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Codices et Editiones. 


Clarkianus 8. Bodleianus (V. Galsford. Lectt, Platon. p. 
149 - 163). 
Bodleianus , quem Routhius contulit (vid. infra not.). 


Libri ab. Zsuwn. Bekkero collati quatuordecim sunt: 


Coislinianus (T). "Vid. ad Protágor. p. 3. 
F'aticanus 225. (4). Vid. ad Protog. p. 3. 
Veneti 184 et 189. (E et S). " Vid. 1. 1. ^ 
Vindobonensis 31 (Y) Ap. Stallbaum. — Vindob. 2. Vid. 
Bekker. Opp. Plat. T. 1. p. XIH. sq. et Stallbaum. Vor. 
Lect. T. XII. p. V. ξὺν ἃ 
, Vindobonensis 32. (0). — Ap. Stallb. Vind. 6, Vid. ad 
Phaedr. p. 213. 1 : 
Parisini 1808, 1809, 1811 et 1812 (BCE etF), Vid. ad 
Protag. p. 3. et Phaedr. p.213. 
"o Parisinus 1815 (ἢ). Vid. Bekker. L ]. p. IX. 
, Parisi 2110 ét 2053 (V et Ὑ7), Vid. Bdkk, 1.1, 
p. X. 
-- — Paticamus 61 (m). "Vid. Bekker. Comment, crit. I. p. 


Libri a G,. Srallbaumio usurpati : 

V'indobonenses 1. 2. 6. 7. Vid, Siallb. Var. Lectt. T, 

p. V.sq. 

Florentini a, b, c, d. f. m. o/s. x. Vid. Stallb. 1. 1. p. 
VI. sq. δ : 
Findeisenius contulit codd. fugustan. οἱ Meermann. (de 
quibus vide quae infra posuimus). Lectiones e cod. ἔμ 
latino excerptas dedit. Creuzerus Melett. Fasc. 1. p. 100, 
sq. et e libro Jarmstadino ad calcem Plotini de pulchr, 
P. 196, 8q. , 
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Platonis Gorgias, graece. —Argettorati pet "Vvendelis 
mum Hihelium a. 1541. 4.  Praémissa est Joa. Sturmii 
praefatio de ratione interrogandi atque collocandi diolectica, 
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4 CODICES ET EDITIONES. 


Platonis Euthydemus et Gorgias. Recensuit, vertit no- 
tasque suos adiecit Mart. Mos. Routh. Oxon. 1774. 8. Con- 
tulit cod. Bodleianum (de quo Pracfat. p. XI. exposuit) et Paris. 
1808 (ap. Bekker. B). 

Platonis Gor, vias. Graece ad fidem codd. mss. August. 
et Meermann. versionisque Ficini recens. emend. explicavit 
indicemque verbor. graec. copiosissimum adiecit CAristi. Go- 
dofr. Findeisenius. "Gothae et Amstel. 1796. 8. Usus est 
lectionibus variis e codd, JAugustano et Meermanniano enotaz 
, fis, quarüm copiani ei fecerat: Joh. Frid. Fischerus. De cod; 
zdugustano, (chartacep, saec. 14. aut 15,, quaternis scripto) 
vid. Reiser. lod. MSS. biblioth, August. p. 88. et Fischer; 
Praefat. ad Platon. Sophist. Polit, Parmen. p. XI. Cf, eiusd; 
Notit. Codd. MSS. Plat. in edit. Plat. Euthyphr. Apol. Crit, 
Phaedon. 1783. p. 201. De cod. Meermmanniano (chartac. 
formae mai., circiter saec. 14. scripto) wid. Fischer. Notit. 
Codd. MSS. Plat. p. 199. 

Platons Gorgias oder von der Redekunst, herausgegs 
v. Hüórsiel. Gotting. 1797. 8. Qui quidem liber" ad interpre« 
tationem nihil attulit nisi annotationes a Routhio petitas. 

Platonis dialogi duo, Gorgias et Theaetetus. | Emendavit 
et annotatione ἐαβέτεχέέ Lud. Frid. Heindorfius. Accedit 
auctarium animadversionun PAi. Butmanni. Berol. 1805. 
8. Edit. If. Ad apparatum J. Bekkeri lectionem denuo emen- 
. davit PA. Buttmannus. Berol. 1829. 8. 

Ξενοφῶντος ᾿ἠπομνημονεύματα χαὶ Πλάτωνος 
Γοργίας, ἐκδιδόντος καὶ διορϑοῦντος Α. K. (i.e., Ko- 
ραῆς). Ἐν Παρισίοις. 1825. 8. Est quinta decima pars 
Bibliothecae graecae a Coraio, viro popularium suorum susci- 
tandorum studiosissimo, editae. Continet scholia graeca bre- 
vesque annotationes magna ex parte criticas. 

Platonis Dialogos selectos. Recensuit et commentar. in 
usum- scholarum instruxit Godofr. Stalibaum. Vol. lI. Sect. I. 
"Continens Gorgiam (Biblioth. Graecae B. Scriptorum orat. 
ped, P. XII. 5.1.) Goth. et Erf, 1828. 8. 
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D» bajos dialogi fine et consilio fusius disputavimus in 
libro. qui est de Platonis vita et scriptis p. 111. sq. De 
iempore, distingui oportet id, quo collequium hoc Plato 
fingit factmn esse (Olymp. 93, 4., quod e loco illo p. 
473. E. colligltur, de quo vid. quae ponemus), et id, quo 
Plato hunc sermonem: consignavit. Ac mihi quidem .scri- 
ptus videtur. esse ante Socratis. mortem , h. e., ante Olymp. 
95., quum Socrates in iudicio versaretur vel iam condemma- 
tus esset. — Adde quae disputavit Nic. Syberm Sybrandi 
de Plat. Gorg. Harl. 1829. 8. — De hominibus quos 
Plato facit colloquentes, Gorgia Leontino, rhetorum copite 
(v..H. Ed. Foss. de Gorgia Leont. comment. Hal. Sax. 1828. 
8), Polo, eius discipulo, et Callicle, ad quem Gorgias 
traditur a Platone devertisse , diligenter exposuerunt.cl. Groen 
van. Prinsterer Prosopograph. Platon. 98. sq. 102. sq. et 133. 
sq. et Θεοὶ. Histor. crit. Sophistaram (Nov. ἀεί. litter. 
Societ. Rheno - Traiect, P; 11.) p. 43. sq. et 164. sq. 

- iFooyíac. Sic hic sermo, cifatur a veteribus, vel- 
mfi 2dristotel. de Sopbistie, elench. 12.. p. 570. V. HI. ed. 
Buhl., Sext. Empiric. adv. Mathem. p. 288. Fabr., .fthe- 
"wage, Xl, 15., Clem. .4lexandr. Strom, ΠΕ p. 433. al. 
Etium a Latinis, ut €icero de Orat. I, 11: sed ego me- 
que illis «ssentiebur , neque harum disputationum. inucntori 
εἰ principi. longe omnium in. dicendo gravissimo et eloquen- 
lissimo, Platoni, cuius tum. dthenis | cum. Charmada  difi- 
penitius legi Gorgiam. cet. 1b. lH, 31: et i/fe in Gor- 
£ia. Socrates. — Quintil. lost. Orat. M, 15, 5: pud δ Ἴω- 
tonem. quoque Gorgias im libro, qui nomine cius inscriptus 
tSt, idem fere dicit. αἱ. Gell. Noct. Attic. VI, 14. X , 22. 
Macrob. in Somn. Scip. I, 1. al. Libri editi et scripti fere 
emnes addunt verba ἢ πιερὶ ῥητορικῆς. ἀνατρεπτιχός (hoc 
posterius abest a Vindd. 1. 2. 6. 7. et August); sed vide 
quae de huiusmodi additamentis anuotavimus ad Protagor. 
P.7. Ceterum. Callicles, «qui Socratem alloquitur, est Athe- 
niensis, quem Plato in hoc libfo adumbravit tamquam ima- 
gimemi vyirorum suae aetatis civilium, h. e.,. vanissimorum 
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fllorum, qui sophistarum rationibus imbutl, dum felsa rhe- 
torica abutentes plebi levissimae : adularentar eamque corru- 
ptam etiam magis corrumperent,. rei publicae gloriabantur 
sese gubernatores esse. ^ Hic cogitandus est Lhomo Socrati, ὦ 
cum Chaerephonite amico suo (vid. Apolog. 20. E. ib. in- 
terpp.) Gorgiae audiendi causa de foro discedenti, occurrere 
atque indicare sero ipsos venire.  Chaerephon autem quum 
respondisset , Gorgiam, qui sibi amicus esset, repetiturum 
esse vel.nunc vel alio tempore quae.sui ostentandi causa 
perorasset, Callicle invitante, ad quem Gorgiass deverterat; 
intraht; quo facto Chaerephon Socrate iubente, colloquium 
cum Gorgia exorditur. — Bene AHeindorfius: ,,ita abrupti 
equidem in dialogi huius exordio nihil video. ' Cf. W'ytten- 
bach. ad Plutarch. de S. N. V. p. 3.** 

Πολέμου — μεταλαγχάνειν] Hemsterhusius, 
quem Heindorfius sequutus est, in Ruhnken. not, ad Tie, 
p. 178. (p. 149. Koch.) sic interpretatur: 9. πὰ mimirum, wt 
est in proverbio, decet belli pugnaeque participem esse, bel- 
dum pugnamque obire; quod dicitur in eos, qui serius post 
rem peractam demum adveniunt. 4^ ^ Atque hanc praeiverat 
interpretationem JD. Erasmus Adag.,Chil. Hl. Cent. IX. p. 
493. Colon, ,,«d belli pugnaeque munia, Socrates , sic 
aiunt accedere oportere. locus erat proverbialis, ubi quis 
negotio . peracto, tum demum adveniret. “ Comparant porro 
viri doctissimi proverbia μετὰ τὸν πόλεμον 37 συμμαχέα, 
μετὰ τὸν πόλεμον τὰς μηχανὰς κομίζειν,.,, de iis qui quo- 
cumque modo serius, quam oportebat, vel adsunt vel ali- 
quid agunt.* Similiter Coraius. ad Heliodor. p.125. Sed 
proverbii illius sensus non est simpliciter ve peracta venire 
vel sero venire (ἀφυστερεῖν, ut Timaeus l.l. interpretatur), 
Sed im rei tristis ac periculosae partem. venire. gitur ver- 
tendus est hic locus: im belli ac pugnae (bh. e., rei tristis 
et periculosae, mon laetae, qualis Gorgiae erat quam. sui 
ostentandi causa. habuerat oratio) partem aiunt,. Socrate, ita 
(h. e. tum sero, me jam peracta) veniendum. esse — Quo- 
circa Socrates: ἀλλ ἢ — κατόπιν ἑορτῆς ἥχομεν; Atque 
comparandum erat proverbium οὐ πόλεμον ἀγγέλλειν, h. e., 
laetum nuntium. afferre, de quo vid, quae ad Phaedr. p. 346. 
sq. aunofavimus. Recte Schol. p. 337. Bekk. addit: lu 
πτιχιῶς εἴρηται. τῷ Πλάτωνι" λείπεε γὰρ τῇ διανοίᾳ, τὸ 
ἀλλ οὐχὶ τῆς ἐν λόγοις ἡδονῆς, οἵαν δὴ γῦν πα- 
θέσχετο Γοργίας. -- φασὶ] X Y Bodl August. et pr. 
4 φησὶ, quod, ut Latin. inquit, posterioris demum aetatis 
scriptores frequentarunt; vide, quos Stallb. excitavit, J'owp. 
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sd Longin. p. 275. et JJ'yttenbach. δὰ Pluterch. p. 105. 
T. H. Lips. Deinde Σ Y Vindd. 4. 7. et pr. ὦ οὕτω 
χαὶ uérüA. — — ἀλλ ἢ] Vindd, 1.2. 6. - Florr. a. b. c. m. 
Bodl. Aug. et Ciz. (vid. Müller. Progr. Part; Il. p. 11.) 
ἀλλ ἢ, ut Suidas v. 24127 ἢ: ἀντὶ τοῦ “ἄρα (vid. Stephan, 
Thesaur. Gr. L. Τ.1. p. 337. Ε.). Bes. 2. et BF. yp. ἄρα. 
Schol. 2413 7: ἀλλ ἄρα. De pertt, ἀλλ ἢ et interroga- 
divis "ἀλλ Jj, saepius inter se permutatis , — vid. Hemsterhus. 
&d Lucian. 7. 1H. p. 332. Bip. et Valcken. ad. Eurip. Hip- 
pol. 932. . Imitatus videtur hunc, locum esse Dio Chryso- - 
stom. Orot. ΧΗ. p. 193; €: AY ἤ, τὸ λεγόμενον --- ἐγὼ — 
πέπονϑα τὸ τῆς γλαυκὸς ἄτοπον καὶ παράδοξον πάϑος; 
Ceterum in libris. plaribus, ut Απρὶ Meérmatm. al., omissa 
reperiuntur personarum colloquentium nomina, ita tamen ut 
inter interrogationes et responsiones aliquantulum spatii re- 
lidum si, — τὸ λεγόμενον] quod. proverbii loco dici 
solet, ut p. 514. E. Phaedon 66. C. 101. D. sl. ,Vid. 
-estra ad Polit. p. 898. Schol. χατόπιν ἑορτῆς" ἐπὶ τῶν 
ἐπί τινε καλῷ πράγματι ,ἀπολιμπανομένων, Cf, Thom. 
Map. p. 513. 'De proverbio post festum venire vid, Erasm. 
Adag. p. 258. et 493. lam si fides habenda sit Olympio- . 
doro (p. 606. Findeis.) et Troilo in Hermogenis rhetoricam 
(v. Reuth. ad Olympiód.), Atherienses tradentibus dies eos 
quibus Gorgias artem suam ostentasset, festos vocitasse (τὰς 
ἡμέρας ἐχείγας ἐν αἷς ἐπεδείξατο, οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἑορτὰς ἐχά- 
λουν)ὴ, Plato hoc videri possit verbis κατόπιν ἑορτῆς pet- 


strinxisse, — ὀλίγον πρότερον] V ὀλίγω zo. Vid. 
'ad Protag. p. 66. et 122. Verba Γοργίας ἡμῖν — Χαιρες. 
φῶν ὅδε absunt a Meerm. —^ "Tovtàv — αἴτιος] 


int. τοῦ χατόπιν ἑορτῆς ἥκειν, quo factum est ut Gorgiam 
non audiverimus,. ' Sine causa pro τούτων Coraius scriben- 
dum esse suspicabatar rovrov. De pronomine plurali vid. * 
Annétatt. in Phaedr. p. 272. ἴω seqq. libri edd, praeter 
Bekker., quem Stallb. quoque et Buttm. sequuti sunt, δια- 
τρίψαι. 

Οὐδὲν πρᾶγμα͵]ὔ Ῥίαπθ vernaculum est nostrum :. B 
das macht s. shut nichts, i. q., das hat. nichts zu bedeu- 
ten-(ullius est- momenti s. nihil refert).  Cratyl. 393. D: 
εἰ δὲ ἐν ἑτέραις ξυλλαβαῖς ἢ ἐν ἑτέραις τὸ αὐτὸ σημαΐί- 
νει, οὐδὲν πρᾶγμα. — Euthyphr. 3. €: ἀλλὰ τὸ μὲν xara- 
γελασϑῆναι ἴσως οὐδὲν πρᾶγμα. E: ἀλλ᾽ ἴσως οὐδὲν ἔσται 
πρᾶγμα. Legg. ὙΠ. 794. E.: Hipp. mai. 291. A. al. 
Male Leonardus iretinus, cuins interpretatio in Cod. Mo- 
ndc.. Elector. .Nr. 225. fol, exsíat, haec sie werüt: Nihil 
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quidem Twipedlmenti fuerit; — — Maque sive. τῆς mavis. sive 
«alias eadem nobis. illa "ostendit (fort, ostendet). — Ad verba 
quae. sequuntur ἐγὼ γὰρ χαὶ ἰάσομαι Schol. παροιμιακὸν 
τοῦτο, «ἀπὸ Τηλέφου - "καὶ τοῦ τρώσαντος ᾿ἀχιλλέως καὶ τοῦ 
χρηστηρίου ἀνελόντος ὅτε ὃ τρώσας καὶ ἰάσετα. — Of. Ca- 
saub. ad Sueton. Claud. δ. 43. et Hemsterh. ad Lucian. 
Nigrin. extr. ᾿ Quamquam, wt Heindorfius. recte annotavit, 
ἰᾶσϑαι et ἀκεῖσϑαι in universum hoc sensu usutpantur ut 
sint demnmum vel detrimentum sarcire (germ. etwas wieder 
gut machen) ,. vid. Hemsterhus. ad Thom. M. yp. 26. 7Fes- 
seling, ad Herod. V,91. et quae ad Legg. p. 465. colle- 
£ümus, Sensus: ego, qui morae culpam sustineam ,' damni 
si quid inde coniraxeris, etiam  resarciam. — A. Meerm. 
verba οὐδὲν πρᾶγμα — l'opyíag absunt — ἐπεδείξ ἐ- 
ται] nom est absolute s. sine casu obiecti positam pro 
ἐπίδειξιν ποιήσεται ἡμῖν, ut Heindorf, et Stalib. accipiunt, 
sed refertur ad praegressa πολλὰ καὶ καλὰ — ἐπεδείξατο, 
wt ex bis petendum sit αὐτά (vern. es), quod sic solet 
omitti, ubi e praecedentibus facile intelligitur. . Vid. ad 
Protag. p. 65. et ad Phaedr. 431. Iu libro Meerm. «dore 
ἐπιδεῖξ. scribitur; sb eodem desunt συ. ἐὰν δὲ βούλῃ — 
ἐπιϑ. Σωχράτης. Vat. m dat ὑμῖν pro Zuiv. Flor, x. εἰ 
m do» fj. Deinde Flor. b. a m. sec. ἐὰν δὲ fois. De 
wv. ἐὰν δὲ βούλῃ vid. ad Protag. p. 160. — — ἐςαῦϑιες] 
Clerk. ἐς αὖϑις (in seqq. εἰς αὖϑις), Ald. Steph. Lemar. 
Bip. Find. cum Schol. Ciz. p. 13. ἐσαῦϑις; e Bass. 1. 2. 
Heindorfius cum  Stallb. εἰςαῦϑες reposuit, Buttm. scripsit 
εἰσαῦϑις, — Atticam illam formam ἐζαῦϑις (wid. Schweig- 
Aaeuser. ad Appian. Praefat. 7. III. p. 110.) pluribus Pla- 
tonis locis libri editi servarunt, velut Polit. I. 347. E. V. 
466. A. VI. 506. E. al. Diremptis vero vocibus scribeu- 
dum.est εἰς αὖϑις (sic Clark, p. 447. C. 449. B. Euthyphr. 
. 6. C, 15. E. Vind, F in Polit, I. 347. E. Οἵ, Christ. 
Schneider. ad Polit. Praef. P. I. p. LIII. sq.); praepositio 
enim εἰς etiam adverbiis praemittitur, ut Homer. Il, VIII, 
538: ἐς αὔριον, Odyss. VIE, 318: ἐς τῆμος. Herod. II, 
176: ἐς ἀεί, porro εἰς τρίς, εἰς mat, ut recte Clark. 
scribit Sophist, 247. E. al ' Vid. Fischer. ad Weller. Ill. 
2. p. 160. Similiter nos: «wf einmal, εἰς ov9ic, auf ein 
andermal. — Yam antiquum. illud ἐς quum saepenumero a li- 
brariis in commune εἰς mutatum fuerit (vid. ad Protagor. 
p. 166,), genuinam existimo scripturam, ἐς αὖϑις (sic 
ap. TAucyd. IV, 63.), quam libris consentientibus Platoni 
equidem baud dubiisverim restituere, — — Tí δέ] Cla. 
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et em, et Vind, 1. Τί δαί, quod Stallb. recepit. Lib. Ciz. 
Τί 9'. De port. Tí δαί usu vid, ad Phaedr. p. 219.: ln 
seqq. (D γοργίου ἀχοῦσα, — Ad v. ΤΊ δέ, ὦ Χαιρεφῶν; 
equidem intellexerim λέγεις, quod quidem verbum in luius- 
modi dictionibus solet omitti, vid. ad Protag. p. 67. — 
Ἐπ᾿ αὐτό γέ v. τοῦτο͵] Parmen, 126. A: πάρειμί γε 
ἐπὶ αὐτὸ τοῦτο, δεησόμενος ὑμῶν. —Euthydem, 274. A: 
ἐπὶ αὐτό γε τοῦτο πόρεαμεν͵ --- ὡς ἐπιδείξοντε καὶ διδά- 
ξοντε, ἐάν τις ἐθέλῃ μανθάνειν. — Praepositionem. enim. ἐπέ 
etiam cum quarío casu iunciam in consilio designando poni 


o 
constat, vid, JMauA. Gramm. gr. p. 1169. V. αὐτὸ, de- 


o 
nde ro« om, J, τοῦτο. V., τούτω J. — ὅταν] E. cum 
Florr. f. s. ὅτε, quod praeferebat Stallbaumius aunotans: 
sed in hac interpretatione mirifice offendit istud ὅταν, quod 
iempus indefinite designat, meque huic orationi accommoda- 
'íum est. * — In Var. Lectt, T. X. p. 165. ,,Dubito tamen 
&n ὅταν hoc loco ineptum sitj exspectes potius ἐὰν βούλη- 
095 — Sed recte habet ὅταν, quod est vern. :wenm anders, 
sofern, vid. ad Phaedr, p. 208.: Clark. οὐχ οὖν ὅτ᾽ ἂν — 
βούλησϑε)Ί Sic Clark. cnm.reliquis libris plerisque; li- 
bri editi βούλεσθε, "m βούλη, EF et Thom. Mog. p. 269. 
βουλήσεσϑε, qui quidem posterior hoc ipso loco probare 
wolebat, ὅταν etiam cum indicativo futuri coniungi. Scriptura 
volgaris βούλεσϑε Jemsterhusium ' adduxerat ut scribendum 
esse censeret Οὐχοῦν, ὦ τᾶν, βούλεσθε παρ ἐμὲ ἥκειν 
οἴχαδε, assentiente JiuAnkenio ad Tim. p. 235. Koch.. Stall- 
baumius in ed. Goth, p. 30. scribendum existimabat: οὐκα 
oUv ὅτε βουλήσεσϑε, map ἐμὲ ἥκειν οἴχαδε: quando igi- 
ἔμ" voleiis (id quod constituistis), ad me domum venite. 
Sed :solum: verum est quod libri optimi praestant , ὅτγαν 
βούλησθε. ^ Inünitivas qui sequitur ἥκειν imperativi partes 
agit, ut solet praecipue in apodosi poni, v. c. T'Àwcyd. V, 
9: σὺ δὲ — ὅταν μὲ ἁρᾷς ἤδῃ προςχείμενον —  alqwi- 
οδίως τὰς πύλας ἀνοίξας ἐπεχϑεῖν καὶ ἐπείγεσθαι ὡς τάχι- 
στα ξυμμίξαι. Cratyl. 420. B: σὺ δ᾽ ἄν τι ἔχης βέλτιάν 
ποϑὲν λαβεῖν, πειρᾶσθαι καὶ ἐμοὶ μεταδιδόναι. ol. — Cf. 
Hemsterh, ad Lucian. T. IL. p. 309. Bip. Heindorf. ad 
Sophlist. p. 277. nostra ad Polit,. p. 552. — Haissonad. in 
Not. et Extraits d. Manuser. de la Bibl. d. Roi T. X. P. 
3L. p. 144. Jacobs ad Achil. Tat. p. 849. et JMatÀ. 
Gramm. gr. p. 1071. — Quocirca audiri non debet Heindor- 
fius, qui Ficinum sequutus (qui vertit; Quandoquidem igi- 
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tur vobis placebit ad me ingredi: apud me enim Gorgias 
divertit: -vobis  «periet) verba xal ἐπιδείξεται ὑμῖν pro con- 
clisione (apodosi) habuerit et hunc loeum ita ceperit: Ergo 
quando ad. me domum ire vultis, ibi Gorgias, is enim 
apud me diversatur , ἐπίδειξεν vobis exhibebit.  Quam- 
quam. hoc sequutus est Schleiermacherus, Leonardus quo- 
que .retimus male haec vertit: Quemocu igitur vobis 
placebit. domum meam. accersite. — — nag ἐμοὶ] W ἡμῖν 
pro ἐμοί, Post hoc pronom. Clark. 2/  Florr. f. x. et 
το, E addunt γάρ, quod recte Bekker. et Stallbaum. rece- 
perunt, Ficinus quoque: apud me enim cet, Deinde pro 
ἡμῖν. quod libri edd. eum membranis aliquot habent, Clark, 
I4BCJVW m Florr. a. b. c. d. o.. m. x. Vindd. 1. 2, et 
, Aug. praestant ὑμῖν. Ficinus: aperiet quod cupitis et ex- 
plicabit. Verbum -ἐπιδείξεται, "ut praegressum ἐπιδείξεται 
ἡμᾷν., refertur ad illa: πολλὰ xal xaÀà Popyías ἡμῖν. - 
ἐπεδείξατο. — ἀλλ᾽ ἄρα ἐϑελ.] Vindd. 1. .. 9. ἀλλ ἄρα 
8. Ceterum similiter infra 449. B: 1449 — οὖν ἐϑελήσαις 
ἂν — διατελέσαι xA. De hoc optativi in interrogatione usu 
vid. Matth. Gramm. gr. p. 978. Dein part. ἄν abest a 
BEF Florr. a. b. c. f. m. o. s. et pr. C. 

τίς ἡ δύναμις) vis, h. e, natura, ut Phaedr. 246. 
A. Polit. 308. C. Tim. 28. A. Legg. I. 643. A. al. Quod 
sequitur τοῦ ἀνδρός pronominis fere partes agit (vid, ad 
Protag. p. 47.), ut exprimi possit pronomine possessivo 
(seiner Kunst). — ἐςαῦϑις Sic E ΣΎ}. In edd. εἰσαῦ- 
ϑις, Clark. εἰς αὖϑες. Scribendum autem, opinor, ἐς «toic, 
'wid. supra. — Cod, August. et Meerm. vocem ἐς αὖϑις 
(εἰσαῦϑις, wt scribunt) post v. ὥςπερ σὺ λέγεις ponunt. 
Werba autem haec spectant ad praegressa illa ἐὼν δὲ βούλῃ, 
ἐς αὖϑις. Ceterum similiter Enthydem. 276. A: τῶν μὲν 
τοίνυν ἄλλων τὴν ἐπίδειξιν ἡμῖν, ἔφην, εἰσαῦϑις (malim 
ἐς αὖϑις) ἀπύόϑεσθον. — Οὐδὲν etos] Gallorum est: 
Jl my a rien de tel, (vern. es ist nichts so gut wie ) hb. €» 
optimum est, Infra 481. B: οὐδὲν μέντοι οἷον τὸ αὐτὸν 
ἐρωτᾶν, Cf. Matth. Gramm, gr. p. 1064. Perperam Cor- 
narius pro οἷον legi volebat δεινόν, vertens: nihil grave 
fuerit. ipsum interrogare, ὁ Socrates. — αὐτῷ } Sic Clark. 
eum reliquis libris praeter E F Florentt. Aug. » qui cum 
edd. habent αὐτό, et Ciz., in quo exstat αὐτοῦ, MHein- 
dorfius: ,,*&i1 γὰρ αὐτῷ, wt hoc Atticorum more positum 
pro αὐτοῦ [sed vide quae ad Protár. p. 112. et 145. dispu- 
favimus. .A.] trahi debeat ad seq. τῆς ἐπιδείξεως. Sed 
praestat, opinor, vulgatum αὐτὸ τοῦτο, id ipsum " 
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dixi, sc. τὸ ἐρωτῶν κελεύειν." | Heete reponit Stollbaumius : 
,Àt vero iia non potuit ἕν inter αὐτό atque τοῦτο. iuter« 
poni.*€ Olympiodorus: xci γὰρ. τοῦτο for τῆς" —— 
ὡς αὐτοῦ. Recte Schleiermacheras:' auch geehrte 7 

mit zu. seiner. JMusstellung. De re, Cicero de. Orat. i. 2 
sed hic in illo Platonis. libro de omni ve, quaecumque in 
disceptationem quaestionemque voctretur , se 'copiosissima 
dicturum | esse profitetur, isque: princeps ex  ommibus. ausus 
est in conventu poscere, qua de ve quisque-vellet audire, 
| 22:. Quod primum. ferunt . Leontinum . fecisse Gorgiam, 
qui permagnum quiddam suscipere ac. profiteri videbatur, 
qum se ad omnia, de quibus quisque audire vellet, esse 
paratur denuntiarét, "Οἵ, de Invent. 1, 5. de Finib. H, 1. 
Brát. 8. Menon..70. €. Philos. vit. Sophist. pe 487. et 
Quinti. IF, 21. 8. 21. ibique Spolding. In seqq. v. ἐχέ- 
juve - ὅπτωνται mitt. tt, Particula νῦν abest a Ξ 3 Y Bodl. 
Meerm. et Vindd. 2. 7. In Flor. x et J. scrib. vov Ótt00- 
τᾶν. Clark. y οὖν. Deinde Ald. et Meerm. ὅτε τες βούλ. 
Mox praep. z9óc.deest in Flor. s. Ald. ἤφη. Post v. ἀπο:. 
χρινεῖσϑαι i Ald. et Bas. 1. interrogandi nota exstat, quod * 
Bipontini libri curatoribus suspicionem iniécit ,,ante v. xol 
πρὸς ἅπαντα. x. À. momen Socratis excidisse et ante v. jj 
nomen Calliclis, tum ante v. xeAóc: iterum momen Socratis; 
hoc modo: 80, Ad  omniane. Gorgias se  responsuram 
eiebat? .Ca7. Omnino. So. Rem puadium. commemoras.** 
Quod pro nihilo est. 

P. 258. λέγεις] d J et Bas. 2. λέγει. Haec dum 
Socrates loqüitur, cógitandus est cum Chaerephonte Calli« 
dis domüm intrare, "Schol. Ταῦτα διελέγοντο εἰς τὸν τοῦ 
Καλλιχλέους . εἰςιόντες:  oixov. εἶτα ἔσωϑεν αὐτῷ Γοργίᾳ 
ἐντυγχάνουσι. Mox ἐροῦ eum Bekk..Stallb. et Buttm. pro 
foov scripsimus, ^ Vid. msi. ad Sophocl. Oed. Colon. v. 
557.. et Matihiaei Gramm. . gr. p. 459. Deinde pro ἔρωμαι 
E&F G Vindd. 1. 6. et Flor. b. £go. 

ἐστίν] Florr. a. b. c. m. x. Vindd. Meer. Aug, Par. D 
et Bodl ἐστί,. quod Heindorf. et Stallb. sequuti sunt, De 
$ ante conson, (praecipue z, συ, Reisk. Animadvv. [ad.Graec, - 
Auct. IV. p. 169.) vid. quae ad Protagoram posuimus p. 30. 
et 128, Mox 4 J λέγει. — ὥσπερ ἂν) Voc. ἂν om. I. 
Deinde partic, ὧν om. Flor. €. — ὠπεχρίνατο ἂν 
Cod. Ciz. ἀπεχρίϑη , ἄν' ὃ. Perperam scripsit Findeiseuius 
ἀποκρένοιτο. ἄν, arbitratus v. ἀπεκρίνατο ἄν esse wespon- 
disset. Nec vero magis audiendus est Heindorfius ponens: 
,salem post ἐτύγχανεν legitima (?) structurae huius ratio 
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flagitabat: ἀπεχρίνετο; sed idem prorsus est illud.^. JMai- 
thiteus Gramm, gr. p. 967: ,, Eben so Gorg. 447. E. ist das 
"ntworten nicht. etwas fortgeseizies oder fter. wicderholtes, 
sondern eimmaliges.* —lmmo in aoristo vis asseverandi imest, 
quam exprimere possis patrio sermone "voce: sicher, ohae 
Zweifel. Vid. quae ad Protagor. p. 25. sq. de eoristi wi 
disputavimus, et de part, ἀν bis posita p. 25. et ad Phaedr, 
p.268. Prius ἄν om. I, Deinde Clark. δὴ ποῦ σοι. Bes. 1. 
TOi pro σοὶ, — ἢ o) μανϑάνεις  Ἑϊοτν. a. b. o. d. o. 
ἢ οὐ ji. Deinde, Ald. Bas. 1. Steph. Heiud. 9 λέγω.  Cumi 
Bekk, et Stallb: e Clark, Florr. a. b. c. d. o. x. Vindd. 
1. 2. 6. 7. et Bas, 2. revocavimus ὡς λέγω, quód prae- 
gressa Πῶς λέγεις; et Ὥσπερ flegitant. Mox pro καὶ Y 
scrib. καὶ εἶ, — ἐπαγγέλλει] Clerk. ἐπαγγέλλει, DFEJ 


ἐπαγγέλη, WW loopaiv. Flor. x ἐπαγγέλει. Libri eddi 
ἐπαγγέλλῃ. Deinde P ἀποχρίνασϑαι, J Flor. x. et Bas. 2. 
ἀποχρινεῖσϑαι.  Heindorfius. citavit Xenoph. Mem. Socrat. IH, 
1. 1: ἐπαγγελλόμενον στρατηγεῖν διδάξειν. Tum pro 9 τε 
. Ort. 
καὶ γὰρ νῦν 07]. Sic Vindd, 1. 2. 7. Florr. a. b. 448 
c. m. x. Aug. Meerm. (Clark, γὰρ νυν δὴ). E F et edd. 
. δὴ νῦν,  Heindorfius, qui retinuit δὴ νῦν, annotat: ,,In 
his δὴ mauifesto pertinet ad particulas xai γὰρ, νῦν outem 
positum est pro γῶν δὴ, quod post δὴ inferri non poterat. 
Nec raro omnino νῦν adhibetur pro νῦν δή.“ Sed vid. quae 
. de partt, νῦν δ disputavit Stallbaum. od Phbileb. p. 105. 
sq. add. JMathiaei Gramm. gr. p. 1209. lu seqq. “22 
ἐπηγγελόμην. Deinde V. μή pro μέ, in Bodl. et Meerm. 
sbest πω. — Schol. τὸ οὐδείς πω, "ἀντὶ τοῦ, -οὐ πώποτε 
(immo οὐδεὶς πώποτε).  Heindorfius citat Polit, 1I. 358. D : 
οὐδενός πω ἀκήχοα, ὡς βούλομαι. Demosth. T. 1. p. 11. 
Meisk. οὐδείς πω βασιλεύς, Of. "TAucyd. I, 82. 37. 76. 
Xenoph. Mem. Socrat. IV, 8, 2. "Vid, Lexic, Xenoph, 
Hl. p. 766. Deinde J. 'et. Vind. 6. ἠρώτησε. Ad v. πολ- 
λῶν ἐτῶν Schol j4rrixóv τὸ σχῆμα" δηλοῖ δὲ τὸ ἐπὶ πολὺν 
χρύνον. Heindorfiue: tritum itidem dicendi genus, velut 
τοσούτων ἐτῶν Alcib. L 103. A. et alia quam plurima, in 
quibus suppleri potest ἐντός.“ ^ Vid. nostra ad Phaedr. p. 
428. Oeterum καινὸν οὐδέν, mihi movi, est: quod mihi 
wmondum ab aliis. propositum fuisset, ad quod in quaestio- 
wem vocatum om vespondissem. — Ἦ zov ἄρα] Ald. 
doov; Bass. 1. 2. Flor. 7. ἄρα.  Becte συλλογιστικόν illud 
ἄρα reposuit Stephanus, quod in libris quoque Dodl, Paris. 


End 
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al. exsíat. De partt, ἦ που (vérd. gewiss wohl, nt Phae- 
don..83. Εἰ: ἢ zov χαλεπῶς. ἂν. τοὺς ἄλλους néicoupi. ἀν. 
ϑρώπους xrà.) wid. Matthiaei Gramm. gr. p. 1212. Quod 
sequitur ῥᾳδίως, est, ut. Latinorum facile (vid.. Gernhard; 
ad . Cicer. de :senect. p. 15.), libenter , ut Phaedon.-62. C: 
τὸ τοὺς φιλοσόφους ῥᾳδίως ἂν ἐϑέλειν ἀποϑνήσχειν, 
63. A: τέ γὰρ «ἂν βουλόμενοι ἄνδρες σοφοὶ ὡς ἀλη- 
ϑῶς δεσπότας. ἀμείνους αὑτῶν φεύγοιεν καὶ ῥᾳδίως ἀπαλ- 
λάττοιντο αὐτῶν; al In seqq. pro volgato ἀποκρίνῃ (4 et 
r. E V ἀποιρινᾷ) recte cum Findeisenio recentiores seri- 
pserunt ἀποχρίνει, quod in libro .J exstat. Etiam -W ἀπο» 
κρίνει, 'superscripto ἢ , Olark. ῥαιδίως. ἀποκρινεῖ. — :. 114. 
ρεστι τούτου --. λαμβάνειν] Verba haec male in Bos. 
2. Chaerephonti tribuuntur. “Πάρεστι est i. 4. ἔξεστι, dicet, 
ut Eurip. Hippol. 1018: πράσσειν γὰρ εὖ πάρεστι. Theaet, 
186. B: Οὐκοῦν rà μὲν εὐθὺς γενομένοις πάρεστι φύσει 
αἰσθάνεσθαι ἀνθρώποις, τε καὶ θηρίοις, ὅσα διὰ τοῦ σώ- 
ματος παϑήματα ἐπὶ τὴν ψυχὴν πείνε. Μιά,. Tim. Lex. 
y. 173. Koch. et Lexic. Xenoph. III. p. 449.." Mox τούτου 
abest a Florr. a. b, c. m. Deinde Bas. 2. λαϑεῖν, quod esse 


debebat λαβεῖν, 'ut Flor. x. scribit. Aoristum praeferrem. 


(esset enim patrio sermone: das kannst du gleich versu- 
then, vid. quae ad Phaedr. p. 476. sq. disputavimus), 
(quippe qui Gorgiam ad respondendum statim. paratum et 
alterum fere ad quaerendum provocantem designaret,, nisi 
Polus in sequentibus diceret: l'opyíag μὲν γὰρ καὶ ἀπει- 
ρηκέναι μοι Ooxei* πολλὰ yàp ἄρτι διελήλυϑεν. — ἂν 04 
γε} Part. “δέ ab J et Flor. x abest, in Bodl. γε. ομι,. Quod 
sequitur zo dictum esse Stallbaumius opinabatur pro ἐν 
ἐμοί. Sed πεῖραν. λαμβάνειν, quod e praegressis intelligi 
epertef, etiam cunx genitivo personae iungitur; im re posi- 
fum (ut in aníecedentt. τούτου.) .est. rei alicuius periculum 
facere, aliquid explorare 8. experiri (velut Theosg. 129. 
D: πεῖραν δ᾽ ἔξεστι νυνὶ λαβεῖν τοῦ σημείου. εἰ ἄρα τὸ 
λέγει. — Epist. VIE. 340. B. al), in homine autem dictum 
valet alicuius periculum facere s. aliquem tentare, Protag. 
341. E: εἰ βούλει Aafitiy pov πεῖραν ὅπως ἔχω. 848.Α: 
ἐν τοῖς ἑαυτῶν λόγοις πεῖραν ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ 
διδόντες. Euthyd. 275. B: λύβετον πεῖραν τοῦ μειρακίου. 
Cf. Legg. 1. 649. D. E. al. -- διελήλυϑεν  5ῖ. Clark. 
pre eo quod reliqui libri (etiam Heindorf.) habent 'διελή- 
λυϑε. Bas. 2. et Flor. x. διεξελήλυθει € et Flor. b. διελη- 
λύϑαμεν. — — Tí δέ] Clark. ex emend. τί Jai; quod 
Stllb, recepit, Deinde ᾧ (ep. Bekker) γοργίου ᾿κάλλιων 
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à», Vind. .8.- (ap. Stalb) -J'opyfov ἂν κάλλίον. De part. 
- ἄν cum infinitivo &oristi iuncta vid. ad xs p..56. sq. 
V ἀλχοχρίνασϑαι, - — τί δὲ. τοῦτο; ἡ int. διαφέρει. Vid, 
ád. Protag.:;p. 10. Premomen τοῦτο om..J; deinde imu .hoc 
libro lacuna exstet, 
- ἐχανῶς Libri τῇ Flor. d. m..o. memu ser. et .go B 
€. ἱκανός. Ad w. ἱκανῶς intelligi -oportet . verbum | dicendi, 
h. Lk, respondendi (sé ita. digo 5. respondeo ὧδ. tibi. satis- 
σία, S. δὲ εἰδὲ- 'sátiófacio?). - Sic Protag. 812. D: 
ἴσως Ov - ἀκηϑῆ λέγοιμεν., οὐ: μέντοι ἱκανῶς γε. Phaedon. 
74. 'D: ᾿κανᾶς, 9ot , ἔφη, «ἢ οὔ;. wbi: praecedit λέγως 
'“Μομοι".76ὅ. B: ἱκανῶς. σοὶ; ἢ ἄλλως πῶς ζητεῖς; ubi cL 
Stallbaum. p. 31. int. τοῦτο ἔχει ““;. sed e praegressó 
εἰπεῖν petendum est dictum s expositum est , velut Politic; 
267." Ο: "τὸ" παντάπασιν ἱκανῶς ΄ εἰρῆσϑαι τὸ ᾿πῥυτεϑέν, 
Θυΐαβ contrerimm est ἐνδεῶς λέγειν, w. c. Phaedon. .84. C. 
al^ De.solemini fere verbi dicendi praetermissione vid. ad 
Proteg. p.' 67. aWnotata, In seqd. Bodh et Meerm. o675 
Deinde: Flor, s.et x. βούλη. — 'Hoádexoc] Intelligi 
eporstét Leontinum,  Gorgiae fratrem, - diversum a Sely- ᾿ 
briano, de quo wid. ad Phaedr. p. 223. Schol. οὗτος οὐχ 
ὃ Σηλυμβριανός ἐστιν Ἡρόδικος, ἀλλ 6 Τεοντῖνος, Kos 
)ίου υἀδελφύς. Utrumque econfuderunt Routhius δὰ h. Ll et 
JFytenbach, sd Plutarch. de S. N. V. p. 50. Ceterum 
Bas.* 2. Πρόδικος exhibet ' pro: Ἡρόδικος. -- τίνα ἂν 
Ciz. “τί ἄν, quod Buttmannus. coniecerat (Auctar. Animadv. 
pi 478. sq. ed. Heind. H.), idque approbavérunt Heindorf. 
dd. Cratyl p. 134. et. JMatthiaeus Gramm, gr. p. 769; 
atque recepit Stallbaumius,. . Graéci enim verba appellandi 
cumr pronomine neutrius generis (quod momine ὄνομα supe 
pleri oportet) iungunt,: v. exempla ἃ Matthiaeo 1.1; col« 
lecta et nostra ad Phaedr. p. 313. sq. Hinc sequitur οὐχ 
Onzg ἐκεῖνον; Sed mon est causa vulgatae scripturae, quami 
ommes- fere libri praeter Ciz. tuentur (etiam JL. 24rezinus 
vertit: quem ipsum recte muncuparemus?  monne wt illum?) 
mutandae ; utrumque enim τίνα (quod .spectat ad sequehs 
ἰατρόν, ut in paullo post sequentibus τα B. C, E. cett.), 
et ὅπερ (quod Findeisenius- mutatum | volebat in ὅνπερ.) recte 
habet; «quocirca non est quod propter hoc “ὅπερ praegrese 
$um τίνι mutetur in Tí Etenim Τίνα ἂν -- ὠνομάζομεν 
guem ipsum diceremus ésse, h. e,* tonne eum medicum ap^ 
pellaremus?) et οὐχ (int. ὠνομάζομεν ἂν αὐτὸν) ὅπερ ἐκεῖ- 
yov senat: ποῖα idem σὲ .gomen imponeremus, quod ilii, 
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h. e, ftonme. médicwn eun. appellaremus , ia wt idem, quod 
ili, nomen, ei: poneremus ? Pronomen Tí (ὔνομα) refertur 
ad nomen quod homini imponitur. (vern. zie er Aeisst), viva 
vero ad homifis conditionem yel. artem ( vern, 1as er ist). 
Infra 448. E: ποία. τις εἴη ἡ Γοργίου τέχνη — καὶ ὅντινα 
δέοι καλεῖν τὸν Γοργίαν. 449. A: τίνα. Γοργίαν καλεῖν 


χρὴ ἡμᾶς -- τίνα σε χρὴ καλεῖν ὡς τίνος ἐπιστήμονα! τέχνης; 


Jam quia nomen capipus e conditione wel arte quam facti- 
famus, Uíraque, res “δὲ nomen, necessario coniuncía suntj 
iecirco etiam in oratione ita copulantur, ut modo hoe, moda 
illud. ppnatur. Sic ,Cratyl, 424. A: καὶ τί ἂν φαίης τὸν 
τοῦτο υνάμενον:; ὥσπερ. ποὺς προτέρους, τὸν này: μουσικὸν 
ἔφησϑα, τὸν δὲ γραφικόν" τοῦτον δὲ τίνα; Pro αὑτὸν 
Aug. αὑτοῦ. Mox pro ὠνομάζομεν Viud, 1. ὀνομάζομεν. 
ἴα seqq. Olark, et Vind. 6. ἃ ἄρα pro ἄρα. Ciz. οὖν exhi- 
bet. Deinde J.üv αὐτόν, Φ. ixsüvov (omisso εἶναι), Bas. 
2. αὐτὸν ἐλέγομεν. — Ἄριεστοφῳ Gv] .dristphon, 
Aglaophontis pictoris (vid. Plin. H, N. XXXV, 9. ib. 
interpp. ) filius, pictor memoratur a Plinio H, N. XXXIV, 
11, Eius frater (ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ.) celeberrimus. erat , Po- 
lygnotus , qui. in. principum pictorum numero habebatur, vid. 
Schol ad h. 1, fon. 532. E. 533. A. Plin. H. N. XXXIII. 
XXXV. JBüttiger. Archaeol. d. Maler. p. 261. Sq. et Groern 
v. Prinst. Prosopogr. p. 189. Pro L4gwzogóv ὃ “4γλαο- 
φῶντος Bodl. .seribit ἀρισταφῶν τος. Ad w. ἢ ó ἀδελφὸς 
αὐτοῦ Paris, B. (Reg. ap. Routh.) glossam bebat πολύγνω- 
τος ἐχαλεῖτο. Pro ἐκαλοῦμεν Bodl. καλοὔμεθϑα: (sic). 4d 710v 
ὅτε} Sic Clark, Bodl Aug. Vindd. 1. 2. 7. Flor. x. 
Aug. et Meermi — Libri reliqui.c..'editt. δηλονότι." 

P. 260. ἐπειδὴ τένος}" lta Heiudorfius: correxit 
: vulgatum ἐπειδὴ τενὸς (Clark, Florr, a. b. c. d. f. m.s. o. x. 
Vindd. 4) 2.. 7. Ciz, ἐπειδή. τινὸς). Sic enim pronomen τίς 
: in quaestione. interponitur, Infra 449. A: αὐτὸς ἡμῖν né, 
diva σὲ χρὴ καλεῖν ὡς τένος ἐπιστήμονα τέχνης; 454. A: 
lloíaé δὴ πειϑοῦς xol vic περὶ τί muJoUc; al sexe. Cf. 
Matth, Gramm.'.gr. p..918. et mostra ad Proteg. p. 32. 
Τίνος servavit. D scribens τέχνης τίνος. Deinde Clark. et 
QV ἐστιν (de v ἐφελχ,, ante consonantem vid. ad Protag. p. 
30. 128... et ad Phaedr. 429... Proxime. Bodl. Aug. et 
Meerm,. τίν᾽ ἂν. In IP om. καλοῦντες. Flor. x, ὀρϑῶς ἂν 
καλοῖμεν. X YV Flor, s. et-pr. 5 καλοῦμεν. J ἂν καλοῦ-- 
μεν.. Ciz. xolécauuty, — πολλαὶ τέχναι} Haec wsque 
ad v. τῶν δὲ; ἀρίστων οἵ ἄριστοι transscripsit Stob, Serm, 
HL p. 48,-31. Pertinet huc. 2dristotel, Metaph. 1, 1: ἡ μὲν 
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γὰρ ἐμπέιφέα τέχνην ἐποίησεν, ὥς φησε Πῶλος, ὀρϑῶς .A£- 
γων, ἡ 9 ἀπειρίμ τύχην... :ἄπῆρα 462. B. Socrates Polo respon- 
det: Πρᾶγμα ὃ qc σὺ ποιῆσαι τέχνην ἐν τῷ συγγράμματε 
ὃ ἐγὼ ἔναγχος ἀνέγνων. Hiuc Schol. φασὶ μὴ ἐξ αὐτοσχε- 
δίου τὸν. Πῶλον ταῦτα εἰπεῖν, προσυγγραψάμενον δέ, Cf. 
infra p. 462. B. ibique notata.  Cogitandus est autem Plato 
baec non ad verbum “6 Poli libro attulisse, sed sententiam im 
jllo propositam ita adumbrasse atque amplilicesse ut inepta 
Poli artificia (τὰ πάρισα al) efferret. Ceterum generalis fere 
haec est senfentia in qua impugnanda Plato in hoc libro ver- 
satur, Εἰ Platonis enim ratione vera ars in scientia nititur 
(vid. divinum Phaedri loc. p. 270. B. sq.); ers- enim rationis 
ac scientiae expers ἐιεπειρέα et ἄλογος τριβή est, vid, infra 
463. B. Cf. ad. Phaedr. p. 516. et 521. sq. . Pelem . aue 
fem Plato facit suo modo loquentem, h. e., verbis cognatis: 
similiterque cadentibus ludentem vauaque artificia ostentantem, 
vid, Phaedr. 267. C. p. 555. - Philostr. Vit, Soph. I, p. 500. 
et cf, Groen Y. Prinster. Prosopogr. Platon. p. 103, sq. Bene 
Schol, σκόπει τὰ πάρισα τοῦ llolov, ἐμπειρέα — ἀπειρία, 
τέχνη — τύχη; ἄλλοι — ἄλλων — ἄλλως. AM. πολλὰ, 

liber m om. iv, Vind. 7. τὸν αἰῶνα ποιεῖ, Schol. τὸν αἷῶνα 
ἀντὶ τοῦ «τὸν βιόν, τὴν ζωήν, — πορεύεσϑ ui] Quod lu- 
dere videtur Plato. Phaedro 270, D. Ἡ γοῦν ἄνευ. τούτων 


oU 
μέϑοδος ἑοίχοι. ἂν ὥσπερ τυφλοῦ πορείᾳ. Mox V. ἑχάστων. 
Pro τούτων cod, Stob. Colleg. Nov. Oxon. , quo Routhius 
wsus est, scribit ταῦτα. -- ὧν xai Γοργίας x1À.] 
Col, Ciz. ὧν. τοόυν καὶ ὁ I. Ba& 1. ὧν, γὰρ Proxime 
Clark. scribit ἐστιν, Bodl. omitt, Deinde J ὧδι, Verbis 
| τῶν τεχνῶν Cod. Ciz. addit καὶ ἀρίστης. ' : 
παρεδκευάσϑαι͵] Vind, 1. παρεσκευᾶσϑαι. Pro dc Ὦ 

λόγους 1 Flor. x. Bas. 2. et pr. 47 περὶ Myove,, Ciz. πρὸς 
λόγους. Prexime J τί οὐ, Bodl χαιρεφῶν τί οὐ ποιεῖ. In 
seqq. po EF εἰ Florr. ἔ, s. scribunt τί οὐ. Proxime τὸ 
ἐρωτώμενον pro τὸ δὴ ἐρωτ. scribunt Clark, ΓΦ EXYBCJI 

W m Vindd, 1. 2. 6. 7. Florr. a. b. c, d. f. m. o. s. x. 
Bodl. Aug.* et , Meerm., quod. recentiores recte revocarunf. 
Aug. τὸ ἐρωτόμενον. — αὐτῷ γε σοὶ βουλομένῳ 
ἐστὶν ἀποκρ.} si tibi. ipsi volenti est respondere. Sic. et 
Graeci et Latini pro modo qui dicitur finito (h. 1, pro αὐτὸς 
σὺ βούλει) dativum participii cum. verbo esse ponunt, Cf. P. 
Leopard. Emendatt, IV, 24, F'echner. Hellenolex. II, 9. p. 
585. ed. Heusing. et quae Matth, Gramm. gr. p. 712. sq. col- 
legit. Mox Flor, x m et pr, Ε, ἀποχοίνασϑαι. — , a£] Sic - 


——— 
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ZSYJV Bodl. Aug. Meerm. Flor. f. s. Vindd. 2. 7. cum 

d re. ΓῸ et mg F pro volgato σύ — In Clark, 
OB CEF W Vindd, 1. 6. Florr. a. b. c. d, m. Ὁ. Bas. 2. 
et rc. “΄ σοί exstat, Flor. x. 70íov γε σοί. Ficinus quoque 


σέ videtur legisse (a te ipso libentius quaerercm, quam a 


Polo), idemque D. Jretinus (si tw, 0 Gorgias, respondere 
mihi velles, «a ie ipso lubentius peterem, quam a Polo) et 
Serranws expresserunt; sed si velles respondere, multo ego 
fubentius te interrogarem. De vv. δῆλός po: (int. ἐστί») i. q. 
δῆλόν pot ἐστιν ὅτε rid. ad Phaedr. 251. Proxime ἐξ ὧν 
est i. q. àx τούτων ἅ, v. quae ad Protagor. p. 37. posui. 
In seqq. ὦ μεμελέτηκε μᾶλλον (ap.. Stallb. Vind. 6. μεμελή- 
τηχὲν μᾶλλον). Αἀ vv. τὴν καλουμένην Schol. αὕτη γὰρ 5 
παρὰ τοῖς. πολλοῖς, ἄλλη δὲ ἡ 5 κατ᾽ -ἀλήϑειαν. 

| διαλέγευῦ Sai]. ἃ. ἃ. τὸ διαλέγεσθαι 8. τὴν τοῦ δια- 


E 


λέγεσθαι τέχνην. — Vid. ad Phaedr. p.565. 34. — Τί δή;}. 


Bodl, Aug. et Meerm. 77 ὑέ; De part. δή in ἱπίουτοιαιίουθ 
posita vid. ad Pbaáedr. p. 291. In séqq. Vindd. 2. 7. 2jxoi- 
μιάξει, Σ et Vind. 7. τὴν ἀὐτοῦ- τέχνην. - Proxime Clark, 
Florr. a. b. c. d. f. m. o. X, Ald. ét Bas. 1. ὥσπέρ τινὸς, 
Flor. 5. et Bas. 2; ὥςπερ τίνος. : Mox ΞΣΥ et Vid. 2. 
ἀπεκρίνου. —. ἡ καλλίστη Sic.Clerk. ID4zEXYBCE 
ΕΥ̓͂ m Bodl. Flor. a. b. c. d. f, m. o. 5. Vindd. 1. 2. 6. 7. 
Aug. et Meerm. A libris edd. superioribus articulus abest. 
Beferuntur autem .haec ad praegressa Poli verba: xai μετέχεε 
τῆς καλλίστης τῶν τεχνῶν.  Apposite Findeisenius excitavit 
24. Gelli Noctt. Att. XVI, 2: Legem esse aiunt. disciplinae 
dialecticae, si de quapiam ve quaeratur disputeturque atque 
ibi quid rogere ut respondeas, iwm me amplius quid dicas, 
quam. id solum quod es rogatus, aut aims aut meges, eamqua 


legens qui non servent et aut plus aut aliter, quam sunt vo- , 
wati , respondeant , existimantur rudes indoctique esse dispu- 
tandique morem atque rationem non tenere, — Addit vir doctus: 


5Becte ivitur. a. Socrate. Polus, reprehenditur quod. Chaerephonti 
roganti, quam artem' Gorgias profiteretur, respondisset illam 
artem esse pulcherrimam , de eo autem, quo nómine appella- 
retur, tacuisset."  —  &Aa γε] Part. γε praeeuntibus Bekk. 
Stallb. et Buttm. e libro 7f adiecimus. Proxime J οὐδεὶς 
rese Flor. x; et. Bas..2. οὐδεὶς τοῦτ᾽ ἐρωτᾷ. . Quod sequi- 

tur ἠὠφώτα, id Stallbaumius ( Var. Lectt. p. 168.) coniecerat, 
recteque Bekkerus et Buttm. (etiam Stallb. ed. Goth.) recepe- 
runt pro eo, quod in libris exstat ἐρωτᾷ. Ficinus: sed memo, 
qualis sit ars Gorgiae, quaerebat. In seqq. pron. τις 


| em. ΣῪ Bodl. Vindd, 2. 7. Aug. et Meerm. lu Flor. x. 
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ποία Jug 5. yooyfov εἴη. τέγνη. De pron. ὅντενα interrogati 
yum z7/c:excipiente. vid. quae ad Phaedr. 590. annotavi. — 
dcnto]-jVatic. 61, .(m) et Flor, χ. "ὥσπερ δὲ. Sed nulla 
opus est particula, siquidem haec dissolute adiuncta sunt, πὲ 
explicationis partienlam intelligere possis. "Vid. ad Protag. p. 
49. et ad Phaedr, p.-228.:et 485. Proxime libri volgares 
ἔμπροσϑεν. σοὶ; quod Heindorfius iam. reposuit ἔμπροσθέν σοι, 
id praestant. Clark. Vind. 6. et Florentt. omnes. Mox XY 
Yind. 2. et Aug. ὑπετείνετο. Verbum ὑποτείνεσϑαι. est. quae- 
stionem día proponere. μὲ alteri subiicias quid. vespondendum 
sit, vern. angeben, et in univ. proponeré quaestionem. Theaet. 
180. B: τῷ Tót , à φίλε Θεόδωρε,. μᾶλλον ἐπισχεπτέον ἐξ 
᾿δρχῆς , ὥσπερ. αὐτοὶ ὑποτείνονται. Clitoph. 408. €: ἐπανη-: 
ρώτων πυνϑανόμενος τίς ὃ ὃ μετὰ ταῦτ᾽ εἴη λόγος, κατὰ. σὲ 
τρόπον τινὰ ὑποτείνων αὐτοῖς — ἔφην. Im seqq. part. xaí 
&nte διὰ, βραχέων οἵα. C. pr. 

νῦν οὖν] Voc. οὖν abest ἃ Clark. ΓΖ E XYB (cod. 49 

Reg. CEF'V tm Vindd. 1. 6. et novem Florentt., quotum 
librorum auctoritate equidem. adducor ut censeam mon, : quod 
Stallbaumius arbitrabatur, ab imperitis librariis omissam, sed 
ab imprudentibus inculcatam fnisse , qui verba sic fere:  pufas- 
sent cohaerere: Γοργίαν , ὥσπερ - ἀπεκρίνω. καὶ νῦν οὖν 
xiÀ, ut verba haec χαὶ νῦν οὖν novam .ordirentur orationetm, 
Neque plane defenditur voc. οὖν loco illo Alcib. I. p. 108. 
D., quem Heindorfius attulit: τέ ob» τὸ κατὰ ταύτην ὀρϑῶς 
γιγνόμενόν ἐστιν; ὥσπερ, ἐχεῖ ἐγώ σοι κατὰ τὴν τέχνην ἔλεγὸν 
ὀρϑῶς, τὴν γυμναστιχήν, καὶ σὺ 9" οὖν οὕτως ἐνταῦϑα τί 
φὴς πῶς γέγνεσθαι; ubi alterum οὖν patet propter repetitam. 
positum, esse interrogationem {τί οὖν — γιγνόμενόν. ἔστιν ;). 
Voc, οὖν uncis incluserunt Bekk. et Stallb., nos vero eam; 
si itefum nobis emittendas esset Gorgias , exstingneremna. .—- 
καλεῖν zei] Vat. m χρὴ καλεῖν. Mox Aug. et Meerm, 
"αὐτὸς εἰπὲ uiv. Deinde Vatic. m pro: va. σε scribit τίς. 5 
τέχνη xal τίνα yogyíav, .In seqq. pro ὡς Routbius arbitraba- 
tur Ficinum legisse xa/, quippe qui vertisse: et cuius ariis 
peritum. — Sed sensus. efflagitet ὡς. quo appellationis causa: 
designatur, ut supra 448. €: γῦν δ᾽ nte δὴ τίνος τέχνης: 
ἐπιστήμων ἐστί, τίνα. ἂν καλοῦντες" αὐτὸν ὀρϑῶς xaAoiutw; 
De interrogatt, viva et ὡς τίνος vid. supra ad. p. 448. C. po- 
sita. — τῆς ῥητορικῆς] Verba haec usque ad v. καλεῖν, 
— a gri Schol. "AoiotozéAnc μὲν καὶ oi co "à 
μίαν φασὶν. εἶναι ῥητορικὴν d ἀμφότε δυναμένην. av. 
Loo), Ilideum P φῆσι ὃ δύο ad μὲν τέχνην. κι δ 9» 
xoAesWev, ἥτις καὶ εἴδωλον λέγεται πολιτικῆς neglon, 27 
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ρῶν Γοργίας ἀξιῶν. ἀγαϑὸς εἶναι ῥήτωρ, τῆς τεχνικῆς φησὶν 
dva: οὐ τῆς εἰδωλικῆς ῥητορικῆς ἔμπειρος. δεῖ δὲ γιγνώ- 
id ὅτι περὶ μὲν τῆς ἐντέχνου ῥητορικῆς ἐν Oa. 
ρῳ διαλαμβάνει, «περὶ δὲ τῆς δημώδους καὶ 
χολαχιχῆς ἐνταῦϑα. --- ga] Clark. Bodl. et Florr. 
b. c. m. o; ἄρα, Quod. sequitur. γε post v. &yaJór in respon- 
sione, ut assolet, ita positum est, ut sinul vocem praegres- 
sam acuat ve] efferat (vern. J7/oÀM s. Freilich, und zwar). 
Vid. ad Proteg. p. 17. ure carpit Heindorfius Routhium v, 
ἀγαθὸν interpretantem bene moratum, non rhetorica malo con- 
silio utentem, — Vocem ἀγαθός constat in artis peritia poni, — 
εἰ δὴ} XY Vind. 7. et Aug. εἶ δι΄. Proxime v. εἶναι de- 
est in E, .Ad wv. ὡς ἔφη. Ὅμηρος Schol. τὸ τοίης τοι γε- 
χκεῆς καὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι. ΟἿ Il. VI, 511. XII, 241. 
Diogen. Laert. IV, 46. Sed passim in Heneticis carminibus 
haec legitur formula , vid. iuterpp. ad lliad. I, 91., recte po- 
mentes. εὔχεσϑαι εἶναι esse: profiteri se esse (vera, sich aus- 
geben Wr —). In libro W scribitur βούλει μὲ καλεῖν, ὡς 
ἔφη Ὅμηρος. Cod. Reg. ὃ ὅμηρος, Post v. καλεῖν in Ald. 
ss. 1. 2. interrogandi nota subiecta reperitur. 
4. P.262. Κάλει δή] Absunt haec a Meerm, —. ἀλ- 
λους σε φῶμεν] Pron. σὲ abest a 2/ pr. Tota haec So- 
catis interregatio desideratur in Meer, Proxime Clark. Οὐκ 
οὖν pro οὐκοῦν et Vind; 6. δυνατοὺς pro δυνατὸν, Ad Y. 
ἄλλους int. ῥήτορας.  Plene infra € ῥητορικῆς γὰρ φὴς ἐπι-- 
στήμων τέχνης ira καὶ ποιῆσαι ἂν καὶ. ἄλλον ' ῥήτορα. Con- 
viv..196. E: ποιητὴς ὃ 9g σοφὸς οὕτως ὥστε καὶ ἄλλον 
ποιῆσαι, ΟἿ, Protag. 312. E. 
ἐπαγγέλλομαί γε κτλ] Voc. γε om, 'P et Vind. 6. 
Ad v. ἀλλὰ καὶ ἄλλοϑε amnotat Stallbaumius: ,,lta Gorgias 
Menon. p. 70. A. seqq. in Thessalia commoratus esse dicitur 
ibique magna cum laude sapientiam suam alios docuisse. Ad 
quam rem fortasse hoc loco respicitur,** Η, E. Fossio de 
Gorg. Leont. Comment. p. 24. Plato videbatur Gorgiae per- 
peregrinandi consuetudinem. siguificasse. — My — 
i$. àv] Flor. c. x. ἄρ᾽ οὖν, Florr. f. s. ἄρα οὖν. Deinde 
in Bodl. voc. ἄν om. lu seqq. Bas. 2. vitiose scribit ἀπο- 
χριγύμενον. Ad v. τὸ δὲ μῆχος vide quae de μακρολογίᾳ 
sophistarum (iufra 461. D.) od Protagor. p. 133. posuimus. 
Pro τοῦτο Bodl. τούτων scribit , illo in marg. apposito. In 
seqq. Clark. , ut infra C., εἰς αὖϑις exhibet. Genuinum ex- 
istimo ἐς αὖϑις; vid. ad p. 447. C. posita. Proxime Flor. x. 
ἀναποϑέσϑαι, Flor. b. ἀναϑέσϑαι. Post v. ἀποϑέσϑαι Bod. 
Aug. Meerm. et Vind. 6. a. m, s, interponunt va ,,cui affir- 
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shandt particulae, Gorgiae tribuendae, pràeclare respondent verba 
Socratis quae sequuntur.4 — Findeisenius. Idem probavit Butt- 
mannus jin Auctor. animadvv, ed. Heind. 1]. p. 479. ,h. Lj 
quasi responso jam dato, subiiciuntur baec: sed vide, wt pro- 
misso satisfacias, - Neque obstat , opinor , Gorgiae responsio 
illa: οὐ μὴν ἀλλὰ" πειράσομαι eic. ,' quae repetitionem quam 
dam continet post interposita haec: 241X, ὅπερ ὑπισχνεῖ. — 

ποιεῖσϑαι; minime meo quidem iudicio supervacaneam. "Quos. 
quidem viros c Beckius ita audivit, ut. Nac praefixo Gorgíae 
nomiue receperit, "Bene annotavit vir praestantissimüs p. 313. 
T. III. ed. Tauchniz, , Nam primum omnino affirmat se vo« 
Juntati Socratis satisfacturum , deinde de brevitete dicendi sime 
gulatim inonet.  Heindorfius contra inepte iuculcari ceuset vo- 
culam vid jquum Gorgiae affiresstio his demum verbis infera- 
fur: οὐ μὴν ἀλλὰ πειράσομαι.“ Inmo, quod cl. Beckius 
jam annotavit, Gorgiae primum affirmandum erat quod Socra- 
fes interrogaverat : M4o! οὖν ἐϑελήσαις üv — ἀποϑέσϑαι | 
Quocirca responsio altera Εἰσὶ μὲν — ποιεῖσϑαιε οὐ μὴν ἀλλὰ 
πειράσομαί γε ὡς διὰ βραχυτάτων ad verba κατὰ βραχὺ τὸ 
ἐρωτώμενον ἀποκρίνεσθαι  refertar, ΟἹ, Stallbaumius cum 
Routhio iudicabat orationém sine ullius responsi interiectione 
bene procedere : »Nam étsi Gorgias nondum respondit , tamen 
Socrates , quoniam certo (? ) sperat eum precibus suis satisfa- 
cturum, hominem cuim irrisione quadam (?) admonere: potest, 
ne fidem fallat. Sed qut Socrates dicere possit: quod pro- 
snittis , nisi Gorgias revera promiserit, h. e., ad priorem 'So« 
€ratis interrogationem affirmate responderit, nullo prorsus mo- 
do intelligo. Quocirca pro ὅπερ ὑπισχνεῖ "fortasse scribendum 
esse εἴπερ ὑπισχνεῖ (si promiseris) suspicabar , cui adversatur 
Stallbaumius scribens; ,,ltaque ὅπερ ὑπισχνεῖ dicit propterea, 
quod significat se confidere certo Gorgiam desiderio suo statim 
satisfacturum, 4 ' Minime tameri probabile est Platonem fecisse 
Socratem hoc ponentem , Gorgiam desiderio ipsius statim esse 
satisfacturaum; immo dubitare debebat Socrates Platonicus, rhe- 
torum μακρολογίας wmantissimorum haud ignarus, Gorgiam, 
Si hoc promisisset, servaturum esse. Quocirca adhortatione- 
utitur Socrates hac: ἀλλ᾽ ὅπερ ὑπισχνεῖ μὴ ψεύσῃ: at quod 
gromittis 5. proinisisti (responsione Na) serva (hoc est enim 
“νεύδεσϑαι cum negatione coniumctum, velut Xenoph. Cyrop. 
VI, 1. 11: οὐδὲν γὰρ ψεύδεται ὧν ὑπέσχετο. Vid. Lex. 
Xenoph. IV. p. 584. — Onmes igitur, ni fallor, tolluntur 
difficultates ipsaque Platonis restituitur oratio si interposito Ναί 
. ΒΟΥ ΡΒεΥΐβ : ΣΩ, ρ᾽ οὖν ἐϑελήσαις ἄν, ὦ D opyía — ἐς 
αὖϑις ἀποϑέσϑαι; ΓΟΡ, Ναί, Z0. MAX. ὕπερ ὑπισχνεῖ μὴ 
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ψεύδῃ, ἀλλ᾽ ἐϑέλησον .--- ἀποχρίνεσθαι. Proesens. ὑπισχνεῖ. 
more Graeco ifa positum est ut perfecti (quod modo promi- 
sisíi) iustar obtiueat, vid. ad Protag. p. 20.160. al. Cete- 
rum formam ὑπισχνεῖ pro volgato 57:97»; servavit Clark, , in 
e 
quo scriptum exstat ὑπισχρῆι. — Comma post v. ὑπισχνεῖ de- 
lendum, quoniam vy. ὅπερ ὑπισχνεῖ μὴ ψεύσῃ wnam efficiunt 
orationem: quod promisisti (i. q. promissum) serva, — L. .dre- 
finus vertit: prolixitate verborum , .qua Polus. sii coeperat, 
$a .aliud tempus reservata; sed vide ne me fallas. Sum rve- 
sponsiones eic, — ἐϑέλησον] ./ EXYV Bodl. Viudd. 1. 
2. 6. 7. Flor. b. Aug. et Meerm. ἀλλὰ ϑέληαον, W ϑέλεις. 
Proxime Wind. 7. χαταβροαχύ. Deinde pro ἀποχρίνασϑαι, 
quod in libris edd. et in E exstat , Clark, cum reliqq. fere 
omnibus ἀποκρίνεσϑαι. — Verba. ἐϑέλησον — ἀποκρίνεσϑιαι 
Stallbaumius sic interpretatür: promo ct pe«ato animo ve- 
sponde; potius verbun ἐϑέλει» verbi appositi circumloquutio- 
nem quandam facit, vid. nostra ad Phaedr. p. 249. — Εἰσὶ 
μὲν c— ἀναγκαῖα] Heindorfius annotat : » Iliud insolitum 
quod. verbum ἀναγκαῖος h. ]. accominodatuür ad ἀποκρίσεις, 
pro ἀναγκαῖόν ἐστιν, ἐνίας τῶν ἀποχρ. — τοὺς λόγους ποι-- 
εἴσϑαι, cuius structurae non oliud nobis in promptu est ex- 
enplym, An in hec quoque dictionem Gorgiae Siculi imita- 
fum Platonem putemus, ut infra. $. 10. in verbis χειρούργημᾳ 
et χύρωσις Satis tamen hoc ἄκυρον, si quid est, analogia 
in verbo δίκαιος tuetur. — Sed, more graeco quod per se po- 
nendum erat (ἀναγκαῖόν ἐστιν) cum substantivo uam. in . ora- 
tionem (ἔνεαι τῶν ἀποκοίσεων ἀναγκαῖαι) contractum est, vid, 
nd Phaedr. p. 261. et Matth. Gromm; gr. 595., ubi nosfrum 
quoque locum invenies appositum, — Praeterea Heindorfius | an^ 
motat: ,,Iu his. quod ἀποχρίσεις ipsae. dicuntur τοὺς λόγους ἡ 
ποιεῖσϑαι, satis hoc fcequens est dicendi. , genus, Meno p. 79. 
D: ἀπεβάλλομέν mov τὴν τοιαύτην ἀπόχρισιν, τὴν διὰ τῶν 
ἔτι. ξητουμένων - ἐπιχειροῦσαν ἀποκρίνιόϑαι, Phaedo 92. D: : 
τοῖς διὰ τῶν εἰχότων τὰς ἀποδείξεις ποιουμένοις λόγοις E5r- 
mda οὖσιν ἀλαζύσι.“ Neque tamen est. quod bane sequamur 
interpretationem, Potius verborumi τοὺς λόγους ποιεῖσϑιαι sub- 
jectum est pronomen infinitum (vern. man), et εἰσὲν — run 
τῶν ἀποκρίσεων ἀναγκαῖαι est. .ᾳ,. -ἔατιν ἐν ἐνίαις. τ. ἀπο. 
χρίσεων ἀναγκαῖον. vern. Es ist bei einigen Antworten noth- 
wendig 5, Es giebt Jdntworten, bei denen, es nothiendig ist 
sich iweitliufig xw erklüren (i. q. dass map sich weitlufig 
erklüre), Ceteri. vy, lol — 'ποιεῖσϑαι absunt ab. Aug. 
«ὡς διὰ βραχυτάτων] Port. ὡς (quae ad superlati- € 


22 ANNOTATIONES IN 


vum βραχυτάτων refortur) om. Vat. m. Proxime X SY "Vindd; 
2. 7. Aug. et Meerm. inter αὖ et xa/ interponunt ἄν, Mox 
pro ἕν ἔστιν Ald. Bass. 1. 2. et J ἔ ἔνεστιν scribunt, quod Cor- 
marius iam ante Stephanum correxerat. — τὼ αὐτὰ] zy 
Bodl. Aug. et Meerm. zàbr«, iu libr. A et J scribitur ταῦ-- 
τά, quod "Bekkeras recepit, — Τούτου μὴν δεῖ] Τού- 
Tov int. τοῦ àv βραχυτέροις εἰπεῖν, i 4. τῆς βραχυλογίας: 
Pro μήν Jm μὲν, E μὴν superseripto oz, Flor. f, s. god 
Deinde pro δεῖ m δὴ. Proxime ΣῪ Vindd. 2. 7. Aug: et 
Meerm. ἀπόδειξιν pro ἐπίδειξεν. Mox X YBCEF Vindd, 1. 6. 
Aug. et Meerm, ποιῆσαι pro ποίησαι, Flor. b. αὐτοῦ τοῦτ᾽ 
ποιῆσαι. -- καὶ οὐδενὸς φήσεις Flor.. x. οὐδ᾽ φαίης, 
marg. φήσεις. Bes. 2. φαίης δεῖν pro φήσεις exhibet. — 
Tr ec δή κτλ. Sic scribendus est locus: Φέρε δή (ῥηέδρε. 
κῆς γὰρ φὴς — ῥήτορα) 7j ῥητορική. κτλ. ^ En Clark. pro 
g"jc (vid. ad Protag. p. 12.) scribitur φῆις. Paullo post 01 
τέχνης ἐπιστήμων. Mox Flor. x, ποιῆσαι ür. 
περὶ τί] Bodl. 2. et Vind. 6. scribunt περί τε, pe D 
bantibus FRouthio et Findeisenio, qui Ficinun (vertentem : ipsa 
vero vhetorica circa aliquid versatur) sequutus - sic edidit. 
Recte vero Heindorfius: ,vir dectus (Routhius) non animad* 
vertit , illa 7 γάρ et ναί tantummodo ad verba haec ὥςπέρ 7j 
ὑφαντικὴ — ἐργασίαν referri , praemissam autem hanc inter- 
rogationem: ῥητορικὴ περὶ τί τῶν ὄντων τυγχάνει οὖσα 
Platowiei sermonis more iterari mox a Socrate $. 9: Ἴϑε δή 
μοι ἀπόκριναι οὕτω "καὶ m. τ. ᾧ. περὶ τί τῶν ὄντων ἐστὶν 
ἐπιστήμη. Schol. Bekker. p. 338. ἡ ἐρώτησις, περὶ τίνα 
τῶν ὄντων $ ῥητορικὴ χαταγίνεται ἢ ἔχει τὴν ἐνέργειαν ;" 
Bectius, id quod i interpretatione latina post Beckiuin 'et 
Sitallbaunium in ed. Goth. fecimus, post οὖσα interrogàndi nota 
ponitur, siquidem verba ὥσπερ ἡ ὑφαντική κτλ. explicationis 
tantum causa annectuntur. Thomas M. P. 891. hunc locum 
sic citat; Φέρε δή, ῥητορικὴ περὶ τῶν. ὄντων τυγχάνει οὖσα. 
— περὶ 12v] J περὶ τῆς. In seqq. pro Οὐκοῦν in lark. 
scribitur οὐχ οὖν. Proxine Ναί in Aug. omiss. — γὴ τὴν 
Ἥραν] Socrates , ut solet; per Iunonem íurat, Apolog. 34, 
E: Eb γε »? τὴν Ἥραν λέγεις, ubi Fischeres p. 98. citat 
Ernest. od Xenoph. Merorr. I, 5. δ. et Bach, ad Oecon, 
10, 1. — ἄγαμαί γέ eov τὰς ιἀποκριῆ AM. Bos.'1. 
Bip. al ἄγαμαί sov, etiam IL. iretimus vertit; Jta por Zu- 
' nonem, 0 Gorgia, responsiones tuas valde emo, quod brevis- 
sime (fort. quam brevissime?) fer? potest respondes, Bas; 2. 
vero cum Clark. LZ YBCEF J V W m: Bodl. Vindd. 4. 2. 
Flor, novem, Aug. ef'/Meerm. óyeua(ye τὰς ἄποχρ, (S 
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ἄγαμαϊ σε), quod sequuti sunt Bekker. et δια). Heidor- 
fius.suspicabatur ἄγαμαί γέ cov, quod nollem a me repositum 
esset. Primum enim librormn et praestantissimorum et plmi- 
morum auctoritati obtemperandum ; deinde gov interposito nibil. 
opus est, quia ἀποκρίνει sequitur, in quo secunda persona la- 
fet... Árcte enim cohaerent ἄγαμαί γε τὰς ἀποχρίσεις ὅτι 
ἀποχρίνει, πὶ verbun ἄγαμαι duplex quod dicitur obiectum, 
«quod ad sensum unum est, habeat: τὰς ἀποχρίσεις et ὅτε 
4moxoiv&. Quocirca comma post ἀποχρίσεις velim exstinctum, 


* δι * . 
Pro volgato ἀποκρίνῃ Clark. dxoxoívp. Recte Findeisem. 
Bekk. Buttm. et Stallb. scripserunt ἀποχρίνει. — i94 δῇ 
μοι] V. ἴσϑι. Deinde ἢ ἀπότοιναι pro ἀπόχοεναι, — Proxime 
Ald. Bas. 1. Steph. al. cum plurimis optimisque membranik 
dant οὕτως; in Bas. 2. 4// E XYJV. Florr. b. d. o. x. Bodl: 
Aug. Meerm. scribitur οὕτω, quod post Fiudeisenium repo» 
suerunt Heindórf. Beck. Bekk. et Stallb. lllud vero, οὕτως, 
quippe quod forma plena efferatue, nunc mallem retentum, 
vid. quae posui ad Protagor. p. 12. 66. 79. 123. 157. et ad 
Phaedr. p. 514. Verba ἴϑι δή μοι cet. laudantur ἃ Thoma 
Mag. l. c. Viud. 7. xai περὶ ῥητορικῆς. 
Ποίους τούτους! Flor. x. περὶ λόγους : napi λόγους E 
ποίους.  Accusativi ποίους «τούτους mon pendent ex omisso 
verbo λέγεις, quod Findeisenius arbitrabatur, sed referuntur 
δὰ praegressa περὶ λόγους, ut plena haec fuisset oratio: περὲ 
ποίους τούτους (int. λόγους) λέγεις αὐτὴν ἐπιστήμην dvor; 
Nomen enim, ut pronomen et participium , in interrogatione 
eodem casu quo praepressum, ad quod refertur, sed sine prae- 
positione ponitar. - Sophist. 243. D: περὶ τοῦ μεγίστου —- 
πρῶτον νῦν σχεπτέόνν. CO E.4J T. Τίνος δὴ Mytc; Conviv. 
202. B: Kal μὴν 3-- δμολογεῖταί γε παρὰ πάντων μέγας 
- ϑεὸς εἶναι. Τῶν μὴ εἰδότων — πάντων λέγεις ἢ καὶ τῶν 
εἰδότων; al. innumer. "Vid. Heindorf. ad Sophist. 371. et 
Stallbaum. ad Conviv. p. 104. sq. et ad Polit. I. p. 237. — 
ἄ ρα] Bas. 1. ἄσα. In seqq. recte Findeis. et Béck. comina 
post v. χάμνοντας deleverunt; τοὺς enim χάμνοντάς tafuqiamn 

' Subiectum, quod dicitur, proprie cohaeret ctm sequentibus ὡς 
ἄν διαιτώμενοι ὑγιαίνοιεν; verbum aütém, ut assolet, subie- 
«ctum attraxit, ut pro οἵ δηλοῦσι ὡς ἂν διαιτώμενοι οἱ xá- 
μένοντες ὑγιαίνοιεν poneretur of δηλοῦσι τοὺς κάμνοντας ὡς 
ἂν διαιτ. ὑγιαΐνοιεν. 

P. 264. Οὐκ ἄρ αἹ Flotr. c. d. πι. Οὐκ ἄρα. Aug. 

Οὐκ ἄραγε. Proxime Ald. πάντα pro πάντας. — λέγειν 
i norei] L4BOFW ποιεῖνε Μοχ ἢ περὶ ὥντιερ xti M- 
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LC o! ot» οὐ x il χελ.] Libri-edd. et membb,. 549 
οὖν. καί, particulam οὐ addunt 44 V Florr. b. d. et Γ΄ asc. an, 
Liber Clark. ,,49' ó)» ἣν: νῦν. δὸ 2. «et suprascr. sic (sed 
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manu multum recentiore) ὀῦν 3».  Gaisford. Atque. hoc 
οὐ cum Bekkero adiecumus, Ficinus: Nonne medicina — ef- 
Jicit cet, ἴω. Adretinus:: Nonne. δὲ quai nunc. dicebamus 
suedicina de aegrotantibus loquendi .et.-sapiendi facultatem 
praebet? — Proximum: xa om; Clark. B.C EF W Bodl. Vindd. 
1. 2. 6. 7. et Florr. a. c. f. m. o. s. Etiam Ficinus: Nonne 
snedicina cet. Sed καί salvo sensu, opinor,.abesse neqnit. 
Deinde J et Bos. 2. ἡ — λεγομένη ἰατρική. Mox ἘΣῪ 
Vind, 2. Aug. et Meerm. δὴ νῦν. Proxime ἐλέγομεν. 0 ἙΊἸοτε. 
f. s. et rc. E. pro eo, quod libri reliqui cum edd. babent, 
λέγομεν; illud recte iam reponi iusserat Heindorfius (licet νῶν 
δή etimn. praesenti iungatur, vid. Graev. ad Lucian. T. IX. 
p. 494. Bip. Of. Stalibaun. ad Phileb. p. 105. et Matth. 
Gramin. gr. p. 1209.), quem audiverunt Bekk. et Stallbaum. 
Est enim vr δή modo, xern. eben, Sic Protag, 329, C: ἃ 
viv δὴ ἐγὼ ἔλεγον (veru, was ich eben. nannte 5. anf ülwte ). 
340. B: ἃ νῦν δὴ εἶπες πολλά τε καὶ καλά, 352. E: ὧν 
νῦν δὴ ἐγὼ ἔλεγον. Phaedr. 230, A: ὃ γῦν δὴ ἔλεγον. 263. 
€: ἃ νῦν δὴ εἶπες. Gorg. 451. A: ὧν γῆν δὴ ἔλεγον. 454. 
A: ἃς νῦν δὴ ἐλέγομεν. 455. D: περὶ ὧν νῦν δὴ Σωκράτης 
ἔλεγε. 462. À.: ὥσπερ νῦν δὴ ἔλεγον. 466. ἢ. 470. A. 474. A. 
485. D. 494. A. 499. D. 511. E. alia sexcenta, — 7j ia- 
70:x7] Sic Clark.. 4 ZZ YBC V Bodl. Vindd. 1, 2. 6.7. 
Klorr, a. c. d. f. m. Aug. Meerm, Cornarii (Eclog. p. 77.) 
codex et Γ᾿ ἃ rc. manu, W. ἰατρική. Libri edd. cum reli- 
quis membr. ἰατρικήν. Flor, x et Bas. 2. λεγομένη ἰατρική. 

ποιεῖ δυνατοὺ ς] V. ποιεῖ om. Clak. l'BCEF V W 450 
Vind, 6. et Florr. a. c. f. m. o. 3. Stalibaumius : ,,unde il- 
lud e superioribus temere repetitum esse suspicamur. *  Equi- 
dem aegre caruerim verbo ποιεῖ in hac, quae plena esse debet 
oratione; accedit quod mutata est strüctura: δυνατοὺς εἶναι 
(duum praecesserit simplex ποιεῖ ἩΜΕΘΡΟ etenim ποιεῖν 
seq. infinitivo non. est reddere , sed efficere tà — καὶ ἥ 
ἰατρικὴ ἄρα) Flor. Xe ἀρα. Proxime Clark, ἔοικεν. De- 
$ude Vind. 7. τούς γε περὶ τὰ νοσήματα μάμστα. ἙΊοτε. e 
"n. Ὁ, τὰ νοήματα scribit pro γοσήματα. In seqq. Clark. οὐχ 
οὖν — ἐστιν, ut B. ἐστὶν τοιούτους et inferius οὐδέν ἔστιν 
τοιοῦτον. — περὶ εὐεξίαν] Polit. VIL p. 521. E: Γυ- 
μναστικὴ -- σώματος — αὔξης καὶ φϑίσεως. ἐπιστατεῖ, Of, 


quem Heindorfius citavit, Schneider, ad Xenoph. Mem, III. 


^^ 
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49..1. — Kal μὴν καὶ] Μιυά, 4, xol νῦν, καὶ, elteram. 
x«i om. Ε.,: Deinde.aí ante τς. ἄλλᾳε. om. 4 ΣῪ Bodl, Viodd, 
4..2. 1. Aug. et. Meerm. ' T 
tírzvag] Haec vox aperáreum vitio ja ἀμ et Bas. t. 
qnos — sequutus est, excidit, Clark. ἀλλάς τέχνας ob, 
Etiam Ficinus: Cur ergo. artes. alias non appellas rhetoricag 
£el. . Proxime Vind. 7. ἐστι. πᾷσι,:ἧ. ἐπιστήμῃ), Ceterum. ὡς 
ἔπος. εἰπεῖν. 564. πᾶσα vertimus omnis propemodum: spectat 
sdientia ; sic enim. volgo accipitur baec loguutio (v. Stallbawum, 
ad Apolog: p.e 7..et de republ,, p. 50.). — Rectius. xero, ni 
flor, vertitur: , omnino, prorsus S. reapse, wid. ad 466, E. 


— τοεοῦτον χεειρούργημα),γ., VV τοιοῦτος. Bass. 1. 2. | 


τοιούτων. Deinde. J et Bos. 2. διὰ λόγου, Ceterum annotat 
Schol. χειρούργημα καὶ κύρωσις οὐκ εἴρηται.» αἱ δὲ λέξεις 
Γοργίου ἐγχώριοι" “ροντῖνος γὰρ ἦν. Voc. κύρωσις expres- 
sit Schleieripacherus veru. J^ olifükrung. Lnmo est ZZirksam- 
ἀεὶ... Disputavit de hac voce et nostro loco fJoogeven. ad Vi- 
ger. de gr. dict. idiot. p. 102. Herm. — διὰ ταῦτ᾽ Viud. 
6. διὰ ταῦτα... Verbum quod sequitur φημί est h. 1, arbitror 
(Schleiermacherus perperam vertit: wie ich behaupte). — Sic 
Protag. 322. E: exárcc, ὡς ἐγώ φημι. Cf. Tim. Lex. h. Y. 
et nostra ad Legg. p. 487. Clack. scribit ἐγὼ φημὶ. — 8 
οὖν μανϑάνω]͵ Particulas ἄρ᾽ οὖν etiam extra interroga- 
fiomem sensu affirinativo poni (ut sint i. q. vern. nun 8. wohl) 
loci iam ab aliis allati operte docent, v. nostra ad Proteg. p. 
69. et interpp. ad Euthyphr.. 5. .ΑᾺἅ. Quocirca recte. libri. edd. 
Superiores scribunt o οὖν — χαλεῖν" τάχα, quod sequuti 
sunt Fiundeis. Heindorf. in ed. I. et Beck. Mole contra inter- 
rogandi motam ,.post v. xaA&v posuerunt Bekk. Stallb. οἱ 
Buttm. in ed. Heind. ll., quos audivit ScAMeiermacherus ver- 
tens: JMerke ich nun etwa, wovon du sie benennen willst? 
Immo est: JcÀ merke (s. verstehe) un wohl, als welche du 
sie bezeichnen willst; doch werde ich es bald besser. einschen. 
In quo recte sibi respondent μανϑάνω εἰ σαφέστερον εἴσομαι, 
ut nullo prorsus modo iutelligam, quo pacto Stallbaumius in- 
ferpretationem meam impugnaus latinam: Sane intelligo gua- 
lem velis emm. dicere; tox tamen perspiciam clarius scribere 
potuerit: ,,Nam hoc si voluisset, profecto non potuisset addere 
haec: τύχα. δὲ εἴσομαι σαφέστερον.“ At vero qui se rem 
mo: dicit clarius perspecturum. ess&, noune is apfe iam eius 
intelligentimm vel notionem ceperit necesse est? lpse vir da- 
ctus vertit1),, Num igitur intelligo, qualem eam .dicére velis? 
i. e., nondum mihi. videor. intelligere, qualem eam dicas. ** 
At qui nondwm intelligit rem, is dicere non potest se inox 
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clarhus éóm  pérspecturum .esse, propterea quod cognitionesh 
clariorem cognitio per se antecedat necesse est. Quiocirea | pa- 
gnant inter se ἀρ οὖν μανϑάνω — καλεῖν; et τάγα δὲ «εἴσο:. 
μαι σαφέστερον. Pro ἄρ᾽ οὖν Bodl. 2. Florr..m. x. Meerm. . 
et Aug. ἄρ᾽ οὖν, quod Heipdorfius (quem Beckius audivit) 
quuin recépisset, ipse postea ad Protag. p. 496. improbavit 
recte contendens ἀρὰ initio poni non posse. €f. Hermann 
&d Sophocl. Antig. 628. ed. Erfurdt. min. Maxima ero vi- 
tuperatione reprehendendus est Coraes, qui. pro 49^. οὖν auda- 
€ter scripserit 24 13^ οὐ. Pro βούλει Flor. x "scribit βούλη. 
Deinde Vind. 6. rye "δὲ εἴσομαι ἀλλὰ σὰ γέστερον ἀπόκρι-. 
var De voce τάχα (mox vel statim) vide quae posuimus ad 
Phaedr. p. 343., ubi probavimus hunc vocaluli usum sine 
. caüsa apud prosae eratienis scriptores pro rariore baberi a (d 
ris doctis. 

P. 266. belasten J ἀπόκρινε. -- Πασῶν δῆ 
Sic 4 et Bodl.; edd. cum reliquis libris δή, Mox art. τῶν 
oem. ΖΦ ἘΞ ΣῪ Bodl Vindd. 2. 7. Meerm. et Aug. Male 
Findeisenius genitivos πασῶν τῶν τεχνῶν (qui sequente τῶν 
μέν ita, ut solent, positi sunt ut totum designent) ex omissa 
praepos. περί pendere arbitrabatur. Pro τῶν μέν É rà μέν 
scribit, J et Flor. x τῶν μὲν ἐνεργασίᾳ. Ῥτοχίμια post τῶν 
μέν propter interposita καὶ λόγου βραχ oc δέονται oratio mu- 
tatur ita ut pro τῶν δὲ οὐ ponatur ἔνεαι δὲ οὐδενός (int. Aó- 
yov δέοντα, de quo quidem orationis variandae genere vid. 
quae Matth. Gramm. gr. p. 580. sq. exposuit. — | ἀλλὰ τὸ 
T. τῇ VW Bodl. Vind. 2. Aug. Meerm. ἀλλ᾽ ἀπὸ. Deinde 
Bodl. Vind. 2. Aug. et Meerm. περαίνοιντ᾽ àv. Respexit 
ad h. 1. 4fristides Orat. Plat. I. p. 38. Iebb. σχόπει δὴ xai 
περὶ τῆς γραφικῆς, ἣν εἰ "καλεῖς τέζνην, οὐκέτ᾽ ἐρήσομαι" 
καλεῖς ,γὰρ ἐν αὐτοῖς γε τούτοις τοῖς Γοργιείοις λόγοις. Μοχ 
' ert. τάς anie τοιαύτας 0m. F. 

δοκεῖς Flor. x. et pr. Δ δοκεῖ, n seqq. pro περὶ ἃς D 
οὗ φής Schleiermacherus im ed. 1. scriptum valebat περὶ & 
σὺ οὐ φής, quod recte Stallbaumius improbavit. Primum 
enim περὶ & locum habere mon posset, quum praecedat τὰς 
τοιαύτας, quod ἅς postulat ; deinde nou est quod in praepo- 
sit, περί cum pron. ác coniüncto quicquam offendas, quuin 
περί τι εἶναι non solum sit im aliquo versari (vid. ad Phaedr. 
p; 529.), verum étiam ad aliquid pertinere , alicuius esse (ut 
οἱ περί τινα et τὰ περί vc al), ut fere genitivi ciremnloqui- 
tionem faciat (vid. Schüfer. ad Iulian. p. VI). .- Quocirca ver- 
tere possis: quarum ἐμ negas rheioricam. esso (sic enim Lati- 
nos constat geniivum ponere, ubi nos wusuftpámus: zw .etwas 
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scrib. φηῖς. Flor. m. περὶ e τὴν ῥητορικὴν od ts εἶναι 
ἢ οὔ; Posterius ἢ οὔ; om. Flor. x. — χαλῶς ὑπολαμ- 
βά γεις Haec verba absuht a libris E et Vind. 7. — δέ 
γ᾽ εἐσὶ] Libr. edd. praeter Bekker. δέ La εἶσι: Particulam 
γέ om. J. In seqq. Coraius scripsit τὸ πᾶν, compar. 451. eC 
ὅτι καὶ αὕτη λόγῳ κυροῦται τὰ πάντα. Be ὅτι καὶ αὕτη 
ἐστὶ τῶν λόγῳ' τὸ πᾶν κυροὐμένων. D: τῶν λόγῳ πὰ πάντα 
διαπραττομένων. Bene reponit Stallbawnius: ,,Sed im hás 
locis articalus reéte additur propterea quod réspicitur ad supe- 
riora, in quibus eadem sententia iam proposita erat; híc illo 
non opus esf, quoniam res primuni commemoratur, et πᾶν πὲ- 
φαίνουσι significat πὰ πὶ perficiunt. — ὦ] Φ καὶ 
ὡς. Μοχ ἢ om. F. Deinle ἢ ante βοαχέος om. I. — 
οἷον ἡ ἀῤεθμητικχὴ) Ανάσαϊ, ἢ quater addunt libri edd 
etian E καὶ ἢ λογιστιχὴ, et E χαὶ 5» ysupergix?. καὶ j 
πεττευτική. Reliqui vero ommes libri, quorum coryphaeus esf 
Clarkianus, primo tantum momini (ἀρεϑιμητεκή) árticulum praes 
figunt, quod recte, opinor, sequuti sunt Bekker. et Buttm. ; 
quamquam Heindorfios ad Sophist. p. 442. articulum mid 
anfe v. ἀριϑμητική (ut Vindd. £. 2. 7.) demptum voluit (ut 
supra : olov γραφικὴ καὶ ἀνδριαντοποίΐα καὶ ἄλλαε πόλλαῶν 

in artíam nominibus articulus modo additur modo omitti- 
tur (v. Schüfer. Melett. critt. p. 5. et nostra ad p. 19. al); 
deinde ubi singulae enumerantur artes, rectius, ni fallor, arti» 
culus praefigitur, ita ut semel ponatur (h. e. primo nomini 
praefigatur) quia ad reliqua simul pertinet nomina; artes enim 
h. L communi hác motione, quod omnia orationibus perficiunt - 
etf opus aut nullum omnino requirunt aut valde exiguum, . com» 
prehenduntur; quocirca non distinguuntur, quod Stallbaumius 
sumit, sed coniunguntur, i(a ut unafn artium classém éconsti- 
tuant. Pro ws post πεττευτική (D scribit τε, — De part. γέ in. 
rerum plurium emumeratione ifa poni solita vid. Heindorf. ad 
Hipp. mai. p. 188." ed. Il. et Matth. Gramm. gr. p. 1207, 
Beide pro σχεδόν γε (Ε΄ σχεδόν re) Clark. ommesque fere : 
Bekkeri libri eum Bodl, Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. b, c. d. m. o, 
Aug. et Meerm. scribunt σχεδόν τι, quod recte - reposuerunt 
Héid. Bekk. et Stallbaum. —.Ad v. ἴσους Schol, ὡς 7j πεῖς 
τευτιχὴ xal. κιϑαρφῳδία, 

κῦρος] Schol, σχόπει ὡς κῦρος εἶπε Πλάτων. οὐ κύ. .E 
aom , xad J'opyíag. ln seqq. Flor, a. scribit: λόγων ἐσεὶ 
τῶν τοιούτων. τίνα μοι. --- λέγειν καὶ T. Q.] Sic eum 


lir, οὐά,2. sed Clerk, cum reliquis et Bekkeri ot Stellbaumi 


- 
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fibris (aeceduut Bodl. et Aug?) onittit καί, quos récte sequnti 
sünt Bekk. Stallb. et Buttux, "αν οὔτι) Sic. libri-omues prae- 
ter Paris; J; in quo-otvor:exstat, quod recto «Bekker. et Stállb. 
(in ed. Goth.) receperunt; frequehtissima est emir? vocum οὔτε 
ef οὔτοι coufusto (v. Lex: Xenoph. HI. p. 352.). De partt. 
οὔτοι zar vid. Hermann. δὰ Viger. p. 803. Mox Flor. d. 
ToUri» οὐδεμέαν sine partic, yc.-— οὐχ ὅτι] FElorr. a. b. Ὁ; 
fm. o. €-et corr. B. διότι. Flor. x. καλεῖν, διατί; οὐχ Ori 
τῷ 9. De partt: οὐχ "ὅτι (quamquam) vid. ad Protaz. p. 149. 
Mox τῷ" ῥήματι est Latin. “πα verbwn, vera.: würtlich ; 
deinem. eignen "Musdrucke ; wt: Theaet, 166; D: πὸν δὲ λόγον 
αὖ μὴ τῷ ῥήματέ μου δέωκεν ἀλλὰ ὧδε Pee σαφέστερον μάϑε 
τί λέγω." Neque enim.h.: là. ῥῆμα. oppositum est τῷ. ἀλη 
ϑεῖ (αι Polit. L- 340. D. Phaedon. 102. B. al), quod Hein- 
dorfius ststuebat. Mox art. 7:ánte v. διὰ λόγου om. Vindd. 
1. 6. Proxime ἐστιν, χαί libri edd. cum plurhüis scriptis 
habent, Bas. 2. vero Florr. a. d. o x. Bodl. et Reg. (Paris. 
B.) ἐστι, καί; et sic scripserunt. Heind. Beck. et Stallbamn. 
Sed recte, ni fallor, Bekkerus servavit &omwv,.xaí De αὶ 
ἐφελκυότ. sequente consonante vid. quae posuimus ad Protagi 
p. 30. 128. et ad Phaedr. p.429. Locus outem sic distin- 
guendus:' ῥητορική ἐστιν" καὶ ὑπολάβοι κτλ." Adiunguntur 
enin haec explicationis causa, ut καί non sit und: (ut Schlei- 
ermacherüs .vertit), sed vidclicet s. nempe, vid. ad Protag. p. 
148. et Frisch. Quaest. Luciamn.: p. 9. sq. «In Bas. 1. καί 
desideratur. —..Óvcysopeérsev. toic λόγοι] J et Flor. 
x. ἐν τοῖς λόγοις, quod repoái iusserat Heindorfius, contem- 
dens vérbum δυςχεραίνειν: quarto semper casui iungi (laudaf 
Politie. 294. A. 301. C. Polit..II. 366. Ὁ. Legg. VIII. 828. 
D. X. 900. €. 908. B. Menon. 89. D. Maittar, de Dial, 
p. 83. Adde Baehr. ad Plutarch, Plülopoem. p. 63. et 
iMath. Gramm. gr. p. 758.).: làm licet opponeré possis v, 
δυςχεραίνειν etiam dativo iungi (sic Zsocrat. Panath. 270 3. ἐκεῖ 
voc — ἐδυςχέρανε μὲν οὐδενὶ τῶν γεγραμμένων. | Cf. Orelli 
ad lsocrat. zr. τ. ἀντιδόσ. p. 262. sq.), tamen v. τοῖς λόγοις 
mon possunt e verbo δυςχεραίνειν pendere, siquidem oi Aóyot 
ap. Plátonem non singula .dicta,. sed disputationem 5. sermo: 
mem designant (Vid. v. c. Panrihen. 130. B. 135; B. Tim. 27. 
A. Euthyd. 271. B. alia.sexcenta). taque δυςχεραίνειν (cuti 
accusativo , "qum etiam dativo, indignari, aegre ferre, 


;, deinde aversari , repudiare vel lenius improbare), h. 1. abso- 


lute positum, est calumniari. (quod nos dicimus chikaniven ), 
i. q. infra p. 483. A. 489. D. vocatur χακουργεῖν ἐν τοῖς Àó- 
yoic. (Haud igitur probanda e&t. Schleiormacheri. interpretatio : 
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der dir die -JJ'orfe zwn. Ferdruss kehren wollte). C 

thon propter verbi δυςχεραίνεεν constructionem , «quod .Heindor- 
fio et Stallbaumio visum est,.sed propier vocum. ταῖς λόγοις 
sensum arbitror recipiendum esse ἐν τοῖς λόγοις. Olympiodo- 
rus: εἴ τὶς ϑέλει δυςχεραίν εἰν καὶ φιλονεικεῖν» ὑπολάβοι ἄν. 
σε τὴν ἀριϑμητιχὴν ῥητορικὴν λέ) γειν, ἐπειδὴ κἀκείνη περὰὲ 
λόγους" ἐγὼ δὲ οὐκ οἶμαί σε τοῦτο λέγειν. Ad pron, τίς 
Schol. ἐριστικὸς “ἄνϑρωπος καὶ ἐλέγξαι, μόνον oxonóv ἔχων, 
ἀλλ οὐ διορϑώσασϑαι cr: διαλεγόμενον. Proxüne Flor. d. 
Aug. et Meerm, à yopyle ῥητορικὴν λέγεις; Vind. 6, καλεῖς 
pro λέγεις, . Quae sequuntur ἀλλ οὐκ οἶμαι usque ad ὅτου 
ρικὴν λέγεις. a Flor. d. absunt. : 

"34 οὖν] Sic e libro Paris. J. Flor. x. et.Bas. 2. euo ME 
Bekkero dedimus pro volgato '72i vir (Steph. et Findeis. 794. 
*vr; quod igitur Dip.. habet Ἶϑι viv, sime dubio e libro Lu- 
qiue. menavit). Paris. W. 79ι δή. Stallbaumius : 9) fortasse 
scribendum: ἴϑε οὗν, νῦν καὶ σύ. “ Praestat tamen simplex 
"I9 οὖν καὶ σύ. Sic 452. D: "9j οὖν νομίσας — ánóxgus 
»at. Theaet. 195. E; 19: οὖν δὴ σὺ ἀποκρίνου. Conv. 199. 
€: 12: ov» μοι περὶ Ἔρωτος — καὶ τόδε &né Polit, II, ᾿ 
376. D: 19: οὖν — λόγῳ 'πιειδεύωμεν τοὺς ἄνδρας. Charm, 
165. E: Ἴϑι οὖν. εἰπέ. 169. D: Ἴϑι δὴ οὖν κτλ. al ---. 
D, δητορικὴ) Artic. 7 om. Clark. J'OEF et pr. B. . Pro- 
xime in Flor. o. deest τούτων, in Bas. 2. τῶν ante vw. τεχνῶν. 
Deinde Flor. x. τοπολὺ τῶν λόγων χρωμένων. Etiam τῶν 
λόγων scribit. Viád. 2. τῶν τῷ πολὺ Ayo X0. Etiam v 
τῷ pro τό scribit. .. Proxime Ang. τυγχάνουσαι. — ἐν λό- 
γοες] Desunt haec vv. in Flor d. Deinde Flor. s. ἔστι. 
Proximum ὥσπερ est velut, exempli causa, ut. Polit, IV, 490. 
C. αἱ, L. Aretinus; velu: si quis me I de aliqua artium 
"ra ἰόν - ὧν δός δὰ . s superscripto. ὃ. 


Flor. x. τῶν vvv, in marg. ἃ ὧν, | Flor. b. ra Qv» δὴ. , Voc. 
»ῦν om. A, δή deest in W. Deinde . Clark. ἥρτενος οὖν. 

' P. 268. Τῶν -- ἐχουσῶν) Sic scripsi, ut in seqq. B: 
Τῶν περὶ τὸ ἀρτιόν. τε xai περιττόν, pro τῶν --- ἐχουσῶν et 
τῶν — πίε eir, j responsio enim his verhis continetur ad inter- 
rogationes "2 Σώχῥατες, τίς ἐστιν κτλ. et Tür περὶ τί; Con- 
immeionem videlicet ὅτι responsionibus etiam directis praefigi 
constat. SccAeiermacherus, id quod miror, τῶν ante περὶ τέ 
et anfe vv. περὶ τὸ ἄρτιον deleri iubebat, τῶν ferri non posse 
arbitratus, .Aitamen res ipsa postulat articulum τῶν ante zzgl 
τί et τὸ ἄρτιον ; uf quisque graece sciens intelliget. Verba 
Τῶν διὰ λόγον — ὅτε om, pr. W. In Clerk, scribitur δὲοι-- 
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λόγου. 2— Tv —- (y*&o:c). Recte Bekketüs vocem γνῶ- 
δὶς.) quàe:mon pofuit nisi ab interprete proficisci, cancellis 
' 6ircamséripsit, quem: sequutus est Stallbaumius, .Per se intel- 
ligitur e pràegtessis orationem suppleri verbis τὸ κῦρος, 2yov- 
σῶν τεχνῶν τίς ἐστιν.  L. Aretinus : circa par.et impaf quot 
utraque existant. Ad v. ἄρτιον in cod. ,Meerm. alia manus 
superscripsit μέτρον. | Proxime Flor. x. ὅσ᾽ ἂν. — Tvyxá- 
»y ovra] Viud. 1. et c. τυγχάνει ὄντα. vW Flor. m. 
Aug. et Meerm. τυγχάνοι ὄντα. J τυγχάνοντα, omisso ὄντα. 
Bekkerus: ,,scribe τυγχάνοε cum V W,**. quem. audiverunt 
Stallbaumius. et Battmannus,. Etenim particula. ἄν h..l. non 
potest nisi ad verbum referri; quocirca. cum. libris supra alla- 
ΝΣ} τυγχάνοι -scribendum est, . Optativum:.cum part. ἀν patrio 
sermone ifta exprimere possi$ ut part. woAl. Anterponas (οἷά 
gross wohl jedes ist) ; igitur. vel hoc vel, ἄν deleto, cum 
Wind. 1. et C. scribendum ὅσα ἑχάτερα τυγχάνει ὄντα, —— 
λογεστεκὴν] pr. 4 λογικὴν. Deinde Bodl. Y 4 Aug. et 
Meerm. αὐτὴ pro.abcy. — Ἡ περὶ τί] Sic Clark. 14 Y 
BCEF V W .Bodl Vindd. 2. 6. 7. Florr. a. b. c. d, m. o. x. 
Aug. et Meerm. — A libris reliquis et edd. artic. H übest, 
in Clark. Aug. Ald. Bass. 1. 2. et Franc. περὶ τὲ. — ὥσπερ 
-- συγγραφόμενοι) Corrige: qui rogationes (non ratios 
nes) ad populum. consignant, Schol. p. 340. Bekk. ἐν ταῖς 
ἐμκλησίαις, ἐπὶ τῇ ψηφισμάτων ἢ “νόμων εἰςηγήσει ὃ κῆρυξ 
ἐπὶ μὲν τοῦ πρώτου Ψηφίσματος ἢ ἢ νόμου τό.τε ὄνομα τοῦ 
Ψηφιζομένου καὶ τιϑέντος τὸν νόμον, καὶ δὴ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ καὶ τοῦ. δήμου PAsyev; οἷον “ημοσϑένης Δημο- 
σϑένους Παιανιεὺς ψηφίζεται τάδε" εἰ δὲ ἔμελλε 
πάλιν -0 αὐτὸς ψηφίζεσθαι, ἔλεγεν ὃ ὃ κῆρυξ , ἵνα μὴ περιττο-- 
λογῇ" Tà μὲν ἄλλα" κατὰ τὰ αὐτά, ψηφίζεται δὲ 
καὶ τάδε. . οὕτως οὖν καὶ ἐπὶ τοῦδεν τὰ μὲν ἄλλα, καϑιά-- 
περ 7 ἀριϑμητική, D] MOS ἔχεις Similiter Olympiodo- 
mus: εἰ τοίνυν πλείονα εἶχεν. “ἀναγνῶναι. ψηφίσματα, ἐν τῷ 
ά ψηφίσματι ὃ ὃ κῆρυξ ἔλεγε τὸ ὄνομα τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ 
πατρὸς τούτου καὶ τοῦ δήμου, ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς ψηφίσμα--: 
σιν, ἵνα μὴ περιττολογῇ., ἔλεγε τὰ μὲν ἄλλα ὁμοίως κελι 
€f. Bóckh. ad Inscript. Att. num. 84. p. 124. Coraes Ad- 
dend. p. 361. intelligebat τοὺς ἐργολάβους ( entrepreneurs ), 
τουτέστι, τοὺς παρὰ τοῦ δήμου ἔργου τινὸς δημοσίου, οἷον 
τειχῶν, λιμένων, νεωρίων, τριήρων, κατασκευὴν μισϑοῦ λαμ- 
βάνοντας" τούτους γὰρ εἰκὸς συγγραφὴν πρὸς τοὺς ἐργοδό-- 
τας ποιεῖσϑαι, ópíLovcav πάνθ᾽ ἃ προςεῖναι τῷ ἔργῳ ἔδεε, 
xal ὧν μὴ προςζόντων ἐξῆν τοῖς ἐργοδόταις, ἀπείπασϑαι τὸν 
μισϑόν, cet, Sed sitiens et συγγραφεύς (vid. TAucyd, 
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vm, 67.) potius in ediliin vel seitís eorumiqué auctori- 
bus ponuntur , vid. ad Phaedr. p. 505. 

5 λογιστική) Sic Clark, Bodl. Codd. Paris. (praeter C 
EF), Vindd. 1. 6. 7. Florr. a. b. c. d. m. o. x, Aug. 
Mecrm. et ed. Ald, Reliqui libri cum Bass. 1. 2. et Steph. 
xal ἢ λογιστικὴ. — ἐστι, τό τε ἄρτιον κτλ.) Sic recte 
jam .Bekkerus, quem Stallbaumius quoque sequufus est, di- 
Stnxit, ut verba τό τε ἄρτιον καὶ τὸ περιττόν explieationis 
tausa apposita sint promomini τὸ αὐτό. n seqq. ad verba 
πρὸς αὑτά (sic correxit Heindorfius , volgatum. αὐτά, Ε αὐτό 
Scholiast. πρὸς αὑτά, ὡς ὅταν ἄρτιος πρὸς ἄρτιον. "ἢ πε- 
gerzóc πρὸς περιττὸν͵ πολλαπλασιασϑῇ" πρὸς ἄλληλα δέ, 
ὅταν περιττὸς πρὸς ἄρτιον ἢ ἀνάπαλιν. Mox Aug. et Meerm, 
τὸ ἄρτιον καὶ τὸ περιττόν, Ficinus: par et impar, Heindor- 
fius: ,ut paullo ante περὶ τὸ ἄρτιόν τε xal περιττόν et τό τε 
, ἄρτεον καὶ τὸ περιττόν. Cf. Theaet. 105. (185. D.): or: καὶ 
ἄρτεδν τε καὶ περιττὸν ἐρωτᾷς. Sed eodem modo Charmid. 
729: τοῦ ἀρτίου καὶ τοῦ περιττοῦ, et paullo post τοῦ περιττοῦ 
xoi ἀρτίου. De rep. VI. p. 510. C: τό τὲ περιττὸν καὶ τὸ 
ἄρτιον.“ Ad. vv. διαφέρει δὲ τοσοῦτον cf, Sext. Empir. adv. 
Grammat. Il. p. 288. sq. 299. Ceterum verba ita cohaerent: 
ὅτι ἡ 7 λογιστικὴ ἐπισχοπεῖ πῶς πλήϑους ἔ ἔχει τὸ περιττὸν καὶ τὸ 
ἄρτιον καὶ πρὸς αὑτὰ καὶ πρὸς ἄλληλα. De vv. πῶς πλή-- 
Sovc ἔχει,, similiter infra πῶς 7t90c ἄλληλα τάχους ἔχει. — So- 
phist. 254. €: κοινωνίας ἀλλήλων πῶς ἔχει δυνάμεως. Polit. 
'W. 456. D: Πῶς ovv ἔχεις δόξης τοῦ τοιοῦδε πέρι; ΙΧ. 671. 
B: πῶς ἔχει εὐδαιμονίας καὶ ἀϑλιότητος ὃ τύραννος πρὸς 
τοὺς ἄλλους ; al Vid. quae ad Legg. p. 200. posuimus; adde 
JF'yitenbach, ad Plutarch. P. VI. P. Il. p. 658. et Mom 


Gramm. Ere p. 643. sq, — ἀνέροιτο) Clark. ἀν 
4d yo. ἀναιροῖτο.. Σ et pr. A ἔροιτο, Γ᾽ ἔροιτ᾽ àv. Mox. 
ante ἐμοῦ λέγοντας Findeisenius putabat excidisse particulam. 
xaí, qua verba. xal εἴ τις τὴν ἀστρονομίαν ἀνέροιτο coniunge- 
rentur cum verbis εἰ φαίη, ἐμοῦ Ὄντος, ὅτε κτλ. Sed recte 
Heindorfus reposuit, verba d τις τὴν ἀστρονομίαν ἀνέροιτο 
explicatius. repeti his oí δὲ λόγοι, εἰ φαίη, περὶ τί εἰσιν, ὦ 
Σώχρατες; — οἱ τῆς ἀστρονομία ςἾ Art. οἱ om. Vind, 
6. Deinde Bodl, Ang. et Meerm. scribunt οἱ περὶ τῆς ἀστρο-- 
γομίας. Sed οἱ λόγοι τῆς ἀστρονομίας, sunt , ut recte inter- 
pretatus est Heindorfius , οἱ λόγοι οἷς ἡ 5 ἀστρονομία χρῆται, 
üt D: οἱ λόγοε — οἷς ἡ 7 ῥητορικὴ χρῆται. — ὅτε Περὶ 
τὴν κτλ. Coniunct. ὅτε om. W. Proxime Flor. x. cum Bas. 
2, xai πῶς, I ὅπως, Deinde pro Zy& Florr. a. €. d. m. o. 


52 ^. ANNOÓOTATIONES IN 


pum Bis. 2: Éroviv. Tu seqq. part. 7t om. J Flor. ἃ, et 
pr. E. Ia D deest σύ. Flor. b. ὀρϑῶς γὰρ λέγων σὺ. De 
9 participio 4n" respónsione posito vide que ad Protag; p. 189. sq. 
disputaviimus. . 
Ἴϑι δὴ] Φ om. δή. — ἢ ῥητορικὴ οὖσα] Sic T 
Clárk. Florr. b. c. d. f. τὴς ο. 5. Vindd. 1. 6. al. Libri edd, 
, Vett. ( etiam Findeis. Heind. ed. I. et Beck.) cum. E XY al 
'ebco ἡ δητορική. — Deiude Y λόγων. Mox pro τὶς Clark. 
. ΕὟΥ Vindd; 1. 6. et Flor, s. τινῶν" 7j γάρ; Flor. s. in marg. 


ἢ τεχνῶν; Flor. f| τεχνῶν, E dk Flor. m. τῶν λόγῳ 
χρωμένων διωσιραττομένων. - — τῶν περὶ τί] Libri edd, 
τιῶν περὶ" τί, ἐστι τοῦτο. τ. ὄντων. Findeisenius scripsit : τῶν 
πέρε" τὲ ἐστι. ^ Heindorfius:: ,,alerum τί in his intercidisse 
adeo certum et manifestum est, ut id vel sime librorum suffra 
güs in. textmn- admittere non dubitarim. Sic supra $. 13: εἴ 
git ἐπανἔροιτο; τῶν περὶ τί — ; atque iam commode infertur 
ἃ Gorgia Τὰ Μέγιστα etc.* . Quem audiverunt Beck. Bekker. 
. et Stallbaum. ΟἹ, Hewsdius:Spec. crit, in Plat. p. 86. com 
jecit: ,,Nullum habet usum τῶν ante περὶ τί ἐστὶ τ. τ. ac. de- 
lendum videtur. Forte [fortàsse] natum est ex antecedentibus; 
wbi non semel est obvium. Deinde, ut bene se habeaí atque 
intelligi. possit Gorgiae responsio, ante τὰ μέγιστα ponendum 
᾿ est περί, Utramque correctionem confirmat p. 452, Α: Οὐ 
γάρ ἔστιν ἡ τούτου τέχνη περὶ τὸ μέγιστον ἀγαϑὸν τοῖς ἂν.- 
ϑρώποις, ἀλλ. $ ἐμή.“ Αἱ equidem cehseo veram servatam 
ésse scripturam a Florr. f. s., qui dant λέγε δὴ τί ἐστι τοῦτο 
( TOY ὄντων; πὶ τῶν περί e praegressis natum sit, ubi τῶν περὶ 
τί, ἡ περὶ τί al, frequentantur. Nec aliter videfar Ficinus le- 
gisse qui verterit: Dic ergo, quid ex^ omnibus id sit potissi- 
meum , de quo Mi sermones habentur , quibus rhetorica utitur, — 
τῶν ἀνθρωπείων] Vind. 6. Ton. b. x. Aug. et Meerm. 
τῶν ἀνθρωπίνων. Deinde Vind. 6. τὰ ἄριστα (ap. Bekker, 
Φ καὶ τὰ ἄριστω). — — οἴομα ἢ Bas. 2. Bodl... A X YJ Flor. 
x. Aug. et Meerm. οἶμαι, quod Beckius reposuit, Sed prae- 
stat, ni fallor, forma plena in hac oratione plene accurateque 
rem " explanante. Vid. Schüfer. Apparat. Demosth. T. IV. 
102. 

T τοῦτο τὸ σκολιόν] Bodl. cum Meerm. in marg. axó- E 
Atv» πιρροπαροξύτονον, vid. Eustath. ad Odyss. 7. p. 276. 
Schol. p. 340. Bekk. Τὺ σχόλιον τοῦτο oi μὲν Σιμωνίδου qa- 
σίν (cf. Clem. lex. Strom. IV, 5. p. 483. Sylb. 573. Pott. 
- v. not. et "'heodoret. Serm. XI. p. 646. D.), οἱ δὲ Ἔπι- 
eipuoe (T'engstróm. Diss. aead. super dial, Plat. qui rtp 
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inscribitur p. 26.: ,,at verisimilius fortasse est scolion — inter 
ista Συβύρια ἐπιφϑέγματα referendum esse, quae Epichar- 
mum sérvavisse tradit Schol. Aristoph. Pac. 344. *) ἔστι δὲ 
τοιοῦτον" ὑγιαίνειν μὲν ἄριστον ἀνδρὶ ϑνατῷ (Athen. XV, 
14. ϑνητῷ), δεύτερον δὲ φυὰν (Clem. Alex. l. 1. εὐφυᾶ nd 
καλὸν γενέσθαι, τὸ δὲ τρίτον (Athen. τὸ τρίτον. Stob. Serm. 
CL p. 552, 12. Gesn. τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως, τέταρτον 
'δὲ (Stob. LL εἶτα τέταρτον) ἡβᾶν μετὰ τῶν φίλων. τοῦτο .᾽ 
δὲ τὸ τελευταῖον παιραλέλειτιται ὡς μὴ "πρὸς ὃ βούλεται Πλά.-, 
τῶν χρήσιμον ὃν. ΟἿ, Lucian. pro lapsu im salut. $. 6. ubi 
vid. Schol. Suidas v. Zfoyíag T. 1. p. 345.  Attingitur scolii 
sententia. Legg. I. p. 631. C. 11. 661. A. Euthydem. 279. A. 
B. al De ipso scolio scripturaeque discrepantia vid. l/gen. 
Scolia p. 25. sq. — Grotefend in Schweighaeus. Aüimadvv. 
àn Athen. T. VIIL p. 262. sq. et Jacobs ad Antholog. 
gr. T. 1. p. 208. sq. Pro τὸ δὲ δεύτερον W τὸ δεύτε- 
ον. Mox Viudd. 2. 6. τὸ τρίτον δὲ, Tum Bodl. EF Florr. 
f. s. et pr. B. om. τοῦ σχολιοῦ. Pro ἀδόλως J ἀδικῶς. 
Deinde praep. πρός abest a libro W. — τοῦτο λέγεις] 
Sic Clark. et Bekkeri libri (praeter EF) cum "Vindd. 1. 2. 
.6. 7. Florr. a. c. d. n. o. x. Aug. et Meerm. Volgo λέ- 
j&g τοῦτο, quod retinuerunt Findeis. Heind. ed. I. et Beckius,' 
qui τοῦτο λέγεις deterius existimabat. — Ὅτε σοι F ὅσοι pro 
σοι. J Flor. x. et mg. F. εἴ σοι. Deinde ἄν om. Clark. (DUFJW 
et Vind. 1. Pro αὐτίκα ἄν cum Bekkero scripsimus αὐτίκ᾽ ἄν, 
ἐπήνεσεν] Vind. 6. ἐποίησεν, in marg. ἐπήνεσεν. Mox 452 
ante v. ἰατρός Heindorfius praefigi volebat erticolum 0; recte 
vero Buttmannus in Auctar. p.508. ed. I. ,,huic confecturae 
obstare hunc positum voculae τὲ, quae tum iia poni debebat: 
8 τε ἰατρὸς xaí etc. Contra si scripseris ὃ ἰατρός τὲ xai 
παιδοτρίβης, eundem hominem et medicum et paedotribam 
feceris. ** 


P. 270. ἔστιν ὃ Ἰατρὸ ς] Flort. f. s. cum Ald. Bass. 
1.2. ἐστε 7, — Proxime Aug. et Meerm. ἐγὼ αὐτὸν. — ἔσο ὡς] 
abest ἃ Vind, 7. Proxime ὦ ὅτι ó largóc. — ἢ] J Flor. x 
Bas. 2, ὅτι. Vindd. 1. 2. 6. 7. ἢ. De part. interrogativa 7j 
alteram interrogationem excipiente vid. ad Protag. p. 11. In 
seqq. ἔργον om. Viud. 6. - In Flor. b. τέχνης μέγιστόν ἐστιν “" 
ἔρον &yaJür; Proxine post ἴσως verba ὦ Σώκρατες despnt 
in libro J. Heindorfius : j,;Paulio post — commode careas al- 
terutro ; ὑγίεια aut 27 γιείας, sed ferri utrumque potest in sti- 
lo familiarem sermonem imitato. Neutiquam ὑγέεεα superva- 
cmneum est, siquidem vox ὑγίεια. appositionem facit ad v. £p- 
γον, quod e praegressis intelligi oportet, Plena videlicet erat 
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haec oratio : Πῶς γὰρ οὐ τὸ τῆς ἐμῆς τέχϑης ἔργον, ᾿ἐγίξιαι, 
μέγιστον ἂν εἴη ἀγαθόν; Pro φαίη Aug. φαίην. 
μετὰ τοῦτον] Meerm. pinu τοῦτον. Ficinus: : post B 

Áaec ; ut legisse videatur μετὼ τοῦτο, semi d. auiiotante, — 
ϑαυμάζοιμί y] Sic DV Florr. a. b. c. m. o. s. (E P 
om. CJ.), quod Bekker. Stallb. et Battm,' sequuti smt. 
Volgo ϑαυμάζοιμέ τ᾽, quod Findeisenius pro part. ze, h. 1. 
redundante, habebat. Heindorfius: ,,Accipiendumn hoc z* pro 
ἴοι, non pro τὲ — quamquam aliis locis Plato scribere solet 
ϑαυμάζοιμ᾽ ἄν, atque diphthongus iu μέντοε ἄν sexcenties' 
eliditur, iu simplici zo: non item, ut literula haec delenda vi- 
deatur. — Stallóauntius in ed. Goth. ,,Fortesse legendum ^ 
&v.* Sed recte habet γε, Latin. quin' (h. l. quin ipse quo- 
que mirer), vid. ad Protag. p. 64. et 149. annotata. — ἔχ εεἢ 
Clark. ΓΒΟΕΥ͂ Florr. a. c. d. m. ο.. Vind. 1. ἃ 566, m. 
et rc. 7 ἔχοι, quod Findciseuius sua sponte reposuerat. -Sed 
recte habeí indicativus ἔχει, licet optativus praecedat, vid. quae 
posuimus ad Protog. p. 134: et ad Phaedr. p. 588. — τῆς 
αὑτοῦ τέχνης Bodl. Florr. a. b. c d. f. m. o. 5. Aug. 
Meerm. Ald. Bass. 1. 2. αὐτοῦ. — ὦ ἄνθρωπε] Scite 
annotat Heíndor i fus: ,,Habet hoc lenem quándam contemptus 
significationem , in quo facile intelligitur quam mirificum sit 
ἦϑος, quum Gorgiae aemulum et quasi quendam adversarium 
ita appellet Socrates. Proxime vocula τὲ post v. καλούς ab- 
esta W. Mox μετὰ δὲ τὸν 7. pro μετὰ δὴ τὸν 7. cum 
Heind. Beck. Bekker. et Stallb. e libris 4E ἘΣῪ Vindd. 2. 
Aet à Meerm. recepimus. Tum Clark. 2j ὦμαι,, 

τς Σχόπει δῆτα) Vind. 7. et Flor. x. σχύπει τούτων C 
δῆτα. Μοχ pro πλούτου ΣῪ τούτου. Aug. εἰ Meer. ἐάν 
σοι Tt φανῇ μεῖζον, Bodl. ἐάν eo τὰ φωνῇ μεῖζον, ΣῪ 
Vind. 2. et pr. E φανῇ μεῖξον, omisso τι, J et Flor. x. φα- 
γείη. — φαῖμεν ἂν οὖ») Ε φαμὲν, ΣΥ Vindd. 2. 7. 
Aug. Meerm. φαῖμεν οὖν ἄν. A XE et Viud. 6. οὖν abest. 
— Τί δὲ δή.) J δαί Clark, τί "δὲ ἂν 5t συ, in mg. yo. 
τι δὲ δὴ ᾿ etiam Bodl. V:ndd. 1. 6. Flor. Ὁ. ín marg. a et Ze. 
B τί δὲ ἄν. Post vv. τί δὲ δή; voc. 7; addunt Clark. (^7«) 
4 SYOoBCV Dod!. Vind. 2. Florr. a. b. c. d. m. Aug. 
Meerm. et pr. E, quod recte post Beckium receperunt Bek- 
ker. Stallb. et Buttm. , Proxime Florr. a. c. o. et .Peris. €. 
Φαίην. V indd. 1. 6. 7. Aug. Meerm. et edd. ante Stephan. 
Φαΐη ἄν τις ὧν ze Deinde Vind. 7. τέ οὖν χρίνεις; J.o) 
κρίνεις. Proxime ἀνθρώποις deest in W. Deinde v, εἶναι 
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adduxit ut uncis ineluderet. 4) pro εἶναι scribit 7. In Vind, 
1. 2. 6. et Florr. a. b. c. o. locus sic scriptus exstat: τί οὖν 
κρένεις σὺ μέγ. áv9p. ἀγαϑὸν εἶναι" πλοῦτον φήσομεν" πῶς 
yéo οὐχ ἐρεῖ; Similiter Flor. m. (cmm nota interrogandi post 
verb. φήσομεν) et f (qui nullam habet post vv. ἀγαϑὸν εἶναι 
distinctionem). Florr. d. x. τί οὖν σὺ κρένεις μέγ. ἄνϑρ. ἀγ. 
εἶναι; πιλοῦτον φήσει" πῶς γὰρ οὐκ ἐρεῖν im marg. cod. x. 
ab alia manu adscriptum φήσομεν. Etiam J Bas. 2. et rc. I" 
habent φήσει. — ἀμ gi o uer] F ἀμφισβητεῖται. Ceterum 
ἀμφισβητεῖν praeguanti , qui dicitur, sensu est disceptare et 
contendere. Deinde ye abest a OF. Mox pro volgato αὐτῷ 
Αας. Meerm. αὑτῷ, V αὕτω, F αὐτῶν, in marg. αὐτοῦ; 
illad, αὑτῷ, vecepérant Bekk. Stallb. in ed. Goth. et Buttm. 
Bene Stallbaumius : »quod sane vulgatae scripturae praeferen- 
dum est propter oppositionis gravitatem, Quamquam alias, 
ubi vis reflexiva ex ipsa orationis serie manifesta est, αὐτός 
frequentari solet v. Car. Fr. Hermann. Spec. in Plutarchi de 
5 ἧς "s 
superstitione libellum p. 38. sq. ^ Bodl. τὴν — τύχνην. In 
Flor. m. αἰτίαν deest. Deinde ἤ abest. a Bodl. $Y Vind. 
7. Aug. et Meerm. Proxime τῆς σῆς re X. In Flor. x 
gapiv ἂν, et in seqq. τὸ μ. τοῦτο τοσοῦτον. 
τοῦτο τὸ àya96r:) Flor. x. cuire τὸ “ἀγ. Deinde D 
o ἀποχρινέσϑω. — ὑπ᾽ ἐκείνων] E ub d Bel. Aug. 
Meerm. vz^ ἐχείγου. — τί ἐστι T6070] ἘΣ Vind. 2. 
Aug. Meerm. τοῦτο τί ἐστιν ὃ φὴς “(ΟἸανκ. qo. € σὺ 
g5c. Mox αὐτοῦ praegresso relativo 0, ut solet, ΠῚ ita 
ut relativum secundo casu repetatur, "wt 518. I 
Herm. ad. Viger. p. 707. sq., nostra ad Legg. E 44 t 
" Matthiaei Gramm. gr. p. 881. — μέγιστον ἀγαϑὸν] 
ΣῪ ἀγαϑὸν εἶναι τοῖς ἀνθρώποις. Mox ἅμα om. J. In 
Flor. f. αὐτοῖς ἀνθρώποις. Proxime Bodl. Paris. J. Florr. d. 
o. τῶν ἄλλων ἄρχειν "" art. τοῦ, Flor. x. τὴν τῶν ἄλλων 


ΓΝ νῇ Vind. 1. τοῦ ἄχλον ἄρχειν. Heindorftus : Nisi Plato 
scripserat: τοῦ τῶν ἄλλων ἄρχειν. Nam articulus rGv in hac 
sententia abesse non debet.' Immo recte abest, quia ἄλλων 
opponitur αὐτοῖς τοῖς ἀνθρώποις (opponuntur enim inter se 
ipsi et alii ; non ipsi et ceteri vel reliqui). — Male igitar Co- 
raés, vir cetera praestantissinus, audivit Heindorfium, et τοῦ 
τῶν ἄλλων recepit. Similiter Protagor. 354. B: τῶν πόλεων 
σωτηρίαι καὶ ἄλλων ἀρχαί, ; Bene Stallbaumius attulit Philéb. 
$8. À: ἤχουον μὲν" ἔγωγε ἑκάστοτε᾽ ΓΙ 09jíov πολλάκις, ὡς ἣ 
ToU πείϑειν (δύναμις) πολὺ διωρέρει πασιῶν τεχνιῶν" πάντα, 
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γὰρ ὑφ᾽ αὑτῇ δοῦλα δι᾽ ἑκόντων, ἀλλ οὐ διὰ βίας, ποιοῖτο, 
- μακρῷ πασῶν ἀρίστη εἴη τῶν τεχνῶν, Proxine Florr. 
b. £o. x à τῇ αὐτοῦ m Flor. d. ἐν τῇ ἑαυτοῦ π. — 
ἔγωγ᾽ ἢ πείϑειν δ᾽ ἔγωγ᾽. Mox Bodl. et Aug. οἷόν τε. --- 
io 272. ξυλλόγῳ] Flor. x. συλλύγῳ. Ad παντί Findei- E 

senius annoiaí: ,, Videri possit παντὶ in πάντα 5. πάντας 
muíari debere.** Sed e praegressis, ut bene i iam observave- 
runt Heind. et Stallb., facile intelligitur τοὺς συλλεγέντας ἀν- 
. 9oonovg. Proxime Bodl. ὥςτις. Tum ξύλλογος pro volgato 
σύλλογος dant Clark. Bodl. W. Viud. 6. . Deinde Vind. 6. 
et ,Bas. 2 2. γένηται pro γίγνηται. Mox ἐν ταύτῃ τῇ Óu- 
γάμει est i ᾳ, ἐν v. v. δυνάμει γιγνόμενος, hac instructus 
facultate ( persuadendi). Vid. de hoc praepositionis ἐν usu 

JMMatth. Gramm. gr. p. 725. Deinde οὗτος cum contempta 
* positum est (ut vern. der da), quasi: qui se gloriatur Aliquid 
esse, quum nihil sit. Sic Conviv. 121. E: τούτους τοὺς παν- 
δήμους ἐραστάς. Criton. 45. A: τούτους τοὺς συχοφάντας, 
al imumer. — ἀναφαγήσεται) Flor. x. erepodeie 


Bodl ἀναφανήσηται. Deinde Clark. χρηματιφόμένωι. Bas. 


2. χρηματιζόμενον. Vind. 1. χρηματιζόμενοι. Proxime AM. 
Bes. 1. Bodl. Flor. f. οὐκ αὐτῷ. Tum Flor. m. ἀλλὰ τῷ 
δυναμένῳ. — ἀλλὰ coi) Dativus ἄλλῳ post οὐχ αὑτῷ ite- 
ratur his verbis ἀλλὰ σοί, ita ut simul , quod verbis οὐχ av- 
τῷ oppositum- est , inferatur, Sic 521. D: o? πρὸς χάριν λές 
γων τοὺς λύγους, og λέγω ἑχάστοτε , ἀλλὰ πρὸς τὸ βέλτι- 
στον, οὐ πρὸς τὸ ἥδιστων. Etiam 454. €: τοῦ ἑξῆς ἕνεκα 
is σϑαις τὸν λόγον ἐρωτῶ, οὐ σοῦ ἕνεχα, ἀλλ ἵνα. μὴ 
ἐϑιζώμεϑα κτλ. 464. €: αἰσθομένη, οὐ γναῦσα λέγω, ἀλλὰ 
στοχασαμένη. 514. A. al Libri edd. ante Heindorfium ἀλλά 
σοι, Flor. x. ἀλλ᾽ ἀεὶ aoi τῷ δυναμ. Etiam Par. J. ἀεὶ scri- 
bit pro σοί, Bas. 2. εἰ. Νῦν uoi] W, viv μέν μοι, 
Deinde Z3 ,Vindd. 2. 7. a Ἄν. et Meerm. ὦ γοργία δηλῶ- 
σαι. V. | dy ὕτάτα interpretatur Stallbaumius: 4e ub procimne 
ad rem accesseris. 
zy] Sic Clark. et V. Libri reliqui, ut edd. superio-453 
res, 7j Verba Νῦν μοι δοκεῖς usque ad ἱκανῶς δρίζεσϑαι, 
transcripsit Stobaeus Eclog. Phys. Ili, 1. (c. 3. ,P. 26. -Heer.), 
ubi exstat ἔτε ἐγὼ σύνειμι  — ἐστε pro ἐστιν, ἢ pro ἢ, ἐπί- 
πλέον, deinde δοχεῖ pro δοκεῖς. —  07«] Ε ἤτοι. 2— πεια 
ϑοῦς δημεουργός] Quintilian. lust. Orat. EH, 15. 4: 
dicens esse oricemn persuadendi opificem, id es, 
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Gorgias in libro, qui nomine eius inscriptus est, idem fere 
dicit ; sed hanc Plato illius opinionem vult accipi, non suam. 
aisunios. XXX, 4: Tisias suasionis opificem memorat, as- 
sentiesio  LLeontino Gorgia. Cf. Sext. Émpir. adv. Rhetor. 
HW. j. 2. p. 288. $. 61. p. 301. et fristid. Orat. Platon. T. 
inprimis p. 47. ed. lebb., ubi de hac rhetoricae defiüitione 
disputat. Male Muretus Var. Lectt, XI, 18. hunc locum ita 
accepit, famquam Plato suam ipsius sententiam , non Gorgiae, 
a Socrate dici fecisset , et cum Aristotelio ( Rhetor. I, 1: ὅτι 
οὐ τὸ πεῖσαι ἔργον αὐτῆς, ἀλλὰ τὸ ἰδεῖν τὰ ὑπάρχοντα πι-- 
ϑανὰ περὶ ἕχαστον) contulit , his subiectis: »non dubiam est, 
quin verba illa καὶ ὅτι o? τὸ πεῖσαι ἔργον αὐτῆς dirigantur 
adversus id quod apud Platonem ait Gorgias: τὴν ῥητορικὴν 
πειϑοῦς δημιουργὸν εἶναι, καὶ τὸ κεφάλαιον αὐτῆς εἷς τοῦτὸ 
τελευτῖίν.““ Immo Plato ápse in seqq. p. 454. 455. rhetori- 
cam docet non esse πειϑοῦς in universum δημεουρ) v y sed 
πειϑοῦς tantum πιστευτικῆς, h. es eius quae non ad τὸ εἶς 
δέναι vel ἐπιστήμην, sed ad τὸ πιστεύειν s. πίστιν spectet; 
hoc est autem τὸ πιϑανόν, quod Aristoteles dixit (Rhet. 1, 1. 
2. sq.), persuasibile ap. Quintil. Inst. Orat. II, 15. $. 13. 15. 
Cf. ad Phaedr. p. 521. — x«i ἢ] Ε ἢ. Sensum verborurà 
bene reddidit Stallbawmius: ,,dicis rhetoricam esse persua- 
dendi opificem omnemque eius operam atque summam ad hoc 
tamquam ad finem suum referri, ut aliis , persuadere possimus 
quod volumus.** — ἐπὶ πλέον] JV ἔτι πλέον, Flor. b. et 

Bas. 2. ἔτι πλεῖον (etiam J habet πλεῖον), Bodl. Meerm. ἐπι-- 
πλέον. De loq. ἐπὶ τιλέον (plus) vid. ad Phaedr. p. 525. po- 
síta. Cohaerent autem ἐπὶ πλέον δύνασθαι, wt Latini plus 
posse frequentant. — Stallbaumius: lud τὰ refertur ad. δύνα- 
σϑαι, quod ita significat. aliquid efficere posse, valere. — Po- 
fius τι, ut solet in interrogatione , ita ihterpositum est ut ver- 
naculo efwa (proprie im etwas) reddi possit, vid. ad Phaedr. 
p. 508. Bene citavit Heindorfius. Politic. 305. B: o οὖν 
ἐπὶ πλέον τι δύναται τοῦ περὶ τὰ ξυμβόλαια — κρίνειν (ἢ 
τῶν δικαστῶν εϑύναμις); Clark. ἦ ἔχεις τι. Vind. 6. ἔχεις 
τι ἐπὶ πλ. τ. ῥητορ. λέγειν δύνασϑαι. In seqq. Clark. πει-- 
ϑῶ. Deinde J ποιεῖν b τῇ ψυχῇ. — ἱκανῶς] Aug. ἵκα-- 
70c. Deinde Flor. o. τοῦτο κεφάλαιον. --- ἴσϑ᾽ 011) Sic 
Clark. cum Florr. b. c. x. pro volgato iq9: ὅτι; et recte 
illuad sequuti sunt Bekk. Stallb. et Buttm. .Mox ὡς in Paris. 
B., ut Routhius tradit, signo quodam tamquam suspectum no- 
tatur. ' Male. Phaedon. 92. E: ἐγὼ δὲ ταύτην, ὡς ἐμαυτὸν 
πείϑω, ἱκανῶς --- ἀποδέδεγμαι. Menon. 76. E: 24AXY οὐκ 
ἔστιν — ὡς ἐγὼ ἐμαυτὸν πείϑὼ. Latini: quomodo miM per- 
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suadeo, ut Cicer. pro Rosc, Amer. 2. extr. Vern. wie ich 
überzeugt bin. Citat praeterea Heindor/iws Demosth. T. I. 
p. 701. Reisk. Aeschin. p. 70. et Andocid. p. 34. Male Findei- 
senius verba ὡς ἐμαυτὸν πείϑω fortasse librariorum culpa 
suo loco anoía'* post particip. βουλόμενος inserenda esse ar- 
bitrabatur. . 
εἴπερ τις ἄλλος] Paris. J xci ἄλλος, quod erunt 
fortasse qui praeferant ; $ic enim εἴπερ τις καὶ ἄλλος frequen- 
ἰδίας, praecipue sequente altero x«/, quod non est copulans 
illud etiam, sed vern. gerade , eben, Yd. ad p. 454. B. Sic 
Gorg. 520. B: μόνοις δ᾽ ἔγωγε καὶ ᾧμην τοῖς δημηγόροις 
τε καὶ σοφισταῖς οὐκ ἐγχωρεῖν μέμφεσθαι τούτῳ τῷ πρά- 
γμάτι, 9 αὐτοὶ παιδεύουσιν. Parmen, 147. D: πολλὴ ἀνάγκη 
σε τὸ αὐτὸ καὶ λέγειν ἀεί (eben dasselbe). Cf. Heindorf. ad 
Phaedon. p. 42. Scháf. ad. Dionys. de compos. verb. p. 115. 
et Krüger. Ind. ad Dionys. Historiogr. p. 444. Attamen. et- 
iam sine part, xa/ posita reperiuntur εἰπεὲρ τις ἄλλος, εἴπερ 
ποῦ ἄλλοθι al. — Sic Protag. 329. B: xai ἐγώ, εἴπερ ἄλλῳ 
τῷ ἀνϑρώπων πειϑοίμην ἄν, καὶ σοὶ πείϑομαι. 852. €: 
xai ἅμα, εἴπερ τῳ ἄλλῳ, αἰσχρόν ἔστι καὶ ἐμοὶ σοφίαν καὶ 
ἐπιστήμην μὴ οὐχὶ πάντων κράτιστον φάναι. εἶναι τῶν ἀν- 
ϑρωπείων πραγμάτων. Phaedon. 63. C: εὖ ἴστε ὅτι, εἴπερ 
τι ἄλλο τῶν τοιούτων, διισχυρισαίμην ἃ ἂν καὶ τοῦτο. 92. €: 
καὶ “μὴν — πρέπει γε, εἴπερ τῳ ἄλλῳ, ξυνῳδῷ εἶναι xod τῷ 
περὶ ἁρμονίας. Lachet. 179. B: εἰδότες καὶ ὑμῖν υἱεῖς üv- 
Tag ἡγησάμεθα μεμεληκέναι περὶ αὐτῶν, εἴπερ τισὶν ἄλλοις 
κτλ. Conviv. 212. A: εἴπερ τῳ ἄλλῳ ἀνθρώπων, ἀϑανάτῳ 
κἀκείνῳ. — Neque tamen, si quid video. existimari oportet, 
Graecos , prout libuerit, perticulam χαί modo interposuisse mo- 
do omisisse, sed differre aliquid inter εἴπερ τις ἄλλος εἰ εἴπερ 
τις καὶ (sonst) ἄλλος. Etenim illud gravius reperitur (Lati- 
norum; sí quisquam, germ. wenn 76 einer; in quo dubitatio 
quaedam vel negatio inest ; js enim qui hac utitur loquutione, 
significot praeter se neminem facile inventum iri qui hoc vel 
illud agat, in quem quid magis conveniat al.); coutra iu vv. 
εἴπερ τις xal ἄλλος particula "sal quae sequitur (vern. μεῖς. 
Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1259.) eminet, h. e., cum reli- 
quis omnibus is qui in seqq. significatur ita coniungitur ut ef- 
feratur (quod in aliis quoque fit loquutionibus, velut in àA- 
λῶς τε καί — vern. vor allen wenn, h. e., vonzüglich, be- 
sonders), Atque εἴπερ τις ἄλλος (wenn. Fi einer) etiam gra- 
vius sensum illum exprimit , si pert. xai non sequitur, velut 
Parmn, 184, €: Οὐκοῦν, εἴπερ τι ἄλλο αὐτῆς ἐπιστήμης με-: 
τέχει, οὐχ ἄν τινα μᾶλλον ἢ ϑεὸν φαίης ἔχειν τὴν ἀχριβε- 
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στάτην ἐπιστήμη, Polit. 389. B: Τοῖς ἄρχουσι δὴ. τῆς πό- 
λεως 7 εἴπερ τιαὶν. ἄλλοις, προςήχει ψεύδεσθαι, ubi est vern, 
Teen A Je einem, h. 18... sonst Keineri als — 5$ quocirca sequitur ? 
Toig ὑὲ ἄλλοις πᾶσιν οὐχ ἁπτέον τοιούτου. Sümifiter Phae- 
don. 78. C: τούτῳ μόνῳ προςήχει μὴ πάσχειν τοῦτο (διαι-- 
QeOLror), εἴπερ τῷ ἄλλω; ubi Heindorfits p. 99. ἄλλῳ ex 
volgari dicendi consuetudine additum esse censebat , ,quo ple- 
nior fieret clausulae sonus. * Sed ἄλλος sic poui constat ut 
adverbio (vern. sonst) exprimi possit, vid. ad Phaedr. p. 265. 
sq. Quocirca est proprie: wenn sonst einem , h. e., si dubi- 
fationem vel negationem in vv. εἴπεῳ τῷ ἄλλῳ solveris, sonst 
keinem αἷς —. — Similiter ponuntur εἴπερ που ἄλλοϑι (si ws- 
quam, in quo negatio inest ; εἴπερ est enim proprie vern, 
wenn anders), ut Phaedon. 65. €: "4o' οὐκ ἐν τῷ λογίζεσϑαι, 
εἴπερ. που ἄλλοθι, κατάδηλον αὐτῇ γίνεταί τι τῶν ὄντων; 
ubi est wenn sonst wo, h. EE sonst irgends als —. 67. B: 
πολλὴ ἐλπὶς ἀφικομένῳ, οἷ ἐγὼ 7 πορεύομαι, ἐκεῖ ἱχαγῶς, εἴπερ 
που ἄλλοϑι, κτήσασϑαι τοῦτο οὗ ἕνεκα Tj πολλὴ πραγματεία, 
ἡμῖν --- γέγονεν, ubi ἐκεῖ, εἴπερ mov ἄλλοϑι est veru. dort, 
wnd sonst nirgends. Ex his perspicitur , sensum. lori nostri 
graviorem esse si volgatem εἰπὲρ τις ἄλλος sequare M 
sonst so, h. e., ich vor allen anderen). Vocula ἄλλος a 
Dodi. Aug. et Meerm.' abest, .Atlicet εἴπερ τις etiam. sine v. 
ἄλλος (similiter εἴπερ ποῦν sine ἄλλοϑι, ut bai s E: à»- 
ταῖϑα δὴ ἄλλον ἄλλου διαφέρειν, εἴπερ που. QAÀ: ἐν. 
ταῦϑ᾽, εἴπερ ποῦ. al) reperiatur positum (vid. T  doken. ad 
Eurip. Phoeniss. p. 535, tamen h. Ll, ut ab liis rationibus 
discedatur , jam sequens ἄλλῳ praegressum ἄλλος .fere efllagi- 
tat. In eis quae sequuntur Findeisenius διαλέγεται βουλόμενος 
positum esse pro διαλεγόμενος βούλεται arbitrabatur (vid. an- 
not. ad Phaedr. p. 531. et 599.); nequé tamen ita statuendum 
, Graecos ad arbitrium. summ participium pro infinitivo vel 
modo finito et hunc pro participio ponere, sed verbum prima- 
rium saepissine;participio (im quo causae, rationis al. notio in- 
est) exprimere, ut res vel actio. primaria (ex qua altera pendeat) 
eo significetur vel efferatur. — Quod quidem facile intelligitur 
participio soluto (vernac. partt. indem, dadurch dass $. 80 dass, 
iweil al.). Sic. v. c. 422. A. yerba σὺ δὲ τίς ὧν ταῦτα AC—- 
7us; noh. pro τίς ταῦτα λέγων εἶ posita sunt, quod Findeisenio 
videbatur ,, sed proprie sonant: αἷς wer. seiend sagst. du dieses, 
h. e., wer bist du, dass, du dieses sagst? 484. D: x«i τῶν 
λύγων, οἷς δεῖ χρώμεν ον ὑμιλεῖν ἐν τοῖς συμβολαίοις τοῖς ἀν- 
ϑρώποις, ubi χρώμενον ὁμιλεῖν pro ὁμιλοῦντα χρῆσϑιαι dictum 
esse viri docti sumunt (hoc vernaculum esset: derem man sich 
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im Umgange — bedienen muss); sed potiorem habet vim ver-' 
bum 70709«:t; quocirca recte participium χρὶύμενον positum 
est quod solvi potest yerbis ita ut — wutare. 483. E: xor 
τοῦτον (τὸν νόμον), Ov ἡμεῖς, τιϑέμεϑα “πλάττοντες κτλ,, ubi 
proprie dicendum fuisse ὃν ἡμεῖς τιϑέμενοι πλάττομεν οαπι' 
Heindorfio putabat Stálibaumius. Sed lic quoque recte verbi 
primarii parficipium (in quo causae vel ratiouis inest siguifi- 
catio) positum est. 503. A: οὗ χηδόμενοι (ita ut prospiciant —) 
λέγουσιν ὃ λέγουσιν, al: Atque eadem est in lingua latina 
ratio, v. c. Cicer. de finib. IIT, 11: Quam vero utilitatem 
«aut quem. fructum petentes ache cupimus illa quáe occulta 
mobis sunt, quo modo moveantur cet. , ubi petentes verbum esf 
primarium et participium causam indicat cur scire cupiamus, 
ut sequentia scire cupimus ex participio petentes quodammodo 
suspeusa sint. "Offic. II, 7: qui (Dionysius) cultros metuens 
tonsorios cnndente carbone sibi adurebat capillum ? ubi metuens 
solvi potest: quia metuebat vel ita snetuebat ut — adureret. 
Sed satis hoe dicendi genus illustrarunt απ. Gramm. gr. 
p. 1097. sq. 1118. sq. et Ftamshorn. Gramm. lat. p. 476. 
Ataque hoc quoque loco partic. βουλόμενος (Aoc spectans ut —, 
vern. in der J4bsicht wm) non pro βούλεται positam est , sed 
ita ut verbi βούλεσθαι vis efferatur. Pro βουλόμενος Bas. 2. 
scribit ᾿ϑουλόμενον. Mox Flor. c, αὐτὸ τοῦτο εἰδέναι. | De 
vocc. αὐτὸ τοῦτο (Aoo ipsum, non hoc unum, vut Heindorfius 
' accepit), vid. ad Phaedr. ,P. 358. Proxime Bodl. Aug. et 
Méerm. περὶ ob pro περὶ ὅτου. — ὃ λόγος] Articulum ὃ 
omittunt 2/7. Y Vind. 7. et pr. X. €f. ad Protegor. p. 88, 
sq. annofata. — x«i ἐμὲ εἶναι] Oratio quae dicitur obli- 
qua, tamquam e verbis ὡς ἐμαυτὸν πείϑω pendens (vid. Bern- 
AÀardy Wiss. Synt. p. 464.), excipit nominativum ἐγών 
quae quidem orationis mutatio, praesertim enuntiato aliquo im 
terposito, satis frequens est, vid. quae JMatíhiaeus Gramm. 
gr. p. 1058. sq. collegit, Adde Heinrich. ad Cicer. de re 
publ. p. 171. De vv. εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι absolute interpositis vid. 
Math. Gr. gr. p. 1269. et 1294. Proxime v. εἶναι abest 
a Bodl. Aug. Meerm. et W. In Flor. o. εἴδέναι scribitur 
pro εἶναι. Deinde // exhibet τοῦτον. — δὲ xal of] Bas. 
2. W et Flor. x. δ᾽ ἔγωγε, quam scripturam haud spernen- 
dam illam quidem Stephanus qnoque in marg. memorat, Mox 
. xul σέ (sic Clark. et ed. Argentor.) scripserunt iam Heindorf. 
Bekk. et Stallb. pro vitioso καί σε; illad praegressum ἐμέ 
efflagitat. — Ὑ1'ἰ οὖν δή] Part. δή abest ab exemplo Argent. 
Proxime Ἐγώ ante v. ἐρῶ addunt Clark. PTBCFJW Viudd, 
1. 6, Florentt. a. c, d. f. m, o, x. s. cum Bas. 2., quos se" 
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cot ἐρῶ νῦν. al. innumerab. Pronomen quod sequitur ἐγώ 
om. Paris. δ. In seqq. τὴν — πειϑώ, ut assolet, coniunctunt 
est cum verbo οἶδα, vid. ad Protag. p, 98. De praepos, ἀπό 
cum genitivo τῆς ῥητορικῆς iuncfa (ut iu seqq. τὴν πειϑὼ τὴν 
ἀπὸ τῆς ῥητορικῆς ol.) vid. ad Phaedr. p. 497. Ficinus: me 
mon satís aperte «cognoscere, quaenam p^ quibusve de rebus 
persuasio illa quam dicis & rhetorica proficisci. In seqq. 
Vind. 1. πειϑὼ εἴτις ποτ᾽ ἐστίν. — καὶ περὶ «ὦ v) A Bodl. 
xod abest. Mox Flor. s. ἴσϑι ὃ ὃν οὐκ οἶδα. Flor. d. οἶσϑα 
ὅτε οὐχ οἶδα. Flor. f. ἴσϑι ὅτι οὐκ οἶδα. De partt. οὐ μὴν 
ἀλλά (verumtamen) vid. Hoogev. ad Viger. p. 464. et quae 
ad Legg. p.53. posuimus. — xal περὶ ὦ ν] om. J. Findei- 
senius annotat: ,Superscripsit (in Aug. et Meerm.?) alia ma- 
mus liquore rubro zívov, ut paullo post legitur. — Male au- 
fem interpretatus est h. 1. idem vir ita: coniecto vero, te in- 
telligere talem, qualem et quae tractantem a te puto intelligi. 
— οὐδὲν u£vi] Z Y et Vind. 2. οὐδὲ. Proxime Flor. x. 
ἐρήσομέν GE τε γὰρ ποτὲ À. »quod alia manus córrexit** Stall 
ius. 

Τοῦ οὖν ἕνεκα κτλ. In libro Meerm. ab alía mariti 
superscriptum "comparet τίνος. Perperam Findeisenius τοῦ 
pto τούτου positum intelligebat, "Voc. οὖν óm. Dr EF W Florr. 
f. s. Vindd. 1. 6. In seqq. pro αὐτός ἢ αὐτὰ. Proxime 
post v. λέγω recte im Ald, et Flor. m, interrogandi nota di- 
Stinguitur, quum in reliquis libris (ut Bodl. Paris. B. al.j 
comma quod dicitur exstet (cuius quidem mendi culpam 
ilius Grynaeo attribuit qui Ficini interpretationem latinam cor- 
rexerit et exempl. Basil. I. curaverit). De his interrogátioni- 
bus vid. ad Protag. p. 106. a nobis posita, ubi plenius sic 
scrib: Krüger. ad Dionys. Halic. Ep. ad Cn. Pomp. p. 39. 
et Ànnot, cet, — ὡς μάλιστ᾽ àv xn.] Pro ὡς I'scri- 
bit xai, In cod. Meerm. superscriptum ἵνα. Proxime pron. 
ἡμῖν Bodl. ante v. ποιοῖ ponit; in Aug. et Meerm. ἡμῖν ante 
v. ποιοῖ repetitur. Pro ποιοῖ 47 X XY ᾧ Bodl. Flor. d. Vindd. 
7.7. Aug. et Meerm. ποιῇ, Paris. zo, quae scripturae di- 
versitas sine dubio itacismi vitio ex optativo ποιοῖ nata est, 
Linguae enim ratio propter interpositam part. ἄν, quae non 
ad ὦ tc, sed ad verbum pertinet, optativum postulat. Etenim 
ὡς, quam , est ui quam (maxime — veiddat). Vid. quae ad 
Phaedruni p. 243. disputavimus, Stallbaumius . interpretatur 
uti nobis mazime perspicuum f'cere possit illud , de quo sermo 
εἰ, Potius sic capienda sunt verba: ron tua dani, sed. ser- 
monis gratia , quo ita procedat , ul, quam possit maxime, per- 
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&picuum nobis veddat id quod. agitur. — Stallbaumiws annotat: 
»Male codd. quidam notj; y quod vide ne ex ποιοίη ortum 
sit, quae forma a librariis saepe obliterata est. Potius ter- 
münationes οἵ, ἢ et εἴ propter itacismum qui dicitur sic inter 
se solent confaudi, et Atticis quoque formae oii, oi al. fre- 
quenfantur (vid, quae JMatthiaeus Gramm. gr. p. 357. et 
Rückert. ad Conv. p. 128. sq. collegerunt). — Sic ποιοῖς et 
ποιοῖ Phaedon. 61. E. Polit. II. 360..€. 378. B. IV. 422. C. 
Charm. 174. E. bis. Lachet. 184. D. E. Menon. 80. B. sex- 
centa alia. — εἴ σο!]) Z Bodl. Vindd. 2. 7. Àug. et Meerm. 
son, lih. Y don, J οἴσει. lllud εἶ τι (οὗ — ψολὶ, vid. ad 
Phaedr. p. 508., quod urbane positum est pro ob es "nich so 
Scheint | dass ick dick mit Pecht frage) sane quam commen- 
datur quum per se tum propter verbum quod sequitur δοκῶ, 
quod sine pronomine σοί positum graviorem aliquanto nancisci- 
tur sententiam. — Etenim . δοχεῖν sine pronomine personali pe- 
munt Graeci ifa ut non tam sit videri (alicui), quam reperiri ; 
et quia a Graecis verbum. ad personam de qua ogitnr refertur 
(ut. δῆλός εἶμε pro δῆλόν ἔστιν, vid. ad Phaedr. p. 251.) do- 
x, veperior, jd fere est quod potet me (vern. ich scheine; 
bh. e., es scheint dass, modo lenius: es scheint so dass —, 
. modo fortius: es zeigt sich dass — man. findet dass — al). 
Sic Polit, IX. 572. B: εἰ οὖν τι (hoc τι refertur ad sequens 
λέ εἰ») δοχῶ λέγειν καὶ ξυχχωρεῖς, ἄϑροει. Polit, 299. €f 
ἂν δὲ πῳρὰ τοὺς νόμους καὶ τὰ γεγραμμένα δόξῃ πείϑειν, 
BTE νέρι' ς εἶτε πρεςβύτας xus ubi verti potest: 1wenn,es sich 
xeigt dass er — 8. wenn er so Ite eet. Sic . etiam intelligo illa 
Phaedon. 113. D: xal o? «μὲν ἂν δόξωσι μέσῳς. βεβιωκέναι 
(vern. die αἷς solche befunden werden welche —. bei denen 
sich [durch die richterliche Untersuchung] ergiebt dass sie. — 
E: οἵ ^ δ᾽ ἂν δόξωσιν ἃ ἀνιάτως ἔχειν διὰ τὰ με; γέϑη τῶν ἅμ 
τημάτων, 114. B: οἵ δὲ «δὴ ἂν δύξωσι διαφερόντως [AY 
τὸ] ὁσίως βιῶναι. Mox pro donc Paris. J, ἔχαιος. Pro- 
. xime Clark,, ut solet, cum , exemplo Argent, ἀγερωτᾶν sine 
* subscr, dat. — ὥσπερ ἂν εἰ xr2.] A Bodl. et Meerm, 
voc. ἄν abest; deinde! Paris. J τίς δὲ pro τίς. Meenmn. om. 
rfc. τῶν ante ζώων, et superscriptum habet ἐκ. De parti. 
εἰ — εἰ (qua quidem posteriore priori enuntiatum quod. dicitur 
conditionale subiicitur) et moristo in apodosi vid: ad Prota; 
25. et 27. In seqq. scripsimus Τίς ἐστι xs, Ὅ " 
poo ; γράφων et Ὁ τὰ ποῖα pro τίς ἐστι, ὃ τὰ ζ. γράφων et 
ὃ τὰ ποῖα; Sic enim interrogationes quae dicuntur directas in- 
terponere Graeci solent, quibus oratio enimatur, ., Idque inpri- 
' mis suadent verba εἴ μοὶ εἶπες ὅτι, siquidem ὅτε sic ante 
: : : Apc ri 
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orafionem reciam poni consuevit. GConimnet. ὅτι om, Flor. c. 
et Vindd. 1. 6. Deinde ὁ ante vv. rà ζῶα abest a 4. Pro 
ζῶα Clark,, ut semper solet, ζῶια et deinde ζώιων scribit, 
vid. ad Phaedr, p. 539. — καὶ ποῦ] In Clark. Schol. ad- 
script. ἐν τῇ ποικίλῃ στοᾷ. lu Meerm. superscriptum exsíat 
vr. Bene Heindorfus: ἢ : At de loco quidem , ubi esset seu 
pingeret Zeuxis, quaeri in his non potest.^. Quamquam ScAiei- 
ermacherus sic vertit: der was doch fur Gemülde malt und 
4507 Sic etiam 24ug. Ferd. Daehne Comment. crit. de aliq. 
Plat. locis (Lips. 1829. 4.) p. 20. ποῦ intellexit, verba sin- 
gula non esse urgenda existimans. . Ficinus: et quo pacto 
pingens. Unde Houthio videbatur πῶς pro ποῦ legisse. Hein- 
dorfius: , Quidni: potius.27;? Sed ne hoc quidem aptum h. 1. 
Mihi nondum probabilius quidquam succurrit, quam 7:000v, 
velut de Eveno Sophista quaeritur in Apolog. Socrat, 20. B: 
Τίς καὶ ποδαπὸς καὶ πόσου διδάσκει; “ lare repouit Stall- 
bawnius: ,,Quid enim ad rem nunc comimemoratam interest, 
ut quis pretium.sciat quod Zeuxis pro tabulis a se pictis exi- 
gebat? **  Coraius suspicabatur scribendum esse τοῦ (ἢ. e. 
τίνος υἱός ἔστεν ὃ ζωγράφος Ζεῦξις). Quod. miror viro sa- 
gacissimo potuisse in mentem venire. ^ Stalibaumius «πῶς pro 
vero habebat, ut priori enuntiato τίνα ποτὲ λέγεις τὴν πειϑώ 
responderet καὶ πῶς G. q. καὶ τίνα αὐτὴν εἶναι λέγεις), sicut 
posteriori xai πεῤὶ τένων αὐτὴν εἶναι hoc; τὰ ποῖα τῶν ζώων 
γράφων. Addit: ,,Nam istud ποῦ quam absurdum sit, vel 
caeco patuerit, ^ Itane? Caecitatis culpam in. me admittere 
audeo, Ποῦ non solum loci est adverbium, ut sit wbi (sic in. 
tellisebat censor in ephemer. litter, Lips. a. 1806, p. 2581., 
ut ποῦ responderet verbis p. 454. B: τῆς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ; 
saltem legeudum esse vir doctus opiaebatur πῶς vel πῇ, quod 
responderet verbis ποίας πειϑοῦς p.454. A. Fiudeisenio nov 
idem esse videbatur quod πῶς. ^ Quod refelli mihil attinet.), 
verum etiam in ve ponitnr; est igitur vernac..1:00 et (in re po- 
Situm) 1worim. Sic Politic. 307. C: Ποῦ δὴ λέγεις; EF. 
Ἔν πᾶσί τε δὴ τούτοις οἷς γῦν εἴπομεν — καὶ ἐν ἑτέροις πὸλ- 
loc. Ao similiter, ut h.l, coniungitur ποῦ cum ποῖος. 
Poit. IX... 584. Β: Ποῦ δὴ --- καὶ ποίας λέγεις ; Etiam en- 
ditica ποῦ sic usurpatur, velut Polit. III. 394. E: ὅτι εἷς 
ἕχαστος 1 fv μὲν ἂν ἐπιτήδευμα καλῶς ἐπιτηδεύοι , πολ λὰ δ᾽ 
οὔ, wil εἰ τοῦτο ἐπιχειροῖ, πολλῶν ἐφαπτόμενος" πάντων 
ἀποτυγχάγοε ἂν ὥστ᾽ εἶναί που r^ wie ubi ποῦν voci 
πολλῶν oppositum, refertur ad fy ἐπιτήδευμα; quocirca est; 
in — uno aliquo studio.- llo?, quanam in re vel quibusnam 


in rebus (vern. in welchen Stücken. vel in welcher. Beziehung), : 
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vértere etium potes: quorsum, h.:l. quorsuim spectans anima- 
lia pingit s. Quorsum pertinent tabulae quas. pingit? Hoc 
quem sensüm habeat ex se intelligitur. Prima haec est quae- 
βίο: qualia pingit. animalia? áltera haec: quidnam s. quae 
wm pingit quae animaliun propria sunt? Etenim qui ani- 


' malia pingit, varias im partes ea pingere potest, ut vel exter- 
"man eofümr formam adumbret, vel babitum in motu, v. c. 


pugna, aut quiete, vel cupiditates cuiusque proprias et quae 
alia sünt generis eiusdem. ^ Priori igitur quaestioni, qualium 
animalium sit pictor Zeüxis, subiungitur haec, ad quasnam res 
$pectet eius pictura (vern.: sselche "l'hiere malt er u. von wel- 
cher Seite malt er sie s. was stellt ev an. ihnen dar? ).. 
Hae igitur interrogationes plane conveniunt. praegressis: τίνα 
ποτὲ λέγεις τὴν πειϑιὸ τὴν ἀπὸ τῆς ῥητορικῆς , h. e., qua- 
lis est persuasio?, et πέῤὶ τίνων αὐτὴν εἶναι (ut 453. E: 
ποίας πειϑοῦς καὶ περὶ τί; 464. A: τῆς περὶ τί πειϑοῦς 7 
ῥητορική στε τέχνη;)» h. e., quorsum spectat s« quibusnam 
in rebus versatur? Quod quidem explicatur p. 454. B: περὶ 
τούτων G ἔστι δίκαιά τε καὶ ἄδικα. — lta, ni fallor, quisque 
sentiet sanissimum esse locum, De Zewxride, nobilissimo pi« 
ctore, vide quae nuper exposuit cl Silig. in Iun. Catal. arti- 
fi. h. v... 

P. 274. ὅτι] om. X. In W scribitar διότι. Proxitne D 
Flor. f. εἰ δὲ δή ys μηδείς. Flor. s. εἰ δή ye u.. Mox pró 
ἀπεχέχριτο 4f V. et Flor. x. cum. Bas.-2. ἀπεκρίνατο, Bod]. 
ἀπέκριτο. | Perfectum et plasquamperfectum verbi ἀποχρίνεσϑ αἱ 
vim et acfivim habet (ut Gorg. 463. C. Hipp. mái. 289. D: 
ἄρα οὐκ dv ὀρϑῶς ἀπεκέχρισο; Sic. ἀποχεκρίσϑαι Legg. ΜΙ 
673. B.) et passivam (ut h. 1. bene a te vesponsum esset), 
velut Theaet. 187. B: xa μόι τοῦτο ànoxtxoío9«. Menon. 
75. €: τί ἂν οἴει σοι áztoxexoloSoac; Cf. Matthiaei Gramin: 

. p. 596. not. 2. et 931. e. — Ἴϑι δὴ] Schol. Clark: 
ἄρχεται "ἐντεῦϑεν τὴν πειϑιὸ διαιρεῖν εἴς τε τὴν πιστεῦτεκὴν᾽ 
καὶ εἰς ἐὴν διδασχαλικήν. Tn seqq. libri partim scribunt εἶπέ, 
πότερον , ut edd. vett. Findeis. et Bekk., partim (ut Heind. 
Beck. et Stallb.) εἰπέ, πότερον: Nos ommíi expulsa distinctiotie 
dedimus ἐἰπὲ- Πύτερον, veterumi morem sequüti orationis δον 
haeréntis non interpunctione divellendae, sed arcte copulandae. 
— ἡ δητορικχκὴ Artic. 7 abest a Paris. J et Flor. x. Pro- 
xime W'al ἄλλαι. Fücinus: anm aliae quoque 'artes. — Sit 
infía 454. A: ἀλλὰ xcl ἄλλαι. Mox pro' τοιόνδε 4 ΣΥ͂ 
τοιαοῦτόνδε, 'Vindd. 2. 7. τοιοῦτονδε. Deinde J. ὡς τις et 
Clark. ὅτι οὖν pro ὁτιοῦν. — ὃ δι ἀσκει] J et Flor. x. 


ἃ ὃ, — ᾿Οὐ δῆτα] Quibus respondetur (h. 1. negatur). ad 
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posteriorem interrogationem ἢ ἢ οὐ (int. gelu) , ergo affirma- 
tur prior: πότερον πείϑει. "ie 501. C: σὺ δὲ δὴ πότερον 
ατατίϑεσαι ἡμῖν περὶ τούτων τὴν αὐτὴν δόξαν, ἢ ἀντι- 
φής; KA 4. Os». i ἔγωγε (int. ἀντέφημι), ἀλλὰ συγχωρῶ. 
Parm. 128. A: οὕτως λέγεις. ἢ ἐγὼ οὐκ ὀρϑῶς καταμανϑά- 
γω; Οὐχ (int. οὐκ ὀρϑῶς χαταμανϑάνεις), «ἀλλά, φάναι τὸν 
Ζήνωνα, καλῶς συνῆχας ὅλον τὸ γράμμα ὃ βούλεται. al. 
πάλιν δ᾽ εἴ] Clark. 4E -5J Bodl. Flor. x. Vindd. 2. E 
7. Aug. Meerm. et rc. I dant πάλιν δὴ, quam librorum prae« 
stanfissimorum scripturam recentiores fere neglexisse est quod 
mirere, Etenim δή (ἔασι, vern. nun) reposito et sequente λέ- 
youtv cum Paris. W et rc. I; in λέγωμεν mutato genuinam, 
πὶ fallor, nanciscimur scripturam, quam Jicinus quoque ex- 
pressit; Ftursus autem (scribendum iam wel igitur) in eisdem 
artibus, quas paulo ante commemorabamus , ita consideremus, 
Arithmetica nonne docet mos cet, Vind. Y ἐλέγομεν. — 
ὧνπερ] Praepositio ante pron. relativum e praegressis in 
τῶν αὐτῶν τεχνῶν petenda. . Sic 516. C: καὶ ταῦτ᾽ εἰς αὖ- 
τὸν ὃν G. q. εἰς ὃν) ἥκιστ᾽ ἂν ἐβούλετο; ; Phaedon. 76. D: 
ἢ dv τούτῳ (τῷ χρόνῳ) ἀπόλλυμεν ᾧπερ xal λαμβάνομεν; 
al C£. quae Szalibaum. ad Apolog. p. 49. ed. Goth. colle- 
git, quibus addi possunt Schüfer. Melett. critt. p. 124, .Ap- 
parat. ad Demosth. Il. p. 206. Bornem. ad Xenoph. Conviv. 
p.99. et de Latinis Heusinger./ad Vechn. Hellenolex. Ῥ- 
322. οἱ JP'opkens. Lectt. Tull. I, 1. p. 3. sq. Loco autem sic. 
scripto : Πάλιν δὴ — λέγωμεν sequentia. ita distingui oportet: 
νῦν δή" Ἢ ἀριϑμητικὴ οὐ διδάσχει ἡμᾶς κτλ... ut interro" 
gatio sit directa. Pro νῦν δή Florr. m. o. et "Meerm. δὴ 
γῶν. Part. δή om. M ἃ pr.m. — cà τοῦ ἀριϑμοῦ! 
Aat. τά em, Flor. d, Deinde 4/ 3 V Bodl ΕἸοτ. b. Vindd. 
1. 2.6. 7. Aug. et Meerm. ἀριϑμητικοῦ pro ἀριϑμοῦ. — Pro- 
ximum xo abest a “7. "Deinde voci ἀριϑμητικός Meerm. su- 
perscriptum habet ποῖος. Ceterum yoci quae dicitur abstractae 
ἢ ἀριϑμητική adiungitur concreta ὁ ἀριϑμητικὸς ἄνθρωπος. 
Ot Bernhardy Wissensch. Syntax. p. 49. — — Πειϑοῦς 
ἄρα] Florr. c. m, x. ἄρα, vitiose. — Ποέας zetSo8cl 
Sie pro ποίας 7. dedimus ut directa exsisteret interrogatio. 
Mox pro zov (opinor h. e., mi fallor, sine dubio) X Bodl. 
Vind. 2. et Meerm. 70, Vind. 7. πως. In. Flor. b. zov 
omiss, In seqq. pro ὅτι τῆς διδασκαλικῆς dedimus ὅτε Τῆς 
διδασχαλικῆς. Proxime QJ Flor. b. et Vind. 2. περιττὸν. 
ἐλέγομεν] V Flor. x. et Bas. 3. εἴπομεν. Deinde 454 
Paris. J. Flor. x. et Bas. 2. περὶ ὅτου. Ald, περὶ ὅτι. --- 
ῥητορικὴ, QJ Florr. s. x. 7 ῥητορικὴ. Proxime in Vind. 
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6. v. ἐστί abest. — ὥσπερ περὶ v. ζωγράφου OW 
dicm. ἐπὶ v. ζ, Mox νυ. μετὰ τοῦτο om. (DV. Quod se- 
quitur τὸν λέγοντα est: eum qui hoc aiat (int. τοῦτ᾽ εἶναι 
τὸ ἔργον αὐτῆς). Deinde pro τὸν λέγοντα, ποίας scripsimus 
τὸν λέγοντα lloíag, ut interrogatio directa connecteretur cum 
praegresso ἐπανεροήιεϑ᾽ ἄν. In Γ΄ scribitur πείϑους δὴ, 
Deinde. γι πά. 1. τῆς περὶ τοῦ πειϑοῦς. Pro πειϑοῦς ἡ Pa- 
ovis. J. πειϑούσης. --- ἢ οὐ] Sic recte Bodl. Vindd. 1. 2. 
6. 7. Aug. et Meerm. pro ἢ οὐ xrÀ., quos sequuti sunt re- 
centiores. 

. δέκαιον elvat) V. εἶναι abest a Bodl. Aug. et Meerm. D 
Mox Aug. ἀπόχρινε. Deinde part. γε post voc. ἐπειδή e 
Clark. Bekkeri libris (praeter E.) Bodl. Florr. a. b. c. m. x. 
Vindd. 1. 7. Aug. et Meerm. cum Bekk. et Stallbaum. rece- 
pimus. Quod sequitur xaí abest a Vindd. 2. 6. Pro οὕτως 
I' οὕτω ὅτι καὶ ἄλλων τεχνῶν ἡ nudo. : 

P.276. Ταύτης τοίνυν κτλ.) Genitivi ταύτης τῆς 
πειϑοῦς referuntur ad praegressa Ποίας πειϑοῦς καὶ τῆς περὶ 
τί πειϑοῦς. ΑΙ SYV Bodl Vind. 7. Florr. a. b..c. d. m. 
o. x. et Meerm. δή, Aug. δέ, rc. F. δὴ τοίνυν. — Mox artic. 
τοῖς ante v. δικαστηρίοις omitt. Bodl. Aug. et Meerm., «t 
454. E: ἐν δικαστηρίοις xol roig ἄλλοις ὄχλοις. 455. Αἱ 
δικαστηρίων τε xai τῶν ἄλλων ὄχλων. Sic etiaan supra 452. 
E: καὶ ἐν δικαστηρίῳ δικαστὰς καὶ ἐν βουλευτηρίῳ βουλευ- 
τὰς — χαὶ ἐν ἄλλῳ ξυλλόγῳ παντί. Atque hoc assumpsit 
Stallbaumius ed. Goth. --- ταύτην σε λέγειν) Bos. 2. 
ταύτην σὲ καὶ λέγειν. — Apposite citat Heindórfius Theaet. 
166. D: ἀλλ᾽ αὐτὸν τοῦτον xai λέγω' σοφόν. Similiter Gorg. 
511. B: Οὐκοῦν τοῦτο δὴ καὶ τὸ ἀγανακτητόν; Phaedr.227. 
€: ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ κεχόμψευται. Quibus quidem lo- 
eis part. καί patrio sermone exprimi potest voce gerade vel 
eben. Sic etiam Gorg. 520. B: μόνοις δ᾽ ἔγωγε καὶ ᾧμην 
δημηγόροις τε xal σοφισταῖς οὐκ ἐγχωρεῖν μέμφεσθαι τούτῳ 
τῷ πράγματι ὃ αὐτοὶ παιδεύουσιν, ubi καί refertur ad μόνοις 
δημηγόροις  βονωεῖο den Volksrednern cet. Parmen. 147. D: 
πολλὴ ἀνάγκη σὲ τὸ αὐτὸ xal λέγειν ἀεί, ubi est: eben das- 
selbe. "Theaet. 166. D: ἀλλ᾽ αὐτὸν τοῦτον xai λέγω σοφὺν 
xil. Similiter in jis: εἴπερ ἄλλῳ τῳ — xal σοί al, vid. 
ad. p. 453. B. Cf. Hermann. ad Viger. p. 837. Paris. j 
λέγειν σε. — ϑαυμάζῃς) Clerk. ΓΒΟῚ Vindd. 1. 6. 
Florr.a. b. c. m. x. ϑαυμάζοις. Deinde libri Bekkeri (prae- 
ter Paris. J.) et Stallbaumi addicentibus Bodl. Aug. Meerm. 
cum Ald. et Bas. 1. ἐὰν ὀλίγον pro ἐὰν καὶ ὀλίγον. Ante 
vv. ἀλλ᾽ Vra μὴ ϑαυμάζῃς cave cum Findeisenio omissum cre* 
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das ὅρα s. φύλάττου (ita enim esse deberet ὅπως, non ἵνα). 
Heindorfius connectebat ἀλλ᾽ ἵνα “μὴ ϑαυμάξῃς — τὸν λόγον 
ἐρωτῶ, sed μὲ ne mirere — scito mae interrogare , commate 
posito post v. ἐπανερωτῶ. Sed huic adversari particulam γάρ 
recfo. Stallbaumius iam observavit, qui bene annotat: ,,Socra- 
tes; liberiore usus orationis conformatione, inchoatam deserit 
verborum consiructionem , protasi non subiiciens apodosin, sed 
ea, quae in hac enuntianda eranf, alio structurae genere ex- 
pouens. — Similiter Matthiaeus Gramm. gr. p. 1257. de loco 
nostro disputavit: ,'wo das, wovon Tra μὴ ϑαυμάζῃς die Ab- . 
sicht ausdrückt, eigentlich in dem Satze enthalten ist τοῦ 
ἑξῆς ἕνεκα — ἐρωτῶ, dieser Hauptsatz. aber durch das erklü- 
rende γάρ an den Zwischensatz angeknüpft ist. — τοιοῦ- 
Tov] Bas. 2. τοιοῦτων. | Proximum zc om. F et pr. EZ. Post 
τί σε Bas. 2. cum Paris. J et Flor. x. addit ἕτερου. Deinde 
Paris. J ἐπανέρωμαι. 

ὅπερ γὰρ λέγω -- ἐρωτῶ) Vern. ich frnge: ja, wie 

gesagt. De part. γάρ (quam hic quoque Schleierm. et Stall- 
baum. voc. exprimunt denn, quum vern. sit ja), vid. ad Protag, 
p. 38., ac de praesente λέγω, pro quo nostra lingua prae- 
terituin usurpat , vid. ad Phaedr. p. 470. - Referuntur autem 
haec ad priora illa p. 453. C. , praecipue ad haec: o? σοῦ 
ἕνεχα, ἀλλὰ τοῦ λόγου, ἵ ἵνα οὕτω mgoír, ὡς μάλιστ᾽ ἂν ἡμῖν 
καταιρανὲς ποιοῖ περὶ ὅτου λέγεται. — Ceterum ante vv. ὅπερ 
γὰρ λέγω neque punctum (ut edd. vett. Find. Bekk.), neque 
comma (ut Heind. et Buttm.), sed mediam quae dicitar di- 
stinctionem (s. incisum) poni oportet, siquidem novae illa ora- 
tionis formam habent, simulque cum praegressis cohaerent, 
quippe quae his explicentur atque etiam continuentur. : Atque 
sic recte interpunxerunt Beck. et Stallb. Verba ὅπερ — ἐρω- 
τῶ om. ΣΕ. Post γάρ 4 inserit καί, Proxime Flor. x. &- 
γεχα. Deinde ordine inverso Vind. 2. Aug. et ,Meerm. TÓY 
λόγον περαίνεσϑαι (Bas. 3, περαίνασϑαι). w- «οὐ σοῦ ἕν ε- 
xa] em. pr. Ww. Ceterum his verbis, quae praegressis τοῦ 
ἑξῆς ἕνεχα περαίνεσθαι τὸν λόγον. opposita sunt, rursus o 

ponuntur ἀλλ ἵνα μὴ ἐθιζώμεϑα — προαρπάζξειν — ἀλλὰ σὺ 
τὰ σαυτοῦ περαίνῃς , quibus haec οὐ σοῦ ἕνεκα, qüitun se- 
quatur ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐθιζώμεθα κτλ., quasi per se posità sint, 
efferuntur, simulque illud περαίψεσϑαι τὸν λόγον accuratius 
definitur. Cf. quae posuimus ad illa 452. E: ὁ δὲ χρηματι-- 
στὴς ovrog ἄλλῳ ἀναφανήσεται χρηματιζόμενος xul οὐχ αὑτῷ, 
ἀλλὰ σοὶ τῷ δυναμένῳ. λέγειν καὶ πείϑειν τὰ πλήϑη.  Ver- 
bum ὑπονοεῖν, coniecturam facere, suspicari, h. 1. de eo dici- 
tur qui, quod alter dixit, non ita, ut oportet, explorat ut 
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. penitus perspiciat, sed quid. dicere voluerit coniicit tantum. et 
ex hac coniectura id iudicat. Heindorfius citavit Andocid, de 
Myster. p. 5. Reisk. ὑμῶν δέομαι — μήτε , uot ἀντιδίχους 
βου μήτε ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα μήτε ῥήματα nome, 

ro eo quod sequitur προαρπάζειν (bene Schleiermacherus : 
halbverstanden. einander das. Gesagte vorweg zu nehmen) Pa- 
ris, W scribit ἁρπάζειν (de quo verbo cf, interpp. ad Sophocl. 
Ai, 2. Bene Heindor fius : son ovody προμρπάζει và 
Aeyápeva τοῦ ἑτέρου, qui, quae ab altero dicuntur, ex 
qnera coniectura ei suspicione interpretans eon. exspectat, dum 
alter. accurate riteque sententiam suam explicuerit. In seqq. 
Aug. et Meerm. τὰ «λεγόμενα ἀλλήλων. Proxime Florr. b. f£. 
8. 0. βούλη, Aug. ὅπως βούλῃ, Bodl, et Meerm. ὅπως βού- 
λει. Pro περαίνῃς C περαίνεις, EJ W Florr. b. f. s. o. z&- 


1 . oig 
ραίνοις, F περαίνης. — γέ uoi] Ε μέγα. Mox. pro δή 
Bodl. Viad. 2. et Meerm. δὲ, Proxime Asp. Meerm. pua" 


τί μεμαϑ. Deinde pro Τί δέ Clark, τί δαὶ ex emend, Ζ7) bi 
Aug. πεποιστευκέγαι. 
οὖν Flor, c. αὖ. Tum J σοι δοκεῖ, Γ᾽ εἶναι δοχεῖ. D 

Deinde ὦ πεπιστευκέναι καὶ μεμαϑηκέναι. — Οἴομαι) ὅ ! 
οἶμαι. — Proxime γνώσει pro volgato γνώσῃ servavit Clark. 
Pro δέ Bodl. Aug. et Meerm. γὰρ. — ἐνϑ' ἐν ὃ ε] Vind. 6. 
ἐν ϑένδεν, V ἐνθάδε. Voc. ἐνθένδε abest a Bodl. Aug. Meerm. 
— εἰ γὰρ τίς as) Γ xoi yàg εἰ; voc. “γάρ in Bodl. Aug. 
Meerm. desideratur. Florr.-m, x. τις σὲ ἔροιτο, à yogyía. 
Mox Clark. ἀρ᾽ ἔστιν τίς, Proxima φαίης ἂν --- καὶ ἀλη- 
$c om. € cum Florr. c. m. o. x. — ὡς ἐγῴμαἢ Clark. 
Bodl. Paris. Heg. (ap. Routh.) Flor. b. Aug. et Meerm. ὡς 
ἐγὼ οἶμαι, quod recte, ni fallor, Beckius et Staílb. reposue- 
runt. Ceterum male libri edd. (etiam Bekk.) scribuht φαίης 
ἄν, ὡς ἐγῷμαι; Quos Scheiermacherus sequutus est vertens: 
Das würdest du | bejalen , denke ich?  Heindorfius ἀληϑής, 
φαίης — ὡς ἐγῴμαι. Distingubndum » quod Beck. et Stallb. 
fecerunt, ἀληθής; φαίης ἂν — οἶμαι. — Socrates videlicet Gor- 
giae, Domine respondet. — Τί 0£;] Peoris. Tí δαί; . quod 

ekkerum miror assumpsisse. De τί δαί vid. ad Protag. P 
219. Contra τί δέ (part. enim δέ nectendi et continuandi vin 
habet) in orationis ponitur progressu, quando novi quid ad prae- 
cedens adiungitur. Libri edd. (etiam Find. et Beck.) Τί δ᾽, 
ἐπιστήμη. Kecte scripsit Heind, 7/ δέ; ἐπιστήμη, Proxime 
Γ ψευδής τε καὶ. — | OvÀauogc] Sic Clark, Bekkeri libri 
(excepto Paris, E.) Bodl. Florr. a. b. c. d. m. o, s. x. Vindd. 
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1. 2. 6. 7. Aug. Méerm. et Bas, 2. Volgo: (etlam Heind, 
et Beck.) Οὐ δῆτα. -— Δῆλον γὰρ o$»] Clerk. E X 
YBCFJ VW Bodl. Florr. à. c. d.ím. o. x. Viudd. 1. 6, 
Aug. Meerm, et Bas. 2. αὖ (44 ἂν) pro οὖν dant, quod e re« 
centioribus solus assumpsit Stallbaumius. Sane ut hoc repo- 
namus et librorum auctoritas et ipse sensus suadent. Etenim 
αὖ (ut vern, auch) cohaeret cum negatione quae sequitur, vern. 
Offenbar sind sie auch nicht dasselbe. — Vid. quae disserui ad 
Phaedr. p. $84. sq. — οἵ τε ye] Vocem γὲ praebuerunt Clark, 
Bodl. l'Z4 XBCF V W Florr. a. b. c. d. m. o. x. Vindd. 1. 
2. 6. 7. Aug. Meerm. pr. E (Bas. 2. μὲν εἴ γε), eamque post 
Heindorfium recentiores revocarunt, Peris. J oi γε. 

πεπιστευκότες Flor. s. πιστεύοντες. Mox onte v. 
ταῦτα JEN et Vind. 7. δὴ interponunt, --- δύο εἴδη] Vind. 
6. εἴδη δύο, Flor. x. et Paris. J δύο ϑῶμεν πειϑοῦς εἴδη, 
Deinde Flor. x. τὸ δὲ ἐπιστήμην. 

P. 278. ποιεῖ] abest a Flor, c; Deinde Q τε διχα-: 
στηρίοις. Mox in Clark. ὄχλοις eras., deihde ἑξῆς, ut in 
seqq., ,;Sed utrobique emehdavit recentior manus,** Gaisf, 
Ceterum. vox ὄχλος, ut infra 455. A. bis. 458. E. 459. bis, 
502, C. Polit. 304. C. (i. q. ξύλλογος p. 452. E.), etiam in 
coetu et concione ponitur, ut ap. Xenoph. Mem. Socrat. IIIL, 
7..8., ubi vid. ibterpp. Proxime art. τό &nle w, πιστεύειν 
om, Clark. l'OEFJW et pr. B. Quod quidem vide ne 
recte. habeat; sic enim poni: solet imfinitivus sine articulo (ut 
πιστεύειν fere sit i. φ πίστις). - Vid, quae posuimus ad Phaedr, 

566. — ἢ ἐξ $c) E XY Bodl Aug. Meerm, ἢ x«i ἐξ 
ἧς.  Findeisenius ,bene.'*  Stallbaumius: ,jpro quo quis non 
malit 7 ἐξ ἧς καὶ τὸ &Óévai?** ΑἹ vero non coniuncta cogi- 


E 


tantur τὸ πιστεύειν et τὸ εἰδέναι (s. πίστις et ἐπιστήμη, ut . 


in praegressis), ut sit τὸ πιστεύειν καὶ τὸ εἰδέναι, sed ex 
mente Socratis directe inter se oppomuntur. —- δήπου] A 
ΣῪ ovv. Proxime pro ἄρα EZ Y ἄρα. Deinde 3X Bodl, 
Vind. 7. Aug. Meerm. verba interponunt ὦ Γοργία, Vind. 2, 
ὦ Σώκρατες; illud, ὦ Γοργία, adoptaverunt Heind. et Beck., 
ἃ quibus recte mibi videntur posteriores discessisse. Buttmans 
tus haec: ὦ Σώκρατες matum esse opirabatür e vocula ὡς 
illud vero, ὦ l'gpyíua, a mauu οογγσοπέθ exstitisse. Quae 
sequuntur ὡς ἔοικε Flor. c. omittit. Locum nostrum tespexit 
(Quintil, Inst. Orat. Il, 15. 18: Gorgias apud Platonem per* 
Suadendi se artificem in iudiciis et aliis coetibus esse ait, de 
iustis quoque et iniustis tractare; cui Socrates perswa- 
dendi, non docendi concedit facultatem. Cf. Sext. Em: 
pir. adv, Rhetor. Π δ. 2. p. 288. dfristid, Orot. Plat. I. p. 47; 
Tom, ΧΕ, D 
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Procl. in. Alciblad. 1. p. 310. Creuz., ubi pro πευστικός libri 
B et Ὁ recié dant πιστξευτικόδ. — Locus hic etiam Martiamo 
Capellae V, ed. H. Grot. (1599.) ante oculos obversabatur 
scribenti: «artem vero me rhetoricam vocant, quia doceor, 
licet Plato huic vocabulo refragetur. — Male autem viri docti 
Houthio praeeunte (qui Aristotelis loco Rhetor. 1, 1. citato 
subüeit: ,,Quod adversus Platonem apud Gorgiam. dirigi notat 
Muretus*) hic citant Muret. Var. Lectt. XI, 18., quum lo- 
cus bic ad p. 453. A. pertineat. "Vid. quae ibi posuimus. 
πιστευτεκῆ ς] Coraius pro πιστευτικῆς scribi iubebat4ói 

πειστιχῆς, quod sensui prorsus repugnaret nec cum v. πειϑὸῦς 
tllo modo coniungi posset. Etenim πειϑὼ πειστική esset per- 
suasio persuadendi vim habens. Immo Plato persuasionis (πει- 
S'ovc) duas ponit species , quarum una doceat et scientiam εἴν 
ficiat (διδασχαλική s. ἐπιστήμην παρεχομένη), altera fidem 
faciat, h. e., huc spectet ut Aomines dicendo ducat in id 
«ctor velit (Quintil. Inst. Orat. Il, 15. 6. 10.); atque heec 
posterior recte dicitur πιστευτική, quippe cuius finis sit τὸ 
σειστεύειν m. πίστις (supra: τὸ μὲν πίστεν παρεχόμενον). Of. 
"Aristid. Orat. Plat. 1. p. 47. In seqq. W. περὶ τοῦ, εἱ 1 
xul τὸ ἄδικον. — ὃ ῥήτωρ] arüc. ὃ om. FI. Deinde / 
καὶ περὶ. -- — zi0t:xóc] Sic edd. vett, cum Clark. reliquis- 
que Bekkeri libris praeter 'BCJ V W pr. E et Florr. 8. € 
d. m. o., qui πειστιχός scribunt (Vind. 1. πιστικῶς., ἃ m. 
sec. πειστιχῶς). Stephanus in marg. For. maorixóg.. ἴα 
annotatt. T. III. p. 16. ,,Non dubito quin scribendum sit πει- 
στικός., sicut dixit δημιουργὸς πειϑοῦς, addens tamen πιστεῦ- 
τιχῆς. “4 ldem praeferebat Fabricius ad Sext. Empir. adv. 
Mathem. ΗΠ, 75. Cf. adv. Rhetor, II, 2. p. 288. 6. 61. Ρ' 
301. Salmas. ad Plin. Exercitatt. p. 760,  JF'etsten. ad N. T. 
A. p. 625. Stephano assentitur etiam Heindorfius qui snno- 
tot: , Neque dubito, quin aliis quoque locis, ubi editum πι- 
crixóc, ut dristotel. Rbetor. I, 2. init, Laert. IV, 37. εἰ 
alibi, libri meliores aliquando alteram formam πειστιχός prae 
bituri sint, quam recte h. l. Stephanus vulgatae praeferebat." 
Etiam Coraius probavit πειστικός. ^ Atque in eandem partem 
disputavit Buttmannus Auctar. Animadv. in Plat. Gorg. p. 480. 
»quum formae huius πεστεκός exemplum nullum usquam occure 
rat, ubi non idem prorsus ea valeat, quod altera πειστιχόζ, 
verum vidit Heindorfias, hic et ubique πειστικός scribendum 
esse, nou πιστικός, quam formam per amalogiae legem e 0" 
cabulo fem. gen. jn ig exeunte (πίστις) derivari posse non 
puto. Quae quidem speciosiora, quam veriora existimo. Pri- 
mum enim negaverim, πιστιχός idem prorsws valere quod πέι- 
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erxóg, et formam πιστικός non posse nisi a swbstenfivo πίω 
στις derivari, Ζειστικόν., a verbo ductum, est quod ad per- 
suadendum est apium et (quoniam adiootiva iu (xo£ exeuntia 
vim, facultatem et peritiam designant) quod persuadendi vim . 
habet. lam si verbum πείϑειν et διδάσκειν inter se opponun- 
tur, vel simpliciter de τοῦ πείϑειν notione agitur, recte habet 
πειστιχόν, contrarium τοῦ διδασκαλικσῦ. Sic Polit..304. C1 
τίνι τὸ πειστιχὸν οὖν ἀποδιύσομεν ἐπιστήμῃ πλήϑους τε xal 
ὄχλου διὰ μυϑολογίας, ἀλλὰ μὴ διὰ διδαγῆξ; XO. ῴανε- 
ρὺν — καὶ τοῦτο ῥητορικῇ δοτέον ὄν, et D: γῇ τῆς πειστια 
χῆς ἀρχούσῃ xai λεκτικῆς» ubi verbum: πείθειν praecedit et 
πειϑοῦς sequitur. Legg. IV. 723. A1 τὸ δὲ πρὸ τούτου (τοῦ 
γόμου) ,ῥηϑέν , πειστιχὸν λεχϑὲν ὑπὸ τοῦδε, ὄντως μὲν. εἶναι 
πειστιχύν, wubi sequitur ὃν πείϑων εἶπεν. ὃ λέγων. Similiter . 
ap. 2fristotel. Rhet, I, 2. recte habet πεστιχή τῶν γὰρ ἄλα 
λων ἑκάστη (τέχνη) περὶ τὸ αὐτῇ ὑποκείμενόν dort διδασχα. 
λιχὴ καὶ πειστιχῆγ οἷον ἰατρικὴ περὶ ὑγιεινὸν καὶ νοσερόν. 
Etenim cuiusque est artis et docere (διδάσκειν) et persaadere 
(πείϑειν, ver. überzeugen), siquidem eins finis non modo est 
hic ut, qualis revera sit res quae apatür, demonstret, sed 
etiam is ut, si quod spectat effectara est, homines ad: persua- 
dendum artisque praecepta observanda addücat. Ac sine dubio 
Aristoteles quoque, hac it re cum Platone consentieus, id quod . 
inter rletoricam ceterasque: artes ac disciplirias-differret, in hoc 
censebat consistere , quod hae dociritiam persuasionemque 5065 
etarent, illa vero ad τὸ πιϑανόν tantum respiceret; dicit euim 
l1 ἔστω δ᾽ ἡ ῥητορικὴ δύναμις περὶ ἕκασγον τοῦ ϑοιυρῆσαι 
τὸ ἐνδεχόμενον πιϑανόν (quod fidem facere possit s. probubile ; 
wtrumque σεεϑανόν et πιστόν idem conimngit 1. l)' τοῦτο γὰρ 
οὐδεμιᾶς ἑτέρας ἐστὶ τέχνης ἔργον. — Arbitratur porro Butt- 
mannus formam πιστιχός per analogiae legem won posse a;yoce 
πίστις derivari, eamque hanc ob causam damnat, Mir5f vi- 
rum doctissimum ' sermoni Graecórutm: libetrimo feracissimoque 
hanc ausum esse legem hnponere et frenos quasi iniicere, 
Immo tanta beatissimae huims linguae fuit libertas, wt huius« 
tnodi adiectiva in (xoc exeuntia uon solum e substautivis for« 
maret (velut ἀρχή : : ἀρχικός, γραφή: γραιφικός, μηχανή: μη- 
χανιχός , τέχνη: τεχνικός., πολίτης : πολιτικός, μάντις ς pay2c 
Tuc, πόλεμος ε πολεμικός, διδάσκαλος ε διδασκαλικός al) et 
eiusmodi vocibts quae e substautivis et verbis compositae vel 
à verbis ductae essent (ut δημοκύποςῚ δημοκοπιχός, εἰδωλο-. 
ποιύς : εἰδωλοποιιχός, ὀψοποιός : ὀψοποικός, γεωργός t γείωρ» 
γιός, οἰκονόμος z οἰκονομικός , νομοϑέτης :Σ νομοϑετεχός, 
συμπότης : mee ὑπηρέτης : ὑπηρετιχός, εὐεργέτης ᾿ 
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εὐεργετικός al), verum etiam ex convenientia (quam amalo- 
giam dicunt) ita fingeret, ac si substantivum, unde duci 
possent, sermone wsurparetur, velut γνουϑετικός (ductum quasi 
a νουϑέτης), vid. Sophist, 230. A. Xenoph. Memorab. Socr. 
I, 2. 12. al. Cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 520. Atque 
Graeci eadem licentia usi verbalia formarunt e verbis perfecto 
passivi carentibus, v. c. συνεστέον a σύνειμι, ἰτέον a v. i£vaa 
al. Praecipue autem e verbis duo adiectivorum genera forma- 
runt, quorum unum in τὸς, alterum in zixog exit, ita ut illa 
e consuetudinis regula passiva sint siguificatione , haec activa, 
velut ποιητός (pass) : ποιητικός (act) , npaxróc ? πρακτικός, 
λεκτός : λεκτικός , κτητός: κτητιχός, χυτός: χυτικός, στρε-- 
πτός: στρεπτικός, μιμητός : μιμητικός al., quae quidem tam- 
quam e regione inter. se contraria sunt (v. c. πρακτόν, quod 
geri potest, vel etiam debet, πρακτικός vero, qui gerere po- 
iest, etiam qui in rebus gerendis occupatus est, velut βέος 
πραχτικός). Quemadmodum vero Graeci huiusmodi adiectiva 
in txo$ exeuntia finxerunt e solis substantivis (v. c. ἀρχή: ἀρ- 
χιχός, πόλεμος : πολεμικός), ita ut verbi 8. actionis notio kis 
demum formis subiiceretur (ut ἀρχεχός : ad imperandum ido- 
«eus , imperandi vel hominum regundorum peritus, πολέμει: 
xóc: ad bellum gerendum idoneus s. vei militaris b 
unde πολεμική, int. τέχγη» ars militaris), sic in universum 
quoque ea formarunt, etiamsi altera adiectivorum forma eaque 
passiva non aderat quae illis responderet ; ut φιλικός ( φίλος 
ductum), proprie «d «amicum pertinens, etiam amicum decens 
et, verbi notioné exstante (quasi a verbo ductum esset), ad 
emicitiam | conciliandam vel etiam confirmandam aptus (v. 
Lexic. Xenoph. IV. p. 462.). Tanta autem si Graecis per- 
missa erat licentia, ut huiusmodi adiectiva non modo e verbis, 
xe etiam 6. substantivis formarent et adiectivis demum ex 
Ἢ e verbi 5, agendi notionem subiicerent, quid erat quod 
eos impediret etiam ab adiectivis ad verbalium in róg exeun- 
tium similitudinem accedentibus formas in ἰχὸς desinentes fins 
gere? Atque huiusmodi adiectivum est πιστός (quasi a v. mé. 
ϑω, πέπισται formatum, subst. πίστις, adi, πιστός), Latin, 
fidus, sensu passivo, fide digmus, cui fides habetur (nt, si 
sensum spectas, pro verbali haberi possit, licet, ut solent 
etiam verbalia in τὸς exeuntia, activo quoque sensu frequen 
tetur, velut Legg. VII, 824. Sophocl, Oedip. Col, 1027., ubi 
est i. 4. πιστεύων. a); ex quo recte, ni fallor, Graeci du- 
xerunt formam 7ugzixóg , quae ex altera parte illi responderet 
(πιστός pass., et πιστικός act.). Etenim, πιστικός forman- 
Wum erat Graecis, si et verbi activi et peritiae vel scientiae 
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notionem volebant designare; est enim: Jidei faciendae peri- 
ius vel sciens. ^ Atque merito ac iure rhetor dicitur πιστικός, 
qui non veritatem, sed speciem et probabilitatem (Aristotelis 
τὸ πιϑανόν et πιστόν, Platonis τὸ πιϑανόν et εἶχός, vid. 
Phaedr. 272. D. E. 273. D. sq.) spectans id agat ut homini- 
bus fidem faciat rem quae agatur sic se habere quomodo eam 
exponat, h. e., ut eos eo quo velit perducat (Theaet. 201. 
Αἱ οὗτοι γάρ mov τῇ ἑαυτῶν τέχνῃ πείϑουσιν οὐ διδάσκον-- 
τις, ἀλλὰ δοξάζειν ποιοῦντες ἃ ἂν BovAovra),  At- 
que Plato quum duo πειϑοῦς genera ρμοβαϊββεῖ,. διδασκαλικῆς 
unu, alterum πιστευτιχῆς, et in praegressis demonstrasset 
eratori id persuasionis genus propositum esse, ex quo τὸ πι- 
στεύειν vel πίστις exsisteret, eum πειστικόν dicere mon pote- 
rat, quin sibimet ipsi repugnaret; immo vel πιστευτικόν vel 
πιστικόν nuncupare eum debebat, Ac de priori voce Batt- 
mannus annotavit: ,,Cuius tamen vocis alia est ratio. Nam 
quum ducta sit a verbo passivae significationis πιστεύω, audi- 
foribus ea'conyeniebat, mon. ipsi rhetori.^ Plato igitur ipse 
reprehendendus esset quod in praegressis posuisset 7j ῥητορικὴ 
ἄρα — πειϑοῦς δημιουργός ἐστι πειστευτικῆς, ἀλλ᾽ οὐ δι- 
δασχαλικῆς περὶ τὸ δίκαιόν τε xGl ἄδικον; Μᾶς enim πειϑὼ 
πιστευτική nibil aliud. esse potest nisi persuasio fidei efficiens 
(. q. πίστιν παρεχομένη, ut loco superiore dixerat), contra 
διδασκαλιχή doctrinae s. scientiae efficiens (i. q. ἐπιστήμην 
παρεχομένη).  Passivam haberet siguificationem zzuozevróc, si 
in usu esset; activam vero adiectivi forma in :xog desinens 
(qui sciens est. τοῦ πιστεύειν efficiendi). Accedit quod 
πιστεύειν ( fidem habere, confidere) non auditores modo di- 
emíur, quibus rhetor fidem facit rem aliquam 'sic se habere 
uti dicat, verum etiam rhetor, qui aliquid probabile reddit, 
ut ap. ;dristotel, Analyt. prior. 2. πιστεύομεν γὰρ ἅπασα 
ἢ διὰ συλλογισμοῦ ἢ δι᾽ ἐπαγωγῆς. . Quamquam mec hanc 
desiderat defensionem vox πιστευτική, quam πιστεύειν. ut li- 
quet, obiective quod dicitur positum sit, ut iu praegr. ἐξ ἧς 


«(πειϑοῦς) τὸ πιστεύειν γίγνεται, ubi verbum τὸ πιστεύειν non 


Subiective est positum , ut ad subiectum πειϑώ referatur (se- 
«um enim ipsa pugnaret persuasio non alios, sed semet ipsam 
&d fidem habendam adducens)  litaque πειϑὼ πιστευτιχή per- 
suwsio est τὸ πιστεύειν efficiens (int. in auditoribus, wt per 
se patet); — Subiicit Buttmannus: ,,Rem conficit structura quam 
pebet noster locus, δικαστηρίων πειστικός, qualem nonnisi 
adiectiva simplieiter a verbis derivata admittunt, cuiusmodi 
lic solum est z&Gr:xóg.  — Viro in grammatica graeca multum ἢ 
versato (alia excidisse quis est qui non miretur? Graecos vi- 
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delicet constat adiectivis in universum fere genitivum adiungere 
rationis (quam vocitamus relationis s. respectus, 1. q. patrio 
sermone usurpamus im Jnsehung s. Beziehung, für, in, am 
al) iodicem , ut ἔμπειρος, ἰδιώτης, τέλειος, ὡραῖος, ἄτιμος, 
ἄγονος, sexcenta alia (vid. quae collegit Maz. Gramm. gr. 
p. 647. q-); praecipue vero adiectiva in :xog exeuntia, quippe 
quae facultatem, peritiam , scientiam rei alicuius faciendae, ge- 
rendae cet. designent, hunc adsciscunt casum, sive a verbo 
(ut παρασκχευαστικός, ποιητικός, ἀνατρεπετιχός al. innumerab.) 
sive a substantivo ducta sunt; ac in horum quidem numero 
Teferenda sunt v, c, ἀρχικός (a subst. ἀρχή ductum), velut 
Xenoph. Memor. I, 1. 16: τί ἀρχὴ ἀνθρώπων, τί ἀρχιχὸς 
ἀνθρώπων; μηχανικός (a μηχανή derivatum), idem de rep. 
Lacedaem. 2. 6$. 8: μηχανικωτέρους τῶν ἐπιτηδείων βουλόμε- 
vog τοὺς παῖδας ποιεῖν καὶ πολεμικωτέρους, οὕτως ἐπαίδευ.- 
σεν, al. ltaque nihil obstat quominus vel πιστευτικός vel πι- 
στικός (rhetor, qui auditores fidem habentes efficit) cum ge- 
mitivo construi possit. Accedit quod in. Platonis oratione nom, 
quod Buttmannus refert, δικαστηρίων πιστιχός positus est; 
sed Οὐδ᾽ ἄρα διδασκαλικὸς ὃ ῥήτωρ ἐστὶ δικαστηρίων — Ói-. 
καίων, τε πέρι καὶ ἀδίκων, ἀλλὰ πιστικὸς μόνον, quod esti 
ἀλλὰ πιστικὸς μόνον ἐστί; imt. δικαίων τὲ πέρι καὶ ἀδίκων. 
Finit Buttmannus disputationem his verbis: ,, Addidit autem 
voci Plato illud μόνον, i. e. ἁπλῶς (schlechtweg), ut iusta 
quaedam exsisteret inter generalem hanc vocem alteramque il- 
Jam διδασκαλίας oppositio, sicut im verbis e Politico allatis τὸ 
πειστιχὸν διὰ μυϑολογίας hac ipsa definitione distinguitur a 
τῷ πειστικιῷ διὰ didayzc,"  Artificiosa ista vocis μόνον inter- 
pretatio a Platonieae orationis continuatione abhorret. ἴῃ prae» 
gressis enim duo illa persuasionis genera inter se contraria sat 
Juculenter demonstrata sunt, unum τὸ πίστιν παρεχόμενον 
ἄνευ τοῦ εἰδέναι, alerum τὸ ἐπιστήμην παρεχύμενον; iam 
quum Gorgias concessisset oratori id genus persuasionis pro- 
positum esse ex quo τὸ πιστεύειν exsisteret, Socrates argu- 
mentationem ita concludit ut rhetorem dicat non eam persua- 
sionem spectare ex qua doctrina vel scientia proficiscatur, sed 
eam tantummodo (hoc est μενον) quae fidem efficiat, h.'e.; 
τὸ πίστιν παθεχόμενον ἄγευ τοῦ εἰδέναι (ergo solam fidem). 
Denique ille locus e Politico allatas huc non pertinet, ut su« 
pra iam exposuimus. lam satis mihi videor πειστικός illud, 
quod verum existimarunt Heindorfius et Buttmannus, refutasse, 
Alteram scripturam πιστικός, optimis stabilitam libris, reti- 
muerunt Findeis, Heindorf, ed. 1, Beck. et Bekker., et revo- 
cavit Stollb, in ed. Goth,  Afque hanc fórmom satis mihi vi- 
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deor a iudicio Heindorfi et Buttmanni damnatorio eis quae su- 
pra posui vindicasse,  :Accedit quod zuorixóg multis scripto- 
rum locis invenimus, v. c. Xenoph. Cyrop. 1, 6. 10: καὶ 
mouzamégevc, σάφ᾽ io9i, λόγους δυνήσει τύτε λέγειν, à ὅτιι 

περ καὶ ἐνδείκνυσθαι. μάλιστα δύνῃ ποιεῖν ἱκανὸς ὧν καὶ εὖ 
xui κακῶς, ubi edd, vett. omnes cum cod. Bodl. et Guelf, 
πιστικωτέρους fuentur, quod alii in πιστοτέρους, alii in zr&- 
στοτέρους mutarunt, vid. ib. interpp. inprimis Poppon. . Sic 
efiam ap. Sext. Empir. adv. Mathem, I1, 75. Diog. Laert. 
IV, 37. al. Quocirca tantum abest ut formam πιστικός, sát 
ideneis firmatam rationibus, ubi libri bonae notae eam. tuean- 
fur, reiicere debeamus, ut alteri z&o:ixóg praeferenda sit, 
quando orationis sensus non in τοῦ πείϑειν, sed in τοῦ πι- 
eise» motioue versetur, h. e., quando non de persuasione 
egatur (quae, ut Plato h. l. Aristoteles. Rhet. 1,2. al. do- 
cit, etiam cum doctrina potest coniuncta esse), sed de sola 
fide facienda (h. e., de eo, quod τὸ πιϑανόν et εἰχός vete- 
re dixerunt).  lnter πειστικόν igitur et πιστικόν hoc interest 
quod illi verbi πείϑειν. vis subiecta est (est enim: perswasio- 
mis efficiens,' et in homine positum: perswadendi peritus vel 
sdens), huie vero vocis πιστόν vel πίστις significatio (est igi- 
tur: fidem efficiens, in homine positum: .fidei faciendae pe- 
vius vel sciens). Vocem πειστικός ipsi Platonis orationi ad- 
versari Áug. Ferd. Daehne quoque. (Comment. crit. de aliqui- 
bus Platonis locis p. 4.) perspexit, qui, forma zuoz«xócg re- 
ieta, legi iubebat ἀλλὰ πιστευτιχὸς μόνον (ut im praegresso 
πειϑοῦς δημιουργὸς πιστευτιχῆς). — Addit vir doctus: ,,Huc 
denique faciunt rationes palaeographicae.  Docent enin harum - 
rerum ; periti, medias syllabarum litteras a scribis ad finem 
properantibus saepius seu omnino esse transmissas, seu lineola 
fantummodo , quae facile poterat oblitterari, indicatas.* ^" Hae 
vero rationes nullius h. 1. sunt momenti, propterea quod nullo 
in libe MSS.. formae πιστευτιχύς vestigia deprehenduntur. 
Sensum vero si spectas, causa nulla erat cur Plato propter 
praegressum πιστευτιχῆς bic iterum  usurparet πιστευτιχός, 
quum πισέικός eundem praeberet sensum; etiam consulto po- 
tuit Plato propter modo praegressa- ἐξ ἧς τὸ πιστεύειν statim 
deinceps ponere πειϑοῦς πιστευτιχῆς , nostro autem loco zu- 
στικὴς μόνον propter superiora illa πίστις et τὸ πίστιν σπιαρε-- 
χόμενον ἄνευ τοῦ εἰδέναι (b. 8.» τὸ πιστικὸν μόνον, h. 1.. ἀλ- 
là πιστικὸς μόνον, int. ἐστὶν ὃ ῥήτωρ),: αἱ Plate non formam 
Yespexerit grammaficam (quasi πιστεκὸς significare voluisset a. 
voce πέστες derivandtmn esse), sed, αἰ solet, sensum, altius 
sermonis principium, spectaverit. --- ὄχλον γ᾽] Voc γ᾽ 
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om. J. Deinde 4 τοσοῦτον μὲν dv, Verba ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ 
illustrantur loco illo Theaet, 901. B: τούτους δύνασϑαε πρὸς 
ὥδωρ. σμικρὸν (h. e, κλεψύδραν, vid. D. Petav. ad S ynes. 
Lh 21. ed. Lut. et Cort. ad Plin. Epist. IT, 11, 14.) διδάξαι 
χανῶς τῶν γενομένων τὴν ἀλήϑειαν. -- Φέρε δὴ ἔδω- 
μεν} Sic rectius, ni fallor, sine ulla interpunctione scribitor, 
quum (Φέρε δή, δὲ δοῦσα spectas, nihil aliud sit nisi exhor- 
fatio ad sequens verbum ἰδωμεν pertinens, In V scribitur δέ, 
— τέποτε καὶ λέγομεν] Particulam καί existimant viri 
docti interrogatienis vim intendere (vid, Stallbaum, ad Euthy- 
phr. p. 13. ad h. 1. et Math. Gramm, gr. p. 1259.). Quae- 
ritur igitur quomodo haec in particula καί inesse possit. ὀ Καί 
est part. copulativa e£, etiam, vern. auch, noch, ut Latinom 
etiam rides? v. c. "Terent. Eunuch. V, 6. 16: am mentita 
es? etiam rides? h. e., non solum mentiris, verum etiam rj 
des? Atque in aliis quoque loquutionibus Latinorum etiam 
vernaculo moch respondet, velut si cum comparativo iunctum 
est (v. c. Cicer. Parad, 6, 1: Filiam quis habet : pecunia 
opus est; duas: maiore; plures: maiore etiam. Similiter ni- 
Ail etiam mali, vern. noch nichts bóses; etiamnunc, auch jetz 
och ; etlam , noch. omne» ; etiam tum, damals noch (vid. 
Ernesti sd Sueton. 336. et Wolf. Ind. "latin. p. 413.) al 
Sic Graecorum quoque xaí est Latin, etiam, vern, auch vel 
auch noch, sonst moch. Simplex igitur τέ χρὴ λέγειν; est: 
quid dici oportet? . interposita vero part, καί; τί χρὴ xai M* 
y&v; est: quid. etiam dici oportet, ubi καί copulandi vi prae- 
ditum indicat aliam in. his verbis latere orationem eamque, quia: 
per se intelligatur, recte omissam (tecte enim significatur ipsd 
particulá x«/).. Plena igitur oratio haec foret: dici hoc opor- 
det, quid enim aliud (s. misi hoc) dici posset? (Aliter Her- 
mannus ad Viger. p. 837:.quid dicendum est, si omnino ali- 
quid dicendum est?, Quem sequitur Math. 1. 1.), — Vern. 
was soll man. auch sagen? i, q. was soll mán denn sonst sa- 
gen? et simpliciter was soll man denn sagen (int. wenn nicht 
dieses) ? Quocirca καί in huiusmodi intorrogetionibus simpli- 
citer exprimi potest voo. denn (vid. ad Phaedr. p. $60.). Sic 
Phaedon. 61. E: Τί γὰρ ἄν τις xal ποιοῖ ἄλλο ἐν τῷ μέχρι 
ἡλίου δυσμῶν χρόνῳ; uhi καί cum τί et ἄλλο cohaerens (was 
anderes noch s. sonst) hanc orationem copulat €nm praegressa : 
πρέπει — διασχοπεῖν Tt καὶ μοϑολογεῖν περὶ τῆς ἀποδημίας 
τῆς ἐκεῖ; est igitur: quid enim aliud nisi. hoc (τὸ — 
τε καὶ μυϑολογεῖν) facere quisquam possit? Euthyphr. 6. B 

τί yàg xal (auch, h. e., denn sonst, int. nisi hoc) φῴνμν; 
i, q., nonne hoc wobis dicendum, quum τε qliud PES 
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simus ? Pluribus . locis verti potest part, zaí noch, ut Conviv, 
218. B: Σωκράτη δὲ αὐτὸν τί δεῖ καὶ λέγειν (int. quum hoc 
omnibus pateat, vel tale quid). Cf. quae laudat JJ yttenbach, 
ad Iulian. Orat. I. p. 159. ed. Lips. Alcib. I. 106. C: Ἔστω; 
εἰ Bovla, οὕτως, ἵνα καὶ εἰδῶ 0 τι καὶ ἐρεῖς, ubi prius xo 
est vern. doch auch vel nehmlich (Gorg. 467. €: ἵνα καὶ εἰδῶ, 
Theact, 163. C. Polit, 1. p. 350. E. IV. 445. C. Lys. 204. 
A. Lachet. 194. A. al. "Vid. nostra ad Protag. p. 148, et 
Fritzsch. Quaest. Lucian, p. 9. sq.), posterius vero prono- 
min 0 τε, ut solet.,' subiectum valet: denn s. gur. Lucian. 
Nigrim, 6. 2: ἀτὰρ οὔπω μανϑάνω σαφῶς ὅτι xal λέγεις 
(vas du dena sagen willst 5, meinst). 6. 8: ἠρώτα ὅτι, καὶ 
regit (as ich denn thue). sl. inmumerab. — λέγοι 
μεν] EZ et. Vind. 7. λέγωμεν. — Stephanus in marg.  ,,For. 
Meupes." Cui obtemperavit.Findeisenius. Sed λέγωμεν. wt 
constat, esset: quid dicere debeamus , quum ups postulet : 
d sit id quod dicimus (Τί enim λέγεις est i, ᾳ. Τί ἐστιν 
tc, vid. ad Protag. p. 156.) de rhetorica , h. e., quid 
"ων sibi velit rhetoricae T definitio. Cf. Heindorf. ad Hipp. 
mai p. 175. et 192. ed. lI. et JMatihiaei Gramm. gr. p. 968: 
— γάρ τοι) Voc. ro: om. E XYV Bodl. Flor, b, Aug: 
Meerm. et pr. 7f. - . 
ὅταν] Clak. ὅτ᾽ ἄν, Mox vw. ἰατρῶν desideratur in 
Fle, x. Ceterum de medicis publice electis s. constitutis atque 
conductis (Suid. v. δημοσιεύω : oi γὰρ δημοσίᾳ χειροτονούμε-- 
vot ἰατροὶ καὶ δημοσίᾳ [sic correxit .Coraius volgatum δημός- 
σιοι] προῖκα ἐθεράπευον), vid, Casaubon. ad Strab. IV. p. 181. 


B , 


Schneider. ad. Xenoph. Mem. Socr. IV, 2. 5. et Aristot. Po- 


li. Il, 4. p. 108. et BóckA. Staatshaush. d. Athen, I. p. 132. 
Proxime pro δημιουργιχοῦ Aug. δημιουργοῦ, De re cf. 
Protg. 319. B. sq. 324. €. Alcib. 1. p. 107. €. sq. — 
t9vovc) Sic Polit.I. 351. C. IV, 420. B. 421. C, al, : Simi- 
liter Latini frequentant v. natio, ut Cicer. pro Muren. 33: si 
illa officiosissima — tota. natio «eandidatorum? al — ἄλλο 
τῇ Clark. ἀλλ᾽ ὅτι. Mox part. ἤ deest ih F WW (etiam Florr, 
f. $) et pr. ΕΒ, quos. vide ne temere sequutus sit Bekke- 
mus, qui ubique voc. 7 post ἄλλο τι deleverit, libris maxi- 
mam partem .adversantibus , "vid. Sta/lbawm. ed Euthyphr. p. 
104. Add. Sturz Lexic. Xenoph, 1. p. 141. et JMatthiaeus 
Gramm. gr. p. 914, 24220 τι ἤ proprie est anders als (plene: 
is es amders als dass; wude sequitur in responsione, volet 
Phaedon. 79. B. Οὐδὲν ἄλλο), h. e., ist es nicht. so dass — 

iaque simpliciter mich? wahr?. De dictionum ἄλλο τὶ et ài. 


lo τι 3j differentia vid, KHermanm, δὰ Viger, p. 730. — . 


^ 
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τότε! B sois — ὅταν] Flor. f. 5. ὅτε, EF ὅτε, Clark, 
ὅτ᾽ ἄν. Proxime € Vindd. 2. 7. Bodl. Aug. Meerm. et pr. 
Ξ τυχὸν pro τειχῶν (Stallb. memorat scripturam τειχὸν ; sine 
dubio autem scribere voluit τυχὸν), Deinde pro πέρι, quod 
libros reliquos fere omnes (etiam Bekker.) occupavit, recte 
iam Heiundorfius scripsit περί (sic etiam Clark.), quem: audivit 
Stallbaumius, — ὅταν] E Florr. f. s. ὅτε. Deinde J πέρι ai- 
, θέσεως. . 

στρατηγικοὶ ΣῪ Bodl. Vindd. 2. 7. Flor. b. Aug. ( 
Meerm. et pr. X στρατηγοί, quod Findeisenio placebat; sed 
rectius habet στρατηγικοί, ut ῥητορικοί al,, siquidem peritiae 
et intelligentiae notio in terininatione ;xoc latens h. 1. eminet. 
Proxime JV ᾧ Florr. b. f. o. s. συμβουλεύουσιν, E XY ovp- 
βουλεύσωσιν; in Flor. f. συμβουλεύσουσιν  superscriptum, 
Paullo .post pro ῥητορικοί Bas. 1. et Argentor.. ῥητορική. 
Deiude. Flor. x. δὲ ov.  Vindd. 2. 7. oí ῥητορικοὶ δὲ πῶς 
λέγεις. — αὐτὸς re] F et pr. I' αὐτὸς, ὙΥ͂ αὖ τοῦτο; 
Deinde Clark. φηῖς, ut solet modo qj; modo φηῖς scribere, 
Mox pro ῥήξωρ F ῥητορικός. Paullo post σῆς deest in V. 
— τὸ σὸν σπεύδειν) tuis rebus studere s. tuis 
commodis, ut Sophocl, Electr. 261: xai τὸ ᾿σὸν σπεύδουσ᾽ 
ἅμα καὶ τοὐμὸν αὐτῆς. Similia contulit Jacken. ad Eurip. 
.' Hippol. v. 48. Etenim .oneódetv. est i. 4. σπουδάζειν, colere, 
studere, vid, Bergler. ad Alciphr. p. 120. — — ὡς — τις 
γὰς σχεδὸν xal συχνοὺς} Pro ὡς Findeisenius opina 
batur.legondum esse «v, qualia fere taedet memorare. — Fici- 
mus; quales ego quosdam et quidem frequentes sentio , ut videri 
possit οἵους lezisse.  .Antecedens τινάς (vern. wohl solche — 
die, vid, ad Phaedon. 58. D.) magis definitur adiecto χαὶ 
συχνούς, ubi καί est rem accuratius definientis ac semet ipsum 
fere corrigentis, ut exprümi possit nostro wmd zwar, vid. δὰ 
Phaedr, p. 594. Similis est locus Phaedon. 58. D: παρῆσάν τι- 
wéc, καὶ πὸλλοί ye. Voc, autem σχεδόν. εἷς im numero non 
accurate indicando poni $olet, v, exempla collecta in Lex. 
Xenoph. IV. p. 218. sq. — ἀνερέσϑαιἾ Sic E et Aug 
pro volgato ἀνέρεσϑαι, — Bodl. et Meerm. ἀναιρέσϑαι. — Mox 
pro οὖν F W àv. 

vópicov] Bas. 2. γόμισον δή. Paris. J καὶ δὴ καὶ ἢ 
pro καί, In F et Bas; 2. xí omiss. " 

P.280. συνῶμεν) Similiter Protag. 318. A: ὅ v: ot» 
αὐτῷ ἀποβήσεται, ἐάν σοι συνῇ, ἡδέως àv φησι πυϑέσϑαι. 
Ia seqq. ἔσται τοίνυν σοι, ἐὰν ἐμοὶ συνῇς — ἀπιέναι οἴκαδε 
βελτίονι γεγονότι κτλ. — περὶ τένων] J et Flor. x. 
περὶ τ, Mox Florr d, o. οἷοί τ᾿ ἐσόμεϑα pro volgato 
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τε ἐσόμεϑα,  Yüud Bekkerus quoque et Buttmannma recepes 
runt, — μόνον] ΣῪ Aug. Meerm. et pr. A uóvov, . Vv, 
μόνον xal dófxov absunt a Z/ pr. m. —— ἢ x«i περὶ ó»] 
xod deest in V et pr. Z. Deinde Flor. x. Aug. et Meerm; 
περὶ ὧν δὴ νῦν. Proxime Bodl. ἔλεγες Ῥτο" ἔλεγεν... e 
φῶς] J σαφῶς δια v. “πειράσομαι ponit Proxime Aug. 
ἀποχρύψαι. --- αὐτὸς — ὑφηγήσω] Om. haec 3 Y (sic 
Bekker. refert) V Vind. 7. he Stallb.): Flor. m. cam pr. 4f. 
Pro καλῶς Aug. χαὶ ὡς.  Deide ὅτε. om. Bodl. Aug. et 
Meerm. — τὰ τείχη τὰ ϑηνα  ἐων] Sic Clerk. 4B 
CV W Florr. a. b. o. x., quod: post Bekkerum recepit Bntí- 
manmus, Libri edd. τὰ τείγη τῶν ϑηναίων, quod Stallbau- 
mius retinuit, t.simpliciter esset: die Mauern der ithenüer. 
Addit: ,,Illud per appositionem dictum est sic, - ut-mavalia 
et müri Atheniensimm discernsutur ab similibus operibus :alia- 
fum urbium; aut cum gravitate quadam Atheniensium :esse: di- 
lur: die Muewern, nehmlich die dev Jthenüer.* — Nimis, 
αἱ vides, articuli repetitionem utget vir doctissimus, quim so« 
leat articulus sie iterari (nulla adiecta discernendi . significa- 
tione, velut Conviv. 189. D: πρῶτον μὲν γὰρ τρία. ἦν τὰ 
νη τὰ τῶν ἀνθρώπων, sexcenta alia), si id quod.explica- 
tioni vel definitioni servit (vern. das Bestimmungswort) sub 
simíivo subiicifar, ut 481. E: ὃ δῆμος ὃ 2dÓmvodow (ut libri 
plurimi scribunt) al. innumerab. Accedit quod praemittitur τὰ 
γεώρια ταῦτα, Vid, quae collegerunt. Fischer, ad Weller, 
L p. 341. Schüfer. melett. critt. p. 8. sq. et Bast, Ep. crit. 
Append. p. 3. ib. Schüfer. Quocirca licet articulus saepernus 
mero etiam absit, ubi duo quae memorantur substantiva πὶ 
mam quasi contráhantur notionem (ut Thucyd. I, 12: ἢ τὸ 
γὰρ ἀναχώρησις τῶν Ἑλλήνων. 15: τὰ μὲν οὖν "ναυτικὰ 
τῶν Ἑλλήνων. H, 57: ἐν τῇ γῇ τῶν 4ϑηναίων. 59: μετὰ 
δὲ τὴν δευτέραν ἐςβολὴν τῶν. Πελοποννησίων. al. Οἱ, Mat. 
tMiaei Gramm. gt. p. 566. et Krüger. ad Dionys. Halicarn. de 
Thucyd. iudice. p. 153.), temen, si libri consentiant, ubique 
eum recipiendum esse arbitror. €f. Schüfer. Appar. Demosth, 
ll, p. 62. et:Osann. ad Insceriptt. IV. p. 162. .In Bas. 2, 
sribitur re/yy τὰ τῶν ᾿4ϑηναίων. Sed articulo ante v. 2497- 
γαίων, qui in solo hoc libro reperitur, nihil opus est, siqui- 
dem Athenienses simpliciter (nulla vel discernendi vel efferendi 
Mliuncta significatione) memorentur, ut 502. D: πρὸς τὸν 
᾿᾿ϑηναίων δῆμον. 503. C. αἱ, Sic 469. E, Thucyd. I, 10: 

τὰς μὲν Βοιωτῶν. 15. 18: οἵ τε ᾿4ϑηναίων τύραννοι. b. — 
μάγη Moda. «el. inmumer, Vid. ad Protog. p. 165. sq. et 

üger. ad Dionys. p. 110, Commentt, p. 294. à Flor. c, 
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scribitur xal. τὰ τείχη ᾿ϑηναίων. De re Bowhus wim- 
tot: ,,Atheniensibus post bellum Persicum, πὲ urbem atque 
Piraeum muris cingerent, auctor fuit Themistocles, qui et na- 
valia ad Piraeum transtulit, quum Phalereo portu antea Athe- 
. mienses usi essent. (Vid. Péwtarch. Themistocl. vit. p. 121. 
€. sq. Corn. Nep. Themistocl. c. 6. Meurs. Piraeus 2. et 
Athen. Attic. 3, 11.). Fundamenta iecisse perhibetur Cimo 
(v. Meurs. Pir. 2.), opus vero perfecisse Pericles opera Cal- 
licratis architecti. Τὸ δὲ μακρὸν τεῖχος, inquit Plutarch. in 
Pericl p. 160. A., περὲ ov Σωχράτης ἀκοῦσαί φησιν αὐτὸς 
εἰςηγουμένου γνώμην Περικλέους, ἠργολάβησε Kallapárne" 
€f. Poppo. Prolegom. ad Thucyd. P.I. 7.1 p. 250. 54. 
et O. Müller. in Gruber. et Ersch. Encyclop. VI. p. 222. sq. 
καὶ ἡ τῶν λιμένων) Flor. s. καὶ τῶν λιμένων. — 
ἐκ τῆς Θεμιστοκλέου ς)] Ficinus: partim | "Themistoclis, 
partim Periclis,  Aunotat Findeisenius: ,γιαπιίδηι legisset τὰ 
μιὲν ἐκ τῆς Θεμιστοκλέους ; bene, sequitur enim τὰ δέ, Sel 
τὰ δέ ponitur ac si τὰ μέν praecesserit, vid. δὰ Protag. p. 
19. — ἐκ τῶν δημιου ργ ὥν] Sic libi omnes. .Stallbav- 
fius: ,,Mira breviloquentia, cuius alterum exemplum nondum 
invenimus.  Heindorfius: ,,Statim post ἐχ τῶν δημιουργῶν 
dictum pre ἐκ τῆς τῶν δημιουργῶν, cuiusmodi brevitatis ex- 
emplum aliud non memini. .In ed. II. ,,Quare, Butimenno 
fonente, reponendum censeo éx τῆς δημιουργῶν. “ | 
probabatur cl. Beckio. Similiter àx τῆς τῶν δημιουργῶν cor- 
rigebat Schüfer. ad Apollon, Rhod. T. II. p. 141., idque re 
cepit Coraius, approbante Stallbaumio, qui JBastii verba sd 
Greg. Corinth. p. 360. apposuit: ,,Librarii, wbi duo erticuli 
deinceps ponuntur, alterum saepius omittunt, Denique D. 
Commentt, critt. p. 19. coniiciebat δημιουργεῶν : , haec omnia, 
moenia Atheniensium et portus, ,confecta sunt persuadendi, nec 
exsirmuendi peritiá.^ ^ Sed. nibil mutandum. Graeci videlicet et 
hominem et rem simpliciter ita ponunt, uf attributum ὁ prae- 
gressis vel sequentibus peti oporteat, Quocirca ad τῶν δη- 
“μιουργῶν ex antecedentibus intelligendum τῆς ᾿ συμβαυλῆς. 
Ῥγαίαρογ. p. 358. D: ἐπὶ ἃ οἴεται κακὰ εἶναι ἐϑέλειν ἰέναι 
ἀντὶ τῶν ἀγαϑῶν (pro ἀντὶ τοῦ ἰέναι ἐπὶ τὰ ἀγαϑά). Phileb. 
. 984, C: ἵνα πῇ τὴν ψυχῆς ἡδονὴν χωρὶς σώματος (pro τῆς 
τοῦ σώματος) — λάβοιμεν. 41. C, Xenoph. Cyrop. ΠΙ, 5. 
41: χώραν ἔχετε οὐδὲν ἧττον ἔντιμον [ἡμῶν] τῶν προστα- 
τῶν (pro τῆς τῶν προστατῶν. int, χώρας). Memor, erat. 
JI, 4. 6: τῆς τῶν ἰδίων κατασκευῆς καὶ τῶν χοινῶν np 
ἕεων (pro xal τῆς τ. x. πρὸ. ΠΙ, & 8: ἐὰν μὲν ἡ τῆς 
πόλεως (ἀύναμιςλ κρείττων H — ἐὰν δὲ ἥττων τῶν iar 
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(ro τῆς τῶν ἐναντίων) κτλ, IV, 6. 14: τῶν ἀντιπάλων (pro 
τῆς τῶν ! ἀντιπάλων, int. sédeng). Alcibiad. I. 135. E: z:- 
jugyos & ἄρα ὃ ἐμὸς ἔρως οὐδὲν διοίσει (ubi ad πελαργοῦ e seqq. 

ὁ ἐμὸς ἔρως supplendum, ita ut positum sit pro zov, int. ἔρω- 
τος» πελαργοῦ: nihil igitur differet inter. smeum δὲ ciconiae 
corem, Sic iam .Homer. lliad. XXI, 191: 


᾿ Κρείσσων δ᾽ abre Ζιὸς γενεὴ Ποταμοῖο τέτυχται. 


Vid. Matthiae Miscc. Philol. P. II. P. II. p. 108, Scháfer. 
id Apollon, Rhod. II. p. 164. et Fritzsch. Quaest. Luciann. 
»108.— αὐτὸς Zxovov] Respexit ad h. 1. Plutarchus vit, 
Peril. p. 160; .À., quem supra apposuimus.  Annotat Hou- 
iius: ,,Mortuus est Pericles, quum Socrates circiter quadra- 
fiiia annos natus esset. i "Schol. Clark. ,ἀρχωιότερος Θεμιν 
στοχλῆς Περικλέους E ἔτεσι πλείοσι τῶν πεντήκοντα. — ἤκουον 
ὅτε συνεβούλευεν) Flor. c. ὅτι. Hoc quoque verborum ' 
wnsiruendorunr genus (ἤκουον ὅτε) Latini, inprimis Cicero, 
WMoptarunt, ut Parad. 6, 1: Multi ex ie audierunt quum di- 
eres. Brut. 22: Memoria teneo, Smyrnae me ex P. Ruti- 
lo Rufo audisse quum diceret. . Ad divers. III, 7. al. — 
dià μέσου] Sic 4X DOBCFV pro οὖ quod in libris edd. 
superioribus exstat διαμέσου. Murus enim qui τεῖχος βόρειον 
illum murum a Piraeeo ad urbem pertinentem) et vó- 
Tw» (quo Piraeeus et Phalerus continebantur) coniungebat, διὼ 
μέσου τεῖχος dicebatur, v. Suid. T. I. p. 561. Schol. p. 105, 
Ruhnk, 342. Bekk. J'ales. ad Harpocrat. v. 4fià μέσ. τεῖχος 
et Meurs. Piraeeus c. Di. Athen. Attic. 38, 4. (in Gronov, 
Thes. gr. antiq. T. V. p. 1838.). Tib, Hemsterhusius vero 
(in Anecd. Hemsterh. T. 1. p. 233. ed. Geel.) contra Vale- 
simn et Graevium ad Flor. III, 5. docere studuit alterum tan- 
tum τῶν μακρῶν τειχῶν heechium idque australe (νότιον) ap- 
esse τὸ διὰ μέσου «τεῖχος, quippe. quod medium fue- 
ἐξ inler τὸ σχέλος βόρειον s. brachium septentrionale et mu- 
ru Pbalereum, — Cf. Ergünzungsbl. x. iig. La. Zeit, 
1827. nr, 18. p. 142. --- ὧν δὴ] J et Bas. 2. ὧν νῦν av. 
Ficinus : quae tu modo veferobas. . Findeisenius: videtur le- 
tisse ὧν νῦν δὴ σὺ ἔλεγες." Heindorfius : »Legendum baud 
dubie ὧν viv δὴ σ. £.* Sed recte habet simplex δή, quod 
sic solet pronomini relativo adiungi, ut odo aífirmandi (sane, 
Tádem), modo concludeudi (igitur) vim habeat. — Quocirca 
"rüh. l potest: δὲ eligendi sunt, quos quidem tw dicebas. 
οἱ νικῶντες τὰς γνώμας} Latinorum esti i qui 456 
Uncun? (vern. die Recht behalten s. deren Meinung durch- 
£t, ut ScMeiermacherus vertit), — Apposite Heindorfius attu- 
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lit. Aristoph. Nub. 432: ἔν, τῷ δήμῳ γνώμας οὐδεὶς νιχήσει 
ἢ σύ. Vesp. 594: κἂν τῷ. δήμῳ γνώμην οὐδεὶς πώποτε i 
κῆσεν, ἐὰν μὴ εἴπῃ κτλ. De verbo γικᾶν cum accusativo 
iuncto vid. Matthiaei Gramm. gr. p. 746. — ἥτ ες J Flor. 
B. b. c. d. f. m. o. s. x. τίς. Ald. Bas. 1. ἢ τίς. lllud τίς 
pro ἥτις Stallbaumius assumpsit, quamquam ad seusum h. l. 
: mihil inter τίς et ἥτις differt, vid. Matth. Gramm. gr. p. 915. 
Proxime Vind. 7. δύναμις siue artic., J ἐστι ante ἡ ponit, 
Vind. 7. τῆς ῥητορικῆς ἐστι. Α Bodl, et Meerm. v. ἐστι 
abest. — εἰ πάντα γε εἰδείη ς] Voc. yeFlor. (sic Stall.) 
om. Flor. d. πάντως, F πάντων. — Deinde Bodl. Aug. εἰ 
Meerm. εἰδοίης. . Ceterum quae Ftouthius tamquam similia ap 
posuit (Aristoph. Nub. 154: Τί δῆτ᾽ ἄν, ἕτερον εἰ πύϑοιο 
Σωκράτους φρόνέισμα; et 1447: Τί. δ᾽, ἢν ἔχων τὸν ἥττω 
λόγον ct νικήσω λέγω)... ea, quum h. 1. neque 77 δέ neque 
alia- interrogandi formula praecedat, diversi esse generis patel. 
Verum viderunt: Findeisenius et post hunc Heindorfius, ort 
tionem e praegressis supplendam esse, sic fere: δαιμονία τίς 
σοι xaraquírorro ἄν. vel ἔτι μᾶλλον ἄν σοι καταφαίνοιτο δαι- 
μονία, εἰ πάντα γε εἰδείης. Hoc vero indicat iam particula 
yt, quae-asseverandi sensu (germ. woAZ, gewiss) in responsis 
frequentatur (vid. quae JMatth. Gramm, gr. p. 1207. attulit). 
Vern. est: Gewiss (int. würde sie dir als etwas ganz aussetr- 
ordertliches erscheinen) , wenn du alles (von ihr) wüsstest (h. 
e., wenn du sie. ganz kenntest) , wenn. du nehmlich wüsstesl, 
dass ihr fast alle. Gewalt unterworfen. ist. Atque particula 
εἶ sic; poni solet ut e praegressis aliquid mente intelligendum 
relinquatur, vid, Mat. Gramm. gr. p. 1249. et Bremi δὲ 
Aeschiu. Orat. adv. Ctesiph. $. 74. p. 181. Sequentia ὅτι — 
ἔχει explicationis causa adiecfa sunt, ut particulam supplere 
possis explicationis indicem (vern. melumdich), vid. ad. Protag. 
p. 100.  Heindorfius subiicit: ,,nisi quis malit & pro wtinam 
accipere, mt Soph. Oed. Colon, 644: εἴ por ϑέμις γ᾽ ἢ» 
€f. Falcken.: δὰ Eurip. Phoeniss, 761. Quamquam vereor 1* 
hoc sit a prosae orationis scriptoribus alienum, Cum exclt- 
inandi signo Bekkerus scripsit: E? πάντα γε εἰδείης — 0" 
— ἔχει! Ficinus: O si cuncta scires — videres profecto, 
hanc omnes — sub ,se vires amplecti. — Etiam. Schieiermache- 
rust J/ie wenn du erst alles wiüsstest — dass sic — unte? 
sich begreift! | Etinm.— "l'hiersch. Gramm, gr. p. 643. ed. Ili, 
nach s, εἰ δέ in maehlüssiger Rede —— ist es hlosser Àu* 
druck der Verwunderuug — wie wir: wenn-du erst wüsstesf 
cet. Bernhardy "Wiss. Synt. p. 406," ita aecipiebat locum: 
wisstest du mur alles, was würdest du sagem. — ὑφ 
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αὑτῇ! W abel», Ceterum. ὅτι — συλλαβοῦσα ὑφ᾽ αὑτῇ 


ἔγχει non est, ut Findeisenius interpretatur, eem complecti, ὦ 
sed: eam. —- comprehendere (s. nma complecti comprehensione) 
omnesque ipsi subieclas esse. — Hanc I constat vim habere 
praepositionem $zó, ut in: ὕπό τινε ἐΐναι, ὕφ᾽ ἑαυτῷ nodi- 
σϑάι αἰ. Supra 452. E: καίτοι ἐν ταύτῃ τῇ δυνάμει δοῦλον 
μὲν ἕξεις τὸν largóv, δοῦλον δὲ τὸν παιδοτρίβην. Ad v. 
ἔγχει in Meerm, superscriptum ἥ ῥητορική. Male Findeisenius 
dedit ἔχοι. 
ἤδη ἔγωγε D ἔγωγε ἤδη. — μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ B 

Herodicus intelligendus, de quo vid. p. 448. B. Mox μετά 
ate τῶν om. F. — οὐχὶ ἐϑέλοντα] CV Bodl. Florr. 
&t€, m. ὁ. rc. B. et Bas. 2. οὐκ ἐθέλοντα. Deinceps Bodl, 
Pais. δ, Florr. a. c. m. o. Aug. et Meerm. ποιεῖν pro πιεῖν, 
quod ex itacismo patet fluxisse. — — regt éi v] Bas. 1. τέμνειν, 
Árent. τεμγεῖν. Vind. 6. ἢ παρασχεῖν καῦσαι ἢ "τεμεῖν τῷ 
ἰατρῷ. Pro ἢ καῦσαι Blomfield. Glossar. in Aeschyl. Aga- 
' memm. p. 255. scriptüm volebat xal καῦσαι: ,quippe post 
salpellum adhibitum vulnus ferro candente ustulabatur ad san- 
guinem cohibendum, Atque hanc conabatur coniecturam Stail- 
lawmius sic stabilire ut poneret, plerumque ita (τέμνειν καὶ 
xiav, ut infra 480. C.) scriptum legi, et particulas ἤ et καί 
frequentissime in libris permutatas esse (v. interpp. ad Gregor. 
Corinth. p. 384. 410. 419. al). Denique iudicat non neces- 
Wriam esse. Blomfieldi correctionem. — Mihi vero non. modo 
hon necessaria, sed etiam aliena ab lec loco videtur correctio 
esse. Etenim cogitare qui possumus, sectionem et ustionem 
(τὸ τέμνειν et κάειν) semper coniunctas fuisse, ita ut sectioni 
cuique ustionem. adhibuerint medici veteres? Immo τὸ τέμνειν 
εἰ τὸ χάειν copulata (interposito x«/) et separata (interiecto: ἢ) 
distinzui oportet. Si coniunguntur, una comprehenduntur no- 
fione curationum — chirurgicarum (Diogen. Laert. Ill, 85: 7 
δὲ χειρουργικὴ διὰ τοῦ τέμνειν xol καίειν ὑγιάζεϊ,. ubi vid. 
Meng. p. 165.), earumque doloribus cruciantium, velut-infra 
480. C. Xenoph. Anab. V, 8. 18: καὶ γὰρ ot ἰατροὶ τέμνουσε 
καὶ καίουσιν ἐπ’ ἀγαθῷ. Memor. Socrat. I, 2. 54: καὶ τοῖς 
ἰκτροῖς: παρέχουσι μετὰ πόνων τε καὶ ἀλγηδόνων “καὶ ἀτιοτέ- 
νεῖν χαὶ ἀποκάειν, xal τούτων χάριεν οἴονται δεῖν αὐτοῖς καὶ 
μισϑὸν τίνειν (vid, Perizon. δὰ Aelian. V. H. XI, 11. Ga- 
laler, ad M. Anton. V. p. 193. et Person. ad Moer. p. 231.) ; 
tontra si separantür interiecta particula 7, hoc rite fit in sin- 
tulis memorandis quas medici admovent curationibus, ut Po- 
li. 293. B: τέμνοντες ἢ κάοντες ἢ τιν᾽ ἄλλην ἀλγηδόνα, 
προςάπτογτες. Polit. HT, 406. D: τέκτων — κάμνων ἀξιοῖ παρὰ 
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toU lárgo? φάρμαχον mw ζξεμέσαι τὸ νόσημὰ ἢ κάτι κα- 
ϑαρϑεὶς ἢ καύσει 3 τομῇ χρησάμενος ἀπηλλάχϑαι,. Mazim. 
Tyr. Diss. XH, 2: ἢ καύσας ἢ τεμών. ἽΓλονεῖεί. Orat, ΧΙ, 
p. 149. A: τὸ δὲ ἀνάγκη ἐκτεμεῖν ἢ ἐπικαῦσαι (v. Piers. ad 
Moer. p. 332.). " Addit Stallbaumius Hippocrat. de Medic. 
p. 13. 18. Bas. ἐπὶ δὲ τῶν χειρουργιῶν ü0w διὰ τομῆς d- 
giv ἢ καύσιος. Quocirca rectissime loco mostro habet scri- 
ptura: ἢ φάρμακον πιεῖν ἢ τεμεῖν ἢ καῦσαι. — παρασχ εἴν) 
int. ἑαυτόν, vid. ad Protag. p. 178. et quae JStíalibaumius 
collegit ad Gorg. p. 114. . De v. παρασχεῖν cum infiitivis 
τεμεῖν et καῦσαι iuncto vid. ad Protag. p. 117. et Phaedr. 
' 228. allata, quibus adde 7αςοῦα ad Philostrat. p. 494. — 
οὐ dvvagu.] W. o? μὴ, Mox Bodl Aug. et. Meerm. oix 
ἄλλῃ τινὲ τέχνῃ. Deinceps ῥητορικῇ sine artic. τῇ Paris. J 
et Flor. x Mox W δὴ pro δέ. — ὕπῃ fovAt]) Si 
libri omnes praeter J VV (e quibus Bekkerus ὅποι petivit) et 
Vind, 6. (Bekkerus librum (D tradit ὅπου scribere, quod in 
Flov. d. exstat). Ac Bekkerum quidem audivit Stallbaumius, 
Praeivit Heindorfius annotans:;. ,Statim post malün εἰς πόλιν 
ὅποι βούλει, i. e., εἰς ἥν, neque euim h. 1. ferri posset ἐν 
ἦ [hoc tamen esset ὅπου, non ὅπῃ. A.) fovÀ.* Sed aliter 
baec res'se mihi videtur habere. Etenim licet partt. ol et 7, 
ποῖ et πῇ, ὅποι et ὅπῃ, videri possint gemere tantum differre 
(v. Schüfer. ad Phalar. Ep. p. 296. Appar. ad Demosth. T. 
IV. p. 128. et nostra ad Phaedr. p. 311.), tamen de sensus 
differentia in proprio earum usu addubitari nequit. Ποῖ pro- 
prie ac praecipue ;in motu (in aliquem locum) ponitur, ut 
Latin. quo, πῇ vero est Latin. qua (plene: qua via vel ra 
lione); atque eadem est ratio partt. οἵ et 5, ὅποι et ὅπῃ al. 
Sed quemadmodum Latinorum qua (proprie wie) ponitur etiam 
pro wbi (wo) et quo (wohin), sic factunt est apud Graecos, 
ut. propter notionum illarum (gua et quo) cognationem 07[j 
etiam pro ὅποι usurparetur. Neque tamen, si πῇ et ὅπῃ cum 
vocibus cohaeret motum indicantibus, sumi debet, Graecos vo* 
cem viae vel rationis indicem ad solum arbitrium pro ea quo8 
motum iu locum indicat posuisse (cf. Boissonad. ad Philostrat. 
Heroic. p. 604.), sed eandem sequutos esse rationem, quam 
in aliis quoque loquutionibus sequuti reperiuntur, h. e,, duis 
coguatas notiones in unam fere contraxisse, Hoc autem fif 
praecipue im verbis βούλεσθαι, τυγχάνειν al, sequente v 

motum in locum significante, ut ὅπῃ)» si verbum spectes, Po 
situm videri possit pro ὅποι (quo, wohin), per se autem, δὶ 
réferatur ad v. βούλεσθαι, proprio sit sensu (qua, int, và * 
ratione) usurpatum, Atque solent Graeci et praepositiones εἰ 
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adverhia ad verbum quocum connexa sunt accommodare ,* ut 
Gorg. 472. B: ἧντιν᾽ ἂν βούλῃ τῶν ἐνθένδε ἐχλέξασϑαι, 
ubi' ἐνθένδε spectat ad v. proximum ἀκλέξασϑαιι , Phaedon, 
76. Di ἐπὶ ταύτην τὰ ix τῶν αἰσϑήφεων πάντα ἀναφέρου-- 
σιν ,' ubi vid. interpp. Add. Scháfer. Apparat. Demos . IV. 
p. 119. Recte igitur Graeci cum v. βούλεσθαι connectunt 
ὅπῃ, licet vox motum in locum indicans vel antecedat vel se- 
quatur. Sic h. 1. εἷς πόλιν ὅπῃ βούλει ἐλϑόντα proprie estt 
in urbem, qua velis, vern. in eine Stadt, wie du willst, h. e., 
welche du wills, ergo: in jede dir beliebige Stadt. ltaque 
ὅπῃ propter βούλει (ut indicetur , Socrati licere urbem ponere, 
uti velit) positum est, ita tamen ut ,, quia cum sequente ἐλ-- 
ϑόντα cohaeret, simul ὅποι (guo) in eo lateat. , Similia sunt 
haec: Polit. VIII. 556. A: εἴργοντες τὰ αὑτοῦ ὅπῃ τις βού. 
λέξαι τρέπειν, ubi ὅπῃ (sic enim libri omnes uno solo exce- 
pto, quem Bekkerus sequutus ὅποι scripsit) propter βούλεταε 
positum est (so wie er will, ergo: nach DBelieben) , ita ut, si 
sequentis v. τρέπειν rationem habeas, simul ὅποι in eo lateat 
(plena esset oratio: wie und worauf. einer will), Atque etiam 
πῇ et ὅπῃ non intercedentibus verbis βούλεσϑαι, τυγχάνειν 
al, cum vocibus motum in locum indicantibus comnectantur, 
ut πῇ cum v. τρέπεσθαι (vid. Heindorf. ad Parmen. p. 215.), 
] de (Phaedr. 237. D. Legg. IX. 589. A. al), pere 

ναι (Sic iam Hesiod. Op. et dieb. v. 206: τῇ δ᾽ eic, ὗ 
σ᾽ ἂν ἐγώπερ ἄγω, ubi plene est: λαὸ via et eo vadere debes, 
qua et quo te duco. "Vernac. Zuf. dem. JJ'ege wandle, auf 
dem ich dich führe, in quo simul latet: dain wandle, wohin 
ich dich führe). al ^ Hos enim locos similiter esse atcipien- 
dos, docet coniunctio verbi τρέπεσϑαι gum voce ταύτῃ (hae 
vía, ita), Y. €. Phaedon. 82. D: ταύτῃ τρέπονται, ἐχείνῃ 
— ἦ ἐκείνη ὑφηγεῖται (pr. so folgend wie jene sie führt, 

so und Cahin folgend, wie und wolhim jene sie führt). 
Le "n. 667. À: ὁ λόγος ὅπῃ φέρει, ταύτῃ πορευώμεθα 
(lac via — qua et eo — quo) Viae igitur vel rationis notio 
coniungitur cun motus et loci significatione, et tamquam po- 
flor simpliciter designatur, si quidem altera (quo) in ipse verbo 
ducendi latet. Sic etiam intelligo ὅπῃ cum v. τυγχάνειν con- 
iunctum , velut Conviv. 173. A: περιτρέχων ὅπῃ τύχοιμι, ubi 
vv. ὅπῃ τό τύχοιμε per se posita sunt, ut ὃ τι ἂν τύχωσι Protag. 
353. A. ν οὕτω τύχωσιν Gorg. 518. C., ὅταν τύχωσι 520, 
A., ὅ μὰ τύχοι 521. C., à τύχοι, Latin. sí forte, ἄν τύχῃ, 
ὅτι ᾽ν τύχῃ. Verbum enim τυγχώγειν a Graecis ad personam 
de qua agitur refertur, vid. ad Phaedr. p. 251. Quocirca ὅπη. 
τύχοιμε nobis vertendum est: wie der Zufall Nd hoc autem 
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'cohaerét cum verbo praegresso περιτρέχων! i δὲ huhis "εἰ Ψαῆο- 
nem habes, sensun sic reddere potes: wohin mich der 
führte, Illud. autem ὅπῃ τύχοιμι. (ole. der Zufall. iollie s. 
"wie nur immer), quippe potius, recte positum est, licet" D fit- 
᾿ριτρέχων flagitasset | ὅποι. Phaedon. 118. B: "op xal δὲ len 
κες ἀποσπάσματα ἀναφυσῶσιν, ὅπῃ dy τύχωδι τῆς yc, ubi 
vid. quae ammotavimus. ^ Scripturam ὅπῃ βούλει sequutus est 
*etiam. Θ΄, -Bernhardy Wiss. Synt. p. 350. interpretans: wo 
'immer gelegen, quod neque verbo βούλει neque proximo ἐλ-- 
Sóvru convert. — λόγῳ] λόγων, Proxime ro post $. 
"ἄλλῳ in Bodl, Aug. et Meerm. deest, Deinceps Focrórepov. 
— ῥήτορα ἢ ἴατρόν] Verba ῥήτορα ἢ ignorant Clark. 
EF'W Vindd. 1. 6. Florr. f. s. x. Nec aliter videtur Fid- 
"mus legisse qui verterit: uter sit pro medico eligendus. Atque 
hanc veram existimo scripturam, quae ScAMeiermacheri quoque 
fuit sententia. — Etenim hoc Gorgias dicere volt: si rhetof ét 
medicus in urbem, quaecumque est, veniunt ibique disceptani, 
uter eligendus sit medicus, elipetur non medicus, sed dicélidi 
'peritus,: quippe qui solus homines persuadendo eo adductürus 
'sit ut ipsuni eligant; itidem si cum alio, quicumque est, opi- 
fice decertabit, persuadendo hoc efficiet ut non artis peritus, 
'sed ipse:éligatur. —Seusus igitur, ut sequentia docent exempla, 
hoc postulat: wer si? eligemdus medicus (nos Apoc d wer 
als. Stadiarzt: erwühlt s. ernannt. werden solle) , non: 
eligi oporteat , rhetorem. an medicum ; de medici enim ἃ 
electione (ut supra 455. B: ὅταν περὶ ἰατρῶν αἱρέσειως v 
πόλεν' σύλλογος ἢ πεοὶ ναυπηγῶν ἢ περὶ ἄλλου τιν ὃς δημιοῦθ- 
γικοῦ ἔθνους). Male igitur Findeisenius accepit locum ità 
interpretatus: wfer sit aleri praeferendus, quem quomodo 
Stallbawmius audire potuerit equidem non intelligo. .4iod- 
o9 , eligere, et αἱρεθῆναι, eligi (vid. ad Phaedr. p ». 470) 
in ommibus dicitar qui publice (in concione) matis muheri 
alicui exsequendo, qui procurationi alicui ' praeficiuntur ' (nos: 
denen ein mt, eine üffentliche Ferrichtung, die. dusfül- 
rung eines JJ'erkes cet. übertragen wird). Sic praecipue: po- 
nitur in artificibus et opifiéibusy atque huiusmodi δημίου 
(quos nos dixerimus Staatsdiener) fuerunt etiam medici, d 
supra 455. B. 

οὐδαμοῦ — φανῆνα ἢ Latinorum est: ne — 
quidem (Cicer. de Finib. V, 30: tantam vim esse virtutis, Wt 
omnia, si exc altera parie ponantur, ne apparea nt quidem, 
vern. verschwinden, nichts seyn. Sic etiam οὐδαμοῦ εἶναι 
(Phaedon. 70. A: οὐδαμοῦ ἔτι ἦε vern. michts mehr seyn *. 
vernichtet seyg, ubi v. JP yitenbach, p. 174. et Miscc. critt. ll, 
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dep. 77.) et μηδαμοῦ εἶναι ap. ZXenoph. Memor. Socr. 1, 2, 


52: ὥστε μηδαμοῦ παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς -ἄλλους εἶναι πρὸς «ve 
τόν: so dass die anderen bei ihnen (h. e., mach ihrem Urs 
theile) nichts waren gegen ihn. Cf, JE yttenbach. 1.1. Adde 
Heindorf. ad bh, 1. p. 31. ed. IL. et Stallbaum. .ad Phaedon, 
p.74. Ceterum in latina interprefatione corrige: pro miAilo 
visum iri. Mox pro δυνατόν Γ' δυνάμενον. — |. εἰ βού» 
λοιτ o] Stallbaumius: ,, Verba εἰ βούλοιτα eleganter (2.immdg ἡ 
Platonis hic mos est, ut homines ex sua quemque indole. des 
$cribaf) addunfur, .quo gravius notetur fastus et arrogantid 
Gorgiae.* Similiter Findeisenius: ;Post verbis εἰ βούλοιτο 
puto arrogantiam Govgiae declarari, h. e, si velit.&? operae 
pretium. esse ducat. illi praeferri (immo: se eligi s, creari. si» 
mere, À.].* — xal ti] Flor. x. εἰ om. Deinde f^ παρὰ 
pro πρός. Proxime pro γε Bodl. Aug. et Meerm. 9j..— 
ὅντινα 00v] Sic omues libri (Clerk. ὅν τινα ovv) praeter 
Bekkerianum, in.quo scribitur ὁντινοῦν. —Varient libri, modo 
ὁντιναοῦν -et ἡντιναοῦν, modo ὁγτινοῦν et ἡντινοῦν scriben» 
tes Quod quidem vel librorum auctoritate vel sensu: (qui ,.si 
gravius quid significatur, pleniorem .videtur desiderare fors 
imam) iudicandum esse existimo. ^ Atque lioc quidem loca 
quum libri tum sensus (quicumque est) volgato ὁντιναοῦν recte, 
opinor, patrocinantur, Paris. J scribit ὅντινα συγαγωνίζοιτοι 
Deinceps Florr, novem et Bas. 2. αὐτὸν &, . Proxime Clarks 
ὅστις ovv. — οὐ yàg ἔστι] Verba o? γὰρ Fort — δστιςοῦν 
em. 3Y€C Bodl Aug. et Meerm. Mox pro εἴποι D εἴπηι 
Opíativum particula Gv, non ad pron. relativum; sed ad vers 
bum pertimens, requirit: de quo mon probabilius 5. ad pers 
suadendum. accommodatius dicat rhetoricae peritus. — Vid. ad 
Phaedr. p. 358. sq. Adde Bornemanm, ad Xenoph; Anab, 
p.124. Mox iv πλήϑ᾽ ει Latinorum est apud populum, (vert 
vor dem P oike) De praepos. ἐν (apud, coram) vid. quae 
collegit Matth. Gramm, gr. p. 1139.; vox autem τὸ πλῆϑος 
(ut plur. τὰ zÀZj9y« Sic 457. A: ἐν τοῖς πλήϑεσιν).,, ut 
eostat, Latinorum est suliudo (unosi J'olksménge) Mox 
ad vv. τυσαύτη καὶ τοιαύτη aümotat Heindorfius: ,,Vulgarius 
sane fuerit τοιαύτη xal τοσαύτη, talis tantaque. — Sed. eodeui 
modo de Legg. Jl 656. B: τηλικοῦτον καὶ τοιοῦτον of 
στημα,  Protag. 328, D: «Πρωταγόρας μὲν τοσαῦτα καὶ 
τοιαῦτα ἐπιδειξάμενος ἀπεπαύσατο τοῦ λόγου, —Bimiliterque 
de rep. ΠῚ, 388. B: ὅσα καὶ οἷαι“ 

P. 282. δεῖ μέντοι] Haec üsque,ád χρῆσϑαι árJqus 
ποῦς laudat Thomes Mag. v. ἀγών, ubi καϑάπερ pro ὥσπερ 
Sctibitur. Deinceps ὥσπερ xoi τῇ praebent C V Flovr, ἂν €. 
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d, m. ὃ. x. et rc. ΓΒ. Atque banc part. καί (quam Fici- 
wus quoque expressit) recte revocarunt Bechius et Stallbau- 
. stius. Sic 457. B: ὥσπερ καὶ τῇ (ἄλλῃ Ὁ) ἀγωνίᾳ j 8lia in- 
numerab. Flor. 5.. ὥς τῇ ἄλλῃ πάσῃ. Verba πάσῃ ἀγωνίᾳ" 
καὶ γὰρ τῇ ἄλλῃ absunt a Bodl. Aug. et Meerm. Similiter 
vertit Ficinus : quemadmodum et omni alia facultate certandi, 
' meque enim isy qui pugnis lacertisue — ita pugnare didicerit, 
μέ «micis δὲ inimicis. superior possit evadere , οὐ Aoc ademen 
owes aeque certare debet cet. . 
τούτου ἕνεκα] Flor. o. τούτου γε fus. Negligi D 
autem non debet quod Findeisenius annotavit: ,, Verba τούτοῦ 
ἕνεχα videntur eiicienda e$ huc e sequentibus translata esse, 
wbi bis recurrunt; etiam ἴῃ Ficini versione bis tantum legun- 
X Etenim oratio, ut sensus dilucide exponatur, haud du- 
bie sic constituenda: καὶ γὰρ τῇ ἄλλῃ ἀγωνίᾳ οὗ δεῖ πρὸς 
ἅπαντας χφῆσϑαι ἀνθρώπους" ὅτι ἔμαϑε πυχτεύειν — οὗ 
τούτου ἕνεχα τοὺς φίλους δεῖ τύπτειν χτλ.  Praegressa καὶ 
γὰρ τῇ ἄλλη ἀγωνίᾳ — ἀνθρώπους explicantur his quae .se- 
quuntur : ὅτε (quod videlicet, weil man nelunlich cet. —Parti- 
cula enim explicationi.seryiens ex nostri sermonis usu intelli- 
genda, vid, ad' Protag. p. 100. Male Findeisenius inte 
iubebat olov s. αὐτίκα, Latin. wt hoc utar) i ü αϑε — οὐ τού- 
του ἕνεκα. (quod refertur δὰ praegressum ὅτε ἔμαϑε xz. . 
Loco autem ex graeci et: Platonici sermonis consuetudine sic 
constituto νευρὰ. τούτου fvexc in illis οὐ τούτου ἕνεκα δεῖ — 
χρῆσϑαι ferri non possunt ,. siquidem nihil habent quo referane 
tur (0r; enim quod sequitur ad inferius positum οὐ τοὐτοῦ 
ἕνεκα spectat). Accedit quod in sequentibus bis positum οὗ 
τούτου ἕνεκα librarios facile potuit in errorem inducere ut 
post particulam οὐ interponendum esse censerent τούτου ἕνεκ 
quo haec sequentibus: οὐ «rovrov: ἕνεκα τοὺς φίλους et td 
τούτου ἕνεκα δεῖ responderent. . Comma igitur post ἀνθρώπους, 
quod in libris exstat etiam recentissimis (Bekk. Stallb. Buttin, 
2l), mutari oportet in colon quod dicitur: ἀνϑρώπους * ὅτι 
ἔμαϑε κτλ. Μὰ Findeisenius quoque, .quem recentiorum ἐπ 
terpretum superbia hic: certe negligere non' debebat, recte iam 
Ratuerat. Pro ὅτι J ὅστις. — ἔμαϑε! Sic, delete "τις, 
scribi oportet cum Clark. l'EFJW Florr. f. s. Vindd. 1. 
6. Ald. et Bas. 1., quibus recte obtemperavit Stalibaumius. 
Pronomen τὰς .Cornarius (Eclog. VL. p. 78.) iufersit. Nec 
audiendi sunt Heindorfius et Stalibaumius qui τις intellectum 
volebant; immo in ipsa tertia verbi persona latet pronomen 
indefinitum (vern. einer vel man); quem quidem locum . fusius 
tractavimus ad Protag. p. 74. — ὅπλοις) Sic Y 063 VW 
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Florr. et Vindd. (, numero tredecim, ** Stallb.) Bod). Meetm. 
et mg. F pro volgato ὄχλοις, quod Cornarius iam illo modo 
cürrexerat,  Jicipus quoque: et armis ita pugnare didicerit, 


: " 
la.libro E ὄχλοις. Ceterum ἐν ὅπλοις μάχεσϑαι est veris ar- 
füs certare. Etenim »volgo iuventus nón. veris armis se ex- 
ercebat sed rudibus aut pilis praepilatis, quae dicuntur Grae- 
cis ἐσφαιρωμένα ἀκόντια.“ — Casaubon. ad Theophr. V. p.79. 
Fisch. Cf. Locella ad Xenoph. Ephes. p. 127. Addit Stall- 
baumius: ,,etimam Sophistas artem tractandorum. armorum pro- 
fessos esse apparet ex Euthydem. p. 271. E. Xenoph. Memor. 
HI, 1. Cf. Schneider. ad Xenoph. Anab. H, 1. 7.4 — 
οὐδὲ τούτου ἕνεκα) Sic 4 EXYBCJV Florr..b, c. d. 
τ. o. Bodl. Aug. Meerm. et Bas. 2. (Florr. a. x. οὐδὲν τού-τ 
10v Fv.), quos sequuti sunt Bekker. et Stallb. in ed. Weigel. 
Sed ad sensum gravius est οὐ rovrov ἕνεχα, quippe quod 
praegressis Or: ἔμαϑε directe opponatur. Quocirca laudandus 
mil videtur Stallbaumius esse qui οὐ reyocaverit. Sic in pro- 
xunis ἐάν τις — τὸν. πατέρα τύπτῃ — οὐ τούτου ἕνεκα δεῖ 
τοὺς παιδοτρίβας -- μισεῖν τε καὶ ἐκβάλλειν ἐκ. τῶν πόλεων- 
453. B: ἐὰν δὲ — ῥητορικὸς — ἀδικῇ, οὐ τὸν διδάξαντα δεῖ 
μισεῖν κτλ. Vocula.o?0£ ab.eis videtur profecta esse qui no- 
vam híc incipere orationem putassent ; libri enim vett. (etiam 
Bekker. et Stallb.) scribunt ἐχϑρῶν" οὐ τούτον ἕνεκα. Sic 
etiam Ficinus: neque enim is qui. — ob hoc — certare. de- 
δεὶ..--- ἀποκτιννύναϊ EF χτιννύναι. — φοιτή σα (ἢ 
Libri edd., etiam recentiores, male interpungunt: qorrijoac, 
εὖ ἔχων τὸ σῶμα καὶ πυχτικὸς γενόμενος, ἔπειτα xrÀ. Verba 
ita cohaerent: ἐάν τις εὖ ἔχων τὸ σῶμα εἰς παλαίστραν. φοι- 
τήσας καὶ πυκτικὸς γενόμενος, ἔπειτα — τύπτῃ : si quis vo- 
us, quum in palcestram ventitando (sic partic. φοιτήσας 
exprumi debet, v. Matth. Gramm. gr. p. 1117. 5.) luctandi 
perius factus est, patrem percutit cet. De participiis sine 
copula se excipientibus vid. ad Phaedr. p. 458. ac de vocc. 
ἔπειτα et κἄπειτα, εἶτα et xüra (ut infra 457. B. al.) par- 
ficipio subiectis vid. JScAufer. Melett. critt, p. 86. et Hoin- 
dorf. ad Gorg. p. 34. Phaedon. p. 150, — τύπτῃ] Vind, 
: τύπτει. Deinceps Aug. ἄλλων. Proxime Vind. 6. Flor. 
ἢ φίλων, omisso art. τῶν. De totius loci sententia confe- 
AB. est lsocrat. zr. T. vr. p. 113. 23.sq. Orell. et 
Adristotel, Rhet. I, 1. 
ἐκ τῶν πόλεων) Praep. ἐκ om. Vind. 6. — ἐπὶ τῷ E 
— xeo2«(| Bod. Aug. Meerm. et Paris. J ἐπὶ τὸ — 
χρῆσϑαι; sed ἐπί. cum dativo sic iungitur ut causam vel finom 
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design&£, Velut 457, B: àafrog μὲν yàp ἐπὶ δίἑαίᾳ y tla mui 
σέδιυκεν. 480. D: ἐπὲ τόύτῳ χρώμενον τῇ ῥητορικῇ, “ὅπως 
ὧν .--- ᾿ἀπαλλάττωνται τοῦ . μεγίστου xaxov, ἀδιχίας. "Of; 
Matth. Gramm. gr. p. 1062. et nostra ad Protog. p. 31. Pro 
δικαίως pv. E. δικαίω. Deinceps D πολεμίους τούτοις. — 
ἀμυνομένους, μὴ ὑπάρχοντας) ad iniuriam propul- 
sandám, non ordiendam, s., quo se defenderent, non incipe* 
vént (h. δι, iniuriam, litejn vel pugnam ordirentur). — Perpe- 
ràm Findeisenius τούτοις mutatum volebat in τούτους (ut ον 
haereret cum iufin. χρῆσθαι), nec audiendus est : umius 
qui τόὐύτοὶς pro dativo subiecti (pendente e verbo παρέδοσαν) 
habebat, «ἀξ accusativus párticipiorum ἀμνγομένους et -24g- 
χοντας post dativum illatis esset. — Immo τούτοις refertur ad 
τοῖς ὅπλοις, ut supra et infra τῇ ῥητοριχῇ, τῇ ἀγωνίᾳ al. 
χοῆσϑικι legitur, — Ceterum. verba ἀμύνεσθαι et ὑπάρχειν (ver 
' Anfaüngen, velut in dictione: wer Aat angefangen, h. € de» 
&ireit veranlasst vel begounon?) sic solent inter se oppohi, *« 
e, Ésooret, de pac. p. 173. Cor. o) γὰρ ὑπάρχοντες, 4M 
ἀμυνόμενοι xol πολλὰ xai δεινὰ παϑόντες τοιαύτην γνώμην 
ἔσχον περὶ ἡμᾶς.  Evag. p. 198: ἀμύνεσθαι, καὶ μὴ 71007 
οὖς ὑπάρχειν, Περὶ τ. ζεύγ. p. 356: οὐδ᾽ ἀμυνόμενος; 
ἀλλ ὑπάρχων. ούδυπι autem ὑπάρχειν modo -simplicitet 
ponitur, modo addito-zpóregov vel χειρῶν, χειρῶν ἀδίκων, 
ἀδικίας al. Cf. Valcken. ad Eurip. Phoeuiss. p. 533. et quie 
epposuhüus ad Legz. p. 452. AM pes 
' μεταστρέψαντες vern és umkehrend, h. e., win 45] 
gekehrt, i. ἃ. ἐναντίως (ut €.), Latinoór. ex 'contrario. Polit, 
IX. 587. D: ἐάν τις μεταστρέψας — λέγῃ κτλ. — In seqq: 0 
oix ὀρϑῶς xal τῇ τέχνῃ. — οὔκουν} Clark, Flor. οὐκοῦν! 
Deinceps jpro οὔτε airía manuscriptus codex αἰτεατέα habet 
Cornarius. — ὃ αὐτὸς δὴ 4, — περὶ τῆς δητορικῆ! 
,,Meminit huius argumenti, quo rhetorices patroni utunfür 
&movendam atque defendendam ab ea invidiam, in quam ab 
aliis adducta male audire et accusari coepit ars dicendi, 
sit civitati- inutilis, et ridet Sextus Empir. adv. Rhetor. δ. 44.“ 
Findeisen. — Deinceps Flor. d. πιϑανότερος, Flor. x. su 
γώτερος, Iu seqq. W τοῖς obo: πλήϑεσιν. — ἔμβραχυ 
i. q. ἐν βραχεῖ (Theag. 127. C: διὰ βραχέων), pauds, 
viten, h. e., simpliciter (ἁπλίας) vel omnino. Cf. Tim. Lex 
, Plat. p. 84. Koch. Schol. ad h. 1. p. 342. Bekk. (ap. Houth. 
p. 530. ed. Findeis.), ad Theeg. p. 88. et Hesych. v. Tu- 
Bouyv. | Stallbaumius : -, prope de quibusvis rebus. Similiter 
Heindorfius : ,,eodem fere modo, quo formula illa ὡς ἔπος 
εἰπεῖν orationi modeste restrinrendae inscrvit^ | Potius, 
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(iod exempla docentà Grammaticis apposita (vid, etiam Schnei- 
der; Lex. h. v.), est omnino, et , séquciile :v, . c. 0 τι βούλει (ut 
Hipp. min. 365. D:- ἀλλ᾽ ἐρώτα ἔμβραχυ ὃ τι βούλει). est 
brinino: quicquid. vis, veru. alles was du willst $. was du nur 
immer: willst. Sic etiam Theag. 127. C: ὅτου ἂν δέη iu. 
βόαγυν was du nur überhaupt, h. e., sas du nur immer 
brtupl st. Hic . quodue Sclleicrmachgrga suüm istud wfm es 
Mrz -hereuszusagen: adhibuit. Ceterum Aug. scribit ἐν βραχύ, 
Flor, x. Vind. 6.: ἐν βραχεῖ. 
UB ὅτε Dévarvco) Sic: Paris. J.cum Florr. s. x., quod se- 
quu. sunt Bekker. et Stallbaumius; idem reponi iusseraí 
Heidorfius. At satius est librorum et optimorum et plurimo- 
füm tueri scripturam δύναιντο. Etenim sententia est genera- 
lis, fret ó ῥήτωρ praecesserit (loquitur enim Gorgias h..], 
dé rhetoribus in:'uniyersum rectoque rhetoricae usu).  Subie- 
étum est igitur: pronomen infinitum an (quod Graeci tam sin» 
éilaci quam. phirali! verbi Ánumero.exprimunt, vid. quae colle- 
gimas ad Protag..p. 71. sq.);; Quocirca lócum patrio sermone 
Bit póssummns reddere: doch darf man: desshalb, weil man 
dieses thun. kónnte, Koinéswegs den AMerzten oder abb 
"Kunstverstündigen: ihren Ruf entziehen, : sondern man. snuss 
sltten -mechtlichen Gebrauch von ler Redekust, wie von jeder 
liidéren .Streitkunsty:machen. — Verba. τὴν δόξαν ἀφομιρεῖσϑας 
Yüllam desiderant :explicatíonem (quod ;ScAletermáchero vide- 
Mati); quum Gorgiam:liqueat.hoc significare: etiamsi orator 
veliguis: omnibus urtificibus praestat, siquidem persuadendo 
potest efficere omnesque. reliquos .superare, tamen, si 
justus - est : futurus $ ceterorum artificum .existimationem non 
y quasi er$ quam exerceant gro nihilo sit putanda. 
"Vetba ὅτι "Févr à» : τοῦτο nodjoda (quae ad praecedens 
"oiov ἕνεκα referuntur, ut supra: ὅτι .-— τούτου ἕνεκα) Heiu- 
Vrfius, qui corrigebat δύνάντο, recie .ad oratorem retulit; 
"equé tàmen,' ut imm. significavimus , .opus est scripto Séverto, 
Quae sequuntur τοῦτο ποιῆσαι referuntur ad praegressa 7t- 
ϑάβώτευος εἶναι ἂν "τοῖς πλήϑεσιν ἔμβραχυ περὶ ὅτου ἂν βού-- 
ue quibus suppleri possunt πιϑανώτεβον 'λέγειν ἔμβραχυ 
E ὅτου. ἂν βούληται, — Atque consulfo positum est δύναεντο 
"lv; hon δύνανται, ut significetur, oratorem: posse, si velit, 
*lisc facere (h.e. reliquos .omnes arfifices . persuadendi. facul- 
*íáte isuferdre)/:: : Findéisenio, qui haec verba δά. τ. ἰατρούς et 
"θ᾽ μεουργούς. referri.putàbat, aut parficula .megandi videbatur 
"Mkddisse. aut wro'(r.seribendum esse 0 τὲ (quocumque «odo 
"lRee'y'ücere possint)..: Beckius 'quoqde. ,,ad τοῦτο ποιῆσαι 
fatali, «6x iuvpoUp, τὸ ἰᾶσθαι, et quod hoc faceme possunt, 
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«a est δόξα eorum.*. Ac shniliter censor ed, Hehdorf, ih 
ephemerid. Lips.a. 1806. p, 2581. hunc locum ceperat: ,,dorum 
(weil der à; rogixóc besser, als die übrigen, das Ucber- 
wedem versicht) müssom die Jderzie micht sogleich ganz der 
Ehre (der guten. Meinung) -beraubt. werden, dass sie über- 
haupt xw  überredem im Stande würen.** At mirum quam 
ijeimua foret sententia; potius Gorgiam facit Plato hoc dicen- 
tem, oratorem, licet persuasum habeat, se persuadendi facul- 
tate reliquis emalbes praestare arfificibus , tamen mon fam im 
justum futurum:esse ut de eorum fama détrahat ceterasque ar- 
tes pro nihilo putet. Addit Beckius, vir spectatissimus : Βαϊ, 
maluit δύναιτο (sc. orator); tum δύναται potius scribi debe- 
bat.* lam significavimus Platonem facere Gorgiem modeste 
"fere loqueutem (quod Àoc facere possit, int. si velit, εἰ βού- 
Aero, ut p. 456. C.). Quae quidem iae species quanto 
opere Gorgiae fastum ao. superbiam prodat quisque sentiet, 
Platonis artem : quam dicimus mimicam in hac Gorgiae oratione, 
quae germanissima hominis superbi illius quidem, sed tamen 
vani , 'est imago, satis admirari nohn.possamus. — xal τῇ 
ῥητορικῇ] Art. Tjj abest a. δ 3 Y Bodl. Aüg. et Meerm. 
in sqq. Flor. d. ὥςπερ καὶ τῇ ἄλλῃ ἀγωνίᾳ, quod sensus vi- 
deri possit efflagitare; supra enim: τῇ ῥητορικῇ χρῆσϑαι, 
ὥσπερ καὶ τῇ ἄλλῃ πάσῃ ἀγωνίᾳ. Attamen ἀγωνία,. ars ate 
mnis certandi, ef ῥητορική, ars verbis certandi, híc, ut in pre- 
xime praegressis, inter se comparantur. Quocirca recte habet 
simplex illud τῇ ἀγωνίᾳ. --- γενόμενός τες] W τις ye 
ψόμενος. Aug. et Meerm. γενόμενός . τες Mg cmm 
ceps "pro κάτα (quod Schneiderus. ad. Xenoph. Memor., Soct. 
I, 1. 5. mutatum volebat in εἶταν Sed vid. supra apposita) 
Clark. Bodl Par. J Aug. Meerm. xazà, Por. Reg. xad, T 
"Vindd. 6. 7. Flor 4. x«l. — . ἐπὶ δεκαίᾳ χρείᾳ! Sic 
2΄.Ἑ XV Bodl. Flor. b. Vindd. 2. 6. 7. Aug. et Meerm. pro 
volgato ἐπὶ δικαίου χρείᾳ, ^ Ficimus; ipse enim ad. iustum 
-wsum tradidit. . 
énoxrivvóvai] Clark. ἀποκτεινύναι, Deinceps J Elor. 
x. Bas. 2. διδάσχοντα, — καὶ σὲ] Sic pro καί, σε scripsit 
Heindorfius, quem rite sequuti sunt reliqui. Deinceps Γ δύ- 
γαται. — Post v. δύνανται libri edd. priores cum ro, E scti- 
bunt oi ἄνϑρωποι, quod a Clark. Bodl. Bekkeri libris, Florf« 
. b. c. m. x.. Vindd, 1; 2. 6. 7.- Aug. et Meéerm. abest. Recte 
' his: obtemperarunt libris Bekkerus et Stallbaumius; negue e 
men intelligenda est vox οἱ ἄγϑρωποι, quod Fischero videbt- 
tur. ad Weller. HI, 1, p.252. et 347., quem  Stollbaumits ΄ 
vitavit, .sed subiectum .est pronomen infinitum (vernm. me€; 
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vd, ud Protag. p. 71. sq. et 7Matihaei Gramm, gr. p. 589. 
In seqq. Flor.s. ἐπιχειρήσω σε διαλέγεαϑαι. — Deinceps Bodl. 
Aug. et Meerm. διωρισάμεγοι. — Ficinus: cwm disceptare coe- 
perint; unde JFindeisenius eum coniiciebat duas lectiones si- 
mul expressisse, vel legendum existimasse διερισάμενοι, b. e., 
eooria imter eos contentione; , qua in re, addit, ,libenter Fi- 
cmo assentior. 6 — Ζιορισάμενοι, ut Heindorfius iam annota- 
vi, esti. q. ὁμολογίᾳ ϑέμενοι ὅρον (Phaedr. p. 237. D.). — 
οὕτω] € Oro. Ὡς part. οὕτω participio subiecta vid. ad 
Protag. p. 21. 95. et Matthiaei Gramm. gr. p. 1235. 
περί rov] Vindd. 1. 6. Flor. x. περὶ τούτου. Meerm. 
περὶ ov. Deinceps J ἀμφισβητῶσι. 
P284. ὀρϑ ὥς] In. Par. Reg. (B) marg. adscriptum 
αἱ ὀρθῶς, περὶ τῆς διανοίας, σαφῶς, περὶ τῆς φράσεως, 
A part. ἢ μὴ σαφῶς intell. e praegressis φῇ (male Findeisen, 
μή emn ὀρθῶς connectebat) ^ Sic enim saepenumero e voce 
ἰπ uno inciso praegressa in altero petenda est eins contraria, 
vdut e voce negativa vox. affirmativa (ut ex οὔ quu — qut, 
ex οὐδείς — ἕκαστος) vel ex altera parte ei respondens (ut 
€ verbo vetandi verbum iubendi, e verbo accipiendi verbum 
&adi, al Sic Phaedr. Fab. IV, 17. 31: non veto dimitti, 
verum (int. iubeo) cruciari fame, ubi y. Burmann.). — Xenoph. 
Üyrop. V, 4. 14: δέχοντα ξένια, οἷα ἐγὼ δύναμαι, ubi mente 
iitell, διδόναι, quippe quod praegresso verbo δέχεσθαι ex al- 
terà parie respondeat. — Similes apposuit locos Heindorfius.: 
Enthydem. 274. E: διὰ τὸ μὴ οἴεσθαι ὅλως τὸ πρᾶγμα, τὴν 
ἀρετήν, μαϑητὸν εἶναι, ἢ μή σφω εἶναι αὐτῆς διδασκάλω, 
i e praegresso μὴ οἴεσθαι in altero membro eius contrarium 
0ic)a: peti oportet. Conviv. 192. E: ὅτι οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐξαρ.- 
γῃϑείη — ἀλλ' ἀτεχνῶς oto) ἂν ἀκηκοέναι τοῦτο xiÀ., ubi 
t praecedente οὐδὲ εἷς ad seq. οἴοιτο intellig. ἕκαστος, Si- 
milite. Polit. II, 360. D. e praegresso οὐδεὶς (ἑκὼν δίκαιος) 
td seq. ἀλλὰ «ψέγει petendum. ἕχαστος. Sic etiam Latini, vel- 
at Horat, Serm, I, 1. 7:, μὲ nemo — contentus. vivat , , lau- 
det (int. quisque) diversa sequentes. ΟἿ, J. Gronov. Observ. 
IV, 2. p. 335. Lips. Krüger. ad Dienys. Halic. de Thucyd. 
iud. P. 116. et omnino /Matihiaei Gramm. gr. p. 1306. 3. — 
τὸν ἑαυτῶν) Haec, ut sequentes accusativi φιλὸνεικοῦντας 
εἰ ζητοῦντας, ita posita sunt uf referantur simul ad praegressa 
-& ἕτερος τὸν ἕτερον; quocirca pluralia si resolveris eorumque 
in locum ἕτερος τὸν ἕτερον substitueris, banc acceperis oratio- 
Wmni οἴεται ὃ ἕτερος τὸν ἕτερον κατὰ φϑόνον τὸν ἑαυτοῦ 
(h. e., sui obtrectandi causa) λέγειν φιλονεικοῦντα, ἀλλ᾽ 
Ὀῦντα τὸ προκείμενον ἐν τῷ λόγῳ. Recte. Heindorfius re- 
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παρόντι περὶ "ἀὐτοῦ τούτου G0 φὶλοσόφως ἔχεϊ», ᾿δλλ' ὥσπερ 
οἵ πάνυ ἀπαίδευτοι, puc καὶ γὰρ ἐκεῖνοι. ὅταν. τεερί 
πῇ μὲν ἔγχει περὶ οὗ" ἂν δ.λόγος 3 od 


IT 


meas. — καὶ ἔνιοί γε]. Vindd. 1. 6. xol ἔνιοί τε. Stalll- 
Biüumius :^,/ecte fortasse; 'cf: coómmentar. àd Phileb. p. 144.* 
Ynmino καὶ — γε recte habet, ubi praegressis aliquid sabiicitut 
«juo acédratiüs defiiuntur, fávius significantur atque etiain 
exdggeróntur, vid. ad Protag. p. 64. HL. 1. est vern. Ja einige 
oeét. — τελευτῶντειᾧ lu Meerm. aliá inánus "supérscti- 
Serat εἷς τέλος τοῦ Aoyóv ἐλθόντες. ^ Immo Ὑέλέθτῶντες γα» 
et jandem, ut quavis fere pagina legitur. — αὖὐσχὲσ f& 
Ἐπ λδιδορηϑ ἐν τες} Cohaerent haec: disceduni furpisstmis 
€. indigliissimis verborum Contumeliis 5: conviciis onerdti. Male 
Jibri edd. (efíám Bekk; et Stollb.) interpungunt αἰοχήδἑὰ ἀπαλι, 
"Mirrorríu; λὸϊδορηϑέντὲς:" Participia quae 'sequihtur. εὐλόν τές 
"εἰ ἀχούσαντες praegressorim ἀἴσχιστα. XoifépgSérréc expliéa- 
"oni serviunt, ut verborüm contumeliae sipnificentur quíibüs 
"isputantes ipsi inter se prosciderint (hinc est^ 'dunt' et: dixé- 
?nhnt, et audiverunt cet. Hie autem restituitur: selsus:. si 
'aéripseris' αἴσχιστα — λοιδορηϑῶτες, xal εἰπόντες Ξαὶ üxos- 
gavreg πεὸ cqÓv αὐτῶν 'rotufra, ola κτλ. — Qitie'quidéim 
"Buspicio confirmatur Flor. b., qui exhibet λοιδοθηϑέντες 34 
gro volgato λοιδορηϑέντες τὲ Xüf. — οἷα — £y 9o Sa] 
4. q., ὥστε ἄχϑεσθαι. Sic enim relátiva poni constat ut coti- 
"iunctióné '"w£ exprimi possint (ut ap. Latinos falis, eiusmodhi 
CR, Ἀγ qe, ui)  Conviv. 2911. B: τὰ δὲ ἄλλα 'πάνξα καλὰ 
“ἐκεϊνὸν μετέχοντα τρόπον τινὰ τοιοῦτον, οἷόν — μηδὲν ἐκέϊνο 
uae qe πλέον μήτε ἔλαττον γίγνεσϑαι μηδὲ -πἄσζειν μηδέν. 
Apolég, 31. .A* ὅτι δ᾽ ἐγὼ Tvyyóvo ὧν τοιοῦτος," οἷος" ὑπὸ 
τοῦ OtoU τῇ πύλει δεδύσϑαι, ἐνϑένδε᾽ ἂν κατανοήδαϊτε. Of. 
ἽΠΩΝ δὲ Gramm. gr. p. 895. ^ Sensus est igitur: w£ etiim 
praesentes sua ipsi causa indignentur s. sibimet ipsis succeh- 
seant quod Aüiusmodi homines audire sustinuerint. De v. 
ἄχϑεσθαι praepositioni ὑπέρ iaticto laudat Heindorf. aper 
Lysistr. 10: πόλλ᾽ ὑπὲρ Zur τῶν γυναικῶν ἄχϑομαι, *Otb) 
παρὰ μὲν τοῖς “ἀνδράσι «νενομίσμεϑ Εἶναι" πανοῦργοι. "" 
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rin- SiallDaimium "üiltor àmnotsütem: ,9 Constructionem "verbi 
ἐγϑεῦϑαι cinn accusativo rei illustravimus ad Phaedon. p. 88. 
E* In-éfrorem. se induci passus est vir. doctissimus ab 
Heindorfio qui loto Phaedon. 88. D. zóripo» καχεῖνος — iv- 
δηλύς τε ἐγέῤετο ἀχϑόμενος haet adscripsit ;,7« —- pertinet 
id dy9énevog.* — Ünde Stallbaumius ad eundem Pbaed. locum 
p.126. ed. Goth, posuit haec: ,,Recté monuit Heindorfius 
τὶ ad ἀχϑόμενος pertinere, citans Soplist. 218. A: ἂν δὴ 
ἔφα τι τῷ (μήκει πονῶν ἄχϑῃ. Xenoph. Cyrop. L, 4. 25: μὴ 
6 πατήρ τι ἄχϑοιτονς — Demosih. Epist. p. 1478. 9: 
ἐγϑεσϑέντὲς Tt — nrdà πρὸς τελευτήσαντας ἀπαλλαγήσόγ-! 
fü. Üave ahtem credas 7:, tanmiqüam accusativum, pendere " 
ὃ v. ἄχϑεσϑαι (ut sit: über etwas umvillig s. ungehalten séyn)é 
Inmo τε (Latinorum aliquid et quid, v. c. si quid, visi quid, 
wémn ehe, wer nicht etwa, ne quid al.) est vern. in etwas, 
Ll e.'ehwa, praecipue in interregationé : ezwa , vielleicht , vid, 
sl Phaedr. p. 508. Loco igitur Phaedonis laudato τὶ refer- 
fü δὰ πότερον: zxéigte er sich etwa s. vielleicht ungehalten? 
(f'quhe ad Phaedr. p. 425. exposuimus. Nostro igitur loco 
fli'non spectat ad v. ἄχϑεσθαι, sed refertur ad praegressum 
aVTü, ità wt' ex graeci sermonis consuetudihe coniunctio- 
is ὥστε portes obtineat, —' à»2. 75(oaa»] W ἠξίωσαν 
ἀνθρώπων, : BE e 
" Τοῦ δὴ — λέγω; Tueptum se' praebuit Findeiseniu$ E 
inotins: , F'iciüüs: Sed quorsum Raec dices [Genuinus Fici- 
hus vertit: "Quorsum vero haec dico?]. mmo vertenda sunt: 
lnc verá ob causam haec dixi, Quare notam interrogandi 
Post ταῦτα sustüli.' Vid. nostra ad'Protag. p. 106. — οἷς] 
"οἷϑν, Quod sequitur φοβοῦμαι est vereor (vern. ich scheue 
wi), vid, Math. Gramm. gr.'p. 1002. Perperam Findei- 
emhis: "fortasse legendum est διελέγχων. Pro οὖν Aug. 
δέ, Deinceps Flor. x. t^ ὑπολάβῃς. Tum Meerm. Bos. 1, 
H"Argent. φιλόνικοῦντα,. --- τοῦ — ytvéo9 ai] τοῦ om. 
Jj. rum geiifivus τοῦ — γενέσθαι. ut solet, absolute po- 
Nías est (volgo intelligunt praep. ἕνεκα. Cf. L. Bos. Ellips, 
P. 708. Schaef.); est enim genitivus quem dicere possumus 
Tdationis (modo im Betreff, modo im der 4bsicht dass) 
Vid. ad Phaedr, p. 523. Adde Matthiaei Gramm. gr. y. 1061, 
εἰ Bernhardy "Wiss. Syntax. p. 357.  Aunotat Heindor- 
fw: Eandem τὰ latinis scriptoribus ellipsin multi multis 
ilüstrarunt. "Vid. Drakenborch. ad Liv. XXXI, 12. 4.“ — 
ἐγὼ otv] Flor. d. ἔγωγ᾽ οὖν. — Mox de genitivo τῶν ἀνέ 
ϑρώπων cum v. "εἶναι iuncto vid. ad Protag. p. 93. 


, 
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f$. . et Moerm. ab alia mann superscr. ἤχουν ὧδε), 


ν, ἂν ἐγώ. Flor. d. ἄν em, Quae sequuntur a v. ἊΝ 
ad ἐλῤγξάνεων laudat Grammat. in Bekk.,. , Anecd. gr. I 
128, 21. — ἐλεγχϑ.} J Aeyyérvwv, — εἴτι -τ nsa" 
Libri edd, λέγοιμι, — Ficinus; si quid mon vere dicant, Unde | 
Findoisenius: ,,Legit igitur & τὶ μὴ ἀληϑὲς «λέγοιεν, bene. 
Schüferus Melett. critt. Ge 126, ΜΆ Assentior. Participium 
enim sic explicandum : τῶν o? ἡδέως μὲν ἂν ἐλέχχοιντο. lam 
recte sequitar εἶ λέγοιεν, non item εἰ A£yoqu.* , Verum enim 
vero. haec εἴ τε μὴ ἀληϑὲς λέγοιμε ad sengum, mon ad con- 
Structionem grammaticam accommodata Sunt; quocirca non fam 
&d proxime praecedens τῶν ἡδέως. ἂν ἔλεγχϑέντων, . quam ad 
prius illud àyo δὲ τένων εἰμί referuntur, nt pleua. haeo fuisset 
oratio: ἐγώ εἶμι. τῶν ἡδέως, (v, ἐλεγχϑέντων,, εἴτι uh ἀληϑὲς 
λέγοι με.  Primam-igitur pérsonam (quae, zeferfur ad prae: 
gressum ἐγὼ — dd) liberiori graeci sermonis . ingenio equidei 
convenientiorem  existimaverim. ^ Pro. A£yoqu ,,vero — Olark. 
PDAEXYDBCEJVW Vindd..1. 6. Florentt.. omnes ;et rc 
E exhibent λέγω, quod et horum librorum auctoritas ef..sene 
Sus ipse praesíant; quocirca race hoc Bekk. Stallb. et Buttm, 
 xevocarunt. Haec quoque ad priora referuntur , perinde. quasi 
Socrates. dicere voluerit: d, εἰ τι μὴ ἀληϑὲς Myo, εἰμὶ 
τῶν ἡδέως --- ἂν ἐλεγχϑέντων, Stallbaumius? 9, 
εἴρων. ἀθ se loquens utitur indicativo, quo erroris yerisimili- 
tudinem indicet; alios memorans optativum ponit, de horum 
erroribus cum dubitatione quadam animi verba faciens. Wide 
famen paullo inferius posita. "Verbis λέγοιμε (ut volgo. scribi- 
fur) — ἀληθές. corent Bodl. Aug. et Moerm. Pro ἐλεγξάν- 
τῶν Gremmat. in Bekkeri Anecd. gr. ἢν ]. ἐξελεγξάντων. -- 
εἴ τίς τι Prom τε oabest.a W. Flor. χι εἴ τί τις 445926. 
Deinceps pro λέγοι Flor, d. et Paris. 1 λέγει. (quod im Findeis, 
edit. exstaf, operarum sine dubio vitio), Flor, x, λέγη (λέγ), 
Hobes igitur tres eiusdem verbi egi, ut itacismo. addicti pronune 

fiant, formas : λέγαι, λέγει et λέγῃ, de quibus si optio nobis datur 
ut aliquam eligamus, nobis vel maxime probatur Aéyu.  Et- 
enim sollemnis fere hic erat librariorum error ut praegressá 
particulà ἄν eaque optatiyo vel participio.iunctá (vid. Δ Ζαμᾶς 
n. gr. p. 1197.) án altero orationis. membro indicativunt 
mutarent in optativum , quem particulam illam postulare putas 
rent. At licet particula £v optativo praecipue iuncta plerum- 
'que indicet id quod fieri posse cogitemus wel etiam simpliciter 
quód fieri possit, tamen per se honc hahet. vim nt id quod 
ponitur resíringat, orationi modum faciat, orationem reddat 
infinitum , et quae alia sunt generis eiusdem. Est enim grae- 


| GORGIAM 77 


am dy, ni faler, idem quod Latinorum am (vernaceulum 
wol] in oratione interrogativa) et nostrum am (i. q. mahe bei, 
v 6 an der Stadt, etiam gegef, fast, wohl, v. c. an tau- 
«πᾷ Menschen); ἄν igitur (germ. am) rem de qua loquimur 
non àcturate, definite vel certe designat, sed talem exhibet 
qulem esse cogitamus, qualis esse potest vel fortasse est, 
Quoniam vero Graeci urbani (viribus parcentes easque con- 
slo extenuanies, ut Horeti verbis utar) voces usurpare 805 
let opinionem tantum vel dubitationem significantes pro asse- 
veranübus s. pro certo affirmantibus (velut ἴσως; quod proprie 
valet fortasse , Atticis est revera, profecio , prorsus al.), etiam 
prüculam ἄν omnibus modis (etiam indicativo v. Math, 
Gramm. gr. p. 1197. 1199. al.) ita adiungunf, ut eius vis plerum- 
qe vernacula particula woAZ vel etwa exprimi possit, Incertum 
vero illud, quod part. ἄν orationi infert, duplicis est generis, 
lwerta est enim oratio, si indicat quod cogitamus tantum- 
medo fieri posse, quod ponimus accidere vel evenire, si aliud 
quid accidat vel acciderit al., vel si res ipsa incerta.(h. e., in- 
fmita vel generalis) significatur. taque incertum illud est vel 
sübiectivum ; quod dicimus, vel obiectivum, Illud ex regula 
lesiderat optativum (h. e., /eum. modum qui cogitationem, opi- 
nionem, optfationem al. indicat), hoc vero efflagitat coniuncti- 
wux $; subiunctivum (h. e., eum modum, qui definiti modi, 
idkatii, contrarius eius quod verbum exprimit infinita s. ge- 
nralis tantutumodo est significatio; quocirca in eo praecipue 
ponitur quod fieri potest vel etiam debet). lam si particula 
ἄν ad potiorem. orationis partem, qua orationis subiecto ali- 
quid attribuitar , h. e.,. ad verbum ápsum pertinet, optativus 
*x regula poniter (v. e. ϑαυμάζοιμι ἄν, modo lenius: «τοοἦξ 
wundere ich mich, modo fortius: ich würde mich wundern s, 
et sollte mich wwndern) ; Σ Sin ad secundariam orationis partem 
; V. €. ad pronomen relativum , quo subiectum oratio- 

uis indicatur, hoc incertum vel iufinitun, h. e. generale ali- 
quod significat (ut ὃς ἄν, wer woAl, wer nur, h. e., jeder 
t 0 τι ἄν, was nur, h. e., alles was) ; atque in hac infi- 
Wa ve] generali rei designatione non potest nisi subiunctivus 
Pui, ut loco illo: περὶ ὅτου ἂν ᾿βούληται: worüber er mur 
immer will. Eadem vero particula, 'si neque ad verbum ne- 


Qué ad orationis subiectum vel pronolen . eius partes obtinens --- 


Speclat, sed ad singularem aliquam vocem interiectam refer- 
t, ifa ut neque subiectum neque eius attributum (verbum) 
nodo quodam afficiat, recte indicativus (praecipué futuri, in 
T ipso iam incertae fere rei significatio inest) adiungitur, 
"lut Phaedon, 61. C: οὐδ᾽ ὑπωστιοῦν ἄν σοι ἑκὼν "εἶναι 
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selottot, ubl dv ad οὐδ᾽ ὑπωστεοῦν. (nuf-. Reino Κ᾽ εἰοὰ, to) 
tefertur. (sicut in τάχ᾽ ἄν ad praegressam tabtum; vocem τάχα 
pertinet) ; quamquam.'de hoc. genere adhnc. disceptant Gram- 
imatici, vid. quae collegit Maithiaó Gramm. gr. p. 1197... 54, 
Imm, ut sd propositim revertamur , particula ἄν. ex graeci 
sermónis Atticaeque urbanitatis ingenio modo gravioreri niodo , 
leniorem habet significationem ; quocirca cum optativo ita , ponis 
tur ἀξ imdicativus Sequatür, v- c. Profag. 312, C: ϑαυμάξοιμ᾽ 

ἂν εἰ olagü: wohl wundere ich mich (i.e. gravius, alind: 
in: der."That. wundert es inich wenn. du. weisst was.ein. Sophist 
is) Vid, quae ad locum illum attulimus Annot. p. 66. Sic 
'etiam. h. 1. τῶν ἡδέως μὲν ἂν ἐλεγχϑέντων , εἴ τι μὴ. ἀληϑὲς 
λέγω, ἡδέως δ᾽ ἂν ἐλεγξάντων, & τίς τι μὴ ἀληϑὲς' μι 
(pro volgato λέγοι) : eimer von denen bin ich die sich 

(h. e., gewiss) gern widerlegen lassen , wenn ich etwas d 
Higes süge, gern auch selbst midariagen , wenn eim andere? 
etwas wunrichtiges sagt. — Praeterea si tecum reputaveris quam 
proclives fuerint librarii ad optativum post coniunctionem .el 
(praecipue particulá ἄν praegressá) pro indicativo inferciemdiui | 
(sic sexcentis. locis εἰ μέλλεε mutarunt in εἰ μέλλοι). facile, 
opinor , tibi persuaseris, quemadmodum. in praegressis 

&ic h. 1. λέγει gemuinam esse scripturam. ^ Neque, si quid 
video, aliter loqui potuit graecus,. quum certa h. l. indicetur 
tonditio; etenim si εἰ non est: wenn etwa s. wielleicht (in.ré 
quae fieri posse cogitatur, ita tamen ut vel dubitationis wel 
Megationis significatio adiuneta sit), sed: wenn nelhmlich, in 
dem Falle dass vel simile quid, solus indicativus recte habet; 
&fque eadem apud Latinos particulae si constructio obtimet, vid; 
Beier, ad. Cicer. Offic. I. p. 12. Quocirca “λέγοι ita tantum 
Uefendi possit ut cum Stallbaumio ponas, Socratem ironia 
wsum dixisse: & τίς τε μὴ ἀληϑὲς λέγοι, significaturus quasi, 
hoc $e ponere tantum nec facile fieri existimare . (verm 
enn einer ehvas unrichtiges sagen sollte).— αὐτὸ ἀγα 
ϑὸν] 'Vindd. 1. 6. ἀγαϑὸν αὐτό. Deiuceps Vind. 6. ὅσον» 
περ) Απρ. ὅσοπερ. Ceterum ὅσῳπερ ponitur ac si ζοσοῦσῳ 
praecesserit; quam quidem loquendi rationem iam Graeci quam 
Latini usurpant ; velut. Polit. V. 472. A: ὅσῳ ἂν — τοι- 
κῦτα πλείω "λέγῃς, ἧττον (ἃ. 4. τοσούτῳ ἧττον) ἀφεϑήσει 
ὅφ᾽ ἡμῶν. Apolog. 30. A: μᾶλλον (i. 4 τοσούτῳ μᾶλλον) 
δὲ τοῖς ἀστοῖς, ὅσῳ. μου ἐγγυτέρω ἐστὲ γένει. 89. D: xal 
χαλεπώτεροι τἔσονται ὅ ὅσῳ νεώτεροί εἶσι. Ῥοϊίε..1Π1. 397... 4. 
Infra 520. B. Euthyphr. 11. D. al. Vid, Stalibaum. ad 
Apolog. p. 66. et ad - Ruddimanni Institut, ling. lat. T. .1}, 
p. 104. -- . τοσοῦτον] Vind. 6. τοσοῦτο. Vid. ad 


à 
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Protag.' γ».᾽ 43. ^ Deinceps. τ." €. κἀμοῦ.  Proxivie' pro ^». 
Ἴοῦ μεγίσέοθ Fiideienius ex "Ald. et Bas. 1." récepit x. rov 
Ἡεγίστου, Ficimm sequutus vertentem: -saxímo quodam 
liberari malo. Etiam Hber Stephan.  (Findeisenium  patét 
don: ipsum Stephani exemplum , sed Bipontitium onte oculos 
"iabuisse) χαχοῦ τοῦ μεγίστου exhibet; quocirca quod: Bipont. 
éxenplum habet, x«x. τοῦ μεγίστου (sic Clark, cum reliquis 
ibis) e Lugdun. flaxit libro; quippe quem Bipontimi sibi 
proposuissent exemplar. Sed res ipsa huic adversatur sceri- 
pturae, siquidem maximum quod Socrates memorat malum de- 
finitum illud est, inscientia s. falsa opinio. — δόξα ψευ- 
δὴς Flor. b. δόξαν ψευδῆ , idque superscr. exstat in 
Hbro V. Heindorfius: οοὗσον δόξα ψευδὴς —' se. ἐστί, 
"Magis tamen placeret hic nominativus, omisso illo , quod prae-- 
greditur,; εἶναι; nunc accusátivum potius exspectabam δύξαν 
ψευδῆ." Sed vir praestantissimus se ipse revocavit àd Phae- 
'don. p. 235. "Etenim ,;Graeci ià huiusmodi comparationibus 
modo casum praecedenti nomini accommodant , modo nominati- 
Yum'ponunt intellécto verbo superiore, v. Dorvill. ad Charit, 
p. 538. ed. Lips. Schüfer.  Melett, critt. p.: 126." Stall 
Baumius. Adde Matthaei Gramm. gr. p. 841." 

^". xal σὺ φὴς] Clerk, utsolet, φῆις. Deinceps Y B 
τοιοῦτον. Mox Bass. 1. et 2. part. xal ante dexef om., ,Jnon 
Umale*, iudice Heindorfio. Ficinus: sin vero dimitteridum cen- 
ses. Neque tamen est quod καί repudiemus, quum sua propría 
wi haud sané careat. lta est enim "interpositum , ut: Socrates hoc 
fere dicere velit: sin autem videtur dimittendum | essc, etiam 
loc mihi commodum est » etiam Koc facere possumus vel tale 
quid. Atque sic solet in propositionibus quae dicuntur dis- 
functivis xa interponi v.c , "Xenoph. Memor. Socrat. Π, 1. 
28: εἴτε — εἴτε — εἰ δὲ καί; Vid. JF'eisk.: de Pleónasm. P. 
491. sq." — τὸν λόγον] Meerm, τὸν σύλλογον, super- 
Scripto 70. τὸν λόγον; contra in. Aug. Superscriptum reperi- 
für τὸν 072) oyov.: Idem reponi jubebat Cornarius : : jim Grae- 
dis legitur xoi διαλύωμεν τὸν λόγον, id est, dissolvamus 
sérimonem sive disputationem: Sed legendum est σύλλογον, id 
ést, conventwm.* — Etiam Ficinus: coetumque solvamus.: Findei- 
senis , quem Beckius audivit , ^reposuit: τὸν ξύλλογον, 
Heindorfius τὸν σύλλογον, laudans Luciam. Ycarom. $. 34: 
xal ὃ μὲν ταῦτα εἰπὼν διέλυσε τὸν σύλλογον. — Addit: ,,Ni- 
mirun τὸν λόγον διαλύειν, disputationi δῆμον facere, dubito 
au usitata sít dictio; certe διαλῦσαι τοὺς λόγους alio longe 
sensu. usurpavit IEsocrat. Archid. Steph. p. 122. c: ὧν ἕνα. 
στύν ἐστιν ἱκανὸν διαλῦσαι τοὺς λόγους τῶν χατηγορεῖν τολ- 
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uovrev.* ^ Neque, tamen de conventu s.' congressu (συλλόγῳ) 
hic agitur, sed de colloquio quod Socrates iàde ἃ p. 447. À. 
dnstituerat; quocirca voce λόγος (i. q. διάλογος. : V. Gorg. 505. 
C. Etiam de dialogo scripto Theaet. 143. B: ἐγραψάμην δὲ δὴ 
οὑτωσὶ τὸν λόγον. Epist. XIII. p. 363. Xenoph. Conv.^ VIII, 
1. al inuumerab.) hoe quod Socrates. orsus erat designatur 
colloquium. taque vides, διαλύωμεν τὸν λόγον optime respon- 
:'dere praecedenti διαλεγώμεϑα. Nec est quod in verbo διαλύειν 
-offendas, quod Latinorum est dimitiere , vern. auflósen, auf- 
eben (auseinander gehen lassen, v. c. τὸν σύλλογον, con- 
Xilium, concionem, ' exercitum al) et aufgeben, bh. 3.» be 
schliessen, enden, αἱ Xenoph. Hist. gr. IV, 2. 39: τούτων δὲ 
λεχϑέντων διέλυσαν τὸν σύλλογον, Gorg. 451. €: διαλύεσθαι 
πὰς συνουσίας (h. e., colloquium. s. disputationem; praecedit 
enim: οἶμαι — καὶ σὲ ἔμπειρον. εἶναι πολλῶν λόγων: te mul- 
dis interfuisse colloquiis). Protag. 336. E: μὴ μεταξὺ δια- 
λῦσαι τὴν ξυνουσίαν. Gorg. 505. C: μεταξὺ τὸν λόγον κατα- 
λύομεν; Lachet, fin. τὸ δὲ νῦν εἶναι τὴν συγουσίαν διαλύσω- 
put, Lys. 223. B: ἡττηθέντες οὖν αὐτῶν διελύσαμεν 
τὴν συνουσίαν. Lucian. Pseudosoph. extr. νῦν δὲ διαλύσωμεν 
và» διάλογον. taque videmus ad nihil recidere Heindorfi ra- 
fionem. Bene Stalibaumius suspicabatur scripturam τὸν σύλλο- 
yov ex correctione alicuius grammatici ortem esse. — αὐτὸς 
ποιοῦτος} Meerm. ἔγωγε καὶ αὐτὸς ὦ σώκρατες τοιοῦτος. 
In Aug. desunt verba xai αὐτός. — ὑ φηγεῖ] Sic Clark. pro 
volgato ὑφηγῇ (Ald. Bas. 1. et Argent. ὑφηστῆ). Stalibim- 
sius interpretatur: qualem tu tuo ipsius exemplo ostendis et 
énformas.  kmmo h. 1. sümpliciter est: qualem tw monstras 
vel describis. Etenim ὑφηγεῖσϑαι, praeire οἱ ducere (ut su- 
pra 455. D, Phaedon, 82. D. Theaet. 148. D. Sophist. 227. D. 
Polit. III. 403. D. Lys. 217. A. al.), modo est praecipere, do- 
cere, suadere (vid. Baehr. ad Plutarch. Pyrrh. p. 176, et 
Philopoem. p. 23.) , modo simpliciter monstrare , d vel 
explicare , velut Cratyl. 392. vt ἢ αὐτὸς ἡμῖν κάλλιστα ὑφη- 


γεῖται τὸ διότι; In W ΤΕΣ Ἢ J φὴς. — χρῆν] Clark. 
χρὴν (in marg., ut in Vind. 1. et Paris. €, ἔδει), 43 
Bodl. Florr. b. d. Aug. et Meerm. χρή. I ἔδει χρῆν. De m 
χρῆν vid. Thom. Mag. h. v., ibique Oudendorp. p. 920. 
Fischer. ad Weller, ἢ], p. 257. ΠΙ. a p. 199. et JFolf. ad 
Demosth. Leptin. p. 221. Ceterum Schol. δέδοικεν ὃ ὁ Γοργίας 
καὶ φεύγει τὴν διάλεξιν, αἰτιᾶται δὲ τοὺς | παρόντας πανούργως 
᾿ ὡς οὐκ ἀιρξομάνοι Dictio vero-ró τῶν παρόντων, wt C. 
τὸ τούτων, non simpliciter praesontes et Àos siguifieat (ut sub- 
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stantivi sit. circmnloquutio) , sed simul iorum rem vel.contmo- 
dum 8. quod,.ipsi spectant indicat, vid. J'aicken. ad Eurip. 
Hippol. 48. et Danh. Gramm. gr. p. 74. — καὶ, ὑμᾶς) 
| Flor. b. καὶ inge m ἀποτενοῦμεν] v ἀποκελοῦμεν, 
Flor..x. ἀποσκεροῦμεν, in marg. ἀποτενοῦμεν. Verbum ἀπο- 
τείνειν, extendere, producere, quod sic praecipme in oratione 
vel.sermone: poni constat,. velut infra 465. E. 4686. A. al 
(xid, ad Proteg. p.. 116. et ad Phaedr. p,500.), hoc loco.ab- 
solute est. positumr, ut ἀποτείγειν (ἐμέ, ἑαυτόν) sit sé extem: 
dere vel .exiendi (sic Latini, Vernac, est sich ausdehnen s; 
ausbreitem).. Sic Protag. 329. A: ὥςπερ τὰ χαλκεῖα πλη- 
ja μαχρὸν ἠχεῖ. καὶ ἀποτείνει. Plin. Epist. X, 9, $. 16: 
et. ceteroquin iam. immodice epistola “πὸ extendi (quamquam 
libi aliquot exhibent epistodum extendi). . Similiter, absoluté 
(vel, .quod eodem redit, reciproce) Polit, II. 358. D:, διὸ 
χατατείνας ἐρῶ. 367. DB: ὡς δύναμαι μάλιστα κατατείνας 
(h. e., quanta. maaima possum contentione) λέγω, Quod appo- 
situm est πόῤῥω, longe, est vernac. zu weit (wir werden uns 
aw weit ausbreiten. S. xw weitlüufig werden), Sic enim Graeci 
et. Latini (v. c..Jongum est, vern, es würe. zu weitliufig) posi- 
tivum adiectivorum et adverbiorum usurpant, absoluta utentes 
dictione pro relativa ,. vid, quae ad Protag. p. 43. exposuimus; 
Laünorum est igitur: Jomgi s. multi (vern, zw tmsführlich s. 
weitlaufig) erimus, — ἢν} Clerk. jij».. ,,Punctun suprá 
& impositum literam delendam  sghificat,* , Gaisf. Bodl, 
Aug. et Meerm. ἐὰν, Bass. 1. 2. ἦν; το. Ε εἶγε: 

χατέχωμεν) Clrk, ΓΈΣΥ et Meerm, χατέχομεν, 
Stalibaumius: ,, κατέχειν͵ est siae et. abstrahere a tiegotiis.' 
Plato vero Gorgiam sine dubio hoc dicentem facit: .me quos 
detineamus , si quid aliud gerere (h. e. , non sermones con- 
feme vel colloquiis: interesse). cupiant, Πράττειν vero (ut 
Latinorum «gere) sic quoque poni.constat, wt patrio verbo re- 
spondeat Óe£reiben 8. beabsicltigen, - Quocirca. Gorgias hoc 
3siguificare volt:. praesentes, hoc consilio advenisse et. hoc spes 
clare , μὲ ipsum verba-facientem (ἐπιδείξεις ποιούμενον); mo 
alios disserentes vel sermonem conferentes audiant, — — t 0d- 
των] J et Elor. x. τούτο, I' Lot, di καὶ 


P. 286, λέγητε] W λέγητε. J ἀντιλέγετε pró ἐάν ti 
λέγητε. Deinceps Áug. xol «vro. — ἀσχολία — n 0t 9- 
7αέτερον) Phaedr. 227. B: οὐκ ἂν oi& μὲ κατὰ Πίνδα- 
QU xal ἀσχολίᾳς ὑπέρτερον πρᾶγμα ποιήσασϑαι τὴν (sic 
&wiptum melim pto τό) σήν τ x«i “υσίου διατριβὴν áxoü- 
σαι; QCicer, de. mat. deor. ll, 1: quee sumi etiam. negotiis 


Tom. xt. F 


e 
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dae. "Voc. προὐργιαίτερον interpretatur: Schol. mpo- 
τιμότερον. In libro Meerm, superscr. àb alia mamu xpéiftoy, 
Mox Flor. x. γίνεσθαι. ^ . 

Καὶ μὲν δὴ] F μὴ pro. μέν. Ante. haec vv. recte D 

puncto distiáguunt Bekk. et Stallb. (in libris prioribus comma 
exstat). Referuntur enim haec ad ea, quae Chaerephon modo 
pronuntiavit, quae quidem QCallicles nunc deos obtestans éon- 
firmat, — οὐκ οὐδ᾽ εἰ πώποτε Latinorum est: Aaud 
scio an winguam (vern. ich wei.s nicht οὔ ich je, h. e., idi 
. xlaube nich? dass ich je, et hoc pro fertiore: ich muss geste 
hen, dass ich nie cet.). Huiusmodi dictiones οὐχ "οἶδ᾽ ὅπως» 
οὐκ οἵδ᾽ εἰ; οὐκ οἶδ᾽ ὕντινα τρύπον (Latim. nescio quo pacto, 
wescio aw, haud scio an al) pro veterum urbanitüte, quae ex 
Atticorum potissimum fluxit festivitate, contrarium fere eius 
quod 'significare videntur sensum habent, wt saepenumero 
earum sensum exprimere possis vernaculis loquutionibus: ich 
muss gestehen , wnsireitiz, unleugbar vel similibus; vid. quse 
ad Phaedr. p. 221. disputavimus. —Heindorffus: ,,nescio an 
sum ; In qua formula discrepat praeci sermonis rafió ἃ 
Latino. €f. Conviv. 216. E: σπουδάσαντος δὲ αὐτοῦ" χαὶ 
ἀνοιχϑέντος οὐχ οἵδ᾽ εἴντις ἑώραχε τὰ ἐντὸς ἀγάλματα (h.l 
ést: haud scio am quisquam, vern. ob je einer, in^ quo dubite- 
fio et negatio inest; vern: ich zweiffe daran dass, ich glaube 
wicht, wohl schwerlich het je einev.). "Xenoph. Meinor. 1, 2. 
5: οὕτω γὰρ εὐτελὴς ἦν, ὥστ᾽ οὐχ οἵδ᾽ εἴ τις οὕτως " 
ὀλίγα ἐργάζοιτο (haud scio an quisquam, vern. schwerlich je 
einer), Demosth. in, Mid. 3: οἷα ovx oid? εἴ τις ἄλλος πώποτε 
χορηγὸς ὑβοίσϑη al Quod :Heindorfius de graeci et latiti 
sermonis hoc in genere discrepantia narrat, id, si quid video, 
aliter se habet. Latini enim, ut Graeci, sescio anm et 
scio am eo sensu ponunt ut modesta et urhána in illis iit 
dubitatio (vielleicht , vevmutMich al.), quae saepenumero urbane 
usurpatur pro affirmatione vel etiam asseveratione (vernm. ἢ 
halte dafür, wohl, wnstreitig al.). Xuocirca si dictio sequi- 
tur aiens (v. c. haud scio an magis etiam) , tota loquutio: est 
affirmativa, sin negans sequifur, tota est negativa (vid, Ephet 
Jen. 1820. N. 151. p. 20g). — Negationis autem vis etiam inest 
in vocibus ullus, quisquam, quicquam, wmquam ; quocirca verba 
Aaud scio an huiusmodi voce sequente siguificationem babent 
negationis, ut Cicero de smicit. 6: qua quidem (amicitia) Aaw 
scio «n, excepta sapientia, quicquam melius homini sit ὦ 
immortalibus datwm, — Vide quae disputarant et collegerunt 
Ochsner. ad Cic. Eclog. p. 191. sq. ed. ΠΕ, et German. 
δὰ Cicer. Lael, Exe, IL. p. 258, sqq. - Adde Stalibaum. M 
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Huddimann, Instit. ling. lat. II. p. 237. — οὕτως om. 
J. Deinde scribit cum Flor. x. νῦν, Verba ὥστ᾽ tuorye.— za- 
ριεῖσϑε citat Priscian. ἈΝ]. p. 1156. ed. Putsch. — 234 
λητε} Sic C J Bodl. Vind. 6. Florr. b. d. f. m. s. Aug. et 
Meerm. pro eo quod libri edd. exhibent 29cAome. Priscianus 
quoque 1. 1, eptativum aguoscit vertens: δὲ velitis loqui. 
Deinde Clark. Flor. f. et Priscian. l, l. χαριεῖσθαι. — τὸ γε 
ἐμὸν] i. e., ἔγωγε, ut Polit. V. 463. E: τὸ ἐμὸν εὖ πράτ- 
7ü ἢ — τὸ ἐμὸν καχῶς. Cf. Boissonad. ad Philostrat. p. 296. 
sq. -- ἐϑέλει) Libri edd.. priores cam E F 232204; | illud 
vero, quod unum verun est, praestant Clark. cum Bekkeri 
libris (exc. E ΕἼ, Bodl. et Reg. (si Findeisenius recte e Routh. 
Yarr. Lectt. enotavit), Florr. a. b. c, d. f. in, 0. 5. Vindd. 
1. 2. 6. 7. Aug. et Meenn. Vid. ad Protag. p. 163. 
Proxime Clark. cum al. libris τὸ λοιπόν; volgo τολοιπόν. — 
0 γίγνεται) Aug. Meerm. γίνεται. Deinde Bodl. Aug. Meerm. 
“ ϑέλειν, — καὶ ταῦτα] Desunt haec in Clark. l'EFJW 
j  Vindd. 1. 6. et Florr. f. s. — Ficinus wero ea agnoscit vertens: 
praesertim quum ab initio iusserin. omnes — interrogare, Quam- 
quam haud scio an gravior exsistat sensus, si vocibus x«i ταῦτα 
deletis scribamus: ἐμέ ys μὴ uv αὐτὸν ἐπαγγειλάμενον t 
ie scilicet nolle, qui ipse poposcerim quaestionem . quamcum- 
que quis vellet. Hanc si constitueris sententiam (eamque sua- 
dent verba ἐμέ γε — αὐτὸν ἐπαγγειλάμενον; quae aperte 
£ohaerent), mirum quam languere interpositum illud καὶ ταῦτά 
ἐπᾷ sponte intellexeris, In libro V ἐπαγγειλόμενον exstat su- 
perscripto ἠγγελμένον. — Proxime Clark. , ut solet, ἐρωτῶν. - 
τουτοισί] Ita EZYBO Flor. a. c. d. f. m. o. s. E 
pro volgato τούτοισι. Aug. τουτοισὶ. J καὶ rovro(c. Vind. 6. 
δοχεῖ, τούτοισι διαλέγου. Proxime pro ὅ s. Ald. Ori, ut 
paullo ante Dass, Verba ὅ z: βούλει om, I. — ἄκουε à] 
Vindd. 1..6. ἀχούετε δὴ ὦ l'ogyla. Dein J ὑπὸ superscr. 
παρὰ. Mox pro λέγοντος Σ λέγοντες. — Deinceps Clark. 
φῆις. — βούληται) Φ βούλοιτο. Proxime J παντὸς et 
4 πιϑανὸς. 
τοίνυν Bekkerus: ,, malim vo: yv, ut scribi opor- 459 
teat: Ἔλεγές τοι γῦν δή, idque verum existimo. Part. zo: 
(vern. doch, ja) sic im affirmatione ponitur, et υῦν δή (modo, 
eben, vorhin) refertur ad priora illa p. 456. B. sq. — 
Οὐκοῦν] Clark. hic, ut in sqq., scribit οὐχ ovr. Ad h. I. 
Rostius ed. Stallb. Goth. adscripsit: ,, Scribendum autem essé 
εἰ οὔκουν, ubi hoc vocabulun in enuntiationibus - interrogativis 
i| positum significat momme, igitwr, et idoneis rationibus et usw 
;| recentiorum editt. comprobatur. ^ Recte eutem mihi videtur 
E ; || F2 
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Stalibaumius in Addend. virum hunc doctüm ποι’ audivisse; 
Rem existimo simplicissimam esse, licet et veteres et recem 
tiores Grammatici de ea disceptaverint, v.. J'alcken. ad Eurip 
Phoeniss. 535. sq. et Hermgmn. ad Viger. p. 794. sq. [^ 
vera videlicet negatione ut particula negans o; acuatür s, 
accentu elferatur, res ipsa flagitat; quocirca ubique, ni fallor, 
οὔχουν scribi oportet, ubi vera significatur: negatio (sive in 
interrogatione sive extra interrogationem) ; contra οὐκοῦν ubique 
mihi scribendum. videtur, 'si negatio tantum speciosa est, nt'ii 
'interrogatione, ita ut vim potius habeat affirmandi (velut sim- 
plex quoque οὐ). Sic etiam Latinum nonne, 'vern.. nicht wahr, 
non est negatio, sed potius alfirmatio, quae huiusmodi formu: 
Jis nicht wahr? ist es nicht so? al. exprimütur. -.Atque hanc 
ipsam ob causem, quod in huiusmodi formulis part; ov sen- 
sum. suum proprium (uegandi) deponit; etiam accentum süum 
amittit , parficula contra adhaerens οὖν, quippe quae vocis 
dompositae sensum definiat, 'suum obtinet: accentum : οὐχοῦν, 
Atque ut solebant Graeci forinulas loquendi proprie interrogá- 
tivas (ut áp" οὖν al) étiam extra imterrogátionem | usürjáre, 
sic etiam οὐκοῦν (proprie: nohne igitur?) im universum porie- 
batur pro igitur, ergo. m voce igitur οὔκουν negatio eminet 
' (quocirca non , Potest nisi in oratione vere negativa poni), in 
voce vero οὐχοῦν particalae οὖν vis exstat; quamobreni Ἰὰ 
oratione tantum affirmativa locum habet, sive illa interrógátiva 
est (sic vern. nicht 1:wahr? sensum habet affirmandi; est 
enim i. d. doch wohl. Quocitca etiam Sophocl. Ai. 79. pc 
.pro οὔχουν - equidem scripserim , siquidém oratio, si sensum 
spectas , affirmativa est) sive non interrogátiva. —— “Οὐκοῦν 
τὸ ἐν Ux Ao] Desunt haec in Vindd.i4.'6. Ficinus; fü 
vertisset : numquam enim. apud eos qui sciunt' magis quam me- 
dicus de sanitate. persuaderet, Fihdeisenio videbatur legisse p] 
.pro ποῦς ra ,pro nihilo est. Verba" πιϑανώτερος ἔσταὶ, 
go λέγεις. Οὐχοῦν εἴπερ τοῦ ἰατροῦ om. Aug. In Bodl 
et Meerm. exhibetür εἰδόσι. τοῦ Ἰατροῦ *dé^ εἰ πιϑανώτερυξ, 
reliquis omissis. Bodl. et Vindd. 1. 7. πιϑανώτερος ἔσται; 
τοῦ εἰδότος πιϑανώτερος ἰγίγνεται: ἀληϑῆ λέγεις τ πάνυ jt 
οὐκ ἰατρός γε Ov: ἢ γάρ; bu libro Y desunt 242597; Acyeic 35 
πιϑανι ὅτερὸς ἔσται. Pro. λέγεις D λέγω... .— Οὐκοῦν 
εἴπερ χτλ.] Verba Οὐχοῦν "-- γίγνεται oim. X. Déindé^fé 
Y πιϑανώτερος γίγνεται, additis ἀληϑῆ «λέγεις, wt Bodl 
Vindd. 1. 7. Aug. et Meerm. Proxime Flor. b. o?x Ἰατρὺς 
ὦν. , Nomini ἰατρύς im Meérm. alia: nsns siperstripst 
ὃ ῥήτωρ. 


Ὁ δὲ μὴ Ἰατρός 9 d et Fior. 3 x, d pré iy iih B 
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Flor. x. larolc , δήπου. Deinceps pro ὧν D ὧν, Bodl. ὦν, 
Verba ὧν ὃ ἰατρ. ἐπιστήμων absunt a F et pr. “7, Proxime Flor. ἡ 
d. f. s. et Bass. δηλονότι. : 

P. 288. Ὁ οὐκ εἰδὼς} Art; ó om. J. — ἐνταῦϑά 
γε] D γε ἐνταῦϑα. — Ceterum. ἐνταῦϑα, hic, est n «rte τ. 
dica, ut Protag. 334. B. ἐνταῦϑα — τῷ v9 oria (vern, 
hier — bei dem Menschen). — περὶ τὰς ἄλλας ἅ πιὸ 
τέχν.] Flor. f. περὶ τὰς ἄλλας τέχνας ἁπάσας. — ἀὐτὰ 
piv] D" ταῦτα. Flor. d. óm. μέν. aec autem .verba ex- 
plicationis causa praegressis annexa sunt, ut part. explicativa 
(vern. sehmlich) mente possit iutelliei; Vid. ad p. 450. B, 
De re cf. Phaedr. 272. D. — αὐτὴν εἰδέναι. Bass. 
1. 2. αὐτοῖν. Findeisenius: , bene. "fum autem δεῖ valet 
opus est. — Vernaculum esset: die Sachen selbst brauchen sie 
ficht zw wissen. De verbo δεῖ cum dativo personae iuncto 
vid. JMatth. Gramm. gr. p. 719. Atque haec scriptura, si 
libri bonae notae eam praestarent, volgatae videri possit prae- 
ferenda esse. Neque temen sermo Graecorum (am pusillus 
est atque puerilis ,* ut formulis. a Grammatica: datis se ad- 
stringi sinat. — Quocirca, licet ó , ϑήτωρ et 7 ῥητοριπκή prae- 
eesserint, recte tamen habet αὐτήν ad solum ῥητορική réla- 
fum;: sensum enim si spectas (hic vero potissimum in graeco 
sermone valet, αὐτήν idem est quod αὐτούς (τὸν ῥήτορα et 
τὴν ῥητορικήν), siquidem 7j ῥητοορική, nomen abstractum, ef 
artem et artis cultores (quod dicitur concretum) significat. Sic 
v. €, 511. C. D. de κυβερνητικῇ ita disseritur, ac si de gu- 
bernatore agatur. Vide quae de hoc genere disputavimus ad 
Phaedr. p. 332. 447. et 464. Etiam minus audiendus est 
Findeisenius, si propter pron. αὐτήν yerba praegressa 0 ῥήτωρ 
καί eiicienda esse arbitratur. ποις etiam pro nihilo mihi 
videntur quae Beckius annotavit: ,,edd. Dass. αὐτοῖν. num 
voluerunt αὐτόν} αὐτὴν tamen in ovid, Sed αὐτὸν postulant 
sequentia μᾶλλον eléyaiPt 

δέ τινα πειϑοῦ c] Aug. et Meerm, πειϑοῦς τινας — 
πολλὴ ῥακστώνη] Male Iudaeus Comment. Ling. gr. p. 
635. "ume locum interpretans. ῥᾳστώνην ait significare facili- 
ἐμέο. ^ Imo etiam híc indicat rerum noct dprum processum 
et felicitatem. — Itaque converterim haec sic: nonne haec magna 
filicitas est? — Stallbaumius. Potius. ῥᾳστώνη, facilitas, 
duplicem habet sensum, activum et passivum; etenim ftam 
significat facilitatem aliquid faciendi, quam rationem, qua ali- 
quid facilius redditur δά tractandum vel elficiendum, vern. 
das wodurch etbas erleichtert vel bequemer gémacht wird. 
Atque hoc sensu positum est vern. Arleichterung vel Ha- 
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quemlichkeit ,, Lathorum evatio. et commoditas, Conv. 176; B: 
τὸ παντὶ τρόπῳ πιαρασχευάσασϑαι ῥαστιόνην τινὰ τῆς πόσεις 
(praecedit ῥᾷστα, quod est commodissime). Polit. V. 4060. 
D: πολλὴν ῥᾳστώνην --- λέγεις τῆς παιδοποιίας ταῖς τῶν φυλά- 
xev γυναιξίν. VIL. 525. C: ἕνεκα πολέμου τε καὶ αὐτῆς 
τῆς ψυγῆς ῥᾳστώνης μεταστροφῆς ἀπὴ γενέσεως ἐπ᾽ ἀλή- 
ϑειάν τε καὶ οὐσίαν (ubi est: um das Umnkehren der Seele — 
zb erleichtern). Cf. nostra ad Legg. p. 159. — Hinc ῥᾳστώ- 
γὴν παρέχειν (v. c. Xenoph. Memor. Socr. III, 13. 5.) plane 
respondet Latinorum vocibus Zevationi esse. vel levationem habere 
(ut Cic. Tusc. Disput. Y. 49), vera. Erleichterung ver en. 
Post vv. οὐκοῦν πολλὴ ῥᾳστώνη — δημιουργῶν interrogatio- 
-mis notam ponunt Ficin. Findeis. Heind. Beck. et Stallb.; 
edd. superiores et Bekk. puncto distingaunt. Rectius habet, 
mi fallor, interrogatio, quae orationem vegetiorem efficit; 
accedit quód Socrates ad hanc interrogationem more suo in 
seqq. ita respondet, mt rem accuratius exponat. —  ga- 
ϑόντα,Ί € Florr. b. c. d. m. o. μαϑόντας. Deinceps I ἀλ- 
λὰ yàp. — δημιουργῶν] BCE Florr. a. f. s. et re 
I ἄλλων. BRouthio tradente Paris. Reg. ἄλλων interponit, ut 
ipsi videtur Ficinus legisse, — Ceteram 29 ot. δημιουργοί b. L 
sunt οἱ τῶν ἄλλων τεγνῶν ἐπιστήμονες, opponunturque 
toribus, ut Apolog. 23. E.** Heindorfius. — ὃ εὰ v0) V Flor 
b. δι᾿ αὐτὸ τὸς Ficinus? ob hanc umam facultatem. — Annotat 
, Findeisenius: ,,Fortasse vero legi debet καὶ διὰ τί οὕτως D 
Recte vero Beckius : ,,91& τὸ οὔτ. ἔχειν est διὰ τὸ μίαν uv- 
τὴν [τὴν] τέχνην μαϑεῖν. Unde male coniecit Find. xai διᾶ 
τί οὕτως Fra. — αὐτίκ αἽ Schol εὐθέως καὶ παραχρῆμα" 
γῦν δὲ μιχρὸν ὕστερον. (Said. uez^ οὐ πολύ). Hecte Fic- 
nus: paulo post ínquiremus; sequitur enim νῦν. Etenim αὖ- 
τίχα (i.q. τάχα, velut Eurip. Heracl. 268:. αὐτίκ᾽ elaoyuiti) 
vern. est bald (Conviv. 217. B. Charm. 154. A. B. al), qued 
est modo sogleich, modo bald machher s. bald darauf, 
ut Phaedon. 59. A: 6r: αὐτίκα ἐχεῖνος ἔμελλε τελευτᾶν. Non 
satis distinxit has notiones tuAnkenius ad Tim. p. 48. Koch. 
Annotat Stallbaumius Varr. Lectt. p. 186: ,, Quod si. cui dis- 
pliceat ei auctor sim ut αὖϑες legat, quod saepissime hac signi- 
ficatione ponitur.^ ΑἹ causa prorsus nulla est volgatae scripti" 
vae αὐτίκα mutandae. In Viud. 6. αὐτότα erasum et spatium 
vacuum. Deinceps ΓΖ XFJ Vindd. 1. 2. 7. et pr. A ὄπιν 


ω 
σκεψώμεϑα, ὙΥ͂ ἐπισχεψόμεϑα. --- ἐάν τι ἡμῖν πρὸς 
λόγου ἢ} h. 6., si conducit vel pertinet ad eam quam habemus 
quaestionem, Hunc praepositionis πρός cum genitivo iuncae 
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Wfum fat multis illustraruut exemplis quos Matthiaeus Gramm. 
gn p. 1178. citavit. — πρότερ ox) ld. Bas. 1. “πρότεροι. 
Flor. s. σχεψόμεθω, — ἀ ρα] Aug. &gü. Part. ἄρα etiam 
ladirecte est interrogantis, ut 475. D. 476. A. Vid. ad 
Protag. p. 206. ' 

api] r παρὰ. In sqq. Vind, 4. περὶ τὸ δίκαιον τὸ D 
üduxov- καὶ τὸ, — ὡς περὶ τὸ ὕὑγῇ ΓΑ͂Υ Bodl. Flor. x. 
εἰ Meerm. ὥςπερ τὸ vy.; sic eliam S a rc. manu super- 
scripto ὃ ἰατρὸς περὶ, Deinceps J ro? ὑγιαίνειν, I καὶ τὸ 
ὑγιεινόν. Mox Flor. d. xe) rà. ἄλλα, 0. καὶ περὶ τἄλλα. 
Dein pro ὧν D oir. Ceterum genitivus absolute positus 
es: ὧν αἱ ἄλλαι τέχναι; int, εἰσίν, ut supra. 400. A: οὗ 
τυγχάνουσιν ὄντες περὶ τὸ πρᾶγμα οὗ ἑκάστη ἐστὶν 7 τέχνη, 
b. e., ad quam quaeque ars speclat s. in qua quaeque ara 
versatur. enitivus non'est cogitondus pro praepositione περέ 
eun genitivo vel accusativo (ut Graeci dicunt περί τι εἶναι) 
poni, sed suam propriam vim obtinet; εἶναί τίνος enim dici- 
iur res quae ad aliquid pertinet vel spectat, ita ut ei quasi 
addicta vel dicata sit. Vid. Matih. Gramm, gr. p. 619. sq. 
- αὐτὰ] » Statim pro αὐτὰ videtur Ficinus legisse αὐτός; 
vert enim: τ ipse quidem bónumne am malhan sit quippiam 
ignoret. Findeis. Sed ipse Ficinus haec ita in latinum con- 
wert: guae ad alias artes attinent: wt scilicet. ignoret qui- 
dem, wtrum bonum malumve sit aliquid cet. | Perperam de 
foto hoc loco iudicat Findeisemius annotans: ,,Coniunctio ὥστε 
postponitur verhis αὐτὰ μὲν — μεμηχανημένος, quum iis prae- 
poui debuisset, et tum repetitione "verborum οὐχ εἰδὼς super- 
sedere. potuisset Plato.'* Igitur non intellexit verba αὐτὰ μὲν 
οὐχ εἰδὼς — πειϑὼ δὲ μεμηχαγημένος explicationis causa .ad- 
luncta esse praegressis οὕτως ἔχων, ut sit οὕτως ἔχων (vide- 
licet): αὐτὰ μὲν οὐχ εἰδὼς — πειϑὼ δὲ μεμηχανημένος. — 
ἢ τί καλὸ» Pron. τί om. Meerm. — περὶ αὐτῶν) F 
μένη αὐτὸν. Mox pro καὶ δεῖ Vind. 6. ἢ δεῖ. 

προεπιστάμεν ον) Flor. o. προιστάμενον. — Eandem E 
rem tractavit Plato Phaedr. 268. E, 269. Az sq. In seqq. 
leipdorfio praeeunte recentiores παρὰ σὲ pro πάρά σε scri- 
pserunt, — uad ijateda) Dodl. et Paris. (ap. Bout.) 
μαϑήσεται. -- εἰ δὲ μὴ) Clark. εἰ δὲ σὺ, in marg. yg. εἰ 
ὑὲ μὴ συ (sic). Flor f. ἢ δὲ μή. Bekker. ,xai in litura p.« 
-- οὐδὲν δεδάξεις] J διδάξεις οὐδὲν. — οὐ γὰρ σὸν 
ἔργο νῇ Latim. meque enim tuum est (vern. denn es ist niche 
deino Sache). Prot, 335. B: ἡγησάμενος οὐκέτι ἐμὸν ἔργον 
diei παρεῖναι ἐν ταῖς συνουσίαις. al. innumerab. Vid. F'alcken. 
ad Eurip. Phoeniss, v. 447. — δοκεῖν &ió£va:] Vind. 6. 


M 
L 


88 ANNOTATIONES IN 
j 
εἰδέναι δοκεῖν! . Flor; e. am; δοχεῖς. — "» ἢ" τιδιῖσεα Qi sean) 
Part. ἤ om. EX Μιμά. 7. Ceterum interrogatio φαὰθἀϊεί- 
tur- indirecta, ἄρα τυγχάνει. κτλ., (quocirca interrogandi uotis 
post wv. εἰδότος — Qrrogutij et' ὄντα, quae iu reliquis com- 
parent edd., delevimus) in directam, ut solet, transit. —— 
. ^, ι ^ " : , 3 
οὐχ). X καὶ óé7y.: Deinde W ἔσει, Clark. oy — hu seqq. 
διδάξαι “αὐτόν pro αὐτὸν διδάξαι cum Bekkero: dedi e libris 
AZREXYVW Vindd. 1. 6. 7. Flor. b: Aug. et Meerm. 
Deinceps E προϊδῇ,. .Siguificantur autem τὰ πρὸ τῆς τέχνης 
ἀναγκαῖα μαϑήματα, quae: Phaedr. 269. B. vocitantur. "ἢ 
seqd. Flór. o. τὰ τοεαῦτ᾽ ἔχει. X 
» ὥσπερ — εἶπες, ἀποκαλύψας! Spectant haec irri-18 
soris' verba ad praegressa illa Gorgiae 455. D: ἀλλ᾽ ἐγώ 
σοι πειράσομαι, ὦ Σώκρατες. σαφῶς ἀποκαλύψαι τὴν τῆς 
ῥητορικῆς δύναμιν ἅπασαν. 1n Ald. Bass. 1.-et 2. ποτ᾽ 4i 
—. οἷμαῶ om. EK Florr. f s., quos sequutus erat Stall 
baumius in:ed. Weigel,.ad vv. 241) ἐγὼ μέν ex praegressis 
supplens ἐρῶ cor. Recte se revocavit vir doctissimus in edi 
Goth. Verba ἐγὼ μὲν οἶμαι, sequente imdicàtivo μαϑήσεται; 
valent: wz.equidem (part. enim. μέν ad pronomen ἐγώ pert 
net, vid. ad Phaedr. p. 351.).arbitror. Stallbaumius ed. Goth; 
dedit: 14A" ἐγὼ μέν, ὦ Σώκρατες, οἴμαι, quum tamen omnes, 
quod sciam, libri exhibeant 241A ἐγὼ μὲν οἶμαι, ὦ «Σώχρα- 
τες. — μαϑήσεται]Ἵ Sic libi omnes praeter Paris. J 
Meerm. (in quo eadem manus super o9«; scripserat ru)*et- 
Bteph., qui exhibent μαϑήσεσθαι. Et librorum auctoritas δὲ 
res ipsa indicatifo μαϑήσεται patrocinantur; sic enim Graeci, 
wt nos (v. c. ich wenigstens gleube, er wird auch dieses von 
mir lernen, quod asseverontius dictum esse quam: dass er-* 
lernem wird, nemo opiuor est quin videat), post δοχεῖ μὲν 
οὗν, δοκεῖ δὲ μοί, δοχῶ μέν, olet ol. indicativum verbi & 
erationem absolutam (non.aliunde pendeütem) usurpant. Vid. 
mostra ad Protag. p. 45. Quocirea non est audiendus Hein- 
dorfiws qui "annotavit: » guod (μαϑήσεται) placeret, verbo 
οἶμαι absolute sic posito: 5443" ἐὰν τύχῃ — , καὶ ταῦτα, 
μαι, παρ᾽ ἐμοῦ μαϑήσεται“ς —À quo quidem. in errorem 
ductus Beckiüs annotavit: ομαϑήσεται. Tui non ἐγὼ μὲν 
olet praecedere potuit.  In' eandem disputaverunt de h. 
partem. Bornemann. ad Xenoph. Conyiv. p. 71. et-Schifer 
Apparat. ad Demosth. T. V. p. 96. — Ἔχε δή] Verbo 
ἔχειν im hac formula Heindorfius inhibendi et subsistendi vim 
subiiciebat , Stalibawmius cum. Hermanno ad Vig. p. 753. i 
terpretatur jene Aoc, quod est monentis, μὲ alter iilud men" 
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ria retineat videatque «quid inde consequatur. Nos sie-fere dis 
dmus: werte nun. Schol. ἔχε 07, ἀντὶ τοῦ μέμνησο. Sed 
adhortandi ,'ni fallor, vi positum est; (Suid. ἀγε δή), vern. 
sum demnm. — Vid. quae δὰ Protagor. p. 182. fusius exposui- 
mus. Hectius vero scribitar: Ἔχε δή (χαλιῦς γὰρ. λέγεις), 
ἐάνπερ χτλ., siquidem adhortandi formula ἔγχε δή ad sequens 
fia ἀνάγχη αὐτὸν εἰδέναι cet. pertinet. Male, si quid video, 
libi.edd. interpungant: Ἔχε δή. καλῶς γὰρ λέγεις. ἐάνπερ 
xb, Bekker. et Stallb. Ἔχε δή- καλῶς γὰρ. Mac. mind 
rii; melius Heindorfius, quem Beckius audivit: Ἔχε δή“ 
λῶς γὰρ λέγεις" ἐάνπερ cet; ipsam autem hanc enl 
sin dubio pro interrogatione haberi oportet (at scribatur : Ἔχε " 
δή --- ἀνάγκη, αὐτὸν εἰδέμαι τὰ δίκαια xol τὼ ἄδικα, ἤτοι 
πρότερόν .γ 't ἢ' ὕστερον μαϑόντα (ἔα ut. didicerit) παρὰ co 5 
M. quam ti eei Gorgias : Πάνυ γε. — ποιήσῃς] 4 ποῖα 
ἦσας. Florr. f. x. ποιήσεις. Deinceps J et Flor. x. ἀνάγκη 
ἔσται εἰδέναι. Proxime Γ καὶ τὰ δίχταα ;. deinde Flor. s; καὶ 
ἄδιχα, — ἤτοι 4 ἢ 10, Bas. 2. 71i... Mox Bas. 1.. περὶ 
μ᾿ παρά. | | ed | 
P.290. ἐατρικός} Aug. Ἰατρός, quod nemini homini B 
wsi Findeisenio poterat probari. In B a pr. m. καὶ ἰατρικός» 
Deinceps Bodl. Aug. Meerm. τὰ ἄλλα, Flor. x. οὕτως. ln 
seqq. recte post λόγον commate distinguitur, ut ad vv. οὕτω 
χαὶ τὸν αὐτὸν λόγον intelligi- possit ἔχει, et sequentía ὅ μεν 
μαϑηχὼς — τοιοῦτός ἐστιν cet. praegressis explicationis causa 
&diuneta sint (vern. néAmlich jeder der etwas gelernt hat ist ein 
solcler cet.), Male Heindorfius comma sustulit, quem Beckius 
iwlivit annotans: ,,Sustuli post λύγον cum Hdf. comma.  Iungi 
trie póssunt: τὰ: ἄλλα ἕκαστα (D*-— ἡ ἐπιστήμη ἕκα- 
στον] Sic Clark. ΓΞ SC V W Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. 
b. d. x. Aug. et Meerm. - Reliqui libri ἕχαστον ἡ ἐπιστήμη: 
l ἐπιστήμη ἕκαστον. — χατὰ τοῦτον] Σ xarà τὸν αὐτὸν; 
ceps pro ὃ τά 2 ὃ ὅσα. 
. τὸν ῥητορικὸν δίκαιον elvad "Vind. 6. δίκαιον C 
Urt: οὕτως : τὸν δὲ δίκαιον; sed οὕτως a m. sec. additum, 
Árgumentationis nexum haec verba prorsus dissolvunt nec ullo! 
modo defendi possunt. — Haee videlicet argumentationis est se- 
ries : quisque talis est, gualem ars quam didicit eum: efficit ; 
tgo qui. iusta dàlici , ipse iustus sit necesse est; aliqui iu- 
Sus qui est,: non potest. mon. iuste facere; numquam igitur 
üustus. volet. iniuste Jfacere. lam Gorgiae oratio oratorem su- 
wit iustum. esse, siquidem iusta. didicerit; «atqui. si iustus. est, 
w0^ potest id agere-wt iniuste faciat. E Trgo numquam volet 
iniuste fücere. Tres igitur sunt argumentafiouis partes; 
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1) ὃ δίκαιος δίκαια πράττει 2)igitur ἀνάγκη τὸν δίκαιον βού- 
λεσϑαι δίκαια πράττειν 83) ετξο.οὐδέποτε βουλήσεται ἀδικεῖν. 
Haec jam ad rhetorem accommodoutur: 1) rhetor iustus est 
(ex Gorgiae positione, v. supra 460. À.); 2) ἀνάγκη igitur 
rhetorem iuste facere; 3) ergo οὐδέποτε βουλήσεται ἀδιχεῖν. 
Quae quidem argumentatio prorsus: evertitur interpositis: illis 
τὸν ῥητορικὸν δίκαιον εἶναι, quam im prima argumentatione 
non possit nisi de iusto agi, quem Socrates. probaturus est 
mumquam iniuste factnrum esse; quocirca in altera demum ar- 
gumentatione, qua prius posita ad rhetorem accommodantur, de 
hoc ipso agitur, Hanc ob causam verba haec τὸν ῥητοριχὴν 
* δίκαιον εἶναι et part. δέ post art. róv'uncis inclusi. Adver- 
satur Stallbawmius qui adscripsit: ,,violentior tamen illa ratio 
est, quam quáe comprobari possit, siquidem diva critice fer- 
rum et ignem odit.  Hoec inania verba miror virum doctum 
potuisse fundere. Equidem existimo ertem hanc, quam divam 
ille vocitat criticen, non posse nisi ita dici artem vel discipli- 
mam,.si una sola veritas ei proposita sit; quocirca boni esse 
critici, si quid falsi deprehenderit, vel ferro Ílammaque, si 
opus fuerit, id tollere. Falso autem verba illa τὸν ῥητοριχῦν 
cet. interposita ideoque expungenda esse quis est quin videat? , 
NNisi forte bonus ei Plato hic videbitur dormitasse. —lpse Stoll- 
baumius totum locum arbitrabatur ita refingendum esse: Σ ἢ. 
Ὁ δὲ δίκαιος δίκαιά που πράττει. ΓΌΡ. Ναί. SQ. Οὐκοῦν 
ἀνάγκη. τὸν ῥητορικὸν δίκαιον εἶναι; ΓΟΡ. Ναί. XQ. Τὸν 
δὲ δίκαιον δίκαια βαύλεσθαι πράττειν; ΓΟΡ. Φαίνεταί, γε 
xrÀ. Sed hac quoque ratione ferri non possunt τὸν ῥητορικον 
δίκαιον εἶναι, quippe inepte h. l. intrusa; repugnant porre 
sequentia, quae docent de iusto tantum h. 1. agi: Οὐδέποτε 
ἄρα βουλήσεται 0 γε δίκαιος ἀδικεῖν; magis etiam adversan- 
fur paullo inferius posita: τὸν δὲ ῥητορικὸν ἀνάγκη ἐκ τοῦ M 
yov Δίκαιον εἶναι, quae Socratem declarant iam, ad rhetorem 
procedere, uf, quae in praegressis de iusto posuerit, ad hw 
accommodet, Locum totum patet a librariis vel grauunaticis 
qui argumentationis continuationem non attendissent vel oculis 
aberrassent, turbatum esse, eumque sic fere puto restitui posse 
ΣΩ, Οὐκοῦν ἀνάγκη τὸν δίκαιον βούλεσϑαε. δίκαια πράττειν; 
I'OP. Φαίνεταί γε — ΣΩ Οὐδέποτε ἄρα βουλήσεται 0 ]* 
δίκιμος ἀδικεῖν. ΓΟΡ, ᾿άγάγκη. ΣΩ, Τὰν δὲ ῥητοριίῦν 
ἀνάγκη ἐκ τοῦ λόγου δίχαιον εἶναι. ΓΟΡ. Ναί. SQ. Ov 
οὖν ἀνάγχη τὸν Qnropuüv βούλεσθαι δίκαια πράττειν: 
Φαίνεταί γε (vel similis responsio)- ΣΩ, Οὐδέποτε ἄρα βου- 
λήσεται ὃ ῥητορικὸς ἀδικεῖν. Verba igitur illa, quae 97 
poni oportet, ut argumentatio rite concludatur; Οὐκοῦν ἀνάγει 
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τὸν ῥητόρικὰν βούλεσθαι δίκαια πράττειν, hanc excitaverunt 
loci turbationem. — Quippe librarii, id ,quod millies factum esse 
tonstat, a verbis , Prioribus Οὐκοῦν ἀνάγχη τὸν δέκαιον βού- 
ἐεσϑαι δίκαια πράττειν aberraverünt ad inferiora haec: 'Osz- 
οὖν ἀνάγχη τὸν ῥητορικὸν βούλεσϑαι δίκαια πράττειν; quo- 
eirca utrisque. confusis et commixtis scriptura exstitit: Oxobv 
ἀνάγχη τὸν ῥητορικὸν δίκαιον εἶναι, τὸν δὲ δίκαιον βούλε- 
σϑαι δίκαια πράττειν; Etenim ut verba τὸν óyropixóv βού- 
λισϑαι δίκαια πράττειν et τὸν δίκαιον βούλεσθαι δίκαια πράτε 
τὴν aliquo modo cohaererent, iuterponenda erant δέκαιον εἶναι 
pot τὸν ῥητοριχόν et δέ inter τόν et Óíxaiov.. lta demum 
ífres nanciscimur argumentationis partes prioribus plane respon- 
dentes: lustus iuste facit; 2) sua voluntate (mon casu vel coa- 
etus) iuste facit; 3) ergo numquam id aget ut iniuste faciat. 
ltemque rhetor, quippe qui (quod ipse Gorgias posuerat) iusta 
didicerit, iustus est; 2) ac sua quidem voluntate iuste facit; 
3) ergo numquam id aget ut iniuste faciat. Sic omnia ines 
dariora sunt ipseque locus, mi fallor, potest persanafus: haberi. 
Aliam nuper ingréssus est viam d. Daehne Comment. erit. 
p. 5. sq., qui eiecta volt verba: ὃ δὲ δίκαιος δίκαιά που πράτ-- 
tW, deinde scriptum: Οὐκοῦν ἀνάγχη τὸν ῥητορικὸν δίχαιον 
ἐἶναι; Ναί. vel: Οὕτως. Τὸν δὲ δίκαιον βούλεσθαι δίχαια 
πράττειν; Sed prorsus , si quid video , turbaretar argtmenta- 
fio confusis inter se τῷ δικαίῳ et τῷ ῥητορικῷ: Accedit 
quod vir doctus male confadit τὸ δίκαια πράττειν et τὸ βὸύ-- 
λεσϑαι δίκαια “πράττειν; dicit enim: ,nam si concessum iam 
erat iustum facere debere (wnde hoc debere arripuit? Iü graeco 
est: δίκαια πράττει, non Óíxoiw πράττειν δεῖ. À.], sponte se- 
quebatur iustum facere etiam velle, quod vice versa locatum 
(entimmodo' posset tolerari. ^ Quae a vera ratione abhorrere 
facile est intellectu. Etenim qui iuste facit, is etiam casu vel 
necessitate aliqua adstrictus potest iuste facere; sed hoc mon 
spectat Socrates; immo ex vera ratione eum tantummodo iustum 
et juste facientem dicit, qui sua ipse voluntate ita agat (ὃς 
βούλεται δίκαια πράττειν); ex quo quidem recte colligit, 
eum qui sua ipse voluníate iuste faciat, numquam id ogere 
posse ut iniuste faciat. lam si rhetor iustus est, sua ipse vo- 
lmtate iuste faciet; ex quo efficitur ut. numquam id acturus 
Sit ut iniuste faciat. Haec diserte exponit Socrates ut rhetori 
demonstret , falsum esse illud quod dixerit, rhetorem posse ar- 
iem suam etiam male et iniuste adhibere. 

βούλεσϑαι] Sic libü omnes tam scripti quam: editi 
praeter Bodl. Aug. “εἰ Meerm., in quibus v. βούλεσθαι deest. 
His tamen libris obtemperans ScAleiermacherus v. βούλεσθαι 
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€lici-djubebat (p. 472. ed. E) wertéhs : | ^d Iso. ftotlivendig, dass 
' der. Hodekünsiler gerechtiást, und. der, Gerechte: gerecht.hon- 
delt? Quae quam absona.sint, quum proxime ;praecesserit: 
JJer : Gerechte. aber | handelt -doch. gerecht | nullam. desiderat 
expositionem. — Plato enim mon poterat misi sic argwmentari: 
iustus:juste.facit; iuste autem facit non casu, sed voluntàte; 
ergo nufbquam voluntate iniuste faciet. Verbum igitur βούλε- 
σϑαὶ (velle, h. e., aliquid spectáre: vel agere, propositum ho- 
bere ,; vern.' beabsichtiren , ut.millies frequentatur) prorsus ne 
eessarium est ad id concludendüm quod Socrates spectat (iustum 
numquam:'posse id agere ut iniuste faciat). ^ Miramur igitur 
Bekkerum, virum consideratissimum , libris suis :rehitentibus 
Schleiermachero suasore verbum βούλεσθαι exterminasse ; quams 
quam. assensorem nactus est Stallbaumium in ed. Weig.; mm 
mr ed. Goth. revocavit v. βούλεσθαι, emnotans: ,Sed ceteri 
libri:owmmes illud tenent constanter, neque dubium est quin 
servandum-.sit* Contra librorüm autem fidem scripsit δίχαια 
βούλεσϑαι πράττειν pro: βούλεσθαι δίκαια πράττειν. — Cele- 
rum citat h. 1. Quintilian. Inst. Orat. H, 15. $.27.; ubi 
πράσσειν scribiqur; et im pluribus libris xoí ante v. δίχαια €x 
stat. Neque vero hoc quod locus noster a Quintiliano ἐΐὸ af- 
fertar, ut libri edd. eum exhibent, argumento 'esse potest verba 
τὸν ῥητορικὸν δίκαιον εἶνὰε ef δέ inter τόν et δέκαιον genuina 
esse; potius vel ipse Quintilianus Platonis Gorgiam interpo* 
' letum habuit (qui quomodo a rhetoribus tractatus fuerit ipse 
refert 6. 24: Plerique autem, dum pauca ex: Gorgia Platonis 
«a prioribus imperite excerpta legere contenti, neque hoc totum 
weque alia eius volumina evolvunt, in maaimum errorem im 
ciderunt cet.) vel ab aliena manu ex interpolato Gorgiae Plo 
tonici exemplo illa τὸν ῥητορικὸν δίκαιον εἶναι ilfata sunt. — 
τὸν. δὲ ῥητορικὸν — ἀδικεῖν} om. W. Flor. X. τὸν 
περὶ τὸ ρητορικὸν.. — ἀνάγκη] ἢ ἐκ τοῦ λόγου οὐκ ἀνε 
« Stephanus in marg. —,,In vet. Οὐκ ἀνάγκη ἐκ τοῦ. σοὺ 
λόγου δίκ. wt sit interrog.' "Ex ro) σοῦ λόγου exsiot m 
Bas. 2. et Flor. x. [5 qui librum Bipont. emisit annotavit: 
5cui (Bas. 2.).lectioni addicuut Serrani libri: [Serrauus vero n 
los, quod sciam, libros MSS. adhibuit; «quocirca' si vertit: 
Efficitur autem. ex tuo sermone, Basileensis 1. scripturam 
ix τοῦ σοῦ λόγου ante oculos habuit. A.].. Certe τὸ σοῦ 3 
in textum :revocari debet, aut legendum ἐκ τούτου «τοῦ A09 
Quam coniecturam firmare videntur Ficipi libri, qui verfit? 
ex praecedenii oratione (immo: waetiome. A.]. 4 Recte autem 
habet ἐκ τοῦ λόγου; etenim ὅ λόγος est sumpiio vel propos" 
^ Wio (veru. Satz, ;dnnalme); igitur ix τοῦ Aóyov: 
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sume zu-Folge; quibus quidem werbis respicitur .àd. p. 460. 
À. «Sic: Protag. 333... .A. sqi — Phaedon. 83,:C; B. 99. E. 
100. A. Parmen.. 147. B. ..Cratyl. 440, B. ak «Heindorftius 
interpretatür: ,de/ ea quae cmm «moxime tractatur argumentas 
tione; Stallbaumius : disputationem - intelligit nunc ipsam ἐπ 
situtam,& ——: Nw. "Οὐδέποτε. doa βουλήσεετα ἦι Ad 
explendam argumentationem ihterponenda esse ex prioribus male 
ibi: intrusis. hdec: O)xobv ἀνάγκη τὸν ῥητορικὸν βούλεσθαε 
ὑίκαια 'πράττειν jam $upra indicavi, : Ma enim procedere: debet 
wpumentatio: Jam rhetorem necesse est exeo quod sumpsi- 
mus (vid. 460. A.) iustum. esse. ᾿ tiam ^ INonne. igitur :vhe- 
tor id agat oportet ut. iuste faciot? Pero. — Ergo numquim 
rleloe id agetiut iniuste faciat, Haud samé videtur, — 
prborküc ἀδικεῖν) Vind.-6; ἀδικεῖν 0' δητοριχός. —- 
ὀλίγῳ] 5. ὀλέγον. Vid. ad-Protag; p. 66. et 122, 

οὐδ᾽ ἐκ βάλλειν) Flor. x. οὐδὲ ἐχβάλλειν- .. Ad vw, 
ἐχβάλλειν. ex ῬΥδορυθϑβὶβ intell; αὐτούς (ut infra ad: ἐξελαύνειν 
prot, αὐτόν). Sic enim solent. a.Graecis verba absolute (h. 


Ἐν Sie' pronomine, vern. iA; sie eet.) poni, si.dd subiectum ^ 


tliquod in' praegressa: oratione referuntur, . vid;: ad.Protag. p. 65. 
731. "Veri: ipitur.si quaerimus, non verba diversae. constru- 
tionis ctm: nominibus- coniuuguntur, quod Stalibaumius ponit 
(itas MaztÀ. Gramm. gr. p. 791.) sed pronouien, quod alio 
cS tum: altero : verbo iungendum. οὐδέ, omiftitur, idque recte, 
quaüsm:per se intelligitur. -- τῇ nv xd) "T ] F et Flor. 
Xe fivxruey] χρῆταί γε καὶ ἀδίκως χρῆται “αὶ din 7. Sic Ses 
(ius n marg. 3/0» χρῆταί γε, καὶ ἀδίκως γοῆται, καὶ à 

Deiseeps μή om. € et μὴ καλῶς absunt a Clark, BEF W 
Viudd. 1, 6. Florr. f. s. et pr. 4^ suffectoque κακῶς V et τα. 
B. hu Florr; a. b. c. mh. οὐ seribitur τῇ πυκτ. κακῶς χρῆταί 
τὲ χαὶ ἀδικῇ... Ῥᾶγι. τὲ post: v. χρῆται om. vf EY Y Bodl. 
Áng. - et Meerm.: Helndorfius :-  Particulam 44; vulgo post 
χρῆται itculcatiim 9. expuaxi- hwotorifdte codd. ;Bo. Aug. 
Me., quám xí Νὶ k vim iexplicandi habeat. .:Atque husic 
auliveruit Béck. Stallb. (in ed. Wie; et Dekker, Recte 
"ero! révocavit Stallbaumius in.ed.'Goth; voculam τῇ librorum 
*t optimorum :et plürimorui auctoritate mutiitam (eamque- etim ον 
Thiersch. Gramm. gr. p. 570. "tuétnr). Neque ,'- quod : Heis 

derfius opinabatur, obstat part. χαΐ explicandi vi praedita, pue 


quidem-exempla decent a vitis" doctis collecta ,: v« Hermana. 


τὰ Soph; Eleetr. v. 878. Matth. Gramm, grip. 1276. CF. 
qiae.ad Plisedr. p. 407. posuimus... Particulae- e^ κοί modb 
simplicitet"copulant (ut im-mumeris, w. c. Tp&c- τὲ xal "e 
in adiectivis €ogrintae significafiohis, velut τὸ ψιεγαλόύτερεπές 
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καὶ ἐλευϑέριον, τὸ ταπεινόν τε καὶ ἀνελεύϑερον ap. Xenóph 
Memor. Socr, III, 10, 5. cet. inumer.), modo diversa προ! 
(vern. sowohl — als auch vel simpliciter 10ie, ut: viv τε καὶ 
τότε — πάλαι: jetzt, wie —- sonst). Sic Xenoph. Hier. L, 2: 
πῇ διαφέρει ὁ τυραννικός τὲ καὶ ὃ ἰδιωτικὸς βίος. Memor, 
Socr. Hl, 1. 6: φιλόφρονά ve καὶ (vern. und zugleich) ὠμόν, 
καὶ ἁπλοῦν τε xci ἐπίβουλον.  Cognatae vero significationes, 
quae particulis τὲ καί copulentur, etiam eiusmodi esse possunt 
xt áltera alterius consequens cogitetur; tum partt, τὰ καί verfi 
possunt: «nd sonach vel simpliciter a/so. Sic intelligo ἐξ ἐμοῦ τὲ 
«οὐχ ἄλλου (Sophocl. Electr. 1. 1), βίᾳ τε κοὐχ ἑκών (Soph 
JOed. Col. 935.), mit Gewalt, also nichs freiwillig, h, € 
simpliciter at Gewalt, nicht freiwillig, . Sic h. 1. μὴ καλῶς 
χρῆταί ve καὶ ἀδικῇ est: wenn: der Faustkümpfer seine Kunt 
micht recht gebraucht, also umvecht ihut, Pro χρῆται EF 
χρῶται.. το ᾿ὡσαύτως δὲ οὕτω) Vind, 6. ὡσαύτως δὲ 
«αὶ οὕτως ἐάν, in W οὕτω omiss. Pro obro.yero Clark 
Florr. a. b. c. d. o. m. Aug. et Meerm. (Findeiseh, áppouit: 
»,male'€ exhibent οὕτως ,- φυσά ex illa. (im Viud. 6,) transpe 
sitione Stallbaumio videbatur originem traxisse. .. Cave credas 
JDe pleniore forma οὕτως etiam anfe consonantem posifa (prat- 
cipue οὕτως καί,, vid. Bornemann..ad Xenoph. Memor. Sont. 
À, 8. 1. p. 42.) vid. ad Protag. p. 12. 66. 79. 123. 157, εἰ 
δὰ Phaedr, p.514. Adde JBremi ad Aeschin. Orott. selec. 
p. 280. Quocirca hic quoque οὕτως existimo revocandum 
.sse. De ὡσαύτως οὕτως vid. ad Proteg. p. 187. Neque 
praeterire possumus quae QCoraius. annotavit: ,,00 πλεονάζει 
ϑάτερον τῶν δύο ταὐτοσήμων ἐπιῤῥημάτων. ὥςπερ γὰρ M- 
γέται ὃ αὐτὸς οὗτος xal ταὐτὸ τοῦτο, οὕτω καὶ τὰ 
ἐξ αὐτῶν ἐπιῤῥήματα διπλοῦται. εἰς πλείονα. ἔμφασιν. 
γὰρ εἰπεῖν ἀντὶ τούτων ταὐτὸ δὲ τοῦτο (qvufaira). 
ἐὰν ὃ ῥήτωρ xil. --- μηδὲ ἐξελι) Florr. c. m. μηδ. ἐξεὶ. 
Bodl μὴ: δ᾽ ἐξελ, Deinde Clark. ἐρρήϑη, mt i eqq. 43V 
Viudd. 2,7. Paris. (ap. Ronth.) Aug. et Meerm. ἐῤῥίϑη. 
Vid. de. haác scripturae discrepantia Fischer. ad Weller. T 
JL 1. p. 167. et Lobeck. ad Phrynich. p. 447. ln.Puris 
(ap. Routh.) scribitur ἦ οὔ. — Ἐῤῥήϑη) Meerm. ἐῤῥίϑη. 
Verba ἐῤῥήϑη. Νῦν δέ γε — ἢ οὔ, om, Aug. ; 


P. 292,-ó αὐτὸς οὗτος φαίνεται) Vind. 6. φαίνε- 


ὑτῶι ὃ αὐτὸς οὗτος. Deinceps articulum ó δηίθιυ. ῥητοριχὺς 


adiecimus suasoribus Clark. I'z/ EBCJV W Vind. 6. Flor. 
d. o., quos sequuti etiam sunt Bekk. et Stallb, recie scriben" 
{ε9. φαίνεται ,. 0 βῥητορικός,. οὐκ ἄν ποτε, ut verba o ρητορ!" 
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“ὃς explicationis capsa praegressis 6 αὐτὸς οὗτος apposita sint. 
Arüculum 5 Heindorfius iam adiecerat, 

ἢ οὔ; J et Flor. x. ἢ οὐ φαίνεται. Stephanus in E 
marg. j 70. ἢ oU co φαίνεξαι; * ^ Proxime Flor. s. τοῖς 
πρώτοις sine part, γε. D ἐλέγετο, λόγοις. --- περιττοῦ) 
Bodl. Flor. b. Aug. et Meerm. có? περιττοῦ. Paullo post 
4X. Bod. Vindd. 2. 7. Meerm. καὶ τοῦ ἀδίκους Cf. 
Math. Gramm. gr. p. 554. — ἢ γάρ;] Sic Clark. Bodl. 
Vindd. 2. 6. 7. Florr. a. b. c. d. m. o. x. Aug. Meerm. et 
Paris. (ap. Routh.). Reliqui libri (E F al.) eum edd. scribunt 
ἢ οὔ; Τὰ dederunt etiam Bekk. et Stallb. — σοῦ -λέ- 
yo »zoc] Sic Clark. Volgo (etiam Bekk. et Stalb.) σου, quod 
Heindorfius tacite correxit (eumque sequutus est Beckius). 
Pronomen e: quod h. l tamquam subiectum verbi 
sequentis λέγοντος per se positum sit, accentum inclinare ne- 
quit — τότε ταῦτα] Flor. d. ταῦτα τότε. | À Bodl. W 
"Aug. et Meerm. abest τότε. Deinceps Vindd. 1. 6. Flor. d, 
ὑπελάμβανον. Tuin art. 7 ante v. ῥητοριχή om. J et Flor. 4. — 
8 γ᾽ ἀεὶ] F5, J εἴ, Stephanus in marg. & γ᾽ ἀεὶ, Clark, à & 
»sed t e medio diserte abrasum'* Gaisf-. Bipontini: ,,Possis quo- 
«ue 7; (scrib. ἥ) y^ ἀεὶ, wt referas ad ῥητορικήν. utroque fa- 


men opus non est. Recte, siquidem prenomina, participia al. 


men subiecti, sed praedicati (h. 1. ἄδικον πρᾶγμα) genus et 
numerum sequuntur ; vid. ad Protag. p. 119. Sic infra p. 463. 
B: ταύτης μοι δοκεῖ τῆς ἐπιτηδεύσεως πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα 
μόρια dyac , ἕν δὲ καὶ ἢ im ὃ (relatum ad f», non ad 
w. ὀψοποιική) δοκεῖ μὲν εἶναι τέχνη κτλ. Praeterea apposuit 
Heindorfius Legg. AXI. 937. D: καὶ δὴ. καὶ δίκη ἐν ἀνθρώποις 
πῶς οὐ καλόν, ὃ πάντα ἡμέρωχε τὰ ἀνθρώπινα; In qua 
quidem verborum iungendorum ratione insigne illud graeci ser- 
monis conspicitur ingenium quo ad: notiones fertur per se diver- 
sas (ut subiecti et praedicati) copulandas ; nam si v. c. Plato 
(Protag. 359. D.) ponit: τὸ ἥττω εἶναι ἑαυτοῦ εὑρέϑη ἀμαϑία 
οὖσα, subiectum {τὸ ἥττω εἶναι ἑαυτοῦ) εἰ praedicatum (ἀμα- 
ϑίω) eo, quod: participium non ad. subiectum (τὸ ἥττω — εἶναι), 
sed ad praedicatum (ἀμαϑέα) accommmodatur, arctissime conne- 
*funtur; nam per participium ipsum, qued sensu ad subiectum 
refertur, forma vero grammatica ad praedicatum (h. e. , quod ad 
uwirunque spectat) , subiectmm et praedicatum non seperantur 
(v. c. τὸ ἥττω ἑαυτοῦ εἶναι ὃ ὃν. — üuaSí«) , sed in unum quasi 
eoalescuntz τὸ ἥττω εἶναι é ἑαυτοῦ (subi. — ἀμαϑίέα (praedic. ), 
quae coniunguntur participio οὖσα, quod tam ad sub; ;ectem, τὸ 
εἶναι, quam ad praedicatum refertur. -Haec propria graeci ser- 
monis indoles referri potest ad eain orationis formam, quam 
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ramniatici attractionis ' noinine nuncupant(recfius, mi fallor, 
dixeris contractionem xe] copulationem , in.qua: quidem. poeticum 
wel:syntheticum quod dicimus. graeci sermonis ingenium elucet, 
"vid. quae. ad Protog. p. 98. sq. disputavimus). Haec verom 
Jate patet, ut innumerabiles. fere formas. induat, de quibus, qui 
ángenhim illud. graeci serihonis non perspexerit, fieri non pote- 
rit qui male existimet. . Quod qnidem Stalifaumio h. .1. ρα 
xenit, qui: annotaverit: ;,Solet.enim pronomen relativum passim 
ger attractionern αὐ,» si mávis, per wegligemtiam | quandam 
*enére ac numero acconimodari nomini quod praedicatum est* 
«ef, Sic, ut hoc utar , a nostri sermonis.ratiohe mirnm quam 
ividetur abhorrere, si Gtaecus participium mon: δά. substantivum 
&ccommódat ad quod sensu. refertur, sed ad. aliud proxime pp 
sitam , velut Thucyd. I, 110: ᾿οὕτω uv. τὰ “τῶν Ἑλλήνων 
πρόγματα ἐφϑάρη 9E ἔτη πολεμήσαντα, ubi exspéctaveras πὸ- 
Δεμησάντων; sed ex sui Sermonis ingenio. (ergo non negli 
genter scribens) posuit Graecus πολεμήσαντίε, ,. ut notiones δὃ- 
minüm Ἑλλήνὼν. et πράγματα in wnum αἰξαβὶ coalescerent. 
(Etenim τὰ τῶν “Ἑλλήνων πράγματα unai éfficiunf notionem; 
sccirco Graecus non sepáravit τῶν “Ελλήνων πολεμησάντων. εἰ 
“τὰ πράγματα, sed πολεμήσαντα pro πολεμησάντων posito, 
quod ἀὰ utrumque refertur (sensu ad λλήνων., forma gram- 
smatica yel genere ad πράγμαϊα), utrumque. recte copulavit. 


' Vid..quaé annotavimus ad Phaedr. p. 432. —. δεκαιεοσύνης 


FK διχαίου. Déinceps F ὀλίγω. --- ὃ ῥήτωρ] Sic Clak 
leum reliquis fere omnibus libris (etiam Ald. et Bas. 2... h 
SSteph. exemplo vox ῥήτωρ! articulo caret; ἜΜΕΝ fortasse 
witio. Proxime Clark, κὰν. — .: 

! τοὕτωῆ Adverte particulam οὕτως in buslaidns (polos 
dta positam, wt vernáculae so respondeat... "Thucyd. M, 19: 
ἐπειδὴ" "μέντοι -- οὐκ ἐδύναντο ἑλεῖν --α οὕτω. δὴ ὁρμήσαντες 
ἀπ᾽. αὐτῆς — ἐφέβαλον ἐξ. τὴν Ἰἠττικήν. 10:, ἐπειδὴ οὐχέτι 
ἐδύναντο πολιορκούμενοι ἀντέχειν. — οὕτω δὴ λόγους π 
ovo: xri. Alcib. L 103. B; νῦν 9 ἐπωδὴ οὐχέτι ἐναντιοῦ- 
aw, οὕτω 'προςελήλυϑα. Cf. Matihiaei Gramm; gr. p. 1118. 
ét 1235. : Adde Bor&emnna. ad Xenoph. Memor, Hl, 9. 7: 
Post part. ϑαυμάσας in Vind. 7. commate incisum, — 09? 
άδειν} In Meerm. ab alia manu superser; συμφωνεῖν. 7 
ἄξιον εἴη !Heindor'fíus 1 5 Exspectabam ἄξιον ἄν. εἴη, sed 
ἄν hoc saepe omitti iam Hemsterhusius monuit ad 
Contempl. ed. Bip.: Τν 1}. p. 373., nuper Hermannus 
Aristoph. Nab. 1344..luenlenter demonstravit. - Stalibaumins 
in Var. Lecít, ,0otandum est in, hypotheticis. et obliquis 561» 
tentüs (ὧν suepemwmero. omitti. :Sed: primm optativus sin. ὦ 
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Stallbaum. in. ed. i i 
imferri, propterea.quod haec , Pattücula orationém efficeftet quait 
dicimus hypotheticam. (εὐπὸν ὅτι — ἄξιον εἴη .διαλέγεσθαε venfü 
esti so λαῦο. ich ονἀϊᾶνε, dass τοῦ es: die. JPfühe Jolie. uns 
zu. suterveden ;' "contra Kziovidw εἴη -dinAyscÓ ta esáot: dass. ns 
di Mid ἴοιεν. wallede.). . Cf. quae collegit exempla 2Matihiaets 
Gramin.: -gr. p. 1028. 8q.. et: addo Bornemann. δὰ OXenophy- 
Men. Socrat. H,«3. 1. — ἐᾶν χα ἐριεενῇ In Meermab 
alia (anu er dod. κα, ἐπισκοπουμένωνῃ 
5, leegendum. coniicio ἔτε σχοπουμένων." " Cuius 
coniecturae gratiam facimus viro:frustra.$ngenioso; «—— ad) 
Let Fior. x. πάλιν. αὖ. Stephantis jm marg. »»70. ὅτε, πάλιν 
&b- 193. Heindorfius. e Bos. 2..dedit αὖ πάλιν. Aesme — 
αν ἀρ bri essentirent locupletes. . Etenim. si. quid ';contrarü ᾿ 
simpliciter affertur, simplex αὖ ponitur, sin autem contrárii 
quid memorator. quod. priori: alicui simul opponiter , Graeci αὖ 
πάλε», wmurpant ,.: «uod , quia vochla αὖ praemissa. est, fortius 
est,-quamr-zdA» αὖ. Etenim πάλιν αὖ shepenumero -nibi] 
sliud.est nisi erwem. vel mvursus, vern. wieder - (velut σαν ν, 
190, D : πάλιν. αὖ — τεμῶ δίχα. Protag. 318. E. Gorg..470. 
A. Sophist. 225. E. Euthyd. 298. A. Politic. 261. A.. Polit, 
Vl. 507. B. 511. B. al. inmumerab.), ob πάλιν autem semper 
fere.(nam de harum perticularum eo teutum usu qui in univer- 
sum valet h. 1. egitur) contrarii vel priori oppositi quid designat, 
tnt. Sophist, 241. D. 252. D. 255. B. 257. E. Cratyl. 437. 
C, Apolog. 27..D. al. Agitur de his partienlis in Lex. Xenoph, 
L p.463., cui adde Bornemann. ad Xenoph. Cowviv. p. 178. — 
ὃμ ολογεῖταιεἢ Aug. et Meerm, ὁμολογεῖται ub. Heindorfius: 
v lllud. ὁμολογεῖται Ficinus vertit: im confesso fuit (sic Gry- 
maeus, Genuiuus vero Ficinus: concessum fuit. A.]; neque displi- 
ceret. ὡμολόγηται," quamquam et alterum ferri-potest. Vid. not. 
εὐ Hipp. mei. $5.5  Stalibaumius in Var. Lectt. /.,, Num legit . 
συνωμολόγηται 4 Verba outem dicendi (in quorum numero 
eim ὁμολογεῖν reponatur oportet) ita solent praesenti tempore 
poni πὲ prius dicta simul indicentur et quodammodo repetantur; 
vid. quae passim de hoc genere notavimus ad Protag. p. 160. 
et Phaedr. p. 435. 470. sq. 521. — &óíxwc] om. E. Florr. 
Í s. et pr. F. Deinceps in cod. Meerm. eadem manus super 
ἐθέλειν scripsit ἀδύνατον. ---- μὸ τὸν xóvo] Vid, ad Phaedr. 
p« 224. 8q. 
. o)9x ὁλ. evvovolac SENA ΓΑ͂Ν exigui est. βεγμιο- D. 
"it Cf. Matth. Gramm. gr. p. 621., ubi nostrum quoque lo- 
G 
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Gui: attigit vir: doctissimos, ^:De: part; fotz 'itü posite uf'éx 
patrii sermonis: ratione videri:possit supervacahen esse, vid dd 
Phaedr. *pi-440.5—.. Té: δια Sic * Gfark." (éx: emendat) 'T 
BW. Plorr. ὁ... ni:0. ét Vind. 1. Volgost/ d£; vidil 
Phaedr;'pe 219. ^—7 3) 0er] ^ Vindd. 1.762/24/ece Jat:ét8j 
Quintilian. Inst.Vorato IE» t5: 28 ἐν, fd Quod ille quidem éov 
ticescir, sed «sermonem 'suscipa Polus, dusenili calore incon- 
sideratior : contra: quemilla: de! simulücro^ct: adulationé. di- 
cintur/* ^ Atque hoc: ipsa fervida-Poli^ofatione -confiftastur, 
quae: quídem' vítuperatiouis :et . indignationis - tuiusdani pléni, 
(uod Polus^dicese volt, id mogis significat, quam: aperte 'óstel- 
dii, 'Dao praecipue sunt; quae Polus; Gor£iae : defensor;td 
Socratem impugnandum: affert; primum "enim -tontendit- falstm 
esse quam. Socrates in medium protuletit de arte rhetorióa ier 
tentiam; etenim rhetorém»neü verum: et-iustum spectare; sel 
ame solàm speciem uc: probabilitatem propositam habere; de 
inde Socratem reprehendit, «quod id egerit. wt' Gorgiam 'oste- 
Werét-secum ipsum pugnare; -nam quum 'Gerpias affirmássel 
rhetotem: etiam: iusti ac bohi scientem esse.aliosque «ea doore 
posse (quod. quidem Gorgias, ut hominum  existimationi  safis- 
faceret, professus esset), Socratem malitiose; hoc usum esset 
Gorgiam 'esíenderét secum ipsum pugnare (modo dicenfem vi 
delicet rhetorem: arte sua etiam ihiuste uti, ἢ, e., rhetorem 
ánimstum ''esse , tum. autem -affirmahtem, rhetorem, quippe ids 
scientem) non posse arte sua iniuste uti, h. e., rhetorem 
stum. essé).- : Hoc autem (rhetorem iusti' scientem. esse-nec posse 
nisi- iuste: facere) Polus significat Gorgiarn- non ex animi sui 
sententia concessisse, sed tantummodo profe$sum esse, ut δὲ 
án hominum offensionem incurreret; hos enim indignari, 5i 
quis: neget se iusti scientem esse aliosque id docere pos 
(p. 482. D: ἔφη γάρ που Γοργίαν, ἐρωτώμενον ὑπὸ σοῦ, 

ἀφίχηταν παρ΄ αὐτὸν. μὴ ἐπιστάμενος τὰ δίκαια ὃ χὴν φητο- 
pue» βουλόμενος μαϑεῖν. "εἰ διδάξει αὐτὸν ὃ Γοργίας; εἰ- 
σχυνϑῆναι. αὐτὸν καὶ φάναι διδάξειν. διὰ. τὸ ἔϑος τῶν 
ἀνθρώπων, ὅτι ἀγανικτοῖεν ἄν, εἴ τις μὴ quit) 
Poli vero. oratio singulari quadgm arte ita conformata est, ut ho- 
minem exprimat prae aniini concitatione nec sensa mentis sedate 
ἃς dilucide explicantem neque Socratem adversarium arguinentis 
ordine distincteque expositis refellentem, sed abruptis interrog 
tionibus urgentem. Ac prima quidem haec est interrogatio: Nun 
iiu, ut. dicis, etiam sentis de rhetorica (h. e., an haec, quo 
verba tua significant, vera est tua sententia? scil. justum rheton 
|| esse propositum nec posse eum nisi iuste facere)? Particula 
' κερί non cohaeret cum pron. gs (uf sit; euch du), sed ad vet 
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δοξάζεις refertur: οὕτω xal δοξάζω, ὥςπερ — λέγεις; 
Schleiermacherus : .Denkst. du: auch wirklich so über. die, 


wnst, wie dw jetzt. sprichst? Altera vero interrogatio non 
vacet obscuritate. . Heindorfius sic interpretatur :: ,,un. (quod 
res est) pudore deterritum. Gorgiam putas, quominus tibi ne- 
garét. dicendi peritum etiem. iusta. honestaque. et. bona. cognita. 
lalere? “ Similiter St«llbaumius: ,,«n.. putas Gorgiam prae 
gudore, negasse: virum rhetoricum etiam iusta scire et. pulchra 
εἰ bona oportere? Germanice dixeris hoc inodo: oder glaubst 
du, wol, Gorgias habe Bedenken. getragen nicht einzugestehen 
[em lingues), der. Rhetoriker müsse das Gervechte kennen und , 
das Schüne* εἰς. At vero Polus si quaereret: am putas Gor- 
giam meritum esse (etenim αἰσχύνεσθαι h. 1. non.est pudore 
affici vel deterreri ,/ sed vereri, vern. sich scheuen,, . dnstand 
uehmen, vid. ad Phaedr..p. 387.) negare cett., significaret hoc 
mon esse verum (quaerit enim. ex Socrate id quod ipse negat, 
ut eun refellat) ; at vero Polum putasse. Gorgiam Socrati il- 
lud concessisse, non quia ipse ita sensisset, sed quia veritus 
esset id negare, ut ne in hominum incurreret offensionem, si 
diceret se iusta nescire nec alios ea docere posses doceut. Cal- 
idis verba p. 482. C: ἔφη γάῤ που GHáog)y T'ooyigr. — 
αἰσχυνϑῆναι, — καὶ φάγαι διδάξειν, διὰ τὸ ἔϑος χῶν ὠϑρώ- 
guy. ὅτε ἀγανακτοῖεν, ἄν, εἴ τις μὴ φαίη y; διὰ δὴ ταύτην 
τὴν τὸ ὁμολογίαν ἀναγκασϑῆναι ἐναντία αὐτὸν αὑτῷ εἰπεῖν,» σὲ 
δὲ αὐτὸ τοῦτο ἀγαπᾶ » -Θαοοῖνοα non 7 οἴει, ὃ Γοργίας 
ἠσχύνϑη κτλι., sed. ἢ οὐχ oi& (quod nos coniecimux). sensus 

bat. Neque tamen ullum huius scripturae vestigium in 
libris adhuc collatis apparet. Jtaque/aliam cogimur viam. in- 
gredi. Sequens ὅτῳ etiam esse potest quia: am putas, guia 
Gorgias veritus est. negare cet, — Oratio haec abrupta egregie 
conveniret in hominem prae animi fervore semet ipsum ita 
abripientem, ut conclusionem addere negligeret. | Iu orationis 
conclusione (8. apodosi) poni v. c. poterat: αὐτὸν οὕτω δο-- 
ξάζειν (an putas Gorgiam, quia veritus sit negare — ita. de 
thetorica sentire, h. e., hanc tenere. sententiam ut rhetoricum 
censeat iusti ac boni scientem esse aliosque ea docere posse); 
idque sane omitti potuit , quum praegressa jam interrogatione 
contineretur. — Sensus igitur hic esset: tuae ia sentis, ut dicis, 
de rhetorica? an Gorgiam ita sentire pulas, quia veritus sit 
negare rhetorem. iusti et. boni scientem esse aliosque ea docere 
gosse? lnterrogationibus igitur solutis hoc Polus dicere potuit : 
Aeque tw ita de rhetorica sentis neque. Gorgiam putas hanc 
tenere. sententiam ,. sed, quod Gorgias veritus est negare rhe- 
Vorem. iusti aC boni sciemtem esse aliosque ea docere pes, Aoc 
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sualitiose tantum utePis , wt. probabile: factas: " 
ipsum pugmare. Sed facilior, ni fallor, haec est interpreti 
fatio, ut ad vv. ἢ of& e praegressis suppleas οὕτω vel To 
δοξάζειν, et οἴεσθαι eo accipias sensu, quo verba putandi 
(οἴεσθαι, νομίζειν, ἡγεῖσθαι al.) frequentanfar (vem, für 
vecht , nothwendig 'al.- alten). "Vid. quae ad Protag. p. 174. 
attulimus, . Esset igitur vernaculum: oder Aültst du dich für 
berechtigt dazu (se oder glaubst du diese Ansicht von der 
pecora Mg πῶ müssen), weil Gorgias znstand genom- 
men. hat, dir darin nicht beizustimmen dass cet, — Hoc ὁ» 
sett mum ipse sic de rhetorica sentis (eam iustum spectare "ac 
docere), «am ita sentis, quia Gorgias tibi concessit rhetorem 
iusti et scientem δὲ doctorem esse, lc scilicet Gorgiae con» 
fessione abutens wt. ewn. ostendas secum. ipsum pugnare? lt 
$sne omnia optune cohaerebunt, Quocirca scripserim ἢ ol 
(μέ, οὕτω s. τοῦτο περὶ τῆς ῥητορικῆς δοξάζειν) ὅτι Tóp- 
γίας 'κτὰς,  Daehne Comm. critt. p. 22, scribi volebat: ᾿ὥςπέρ 
vür λέγει; ἢ οἴει: sic etiam tu censes. de rhetorice ut tunt 
dicit (int. Gorgias)? «m revera censes Gorgiam prae pudom 
tibi concessisse rhetorem esse debere iustum? P. 23. vero hant 
proponebat/scfipturam : ὥςπερ ví» λέγει, καὶ (pro 7) οἴξις ita 
etias tw censes, quemadmodum nunc. dicit Gorgias, et censes 
Gorgiam. puduissa tantummodo negare, nescire posse 

δὲ iusia &t pulchra et bona? — Γοργίας] Flor. d. 6 Top- 
γίας, ln seqq. Cormarius ante ἠσχύνϑη interponi iubebat οὐχ, 
vertens:.«am putas, quod Gorgias mom erubuerit, tecum ΠῸΝ 
consentire? Orationis sensum virum doctum patet fugissé 
Deiuceps part μή om. E et Florr. f. s. — Post μὴ προζομῦ- 
λογεῖσϑαι (i. q. ἀπαρνηϑῆναι) particulae μὴ οὐχί inferuntut, 
ut solent post verba negandi. Sic infra C: ᾿ἀπαρνήσεσϑαι μὴ 
οὐχὶ ἐπίστασϑαι. Cf. Elmsley. ad Soph. Oedip. v. 13. Mat 
ahiaei Gramm. gr. p. 1047. et 1228. — Etenim latet in verbo 
negandi verbum dicefídi, eius contrarium, vid. infra p. 461. 
D. — τὰ áy«9«] Sic scribendum cum libris omnibus; 8* 
lus Paris. J τ΄ ἀγαθά, quod Bekkerus recepit. — καὶ ἐὰν 
μὴ] Par. J et Flor. x. cum Bas. 2. xüv μὴ. Verbi qued 
sequitur 21.97 subiectum est indefiitum illud (vern. man, einer. 
in ipsa tertia verbi persona latens. Vid, ad Protag. p. 71. — 
^ διδάξειν] Φ δοξάζειν. — ἔπειτα] Libri edd, διδάξειν 
ἔπειτα, quos sequuti suut Heindorf. Beck, et Stallbaum. in ed. 
Goth. Sed Bekkeri libri omnes (praéter E) cum Florent. ad 
whum omnibus, Vindd. 1. 2. 6. et Bodl. post v. διδάξειν in- 
terpungunt, uf ἔπειτιὰ sequentem ordiatur orafionem. Jt ΤῈ 
cinus, quoque legit vertens: x: qua forsitam comcessione 009^ 
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trarium. deinde aliquid ἐπ disputindo secitum est.— Et εἷς 
Findeis. et Bekket. scripserunt. |Nec quomodo ἔπειτα eum 
wv. αὐτὸς. διδάξειν. imugi possit, equidem exputare | possum; 
Bed «udisinus interpretes. — ILeindor/ivs: ,JNon sane ad ex- 
plendam sententiain hoc ἔπεισα requiritür, neque male abesset 
aminiuo. . Sed minus iamen in bac offendit verboruim distin , 
tone, quam si trahsur ad seqq. Nempe intolerabilis fuerit 
im his languor: ἔπειτα ἐκ ταύτης ἴσως τῆς ὁμολογίας etc, im 
quibus haec vox ita potius poni debebat: ἐκ ταύτης τῆς “ὅμος 
Aeylác ivavt. rt ἔπειτα συνέβη cet. — Virum doctissimum pa- 
(et. párticulae ἔπειτα vim non intellexisse; vid, quae mox'ex- 
ponemus. Similiter Sta/Ibaumius: ,, Nam ubi voculam (Zrerra) 
£&üm séquentibus verbis. coniunxeris, vi prorsus carebit. [quod 
tave.eredos. À.]:: ubi ad superiora retuleris, certe non erit 
wtiesd, licet commodé possit abesse. — Immo plane otiosum ἡ 
esset ἔπειτα post αὐτὸς διδάξειν et mirum quam languide óra- 
fió hoc post se traheret... Ἔπειτα, tum, saepenumero in ora- 
fiónis exordio cum vi ita ponitur, ut referatur ad aliquid quod 
ἔχ praegressa oratione vel oratiouis sensu iníelligi oporteat 
(v.e; Aoc quum factum sit, res quum sic se habeat, hoc si 
spectas, vel tale quid). —Vevti igitur potest und da, vnd dock 
(queinadmodum etiam: participio praegresso, quod solvere. pos- 
sis part. quamvis vel Hcet ; verti potest amen, vid. ad Protag. 
p.20.. Add, Lexic. Xenoph. I. p. 249.). Sic praecipue in 
interrogatione ponitur, ut reprehensionis et opprobrationis 
wüiusdam significatio in eo insit, ut 466. C. Vid. Falcken. ad . 
Earipid. Phoeniss. 549; et Hippol. 1415. Hermann. ad Viger. 
p. 188. sq. Sic etiam b..l. refertur ἔπειτα ad praegressa, 
quibns Polus.dixit Gorgiam mon ita sentientem, sed veritum 
tmtummodo ne apud homines offenderet, concessisse Socrati, 
vhetorem iusti et scientem et doctorem esse. Est igitur sen- 
$us: quum. Gorgias hoc tantum spectans wt hominum offen- 
éionem  effugeret, illud concessisset, tum s. tamen ex hac 
scilicet. confessione vis colligere, eum: secum pugnare? Vern. 
wnd da hat sich wohl aus diesem Zugestindnisse (int. ob es 
kleich. bloss scheinbar war) ein JF'iderspruch in seiner Rede 
ergeben? h. &e., wnd wnlüugbar. aus diesem | Zugestünd- 
tisse willst du folgern, dass Gorgias sich selbst widerspreche? 
Part. ἔσως mon est fortasse, sed sine dubio, nimirum (ut La- 
fini hae voce utuntur, v. c,, Aoc nimirum est illud , niinirum 
hoc snelius, sed. nimirum hóc maximum est al), vern. unstrei- 
tig (velut Phaedon. 67.. B: τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἴσως τἀληϑές, al. 
imiumerab.). Polus volt significare una sola confessione illa, 


. lieet mon vera aed speciosa fuerit, datam esse Socrati occa- 


, - 


102 . ANNOTATIONES IN 


slonein repugnentiae Gorgiae obiiciendae;" ^ Scripserim -deitum 
ἔπειτα ἐκ ταύτης ἴσως τῆς ὁμολογίας x— -ἂν τοῖς Xóyod pA 
priores interrogationes. haec jam exprobrütionis ét "indignationis 
cuiusdam plena áccedit, eamque excipit: haect ἐπεὶ Téve loità 
cet., ut universa Poli oratio ex interrogatioiibus conflata sit ΄ 
levi quidem vinculo inter se nexis, sed insiat telorum hi:So- 
ératem .adversarium : missis. . mto .Luah 
συνέβη] Ἐπ συμβαίνειν.  Veétbumoutem: συριβάένειν C 
praecipue in eo poni éonstat, quod sequitur. s. efficitur (vernm 
qoas sich ergiebt s. vesultiyt).  Phaedon, 80. B: σχόπει dr 
el: 3x πάντων τῶν εἰρημένων τῶνδε ἡμῖν Evpifatrer τι μὲν 
ϑείῳ — ὁμοιότατον εἶναι «ψυγήν κτλ. Polit.I- 339. Αὐτοῶστε 
Συμβαίνει. τῷ ὀρϑῶς λογιζομένῳ πανταχοῦ" cives τὸ αὐτὸ" δία 
xcov. Sexc. al.— τοῦ 97^. ὃ 07] Clark, ἘΠῚ] ΤΎΥ. Florr.f; s. 
' "Vindd. 1.:6. ro?r0 δὴ (nt Ficinus. vertit't secutum est, Jo ts 
idem. nimium studiose captas) ; Florr.*a. b. c.m; o.x.. Τοῦτο 
"(ὃ δὴ. Heindorfius: ;Üave corrigas τοῦτο δή. De rep V 
p. 462..D:: ὁ αὐτὸς. γάρ; ἔφη (λόγος), xaljroUró 0. ἐρωτᾷ, 
τοῦ τοιούτου ἐγγύτατα 7j ἄριστα πολιτευομένη. “πόλες" φἰκεῖϊ 
Theaet. 112. D: 7j τοῖς μέν, τοῦτο ὃ σὺ ἐΐπες., “ἀεὶ. πάρεσέι 
σχολή.“ Mafthiaeus Gramm. gr. p. 804. ,,Dahin gehórt die 
Formel τοῦϑ᾽ 0 g-— gerade wie im Kat, id — 
einem ganzen Satz bezogen "wird. ^ Idein: Wmiculcat; Stalibat 
sius? ,Ex qua (Ficini) trauslatione ne .forte: quis /suspitétur 
legendum esse τοῦτο δὴ dyazüc,.frequems.est τοῦϑ'ν' 0-8e* 
quente verbo finito, qude loquendi formula:prórsus respondet 
Latino id quod. lam quod dissuadent viri-docti, id wel πιὰ 
xime suadent tam libri (in eis Clark.) «quam /sensus serimónise 
que usus, Etenim τοῦϑ᾽ ὅ, ut Lati. id quod, recte poni 
fur in media orátione :(v..locc. supra laud.), in oretionis-veró 
initio locum habere nequit. : Quocirca scribendum libris opti 
mis suesoribus τοῦτο. 05, Aoc: scilicet. - De part. δή, :qua 
praegressa vox (praecipue pron. relativ. :vel : demonstrati 
ita acuitur vel effertur ut exprimi possit germanica voce wein 
Wch vel freilich.(quae, ut-solent partiéulae: explicátiohi Bere 
vwientes, irrisionis saeperumero vim habet), vid. J'alckem.-ad 
Herod. V, 20. et Matth. Gramm. gr. p. 1210. — ἀγα» 
yv] Sic pro volgato ἄγων scribendum: cum. Clark. 4 3EF 
JW Bodl Vindd. 4. 2. 6. Florr. f. s. x. Aug. Meer 
Bos. 2. (unde Steph. in' marg. ,,yg. ἀγαγὼν ἐπὶ v.) et pf 
IB. Heindorfius annotat: ,,Codd. Bodl.—  dyayóv exhi 
bent; male, opinor, quum tempore h. l. opus sit consuefudi- 
nem quandam significante, non praeteritam actionem.' :: €w 
reponit Stalibawmius: Etenim aoristus quoniaí ad praefért* 
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imf actionem iléntidém factam refertür, «et ipse: moris ét .Gon- 
suetudinis signifigatiéndm: habere 'solet.4 'Quae. quidemilvolgam 
ris: illa: est Graqmtidticorum eantiletm:: » Graecorum: aoristo.bqtüis. 
dein longe : graviorem: subiectam. esse. vim: persuasum «habeo (de 
quo quidem 'genere:passin disputavimus.in' Annotatt; ad Proóteg. 
t4. sq. 18::25c'85q. 34. 56. sq«:d55i 164; ad :Phaedra pa 
416, al-y5 : eamque»nisi tenueris , 'pluriinopum:» tibi »vis. sehsuse 
que: locorum .interierit; .Saepenumero!aoristus graecus ta ;po- 
DÉurj:-ut - actionem .: designet .'inivershlem :et absolutam «(σας 
temporis: -aliciius^ terminis : circumscriptam);5: quocirea:: eius cvinp 
vémaeculer' voce ibtefgosita allemal “τὸν idunvr:; possumus .expri« 
mere: at! h. .1; : dieses nehmlich:liebst:du, indém-u. selbst. 
immer: s. 'allómal jedesmal) auf  -solche. Fragen! Tinleidest... 
ἀγαγών «etiam «Betkins recepit annotüns : ,, postquam perduxit: 
(seribere.:voluit.:vit» spectatissinrus: perdumisti) δὰ. tales «quaes - 
stidnes , -amaé (immo-ainas s. soles] ita facere. Posten : priae» 
sens^.tcyeiv. érat: mecessarium; ^, Sokleieymacherus , «ui dotum: 
hatic-locum: ita:dn:gekmanicim convertit. "mt neque .constrüctio: 
mequé.) sensus in orbis ''appareaf, . baec/ quoque ..adimirabiliter 
sic/reddidit; nd. hernach. eben durch dieses: Jngestándniss: 
vielleicht etwas: avidersprechendes in. sein. Redón: dpekatimény 
dares deine .Froude:zw haben, nachdem. du zu solchen: Frac 
gen ilie : Untésiulungihiegeloitot. —— del): etenim] vidi 3 γι. 
tenbach; ^ad :: Plutarch. (F. VL. Ρ..1,....310.} 56. ΜΠ αεῤῥᾳαξὶ 
Gramni.: gr. p.254. i— ιά παρ γή cto. CEV Elem 

box: Viud.: 67: «ἀπαρνήσασϑαι.ι" Deinceps. J πάψε. δίκάοι, mmn 
εἰς τοὶ voa αἰῶ ἀν ἄγειν] ΕἸον. πες» γε" τοιαῦτα., -Εἰοννι ἅν 
θωῦϊτοεαῦτα : X£yenyloün : marg. "dyeayá ; Etiam. Qoi ( Minds 631 
Bekkero auctoreiéyger. i proc yer exhibet. 6921) com; 
Bodl: Aug.: et-Meerm.^. Iu Ψιμάνεδονεοὺς: τιλύγουφοέσειν (aper 
Stallb, ιἐστίν). In..Bodl. yerba ἀλλ᾽ κεἰς, λόγους Soéteti tribuun-: 
{πτ....«΄- ἀλλάναῇ Ὁ et: Flor. x. cum. Bess. 1s et. 2, Xd 
Tié : Deinceps: V (Elorod. "Vind; 6, £ra(gove vitigs.ok énépout. 
&eirpicig , : Glavk. εὐ (S. Vindd.-1..27 ὅν. Meerm. et pto 
ἑδέρους. wogriumsg Fanin.) Reg. - Tosilisiicd, exhibetur, 
P. πιο: bon *ogabue3 (M t 
αἴ,» superscr; jeddys Florr τὰ; Xe ἑπέραυρο: Aug. youtube 
θοὰς εὐιεῖς.: De voewm:éruigog et ἕτερος confusione fere ;sol« 
lemni. vid. ad iPhaedr.:p. 456.:.540;. et 616. Deinceps: Flor. 
ἀ νὴ dntidàs.i Glarki dau)! ἂν, ou γεήϊν 6p evo ἐἰσφ adds): 
^ Wlira xc ἐχενάμενοι :ὡφαλώμεϑα!. «Etiam FJ. σφαλώμεϑα, 6 

panini aeri b. xe "εἰ Bas. 2. Ln libra V. imf 
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vop2ofr: iam. probaverat Findeisenius. .Anhotüt Nfeimdorfms, 
«αὶ o;Bas..2. recepit btavop9Gr& (quod dem. fecit. Beckins): 
' s Vulgo: ἐπανορϑοῖτε,,. ;qued soloece .infertum;;post praégres« 
mum praesens tempus: xraiué?a. V... Dawes. Misc. critt, 
pe85.* «Quam :quidem..regulam à Dawvesio: excogitatam. ipsi 
puto: graecae linguae ingenio-repugnáre propterea quod.sen« 
sum legibus nescio;quibus:graminaticis $ubiectura-esset.. Quos 
eirca nostro tempore.exstiterunt qui re ipsa sedulaque veterum 
scriptorum . tractatione;adducti illam impügnarent. regulam ς ἐμ 
quibus primum . locum. obtinet. Hermannus; : disciplinae: gram 
mmticae:priuceps; vid; éius mot. ad Sophocl Electr. “τὸ 47; 
Adde. Matthiae! Gramm. gr. p. 994. et Krügar. .ad Dionys: 
Halicom. de. Thucyd..iudic. p. .182.. Etiam. Stallbaumius prae« 
fulit :coniunctivum 2z«vogÓurt annotans:,,Quod vulgo legebé- 
tur: ἐπανορϑοῖτε, id etiamsi: non soloecum. dixerim cum. Hein- 
dorfio: est enim. ubi: recté dici queat:.tamen:ah hoc .locealie« 
mum-iudico.. Nam .optetivas post particulas: finales. in huius 
modi :enmnntiatis usurpatür; «sb, vel ex.aliena- mente et cogitas 
tione loquimur (vid... Reisig. Commentt. critt. de Soph. Oedip: 
Colon. p. 171. -et-:Stallbaum.:ad Polit. II. 410€. p.2375A4] 
vel nihil-nisi finem. et.consilium significamus, praesentem. reru 
conditionem nihil curantes. . Quorum. neutrum. in hunc loowh 
cóngruit, . Loquitur enim Socrates ita, ut.consikium -illid ad 
$psami vitam. referri doceat.'* Equidem . óptativum . recte .. poni 
censéo, &bi-nihil aliud: significatur nisi éonsilium .s. id quod 
non iam cogitamus (cogitamus enim etiam id quod fieri debet.vel 
veapso- fit) quam .specíamus vel cupimus. et optamus (non:de - 
lio eogitántes) utrum. fiori'possit, fieri :deheat. vel etiam 4166) 
nécne); ergo optetivmi-im mero consilio .-ponitur ,: in quo ui 
per sé palet, optátio involutà-latet. Atque lioc ni fallor; dii 
nostrum cadit "locam: : ἐξεπίτηδες χεώμεϑα ἑταίρους: aud 
υἱεῖς ἵνα —» ὑβιεῖς: οὗ νεώτεροι àna v oO oce ἡμῶν τὸν. βίονὴ 
tibl: iam praegressum. ἐξεπίτηδες (hoo consilia) de: mero hic agi 
. consilio- indicat. pitur ἵνα. — imarogS9ürs.esset: «t (qued 
nos ^volümus: et: wos "facitit) 'erigatis (verni: dninit -ihr ; — ifs 
richtet), contra ἵνα — ἐπανορϑοῖτε: quo (quod volumus ef 
mu erigatls (vet; damit. ihr. — T. φυῤνίολοου májget )« 
téreà tenendum "est, Socratis. esse hanc ejtegiam oratie* 
asy yen est , ' hominis! facetissimi irrisionisque plenissimi , qui 
iceireo: nibil: directe dicat. (ita- ut significet aliquid: reapse δ" 
sed quanta ὑπάχέννα possit. modestia ac dubitatione cogitata slb* ' 
" quotur,/ Bpse igitur. seumié optativo patrocinatur; accedit libro 
"iw fere omnium auctoritas (soli enim Florr. b. x. cunt ; Bas. 
9. facinnt) ; quam spernere: jn./causa , quom, alise praeteres τὶ 
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fienes fnentur ,:tesheritetis: foret. - Alia ratione defendete' code: 
batur. optativum |. ostrum πε ἐπεί Miscell. phil. P.H. P; 
L:p. 41, qui optativuim arbitratis-h; L rem saepius:repetifém et, 
— tempore -fieri: solitam designare vertit :- wf: idéntiderá 
quogwe iempore..t0s. corrigatis;: Sed praestat ; "mi fallor; 

eB ara quam. indicayi imterpretandi ratio, quippe 'ex psa optativi. 
ποίαγα ducta/- Etiom Bekkorus , dd.quod. miror; libris suis rei 
fragantibus dedit ἐπανορϑῶῦτε; quem sequutus erám hanc arbis 
tratus .scripturam im librorum benorum niti auctotítate; « Prael 
ferea de actiwa verbi: ἐπμνορϑοῦν, forma: viri docti addubita* 
bent. ..gFindeisenius :enim haec adscripsit: ,Fortesse: vero: pro 
ire legendu.-est ἐπανορϑοῖσϑε., et paulo post ἐπα- 

vép9of,, quod fatile potuit mutari-in4mavog2ov. Postea enim 
legitur. ᾿ἐπαγορϑιύσασϑιι, — Thom. Mag. ἐπανορϑυῦμαι. «κάλ: 
lox, ἢ ἐπανορϑιῶ.". Βεὰ. vid. ibi iterpp.^ — Similiter: Stall: 
ἐπιικολιών:. Dubiteri- autem. possit.au ἐϊτανορϑῶσθε legendum 
sit. Nam Thom. Mag. cet. Accedit quod deinde. statim ἐπαὺ 
τόρϑον. (pàssiva:vero:formá est ἐπανορϑοῦ, quod Fiudeisenius 
scriptum voleliat.. Monuit etiam el. Rostius in Stalib.:mot. A.] 
et: paullo.:post ᾿ἐπανορϑώσασθϑαι legitur, Verum ' enim: veró ^ 
som ommino probandum est illud: grammatici praeceptum, siqui- 
dem Attici: scriptores uireque- forma promiscue utuntur, idque . 
nullo, quod sciam, significationis. discrimine, — "Itaque grams 
maticus dicere:fortasse voluit rariorém 'esse usum activae quani 
wediae formae,: Quod si voluit, profecto vera tradidisse cens 
séndus est^. Equidem neque crediderim scriptores: Aíticos 
sine ullo significationis' discrimine utraque forma: (ἐπακορϑοῦν 
σε ἐπανορθοῦσθαι) uti, neque. activae usum rariorem *habues 
rim, Etenim si'propríam utriusque formae significationem: spe 
cas, hoc'imtercedit discrimem. quod activum ἐπανορϑοῦν est 
erigere (s. sublevare , vern. aufrichten. s. aufhelfen), :üediun 
veto. .«ἐπανορθοῦσϑαι: corrigere (vein. bovialtigen: 5. verbes- 
serm) ; ergóiactivum proprio sensu. (quem dicere possis natu 
ralem) ponitür im:eo quod labitur^vel.lepsum est, quod iacet 
tet, (vid. Maréland. ad Eurip. Sappl. v. 1227.);-- Sie h, 1; 
Tem, ἐπειδὰν —$gakiopne$ay. παρόντες ὑμεῖς! of γεώτε- 
(or. ἐπανορϑοῦτε ἡμῶν τὸν βίον; Et im seqq. - ^ τε γὼ καὶ 
Γοργέας ἐν"πτοῖς λόγοις σφαλλόμ' tÓ^a, σὺ παρὼν ἐπανόρ.: 
9ov. . Huic igitur loquutioni imago subiecta est hominis la- 
bitis queth etipímus vel sublevamus.. Of. Legg. VL 769. €. 
Xenoph. Mem?:Socret. I, 4. 0: ogalXouérove dà πλεῖστα 
ἐπανορϑῶν, wbbi'endem transíatio" apparet. — Quemadmodum: 
enhn. Latini- Jab «et- cadere iu hónine dicunt qui rebus adver- 
sis 'affligitur, dic Graeci σφάλλεσθαι eodem. seas ponunt 
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labentem ^xéto: erigimus; | &ccireo: Graeci: :déesnt, oqpoAloyeros 
ἐπανάρϑοῦκυ | lnbenteri ,erigeré ,. hi. ey enfiflicto: opém» ferre. 
€f. .Schüfer. Appar;-Démóésth; E p. 742.:«Gontra. ΡΟΝ ΜΠ 
B61. .À. 1 recte: positum :est:médium praegresso: verbo σφάλλου 
9Oucj quia mon.-est labentem erigere s«sublevare; sed. praw 
factum. corrigere: ii δὲ υδὰν ἄραίπῃ. σφωλῇς τἐἠανορϑοῦσϑαι 
B: xai; ἐὰν ἄρα ἀφάλληταξήτι, , ἐπάλοῤϑοῦδόϑαι δυνατῷ εἶναι 
Eódem.. proprio . sensu:-wsurpatum. legimus: verbiimo2zavopOwis 
Polit 1V;485;:À: ἐπανορσϑόῦσα, εἴ τὲ καὶτπρότερον πῆς 
sóléuig £x «bo: τ Χοπθθᾷ. D: ἰάσϑαί πε μαὶ ἐπαπορϑοῦνοτὴ 
πεσών τενικαὶ voorjaav; v. Politic. 273.-Es:.rávogS Gv ,. ubi 
praéceil;-»od9sarr& καὶ Àv9éwra.. Polit. IV. 406; E: dni 
ψορϑοῦπτεξι, ubi sequitürnixaxovoy7juava. -iPiotags340. D: 
σὺ. ἐπανόῤρϑωμά σοι --- farine ἁμάρτημα Vel 3)6 d naropá 
Sig; ubi Weqiltur Eluí: mee! γελοῖός “Ιάτόδς". ίόμενος ᾿μέϊζον τὸ 
ψόσημα drouss- Theaet: 146::0 1. ἄνι-τε x dboigidoro ,. ἐπανορὸ 
ϑιώσετελν sd67,:E: ἐνυρὸ ἐϊεφῷ: ᾿διαλέγεσθαϊξ σπουδάζῃ «τε χὰ 
ἐπινοῤθϑοῖ τὸν .προςδιαλεγόμενον., | ubi sequitur. ἐνδεικνύμενος 
tà. σφι Xpoo a. ἃ "αὐτὸς I παρεκέχρουστο. *SiniiliterLepm 
WI. 769, ει. ὅτι᾽ πάμπολλα ιἀγάγκη παραλεΐεεσθαι ctiuaitts 
& υδὲῖ τινὰ ξυνεπόμενον -ἐπανοῤϑοῦν. Ἐν»: Ες ἰὐπιασιχρὴν que 
λάττειν͵ “καὶ δἀπανορϑοῦν: νόμαδςν .ubi similifer verbum ced 
translatum ;.bam sicuti: zhedibus morbo . afflictum: erigit; itale* 
gis lator. leges. tamquam .afflictas. erigit, si. negrasseiürum are 
fes quasi.$anat, ἢν e, "eas; coPrigit. . Contfà ἐπανορϑοῦσϑαι 
simplieiter.positum , non àdiuneta-erigendi vel sariandi sighifi* 
cátione., valet.proprie. guod! prauim. est rectum: if acere ;. corri 
gere ; evgocaion: vecte dictutms scriptum uel ipositum'.corriget 
emendare. (verti. berichtigen ,.:werbessern) , « velit. Pliaedr. 229. 
D: 20: τῶν. “Ἱπποκενταύφων, εἶδος : ἐπανοῤθοῦσϑιαινεἱ Got: 
4625 Ac: εἴ πε' κήδει τοῦ Roy k0U: elo iérou- Xni ἐπανορϑῶν 
σασϑαι αὐτὸν. βούλει, .-Poljtie;-276. E :::dip dé γε: dh 
ἐπανορϑούμενοι-::- διιιρώμεϑα» ye καλο: Gous 180; D: p 
οὖν “πειράσομαι. τοῦτο Pxtavogübiso oot ar (praededitiod aM 
μοι, Doi: — tone Mod ae Pi ὃ λόγος). Nhetet. 448. At 
ἐπηνωρϑούμην τ (ubi. praecedit £. 2 oer —— ὑπόῤινήματα)» 
Polit.-IV.; 425. E: «dubopdovygro:, praegresaó «eO £queyots 
Euthyph.:9.. D: ἀλλ᾽ -dpe vobto νῦν Anayüog aua a, 57 
λόγῳ .sh.| wAdde.Lege..1,:644..B.. Mi. 653, Do. VI. TIS 
B; 6,781, B.,. XI 9527:B« Epist.: 11.534145 D... bisi:ali 
Aliorim éxempla scriptorum: eollegernnt. Lobeck«.ad Pbi 
p. 260./8q. et Krabinger; ad:Synes, de regni.p. 148.50 

εἴ τι Sie libri scripti..fere. plurimi, elit; norem Fle 
rentini ,, Bodl Paris, Reg«.Vind. 6, AugiietsMoprm. :1Etitm 
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Fidis *. st guld"mir Foyeliti.- Yale edd; dri. Duliceps Ἐ 
υξαλόμεϑα.".. Cetérum 6g ἀλλέσϑ «εἴ lii T. , at^ perge" patet, est 
fill, ponére^ aliquid "quod fülsum. est. — ' raw δρ9 ov] 
inf; ἡμᾶς σφδλλοβένουξ," ut supfá; Quocirca repudiaii ópóà 
fet, -quod-fnerunt qui coniicérent; "276100900 (nied.). ^ s67à 
"P.294. οδέχα νοις δ᾽’ cH Párt.- δέ neque pto yp bos 
sia est, meque' valéf autem, sed- simplicem habet néctendi vim 
(pa* est te Aóc f'aceré', verti, δ᾽ gebührt dir, iit. dem Tin: 
gerer), -Nid; quae disputaviitius : ad ' Pliaed; Ὁ. 3258: sq. — 
ἐπι. ἐγὼ] d^ et^Steph. “χαὶ ἐγώ cor — Pron. b oi. Pat? 
Res — cOQOÉX0o— ἀν ϑέδ ϑὰ ἢ Heindorf? ,, H1. 
itae Socrates Polo promittit "8e" i&um' de iig qitáe "concéssá 
sint, si quid: $Hi hon bene coritessum videatàr "retracfáturiüii 
quiequid ille" velit: Quod quis pilet serlo promitti a viro é6ne 
sáb. Sudeque '"Bententiae éerto: [quidni "Socrates irrisor , "qui 
pullo dnte dixisset: e Tí ἐγὼ κἀὶ Γοργίας “ἂν τὸῦς λόγοϊξ 
0911 6 μέεϑ'α; hoc promitiere potüerit?:A:]?" Sed'utut dieta 
luec aécepetis ; "inihi: quidem inulto" twágfit illa^fllaest Sententi&j 
qum expressit 'Ficitius: atque" ego Hb? perinitfó it--— fuo ave 
liratu: permutes; ^ Alque! hüfüsmodi sensui hi K  réquireré 
propémoduimn: videntur ea quae" mox"dieit Socráfés 4627 AA. yc 
reerenda': ἀλλ᾽, el mt κήδει τοῦ "λόγου τοῦ εἰρημένου al drea 
νυρϑώσασϑαι' αὐτὸν ᾿βούλει, ὥςπερ’ viv 05: ἔλεγον! üpiidnea 
voc 6 τί σοι ᾿δόχεῖ --- ἔχεγχέντε καὶ ἐλέγχου j^uf, "ai quisi icoa 
dex post ἐϑέλω intériectuin. praesfárét “δοῦναι ; τὰ benter- ἀπε 
plecerer,* | Quibüs repetitis. SteWbawmius subiecit: ',, Undé 
quid ad restituendam. veram'lectionem etui possit;" alii^ videz 
ri^ Ego tarn aliam" nullam- veram existimo 'seriptiim 
qum volgatám , siquidem recte intellecta eum praebet seistim 
quem orationis cóhaerentia desiderat. ^Etenin verbi àvaO45 
σϑαι non-posse ad Socratem referri: (at sit ἐθέλω —— ἀναϑέ: 
09ur: volo - retractare vel antiquae), inferius posita decent; 
qbus. quidem haec quodamitiodé répetumtur 462; -A 2 ^(joste 
viv 'δὴ ἔλεγον, ᾿ἀνἀάϑέμενος 0. τί σοι δοκεῖ. — ἔλεγχέ τε κα 
δέγχου. Quemadimodum igitar ibi: ἀναϑέμενος ad Polum τοῦ 
fetur, sie hi. 1. ἀνάϑέσθαι nom "pótest "nisi ad "eumdem: $peJ 
"are. Jtaque-94u60 — ἀναθέσθαι, sic intélligi: volo (ero, 
es) réfractare ipsa res vétüt;" Quod Fieinus, Wt'widotarj 
qun perspéxisSet, ita vertit? wfgüe ego DP perio ut 
permutes, ^ Qaod SSerranus wore suo: ad ieitmitatem-Sié exe 
ledit: :Fgo 'weko- id tibi, ultro condédo atque permittó wt —. 
pro arbitrio retractes. ^ Atque hos respiciens videtar. Stepha« 
δ pronomen gor iuter ἐγ et 296lw interposuisse! Quo non 
"Pu est. Etenim ἐϑέλω. --- ἀγαϑέσθαι emt won reóuso. quin 
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-—. Verbum videlicet 29 Ae: saepetimnero hanc liz 
Ew nt non. id indicet quod quis ipse facere ve: 
sed. quod alter facere, velit vel possit. ., Est igitur seum 


dieitur. subiectivo positum .vern., ich vi] ; dich. bin geneigt, 
sensu autem,  obiectivo. ich bewillige, verstatte xel Jusse, Latin, 
non recuso, facile patior, vel. simpliciter simo vel permitto 
(ut. in notissimo illo. ἐὰν ϑεὸς. ig). Hoc. videlicet proprie 
interest inter. βούλεσϑαι et ἐϑέλειν, quod illnd. yoluntatem de- 
signat. in ratione et. consilio. nitentem pep est igitur ape 
efo , propositum. habeo ,-id ego wt eet), hoc yero eam mag 
significat voluntatem quae. ex animo eiusque appetitione vel ir 
clinatione. proficiscitur ; quocirca. ἐθέλειν (praeripue patt.. Ls 
Aa, -- JMarcland. ad Lys. p. 616. ed. Reisk, ,..quod qui 
in patrio: sermone reddere possumus vocula, gern), ). saepius 
appetendi.,. studiose sectondi al. vim habet. . De his verbis vid 
quae Buttnann. disputavit in'Lexilog. I. p. 27. Velle igitur 
illud, quod graecum ἐθέλειν. significat, vel positivum est. (ita 
ut ipsius subiecti voluntatem significet ad actignem. aliquani 
speciantem, velut volo Aoc facere), vel megativum (nt. volu 
tetem designet non agentem, sed concedentem, - igitur non re 
pugnantem) 5. tum -29A&wv..est mon recusare , libenter. aliquid 
permittere, facile pati, et simpliciter sinere (sive. aliquis di- 
citur non recusare id quod alter faciat vel facturas sit, sive 
dicitur. ei non adversari, sed. facile i quod fiat. vel δρεῖ de 
beat. Conviv, 179. B: LU "μὴν ὑπεραποϑυή, ἤσκειν γε μόνοι 
ἐθέλουσιν. οἱ ἐρῶντες, οὐ μόνον ὅτε ἄνδρες, ἀλλὰ καὶ γυναῖ- 
ἀες : AM WAHRE qut iban «ΟΝ, ergo-. Jud. inviti mo 
viuniur. vel. sustinent. movi. ; Xenoph. Cyrop, E, 1. 3: 26 
ὅμως, ἤϑελον αὐτῷ ὑπακούειν (und dennoch, weigerten sie 
eich nicht ilun zw gehorchen), | Conv, 205. E; ἐπεὶ αὑτῶν γε 
καὶ πόδας καὶ χεῖρας ἐϑέλουσιν sace vti οἵ ἄγϑρωποι, 
dà» αὐτοῖς δοκῇ τὰ ἑαυτῶν, πονηρὰ εἶναι (yern. eie weiger" 
sich nicht — sich abschneiden zw lassen). —Phaedon, 61. €! 
ἐθελήσει (er. wird sich. niclt weigern) D. oL inmum; law 
' hoc quoque loco nihil prohibet | quominus ', 23: ita 
ligas: won reduso, facile patior. ,.. Quod. sequitur ἀναϑέσϑω 
iam ad Polum refertur (non 1€cuso quin — corrigas) ; prom 
men enim σὲ iam e praegressis εἴ τί σοι δοκεῖ. εὴ καλᾶς 
ὡμολογῆσϑαι, quam e sequent, 0 τε ἂν GU βούλῃ per 9? 
suppletur; 86 moris Graecorum. esse ut pronomen 
omittant-mbi facile vel per.se ex oratiouis continnatione infelli 
gatur, saepius-iam indicavimus, vid. inprimis Annot.. in Phaedr. 
- p» 270. Verbum àv«ríto9«:, à duodecim scriptorum lust 
trensleium,. proprie est onloiem. sodocere -(vernsculam illul 


- 
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quod po ec niae lusu usurpamus, zwrückziehem, dem 
LAM welshew);: deinde valet quod dictum vel positum 
&t Fetractare, mutare vel corrigere. Neque solum is dicitur 
ἐνατίϑεσϑαι,, qui quam ipse declaravit sententiam mutat et in 
universum qui se revocat (hoc est illud quod volgari sermone 
usurpamus : der sich corrigirt.' Sic Protag. 354. E. Charm. 
164, D. Xénoph. Mem. Socrot. I, 2. 44. al), verum etiam 
is d quod ab altero vel aliis dictum vel positum est, mutat 
et corrigit, Íta ut aliter statuat. "Ac posteriore qwidem sensu 
LL acdpiendum, ut Lucian. Pseudolog. 6. 29: i»&vo 
voc δὴ. σὺ xl ἀγατιϑέμενος τὸ διημαρτημένον xi. - 
ἀρ. 87. Ai ὅτι μὲν γὰρ ἦν ἡμῶν ἢ ψυχὴ καὶ "πρὶν elg 
τόδε τὸ εἶδος ἐλθεῖν ojx ἀνατίϑεμαι μὴ οὐχὶ χαριέντως — 
ἐποδεδεῖχϑαι (ubi est: Aoc mom retracio, de hoc munc mon 
der stafuo aique ante; partt. negat. μὴ οὐχί quae sequum- 
iw propterea positae sunt quod. in v. οὐχ ἀγάτίϑέμαι eius 
tentariwni, igitur verbum statuendi, latet, vid. ———À ἢ ad 
Gorg. p. 148. et nostra ad Phaédr. p. 551.  Quocircà οὐκ 
ἐγατίϑεμάϊ μὴ οὐχί simpliciter reddi potest: mo mego). Phae- 
κα bci Dot est Menonis auctor, quippe qui fotus e 
Plaedone "Platonico pendeat, p. 89. D: τὸ uiv γὰρ διδαϊτὸν 
αὐτὸ dvor, εἴπερ. ἐπιστήμη ἐστίν, οὐκ ἀνατίϑεμαι μὴ" οὗ xa- 
Mi Aida. "Hine ἀνατίϑεσϑαι etiam dicitur qui quod alter 
posuit ei reddit ac remittit (ut sit proprie calculum remittere, 
vern. den Zug zurückgeben, bh. e, permittere ut melius po- 
nat calelum). ^ Sic Hipparch. 229. E: ᾿“λλὰ μὴν xal ὥσπερ 
πεττεύων ἐϑέλω σοι ἐν τοῖς λόγοις ἀναϑέσθαι ὃ τὶ βούλει 
τῶν εἰρημένων (im seqq. πότερον γὰρ τοῦτό σοι ἀναϑῶμαι — 
Pr πᾶν γε τουτί μοι ἀνάϑου --- ᾿νατίϑεμαι τοίνυν qot 
τοῦτο). Quem locum, ut Muretus iam notavit Vor. Lectt. 
Il. 13., Cicero Hortensio (fragm. ap. Non. v. seripta p. 170. 
Ciceron, Opp. T. IV. P. 1f. p. 483. Orelli) sic in latinum 
πνοῆς: Jaque tibi concedo , quod in duodecim scriptis so- 
lemus, ut calculum. reducas, si te alicuius dati poenitet. — At- 
qe hoc fere modo Beckius nostrum locum intellexit annotanst 
xad ἀναϑέσθαι subint. cé, lubens te iubeo aut simo. permu- 
tee. μὰ non post ἐθέλω excidisse δοῦναε existimandnm,'* 
Nolo autem repetere quae viri docti de hoc verbo iam expo- 
suerünt, vid. quos citavit Fischer. ad Phaedon. jp. 367. sq. et 
de praepositionis &v& vi (Xenoph. Mem. Socr. II, 4. 5: o); 
ἐν τοῖς φίλοις ἔϑεσαν, πάλιν τούτους ἀνατίϑεσθαι); cf. Fischer. 
ad Weller. ΠῚ, 2. p. 164. et Geaser. Advers. in Serm. Ρ]αί.. 
P 83.sq. — εἴ τῇ J ὅτι. Deinceps μή om. pr. F. Pro- 
ime Vindd, 1.8, δμολογεῖσϑαι (J et Flot. x. ὡμολογεῖσϑαὼ), 
A . 
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5 τι Be MN s 
fe ungue, βούλει, pro NS uUo DN Xu 
Pa dn ind. Te μόνον͵ EVA... De, vocc. . y , et. μόγον init 


"x üfer». ;Melett, critt. p. 19. sq. . n, Bodl. Ang. εἰ 
rm, post. .póvov, additum | reperitur τοῦτο. LL "e 
*as] Flor. b. εφυλάστοις, Findeisenius. dedjt., φυλάττῃ pro 
rr. Rer τὴν «ἀϑκρολογίαν arbitratus verbum, d- 
re. vitandi (Ficinus; dymmodo — devites),. Quod οὐ 
Apud qwe pete, - Heindorfius; et os Mme refutarunt, eque 
famen statu cum. viris ,.his doctis. qvid εἰν positum esse 
UN RR (criado (laudant Schol. ad furip. Med. ad 
dUorri δα rit. p. 442. ἔτ ms]. ad Eurip. Med. v, 314 
fer. Appar- ad Dew T. II. p. 215,  Adic Lie 
p. 3632... Immo. φυλάττει τε et , φυλάττεσϑει 
ΓΤ εν ἕῳ differunt, ut in illo res (o irm pe v- 
citant) emineat quam. aversam ; vel, remotam cupias , 
tem- homo (subiectum). qui eam. aversam, cupiat; ME I 
fur observare uid. na &coidat, (vern. etwas michi 
"tn lassen), h..e. ,. aliquid vitare s. evitare. (etwas  verhüien 
el. vermeiden) ;. «contra. φυλάττεσῶ αἱ τι est aliquid, cavere e 
wor, etas Aüten- .Sic etiam intellexeri im locos; a cl. 
deret. in Aci. Ph il. on. I, 1. p. 35. allatos), υλάττεν 
e -— obiectivam. s Siren habet TUN Ver φυ- 
£99 d« yero subiectivar ic, Theaet. 154, D: φυλάττων 
ap εἴπω je € Jia iderspruch zu rA s. por 
mum 180. À: ἀλλ᾽ εὖ πάνυ φυλάττουσι τὸ μηδὲν gc 
fleo» &&v "εἶνε. Charm. 173. D: 7 “γὰρ σωφροσύνῃ, φυλέτ- 
τουσα οὐκ ἂν. ἐῴη παρεμπίλτουσαν τὴν ἀν. ἐπιστημοσύνην 
εργὸν ἡμῖν εἶναι. Menex. 249. A καὶ διαφερόντως APP 
τέτακται ᾿φυλάττειν ἀρχῇ,. ἥπερ μεγίστη. ἐστίν 5. ὅπως ὧν 
οἱ τούτων͵ μὴ, ἀδικῶνται πατέρες τε χαὶ μητέρες. — Similiter 
φυλάττειν: τινά sq. μή, proprie:, aliquem custodire ne, δὲ 
aliquem arcere. vel averiere ab aliqua re. Polit. II. 367, À: 
οὐχ ἂν ἀλλήλους ἐφυλάττομεν. μὴ ἀδικεῖν. E Cf. quae n 
iavimus ad Theophr. Charact. p. 252. — ὦ Πῶλε 2 9 


Am Mox Bas. 1. ἣν pro ἦν. — xa9cloEnc Sic 42 
Vindd. 2. 6. et P « rec. m.; p ducit scriptura καϑείρξεις 
in Aug. et Meerm, (qui scribunt πῶλος εἰ καϑείρξεις) et xt 
ϑείρξῳῃ in Bodl. (ὦ llokog. εἰ καϑείρξει); atque ab hoc form 
tantum differt id quod jn Clark. (καϑέρξμῷ EBCEFW 
Flor. a. c. d. m. o. "Vind,.1. Bas. 2. et pr. [^ reperitur, 
χαϑέρξῃς. Ac licet hanc antiquam formam ἔργω Eier 
Sophod. Θὰ. Tyr. v. $88.) iu aliis compositionilius loqu 
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uiis sertavelit Qué ἐπ συνέργιυ, includó, uf Sophocl Aizy. $98: 
δὲ "EovépEt9 ^ bct άζος; efiam conelugo;. Ἀν." e. cóhiungo; cos 
, pulo, ut Polit. V. 461. B: μὴ ξυνέρξανξος doyovrod. - Tima 
53256: συνέφξας r^ unde σὕνερξις Polit: V. 460. A. Tim. 18. 
Diele? τὴν τῶν γάμων 'Eóveom), " famen in huius verbi éome 
positione cumr-praepositione χατά pleniorem eamque adspiratami 
format : /gyswgte: (εἰ ; ἀρὰ Attici videntur praetulissé. ᾿ Sic reeté, 
Plato Theaet. 197. ἣν δ᾽ à»: ἐπεστήμην ' χτησάμενος "καὶ 
Soin εἰς τὸν περίβοχδν. 900. Bee ὃς » κεκτηβιένος ἐμ ἑτέ 
€ τισὶ yeXolóte πεῤιστερεῶσιν' ἢ κηρίνοις πλάσμασι κριϑείρ.- 
e gy 45. Ἔν xaD eloyvoot: vip τοῦ πυρὸς ἔνδον δύνα-: 
μὲν. 85: C: καϑειργνυμένη- δ' yióg xi, Adde-Axioch. 
"n ὀλθνητῷ καϑειργμένον" φρουρίῳ. : Xenoph, Hist. gr. 
IHH,2. 3: troyuívor ἐν τῷ σταυρώμαει." "Quocirca -dubí« 
μεΐ equit x&Je(p£nc' solam veram esse scripturam, "quàm quis 
lem, ut Stalibaumius Var. Lectt p- 189. narrat , Hermannus 
im coniectura assequutus- erat.. : KKuS&oyvóvt: vero, quum 
proprié sit irchidere, valet quoque cohibore, .ut. h.. 1... Etenim 
ΝᾺ inter se respondent notiones "includendi et. cohibendi, wt 
apud- Latinos quoque, ut-coustat; includere (Y. c.'viàm, wos 
tem al.) ponatur -pro 'colibere, et cohibere (v. c. carcere ap. 
Ovid. Metamorph. XIV, 224.) pro 'zncludere.. Hoc. autem 
Wum orationum donpitdinsin cólibons cut idem quod : :düm ἐδ 
orationum longitudine te abstineas. - Libri ceferi cum edd. ha- 
bent χαϑέξης (V et: Flor..b. . καϑέξεις), quod retinuerunt 
Findeis. Heind. et. Beck. - Sed respuit graecitas integra huius 
modi formas; 'quas librarii ,,a teneris uuguieulis in'sofdibus 
vaducae graecitatis -volutati — in "veteres transfüdere libros, "Ὁ 
"Lobeck. ad Phrynich. p. 720. sq. :|Jpse hic vir legi volebat 
ἣν καϑέλῃς; quippe viro praestantissime. nondum cognita fuit, : 
quam libri nuper collati praestant, scriptura χαϑεέίρξῃς. Fi- 
cimus verbum omisit vertens? JProlixitatem. illam (suppl, e 
praegressis ; dummodo: devites), Findeisenius post vv. ὦ Πῶλε 
olon posuit, Socratem opinatus a Polo interpellatmm fuisse, 
et deinde post ἢ (quemadinodum, wt interpretatur) — χρῆσϑαι 
supplendum es8e:x«xcc ἕξει vel tale..quid, quibus .tueri scili- 
eet conabatur viüosum illud χαϑέξῃς (cui retinendi vel ser- 
vandi vim subiectam esse volebat). —Serranmus-ita vertit ac si 
legisset χαϑείρξης: Prolixitetem nimirum uti. constringas at- 
que compescas, quam munc primum adhibere inceptabas. — 
Τί δέ Clerk. ex: emend, τέ δαί; quod recte, ni. fallor, re- 
ceperunt Bekk. et Stallb. Est euim mnirantis. ac fere .indi- 
gnantis. (Latin. «iw , vern. .302). .. Deiuceps pro ἐἔξεσξε e 
Clark. reliquisque Bekkeri (praeter Pariss. EF) et Stallbaumi 
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Nbris (aeedwmt Bodl. Amg. et Meerm.) ἔξέσξαι, delimps 
er in ME »/0. ἐξέσται — Ficinus quoque: monte 


"S c] Vind, 6. πάϑης. Ab eodem libro ὦ isum: 1 
ln cod. Meerm. ab alia manu superscr. πῶλε et pat 
hers ἀφικόμενος hae ἐξ πρὸ δὐραῤανν αν ὅπιοιν ---ι, τῆς Ἐλ- 
δος πλείστη) Verba baec co end nam. genitivus τῆς 
“Ἑλλάδος mom pendet e praegressa voce (licet tiom. adyer- 
bia loci genitivum adsciscant) , sed cum. superlativo πλείστη 
connexus. est, Sic enim Graeci solent superlativis, wt. eorum 
vim áugeant, genitivos adiengere, welut ἀγϑρώπων (vid, ad 
Legg. p.24), γῆς (Protag. 342, B: σοφισταὶ. πλεῖστοι γῆς 
ἐκεῖ elalv , proprie: die meisten von. der ganzen me ἔρρθη 
die. es in der .JF'elt giebt, id est,. Jonge. plurimi) al, Sin 
liter: Protag. 342. A: φιλοσοφία — πλείστη vv. Flow 
(ex omnibus Graecis)... : , Aque simpliciter. solet genitivus poui 
(licet. saepius quoque πάντων ,.V..€. πάντων ἀνϑιρῴπων, adi 
ciatur, v. '7Matth. Gramm, gr... p. 856. sq.), uf ex nostri sem 
monis «st addere debeamus wocem ade: (velut ἀνϑρώπων! 
wnier, allen Menschen) , vel.ganz, ut.y5o (im der ganzm 
JFelt), τῆς Ἑλλάδος (von ganz Hellas, s. die aur in Hed- 
das ὅν; finden ist), τῆς πόλεως (von vel in. der ganzen Stadt) 
&l Rem ipsam optime illustrat locus Demosthenis, quem Heie- 
dorfius attulit , Philipp. Hl. P 141. Reisk, ὑμεῖς τὴν παῤῥη- 
σίαν ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων οὕτω κοινὴν. οἴεσϑε δεῖν εἶναι πᾶσι 
τοῖς i». τῇ “πόλει, ὥστε καὶ τοῖς ξένοις καὶ τοῖς δούλοις 
τῆς μεταϑεδώκατε, καὶ πολλοὺς ἄν τις οἰχέτας. ἴδοι nap 
ἡμῖν μετὰ πλείονος ἐξουσίας 0 τι βούλονται λέγοντας, ἢ πο- 
Afrag: ἐν ἐνίαις τῶν ἄλλων πόλεων. --- ἐνταῦϑ' αἾ Ald. i 
zabra. Deinceps pro τούτου, quod sensu refertur ad prae 
gressum ἐξουσία τοῦ Mond , in libro F scribitur τοῦτο. l 


venustatis si, quod ipse comieceram , n cr pro πάντων βοὴν 
beretur ; jam praegressam πολλῶν ἐφαπτόμενος efflagitat fere 
πάντων ἀποτυγχάνοι dv; hoc autem verbum, ut solet; binas 
habet constructiones: πάντων et ὥστ᾽ εἶναί που ἐλλόγιμος. 
Compara quae JMatth. Gramm. git. p. 1805. sq. 

Polit. IIl p: 399. A. VL 505. E. Legg. V. 744... r4 
$92. D. 898. E. Demod. 384, C. D... Neque tamen 'est 
alerun, ἀτυχεῖν, tespuámus, quuin boc quoque. in PJatonicis 
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reperiatur, velut Phaedr. 231. A. Theaet. 186. C. Legg. VII. 
807..A. IX. 874. D. Axioch. 364. C. Atque haud scio an 
rectius h. l. Βαβοαέ, ἀτυχήσαις quam: ἀποτυχήσαις. Etenim 
ἀτυχεῖν simpliciter dicitur qui aliquid. non consequitur vel ἐπ)» 
perat (vern. est: nicht theilhaftig werden), ἀποτυγχάνειν vero 
is qni quod spectavit vel cupivit non assequitur, qui spe ex- 
cdit, qui aberrat àl.; atque hoc est -vernaculum werfeMem, 
lom i ipse videbis i in locnm nostrum :magis convenire ἀτυχεῖν, 
quam ἀποτυγχάνειν, quum sensus non. sit; «δὲ ἐμ won posses 
(id'quod cuperes) ita. wt 7iberet loqui, sed hic: si communis 
iw solus libertatis loquendi. expers esses, h. e., si tibi soli 
won liceret it ut tibi libitum. esset. loqui. — ἀλλ ἀντί- 
ϑες τὸ] Clark, ἀντίϑές τοι. — Particulam ro: praestant: etiam 
TEBFJV W Florr. a. b. c. m. o. x. Vindd. 1. 6. pr. E 
εἰ correct, 4. In C. ἀντῶὥες τι, XY ἀντίϑετοι, Florr. d. o. 
Bodl. et Meerm. τό vel τοὶ ignorant. Recte τοὶ reposuerunt 
Bekk, Stallb. et Buttm. | Nam Heindorfius quidem ^noxinulla 
ütulit articuli τό. sic positi exempla , velat Demosth, in Ari- 
locat. extr. p. 693. Reisk. ὑπερβὰς. τὸ. καὶ ἐὰν ἁλῷ φόνου, 
urb. ἂν δόξῃ ἀπεκτονέναι — καὶ “πάνϑ᾽ ὅσα ἐστὶ δίκαια 
ὑπερβὰς γέγραφε. Addit vir doctus; » lene Euthyd. 38. extr. 
XO): εἰπέ, τί σοι ἄλλο ἐννοεῖ τοῦτο τὸ Qua, τὸ οὐκ 
ἴω 5 m χρήσομαι τοῖς λόγοις.“ Sic etiam in praegressis τὸ 
yàp . οὐχ ἔχω ὃ τι χρῶμαι ia cepit, ut ad art. τό intelligeret 
τὸ ῥῆμα, Quod equidem falsum existimo. ^ Etenim .ubi ali- 
quid noti (ut proverbium), ab aliis iam dicti vel volgo dici 
soliti affertur vel praegressi quid explicatur (ut Polit. I. 327. 
€: Οὐχοῦν ---- 1 ἕν ἔτι λείπεται, τὸ ἢν πείσωμεν ὑμᾶς ὡς χρὴ 
ἡμᾶς ἀφεῖναι; ubi praegressum ἕν explicatur - verbis τὸ ἢν 
πείσωμεν ὑμᾶς), arüculus neutrius generis (isque nullo com- 
plemento indigens) tam singulis vocibus ut. ap. Demosth. pro 
twon, p. 255. 4, Reisk, τὸ δ᾽ ὑμεῖς ὅταν εἴπω. Vid. 
quae collegit 2Matthiaeus Gramm. gr. p. 070.) quam totis enun- 
fiais praemittitur; vid. nostra ad Polit. p. 319. .Add. Matth. 
, &« p. 568. sq.5 cui quidem assentiri non possum sta- 
ἰΔεμε ῥῆμα non ubique esse supplendum (Heindorfi videlicet 
interpretatio viri docti animo obversata est); immo numquam : 
Subplendum est, propterea quod articulus per se ponitur, et 
enuntiato item praeponitur, ut nominibus praemittitur; enun- 
fiatio: enim quae articulum excipit unius subiecti (quasi nomi- 
hi$) notione comprehenditar. lam si exempla. articuli totis 
enuntiationibus .praemissi accuratius perpengeris , ipse videris 
τό ab hoc loco alienum esse; neque enim sequentibus aliquid Ὁ 
tonünetur quod noíum sit, volgo dici soleat vel dici possit 
L] 
Ton, XI. . H 
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cet,, neque praécedit' quicquam quod: verbis. τὸ σοῦ μακρὰ λέ- 
ψοντος — οὐ δείν᾽ ἂν ᾿αὖ ἐγὼ máSou-explicetur. (vid, éx- 
empla supra allata). Quocirca libris optimis suasoribus legendum 
ἀλλ ἀντίϑὲς τοῦ: at vero s. attamen (sic enin ἀλλά τοι et ἀλλὰ 
"rot éonstat usurpari) oppone. Stallibaumtus : ,, Ad ἀντίϑες voi 
facile: intelligas 'T0?vo (de quo complemento gratiam facimus 
wiro docto. À.]; neqde opus est ut cum Stephano et Heindor- 
βο τό pro oí scribamus;'* quasi vero scriptura τό ab his pro- 
fecta si viris, — . ais" 4v] Sic Bekkero praeeunte dedi. 
mus pro eo quod, ut nunc video, ommes exhibent libri (etiam 
Clark.) δεινὰ ἄν; quod quidem eam quoque ob causam puto 
praeferendum esse quod forma plena est ad sensum gravior; 

rea inter se respondent: δεινὰ μέντ᾽ ἂν πάϑοις et οὐ 
δεινὰ ἂν ab ἐγὼ πάϑοιμι. Bekkerus igitur, qui 
memoravétit librum, de suo cogitandus est dedisse δείν᾽ (dd 
&ccentum-quidenr recte, wid. Schaefer. ad Eurip. Hecub. Pors 
p. 85. ed. II, sed ad sensum, opinor, deteriàs).— — àv ai] 
Sic Clerk. EB ΟΥ̓ ΨΥ Florr. a. b. c. d. m. o. x. Vindd. 
1. 6.. In Paris. (sp. Routh.) scribitur αὖ ἄν, quod Heindorf. 
et: Beck.-:dederünt. Voc. αὖ om. 4 Σ᾽ Bodl. Vindd. 2. 7. 
et Meerm;, eé^fpart. ἂν abest a libris edd. Findeisenius scri 
psit οὐ δεινὰ ἂν ἐγὼ, part. αὖ, contra, iam in verbo dri 
Oc inesse: opinatus. —De' coni. c cum indicat. futuri iunc 
praegresso (ópíativo cum part. ἂν vid. JMatthiaei Gramm. gt: 
p. 1016. -Addeé quae supra ad p. 458. A. exposuimus. 


. ἢ 
εἴα ἦγ ἤτοι, Deiceps κήδει Flor. x., jn W κήδει! 6 

libri σϑε αὶ omnes x7575; quod in Ald. Bas. 1. et ed. Argent. 
exsíat μήδη vel μήδη., vide ne operarum vitio illatum sil; 
quamquam Findeisenius inde μήδει scripsit; quippe 
verbo,^ut:ait, rariore magisque poético donaturus, At quam 
appositum sit'verbum ἱχήδεσθαι, facile videbis si superior? 
comparaveris; "ubi iuniores a Socrate irrisore κηδεμόνες senio 
rum deséripti sunt; -In Meerm. ab alia manu superscr. Qo 
Tues quU εἴρη ἐν 0] Art, om, E a pr. m Pre 
xime'Fzto-pro ὥσπερ. n seqq. ante v. ἔλεγον Vindd. δ᾽ 
7. interponutit2/0, quod in cod, 7. transversa linea inductum. 
Mox Flos; d; ἀποθέμενος: Yn seqq. A ὃ γοργίας. — qd 
Clark., wt solet; φῆϊς. Deinceps pro ἅπερ. Γ᾽ ὅπερ.» - 
xime ΟἸανῖο;" οὐκ ὁῦν pro οὐκοῦν. — σαυτὸνἾ Sic κί, 
DTAREXYBOFVW Bl. Vindd, 6. 7. Florr, a. b. c. ὦ 
m. o. xc'Aupc Meerm. pr. E et Bas. 2. In Ald. Bas 1: 
Florr. f. se? αὐτόν, Steph. Fiüdeis. Heind. Beck. σεαυτὸν, 
J αὐχὸν. . Proxime Vind; 7. (ἀξ Bekk, tradit, - D) βούλοιτο. 
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! | Winds E Ἀπαιρίναυϑει. Pide poi Vinh. 7. πάλιν μὲν 


οὖν pro Πάνυ. μ- οὗν, --- viv δὴ] munc igitur (ut Polit, 
287. €: καὶ νῦν dj ταὐτὸν pw. τοῦτο, Uu δὲ μᾶλλον 
τόϑ᾽ ἡμῖν ποιητέον. : Sophist. 221, €: καὶ v)» δὴ τοῦτ 
ἰδιώτην ϑήσομεν. al. inmumerab. . Vid. Stal/b, ad Phileb, i 
105. sq. et quos citavit Mattkiacus Gramm, gr Westm 
p». Voc, ἤ ante v. ἀποχρίνου om; Je 1. 
- κα uot ἀπόχρινα ἢ Scribi opottet. euim. C 
&nóxp., πὶ in libr..edd., quos recte sequuti sunt Findeis. 
Bekk. et Stalib. Heindorfius commate distinxit, quem Beckius 
sequntus est. .At part. καί, quae imperativo iuucta cóhortandi 
ΕΝ Ὁ den, sia iced inr a aper 


Flor. x. im » Proxime Aug. -isiaé« bi οὐδς QU ei 
F, et τίνα Δ᾽ eodem libro abest (nisi Bekkerus scribere: vo- 
it 21. pro 20:, ut hoc referatur ad Y. ἣν zv). Verba 
“τόνων om. J. Schol Clark. ἀσαφὴς 3 τοῦ πώλου 
ἐρώτησις, πότερον τὸν δρισμὸν τῆς ῥητορικῆς ἐπιζητεῖ ἢ ἢ τὸ 
γένος" κατὰ Cru ἣν τῶν δύο σημαινομένων φέρεται τὸ τίνα φὴς 
vai. $ ἐπιστήμων ἐπανορϑοῖ αὐτόν. d seqq. Bas. 
2; din aur ἐρῆσϑαι.  Flor.x. doxtw slozoO9«a. Cum 
verlüs ὥς γε .--- εἰρῆσϑαε confer. íristaenet. T, pio dium 


ὃ. φὴς eX) F md. 6. Ang: et Meer: ἢ σὺ "φὴς: Pro ᾿ 


- 


ποιῆσαι τέχνη». F εἶναι. ---- ἐν 6 ϑυγγμματι Schol. 
ἐκ ταύτουν δῆλον. $ on οὐχ 6 ἐξ: ἀργῆς vov Πώλδυ λόγος αὖ. 
τοσχέδιος ἦ ἦν, ἀλλὰ σύγγραμμα: -. Probabiliter quoque Findei- 

senius annotàvit: ,,Fortassé vero in eodem libro, euius hic 
ταν τα «Pda tractavit, quae ei Socrates tribulsse le- 
gitur Phaedr. p. 365.** (267. €). Ot. cl. Iác..Geel, ín Nov. 
Aci, litter. Societ.. Rheno - Trai. P.H. p. 174. 

P.296. ἔγωγ viva] δὶς Vindd. 2. 6, omuesque Flo- 
rnüni pro volgato ἔγωγε τινά. Deinceps ἄρα Clark, Bodl. 
Flor. e. m... Vindd. 1. 6. Aug. Meerm. et Par. Reg. 
ut-edd. superiores, ἄρα. Ficinus! peritia ergo tibi 
esse retorica? Quod sequitur σὸν om. F; | Proxime 
Ε ἡ ῥητορικὴ δακεῖ..--- ἄλλο] F ἕτερον. — — Χάριετός 
τιγος xEÀ.] Quintil. lust. orat. IL, 15. 24: creduntque. eum 
(Platonem) “ἐπ Aac: esse opinione, wut rhetoricen mom artem. 
sed peritiam. quamdam. gratiae ác. voluptttis existimet. | Cete- 
mm. ἀπεργάσία h. 1. mon est confectio (ut Protag. 312. D. 
Peli. VÀ. 504. D. VH. 529. E. Euthyphr. 13. D. bis, E. 
14. ΔΑ. his.), sed comparatio vel conciliatio ; ut verti possit: 

ae.s.: conciliandae peritie. — 


pere voluptatis 
Οὐκοῦν] Ald. et Bass. cum Florr. b. s. f. OUxovy, — ὃ ο- 
΄ Η2 


e 
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xt ἡ ῥηταρικὴ᾽ elvai AN et Vind. 7. $ "Oyropud 


doxs. :JBechius: , Verba,7 ῥητορικὴ e glossem. énafe puto. 


; Quaerit omnino; num :xaAày sit, posse χαρίζεσϑιωι hominibus. 


Adscripta 4lla sunt ad:Seqq. οὐ καλή. “ . Huic tainen suspi- 
cioni:adversbntur iai libri, qui omnes v. 7 ῥητορική tuentur, 
quam iat: εἰ οὐ: abd jet δοκεῖ var, e. quibus per« 
spicitur χαλόν illud non'in-wniversum pósitum esse, sed ita. ut 


' ad jurogue?.referatur. —Findeisenius: ,Lnfnitivus εἶναι po- 


terat abesse, et si a manu Platonis est,. redundat. .(Abest 
εἶναι. à S) pln. graeditatis indice idem vir doctus explicafi 


, quum. sit.. - Sic; etiam. Ficinus: quwn apud: homines comparare 


gratiam possit. In Pazis..F.& rc. m. scribitur εἰ χαρί» 
ζεσϑαι, Sed nulla opus est mutatione, Oratio e duabus in 
unam. coacta »est, ita ut altera ehuntiatio ,. qua. prior explict 
iur et. definitur, directe sit:priori adiuncta, quod quidem Graedi 
facere solent in enuntiationibus explicationi servientibus, δὶ nos 
interponere solemus part. nehmlich.. Verba igitur valent :-dünli 
dich win nicht die. Redekunst eiwas schónes zu' seyn, nehm- 
Mich (iut. etwas schünes , vel. plene : dünkt es. dich: nicht 'etwi 
schünes zw seyn). den, Menschen wohlgefállig seyn zu kónnen? 
Agitur e.praegressis.repetendurh est χαλόν vel plene: οὐχοῦν 
καλόν cor δοκεῖ dlvoi;:ln*enuntiationibus enim, quae expli 
&ionis causa 'annectuntur,. em quae explicanda sumt. omitti .505 
lent (vid. exempla a JMaithiaeo Gramm. gr- p- 1092; sq, εἰ 

1306, .2. collecta). " Sensus exsistit magis perspicuus , :si or 
tionem . ammexam - solveris particula causali; w. c.. siquidem: 


, Bonne igrolcjon iibi eidgtub vhetorion eseej siquidem pulchrum 


est (pró: wonne enüm dibi videtur pulchrum esse) gratificari 
gosse Aominibus?' Nosttüm locum recte iam Heindorfius onm 
illo Phaedon. 98." A. :colitulit εἰ ubi. de: oójín., T» δὴ καλοῦσι 
περὶ" φύφεως. Ὡἑστορίαν ὁ Νὐπιἐφήφᾶνος γάρ μοι ἐδόκει. * ur dé 
καὶ τὰς, witl&c ἑκάστου y..ubi itidem ex ontetedentibus pelsu* 
dum est: δά: inf; τεἰδέναε. ndiectivam ὁπερήφανον ;-est. igitus 
vern.: denn:sie dünkie nich .etwas, herrliches: zwi: seyn, nehm 
Vich (imt. Aéfrlich dünkte es ^mibh x. seys) alib: Ursachen: τω 
wissem - οἷόν τ᾽ eivai] -Bodl. Florr;.a; b.so, d, f.m 
o. x.- Aug, et Meerm. lofóy; z&-slvat. —. ἐλ ἔ] De Chr: 
kiene libro notát. Gaisf. » Credo τί δαί exem," " Verbaiió 
— αὐτὴν, εἶναι om. 7. — -. ἤδη" πέπυσι τ νϑῆς Clark, cim 
Bekkeri libris (praeter EFJ); accedunt Florr. a. b. c. d. m 
o. x. Viüdd, 1..2. 6,.7. Aug. et.Meerm..'Libri edd. cui 
Pariss. EFJ πέπυσαι ἤδη» In: ;seqq. Add. :et Bass. $n pd 
9 τι Deinde pro ire mg. F:6ore. |. — 

εἢ EF Florr..f.... ἢν 'W. et Flor, o; 5. ' Flor. d.: εἰ ἢ 
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σὺ καλὴ, Pro οὗ καλή Bodl Vindd. 2. 7. Aug. Meerm. et 
pt € εἰ οὐκ ἄλλη (im Meerm. corr. οὐ aM, in F corr. 
καλὴ). . Frequentissima est vocum οὐ καλός et οὐκ ἄλλος con- 
. fasio. Pro poe J scribit σοι. — — πέπυσμα ἢ Flor. c. et 
Aug. πέπεισμαι... ,,de qua permu(atione hotum duorum verbo- 
rum exposuere Fischer. et viri docti-ab eo laudati ad Phaed. 
88, 3.** Findeisen. Proxime Vind. 6. φὴς αὐτὴν, Flor. s. 
αὐτὸν φὴς. Flor. x. εἶναι: τίνος : βούλει μὲ ϑαρος χαρέξζε. 
69a1i].J χαρίσασϑαι. In seqq. μοὲ abest a Florr. a. c. m. o, 
Flor, x. μικρόν τι.. Üeterum in his: χαρίζεσϑαι — χαρίσα-- 
890, "Eoo νῦν us — Ἐρωτῶ δὴ Τίς sq. Socrates Polum 
ludit vel ludibrio habet, Multa: vero in veterum, praecipue 
Atticorum, libris reperiuntur quae, quia ifa scripta sunt ac si 
im scena agautur, nos vero mogis scriptis lezendis, quam acis 
spectandis adsueti sumus, a sensus nostri approbatione abhor- 
meant. — "Eo οὔ] 4 (Y ἔρου, BC ἔροῦ,. Deinceps Flor. c. 
γῦν μοί. Pro νῦν Findeisenius scripsit vv» (i. q. δὴ), quod, 
ni fallor, apud prosae orationis scriptores tum probandum, 
quum particula δή voculae νῦν praecedit (velut 19. δή vvv, 
&xove δή vvv al, Vid. Schol ad Aristoph. Plut. 414. et 
Valcken. δὰ Eurip.. Hipp. 20. Phoeniss. 918.); νῦν enim cum 
praegressa particnla δή in wunmum quasi coalescit (ut τοίνυν»), 
et.quia huic se adiungit,. recte accentum inclinat (Vid. nostra 
ad Legg. p. 25. et Stallbaum. ad Phileb. p. 105..sq.). . Ac- 
. cedit quod νῦν duas habet significationes , temporis unam, al- 
feram consequentiae; illa est magis in se consistens (vvv est 
ftunc, vern. jetzt), haec vero ex praegressis aliquid colligi vel 
consequi indicat (vern, mun; quae quidem vocula ipsum est 
graecum νῦν. et perinde, ut graecum, ftam in tempore quam 
ín consequentia ponitur, v. c.. twm erst est i. 4. jeixt «erst, 
contra «um aber, νῦν “δέ, consequentiam indicat). lam si νῦν 
potiorem illam et in se consistentem habet significationem et 
eum part..Ójj coniungitur , praecedit et δή ei amnectitur: νῦν 
δή (im quibus γὔν modo jetzt! modd eben valet); contra si con- 
sequentiam designat, particulae δή adhaeret: δή vvv (verm. 
also nun, vw. 0, lass uns also nun, vel inverso ordine sum 
" also), Particula vero νῦν si sola ponitur, tam tempus quam 
consequentiam potest designare; plerumque vero ita ponitur ut 
utriusque (temporis et consequentiae) notio simul siguificetur 
(ut. vern. nun , quod proprie indicat ia&m faciendum , exponen- 
dum cet. aliquid esse, quum hoc vel illud evenerit, dictum 
vel demonstratum sit vel tale quid). Sic loco nostro in verbis 
ipo? νῦν με particula νῦν et tempus (praesens videlicet ali- 
quid quod praeteritum consequitur) indicat (est enim: qwaere 


, 
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wunc;, ít. quum. promiseris te mihi grafificaturum ésse) et 
consequentiam (iz quaere, int. quoniam promisisti te mihi 
gratificaturum esse). — Quocirca, ut utramque notionem expri- 
mas; weriere haec possis: So frage mich mw. — — "Tid 
Sic. 2 E CJ V Bodl. Florr. a. b. c. d. m, o. s. x. Vindd. 2. 
. 7. Aug. Meerm. et corr. BE. — Ficinus quoque: quam ur 
dem esse coquinariam putem. — Libri reliqui. cum edd. εἴ τιξ, 
E Y τέχνη τις εἶναι, J et Flor. x. εἶναι τέχνη. — Deinceps 
post v. ἐρωτῶ om. W. In seqq. dedimus c τέχνη ὀψο- 
ποιία (sic enim, non ὀιψοποίΐα scribendum), wt interrogatio 
esset directa. Bodl. et Bas. 2. τὶς pro τίς. In libro €) scrib. 
τέχνη ἦ ὑψοποίΐα. —  141Xà τί; tell. ἄλλο, quod ín 
talibus omitti docuit Schaeferus δὰ Sophocl. Trachin, v. 390. 
et ad Oedip. Col, v. 474. Stallbawmn.' Cf. Moatthiaci Gram. 
gr. p. 821. — In seqq. scripsimus φαϑί pro eo quod libri ex- 
hibent φάϑι. Vid, ad Protog. p. 181. — Φημὶ δή] om. 
Flor. d. In proximis Τίνος pro volgato Τίς cum Bekkero et 
Stellbaumio dedimus; hoc enim sequentia: χάρετος καὶ ἡδονῆς 
ἀπεργασίας efflagitont. Τίνος servatum reperitur jn librorum 
JV et Flor. b. scriptura τίνος τις.  Volgatum "τίς mendos 
est praegressi Tic jn vv. ἐμπειρία τις repetitio. — In seqq. verbe 
Jrui δή om. "V et Flor. b. Pariic, δή a Bodl Aug. εἰ 
Meerm. abest, De re conferenda sunt quae Quintilian. Inst. 
Orat. II, 15. et 17. disputavit. Pro xaé.F scribit τὲ xU. 
Deinde ἀπεργασία corr. 3. 

Ταῦὔτὸν dg Sic J'et Bas. 2. (Flor. x. ταὐτὸν ἀρ} ' 
quod Bekker, et Stallb. receperunt. Heindorfíus: ,Bos.?. 
ταὐτὸν ἄρ᾽ ἐστὶν Ówom. Bene, ni malis ταὐτὸν δὴ; wm 
opus est h. 1. partióula συλλογιστική.5 — Etiam . 
4n Var. Lectt. et ed. Goth. "particulam requiri συλλογιστιχῆν 
opinabatur. Quod contra puto. Recte habet volgata 
δ᾽, quae multo aptiorem praebet sensum quam συλλογιστ 
illud ἄρα, et praeterea librorum tam optimorum quam p 
morum munitur festimonio. Particula videlicet δέ sic ponilvr 
in directa interrogatione, ut novam ordiatur orationem 
praegressam continuet, h. e., priori novam adiuhgat vel 9r 
fionis conversionem ad. rem cum priore coniunctam ἐμάίοεί. 
Etenim δέ proprie non adversandi, sed coniwpgendi et conf 
nuandi vim habet, ita ut nonnumquam redundare videalt, 
velut in notis illis 7 δ᾽ ὅς. Vid. quae ad Phaedr. p. 29 
sq. notavinius; adde Porson. ad Eurip. Orest. 614. P. 60. 
ed. HI,  Particulae δέ in interrogatione sic positae 
plura collepimus ad Proteg. p. 18. Graecorum δέ in interro 
gatione nobis redundat (ut Xenoph, Mem, II. 1, 26: ovo 
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δέ σοι τί ἔστιν : wie Meissesi du?) , vel, si exprimere volue- 
ris, reddere potaeris part.. denn, ut h. L: Sind denn die 
Kochkunst und die Redekunst Eins? | Nec? aliter videtur Fici- 
mus. legisse qui verit: Idemne est coguinaria atque rhetorica? 
-- τῆς αὐτῇ 6) Clark. PlOGEJW Florr.f. s. Viud, 1. scri- 
bunt τῆς αὐτῆς μὲν. JStallbaumiws: , Bene. Nam addere 
Secrates volebat ταὐτὸν δὲ ov: quod non addit a Polo inter. - 
pellatus.** — Cave credas, licet communis sit grammaticorum 
sententia μεέν ita poni, ut ea orationis pars, in qua δέ debuis- 
set seqni, omittatur. Revocandum, ni fallor, μέν. quod h. 1, 
reddi potest: aber τοὶ Teile dorsellen DBestrebung. Vide 
quae de particula. μέν exposuimus ad Phaedr. p. 351... Cete- . 
mm in Ald. verba Οὐδαμῶς jt tribuuntur Polo, et quae se- 
quuntur ἀλλὰ τῆς αὖτ. ἐπιτηδ, μόριον Socrati. In Meerm. 
vocabulo μόριον superscr. μέρος; deinde particalae μή impe- 
tativus ὅρα (rectius ad μή h. 1. sappletur verbum δέδοικα, vid, 
Matth. Gromm. gr. p. 1220. Nos similiter elliptice quod di- 
Gtur usürpamus: wenn es nur micht zu wnartig ist es zu sa- 
gem.  Comparativus ἀγροικότερον, quem Stallbaumius in hac 
formula legitimum esse censet (laudans loc. infer. 486. €: εἴ 
τε xal ἀγροιχύτερον εἰρῆσϑαι. 500, À: καὶ εἰ ἀγροικότερον 
τι εἰπεῖν ἐστίν. Euthyd, 2838. E. Apolog. 32. D.), ita positus 
esf, ut comparatio tecte indicetur (vern. zw unariig, quod est: 
wnarüger, als es sich geziemt). Vid. nostra ad Protag. p. 
10. 54. — ὀχνῶ yàg) Part. γάρ habent, V Flor. b. Vindd. 
1. $., eamque receperunt Dekker. et Stallbaum. .Buttmannus 
in ed. Heindorf. altera: ,,Veram scripturam quam coniectura 
Hdf. sssecutus fuerat, Be, e. duobus codd. reposuit.' . At 
mehercule ego miror, viros doctissimos tam negligenter Plato- 
mem diligentia dignissimum tractare potuisse. Etenim part. 
illam quum libri primae notae ignorent, temeritatis est Pla- 
toni obtrudere (neque ego eam interposuissem misi Bekkerum 
putossem librorum locupletium fide adductum eam recepisse.). 
Part. γάρ nihil aliud esse existimo nisi complementum illud 
.consuetum quo recentiores quoque (in bis ipse magnus Sie- 
phanus, hae factum est in aliis scriptoribus, v. c. Xenoph. 
Vid, e. Xenoph. Mem. Socr. I, 6. 2. ibique Bornem.) 
certatim Platonem donare ntpdueript, partim ut orationem, par- 
üicula explicationi serviente (vid. ad Protag. p. 100.) exple- 
fent, partim ut vinculum interponerent quo sequentia cum prae« 
gressis coniugerentur, Sed amant veteres. dissolutum quod 
votitotur s. ἀσύνδετον (vid. quae collegimus exempla ad .Pro- 
tag. p. 49. Quibus adde Gorg. 463..B. 615.), in quo plus 
eise gravitafis atque etium vigoris quam in oratione vincta 
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(quippe quae per. particulam insertam ex praegressis quod 


modo suspensa evadat) facile intelliges si inter se comperave- 
ris: des Gorgias wegen scheue ich mich nehmlich es zw sagen 


et: des Gorgias wegen scheue ich mich es'zu sagen; qua 


quidem posterior orátio, quia effati aliunde non fendentis spe- 
ciem habet, gravior alterá reperitur.' Ceterum memoriter haec 
eitavit Zfristid. Orat. Platon. IL. p. 303: ὀχνῶ Γοργίου ἕνεχα 
λέγειν, ἵνα μή με ὑπολάβῃ διακωμῳδεῖν αὐτοῦ τὴν τέχνην. — 
ἑαυτοῦ͵]Ἵ Vind. 6. et Flor. b. (nisi error se intulit in 


- Stallb. - Var. Lectt. p. 192.) τὸ αὑτοῦ. ἐπ. Cod. Darmnist. 


(vid. Creuzer Lectt. Plat. ed. Plotin. p. 466.) αὐτοῦ. — ἣν) 
Aur 2. ἦν. — καὶ yàg] Γ᾽ οὐ. Proxime Εἰ xaraga- 
ς ἡμῖν. : 

P. 298. αἰσχυνϑ εἰς Sic V W Bodl. Ψιμά, 6, Flor. 
b. d. Meerm. (ab eadem manu supersc. ἧς) et Bas. 2. lh 
Florr. f. s. ab eadem manu supersc. αἰσχυνθείς, Pat. E: 

εἰς , 

αἴσχυνθης, pr. Zl αἰσχυνϑθείης, Darmst. αἰσχυνθῆς. ὙἸπᾶν 2, 
εἰπέ: μηδὲν ἐμὲ αἰσχυνθῇς. Stephanus in marg, ,,For. Tíro, 
ὦ Σώχρατες; εἰπὲ, μηδὲν ἐμιὲ αἰσχυνϑείς.““ —Ficimus quoque: 
dic age, nihil mea causa veritus. Libri edd. cum reliquis 
scriptis αἰσχυνϑῆῇῆς. lllud inde a Findeisenio recentiores omes 
sequuti sunt. Vind. 6. αἰσχυνθεὶς ἐμέ, , quod improbat Be 
stius, relezans ad Demosthen. Leptin, p. 91.** Stalibaun. — 
4oxsi) Vind. 2. doxó. In Meerm. ab'alia manu super& 
ix τῶν ἐνθάδε ἄρχει ἀριστείδης. — ,,Intelligi autem Aristidem 
rhetorem eiusque orationes Platonicas in promtu est.. Vil 
Orat. eius Platon. 1. p. 6. T. IL. Jebb., ubi hic locus imde 
sb initio buius sect. usque ad verba τοῦτο ῥητορικὴ πρὸς ὃι- 
καιοσύνην sect. 20. excerptus legitur. — Findeis. Deinceps 
pron. zr abest a Paris. J Flor. d. et Aristid. In seqq. Vind. 
6. δὲ μάλιστα στοχαστικῆς. —Üoraius ennotavit: ,,T0UT0 
ὃ Πλάτωνος μαϑητὴς ᾿Ισοχράτης (xarà τῶν σοφιστ. $. 9) 
ψυχῆς ἀνδρικῆς καὶ δοξαστικῆς εἴρηκε" ἀλλὰ πε 
τῆς ῥητορικῆς ἐκεῖνος ἁπλῶς λέγων, οὐ φαυλίρων αὐτήν. "“ 
ἀνδρείας] Flor. d. ἀνδρίας. --- καλῶ δὲ αὐτοῦ ἐγὼ) 
ΤῈ 1 Flor b. x. Aug. Meerm. et Darmst. ἐγὼ αὐτοῦ f? 
xtp. Ac vide ne praestet καλῶ δ᾽ ἐγὼ αὐτοῦ τὸ κεφάλαιον. 
Flor. d. αὐτοῦ τὸ κεφ. ἐγὼ T. x. ἷ 

Τῆς ἐπιτηδεύσεως) Art. τῆς om. pr. X. — ὀψο- D 
ποιικήη] Sic Clark, (in quo scriptum ὀψοποιϊκὴ) I BO 
EFJW Florr. a. c. d. f. m. o. 5. Vindd, 2. 6. Darmst 
Bas. 2. "Thom. M. v. Ὀψοποιός p. 668., qui hunc law 
dat locum, porro libri Mss. Aristidis (apud quem saeplu» 
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* €. p. O: et 9. soriptum reperitur Ówomonpej, pro quo 
Coisl. ówonodx5 exhibet, idque exstat ap. Aristid. p. 18.) 
et Sopatri Apamensis Prolegom. ad Aristid. Oratt. Platon. 
Reliqui libri cum edd. ὀψοποιητική exhibent, In Bodl. modo 
ὀψοποιϊχή, modo ὀψοποιητική scribitur, prius tamen Routhie 
feste saepius. Atque hoc recte reposuerunt Findeis. Beck. 
Bekk. et Stallbaum. Quanquam Meindorfiws: , quum vulga- 
tse scripturae complurium verborum analogia patrocinetur, 
at ἀγαλριατοποιητικῆς ἀνδριαντοποιητικῆς, αὐλοποιητικῆς 
e, Satius duxi in dubium eam vocare, quam in textu 
réingere. Sed recte Thom. mag. p. 668. ὀψοποεική et ὀψο-- 
woe praeferri jubet, ubi v..Owudendorp. Etenim ὀψοποιικός 
rione ducitur a nomine ὀψοποιός, quemadmodum οἶχοδο-- 
μιχύς ἃ momiüne οἰχοδύμος, οἰκονομικός. a mom. olxovópoc, 
alia sexcenta. Cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 520. et quae supra 
exposuimus ad p. 458. A. — . 0] om. J. Ceterum ὅς recte 
more graeco positum est ita ut ad utrumque dv et ὀψοποιική) 
τεβεγαίαι.., forma grammatica ad ἕν, sensu ad ὀψοποιικής Vid. 
wi 460. E. — ὡς δὲ ὃ ἐμὸς} Bodl.et. Aristid. ὡς δ᾽ 
iube. De vocc. ἐμπειρίᾳ et τριβή vid. ad Phaedr. p. 521. 
84. .- ἐγὼ x&AÓ0] J καλῶ ἐγὼ. — καὶ τήν ys] Ad- 
verlenda est particula γε, quae particulae χαί iuncta non solum 
copulendi, sed vocis ad quam refertur acuendae vel efferendae 
vim liabet, ut vernaculum fere sit: ja auch. Vid. quae lau- 
davit Matthiaeus Gramm. gr. p. 1207. Art, τήν om, X 
Part, 7ε. abest a Flor. f. Deinde EV χωμμωτικὴν ;,FJ χω- 
μωτικικὴν.  Üeterum χομμωτική (quae vox non a κόμμε ducta 
tí, quod Schol, ad Polit. II. 373. C. ponit, sed a v.'xo- 
μεν, Latin. comere, unde χομμόω, χομμωτής, et ab hoc 
χυμμωτιχός, vid. Schneider. Lex. gr. h. v.), in universum 
ars corporis comendi, praecipue huc spectebat ut.faciei et 
cpillo fucó, unguentis aliisque id genus fictam :conciliaret 
venustatem. Quintilian. Inst, Orat. Π, 15. 25: mangonum 
(artificium) ,. gui colorem fuco et verum robur inani. sagina 
mentiantur. Hoc erat munus praecipue χομμωτρεῶν (Polit. 
li. Z5 €.), quas Latini ornatrices (etiam psecades). vocabant, 
Spaánhem. δὰ lulian. . Caes. p. 139. Hemsterhus, ad 
eum Plut. p. 398. et JJ'ernsdorf. ad Himer. p. 702. sq. . 
Bespexit htnc locum Lucian. de histor. scrib. $. 40:- εἰ δὲ 
10 παραυτίκα τις ϑεραπεύοι," τῆς τῶν χολακευόντων μερίδος 
εἰχότως ἃ ἂν »νομισϑείη , οὗς πάλαν 3 ἱστορία ἐξ ἀρχῆς εὐθὺς 
ἀπέστραπτο, οὐ μεῖον ἢ κομμωτικὴν ἡ γυμναστική. 
μόρια 4| et Vind. 1. uóva, . Heindorfius ad. vv... ἐπὶ C 
τέτταρσι πράγμασιν annotat. mo ἐπὶ δυοῖν, corpore animo- 
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que. : Sed πράγματα h. 1. dicit res singnlas, im. quibus quae- 
«ue versatur,: ut coquinaria in cibis versatur, rheforice in 
werbis, χομμωτίκὴ im corporis comptu, sophistiee in. syllozi- 
smis, Quod sequutus est Stalibaumius: ,,nam rhetorica ter- 
satur in oratione, coquinaria.in cibis, ars ccomendi in oratu 
corporis, sophistica im disputationibus. Immo sophistica ex 
mehte Platonis fraudulenta est umbra artis rectá et iusta prae- 
scribentis (τῆς νομοϑετικῆς)»,) vid. quae infra efferemus.. — 
ὁποῖόν φημι ἐγὼ]  Aristid, φημὶ . ἐγώ, Ἐ ἐγώ qne 
Deinceps ἘΣ Vindd. 2. 6. Aug. et Meerm. τὴν ῥητορικὴν 
κολακείας μόριον εἶναι. quemx verborum :ordineib sequutus est 
Stallbaumius; atfamen infra quoqne hoc vérbs ordine collocits 
reperiuntur: ὁποῖον “μόριον τῆς κολαχείας φημὶ εἶναι τὴν Qn 
πορικήν., et p. 463. E: εἰδωλον εἶναι. τὴν ῥητορικήν. δὲ 
recte, ni fallor, voce τὴν. κολακείαν, quippe potiore, orsi? 
finitur. Art, τῆς ante χολαχείας om. praeter Z S Viudd 2. 
, 6. Ang. Meerm. Bodl. et cod. Aristidis Bodl, quem Routhiw 
contulit. .-- οὔπω] Sic D4€3JV Flor. b. c d. * 
"Vindd. 6. 7. Aristid. Bas, 2.-et corr. B. n Clark, οὕτω, 
Sed suprascr. mianu multum recentiore οὔπω.“  Gaisf. Etiam 
AZ ZEYGOF οὕτω exhibmt pro eo quod libri edd. hahew 
οὕτως. Stephanus in marg. γα vet, oUm ἀἄποκχεκρ. Qum 
lect, sequitur Fic.4 -Ficinws euim: mec animadvertit,ud id 
«e nondum respondisse, ^. Felso igitur Faehsius $ylle. 
Lect. graec. p. 370. his verbis ex: ed.. Bip. citatis adscripsit: 
,;eror typogr. pro οὔπω.“ Et inepte Findeisenius, οὕτωις 
scilicet tuitus: ,,Vertenda potins videntur haec verba: Sed e 
won opin«ante sic respondi: sed sea responsio eius €xtp* 
etationem. superavit.« In Bass. 1. 2. ἀποκεχριμμένος, Ε 
ἀποκρινόμενος. De activa perfecti ἀποκεκρίσϑαι signification 
vide quaé posuimus ad p. 453. D. --- ἐγὼ δὲ αὐτῷ] 
Flor, x. et Arist, ἐγὼ δ᾽ ἀὐτῷ. In seqq. Aristid. εἰτέ 
αἰσχρὸν εἴτε" παλὸν. Flor. b. εἰ οὐ καλὸν ἡγοῦμαι αἰσχρν 
ἡγοῦμαι εἶναι. Verbum εἶναι abest. ab. Aristid.. — πρὶν 
ἂν] Haec usque ad τὴν ῥητορικήν desiderantür in Pari d 
Stallbewmnius annotat: , priusquam «nte omnia 

Nam im coniunctivo (vid. Matth. Gramm. gr. p. 1011. 9" 
c, A.) inest vis et significatio futur exacti; v. ad 
Eurip. Med. v. 215., wbi sagacissime observavit πρὶν "Ὁ 
sequente coniunctivo non usurpari, misi in priore membro 56" 
sit negandi aut prohibéndi. significatio. Quod praeceptum q"^ 
bus causis et rationibus mitatur, acutissime explicavit δ᾽. He- 
sanus in Censur. edit. Elnslei. p. 350. ed. Lips. Cf, Ma- 
thiaei Gromm, gr. p. 1010, sq. Deinceps E et Florr. ᾧ * 
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ἐποχροίνωμαι πρῶτον. — Proxime AM, et Bass. ὅτι pro 9 τῷ 
Aristid. ὃ, — 'ἱπυϑέσϑαι} Aristid. πυνϑάνεσϑαι. Ὠοἷπ- 
eps Aug. et Meerm. τὴν ῥητορικὴν φημὶ εἶναι. In $ 
retius scribitur Ἐρωτῶ δή" xol ἀπόκριναι, quum πῆ αὐτο 
copula, sed cohorfandi particula, ut supra 462, B: καί μοι 
ἀπόκριναι, ubi vid. quae attulimus. . Pro ἀπόκριναι J ἀποχρί-. 
vov, ,Aristid. ἀπόχριναί μοι. 

4o! οὖν ἂν μάϑοις ἀποκριναμένου; Sic libi D 
edd. cam  Ficino qui vertit: “(πε me respondente perdisces? 
BStallbaumius :: ,,Num vero me intelliges entem? Du 
wirst. doch wohl meine /dntwort seras B ic efiam ScAMeier- 
macherus: Ob dw auch wohl verstehen wirst, wenn ich ant- 
worié? 'Solus Findeisenius, quem audiri boc certe loco opor- 
tebat ; interrogandi. notam in colon quod dicitur mutavit .ver- 
tens: ZgituP sane mo respondente disces ; interrogationem enim 
bw loco mon convenire recte siatuit; male autem pro ἄρ᾽ 
οὖν seripsit ἄρ᾽ οὖν. De partt. ἄρ᾽ οὖν etiam extra interro- 
paionem positis vid. quae ad Protag. p. 69. et ad Gorg. 450. 
€. disputavimus. Verba et per se et in hac orationis cohae- 
réüfia nihil aliud sonare possunt nisl hoc: Ju wirst es ws 
méiner dutwort vernehmen. Verbum μανϑάνειν., ut solet, 
eu genitivo iunctum, vid. mostra. ad Polit. p. 449. et JMat- 
iMaei Gramm. gr. p. 658. sq. et Stralibaum. ad Polit. 1, p. 
194. ' Ad part. ἀποκριναμένου intell. μου; quod quidem e 
nomem h. 1, pendet e verbo jio; sic enim solet pronomen 
personale omítt, vid. ad Phaedr. p. 270. Ap. Aristid. legi- 
fur μάϑῃς pro μάϑοις. dn libro F scribitur. ἀποχρινομέ- 
vw. — μορίου] Vindd. 1. 6. μόριον. De re Quintilian, 
Inst. Orat. IL, 15. 25: hoc expressit verbis: civilitatis [Cicero, 
ni fallor, dizimet rationis vel scientiae civilis Δ. particulae 
imaginem. | dppulei; de habit. doctr. Plat. 2. p. 16. Elmenh. 
deilis particulae umbram, id est, imaginem. — d miniamn. 
Marcell. XXX, 4: civilitatis particulae, umbram. Respexit 
hl Lucian. bis accusat. 6. 34: εἶ ῥητορικὴ πολιτικῆς μο-- 
plov εἴδωλον, κολακείας τὸ τέταρτον. — λέγεις αὐτὴν] 
Flor. f, αὐτὴν λέγεις. Deinceps prom. ἐγιύ ante v. καλῶ. om. 
Ck. TEFJ'W Bodl. Vindd. 1. 6. Florr. f. s. x. Aristid. 
et pr. B, male, iudice Stallbaumio , qui in ed. quoque Go- 

: ,neque fexien dubito quin servandum sit. * Meo autem 
sensu mirum quam languet ἐγώ, praegresso ἔγωγέ, cum quo 
καλῶ cohaeret (est enim i. q. twrpem equidem dico vhetori- 
cum, quia mala turpia voco.). Accedit quod sensus gravior 
exsistit , si simpliciter χαλῶ ponitur, wt non ego efferatur 
(quasi sit égo, comtea aique ali, dico), sed dico, perinde wt 


124 ANNOTATIONES IN 


quisque dicet. Aug. et Méerm. exhibent sah. iy. Proxime 
Flor. d. δὴ pro δεῖ, EF:Florr. f. s. μοι pro Got, J ἀποκρί- 
φεσϑαι — ἃ om. pr. X. Aristid. 9. Deinde ἐγώ ant 
λέγω abest a pr. B Vind. 6. et Aristid. Verbis ὡς 7g 
εἰδότι. ἃ ἃ ἐγὼ λέγω (tamquam δὲ scias, he. é«, perspicias s. 
intelligas quid dicam s. dicere welim). tecta. eontinetur Poli 
vituperatio, quod rhetoricae definitionem a 'Sockate propositam 
nox explofaverit, sed adeo neglexerit uf statim rogaverit utrum 
pulchram eam diceret esse, an turpem. Ad. haec vero: σοὶ 
ὡς ἤδη εἰδότε, im quibus dubitandi ac fere negendi siguili- 
catio inest (umquam si intelligas est enim. tecte negantis ei 
hoc -dicere volentis: : licet- persuasum. non. habeam .te' jam 
intelligere vel sünpliciter: - ice? nondum intelligere possis) 
referuntur Gorgiae interloquentis verba JMà τὸν. 4C .-— dM 
ἐγὼ. οὐδὲ αὐτὸς συνίημε ὅ τε λέγεις ode quidem hercle net 
ipse perspicio quid dicas (in quo latet: mon potest Polus in 
*telligere quid dicas, quum nec ipse perspiciam quid tibi velis). 
Gorgias enim hoc dicit Poli excusandi causa, significans. 
licet, non esse mirandum,. si, id quod Socrates tecte 
ταί. .Polus nondum intelligat quid Socrates sibi. velit, - 
mec ipse perspiciat quid sit quod ille dicat, Pro volgate-is 
cod. Aristidis Schellershem.: (v. Creuzer« Lectt. Plat. p. 461.) 


' exhibet Z/?, quod sequuti sumus. Ad vv. μὰ τὸν Ζίᾳ Findá- 


eenius intelligi iubebat οὐκ εἰδώς ἔστε s. oix οἶδε (nou οἶδά, 
ut Heindorfius scribi) ἃ σὺ λέγεις. Ἡοὶπαονγέμβ reposui 
»quae inaudita foret ellipsis. — Sensuin .tamen si specías 
verum vidit Findeisenius, Gorgiam dicere Polum non posse m 
felligere quae .Socrates sibi velit, quum nec ipse id perspe 
ctum habéat; male vero putares illa tamquam omissa Supp 
esse, — Pertinet haec formula ad seqq. ἐγὼ οὐδὲ, αὐτὸς 
συνίημι, nequo offendere debet interpositum ἀλλά, quod.asse 
verationis vim quodámmodo auget ^ — Etenim particula ἀλλά 
formulae Τὰ Δία vel ]ὰ τὸν zfía (quam in enuntiatis c0" 
stat negantibus poni, v. Budaeus Commentt. ling. gr. P. 4“, 
et Lexic, Xenoph. 7. ML, p. 63.) tam arcte se adiungit-" 
in unam fere cum ea orationem coalescat, velut Cratyl. - 
B: Mà 4f ἀλλ᾽ οὐκ. ἐμοί πω δοκεῖ καλῶς λέγεσθαι, VP» 

Mir scheint es beim Zeus. s. in der "That keineswegs 
gesagt zu seyn. ^ Similiter Alcib 1, 4110. C. "Aristoph 
Plut. 22. 101. Xemoph. Cyrop. 1, 4. 28. VIII, 3. 40. al. 
Cf. Reisig. Coniectt, iu Aristoph. LL p. 106. sq. et Sialibaun. 
ad Phileb. p. 104.. Praecipue μὰ τὸν la, μὰ τὸν Jer al 
sic ponuntur accedente particula ἀλλώ eaque adversanfe, » 
qua megatio involuta lafet), ut μὼ τὸν fa assev 
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serviat. Phileb..36::À: Μὰ A0; ἀλὰ (ja. vielmehr): διπλῇ 
τινὶ λύτεῃ λυπούμενον xi. Xenoph. Mem.: IH, 13. 35.Mà 
s di^ LL ἀλλὰ xal! πολλάκις τεϑαύμακα, ὡς ἡδέως 
αὐτῷ πρὸς ἀρεφότερα: ταῦτα χρῶνται... Sic etjam, -&i fallor, 
intelligendus est locós Memor. 1, 4. 9: Μὰ 4/' οὐ γὰρ δρῶ 
τοὺς xvoéovc: ich sehe 74 in der That nicht (volgo scribitur 
Màudi'- οὐ. γὰρ: δρ.).. Vetba eni. uà “4117 ad. sequentem 
mepionem pertinenf, et e particuld γάρ oratio aiens, quae in 
ezlatet ,:.petesida «est:, Sane sic statuo, scil. casu vel. temere 
leon :Budlnita ἀκ : eedinim. οὐδιρία esse; mam haud quaquam 
hercle: video. cet. IH, 4..3:. Mà t^, ἔφη, ὁ Νικομαχέδης, 
ἀλλ᾽, «οὐδὲν. ὅμαωιόν: ἐστε χοροῦ: x& xul στρατεύματος προεστώ-- 
ut "ἘΔ ἐπε 7 imoden That: keinesivegacgleich. :Saepenumero 
»éatio: ih oratione "dejium . adiuncta látet ut ex hac accedat, 
velut .Apologs:26; Di: Πὰ Δί᾽, E ἄνδρες δικασταί" ἐπεὶ τὸν 
uin ἥλιον λέϑον. φησὶν. εἶναι y: ἣν». δὲ: σελήνην γῆν: ex hod 
eüm.ipso, qued Socrates solem esse lapidem putat et υπαηΐ 
team, sequitur. solém δὲ lànam mon pro diis habere, 
Ergo esit keinésoegs j da er cet, 'Oecon, XII, t5. “μὰ 4, 
ὦ “Σώκραξες" ἐπεὶ: οὐκ ἂν ἀπέλϑοιμι, πρὶν. πανπώπησια 
τα dern «Oum.his. quae breviter. exposuimus . compas 
rati. possunt. 'quae.] d. - .Bornemannius .-ad . Xenoph. Conviv; 
P- 107. sq. etad Memor. Socr. p. 57. attulit, — 6 τι Mren 
Ed 6nd guess ἃ .n 


rd 4e. se γόρ 'em. J. Ad vr. νέος ἐότὶ xal E 
S is ? novo. - καὶ προπετής. Ἱλάτων ἐν ' 
ΤῊ go ond ἑάνς Platonem censet alludentein his 
Fdo. famquàm ᾿πῷλον (pullum). siguificasse, ; 


ταν P. 500...ἐμοὶ: P εἰπέ: Εϊρτ, x.- Augsc et. Meerm. 
ἐμοὶ ἰδὲ εἰπέ». quod; vide ne praestet volgato propter praegres- 
sum τόῦτον qv, cui-epponitur.dam ἐμοὶ δέ, — .14AX ἐγὼ 
πἰεέρ c0 je a 1] Sic; Clark, Vindd, «1..2. .6.. 7. Bodl. Florr. 
shaded. m. 0; x» GÀug. Meenm, Barmst.: Aristid.:cum cod. 
Aüistidis Schellersh,; et. plerisque.: Bekkeri: libris, Libri edd. 
ém.:E F.: ἀλλὰ τοῦτ᾽, ἐγὼ. πειράσάμωι... Ficinusz.. conabor 
erprünere pulid nihi. ideatur: e$se, rhetorica, In segq. pro 
δι. εἰν, Deincepa:,eviu. abést..à Reg..et Auge, et art, 7 a 
Ülark, et pr. Y. — urvyyésee] «Clark. vy ^ ^. Quae 
sequuntur. ;verba ποῦτα,. Πῶλος üde desunt in Darmst. Parti- 
cipium ὄν, licef.sensü referatur ad v. 7; ῥητορική, genns. ta- 
mem appositi. τοῦτοι! sequitur, vid. ad Protag. p. 119...et 
Phaedr, p. 363..— ικαλὲϊς 74). Pron. τε deest in. Vindd., 
2.:6. Aug. et Meerr, Ceterum locum bunc transscripsit Ga- 


, 
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lenws iá libr; wtrum medicinae an pyumasticae sit. tweri «le: 
tudineui p, 297. T. IV. Bas. 

'καὶ τοὐτων] καί abest ἃ Flor. d. In Flor. b. &cibi-t 
tor οὐκοῦν οἴει καὶ τούτων. εἶναί τινα ἑκατέρου. Pro oi] 
87. Deinceps F om. εἶναι. — Tí δέ;} 4 Vind. 6, Aris, 
et.ex em. Clark. 7 δαί; quod Bekkerua. recepit. Gale. 
Tt δή., Recte Findeiseniuot: ,, ví δέ — continuat orationem." 
lu seqq. Klor. x. οὖσαν. δὲ οὔ; Bodl, Aug. et Meerm, μὴ 
οὖσὰν dd; — οἷον τοεόνδε λέγω]: velut hoc dico; vin. 
ich zum Beispiel so. Ceterum in hac.formula, qua Graei 
utuntur. in exemplis afferendis reque. exemplo; illustranda, ei 
τοιήνδε ponitur (ut Polit, I. 331. €. Euthyphr.. 13. E. al). à 
τὸ τοιόνδε, idqne longe frequentius reperitur, arg ye 
bach. in Mise. critt. Il. 1. p. 76. et Stállbaus. ad Euthypir. 
p. 86. sd. In Par. C et re. B scribitur soióde τι (qud 
Beckius recepit); similiter in. Bodl. τοιύν.. δέ τε, im Paw 
E et "Flor. E τόδε. ap. Galem. olov..di ποῖον λέίγω.: 
seqq. o ovc cod. Aristid. Schellersh.:4ag. T2] Arist. 
ὡς. ceterum verbum alaSavto ut , ut «spepins solet, cum 
£oniuuct, ὅτε et modo finito iuncium, wt Phaedr. 241, Ε, 
Sopliist. 223. D, Polit. Vk. 500. D. Χ, 808. D. Lech, 197. 
D. el. sexe, Ct. Bars uel Xenoph.; Lar depo 


Gramm. g . p. 1077. — ἄλλος il ὝΨ ἄλλος, CF an 
Bas. 2, Bic, ἀλλὰ (omisso 3), το. T 9 et. Aristid., à i 
E lurodc Galen. ἀλλ᾽ ὃ luzgüc. Stallbaumius : a, In proximis 
nofabi «ἄλλος longiore intervallo a pronomine τις. divulsum." 
Sed recte - ἄλλος coniumcfum est cum part. 7, quia cobaermi 
ἄλλος, ἄλλο et ἢ (unde ἀλλο et ἢ jn unim ἀλλ᾽ f$ cule 
ermit, vid." ad Péotegor. p. 196.). 2fLàog jj, proprie ped 
derer als, est vern. (praegressa voce Xeiner).sonst. als vel els 
'De vocula ἄλλος “ἃ Graecis: sio usurpata ut peírio ew 
sermone exprimere possiius voce sosst, vid. ad Phaedr.pi 265 
sq. disputata. Voc. τέ post NM. om. 4D et. pr. E; Jje.puee 
mune 7^ homiui subiecto wid, δὰ Phaedrp. 598: —: qi 
τοιοῦτον] W Aristid. .Darmst. et cod,.Arist; Schellcs) 
τοιυῦτο.  Findeisenius: ,Ficiaus: Tale quiddam. Legit" 
pro τὺ. 'Serranus etiam; Huiusmodi ; quiddam. | perquim 
placet.^ Sed τὸ τοιοῦτον ést hoc, ut anillies-positum invogsitut. 
(Fam pràep. ἐν ante ψυχῇ oim. EXY Aug. et Meerm.. Deir- 
ceps volgo scribitur 57: ,' quod iam douthius..et . Findei* 
correxerunt. Par. J et Flore. Í. s. x; .cum Aristide scribunt 
ὃ ποιεῖ, Flor. d. ὅτι 0. ποιεῖ, De relativo . Gozig (propt? 
quisquis, quicunque) vid. Elmsl; ad Eurip, Med. v. 775. 
Matth, Gramm, gr. p. 904, et Hormann. Opusc. III. p. 212. 
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In. fibro C. exstat ποιεῖν. — δοκεῖν) Volgo (etian Rindeis, 
Hàf. Beck.) ποιεῖ uiv δοκεῖν, quod Bekkerus correxit e libro 
Paris. J,-qui scribit ποιεῖ δοκεῖ μέν.. Ε xal τὸ σῶμα, — 
ἔχεε δὲ} E ρναθρυθαϑὶβ accusativis. τὸ σῶμα et τὴν ψυχήν 
petendi subit nominativi τὸ σῶμα et 7 ψυχή, tamquam subies- 
ctum verbi:Zye (vid. Matth. Gramm. gr. p.592, et 792:); 
praeterea orationem obliquam (δοκεῖν μὲν εὖ "ἔγειν}) excipit; ut 
solet , oratio recta yet, adiuücta particula. d£, quae'non. solum 
praegressae pé». respondet (quidem: — sod iumen), sed etiam 
hane propriam viur habet, ut orationem praegtessae adiungat ab^. 
solute: formatam ,:ita ut δέ exprimere possis* quim famen s. 
quamquam. — Oratio videlicet: it» poterat format ri out 
δοχεῖν εὖ". ἔχειν" τὸ “σῶμα καὶ τὴν ψυχήν ,,ἔγοντα óP(intell; 
ταῦτα)" οὐδὲν μᾶλλον. (ἀπε.: εὖ): nihilo magis tuin sé bene 
habentia, Ἦν 6... dicet nihilo magis se: bene hábétnt (de hao 
particulae “δέ cum participio: sunctae vi- οἷν ad. Phaedri p. 421: 


' posita). : Propter particulam : vero uv. post v. δοκεῖν üterpos 


situm inutéuda: erat structura. ita ut ἔχει δέ" (quaskÜoxe? μέν 
preecessissej);poneretur. Verba igitur ἔχει δέ non ctiín prióre 
cohaerent structura (ὃ τε. ποιεῖ. δοκεῖν. μέν), sed ahsolute inferas 
tw, ^ Apposite Heindorfius citavit Polit. VIL 533. D: ὥς ἐπι. 
j gi. πολλάχις προςείποριεν: διὰ τὸ ἔϑος," δέονται δὰ 
ὀνάμωτὸς ἄλλον. Menon. “77. θὲς Οὐκοῦν δῆλον: ὅτε οὗτοι 
μὲν" οὐ τῶν. “καλῶν ἐπιϑυμοῦσιν — ἀλλ᾽ ἐκείνων ἃ ᾧοντο 
ἀγαϑὰ εἶναι, ἔσει: "δὲ ταῦτά. ye κακά (quum. tamen haec malá 
int). 19; B: λέγεις. “δέ μον ὅτε: ἀρετή ἐστιν olóv τ᾽ elyas 
τἀγαϑὰ ὑπορίζεσϑαι "μετὰ. δικαιοσύνης, τοῦτο δὲ φὴς μόριον. 
ἀρετῆς εἶναι (quum tamen iustitiam. dicas virtutis particulam 
esse). Tlieaet, 179. Bt dj σὰς τῶν ἄλλων δόξας: swolac πιϑιεῖ;, 
αὗται “δὲ: ἐφάνησαν: τοὺς "ἀπείνου λόγους οὐδαμῇ ἀλὴϑεῖς 
ἡγούμεγωι»! Philebi: ϑανυᾷθιι6. Gorg. 471. D. al; Similiter 
pobt-orationem. obliquam recta: infertur particuli j£ imterposita 
infra: p. 468. 9: οἰόμενος» ἄμθινον εἶναι. αὐτῷ, τυγχάνει dà 
ὃν πάχεον. (quum tamen sit» peius). Gf. Matthiaei- Gromm. gr. 
p.293. Sensui -prortus^ adverimvetur "quod. J'aldgráv. ap. 
Routh. scripann- volobot ἔχειν pro Vei) Adcovv, ἔστε ταῦτα 
Cod, Arristid, Schell. schiolion habet 5" ταῦτα οὕτως ἔγχει. 
8 ἀσεεδὲ (eno) ἐπεδεῖθαιν — udooiv ὄντοιν πρα-Ὦ 
ymá ros] Sic libri: platimi cum edd. Findeisenfus scripsit 
óvei? , Fischefüm sequutus'ud Theophr. Charact. 2:2. Aeschin. 
Socr. dial. 2,:3.: Eundemque -sequutus sum emm Beckio; at 
nullus hoo praestat: liber, Cfr, 473. D. 481. D. Vid. Thom. 
Mag. p. -46;Phrynich. p. 210. ibique Lobeck. p. 211. Adde 
Lennep. wb Phalor p. 42, οἱ Heindorf. ad. Crotyl. p. 117; 
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Wide quae Matth. Gramm... gr. p. 262. collegit. . Dein 
enté' v, πραγμάτοιν articalum τοῖν. interponunt. ΓΖ XEFW 
Bodl. Vindd. 1. 2. 6. 7. Flor. s. Meerm. Darmst. et pn 
B, quos recte sequuti sunt Bekker. et Stallb. Τὰ πράγματα 
enim sunt in praegressis iam memorata τὸ σῶμα εἰ 5 Ψυχή, 
Aristid. ὄντων. τῶν πραγμάτων, cod, Schellersh. vro» mQo- 
γμάτων. : Ceterum tronsscripsit haec.usque ad. v. ἑατριχήν, Go- 
denus de medic. et gymnast. T. IV. p. 297. Bas. Dignus ver 
inprimis est : qui cum- nostro. conferatur. JMsocret. 7. τι 
 évrt0. p. 91. Orell. — καὶ τὴν μὲν Sic Paris. J Bw. 
2. Steph..Find. Hdf. Beck. et Bekkerus; contra particalan 
καί Clark. , Bekkeri libri (praeter J) ; Bodl; / Vindd, 1. 2. 
6. 7. Florr. a. b. c. d. f. m, o. s. Meerm.. Darmst, Aristil 
(cum cod. Schellersh.) Galen.. Ald. et Bas. 1. ignorant, qus 
jure audivit. Sta/lbaumius, licet Ficinus wetterit ς. ettartem qu- 
dem ad animam pertinentem. « Graeci enim sine particula. vd 
copulante (κα vel explicante (vern. nehmich) orationem, 'qu 
praegressa explanantur vel accuratius definiuntur, .annedunt, 
vid. Stallbaum. ad Phileb. p. 12. et a nobis posita ad Prot. 
p. 100. sq. — μὲν] om. Ἐν Aristil. τὴν μὲν. οὖν. Deb 
cep& pro: nl. zl scribit ἐν. Iuiseqq. B Florr..8. c; m, o; et pr. 
IC τὴν ψυχὴν. — πολετιχὴν͵ὔ rationem s. scientiam 
civilem, quam civilitatem dixit. Quinti. lust, Orat. lI, 15. 
25. Cf. dmmian. Marc. XXX, 4. Hanc vero. rationem 
Plato in nostro sermone, qui.totus ad vitam publicam artésque 
in ea versahtes spectat, iure. primam ponit ,eatnqué quae anini 
saluti prospiciat. Est igitur. scientia boni et iusti, ἐπιστήμη 
καλῶν. καὶ συμφερόντων -8. “ποιητικὴ δικαιοσύνης ἐν πύλῃ, 
Definit. p. 413. B.  Auimi autem virtus in, vita. publica «st 
iüstitia, quae non modo. constituatur. s. legibus stabiliatur, 
venii.etiam; $i laesa fueri£, fesfituatur neécésse est, lta 
duabus-ratio civilis: continetur. partibus , constituente uno, lier: 
féstituente ;- atque illa est legum .scribendarum scientia (7.v9- 
Seren), haec:scientia: iuditialis.(7; διχαστική). . Quod in anim 
iustitia .es.,.id in corpore. sauitas:ápparet. Et corporis, quoq? 
salutis iprocuretionem | dnae - artes. susceptain : habent , aya 
altera sanitatem. et quae cum :ed coninncta. suitut: robur, δ᾽ 
litatem al.) constituit ac stabilit, altera sanitatem. laesam 7 
stituit; illa est.gymmastica; haec medicina, εὑ Quocirca inter 
se respondent νομοϑετική et. γυμναστική , δικαστική: et lo- 
τρική ; nam quod γϑμοϑετική͵ δά. animum .est , :: id - γυμναστική 
δὰ. corpus, et quod δικάστικχή. ad animum, idiZazguoj. ad e 
pus. —.: zz» δὲ ἐπὶ] δ᾽ pro δέ scribitur in, Bodl, Florr. » 
b. c. d, m. o. Darmst. et ,Axist. Deinceps: ártj| τῷ ante Y: 


;;89R6C1AM.. . 429 
σώρεατι abest ἃ Clark. ΓΖ E XBC. BodL Vindd. 1. 2, 6. 7, 


orr..& c. m, o. Meerm. et Darmsü, quos sequutus est 
Stallbaumius; recie, opinor, quum nomina articulo earere- 805 
leami, .si generatim ponantur (vid, ad Protag. p. 19. sq.). 
Praegressum quidem ἐπὶ τῇ ψυχῇ videri possit ἐπὶ τῷ σώματι 

re; aítamen mhtatur fere structura, ut. verba τὴν δ᾽ ἐπὶ 
ἅτε quasi per se posita sint: quod. vero ad artewi aitined 
às curantem, et sequentibus; μίαν μὲν wÀ. ὀγομάσας 
| ἔχω σοι, μιᾷς δὲ οὔσης — δύο μόριᾳ. λέγω nova quos 
Xmodo incipiat oratio. — — ot «£6].Findeiseuius intete 
ur: eodem. sodo;. est vero, ἀὲ Latinorum sic, ico, 
. sogleich s. auf der Stelle, À €, re non accuratius 
Sitata, vid. Schaefer. Melett. critt, p.. 80. ad Dionys. 
lalic. de compos. yerb. p. 430. et nostra ad Phaedr. p. 290. 

fo ERE | Dionys. Perieg, p. 879. vocem οὕτως 

purius significatione (v. Bast. Ep. er. p. 37. Schaefer, 
- Supple 


m. p. 7. 8.) accipiebat. — μέαν --- ὀνομάσας 
οὐχ ἔχω σοι] unam S. uno momine — mon possum tibi des 
signare (veru. als Eine s. mit einem Namen bezeichnen). 
In seqq. Galen, μιᾶς δ΄ οὔσης. Deinde art. τῆς abest à 
libro Darmst Verba quae sequuütur τῆς δὲ πολιτικῆς — 17» 
γομοϑετιχήν (int. xaÀG) arctius coniungenda cuim praegressis 
quocirca male in libris edd. vel punctum, ut in Steph. Bekk. 
Síallb. , vel colon, ut ed. Hdf, Beck, al, post v. ἰατρικήν 
ipare(); δὰ verbà enim τὴν γυμναστικήν et τὴν ἰᾳτρικήν 
proxime referuntur . ἀντίστροφον μὲν τῇ γυμναστικῇ et ἀντί 
δεροϊρὸν δὲ τῇ ἰατρικῇ, sicuti τῆς πολιτικῆς δὰ praegressa 

tác δὲ οὔσης τῆς τοῦ σώματος ϑεραπείᾳς δύο μόρια λέγω 
inepte. Findeisenius. genitivum., τῆς πολιτικῆς pendere opina- 

r ex omisso περ. Est etim sensus: ei civilis rationis 
pariem gymnasticae ex: altera parte. respondentem dico legum 
sribendarum —seientiam ,. medicinae vespondentem | justitiae. 
uae brevius posita sunt pro pleuiore oratione: $idem civilis 


ration eamqué gymnas 
sHcae ex altera parte respondentem dico legum scribendarum 


Haec vero oratio, ut iam significavimus, ita coaforma Low ut 

L| 

wo 27" , . ὩΣ . à os . . 
im. ymnasticae legum. Reoscripttog , medieinoe iu- 
d 


Tom. Xl. I 
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Bbrárius ' primo &cripserat ἀντί, - quod ; eXplévft' postéa "ilii 
érpogo). Plenam scripturam "prsestadt Bodl. ' Aug. 

δὲ Aristid. , quam Ficinus quoqüe expressit vérfeddo : ^n^ 
tero oot eticcin — dos correspondentéim Mind — 
dustititin: — medicina uodammodo ' référentem, Quocira 
Jecte Heindorf, Bék. et Sullb. i μέν τὶ volgale 
sctipturáe locum ἀντὶ uy substitueruht. ekkerüs 'cóntra re- 
finit ἀντὶ "μέν. Ceterum ἀντίστροφον (proprie e regione vil 
€i adverso positum). dicitur id quod alteri partim! simile pite 
tin dissimile est, . h. é., quod ex altera parte' alicui rel τό: 
spondet'(sic enim Cicer. Orat, 32. Aristotélium avelotQoqur 
reddílit. Res igitur slterius dvríorgegog dicitur, quae 
ejdem quidem est nattirá vel idem efficit atque 'altera,. sed ad 
diversüm genus pertinet vel in dlVerso terüm genere ide 
effici. Sic, si effetfumt- &c finém spectas, similes füfer δὲ 
'sSünt legum praescriptio et gynihastica, (virà enim habent pne 
scribendi, constituendi ac sfabilléndi); itemque  iustitià et me 
dicina (hoc euim spectant ut laesum Yel violatum reficit & | 
restitüant) ; hoc vero differunt inter; se, quod legum prs 
scriptio ad animum spectat, gytnnastica , vero ad corpis (& 
quod legum praescriptio in ànimo id efficit , quod gymi 

in corpore), itemque iustitia ad animum refertur , medici 
ad corpus. Dee v. ἀντίστροφον fusius , exposriérunt Fabric, ἃ 
Sext. Empir. adv. Lopic. VII, 6. p. 371. Krebs. ad 

de poet. aud. p. 137. JFyenbach. dd. Plutàrch. γ᾿ " 
P. L p. 197. sq. et Schneider. ad Aristot, Polit. m, s 

p. 245. Sialibawmius sunotüt : ἢν. Quod "autein: E. 
etpogov, nihil hoc offensionis habere id 

quidem utramque hanc artem gymhasticae átque' ilti 

altera' patte prorsus réspondere cum vi quadam sipitcdds 
MKüümo solita haec est particulis μὲν — δέ intercedéilibul : 
eiusdem: vocis repelitio ; velut Phaedr, 241. €: T 
Ἀρὸς οὐσίαν, βλαβε o, δὲ “πρὸξ τὴν τοῦ δώματος ἕξιν, 
δὲ βλαβερωτάτῳ, πρὸς τὴν τῆς ψυχῆς ced 246. D 
ἔχον εἰὲν ψυχήν, ἔχον δὲ σῶμα. Xenoph. Oecón. I, 13: d 
ταύτην κάχιον μὲν τὸ σῶμα ἔχει, κάχιον δὲ τὴν iud 
xiov δὲ τὸν οἶκον. al. — τῆς γυμναστικῆ c] ὯΝ 
(etiam Darmst.). praeter Bodl. Aug. Méerm. et Aris Arist qi 
pro: ἄνσί plene scribentes ἀντίστροφον habént τῇ γυμτάστ Mi 
quod Heind. Beck. et Stallb. sequuti Sunt. lani per st 
dem nulla plane causa est volgatàe scripturae, quái 
reliqui oimés tuentur, mutandae, siquideih vox ἀντίστῥὀᾷοί 
apud Platonem frequentius fere cum secundo casu iungitur (αἱ 
infa 465. D: ᾿ἀντίσεροψον ὀψοποιίας." Phileb, 40, D: fi^ 
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qüümi sequatur ἀντίστροφον δὲ vj ἰατρικῇ, wbi de. dativo. 
oiines  convéniünt lbi, non est contfoversia, quin 'sétis 
ptura ἀντίότροφον recepta éam 75] γύμναστιχῇ reponi 
eporteat. Accedit quod voce ἀντίσέροφον ἴα ἀντί imultiltà 
ptépter hanc praepositionem fieri'hón potuit quin τῇ yvj»a- 
€i1x7j mutaretur im τῆς γυμναστικῆς. — τὴν δικαστι- 
X4v] Sie Pár. J et Flor. x cüm Bas. 2., et iia Sopá- 
tet" quoque Prolegom. ad Aristidem videtur legisse, qui liaec 
Platónica enarrans oce διϊαστικῆξ usus sit." Sed obstat libro: 
füm reliquorum omuium: eorumqde maiore ex parte praéstan- 
iibsiitiofüm 'üctorjtas, qui h$e τὴν δικιμοσύνην, it seqq. 7 
δικωμοσύνη τῇ γνόμοϑετικῇ, et infra 465. C. πρὸς διεκἀιοσύν 
prdéstant; obstat praeterea Quintilianus, qui. Inst. Orat. 1f, 
$5. 25. haec Platonica expressit verbis: was animo (pártes 
üssignet), Jegülem aique iustitiom , 'et im seqq. legalis cavil: 
laticém , iustitie vrhetoricen; obstat denique Schol. , qui di- 
sérte Platonem 77» JuxcucUvvrjv, non τὴν δικαστιχήν scripsisse 
e δικαιοσύνην 4 ἀλλ᾽ οὐ δικὰότιχὴν προςεῖπεν, ἵνὰ μὴ 
᾿ διχασειχὸν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ διανεμητικόν, μᾶλλον δὲ 
καὶ αὐτὴν τὴν τῆς ᾿ψυχῆς εἰς ἑαυτὴν ἐνέῤγειαν baee 


o α ῳ quomódo ScAleizrmacherus dicere potuerit 

"énsuim evertete, equidem exputare non possum. "Immo 
quid Plato τὴν δικαιοσύνην h. 1. intellexerit, égregie iüdicas 
Tur Schol verbis: μὴ τὸ δικαστικὸν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ 
διανεμητιχόν. "Eienim iusfitia, quam Plato bh. 1, τῇ νόμοϑε- 
fik! opponit, est, quam veteres tam Graeci quani Lafíuni cele: 
brévéerüht, iustitia summ cuique. tribuens ét societatem: coitiuns 
Éionüs humanae munifice et aeque tuéüis,: vid. Cicer. de Éuüb, 
VW, 23. j. 65. Platouic. De&nit. 411, D: ἕξις διανεμητιχὴ 
vov κατ᾽ ἀξίὰν ἑκάστῳ,  lNeitur bh. l. mon virtus cogitatur 
Mugularis hominis (τὸ avrov πράττειν καὶ μὴ, πόλυῤλραγμο-. 
ψεῖν; Poli. IV. 433. A., vel ἡ τοῦ οἰχείου rt xüh ἑαυταῦ 
ἕξις τε καὶ πρᾶξις db. 433. E.), sed εἴ rationis civilis pars, 
quae curat ne quis alienum ad se vindicet neve suo privetur 
(Polit. IV. 433. E.). Haec est iustitia, quae id quod »o- 
Ἡοϑετιχή ptaescribit, exsequitur vel ad effecíum adducitj et 
banc ipsam ob' causam quod in actione versatur, ut iustitia 
ϑεωρητική (lu e, 7 νομοϑετική) per eam exitum habeat, 
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[x Audir igitur non debet 


potest, quod idem yir doctus, annotat; ,, Itaque. quum . subli- 
miorem. quandam iustitiae artem. vellet. indieare,. .Doxcuoqury 
posuit, cuius vocabuli usus. latius pateret, neque dixit, δικαστις 
xiv, quia huic nomini paullo aliam tribui videbat significat 

nei, quam quae iustitiae dignitati conyeniret, : , Neque enim 
Plato potuit sublimiorem quandam iustitiae. artem — significare 
velle (δικαιοσύνῃ enim, , non, virtus, sed. ars;s. scientia, cogk 
iata, alia. non potest esse. ratio ,quam guae ex legum, prae 
scriptionibus ius exercet et res conl geret, dum . diiudica 
suum cuique tribui; atque haec est δικαστιχή, quam Plate 
récfe celebrat Politio, 303. E; κατὰ τὸν αὐτὸν τοίνυν λόγο 
ἔοικε — τὰ μὴ E δὴ ᾿'πρλιτεκῆς ἐπιστήμης ἀποκεχὼ- 
οἶσϑαι, λείπεσθαι δὲ τὰ τίμια καὶ ξυχγεν ἤ" τούτων 
δ᾽ ἐστί που στρατηγία καὶ δικαστική (ars imperatoria. ei. Wu 
diciaria). Ἰοοῖτοο δικαστική alis locis idem valet quod h.l 
δικαιοσύνη, ut 520. B: τῇ δὲ ἀληϑείᾳ, κάλλιόν ἔστε σοφι" 
στικὴ ῥητορικῆς) ὥσπερ νομοϑετικὴ δικαστικῆς xal γυμνᾶς 
στικὴ ἰατρικῆς. — Olitoph. 408. B: ἣν δὲ σὺ πολιτικὴν» 9 
Σώκρατες, ἐπονομάζεις πολλάκις, τὴν αὐτὴν δὲ ταύτην διχα- 
στικήν τὲ καὶ δικιμοσύνην ὡς ἔστι λέγων. — Sic etiam δίκη 
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QW. 1 veri dte" geo" FRE Gir palitr 86 cil 
γιὰ στο ἢ et"larpixy Compotiftür ys 47 spo Qum ὁ δα. 
agri; rheloríam Significat forensem "&. ἢ ditialeri, wt 75112 
D. 512. B. 'Ex' his; ni fallor, "iitlligitur, , scripturain τὴν 
διαστιξήν nibil oliud esse, nisi &herlüs τὴν δικαιοσύνην in2 
térpretationem.: Quam' quidém' 'süsplcióhert' confirthare, Videt 
Ficipus qui vert: iustitia ,. scilicet? iudiciariim: "Stephanus 
S" marg: 5, qhasi legerit τὴν δικὰστιχὴν Quxatoqvvzy. Sic etiam 
psulo post Dixüorby "legitue "pro δικαιόρύγην, κι. Mart 
ow eii liliis ^suis (preter Páris;' ," qii sae- 
"nüieto cun: BaS; 9. facit) "fééeffissé τὴν δίκα Ὁ Wisi 
$cirem, huius seripturae defensorem exstitisse Schleiermache 
(iai im ed. T; "vers à. 1805, rülss.). - Scripturae Corta 'vól- 
gátae, patrotinimn: süscepit Burtyrérinus in Auct, Auimádv. iu 
t. Gorg. p.:481, sq. éd. Heind, H., qui e/locó superiore 
460. B., ubi b ϑίχαϊος dicitur esse δ' τὰ δίκαια μεμιάθήκώς; 
colligit Platone iter iustitiae peritum et iustum nüllàm aguo- 
BCcere diversitatem. —Subiicit vir'doctu$: ,jneqdà& Βοέ mule ἃ 
BCholiaste óbwervatüi videtur, üti Plüfonem τῆς διχαιοσύνης 
siómine, Tro: καῦ τὴν rjv τῆς Ψψυχῆξ εἴς ἑαυ» B/gyuay 
πξθιλάβη. Nan sié démmü 77 forotz7, quae est σώματος 
ϑΘεθαπεία ; "plené^tespotdetur; ' si'antin libc cufdtione (siet) 
δικαιοσύνη tppellalür;'non item E διχαστίκή, qno nomine iu 
&litiae "erga alios exercendae notio 'fére tontinetur;'' Vide ta- 
men supra disput fg... Qj ΩΣ ᾿ 
ὄπ χοινν δῦ σ᾽ ΕἾ Aristill, -πιχοιλῶσι. ^ Flor. in μὲν G 
yàp δὴ: "Défücéps'' Arist. ἑκαύζρα pto | Bidripag. “Ἦν "seqq. 
pfo “διχὰισσύγη Flor. x. et Bos: 2. iférim scribunt Daxiygroe] 
quod 'Bekkérus' reposuit, 'sed lié quoque retineri opórtet'8i- 
Sitiloóth;. Vid: supfta" posita; —/ VTé?tápo »'33. Aristid] 
inf] δὲ; Deniceps Clárk. et'ParsRegs ah; de quo wid. 
q Phaedr." 1 936! et 424," 22 ἢ 58 oj Fi] Sic FJV 
di. ^Plorr. "B, ἃ Ἔν s? x. "et! Aristid. "pró ἀἰσϑανομένη; 
od ; "wf! Héipdorfins ^fam ' notavit, "parüm' convenit: sequenti- 
bus ᾿ γνσῦσα'; “στυχάδαμξἕνη ; διὰνεϊμἀδα" et ὑηυδῦσα,;  prae- 
ἐῆγπιο adversatntur praesenti él69.dvoriévt participiá γὙνοῦσα et 
υτοχασὰμένῃ, ἀπό participium hoc 'praegressüm explicatur; 
RiBéeperinit, ettàm "Beck." Bekk. -et Stalb. — '2AXó oro 
Vywocautv»r] Méré' post oratlónet negativam: (οὔ γνοῦσαγ 
füfertür ἀλλά" hn participio quo praegtessura αἰσϑομένη accus 
vátius eplicáfür, "ut^ 452. Ἐπ᾿ δ 0f χρημπατιοτῆς —' 4X9 
ἀναφανήσεται )ρηματιζόμενος χὰ οὐχ avti), ᾿ἀλζὰ cof κτλὶ; 
Vbi «id. apposita. ' Sensus est^ Jis. igi Quatuor Grtes qinimi 
vihilandi arüfitium | amimadibHtit ; "hon cognovit (siquideri 


i: ..— . ANNOTATIONES IN: 


mop. perspicit veram. culusque naturam, sed quid. quaeque ym 
positi habeat ,. coniectura tantum. colligit), uniuscuiusque spe 
cie, indutum simulgt se eqm ipsam artem esse, cuius indutus 
dst. specie. — $reviiuag o) Flor. x. διαμείνασα. — Cete 
rum participia διανείμασα et ὑποδᾶσα cum verbo προςποιεῖται 
.arcte cohaerent ut. divelli, nulla debeant interpunctione, 
ibendum igitur: διανείμασα ὑποδῦσα — τῶν μορίων ngog 
ποιεῖται; κτλ. Vern. vierfach getheilt in jede sich kleidend 
-€— als sei sie ehan d. worein sie. sich gekleidet. 
participiis huiusmodi arcte coniunctis nullaque divellendis 
e vide quae "notavimus ad Protag. p. 146. et ad 
Peek p.454. — ὑποῤῦσα ὑπὸ ἕκαστον) Praep. ὑπό 
ab. "Aristid, Lacuna in,cod. D., nec habet cod. Sa 
euzer, Lectt, Plot. p. 468,  Heindorfius:, ji. e., ὑπὸ . 
σχῆμα ἑχάστου τῶν μιορέων 5 ut loquitur, Aristot. Rhet. I, 2 
διὸ καὶ ὑποδύεται ὑπὸ τὸ σχῆμα τὸ τῆς πολιτικῆς ἧ im 
guai. (Stallbaumius lu not, scribit Findeisen. pro 
et Aristot. ;Art. Poet. citat pro. RAetor.. n verbo ὑπ 
σϑαι (clam, ingredi, furtim quasi subrepere). fallaciae adium 
eta. notio. est. . Sopater. Proleg. ad Aristid, p. 8.: ὑποδύεται, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ὑπειςέρχεται,, Ὁποχρίνεται, ὡς ἐχείνῃ ταὐτὸν do, 
xsv. vci, Bene apposuit P, facobsius in Stallb. not. Thenish 
Irat,. 26. p, 320. À: τῶν λόγων oi uiv xal. φαίνονται ἀλη 
d “καὶ. εἰαίν, τοῖς δὲ, ὑποδέδυκε μὲν τὸ ψεῦδος" iae α 
ποκρίνονται καὶ ἀπατῶσιν. 
ἐς τοῦτο) F τὸ τοιοῦτο. Cod, Arist. Schell, τοιοῦτοι. ) 
P. 802. ὅπερ] Abest a Darmst. In Florr. f. s. scribi 
fnr εἶναι ὃ ὑπέδυ, etiam J.5. Liber vero Clark, a pr. π᾿ 
€nm . Vind. 1.. exhibet ὅπον ὑπέδυ, quam verpmi existimo sir 
píuram, "Qnov videlicet est i. 4. vg. 0 s. περ, asd. lie 
gn αρβο,,, ni fallor, postulat, “Ὅπου, ut ποῦ al, non 
s sed de. re positum ad p. 453. C. illustravimus ; et. 
ὅποι (b. 1. οι! ἐξ quo, sed im x. sub quod) pos gueitam oi 
cet. verbum vui videatur not. eifagienos Mi ad p.45 
disputata, . ὅπου, exempla án Lexic. Xenoph. M 
806. congesta A dne igitur ὕπερ νεῖ ὅ Mu aliud. enn 
censeo nisi genuinae ὅπου. interpretationem. — τῷ δὲ à 
ἢ. 9.] Clark, Bodl. Vindd. 2. 6. et Flor. d. dur Vid, sign suprà 
ita. . Ab  Aristid. ἀεί͵ abest; Ceterum, τῷ ἀεὶ, ἡδίστῷ est: 
iucundissimo quogue; sic enim Latinorum quisque poni oe 
stat, (vern. .suit, dem, was jedesmal das. angenelmste. ist, lu t9 
was.ttur immer das angenehmste ist). — Similiter ἀεί cum prt 
uomine. relativo iunctum : vernaculum est immer, velut, 480. 
s ὃς ἂν ἀεὶ, (remm, er mur. immer) — τυγχάνῃ, ádudin 
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jrusum 326a illustrarunt yiri. docti ad Thucyd, IV, | 

1 lest. 19d Wüstem. PR 

. ^T^ P.L. p. 321. sq. οὐ Theocr... Adoniaz,. p 37 
"rus 


- 


onginc, p, 487, Weisk..al,— ϑιηρεύεξ κὐ 
eiusque, cod. Schell. ϑηῤεύει, quod superscr. iu. cod, 
Theaet. £97, D, ϑηρευσαμένῳ ἣν ἂν ἀεὶ ἐθέλῃ. 
ἰδέ, 385, Α΄: ὃ quy ἐπὶ ϑάλατταν που -- τἄν τούτοις 
t ρευσόμενος. uthyd. 290. b : ἥτις. ἂν ᾧ, üry χτήσης 
ἦν ποιήσασᾳ, ἢ, ϑηρευσαμένη αὐτὴ καὶ ἐπιστήσεται. χρῆς 
mig d. ταὶ τὴν ἄγοιαν Ἐ διάνοιαν ores IE 
ps 78: υ»0 vero, quod semper iucundissimum est y. vni 
venatur ac decipit; in. Graecis legendum .Jpeleras τὴν, διᾷ-. 
q καὶ ἐξαπατᾷ, Vulgo ἄνοιαν, babetur. pro. Miror 
xox etiamsi, legi possit, tamen àmentiam venari ac. d. - 

gpere: non. est. operosum./. Etiam, Canterws Nov. Lectt, V: 
eprrigebat τὴν διάγοιαν. | Heusdius vero. Spec. crit... in 
LM 87...,, Émendandum. videtur. θηρεύεται, τὴν εὔνοιαν. 
[ de conscr. hist. T. II. p. 16: τὴν εὔνοιαν τὴν παρὰ 


vy ἐπαινουμένων. ϑηφώμενοι. Et ibid. - lepidissime p. 54: 
γὰρ o) μιχρῷ τινὶ τῷ Osh£ott τούτῳ ἀγασπάσειν ἕχα-- 
ς τὴν" παρ᾽. ἡμῶν. ἐὔνοιαν. Adque. ita; fere venari dicitur 

s bonis ac, jucundis^ cet, Quapropter vir praestantis- 

indigne vapulat.a Schleiermachero.  Hecte vero det 

τὴν ἄγνοιαν; quo (re videlicet pro persona vel abstracto quo 
ki pro; concreto posito, vid. ad Phaedr. p. 447, 464.) 
m, imperita multitudo (infra: 4» ἀνδράσιν οἴχῃ 
046, ὥσπερ. οἵ παῖδες), sicuti. chetor. 459. A. "ej li 
esgetie dicitur. ἐν, ὄχλῳ, h. e., ἐν τοῖς μὴ εἰδόσιν. 

lec aliter legit 4ppuleius. de dogm, Plat, Lp, 17. Elmenh,; 
wb coquina) medicinae" professione: interdum. opinione 
prudentiam (ap. Heind. et Stallb. opinionem. impruden- 
Elmenhorsti est coniectura, vid, huius, Emendatt. 
7... Sed recte, ni, fallor, babet opinione imprudentiam. ca- 
,siquidem 'v., opinione refertur ad seqq. quasi e« — con- 
sic enim, infra: opinionem dat.— quasi — studeat) 
Anto; qs ea quae agit. cum: morborum medela conveniant, 


ssophice: imitata. iuridicialem statum d at. opinionem. stul- 
85..quasi- iustitiae studeat , quam iniquitati favere constat, 
— aMristot. Rhet. I, 2. 7. — δοκεῖ] Sic Clark. 
imo sed v.síatim. additum,'* Gaisf-) 4 XB CF V W Bodl, 

i 1. 2. 7. Elorr, a. b. o. Aug. Meerm, et a pr. m. I'E. 
iHeindorfius:., Vulgo δοκεῖν quo retento corrigendum ἀξίαν, 


οὐκ eodd. aliquot Aristidis. (etiam in Par. J et Flor. x. 
4.— οὗν] αὖ, Deinceps ὀψοποιιχή pro vol- 
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d. 1,2. 6. Florr. a. c. d. f. m. o. x. 8. Meerm, Daria. 
Bas. 2. et in marg. cod. Aristid. Schell., idque re T 
Findeis. Heind. Beck. Bekk. et Stallbaüm. Proxime v. cir 
Sbest a Darmst. Deinde J εἰδέναι τῷ σώματι. Tum 
Aug. Meerm. Darmst. et cod. Aristid. Schell. ὥστε, hie 
Dannst. xai ἐν àvdp. — ἐπαΐει] Heindorfius: ,, Vide ne δ 
curata ratio. post illa εἶ δέοε sübiunctivum ἐπαΐοε postulet 
YMdque recipere ausus est Beckius. —Stalibauinius annotat: ,,Sél 
maepius in hulusmodi structura optátivum cum indicativo p 
mufari ipse [Heind.] postea docuit ad Phaedon. p. 62. 'Β: & 
cf, Math. $. 529.** Nullam cerno permutationem ; imrio Τὰ 
fps indicefivum ἐπαΐει postulat, vid. quae ad Protag. p.05. 
8q., disputavinius , ubi hunc ipsum tráctavimius locum, — "gal 
πονηρῶν) Sic Clark, cum Bekkeri libris (praeter EF)'à 
Flor. a. c. d. m. o. x. Darmst. Aristid. pro volgato ἢ m 
ψηρῶν,  Libér Bodl xol πότερος πονηρὸς, Aug. ort; 


o ie 
fovro. Findeiseniust *,,Librarlus cod. Meer. scripserat Vil 
Ttoyrpol, sed intet versus inseruit πότερος." — ἢ ὁ ὀψὸπὶ 
Art. ὃ om. Bodl. J et Arist. Ad vv. λιμῷ ἂν ἀποθανεῖν Ἦν 
deigóv Schol. ἢ ὡς τῶν ἀνοήτων τοῦτο αὐτοῦ xor 
μένων, ἢ ὡς ἀπελαϑέντα ὑπ᾽ αὐτῶν καὶ τοῦ ἐκ τῆς lagpili 
“μισϑφὸῦ στερούμενον σπάνει τῆς τροφῆς ἀποθανεῖν. ἡ ἢ 
δε ^^esui εἰναι Voc. εἶναι abest ἃ! 2 Bodl, Vindd, 2; E 
Wlor, x. Aug. et Meerm. (in J post πῶλε positum), qos de 
quutus Beckius v, εἶναι induxit, quam miror in viro conéilé 
γάϊο festinationem. ' Deinceps τὸ τοιοῦτον post ὦ Πῶλὲ je 
munt AZ Y. In E scribitur τὸ τοιοῦτο. - nb 


ὦ Πὸῶλε] Desideratur im Viudd. 2. 7; — τοῦτο jd) 


πρὸς σὲ Heindorfjus: , Haec addit ne Gorgi&m illád: αἱ 
σχρὸν offendat, Cf. 6. 41. [462. E.], ubi eandem praefert fé- 
crates Gorgiae reverentiam. — ὅτε τοῦ] F τοῦ P 
od sequitur τὸ βέλτιστον illustravimus .ad: Phaedr. y. 4 
de Krüger. ad Dionys. Halic, Ep. ad ὅπ. Pompei. p. 1f. 
— αὐτὴ Sic Paris. JF cum Bas, 2. (Steph. in marginei ff 
᾿αὐτὸ oU φημι. εἶναι“). Findelsenius ,bene;* ^ Hoindorfiét: 
, Vere, opinor. ' Stalibaunius : ,,Non male, v. Heindorf. ad 
Phaedon, p. 139.“ Miror Bekkerum: e solis illis libris (qui 
fere u»ius instar habent, siquidem Paris. J cum Besil.2. u* 
quequaque fere concinit) reponere potüisse αὐτό, idque sequt- 
, tum esse Buttmannum in ed, Heind. altera (nám mihl; qi 
idem recepi libroruin arbitratus locnplefium fide niti, ; 
contigerat apparatu Bekkeriano uti), “τό οἱ pet se'repm- 


ec GO. GRAM C d 


bendum, quam: prüecedant αὐτό et τὸ τοιοῦτον et Graed pos 
hoc pronomen (vern. es) solo verbo exprimsit (quocirca 
αὐτός, ἀδτό Get. Omissum Widetüt esse, vid. ad' Proteg. p. 65: 
$t ad Phaedr. p. 431), et'propterea reiicienduiü ; quód libroa 
Fui Certorüni fide caret.  Neé vero 'video quid. in scripturü 
αὐτήν offendéré possimus. ' Etenim non ad subiectum órültiorii 
Tefértur (ot sit vein, sie vél es, ita εὐ ex Graéti sérmonid 
fátione esse "deberet: ἀδεό), sed" cohaeret cum-subst&üt. τέχνην; 
üt sit: atom" ipsae rego-este, h. ei, fiego dignam esse quae 
Tpsé artis nómine. afficiatue, . Sic: enim ' Graecos: constat αὐτός 
ponere ut- homo. vel res: immquain get efferotur ,'" vid, 
Math. Grammi. gr. p. 866; sd." Atque primárim: quasi to- 
tius dialogi ar£uitientum δὲς "artis: hotio, siquidem Plato "hod 
ipsum ajif üt quid sit ar» edpóuàt'et rhetoricam volareni ve- 
Tae essé artis depfavationem détriónstret: — vix ig λό 
$0» od0và] quia nullam habet! intelligentiam. - 
yov ἔχειν' est verb. einen Begriff von etwas reg *.oeimsel 
Aem, cóghoscere , intelligeFé (tion "rationem Vedilée, ut Stall 
Biüiniaé intellexit; hoc eni sequitur demum: rn τὴν "ul. 
τίαν ἑκάστου; qp ἔχειν" ᾿εἰπεῖν):.. Sic Poht-V. 475; 0 to» 
óvra xal μήπω. óyg» ἔχοντὰ. τί 'τε χρησϊὸν iid ifs VD 
493. C: ἀλλὸν «0? P idba o. λόγον περὶ αὐτῶν. 499. €* 
ὡς ἄρα ἐστὶν ἀδύνατον. ἐγὼ μὲν" δυδίνα "ud otv" λόγον 
(ubl τιον est il equidem tne hol'intelligere: X^ VH 
544, AT τῶν 'xàl A λόγὸν᾽ ᾿ἀξιὸν A ἐχεὶν' xad δεῖν αὐτῶν 
τὰ “ἁμαρτήματα x: "BV -mpocq deed: 110 1: scripti et 
edd, ^ προςφέρεϊ ἃ npoéqéoén'- Aristid. δυκπροςιρβέδει ;' cod; 
eius Barocc. ὧ npocg/pen, omissis" ἃ zoocqéotrz etim in JV 
'omiss, ὃ sipocqdégte Hae *eré' solae im libris inveniuntur dis 
trépantíae, ^ Ficinus, qui libri MSS, instar habet; *ertit- quon 
dtm ull "Bhbei vationéit eoim quae colli cc rmn 
Ywrü sit. Cujüs' vestigia perséquütüs ornari KEclog. :p78i 
séripsit: ,,Eo: nullam habet rationem: eorum. quae offert: 
is Graecis legendum “ὅτε οὐκ ἔχει! λόγον ᾿οὐδέναι es noogpéà 
Qu. — Athe hauc correctionerà' (quam Heindorfius dicit emen 
datiónent satis per se certam: &f- evidéntein) recepertnt: Heind, 
Beck. Bekk; et Stallb. ^ Séd: primum ὧν nulláé/Sibes prae- 
smt (mile Stalibeumius contendit ὧν coufirmagh: verso li. 
bris, qui nihil^nisi vel ὅ vel à n psg exhibent) ; deiude 
nca- dicitur λόγον" ἔχειν" τινός" (Qut ὧν' sit i.q. τούτων. 4), sed 
περέ τινος vel simpliciter λόγον ἔχειν, sequente obiecti quod 
üiéitur signiflétióne, v. c. ἐΐ χρῆσεόν᾽ cet, Vd. exempla su- 
pra allata, Iam quum libri: omnes: de. utroque hoct^$ 7poge 
φέρει δὲ & πρυςφέρει conveniant, profecto temeritatis foret hano 


V 
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solam. οὐδ causam ,- quod -Fieinas. ita ποιεῖ ae. δὶ, ὧν »προρφέρῳ 
legisset, libris Alis neglectis, hoc. reponere,  ,  Aesniatius vero 
rem . perpendenti. ᾧ , προρφέᾳει. prgbabile videhifgr, hotum esee 
ex. altera scriptura. ὃ προρφέρει. quod Aristides habet; utrum: 
que,vero 4 nQocpégst;et ὃ, »προςφέρει" qui reperisset, sponte 
eo. adduci, debebat ut , crederet. pro ὃ προφέρει, Ἶ 

esse... ᾧ,. πρρρφέρει, v id. siguificaretur, cui. adbiberentur, quie 
ars quaegne.;pararet; sic enim; distinguuntur. Phaedro id cui 
adhibetur et, id. 'qued adbibetur, velut corpori .adhihentur, ze; 
media 230«,B.s τῷ. μὲν (σώματι) φάρμακα, καὶ τροφὴν. Tgog 
φέρων mms aid: δὲ (ψυχῇ), λόγρῳρι,κε καὶ ἐπί ρηδεύσαις, γομίμους, 
270, Ες, vip, "οὐσίαν δείξει, c ἡ ire ὥς τῆς, φύσεως, τούτου, πρὶ 
Ὁ. τοὺς δ zgogolag, al «Pit »praegressis,, vero. quum . 
medicina et, coquinaria. Socrates. egisset et. bow 


G. e. spmppri) s. e. quad. q5..50. intelligeretur ,, a 
erat: apponere, . μὰ igitur. qu, agocqéga .,quum gx, 0. ses 
φέρει mata .esse. videantur , suspicionem inüciunt; . jM 
letis. et. altero ᾧ, προςφέρξε, servato id ipsum. mti 
Ἐλδίο scripsit, agsequemur. Locus enim, ni, fallor, ifa ΟΝ 
coustituendus ; ὅτε. οὐχ ἔχει λόγων, οὐδένα, ἃ «προριρέρει ὁποῖ᾽ 
&rra τὴν φύσιν. ἐστίν: quie 89. intelligit qualis : sit eor 
: guae. adhihet, tatum, .. Verba, ἃ, «προςφέρει.. ὁπεᾳῖ ἄττα, m 
ψέσιν ἐστί. proxime , referuntur. ad. anperiora. Alla: οςποιεῖται 
Qj. ὑψοποιικύλ).. τὼ.. βέλπισξρ: σιτία τῷ. σώματι, μ᾿ 
6n 01 ἄτηρηι Sic. Clark, et. As md. Bekk. ques 
Siallb. . receperunt. pro .Xelgato ὁποῖα 004 xor ἈΝ 
"t6 y isa]; Respiciuntur. priora 4.024 οὐκ ἔχει. i Mo 
tur. boeo.iséjpirnv. δὲ, αὐτήν, Sede. n Rehab, .ad ot 
Gramm...p,.664..7. Bekk, Anepds: gr, T 1. I, ubi. "m 
d. post. X», τέχκην, scribitur ,.. et . deinceps. ἅττα, emis. . } 
tis: notione .Mf- .ádem Scholiast, p».721« 8g«, et, quae Posuit 
Empir. - ady-.. Grauunat. IL, 0. $..290. τι ἐχοὶ 
libri, edd.. superiores (etiam, Beck. Bekk. ,et. Stalliaun,). psa 
distingunpt apfe.-haec verba, , et. Findeisenius, δέ, RR 
was. : Imo. dé nectit, ας; Bea significatio, non. in duf 
insit. particula ;;. sed in orationis | sequentis... sententiae :: 
vet igitur. haeo, oratio. cum preegressa : κοὐκ, And AOY9.. it 
e ἐγὼ -δὲυτέκνην οὐ. καλῷ ς iucil. sie nicht einsielt cmn - 
dee s Kuset saqro M HF rp p ir € 
distingu e8Se. c, 6 ἄμφια ur 5, 
unde. natum sic octpodi; Ang. et Meerm., pl ὧν, 
Hoc eutem ὑπέρ non; est. volgata, scriptura.,. in. Vae 
Ledt. tradit... aed. libri. Heindorf, endum , . quod. Bujimenm* 


HL 
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qun. Digo ber, "sie leeeploten praesiareüt api, finie 
tarem adjicere. —. . 
. ὀψοποιικὴ] 8:6. FABGEFW. Bodl Vindd. ἄν 6. B 
A. C. df, meo, s. Darmst. Bos. 2. et. Axistid, pro 
ixepruni. lorsd ad. b. 1. πραέα, 3n Leid 


E xsenernxy —. "οὔ σα] 5ῖ6. EIÉXVX Bod. Elom. a.b. 
ἃ, δ m, ο. x. Ang. -Meerm. Bs. PEL I'B.."I» reliquis 
libris deest οὖσα, in Aristid. τε οὖσα. Steph; in |MArEy Qe 
καχοῦργός τὲ οὖσα xai. def. Mod: ἀγεννής in vex Meer. 
eb.alia Gan, superscr. ἄτιμος. --- σχήμασι καὶ χρώμα- 
σῷ Sic Cla ZEEJW Flor. £s. x. Dormst. Áristid.. et 
cod. Schell. , Velgo σχήμασί τε καὶ χρώμασι... Ορέογμι,, sic 

t σχήματα et χρώματα coniungi, vid. Pw D:;E. Phae- 

,100. D. E oe ik C. Sephist, 261. A. Polit. IL. 373. B. 
A. AH. ἡ Ἡφηῆρ. ὦ p. 3Moy- irre ra δε. ὌΝ 


- 


ralem ἴῃ hac. emmmeratione rei Aecommodatiorem essa. putat), 
gei n mjogoi] Sic libri. scripti fere emnes, ; In 


Miro: V. seribitan Judae». t-in, I" aleae: suptmexipta. ἀρϑῆρ 
Fio E. udo f. p aan Bodl. Aug. .et Meerm. 3035/76. Atistid, 
ini in (in aliis. codd. φἰοθῆξον,. Centerns Nov. Logtt. Vs-157 
gin. Jis igitur, — quibus homines possint se comere, ponit, Plato 
figures , colores ac. levitatem, sed. «μοὶ adiicit postremo; sene 
inam. id: procul. dubio mendo non caret. Quid. enim, sensus. ad 
somptun plns, . quam ' alia confert? Qninimmo pro «ἰασϑήσει 
Audacter equidem ἐσθῆσι legerim. . Vestes enim, τυρὶ, maxime 
temptos. nos, et ornatós. reddunt. . . Atque hoc. das ptu Bekke- 
1p& recepit et, Schleiermacherus expressit: Heindorfius : sQuasi - 
ero, non vestipm ,siguificatio inesset:im preegressis, σχήμασι 
xa Lg vrweg és Sed, per. se vestium. commemoratio. nescio quid 
» praecipue. in hac «cum. vooe λειότητι ooniuuctione. 
Enice verum. contra visum est, Stallheumio quod Coraius ex» 
wogitaverat ἐσθήσει, vestiendi, — vestitu , »quod vocabu- 
Ium ^ jnguit.,..syaxifate: sua. scribws. insit, Itequo.haecs σχής 


«ε 
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itas κὰν λειότησε. tamquam "single: ornatus fid 
ποθῶν 'éommode préeniittuntar , Tisque"deinde' universi 
TS rééfe additur: in euiusmodi' locis xc/-eàt 
pw. werbo dicam: Quocirca haec. fta 'convertimiis $ 


m ἤιει τ coloribus et. levitatibus , denique -vestiendi 'rationà 


$/6/ Kane censelot vir'doctus fucum δὲ unguenta, quat 
e act potissimth' adhibet ; vestifus ,' tdmquam : univ 
ΝΣ species 7." Nit ómminó, i quid video, hic lod 
sels eo (quaiüquàm | Heindorfius nibil commodivá 
μενα D wpáti potuisse! geuerali hoc yocabnló ἀϊσϑήσει, ' qiià 
ceteri ensis" comprelienderentur. Sed tuni scribendum certe 
fuisse - κατ τῇ ἄλλῃ αἰσθήσει, Schleiermacherus iam signifi 
wit; ^Vóx enim αἰδϑῆσις ad sénsus im-üniver$um 
vid. Theset." 156. B.) nequé ἐσθῆσι vel ἐσθήδεϊ" quod pi 
gréssum λεϊότῆτι respuit; nami ut arctius cohaerent σχήμασε 
get 'sic éfiam cuim v. λειήτητι coniümctum ésse d 
xognatem haliens -slguificationém. .Atque . tale [ési 
ἂν $3 erro quod facile hi fritissimum ' illud ᾿αἰσϑήδει a 
potait. - "VéRba enim 4»9og, ἄνϑησις, ἄνθη" pm : 
stat de oloré rubro: &f purpuiéó, etiam dd xest 
ΙΔ ; 'Observv. TII; 8. Towp. Eineüdd.: ad Sui T. T$ 
p? . dE iiterpp. ad "Philostrat. Tmogg: p'ftr.d4, exp 
'cóbs. y?'étdae in univérsütü de rebus splendéiitibis. (v. οὐ 
bur pictis; v: J7"elcker; ad" lhevgn: Rell. Proleg:fp. LXXX 
j'ündé"iü universum ἄγθησις est splendór. "Similiter" 
via. 'élsphidida coiiifigititur 'Sophist. 286; €? zl rà Aoi 
πρὰ UP Re. 'Sie ἄνθεν "áp. Xenoph. Cyrop- ΕΥ̓͂, 4m 
ὥστε ἤστραπτε μὲν χαλχῷς ἤνϑει “δὲ ,φοινικίσι ἢ 7 ἡ στρατιά, 
"Wensuüm atcipéremus rei  convenien(égiinàm : "2 
ΓΝ "diera? Tevitüte et^ slendore decipizhé "quae ita P s 
esáenf, Aut Viokibus simil responderent "sequeritia voX 
el La Φοδεάκεται quodaitiihédo vocabülo! λειότητι. (nimi 
va mr est, eo püléhrior) et youjiagi"vbcabulo di 
pae ub qülsque est Color Splendidissintüs, Mà ^fulche 
haábétür) τ Alia ratione cl. Daehne Coiüentt, crit. de lij. 
Plstí/dial;'p. 14; loco conabafür mederi τ scHbi enim jubebáf, 
part. kat inducta ; αἰσϑήσεις : "καὶ λει! η ἐδ αἷὸ 9 ἡ δες 
ἰὰ πετῶ Uu quae quide tonlectura am isti quam átfuli prie 
'stet, iion*inél est iudicii decernere, Cetétuis hàet' cy ripa 2 
'ἀπὰατιὥσα apposita sunt àd práegressa (inprimis ᾿ἀπατηλή SII 
quod verbo ἀπατῶσα Yepetitür) explicaiida', Walla 'éx 
ráecb Püóre voce vel particula ifterposita j ἐξ enirn, ut Sig. 
bavimiis ^ fdrrat , pn 'eaiti ^desideráret, — τα γεν} οὐ ον" 


Fiir. ἃν" δοίιδιν τ quo^ quidein efficit (8t Gometidi) wu 
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wes. alienam. pulchritudinem. | arripiemtes vel adsciscentes. pro- 
priom atque. genuinam ,. quae arte gymnastica. acquiritur, mes 
gligant.. Suhiectum orationis (persona. infinita, ver. man. vel 
gi, int, die Menschen) in participio inest ἐξελκομένους,», vid, 
9d. Protag. p. 72. .: Cum vv. ἀλλότριον — olxeíov conf. Phaedr; 
259. D; ἀλλατρίοις χρώμασι. καὶ κόσμοις χήτει οἰκείων κοι 
σμούμενον.. Adde Plotin. p. 55... et Creuz. ad. eund. p, 
342. sq. In ᾧ ἀλλότριον τοῦ κάλλος; deinceps ;E Florr. f, 
sj,,Aristid. cum, pr, & et corr. C ἐφελχομένη. . Pro οἰκείου 
Meerm. oixfpv; im. Arist. art, z9U,ante v. οἰκείηυ deest, — 
ὥσπερ οἱ γεωμέτραι] Z4vakoyla 8. próportio significatur 
quam: veteres eximie geometricam vocasse tradutit, y. NicomacA, 
Arithm. TI, 24. p. 141. ed. nostra. Iamblich. in Nicom. 141. 
0.5347. B. al... Duae sunt discipliuag: s. artes - nd auis 
pRün spectant;.vopoSeroxe et. δικαστεκή,. duge Fri Mia 
pertinent: γυμναστική et ἰατρική; in harum véro locum sub- 

ituit ἢ χολακευτική. S. κολαχεία. quatuor, artes, qüáe partim 
M eot. specié decipiunt;,.partim etiam perniciem alfe- 
mmt: Atque fallaces quidem sunt; soplhistica, quae γομοϑέτι-: 
κῆς partes agit, dum .juventutem erudire et virtuteni se docera 
profitetur, sed gloriam: tantum et, pecuniam aucupatur (haec 
est.enim. sophistieae definitio, v. Sophist. 223. A.), ef ars co 
mendi, quae non genuinam illam pulchritudinem, quam.gymma- - 
slica comparat, sed fictam. et artificiosam conciliat. , Pernicio, 
sae vero sunt (non solum fallaces) eae artes, quae δικαστικῆς 
δὲ ἐατρικῆς. specie indutae vel animo eiusque virtuti primariae, 
iustitiae, vel corpori. eiusque ,.saujtati., detrimentum alferunt ; 
bae sunt ὑἑητορική illa volgaris: (uon. genuina: βασιλικῇ κοι-- 
γωγοῦσα καὶ πείϑρυσα. τὸ δίκαιον... Politic. 304, A.),. quae . 
iustum quidem prae. se fert, sed id agit, ut causam. inferiorem 
dicendo reddat superiorem (v. s44ristoph. Nub,.99,. Apolog. 
Plat. 19. B. al. sexc.), et ὀψοποιική, quae, non, sicuí iedi- 
dma, sanitati prospicit; sed gulae servit corpusque. corrumpit. 
lan. duoe sunt artes, quas dicere possumus praescribenteg 
tt- constituentes (in animo vopoStzuc] et in corpore γυμναστι- 
i), duae quas ,vooaveris castigantes ac restituentes (in anime 

αστοχή. iw corpore, ἰατρικῇ). Accedunt quatuor illae par- 
im fallaces, partim perniciosae, σοφισζιχή et χομμωτική, Qr 
TOQue/ et óuroztQux), iuter quas eadem intercedit ratio. Nam 
ὑξ κομρμιυτική se habet ad. γυμναστεκήν, ita sophistica speciosa 
tantum et vana est γομοϑετική (legis et virtutis praescriptio 
aique institutio); et ut ὀψοποιική se habet ad luzgixzv , sic 
δητορίκή ad δικαστικήν. — Quocirca si. κομμωτική et σοφιστιχή 
fallacia sunt γυμναστικῆς εἰ νομοθετικῆς simulacra, óoztouxr 
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et ᾿ἀητοσυκή tare dici possini around: et δικαστιμῆς ἄδρτανε 
tiones; iine. enim in veri ac"gemuini locàm: vanam: substitidi 
Spéciem, hae vero bonum (salubre) ac iustum. pervertunt, dum 
malum. et iniustum subiidiunt. — ἀκχολουϑήσαεις] la 
Clark. Δ E ZBCJV W Bodl. Viüdd. 1.-2. 6. 7. Flor 
a. b.e; d. ^m. o. x. οἵ Arist. pro volgato μἀκολουϑήσειας, d 

ἀχολουϑήσας y Aug. et -Meerm, ἀχόλουθήσεις.  Heindorfius 
tácitéreposuit ἀκολουϑήσαις, quein sequuti sant récerítiores ómhés, 
Vid. de hae optativi forma etiam Atticis frequentata ' quae col 
' legit Matth, Gramm, gr. p. 361. Iu seqq. Bos. 4. y- 


μναστήν. ᾿ 

.οὐκφὸν τ οὗ Haec M κα usque ad γυμναστικήν em. ΣΦΕ C6 

Flofr.d, x. et pr. E. — -ὀψοποιιχὴ Sie F4R8 YBOE 

. JW Meerin, et "ne 2. pro volgato ὀψοποιητική. -- μᾶλλ 
Mov. “δὲ ὦ δε] Haec ἔν ad ἰατρικῆν οἷαι pr. V. lh 


5 

Dornmst. dde καὶ ὅτι. | Deinceps mg. V σοφιστικὴν,. In: 
ὀϊρυποιική iterum. dedinus éum Findeis. Béck. Bekk. et 
Βανι, pró. ὀψοποιητίική; illud etiim iFaestànt - quxYoB6 
EFW..-Ap. Arist. scribitür καὶ ὃ ὀψοποιητωιὴ — τοῦτο ἢ 
δητόριλή X*k. ——' δεέκαιοσύν ἡ ν) - Sic libri omnes: praetet 
wícdiüi Paris.J, qui, tit solet, cdm Bas. 2. feciens scribit 
δικαδτικῆν, quod: Bekkeros retépit; sed δικαιοσύνην retinen- 
duin: (vid. supra disputata), licet infra 520.-B. legatur ὅσῳ- 
meo Ψομοϑετικὴ δικαστικῆς. --2 ὅπερ ctos ias Ae 
curatus exposità ratione quae inlet veras et'spetlosas "intercé- 
dàt-ártes ,' ad: propositutà . revertitur Socrates, ad 
quüi in animo idem ésse ponit, quod in corpore. ὀψοπι 
. Sit, Jens videlicet: artis: (δικαισθύνης vel δικαστικῆς) de- 

jravationem ué cum coghafa üríe, cótiorixf, tam ae 
MN. Vesp eclarat "t sophistes ét. rhetor creberrime 
inter se confündantur, quod quidem práécipue ad Gorgisim, 
sopbisten - et. eundem rhetoréim , liquet -spectare, Olympiodo: 
fas: σύγχυσίς γὰρ γίγνεται. δοφιστιχῆς. καὶ ῥητορικῆς" obwà 
- ψοῦν ἀαὶ δ' Γοργίας, σοφιστὴς. ὦν, ἑαυτὸν. ῥήτορα ἐποίδι, 
Atque 'hane confusionem im arübus dicit sd corpas spectadife 
bas ininus obtinere, propterea quod mens corpori' praesit, quàáe 
non corpori iudicium de rebus salubribus permüftat, sed. ipsa 
iudicet et mala (rà ὀψοόποειχα) a bonis s. salubribus (τοῖς ἴδ» 
τριχοῦς) discernat, ^ Oretio igitur quae séquitür ita praegvessis 
ediungitur: Jam Jicet per se hoc inter artes illas intercedat 
discrimen, tamen rhetoricà (ut ad hanc revertar, nd cuiui Viin 
et naturam explorandam haec omnia quae dispufavimus spe- 
etaut) creberrime cum sophistica confunditur, ut wec ipsi 90» 


"m 
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' eletorésque , quid iniér' ipsos intercedut discriminis, 
C Ceteri . homines sciant. ' Psiiis igitur éopioMiüs explica- 
δ. τὰ ut Socrates invitus fere dóctoris,. parte& ageret (ut Polo 
cet, indocili * rem inculcaref), δυὸ fastidiosé iuódammodà 
net ipsum restringit et id quod ex antecedentibus colligitur 
i, Significa( « quam declaràt, excusatione hac adiecta : touc 
y δὺν ἄτοπον πεποίηκε, ὅτε σε οὐκ ἐῶν μακροὺς X6y0Ut 
ety αὐτὸς συχνὸν λόγον üngtéraxa. Atqüe Yàne' praecisam 
« nunc insequitur oratjonem Socrates ipsé "indixit dei ad 
o vérbis Superioribus: T» οὖν μὴ q001670. ' Sic ihi 
locus | intelligendus et scabra abrupfáqüé liée óPatió eii 
da esse ; quamquam vereor; Jie' pro plena" Platonis 'órà- 
imperite excerptam (v. Quintil. Inst. Orat. Yl, 15. 24.) 
us. Quod quidem Heindorfius jam iddicáyetát: "Hanc 
gravior haud dubie corruptela invasit, àc 'plürà fortasse 
verba intercidérunt, ut Platonís mentem vix aliter possis quam 
imando assequi.  Verb& ὅπεῤ — λέγω ἔχ graéci sermioni$ 
"non possunt nisi ad praegréssa referri (vérn. Wie gesagt); 
enim praecipue praesens A£jo usurpafuir , ' vid. ^ád Protag: 
20. 160, et 'ad "Phaedr. p. 435. 470. sq. 521. Stallbaum. 
ad Apolog. p. 35. Buttmannus ià Auct. Aulinidvv. p. 510. 
E ipsa. pertinere arbitrabatür , quibus praefixa ἃ : 047 


ἐν. οὕτω. interpretans : ita tamen dictum hoc" voló de cet. 
advetsatur ipse linguae wsus. Similiter" illa “ὦ ὥσπερ λέγω 
respiciunt. praegressa p. 464. D. ' His igitur verbis “εἰ proxime ὦ 


praegressa significantur, ad gue spectant haec: Jilotre ub 
οὕτω φύσει, « et guperiora illa: ἐπικοινωνοῦσι μὲν ὃ δὴ ἀλλήλαις, G8 
περὶ τὸ αὐτὸ ρὗσαι, δᾷ «πᾶς ' referuntur haec: ἅτε δ} ἐγγὺς ὄντων 
φύρονται ἐν τῷ αὐτῷ καὶ περὶ ταῦτά. Portici]à veró μέντοι 
ad entia refertur et . fepetitur" fere part. d£: "AC icet Aoc, 
ud de discrimen per se obtineat , tümen' iniér se conf'un- 
duntur cet. — Juigrgxt] Sic libri odmes. Solus Bas. 2. 
exhibet διέστηχαν, quod licet Routlus et Büitmannus in ed. 
indorf. priore probassent, famen iam propter formàm Alexan- 
demum. usitatam (vid. Stwrz.' ene Macedon. et 

| as p, 57.) admiíti non potes t. De v. διέστηκε Hoin- 
orféus ; * nihil hoc habet quo lictor, ad quod si quis dü- 
ellipsi suppleverif ταῦτα, ne hoc quidem quo spectet 
vest. Buttihonnus his subiecit in ed. IT. pAcquievit 
05 Hát. in ea ratione qua verbum διέστηκεν ad supetiora 
illa omnja buiat- ita ut diserta τῶν τεχνῶν notio obscurata 
Sit: quare ad, eadem respicitur voce neutrius generis ὕντων." ὁ 
Sed ad rhetoricam reyerti orationem , ipsa res docet; quocirca 
in orationis * conclusione ; ὃ μὲν ovr ἢ ^Ü gua τὴν ῥητορικὴν 
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εἶναι ἀκήκοας: Hoc autem ipsum nomen, ῥητορικής | 

orationis subiectum, petendum e proxime praegressis "τοῦτο 
' ῥητορικὴ. πρὸς δικκιοσύνην.. "Verba igitur hoc volent: ἐδὰ 
quidem, wt modo. dixi, distat rhetorica (int. a.ceteris artibus 
ipsi propinquis) s. Aoc quidem discrimen rhetoricae intercedit 
€um. ceteris artibus; sed tamen confunditur praecipue cum ea 
Grie quae. in eadem re tractanda. (animo) versatur , cum so- 
iiinicoi- it, sec sophistae et rhetores nec ceteri homines ipsos 
ani. n sequentibus vero subiectum mutatur 
vid, ad, Proteg. p. 78. 164. et ad Phaedr. p. 395. 505.) 
ia ut.ab.arte. ad homines trensgrediatur- eratio; memorántuf 
enim σοφισταὶ, xal ῥήτορες praegresso ὄντων (quod. noh ésf 
peutrum, wi Buttmannus ceperat, sed ad voces σοφισταΐ a 

ἑήτορες. xefertur), quasi verbi διέστηκε subiectam non sit 

τορικήγ sed. praecesserit διεστήκάδι σοφιστὰϊ καὶ" er 

Findeisenius. διέστηκε servari posse opinabatur, si pro 
scriberetur ἅπερ, ut sensus esset: de quibus vero disserui, δᾷ 
sic differunt, — Ceterum volgo scribitur διέστηκεν οὕτω, im 
Pur, “ vero et Flor. x. comparet διέστηκε μέν (Bas. 2. διέστη- 
xav μέν), eandemque scripturam affert Stephanus ἴῃ marg. 
Atque hoc. receperunt Bekker. εἰ Stallbaum.. Φύσει (Aog. 


Qovvaa esse ' debebat ὄντες propter gratioreni quem habet seu- 
sum; est engn: seed quía. propinqui sunt. Sic participium 
Graecorum et primo et secando et quàrto casu. absolute he pet 
se ponitur (ita ut eius casus nou e.verbo pendeat); in g 
quidem insignis. cernitur graeci sermonis viris, licet Gggà 
matici. anacoluthiam , ,quam vocitent, videre vi léanfur , vic 
Mattkiaei Gramm. gr. p. 1095, sq.  Participii vero Grm 
subiectum. petendum e seqq. c ὀφισταὶ καὶ, ῥήτορες ε 96 4 
et rhetores, quia. propinqui δὲ finiliml , inte ad Qus 
J'onduniur." Quamquam durissima háec orátionis. trangitio eA 
ab una erte (rheiorica) , ad quam διέστηχε refertur, ad 1 
stas ei rhetores, ut his quoque confirmari videatur 
suspicio plura iutercidisse, .vel nostra opimio, pro 'plefia: 
Platonis óraüione excerptam tantum habere. CL 1 
Commeutt, crit. p. 17. hanc attulit -coniecturaui: ἃ δ᾽ dois 
ὄντων φύρονται ἐν τῷ αὐτῷ καὶ E ταῦτά xd 6óquotál 
καὶ ῥήτορες οὐκ ἔχουσὶν ὅτε χρήσωνται xil: ti won id 
mulio ante dixi, diversa quidem ea suni nalurá, ἀυδὲ temen, 
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cun.propinqua. sint ,. in eadem re versantur et circum dali 
yereor ut cuiquam se probaturum. sit. — φύρονται 
,Meerm. Darmst. ét pr... φύονται. eran. pz 
ἂν τῷ αὐτῷ est im unum commisceWi s. con, Φύρειν 
enim, proprie farinam «aut terram aqua subigere (vid. Aristoph. 
-461..5q.), in universum est concinnare 8. componere, ut 
Pi. 97. B. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 205. Scluweig- - 
ad Epictet. Dissert, p. 444, et J/yttenbach. Add, 
jn. Misc. critt. M, 4. p. 88. — καὶ περὶ rade 
;. Clark, Florr. à. b, c, d. o. m. Vindd. 2. 6. Aug. 'et 
᾿χαὶ περὶ ταῦτα, —Exspectabos autem ἅτε δ᾽ ἐγγὺς 
καὶ περὶ ταῦτας, quia finitimi sunt et in eadem. ve 
(animo) wersantur, ut supra 464. C: ἐπικοινωνοῦσε 
ἀλλήλαις, ἅτε περὶ τὸ αὐτὸ οὖσαι. Quocirca 
yerba; ἐξα. collocaveris, eorum ordinem in hoc orationis 
fragmento turbatum. esse recte, opinor, statueris, — 
2n erae καὶ ῥήτορες) Vind. 7. σοφισταί τε καὶ ῥήτο- 
Ἰηὰ, ὦ (ap. Bekkerum) desiderantur verba coq«- 
ne o eaque. Schleiermacherus quoque eiecta vo- 
quidem Bekkerum induxit ut uniüs libri auctori- 


Sirm ila exterminaret; at vero hoc iam sequentia αὐτοὶ 
m d eiie tu dun Schleiermacherus videli- 


r uon de sophistarum et.rhetorum confusione agi, 

;Sophistis: ac rhetoribus cum viris vere civilibus iurisque 

ulis confusis, pleneque hos fuisse memorandos. Sed ante 
illud. reputari oportet, quod Plato supra p. 464. C, po- 

suit, artes,.quae ad unum idemque pertineant, inter se co- 

.esse, licet sit quod inter eas differat; co- 

gnalas esse γομοϑετικήν et. διχαστικήν., quia in. eadem re tra- 

ctanda | (animo) -— itemque. finitimas esse n 

et. medicinam ,. pies corpus pertinentes, , non. de 
verarum. et falsarum inter se confusione hie agitur, sed 

de ntn in eodem re tractanda versantibus. Mas dicit So- 

-se confundi, quia 'in eadem re versentur tractanda, 

aries. inter se confundi (νομοϑετικήν et. δικαστι- 

vet. ἰατρικήν) iam supra (464. C.) exposuerat 

c siguificater verbis ὕπερ λέγων); iccirco: non erat quod. go- 

artium inter se confusio iterum / commemoraretur; 

opus erat repetere genuinas artes cum falsis (vouodc- 

cum σοφιστικῇ » δικαστικήν eum ῥητορικῇ eett.) con- 

quum in praegressis satis copiose docuisset. Socrates 

i iun.in verarum artium locum partim. falsas illas 

(σοφιστικήν εἰ κομμωτικήν)., partim. peruiciosas: (ῥητορέκήν et 

ὀψοποιικήν) substtuere, His igitur ommibus rece omissis, 

"Tom. XI. K 
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i praegressa oratione satis explanatis, ed»remt'propos 
tar , ad rhetoricam, revertitur Socrates, quam  dieit"cum fiui? 
fima arte, sophistica ;^ confundi, perinde .ut; quod supra: ostédie 
dit; νὸμοϑετική "coufandatue cum éxdoTexf; "Atque haec oras 
dlonis ad sophistas .et"rhetores transitio: quodammodo iam proe 
fürat& erat verbis: n "praegressa orütióne : τοῦτο σοφιστικὴ 
πρὸς νομοϑετικήν. 'et 'τοῦτο μδητορὲκὴ πρὸς δικαιοσύνην 
atque hoc-postetius , : ῥητδρική; sübiecfam. -est ;sequentis: ul 
διέστηκε; et utrumque, Goquorac; et 'ϑητορική, repetitue' quo- 
ἀδπνοὰο verbis σὐφισταὶ sal 'δήτορες.' Atque hanc genuinam 
esse. scripturam declarant praeterea infra-(p. $20. Aj) posità: 
Ψαύτόν, ὦ gtaxágit, ἐστὶ eoquatijtoxdl ῥήτωρ ἢ ἐγγός τι Χαὶ 
παραπλήσιον, ὥσπερ' ἐγὼ ἔλεγον πρὸς. Πῶλόν , quibus ad δοὶ 
$trum "patet locum ὑτεβρίοι" «Neque obstat quod infra ponitur, 
si-eorpori iudieium permitteretur, fore 'ut-ars coquinarid cóHe 
fanderetur cum medicina (h. e., :pérniciosum cum salubti). 
Etenim quoniam -ὀψοποιικῆς. eadem est ratio ad ἰατρικήν," quaa 
est ῥητορβικῆς ad 'δικασυϊκήν, nostro: leco. videri ' possit seris 
pee esse υδέκασταὶ καὶ "ῥήτορες pré i6oquóral xui Qurüpte 
fid quod nos olim 'coniecerámus, | ápprobüiite ΑΚ μήνα 
War. Lectt), sed neutiquam. urgenda'/estmedici ét coqui có 
fasio neque éx ea seqtitur im praegreWsis similiter Comiponém - 
' dos fuisse iuris peritiin: et: rhetorem ;'imfno hoc, ni fallor, si^ 
gnifleare voluit Plato, artes" ad idem: spectantes. vel in eadem 
fe tráctánda- versantes: inter se confundi; itaque "fieri , "dit ^80: 
phisteé et rhetores; quippe in eadern- X6 ibatfétilla: E anite) 
versaáutes; inter :se 'confanderentut ; idemque eveüturdti: esse im 
artibüs δά corpus. spectontibus (ut in imedicina "ét éoquitaris), 
misi mens perniciosa. a -salubribus discértiens «corpori praeesset; 
(o wsygucovtai)oSic libri^ommes praetér^J et Vind. i-a 
córri m. qui γρησώνται stribunt, idqu& reposuerant Bekker. 
et-Stallboum, —Heindorfius quoque: Pro ᾿χρήσονεαι wutém 
vide ^ne^sermónis-graéci ratio postulet /0»ódwtai. * — Stallbat- 
siiis? ,, coniatctivuni restituimus, 'quo clarius'signifiearétur éon- 
silii inopià, qua qüwm ipsi rhetores ac sophistae, tuin alii qui 
de eorum professione - itidicaturi sint," teriéri*dicuntur.**:. Ade 
jungit vir doctissimus: quamquam etiam  indicetivus fatüri 
lemporis passim ponitur, quod fit aut'in iis locis, ubi rem 
simpliciter famqtein -fatürani cogitáre déberüs ——;aut du sirir- 
plici narratione, ubi siühi dubititio ac-fluctuatio minus gravi- 
ter describitur,^ ' Of. quae idem vir^doctus ad Gorg. p. 249. 
exposttit. Equidem nihil discriminis possum agnoscere , 'ied 
im dic formula, quae dubitationem indicet, οὐχ ἔχω recte 
puto indicativum futuri poni, propterea. quod dubifátionis, de- 
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Rberstionis al. significatio in ipso iam. futuro insit, quippe 
quod.tempus.sit et per se incertum. et' ust. simillimum coniun 
ttivo, vid. exempla a. Matth. Gr. gr. p. 986. not. 2. et 998. 
aq. collecta; quocirca etiam pro coniunctivo ponitur, ut post 
pertic. 455, ὅπως al ^ Cf. ad 505. C. Quocirca in patrio ser- 
mone huiusmodi futura reddenda sunt verbo quod dicitur auxi- 
lisri. sollen; v. c. Conviv. 216. C: o92 ἔχω ὃ Tt χϑήσομω 
τούτῳ. Cure ich weiss. nicht was ich mit, diesen Men- 
schen: machen. s. anfangen soll (nou: was ich sachen wes 
ihe, ut JSitalibawmius vertit). —Vid.. ad. Protag. p.. 128. sq. 
Locum hünc Fiwdeisenius in. Graec. ind. ita reddidit: cus 
ipsos. tum alios fugit, quid inier eos sit discriminis, . Sed 
χρῆσϑαι est y πὲ Latin. facere, vérn. machen ; quócirca . reddi 
débebat:. sie seissem soeder selbst, iwas sie .aus sich machen 
(b. :e.,: sofür- sie sich. Àalten) sollen, noch wissen die anderen 
Menschen, was.sie «ms ihnen machen sollen, non, ut Schleier- 
embherus verit; eud- mime celist -wioló, ws sie mit sich 
anzufangen Aaben. — - οὔτ εἰ Darmist. οὐϑ᾽. Deinceps art. 
oi-ante v. ἄλλοι abest a. EF Florr. f. 8$. — xul γὰρ 
ἄν} Scriptum mallem sensus cmusa καὶ γὰρ ubz-nam simili- 
dr, — εἶ) om. 9. Deinceps Meerm; στόματι, snperscri-- 
cà. 
, αὐτὸ] zy τὸ. «(Βοὰϊ. Avg. et. Meerm. ἀλλὰ" τὸ αὐτό 
pro ἀλλ' αὐτὸ αὑτῷ, Vind. 7. ἀλλά τοι αὐτῷ, Darmst. ἀλλὰ 
τῷ αὐτῷ. (volgatá marg. adscripta). — δεεκρίνετο) Sic 
"Dlsrk. tum Bekkéri libris (praeter EF) ; accedunt Bodl. Florr. 
mc b e. d. πα, Ὁ. x. Aug. Meerm.. Darmst. et Bàs. 2.; idem 
affert. Steph. in marg. Ficinu$ quoque: díscernereturque.. Re- 
&te.:hoc receperunt Findeis. Beck. Bekk. Stalib. et Buttm. 
pro volgato. ἀνεκρένετο. -- ὀψοποιικὴ) Sic htc. quoque 
scribunt Clark. L7 YOBCEF W. Bodl. Aug: et Meerm. 
cun Bas. 2. pre ὀψοποιητική. Deinceys art, 7 onte v. ἰατρε- 
Ad οἷα. 4 E XYF'V Vindd. 6. 7. et Meerm. — . σταϑμώ- 
qéevov) ponderans voluptatibus ad^ ipsum volleuntibus. — Sic 
Latini quoque. usurpant verb. ponderare ,, ut: Cicero: de Legg. 
d, 13. 6.39. 1I, 17. 6. 43. Similis trauslatio inest in v.. 
μετρεῖν, Latin, wetiri (ut Cic; Legg. 1, 14. 6$. 41. : metietur 
enis: cosuodis omi. De net. Deor. I, 40.: oninia —— ventre 
metiri al).  JDemosth.*p. 324: τῇ γαστρὶ μετροῦντες καὶ τοῖς 
αἰσχίστοις τὴν. εὐδαιμονίαν. — Cf. Hemsterhus. δὰ Lucian. T. 
l. p. 249. Bip. Bibl. erit. 1, 2. p. 60. AM. Boss. 1. 2. αὑτὸ 
pro αὐτό scribunt. 
P. 304. τὸ τοῦ} o τοῦτο c. Conte est Ana- 
aagorium ilud ὁμοῦ πάντα χρήματα, vid. Phaedon. 72. €. 
K2 
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Ménag.. àd::Diog. Laert. H,. 6. J'alcken. Diattib. in Eurip. 
frogm. p. 40. Schaubach. in Anaxag. fragm. p.:65..sq. 
et Jh. Schorn. Anaxag.: fragm. p. 11. sq. In cod. Meerih. 
marg. 'ab alia manu adscriptum reperitur: τὸ δὲ ὑπ ἄναξαᾳ» 
γόρου “ϑρυλλούμενον τοῦτ᾽ jv ὁμοῦ πάντα χρήματα, ἤγουν 
πράγματα." Purt.- ἄν. quae sequitur abest-a Flor. c., Darm; 
om. ἂν πολὺ ἦν. Qeterüm πολὺ (multum, h. e., frequens) 
“εἶναι dicitur: quod frequenter" reperitur vél usu venit. Sophist. 
256. C: περὶ ἕκαστον: ἄρα τῶν -εἰδῶν “χλολὺ μέν ἐστεντὸ div, 
ἄπειρον δὲ πλήϑει τὸ μὴ ὄν; Sic etiam πολὺ "γίγνεσθαι, vüt 
i:kegz.l.p.683.B. Seüsus-est igitur: usqueguaiue fere veperi- 
. retur. haec. óonfüsió: quam zdnáccájorás "primum. posuit' rerum 
statwn. fuisse. — τούτων] S τούτω, pr. E τούτου; ét for- 
"asse pr. &. (sic Bekk. ).::Ceterum'Heindorfius haec sic intelligit : 
tu enim librum illum xdnaxagorae trivisti* . -Et: Schol. νὰ» 
ξαγόρειος.. yàp ἦν τῇ “πιροαϊρέσει ὃ. Πῆϊλος (tane?) , ᾿καϑάπὲρ 
ó "Γοργίας Εἰ μαιοδόκλεϊος. -- Multo mapis*eommendatur. quád..in 
Schol. Glafk. légitur , :Socrátem, verbis -“πολέπδε. ἹΠῶλε laderez 
ἢ διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων ἱπαρίσωσιν, ὧν ἐρίλε" Πῶλες ut sigüi- 
ficare voluerit^Polumr hoc ipsum: expertum esse; quum-nomen 
.Poli invenerit-a 0*4 illo, ' tamquam : geuérali- quadam. rerum 
€onfusione, Sed: simpliciter quoque irrisor hoc sibi velle pio- 
tuit: dbi enim, qui t&' doctum profitéiro ,:hoc motum est ; pro 
contrario «sed. fortasse tibi, in. rhetorica. tantum. versato, Aoc 
incognitum. est.:——  óp ob: 4v) X Bodl, Vindd.. 2. 7. Atig. 
Meerm. et fortusse- A: (sie Bekker.) ὁμοῦ: yàp, unde Hein- 
dorfius : scribi volebat-ópto9. do ἄν; sed. γαχέ.. τψάρ᾽ nihil est 
opus. Deinceps Flor. s.: st&vra τὰ. γρήματα, «- ἐφό geto] 
Clak. 148XYoOBCVW.:Bod. Florr.:a. cd, m.:o.x. 
Meerm. e£ Darmst. (sed volg. in marg.) ἐφέρεϊο. —  ἀχρέ- 
zov ὄντων) Ha: Glrk/ eum reliquis libüis fere omnibus, 
etiam Thom.: Mag;-v é1poztóióc.. Volgo (ut im EF a1.) ἀκρέ- 
vow ^ ὄντων , KFlortz fis. τἀχρίτων M ὄντωνς. quod. Stalih. 
in .ed; Weigel. receperat; sed rectius. habet ἀκρίτων à ὄντων. — 
τῶν δὲ Lozghk ὥν mb dycteri v)-Sic pro τῶν v 

γῶν" καὶ ἰατριξν . scribumt Clark. IE YDBCF J V W; 
accedunt: noyem Flore., «quatiror: Vindd;, Bodl. Aug. Meerm. 
Darmst.- εὐ Ehom.. Mog. di Bodl. (non.Glark., ut memorat 
Stalb) Aug. et Meerm, art. τῶν ἀηὐθ. σο. ὀλεεινῶν iferitur. 
In seqq. ' 1 ὀϊνοποιισεῶν. pro. ὀψνοποιητικῶν -suppeditarunt Clark. 
DUAE ZYOBCEKEV.W Bodl. . Aug, Meeim, :ét Stallbaumi 
libri cum Bas. 2. — ὃ μὲν οὖν ya]. :Schol. ὁ Πλάτων 
ἐνταῦϑα. κατακέχρηται. a Hrvon eium καταπύρως,, τῷ 
καλουμένῳ St τοῦτο. ὁξ ἐστε πὸ iov τοὺς μὲν: πολ- 
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δοὺς λεγομέγουσι retirees, μήδάμῶς δὲ τὴν δὲ & oa γὰρ 
ἠῶς ὃ: μὲν οὖν ἐγώ, ἴσως μὲν οὐν, ἀξεον μέν, ἐὰν 
deis οὐν καὶ ἐγ, - Etenim ut part. μέν per se quoque pos 
mitur nom sequente δξ (vid. ad: 'Pbaedi. p. 3512), Bic etium 
hliis: adiunctis particulis, velut δή, οὖν, tam in transitione, 
«quam. jin conclusione :órationis. ponitur. In seqq. Flor. x. ἐν 
πῇ ψυχῆ, Vid. p.464. B. "Verba ὃ μὲν οὖν ἐγώ leguntur 
si. Thon. Mag. v. ὀνψοποιός. — - ἐκ εἴν 0] In. Clark. prius 
erat éxeivor, sed jy :abrasum'f Goisf.. Paris. J. 2xe/vo. Γ ἃ 
torr.-m. duly "Sed recte-habet ἐκεῖνο... licet δὰ subst. fem; 
ὀψόποιίω νοξεμϑιει sic enim ἐκεῖνο ,. ἰαφὲό cet.- poni .sdepénue 
mero jam. notavimus. Piene esset: ὡς ἐκεῖνο (ἡ ὀψαποιία 8. 
ὀψοπρειχή) ἀντίστροφόν ἐστι τῆς ῥητορικῆς ἐν σώματι, 4h. 6.9 
vhelorica idem: est in. animo, quod coguinaria: in. gorpore, 
Sehol. c0. Asmov- vob τῆς ῥητορικῆς. ὅρου, ἔστι γὰρ ὅλος" 
ῥητοῤιχῆ. ἐ ἐστι: xoMeceía , πολιτικῆς. μάρίου εἴδῳλον, ἀντίστρο-- 
sp» ὀψιοποιέας ἐν ψυχῇ, ὡς ἐκείνη ἐν σώμασι» Cf. cum h. 
: T'hemist. Orat. XXVI. p. 329. p. 

^Eaw c. μὲν οὖν) In Ῥαν, ὦ et Bas; 2. om. οὖν. Dein- 
pe rc. I! ἄτοπόν τι. Sed pron. τι laudqüaquam opus esf, 
wid. quae ad Protag. p.156. et Phaedr. p. 247. posuimus, 
4mibuscum. cf. Bernkardy Wiss. Synt. p.129. — συχνὸν] 
Sic Clark. Bekkeri libri (praeter EF),- Bodl. Vindd. 1. 2. 6. 
7. Florr. a, b. c«/d. m. o. x. Aug. Meerm. et Bas. 2. (unde 
Stéphanus . hà. morg.. ,yQ. συχνὸν AJóyov*). Ceteri μακρὸν 
siécibunt  - -quod,,. lieet per se recte habeat (sic: passim legitur 

wauxóór λόγον τεῖ μακρὰν ῥῆσιν. ἀποτείνειν et τείνειν Protag. 
33566. 361. A. Polit. X. 605. D. al. Vid. Hemsterhus, 
ad Lucian. T. l. p. 459. .Bip.), tamen propter praegressum 
μαχρούς : magis! commendatur. συχνόν. Voc. avyvóg (copiosus, 
tnultus). in oratione positam est longus, ut infra 519. E: viv 
᾿ qoüv ἀεχγοὺς τείνω τῶν λάγων.. Τμοδοί, 185. E: μάλα. συ- 
rov Aáyov. ἀπαλλάξας... Sophist. 217. D: ἐχτείναντα ἀπο- 
μηκύνειν λόγον *avyvóv, . Phileb. 23. B: συχνοῦ μὲν λόγου 
τοῦ λοιποῦ. Polit, 11. 376. D: Tre μὴ ἐῶμεν ἱκανὸν λόγον 
ἢ συχνὸν διεξίωμεν. "Voc. : λόγον abest a Par. 7. Deinceps J 
μοι seribit pro  2uoí, iu 2 X Vind. 1. Aug. Meerm. et pr. E 
omiss. pronomen, Flor. x. οὖν ὡς μοὶ (sic) συγγνώμης, Aug. 
vt Meerm. ἄξιον μὲν. οὖν συγγνώμης ἐστί. --- βραχέα) 


o 
EF βραχέως. Deinceps v ἀπεχρινάμην., Flor. b. ἀποκρινό-. 
μην. ---, οὐδὲν οἷός v' ἢσϑ αἱ Pro οὐδέν Florr. c. m. o. 
οὐδὲ scribunt. Deinceps Clark. ΓΖ ΞΣΟῚΙ VW Bodl. Vindd. 
1.2. 6. 7, Florr. a. hb. Ang. et Meerm. οἷός τ᾿ ἦσϑα de- 
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derunt pro éfoc 7090 (Ald. Bass. A. 2. mendose ofaSa), 
Paris, ap. Routh. et Flor. x. οἷός τε ἦσϑα. lud iam Finde ὁ 
senius: receperat. — ἀλλ᾽ ἐδέου) Sic Bodl. Florr. a. Β. ὦ, : 
o, x. et sine dabio Bekkeri. quoque libri; quum hoc ab eo 
repositum. sit pro volgato ἀλλὰ ἐδίου. —— ἐὰν μὲν — ει 
Flor. x. ἂν, Part. “μέν. abest a F. Deinceps Fler. xc 
ἀπολογουμένου. Deinde Bas. 2. ox ἔχω' pro μὴ ἔχω: p 
seqq. 05004 pro volgato χρήσωμαι praestant TZ SEVW 
Bodl. Vind. 7, Florr.b. x. et Meekm., 'quod. Findeisenius 
pro vitioso- habebat, Stallbaumies contra se^non spreturum.esse 
profitebatur, si. in libris. melioris notae (2): legeretur. Vid. 
quae supra posuimus. In seqq. e et ink x,.a mw 
züvds. Áug, ἀπόκχτεινε. c 

χρῆσϑαι J χρήσασθαι. Θαιοιπίω᾿ ᾿χρῆσϑαι a didi 
κρίσει &t vest responsionem. . (vern. 'hehmen , h. e.., sei 
᾿ stehen, deuten) , ut 6 T χρήσομαι proprié- was ich 'darams 
sachen ,. h. e., wie ich es nehmen s . werstehen soll, Sic 
Xenoph. Cyrop. I, 6. 21 μηδ᾽ «αὖ — ἀποροῖς, ϑείοις ᾿σηΐ. 
᾿ μείοις ὅ.τι ygüio.. Verbum χρῆσϑαι videlicet Latinorum verbo 
^ «ccipere respondet ; in re. positum est. vern. avfnehmen wel 
nehmen, h. e., verstehen. (v. c. aliquid in: bonam vel malum 
partem atoipere); in hómifie antem dictum est aliquem eoei- 
pero (vern. einen aufnehmen, vel sich gegen einen bonbhneéii, 
h. e.,.einen behandeln), Mem. est- vernaculum machen 9 $n $e 
positum cum praeposit, eus iunctum (v... ich: pe. sicht, 
was "ch daraus: machen , h. e. , tis. ich-es' verstehen. sollj;-im 
persona cum praepos. sit (v.c. ich weiss nicht, was ich mit 
dÀhm'machen, h. e., wie ich mich gegen idm benehmen:*él 
wie ich ihn behandeln soll). Exempla, quur quavis fere pa- 
gina sese offerant, nihil.attinet apponi. Verba igitur.dm- je 
χρῆσϑαι. (int. eo quod responderis) hoc valent: sine se ücti- 
pere nt. jte, et accipio). — ἔχεις χρῆσϑα ἢ Flor-x. 
aped Deinceps σοι doxef pro ϑοχεῖ σοι Áug, et Meerm, 

κολακεία et im seqq. κολακείας Bass. 1. 2. scribunt xoXc- . 
κία et xoAaxíac, de qua scriptura. vid. Dorvill. ad Ὁμοῦ, p. 
446. Deinde art. aute ῥητορική om. ΣῪ et pr. E. — 
μὲν οὗ νἹ Hobet.part. μέν etíam cum οὖν. coniuncta restrin- 
gendi vim (vid. ad Phaedr. p. 351.); quocirca in- responsione 
id quod elter dixit corrigit eo ipso quod restriogit. — Patrio 
$gitur sermone exprimere has parüicc, potes modo fortius wo- 
cula viehnehr vel nein, modo lenius part. eur.' Sic — 468, 
Ἐ:.ἐγὼ οὗ φημι; φημὶ μὲν οὖν ἔγωγε. 450. B: Σὺ ud 
οὖν — ἀπόχριναι ταὐτὸ τοῦτο, wbi vermaculum est: Νῦν, 
du ῥδαπηυονία cett.- Conviv.' 201. e: Οὐ uiv. οὖν τῇ ἀληϑείᾳ 
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otessdiémaaen vti - ἐπεὶ. Σωκράτει, yes οὐδέν! χαλεπήν 
éyemn. Nein, bloss. der JE alwheit, kannst. du: nicht! widerstpeiz 
fen)». Ὀνίου, 44« ἢ, Μὲς. ἄτοπον τὸ uiarmeor , (ὦ Διῤκραχεςς 
δῆς "Eye ayéc μὲν ioi ns. ὡς y. ἐμοὶ δοκεῖς ὦ Ἀρίτων; ἰὐοίμ, 
tini deutlicher. (Vramn) ,., uie. ich. wenigstens, dafür. halte, ak 
inmumerab, — Vid, Stallbaumius ad, Phileb. p. 99. Rückert,. ad 
Éony.: p.110. et Matth... Gramm. gr. p. 1273. Pro ἔγωγε 
ἃ ἐγὼν Moxosr om.«X.Bodl. Vind. 7. Aug. et Meerm. ln 
Vind. 3. .et..Meermy. deest; etigm. i... Φ νέος Qv, quod ex ine 
Jérpretotione | fluxit... Sic enim Schol. τηλιχοῦτος ὧν] ἤχουγ 
“ἐάς Oa. αἰ τάχα δὶρ σεις uris]. Heindorfius "Mir 
mm hoc.zó, quod nescio an trahi, debeat ad seqq. zQsa/ ir 
πῆς ᾿ψενόμεεμοις. hoe. Sonst j-si' forte-grandior natu factus fuo — 
fis. Quaámquam,-ne.«hoc.-quidei .animmm explet. — Sensüg 
fae hie: esset: absonus,;. ScAMeiermacherus haec ita vertit: ws 
wirst; du. denn thun, wenn. du. alt wirst? Sed. hac vi voc, τάχῳ 
smsquam, quod. sciam, usurpatum reperitur, .. Verba haec, τάχᾳ 
δράσεις. πρεσβύτῃς «γενόμενος possint. ab .aliena; manu videri 
esse, propterea.quod posteriora. πρεσβύτης γενόμενος 

in Clark, 4 CEE W,.Vindd. 1. 6...Florr. a. c. m. o. Beg, 
(op, Routh.) et. pr, 7B-desuntg in Clark. margini, adscripsit 
wecentiór manus, ; Etiam Ficinus simpliciter vertit: quid. forte 
guethac; f'acies?... Atque ;.his. libris auctoribus induxit ea. Bek- 
kem e£, tneis inclusit. Stallbaumius. | Sed qnid tum facies vere 
lis hoc ipsum signifcantibus τί τάχα δράσεις  Stallbaumiug 
tppletz;..síbi. aetate. longius, provectus. fueris, praegressa. vere 
dens: -Quid mox , facies? ^ Sene, voc, τάχα etiam valet 
φόρα; (sid, ad p. 450... C)5.. sed plane ineptum hoc sox fun- 
'sensum:. guid... mox facies (grándior natu factus), 
ificátio ,enim haee im hjs.verbis lateret, Polum (quem So- 
mies supra zov. οἱ, ὀξύν. yocavit) mox. futurum esse grandio- 
ten. onam: 51.» quis. dicitür. mox. facturus. esse aliquid. aetate 
.qprovectus , etiam 'emnoac, grandior natu. futurus cogitetür 
Recesse..esb.. ;/Quod quam absurdum. sit haud desiderat oratio 
nem meam. -.. Ergo. minime probandum, quod. viri docti τί 77a 
ἀράσέις retinentes. verba: πρεσβύτης γενόμενος delerunt.— Equi- 
«lem. cen&eo 'aut; tofuni-aut;nihil in his verbis inducendum esse, 
STotüin «οἱ retimueris,: sic. potueris sensum constituere: quid for- 
dessb facies grandis, factus, vern. was wirst du vielleicht (vel 
Nol). 4hun ,. wenn du. lt geworden? Qno significare posset 
Socrates: Si nunc. adolescens id mom meministi quod quis di- 
*Xit,-fortasse grandis factus ne intelliges. quidem omnino quod 


quis dixérit, vel.si/adolescens non recordaris, fortasse grandis . - 


ne.cogitabis.;quidem omnino. Quamquam baec aliquanto arti- 


à 
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ficioslor loci interpretatio vereor ut cuiquam in Platone versato 
probari possit, Quocirca in hanc iuclimo sententiam wt totum 
hoc putem ex interpretationibus conflatum esse et-ex margine 
in ipsam imunigrasse orationem. Cuius quidem rei indicià'in 
libris: scriptis depreliendimus. — Etenim δά τηλικοῦτος schol. 
adscripsit verba νέος ὧν, in Vind.-1. νέος ὧν' M ——— 
ψόμενος comparet, et. in marg. cod. Reg. νέος Ow τί: τάχα 
δράσεις πρεσβύτης γενόμενος.  Seribere- fortasse voluit. 
Yérborum τηλιχοῦτος dv ilam condidit interpretationem : -»5, 
ὦν, οὔπω πρεσβύτης γενόμενος; unde verba πρεσβύτης yevós 
μενος tamquani gehuinà in ipsam illatà sunt orationem: 
i haec exstiterat scriptura: τηλιχοῦτος ὧν, ὦ llüké, tge- 
σβύτης γενόμενος pro tnanca haberi debebat oratio, quaum.fe- 
eile quis opinari poterat explendam ''esse'verbis τέ ὀῤάσειξῃ 
Hoc igitur si in margine positum erat: “ξάχα. (fortasse, "ist. 
Vegendum) : τί δράσεις πρεσβύτῆς γενόμενον; ex hoc; 
rum ordine mutato; nasci potuit: τί τάχα δράσεις πρεσβύτης 
, γενόμενος; Utrumque igitur τέ τάχα. δράσεις et πρεσβύτης gt" 
'“ψόμενος ex interpretatione mihi videfut profectum esse, et: 
quidem πρεσβύτης 'γενόμενος ex antiquiore (verbis τηλικδῦτοῦ, 
ἮΝ. e, νέος dv adscripte), illud vero τί τάχα Opácenj! (p 
prie τάχα, int. γραπτέον, τί δράσεις) 'ex glossa posterius cot 
dita, atque, quod .millies factum. est, 'glóssa posterius ias? 
τί τάχα δράσεις in oninibus se obtindit- libris, - antiquiuswero 
éondita: πρεσβύτης γενόμενος in-libris pluribus oblittermtd ré 
peritue, Etiam -Stalibaunius: Var, Lectt. p. 200. hanc'tenue* 
rat sententiam: ,jotum hoc, eit, τέ τάχα. δράσεις πρὸ "t^ 
ex inepta annotatione in contextum 'migravit|* — In exemple 
tutem Goth. annotavit: ,,quod olim coniecimus, etiam "τί τάχα 
δράσεις; e glossemate ortum, esse, id munc non amplius pro 
bamus.* Sed ineptissina esse illa τί τάχα joóoup, qum 
cumque in partem accipias, satis. mili videor exposuixse."** 
ὡς κόλακες EF om. ὡς, Deinde. Vind. 6. ὡς κόλακες οἱ 
᾿ἀγαϑοὶ ῥήτορες. Cetérum male Vigerus de idiotism. gr. 
p. 268. Herm. κόλακες cum φαῦλοι junxit (commate post * 
φαῦλοι posito) locumque sic vertit: Num ergo tibi videntut 
wt solent nequam. assentatores in. civitatibus, ita. boni vhetorés 
elari et illustres haberi," xerbum νομίζεσθαι intelligens illis 
existimatione praeditun esse. Ita. Corharius quoque et Row 
' Whius verba iunxerant/ Sed bene Hleindorféus: , Clarum 5 
hoc dici a Polo: 2m igitur videntur tibi: tatmquam. adulatores 
in civitatibus pro contemnendis hominibus boni haberi vhetores?" 
'* 'Findeisenius infinitivum νομίζεσϑαι opiniabatur ex omisso verhe 
: — δεῖν pendere, locum sic scilicet intelligens t: à£n igitur rhetores 


^ 
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bile: Quod -mibil Aattinct! nafaturd)! Schlclérinscheién eld 
adinjrabiliter sic: vertit: Schoinen^dir- denn: in den Starten die 
ausgezeichneten Hedner wie Schmeichler für schlechte ὕνόιησ: 
; sehlecht Igeacktelszu werden 1::Geadcu. ὡς xóXoweg:ést vern. als 
oce ore d h.*., propterca qtiod adulatores et sunt:et habentur, 
phe τοῦτ᾽ lgazééf) Bodl. Flor. - 'et Meeeit B 

'Oratio:e duabus :. "ἐδιύδημα- τόδτό' ἔστιν δ'' ἐρωτᾷς in 

inen. est-egaétà, vid. exempla à üobis:pósita-ad-Protag.-pá 
166. et ad Phaedr. p. 2271 8336: εὐ" 617:..-» οὐδ δὴ Flore 
οἱ δ᾽ οὐδὲ ei^mupra: vérsum cB C. Male:Fiudeisenihs.'a0dÉk - 
scriptum: volebat, vertens: | sni. quidem. nihil. aestimaniliivis 
dentur. "Sed: γομίζεσϑαν οϑὲ: aestimatione, εἰϊβειανὰ: «νουιοπάπίν 
: "ullo omnino loco mihi videntur numerari. «Sic Polit. 
IV. 419: πάντα 008 νομίδεται τοῖς μξλλοῦσι μακαρίοις: elvoiti 
— Heindorfins / Mfristophaa. Nub. 962: "Or! -ἐγὼ: τὰ 
d λέγων ᾿ἤνϑοῦνο xal. σωφροσύνη “᾿Ψενόμιστοϊ: : Lucian 
——-— $524.: “ἀλλὰ ταῦτα "μὲν 10202 ηομέδεσδπιι. παρ᾽ αὐξ 
τοῖς. Deinceps pro δοχοῦσιν :Bodl, . Florr..à. b. c;:0. mi x, 
Aug. et Meerm.: scribant :Joxotor, : quod: Heitidorfio: praeeunte 
teposuertt: Beck. | et Stallbi edo rate móxsoáv) :Sid 
Clark. ,* Bekkeri^libri (praeter); -Bodl. «Ῥέωδά. ἀν 2. 6.7; 
Flor. a. bo cd, f| m, 6v s. x; Amg; ἡ Meerin.slet Bos; 2a 
Volgo τῶν "ἦν ταῖς πόλεσιν. "Hoindorfius :.Bené; wi /stafiny 
post idem eodem. modo ínforretar; δοχοῦσιε: ἐῶν. vcri] “πόλει 
Sévac9: y 'tibi id -codices iidem faentur.*.. Sünilifér Beckius: 
»Át tentur ' articulum hie. verba:l. 4, 5,5: Confudetunt 
igitur viri docti. 3v "ταῖς. πόλεσιν '( bic : πεῖνα i quoque! p. 466, 
D.):et: τῶν."ἐν. τῇ πόλει, ᾿ JHlilud: est- in cisitalibus ,^ τῶνονὲν 
τῇ πόλει véfo ik; qi τῶν! πόλωτῶν; φυριρξήνον i» eniqictam?: da 
tlvibus ^ shihi : videntur gaeicsmo darti rhetorés, . Ἀνὰ» 
tülus eBimi^ sic cum. praepos. i» 'et subsíantiyo * ponitur - vit 
?substaritivi vel adieotivi faciat circumloqütttionem , .: d 
δὲ ἐν" λόγοις; ν ᾿φυλοσοφίᾳ , ἐν γράμμασι al. feré imumerali, 
Vid. 2 εοὐόν, . collecta. ad "Weller. HIE, :2.. p.444. / — τὸ, 

δύ κυδᾶν Ὑ 4] Voc. γε om. 'EFJ Vind. 6. et row f.s. x« 


(in EF om). a id nM MM RT Qon MM. 
Tiorés: sequuti sunt.  Findeisepius .male .scripsit pj» δή. De 
partt. μιὲν, δὴ — ye vid. Stálibawn. ad: Euthyphr.. p. 65. 84. 
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Mox Aug. etMéérm. τῶν. ἐν 3, m. δύνασθαι. δοκοῦσιν, 
, Déinde τοὶρό τί ὁ οὐχ. Florr.ime bcd. f. im. 9,4; τέ d£* 
οὔχ, unde: — —- mii — 
οἶος ^EXN n Mt 9 "A 
ολ οὗ: τώριανα 01] Α- Meoni: PN οἱ αὖοδν., "Broxstna C 
ἀποκτιννύακσει E E X:0J W. Bodl, Flor. .a...€.:d. 3à« 04x. 
1I Windd, 1» 2, 6/7. AAug. -Méerns, Thom, . Mag. (v. ζεὐγύασε 
pé 407. ubi eid va blat μὰ Bas.: 2. 'práestant. (idque. réce- 
perunt -. Findeis. Heind. "Bed. - Bekk; et. Stal]b:). pro:.eo «quod 
vwelgo -scriBine ἀποχτιχνύουσι.: . De formá-illà vid. quee 


defen eum ; iemitio, Bund Ghrk, exhibetur datsierienad 
B. δον, AF ünogettorónien., E diuinae, Bos; 
$« drroxriilovou : (Οἵ, Christ. Schneider. ad Polit. T. E. p.111. 
Quod "Sequitur τε ahest a W-— ἰἐκβάλλουασων Γ ἔξει 
λαύνουσιν ,:duod infra D.-legitur,-—- 002j]. Flor. £ 8. ἄς 
Ald;-Bass, 1..2. ϑοκεῖ, E-doxo .. | {πὶ 
ei V βοθυο Νὴ nó v x vae ἀμιφεήνο ὥ. APIS Sie 
ταν edd. -saperiores; : Meindonfiuii* : ,, Verba. deinde Này. τὸν 
sxóvo:, “χυϊροὶ δερὰδία .᾿ἀοήπουάδι,ς. proptér- θὰ... ῥεένξοε, ab.. 
Séparatila duxi. f. Quem: Budiverunt Beck. Bekkeri (αὶ. Θεοῖς 
ΝΝὴι τὸν. κύνα. djryw) t. Staliboum, scribentes «κύνας 
qeyvoo- u.:: Cohaerent tamen: verba. Νὴ. τὸν xira;euni seqq, 
ἀμφ. μὰ Oblestandi enim .formulà ex loquendi.usu .ifa. prae- 
fnittitur ut )cum'ségq.; unám. efficiat. rationem. (vid. ;9d.p. 463. 
D. : posita): ^^$ie:481. B: Νὴ: τοὺς. ϑεούς, νἀλλ᾽ τἐπιϑωυρεῷ, 
;Mristoph, -INáb.:652 : νὴντὸν Δ᾽) ἀλλ᾽ οἶδα. ol. In. Elor, s 
scrib. ἀρφινοῶ. μια ἀνιῶν. lata "Thon. λέ, V. ἀμῷν 
γνοῶ p. 48: ι ἑκάστου) «Elor« d.. οἱ Γ᾽ corréndavqu:-— 
ümogaivcc]: sSic.Clark.. VY (superser. η): οὲ Jo Volgo 
ἀποφαίνῃ ΟΥ̓. ἀποφήνη), Bodl. Flor. c. Aug.';et Meer, 
,"quod-ex Attica forma m -"órtum és$e. exi- 
stimarunt .Firdeis. et Stallb, . Medium ἀποφαίνεσθαι - qüam.ros 
"sé postulat, «αἱ. quis dicitur ..suam sententiam .sperire «ut 
eaet, 170. Ὡς. ὅταν σὺ xoívag! τε παρὰ σαυτῷοπρὸς ἐμὲ 
recte ἢ περί τενος δόξαν, Polis, V. 470. ΑΙ: σοῦ — δόξαν 
᾿ἀποφαινομένου: ἥδέως ἂν ἀκούσαιμι» 1x. 576. E. Legg. n 
676. E: sal: ἡἠροϑυμεῖσθαι- δεῖ a£ μὲν ὃ διανηεῖ. περὶ abr 
ἀποφαινόμενον. . Xenoph. Mem, Socr. IV, 4.942: eir. 2 
οὐδενὶ 'ϑέλων, ὑπέχειν λόγον. οὐδὲ γνώμην ᾿ἀποφαίνεσϑαι σεερὶ 
οὐδενός, ὈΟγτορ. IV, 4... 4. -2L),-tum praecipue :oratio efflagi- 
€ si pronomen quid dicitur reflexivum | appouitur , atqui 


; 4x0 D'GTEAM. ^ 55 


dicatur svom ipsé sententiam aperiré , üt Xenoph: Mem. IV, 
2,4: Ure: udy οὖν. ἁπλῶς . τὴν ἑαυτοῦ. γνώμην éntpalvrto 
Σωκράτης: πρὸς 'ἐθὺς "ὁμιλδζνταρ' αὐτῷ. "κελ. err ert 4 
112: ταῦτα οὗτος "λέγων wc ἑαυτοῦ υγνώμὴν "ἀπεϊραἐνετό. al 


(itat praegressuih: ἡμώμην. σαυκοῦ ἀποφαίνενῳιοἠριὲ μὲ ἔρως 
τῇς." — Εἶεν, di φίλε, Ama τὰς παι λὲρ ὦ τᾷς ;] - In-Mlih 
seribitur ὦ φίλε, wel. ὦ φίλε. Inezdrasha fled. εἶεν. eum seqq. 
€ohaeret; addit enim: vox. εἶεν - orationi . sequenti admirationis s 
cüiusdam atque "probationis. fere — uae 
fees x 252. 22 nds Qe RE . posuimus, : De 
pert. vero ἔπειτα (plené: ἐμ. me dicis interrogaso, ei tamem 
du^ simul: sáb ὑδορὰ , dh e. , :peruerse emo. rogas?) vid, ad 
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» Beck, et Stalib. -Bekkerus: punctum. reti» 
iermacheras:: qui. . vertit -- 20A, Abieber δ᾽ Ban 
mich: zweierlei zugleich. lta vero ommis orationis 
Pro: πἔπειτα . Clarkocdnel às Ad vv. 

TÉ: βούλεσθαι. καὶ πὸ δοκεῖν. τοῦτο dou 
dard vue rub pomi "βούλεσθαι. “πάντως 


Ii 
i 


zm 


ὦ 
ἐν 


" 
Ἐπ 
ili 
ἢ 


HHEHE 
fern 
um. 

H 

É 


" 
i 
i 
| 
: 
ih 
ὲ 
8 
3 
3 
ὲ 


vijuiicatisecte urgens. (ut supya!460; €.) in hoc: Polum re» 
prehendit quod τὸ βούλεσθαι (quod'/semper ad:/bonum: spectet: 
461. Οἱ 642 :et mr. δοκεῖν: (plenecmoogn «σταιεῖν: o δοκεῖ τινὶ 
moror : £ivaty iier: 56. iconfuderit.;:::siquidem: haec: ὃν. ἂν 
βούλωνται et-Ov: ἂν 'δοκῇ αὐτὸϊς ;«licet diversa sint, ità usür- 


40BF Florr. f. ἀν. scribitur εἰ ὅτε Flor. x. et Bos. 2. εἰ 


pantiae- inde. niihi .órtae videninr, quod 'e prioribus-verbis τί 
Misody, ὥσπερ -oi.z0payvor, dzoxrmvónór xr. huc-tráctum 
rot interrogsns illud"o2y , v — quispiam explendum 
“ξαβὸ putavit- coniunctione. &, .ut. fro ὅτε. scriberetur. εἰ οὐχέ 
(annon), utin Flor. x, et Bas; 2. scribitur ; .ex hoe serva- 
fum est εὖ, quod:;cmn altera scriptura nu conflatum illud pro- 
quod in: Clark; οἷ. reperitur: εἰ ὅτι. Formam dioxze- 
htc quoque servarunt. lEXYOBCEW. Bodl Auig. 
. et Basi 2.: auri georg yu In: Clark, f et 
Bonham. ἀπόκτειννύασιν. , vüendose: pro: ἀποκτιννύασιναᾳ 7 
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(s LI —— et Aug: ὃν" doo ^ Proxime. Flor; s, D 

:Deinceps--Flor. x... ἐξελαύνουσι; dm seqq. Bodk 

d Mésimzeic) Superáscr. üy,: Déinde Ald; emn E. óoxór 

fjro δοκῇ, Bass. 4. ὃς: δἄχεῖ;.» Mox pro *Éyarye: Bodl. Axtg. 

et Meri. "EAéyor. -— -,ἀἀέγω τοΐνυν ari.) Exstat hic-looub 

in: Stób. sennonn. :45,-.p. 304, 38. sq. 7, M... p. 220. sq.-ed, 

. ἀπαίμδ,ενε τι, τεῦ τ᾽ «ἐστὶ: Bodl, "Aug. cMeerm. 9t Stóh. 
quiva. dari... Deinceps-art. τά abest. αὶ; δ et pr. E. Post.w 

τἀποριρενοῦρεαι part. ye ona. cBodl;: ProximésFlore:b. qui -gàp 

dyup, ib: IHihsc.—. ἐν ταῦς né Mesibléta ἫΝ om. EA 

PA eqpudenciehus XU inip.- EE 
M*sEROY ὼς Vt 1 »»» IN nen 
Ε.. Mie dokieuapcd Bodl. e Vind, Gocfioditriean;- Stob. E 

ὡνιῶνϊ βούλώνται, qued Findeis.. recepit. .-:Sihe . distinttione 

haec «scripsit «-Bekkerun- βούλονται ὡς" ἔπος εἰπεῖν. i Verba 

mtem: ὡσ- ἔπος. εἰπεῖν cohaerent eum pfàegtessó οὐδέν; eaque 

Stalibadmius sic intelligit : - nihi7| propemodum ; / nhalim t: esdsj 

. imrnino: (erm, ganz und gar nichts von: dem) eorum f'acePe 
quae velint, - Etenim verba «óc. ἔπος εἰπεῖν. proprie eius-swit, 
qui: generatim loquitur. ut ánfinita sit eoru: significatio ; :que 
virca.accurdia rei designatio ;eis. opponitur 7: ut. Polit. IL. 34f. 
Bosw oc i “ἔπος sintii, ἢ τὸν ἀκριβεῖ Ayo. - Lere. H. 656. 
Ἐπ: οὐχ ὡς noc εἰπεῖν: μυριοστὸν. (Fvog)., "ἀλλ᾽ ὄντως: (Est 
wetn. 50. zü' sagem, dann man sagen, | Atque- Attici -urbdni, 
«t'sexcentis--alis, ità hae: loquutione utantur ut rei leniter 
significent. Sic το c; οὐδέν ὡς ἔπος εἰπεῖν. proprie 3558ó-zp 
sageh: viichts, ponitur. proz^o ganz tmd gar is. inde» Thot 
wichis.. - Etiam. cum .zvzec»icóniuncta: lenis:diétio: so zw. sagen 
. «die: ponitur. pro fortiore iin der. Thot alle (v. οὐ Cotviv. 179. 
al: οσξιτοιοῦτοι νικῷεν ἂν. Mor ὄντες "ὡς ξπεος εἰπεῖν mui 
Sue: ᾿ἀνθρώπους). id. quae! ad Phaedr, p.-509.- exposui- 
“σεν “πὸ 0:7:] Bodl.'Vind..-2.. Aug. et .Meerm. 9 "né. 
Deinceps: Aug. et Meerm, 4dóse, Bodl. ἡδόξοι, .J SDiàv. 
"Tum Βέοθι τοῦτ᾽ ἐστὶν — μεγάλα — :qujoiv τὰ πῶλος, Vea 
οὐκοῦν, .—. δύνασθαι fortasse .Gergiae tribuenda esse. opinaba- 
tue. Findeisenius ; addit tamen: ,,Sed Πῶλος potest etiam: sic 
iccipi; -ut: sit:pro pronomine δὺ positum, :—*. Qx -- JH 
Aoc]: Refertur haec ad superiora.p.:466. B: Z4. Οὔκ, 
«i: τὸ δύνασθαί ye λέγεις. ἀγαϑόν «τι «εἶναι td ᾿δυναμένῳ. 
Ἢ ud; ᾿ἀλλὰ, μὲν δὴ λέγων. γε. . Sovratiscorgumentatio  in.mo- 
-fione.:;boni vertitür. ..: Eténim: quum Ῥο δ ἀϊκίοεοξς, rhetores 
,plutiniíim: valere in civitatibus , Socrates: contra: dixit eos.ami- 
imum:posse; potestatem: enim eum (tantuni habere, qui-fá- 
ciat id-quod- velit (nom id: quod: lubeat), hominem autem: s&- 
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muin.nón posse oisi bonum vele.. Phrobendum "ipitir esse 


Polo, rhetores sanos esse homines (γοῦν ἔχοντας . h..e5 


;:déles, quibus. bonum sit propositumr, :et rhetoricam 'artem s. 


$cientiam -essé «(non usum et: exercitationem. rationis expertenit 
ἄλογον τρίβην) , si velit. sibi: concedatur rhetores. potestatem 
habere: in civitatibus, ^ :Acerba weró quaedam cavillatio in-hoe 
conspicitur «quod Socrates illud ποιεῖν βούλονται οἱ δήέξορεξ , 
et inprimis “τὸ ᾿βούλεσϑαι. (ut'supra 400, B.) urget..— οὔ 
φημεῖ}: In E. om. o, sülfecto iam. rc. οὐκ amte iyu 
Vind. 6. «“Πῶλος" yo. oU φημι: φημὶ μὲν ἰοὺν. ἔγωγέ, 
Windd. 1. 25/9 ἐγὼ οὔ “φήμι: φημὶ μὲν οὖν" ἔγωγετ. μὰ 
τὸν, οὐ σύ “γε ἐπεὶ, - De partt, μὲν «οὖν (vern, - vein. Yel: viele 
mehr) vid, δὰ .466. A. In Bodl. φημὶ. μὲν οὔντ ἔγωγε -usque 
dd vv.: pnl yàp οὖν desiderántar; —— ΠΗ͂ ἃ: τὸν} Bass. 4.2, 
Mà τὸν 4. Gormarius: legendum est enim àv ifla 
vb:oÓ yc. Stephanus in. marg. 5.) For. Mà τὸν "κύνα, quod 
Socratis jusiurandunt exstat :etíam ^ paulo ante*et post. “Δὲ 
Fie? ita^ wertitimc: si leg. Jk τὸν ifa. . Sed potest etimm 
esse: ellipsis. ^gübstantivi , ut apud Aristoph.  Apc:Stobs legis 
tur μὰ" τὸν: — in marg. 94^. . Schol. ἐλλιπῶς ὄμνυσιπειρόξ 
Tt εὐλὰβείας "καὶ πραότητος ἔνδειξεν. Similiter Schol. íad 
Aristoph. Ron. 1421. μὰ «τόν"" ἐλλειπεικῶς ὀμνύει ; adl 
οὕτως" ἔϑος ᾿ἐσεὶν: ἀρχαίοις ἐνίοτε μὴ προςτιϑέναὶ τὸν ϑεὸν 
εὐλαβείας ym. εἰώϑασι δὲ τοῖς. τοιούτοις ὅρκοις χοῆσϑωε 
ἐἐπευφημιζόμενοι.γἸ ὥστε εἰπεῖν μὲν μὰ τόν, ὕνομὰ δὲ 
προξϑεῖναις καὶ Πλάτωνα . δὲ- τῷ: “τοιούτῳ κεχρῆσθαι: 
düterpp. ad "Aristoph. T. IIl. p. 318. Beck. et quos. citavit 
Math; Gramim. gr. p. 872. Ad vy; οὐ "σύ .γε..8 praegresso 
tad φής: Sic 474, ΒΒ" Ξνκπεὶ σὺ δέξαιο. ἔκμδλλον 
ἀδικεῖσθαι: ἢ ἀδικεῖν; XO. Καὶ. σύτ.γ᾽ ἂν: καὲ' 0b AMD. 
πάντες. — ies sion) Verb, εἶναι ὁ Bodl, abest. ἔν seqq. 
ὦ ἄνι:τις δοκῇ ᾿βέλειστα αὐτῷ. Flor. χ. βέλτιστα αὐτῷ τεἶνοις, 
Flor.:m. βέλτιστα εἶναι αὐτῷυ. Proximum εἶναι om, ΟΣ 
Flor.b. .Vindd.: 4. 2.. 6. Aug. et: Meerm. — νοῦν μὴ 
lywv) I.et-Flor,. d. om. μή, Florx. μὲν scribit. Dei- 
ceps Flor;:x..Per. J Aug: -Meerm. ef Stob; Gaisf, — 
o. qu. 9. ..sQume. sequuniue οὐκ ἔγωγε om, Flor. m.- 
Oé$vod»y-dn00sí$t g-—. ἐξελέγξως; } :Sic recte libsi 
tum interrogationis signo, qdod:Findeisen. in colom et Bekke- 
Tis in pünctum «mutaverunt, : De: hac interrogandi formula 
quáe.indicat. aliquid fieri:debere,-ut faturuin pro imperativo 
positum esse videatur,. vid. ad Protag. p. 14. et Mutthiaei 
Gramm. gr. p..941. (qui oPxovv.. volt scriptum: -sine'^causa, 
quamquam eandem tenebat sententiam... G,. 4. Herbst. . od 
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ppc tr p. 64.). ESEITI ὁ hemina) Ast. τήν 
pm. pr. 
Bots lig prd: Boss. 4. 3. et Stob, 'κολακίαν; ut supra, 
«ἀλλὰ quo). κολακείαν, annotat Heindorfus: sc. ὁὗσαν, 
mfi dditum vellem. — Sed. vid; ad Protag. p. 90. a nobis 
ellata; .Stalibaumius- existimabat reete dici τὴν ῥητορικὴν 
rur dir τέχνην, yp rhetoricen esse. artem , laud, 
WF yttenb. ad. Pliaédon. . p. 182. sq. Lips,. Deinceps V. δ᾽ 
ἐμὲ; e V pelér Enc] Bodl. Elor. b. . Aug.'et Meerm. 
ἐλέγξας." E Heindorfius : s Sed. notatu dignum.illüd ἐξελέγδας 
$ro praesentis participio ἐξελέγχων, cuius generis. *exempla .nóh 
desuut;'* ...:Stallbaumius : «,, formula | οὐκαῦν. «ἀποδείξεις, habel 
vim. imperativi'aoristi, : quippe cum :alaritate quadam interro- 
gant. [κάθ recte- additur- participinin. aoristi.**..- Aoristum ti- 
delicet-opiuatur.vir doctus índiesre actionem aliquam, si eld 
id nunc-fieret, δέδια. et uno veluti icfu. atque momebo 
j 'absolutant, vid: ad^ Euthyphr. Ὁ, 81; 84... - Mibi. vero, 
ut ἐδ Protag. p.-13.- $4. δὲς 18. 25. sq..d4«-al. exposui, aor 
sius. acliótieur videtur ipsmn fbper.se indicmre;, 4amquam abse- 
lutam:$:ceríam vel etigm: necessariam, ergo imndieawe fieri ali- 
iquid.idébere ; uit. h;.-d. . Verti. potest: Du musst also beweisen 
dass — ἀπε mich: zw svidlerlegen , vel: Dui musst. mich alo 
wo "weiderlegen : dass du dawehust cet, | Pérticipium enim 8 
sGraecis: sic- ponitur ut-actionem fere:primáriem (s. eam e qué 
altera pendeat). iudicet , vid. :quae ad p. 453. B. posuimus 
Ek Groserus (Spec. Adversor. im Serui; Plat, p. 73.) jt 
hioec accepit : | si. fhe Códrgueris, i. e, 5i ahe arguere w* 
dueris; -proprie-enim verba :significant , als einer der smith 
habe |; s; -der mich siberführt haben αὐ! wirst du 
das und. das. xeigen müssen. Quod ;hiaud: :scio rig nt 
—- φάσεις Flor; x. '"ἐάδης.» Stob, ἐάσῃς. Mox 
. pro τοῦτο: (quod. Glerk; quóque..a:pr. m. ;bábet, ed v mel. 
δύ, supe. Gaisf) XY'iBodl. Vind, 7. et Meerm. rovzüw 
(quod:Bekkerum mepósuisse:falso iradit Buttin..im Heind.-&l 
Ml). lü-dibro V .exstat/zo/ro (sie efiam-Clark. a ro. m, 
“δοῦν. E τοῦτο. -Tobrosest, ut Findeisenius :- interpretatur, 
bonum iui, quo tu. gaudere contemdis vhetóres.  Vernscw 
ihm est: so-werdem dia Rednor- — daran. , tichts gutes δὰ- 
hen, — 5 δὲ δύναμες) Stob, εἰ -δὲ pro.sj δέ. Finde 
.senius; aribotat:. Ficinus qui: vertit: si. quidem. potentiam : Àa- 
bere, ut ipse ais, est bonum; widetut legisse εἴγε. Sed δὲ 
Jh. 1, notat mam.'* ^ Heindorfius:. ,jel. δὴ δύναμές ion el. 
dta. correxi-ex Ficibo haec-vertente, s quidem potentis" 
tlalere: —- est bonum, et. Stobaeo, vhi desiptum, aj: Ai 
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tque *dioe: Becktus | et- Stallbüarifüs (qui-ex Flor."x. scrip ᾿ 
ram? affert εἰ 507) . receperant. Buttmannus. vero. antiquam 
fedaxit séripluraem ,,ín qua,'*ait, -,, recte ptocedere . videtur 
6fatio*: Attamen -offendo. in pbrticula δέ, quam si /mutavetis 
ἰὴ δή (nempe, videlicet), hoo-ipsum aóceperis, quod sensus 
postulat. */Accedit quod. intertogationes quae sequüntur, ἢ o9 
et Πῶς dv οὖν oi. ῥήτορες" μέγα δύναιντη, cet. adversantur illi 
εἶ, δή, tecte^vero éxcipiunt orationem explicautem. E δύνα: 
μὲς et 1) ἃ, τὸ δύνασθαι: s: τὸ μέγα ὀδύνασθας, — d οὔγῇ 
ΞΣ ἢ οὐδ — Πῶς νἂν "οὔ 7. 03 υοὖν. ἂν." In Flor. 
x,' Bodl Au. ^et Meerm. - “Πῶς. οὖν οἷ" ἡ. “-ς. δύναντάει 
Vind. 6.᾿γιέγά δύναιντο, ἐν ταῖς “πόλεσιν ἢ «οἱ. τέθαννοι. 

IP. .308. ἐὼν “μὴ. Flot. €. ἐὰν δὲ μὴ... Deinceps: Αὐρι 
et. Meer, ^: ἐξελεγχϑῇ ὑπὸ" Πώλου . Σωκράτης. Ceterum 
ἐξελέγχειν , wbLatimorum arguere et convincere ( vern. 
überführen), dicitur qui alterum refellit. eoque edducit : uk 
séntentiam ' mütet,. ut aliter sibi "persuadeat cet..' Quocirca 
lhmpliciter réddi potest verbis: alicui 'aliquid probave, demon- 
strare "vel. ipersuadere. Sic 482. A: ἤ. οὖν ᾿ἐκείνηνὶ ἐξέλεγ:- 
fov —— «9» οὔ τὸ ἀδικεῖν lori -τ- ἁπάντων ἔσχατον κακῶνς 
Theaet. 166. C: ἐξέλεγξον: ὡς οὐχὶ -ἴδιαι ἰβσϑήσεις" ἑκάστῳ 
ἡμῶν»: γίγνονται. Bene: eompátovit . Fischer. : ad Anacreont. 
p//410.^xetryopsv, ostendere , Phaedon. 73.. B. et Xenoph, 
Cyrop. 1,74//3. "En ipso eutem' verbo" duae'illae . notiones 
(refellendi et dócendi): coniunctae sont, ut in Latin. convinceva 
6t vernátülo überfükren ; quocirca. cave credas alterum verbum 
(docendi) «omissum -essé ;; quami quidem :JMattAiaeus Granim, 
g^ p. 1307.. videtur tennisse sententiam qui locum nostreni 
sie attulerit: «QU» go] -Σωχράτης ἐξελεγχϑῇ ὑπὸ. Πώλου [40 
διδαχ 95] ὅτι ποιοῦσιν ἃ “βούλονται. TERN ^ 

Οὐτοῖ ἀνήρ --- 'Schleiermacherus pro: exclamatione B. 
lisec verba haluit .verteus: Das dst mir ein Mann! Praestat 
tsmen , ni follor, .scholidstae ratio scribentis: Ὃ πῶλος, ὡς 

πόδας: τοῦ Σωκράτους “ἐναντία λέγοντος" πρὸς - ἑαυτόν; 
χαὶ ποιεῖν: δοκεῖ αὐτῷ! τὸν -ῥήτορα xul ur) “ποιεῖν ἃ βούλει 
ται, ὥσπερ "ἐκπεπληγμένος ταύτην: ἀφίησι τὴν φωνὴν οὗτος 
ἀνήρ, ὡςανεὶ "ἔλεγεν" »» δ᾽ ἄνϑφωπος οὗτος ví πάσχει; οὕτω 
τῶν ξαυτοῦ "λόγων ἐπιλέλησται". "ἐφὶ οἷς δ᾽ Σωκράτης $mos. 
τεμὼν τὺν 'τοῦ Πώλου Ayer: Ἡετοξύ, quolv ἐπιμένων τῷ nas 
ραδόξίν ' τῶν" λόγων" ᾿) οὔ 'φήμὶ ποιεῖν αὐτοὺς ἃ βούλονται" 
ἀλλά. μ᾿ ἔλεγχει,""- ὡςανεὶ, ἔλεγεν! ,, ἐμοὶ μὲν 'ταῦτω dox, καὶ ' 
ἐγὼ ταῦτά. φημι, τὸ τοὺς ποιοῦντας ἃ δοκεῖ αὐτοῖς -δίχα 
τοῦ μὴ ποιεῖν ἃ βούλονται" εἶ: δὲ σοὶ οὕτω - μὴ δοκεῖ, μὴ 
ἀγάνάκτει γ. ἀλλὰ τὸν λόγον Dye Quam. ὁδαμαὶξ rationem 


* 
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-Heindorbus,.Beckiné et Stellbamnias interrupti" serzbonis si- 
qgmum. posuerunt. . Sie 521, B : qug, εἰ μὴ ταῦτά γε ποιήσεις — 
x54. JM supe 0 πολλάχις εἴρηκας, ὅτι. κτλν ,Apte.praeterea 
tulit -Heindorfius 489. ἢ; KA a. Οὑτοσὶ ἀνὴρ οὐ 
dinits φλυαρῶν..505. C: : οὗτός ἀνὴρ. οὐχ ὑπομέψει eque 
λούμενος. Cf, Lucian. Nigrin.-6$,-12. al, Verba οὗτος ἀνήρ 
(non. οὗτος: 0 ἀνήρ, quod esset. dieser. Mann) - ,éum ,Con- 
temptu posita -Sunt, vernaculum. Der da, ..Vox-enim ἀνήρ pro- 
moininis h. l. demonstrativi partes agit (vid.. .ad Protag. p. 


.46.-sq«) et οὗτος est Àier s. da, ut ὅδε. ἀνήρ. -521. E. Vid. 


ad Protag. p. 160. Ceterum: wy. οὗτος, ἀμήρ — ὦ βούλονται 
desunt in Aug. Proxima ante οὔ, φήμε in. Ald. Socratis: nómen 
omissum, Etiam Stobaei cod. Colleg. nov. quem. Rebthius 
contulit, verba ovzoc c»5ó'cum sequentibus, coniungi — 

ποιεῖν τιΦιτοὺς Sic Clark. eum Bekkeri. libris QM 
EF), Vindd, 1. 2.,Florr. a.b... d. m, 0.38 Ang. Meerin, 
et Stob, Gesn, Volgo αὐτοὺς ποιεῖν. In, seqq. Bodl, Flor; x. 
Stob. Gesn; et. Gaisf, (Trina ἔλεγχες) ἀλλά μὲ ἔλεγχε. Φ..οἱ 
Vind. 1. μετέλεγχε. Iu seqq: Bodl. ὡμολάγει pro ὧμολό- 
γεὶς. ---- .ὦἃ 'δόκεξζ ἀὐτοῖς]. Paris. J αὐξοῖς.. ᾧ «δοχεῖ. e 
φούτου πρόσϑεν) ;Heindorfiuss ,, Verba. 29. si. pere 
finent ad; praegressium vkgri, alio.loco posita vellem, siquidem 
lic opis fuerint, omnino. In  hoc.certe ;positu adeo, ignava 


' sunt, ut aliud. videatur . latere,' Similiter Schleiermacherus 


sa damnavit κεἴ. Bekkerus uncis ,Amclusit - Betineri | fortasse 
posse verba τούτου mgócOtrg;si GQri in ἄρα in taretur , olim 
pntaveram ,,. sed nunc prórsus mihi suspecta :videntur.. Exstitit 
dMwnen qui.eorup .patrocimium susciperet , cl. , Morgensternius 
Programni, o. 1821. ed, p. XIV. .Hic enim: omuia, sona. exi- 
stimaliat, modo commate Pann v. εἶνε (εἶναι, τόύτου πρό: 
σϑεν) distjaguepetur, - Adscriptorem nactus est. vir: praestantis- 
simus. Stallbaumium, | qui: baec notavit: .;,,Polus intevrogaft 
donne. modo .(&qwi) concessisti facere. eos. quae i sibi ipod 
fur.oplima..esse, τούτον πρόσϑεν, i. e.,. in illis quae, kis 
tededebant 2. Scilicet . paullo anie. , proprie igitnr. non "^ 
concesserat. illud. Socrates. p. 466, E.j. ita ut bomo acer se 
ipse quodammodo corrigens . sibique. instans uno spiritu AMteret 
intetrogaionemz^ — At primum. eccutatior vocis (gre 

prorsus mihi videtur supetvacanea esse, siqujdem nulla vis: án 
hac. definitioe inest, et ἄρτε. idem significat quod illud rov- 
του πρύσϑεν, (hae enim. temporis . particulae per.se infititae 
sunt, at. ἄρτε: munc γαϊθαί, σιοάοι, eben erst , nunc : paulo αὐδῶ, 
&uvor 8. kurz «vorher. al..', Accedit quod ἐν, 10,8, ἐν. τοῖς 
πρόσϑεν Platoni freqdentatur, món φούζου πρόσϑεν, «πο, αἱ. 
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quid video, nom esset paulo a^te, sed ante Aoc (v. c. quod - 
wunc dicis). Nulla tamen in libris scriptis quum. corruptelae 
vestigia deprehendantur, ommesque hoc πρόσϑεν tueantut, vide 
se viti sit τούτου; certe si pro τούτου scripseris τοῦτ΄ 
οὗ, recte habuerit πρόσϑεν. Locus tum sic se habebit: Ox 
ἄρτι ὡμολόγεις ποιεῖν ἃ δοχεῖ αὐτοῖς “βέλτιστα εἶναι; τοῦτ᾽ 
o$ πϑύσϑεν; (int. ὡμολόγηκας). lta sententia pronomine 
τοῦτο cum vi quadam repeteretur, Esset enim: Nonne modo 
concedebas f'acere eos quae sibi viderentur optima ésse? nonne 
loc émte s. supra (int. concessisti) ?. Verba autem τοῦτ᾽ οὐ 
πρόσϑεν᾽ optime tum: exciperet Socratis responsio: Καὶ yàg: νῦν 
uoloydG. —— ςΚαὶ γὰρ viv] Port. γάρ abest a Σ et pr. E. 
Part. καί (auch) cohaeret eum viv (ut Conviv. 176. B: καὶ yàp 
αὐτός εἶμι τῶν χϑὲς βεβαπτισμένων, Apolog. 18. E: καὶ 
γὰρ ὑμεῖς ἐκείνων πρότερον ἠκούσατε κατηγορούντων) ; et γάρ, 
win responsione solet, aífirmate positum est (vern. ja), vid. 
ad Profag. p. 37. sq. —  Odxo$v) Florr. b. c. o. et 
Vind. 6. Οὔχουν. Deinde Bas. 2. ἃ δοκεῖ pro ἃ βούλονται. 
Ceterum rectius haec, ni fallor, interrogative accipiuntur, ut 
post v. βούλονται interrogationis signum pro puncto poni opor-- 
te, Polus videlicet .acer interrogando instat Socrati. — 
Ποιοῦντες δὲ) Port. δέ om. XYJV Bodl. Florr. b. x. 
Vind. 6. Aug. Meerm. Stob. 'Trincav. Goisf. et Stob. cod, 
Colles, Nov. (ap. Routh.). Heindorfius: ,heud scio au recte; 
sed magis etiam placet scriptura Stob, (Gesn.) ποιοῦσε 0f.'* 
Stallbaunius: ,,ad ποιοῦντες δὲ ex antecedd. intellire: οὐ 
ποιοῦσιν ἃ «βούλονται, ut adeo δὲ ndversandi particula paene 
necessaria videatur, hoc sensu: ^Nomne vero si faciunt quae 
lis placent, id quod volunt, facium? ** Beckius induxit port. 
δέ, Findeisenius: ,,Fortasse vero ποιοῦντας legendum est, 
ita-uf intelliratur φὴς s. qot. Sed recte habet locus. 
Participium «enim cum verbo praegresso cohaerens sic solet a 
Graecis poni; ubi modum exspectabes finitum (vid. ad Protag. 
pe 189, sq.), et part. 'Ó£ participio sic adiungitur, 'ut eam 
réddere possis voc. frzenm (vid. ad Phaedr, p. 421.). Locus 
igitur sic verti potest: Pol. "Tum sie nun nicht was sie 
wolles? So. - Das lüugne ich. . Pol. Und doch thun sie, . 
was ihnem gut.dünkt? So. Ja. Polus hoc dicere voli: 
Quomodo negare potes eos facere quae velint, quum faciant 
quae sibí videantur? . Unum et idem videlicet poUlt esse G 
βούλονται -εε ἃ δοκεῖ αὐτοῖς; quod quum Socrates non con- 
cessisset, exclamat: swisera sunt^ quae dicis nimiumque αὖ- 
sweda. — c Σχέτλια] Stob. Trinc. σχέελιά γε, quod a 
Findeisenio quoque probatum Heindorfius et Beckius rece- 
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perunt, . Ac sene vellem. libri. id confrmorent;.sic enim.patt. 
yt in. responsione. non.'solum.affirmandi vel confirmandi, verum 
etjam , eugendi yi: ponitur, (ut. h. 1. Ganz erbürinlich. ist. was 
du sagst und überaus abgeachanacki), ;Heindorfius attulit haec 
exempja : uita 78. Aa: croná γεν ὦ “Σώκριετες., ἐπιχειρεῖς 
λέγειν... Couxiye 125. Α.: ἀφ τοπόν. γε, ἔφην: que Euthydem,. 
188. At. ϑιωμάσιά τε Myes y qn y. «ὦυἄνδρες Θούριοι. 
Quae. aliis, angeri nihil;ettinet,....In .Paris.. J-:pro. σχέτλια scti- 
ptum.djerou, ds. Beinceps. 4aé om. .' et. Vindd. 4.). 6. — 
κατηγόρει), Heindorfius z Facile in mentem. veniat κακή: 
γόρει... sed :altevum. potius; videtur.« — Verto :-. sie enihi- expres 
bres, δι eaprobrato. (v. cv quod absurda dicam) , sed -osiends 
me mentiri. — ὦ (i0 v&] Clark., nt solet, λώιστε. Cete: 
rum λῷστε i (i. q. βῶχτιστες. ln cod. Meerm. superscr. φίλε), 
Socrates coniunxit cum nomine Πῶλες mt amnominatione (nde 
ρισώσειν) . adbibita Polum. Juderet. Quod. quidem ipse sighis 
ficavit Plato. verbis ἕνα προςείπω σε χατὰ σέ (tuo move, vid. 
ad Phaedr. p. 223.).. Schok «el: γὰρ. Γοργίᾳ xol τοῖς at? 
αὐτὸν αἱ παρισώσεις ἐπετηδεύοντο. Similia sunt illa .in Poli 
oratione p... 448. €: ἐμπειρία — κατὰ τέχνην, ἀπειρία. κατὰ; 
τύχην. ΟΕ. Phiostrat, ἴων Sophist. I. p. 500. 27 esseling. 
Observatt.. I1, 25. et 6. Bernhardy i: Wissensch. Syuta& 
p. 18. Affert. h.l. Gráger. in Hermog, T... ys. δεῖν. Orati, 
gr. Reisk. T. VIII. p. 914: τὸ δὲ ὦ λῷστε Πῶλε ἐν τῷ 
l'ogyía ἢ περὶ: ῥητορικῆς κεῖται. 

e$ ER Sic Bodl. Aug. Meerm. et Stob 
pro volgato, 0 τε, idque .iam Findeisenius receperat. —  T»a 
x«l εἰδ ὦ) Vern. um, doch, vel nehmlich aw. wissen, Yid. 
ad p. 455. A. posita. .Pro 6 τι Stob. Trinc. ὅτι. In seqq 
Vind. 2 3. ,πράττωσι, Flor. f. πράττουσιν τοῦϑ᾽. Proxime pre 
οἵ τὰ φάρμι. z» Meerm. εἰ, ab.alia vero manu superscriptum 
est ot. Deiuceps Bas.. 1. περὶ pro παρά. De hoc praepo 
sitionis παρά usu vid. Bernhardy: Wiss. Synt, p. 256. — 
πότερόν gor] Sic Clark, (nale Bekkerus. πρύτερον AJ. 
Libri edd. vett, πότερον coi, LING Heindorfus iam cor- 
rexerat. 

πίνουν αι») Sic Elsrr; b. f. m. s. x. et Meerm. pro D 

volgato. πίνουσι». Hoc.autem "τὸ ὑγιαίνειν explicationis gratia 
iuterposityn. est, vid, ad Ptotag. p. 34. et Phaedr, P. 230. — 
4 iov We πίνουσιν) Om. Florr.m. x. Pro οὗ J τοῦ. 
Verba ob ἕνεκα πίνουσιν em. “13 Bodl. Florr, m. x. Stob. 
'Trinc. cod. Par. A. et cód. Colleg. Nov. ,.Ac sane videntar 
nihil aliud esse nisi praegressorum repetitio. Quamquam 
Ficipus ea expressit vertendo: δὸς fieri samos velle, cuis 
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gratia, potionem sumbnt, Dein: pro. πίνουσιν Flore, ο. d. f. 
πίνουσι. In seqq; voc: ss post v. πλέοῤξες om.-J V Flor, 
x, et. Stah. edd, Ceterum ' voce ὁὲ πλέοντες praecipue ' signi- 
ficantur mercatores (6450904) y qui lucri causa maria (imprimis ἡ 
mare /mediterraneum) peregrinabantur, 'w. ad Protag. p. 37. 
Quod sequitur “τὸν ἀλλὸν. »elimeru dt χρηματιξζόμενοι verti 
potest.:t s mel. (die). sonst ein Gewerbe treibenden;  De^v. ἄλλος 
vid. ad Phaedr. p. 265. sq. Vóx. ἄλλον deest. im Ἐν, Müleé 
anteux. Findeis. vv. oi ὑπελέοντες! et: χρηματιζόμενοι pro nómina- 
tivis babebat absolutis, quum. subiectum sint sequentis verbi 
ὄνον propter graviorem: significationem. ia- orátionis exor- 
dio positum, — τοῦτό ἐστιν] Stob, τοῦτ᾽ ἐστὶν. Mox 
Flor. x. τίς γὰρ ἂν βούλεται, Flor. b. τίς γὰρ ἂν βούληται. 
Proxime τὲ post v. πλεῖν abest a Flor. x, Par. J et Stob. — 
οὗ ἕνεκα] Sic Clark, LEZYODBCFEJY W Bodl, Vind. 
1. Florr.. LE d, o, x. Meerm, Stob; et Bass. 1. 2. pro 
volgato οὗ ἑἵγεχα. Ἕνεχα. &t' ἕγεχεν (πὶ 468, A. vid, ad 
Phaedr. P 514. sq.) in. scriptis Platonicis invenitar, de forma 
wdem £»exu (Legg. Vl. 778. D: τῶνδε" εἵνεκα. ^ Sisyph: 
390.B.: τοῦ. διαλεχϑῆναι μόνον εἵνεκα) inre mihi videtur ad-- 
dubitari. Quamquam: Heindorfims citavit ΖΡ, ad Demosth. 
Leptin. p. 338. Recte igitue Bekk. Stallb; et-Duttm. libris 
paruerunt ἕγεχα praestantibus, "Tum Stob. πράγματα Bev. — 
πλουτεῖν] ἦν. q. τὸ σιλουτεῖν, ut supra χεῖνο; τὸ ὕγιαί. 
vu , οὔ. ἕνεκα πένουσιν-.. Infinitivus vero etiam sine arüculo 
pronominibus subiungitur demonstrativis (ἐκεῖνο. τοῦτο cet.), 
p explicationi servit, vid. infra 469.. C. 491. D.. 501. 
511. B. al. quae collegerunt Sta/lbàum. ad Criton. p. 114. 
ad Phaedon. p.47. et JMatth. Gramm, gri p. 878. sq. — 
πλούτου Cod. Stob. Colleg. Nov. τούτου. : Heindorfius : 
»quod vix abátiuui quin in textum feciperem ; certe litterae 2 
ic continuo quater repetitae cuius “ποῖ aures  offendant? ** 
Sed πλούτου. quo oraíiouis vis et sensus continefür, recte 
habet; contra τούτου illud librorum iam respuit auctoritas, — 
"4 blo τι] Volgo "4iioz. Viud. 7, Florr. a, b. c. f, m. s. 
re e£ cod. Stob. Colleg. Nov. mendose: scribunt ἀλλ᾽ 
.BodL. Vindd. 1. 2. 6. ἀλλότι,. ΑἸὰ. Bass. 1. 2. ἀλλό 
T ue 0. ἀλλ᾽ δτιοῦν. Florr. d. x. ἀλλά τὶ. ' lidem libri 
nofam interrogandi , quam ceteri post v. πάντων habent, post 
v. οὖν ponunt, Heindorfius », quem Beckius audivit, hanc 
abiecit verba περὲ πάντων interpretatus quod attinet ad omnia. 
lnmo verbo ἔχει expleudam esse orationem, .Stallbamnius iam 
animadvertit. Sic Sophist. 262. D: Οὕτω 9j. — καὶ περὶ ^ 
τὰ — σημεῖα. Menon. 72. €: Οὕτω δὴ καὶ περὶ τῶν ἀρετῶν * 


1,2 


i64 ANNOTATIONS IN 


xky al. Vid) etas est: Monke dade ἐπ — 

us valio 85} Pro πάντων Flor. x. Par.: J: Bas, 2. et 
Stob. ἁπάντων. Quae sequuntur. uy τὰς xrÀ. more siné partié 
éula explieationis emusa.praegressis annexa stmt. Pro ἐάν 3 
id» ve, E ἐάν τε. Proximum ri: 0m. E Σ᾽ et Stob. Deinde 
pro ἕνεκά rov Aug. frexa τοῦ, Flor. b. FJ ἕνεκα τούτου: 
In. cod. Stob. Colleg. Nov. verbà τι πράττῃ et deinde ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνο οὗ ἕνεκ πράττει om. 

FÉ. 310. ἤτοι ày 626v] n b. 5 dyaDdv. Deinde E 
y^. om. VW, Stob. ἀγαϑόν j£ ἐστιν. Ceterum de eadem 
ré ' disputavit Sext. Empir. sdv. Mathem. XI, 8. sq. — 
πολλὴ ἀν ἀγκη] Ficinus vertit:: NIMI omnino. "Heindorfius? 
»,Supplendum ᾿οὐδὲν εἶναι, quae valgaris foret et commoda 

; Si in praecédd. legeremus *4p' οὖν οὐδέν ἔστι τῶν 
ὄντων eic.; quae nunc dura δὲ insolens videtur. Bene τον 
posuit Buttmonnus : » Minus durá erit; st ad. sensuní potius 
quam ad ipsa Socratis verba referas hané respousionem : Necesse 
ést omnino, 56. omne, quod sit, wmm ex: his tribus: esse/^* 
Recte ássentitur Stallbaumius. Etenim non forma: .jnterrogatio- 
nis respicitar (Esímé aliquid eorum quae sum quod mom si 
cét.), sed sensus vel id quod ex illa consequitur (Nonne oninia 
quae sunt aut bona. sut cet.) responsione hac: πολλὴ váy] 
' affiftmatur. Morgensterniue Programm; a. 1891. p. XV. it 
de loco nostro iudicavit: ';, Mihi quidem interponendum haud 
videbatur verbum οὐδέν; δὲ Polum remüentem mihi vopein 
tébam, ac tum üéihum Wicentem sim. πολλὴ ἀνάγκη“ 
εἶναι ἀγεαϑὸν μὲν] Bod. et Meerni, ἀγαϑὸν μὲν n, 
Aug. εἶναι ἀγαϑὸὴν. piv. εἶναι. : Stob. λέγεις ἀγαϑιὰ μὲν σοφ: 
Hlud ἀγαϑά Findeisenius recepit »quum quod non unum, 
plura bona a Socrate postea commemorari videmus, tum quod 
pluralis x«xà sequitur. ^ Sed recte habet ἀγαϑόν cohaerens 
cum proximis verbis aóqíav, ὑγέειαν et πλοῦτον, et ex hoc 
ad vv. τἄλλα τὰ τοισῖτα peteridum esse ἀγαθά, vel ista it . 
posita esse ac 8i ἀγαϑέ, non ἀγαϑόν, praecesserit, per se 
intelligitur. Voc. 1t post goqíuv om. FJ et Stob. Proxime 
Flor. x. et Stob. 1 velar y Flor. s. et Vind. e. καὶ τἄλλα 
τοιαῦτα, Flor. x. et^ Stob, τὰ ἐναντία. — μήτε κακχὶὰἢ 
J χαχὰ μήτε ἀγαθὰς" Deinceps a Stob. Gesn. art, ἐσῦ anlé 
κακοῦ abest. 

ἐνίοτε δὲ οὐδετέρου} Om. F. E seqq. καὶ post ét 
v. καϑῆσϑαι om. F. — οἷον αὖ] Bodl. Vindd. 9. 7: 
olov αὖ ἂν. Florr. c. o. olov αὖ ταῦτα δὲ οὐ λίϑους. Mox 
ante: v. τοιαῦτα, art, τά om, Q. ]u seqq. Ald. καρ 1. ?. 
ἄλλάττα. Stob. ἄλλ᾽ ἅττα. ln Stob. cod. Ox..; deest 
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Deinde Flor. d. πότερ᾽. οὖν pro πότερον οὖν. — Baur 
πράττωσιν͵ὔ De plarali verbi, in quo pronominis infiniti 
(vern. man) significatio inest, vid. nostra ed Ῥγρίηρν m 71. 
56: Heindórfius: magis ploceret. οὗ ἂν abip prt pro Piuto- 
ais more, de quo alioquin exspecfabam potius πράττομεν ὅταν 
πράττωμεν, vel πράττουσιν οἱ πνάτταντες."“ Perspectum igitur 
non. Aabuit vir praestantissimus hunc usum loquendi, ex quo 
ὅταν cum verbo praegresso iungitur et alteri orationi subiicitur: 
quad: contra fit in sermone pátrio ,. qui coniunctionem wen 
tum. verbo praemittit. . Locum v. c. nostrum sic reddimus: 
Weun ian tun dieses mitilere thut | thut man. es des Guten 
wegen, oder das, Gute. des mitilern wegen? Sic etiam in seqq. 
πὴ ἀγαϑὸν ἄρα διώκοντες καὶ βαδίζομεν, ὅταν βαδίζωμέν: 
JFenn. τον also gehen, 0 gehen. τοῖν dem. Guten machstro- 
bend. — Euthyphr.. 7, D: ἐχϑροὶ ἀλλήλοις γιγνόμεθα, ὅταν 
quvaiiecDa, vern.. wenn. wir Feinde werden, so werden wir es 
fett, lu hanc; pártem accipiendi sunt etiam loci a.nobis ad 
Protag. p. 208. Phaedr. p. 497. et a Stalibaumio ad Polit. 'E. 
l p. 141. allati, — Pro ὅταν Clark., wt in seqq. B. εἰ E, 
ὅτ᾽ ἂν scribit, et in proximis 3 pro 7. "Deinceps Bodl. Fee. 
d, Aug. et Meere, τὰ ἀγαϑὰ pro τἀγαθά. |, 
ες 4ga] Flor. x. Vind. 3. liga. Deinde Flor. s. ἧτὼν B 
βαδίζομεν. un.seqq. Bas. 2. vitiose ἰόμενοι. — — S éAT«ov]) 
melius esse , int. vadere, quam non vadere (ut sequitur oi- 
ὄμενοι. ἄμεινον εἶναι ἡ ἡμῖν ταῦτα ποιεῖν ἢ un); igitur: ὅσ- 
wm s, ufile esse vadere. Do his comperativis, quos Graeci 
msurpant ubi nos positivum ponimus , vid. quae ad Protag. 
Ῥ' 16. sq. disputavi. De forina ἕσταμεν. pro ἑστήκαμεν. po- 
sita vid. Matthiaei Gramm. gr. p. 357. — εἴ τινα dz ox 
xiivyvper] Bodi. Aug. et Meerm.: εἴ τινα καὶ, Florr. a. ὦ. 
£o. m. εἴ τιν᾽, Bos. 2. ὅταν, Péris, 1. ὅταν τινὰν "Pro 
volgato ἀποκτίννυμεν. Clark. ἀποκτείνυμεν bis (sed emendavit 
᾿ἀποκτίννυμεν recentior manus) ; "idem reperitur in Stob. Trinc. 
€t. cod. Colleg. Nov. (ap. Routh.) Stob. Gaisf. ἀποκτείννεϊεεν, 
εἴ τινὰ ἀποχτείγνυμεν (cod, Par, ᾿ς καὶ ἀποκεείγομεῖν. 


Flor. s. ἀποτίννυμεν, Flor. x. &esorigne, Paris. J. àao- 
χτιννύωμεν, Haec si inter se contuleris, dzoxvrrvuer pro 
vera non dubitaveris scriptura habere,. quam praeterea práe- 
gressum . ἀποχτίννυμέν [fere efflagitat. Praeterea ,pre- & Tte 
sine dubio e.Bas. 2. et Par. J reponendum est ὅταν, quod 
mus loqueudi mihi - videfur postulare ; - .est enim: wenn wir 
Aüdten , so fódien ir, Nam in his (Graeci coniunctionem 
ὅταν ponunt cum verbo repetito, ita ut haec orationis pars 
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"elteri subiiciatur (vid, supra posita); contra si el poméretur, 
esse deberet, ni fallor: εἰ τινα ἀποχείνγυμεν, ἀποκτίννυμεν 
(ut.im seqq. εἰ" τὲς 'ἀποχτείνει. τινὰ ἢ. ἐχβάλλεε xA). — Que 
circa audjri.mon debet Fischer. ad Weller. T. Il. p. 444: 
4X5ed ^vera scripíura est. εἴ΄. viv. ἀποκτίννυμεν, ia ut ἀπο. 
κτίνγυμεν. Sit praesens indicativi, Quamquam ei assentitur 
dus: Sed. recte. ceteri cedd. (uentur vulgatam lectio- 
nem. ..Iumno.vifiosum mihi videtur εἰ cum adiuncto otioso 
illo τινά, mec aliunde notum nisi ex librariorum conatu com 
sstrmetionis corrigendae; ἀποχτίννυμεν enim pro indicativo: la- 
bentes:im coniunctionis Ora» coniunctirvum  postulantis : locii 
-substituerunt, εἰ adiecto τινά. — Jam licet Clark. et Stob. ex- 
ehibeant, ἀποχτείνυμεν, unde facili megotio. fingere possis 
doxre(vortey (itin. seqq. ἀποκτείνει, ἀποκτείναντα" al), 
"tamen: propter;praecedens ἀποχτίννυμεν pro. vero heberi ὅρους 
xet ἀποχτίννυμεν, «uod propter praegressum ὅτὰν vide ne 
anufato:aecentu, ἀποχειννῦμεν scribendum sit (vid. Bwttnant. 
Aramm, gr. Ti: L. p; 540. ennot.); quamquam similes reperi- 
mius coniuoctivos, velut διασχεδάννυται, διασκεδάννυσιν οἱ 
Vid. Heindorf. sd. Phaedon, p. 94..264. ét Matthiaews 
Gramm. gr. p.,390. ἔπ cod. W omissa sunt εἴ τινεί (vd 
ὅταν») ἀποκτίννυμεν. — ἢ μή] F7 μήν, Bodl Aug. et 
"Meerm, ἢ οὔ; Seribendum tum foret. ποιεῖν ἢ ob; πὲ δὲ 
fotam sententimn ἀποκτίννυμεν cet. verba ἢ “οὔ referrentur. 
Idque praeferendum, arbitrabatur Heiadorfius,: et Beckius. rect- 
pit.' Attamen in plena hac oratione ἄμεινον εἶναι ἡμῖν ταῦτα 
πράττειν (supra enim hoc tantum legitur: οἱόμενοε βέλτιον 
εἶναι!) equidem. praetalerim. ἢ μή. — Ἕνεκ᾽ ἄρα]. Bodl 
Flor. x. Aug, Meerm, Stob, Ἕνεκα ἄρα. Proxime ἅπαντα 
euppeditarunt .Clark., Bekkeri: libri praeter E, Bodl. Flort 
&. b. c d. m. 'o« X, Vindd, 1. r^ 6. 7. Aug. et. .Meerm. 
Mibi edd, πάντα, — . P roe 
^ Evtxá rov] Aug. τοῦ. — μὴ ἐκεῖν αἹ Stob. μὴ 
“κεῖνα, Deinceps Aug. οὐκ ἄρα! 09, Bodl. Meerm. οὐχοῦν 
o), in marg. οὐκ ἄρα,, Flor. f. oix ἄρα σφ. ἐν 
. P. 512. ἁπλῶς οὕτω ς]. Heindorfius sic simpliciter, 
,Sine ulla exceptione" (ohme. Einschwünkung). — Potius ἁπλῶξ, 
ut Latinorum simpliciter, est vern. am und f'ür sich s. wnbe- 
dingt. Quocirca statim sequitur ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν ὠφέμμα 1 
xr. — Αἐὰν niv] Part. μέν om. V «εἰ Klor. b. Que 
sequantur πράττειν αὐτά -— ot βουλόμεθα. om. Augus. 
: Deinde αὐτά abést a. Stob. Trincav, et €od. Colleg. Nov^ 
commaíe post 7; posito, ut ταῦτα iunctum sit cum, verbis 
νϑουλόμεϑα πράττειν. ἴω segq. Flor. x, et Stob. βλαβερώ 
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“δ᾽ Myra Deinceps, τὰ -α ἱκακὰ ἐοϑ} ! βουλόμεϑα" Uélisint a 
quen ὡς φὴξ σύ] EO ὡς! ov: efie - * Proxime: Tür hx. 
μήτ᾽ ἀγαθὰ. Stob. - ifr: κακὰ ifte ἀγαϑυί. nm $ yon 
Libri edd. ἢ yàp ἀληθῆ — ἢ .oP; quod Heindorfius. phicibus 
stabilire studuit-exeinplis;' quamk(uaim:non:de paüculis “ἢ Jp 
(qiàe'et μὲν se'pónuitur- et: cuuf^ ofotioié. plena connectuftur, 
vid. praeter Heindotf. ad h. l. Efwisl; ad Eürip. Med. 678.) 
b. 1. "sed de iofius órationis conformtioné.  Particü- . 
drum 7 γάρ eum ' sequentibus:'conidhctioni K. 1. obstat 7 οὖ, 
quod Schleiermacherus iam anitmadvértit in Buttm. Auictar. p. 
$11. Oratio igitut récte sic. distinguitur: ἢ γάρ; jf 
σοὶ δοκῶ λέγειν — ἢ "οὔ; Vétba- ἢ γάρ; (nonne, ut. ves 
dic 86 habet, ut-tu. als ?).: referuntur: δὰ praegréssa ; "et nova, 
"quae accedit rinterrogatio. ἀληϑῆ" σον’ δοκῶ “λέγειν “Ὁ-- ἢ ob; 
quantum vigoris tfferot. non ést quod: exponam.: Honc orátio- 
nis distinctionem recte semi sunt Beck. Bekker. et Stállh, 
Pronom, cor"sbest'a ΣῪ Bodl Viüd. 7. et pr. E. Stall- 
Aawniws Var, Lectt. p. 205. Bodl. et Vind, 7. &criptarmn 
᾿ἀγαϑὰ pro ἀληϑῆ memorat; sine dubio awtem scribere voluit 
41597; nam Bodl.. "scripturam illam ignorat Routliias. Deinde 
"Beckius :: Post 7j: οὔ notam apposui, quae doceat. “πο sfatir 
responsum esse. : Findeisenius. iàm seripserdt: ἢ οὖ; — ἐΐ 
ix ἀποκρίνει; Libri- edd. - ἀποκρίνῃ, Clork.: ἀποκρίνηι ο»δοά 
"Puprascr. &t si non ἃ prima, certe ἃ νοΐαβϑία manu. ** 'Gaisf. 
Flor. x. et Paris, J' ἀποχρένει."  Interrogatio τέ οὐκ ἀποκρί- 
*Yà exhortationis:; vim: habet, ut imperativo (age dum μὰς κώμων 
possit exprimi, vid, ad. Protog: ped4. c 

A93) FK ἀχηϑῆ λέγεις." Beimeeps Φ εἰ bul pro D 

(9; — εἴτις] Sie libri Bekkeri ommes: cum: Florr;, 
quatuor Vindd, Bodl. Aug. Meerm. Stob. et Bes. :9. Volgo 
dv τις. . Deinde Clark. T ZR XYGOFJW: cuni: Floreutt. 
fére omnibus,  quátuór Vindd. Bodl. Aug. Meerim. et Stob. 
εἰ. —. ἀποχτείνει — ἐκβάλλει — ἀφαέρεῖται cet: τυγχάνει 
praestant pro coniunctivis ἀποκτείν) — ἐχβάλλῃ e ἀἄφαε.- 
ρῆται οἱ τυγχάνῃ, qui etiam in Flore d. m.' Ὁ. Bes. " 


licet εἰ seribatur, comparent, a Pur. E "eiMine: decens, 
dn cod. Stob. Par. A ἀποχτείνη, in V. daoxrévvon, Flor. ἢ 5. 
εἴ τις ἀποκτείνοι τινὰ; ἢ € 3 ἀφαιροῖτο." Aii ^. 


ἐκβάλλει τῆς πόλεως, E ἐκβάλλῃ, n iiy. Deinde 
ec0ógeiros * 

ἀφαιρεῖται seribitur in . BO, in : (E | ἀφαιρῆται. -— — ἐἴτε 

τύραννος ἢ ὅτε: τύρ. — ἄμεινον elvat: αὐτῷ] 


- 
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Sie. Chrk, LESBCIV W. Flor. ». b.c 7d. αι, ὃ. 'κ. 
Vindd. 1..2. 6. 7. Aug. Meerm..et Stob, pro. volgata. .scfi- 
tura εἶναι. αὐτῷ ἄμεινον. Ἡ]αά recte, Bekk. Stalb. et 
(im. reoeperunt. .Beckius, qui volgatam. retinuit,. male- 
bat obrQ,,pro. αὐτῷ scriptum. In libro 42: εἶναι. om. — 
τυγχάνει) Sic. libi fere omnes (v, supra) pro .volgaio 
τυγχάνῃ. De wv. τυγχάνει δὲ ὃν xáxtbv, güum damen: si 
peius (i. 4. inutile), vid. ad 464. A. Iu. F. scribitur κάχιον, 
n. mg. posito ποιεῖς. ln seqq. Clark. cum. pluribus - aliis.. ]i- 
bris.praestat ἀποχρίνεε pro volgato ἀποκρίνή. Haud ab.re 
est quo? Findeisenius amnotat: ,,Finge Socratem bic, quem- 
Jadmedmn. paulo ante, exspectasse, quid Polus responsurws 
,esset, et quum Polus ad jncitas redactus. id; facere intermi- 
serit, quaerere ex .eo coepisse Tí οὐκ d4noxpiva; στ 
Ἔστιν οὗν] ἘΣῪ Bodl Flor. d. Aug. et Meerm. ἔστι 
“μὲν οὖν. , : 
docti in pronom. ταύτῃ.  Routhins: accipiebat i/a 8. hac, viày 
et Hoindorfio aliquando placuerat ἐν τῇ πόλειγ ταύτῃ, 1/7580 
Ractenus, quatenus, quod ipse postea reprobavit, Finds 
senius: ,,Pron. ταύτῃ vel aliunde hüo profectum esse ade 
que eiicl debere existimo, vel est idem quod οὕτως s. τούτῳ 
τῷ τρόπῳ, Ficinus prorsus non expressit. ^ Recte iam Hein 
dotfins monuit, non posse .Athenas designari (ita enim post 
tum esset ἐν τῇδε τῇ πόλει, ut infra 469. E. 517. A. 52140. 
vel ἐν τῇ πόλει, ut 518. B. al. Cf. Boeckh. ad. Pindor, p. 381) 
Sed in universum hic Socratem loqui, ut:510. A: ἢ αὐτὸν 
ἄρχειν δεῖν ἐν τῇ πόλει κτλ. Urbs videlicet significatur, in qua 
talia facere liceat. ΖΤαύτῃ igitur positum est ita, ut mon 
solum ad praegressum 2x πόλεως (ut accepit Stallbaumius: 
dn urbe antea memorata, in. der. Stadt. dort, von. der frihir 
wurde, ΟἹ, "TAiersch. Gramm. gr, p. 496. el. 
JIL), sed etiam ad proxime praecedens ὃ τοιοῦτὸς referatur, Est 
igitur: im urbe (iam supra significata) in. qua. talis homo facere 
possit quicquid ei videatur, B. huiusmodi in civitate. Quocirca 
mec opus fuerit τοιαύτῃ scripto pro ταύτῃ, quod quidem ποῦ 
elim reponendum esse suspicabamur,  ScAMeiermacherus. ant" 
dat: v τῇ πόλει ohne: ταύτῃ oder :eimen aehnlichen Beisetz 
würde auf Athen gégangen seyn. Quod «ave credas; vi 
supra posita. JAffamem megari nequit, gravius fore ad se" 
$um,.si hoc fautum::Zv τῇ πόλει scriberetur, Etenim: iv τῇ 
πόλει, ut reliquis locis, prorsus infinitum est, nec ulla "i 
.im hoc inest, trum civitas iam. memorata, an alio, quaes 
significetur;. est igitur iu ^ universum im civitate; oique boc 


ἐν τῇ. πόλει ταύτῃ] Offendemut sine causa viti E 
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est.illud., quod Polus contendit , Socrates vero urget, wt re- 
fellat sententiam, bominem qui quicquid lubuerit faciat plurimuin 
hn civitate posse, — Sed quum libri constanter ταύτῃ tueantur, 
ille modo accipiendum est: im Awiusmodi civitate, .ut So- 
cafes hoc fere simul significet -talem eivitatem falso voci- 
tai civifotem. — Etenim οὗτος sic in — ponitur, 
vl. ad p. 467. B. In seqq. σήν om. Stob. cod. . Colleg. 
Wo, — 4ληϑῆ ἄρα ἐγὼ κτλ.) Vind. 2, ἄρα.. A Stob. 
Ges. abest ,pton. ἐγώ, — ὅτι ἔστιν] Verbum erts 
(feri posse vel usu. senire) sequente accusativo com infinitivo 
positum est. Sensus: Ζζμᾳ igitur sumi quae|dizi,, usu 
wmire ut Romo. faciens im civitate quae. ipsi :viderentur: nec 
mulum posset weque. etiam gceret quae vellet. — Sic Theaet. 
192. E: «6g ἔστε μὲν ἃ ο δὲ μὴ αἰσϑάνεσθαι, ἔστι δὲ al- 
σϑάνεσϑαι, 198. D: πάλιν ἔστι καταμανϑάνειν ταὐτὰ ταῦτα 
ἐναλαμβάνοντα. τὴν," ἐπιστήμην ἑκάστου. Parmen, 140. A: 
Οὐδαμῶς i ἔστιν ἄρα ταὐτὸν πεπονϑὸς εἶναι τὸ ἕν οὔτε ἄλλῳ 
οὔτε ἑαυτῷ. al. — ἐν πόλει] Vind. 6. et F ἐν τῇ πόλει, 
ut "eet .et in seqq. In Flor. f, ἐν πόλει, su io τῇ. 
ps pro μή; Stob, cod. Colleg. Nov. μήτε scribit. — 
Ὡς δὴ e$] .Flor. d, ὡς δὲ δὴ σύ, J ὡς δὲ σύ. Porticus 
ὡς δή mon.sunt gwasi vero, ut-volgo accipiuntur, Ficino 
pueeunte qui verferit: gmasi wero- iw, — won optes cet. y sed 
Mimirum sS. Sscilicbt («og e&t enim quippe, "εἰ. δή, sic in. irri- 
, Sene ponitur),. vid. ad Protag, p: 162..et Phaedr. .p, 352. 
Adde Fritsch. τὰ (Lucian. deor. dialog. p. 59. In ,Seqq« Got 
Bie ποιεῖν om. pe. 47. | Ald. Bass. 1. 2. ὅτε pro ὃ τι. 
ἴδῃςἢ ΣῪ ἴδοις: ,Prokima: τινὰ om. F.— ἀπο- 
κτείναντα) Flor, x. ἀποκτείνονται.. Deinceps ἀφελόμενην 
Clark, ΓΖ, E 31V W Bold, Flor. x.: Vindd. 1. 2. 4. 6. Aug. 
. et Bas. 2. scribunt pro volgato ἀφελόντα; illud .recte 
iam Findeisenius reposuit, Sic supra χρήματα ἀφαιρεῖται, 
ἀφαιρούμεϑα, ἀφαιρεῖσθαι cet; . Post δήσαντα. iuJibris edd. 
Praeter Heindorf. Beck. et Stallb, nota interrogationis repeti- 
fur, quam. recte habere censeo, ito:-t interrogatio. Socratía 
s$equen$ cum hac cobaerest,  Vernaculum est: JD» nehmlich, 
Socrates , wünscliest wohl wicht das. dir verstattet wire —? 
- ὁπότερ᾽ ἂν} wtrocumque τηδεῖον ut recte accepit. Findei- 
sénius, 'Onórtpa- enim. pro ónozépue positum «est. (Aristoph. 
Nub. 137. al), mt ἀμφότερα, ἑκώπερα., οὐδέτερα' cet, solent 
"wwrpari, wid. Fischer. od "Weller. HI. 4. p. 217. sq. et 
Matih, Gumm.. gr. ν' 784. — 


ζηλωτόν] "Quod ic (Praef. p VI. T 1.) 469 


ζηλωτός em wtrogue modo: feliz. est iudicandes) , id 
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— anc video a Flór. d.,-idqaé. iam prosint: 
οὐδὲ Uyloic ὅταν ἰδῃς- τινὰ: κελ., «mam. sequentia: οὐ χρὴ 
he ποὺς ἀζηλώτους 'ζηλοῦν' et- paulo áuferiora .οὐδὲ᾽ μέντόι 
"ζηλωτός - κτλ. videntar . flagitare. A4. ve ἀζηλώτους' Schol. 
"ἀζήλωτος γάῤ lai ὅστις Dyer τι 8 qui) -εὐχύξεθα γενέσθαι. 
εἡμῖν" ἄϑλεος. δὲ ὃ πάϑεσεν ἀγγμίσανις ὀναχόμενορ. Prositie 
Flor. 'x« ἀλλὰ ἐλεεῖν. J 
o P. 3145 Té δαί; Sic 4 Stob. ed, Tánc. cod, Call 
Nov. et Clark. ex'ém. Volgo T/ δέ; Hlud'reété-receperent 
'"Fideis, Bekk;: et Stallb. Jn seqq. Bodi. οὕτως gor (dex. 
οὕτως nte conson, posita víd. ad Proteg.^p. 12. 66. 79.123. 
-157. "οἱ ad :Phaedr; T» 514). Pron. 'σοδι oft; IA : Proxinie 
AWlorr, d. ἴχ.. περὶ ὧν ἂν yes. bhm-wegqvsarsiclum: zd» dile 
8. ἀνθρόπων ignorant Bodl. Peris. Vo Vind;:2;-Florr. d. &. 
"Aug. et Meerm., quos: Beckius audivit: qui: ert, Tj» indüxit. 
"ed "verba περὶ ὧν ἐγιὸ' λέγω πῶν ἀνθρώπων graeco. more in 
'wuam contraca sunt constructionem .pró epi τῶν' ἀνϑρώπων 
οὗς ἐγὼ λέγω. In seqq. voc. οὖν post Ὅστιο᾽ δπι."οσά: Stob. 
- Colleg. Nov, -— ἀποκτέννυσι» Clark: ἀποχτείρνυδιν 
5,5el.em. a m. r. vvv. Gaisf, Etioim Stob. 'Ttinc. 
-ἀποχτείνυσιν, Gesn. : et: Gaisf, ᾿ἀποχτείννυσιν, Bos. 9. ám- 
«τεινύει ,- Paris. ὦ ἀποκτιννύει.: Proxime Clark: ἀποκτεινὺζ, 
ut infra B., Flor. x. et. Stob. Gesn; et. Gaisf, ἀποχτεῖν- 
vici εἶν ac] Verb, "εἶναι. addunt Clark, E 4 ΞΩΣΟΥΎΙ 
-Bodl Flor. x. Vindd) 2, 7. Aug.' Meerim, .et «Stob. , quos 
recte sequuti sunt Bekker. et Buttm, -in ed. «Heind, alten. 
Deincépá ἐλείνός. (ab ἔλεος’ ἀποίπιπν,. ut δεινός «Φυδέος, al. V8. 
Porson, Praef. ad Eurip. Hecub. p. VII) scripsimus, quam 
quam libri oumes. ἐλεεενός tuentur; | Cf. Lobeck. ad: Phrynid. 
p. 87..—— οὐδὲ] BCE Florr. b. e mio. 5. Ald. Bes 
1. et'Siob. Gesn. οὐδὲν, V oj, NHlud frobabat Findeiseniis. 
Recte tamen habet οὐδὲ pérrai; quod vernaculum est 
auch: nicht: 5, aber. auch! nicht, « In.-seqq.- Vind, 7. ἄϑλιον 
ἔφησϑα εἶναι τὸν ἀδίμως ys —. X j ποῦ. Ast 5 
: Meerm.: ἔφησϑα ἄϑλιον.". .. .. : ἢ 
ἀποκτείναντα] Ξ ΣῪ ἀρ (sie Bekkeri 
memorat), Paris. Ὁ dmoxtévvovta ,- Aug. Meerm. οὐ Stob. 
: Venet. áztoxzélvovza , quod. Findeisenius: tecepit. Ficinum 87" 
bitratus idem legisse, quippe. vertentem'z^ sed iniuste 
tem. Sed recie / habet volgata scriptura; «— . x«i ἐλειγόν 
7t). Vóo. γε pro volgata: δέ Flor, x. Stob. iciusque cod.'Collet. 
ov. Par. J et Bas. 2. praebuerunt; : sic: enim -praepositioni 
πρός. absolute: positae (praeterea, vid. ad'Protag. p. 86. allata) 
NEIN RIEN SH ἐ. Β' waico τῷ ἄφ- 
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λόμπουξ 78 μηρόμ Praecipue. .frequéntatur vul πρός γέ, 
Sopliist. 2341 A-- xod πρός ye ϑαλάξτης καὶ γῆς κτλ. Polit, 
L. 328. Ar xal πρός ge παννυχίδα. πϑιήσουσιν. γυ466. E 
καὶ “πρός ye ἄξουσε τῶν παίδων εἰς τὸν πόλεμον ὕσοὲ ἁ 
Critia 108. À.: "xai πρός γ᾽ ἔτι Ew δεδόσϑω ...." "Eoposoá- 
Ta n4" ἡμῶν, Menon. 90, E:- xoi. ἀμ ϑία γε! σερός. 
Eurip. Med; 704: καὶ πρύς 7) ἐξελαύνομιαιι χϑονός: Phbeniss, 
619: καὶ καταχτενῷ γε πρός" Adoschyli Prometh, 78. d Fisteph. 
Pac, 19/720]; : In Stob. cod. £olleg. / Nov.: scriptüm- exstat. καὶ 
ἐλεεινόν. γε περὸς τόν΄ γεν Τὰ ᾿Ῥεδττά; praepos; πρός sb-alià 
manu superser, τούτοις." “ἘΠ babéi^a 'córr. m? τὸν oi δικαίως. 
In F om; δέ, Deinceps: "Clark. ," ut /solet;; ; scribit ἀποϑγήι- 
σχων..-- Ἧ ττον ἢ ὃ ἀποκέιηνάς }} Verba ἢ ὯΣ ἧχτον 
om. Σ᾽ εἰ Vind. 7, -In Florr, ,S xc Bodl Vind. 2.'Par, V 
Aug. et'Meertü, verha ἧττον ἢ ἢ ó ἀπυκτιννύς cum praecellen- 
Gbus iuncta, deiüde ante. o" Ile. interposita: ;sunt πάνυηρὲν 
οὖν, totus ut locus sic se habeat: 'H moy — ἀϑλιός deri 
9» ἢ ὃ ἀποκτιννύς ; ΣὮ, πάνυ μὲν. οὖν, ὦ ᾿ΠΩλεξ καὶ 
γν' ἢ “δι δικο ἀποθνήσκων, In Clark. scribitue" ἀποχτεϊνὺς 
(εἶτ΄ etiatn. Stob. Triuc.). ,,sed ' em.'ut supra. Adilt deinde 
inter lineas manus recentior! “πάνυ μὲν ovy. “᾽ Gaisf;' Eadem 
habet..I'.0 rc. uv; (quocirca errat Buttmonnus si^ narraf ,üullurà 
e XIV. Bekkeri codd. quicquam: variare),  Attamien ^volgata 
scriptura vera. est; mneque.enim in Polum convenit üt: dicat 
eum qui-iniuste moriatur. minus : 6386 miserum, ^quam : qdi--iüter- 
ficiot, l,-e;, iniuste interficientem: miseriorem esse quam iniuste 
morientem , quippe qui ex illius temporis rationibus :et 'oratíoni- 
bus sumserit felicem esse iudicandum qui quicquid vellet: posset 
facere (vélut rapere, interficere al.) sive iustum sive 3nitistüm - 
esset, miserum) contra eum qui. quidvis pati (ut expulsionem, 
mortem al.) cogeretur, . Accedit quod, ut Heindorfms- iam 
iudicavit, in.illa scriptura ἧττον post Πάνυ μὲν obw. incom- 
mode admodum et languide'collocaretur. Quocirca eam reiicere, 
hou probare debebat: Schleiermacherus in vers. ed.' I. p. 476. 
In Flor, o. οἱ Vind, 6, scribitur ἐστὶν ἧττὸν ἢ ὃ ἀποκτιννὸς ὦ 
πῶλε xal ἧττον. «τὸ -- Πῶς ra) Ῥανία, J Bes. 2. 
Stob. Trinc. et cod. Colleg. Nov. δὴ prodire seribunt. Quod 
sequitur οὕτως (02 ,-ptoprie. ἦσο ratione glia, refertur. ad- prae- 
gressum πῶς, boc autem ,. ut: constat, non Solum est quomodo, 
verum: etiam: qua de cuusa; $. our ; iccirco verba -obz)c ᾿ὡς non 
ism rationem ,- quam . causam significant. '.: Sensus e&t "igitur: 
iniuste, smorientens Aanc. 0b. causam: dico rninus miserum. esse 
quam iniuste énterficientem et éuste morientem , quia maacimun 
malorum est iniuste facere. — Stallboumius haec interpretatur 
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plc: . eadem: vatione, wt. mnzimuin midorum est. iniuriam in- 
fere. — τυγχάνει) Flor. x. τυγχάνειν. — Delebratissima 
est autem liaec Socraticorumi: sententia ,. praestare. ininriam acci- 
pere quam facere, de qua vide quae infra 474. B, sq. -disputon- 
Aur. Cf. Criton, 49, A. ib. Fischer. p. 194.. zfristot. Rhet, 
1, 7. .4. Gelli Noct. Att. XII, 9. Davis. od Moxim. Tyr. 
p. 568. al, inmumerab. — Ἦ γὰρ] f εἰ; Clark, 7 sel 
em, manus vet, εἶ, — Gaisf. Vind, 6. ἦ εἰ γὰρ. Stob. Ges. 
ἢ yàp. Ficinus, qui verterit: "Quonam: pacto: id: maximum, 
| legisse 5949, quod Findéisenius sine causa. probabat; 
. ἢ γάρ est enim ἢ. 1, , ut millies ponitur, quid enim? an vero? 
Sic infra 494.E: Jj γὰρ' yo ἄγω, ἐνταῦϑῳ «1j ἐκεῖνος κτλ, 
"Vid. Heiudorf. δὰ Gorg. p. 73. 68. In seqq. Flor. x, 5s 
wra γάρ, Proxime Florm 6; x. Vind. $. Bodl. Aug. εἰ 
ἄρα scribunt pro ἄρα. Deinde Stob. uterque-fJoiÀot 
ἄν. n libro J ἄν omiss. Mox μᾶλλον deest in Bodl. Àug. 
εἰ Meerm. y 
Βουλοίμην μὲν] Part. μὲν abest a F et Aug. (non ( 
(Meerm., ut Heindorf. tradit), quod Héeindorfio probobatur. 
Deinde ap. Aristid. Oret, Plat. I. T. 11. p. 61. lebb., ubi Ὁ 
baec citata leguntur , osó£regor-scribitur pro οὐδέτερα; sed se 
lent sic huiusmodi pluralia poni, velut Phileb. 43. C: ὡς ὦ 
μὲν μεγάλαι μεταβολαὶ λύπας Tt καὶ ἡδονὰς ποιοῦσιν ἡμῖν, 
αἱ δ᾽ αὖ μέτριαί τε καὶ σμικραὶ τὸ παράπαν οὐδέτερα τοῦ- 
τῶν, Cf. Matth. Gramm. gr. p. 820. et.883. mot, 5. 1 
. meqq. I ἑλοίμην piv ἂν. Verba ἢ ἀδικεῖν om, Aristid, Dv 
sententia vid.. Davis. ad Cicer. Tascul. V, 19. et J7) 
aed Plutarch. P. VI. P. 1. p 291. -- Σὺ ἄρα τυραν 
γεῖν xrA.] Sic Clark. cum Bekkéri libris, Vindd. 1. 2. 6. * 
Florr. a. b. c. d, m. x. Bodl. Aug..et Meerm. pro volgi 
verborum ordine σὺ ἄρα οὐκ ἂν δέξαιο τυραννεῖν, - Findeist- 
mius: ,Auribus certe mogis arridet hic verborum ordo'* (v 
ἄρα τυραννεῖν xrÀ.). Recte illum verborum ordinem sequuti 
sunt Beckius (,numero suadente; potius sensm postulante; 
τυραννεῖν enim recte praemittitur, siquidem totius. iniustis 
mulla capitalior. est), Bekk. Stallb. et Buttm. "Verb. τυραννεῖν 
om. € Flor. o. et pr. EF: . Deinceps: post. τυραννεῖν vot. 7 
om. QJ. Mox Bodl. et Meerm. λέγοις pro A£jeg, — ἐξεῖς 
ναὶ) Heindorfius: ,,Vellem interposito articulo τὸ ἐξεῖναι» 
Sed infiuitivus sine arficulo sic excipere solet pronomen 
monstrativum,. cui explicarído $ervit (vern: dieses, dass es nehm- 
dich einem verstattet sci cet.), Οἵ, ad p. 467... posita. 
' (ecium vero infinitivi ἐξεῖναε est pronomen iufnitem (ver 
san, einer), ad quad refertur dativ, αὐτῷ in segq. 
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τὸ πουέϊγ᾽' ἃ δοκεῖ αὐτῷ; vefn. so Hh. αι δὲ dioe nii tad) 
tas 'einen- gut düsht. —:' ποιεῖν τοῦτο] CEW τούτω; 


cmtra foPró omit. ΣῪ Vindd.2. 7. Flor.d. Bodl: Aug. 


Meerm, et pt. E. n D'lhtura est. Sed recte: habet τοῦτο, 
vid. ad. Pfotag. p. 204; Proxime Clark. ἀποχτεινύντι, Flor. 
X ἀποκτεὶννύντι. Deinceps: pro πάντα Flor. x. et Par, ἢ 
πανταχιῶς" scribunt. — χκατὰ τὴν αὑτοῦ ὁ ὁξ αν] Clark. 
Bodl. Florr. b. f. s. cum AM. et Bass. 1. 9. karà τὴν αὐτοῦ 
δόξαν ,' quod . haud scio án revócari oporteat (sic euim semper 
im praegressís '& s. ὃ δοχεῖ αὐτῷ), licet libri recentiores omnes 
Stephautün -sequuti. αὐτοῦ exhibemt. — καὶ 409) Cod. Palat, 
(v. Creuzer. Melett. I. p. 100.) scribit σὺ δ᾽, ἐμοῦ X. “τῷ λό- 
"v bn. — τῷ λόγῳ] Clark, ut solet, τῶι. λόγωι. Porisq 
οὔ 
V. τω - bre: Pro τῷ λόγῳ Cornarius p. 78. et Budaeus 
Comment. Ling. gr. p. 290: scriptum volebant τῶν λόγων. 
Córnar$us vertit: O beate, me dicente sermones reprehende; 


Et hoc ψ' τῶν λύγων, reponere ausus est Heindorfius. Sed : 


leue iem motavit Homthius τῷ λόγῳ coniuugendum esse cum 
ἡ, ἐπιλαβοῦ, et hoc ita intellexit: tuo sermone wwe dicentem 
corripe. (potius : verbis me redargue). Quod recte sequuti sunt 
Beckius, Bekk. et Buttmannus, qui annotat: ;, Vulgatam lr 
éxplices: si quae minus recte dixero, tu contradicendo carpe.** 
Τῷ Xóye ἐπιλαμβάνεσθαι (τινός) est: oratione s. verbis et 
rationibus aliquem impugnare (proprie apprehendere) h. e., 
aliquem ita redarguere wt eum doceas vel ei quid persuadeas, 
von. clamoribus , conviciis aliis id genus eum consectere (quod 
Polus admisit p. 466. B.). . Verbum ἐπιλαμβάνεσϑαι (verna- 
eulam: angreifen) impugnandi, redarguendi et in universufn re- 
prehendendi notione saepius apud Platonem quoque reperitur; 
ut Phaedr. 236. B. Gorg..506. B. Theaet. 184. C. Polit. VI. 
490. D. X. 605. A. Cf. Casaubon. ad Theophrast. Cliaract. 
γε 109. et Olear. ad Philostrat. p. 17. Bene vero hoc anie 
madvertit Heindorfius, verba 209. δὴ λέγοντος referenda esse 
quodammodo ad superiora illa Poli: 2414 ἔγωγε τοῦτο λέγω, 
lioé fere sensu: tu quidem illud dicis. Sed, o bone, me d 
Chess audi ét Quae ego dico redargue. 

o σὰ ηϑούστ Flor. f. πληϑοῦσι. Vind. 1. πλήϑους 75 
Vind. 6. “πλήϑουσ. Ceterum verba ἐν ἀγορᾷ πληϑούσῃ inter- 
pretatur Heindorfius et Stallbaumius: fempore eo, quod esf 
inter mane et meridiem, laudatt. Duker. ad Thucyd. VIII, 92. 
Perizon. ad .Aelian. XII, 30. Graev. Lectt. Hes. c. 10. 
Neque tàámen de tempore. b. 1. agitur, sed de loco (foro), quum 
noh περὶ $. ἀμφὶ ἀγορὰν πλήϑουσαν (vid. Perizon. h. 1." 
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FF'etseling.. od. Hevodot. VI ,..178. ,et. interpp. ad: Athen, p. 
270.,D.) sed 4v ἀγορᾷ πληϑούσῃ positum sit. . Est igitur in 
να guando freg frequentissimum | est: 5. mnacime. celebratur. (homi- 
mes autem in foro conveniebant aliquot boris ante meridiem, 
Y. Suidi,in dyog. ὥραν et. περὶ πλήϑ.. ἀγορ. ubi τ: Küster. 
T. 1.9534. | Herald. Muri. 10. .JVesseling.. ad. Diodor. 
XI, 4. T. I. P. 579. Plrynichus Anecd. Bekk. T. ], P» 
54. 45: πλήϑουσα δ᾽ dyogà. ἀλφίτων. τετάρτη xal πέμπτη 
ὥὡραλει: Memor. Socr. I, 4. 10. idem expressit verbis 
πληϑαύσης» ἀγορᾶφ. ἐκεῖ, φανερὰς. ἦν. (h. p, in foro maxime 
celehbráto δ. .quando . frequentissimum erat) y. et. »f'heophrast. 
4: ,πληϑούσης τῆς ἀγορᾶς πρηςελϑ ὧν" πρὸς τὰ wü- 
Qva: 3) τὰ! μῆλα. ani. τος μάλης In Meerm; superscr. ἀγκά- 
λης. ; Schol. ὑπὸ μάλης πάντες. οἱ πάλαιοὶ προφέρονται in- 
χῶργ- τάϊτονταί. δὲ αὐτὸ ἐπὶ τοῦ κρυφίως τι πράττειν... Pro 
ἐγχειρίδιον. Zz X V. Bodl, Vindd. 2. 7. Aug. et Meer. μὴ 
bunt ξιζέδιον:.. Hesychius: ἐγχειρίδιον " ξιφίδιαν. μικρόν .- 
βΒεᾳ4.. Ῥιὸ σρός σε- Heindorf. Beck. Bekker. et Stallb.: acripie- 
runt zoóc σέ; sed vid. quae. ad Protag. p. 11,.et/133; attu- 
limus, Sic patrio quoque sermoue, , ubi simpliciter: loquimor : 
wenn ich. zx» dir sagte (πρός σε), contra in personarüm, oppo" 
sitione, v. c. wenn ich zw. dir das sagte, was du xu mir, po 
nomen accentu effertur. — προςγέγαν εν} Vind..7. mpoc 
χων. ἄρτι. Flor. b. ἄρτι γέγᾳνεν. Flor, x. ἄρα προργένη- 


tes ἐμοὶ δόξῃ; -τ ἐὰν yàg] γάρ om. F.. Deinceps Flor. Y« 
et, J vovzióv. ln. seqq. hodi. ὦ pro ὧν. Proximum pe 
om, D', et δεῖν abest a ΟΣ et pr. E. — τεϑνήξει) Sie 
Clak, L4 ZB CEF VW  Vindd, 1, 6. Florr, a. b. c. d. f- 
m. o. 8.. Accedunt Thom. Mag. p. 836., qui hunc affert lo- 
eum, et et Schol. qui annotat 2 ἐνεργητικὸν; ἀντὶ παϑητικοῦ τοῦ 
τεϑνήξεται καινοπρεπῶς παρελήφϑῃ." 1 Δθτὶ reliqui cum 
(primus Beckius reposuit τεϑνήξει ; quem recte βϑαυμ, mt 
Dekker. et.Stallbaum. Inm ed. -Haiadorf. altera Betis 
uod mirer, retinuit zt9v75ér&t) habent τεϑνήξεται» 
Pseudosoph. $7: Mrnilorrog δέ τινος καὶ τεϑνήξε! 
πιύντος. ἐπὶ τοῦ τρίτου xil., ubi v. Greev. et Reiz. «^ 
i4 P* 477./5q«. Bip., collat. Oudendorp. ad Thom. Mag. l 
pe^ ad Thucyd. VIII, 74. Fischer. ad Weller. - . 
. 249, et Elmsl, ad Aristaph, Ach.. 597, DMatthiaeus Gramm 
n p. 332. hoc futarmn pro futur. lll. activi habet et P- 940. 
ubi nostrum locum affert τεϑνήξεται scribens, cum futuris 1 : 
dicantur tertiis passivi, velut πεπαύσεται, πεπράξετιε al., er 
penit. Neque tamen hoc futurum a perfecto ducitur (que: 


- 
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modum.e perf, r/rewo: directe formatur rerirojutu) , sed. vers. 
bim, cuius futurum est; : imova: est forma e.perfecto ducta; δ. 
τέϑνηκα. enim ducitur forma verbi ..re9»7jx, et et huius futarum; 
est τεϑνήξω , uta perf, fóvnzo. ducitur verbum ἑστήχι, cuius, 
futurum, est. ἑσετήξω (v. -Qudendorp. ad Thom. Mog: p; 835,, 
se dMatthsGr.. gr; p. 465. et. "Thiersch, Gr. gr. p. 618.).: 
Activa...autem'.formá sine dubio. veteris . dialecti Attieae pros; 
pria ; erat . (v. Elmal. . ad. Aristopb. Achera, w. 597.). — ὃν, 
ἄν διό ξ ἢ] int. φεϑγνάφψαι δεῖν. ὁ praegressis. Perperam Findei- 
κεῖτ: ,,quocumque. videatur modo eum vita — , Int., 
spászov,t "Proxime Flar s καὶ ἄν τιναν cc 


P. 816. τῆς κεφαλῆς} E vic κεφαλῆς. Proxime. 


Meerm. αὐτὸν, δ αὐοοὺ, corr. ΓΕ αὐτῶ. — κατεαγές, 
xi) Sic Par. F Vind. 6.. (που. Vind. 2., ut. Buttmann, scri-: 
bit; nàm Bekkeri Q? est Vind. 6, — Nihil tamen hte enotasse 
Bestium. memorat Stallbaumius) et Thom. Mag. v. χκαταγῆναε 
p. 497., quod recte post. Findeisenium. reposuerunt- Bekker, 
et Stallb. pro eo quod libri habent edd. κατεαγῆναεν recte a, 
Brunckio ad Aristoph.. Acharm, v. 945. et Routhio reproba- 
tum, De forma κατεαγέναι vid. Matth. Gramm. gr. p. 429. 
Verbum autem .xazayróvo« (frangere, et in eapite, cerebro al. 
positum , deminuere, vernm, zerschmetterm), licet etium cum 
quarto casu iungatur (vid. interpp. ad Thom. Mog. p. 499. 
Hemsterhus, δὰ Lucian. T. L p. 419. et Pierson. ad Moer, 
P. 233), tamen geuitivus Attici sermonis fere proprius est, 
Moeris h. 1. κατέαξα τῆς κεφαλῆς ἁΑττικῶς y κατέαξα τὴν κε- 
φαλὴν Ἑλληνικῶς. Etenim.cui cáput deminuitur, is ipse di- 
&tur deminui capite, : cf. Matihiaei Gramm. gr. p. 646. sq. 
Non satis recte Schol; τὸ γὰρ ἐπὶ μέρους λέγειν Ldrzwór, οἷον 
ἔφαγον τοῦ ἄρτου » οὕτως οὖν καὶ κατεάγην τῆς κεφαλῆς. 

Est. enim- hic: genitivus -mon: parfitionis, sed defuitianis (quem 
nos dicere possumus: der Geniüiv der Bestimmung, qui locum, 
rem, partem. cet. designat). —. xàv] Clerk. xü», ut E. et 
5 €. - Flor. x. x«i ἐὼν. --. dieegiondvos). Ἐ ἐσχισμέ- 

| Mox Ἑ. ἐγὼ μέγα. . 

i ovv]. Bodl. ’ εἰσ at. Routbius librarium opinabatur 
scribere: volwisse. εἰ δ᾽ αὖ vel εἶτ᾽ αὖ, Proxime ὦ δείξοιμι. 
Quod sequitur: “τὸ ἐγχειρίδιον Flor. s. ómitüt; — πάντες 
ἂν) P ἂν πάντες. Mox ἥντιν᾽. ἂν scribunt Clark..et Florr. 
c m», quod. Stallbaumius rite recepit. In Per. J ἄν omiss. 
Mox pro δοκῇ Florr, a.c. et Paris. ἢ δοκεῖ, Clark. vero cum 
A4BCV et Flor. x. Qoxol, quod quun libi praestantissimi 


E 
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exhibeant, vide ne scribendum 'ait emm Flor. x. ἥνειρά" σοι 
δυκοῖν" ον eat αἱ Topic btic] Afticulum al" eth. Coraio sd- 
ieeiümis suasore :Schaefero od Apollon. Rhod. "T.H. p. 164.; 
cui "ádstipulatar Stallbaumius. Quamquam náüc, quum àáb 
omnibus libris absentem vidéamy- additunr nollem.:- Etenint vox 
τριήρεις /tounecteuda est cum praegressis, itt ut éius articulus 
im prat e' tá lateat; cohaerent enim τά ye ᾿4ϑηναίων veó- 
' Qua καὶ τριήρεις, α΄ quibus separantur quodammódo xal "Τὰ 
πλοῖα πάντα καὶ và δημόσια: καὶ τὰ ἔδια, in quibus καὶ es 
deéhigue. (vetu. kwrz), ut ponitur praecipüe aute v. πάντα (6f. 
469. C. Menon. 81. €. sl. "Vid, JFynenbach, Biblioth. crit. 
CT. VIL. p.57. sq. et Fritzsch. Quaest. Luciaun. p. 67.) 
Quocirea recte, si quid video, v. τριήρεις (quippe quod ce 
haereat cum antecedentibus rà ᾿4ϑηναήων veia), sine arü- 
culo pohitur, πλοῖα vero πάντα, praegresso χαΐ, articulum ha- 
bét.  Attipit huuc locuni Bernhardy Wiss. Synt. p. 318. — 
ἢ δοκέϊ σοι! Sic recte scripsit Heindorfius pro 7j (V ἦ οὐ) 
δοκεῖ cor; quem recentiores sequuti suut. - Ficiius quoque: 
ah tibi videtur? Praegressa Ficinus “οἷς vertit: quidquid tibi 
qnencunque: videatur facere, quod Grynaeus ita mutavit: quid- 
f tibi quomodocunque videatur facere. itane. tibi. videtu? 
Proxime pro ye V. ἔγωγε. Aem 
5o uéuqei] Clark. u£uqou, | ,,sed εἰ suprascr. a manu vet.^8 
Gaisf. Libri vett. edd. μέμφῃ. « Deinde Florr. f, s. τέ δὴ λέγω, 


t 
Vindd. 1. 6. τί δῆτα. λέγε. ..Etimn E habet “λέγω, Ἐ λέγω! 
Τί δή: ἀξ ϑυργα 469. A. al., est cr quaeso? Vid. Palcken. 
sd" Eurip. "Hippol. p.316. Pro ἐστίν post wv. ζημιοῦσθαι 
Aug. exhibet τι. —  qaírtru:] int. μέγα δύνασθαι : mul- 
tum posse ursum tibi videtur, hoc (multum posse) esse 8. fur- 
Sum tibi videtur tum evenire, quum quis non. solum facla, 
quod ipsi videatur, verum etiam utilitatem inde capiat, ΕἸ 
eniin subiectum τὸ μέγα δύνασϑαι" simul est praédicatum (mi 
twm posse tibi videtur. esse, int. multum posse). Sic Protag. 
344. D: τῷ δὲ κακῷ ovx ἐγχωρεῖ γενέσϑαι, it. κακῷ. Menot. 
89. A: οὐκ ἂν εἶεν φύσει oi ᾿ἀγαϑοέ, int. ἀγαϑοί. ὌΝ qui- 
dem locos jam Stallbaumius citavit. Pro πράττοντι Vind. 7- 
πράττηται. :-α ἀγαϑόν τε εἶνα ἢ Heindorfius libris adver- 
suntibus "scripsit ἀγαϑόν τὶ εἶναι. Verba videlicet ita con 
struxerat: οὐχοῦν τὸ μέγα δύνασθαι πάλιν αὖ σοι φαίνεται 
dy&JÓv τι εἶναι, quum haee sif orationis cohaerentia: οὐχοῦν 
τὸ μέγα δύνασϑαι ᾿λάλιν αὖ aor φαίνεται (int. μέγα δύνα- 
σθαι, ἀγαθόν τὲ εἶναι ὁ gitur. nonne multum. posse videtur 
fibi (hin esse. multum posse), quum agendi- licentiae adiuncti 
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sit utilitas, οἱ dta s. titi. bónum esse? - Audiri igitur non «40. 
bent-JBeckius, qui aünotat ς΄ ;,nempe inmtata est ab:auctore dein. 
oràtionis structura, unde τὰ non videtar habere quo referatur* 
et Buttmannus, qui. Auctar.. Animadv. p. 462. τε respondere. 
putat sequenti καί, . Qua ratione ,,sermo,' ait , ymore cou- 
sueío ita erat informandus: ἀγαϑόν ve εἶναι καὶ τοῦτο μόνον. 
(εἶνε) τὸ μέγα δύνασθαι. Nunc posteriorém partem, indica- 
{τὸ modo, in suum sermouem convertit.Socrates, ut hoc po- 
fissimmzn. inculcet,: sine. illa agentis utilifate nullam omnino 
magnam potentiam esse." Contra ἀγαϑόν re εἶναι cum. prae- 
pressis connexerunt J'mdeisenius (interpretatus p. 356: cum 
agendi licentia coniuncta est utilitas atque honestas) et Schleier- 
macherss, sic vertens: dass er es zw seinem PF ortheil thue 
wand dass es gui sei, Sed sola, si quid video, satis facit haec 
interpretandi ratio quam indicavi et interpretatione latina ex- 
pressi, eamque Stallbaumius quoque sequutus est. Verba quae 
sequuntur x«i τοῦτο, ὡς ἔοικεν, ἐστὶ τὸ μέγα δύνασϑωι., in- ' 
terponi& Socrates, ut suam ipse sententiam aperiat; quocirca 
pro parenthesi quae dicitur baberi possunt: et Aoc (non solum 
libere,. verum etiam utiliter agere) esf sine controversia mul- 
ium posse. εἰ δὲ μή) int. ἕπεται τὸ ὠφελίμως πράτ- 
τεῖν, Que.) sequuntur vérba κακὸν καὶ σμικρὸν δύνασϑαε 
Heindovfius ita acceperat: malum est etiam exigua. pütentia, ' 
quod merito reprobayerunt Buttmannus οἱ Suiemuiqt. Yoc, 
xaxóv (int. εἶναι τὸ μέγα δύνασθαῦ), oppositum est praegresso 
àyaó» (in vy. ἀγαϑόν τε εἴν). et σμικρὸν δύνασϑαι priori 
μέγα δύνασθαι; utrumque vero, xaxóv et σμικρὸν δύνασθιαις 
pendet e praegressa oratione: Οὐκοῦν τὸ μέγα δύνασϑαι αὖ 
σοι φαίνεται. κτλ. Schleiermacherus καί ante v. κακόν poui 
iubebat. πὲ esset: xai εἰ κακόν ἐστί. τὸ πραττόμενον, verteusz 
τρῶν aber nicht, wnd es eim Uebel ist, dann ist es ohn- 
müchtig / seyn. Qvod recte Stallbaumius reiecit. . Oratio uni- 
versa.ita reddi, patrio sermone potest: .4/so erscheint dir das 
wel vermügen wieder αἷς viel veriügen, wenn der nach 
Willkühr handelnde nüazlich handelt, und dann als etwas 
gutes (und dieses ist auch wunstreitig das viel verimógen), wenn 
aber nicht (h. e., wenn der mach JJillkühr handelnde nicht 
nützlich handelt) , als. etwas büses und als cin. wenig vermó- 
gem. Ceterum particulae εἰ δὲ wj, ut solent, positae sunt 
post ἐὰν μέν, welut infra 481. A; Protag. 311. D. 325, D. 
Theaet. 209. A.. Phileb. 16. D. Conviv. 185. D. Polit. I. 329.. 
D.. M, 360. E. .III, 401. D. 403. D.. IV. 434. D. al. sexe. 
294] Flor. x. et Paris. ὦ δὴ. Proxime Clark, ἀλλ᾽ ὅτι, B 
Bas. 2. ἄλλά τι. | Ceterum 14BC ÉFJW  Vindd. 1. 6, 


Tom. XI. M 


s 


δι ANNOTATIONES IN 


Florr;no b. e. f. ni; δ. 5. ἴχ, et Bodl? ἄλλο τὰ sfiie part; exhi 
beht, "quos: sequuti sunt Bekker. et' Stallbi ; at. vero- Olaik; 
cüm reliquis tuetur volgatam scripturaur&o rr 5j, cuius mulla 
prorsus causa est rhutandde; vid. quae ad;p. 455. B; atiuli- 
mus, 'Proxime D ᾿ὡμοδογοῦμεν , iet déinde “εἶναι om: du: 
Clark. ἀποκτειννύγαι et: Par. Jdiv$pomov. — Πότε 
οὖν] Clark. eun Bekkeri libris omnibus, Viudd. 1t. 2. 6;:7. 
Florr. b. c. d. f. m. o. et Bodl. scribit-wórtpov otv, Flor. x. 
etBas. 2. πότερ᾽ οὖν. "Ficinus quoque: Utrum. igltwr et quo 
pacto: dicis ipse melius esse: haec facere; Attamen libros hie 
sequi sensus vetat,. qui temporis definitíonein "postulat, quum 
praecesserit ἐνέοτε μὲν. ἄμεινον εἶναι ταῦτα ποιεῖν, ἐνίοτε 
δὲ οὔ Quocirca ϑουγδέεβ "nihil: potest aliud quaerete nisi hoe: 
wü&ndo igitur tu.als melius esse haec. facere? Flor. x. et 
ar.J φὴς σὺ scribunt. Deinde sc: om. Flor, x. Vind. 6. 
Aug. et Bas. 2., et pro ταῦτα Flor. x. Par. J et Bas. 2. 
exhibent ταὐτὸ τοῦτο. Denique Flor. s. τίν᾽ ὅρον, et Wbri 
fere ommes, ut solent, δοίζῃ. Flor. x. servavit Atticam fof- 
mam: ὁρίζει. "Vide autem ne rectius seribatar εἶπέ, τίνα ὅρον 
óp(;; quo repetatur quodammodo praegressa interrogatio: 
quando ais melius esse? dic: quemnam" teriminum | statuis? 
bh. "at Iniyeegsng definis s. quanam in cáusa (vert. 
in Falle):dicis ielius esse? Etetitm ut proegressum 
ivíort, sic etium πότε ad causas, quas Latini quoque tempora 
vocant; referendum , ἀξ illád sit vernaculum iw tmanchen Fül- 
len: et: πόδε in. welchen Falle. — ταὐτὸ τοῦτο] Hehe 
dorfius; , Aut ταὐτὸ hoc .expungendum, &ut, quod verius 
puto," mutandum in αὐτός, Sic δ. 128:: Τί δὲ οὐκ ἀὐτὸς 
Myeit, ὦ Σώκρατες; Hipp. mai. 12: Αὐτός μοι εἰπέ xri." 
Sed nihil haec exempla probant; accedit quod o)- 
incommode post plura demum verba subiiceretur pronomen αὖν 
Tóc. 'Quocirca magis fóriásse commendatür quod nos comit 
mus; αὐτὸ τοῦτο, hoc ipsum. Similiter vertit Schleieriache- 
rus: Du, o Socrates, :beantworte doch eben. dieses,  Corsits 
eo processit audaciae ut σαυτῷ τοῦτο scriberet. Sed wilil 
nunc puto mutandem: esse. Pronomen ταῦτό,, wt Latinorum 
idem, hoc etiam. loco ita positwm est ut particulae etia (vern. 
zugleich, auch) -iotio-in- e insit, Sic v. c. Protag. 834. C:. 
ὥστε —- volg μὲν ἔξωθεν. τοῦ σώματος ἀγαϑόν ἐστιν, τοῖς 
δ᾽ ἐντὸς ταὐτὸν . τοῦγο (idém Roc, wérn. dieses xugleich Ὁ, 
auch) «κάχειστον, — Saepenumeto xiotio illa, quam patrio ser 
mone part. auch reddimus ,-apposifa párticula- καί augetur. vel 
effertur ,. siquidenr Graeci solent wotióneh aliquam gravioris 
significationis grtia bis-exprimere. Sic ibfra 524. €: sartt- 
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wl rop. ἦν. μέλη. ἢ διεστραμμένα ζῶντος, καὶ τεϑνεῶς 
zog; ταὐτὰ ταῦτα ἔνδηλα (vern. so ist dieses auch am dem 
TTodten sichtbar). In prtonominis autem ταὐτό (idem) notione 
yis subiecta est unius cmm altero. componendi; iam cum re- 
sponsione componi nihil aliud potest nisi quod ei respondet, 
h.e., interrogatio; quocirca ἀπόκρεναι ταὐτὸ τοῦτο est: ad 
istud , guod TOSS , etiam. responde (das, was dw fragst, be- 
anhwbHMe cuch), Partt, uiv οὖν modo fortiorem (vern, meia, 
wielsichr), modo leniorem (vern. wur) babent significationem 
(vid. ad p. 466. A.); ut: patrio sermone bunc locum possis 
mddere: .duiworie mur 'auch darauf, o Socrates, h. e., wenn 
du f'ragst, so kannst du es auch beantworten, 

ἥ διον) W ἴδιον, Deinceps .Flor. x. et Par. ἢ ἧἥδων 
ἀχούειν ἐστίν. Mox Flor, s. δικαίως τι ταῦτας, — À libro E 
vig abest. Proxime W ἐστιν exhibet pro εἶναι: 

« P. 818. Xa Aemóv γέ σε] Schol, κατ᾽ εἰρωνείαν τοῦτό 
φησιν, ὡς δηλοῖ τὸ ἐπαγόβενον. Ἑδᾶοιᾳ irrisione utitur Polus 
infa 473. B; ᾿Α4λλ:- fn τοῦτ᾽ ἐχείνου χαλεπιότερόν ἐστιν, ὦ 
Σώκρατες, ἐξελέγξαι, Post w. λέγεις recte libri ponunt inter- 
rogationis signum, quod male cum Stephano Heindorfius sustu- 
lit, ,ue subito in serium verteret oratio,** Ipse interpretatur: 
Difficile est te'vefellere, Socrates , neque. sane vel puer te re- 
fellat, — Cui adversatur particula κἄν, quam ut removeret, 
Heindorfius pro *&» scriptum malebat y, non recordatus, ut 
Midetur, loci inferioris .471. D., ubi baec respiciuntur verba: 
4 μὲ καὶ ἂν παῖς ἐξελέγξειε. Libri praeterea edd; superiores 
rece distinguunt; ὦ Σώκρατες. ἀλλ᾽ οὐχὶ — λέγεις; Contra 
Heindorf. Beck. Bekk. et Stallb. scribunt ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ xrÀ., quasi unam haec verba oratiomem efficiant. Sed 
yerbis: AX οὐχὶ — λέγεις noya annectitur oratio, qua antece- 
dens. confitmatur ac feré pfobatur: Sae difficile (irrisor di- 
tere. volt facillimum) est. 1e, Socrate, consinceré ; profecto. nonne 
wl puer te erroris convincat? Hanc 'éuim confirmandi vim ha- 
bet! particula ἀλλά, quae pér seposita (nom oraiioni praé- 
gressae opposita).est seme, profectó. (vérn, wok, ja), ut ἀλλὰ 
βούλομαι Gorg. 449, Α.. ἀλχὰ ποιήσω ταῦτα Üratyl. 407. E. 
449; Di. ἀλλὰ ποιήσομεν ὀὕτως Polit,IV. 427. E. al. sex- 
cent; .atdWe -hanc confirmandi vim étiam im orátione negante 
haliet ,.iía wt. negationem augeat, vid. Joóree. ad Aristoph, 
Nb, 1395, et Muatthiaei Gramm. gr. p..1239. Cave enim 
Heindorfium et .-Buttinannum. audias ἀλλ᾽. οὐ poni censentes pro 
καὶ, dj, velut 494. B:, xagodpioU, τινὰ αὖ σὺ βίον λέγεις, 
ἀλλ οὐ ψεχροῦ οὐδὲ λίϑου; limmo.4AX οὐ i rerum opposi- 
dione (χαραδριοῦ et νεκροῦ). adyersandi, noh; copulondi vii 
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habet; graecum ἀλλ οὗ estigitur vernm. micht.ober. :Sic etitm 
- "Politiae. loco ,; quem But&nannus Aucíar. Animadv. p. 483. at- 
ταῖν: Τοὺς αὐτὸ ἄρα ἕχασίον τὴ ὃν üomalonévóvc φιλυσό- 
φους, ἀλλ᾽ οὐ. φιλοδόξους ,' “ληπτέον, "paitictlae: ἀλλ᾽ οὐ sunt 
αἰοῖε aber. Particula νοτο- ἀλλά si per se'pofiter -οὐ Ἰονδεῖός 
nem- orditur praegressis nob oppositam, sed pótiüs ea confit 
mantem, osseverandi vim babet. (vern. ja), etiam negatione 
sequente (ἀλλ᾽ οὐ, ja micht). Xenoph. Memor. SocriM, 3. 
8: τὸν μέντοι καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ πειριόμενον Qe ἀνιᾶν oix 
ἂν δυναίμην οὔτ᾽. εὖ. λέγειν. οὔτ᾽. εὖ “ποιεῖν, ἀλλ᾽ οὐδὲ 'meipd- 
σομαι -(vern. ja. ich werde es nicht: einmal versuchen), Quett 
quidem locum JM'wthiaeus Gramm.-gt. p« 1239. “μὰ cepit, 'ut 
particulae ἀλλά᾽ adversandi «significationem tribueret, interpre- 
aus: οὐ “μόνον οὐ .Owr.,- ἀλλ᾽ ᾿οὐδὲέῤσεξερ..Σ De part. ἀλλά vide 
quae exposuimus ed p.463. D. a*Ald. verba ἀλλ᾽ οὐχὲ χἂν 
— λέγεις. Socrati tribuuntur... In Pari J “οὐχέ om.; deinde σὲ 
abest ab eodem libro; — ἐγὼ]. Flor. d.. ἔγωγε, Flor, s..et 
rc. E ἄρα 'τούτῳ ἐγὼ áp. Vim, Flor, f. ἄρα. τούτῳ ἐγὼ fto 
χάριν. Verba τῷ «παιδί etiom a:Florr, b. c. et Poriss.'CE 
et pr. F (rc. ἐκείνῳ. τῷ παιδὶ) absunt. Bas. 1. τῇ παιδὶ, 
Deinde Clark. 26:» pro ἔσην a pr. m. habet^ —-. «δλέγξῃς 
Sic Clark. (qui:seribit.2A yim) F4 XBOFJ VW. Viodl. 
4. 2. 6. 7. Florr. à; b. c.m. -Bodl. Aug. et/Meerm, pro vol- 
gata scriptava ἐξελέγξῃς , idque révocarunt Bekker. Stallb. et 
Buttm, |. Ad... ιφλναρίας. Schol. adscripsit:: φλυαρία “παρᾶ 
. ἤλάτωνι πανταχηῦ πᾶν τὸ σιεριττόν,, εἴτ᾽ v λόγοις εἴτ᾽. b 
πράγμασιν. Quemadmodum 'vero qAvag&v;Wimgas ageré. 
wugari, in eo dicitur. qui et-vana et falsa-dicit, sic etiam 
φλυαρία ei tribuitur qui non solum nimimm leqaitur, verum 
etiam inepta, vana ac falsa profert, ut 486. C. 492. C. 519. 
A. Phaedon. 66. C. Theáet; 162. A. Parmen. 130. D. Conviv. 
211. E. .Polit, I. 386. C. .al. De participio - εὐεργετῶν cum 
werbo χάμῃς iuncto vid. JMazhiae. Gramm. gr. p. 1081. 
Verba ἀλλ᾽ ἔλεγχε, om. F.—. 241.2. “μὴ v] Transscripsit haec 
usque ad Kip γε, ὦ φίλε, ἄδικος Stóbaeus Sermon. 102. 
p. 559, . P. Ill. p. 306. sq. Gaisf... Proxiihe -Florr, d. m. οὖν 
δέν: já-cot δεῖ, Bodl. Aug.-et Meerm. οὐδέν σε dei, Stob. 
'Trinc.: οἱ’ οὐ. Colleg. Nov. oz0cv:ye ἔδει, unde  Fiudeisenitis 
et Heiüdorfius suspicabautur: fortasse scribeuduim esse. οὐδέν 
«f σ᾽ “ἔδει, Sed sola vera-est. volgata: nili] 'opus est rébis 
antiquitus: gestis te. vefellere, «Sic Cratyl, 433. C: Οὐδὲν δεῖ, 
οἶμαι, διαμάχεσθαι, ὦ Σώχφατες, al. sexcenta. : Noli: etiim 
grammaticos (v. quos citavit Ze; ad Viger. :de-idiotisini f 
214.) audire qui Atticos simpliciter. contetidaht -iripetfectis pro 
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priesentibus: uti, «quasi nihil differat inter imperfectum et prae- 
&s,* ut ad arbitriuhi^ unam pro^ altero poni possi. 10, 
Matthiae. Gramm. quopo9582mq. o Affert enim Findeisenius 
Thom. -Mag. v. moncru ét 10502 προρῆκεν᾽ irl τοῦ" tgogrxa 
— Ldrrieóv ἐστιν, ὥσπερ sel τὸ ἔδει ἀντὶ τοῦ de — Sic etiam 
Heitdorfius-ad'Charm. 158. B, ounotat: .,ἐδὲξ ex trito -Atti- 
torum./ü$u pro dei; immo ἔδεε positum est,: quii res. de qua 
h. L «agitur dam supra -p. 156; D. erat méxtiorata , vid. ad 
Protag. p. 52.61. 157. ak : ; 
2y9éc)abest:a Stob. Trinc., FJ scribunt? χϑές, ut D 
ἵκει, Bil. 677..D:- χϑὲς καὶ πβθώην γεγονότα: €f. Lobeck. 
dd- Phrynich. p.333. ^ 'Er94c xai πρώην  (Látinorum Aeri 
ei^ seüdius iertius) ést mon ita pridem; ergó nuperrime; 
vid. Casaub, ad Strab, l.'p. 7. Amstel. et :Gataker. ad 
Antonin. X, 7« Clark. scribit nguy ,,ultinise Titerae, erds.* 
Gaisf. Atque hoc ed e πρώϊην ductutt) verum . existi- 
mo. ln seqq. σε om. Stób. Trific., idemque scribit ἱχανῶς 
pro fxev — ἐξελέγξα ἢ V omm Vindd, 1. 6; ἐλέγ Qi. — 
πολλοὶ Vindd. 1..6. πολὺ. In seqq. Bodl.'pro ἀἄνϑρωποὶϊ 
hobet ἂν oi, quod-ortum 'ex &xoi; i. e., ἄνϑοιόποι, ἀξ Routhius 
iam annotavit.— 2405 £X «ov]. Dé Archelao, -Pérdiccaefilio, 
Macedoniae rege , itolim repetere quae. disputaverunt Perizon. 
ad Aelian.. Vi H. IE , 24. VII, 9. "XIV, 17. JFesseling. 
δὰ Diodor. XIV , 37. T.I. p. 674. et Routh. ad" h. 1, Athe- 
maeus XI, 15, p.506. E. moré suo in Platonem invehitur, 
quod Archelaum, virum scilicet sibi amicissimum (quod Speu- 
sippum tradere fingit mmalevolentissimus: Platonis obtrectator), 
hominem  descripserit sceleratissimum-: ideoque | infelicissimum. 
€f. Groen. v. Prinster. Prosopograph. Plat. p. 154. — Περ- 
9íxxov]) ΣῈ] et Stob. Trinc.. et Gesn, Περδίχου. .Find- 
eisenius : ,,quod nomen etiam in aliis scriptoribus reperitur sic 
scriptum , ut.apud Thucydidem et :Appianmmi. Perdiccas autem 
hie fait filius. Alexandri, huius nóminis rex secundus -Mace- 
doniae. Proxime pro ἸΗαχεδονίας Γ᾽ exhibet λάχεδαϊμονίας. 
— εἰ δὲ μή] οὐχ ὁρῶ D c rc. manu ;,quae versus extre- 
mos -evanidos supplevit, Bekkerus, |. In cod. Meerm. ab/eadem 
Xhànu particulae μή superscriptum οὗ γινώσχως δηλ. BRouthius : 
annotat: ,, Videtur irrideri Polus, qui magnifice émnque meta- 
phora narrationem auspicatus est.* Immo irrisio in eo .con- 
spicitur , quod Socrates ad Poli illud óo c respondet: εἰ δὲ 
μῆς ἀλλ ἀκούω yt, quasi δρᾷς (admonendi, convincendi vel 
etiam. leviter itücrepandi illam formulam) proprio videndi sensu 
usurpayerit Polus, «quippe qui non dixerit ὁρᾷς ὅτι ἄρχων Ma- 
κεδονίας ἐστί vel tale quid, sed δρᾷς ἄρχοντα, quod, si quid 
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video, as sermonis usu aliquanto remotius est. Quocirca So- 
: erátes irrisor respondet: El δὲ μή, ἀλλ᾽ ἀκούω γε. ᾿ Simill- 
tet. "Thierschius Gr. gr. p. 501; , Es ist eine pathetische 
Figur, die Platon — verlacht,^ De partt. ἀλλὰ — e (vern. 
-seenigstens) post coniunctionem εἰ positis vid. quae collegerunt 
Matthiaeus: Gramm. στ. p. 1238. sq. et Stalibaum. ad h. l. 
Saepenumero pdrticularum ἀλλὰ — γὲ vis augetur addito οὖν, 
quod. non conclisionem ex antegressis factam imdieat (id quod 
Matthiae. h. l. et Bornemann. ad Xenoph. Memor. Socrat. 
— IV, 4. 21; statuunt), sed praegressis significat asseveranter 
aliquid opponi, Est igitur ἀλλ᾽ οὖν — yt vernm. doch wenig- 
stens.  Aique hanc asseverationis significationem (quam patrio 
sermone reddere possumus voce f*eilibh, ut im 'loquutionibus 
μάλιστα piv οὖν, ἀτὰρ οὖν, sl) plaribus quos Matthias. ἡ 
L L attulit locis particula: oDv-habet, eaque cernitur etiam dn 
loquutionibus ilis pervolgatis Πάνυ μὲν ovr, κομιδῇ μὲν 
οὖν el :-- εἶναι om. Par. J Bodl Aug. et Meerm. — 
Οὐκ οἷδα]ῦ Locomn hunc Cicero Tuscul. Disput. V, 12. in 
latinum conversum' attulit. — οὐ γάρ πω κτλ. 

ad heec JDio Chrysostom. Orat, III. de regno p. 36. B. C. 
et Orat. IV. p. 61. D. Verba τῷ ἀνδρί recte Cicero sim- 
pliciter expressit pronomine eo, vid. ad Protag. p. 8. sq. 46. 
ah— Τί δαί;] Clerk. Z458XV Flore. d. s. x. Vind 
1. 2..6. 7. Bodl. Aug. et Meerm. 77 δέ; scribunt, quum 
seusus postulet Τί δαί; Quod quidem argumento esse debet, 
sensui linguaeque rationibus saepenumero .plus tribuendum 
esse quam librorum etiam optimoruni testimonio,  Etiani Cicero 
volgatam expressit scripturam: ain 1u? deis 

«v?1ó9:v] Heindorfius, quem Beckius sequutus est, E 

interpretatur per 1e ípse s.-ex 1e ipse (Sóhleiermacherus: 
von selbst), quam significationem , quod sciam, nusquam 
'voc. αὐτόϑεν. —Stallbaumius intelligit: ex ipsa re, mom eX 
elus persóna (similiter fückert. ad Conv. p. 197. 54) 
Sed rei ipsius significatio quomodo : voci ᾿αὐτόϑεν 

sit, equidem non intelligo. — f)zó9:» simpliciter est Aime, 
inde, ut Phaedr. 265. C. Lachet. 183. C. Phileb. 53, B. al. 
' (αὐτός enim non semper est ipse, sed saepenumero Aic, 
vel is, v. Matthiae. Gramm. gr. p. 869.), idque refertur 
ad praesens, sed remotius aliquid; ut nuric sit, in loco posi- 
tum, illinc vel inde (von dort vel von dorther, vid. exemple 
in Lexic. 'Xeuophont. T. I. p. 473.), nunc, in re dictum, ex 
Klo, .v..c. quod modo vel antea dictum est. Hoc igitur loco 
αὐτόϑεν, inde (daraus), refertur ad verba illa Poli ἄρχοντα 
lMaxtóovíec, ^ Etenim ex eo quod Archelaus Macedoniae 
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dseperío potitas ait, volt efficere eum beum esse; bhoejgiter 
st.cognoscamus nibil opus esae usu et. Pier i 
Aangenda.- lu regno igitar vel. impe 3. € 
-pntabat. sitam, ene, Quapropter poullo post respdaidet: - 
ad jov . δή, a. “Σώκρατες,, ὅχε οὐδὲ: τὴν μάγαν. βασιλέᾳ n 
, xcov φήσεις εὐδαίμονᾳ, εἶναι, — yayer uat ic] Flo 
Bodl. Aug. Meerm. et Stob. γιχώσκεις. — — Aor 
Bodl.; Meerm. et Stob. cod. Colleg. Ναν.. δῆλον δὲ, raa 
góp. ψιέγαν (magnum, h. e, poténtemys Y. «deistoph, . Vesp. 
2. ibique Scholiast,) βασιλέα Persarum. regem eximie. Graé- 
«906. οὐμδίαέ vocasse (vid, nostra.ad Polit, VIII. 653, C. p. 
585. οἀ Legg. «464. et quae collegit. Hess. in Plutürcb. 
p.108); qui iccirco etiam sinpliciter: 0. βασιλεύς. yel (sine 
erticalo) βασιλεύς uominatur, v. Stwrz, Lexic. Xemoph. I. 
Φ.. 525. sq. Bornem. ad. Xenoph. Conviv. p. 98... Heindorf. 
sd. Euthydem. p..309. al, — rifriesur] Sic. Florr. 
Beh. c. d. f.m. 4... χ, Vind. 1.8 Volgo yuwooxetv.. in 
Bodl.Aug. et Meerm, deest γιγγώσκειν. Aliquanto liberius 
baec reddidit Cicero: Tw igitur n& de Persarum quidem. rege 
smagho potes dicere beptusne sit. «ἴῃ seqq. Stob. Qxone. καὶ 
Ῥτο, ἐρῶ, — οὐ γὰρ οἶδα m ὅπως, ἔχει xri] Libm de 
-educat, pueror.., qui Pluterchi fertur: scriptum , p.. 6. A 5, καὶ 
qo οὗτος. (ξωκράτης), » ἐρωτήσαντος αὐτόν, μοὶ δοκεῖ, T'og- 
γίου, ἣν ἔχει περὶ τοῦ μεγάλου βασιλέως ὑπόληψιν. καὶ «εἱ 
opto. τοῦτον εὐδαίμονα aw, Οὐκ olda, i ἔφησε, πῶς, ἀρε- 
τῆς. καὶ παιδείας. i ἔχει: ὡς. τῆς εὐδαιμονίᾳς ἐν τούτοις, αὐκ ἂν 
49i£ ἀυχηροῖς ἀγαϑοῖς κειμένης. (ΟἹ, Σ γμοηδαοῖ., od Flutorch. 
X. VI. P. 1. ν..169. Voc. καί ante Vilobut τομῶν abest a Stob. 
"xrinc.. Genitivi npud gíag. et. διχειρσύψης absolute 'sunt. positi 
4retn. seio es mit.ihm-in Füicksicht anf Biüdung und Gerecltig- 
Aeütsliche steht)... Sic frequentantur genitivi praecipue cur. verbo 
ἔχεεν (5e habere) phai (64 0206, πῶς vel οὕτως. Quad 
quidem loquendi genus satis illustravit /Masthiaeus Gramm. gr. 
p. 643. sq. Cicero vertit: 24m egó possim, quwm ignorem 
.sit doctus, . quam sir bonus? — Τί δαί;] Sic, qum 
kero scripsunus, quem .quum. solum Paris. J sequutum 
esse. nunc. yideam, nollem audiyissem, quamquam Butun2vuus 
guoque ed. Heind. ll, hoc reposuit, 4 δέ; simplicitér in- 
Nerrogans (ia ut dubitationis vel admirationis siguificatio. in 
psa insit eratione seguente) recte habet. Cicero quoque ver- 
f (Quid? tuin eo, sitam vitam beatam. putas ? A Stob. 
sime οἱ cod. Oxon, ábsunt verba E δέ — ὦ lle. 1d 
Σ πίσω. 7] DAARAIV.W., Yindd. ; 9,4 6. 7. Flor. Xx. 5 
πᾶσα »' quod recto asquuti Mer s Stallb. et Buttn. 
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"Vemaculum est: darin Desteht die^ ganze Glückselighéit? 
De v. εἶναι cum prsepos.-é» iuncto vid. ed Proteg. p. 22. δὶ 
(3o ὥς γε ἐγ ὦ} Δ' ὡς τε ἐγὼ, Γ EX Vind. 2; 7. Aug. 
etMeorm. ὡς ἔγωγε λέγω; Bodl. ὡς ἔγωγε ὦ πῶλε λέγω. — 
“κἀγαϑοὸν. Sic Flor.-x. Paris. J et Stob. Gesn. Trinc 
-Volgo xal ἀγαϑὸν.. Stob. codd. Par. Α B. καλοκχαγαϑὸὺν. 
ln seqq. Stob. εὐδαίμονας. ^ - v.e. ] 
UCM S coc (oo xsÀA.]: Of. “λον V. 58. T. VI. pí/ 836.4 

JSchiweigh. Voculá .&pe' deest. in J. Proxime Bodl; Ang; et 
"Meerm. ὦ qAog.- — - Χλὰ] Haee vv. usque ad-v. ἀδικὸν 
em, Ἐν Pro:ué» S Vindd. 2. 7.. Bodl. Aug. et Meetm. 
-Seribuüt μὴν, quod" perperam Findeisenius recepit, vidi ad 
p. 466. B. posita, " In seqq; Viud. 4; ὅτε ἐκ γυναιχὸς deitt- 
-ceps: Bodl. ἢ pro 4. Ceterum serva: haec Alcetae dicitur 
Siniche αν Aelinno- V. Ἡ, ΧΗ, 43. dbi-v. Perizon, Cut 
seqq. confer, .delian. V..H. EH; 21. VIH, - 9. et:JDiodor. 
Sic. XIV. p. 671. Wessel: In:seqq. Bodl. 24Ax£zov «et deit, 
ut: sólet , - Περδίκου- scribit. —' τὰ δίκαια Art; rd ol. 
Fs —4joóheve? dv]- Sic Clark. cum Bekkeri: libris 
(praeter Pariss. B.EF), :Florr..a. b. c. d. f. m. o. x. Vind. 
2.:6. 7. et Bodl. pro volgata scriptura ἐδούλευσεν ἄν. Hein- 
dorfíius :. ,, Mox cod. Bo. iJojAsviv v; "quod Routhius-in- ἡ 
merito probavit, quum pridem "mortuus esset Alcetas, Nam 
ἐδούλευεν ἂν est serviret, ἐδούλευσεν. ἂν serviisset,^ — Siall- 
Dawmius, qui cum Bekkero reposuit ἐδούήλευεν (v. ewnd. in 
Mise. critt. II, 1. p. 264.); ita interpretata: ,,iw ea es 
€ónditione qua frueretur. illius servus. — Quod recte potuit 
4lidi, étsi pridem mortuus erat Alcétas. :'Véniebat autem mate 
cipiorum- proles in herorum possessionem, w. Potter. 

libr. L c. 10. | Equideui vereor ut dici: possit aliquis:dov- 
λεύειν homini iam mortuo, ut δουλεύειν valeat im ea o" 
ditione esse qua fruitur servus. — Immo ἐδούλευεν ἄν οἰ! 
&liud sonare possunt. nisi praegressa δοῦλος ἄν ἦν; bha* 
weto ipsa praegressa δοῦλος ἦν et εἰ ἐβούλετο de rebus hic 
egi docent iam praeteritis: servus erat (i. e,, f'ueraty dlcelue 
(sc. dum hic vivebat). legitur hic quoque est: δἰ si iuste^ft- 
cere volebat , .diceiae serviebat, in petrio sermone: svenn ^d" 
gerecht handeln: wollte, so diente er dem .dicetas (int,  tufit 
mon «wnc), Ponunt enim Graeci et Latini absolutam loquetdi 
rationem (h. e., iudicativwin imperfecti, ut χρῆν, td, opor 
debat, debebat, v. Matthiae. Gromm. gr; p. 958. 518.) pró 
relativa et aliunde pendente (in qua Latini coniunctivum plas- 
quamperfecti pohunt, si oratio cüm particula si praecedit, 
ἣν e. Cicer. Legr. l; ἴθ᾽ dabebarlongior, misi me mli- 
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*wuissóm) ; quo quidem res σοὶ actio; quippe nulla: e:coslitione 
»perideus, tamquam éerta (ut: Conviv. 499. €t: ἤφανίῤενο culi 
wide, "quae. Stallbaum. p.'74. ottulit) vel etiain necessiria 
(nth, L so musste er. dem: Adleetüs. dienen , h. :e.',- wi-óratió- 
mem ponis:e- conditione pendentem: so ! Mágtésuo dem: afleetás 
dienen müssen) describitur; : ut imperfectum -àd'aotisti acéedat 
-imnilitudinem, : Cf. quae de: hoc dicendi: 'gehere δὲ collegit et 
disputavit Matthiaeus. Gramm. gr: 964. sq. Adde Schaefer. 
Apparat. Demosth, Ἐν 1... p. 387. et Bornemann. : ad^ Xeno- 
phontis locum Mem, Soer. ἃ. 2. .δ: δῆλον" οὖν 'ὅτινοὐὰ ἂν 
προέλεγεν,. εἶ μὴ ἐπίστευεν: ἀλήϑεύσειν.. Θιασενοιηεδια habet 
ἐδούλευεν τἂν ᾿ἡλκέτῃ t-servisbet, bh. 86.,  sePvire: debebat 4}. 
etae; et-hoé' pro: servisset s. servire debuisset, -: Atque 'siri- 
ptura. ἐδούλευσεν fortasse: nihit est. aliud: nísi 5eripturae àdod- - 
ει ἐν interpretatio. «— . ἦν edat pov] "eret beatus, boe, ——— 
absoluta: dietidhe im relativam 'sólnta, "fuisset beatus. Vid. 
supra- disputata, "Deinde. Paris;: J Bas. 2. Stephan. Findeis, 
Hind. ét Deck. seribunt ἦν ἂν: εὐδιαήιῶν; sed recte voc. ἄν 
Sbest-a Clark, Flor. iav b. f: αἱ Vindd. 1. 2:6. 7. Bodl. 
(qui-exhibet καὶ. ἦ εὐδαίμων 2." Meerm. AM, et Bas. 4. In 
q. vocem γὲ post xarà ignorant Clark. ΓΖ ΣΙ ΨΥ 
. a; dix; Vindd, 2,:6."7. Bodl. Aug. Meerm. et in 4 
eris.; quos' quidem libros liaud scio an eudiri oporteat; :si- 
quidem "part. γε" (ex tur quidem. oratione) aliquid. dubitationis 
cinfert "qua "snblata -Polus- solam: Socratis, ' quàm . pro falsa 
babet, alfert sententiam. ^ Quod. facile senties, si verteris: 
vnd war deiner Behauptung: und: Ansicht nach glücklich; 
-Cóiitra - κατά "ye -τὸν' σὸν “λόγον. vesset:; wie dü wenigstens s. - 
nehmlich | bhaec^- videlicet. -oratio ^ est « dubitantis 
»werone 'sit haec' sententia . an falss; - Plura "collegit rcm 
κατά ys τὸν σὸν ζόγον — G. i Herbst, &d Xenoph. 
Conv. EN 109. 
. .:320/ on vn. Flos ἃ, x; Paris, ἢ. biles Flor. 
x. Au δὴ τὼ μέ" Proxime FJ qohernty.- ; 
τοῦτον αὐτὸν το" δι J τοῦτον. zv. αὐτοῦ δισννόφην Β 
τε xul. Bodl Aug. Meerm. τὸν δεσπότην αὐτοῦ καὶ ϑεῖον. ΄ 
Ως Beckids ἑεροκαῖε. τὸν "δεσπότην αὑτοῦ, quod same quam 
commendatur. Flor, κυ τὸν. δεόπότην τὲ καὶ ϑεῖον ν᾿ sic etiam 
Bes. 3... nisi! quod pro: τὲ scriptum. fbi -exstet τιν΄ Alcetas 
dicitur Archelai: dominus ac pairuus , quippe "frater. Perdiccae, 
qui:illum -ex^Alcetae serva susceperat. De participiis. more 
Graecorum cumulatis et sine aa positis vid. ad Protag. 
p. 148. et Pháedr. p. 454, : αὐτὸν} Οαὐτὸς. «In - 
seqq. Thom; Mog. v. τ Mibény yai imc velia viine affert: 
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ξενίσας. αὐτὸν. «καὶ καταμεϑύσας. - abro]. Clark. vum 

js, "Vindobb. Bodl. Meena. Ald. Bass 1. et 2. 
κἀὐτοῦ.. Deinceps: partic. xe/,:quam ante c» σχεδόν jnterposi- 
fam babent. Bas. 2..et Steph.,. reete -om..-Clerk. cim libris 
— — τα ἢ 2)». -Vindd, .1.. 2. 6. 7.. Flor, ἂν b. 
od. miocfr 05. Bodl, Aug. Meern.. Ald. et. Bas i«.— 
— 4.4}. - δ τυρὶ Tée cA xe: ἤφάνισεν. Schol. 


τῆς. ταφή In seqq. sequ, ith. αὐεῷ- Clark. αὑτῶι, .--- 
«69. [^ Ae Ded Sic Clork, ΤΕΣ YOBCF V W.Flor. 
d beoe ἂν m. 0, xvBodl. Aug. et fr. E prosa x 
:óvi - Preeterea in libris ;edd. verba sic distipgunnfur: τὸν 
- ἀδελφὸν:,. τὸν. quim τοῦ. JIagdéxxou ; .siór. Schol. εἰς. τὸ 

«ἀδελφὸν να τὸ γνήσιον. «πρὸς τὸ... (Cod.: Par. "60, 
Rouith, τὸν) Περδίκκου υἱὸν ἐξαπούητωι.. -Heindor fius sunotat: 
«»Sed hoc.ne trahi possit ad dai gér, -obstat vel acticuli σὸν 
4post γνήσιον .omissio." . Sed .sensus. aperte postulat. id quod 
libris. sugsoribus iam ,Bekkerus. et Stallbaumius - reposuerunt : 
40v ἀδελφὸν. eic m γνήσιον, τὸν Jlgdówon ἰόν, pseenim 
“Ἀτοβοῖϑυς Perdiccae fuit filius, ,.neque. tamen .geuininus;, ed 
' six Alceiae serva. &usceptus ᾧ mnc or ape MI 
τὸν γνήσιον. 

ὡς £nzltn).-i Vot. ὡς. διόδου, iefiemilo. «d pr 

dum. 5.. fero, vid. Lexic, Xenoph. T, IV. p, 645.. Deinde 
libri plurimi scripti cum. edd. -exbibent- &zzuez? , in, libris vero 
sk 3v. Aug... et Meerm. ssiliprcitsoiop, quod. sine :  dahio 


ex ἑπτέτη Gesíod , vid. infra) natum edi; hae. enim. famuam 
Atticum .commendant Grammatici (v. Pierson. :ad Moer, p. 123. 
Lobeck. ad Phrynich. p.407. sq. Buttmann. | Groimm. - 
M. p. 372..et Poppo. Prolegom. «δά "Thucyd 289., εἰ 

4iervarunt libri ΑἸ ἱρά, L. - JE: ἐπειδὰν — ἑπτέτεις γέ’ 


soror, nbi:Cletk, scribit. ἐπῆγα; unde aiiniliter ἑπταίτεις 
in Flor. d. et ap. Olympiad, p.158. .matum.est. .Atque bis 
rationibus adductus sum ut "formam. contráctam ἑητέτη pro 
volgari ἑπταετῇ ponerem.  Quamqmam odvérsatur Stalibaw- 
sius im Dremi. (ad Aeschim, fale, legat. p. 212.) discedem 
sententiam , praecepüm illud. grammeticorum .nullo finde- 
mento njti,..quandequidem: codicum ^ ei .auctóritos . mirifice 
,Sdversetur.. Ego vero suspicor. quemadmodwm .Alcibiadis 
doce tno s forma Auice nat si valga (uf. dot lacis 


libi. scriptuta Bulqncy genuinum - p erat dozésnigs quod 
lieta. & et;circtunflexo: superscriptis ,. communem formam 
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accominodatum est), αἷς ubique librarlos Attícam formam. (ut 
διέτέτης., δεχέτης) τριοιοντούτης : al). mutasse jn communem, 
quippe quae promptior ipsis-fuerit. — οὗν ἡ ἀρχὴ iyl- 
y»ero) Φ ob “ἐγίνετο (ut Stallbaumius offert, ἐγίγνετο) ἢ 
ἀρχή. — εὐδαίμων yevéc 9ai]-Vertet noluit, v1 bestus. 
feret, iuste educare. imperiumque veddere..— Sic. Ficinus qna- 
que: wmoluit, wb felix fieret, iuste alere, aigue ipsi. regnum 
tradere. irca pro nihilo suüt quae Stephanus in marg.- 
apposuit: .,, Fic. quoque ita vertit, quasi legeretur £$9a(- 
μονα ywícJu. Qaae quidem aed Serranum .-apectant:sie 
vertentem : soluit permittere felicem vivere, lu seqq. ert. e 
om. F. --- καὶ ἀποπνέξαςἅ καί ahest:u E Y- (non Parig, 
V, ut affert Stallb.; quod moneo, ne hie error in'alios trang- 
fuüdatur libros) Viudd. 2. 7. Bedl. Aug. Meerm.-et pr. A. 
Recte sine dubio hoc sequutus est Stallbammius, verba εἷς 
φρέαρ ἐμβαλὼν ἀποπνίξας interpretatus : gium eum in putemn 
deiectum suffocnsset. — Participlum enim ἐμεβαλών cum verbis 
appositis εἰς φρέαρ modum suffocandi indicat. Vid; ad Prota 

p. 146. et. ad Phaedr. p. 454. Proxime Aug. αὑτοῦ. Paris. 3 
Κλεοπάτραν τὴν μιηητέρα αὐτοῦ. Deinceps Flor. d. χῆνιι ἔφην. 
ἴω seqq. X Vind..7. Bodl. Aug. Meerm. et rc. Y ἀϑῆκώτα-. 
τός τὲ ἐστι. — πάντων τῶν Μακεδόνων: Sic .Bas. 
Φ. Steph. eum (DJ al. Sed recte articulum τῶν omittit 
Clark. Bekkeri libri (praeter ὦ), Florr. a. b. c. d. m. 0/8. 
Vind. 1. (ut Stallb. tradit, etiam: 6., quem Bekkerus litera 
€ signat), Ald, et Bes. 1., quos sequuntur Bekk. et Stallb. 
Etiam Buttmann,..in. ed. Heind. 1, eum induxit. —- dà 
σοῦ ἀρξάμενος mec fe excepto. Μιὰ. ad Protag. p. 
100. Proxime QOlerk. δείξαιτ᾽, , sed suprascr. m. rec. &* 


4AAXog] Vind. 1. ἄλλως,  Beckius annotat: ᾿,, Post 
2oyí£. Hd. posuit interr. notam, male.  lronice dicitur.'* 
famen in ed. Heindorf. interrogationis nota post v. 
2Moy(Aaoc comparet, sed pünctmm, —: κατ᾽ ἀρχ ἃς} Bodl. 
Aug. et Meerm. éum Ald. Boss. 1. et 2. χαταρχὰς. Ré- 
spiciuntur ea quae Socrates supra p. 448. D. dixerat: δῆλος 
γάρ 40 Πῶλος xai ἔξ ὧν εἴρηκεν, ὅτι τὴν καλουμένην ὁη- 
τορικὴν μᾶλλον μεμελέτηχεν.; ἢ διαλέγεσθαι. ἙἾον. x. et 
Peris. 1 ὦ πῶλε τῶν λόγων. Deineeps Flor. d. ἐγώ σε. 
Proxime Flor. e. m; o. δοκεῖς πρὸς τὴν ῥητορικὴν eU nemaid. 
J εὖ πράττειν πρὸς τ. 9. De v. δοχεῖς Heindorfius nota- ' 
viti ,,Accuratius, opinor, doxoíc; quamquam illud defendi 
potest. — At δυκοῖς latine esset, non graece dictum, — Graeci 
videlicet etiem praeterito praegresso ponunt indicativumm, rem 
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di rete ὐτωτωσν videcad 
nns. a εἶα. seqq. est: $^ m 
dp. 464. ru posita. . m] xuivór) ^e m Gppositum est prae- 


wgressis . -κακρυιάρχᾶς. ττῶν. Aóywy. — “ἐπήνεσαν. — Quocirca 
anale scripsit Findeiseuius.xac. vvv at quaeso.** .«— ἀλλα τι 
V. iK lorzz κά, ἄν.. Viudd. 2, 7.. Aug. οι (Meernt;. ἀλλ᾽ ὅτι; 
JBodk...4240:: 6i: Mox. ἀν Flor. s. “γί. «ὃ. ante v. «λόγος 
abest... Tad: ἂν. Vindi ες. κἂν, ut. supra 470. €: dA 
νοὐχὲ ada. masque - ἐλέγξειεν. oti. οὐκ. ἀλη 9T "λέγεις ;- — ie 
A pb ca) « Sis Clarke 4nibibénim- enotavit. Gaisf. ,: quod -ar- 

gumeato est: librmin «Clark, éonsdutire-cum Stephoniano) 3 Σ το. 
X. Ψιμᾷ, 45 Bodl. Bas.:2.; Steph. ; quod: post. Findeiseniuin 
xecentiores..sequiiti sunt. Augs et Meermi, bum Ald. et Bos 
ἅν ἐξελέγξεις, quod. Salvinius Obss.Misc. Belg.: .-M. 10} 


ipe 227.amutari iubebat.im.$élóyEs, Flor. am. x. et Pálat. 


(ἀπ Creuz, Melet. Ll. 1.) scribuht ἐξελέγξειεν., Jiber .F ἐλέγξειε, 
Post;hoc verbuin addunt Bodl. Aug. Meerm, | et rc. — particr 
dam:yé, Z.a:pr. m; εἰς το Σ΄ 9i, : Deinceps 'Florr. f. 5. "ἀπὸ 
"σοῦ... ]ὸτ., 0. ἐγὼ «ἂν νῶν ὑπὸ σοῦ. A Bodl. Ang. : et Meern. 
sis ahest.. W. ὡς σὺ νῦν. Mox Flor. x. Go? oid 
Ath. Flor.)b. ἐξήλεγμαι. Proxima. ente Findeisenium sic di- 
sstincta.legebantur: ἐξελήλεγβαι;. τούτῳ «τῷ λόγῳ «φάσκων: hn 
'codd. quoque. Viudd. 2,6. 7. post-Aóyo :eommma. positam et 
Bost. .-alwu - libri edd. .habent pwücium, post v. ἐξελέγξειε 
vera. inferrogetionis signum. lnterpsuctionem correxit Heindor- 
düus.ita.mt post v. ἐξελέγξειε comma et post v. εἶναι int 
notam/(quaus.Ficinus queque habet) poneret. . Beue $i 
thiusz « s, Loquitur autem Socrates.haec e mente Poli. Itaque 
eum quasi refutans addit: πόϑενς. ὦ ᾽γαϑέ; b. e. x sninimne , ὃ 
bone, dm: Yindd. 1..2. 6.-7/ εἶναις τιόϑεν, ὦ ᾽γαϑέ; De 
founa. perfecti pass. ἐξελήλεγμαι pro ἐξελήλεγγμαι (sic enim, 
À imp ante: peanutato.,- esso debebat) - vid. dens, ad Lucis 
Nigrin.: T. I. p. 234. Schaefer. -Appár, ad. Demosth. ΤΗ͂Ι. 


pe 248..0t. Matth. Gramm. gr«/po:334.. Deinde pro φάσκων 


τὸν ἀδικοῦντα pr. Γ΄. ᾧ σὺ φὴς δικοῦνται. -- 16957] 
Latinorum -unde enim (vernac. ἄνοδον. dena? h. e,, wie kam 
das:seyn?-- vel: «das ist. ja. micht.andem) fortiter. est negontis, 
vid. Küste. ad: Aristoph.:Eccles. 968. Bergler, ad Alepht. 
Ῥ..92. Gataker,/Opp.. critt; p. 13. Hemsterhus, ad Lucian. I 
p.353. Koen. δά Gregor. "Corinth. p,-61, al. — καὶ μὴν 
᾿οὐδένιγέ 004-7. δίεολογῶ)  Vernaculum est: ich gebe dir 
Ja-nichts von. dem zu was du sagst, Sic enim -partioula μήν 
in- asseveratione (ut vernm. 76... doch) ponitur praecipue 
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xat et € comites se ei praebentibus , vid. Mathiae, Groinm., gr 
181 sq.- Proxime. ( zovroy- pro-voszov.: Flor. jd omisso 
Scribit οὐδέν. "σθε ὡμολογῶν Vátdd, 2. 6. 7. ὧν σὺ φής» 

vm és AM. eet Bas, 2. :0*-pro*ov TUM “αἱ XN ub 

ὥσπερ! οὗ" «ὦ $yosutvoe] «Findeisenius: y Phrtis E 
εἰρη “ἡγούμενοι Seiungendam  est-a /verbis:oi. vzolc: ducas. 
σεηρίοες ;tt intelligi. debet alui iS. -Doágyovon . .. Emítio ài 
fyosuuevor: est ἃ, 4. o? 7yobvrae (vid. Matthiae. Gewumn; age 
p: 552.50: wt: subiectum. Yerborum τοῦ ἡγούμενδευσίς Anfiube 
(mn-illud, «qued. patrio sermone reddimus : voce. ὑπαρς Ergo 
est: wie smoah Won Gericht zu überführen meint, vm: xad. ydp 
In Γ' exstat οὐ γὰρ, Bodl. Vind. 2. οὐδὲν pro κἀξ γάρ, in Aug. 
et Meerm. :hoe "οὐδέν verbis. καὶ γάρ" ptaemissun;-. Mox pro 
ἐκεῖ. οἱ ΟΥ̓. ἐκεῖνον, deiude Aug. et Meerm, AyycciidoxbÜ- 
vt. Proxime: Clark. more suo ne^ ἂν; Bodl. d pro»; —- 
πρέχωνπαιῆ «Vind. .1. ΕἸον» οὐ Bas; 2. icum 
Flor; 5.. παρέσχωνται. ἘΠπαρέχωσι. : Deinceps! pro ᾿εὐδοχές 
μους" Ἐϊοιἀλιθεστάτους.. --- ἔνα πτιενιὰ ἐεοτ ἢ πε, δένιαἢ 
vinzm- αὐ -sillen ,. h. S vermaculum t Aóchstens-einen. .Sümi- 
liter es τις ἢ οὐδείς (h. ;es, fere nemo),:ut Xenoph. 

$45: τούτων δὲ tüv περιεστηχότων» ἤλτίνα d - 
khen οἶδα... Cf. M bresch.. . Dilucidatt. "Thucyd. :p.* 344. 
Falcken. ad Herod. III, 140. et. J7'eisk, Pleon; gr. p. 209. — 
οὐδενὸς ἄξιός ἐστι xi.) i:Lachet. : P. 1841. E: -ἐπιστήμι 
γὰρ. δεῖ κρίνεσθαι, ἀλλ᾽ οὐ πλήϑει, "τὸ μέλλον" καλῶς 
ψεσϑαι; quem locum apposite adhibuit. Stallbaumius;:: 

P. 322..à»]. om, € F Flor. b. f. o. s. «Ald. Bas. 4.472 
et pr. E. In Flor. d. ἕνα γὰρ à» καταψευδομαρτυρεῖν 
ϑείη τις. Deinceps pro: x&£. I". scribit οὖ, — καλινῦν 
περὲ ὧν σὺ λέγεις, Flor.:d. καὶ περὲ ὧν. σὰ vOv «λέγεις. 
F περὶ οὗ λέγει. Proxime: Flor, x. σοι oí. závzec ,* Bodl. 
ὀλίγουσι stürzte. «—- cvi oov) Σν Vindd. . 2..75 
Bodl. Aug. Meerm, et pré A 'συμφωνήσουσι. | Pro .séquente 
ταῦτα cl. Heusdius: Spec.. crit) in sPlaton. p.88. scribi iube- 
bat ταὐτά; allato Politise loco :1V2:432. As. παρεχομένη 
Ivvádorrac τούς τε ἀσϑενεστάτους. ταὐτὸν καὶ τοὺς Jóyvoo« 
τάτους «καὶ τοὺς “μέσους: Bumannus in: Αἠιοέ;» ἡ πἰπδάν. 
!.::542; (ed, Heind. altera p, 792: '5 Adde Charmid. «6, 41 
-Svvéqucuv . οὖν ul- οἱ ἀλλοξ'ξαὐτὰ. ταῦτα. τῷ.)έαιρεφῶντε. 
Neque: omnino'sistud ταῦτα :h: “μι. hmbet quo commodo: refe- 
ratur.^ Quos míror. Bechium audivisse qui sabrá án ipsarh 
intulit. orationem ;;.quamquam: Stalibauwmnius - quoque ὁ «Flor. 
s. hoc recepit. Etenim ovugárary;-ut: millies :ponifur tau 
absolute quam &um pronomine τοῦτο vel ταῦτω, estoaussentiri 


i 
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E. -Latiub frequentant lequutionem: alicw! aliggid. assentiri) 
«concédere, velut. Protag., 330,. D. ruri 6. 867. B.- Gorg, 
500. X. "Theaet. . 143. 9-7 Sophist.. 247. A. ».:200. D, 
al sexe. Quocirca recte-habet ταῦτα (quod: Bücklius queque 


3 dm Phi, Min. p. 169, judicavit) :6st enim Aoc. de quo bead 


suisti (Myerc; sic. emim Graecos constat. praesemtia praecipio 
werborwm) dicendi. ponere, vid..ad Protag.. p«20,) paene omnes 
185i éseliflentur et. atheniensas σὲ. esiori., .Ficeinus: atqui 
ih pratsentia. de his quae ἐμ dicis ommes ferme tecum 
seniirent, Pronomen ταῦτα - verbis περὶ ὧν "λέγεις γ᾽ ut solet, 
eubiectum. est, vid. ad. Protag. p. 184. Atque verba περὶ 
ὧν jug ταῦτα referuntur ad. praegressam Poli disputatiónei 
qua .probáre studuerat iniuste facientes felices es&e, exemple 
Archelai ellato, qui iniustissima quum commisisset, sumrmen 
tàmen feliciotem. (regüuhi) mactas esset. — Pto ταῦτα ᾿49η" 
»uió: propter id quod sequitut oi ξένοι Fiüdeisenius legendum 
putabat ταῦϑ᾽ oi 4ϑηναῖοι, Sed articulo, si qaid video, 
hihil ópus: est (vid. ad p. 455. E. exponit), isque. etiam. ante 
v BÉvor vecte a Flor. s. abest; et hune se«quütim est libeum 
Stollbainnius. — καὶ ἐὼν βοωῤλῃ] Port. suf δα. Clark. 
eum Bekkeri libris (unus. E a rc. m. habet 4l), accedunt 
Viudd. 1. 2. 6. 7. Flor. d. b. d. o. x. Bodi. Ang. Méemn. 
et Bus; 2. (etiam Ficus: sentirent, si velis- contra me tests 
producere): . Quos rite sequuti sunt 'Beckius 'et: — 
etenim bis qnae sequuntur praegressorum ., explicátio contite- 


σχέσθια!) Sic Clirk. Békkeri libri. (Pan. Kino 
-JVindd, "δ. 7. Florr. δὲ b. c. d. £ in. o. 5. Bodl. 
Jas. 2. (ut 474..A: ἐγὼ yàp — fra μὲν Saee páp- 
zvpa ἐπίσταμα). Volgo (etióm libri Heind, et Beck.) 7'- 
φέμσθαι, /Qduod Par. δ΄ quoque-habet. — Part. καἰ in E XYY 


EET 


m. F. — Nixídg ὃ Νικηράτου] Nicias, 

filius; -&lavissithus. ille Pole iiic gurgili τα 
athene hi expeditione illa -infelici.a Siculis: occisns est (Ol9I" 
91., 4, vid. Thucyd. VII, .86. et Plutarch. Nic. vit. p 645; 
“ΔΝ. Nieian aro , quum: colioquimn. hoe Socratis emm Gorti 
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sq. hnmo Nicias et Áristocrates: tamquam testes: memorantur, 
qui monuuienta (donaria) .reliquerínt, - 

quoque dicuntur: testari, sí eorum. opera alicuius rei: testimonia: 
ntur j^ vélut. infra 525. D':' μιἀρτυρεῖ» δὲ “τούτοις xal: 
rc orici -sexcenta alia, | ἹΠάρτυρας dgitur- παρέχεσθαι, 
h.l dicitur is qui testes adhibet, mt sententiam suam οὔδπιβεο: 
met, ergo qui ad alios provocat tamquam exempla:et testi«: 
monia ; et. μαρτυρεῖν dicitur: qui suis ipse vel factis vel: operi: 
bus aliquid testatur, h. e., confirmat (qui quidem, si- iam: 
finitus est, ab inferis quasi testis excitatur, ut Ciceronis ver- 
bis utar Brut. 93). In quo quid obtusi insit (hoc 'scilicet: 
s interpretationi meae obiecit) prorsus nom 
intelligo. — Socrates videlicet probaturus est Polo, se neutiquam 
ab ipso convictum. esse, propterea quod Archelai exemplum 
quod attulerit non possit pro vero haberi testimonio, immo 
esse tale testimonium qualia rhetores in iudicio proferant, nom 
verum , vivum ac praesens, sed speciosum ^ ace :remotum. 
Opponuntur igitur inter se rhetorica vel speciosa alterius eon- 
vincendi ratio et vera vel philosopha; rhetores enim ^ multos. 
afferunt testes nobiles, quamvis remoti sint et'per-facta vel 
epera relicta speciosum tantummodo dent testimonium philo-- 
sephus vero alterum sic convineit ut ipsi persuadeat verum. 
esse quod posuerit , ergo ut' alter ipse praesens, qttamvis 
coner tem sic - habere ut ΤῸΝ Hinc in 

B: ἐγὼ δὲ ἂν μὴ σὲ αὐτὸν ἕνα ὄντα μά 
ἀμ e ὁμολογοῦντα περὶ ὧν λέγω; οὐδὲν olum δον 
πεπεράνϑαι περὶ ὧν. dv ἡμῖν 0 λόγος 1/474. As 
"ov ir λέγω, ἕνα μὲν" παρασχέσθαι μάρτυρα ἐπίστα-- 
LE. πρὸς ὃ ὃν ἄν uot $ λόγος ἢ . 475. E: σοὶ 
Αὐν' col ^o: ἱπάντες bs ἀκ στον πλὴν dup? ἐμοὶ δὲ σὺ 
ἐξαρκεῖς "εἷς ὧν “μόνος xal ὁμολογῶν καὶ ta: 
lt&que de convincendi "tos QAéyysty) ratione h.l. agitur, et. 
res quae vere probet alterique persuadeat, opponitur: 
quae téstibus multis ac speciosis, quamvis remo-« 
, eonvineere studeat, meque' tamen id consequatur ut 
efellat et de sententia: deiiciat. Quocirca sensus est: 
"Mrchelaum: ,sentemtiae tuae. (iniuste facientem 
esse) testem. adhibuisti ,' δὲ plures «los testes. poteris 
'y qui: iniuste. factis opes sel potentiam (igitur, ex tua 
^eliimten) macti- aunt, vie; Niciám, qui T 
/suos "tanto opere locupletavit, ut splendídos illos Met 

podas consecrare potuerint, vel Aristocratem , ^qui pul 
illud donarium 'in Apollinis templo reposuit, vel totam Peri- 
ciis familimm, «quae per Perielem opes splendoremque nacta 
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. est.. Imn quwmn Polus contenderit, hominem iniuste . faciendo 
comparare posse felicitatem (potentiam, divitias cet;), et huius 
sententine. testes..Socrates dicat proferri posse. Niceratum, Ari- 
Stocratem iotamque Perielis familiam, quid de horum virorum 
iustitia. senserit. Plato. sponié intelligitur. - : Religiosam : Niciae 
muhifieentiom significat . Τλιογά. VH, 76. 86.,. eiusque do- 
nária. memoret Plutarch. Nie, vits;;p, 524. E. Niciae caw- 
sám..adversus. Platonem dicit. 2£ristid..Oratt. Plat. II. p. 217. 
Sq. — 4m αὐτοῦ͵ d.eoq. simplex genitivus, vid. ad 
Phaedr,.p..425.. Mox ὧν — zio/v.yalet:. von: desiem — sind, 
ἱ,.6., Aernühren.. De hoc genitivi usu v.. Matthiae; Gramm. 
gr. p. 687.. Ad ν. τρίποδες Schol. anmotat: τῶν λαμπρῶν 
ἀναϑημάτων, xoà τῶν. πλουσίων: καὶ iv δυγάμει μνημονεύει, 
ὅτε: τούτοις μάλιστα οἱ δικασταὶ, πιστεύουσι. Potius tripodes 
memorantmr. éamquam splendida. epulentiae. testimonia. .]a 
seqq. siaóom. J. — ἐν τῷ. d vovvoíng).Sic libri omnes, 
eliam .Ald. Bass. 1. 2. (in monnullis διονύσεῳ). Unos Ste- 
phanus dedit. Zfi0»vacóp ,. quod. recte. iam. Rowthius javi 
Cf. quae de;his formis disputavit. Lobeck. ad Phrynicb. p. 367. 
sq. Schol. 4fiorógiov δὲ. τὸ τοῦ. .diovígov φησὶν ἱερόν. — 
ijdgioroxqrqc] Verba 4pwexgárgc — ἐὰν δὲ βούλῃ. 
om. Bodl. Ceterum .afristocrates,  Scelli filius, quum 
gentorum fnisset, maiorem ut:potentiam impetraret, cum The- 
remene caput factionis exstitit, vide Τλμογα, VIII, 89. dri 
siophanes Àv..125: . | 9 p ἢ 
᾿ἰριστοκρατεῖσϑαι δῆλος εἶ ζητῶν.. EJ. ἐγώ; Ἥκιστα" 
καὶ τὸν: ὡΣκελλίου βδελύττομῳς .. Ubi Schol, .24g«oroxo«Tio 
κελλίου εἷός, ἐπεβούλευσεν εἰς. κατάλυσιν. τῷ δήμῳ. Cf. etim 
Demosth. Orat. c. Theocrin. exte, et Schaefer, Appsret. νὰ 
. Demosth. T. V. p. 520. Pro Σκελλέον Vind. 2. Aug. εἰ 
Meerm. σχελίου, quod codd. plures etiam ap. Thucyd. vul, 
89. habent, — : i» liv oi] la. Clark. cum reliquis fere 
ommibus,.etiam edd. Ald. etlBas..1. Uums Par, J cum Bas- 2- 
. et.Steph, exhibent iv llvOíov, quod esset iv “Πυϑίου up? 
vel zéuévei,-mt ap. Thucyd. Vl, . 54: τὸν, «τοῦ «ἀπόλλωνος 
(βωμὸνλ 4» Πυϑίου — τοῦ: δ ἐν. Πυϑίου. Fr. καὶ -vür. 0i)" 
ἐστιν —. ὠῤαύλλωνος Πυϑίρυ ἐκ τεμένει. — Atque hoc 
hatar Schoemaano δὰ lsaeum..p.31i.  Heindoríius βογίνεράμνι 
putabat ἐν Jlp9íg (Ficinus: .cwius im Pyihio munus φίδι 
, pulcherrimum), quo templum. Apollinis Athenis: exstructum δ᾽ 
guifcaretur (Zhmeyd.. 1l, 15..al). Suidas; Πύϑιον. 40^" 
λάπόλλωνος άϑήνῃσιν. ὑπὸ Πεισιστράτου γεγονός, εἰς 9 τοὺς 
τρίποδας ἐτίϑασαν οἱ τῷ κυκλέῳ, χορῷ νικήσαντες «τὰ Θαργήϊει 
(de. tripodibus,: quos ludorum. musicorum victores, Baecho. ^ 
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nox al, sine preepósitione poní^ soleant (ut Lysid. 205. Ὁ. 


iAxioch;:367; €. sl);/^Attanicli' TluSór-dativus est a^ tomi- - 


wativo- J1v9xv ductus, : Ste Homer. Riad. IX , o5: 507 d 
Wm ois os Qofflop Ὑπόλλωνοξ» otl 1 ἔνε πετρηέσσῃ. : 


Odyss. VIL, 80 {ἰσϑοῦ ἐν ἠγαϑέῃ." Alei. ἵν 129A 


τὸν. ἐν Ἡνϑοῖ νειόν! al. — τοῦτο͵ motum s. celebratum 
iliud , ut oui solet ᾿οὔτος." iPhaedón, 69; €: οἱ τὰ ξ τελετὰς 
ἡμῖν ovre - «καταστήσαντες, el^ sexe: Cf Lexic Xeü 

phont. :T.. IH. d 866. Flor. b. simi τοῦτο" τὸ ἀνάθημα 


Wes: dàeioi βούληγ: o &tb! βούλει," ^ Vera ἐὰν δὲ pui, 
ut 2i δὲ: BoUA ve Bornem. ad Xenoph; Memor. ΠῚ, 5. 11.) 
"^ αὖ foóhwy simpliciter válentz- vel. etiam, "atqiie 
Vid. -ad'-Phiedr. p. 246. «In seqq. totam Periclis fa- 
Mdier enda: dieit iden: Polo teétatütám: esse; h. e; Poluum 
srusibot reo iprovoedre posse ut sententign suam conflret 
ftidsfe ficiendo hoiines posse felices. fleri, bh. e., poientiuiti, 
diitias, célebrateim àL'adipisci;:quo sine dubio sigüifichtür 
Perielém ^on Solufà $e suosque dignitatis splendore affecisse, 
Yérümi: etiam: fortunis locapletasse iniuste comparatis (narraüt 
eiim. véteres Périclem peculatus dammatüm: fuisse; quócikcà 
Ὁ. 519. Ac κλυπὴν “αὐτοῦ Ἀατεψηφίσαντὸ,, 'ubi plura aunota- 
so ἥντιν᾽ ἂν Vind. 3. ἥν τινα ab, Flop x. 
ἄγ᾽ τίνα y. —. »εῶν ἐνϑέν δε ᾿βἷς Clark, (uihil : 'enim 
eüstavit-Gaisford.) EF cmn Ald, Bass. 1. 2. Steph.; Bek- 
keri vero libri (praeter 1emoratos EF), cum Vindd. 1. 2: 
$. T: Florr. a; b."é.. d. m. o. x. (in libris igitur Flort, f. &. 
seriptum: videtur ἐνθένδε) Bodl 'Aug. et Meerm.. didis 
Bekkerus et Stallb. in ed. YVeigel. (nam in ed. Góth. 
τονε ἐνθένδ᾽ receperunt, —Attàmen ἐνθάδε nihil videtur 
alid -esse nisi: interpretatio vel correctio exquisitioris illius 
ἐνθένδε, quam alis quoque libris eius locum. occupasse vide- 
mus, velut Phaedon. 107. E: ᾧ δὴ προςτέτακται ποὺς dv- 
ϑένδε "ἐκεῖσε πορεῦσαι. ' Eteuim .uf praepositiones (vid. ad 
Phaedm 'p.:429.), sic etiam' adverbia ad 'verbum  sequéns 
ἀν. 12- ᾿ἀαλέξασϑαῦ᾽. aééonimodantur; quoéirca, si verbum :se- 
ἘΝ motám e joco declarous, pro adverbio commiórationem 
loco significante ponitür adverbium anotum. € loco, indicans, 
Apposite fleindórfitis* laudávit Cratyl. 403, D: οὐδένα δεῦρο 
ἐϑεχῆσιι “ἀπελϑέϊν "τῶν ἐχεῖϑεν, ἴμερς. X. 888. Ez σκεψώ- 
μεϑαὰ ἱ τοὺς ἐκεῖθεν "τί ποτε xol τυγχάνουσι dilvospsbon 
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HE 
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dristoph, Av. 1198. Plut, 227. .al-:Cf,. Sehaéfer.- Appat. 
gd Demosth. T, IV. p.129. V. p.442. τὸ sida ceg- 
Me: συναναγκάξεις,.., Bene. Schol.» z«ig setodenrauic: . 
ortos πείϑεις: — Verbum jepim, ἀναγκάζειν. in. -eo. quoque; peni- 
fur qui vel persnadendo alterum movet: ut. quid -faciat,, .. velat 
orator, vel argumentando: alterum ad: sentemtiam aliquam adi- 
git vel eo perducit. ut^aliquid: concedat; Quocirca modo est 
vernaculum. überreden. vel bewegen, modo überzewgen. Couvis. 
2323. Di. ταῦτα. δὴ τἀναγκαζομένους αὐτοὺς καὶ o) σφόδρα 
ἑπομένους νυστάξεινᾳ ε Sümiliter ponitur ἀνάγκη, wt. These, 
162. ξ. ἀπόδειξιν, δὲ. καὶ τ ἀνάγκην οὐδ᾽ ἡντινοῦν «λέγετε 
Cf. Fischer. δὰ Anacreont, ΧΧΧΨΙ, 9: (καὶ ῥητόρων dvüje 
χας) p. 140. —. za ἐμοῦ πολλοὺς} Sic Γ, quon 
', Sequnti: sunt Bekk; Stallb.. οὐ δ Buttm. . : Libri - edd, liabent 
πολλοὺς «κατ᾽ Duo), Auge et. Meermi. παρασχόμενος oux 
ἡμοῦ. — ἐκβάλλειν) lud. ἐκβάλλειν, án ἄπο" Εἰμὶ 
Schpti editique consentiunt, mollem tentotmni, a , Piersqno.ad 
Moer, p. 145., qui. atticum. verbi-huius usum. agnoscens, nos 
mío, cur hic potissimum rarissimum istnd . ἐξίλλειν . réponi 
voluerit, — Heindor/ius....Adde quod Socrates .irpisory ut.btn? 
Jam Findeisenius animadvertit, Polum: petit qui. supra | p.466. 
C. 469. C. verbo ἐκβάλλειν in maxima tyranni potentia de 
scribenda usus erat. .Kiusdem Poli ludendi causa mihi vide- 
iur τῆς. οὐσίας positum esse, quasi Socrates dicere veli: 
- bonorum. possessione elicere , h. e. bonis spoliare, i. q« gotr 
ματα "ἀφαιῤρεῖσϑιι, quod Polns supra dixerat. ϑοἰιοὶ, δά." 


οὐσίας amotat:. οἱ ἐν, τοῖς δικαστηρίοις, và χρήματα οὐφίαν 


{ διὰ τοῦτο οὖν ὡς πρὸς ῥήτορα. διαλεγόμενος οὕτως 
"d ὅμως προρέϑηκε καὶ τὴν προςήκουσαν :αὑτῷ, οὐ 
φημὶ δὲ τἀληϑές. Vox enim'o?o/a sensu .philosopha decla- 
rat id quod vere est (Phaedon. 92. D: οὕσπερ αὐτῆς ἔστιν 
ἡ οὐσία ἔχουσα τὴν ἐπωνυμίαν τὴν τοῦ 9; ἔστων. Cf. 65..D. 
-20..D. 18. C. 101. C. Theaet. 177.. C, Polit, V. 479. C 
aliis. locis. sexcentis) ;; quocirca οὐσία et ἀλήϑεια coni ! 
xelut. Polit. VII. 525. C: ἕνεκα —. αὐτῆς τῆς ψυχῆς Quot 
νῆς «μεταστροφῆς ἀπὸ γενέδειως ἐπ᾿ ἀλήθειάν, τὲ καὶ «οὐσίαν, 
ῶ34. C: Οὐκοῦν ὅλως τὰ περὶ τὴν τοῦ σώματας ϑεραπείαν 
χένη — ἧττον ἀληθείας τε. καὶ οὐσίας μετέχει; al. Quia 
vero h. ἃ, οὐσίας ioci causa ambigue, positum est, ut ad, Poli 
illud; χρήματα ἀφαιρεῖσθαι respiciat, :explicationis : causa. xai 
τοῦ ἀληθοῦς apponitur; καί est enim. videlicet, vid. Fri 
Ps Lodn P. 9. sq. et nostra ad Protag, p. 148. De; 
ἐπιχειρεῖν (cogitare, velle) vid. ad Phaedr. p. 264. In sedi. 
pro μὲ Bodl habet μου, — — δ᾽ £ávj.Hoc e, Por. 
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Bekkerus delit pro:di ἃ ἄν, - quem sar urge 
4n$.; est... Flor. x. ainolliter - scribit ..ó. vga 2 po wr 


Glak, «otavzóv, Sed. reffexivo -pronomini ;nullus. híc locus 
6M. (quocirca: σὲ αὐτόν. cave scum JSchweidero ad 
Xenoph. Cyrop. 1H,.1. 9. pro σεαυτόν positum ; 649}.2 immo 

ἵν ipsum, quia sententiae vis, in ,eo- inest,. per. se. positum 
^ est. (hon.-emn.- σέ κα ju. σεαυτόν. βοΐ), Sic Cratyl.. 384. A: αὐτῷ 
dal: ὅπῃ δοκεῖ. ἔχειν spl ὀνομάτων ὀρϑότητος, Fre dv. ἥδιον 
σευϑοίμηγμς Alcibiad,; L. 105. Ato vor; δὲ ἕτερα αὖ -χατη-. 
γορήσω .διανδήματρι, σὰ" πρὸς αὐτὸν σέ. al: Vid. Mathiae; 
GGromm. gr. p. 277. »q e Schaefer, Αρραν. . ad Demosth. 
T.H. p. 356. e. μι ρτυρα, παράσχωμαι) J παρά- 
agp págrvoa.. πο λόγου nor) Bodl Ayo. Préno- 

μοι, quod. sequens. οὐδὲ σοί postulat, praebuerunt Γι E 

ΣΝ Ὁ Vindd,.1; 2. 7. Florr. d. x. Bodl. Aug. et Meerm. 
Mibi edd. pronomen. uo ignorant. et in: seqq; οὐδὲ σύ scri« 
bunt, quod retinuerunt. Routbius et Findeisenius yerbum TETÉ- 

uc activi vim "habere existimartes “(πε ad σύ intelligi de- 
beret ois. ἄξιον λόγου nenutQárOa)). Quod.recte iam Heindor- 
fus/refatayit... Etenim οὐδὲ σοί. pro. volgato οὐδὲ; o) prae- 
stmt: Clark, 4 BCEFJW pr. Γ᾽ Vindd, 1. 6, et Florent. 
morem. ^ 
ἫΝ ᾧ»}: Bodl. e. J ὧν ἂν. Proxime o ὁ λόγος ἡμῖν C 
f ὧν] 4 Ἑϊοι. o. abest , Bodl εἶ. ὦ, Bos. 2. οἷς 
Ῥειὸ εἷς ; deinde Flor.. x. δὲ ἄλλους, ᾿'εΕΓ FJ Flor, b. τού- 
πους πάντας. --- ὡς} V ὃν. Mox EF ἐγὼ ἂν, 1 αὖ ἐγὼ. — 
βαρηβάλλοντες) AJB rai f. 5, Vindd; 1, 2. morg. 


1. indbáiras, EV belle. Clark. D4XY0O0BC 
E W. Florr. a. b. c. d. m. o. x. Aug. et-Meerm., zapolc- 
βάντες, quod -e. confusione. cum παραβαλόντες natum 6586. li- 
quet; quocirca pro vera baberi. oportet scripturam. παραβα- 
λόντες,. quam recte Bekker. Stallb. et Buttm. receperunt. 
In. libro. Meerm. superscriptum exstat τοὺς δύο ἐλέγχους. In 
seqq. pro παρ᾽ ἀλλήλους DJ πρὸς. ἀλλ. .- καὶ γὰρ] 
AX Flor. x. Bodl. et Meerm, καὶ γὰρ. καὶ... quod reposue- 
runt Heindorfius et Beckius; sed recte habet volgatum xai. 
γάρ, ut Gorg. .465, C. 474. C. aliis sexcentis. locis. Cf. 

. ad Conv. p. 23. sq. Contra καὶ yàg xai poni solet, 
ubi. vox sequitur ad , quam alterum. καί (etiam) refertur, velut 
449. .C: καὶ γὰρ αὖ καὶ τοῦτο ἕν ἐστιν ὧν φημί. Protag. 
317. .€: xai γὰρ καὶ τὰ ξύμπαντα πολλά μοί ἐστι, Conviv. 
221. D: καὶ γὰρ οὖν καὶ τοῦτο. ἐν τοῖς πρώτοις παρέλιπον. 
al. Librarii autem utrumque confundentes saepenumero alterum 
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Tolo poteet ditiis 
»Socr.. AIL, : a. ide Schaefer. 


"— 0] née en 
pron, τευ post. σχεδάν, 


ETE μαφρεν. Bass. 4. , κεφάλαια, Flor: d. 
— M "E RRR A D 
eii m. sogleich) ;vid.. Ruhnkeh. .nd Tim. pe. 


"m p«:2339. —. s ἢ yk pe Sic: Glark.,, ut iin 
seqq. , cam iFlorr. .d. x. ol. Libri. edd. ἡ Wis m 
séquitur εἶναι, ari A ovrP- iieri 
quoque est oj et. οἷον. r£ cum ,» ut 
408... ἃ onc dccio Ald οἷόν. κέ τὰ ub ὄντων m αὐτὸ 
iu) εἶν locum, apposite attulit Heiudorfus, ,qui ante 
εἶναι. commate., distinxit ;, idem fecerunt Beckius et. Stallbi 


iniit, Ai Ne κόμαν καὶ. ων ΣΤΟΣΕΣ 


ἢ (m n Flor. Xe M P T. ' 
Meerm, et. pr. E; ., Qnàe' sequuntur : ὡς ᾿σοῦ Φομίζοντος, 
graeco verbo sentiendi vel cogitandi posita. nt 
T σὺ vo, s, ai. voir, Si. Phaddone t 
αὐτὸν ταῦτα, πριῆσαι διανδούμενην, ὡς ἁρμογίας aoi 
al..sexé. Vid, quae, ad. Polit.. p. 320. posuimus. Adde f 
ad Pluterch.. Pyrrh. p. 177. $q.. Pro ov wero Ὁ 
aoi. siquidem. hoc pronomen verbi: γομίζαντος: cogitári 
subiectum, —-. δεαχοώμεϑ' «], Florr. d. x. Paris. J. 
Aug...Meerm, corr...D et. Bas, 2. διανοὀύμεϑα. Sensi] 
stulat coniunctivum ,. quem. Ficinus. — " expressit: 

it& 16. opinari existinare debemus? . Male: Fouthiug. inferre". 
. gandi. notam mulavit, in punctum,. — εἶεν. ἀ δ ἐκ ὦν. Mp 
Sic sine isterpunctione..existimo scribendum esse (libri. 
priores cum. Bekher, post.clev punctum.ponumt, Heind. Beck: 
'et Stallb, εἶεν" ἀδικιῶν)... «Ἐὰν, ἀπ exhortatione positum, et 
vern, Nun (ὦ q«,.50 spge mir nnn), . vid. .ad. Protag. pe 
54: Proxime ἔσται οἱ. -Ν νά, 6,. Sequentia sic scribe: 4g. 
ἄν," ut. more;graece- oretionis partes viaciantur. . Pro àp! Flat 
x, Bodl et Meenm. ἄρ᾽ , quod male repositum v volebat-- o 
thius. Neque . audiendus: est ..Beckius qui seripsit. ἔσται. 
ἄν annotans: ,,post ἄρ᾽ cogitando . repetendum εὐδαίμων» 
ἔσται.“ — Virum .doctissimum | particulae τἄρα positio .videfur 
adduxisse ut sic statueret; . quamquam. recte habet aoa. 
inter orationes qwae unam efficiunt interiectum et ei, à 


πε 
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vis- setitetitiae Inest: .ἄν.. τυγχάνῃ qr dec; τὲ xal r 
péáesüssum. | Deincspé Flort.7 f^ 2; t Bodl; top ΜΦ 
τυγχάνῃ. Ῥτοιϊχιμωῤίας iN indiotesfioofBg on 
P. 324. Κατὰ δέ ye] Leguntür ! baec: ἰδῆ δ N^ ü 
πγυτάψϑιρώπιον in StolfSéfm. 16}. p; 55977. HE. p: 807. 
Gaisf.' Gmissá^ patto 04. Voc. 4e: post GB» dbest«n pe 
πάντως - Si. Steb. pro eo quod^libri 4th. scripti^quam: 
editi-habent- ἁπάντων (de harum! vocum confusione v. Scliaefer.! 
Appeir..:ad.-Déibostli, T.-H::/p:1680:);-iMid* quód? senses po-* 
stulaé: (ómniuo: miser -exf, int, side: poénas: dat^sie wüllas dat) 
recte iafn Findeiseisus- reposnit qui e Stobüco simul "dedit γε 
proc χιένο τ Etiet Ficinus: πάγτως "expressit vertens: - omnino! 
elt erm alios miser. "Stephanus in. Amóti^p. 16, /5yel ündv-: 
τῶς y isi diei. possit pro -«mviconc vel "hoc ipsáti^svroc: subs 
stitiendum pro ^cmirsav- €eniacói* Bene attulit. Heiudorfins 
Legg: V..7345 Dt Üebvàc μὲν r&v tots 0 vel ἄδικος x6 ὃ 
τὰ «« ακὰ ἔχων ,τέχεξῖν δὲ τὸν μὲν lione yorrá- By cope adi 
Heysdius. -spéd, crit.-p; 88: forte tamezi praestet. (:rabomáv-si 
weóz me iudice-etiniuritm faciens : eP^ omtis  omhtino iniu-i 
shig. miser ' est ,. miserior- autem- qui mon luit poenas; quam gui ) 
luiif* -:  Reposuit | dBubtmannus — Anctat. Animadv, ' p "δὲ: 
Mibi. quidem ^non amapis $raece dici υἱάδέιν δ ἄδιχος ünuei 
quart. Tatine: iniustus cunctus pro iniustus: Quisque.^ ^ Attamen! 
ἅπαξ eliam poni:pró ftü c, 'quisquey ^docent ἅπας χαλκεύς" 
Cratyl. 389. ΕἸ, βασιλεὺς ἅπας Polit. 259. €.,- (rao: ψυχή: 
Pdit Wl 505:'E. Adde ;Phaedow. 107; B: &xec qs 
-A— 628. B: ἅπας ἂν. βούλοιτο, "Xenoph: Conv. ΗΠ "n 1 
δ. ptvog «οὐ πας al. -Ceternm bene tum. hoc loco εἷς" 
Bleusilius. (contulit Polit. IX. 591. A, ubi iáter alia: FE 
ὀδιἀδικοῦνταιλωνϑιάνεῆν χαὶ μὴ διδόναὶ δίκην" λυσιτελεῖν g ἦγε 
οὐχὶ «δογθὲν ᾿λαύθάνων ἔτι πόνπράτερος- γίγνεγαι y κολ. τ "Contra 
Routhius scripturam volzatam ἁπόντων defendere studebat loco. 
allato e Theophrasti Ollürabt. XOGV HL: ἡ ἐγὼ τοῦτον τὸν ly pios 
mor πάντιυν μεμίσέρδα.; Θεά. Wc μάλιστα excidisse recte iudicw/l 
"vermit Cásaübonus e£ Cókéius, . vid: Ahitínad. ^fiostras;p. 245. 
Ριο ἄϑλιος V. à93wbteroc.: Deineéps videi StoBaew debetmi 
scrittura μένέσει pro/ volgata" μὲν: τοίνυν» - (Bodl; 93 sitegoc 1 
δ᾽ qà»; etia a- Aug. et Meerm. 0? scribunt) ; illad: receperunt | ^ 
post: Fiudeisenidn recentiores. Τὰ seqq. pro ἐών Aug. et 
Meermi- scribunt-Zv ; deinde Flor. x:. Bodl; et Stob. cod.. 
Oxon. τὐγχάνει ptó τυγχάνῃ! | Tam .δ' ἀδικῶν pro dàn 
Flof. b. et Par, J.iFiudeiseniussscripsit àdé6ttov (Ficinus:- Si-— 
iriuriarum poonas- min luatytr 5; Subiettmm enim, ait, ? 
$49. doo re dal «ἄϑικος iam praecessit... Sed- ἀδικιῶν *est, ii 
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ut.Heindorfius jam notavit, fww* quwm iniuste: " «δὶ 
Oed» Tt] Voc. ít abest aX ΥΥ͂ Flor, x. Vind. 7, Bodl: 
Aug. Meerm. et pr. X. Beihceps Stob. xoi ἀνδρῶν, Parizs; 
ἐπιχεῖρεῖς 1 γειν] "Bene Heindorfiusz ;, prorsus ut47j 
“οὐ, pergis dicere. Charmid. 6.35. [167. C.]: Ἰδὲ δὴ! 
ὡς ἀτοπῦν᾽ ἐπι εἰροῦμεν, 7. ὦ ἑταῖρε, λέγειν.“ --α- δέ, ye] 
Part, δέ om. WW, contra.y& abest a BCEFJ Florr. δ. bi € 
f.m. o. ἐν Aug. el Meerm, ^Deincéps recte- Florr. a. δ." τὸ 
m. Ὁ, καὶ σὲ scribunt; dm:edd. prioribus: xa/: σε — Ante σ᾿" 
ποιῆσαι! Florr. a. b. c. m. ; interponunt ὦ ἑτάζρε. .Verbam: 
ipsum ποιῆσαι ignorant XC EF J.: In seqd. Aug. ταῦτα᾽ pre. 
ταὐτά, Quàe Sequuntur λον γάρ c£ ἡγοῦμαι irrisor apposuit 
wt causam speciosam afferret cur. comaturus -esset efficere ut 
Polüs cum ipso,consentitet. ' Heindorfius et Stallbaumius sic: 
intellexerunt haec: mam cum mihi amicus si$, te mecum xom- 
sensurum facile arbitror. . At vero ámicitiam. hoc loco tan« 
iummodo lingi ab irrisore; «t Polum capiat sibique audiens. 
tiam faciat, neque Socratem sperare potuisse fore wt. Polus: 
(qui plane contrariam. teneret sententiam) facile: cmn | ipso «com* 
sentiret vel (dt Heiüdorfius dixit) concordaret , . praegréssa die 
putatio ante oculos ponit. Etenim Socrates seria. tátitum Bit. 
im seutehtia sua decloranda, ioca vero in eis quàe-ad Polum: 
spectant, quem petulantius fere ludit (velut: in:seqq.: sed. iy- 
jv ὑπὸ σοῦ — ὡς σὺ oit). — vOv μὲν οὖν] Flor: 
x. γῦὔν δὲ οὗν, Deinde post χάχιον εἶναι libri edd, sté: 
Findeisenium notam iuterrogandi habebant. .— — xul: τοὺφ' 
ἀδικοῦντας Flor. x. καὶ τοὺς ἀδικοῦντάς ye, quod rite 
Stállboumio probatur, vid. ad Protàg. p. 64. et 149. 'Quok 
sequitur εἶναι Par. J Bodl, Aug. et Meermi. om. In Flor: 
m. exstt εἶναι ἔφην. — ἐξηλέγχϑην) CO et Flor. & 


qoa» ; 
λέγχϑην, FJ Florr. b. f. x. Ald. Bas. 1. ξξηλέγχϑησανῃμ 
Bas. 2. ἐξεληλέχϑην, Par. Reg. (dp. Routh.) ἐξηλέχϑηνο". v 
σύ γε) Sic E X Flor. d. x. Vindd. 2. 7. Bodl. Aug;B 
Meerm. et Bas. 2.; a reliquis libris abest part. γε, 
post Findeisenium restituerunt Heind. Beck. Bekk. et Stallb; 
Ficinus simpliciter vertit: U: tu, Pole, putas; — 2421797 
7t] Part. γε abest a F. — De v. ἔσως Heindorfius amuotat:: 
οοἴσως facile nasci potuit ex seq. Socratis nomine 9. sed ferri 
iamen potest. Vid. not. ad: Phaedr, δ. 20.* Etenim low; 
est sine dubio (vern. wmsireitig), vid. δὰ Phaedr. p. 279. 
Quocirca mele vertit Ficinus: fc. forte vera. Sic in hoc 
ipso-.sermone. 452. A: dno. üy ἴσως (vern. ohne: Zweifel δι. 
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gewiss); 488. E5799 μέντοι oc: χατὰ «τοῦτον QU Vlll) 
xil. 498. Br "ἄλλον ῥδτυς οἱ δειλοί; Deinde Kc. "oot. - 
sli “παχύ ἴδως neque "Wubitantis; neque. irtidentis. est (quod: 
viri docti" sumpserurit) ; "sed: asseverantis.- CL ^ roe W. 
IPrisister. Prosopogr. ^ Plat. p.. 107. locuin: hac ràtioné cense-- 
bst éoustifüenduin * ΠῚ 977. 142595; γῈ οἱόμεενος. X Qi Ἴσως" 
dé δέ γε εὐδ. ἄτλι In Flor/'x.- scribifür i906; ὦ 2Swzplttec.' 
σὺ δέ γε, quod confirmare videri possit Heindorfi suspicionem, 
Towc matum "esse e' Socratis nomine; "Ta^ vero schibehdum. 
esset: TIO 4. Ἀληθῆ; γε olóntvoc; di Σώκρατες. Σ ὩΣ Σὺϊ 
Δ xrÀ.; wt iocose-sibi respoüdérents Ὡς σύ ye οἴει, 
ὦ Hie et 9. ye" olónevoc , ὡ- Σώκρατες. Attamen 
volgatmm scripturam integfam! existimo. —5./ a8 τοὺ ς] Flor, 
x^ ef Clatk. a p. m. αὐτοὺς. ln-seqq. pro αὐτούς VW scri- 
᾿ξ τούτους. Par. J- ἀϑλιωτότουξ᾽ dud *vrovc. In proximis: 
Flor. x. τοῦτ᾽ ἐλέγχειν. — 41. Pri — χγὰλεπῶτεδ ον" 
x:A.] Referuntur-haee ad superiora iHa p. 4*0; C: χαλεπόν᾽ 
γέ de ἐλέγξαι. -Schol. καὶ robro" xar? εἰρωνείαν φησὶν ἢ 
xar" ἀντίφρασιν. Ἐ ἐλέγξαι proc ἐξελέγξαι. — — οὐ ὁ ἐπ οὲξ ε᾿ 
ἐ λέγχ ἐτὰ ει]. Vind. 6. ἀδύνατον" ἐξελέγξαι: πῶς λέγεις; 
In proximis Findeisenius: ,, Fortasse ἀδίκως legi debet ob. 
vetbà Socrütis- [473. Dx]: ἐὰν ἀδέώκως" ἐτὴ βουλεύων τυραννίδι 
εἶπες : Fiéinusi per iniwriam, Sed. participium | etiam - ie 
—-- potest. Immo: sie accipi debet ex usu loquendi. Esf' 
Tum a t 


Romo qui iniuste facit , igitur. iniustus. ; 


τ λ ρ 9 ἢ] “.Δαββάνειν h.. 1: est,. quod. Latini dient? € 


] (v. e. in scelere), licet saepébumero leniori si-' 
guificátione ponatur, «t sit offendere vel invenire (quod pro- 
prie^est καταλαμβάνειν), ut infra 488. Az. ἐάν μὲ λάβῃς vov 
pifr oor ὁμολογήσαντα, ἐν δὲ τῷ ὑστέρῳ χρόνῳ μὴ ταῦτα; 
ἠῤύττοντα. Polit EX.: 573. B. Xenoph. Hist. Graee, V, 
4, 7. ak Adde quie Stállbawmius "δὰ li l. attulit. Sed de: 
homine iniuste faciente positüm: non est-lene ilud inmvemire, 
sed fortius depreAendere. Sic 521. ἘΠ᾿ ἐν τούτοις Ang 3tíc.' 
526. Ἔ: ἐπειδὰν ὃ “Ῥαδώμανϑυς ἐκέϊνος τοιοῦτόν τινὰ λάβη. 
Polit. Ἡ. 359. €: ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. 69» λάβοιμεν τὸν δίκαιον" 
5 "ἀδίκῳ elg ταὐτὸν ἰόντα διὰ τὴν πλεονεξίων. HI. 389. €: 
ἐν ἂρ ᾿ἄλλον τινὰ» Δαμιβάνῃ ψευδόμενον ἐν τῇ πόλει wi. 
EX. 579. A: ἀλλ᾽ “εἴς. πού τινα τοιοῦτον λαμβάνοιεν,, vulc 
an τιμωροῖντο: τιμωρίαις; X. 609, €: ὅταν ληφϑῇ 
κῶν. Ὁ], —. ἐχτέμνηται ιν) Stallbauniusz ,Ámirum hoc 
ἐχτέμνηται sic simpliciter: dictum pro mutilari, membris cor- * 
poris truncari.* Similiter Findeisenius intellexerat mutilari, 
membris iruncari. Lmmo Pneu», absolute positum, est 
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Latinorum à ecsecave , h. e.,.-castrare. | 6,À2. xá- 
κεῖνόν, γε. τὸν αὑτοῦ πατέρα desig A^ Dus vupim 
noph. Cyrop. V, 2. 28. VIL, 6. 62. al. Unde ἐκτομαί. 
.. 195. €: οὐ γὰρ ἂν ἀμευμαὶ οὐδὲ δεσμοὶ ἀλλήλων. 
ἐγίγκοντο. χαὶ ἄλλα “πολλὰ καὶ βίαιαν ^. Post ἐκτέμνηται pare 
ticulam καί omittit I, quiod:cobiecturam eonürmat a me.pre- 
positam fimi. d. JDaelae. Comment. erit. p. 17. probavit) 
T e ᾿ἐχτέμκηται, τοὺς, ὀφϑαλμοὺς | xal ἐκκάηταις, 
Sed. quum. d recte , ut modo: ostendimus, 
positum sit et oculi mon. solum exoati - vel: excidi ( 
Nub. PH dat Premier τὸν. ὀφθαλμὸν ee At. 
341. 584. 161: 3. Demosth, pro Coron. p. 2474 
11, aMeschin. rep ive B. Lucian, Piscat, $. 2. Liban. 
T. L p. 107: D, 173... ἃ. Thom. Mag. p. 323. (ice, de 
republ, IIL, 17. p.466. Orell. effodiantwr ocwli: — vinciatuty 
uratur, al), verum etiam exnri icantur (Herodot. VII, 481 
ϑερμοῖσι σιδηρίοισι ἐχκαίείν; τοὺς ὀφϑαλμούς. Polit. Il 361«. 
: μαστιγώσεται, στρεβλώσεται, δεδήσεται, ἐκκαυϑήσεται. 
τὠφϑαλμώ, Vid. Lennep. ad Phalar. Epist. XIIL $..589» 
retinenda est in qua libri consentiunt fmiptbun. Flor. hod 
λοῦται et Paturvezat, 
P. 326. τοὺς giros] 'Florr. . b. d, n ὁ. Xe. Meern. 
AM. Bass. 1. 2. αὐτοῦ.: Deinde ad v. παῖδας et yvvelké. 
e praegresso αὐτὸς λωβηϑείς petendum.Auflg9érrac, Verum. 
dada, ut Latinorum videre (v. €. Terent. Andr. V, ^ 13; 
1 quam miseriain vidi 1) plerumque sic ponitar in amd 
(ἐπὶ συμφορᾶς Thom. Mag. p. 335.), ut sit 
erleben. Sic. iam SP. Homer. Yiad, XXII, 61: "pee ZA 
ἐπιδόντα Ylág τ᾽ ὀλλυμένους ἑλχηϑείσας τε ϑύγατρας.. 
Cf. JFytenbach. nd Plutarch. de S. N. V. p. 17. ἘΝ 
elia attulit Findeis; Indie. Graecit. p.. 357, Ficinus verti: 
"won liberos et uzcorem 'eadem pati, — Quapraptet 
d.e Oui Nace Ms. δυῶν, Misco - Trai. P. Il 
p. 179. suspicabatur Ficini. codicem habuisse xol τοὺς αὐτοῦ. 
ἐπιδὼὼὸν παῖδάς τε καὶ γυναῖκα ταὐτὰ πάσχοντας. — ἈΜ Ft 
πίττω ϑ ἢ] pice oblinatur, h. e., pice oblitus cremetur. à 
tormentis enim pix erat, vid. P. ictor. Vor. Lectt. Y 
14., qui inter alia laudat Plawt Captiv. Act. II. Sc IY» 
65: «41: pol te — atra pix agitet apud. carnificem tuogus 09^ 
piti illuceat. — Rowthius arbitrabatur h. 1. designari tunicam 
molestam (Iuvenal. VIII, 235. Martial X, 25.), alimewiis 
ignium et illitam et intextam (ut. Seneca. Epist, 14. P- 
Pip. ait). Citat Stallbaumius GaZ/om. de Martyr, cruciet« 9 
p. 360. Cormariws scribi iubebat χαταποντωϑῇ» vertens: 
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tandem in. crucem ógntur aut in. mare. demorgatun: (infra. 511. 
É: οὐκ ἐάσας καταποντωϑῆναῦ, Addit p. 79:. For enim. 
ἰχαταποντωϑῆναι,. dem. quód. srasamorriaS ivan... JAt'taranr- 


contenderit, exputare non possum. Nulla plane causa est 
volgatae scripturáe «ἀαταπιττωθῇ, mutandae,. Iri Meerm. ab alia- 
manu supersoriptum μετὰ. πίσσης χρίσωσιν -αὐτὸν. —, εὖ datu: 
uovéortQoc), Haec quum Stephaüus e Bas. 2. dà 
» licet. àd recentiores.Bbrás omnes (etiam Bekker. et. 
Stallb.) floxerit, mulli fames 'bifur auctorifate, (uum libri 
pattm εὐδαιμονέστατος exhibeàht (nt Clark; L7 E E Y: 
^W Vind. 7. Bodl. Aug. Meerni.), partiri εὐδαίμων; πε. 
BOCEF "lorentini«octó (h..e., omnes wwe Flor. x. excepto), 
AM. et -Bas;..1:; atque postetrioreih scripturam Ficinus quoque . 
eoufirmat vertens: «m Anec patiens felix erit? Quas: quidem: 
sctipturás -si-üccurafits "perpénderis, facile te eo. inclinaveris. 
ut εὐδαίμων veram pristinamque: existimes, ' lácum — auteus: 
pláne restitui eénseas si, quod egvegie Daehnius Coriment. crit; 
p. 18; proposuit, οὗτος. id οὕτως (im, int, ἐὰν — στρεβλῶταε. 
καὶ ἐχτέμνηται x7),) mutaveris. Nec aliter Ficirus videtur legisse: 
vertens: 4m. Aaec patiens (bh. - 4... tum quum. haee patitur). 
felix erit? : Oratio: sic cohaeret: num. homo iniustus si-depres 
kensüs torquetur — et ad. extremum cruci suffigitur , elio: 
est, an si poenam defügit bt tyrannidem. occupat? Οὗτος 
vero si-pra oorr scriptum erst; aptius videri debebat super-! 
lativus , quasi de duobus ageretar hominibus (uiruss hic est; 
felicissimus,' am ile qui, int. poenam defugit et tyrannidem: 
occupat ?) ; itaque εὐδαίμων. propter οὗτος transit in. εὐδαιμον; 
vépréioc, ut sensus exsisteret; Aic felicissimus est, quasi se- 
queretur: an. dile qui cef. . Alii vero qui sequen 7. acce- 
pissent guam,  comparativumi.: requiri arbitrati; εὐδαιμονέσι 
στέρος. scripserunt. : Quamquam etiam casu. coinparativasi 
potüit.éxsistere, quum ferminationes ἕερος et raro; per come 
pendiá litterarumi ambigua scriberentur ;:vide, quos Hermannus: 
sd: Viger. p.: 718. excitavit ;: H;: Stephan. de "dial Att. p. 
41. et Falcken, ad Phoeíüiss; p.666. Stalibaumius- contra: 
superlatirum εὐδαιμονέστατος. pro vero habebat; ,,nám hoc;'*; 
sit, ,,vult sophista: ἐς beatissimus: ὁδί! beatiorque quam: si ;*^ 
de hoc supetlotivi: usu laud. JMiuAiae. Grim, gr. $; 464." 
Adde Hermans. ad Viger. p. 718. Nüzsch. ad lon. p. 79. 
et JJ'elcker. ad. Theogu. p. 97; Sed recte, i quid video, 
adversatur cl, Dachne 1. 1. — διαφυγὼν} Par.  φυ- 
"ὧν. In ftoximis ΣῪ Vind. 7. Aug. et Meerm. | (Stali- 
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beuimius male: affert" Clark; quem 'slgnat Bodb-1)) διαβιῶν, 
cn. NX» ξέν ὧν won modo:a civibus; verum etian D 
' doperegrinis.: "Cf; «uae ad'Phaedrzp. 265. sq: de hot loquendi 
genere exposuhnus. —  poguoAórvce] Sic Olatk. pro 


. ' ' T , l 7 i » ες : τοὶ 
νοἴξαίο. “μορμίολύττῃ, ΥΥ̓́᾿μορμόλόττει. . n :Meerm, ab alia 
mànu: "superscr.- φοβῇ. — Schol. ὑφοβεῖς. “παρῆκε. δὲν τὸ 
ῥῆμα ἀπὸ ἐῶν προξωπείωνι"-.τὶδν υὲν cafe τραγῳδίαις ὕπο. 
οἱριτῶνι, ἃ ἐκάλουν: popuokoxeier, dopiétc δὲ γόργεια.. τοιοῦ» 
ἕοις δὲ xal αἱ' γυναῖχες: τὰ παϊδία "φοβοῦσινι ^Of; Rulnken 
ed Tim. p. 152. Koch. Heindorfius interpretatürz 5; "T'erricula- 
shénia nune adhibes; Pole, neque me cónvincis , quum "paulo 
anté testibus adhibitis refutare ime velles.4 ^ Simpliciter estt 
munc (postquam "testes. adhibuisti) ne terres ,. noh convincis 
Si formidines ' (res terribiles ,-'ut tormenta , ignenr, erücem al); 
sow: argumenta wel -vationes 'affers..— Verba | autem ἄρτι δὲ" 
ἐμαρτύρουν Ἠεϊιάονβῆας iudicavit. Ἰδηρείάθ “ρα! ίαπι  additt 
míagisque placitura sse sic positas έρτι δμιαρύύρου, “νῦν 0 
αὖ -μορμολύττει. — Atiamén. orato: haec; ἢ woletj^ anüéxU 
est (hino part. δέ, vid. ad Phaedr. p. 298.), ut praegress 
popuok)rtee-ovy:xul οὐκ ἐλέγχειξ. explicentur; quótirca, si €! 
vertimus; -particülam explicantem (vernm. dem vel'mehalich): 
jnferponere:possumus. ' Swalibawmus: mon sito 'cnusa:hatt- 
ἄρτι δὲ ἐμαρτύρου :adduntur.: Gràvius enim *corpmonefaciuit 
legentiumr.amimos de variis-artibus quas sophista ad'Socratem 
coarguéndum frustra adhibet. . Immo simpliciter, 'i mi follot 
referantur-haec àd praegressum ab, quod his explicatur verbis: 
(quum modo "testes. adhibueris, non rationes vittuleris , 40 
Jformidines memoras, non me convincis). : Atque, quod » 


&nnexa sunt, dium in antecedentibus post. vv; μορμολύττεν"«'; 
interponenda fuissent: wumc,. postquam testes citavisti, “ὯΝ 


veddas.. lem licet haec -ἄρτε" δὲ ἐμαρτύρου imr pueticula ^ 
(nunc, quod: ad praegressum spectat, wbi Polus: testes citaril) 
quodammodo .significata sint ,... ut etiam omitti potuissent (πος ᾿ 
citea uncis ea includenda «esse putaverámus), tamen Socrater 
en.memorat wf iterum Polo .obiiciat quod: lia omnia. s 
quiam id quod-debeat (ἐμὲ. ἐλέγχει»). .- Quocirca infra: 7^5. 
ab τοῦτο: εἶδος ἐλέγχου ἐστε: — καταγέλξν.," yy δὲ ἔμ 
Pro ἐλέγχεις Bodl. Aug. Meerm. ἐξελέγχεις; deinde Bodl. ἐξ 


: 5 ου à ont x 
Alig.. ἐμαρτύρουν, ὙΥΥ͂. ἐμαρτύρουν; . deinceps. Flor. x. d 
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x van Ceteritm: :cpuzpór , 4. Q. σμικρόν! 
fr; vere s d udi q- oder ttes καὶ: 
Fes γέ 'μδε pecu — ἀπόκριναι. -Ἰθοηνίν. 201,0: ἀλλὰ: 
σμικρὸν gs ialsnoako «-- δὰν — Tv pav vdd ry. eizte;]) 
Sác cum Buttümanuo et: Bekkero , ' dios S quoque. 
sequuíns est, rerbà distinxi. Volgo ἐὰν — τυράννέδι, "εἶπες." 
Sed εἶπες, quum ὁ part. àdv: pendere nequeat, absolute liquet: 
positum ,eisb (πε: Latin. ais).:::Sic- Eheaet. 151,:E 2 οὐδ σϑηρο. 
ew φής; ἐπιστήμη; ΘῈ Α1. Ναί, cet. Patrio "sermoiié: 
est: sons ciimschaüsoly nach der Herrschaft strebend ; sagst: 
du? | Poli:enim illa. ἐὰν àdaór ἄνϑρωπας ληφϑῇ τυραννίδι. 
ἐηϊιβουλεύων καὶ" ληφϑεὶς 'στρεβχώξαι et cetera ita a Socrate: 
repetuntur, Ait initiumi tantur éórhtionis illios terribilis significe-. 
tur, ipsáe ' sutem formidines «&^Socrate quasi timido: praeter- 
mittantur. ᾿ Schleiermácherus infetpori iubebat siut scribere« 
Curio, dày — τυραννίδε, εἶπες; vertit: enim: οὗ du sagtést,- 
enn wnrechtmüssig nach der Gewalt sirebend. - Quam: vetissi-: 
fnàm existimabat. :Heindorftus :' correctionem ,. recte adversanti« 
bus. Buttmauno et Stallhaumio. Neque : audiri debet Findéis; : 
senius annófah&: ὁ, Annon ἐπιβουλεύων mutari.debet in Pu 
βουλεύονταῦῬ  — Vox τυραννίδι abesta J. — «οὐδέποξε. 
᾿ἔστικ 7 Flor] xi οὐδέποτ᾽: ᾿ἔσξαϊ:- Τὰ proximis ἐσ Ἄπρ:" αὑτῶν. 
ln libro ὙΥ οὐδέτερος αὐτῶν. ἔσξαι. οὐδέπατε; "5εὰ infra post 
τς εὐδαιμονέστερος, δῖ. priora μὲν —n ᾿ἀϑλίοιν repetit ,. -usita- 
fum :servat-ordinem.: — ὃ: Σὰ τεεργασμένος:: τὴν vv-. 
ga»v»ída] apii: perfecit. ut tyrannidem occiparet, li, e., qui. 
impetravit s.' sibi*actyuisivit/ Vid, Lex. Xenophont; 
WL.. p. 715.-Flór.:s. κατηργασμένος. ^ De activa. perfecti pa&s/. 
siguifiátione: vid. iad- Legg; p., 448. posita et JMatth; Gramm;: 
£r p. 931. —' δίκην om. Olark: L7 &XEBCEJW. 
"Vindd. 1... 6. 7. Florr. a. b: c.f m. o. s Bodl; Aug. 
Meerm, et pr. ἘΠ, post διδούς ponit re. F et Flor. xi; imus: 
Flor. d. babet. δ᾽ δίκην 2idoóc. .Ficious: meque Qui deprehens: 
sus poenas dederit. Neque omnino. deesse. potest-dérry (vid. 
füprimis 472. E.), "ut iure. mirére-J/*gv excidere potuisse iu: 
lbris et optimis et plurimis. —— Ove?» Sic Findeisenius: 
suo Marte scripsit pro: δυοῖν. idemque e Vind. 2. réceperuut: 
Bekker. et.Stallbaum. Vid. ad p. 464. B. posita. "Ceterum. 
genitivi δυεῖν. ἀϑλίοιν ita positi sunt, ut olet frequenfàri ge- 
nitivus 'ex οὐϊεύδ. ric. vel εἷς poudeis' (vid; Το. "δὰ Demost. 
Leptiu. .p.. 217. Heindorf.: ad Gorg. p. 252. ed. alter. et 
ad Sopbist, p. 333.. Hoc áutem:loto, quum de id 
agatur, ponéridum erát ὃ ἕτερος; alleruter (sic 415. A: δυοῖν 
καλοῖν ϑάζερον, δυοῖν  αἰσχροῖν. xà. ἕτερον αἴσχιον. cet. 
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inhumerab.), et quis: sententia-edf negativa, αὐύξτερας; ut se- 
quens :09& simplieite?" positnin: sit mine τ Sensus est 
ehhat vidm duorum siiserorum .seutee-s "Beatior ὁ pro* 
gitebed piod ; hom beatus; sed. altévo 1 
miser dici; potest. Optativus. euni ὁ pártiétila ἄν dunétus. Attica 
est urbanilatis ac medestiae ; ' ponitur etit iti ut, quod- perse 
é0itoii ἐδ "velie x: attecodontibus: córló — (i tamquam 
ex" opinione 'vel' cogitationé suspensütn . vel::eliam. dnbitatioriem 
aliquam -habens*designetur/ Graecim ἄν «est vern. wol; quo« 
circa: verti "potest : "dens cwüts zweit elenden: ist^ wohl. keiner. der 
glücklichere. ""Sie: 502; Ὦ ε΄ Οὐχοῦν' Lir rrea n ᾿δημηγοδία " ἂν» 

eU Gut. οἦ". ποιητικήν; also sb sie! wo εἶπε rednerische 
Polksschnoichiles? Euithyphr.-45. Ἐν 44: €, ab. Of. Mm 
Grain: gr; p? 979: 54: » Verba--edtem- tum^Heindorfio sic 
oportét: distingui 5. διδούς “δυεῖν: γὰρ “ἀϑλέσιν, LL δ ούχ. ἂν di 
ἀϑλιώτερος ἱεέντοι ;- απ heect δυεῖν — οὐχ ἂν “εἴτ interposita 
sit ad- praegressa explicanda :- ᾿ἀδδαϊμονέστερδς, em Foros obit 
τέρος αὐτῶν, vverbis-autemdóAterepoc 'ifbror $a.- oratiostd: 
praegtesa revertatur : - εὐδαϊμονέστεροξ᾽ "μὲν e οὐδέτεροξ' αὐ- 
pono ιδὶν κατειργασμένος ἮΝ — deter οὔτε 9. 

ovc. twv 

^deag vy») Glark. D4GBOEFZW- Figés. ἃ. bow. E 
f.m, €. 4. x, et Vind; 1. διᾶεύγων. —: Ti Vóveó; d 
Hóke; 'γεχᾷς;] Libri-edd. S TOUTO , . 19 Works s γελᾷς; 
Heindor. fius z. »Distinguerem - Τί. τοῦτο, ὦ. Toy γελᾷς; ut in 
JBoüciani Timon.:195 τό ποῦτο Τ᾽ ὡπόσχιἐξεὶς (Add. Timon. 19: 
TV τοῦτο ; &néqévysv i Dial; Mort. VIE, ΜῈ τοῦτο! vehit? 
A3 distinguendnin monuit Heinstérhuslus, ni "iilérdüti oecdi* 
rerct- yéka»- accusativo -denctut ,. "ut Aehopkh.. Symp. 11:19: 
3^ τόδε γελᾶτε," elVetez-. zdlristoph. Nub; /8204- 72:02. “τοῦτ᾽ 
ra έλασας ἐτεόν; Recte. tamen Bekkerus ^et. Stalibatmins. δρᾶ 
rogationis- signum post ὦ: Εῶλε posuérunt.; Est.enim sensaét 

usi istud ? vides (Vern. süs ist. dus») du lacht 1) 

e. ; "quid oc sibi: volt quod vides? - Socrates.ihod id. quaerit ex 
Polo cur hoc rideat, sed. quid ἔνε mentem-ipsi veniat: quod vis 
déat,-h.:6., πάλι éaussm 'ridendi-rogat; sed hoé ipsum 
Polus rideat. imitatut. . Quociréa sequitur ἄλλο. db τοῦτο εἶδος 
ἐλέγχου Xov y οἐπεῖδάν ak σι εἴπῃ, 'Καταγελᾶν: πέλέγχειν "δὲ 
μά: Mberm. T! τοῦτο! () nik& γελᾷς ; —— tobro od) 
EV. Viidd. 4. ἣν 7; εἶδος τοῦτο, Vind. 6. Bodl. et -Meeriti: 
εἶδος! "ἐλέγχου — τοῦτο. Flor Xv τοῦτο: αὖ ἄλλον εἶδος χελὶ 
Ac libro Aug."roGro tbebt; Schol, oro ritigie; γελμαὶ VF'ogyióv 
Ti Tc" énovddc 'τῶν΄ ἀντεδίχων γέλῶτε ἐκλύεινς "τὰ dd γελοῖα 
ταῖς σπουδαῖς ἐππρούειγψ. ΟΥ̓, υδνιοιοιοῖ, Rhetor. m. 18.16; 


RI "GO KGIAJM. δὰ 205 


— anécVr doPros 0 ebést.a 3 Vindd. 2. 2.0, Flórs 4. Βοάϊ, 
Ang.:et Medi. . Deinde ..[^ εἴποι, : Post .j μή. recte interrog. 
noiam posuerunt Heind, et Stallb..- Proxime Bodl. Aug.. Meerm. 
itn Dau, — Abg pe) Flore, £5. λέγεις, Enc proximig: ἅ, 
ut solet ,.;exeipit τοιαῦτα, - vid. .ad..Phaedr.: p.-364., et ;470«pe- 
sitm :Quud :sequitür ay. oim. Ἐν Findeisenius i. yopro δεὰν, ταί-- 
χεῦτοι, ιλέγῃς: .legendum:esse videfue dd: τὼ τοιαῦτα λέχοφᾷ. 
Polus enim.wnlt dicere: Non putas te: ἐρ refelli ,. quod. dicas 
a quis. hominumnbIhis diceret... Immo hoc volt Polus.di- 
ere z Quir copus. est te refellere , qum temet. ipsum. vefellas, 
eniin césilicio in; wpdium proferens: iunlia memo homo. dictu 
vus; sit ?- d! μὰ ordk grain ων ; ἦς ; Vind, , 6. ᾿ἀνϑρώκωνῃ dad τὸς 
τουτωνὶ" i»: 3:487, ἄπ pvoximjs-:yolgo--£oóv; quod: Bekkerus 
imb | correxit; ::- Vidi: Mau. .Graním, gr. p. 459. — οὐκ 
ei mi plngugenit. To 2. τανε (esse debebat. z:c)., : Dev. εἶναι 
juncta. tid.. ad Protag.p. 938. Pro πολεεικῶν. V 
er ne d née vaa xz.) 'dnnoi'superiore;: h.e, ,. Olymp, 
— Xo reae cs baee :ad.- iudicium .:de .praétoribüs 
illíd comininswm J:qui , quuin: οὐ Arginusas insulas. Lacedaemo- 
niam: |clossesa:. deleyissent (Olymp. 93, 3. 406. «a. Chr. Cf. 
Faleí Maa 114-8. ext, 32), bobo inprimis ; auctore 
!^* aeensati: erànt;.rquod auem rg (quos | propter: yim pue 
Siatis moi'potuerant: )'.insepultos reliquerant; 
Xenoph... Histi»grsil,. o 9. "Memorab. Soér. 19511.:18. MR. 
V5.58. T. 1L:p::338.. ib. Gasaubos, T, HI. p; 286... Apolog. 
32. Bi ubi .vid.xnterpp. al. Eo! amtem Sip rit asp 
imto?. s. de senatu; -quingentorurü.-érat. (hoc-est (ovissev, ut 
Xenoph. Memor.l,.1. 8. L,:3. 5. al), et quidem praeses 
senatus ζἐπιστάτης;, Xenoph. Memor, E; 1.17... . Etenim ὃς 
quingentis legebantur quinquaginta qui senatui per XXXV. dies 
praeessent . (zgvzéxac ) ; . atque. bi; descripti erant. in-decuriás 
rum. quarum. singulae. sipgulis. hehdomatibus: senatui : prae- 
hi: dicebantur :zrpóedgo( .eorümue .ptinceps. ἐπεστάτῆς 
vel. τι ee ompirit προέδρωνε. CL..Fischer.-ad Apolog. p. 124. 
et Ind, Aeschig.;dialog. x. πρόεδροι, . Copiosins de linc re 
τὺ quos- Stallbaumius.: iai ᾿ς attulit ,.. Schoesann. de 
esditin duismiadiium, Ll,.7..p«:84; sq. 91. et. T'ittugnn, 
Darstellung edepvitachisch.. Staatsverfassungen p: 240/.5d., Cem. 
terum .Par, ὦ scribit πέρυ συμβουλεύειν. .---- - ἡ φυμὴ)ν Trig 
D .Antiochis ..Apolog. 32.. B. ,. eaque tum,, quum 
de praetoribus publice puniendis agebatur , ingviéreve,,. pe $ 
ea erat tribus e qua: πρυτάνεις lecti erant. e..singulis 
tribubus (ας decem. omnino erant). quinquageni in. senatum 
Socrates: erat: e ὁήμῳ. ᾿Δλωπεκῇ. (Diog, Laert. ll, 


᾿ 
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18}, et-M8 erat. δῆμος, ZErzoyldog φυλῆς Ivo Hesych 
- Meurs. de-popnl. : wife *». dora). «imc. 495;.B.: 
XSunóltung: ἰδέ γε. ἡμῖν: «δ A omisi dev. οὐχ: δμολογεῖ. ταῦτα. 
:Lachet. 80. 0. Ἀν; Ade νὰ ἧι φυλή; in. Meerm.-adseriptum ex- 
"stet. ἢ d;éj ,. «dod , Findeisenius . recepit: provocans..ad Apolog. 
ck Vti ἢ. φυλὴ vrtoyiz et Fieinum qui vertit : aribus men. 
JNeque. tamen-ullo : in düco: huwius scripturae :vestiginm apparet; 


refertur 

- "miore.graebo sit mea éribuscec onde vai /he si iduhentius 
di Loseribit: ἐπιψηφίσαε, ni Aug. et «Meerin,. additur: νπαράης 

. ἅψας, δὰ Bodl; τοὺς παρόντας μι ἀμισὰ!. e sequentibus: μηδὲ viv 
“ψέευικχέλευε. ἐπέψηφίζειν gage tine rese Allatursxest.». Flor. 


x. sche id ut in seqq. ^ Ceterum. ἐχειμηφίζειμ. ; populum in 
weiHere (sid. pr n ad. Lucian; T. Lp. 415. 
: Ciclos. -d..: Henod ἌΓΗΙ, δή. interpp. : ad, X enoph. ..Mem. 
θεν, ἢ. 48. ot Iuzac.-Dispát.. de: Epist, et. ARoedr. | Aiher. 
$&VIL  Oratiohi- de Socrate Cive: adiecta), «eret. gpiaesidiso Exit 
-idelicet twn, Socrates ἐπιστάτην τῷ δήμῳ (Xenoph. Memor. 
q$71::18:) vel. ἐν. ταῖς: ἐκκλησίαις ΠΡ . ΤΥ. 4, 2.}..5. 
(d πεστάμη' ἍἌιβεικ"ἠδυνάμην. Ceteruin sine ulla con: 5! 
4toversia Socfates irrisor- Poli ludendi causa-«norrat-se risum 
movisse . quod ! nescivisset . populum. in suffragia. mittere ,. Poluni- 
qQué;udinohet me ipsum iubeat praesentes Lsepteltiain ΧΟΡ ΓΟ, 
Etenim: :Sobrates potius ut. legi obediret. méc.'iniuste faceref, 
ipopulunm..non miserat im suffregia,. solusque. restitérat. furori 
populi, contra leges praetorés illos: damnatos volentis. Xenoph. 
Histgr.I, 7. 15: ob δὲ: “περυτάνεις. Φοβηϑένκεφ. ὡμολόγουν 
ψεάντεξ »τερύϑήσειν (τὴν. διανήρισιν.} πλὴν: Σωκβάξους τοῦ 
ἰσκου οὗτος δ᾽ "οὐκ: ἔφη, ἀλλ᾽. ἢ. xaxd wápiov: ποιήσεινο 
4t.: Memor: Sock. αν 1;: 18/7:1V.574. 2. ᾿δρουδιδιι ἤμουμοον di 
JL. ϑανώτουι $:12. -delian; V. H. HI, 17..-F'aler, Mazim. 
JH,.8..extr.3.'— μὴ 035 μηδὲ nio] dap. X». qui]. οὖν 
δὴ νῦν n. Laudat. haec- éum» illis. qude.:segiintur..x6i να 
ἐπεψηφέζειν" ἐπίσταμαι Thom. Mag. v. óneymqutor Ὁ. 361. 


Jn proxünis:vo)g z«póvr&c om..Flom a... De-accusotiva hoc 


vid. Beralardy Wiss, Syntax. : | p. 92. Deinceps - pro μή T 
piv xcórr,m, — ἔχει (7: Olark, ἔχηες. —. 0 2e a νῦν δὴ 


ἐγὼ ἔλεγο v) Flor. ἀ. «δὴ wb. Ceterum cohaerent haec cum 


; sequéntibus: ἐμοὶ ἐν. τῷ:"μέρει: παράδος xal: neíouaoa gute, εἰ 


referuntur - ad; priora : lla ps 472. C: ἔστι. μὲν, οὖν οὗτός τις 
τρύπος» ἐλέγχου — ion δὲ: καὶ ἄλλος, δνιἐγὼ αὖ. οἶμαι. za- 
ϑαβαλόντες υοὖν! nag! “ἀλλήλους. σκεψώμεϑιυ di^ zs διοίσουσιν 
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ἀλλήλων.". aM quhe spectant; ; inprimis éo qnae .aegüdntur tef 
(uis xoi 134) àv. ἰοΐαν. ἐγὼ; opua i δεῖν εἴναις * :Findeiseniüb 
pro- nig. siue causa. scriptum. volebat ὅνπερ propier:-superiora 
aer μέντοῦτός τις. τρύπος. ἐλέγχου -:- ἔστειδὲνκαδ ἀλλὸς 
ἂν. ἐγὼ αὖ οἶμαι» Heüusdio, quoque Spec; crit, p..90.- suspe- 
tmu videbatur -ó ὅπερ "νῦν δὴ ἐγὼ ἔλεγον; quocirca setibi ὑπό» 
bot. ὥχπερὶξ. -trisi: horum vedarguendorum modum (sip. enim sine 
9nbio scribere volebat vie. pfaesteutissimus pro-sodorum) mee 
Morem labos. Sed nua. plane.:cqusa,. est volpntae.scriptutge 
mutandae. — — zeíp«0«:] Flor. d. Bodl. Aug. et, Φόονῆέ. 
mugaaoutts; -eusdius 1, ^l cosrigehat stergácous tei, mihi 
vice. concedás ἑάϊενε. experiri? modum; quali .ego .ópus esse 
judicó. .-Recte vero IButtmannus: : in. quibus neque x«i .istüd 
teipmode. pósitum est neque. πειρᾶσαι pro πειρᾶσθαι Platonici 
est usus , ^ Sensus« est: δὲ meliorem mon tenes: redaftirendi et 
convinceud;., nationem , eius fte periculum : quam ego veram 
existimo, .. V erba ἐμοὶ. ἐν τῷ - uégeo- “παράδας -;Gnt. «ἔλεγχον, 
quod. latet ..in.. seqq. τοῦ ἐλέγχου)» ofationi . pritnariae. ze(pagas 
τοῦ "yy ov -pracmissa sunt, licet -per. -se secundarii- quid /de- 
carent. (duin -8i. dta; s. mihi uicissim tui refellendi potestatem 
focias)... Παράδος καὶ. ntípatas.est. igitue. 2. «(ἰ 4... παραδοὺς 
πείρᾳσαι... Οὐιδείνεα. delenda est, interpunctio: post vv. παράδοῤ, 
Τοῦ ἐλέγχου olov positum..est. “8.9 sit πεέρασδι τοῦ. ἐλέγχου 
ὅν, simulque πωράδος. τὸν ἔλεγχον. καὶ πείρασαέ "οἷον. ἐγὼ «οἷς. 
μαι δεῖν. εἶνε τὸν ἔλεγχον : sili vefelléndi potestatetà faciens 
experire quadem - ego arbürer esse debere refutationem. Itaque 
&ratco iore -duae in unam cóhílatae sunt constructione, (Vind, 
ἦν pto — exhibet ὃν. — A Flor. x. δεῖν: abest. .' In:proximig 
.pro .40t; : deinde»iBas. 2. . vitiobe | σα ψηβιίζειν, 
RMnptzi od hil. ad ristides Orat; Plot. L. p. 66. --- οὐδὲ 
διαλέγομα εἼ Florr. a..€, am... cum. Vind,.6;5 οὐ pro “οὐδέ 
sctibunt;- |. Ficinus: multitudini né utibum. quidem facio;. Ce- 
terum. Plato: haec Socratem facit dicentem tamquam philoso- 
phum, - qui- nullum:. habeat cum .anültitudine commercium , ut 
non sine-&liqua acerbitate philosophus 'opponatar rhetori., cuius 
lota' ors ed: multitudinem spectet. inperitam , id est, facile fal- 
ludam. — ἐθελήσεις). Hoc praestant Clárk, DA4RAXDG 
JV Flow a, b. c. d. m& o. x« Viudd. 2. 6..Bodl Aug. 
Meerm. et Bas, 2. pro. volgato ϑελήσαις. In libro W exstat 
ἐϑελήσοις: " Librarios post coniunct. εἰ indicativum -. solitos 
esse: in-optafiYum mutare: saepius iam indicavimns. — 
διδόναι ἔλεγχον) h, ex tui refellendi mili potesta- 
lem. faceve , de a. sae vefelli's. convinci pati. Hac enim:sigui- 
ficatione wt sikcohcedere, potestatem. facere vel: pati, usurpa- 


t 


- 
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dur. v. "διδύραι;" quod exemplis explamavit: Fisdeisen,: 1nd. 
Graec. pi 325: Ado. Lex,-Xenoph, T. Kk pi; 726. :Und 
svhdóvavcetimn:(cyv is dicitar qui-alteri poenas datr s;' persol: 
yif , quisui- puniendi alteri- potestatem facit, qui se. puniri pa 
titur, ef sinjplfeiter qui vunite.. Hinc 479. A: n) poe 
S6 "tv περὶ orb odina: ἁμαρτημάτων" τοῖς lergotg dicitr 
is qui se medicorum carationi ,: tamquam ^eastigationi, non fra- 
dit, — Eye γὰρ δὴ: olei Laudat haec Stobaeus: Sermon. 


: XLIV; pe 39471. “Ἂν n. 2 ὙΠ Gaisf. See “καὶ wt em 
1 Μία. Wy. εἰ * 


Se 9.28. dyeto $4: y. E le plius - jure 

ou, Bodi. sie et; Meerin; τι Deinceps AW "Vind. 2. 32. 5 
Bodl. et. Meerm. 2X pro - ἄλλον. ^ Florrzsf. βινοῦτε ἄλλον, 
Và sedq. 4f. Gv puzov et MW col: pro 6s προ νδέ Edd? dr] 
Sie .€EFJ V W cum: Florentt: (AK; Bass, :4;-2. “δέξαι d») 
pto:eo qued: Stephanus. dedit d£Zc:o ἄν. :Ceteram shale Fic 
nus haec sic reddidit: quandoquidem tu. solusniuriam. perpeti 
malles , quam vénferre;: Nos: vertimus : nam; tund ^ut malis ἐπ. 
suriam:: lus quam facete ?: Sed: rectius "duterrogandi nota, 
quam Ficinus quoque ignorat; deletur, pbi Polus: ranged hsec 
dicat: dun tu. quidem. malueris sie aee 

ds proximis Virdd; 17 6:3)! ἀδικεῖν. ικαὶ IT c 
πολλοῦ -—; : Deinceps Αὐρ. πολλοῦ καὶ. vet 

πολλοῦ γε καὶ δεῖ, — Theaet; T9. D: p dern "m 
eiu. V Gf) Fischer: ad Apolog: 91. p.128: ^Sed-s 
part. xa pouitar, ut; quos Heindoffius: laudavit: locos, pee 
87. D, .Eutyphr. 4. A.- Polit. H: 382; E; Lebg:^VH.- I 
iA; Adde ἱΡιοίαρ. 341: D φολλοῦ γε δεῖ — ἀλλὰ κὲλ. 

510. Β:. 517. A; Phaédon; 80, E: :93. Α. (Ὑβοόδε. 166. 
Conviv. 208. D. Polit. II. 8781 C. TL. 494. "- A, al 


Quae sequuntur οὔτ᾽ iiem. Aup.- 


. deviegenin. Sic Clark; μοὶ prietereo ut solet sch 


i. eiirak V, du W ἀποχρενεῖ pro " Volgsto dome 1 
Viudd. 2.. 7, Ang. et Meerm.doxgíez. Ln "proximis Flo. 
d. ὅτε ἂν εἰδῇς: Flor, x. Bodl. et Meerm; ἵνα εἰδῇς. Dein- 
ceps Flor.'d.. ὥσπερ. εἰ “ ἐξαρχῆς (sic libri ante Heindorfium 
edd.). — δοκεῖ σοι] Flor d. δοκεῖ" sine ou^ Deine Ἢ 
κάκιον V aldyiov, Mox Flor. m. ἢ ἀδικεῖσθαι, Flor. 

Paris. J od ἴσϑαι pro ἢ τὸ dde. — T4 δὲ. δὴ ^ δὰ Ho 
praestant Clark. I" (qui praeterea pe Τί seribit 4) ABS 


; JW Florr.-d;s x. . Vindd. 172. 6. 7.. Bodl; Aug. et Meer. 


pro volgato- Τί δαὶ à», eui δῖ nhe. retinuisse. 
Etenim δέ. orationem. ia-contimuat at novi. quid 'aíferat (οὐ 


—- 
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i 
ἀάκίον eni pfaegressum nunc aécedit a/gy:0v); quocirea nihil 
i est particulae δαί. Scribendum. vero (libri edd. 74 
δὴ αἴσχιον) Τί δὲ δὴ αἴσχιον; Est enim: JJie mum ver- 
lilt es. sich mit dem Hüsslicheren? ist das. Unrechtthun, oder 
das, Unrechileiden das. Hüsslichere?..lleindorfius scripsit Τί 
δαὶ δή; αἴσχιον πότερον xzà. Sed solet sic ioterrogationibus 
Τί δέ; Tí δὲ δή: nomen vel pronomen (ut infra 4€ δὲ 160: ;) 
Miusgi, ut verbum possit intelligi dicendi vel sentiendi (ut h. 
l.JJas meinst du mum vom Hüsslicheren?). Ὁ Verbum, enim 
λέγειν est, ut Latinorum divere, vern. sagen et meinen. Vid, 
que collegit exempla Heindorf. p. 87. Cf. Schmeider. et 
Bornem. ad Xenoph. Mem. Socrot. III, 1. 10.'et adde quae 
psuimus ad Phaédr. p. 534. sq. — Quae sequuntur τὸ ἀδικεῖν 
ἡ τὺ ἀδικεῖσθαι om. OV; nec Ficinus expressit qui verterit: 
Utrum vero iwrpius?..Hesponde quaeso. — ἥκεστά. γε} 
Pat, γε abest.a K.. Deinde Clark. et Flor. x. ἡγεῖ pro vol- 
ξιο ἡγῇ exhibent, ὙΥ ἡγεῖ superscr. jj . 
καὶ xaxóv] Sic cum Bas. 2. scribunt 4, 5 ΣῪ. Flor. x. 
Yindd. 1. 2. 7. Bodl. Aug. Meerm. et corr. ΓΕΙ; volgo xa- 
1» sime part, xaé (ὦ. κακόν, zt). Ficimus verüt: idemque 
hwpe «ique malum ,.ac.si legisset xal αἰσχρὸν καὶ xuxóv. 
Dé vv. collocatione ; καλόν — ἀγαϑόν, ét xaxóv — αἰσχρόν 
giem chiasmum vocitant, vid. 77 urm. in Dinarch. Oratt. tres 
P123. sq. — 74 δὲ τόδε!) Hoc .praestont Clark. 1X 
XBCJV W Elorr..a. b, c. d. m. o.,s. x. Vindd. 4, 2. 6. 7. 
Bel Aug. Meerm., quos iure.sequutus est Stallbaumius, 
Dehems autem hic quoque δαί (pro δέ) retinuit. Mox εἰς 
οὐδὲν ἀπο βλέπων (W βλέπων), nihil intuens s. spectans, 
Θὲ ἢ. nullam propter causam. — In. seqq. verba xal σχήματα 
wm, Flo. x..— πρῶτον] Ε πρῶτα. .Flor..d. om. πιρῶτογ- 
Mox καλὰ sine art. τά Vind. 6. Deinde ort, τήν ante v. 
χϑείαν om. K. et Flor. d. De praepos. κατά, propter, vid. 
lae, Gramm, gr. p. 1158. — πρὸς ὃ ἂν] Part..&v 
éü, EX. Ceterum verbis πρὸς ὃ ἂν ἕχαστον χρήσιμον T, 
πρὸς «τοῦτο. (int, καλὸν εἶναι) praegressorum κατὰ τὴν χρείαν 
— καλὰ εἶναι explicatio continetur: i4« €t, ad quod quidque 
sit , propier hoc pulchrum 6556 dicas, ἢ. e., ita ut pro- 
pier utilitatem quam quidque praebeat pulchrum dicas. Praep. 
ἡρός est raiione s. vatione habita, i. e., propter. — Vid. 
iae, Gromm. gr. p. 1181. Male Findeisenius ad vv. 
πρὸς τοῦτο intelligebat. βλέπων. Pro ἢ Ald. Bass. 1. 2. 7. 
em ponit. pulchri definitionem Xewoph. Conyiw, V, 4. 
C. Memorab. ΠῚ, 8. 5. Sic etiam Tim. 87. C: πᾶν δὴ τὸ 
ἀγαϑὸν καλόν. Mipp. Mai. 295. C. sq. Definit. 414. E, al. 
Tom, XI, [0] 
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fe'iproximis ; Flor,x. ἐὰν. τῷ. ϑεωρεῖσθαι. .. «Αὰ Clark; libri 
δον. 154. d. νος atmoftat: »in τῶι ϑωιμοϑὰ 
nesgio quid a m, rec. mütatum;** 
"octgdfpeüta xal χρώματα). Flor. x. χρώματα καὶ σχή- E 
frd. Of. ad p» 465. B. In peenimie “4580 Florr. a. ὃν 
mm. ον ὠφελίαν, W. ὠφελείαν: ' 
ΟΡ, 330. οὐ I' οὐχοῦν corr. Deinceps rante vy. xa- 
τὰ τὴν μουσικήν om. J et Flor. b. , art. τήν Fu In Flor. 
scribitur μουσικὴν ἅπαντα ὡς! αὔτως (Clark. "ὡς αὕτως. vt 
4T5. Aj). —" τά ys) Ε΄. xai τά γε. De partt. χαὶ μήν. et 
Καὶ “μὴν — γε dm rerum 'enumeratione »usurpari - solitis vid, 
Matthiae. Gram. gr. p: 1218. 54. — τὰ καλὰ! Articosd 
éin.V , quod. Findeisebio iam visum erat, adversantibus Hein« 
dorfio et Beckio,: qui verba τὰ καλά pro subiecto qnod dici- 
tut . habebant hune verborum ordinem stàtuenteg: «ai μὴν τὰ 
χαλιὰ" τά γε κατὰ τοὺς νόμους cet.: .At vero mon de pulduo 


quod in legibus et institutis. inest agitur , sed de ipsis legibus 


: intitutisque- (ut. supra σχήματα xal χρώματα ---- τὰς; φωνὰς 


xél: τὰ xatà τὴν μουσικήν), quamobrem pulchra dicuntur. 
Quocirca nec Matthiae. Gramm. gr. p 567. "audiri debet qui 
ἐστί, τὰ καλά scribit, ut'rà χαλά per appositionem sit adie- 
efum,, licet Stallbaumins-hoc sequutus sit; neque enim de le 
gibus et isfitutis pulchris loquitur Socrates; ; sed hoc dicit, 
leges quoque et institata sicut voces et res musicas pulchra 
esse vel propter utilitatem vel propter.iucunditatem wel utram- 
que ob causam,  lecirco; equidem xuAc.sine articulo scripse- 
rims ut oratio respondeat praegressis: Οὐκοῦν καὶ τἄλλα πάν 
τὰ — καλὰ προςαγορεύεις ; Sic Ficinus quoque vertit: (uin 
etiam. statuta legum. et átudia non ob aliam causam pulchra 
sumt, quam quod aut conferunt aut delectant. et utrumque 
perficiunt. - Verba à καλά omitt. S Vindd. 1. 2. 7. Bodl. 
Aug. Meerm. — τοῦ ἢ ὠφέλεμα xvÀ,] Sic V. Vind. 6. 
et Bas. 2. pro volgata scriptura τοῦ ὠφέλιμα, quae exsit 
etiam in Vind. 1. Hoc vero τοῦ quum absit a Clark. 43 
Vindd. 2. 7. Bodl. Aug. Meerm. et:.corr. Γ΄, vide ne ex ἧι. 
terpretatione fluxerit ; 'solet *nim. post pron. demonstrativum 
infinitivus etiam sime articalo poni. Sie Gorg. 469. C: d 
ἔγωγε τοῦτο λέγω, ὕπερ ἄρτι, ἐξεῖναι ἐν. τῇ πόλει, ὃ ἂν 
ὁοχῇ αὐτῷ, ποιεῖν τοῦτο. 491. D: καὶ τὸ δίκαιον’ τοῦτ᾽ 
ἔστιν, πλέον ἔχειν τούτους τῶν ἄλλων. Phaedon. 64. :- καὶ 
εἶναι τοῦτο τὸ τεϑνάναι, χωρὶς --- τὸ σῶμα γεγανέναι xi 
75. D: τὸ γὰρ εἰδέναι τοῦτ᾽ ἐστί, λα ὄντα vov ἐπιστήμην 
ἔχειν, καὶ μὴ ἀπολωλεκέναι. 78. C: ἀρ’ οὖν τῷ μὲν συν- 

τεϑέντι — προςήκεε τοῦτο πάσχειν » διαιρεϑῆναι ταύτῃ ἧπερ 
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ὀυνετέϑη 3 -Ütotyl. 385. B: "Ἔστιν ἄρα. robto, "λέγειν 
τὰ ὄντα τε καὶ μή. Polit. I. 332. C: ὅτι τοῦτ᾽ jc med 
τὸ mcpogixovy ἑκάστῳ ἀποδιδόναι. Euthyd.. 286. E;'H καὶ 
ἔραν τοῦτο «ἀνὰ τὸν ajo λέρον,. δμλέγμμ». μηδενὸς .spesdopi^ 
vov; 293. D: Ὡς δὴ ποῦτο ἀδύνατόν ἐστι, τὸ αὐτὸ εἶνω τε 
καὶ μή. al. Vid. Matthiae, Gramm. gr. p. 878.sq. — Etenim 
Graeci. infinitivum δὲ cum articulo et sine articulo (v. c. αἰτία 
γενέσθαι, i.q. τοῦ γενέσθαι, vw. Schaefer. Melett. critt... p. 
3.) ita ponunt ut in patrio sermone solvi possit coniunctione 
dass cum modo finito, vid, ad Phaedr, p.354. annotata, Quo- 
eirca h. 1, ἐκτὸς τούτων — ἢ ὦ εἶναι ἢ ἡδέα ἢ ἀμφό- 
πτερὰ .est.i. q. ἐκτὸς. τούτων — ἢ ἐχτὸς τοῦ ὠφέλίμα: εἶναι ἢ 
ἐκτὸς τοῦ ἡδέα ἢ ἐκτὸς τοῦ ἀμφότερα. Nam si articulus ante 
infnitivum ponitur, etiam praepositio (h. 1, ἐκσός) repetitur, 
df μέχρε rovrov. — μέχρι τοῦ, ἐπὶ τούτῳ — ἐπὶ τῷ al, Vid. 
Matth, Gromm, gr. p. 879. ϑιωϊδαωνι, ad h. l. et interpp. 
(inpr.. Bornemaonn.) ad Xenoph. Memor. Socr. IV, 7. 5. 
ledirco scripserim ἐκτὸς τούτων ἐστὶ καλά, ἢ ὠφέλιμα εἶναι 
ἢ ἡδέα ἢ ἀμφότερα. — Verte: dique eiiam leges εἰ instituta 
' wullasm aliam οὗ causam. pulchra sunt. nisi quod vel utilia. sunt 
vel iucunda vel utrunque. — Οὐχ ἔμοιγε δοκεῖ om, V, 
s μαϑημάτων) Clark. 4 μαϑητῶν. Ad ὡςαύτως iut. A7$ 
, ut. Cratyl. 393. D: καὶ τὰ δένδρα ὡςαύτως καὶ τὸ ἄλλα 
navza, Alcib. L 111. B: «gavrug δὲ καὶ πάνϑ᾽ ὅσα τοι- 
ἀῦτα. : Supra 460. B: xal τάλλα οὕτω κατὰ τὸν αὐτὸν. λύγον, 
ubi plura , attulit Stallbaumius exempla. 1n seqq. x«í ante v. 
Kulgg om, FK, deinceps ye om. pr. 4. — — 09/561] Sic Clark. 


τὸ 3 
ét Flor. &.,. BW ὁρίζει. Volgo δρίζῃ. In seqq. καὶ v. àyc- . 
ϑῷ om, pr. 4. — Οὐκοῦν τὸ aioygóv] Sic libri Bek- 
keri (praeter X 23), Florentt. omnes, Vindd. 1. 2. 6. Bodl. 
Aug, et Meerm. Etiam Ficinus: Nomme turpe conirario — 
definiehdum? Reliqui libri (etiam Clark.; Gaisfordius . enim 
Wihil enotavit) cum edd, Οὐκοῦν καὶ τὸ αἰσχρόν. , Primus in- 
duxit voculam καί Beckius. Ad τῷ ἐναντίῳ (Bodl. Aug. et 
Meerm. τὸ ἐναντίον) e praegressis intell. ὁριζόμενος καλῶς 
δρίζομαι. Yn seqq. libri omnes scribunt δυοῖν, quod Fipdeise- 
uius mutavit in jveiv; vid. ad p. 464. B. et 473. D. posita. 
— τούτοιν] Flor. x. αὐτοῖν. Verba κάλλιον — ὑπερβάλ-- 
λον om, V. Deinceps Flor. χ.υἡδονῇ x«l ὠφελείᾳ, ἃ W Florr. 
€ o. ὠφελίᾳ. ln seqq. Ε «ἀμφότερα, ut 477. D. ubi vid. 
*nnofatt — ὅτων — δὴ} Voc, δή om. l'EW Flor. d. 
Bodl Aug. et Meerm., contra a Flor. x. δέ abest. Deinde 
libri-ommes praeter Findeisem. δυοῖν. Pro αἴσχιον J αἰσχρὸν. 


02 
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votilrane or] Joxaxór. Ta: seqq. FBCEF W- Florr.: 8. £ B 
"ιν" οὐ ἃ, Mind. 6. «ef τὸ J τὸ vov. δὴ. Iu Bodk mj. iet 
Meerni. übest (dj, e ' χυπηρότερον) ΒΟΕΈΨ ιοιν. α. 
b;c;"f. im. 5: "Ald. et Bas: 1. λυπηρόν. | Stepliutius in marg. 
Pr. δάϊεν λυπηρόν àórt , quam: lect; sequitar: ΕἸ οὐ "Sed λύπῃ . 
ὑπερβάλλον" eotivetiit. cum λυπηρότερον. ^"; Vertit. villelicet Fi» 
dinüs; «ut. molestum: quidein est uc molestia superis 'furpiui 
est.: Deinceps . Flor. x; uioytoy: εἴην. I Ad ν᾿ ὑχάνιῷ Μὴ cod, ^ 
Meenn. "alia. manus superseripsit: merge rti με proximis 
libri edd, scribunt σχεψιόμεϑᾶ. ' ἄρα: — ἀδικούμενοι" Beck; 
Bekk. Stallb. σκεψώμεϑα, Apa --— ἀδικούμενοι; Recte. veto 
Heindorfius. posuit; σχεψιύμεϑα","» ἄρα — düeipusrot . : Partie 
eula enim ἀραὶ indirecte, quod: Áieitür, est int (Latin, 
"o eny'vemn. ob). nt/476. A: oxipdiit (cà. ἀδικοῦντα. διδάναὶ 
. δίκὴν ἄρα μέγιστον “τῶν "κακῶν riw Vid. δὰ. ν: 459, C. 
notata. (Ad vv. τοῦτο" ἀνάγκη (sic etim: Graeci subst. ἀνάγκη 
ponuüt, wbi nos-adiect. ftotwendig" usürpanus): Heindorf, -con* 
tulit Polit, E. 235. B.- VH. 519. B. Lege. X. 899. ΝΣ 
441..0ὅ:. Ἐν qüavis fere: ;pegina jia reperitur. positum. “ἡ 
ὑπερθάδλεἢ ᾧ ὑπερβάλλον. Verbum rrpermdi ὅπερ. C 
βάλλειν y" quippe tin: que. comparationis: insit:significatio ,'. cum 
genitivo iungitur (ut Legg. V..734. Αἱ Cf, . Matth. Gramm. 
gr. p: 672.), 4premiquam- frequentius. Cim "accusativo componi« 
tur, velut 477. Di: Polit; X; 617. A. ' Legg. V. 734. B... f. 
Lexi: Xjuoph. ' ierit p: 874: 534. “ΗΠ οἱ 44 Flor. à. 
artici^ot om. δ ; hr 
P. 332. ἀφ} In ire Meerm ; (supetscr. ὁπερβάλλη, 
quod esse debebat ὑπερβάλλει. Flor..x. οὐκ ἂν ἔστι ὑπερ- 
βάλλον, Flor:d, οὐκ. ἂν ἔτε 'ὑπερβάλδι,. Tn: proximis: tod, 
Meerm.: δά ἵν, “τῷ ἑτέρῳ superscriptumr habet σῷ κωκῷ. ὑαὶ 
ἀακῷ ὑπερβ doy] Paris, E Flor. f. ét: Bodl, scribunt 
τῷ "κακῷ, quod Heindorfins: probavit et Beckius Stalibaumius- 
que recepetanl, Sed.-vide. tie propter  praegressum τῷ xax 
(quo: praecedens τῷ é£épi explicatur ; . quocirca articulus prae- 
firendus erat) articulus a librariis .adiectas "fuerit; recte enim 
"dicitar κακῇ (non "rd κακῷ) ὑπερβάλλειν id quod. plus. mali 
affert, ut in praécedentibtis λύπῃ , κακῷ αἱ» ὑπερβάλλειν»: 
Ἄλχλοτι ovv] Clark. Paris. B Vindd. 6. 7.. Florr..& 
b. c. f. m. o. s. et Bodl. ἀλλ ὅτι οὖν scribunt ex ' gatis fre- 
quente confusione. .Florr. d. x. ἄλλό τε obw. ln seqq. F 
ἡμῖν. ὡς iv. — ἐν τῷ Fung. Ζρόνφ' Xov Vindd. 1. 
*. 7. Bodl. Aug. et Meerm. ἐν τῷ πρόσϑεν χρόνῳ. — Findeise- 
mius: quod: (χρόνων ni eiiciendam , certe. in λόγῳ mutandum 
videtar.'* Etiam Hoindorféns : ,3Pro χφόνῳ haud scio. an legi 
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debeat Aójm, ut visuin Vindeischio;, quum vocabula haec jn 
libris: perpetuo : fere confundi constet. / Sed. ferri. tamen vulga- 
ium poteri&, si pro simplici, zgócher, nte y adhibitum  capia- 
lur; -Phaédo; 117..D:: 54702200000. δὲ καὶ iv τίς ἔμπροςϑὲν 
φόνῳ. οὐδὲν ἐπαύέτο δαχρύων, καὶ δὴ; καὶ τότε ἀναῤρυχησώς 
μενος — οὐδένα" ὃ “ὅντινα οὔ χατέχλασε τῶν. παρόντων." . Etiani 
:oO Hioc. ἔμπροσϑεν, να΄ ῬΙμαράς p. 117. D., quem 
letm: opportune" cómparavit. Heindorf... ltaque- est quod 
tim: Findeisenio scribamus λόγῳ“ : "Male. tamen. in: 
leo: illo: Phaedonis. cepit ἦν. τῷ Tunoeo San χρόνῳ ε᾽ per. supe- supe- 
tiorem "sermoriem, quum sit ante. et ad. tempus referatur (quo- 
€ima!inter se respondent ἐν τῷ. Sungoader xgóvo jet. τότε, 
fwm);'et sic semper ponitur ἐν τῷ ἔμπροσϑεν. χρόνῳ jn mero 
tempore, velut Protag. 328. E: ἐγὼ γὰρ, ἐν τῷ ἔμ προ3 
: σϑεν χρόγῳ. ᾿ἡγούμην οὐχ εἶνκι ἀνϑρωπένην ἐπιμέλειαν ἦ 5 
ἀγαϑοὶ oi ἀγαϑοὶ γίγνονται, νῦν δὲ πέπεισμαι rs iamen 
lecó.hon de mero tempore agitur, sed de dispntatione superiore 
vil. sesitentia- ante. prolata: (ἐπ der origen Fede, vel simplici- 
(δῦ χνοῦν); quocirca -aceurata certe loquendi ratio, quum sen- 
ms.sit: supra, non awiea.$, ante hoc tempus , requirit ἐν τῷ 
Su» "λόγῳ jut 'ad temporis notionem. in .v,. ἔμπροσϑεν 
latentem | (ad. quam refertur quod. sequitur. γὔν) accedat oratio« 
τόφ γε] declarationis (vern. der 24ussage,, Erklürung) signifi- 
tio: Jam si tecuii reputaver is quam proclives fuerint librarii 
4i. voces. χρόγῳ et Jaya in huiusmodi loquendi formis inter 
se eobfundepdas ($ic etiam Gorg. 503. €x ἐν τῷ ὑστέρῳ λό- 
ft-libri scripti habent χρόνῳ, — Cf. interpp. al Gregor. Corinth. 
p.33. et.549,), facile tibi , persuaseris: hic quoque im vocis 
locum. substitutum 6586. 700rp. — Referuntur. autém ,lraec 
Verba. ad ,séperiora p..474..C., ubi Polus coacesserat quidem - 
fatpius-: esse . iniuriam (facere ,quam accipere, hoo autem mega- 
Wérat-étiam peius Giov) esse, Anto v. αἴσχιον Bodl. Aug. 
€i. Meerni,. ánterponunt. 7 », ;j Deinceps Florr. a. ς. πων. σ.. χαχὸν 
γτο  χάχιον scribunt. —.. "ded »Ώ] repertum est a nobis, i. qe 
fróbavimus. » De. v, {αὐ έσϑαι. sine parfioipio posito wid. 
Matthiae. Gramm. gr» n. 1079... In proxiinis Elor. d. ἔοικεν 
pro volgato : "Eotkt ,, quod Bekkerus. i jam. in "Eotxev rüutavit, — 
dvo) |. Sic Clerk. eun Bekkeri libris (praeter Ξ I) Florr. 
διῇ. ον d. m.o. x. Viudd. 1. 2, 6./7.. Bodl. Aug. et Meerm. 
Reliqui. libri. cum. edd. οὖν i. ἂς quo vid. ad Phaedr, p. 283. 
Add. Bornemahkp. ad Xenoph. Anab, IL, 5. 20... Deinceps 
V-rb μᾶλλον. — αἴσχιον] DUABCEF JVW Florr. a. 
h.e. do f. m. o. 5. Vindd, 1. 6. αἰσχρὺν..-ττ ἀντὶ τοῦ 
hrvor) Clark. BCE Fijorr, a, b.c. d. f, m, o, s. x. et Das, 
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8. ἀντὶ τοῦ τὸ ἧττον, quód esset ἀντὶ τοῦ ϑέξασϑαϊ τὸ A. 
τον κακὸν καὶ αἰσχρόν. immo post wv. μᾶλλον déysóóui 
(praeoptare) pro simplici τοῦ ἧττον, imt; 'πακὸῦ καὶ αἰσχροῦ 
(4. ἢ τὸ ἧττον καχὸν καὶ αἰσχῥόν, ϑαρτᾶ 471. Θειδέξαιε! 
ἄν — γενέσϑαν μᾶλλον ἢ ᾿Πρχέλαος,ν Of. Phileb.: 60: 
. 209. C. Polit. VII. 516. E. al), positum -65ι: ἀντὶ 
τοῦ Jrrov, νὰ solént post"comparativum «πρό. et ἀντέ: ψοιδενὸ 
praemitti ad rem fortius significandam, vid. Matthiae. p.844. 
not- ret "nostra. ad Pliaede, p. 554. — sU» re]. Viid; 6 


J 


dixve;: proxime Florr. d, x. ἀποχρίνεσϑαι."" Deinceps! Clacki 
et] βλαβήσει, quod recte iam Findeisenius dederat. pro: βλα» 


βίῃ. τ "παρ ἐχ ονἹ Stéphanus Annott; p. 16. Post zo» 
ἔχων -deesse crediderim pronomen σεαυτόν." Sed vid. Héusdi 
Spec. erit. p..91. et quae ad p. 456. B. antotavimus, ^; ^ 
9«9i] Libri ^dant φάϑε, vid. ad, Protag. p. 181; : Àd 
μή dut φαϑί, — De vv. μὴ φάναι (negare; φημί est. enim:aio) 
vid. ad Phaedr, 586. "Proxime Flor. x. ἂν ἐρωτῶ. — Mw 
94 ἄρα] Flor. x. ἄρα. Iu seqq. idem scribit. οὔτ᾽ ἄν. ἄλ: 
Aoc. De part. ἂν duplicata οὔτ᾽ «ἂν — δέξαιτ᾽ ἄν et com 
vi repetita οὔτ᾽ ἄν — οὔτ᾽ ἄν (prior enim ad voc, οὔτε' μα 
tinet, altera ad optativum δέξαιτο, vel, ut rectius dicommi, 
ad universam orationem quam h. Ll vox ἄν motione eius:quod 
fieri posse negatur afficit) vid. Matthiae, Gramm. gr, p. 1204; 
Adde Borasemarm. ad Xenoph. Memor. Socr, ΠῚ, 8. 10. εἰ 
Anabes. "vi 6. 32. — ἀνθρώπων) Vind. 6. τῶν ἀνϑρώς 
πων. — Ὁρᾷς οὖν] Voc. oiv a Bodl, Aug. et Meerm 
best. Siallbawmius: ποῦ male. Augetur enim hae omis 
sioné vis irrisionis, laudans Apolog. 24. D: ópGc, ὦ. M& 
, Are, ὅτι σιγᾷς xol οὐκ ἔχεις εἰπεῖν. . Menon. 80. E. Inín 
491. B. $10. Α. al De δρᾷς absolate posito vid, φαδθ δὲ 
Protagor. p. 138. posuimus. Neque tamen irrisio im hac ore 
tione inest, sed argumentationem conclüdit Socrates hoc di» 
cens: vides igituP verum esse (i. q. , iam igitur tibi probavi) 
qvod supra (p.472. C: παραβαλόντες οὖν παρ᾽ ἀλλήλους 
σχεψώμεθα εἶ τι διοίσουσιν᾽ ἀλλήλων) contendi. νοι αἱ 
ferre. inter. tuam δὲ meam. φοννυὶπ στα; ae refellendi 
Ficinus: Fides ergo. — παρὰ] Γ᾽ περὶ. In seqq. ὅτι οὐ: 
δὲν- ἔοικεν (int. ὅ ἔλεγχος τῷ ἐλέγχῳ» est: will similitudi 
esse (int. inter meam et tuam convincendi ac refutandi "ratio 
mem). Fisinus: ea infer se mazime discrepare. | Protog. 312i 
As εἰ μέν τι τοῖς ἔμπροσϑεν ἔοιχεν. 330. B: εἴπερ τῷ "ü- 
ραδείγματί γε ἔοικεν. Phaedr. 230, C. 246. A. al. iummerab. 
Heindorfius suppleri iubebat εἶναι: ,,h. 1. nom tam de simili» 
fudine utriusque ἐλέγχου quaeri videtur, quam de eo, uter sit 
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praestantior." .-Buttmannns in Ahctat. 9. 4847.  Velleii h, d 
eodem fere sensu ὅτε οὐδενὶ ἔοικε, modo tinum ἴῃ. promptu:ese 
set locutionis. liuius. 'ogdcri - ἐοικέναι ἢ nihili aestimandum: esse, 
exenmiplum.  Narmi per se-ipsa nihib:illa offensionis habet.* 
AÁt..vero verborum. s$eusus: non'potest alius e$so nisii$ quem 
significavimus ,-et de differentia utriusque: refutationis -Socratesi 
hie loqui et verba' ipsa: (οὐδὲν ἔοικεν) declárant et loths docet 
sd quem haeé:referuntur, 472.:C εἴ τε διοίσουσιν. ἀλλήλωνώ 
Bernhardy. Wiss. Syrt. p. 332. iüterpretabatus verba P 
ἔδεκε: zeigt sich: als michtig. —, ὃ 4.610y000:) Florr. fi s; 
ὁμολογοῦσιν... In proximis KKlor.. d. ἐμοὶ. δὲ ἐξαρκεῖξ,". Cetes 
rum σὺ ἐξαρκεῖς --τὁμολογιῶν .e8t:i q. ἐμοὲ ἐξαρκεῖ σὲ.-:-» 
ὁμολογεῖν ς egiidem:satis habeo. si tu unus. solus assentiris. Ct 
Maithiae. Gramm. gr. p. 595. De εἷς μόνος, Latinórumm 
wtus solus ,' vid. Schaefer. ;Melett.-oritt. p. 19. sq. ENTME 


- ἐπι ψηφίζων] "Clark. »»ἐπιψηφίζω sed v statim eddi- 416 
fum.** Gaisf. — Καὶ τοῦτο. μὲν — ἐχέτω] Umi: 
dorus : δύο προβλήματα προεβάλετο, Σωκχράτης, ἕν μὲν τὸ 

Ὄντος» ὅτι κρεῖττον τὸ ἀδικεῖσθαι τοῦ ἀδικεῖν, hs δὲ 
τὸ λέγον, 8 ὅτι τῶν ἀδικούντων ὃ πάσχων xoi παρέχων τιμω- 
(av ἧττον ἀϑλιώτερός ἐστι τοῦ ἀδικοῦντος μέν, μηδὲν δὲ 
ὑπομένοντος, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἀδικδῦντος.ἡ Τούτων τοίνυν τὸ μὲν 
; πρότερον δέδεικται, νῦν δὲ τὸ δεύτερον κατασχεῦ ζεται. Sic 

Schol. τοῦ δευτέρου πρόβλήηκίατος. κατασκεὺ ἡ, ὕτι τῶν 
ἰδιχούντων. κρείττων ὁ δίκην διδούς, ἢ ὃ μή. dn proximis 
fis. m. μετὰ δὲ τοῦτο. Deinde περί om. F. Pagi. 
lec usque ad p. 479. C. Stobaeus Florileg. T. II. p. 151. 

...Gaisf, — οἷ) Τ᾽ 58 ΟΕΕΤΎΥ Vindd. 1. 6. Fiir y» 

€ f i. 0. 8. 0. In proximis syv Bodl. Flor. d. et pr. 

art. τό om, ante v. δεύτερον. -- ἠῤμφισβητήσα μεν), 

ak, ZBJW. quqéaffnr jonptr y. nd receperunt Bekkerus,, 
Siallbaumius - εἰ Buttmannus, qnem, vid. Grammat. ampl. p. 
$45. not. Adde Matthiae. Gr. gr. p. 311. ] 


: p.134. "ibea] Stob. Trinc. ἄρα. De ἦρα ἜΡΕΝΨΆ; 
quod::dicitur, ipierrogante υἱά.. “κά! p. 475. (., In: próximis. ' 
ἑστία abest: libro. J. - Deinceps ἢ μεῖζον pro ἢ μὴν «μεῖζον, 
€; Clark. Bekkeri libris (unus: E. μὴν babet) Florr. a. b.e. δ: 
m; o,x. Vindd. 1. 2. 6. 7. Bodl. Aug. et Meerm. .cum Heini- 
dorfio: dédimus , quem posteriores sequnti sunt, — Mv videtus; 
eríum. esse ex μή (mi) confuso:cum prima syllaba (ue, ,pro- 
nunc. mi) sequentis vocis , et Βοος μή; quum hie nibil ; οἱ lod: 
Sit, postea iransít in μήν. ...1ὰ seqq. , διδόναι post voc. μή: 
om, Aug.-et: Meerm., Des. 2. διδόναι, y& Flor. x, ὡς γέ 
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di ,/ E Vindd, 5. knew map Meern, a ir iicet: ue 
Tem J τῷδε. ᾿" an , 

s ome»y) Y Io qroxinis Stc. sal imu Tom 
δοκεῖς Ῥτο δοκεῖ im ParisJ. — Σκόπει δὴ} Sic. Clark. 
4 BCEFJW Flor a. b. c. f. m. s. x. Vindd. 1. 6. Bodl.:ét 
Stob. pro volgato σκόπει δέ; Ficmus: id quoque: animade 
verte; | Post τόδε: Flofr.s.:x, interponunt ὦ πῶλε. Deinceps 
ἄρα scribunt Florr,a; x. et: Bodl. . li. proximis T: post v. 
ἀνάγκη ὅτις B.CEE J Florr.&. b.c. dif. mio..s. Vind. 6; 


, εόνδε sine art. τό. — εἴ τις icd Vind. 6. εἴ n τε 
᾿ τύπτει. Ficinus volgatam expressit scripturám:. ceu 
pulset necesse. est aliquid inde pulsari (pro nota inte 


"ἢ 


nis quam. libri edd., etiam recentissimi, habent post v. τύπτε 
σϑαι, recté punctum exstat in ed. Venet. 1491.). Pronom. 
Ti post v. ἀνάγκῃ om. ΓΕ. n seqq. din verbis xoi εἶ 
σφόδρα abest ἃ Paris. J; deinde idem scribit libem τύπτεϊν 


pro τύπτει. 


o3 , quód Beckius recepit, ln seqq. pro Ναί W 
ἀνάγχη. Ficmus: Necése. — τοιοῦτον) Sie Clark. 
Bekkeri libris . (praeter. EF) Vind. 1, 2. Ὁ. 7. Flor. a. rs 
d. m. ἃ, X. Aug. Meerm,.et Stob. ; Edd. éum reliquis 

Ms." 75, τοϊοῦγον. Ῥίο, ἄρα Aug. et Meerm. ἄρα; d 
Aug. ἐστί pro ἐστίν," Síob. “ποιεῖ. Verba quae ϑοψπαπίαν 1 

»v yt — τὸ xüov xáyabsunt' a Paris. J. --- Οὐκοῦν xa 
Parc. xai om. F. Deinde pro καίεε dant sY Viud. - 
Bl, et Aug. kde (Florr. b. x. χαῆ), quod. recte i iam Findéise- 
nius receperat (laud. Fischer. àd Phaedou. 64. p. 487.); etiak 
in seqq κάεσθαι. pro^ volgato: καίεσθαι habent Vind. 2. et 
Bas. 2. Sit etiàm. p. 479, A... libri «tam: edd; quam : scripti: 
(praeter Florr. f..s. x. et Vind. 1.) exbibent:kézoJus.: Fici« 
nus verit: JEt sí quid: comburat quis, acsi sciiptum. sitt ^ e 
τίς ἐξ xát, Ceterum. simé causa pro vé suspicabar scribene« 
dum.esse τὶ (licet infra;/reperiatur: ὡς ἀψιντὰ xüor κάῃ) ὁ» 
$tmo .clarius designatur quod: Socrates exponit, .si Aomo jfa« 


" elens et.res patiens. inter se ópponuntur. : Quocirca in seqq. 


quoque..& τέμνει τις pro volgato εἰ zéuvecaccoum Florr.. a. 
d., f.s. et Stoh, (Ficinus quoque: Similiter sé quis.:secat) scribi: 


τυπτόμενον] Áug. 'et Meerm, τυπτόμενον οὕτω pe C 


b 
* 


ἦι -GORIGIANM. .- 217 


: , Plütoni aíttemi haéc εἰ κάξε' τὰς δὲ εἰ τέμνεε ἕες: δοιὼ» 
ae sine dubio ante oculos obversatus est mediéus;' vid. dà 
medicorum ustionibus. et sectionibus: quae ad. p. 456. B. 'posui- 
mus. — ἀνάγκη τι deg Jui]: Pron. τέ om, EX Vind; 
*— κάει ἢ ἀλγεινῶς}7 ἘΣ Vindd. 2. 1... Bodl. ἧι 
Meerm. καίει ἢ καὶ ἀλγεινῶς. Florr. b. x. χαίεε" καὶ εἰ à 
γεινῶς οὕτω —- và- xüov xaír , Stob. Trinc. D E e 
Gesn. et Gaoisf. xal εἰ ἀλγεινῶς pro xáu7 ἄλγιον Ficinus 
Uit si vehementer exuret et ut ità dixerim dolorose. (sic eds 
Venet.). In.seqq.. Heindorfius cum :Buttmanno málebat 0508 
καὶ χάεσϑαι.  Fichius: Similiter 64. uri. quod uritur. — Ac fa» 
cile. καί ante. χαΐεσϑαε- (ut. libri scribunt) - oblitterart potuit, 
Pro οὕτω Clark. et Stob, . Gesner. habent οὕτως; ; de quo vid, 
sd Protag. p. 12. 66. al -—. ὡς üv τὸ xüov. κά ἢ} ἘΣ 
YV Vind. 7. Bodl. Aug. et Meerui. ὡς: ἂν. καὶ ττὸϊ Kortasse 
librariorum ' vitio: particula καί elieno- hoc loco interposifa 'est, 
ut scribi. oporteat: οὕτως (sic cum Clark.) x«i κάεσϑιαι. τὸ 
χαύμενον, ὡς. ἂν τὸ xüoy κάῃν " Ficius: Similiter δεν ἀνὰ quod 
uritur z quemadmodum urit urens, Merba ὡς àv τὴ 'κᾶον xdg 
(libi edd. superiores. xoio» xc«íy) explicationis causa 'adiecta 
sünt ita: ut,.'si. rem ex. sermonis nostri iupenio aestimes, fere 
sbaüdent.: Graeci vero sic .solent enuntiatum ,. licet praegres« 
sis iam explicetur, denuo quasi explanare explicationem praes 
gressam alia loquutione repetentes, v. c. 521. E: οὐ" πρὸς 
χάριν λέγων τοὺς λόγους --- ἀλλὰ πρὸς τὸ βέλτιστον, οὐ πρὸς 
T ἥδιστον. Sic'etidm in seqq., licet τοιοῦτον τμῆμα praes 
pressis ium éxplicatüm sit, tamen. deruo- explicatur verbis ad« 
iéétis olov sip τέμψει.. Vid. ad 452. E. et Matthiae, 
Gramm. στο Ὁ 1311. sq. Vernaculum est: Und wenn oh 
lofüg demat eden exlaeralic, 0 suss anch das. was ge- 
brannt wird so. gebrannt werden, so. nelunlich. wie: das:Bren« 
nende brennt. — εἰ τέμνει vi] Ῥετο. τε scribendum esse τίς 
supra jam sigsiificavimus, idque Roáthius iam suaserat; Findeise« 
nius vero, Heindorf. Beck. et Stalib.-receperunt,. Bekkerus 
retimuit ei 'τέμινει vi, — μέγῃα γε} Vind. 6. particulam: ye 
iguorat;: Pro: 4f Fior. f. s. "ir deinde A EF. Flor. f; s, 
ἀλγεινὸν τὸ τοιοῦτον. 
πὸ τεμνόμεψιονῖ. Fibdeisenigs malebat τῷ. τεμνομένῳ D 
vértebs- Ind. στο. 479: telis plaga scalpello curando infligis 
tur, qualem :chirubgus- infligit.. At vero τὸ vipvóusvov ora- 
fionis est subiecium , et. accusativus τοιοῦτον τμῆμα pendet 6 
verbo passivo: zéurezot,. sicut. verbis passivis, si activa dupli« 
cem adsciscunt accusativum , solet adiungi accusativus rei, vid. 
Matthiae, Gromim. gr. p. 780., uhi nostrum quoque locum 
i 
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apposuit vir jraestantissimus. —. ἸΣυλλή ὃ ἡ». δὴ] KH» 
fj. 0v11. "δὲν" Deinde Y: ὃ ὁμὸλογεῖ. s t5» 6k pb hi 
εἴτι, 436. οἷον ἂν, 0«5] Flor. x. et Bas. 2. οἵον ὧν 
τι ποιῇ, atque hoc τειϊηίογροβιιθγανε Heindorf. (in. ed. Π, «ὁ» 
ductüm:est, in annofifiorie xero-legimus: ,lu seqq. Bas. 2; 
οἷον ἄν τι ποιῇ τὸ motbUr.,' quod.verum censeo Beck, 
Stallbauihius:(qui nofat:' ,,éxtritum haüd dubie-proxima litera 
75). . "Recte "Bekkerus :volgatam (quóe dp. Síob. quoqüe ex* 
Slat) retimuit- scripturemi'; liéet«Ficinus quoque videri possit 
iile: etd. λορίννο vuvtuill: .videlicet quale: aliquid agens agit; 
sed dé suo hoc aiguid addidit, sicüt: quiddarmi in. seqq. :- tale 
A orwrwnd pati patiens. : "Vernàculum est: dass, wie das Ham 
delnde handle , so das Leidende leide. Mile Findeisenius zd: 

ét | putabat ex omisso pendere ἀνάγκη e superioribus repe- 
tendo--,jnisi “πάσχειν ἴῃ ᾿πάσχει [hoc reperitur in Flor. d. A] 
piutari debeat... Oratio vero obliqua suspensa est e pne 
gresso. ὁμολογεῖς ;. quocirca.recfius commate. post -v. πάντων 
distinguitur. — δριολογὸῦ μένω νὴ V. ὡμολογημένων, quod 
sane fréquentius est, ut Phaedr. 277. A: τούξων- ὦμο 

νων, τ, Gorg. 461. D. 477. €: ἐκ τῶν ὡμολογημένων dà 
τῷ ἔμπροσθεν. 4179. B. 480. A. 498. E. - Protag. 358. 
360. E.. Conviv. 200. B. Polit. V. 459. D. Aleibiad, ἀν: 118, 
B. sl. “Εἰοΐηνε: His ergo concessis. Quamquaui etiam óuó- 
λογουμένων recte habet. . Etenim ὁμολογούμενα dicuntur : quee 
inter. disserentes convenerunt, igitur quae inter colloquenies 
eonstant (sicut in verbis. dicendi praeteriti et praesentis notior 
més copulantur, vid. ad Protag.:p. 20. 160. ad Phaedr«p 
7411.).. Similiter ὁμολογοῦμεν positum est Hipp. mai, 308i 
B. -Critou.:.48. B: Οὐκοῦν ix τῶν ὁμολυγουμένων- voro exe. 
πτέον:. δ eis quae inter mos tonveneruni; igitur 

mos constant s. ad quae inter nos. consentimus,. Polit. V. “410 
D: ἐν τῇ νῦν ὁμολογουμένῃ. στάσει : im. dissidio quod num 
posuimus s. diximus. f. VII. 569. B. al. Utrumque igi* 
fur, δέ: ὡμολογημένα οὐ" ὁμολογρύμενα (illnd antecedens; hót 
consequers cogitari potest) frequentasse videntur Graeci, inde: 
queidi. veta. formulis , quales, sunt zoóza»: (ὡμδλογημένων)» ἐκ 
τῶν (ὡμολογημένων) al., plerumque perfectum posuisse, τὸ 
Ὁ v0 0íxav διδόναη Aug. et Meerm: τὸ dedáven. à δίκην. — 
Οὐκοῦν ὑπό τινὸς ποιοῦντος: Ficinus qui verterit: 
Nonne et à quodam agente? videfi possit legisse Οὐκοῦν», xal 
ὑπό T. moiorr. , ut Fiudeisenius annotavit, Iu Ald. Socratis 
nomen ante vv. Ὁ δὲ ὀρϑῶς κολάζων omissum: votis praethit 
itur ὑπό γε τοῦ χολάζοντος. 

δίκαια. πάσχει Ang. δ, πάσχειν. .. lin "P. »Ἕ 
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μένος explicationis-csüsa 'spposilüm--est, "ut 476. E. 604) 
A ΟΕ Miislaio, "Gramns. ' "grip. 580. Mu Suh. Spe 


&yaSdran.] Vind. : 2. ἐγαϑά: ἢ "ἢ yip. —— ὠφέλημα 477 


diver. :ἀγξ. :Quod, sive Mróyun om. JS Bodl.:Aug. ei 
Mesetm.. : Deinceps: δ' ἄρα: -— Ωφελεῖται ἄρα) 
Sic Clark. 4233YBclV w. Vindd. 6. 7. Florr. a. b. &; 
ἂν m. o. £&." Bodl. Meerm. et corr. I pro volgato ὠφέλήτὰαι 
ἄρα. Ceterum Clement. Alexandr. Paedag. 1, 8. T. ἵς φὶ 
138. Pott.2^!EvriiSer. χαλῶξ καὶ 6 Πλάξων μαϑὼν πάντες 
μὲν γάρ, ᾿φησίνῳ» ὡς Ἰἀληϑῶς ἀγαϑὰ πάσχουσιν οἱ "δίκην dis 
δόντες “ ὠφελόδνται vp τῷ βελτίω, τὴν. ψυχὴν αὐτοῖς ylyrt- 
σϑαι «δικαίωξ' ἁοχαζόμένῤοις “εἴ δὲ ἀγαθὰ πάσχουσιν ὑπὸ τοῦ 
δικαίου οἷ" ἐπὰνορϑυύμεν or “καὶ κἀτὰ Ἠλάτωνα : ὁμολογεῖται 
ἀγαδὸν εἶναι ἐὸ δίχαιον: “ In. seqq. Stob. ὥρα, ὝΥ᾽ et Florr. 
ἣν e d. f. πὶ, “αν. ὠφελίαν, εἶπε Florr. modo memorati 
ὅπη Ὁ EJ W: Ald. Bass. 1. 2. et pr. Γ βελτίω. In libris 
edd. post: ves» ὠφέλειαν commiaté distinctum, ' idque retinuit 
Beckius, qui scripsit Moa, vito ἐγὼ λέγω τὴν dqéksuv, 
βελτίων, -αἴ- verba ἥνπερ — ὠφέλειαν in appositione essent, 
Sed magis ex usu'graeci et Platouici sermonis est ρα (inti 
ὠφελεῖται) ἥνπερ ἐγὼ ὑπολαλιβάνω τὴν ὠφέλειαν; ut nova 
sd' praegressd explicanda adiuugatur interrogatio" sine: parti 
tula explicationis:iudice (verm. mehmlch). —  ázaAAóT 
τεται Haec ius ad Naí im marg. habet Εν Iu roximik 
F διδοὺς ᾿ δ᾽ — ρα. οὖν] Flor. x. 2o" οὖν, libri 
reliqui 240a - quod .Beckius retinuit, licet ἄρα in' orationis 
initio locum: habere nequeat; quocirca iam Heindorfius recte scri- 
ra οὖν; quem sequuti sunt posteriores. Stallbauiius dedit 

οὖν. Hoc autem “ρα οὖν nou est interrógantis (quocirca 
Bai rr motam. post xaxov, quae im libris Heind. Bekkeri 
et Stallbaumi:reperitar, in punctum ,' quod libri superiores has 
bent, mutari oportet). sed asséverantis: same igitur macrimo 
Merate- salo (rid. de harum particularum usu quae posuimus 
ad p; 450. €C.). ^ Neque enim haec ,,legitimam ''argumenta- 
füonis conclusionem ^ continent, quod Buttmannus et Beckius 
ponebant, sed Socrates simpliciter affirmat eum: qui poenas 
det; αἱ pravitate animi liberetu?,. summo liberari malo, et 
pravitàtem anhni';omoimm malorüm postremum 6586 éa quam 
verbis ὧδε 0? σκόπει exorditur arguinentationo: studet: probare, 
Pro: ἄρα οὖν τοῦ F-i marg. οὐκοῦν. 

ἐνορ ᾷς} Olark. ἐν ὁραῖς, XV Flor. d, Viadd. 2. 7. 
Bodl. Meerm. et pr. X ὃ ὁρᾷς, «D ἐρωτᾶς: 

.P. 339. καχίαν — νόσον] Of Ζονὴν. L p. 43. 
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Bitob, ζακίανεφήσαις: — "Ey ys): Haec. usque od ri08 
eva dme W. — ys Sie. Glark.. , eb FElor. Xi, quod 
Findeisenius iam suo Marte pro volgato ἡγῇ reposuerat.. Vind, 


wg yea pe εἶνας, ; Vind. 6. . (8 corr. m, ut: :réfert Bekker.) 


5j τε; τιμᾷ. : Βροι. "prom. ved ponunt . ἡγῇ EDS du.Sil 
δῇ πονηρίαν τινὰ εἶναι. — καὶ δειλέαν) om. Fidr 
d. .--. Οὐκοῦν x ἡμάκον £iÀ.] Haéc. usque. ad terbá 
MA. evpDaudy γε" yág j. JA LA, IN (M Ὁ ur: 
franssqripsit Sermon. 41... 
«.— €*iogxaucl.C Yindd.: 2. 7. Bodl. pum Meerm. densa 
(Stallbaumio refecente εἴρηκά που)... In .seqq«.obv onte v. 
sovrav..om.. Stob. τα uy ἡ ἀδιεκέα) Flor... x. : odi 
ἀδικία. — Πολύ γε]. ἘΣ. Viud.. 7. Bodl. Aug; et Meerm, 
πεζά! yt. Yn proximis (6..02.:pro. εἰ δέ scribunt Clark, & 
Bekkeri.libri (praeter E). cum.Florr. a. b.c. d, m. o. Vindl 
1. 2.:6« 7. Bodl, Aug. etMeerm., quod Findeisenius, Bekkeri 
et. Stallbaumins receperunt. . lecte vero Beckius- retiunit:&i 
δέ, sunofabüs: ,,Àt δὲ ita, im. continuato sermone : usitatius. 
Etenim ὧδέ nectendi vim, habet, vid. ad Phaedr.;p, 298.:s4 
553..564. et. 611. .F pro zi scribit. 7, »— : del) Clatk. 
Flor. x. Vindd. 1. 2..6..7. Bodl, et ρου, "αἰεὺ;ς de qué 
vid. ad. Phaedr. p. 424. : Proxime, Vind. 6. αἰόχίατην. habet 
pro. μδγίστην.,: Deinde Stob. Gugórtgov, Stob. Ἔνίπο; eyo)b« 
Εν μῶν. Meerm. ὁμολογημένων. In proximis Stob.. ξύμπασα" 
, καὶ dj ψυχῆς σύμπασᾳ σέονγηρία. - 
: οὐκοῦν ἢ ἀνεωρότατον] Clark.. Gu) Du ESBWD 
Vindd... 1; 2e 7... Blorr,;a; b.c, d. m; 0.55, 5v et. :Báil. 5. 
In -Meerm..j; , superscr. : xa 5. 7 etiam Paris. “7: habet. Ste 
gihanus, Án .ennotatt. scribendum. puto. ἧ ἀνιωρώτοατόν irit 
sit quaternis, ;.Dativum. autem. βλάβῃ pertinere puto ad parti- 
cipium ὑπερέχον (scribere sine* dubio. voluit.: vir. praestantissi* 
nds. más. ὠπερβάλλον. A.)]. Neque enim aliter jutelligzo hunc. locum, 
quam..si: esset. hic verborum ordo Οὐκοῦν 4j dj “ἀνεαβώτατόν en) 
καὶ ἀνίᾳ ὑπερβάλλον, ἢ βλάβῃ. ἢ, ἀμφότερα, αἴαχιστον 
ἐστίν δ Scripturam 7, Ficinus. quoque. expressit "vertens: 
Quare aut quia molestissimym. est et molestia superans, icciróo 
turpissimum. est, aut, quia. detrimentum effert ,.. end 
propter..utrungüe; ut, quad Heindorfius . bene: animadvertit, 
ἢ ἦ (mut quia).legisse. videatar, | quod. sequutus..est. Schleier 
ma lllud .. receperunt . Fiudeisenius. et ' Stallbaunius 
ed. V τοῖς Sed recte. volgatum ἤ retinuerunt Heindork 


ει Beck. Bekker, et .Stallb; ed. Goth, Senténtiarum. haec est co 


haerentia: turpissimum est. turpissimum. propterea. quod maxi 
wn μοὶ, dolore uel. detrimentum el utrumque affert. [an 
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iniustitia universamque animi pravitatem. concessimus. furpiss 
simam esse; “Πρὸ turpissima est quía maximum vel dolorem 
vel. etrimentum vel utrumque: infert. Pro illo auteurt: 2Vónne 
molestissinin est 6. snazimum . dolorem. affert. oratiotie- variata 
positum -est: Nonne vel molestissima est et, quia volipwis dolore 
supéFat . turpissima, habetui^ cet, Sic eadem prersus ratione 
sipr 415. ε΄ Οὐκοῦν εἴπερ αἴοχιον τὸ doy τοῦν ded: 
cjui ἤται λυπηρότερόν ἐστι καὶ λύπῃ ὑπερβάλλον "ναἴσχιον 
ἂν" e» "emxe, ἢ ἀμφοτέροις Σ΄ ubi similiter positum est: 
Norine — tristius. est ideoque quia dolore superat! turpius. est 
ptó: None, guia tristius est. ideoque dolore superat thrpius 
et? Pro ijo Seob. sl, quod:in Flor. b. ab alia: manu Auper- 

seripteun 373a «Flor. 5... οὐκοῦν ἀνιαρώτατόν dosev.» »Beinde 


dwiapotéto» pro volgato ἀνιαρώξατον e:libro V *deditBekkes.— 


ras "queni recte .Stallb. et Butim.:sequuti-sunt;^ : Vid. Porsom. 
Not.) brev.:in Xenoph. p. XLI. sq. et ^"Osan&. ad Lycurgi; 
M 11354. Flor. x, ἐστι, Gv/us(ut Viudd. 1:2; et Florr., 

Hfsw.:et Stob. "Érine. X Deinde xí anfe- dv -om. 
Cn: «Pat xs YoBCJW. Bodl Aug. Meer. ét pr: EF, 
quod-wequüths erat Stallboumius ed. Weigel “Καί vemi po- 
test? ideoquér nonne vel  molestissima est. (anii: ' ! právitas) 


quia delore superat, tirpissima? cet, —: τούτων} 


rra eun Bekkeri et Stallhaumi libris (praeter Vind. 7.) ; 
a«edit Bodl. εἰ Stob. Stephanus. in marg. ;,yo. ὑπερβάλλον, 
fovtow: αἴσχισέόν ἐστιν. Etiam Ficimus: horum twrpissi- 
mum^est, 1n Jug. et Meerm, τῶν, unde :conieetet: aliquis 
curta vel τῶϊυδντων."““ - Heindorfius. . Findeisctitis; «i ve- 
finuit -volgatum  ToUz' ἐστίν, arbitratur. roUto-pro: rà πόῦτο 
positam 6556. "Sed recte. Bekker. Stallb. et Buttm, in ed; 
Heind. altera reposuerunt τούτων, ,quod refertur ad superius 
illad - πονηριῶν in verbis: Τὶς οὖν τούτων τῶν "πονηριῶν 
αἰὀζίστη; — ἢ BAdf gy) Olak. ἢ βλάβην ἢ λύπηι; “ acce- 
dint. Vindd. .2..6. 7. Flor. a. b..d. o. x. Bodl. Aug. ei 
Meerm., qui exhibent ἢ βλάβῃ ἢ λύπῃ. Bekkeri libri: omnes 
λύπῃ ἢ βλάβην Verba. λύπῃ siue. dubio ex interpretatione 
vacis:-uvía/ fluxerunt eaque. accommodata ad superiora illa: 
ἤτοι rev μεγίστην παρέρον "ἢ βλάβην ἢ ἀμφότερα, "Wocem : 
βλάβῃ ta. intelligebat .Findeiseniusz. qua^ detrimentum quod 
affert. Imno. pendet . e. v.' ὑπερβάλλον. Port, "ἢ. Βηίθ ἀμ 
φότερα: abest .a/-Stob. — Ceterum ἀμφότερα ieieto: ' pósitum 
est, ut- adverbii. fere partes agat (utrobique). Sie Gorg. $24, 
B: εἴ τινος: μέγα ἦν τὸ σῶμα. φύσει 5. τροφῇ ἢ. ἀμφότερα. 
Charm. .153.. D: διιιφέροντες ἢ ἢ σοφίᾳ ἢ ἢ κάλλει ἢ ἀμφότερα. 
Lachei..187, Αι: πείθωμεν ἢ δώροις ἢ χάρισιν ἢ ἀμφότερα, 
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al. C. Matthiae. Gramm. Les xe Bernhardy Wiss. Synt. 
p.130. — 24 o' -99 v). Flor, s. ἄρ᾽ οὖν. Proxime τὸ ἄδικον — 
ἀπό deest in J, καὶ δειλόν .in Flor. m. De praepos; dzó y d. qu 
ex y. secundum, (Epist. IX...358. B. Heindorfius. M i dem 
bis.accus, 11. et Hermotim. 47: ἔοικεν ἀπό.γε τούτων), vid, 
Lobeck. ed Phrynich. p..10. Matthiae. Gramm, p. 1134. 
et Bernh, Synt, p. 225. Mox pro ἄρα Stob. Ls; deinde 
καὶ uty&qs c 
so P2340. τἄλλα) Flor, x. et Stob, τὸ ἄλλα, EC 
int. cetera. mala. supra. swemorata. Bene: Stallbauius : ,,Col- 
ligit.autem,ex, eo, . quod .amimi pravitas non. plus doloris: ha- 
beat quam ,elia. mala, immensum. esse atque prorsus: sibgulare 
damnum ac detrimentum, quod ea afferat, «quandoquidem hoc 
uno efficiatur ut omnium malorum longe feurpiasimam habenda 
videatur. Verba n -- 5 xui ψυχῆς o ab- 
sunt a Par. J. . 
εὐ" ᾿ἀλγηδάνε ye, ὡς ὃ σ. AJ. Bos, 3. ᾿ἀλγηδόνι 
0.0. .À. Stob. Gesn. ἀλγηδόνι γε λόγος φαίνεται y. πὰ 
Οὕτως φαίνεται. Flor. x. et b. (in marg.) ὡς φησὶν ὃ οἷς 
λόγος. Viud. |t. ὃ σὺς λύγος ᾿φαίνεται.. Heihdorfius: 
», Scripserim ἀλγ..γε, ὥς ye ὃ σ. 1 --- μήν. ir à Part; 
nov. om. XY Flor. b. Bodl. Aug. Meerm. et pr. X,. Proxishe 
in vv. τό γε μεγ. particula y&.a.Stob. Gesn. abest, Flor. x. 
τὸ μεγίστη. V. habet τε pro γε. Iu seqq. Stob. ἄρα. — 
τῆς ψυχῆς) Clrk ΓΙ ΞΣΦΒΟΕΩ͂Ψ Vindd. 1. 2. 7. 
Flor. a, b. c. d. m. o. x. Bodl Meerm. et Stob.. ψυχῆς. 
Quos sequuti Bekker. et Stalb. recte articulum τῆς induxe- 
runt. 1n seqq. Stob. τῶν ὄντων καχῶν. —  zevíég] Ἑ in 
marg. ἡμᾶς τῆς πενίας... Deinceps J et pr. F χρηματική, — 
Τίς δὲ νόσου F et Stob, τῆς δὲ vósow, ut in seqq. τῆς 
δὲ πονηρίας. ; 

εὐπορεῖς] Stob. ἀπορεῖς. Deinde W ὧδε δὲ. Mox 42 


L4 


Ἐ περὶ pro παρά, ut in seqq. In: Stob. verbis .& “Σώκρατές 


additur φής. -- ποῖ $2] Ww δὴ. Deinde Bodl. πῶ pro, ποῖ 
scribit, Mox Flor. x. ἀδικοῦντας τοὺς καὶ ἀκολαφταένοντας. 
lu Stob. aute v. ἀχολασταίνοντας artic. τούς abest. — παρὰ 
ποὺς δικαστὰς) Libri recentiores scribunt. παρὰ τοὺς “δε- 
χκαστὰς λέγεις; Schleiermacherus: Zwm .HBichter meinst 'du 
ssohl? luterrogatio autem haec quum inepta esset, Buttmannus 
jn ed, Heind. altera punctum (quod in edd. superioribus, etiam 
Findeisen., invenitur) posuit aunotans: οπαρὰ τοὺς δικαστάς 
simpliciter respondere coactus Polus λέγεις illud addit, .ut 'soli 
Socratis dialecticae hoc tribuat, Manifestum hoc .vel ex forma 
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orationis qua : pergit: Socrates," - At. vero miren quàm. Iam 
guidun hoc foret additamentum ,:siquidem non Socratis. dia« 
lecficae , sed.rei ipsi:hoc -tribuere:debebat Polus, d£ ad So- 
erátis quaestiohemrz ποῖ δὲ τοὺς ἀδιξοῦντας (ἄγομεν) respone 
deret. παρὰ τοὺς ιδίκαστάς. Accedit .quod ex more sermonis 
Platonici si λέγεις Polus adhibüisset,:Socrates hoc .affirmaret 
(interposito Ναέ, ἸΠάλιστα vel huiusmodi aliqua. voce) prius 
quam. argwmnentationem continuatet.: . Quocirca adiectum: Aéyem 
μὲ supra φήξ ἂρ... Stob, et. infra ὧν λέγεις.“ pro insitivo 
habeo ; -quam- quidem .ophaióüem. eonfirnhat Ficinus, qui ver* 
terit: So. /Quo. autem: iniurianies itque. dissolutos? Po. .4d 
iudices. — oí — apicis P om. artic. ot, Im sede 
Meerm. μὲν ἄρα, 
sc Τίοῦν e Voc. οὖν abest a Clu. 4 Flor x. 'et -Stobi B 
Deinde post ἐστιν volgo legitur ὧν «λέγεις, quod Bekkerus 
Ficimum sequutus (So. Quid ergo horum est pulcherrimum? 
Po. Quorum dicis?)  exterminavit, idque Heindorfius iam 
Yvél sine librorum auctoritate -excludendum esse recte iudicave- 
rat. Werba ὧν λέγεις orta esse ex proxime sequentibus TV- 
we» λέγεις Vind. 6; et W scriptura docet: κάλλιστον dore 
(sic) λέγεις" χρηματιστὶ dm Paris. J ὡς et in:Bodl. 
pro ὧν exstat unde Heindo?fius icabatur scriptum fuisse 
1 οὖν τούτων κάλλιστόν ἐστιν, . à Πῶλε; wed ex illo 
nihil. potest colligi, siquidem plerumque in ille libro: Ms. à 
pro ὧν scriptum invenitur. , Ceterum. Bodl, λέγεις scribit, non 
λέγω, ut Stallbaumius referí, . Findeisenius legendum esse are 
hitrabatur ὧν λέγω, quia Socrates, non Polus, trium illorum 
meütiónem fecisset. Sed hoc ὧν λέγω vereor ut cuiquam pro- 
bari. possit. — — T'ivov λέγεις Om. haec W et Vind. 6. 
Ceterum τίνων positum est propter praegressum  genitivum 
τούτων, ut casus non e verbo pendeat, sed materialiter, «quod. . 
dicitor, sit positus. Vid. Mathiae. Gramm. gr. p.. 788. 
Wot. 1. — — óíxgc] i. q. δικαστικῆς, vid. ad p. 464. B 
éllata, Quod ad corpus est ἰατρική, dd δίκη 5, δικαστική 
est ad animum, 464, B. sq. Cf.. JJ yttenbach, od Plutarch. de 
S.N. V. p. 23. sq. 

P. 342. ἤτοι]. om. J. Proxime Clark. ὦ Florr. a. δὲ 
é m. o. ὠφελίαν, Deinde pro.&ztep Stob. & zov. Deinceps 
pro ἐστεν Florr. o. m. Meerm. et Bas. 2. ἐστι, quod post 
Findeisenium . receperunt Heind. Beck. et Stallb. |. Sed recte 
rétinuit Bekkerus ἐστιν, vid. ad p. 466. B. osita, — MXxM 
wq.] Flor. x. ἀλλὰ ὠφέλιμόν γε. Proxima ἦ γάρ; om. Stob. 
Triuc, 

ἀπαλλάττεται). E. plurali praegresso οἱ ἰατρευόμε- σ 


΄, 
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νοι intelligunt : interpretes : singularem ὁ Ἰαλρενόμενος.  hnmo 


saliiectum. vérbi ἀπαλλάττεται. Ἔβὲ pronomen infinitum. ut reddi 
debeat: Dena man wird (int. dadurcb, durch das Ἰατρεύεσϑαι), 
von. einem grossen: Uebel ks ios Cf. :quae: ad Protagor. p. 
71. posuimus, Ficinus : Quoniam videlicet magno Jiberan- 


dur malo, ut subiectum , intellexerit : oi ἰωώτρευόμενοι. Nibili 


igitur est . quod. Findeisenius. coniiciebat: ἀπαλλάττει (ἐπί. τὸ 
ἰατρεύεσϑωιν), Ναέ, ut part. Ναί Polo tkibueretur et Socrates 
pergeret: ore lvorselei κτλ. — ...$yiti]) Sic Bekkeras 
dedit.ex uno Patis..J., quem Batímaumus.quoque sequuis 
est. Libri vero omnes. .uliqui- ὑγεῆ; scribunt, pro quo Atticam 
ὑγιῶς (vi Matthiae. Gromin, gn. p. 239. ( Sed-ef..C. Schneiden. 


ed Polit. 1. p. 212.) praestat Flor, d., quod.recte Heindorf. 


Beck. et Stallbaunius .dedérunt. Dativus videlicet εὑγεεῖ nihil 
aliud. xidetàr.nisi correctio esse.à librario: profecta qui post v. 
Àvoerehet. dativum. .pouendum- esse. putásset. ..Seme dativs 
αὐτῷ (ivo lanqscapisi ad v. ἱλυσιτελεῖ intelligi oportet, more 
autem .: . accusativus "sequitur, velut -Conviv, 188. D: 
πᾶσανι μῦν" εὐδαιμονέωαν παρασκευάζει" καὶ ἀλλήλοις δυνα- 
μένους ὡρωλεῖν καὶ: φίλου ὁ' εἶναι. καὶ τοῖς, κρείττοσιν ἡμῶν 
ϑεοῖς..: Gf, «uae ad. Phaedr. p. 331..posuimus, Ficinus: 
quapropter utile. est tolerare: dolorem.ut. sanus. evadas ; unde 
coniiéiehat Findeisenius eum τοῦ ὑγιῆ εἶναι (int. ἕνεκα) legisse, 
sine causa; —. L46'. ob». οὕτως Qiv a rc. m. post. οὕτως 


' positum. in../. Deinde: E XY V et .Meerm..obzog scribunt, 


quod. Heindorfius receperat; ; sed . reete; .Buttmannus in. ed, 
altera: pristinum | οὕτως; aevocavit. Optime, enim habet οὕτως 
(Aug: ort). si;in 3644. pro volgato.-ó . ἐατρευόμενος εἰ ὃ 
μηδὲ χάμνων: "scripseris: Ἰατρευόμενος ot μηδὲ κάμνων, 

libri : praebent Clark. £4BOEFJW  Florr. à. b.-€ f. 
f,.s. Vimdd.-1. 6.5 idqué rite sequuti -sunt post Bekkerum 
Stalib..et Buttm. Οὕτως autem noa est, ut Beckius infet- 
pretabatur, secundum ea quae disputata sunt, sed cohaeret 
cun participiis quae sequuntur , ἰατρευόμενος εὐ κάμνων, Wl 
haec: si solveris. Latinorum. sit ito, σὲ (vern. dann, wann). 
Aliis locis est ite μέ, veluti 485. B. Phaedon. . 49. A. ah 
Pro. .£ó0cugeoréorezoc Nena X. cun Bes, 2. scribit. εὐδκιμο- 
γέστερος. . Superlativum- etiam — Ficinus. expressit . vertendo : 
"dn ergo felicissinus quantum. ad corpus. attinet is foret gui 
per medicinam curatus convaluerit? vel potius .qui a principio 
tion aegrotawerit? Pro ιἄνϑρωπος EF ἀνθρώπων. x disi. μὴ δὰ 
ut. μὰ seqq. .— ἀρχὴν] A YV.Fiorr. f. 5.. x. Vind. 7. 
Bodl. et Meerm. τὴν ἀρχήν (quod Jeckius assumpsit), ut in 
seqq. ἀλλὰ τὴν ἀρχὴν. μηδὲ χτῆσις , idque sane longe fte 
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quentius. — Sic Theaet. 185. D: ὅτε jw δοκεῖ τὴν ἀρχὴν 


οὐδ᾽ εἶνιιε τοιοῦτον οὐδὲν τούτοις ὄργανον ἴδιον. Phileb. 68. 
D. Legg. VI. 762. D. Apolog. 29. C. Lys. 215. B. Rival, 
133. B. al. Contra sine articulo ἀρχήν (vern. gleich 4nfangs 
εἰ seq. negatione: gleich odnfungs nicht, h. e., überhaupt 
ich?) legitur Axioch. 365. D. 370. A. Demodoc. 381. D. al. 
Vid. "layler. ad Lys. T. V. p. 321. sq. Lennep. ad: Phalar, 
Epist. p. 82. et Boràem. ad Xenoph. Conviv. p. 59. De 
. part. μηδέ v. ad Protog. p. 170. sq. In seqq. Bodl. et 
Meerm. δηλονότι. Bas. 2. δοῦλον ὅτι. — ὃ μηδὲ xdá- 
. nviov] Clark, LZ7BOEFJW Vindd. 1. 6. Florr. a. b. c, 
f m. o. s. x. articulum om., quos recte sequuti sunt Bekker. 
Stallb. et Buttm. --- ἦν] lhnperfectum εἰ ooristus (ut in 
seqq. ἐφάνη) ita ponuntur, ut praesentis (es/) et praeteriti 
(refertur enim haec oratio ad superiorem disputationem) notio- 
mes copulentur. "Vid. ad Protag. p. 52.  Prouomen τοῦτο 
explicatur verbis appositis 7 κακοῦ ἀπαλλαγή. Exempla vide . 
eollecta a JMathiaeo Gramun. gr. p. 880. In seqq. Bodl. 
AM. Bass. 1. 2. τηναρχὴν. — Τί à£;] Flor. d. Bodl. 
Aug. Meerm, et [' a corr. m, Τίς δὲ ἀϑλιώτερος. Deinde 
J ἀϑλιώτερον,. et Aug. cum Meerm. zóregor. ἴῃ seqq. 
libri habent δυοῖν. Constantiae causa scripsimus cum Findei- 
senio δυεῖν," licet alterum, quod libri ommes tuentur, punc 
praeferam. M : 

xaxóàóv] pr 5 χαλὸν. Tum Stob. εἴτε —: εἴτε. — D 
καὶ ἀπαλλαττόμενος Bodl Aug. Meerm. et Stob. Ὁ 
καὶ ὃ ἀπαλλαττ. n proximis Flor, d. 7, os ὃ Ἰατρευόμενος. 
Verba (Φαίνεται — largevóutvog om. Stob. Mox idem μὲν 
ἄρα scribit. In seqq. Flor. f. μεγίστῃ κακοῦ, Deinceps zf 
ἀπαλλαγὴ ἢ, Vind. 6. Flor. o. ἦν ἀπαλλαγὴ. Vind, 2. 
ἀπαλλαγὴ ἦν: πονηρίας: ἦν yág.:. Proxime V et Flor. d. 
ἡ ἰαέρικὴ. . Flor. d. Bodl. et Stob. γίψεται. 

. ἂν ψυχῇ] Sic Clerk. ΓΑ BCEJVW Viudd. 1. E 
2..6. 7. et Florr. a. b. c. d. m. o, s. x. pro volgato ἐν τῇ 
ψυχῇ. Quod. sequitur τοῦτο refertur ad τὸ ἔχειν κακίαν iv 
ψυχῇ, quod petendum e vv. ὃ μὴ ἔχων xax. ἐν w. De sen- 
: fena. vid. quae. collegit JJ"yttenbach. ad Plutarch. de S. 
N. V. p. 23.. — Ζεύτερος δὲ δήπου) Flor. m. δεύ-- 
τερον. Deinde part. Óé.om. Cloxk. L4 SBCEFJW Vindd. 
1.2. 6. 7. Florr. a. b. c. d. f. o, s. Bodl, Aug. et Meerm.,,. 
quos sequuti sunt Bekker. et Srullbaum; — Sed δέ recte habet, 
Siquidem δεύτερος δέ oppositum est praegresso εὐδιωμονέστα- 
τὸς μέν. Cod. Heg. ap. Routh, et Flor. x. δεύτερος δέ που, 
qiod: Schleiermachero. (ia not. ed, Heind; 11.) verum videbatur. 


Tom. XI. r 
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Sed nulla omnino causa est volgatae: scripturae mutandae, quum 
partt. δέ δὲ δῇ millies coninnganfur, eliam rov , accedente , ut 
Legg. VI. p: 766, D: πᾶσα δὲ δήπου πόλις ἄπολις ἂν ei 
Topo, ἐν δικαστήρια [ ede eu κατὰ τρόπον, 

P. 344. Οὗτος δ᾽ ja v]. Flor d. ἦν δ᾽ οὗτος; deine 
ceps Flor. x. ἦν ἐνουθεϊούμενος, Φ vouódexor tévOC. Qnod 
sequitur Ναί om. W.. Tum. Stób. Κάκιστ’ ἄρα; im seqd 
om. ἀδικίαν. — διὰ πράξητα εἾ Par. J.et Flor. b. πρώ 
ξηται. De part. ὥστε ante infinitivum éic posita ut sit verm, 
zw cum infinitivo -vel. dass cum modo finito vid. ad Phaedr. 
p. 440. — ᾿ οὗτοι om. “΄. Mox Bodl. πεπραγμένοι, 
Stob. εἰσὶν, ὥσπερ ἄν τις τοῖς νοσήμασι. 

συνισχόμενο ςἢ EXEFV Vindd. 2. 7. Florr. f. s.n 
et Meern. συνεχόμενος, wt 512. As εἰ μέν τις μεγάλοις 
καὶ ἀνιάτοις νοσήμασι, κατὰ. τὸ σῶμα συνεχόμενος xi. 
Bekkeri Commentart. p. 184. pro συνεχομένους sine 
συνεχόμενος scribi oportet. -- ἁμαρτὴ μάτων] Bene 
Findeisenius: ἁμαρτήματα dicuntur bh, l. morbi quos quis sua 
culpa. sibi contraxit, et δίκη debet intelligi de doloribus, qui- 
bus medici corpora homimum eiusmodi saepe coguntur afficere, 
ut iis sanitatem restituant; qui quidem dolores dicuntur dix, quia 
inter eos et poenas, quae ab hominibus scelestis et improbis . 
sumuntur, aliquid similitudimis intercedit, quae, in utilitate 
cernitur quam alferunt." De vv. δίκην διδόναι vid, quae supra 
ad p. 474. B. posuimus. — ὡςπερανεὶ) wa mn in 
marg, Hic aliter quam: in loco proxime 
περανεί, | Alioqui verbum deesse videri possit.** Reds - 
junctim ὡςπέρανεί (tamquam , quasi, h. 1, sicut; 
ὥςπερ ἂν Qqofloizo εἰ παῖς εἴη, vid. Stallb. ad Apolog. p. 12) 
scripserunt Heind. Beck. et Stalb. (vid.. nostra ad Protag. P 
169.). JBekkerus contra retimuit ὥςπερ ἂν εἶ, quod Findei- 
senins, ne scilicet verbum desideraretur, mutari iubebaf iu 
ὥςπερ ἂν εἴη. Pros παῖς ὋΣ S Viudd. 2. 7. Bodl. et Meerm. 
habent εἴποις. In proximis κάεσϑαι libri et edd, et scripti 
(praeter Florr. f. s. x. et Vind. 1.) exhibent, vid. δὰ 
Ρ. 476. C. : 

ἀλγεινόν" ἢ] Flor. s. ἀλγεινὸν εἴη. Deinceps libri B 
edd. cum E aliisque scriptis ἡ, im E superscr. εἴη; contra 7, 
quod sensus postulat, exstat in Vindd. 1..2. 6. 7. et Meerm., 
idque post Findeisenium receperunt Heind. Bekk, et Stllb. 
In proximis Ald. scribit οὐκ "pro οὐ, Wolgatum καί σοι pri- 
mus correxit Heindorfus. Paris. J hahet σὺ. — Denique pre 
οὕτως Clark. Florr. a. b. c. d. m. 9.,.X« Aug. et Meerm. 
οὕτω. — γνοῶν γε] X Viudd, 2. 7. Flor, x, Bodl. 
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Aug. et Meefm. ,setibunt δὲ pro yr,. "Vind, 6. ἀγνοῶν τε, 

.d.riyron» ὡς. Sed sic solet part. y (explicans illud 
ve nehmlich) in respohisione poni, praesertim participio ad- 
"méió; quod, quippe -cohaerens cum oratione praegressa, 
Graeci, contractionis amantissuni, ponunt, wbi aliae linguae 

m usurpant finitum, vid. ad Protag. Φ' 199. sq. — 
οἷδν ἐστε» ], om. J. Deiude art. ante v. ὑγίεια (DF. scri- 
bunt ὑγεία) obest a ἘΣῪ et Flor, x. Stob. ro σώματος. 

i2 σώματος Y serit καί: κινδυνεύουσι. -- v 01- 
υδτόν T1) E Y Vind, ". , Bodl. Aug. et Meerm. τοιθῦτό 
τι. Deinceps pro γάρ Ὗ οὖν. Quod sequitur oi ἑὴν δίκην 
φεύγοντες significat eos gui se a $udicumcastigatióné subtra- 
Aut 5. qui se poenis corrigi won patiuntur. — Male. Findei- 
semius: ;, inest — grata aibiguitás: nam possunt esse qwi 
üécusdhiur, im ius vocaniur, wt Psfpaterem pairatorum 
poenas dent, et qui poenas fugiunt, De dicüonis τὴν δίκην 
Ψεύγειν usu forensi non esse cogifandum recte iem Heindor- 
fius indicavit. — -τὸ ἀλγεινὸν — xaSopáv) Haec ex. 
plicationis causa praegressis τοιοῦτόν τὶ ποιεῖν , apposita sunt, 
párticula explicativà, wt solet, omissa. Pro τό Τ᾽ scribit τὸ 
hiv ; Polat. (ap. /Ureuzer. Melett. fasc. 1, p. 101.) τὸ ἀλγεὶ-- 
γὸν μὲν αὐτοῦ; od Stallbaumio probabatur. | Sed recte Ἴ.- 
bet simplex τὸ !aburir αὐτοῦ, quod fortius quodammodo est, 
(uam si part. μέν interposita esset, licet àlias μέν et δέ 
(vern; — aber) inter 8e opponantur; oppositio antem, 


πὶ fallor, fortiot fit si unum simpliciter (h. e. , sine particula . 


restriugente té») ponitur et alterum per partic. δέ ei opponi- 
fuf; quocirea ubi δέ solum sequitur, cave credas cogitatione 
Süpplendam éssé in priori orationis membro particulam μέν. 
Sic Demosthebis locum intelligo quem Zeun. ad Viger. de 
3 dict. idiotism, p. 536. attulit: ἐδίδασχές γράμματα, ἐγὼ 
δ᾽ ἐφοίτων xil, ubi μέν me potuisse quidem poni praeclare 
Hermannus p. 841. ostendit, — Similiter accipiendi sunt loci 
Xenoph. Memor. Socr. I, 4, 8. et 14., ubi μέν cogitatione 
supplendum esse interpretes sumunt. Pre αὐτοῦ 4 a corr. 
m. αὐτὸ, Flor. d. αὐτῆς. Sed recte habet αὐτοῦ, licet ad 
τὴν δίκην referatur, vid. Matthiae, maet gr. p. 819. 34: — 


9co] J ὅσον. Deinceps F λύπες Verbà se- 
- pu) ὑγιοῦς σώματος, quae pendent "e "eifarüdso 
Net, posita sunt pro τοῦ μὴ ὑγιεῖ σὥματι;- int θύνοι-. 
*ür; plene .enim: dicendum erat ὅσῳ d9Auiépóv dote μὴ 
dul qur gvvoixeiy , ἢ μὴ ὑγιεῖ odpati. Etenim. Graeci rem 


ponant pro éíus attributo (h. l. σῶμα po σώματι συνοικεῖν), 


po — 


- 
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yid. δὰ Protag. p. 205, et Gorg. p. 455, E. ln Wéqq. Chrk, 


yos ψυχὴ ἃ w. p. ὑγιεῖ ψυχῇ en." aif. — σά 
σαϑρόν dicitur omnino quod vitium fecit (vern. ivas schad- 
haft ist), ut 493. E. Theaet. 179. D. Pliüleb. 55. C. wbi v, 
Stallb. p. 392. Euthyphr. 5. C. Legg. V. 736. E. wbi v 
nostra p. 254. al. Cf. Küster. ad Aristoph. Nub. 317. Plut. 
814. et Baehr. ad Plutarch. Alcib p. 81. sq. lu proximis 
. Flor. x. ἀδίκως xai ἀνοσίως. Mox pro ὅϑεν Vind. 7. 
ὥστε. — πᾶν] om. ΟΕ ΕΖ Flor. b. c. f. m. 0.5, in 
Cod. Reg. superscriptum. — Dictionem πᾶν 'ποιεῖν explanavimns 
ad Phaedr. p. 469. . a 
δίκην} om, Bodl. Aug. et Meerm. — Proxime Flor. x. C 
et Stob. μηδὲ ἀπαλλ. Deinde ὅπως ἂν ὦσι — λέγειν, ore 
tione.et constructione variata, ita posifa sunt.ac si non παρᾶ- 
σχευαζόμενοι (compareantes , h. L, quam maximam persuadendi 
facultatem) , sed. verbum similis notionis (verbum videlicet μὲν 
dendi vel studendi) praecessisset: et id studentes wt quam pe- 
witissimi sint. persuadendi.  lnfiuitivus λέγειν est in dicendo, 
vid. Mathiae. Gramm. gr. p. 1050. Aug. et Meerm, mendose 
scribunt πιϑανότατοι. — - ἀληϑῆ)] D ἀληϑῶς. In 
libri edd. superiores αἰσϑάνῃ quod Findeisenius correxit. 


ὃ εἰ . i ' 
«lc9árgy. Quod sequitur τὰ συμβαίνοντα ἐκ τοῦ λόγου sunt 
Latinorum consequentia disputationis; συμβαίνειν enim p 
prie dicitur quod evenit. e. concessis (ut Euthyd. 281. E: 
ἽὝΙ οὖν ἡμῖν ovi ϑαίνει ἐκ τῶν εἰρημένων; Phaedon. 80. À. 
Phileb, 35. C. Charm. 164. C. 169, D.-175. B..al CL 
JF'ytenbach. ad Phaedon. p. 204.), et in universum quod 
efficitur, cogitur 8, consequitur , igitur etiam. guod. apparet 8, 
seperitur, quod simpliciter reddi potest verbo esse, igitur 
es; ut iu seqq.-40" οὖν συμβαΐνει μέγιστον κᾳκὸν ἡ ἀδιχία καὶ 
πὸ ἀδικεῖν; Atque hac quidem sententia absolute fere poni 
solet verbum .ovuideivay, ut CratylL. 398, E: ἐν τῇ dj 
puri λεγόμενοι ot ἥδωες ῥήτορές τινες xal ἐρωτικοὶ συμβαί- 
φουσιν. Poli, I. 329. D: οὐ δὲ μή, καὶ γῆρας — καὶ vto- 
τῆς χαλεπὴ τῷ τοιούτ συμβαίνει, HM. 375. D: καὶ οὕτω δὴ 
Συμβαίνει ἀγαϑὸν φύλαχᾳ ἀδύνατον γενέσϑιμε (cohaerent vefba 
ξυμβαίνει ἀδύνατον ἀγαϑὸν φύλακα γενέσϑαι: es zxeigi si 
als uumüglieh, h. e., es ist unmüglich dass cet.).  Sophist. 
248. τ τὸ ψιγνωσχόμεκον. ἀναγκαῖον αὖ συμβαίψει πάσχειν, 
Alcibiad. L.-p. 130, C: λείπεται. μηδὲν ἄλλο τὸν. ἄνθρωπον 
- συμβαίνειν. ἢ ψυχῃν. Legg. Il. 671. C. al. Saepenumero: 
;ent. évemire , su venire, Yel locum Aabere, ut infra 484. E: 
συμβαίνει γὰρ, τὸ ποῦ, Τὐρμτίδου. Alcib. II. 147, B: ὥστε 


" e ^ 
4 
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σύββαΐνειν μοι δοκεῖ xal ἐνταῦϑα τὸ τοῦ ποιητοῦ κὶλ. 
Multis etiam locis reddi potest réper dri s. exstare, ut Cratyl. 

| 398. B: καὶ ἔν se τῇ ἀρχαίᾳ τῇ ἡμετέρει. φωνῇ αὐτὴ συμ- 
βιείνεε τὸ ὄνομα. al; Quocirca non est quod cum Heindorfios ' 
ad v. συμβαίνειν intelligamus infinitivum. εἶναι, licet συμβαΐνεε' 
εἶναι. γίγνεσθαι, v al. Saepius reperiaídr ubi plene est: ef- 
ficitur wt. — sit vel fiat, vel patet esse al. — ἢ βούλει) 


: 9 

4 d, superscripto 7. Deinde V. συλλογισώμεϑα, W συλ- 

ω 
λογισόμεϑα y 7. συλλογισόμεϑα. -- Εἰ μὴ] Voc. μή om. 
FA4Á£zBCFJW Flor. b. c. d. m. o. x. Viundd. 1. 6. et 
pé. E. A Bodl. δοκεῖ abest. In seqq. pro "ie". . W scribit ἀεὶ, 

P. 346. ἀπαλλαγή ys] Flor.. x., ἀπαλλαγή τε. D 
Deimde Vind. 6. τοῦδε τοῦ xaxov. --- Τὸ δέ yt] | Ῥανί." 
94 abest à B CF W Florr. b. c. o. m. et pr, D, éx t fecit 
E, contra γε om. Florr. f. 5. Mox Flor. x. ἄρα ἔστι με-- 
zu τῶν κακῶν. ln seqq. “1 μέγιστόν yt, Meerm. rey. ct. 
Bodl. Aug. et Meerm. xav, Flor. x. πέφυχε et Florr. f. s. 
lw, — 145! οὖν οὐ] Negatio οὐ abest. à Clark. ABC - 
EPV.W Vindd. 1. 6. Florr. a. b. f ὁ. δι: ut o9 ex inter- 
pretatione yideatur flaxisse; nam ἄρ᾽ οὖν idem -est quod 
&p* οὖν 0? , quam ἄρα non solum sit num ; verum etiam 
tonne (vid. Hermann. ad Viger. p. 823, et Monk. ad 
Euripid. Alcest.. 351.), quemadmodum a Latinis quoque en- 
€liica patt. we ponitur pro amnon, v. Heusinger. ad Cic. de 
Offi. WT, 17. Cf. Heindorf. ad Craiyl. p. 19. et Stalib. 
^ Phileb. p..225. — περὶ τοὐτου] ,de eo, an sum- 
mum sit malam iniuste factorum poenas effugere. Heindorf. 
Deinde ἠμφεσβητήσαμεν pro ἠμφισβητήσαμεν Clark. 4B 
JW .Florr. a. b. iw marg. et pr. D scribunt, quos recte 
séquuti sunt. Bekkerns, Stallb. et Buttm. Vid. supra 476. 
A. Florr. o. x. sequ, τοὔῦμεν. — Laudat haec verba Etymol. 
Mas. p. 94, 37: Πλάτων ἐν Γοργίᾳ" Ἔοικεν ἄρα οὐ περὶ 
τούτου , &) qüs, ἠμφεσβητήσαμεν (yid. Fischer. ad Weller. 
WM. p. 296). — ἀδιχοῦντα xal δέχην͵ Part. xe abest. 
ἃ Clrk, D40BCÉFJW Flor. b. c. d. f. m. o. s. x, 
quibus recte obtemperaveruut Bekk. Stallb. et Buttm. Parti- 
cipia enim sic a Graecis connectuntur, vid. ad Protog. p. 146. 
et ad Phaedr. p. 454. - Est: qui, quum iniustissime fecisset, 
nullas tamen. poenas. persolverit, τὸ οὐδεμίαν Bodl. Aug. 
et Meerm.. μηδεμίαν, 

εἴτ᾽ -- εἴτ᾽  ἙΤονν. a. c. x. Aug. et  Meerm. εἴτε — E 


Ur. duoseqq. XX Y Vind. 6. Bodl. Aug. et Meerm. 
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πρρσήκχει.. Deinde Vind. 6. Bodl Aug. et Meerm. δισφε- 

vrug ἀϑλίῳ͵ εἶναι καὶ τῶν ἄλλων “ἀνϑρ. (xal τῶν ἄλλ, 
»9o. etiam in ESY comparet), Ficinus: ewm amie alios 
esse. miderrimum , ut neque πρὸςήχειν weque ἀνθρώπων red- 
dideri. — De dalivo ἀϑλίω, qui refertur: ad — praegressam 
τούτῳ, vid. , Matthiae, Grainm, gr. p. 1055, Ceterum δια- 
φερόντως τῶν ἀλλῶν ἀνϑοιόπων est ' Latinorum prae ceteris 
Rominibus, ali vero locis,: ubi im Jaude ponitur (vélut 
Phaedon, 65. A. Criton.- 52. p. al), reddi debet praeter ceié- 
ros (vid. . δὰ Cic. de amicit. p. 9. sq.). ln seq. 
Clark. αἰεὶ, Bodl. 20vi»c pro δίδοντος, δὲ Florr. f "n 

ὑπ᾽ ἐμρῦ λεγόμ yu. . 

El» — p IIGA€] W dev δή. τούτων νῦν copoloyy-A8 
FC. Bene Stallbawmnius: ,Colligit Socrates ex iis quae 
dispütata sunt, artem oratoriam esse inutilem adeoque noxiam, 
quippe quae maxime adhiberi soleat ad defendenda aut excu- 
sánda mala facinora. Itaque. homines ait, si saperent, sese, 
wt medico in morbis corporis, ita iudici in morbis animi 
eurandos et castigandos esse tradituros.^ — — δεῖ μὲν γὰρ] 
Woc. μέν om. Klor. x. Inm seqq. Flor. s. αὐτὸν pru 
Orationis subiectui est pronomen infinitum (vern. swa), vid. 
ad Protag. p. 71. sq. — ἀδικήσει] Libri omnes praeter 
unum Vind, 6. ἀδικήσῃ. Findeisenius : » pro ἀδικήσῃ yot 
ὅπως, μὴ malim ἀδιχήσει, et paulo post ποιήσει pro ποι 
Hoeindorfius: ,,Sic (ἀδικήσει) correxi sermonis lege (v. de 
ad Demosth, Leptin. p. 266.), ut mox ποιήσει.“ Atque hos 
audiverunt Beckius et Bekkerus. Bene contra Stallbaumius 
volgatam ἀδικήσῃ servavit scripturam, cuius mutandae nulla 
plane est causa, vid, quae posuimus ad Protag. p. 41. Quod 
comparet in uno. Vind. 6. ἀδικήσει, id librarii vitio pro ἀδι- 
κήσῃ scribi potuit, siquidem utraque vox ex itacismo, qui 
dicitur , pronuntiabatur adikisi; quo quidem factum est ut ver- 
borum terminationes t οἱ et ἢ tam crebro inter, se permuta 
rentur — ὡς ἱχανὸν κακὸν ἕξ. ] Voc. χακόν om. pr. 4, 
-— & ped ponit re. Ceterum íxavóv (ut verü. tüchtlg) est etiam 

, ut Phileb. 52. D. Lezg. VI. 755. E. 
Vr. 850, B. al. — "Eàv» δέ γε] Ε΄ ἐὰν δὲ, In seqq. Aug 
δόσει pro δώσει, Mox Bas. 2. περὶ τὸν δικαστὴν, Bas. 1. 
περὶ τὸν ἰατρὸν. Pro ὅπως μή Flor. x. μὴ. 

ποιήσει Sic Findeisenius scribi iusserat, et Heindor- D 

fius, Beckius et Bekkerus reposuerunt; quamquam unus fan- 
fum Venet. 5 id praestat, quam in reliquis omnibus reperiatur 
ποιήσῃ, quod recte Stallbaumius retinuit. Wid. supra po 
. Sia. — λέγωμεν) Sic Clark. V. (nou Bodl, ut Sull- 
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béwmhis- tradit) , quod sponte inm Findeiséalos: repesuerat. 
(perperüin, iudice Beckio) οἱ Bekkerus quoque e libris imemo- 
| mtis dedit, Sed λέγωμεν: facile nasci pótuit ex interpretatione 
indicativi λέγομεν, quem reliqui omnes libri et scripti et lit- 
terarum formis expressi (nentur, et hoc πῶς λέγδείεν (quomodo 
seniimug, h. e., quid iudicamus , k q.,. quid wobisexisti- 
mandum 6542} linguae usu commendatur , vid. ad Lepg. p. 17. 
ad Phaedr, p. 521. et Matthiae. Gramm. gr p. 986. ]a 
seqq. Heindorfius verba sic distinxit: ὦ Πῶλε; Εἴπερ và 
πρότερον — elt. οὐκ ἀνάγκη κτλ, Becte: adver- 
sentur Schleiermacherus et. Buitmonnus , quum cohaereant: 
ἢ πῶς λέγομεν, εἴπερ τὰ πρότερον μένει ἡμῖν ὁμολογή- 
ματας quid ποδὲς statuendum ἐπε, οἱ in. Ms manemus Ὁ 

supra concessimus? Atque haec volgata est interpunctio in 
sb Heindorfio, ut Stallbaumius refert, nec a Schleiermachero,. 
ut Butpn. tradit , profecta). Interrogatio prior ἢ -πῶς λέγο- 
μεν, ut solet, iteratur ita, ut simal accuratius definiatur: 
verbis : οὐκ ἀνάγκη ταῦτα ἐκείνοις οὕτω' μὲν συμφωνεῖν, ἄλ--: 


hec δὲ μή; Simplex sub his verbis subiecta est senten- ' 


6a: mone slo mobi aatwendum esi, si nobismot ἐρφὲν con- 
sare. volumus? E 


P. 348. ἐχείνοις] om. Vind, 6.. Deinde Flor. É ^ 


οὕτως μὲν.  Cetemum. οὕτως μέν est: ita “δὶ sumimus iniuste. 
orum quam primum oportere poenas persolvi, me invetera- 
tus imiustitiae morbus animum reddat ἱποικπολέϊοωι. — Tí 
τὰ 45] W δεῖ, Ceterum τί, ut solet , positum est pro 
τί ἄλλο, ut Polit, I. 332. C: ἀλλὰ τί oit; Criton. 50. €; 
ταῖτα, ἢ τί ἐροῦμεν; al. Ct. L. Bos. Ellips. graec, p. 27. 
Sdaef. — Ἐπὶ μὲν — τὸ ἀπολ.] ἴω Ald. Bass. 1. 2. 
Socratis. nomen ante h. v. omiss. f^ pro τό scr. τῶ. ln seqq. 
pmep. ὑπέρ abest a BCEF jJ Florr. a. b. c. d. f. m. o. s. 
Deincéps Florr. a. b. c. m. 5. Bodl. et Meerm, cum Ald, 
Dass, 1. 2. αὐτοῦ pro, αὑτοῦ, — χρήσιμος E Florr. 
f s Ald. Bas. 1. χρήσιμον, quod Findeisenius; probabat, 
Voc. οὐδέν desideratur in ΣῪ Vind. 4. 2. 6. 7. Bodl. et 
p. S. Deinceps I. ὦ πιῆλε ἡμῖν», -- εἰ μὴ, ΕἾ. misi, si, 
ut Conviv. 205. E: οὐ γὰρ τὸ ἑαυτῶν, οἶμαι, ἕκαστοι ἀσπά- 


ζονται, εἰ μὴ εἴ τις τὸ μὲν ἀγαθὸν οἰκεῖον καλεῖ, al Θ᾿ 
Matthiae. 


- Gremm. gr. jp. 1250. Flor "d e. εἶ μή τις. 
ln seqq. W ὑπολάβῃ. τ) Ὁ 


ἐπὶ τοὐναντίον] int. χρήσιμον εἶναι (so jnsepecie 
lecte Findeisenius po&t τοὐναντίον distinxit (libri enim edd. 
scribunt da). τοὐναντίον xarwyogHw δεῖν) 5. verba enim quae 
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sequuntur. κατηγορεῖν δεῖν (Vind. 7. et-Bodl. δεῖ} etiám iu 
Meerm., ut Findeisenius tradit, sic scriptum esse videbatur) 
explicant quid sit illud ἐναντίον ad quod adbiberi debeat rhe- 
torica; Verba autem χατηγορεῖν. δεῖν non repetito xi τό 
expleri.oportet (ut Ficinus cepit: misi quis iudicet -comima 
pu rhetorica. uti, «ad accusandum videlicet eic, — Sic 
eiermacherus quoque:.es müsste denm jemand denken zum 
Gegentheil ,. sm. nehmlich recht anzuklagen cet, Etiam Stall- Ὁ 
baumius e praecedd. intelligendum esse arbitrabatur χρήσιμον 
εἶναι, quasi simpliciter κατηγορεῖν - οἰ mon κατηγορεῖν δεῖν, 
Scriptum esset), sed μϑηάθπε e. vw. ὑπολάβοι: . ausser wem 
san annimmt , sie sei zum  Gegentheil von Nutzen; suum 
gnüsse ποίμ οἷ, cet. .Findeisenius deleri iubebat οἰκείων. e 
| δριᾶν — τυγχάνῃ Flor. m. Bodl. et Meerm. τυγχάνοι, 
»Hecte, opinor, wut.in oratione suspensa; qua de re coutius 
dicere debebat JDawes...Misc. Crit. p. 82." Heindorfius, 
Nure adversatur Stallbaumius, quamquam quae addit: ,,0c ἂν 
pu gravius. dielum- pro ἐάν τις" ea mihi non probantur. 
c ἄν est, ut-$emper :fere ponitur, quicumque; part. ὧν 
igitur ad pron. relat..0c, mon ad verbum, refertur;  quocirc* 
coniunctivus sequatur oportet. — δῷ δίκηνΊ͵] Ald. δωδίκηνν 
Ficinus plurali usus est vertens: «mde poenas illi persolvant 
saniqueé evadant; hw seqq. Ὑ γένηται, superscripto sup. 
€ — ἀναγκάζειν τε xai] Sic ΞΞ ΣῪ Flor. d. Boll. 
Aug. et Meerm., quod rite sequuti sunt Heindorf. B 
Bekker. et Stallb. Particulis τὲ καί sáepenumero prio 
aliquid anwectitur quod eorum consequens est, «t patrio se 
móne 'reddi possint: wnmd also. | Vid. quae posuimus 
Phaedr. p. 407. Libri edd. cum Florr, b. c. o. scribunt. 
xal, Florr. f. s. δὲ sine z«/, EF Flor. x. cum Bes. 2. τὲ 
sine xc/, Pro αὑτόν Florr. b, c. d. o. s. x. scribunt αὐτὸν, 
Tespexit vero ad line locum 4ristid. Orat, Plat. I. p. 94 
παρέχειν] De verbo παρέχειν reciproce posito vid. ad 
Protag. p. 178. In seqq. Bas. 2. μύσαντας. Deinde Flot, 
x. εὖ xal ἀνδρείως, quod verum existimari oportet, Uf s 
oculis bene ac fortiter clausis, Etenim. coniungi non possint 
εἰ quid video, μύσαντα et ἀνδρείως, participium et advetbiut, 
copula καί interposita, optime vero habet: εὖ καὶ ἀνδρείως 
cum participio μύσαντα tohaerens. ^ Praeterea commendatur 
scriptura εὖ x«i ἀνδρείως linguae ws, qui haec T 
solet copulare, ut Theaet. 157. D: ᾿ἀλλὰ ϑαῤῥῶν καὶ XGPT" 
- Σ . Ὁ ^ 2 D : 1 
ρῶν εὖ καὶ ἀνδρείως ἀποκρίνου. Plura alia.collecfa 18 
4m Heindorf δυποίς. ad. Cratyl, p. 188. . De v. μύσαντα 
οἵ, Pioün. γι .67.. B., ubi vid. Creuzer. p, 387. 947 
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καλὸν} Ald. et Bas. 1. κακὸν, | Deinceps Bás. 2, ἀπολόγι: 


Logeevov. 

ἀποτένοντα)] Aug. ἀποτείνοντα. In seqq. Meerm. D 
ἐάν τε ϑανάτου, — ὄντα κατήγορον͵ Sic Clark. cum 
Bekkeri libris (éxcepto uno E), Vindd, 1. 2. 6. 7. Florr. b. 
c. d. m. o. x. Bodl. Aug.-et -Meerm. pro volgato κατήγο-: 
gov ὄντα. lllud. primus reposuit Beckius. Quae sequitur 
particula xaí.ante αὑτοῦ om.. Bodl. Aug. et Meerm.; Bodl. 
αὐτοῦ. Verba xai αὑτοῦ. xol τῶν ἄλλων οἰχείων valent: 
quum sui ipsius, tum familiariun. — Vid. quae exposuimus 
ad Phaedr. p. 265. sq. Male  Findeisenims vocem ἄλλων 
eiectam malebat,-Ficinmmn sequutus qui vertit: sui ipsius sit 
suorwmque acówsator. — καὶ μὴ φειδόμενον, ἀλλ᾽ 
Verba μὴ φειδόμενον, ἀλλ᾽ om. Clak. “ΒΟΕΕΨΥ 
Vindd. 1. 6. Flor. a. b. c. d. f. m. o. s. Neé Ficinus 
ea reddidit vertens: atque ad hoc oratoria facultate utatur t 
wt patefactis. iniuriis. a. maaimo . iniustitiae malo: solvantur. 
Quocirca recte Bekkerus illa, quae .éx interpretatione videntur 
fluxisse, induxit, quem rite-sequnti sunt Stallb. et Buttm. 
Flor. x. οἰκείων, μὴ φειδόμενον ἀλλ᾽ εἰ xal ἐπὶ τ. Pro 
τούτῳ Clark. BCJ Flori b. x. Bas. 2. et pr. D (in V 


ω à 
τοῦτον) scribunt τοῦτο.  Stallbaumius :. ,,quod etsi recte dieitur, 
famen alteri lectioni, quippe exquisitiori (7) postponendum ar- 
bitramur. Mihi contra ἐπὶ τοῦτο: significantius Socratis sen- 

' fentiam videtur declarare; est enim amc ob causam. s. hoc 
wf efficiamus s. assequamur, vid. Matth. Gramm. gr. p. 1169. 
Atque confirmatur praeterea haec praestantiorum — libroruni 
Scriptura loco inferius posito p. 508. B., qui ad hunc πον 
strum respicit: ὅτε κατηγορητέον. elvai καὶ αὑτοῦ xui υἱέος 
καὶ ἑταίρου, ἐάν τι ἀδικῇ, καὶ τῇ ῥητορικῇ ἐπὶ τοῦτο" 
χρηστέον... Pro χρώμενον É a pr. m. παρεχόμενον, --- τῶν 
ἀδικημάτων γιγνομένων Hoc ordine verba exhibent 
Clark, Bekkeri libri praeter -EF, Florentini, Vindd. 1. 2. 7. 
Bodl. et Meerm, Volgo γιγνομένων τῶν. ἀδικημάτων, Vind, 
6. τῶν ἁμαρτημάτων γιγν. In seqq. τοῦ 0m. Β΄’ εἰ ἀδιχέας abest 
ἃ Vindd. 1. 6. Proxime Aug. etMeerm. ὦ πῶλε, ἢ μὴ φῶμενῃ 

ἔμοιγε) Flor. x. ἐμοὶ, In seqq: Par. E eum libris E 
edd. πρόσϑεν ; Clark. vero ^cum reliqtis:íere omnibus libris 
(etiam Vindd. 2. 6, T. Florr..a. c. d. i. o, x. Bodl. Aug. et 
Meerm.) ἔμπροσθεν. ln pronemine quod sequitur personali 
ὅοι sine causa offendit Heindorfius sunotans: vereor admo- 
dum me vitio natum sit ex literis, inter quas intercedit, o et 
οἱ certe hoc quidem loco dativus iste incommode redundat, 
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Stallbomiis et "Braser. (Adyers; in 'Senii Plat. p. 77.) ex 
familiaris sermonis consuetudine interpositum esse arhitraban- 
^ tur.  Pronomina Yero buiusmodi pérsohalia non redundant, sed 
ad-personam yel rem referuntur, ut, si cum hac ea coniwnxe- 
xis , possessivum .pouere debeas; velut coc h. l. ad Socràtem et 
werba τοῖς ἔμπιροσϑεν specíót, 'mt reddere possis: prioribus 
duis. orationibüs s. superiori tuae: disputationi; "Vid. quae po- 
sui ad Protag. 1192. et 145. Ficinus: verumtamen tibi forts 
auperioribus consonant. Pessime Findeisenims τοῖς ᾿ πρόσϑεν 
pendere opinabatur e v. ἴσως, vertens: tibi vero, «t anie dicta, 
« me conceduntur (quum ὁμολογεῖσθαι, im re positum, sit 
cónveniré. s. consentaneum esse). Pro ὁμολογεῖται F et pt. 
B ὡμολογεῖται, £C Florr. c. d. m. ον" δὲ «eorr. B ὡμολόγηται, 
Ὑ συνομολογεῖται pro dot: ὁμολογεῖται. --- κἀκεῖνα] F 
τάδε, Sensus: monne si hoc (αοὰ ὁ prioribus efficitur)-séiici* 
mus , eliam illa (rà ἔμπροσϑεν) dissolvi s. mitti oportet? 49» 
uv estenim, ut Latin, dissclvere 1. q. mittere, antiquare 9. 
. melicere, ut Profag. 332. E: πότερον οὖν ---- λύσομεν τῶν M 
γων; Polit. IV. 487. A: πάντα ἡμῖν và ἀπὸ rovrov ξυμ: 
βαίνοντα λελυμένα ἔσέσϑαι. Citat praeterea — Heindorfias 
-Meschin. p. 210. HBeisk. ἐάν τε μὴ λύσω τῶν xarryopnpi- 
γων et Eurip. Iphig. Aul. 1268. — συμβαίνειν, Flor. 5. 
συμβαίνει. —  utroafalóvra] EW et Meerm. μεταβάλε 
λοντα. Participium verbi μεταβάλλειν (proprie coriversus, ver 
wmgekehrt tamquam partieip.) sic solet adverbii partes agere 
€ut'vern. umgekehrt ,.h. 6. ; δα» contrario), ut Theaet, 166. D. 
Polit. 307. B. Phileb. 51. A. al. Vid. Markland. sd Max; 
Tyr. p. 677. et Heindf. «d h. 1. Notio vero conirarii eX 
graeci sermonis ubertate tribus significata est vocibus, τούνανα 
τίον, αὖ “εἰ μεταβαλόντα, ut-id, quod rhetorum “δὲ sophistarmm 
rationibus nunc'opponitur, efferatur; — ἄρα ]͵Ί Flor. x. ἄρα: 
Deinde Vind. 1. εἰ ἄρα δή τινα: Ceterum postquam Socrates 
docuit tantum sebesse. ut ullam rhetorica utilitatem — praeberet; 
si ad fácimora duae quis: commisisset excusanda et defendends 
adhiberetur, e contrario. nunc. probat utileni esse ad maximum 
alteri detrimentum inferendum, Etenim si quis: cui nocere vol 
íta ut eum postremo miserrimum reddat, defendere eum debet 
^ wt ne iniuste factorum poenas: luat eoque corrigatur: et ad offi- 
cium sanitatemque :reducatur..: Ars'igitur oratoria vel 8}. δ0) 
qui non defendendo ,: sed aécusando semet ipsum vel. aliam casti- 
gare et corrigere studet, vel ab inhnico adhiberi potest; erg? 
vtilis est si castigat et ad sanitatem reducit, perniciosa vero, Si 
excusat et. defendit iniuste facta; im hoc ipso autem  versatut 
rhetorica volgaris, Quocirca inimicus tantam eam adhibebit, ut 


. 60R-G1A M. ! ^ 385 
alteri noceat, amicus vero ac bonus contrarium faciet sque rhe- 
tor, h. e., non defendet, sed aceusabit, — μὴ αὐτὸς dis 
xjra4] Sic Clerk, Bekkeri libri (praeter E). Florr. a. b. ὃ» 
d m. o. s. x. Vindd, 1. 2. 6. 7. Bodl. Bodl. Aug, et. Meerm, 
pto volgato μὴ. ἀδικῆταε. αὐτός, — Routhius et Stallbotunius. 
irrisionem quandam in his verbis inesse arbitrabantur sophista- . 
rum qui omnia ad utilitatis voluptatisque retulissent rationem; 
Loquitur vero.hic Socrates, ut bene iam Buttmannus ; significa- 
vit, ex rhetorum mente ac persona. qui ad suam onmia utilita- 
tem referrent et inimico quom maxime nocere cuperent, Rhe« 
lores probat quodammodo- sibimet. ipsis repugnare perversames 
que esse eorum artem ; nam dum defendunt alterum iniuste faci« 
entem , ei nocent (ab iniustitia eum. non Tibereni),..et:.si maxime 
nocere volunt, defendere debent, ergo si prodesse volunt (de- 
fendendo), nocent, si nocere volunt (accusando), prosunt. 
Tanta est volgaris (sophisticae) rhetorieae perversitas. Sensus 
est: Si alteri iniuste facienti nocendum. est (non, ut .Heindors 
fius | explicat, si. cui nocere uelis; iu graeca:est enim:oratione 
H ἄρα δεῖ τινὰ κακῶς ποιεῖν, ut hoe ex rhetorum animo 
penatur tantummodo ὁ Socrate. tamquam necessarium) , adAi- 
leri oportet rhetoricam ut. eum. defendas, h. 6... eius iniusti- 
tiam sustentes et. confirmes, dum miserrimus. (insanabilis) :ex« 
sistat. — Alter igitur alteri maxime nocet, .si, quamdia ο΄ 
lii cuipiam , non ipsi, iniuriam facit (ipsi enim.si iniuria in« 
fertur , propulsare. eam debet; alioquin non alteri, sed sibimet 
ipsi noceref) y: eum defendit omnique. .ope atque opera- nititur, 
ut ne iniuste factorum poenas luat. — τοῦτο μὲν yàg 
εὐλαβητέον) Socrates hoc non. ex. sua ipse persona dicit, 
sed. ex rhetorum. et sopbistarum. mente , quippe ; quibus maxie 
mum esse melum videretur iniuriam accipere, vid. supra 
pos B. sq. Menon, 71. E: “ὅτε αὕτη ἐστὶν ἀνδρὸς ἀρετὴ. 
v εἶναι τὰ τῆς πόλεως πράττειν καὶ πράττοντα τοὺς "μὲν: 
φίλους εὖ ποιεῖν (v. €; defendere iniuste facientes, quod est 
ex Platonís meute, amicis nocere), τοὺς δ᾽ ἐγϑροὺς κακῶρ 
(V. e. accusare eorumque iniwrimm persequi, quod Platoni non 
f$ nocere, sed prodesse) καὶ αὐτὸν. εὐλαβεῖσϑαι d τοῖ- 
οὔτον παϑεῖν al. 
μὴ 4] Sic Glack. (δῦ). 4S SBCFJW Flare. o. i 481 

& d. m. o. x, Viudd. 1. 2.:6. 7. Bodl. . Aug. et. Meerin, 
Volgo διδῷ. le seqq. pro. παρά Γ et Bas. 4. περὶ; — δὲα- 
2575 Bodl. Ang. et Meerm, διαφύγοι. In.seqq. libri edd; 
"€, quod. Findeisenius sponte in δῶ mutavit, idque-exstat in 
Viad, 6, Flor. x. et Bodl, Recte .hoc sequuti sunt. Bekker, 
εἰ Stall, .. Male vero.Heindorfius: δώῃ retinuit. et, ne. δῷ 
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seribendsm esset Ín praecedd., διαφύγοι pro: dicipszr, reposuit. 
€f: Lobeck. ad Phrynich, p. 346. Àd v. 6 ἐγθρός Findeise- 
wíus amnotavit haec: ,,nomün.' 0 ἐγϑρός poterat abesse et for- 
itasse im ordinem e margine verit. Neque tamem sine vi ini^ 
zuici, cui nocere volueris, motio effertur atque repetitur, ut 
arüis oraforine, qialem rhetores factitent, perversifas aperiafar: 
Etenim rhetores ex sana ratione, si juimico revera nocere vel- 
lent, eum non accusare deberent, ut poenas lueret et castiga- 
retur (hoc est enim alteri prodesse, non: obessé), sed defen- 
dere, wt ue corrigeretur et ad' sanitatem. reduceretur (hoc vi- 
delicet est ex vera ratione nocere, non, quod rhetorés opinan- 
fur, prodesse) —Sed in hac quoque ulciscendi ratione, quátü 
rhetores aut prodesse aut nocere stadentes adhibent, perversi 
fas quaedam conspicitur. Etenim ubí rhetores prodesse vo- 
lant (quando iniuste facientem defendunt), máxime noceut, ubl 
mocere volunt (accusando), maxime prosunt. Ex vera ratione 
iniusto si nocere vellent, eum defendere eiusque iniustitiam 


prii commodi (quod bonum existimant) cura omnis in arte rhe- 
forica et sophistica perversitatis fons est atque causa. — 7 
πολύ] ἢ om. Clerk. ZBCFJW Vindd. 1. 6. Florr. a. ἢν 
δ. m..o. x. et pr. E,. quod. vide ne sequendum sit, quum 
haec orationis pars ἐάν τε ---- ἡρπαχκώς cohaereat cum seqq 
ἐάν τε — ϑανάτου ἄξια ἠδικηκὼς 7. Atque per se quoqu? 
solet sic participium poni, ut ex reliqua oratione verbum pet! 
vel v. εἶναι intelligi oporteat, v. àd Phaedr. p. 438. οἴῃ 

quicquid, fuit inter. χρυσί et πολύ evanuit.^ Bekk, In 5664: 


τε 
Vindd. 1. 6. ἀναλίσκηται καὶ (Bekk. affert ἀναλίσκη 7) 
Flor, x. ἀναλίσκεται. : 
P.350. á94oc] E XV Vindd, 2. 7. Bodl. Ang. εἰ 
Meerm. ἀϑέσμως. — ἐάν τε αὖ] Sic XY Flor. ἀν * 
Vind. 7. Aug. Meerm. et Bas. 2., quod Heindorfius quoque 
Beck. et Stalib, re mt. Α reliquis libris, quos Bekke- 
rus sequutus. est,: αὖ abest. Proxime Vind. 1. ἠδιχηχως ἢ 
ὕπως. — | ánoSavtirat] Sic Clark, 4E SBCFJV 
Vindd, 2. 6. 7) Florr, a. b. C. d. m. o, Xx. Bodl. Aug. Meer 


- 
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et-pr. E, «quod pro volgato ἀποθϑανῆται recte jam Fiudeiso- 
nius reposuerat. Semper fere in hoc genere lapsi sunt. libra» 
rü. Cl. Hase in: Notic. d. Manuscr. T. IX. P. H. p. 161: 
»les meilleurs et les plus anciéns manuscrits n'offrent point 
tes formes pen correctes, — μάλεστα μὲν μη ὁ ἐποτεὶ 
Libri edd, superiores male distinguunt: μάλιστα μὲν, unde 
mor. Neque audiendi sunt Findeisenius, qui post vv. μάλιε- 
στα μέν intellectum. volebat βουλοίμην, et Stallbaumius , qu 
plene dicendum fuisse arbitratur: μάλιστα μὲν μηχανητέον, 
ὕπως μηδέποτε ἀποθανεῖται. — Immo μάλιστα μέν εοἰναογϑί cura 
μηδέποτε, üt sit omnino numquam; sic enin μάλιστα μέν 
praecipue 'sequéüte εἰ δὲ 40, àv δέ vel simplici δέ (vern, doch, 
wenigslens) ponitur, ut patrio sermone reddi possit überhaupt 
&-gar (ut h. l. gar wie) wo müglich, vel similiter, Polit, 
VI. 564. C; πόῤῥωθεν εὐλαβεῖσϑαι μάλιστα μὲν ὅπως μὴ 
ἐγγενήσεσϑον, ἃ ἂν δὲ ἐγγένησθον,. ὅπως xi^. ΙΧ. 590. D: 
μάλιστα μὲν᾽ (wo-müglich) oixtiov ἔχοντος ἐν αὑτῷ, el δὲ μῆ, 
ἔξωϑεν ἐφεστῶτος. Tim. ,38. D: καὶ τὸ σῶμα ἁιάλιστα μὲν 
μηδέποτέ (veru; ger nie) ἡσυχίαν ἄγειν , κινῇ δέ, Legg. I. 
628. B: ὃν μάλιστα μὲν ἅπας ἂν βούλοιτο μήτε (fortasse 
sib. μηδέ) γενέσθαι ποτὲ d ἐν ἑαυτοῦ πόλει γενόμενον δὲ (sic 
em Bóckhio scribendum) ὡς τάχιστα ἀπαλλάττεσϑαι. Ill. 
687. €: μάλιστα. μὲν ἅπαντα, εἰ δὲ μήν τά γε, ἀνὩρώπινα. 
VI. 758. €: ὅπως ἂν εἰάλιστα, μὲν μὴ γίγνωνται, γενομένων 
δὲ ὅτε τάχιστα — ἰαϑῇ τὸ γενόμενον. 765. D: μάλιστα μὲν 
υἱέων xai ϑυγατέρων, εἰ δὲ μήν ϑάτερα. Theag, 125. E: 
Εὐξαίμην μὲν ἂν — ἔγωγε τύραννος γενέσϑαι μάλιστα μὲν 
πάντων ἀνθῥώπων, εἰ δὲ μή, ὡς πλείστων. Epinoim. 980. 
À. al Ceterum conferri possunt cum hoc loco ea quae in 
Legg. HI. 661. B. sq. disputantur. 

βιώσεται) Vind. 6. βιώσῃτοι, idque in Vind. 2, super- 
scriptu est, lu proximis Flor. d. ἐπὶ τοιαῦτα. — — τῷ γε 
μὴ uéLorid Voc. μή abest a, E Z Y et Meerm,, in Bodl, 
margini adser, . Proxüinum οὐ om. I. Flor. x. scribit ἀδικεῖν, 
à llis, o). Sensus est: iniuste tamtum fücturo opus est 
arte rhetorica (ea: mente sophistarum) ut se defendat et a 
poena subtrahat , ἢ. e., μὲ sibimet ipsi noceat, ex mente vero 
Platonis, w£ se-accuset poenasque lugt, quo corrigatur . et ad 
sanitatem. reducatur; iuste. autem faciens et facturus in civi- 
tate bene constituta neque defensione neque accusatione illa ore- 
toria , quae a veritate ac iustitia abhorret , indigebit vel utetur, 
in. civitate vero male morata. etiem. tum , quum ab aliis iniuria 
afficüur, «artem illam rvepudiabit, quae non verum, sed id 
spectet. ut- populi. gratiam et. delectationom. aucupeiur. (vid. $51. 
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D. E; s4.); ex quo efficitur , rhetoricae avtis usum non posse 
Wisi-iniustum esse, ipsamque akHem rite existimari perniciosam, 
Setérum est quidem, sed tamen verum, quod Plato philoso 
phus, id est, sophistarum adversarius, do eloquentia sophistica 
enim erat rhetorica Gorgiae , Poli ul.) facit iudicimn. — 
εἰ δὴ} ΦῈ εἰ δὲ, Graecum δή vernaculum est wirklich, dt 
etiam in καὶ δή "αἱ. — (ὦ τ] Perperam. ᾿ὡς- eum particip. οὖσαι 
; :esse existimabat. Fiudeisenius iia τὸ reduudáret, 
Est.nem, ut millies. ponitur , v.- c. Protag..319,-D. 335. D. 
: PPhaedr..228. 6. 262, €. Gorg. 455. C. 482. D, Phaedon; 91. 
ἂν. 107... Theaet. 157. B. 183. B. Crótyli 399, A. 422, 0. 
* PPhileb, 32. D. Conviv. 174..D. E. 186, A. Polit. I. 328. D. 
Wlfere iummmerab. | 2Manhiaeus Growiii ρὸν p.-1285, not. pt 
sydoch smüchte ich an der. dortigen Stelle. (de. nostro loco agk 
Wur) ὡς Weber wie, wt, übersetzen." — Neque. tameu verla 
εἰ d) selon τες χρεία et ἔν ye τοῖς πρόσϑεν οὐδαμῇ "-" 
οὖσα idem siguilicant , ut necti possint part, ὡς (οὐδ) καὶ sel 
verbis εἰ «δὴ καὶ ἔστε: τες χρεία dubitatio declaretum an aliquis 
sit-eius: nsus, posterioribus vero hoc ipsum negatur; at sen- 
tentia. plena sit haec: si modo est aliquis eius usus; num i 
dubitare , "- in praegressis nullus eius wshis sni sas en 
noóoótv| ἃ ἔμπροσθεν. Deinceps Ε οὐδαμοῦ, D ar 
m. οὐδαμῶς." -- οὐδὲν —.olov) Vid, ad p. 447. C. ἕω 
τό FK: τὸν, 

Νὴ τοὺς 9.] Rectius,: ni fallor, cwm  Heindorfio «t 
Stallb. scribitur siwe intérpunéetione Νὴ τοὺς ϑεοὺς ἀλλ᾽. ἐπι- 
ϑυμῶ. Vid, ad p. 463. D. Ad v. φῶμεν Olympiodonis: 
tuv τῶν βιβλίων ἔχει τὸ φῶμεν, τινὰ δὲ οὔ. εἰ μὲν οὖν 
μὴ ἔχει. οὐ "δεῖ αὐεὸ πιρορυπουκούειν" Ἴσταται γὰρ καὶ dye 
αὐτοῦ 0 λόγος" εἶ δὲ ἔχει, Ute πλέον σαφὲς τὸ λεγόμενον, “- 
" ψῳ γὲ] Ἔον, x. νῦν, Proxime Vind. 6. & uiv, omisso γάρ; 
deinde Aug. σπουδάζεις τε ψῦν, Bodl. et Meerm, σπὸυδάζεις 
φῦν, Paullo post Vind. 6.- ὄντα λέγεις sime à, . ln seq? 
Bekkerus libris .nvitis seripsit ἄλλο τὶ ἡμῶν pro ἄλλο n ἢ 
ἡμῶν. οἷδε quo quidem- genere saépius iam monuimus. Bodl. 
Aug, et -Meerm, ἄλλοτι j.— ἡμῶν ὃ βέος --- τῶν ἀν- 
ϑρώπων} Bene attulit Routhius Aristoph, Plut. 499. , ubi 
similis reperitur verborum constructio: ὡς μὲν yàp νῦν ἡμῖν 
6: βίοξ' τοῖς ἀνθρώποις. διάκειται. — Ficinus ita vertit ac si le 
pgisset ἡμῖν pro ἡμῶν — τῶν dvO9gunovi: perversa 
diubio- nobis est vita , aique omnia agints contra. quam. decr 
Aug. et: Meerm. ὁ βέος ἡμῶν. — xai záv-r«) Bos. 2. χαὶ 
ταῦτα, Deinde e [' emn Bekkero dedimus: τἀναντία pro vol 
. gato τὰ ἐναντία, —. πϑάττομ ενΐ. Stephanus in marg, M 
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liim: todrronecr., ut. cobaereat :cmn:praeced.^ De quo Heín- 
doerfius iudicat: .,,non; attendit állud ὡς ἔοιχε, quod optalivi 
wim quodaumnodo explet. .Quod. cave credas. Immo optati- 
γᾶς .cuin - part ἄν (qua oratio eíficitur: hypothetica quam dici- 
mus) rein .designst .tamquam 6 cogitatione: pendentem (h. 1, 
sonne arbitrari debemus itam. nostram huinana esse. pervers 
5um2); «qmocirca recte -optativum excipit. indicativus - (πράτεοΣ 
μεν) rem- indicans non. in cogitatione , sed im. eo. quod reapse 
fit /consistentem ,. vid. ad: Protago& p..66.:9q.; 108. 181. δά. ΄ 
Adde Bernhardy. Wiss. Syntax. p. 410.  Vernaculum est: 
dans ist wohl (ἄν) tui smtlibkn Leleh suiit; und 
wir thun. folglich gerade (ιάνκα | vertit Schleiesemeheras : in 
ellen. Dingen. . Immo πάντα cohaeret cum τἀναντία) das de 
gentheil. von. dem, was wir thun sollten? Merba «ὡς ἔοικε 
(proprie: uz colligitur ez iw oraiione, verni folglich, also, 
vid, d Phaedr. p. 217.) desiderantur in Flor. d. — εἰ pij 
τι ἦν xr] Sensus est:. sí mulla inter homines intercederet 
affecius  comimunitas (quae. quidem efficit ut alii ad alium αἵ 
fedmm consentiant, veluti nos ad amorem consentimus), Áaud 
facile esset. alteri suam. patefacere. affectionem. — Quod sequis 
tur. τὸ. αὐτό (Clark. cum Bekkeri libris ,. Florr. Vindd. Bodl. 
Aug. et Moeerm. ἢ τὸ αὐτό) cohaeret eum praegresso πάϑος. 
Fiéimus: misi mobis inesset affectus: etsi aliis. quidem alius 
, damen im plerisque. communis,  Heindorfius additum malebat 
ὄν verlens : si nom hominibus, aliis in hoc, aliis in alio animi 
affectu conveniret. lta τὸ αὐτό referretur ad proxime prae 
gressa. ἄλλο τι; sensus autem: hoc postulat: nisi homines unius 
ectionis vinculo inter se coniuncti. essent, fieri 
son posset wt alter alteri suam . declaravet: affectionem,  Ce- 
laerent igitur πάϑος et τὸ αὐτό, pronomen vero infinitum τι 
mon ad subst. πάϑος refertur, sed δά' partt, εἰ μή, wt solet 
adverbiis et coniunctionibus àddi, ut orationem twrbanitate qua- 
dam afficiat, h. e., leniter. ac dubitanter fere significet id "aen 
per se nibil habet dubitationis, vid. ad Phaedr. p. 425. et 
Matthiae. Gromm, gr. p. 9412, δὲ veru. modo etwa , modo 
. einigermussen , auf' gewisse JP'eise; huiusmodi vero dictiones 
pro directis: et ' asseverautibus (h..l. revera) ab Atticis urbanis 
frequentantur. — ἔδιόν τῇ v et Flor. d. om. τι. Vocu- 
lam ἔδεον -exeipit partic..7j, quia-in proprii motione involuta 
latet diversi siguificatio τ propriam quandam affectionem, ergo 
diversam s. aliam ceteri,.. Of. Bernharvdy Synt. p. 140. 
τῷ ἑτέρῳ) In Meerm. art. τῷ alia manus superscripsit 
τινί, quae : interpretatió esset pronominis τῷ. — ἑαυτοῦ) 
Sie Clock, « ,cum. Bekkeri libris; accedunt Florr e Vindd. 
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"Molgo αὑτοῦ, quod etiam in Bodl. exstat (libri videlicet edi, 
habent αὑτοῦ, non αὐτοῦ, ut Stallb. refert). Proxime Al. 
δεννοήσας, Bass. δὲ νοήσας, vid. quae Schneiderus posuit ad 
' Xenoph. Conviv. II, 16. p. 163. 1n proximis: νῦν om. F, 
post τυγχάνομεν ponit 4, — — zezovOórs] Sic Vind. 6. 

pro πεπογϑότες, quem sequuti sunt Bekk. quoque et Stallb. 

Quamquam pluralis, πεπονϑότες, verbo τυγχάνομεν sane quam 

. comunendatur, Mox V δύω εἰ J ὄντες... Deinde ὁνεῖν pro 
δυοῖν e Flor. b. et Paris. J receperunt Bekk. et Stallb. Vid. 

ad p. 464. B. anuotata, — λχιβιάδου rt] Voc. τὲ om. 

'"Windd. 1. 6. Ceterum de Alcibiade, Cliniae filio, non est 

quod exponamus. Vid. Groen. v. Prinster. Prosopogr. p. 146. 

Ad srtüc. rov in Meerm. ab alia m. superscr. υἱοῦ. — 

σὺ δὲ τοῦ] Sic E Vindd. 2. 7. -Bodl. Aug. Meerm. et pr. 

V; reliqui σὺ δὲ δυοῖν (Paris. J. δυεῖν) τοῦ. — καὶ τοῦ 

Πυριλάμπους Ad art τοῦ cozitationo adde υἱοῦ: tw 

wmores sunt populus .diheniensis (pr. δῆμος) et Pyrilampis 

jJlius (cui nomen erat Demüs), Verborum lusus est in v. 
UZuoc, populus, et “ῆμος, Pyrilampis filius, in qua. quidem 

re iam veteris auctores comoediae Platoni praeiverant, vid. 

-Mristoph. Vesp. 97. 98. €f.. Meurs. Attic. Lectt. IV , 5. 

Küster. ad Suid. T. ll. p. 235. 4iberti ad Hesych. I. p. 932, 

48. et interpp. ad Athen. T. V. p. 194. Schweigh. ubi Ce- 

saubonus; ,,Demus hic ille est φιλόκαλος et comitulus iuvenis, 

quem ut mollem et formae studiosum comici perstrinxerunl, 

w. dristoph. Vesp. v. 97. ibique Schol* ldem vir praesta 

tissimus h. 1. scribi iubebat x«i τοῦ τοῦ Πυριλάμπους : mon 

enim Pyrilampen maium. esse a. Callicle, « iuvene senem, 

' sed. illius filium. — Quod licet probasset F'aickenarius Annolt. 
erit. in loca quaed. libr. 5. nóvi F. p. 386. (Opuscul. T. ll. 

p. 295.), tamen recte repudiarunt Bouthius,. Heindorf. εἰ 

Stallb.;. neque enim articulus eodem genere, mumero et cas 

(zo) τοῦ) sic repetitur, neque omnino articulo ante v. Πυρι- 

λάμπους opns est; immo. rectius abest, quum sümpliciter Py- 

rilampes memoretur (vid. ad Protog: p. 19, sq. 78. sq. aJ) 

wt infra τιρὸς τὸν Πυριλάμπους. νεανίαν. 513. Bz τῷ ᾿49η- 

γαίων δήμῳ καὶ “ναὶ μὰ du τῷ Πυριλάμπους γε πρός. Etiam 

Lys. p. 628. HReisk. δῆμος, ὃ Πυριλάμπους. lm Clark. εἰ 

«d scribitur πυριλαμποῦς. — Ficinus plura omisit vertens: 

ANam- ego philosophiam: emo, tu vero populun. Atheniensem. 

Sentio itaque cet, Ceterum. quid. Socrates suo .. Alcibiadis ^! 

philosophiae ,amore, Calliclis. vero. amore populi, Athenieusis 

et Pyrilampis filii significare voluerit, per se patet; ut mirt- 

mur Schleiermacherum hic quoque artificium: aliquod excoj" 


zs 
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tilié ; "áiüoteitem vidéliéet : sie (die Stelle) "hot 'eitio halieie 

' Was^éhmlich im Phaedros: ols- Ὁνάμ vou det 

— rA; £u "Bidfeiduen gesetzt "wird, 'das' soll hier eben -auch 
ἐδ "Liiebe'^wnd -Anhünglichkeit an' Verfassanged  angeweéndet 
Seres." " At" vero nou de amore pék se eisque causa ἀρῆς 
tie; sed- de philosophia (arte vera) et rhetorica (ürté speciosa 
; populàári) intér^se 'oppositis. — Etenim^non sine aliqua ἀοδέι 
te; quee in "lioc elucet sermone "aninumdque Platonis prodit 
'daiüalione fere. laesum iusfoque populi civitatisque 

wfensis odio imcensumi, philosophiae (Socratis) causa: agi 

tur contra , falsam illam rhetoricam, quae et populo (cuius imago 


quodammodo . .hic "Cállicle adumbratur): et civitati Atheifensi 


Rüfnliti ἡ Sed acerbitas lenitur quodammodo festiva 
illà Srrisione - qii Soctatem ' de amoribus suis (philosophia et 
Akibiade) loquentem facit Plato, ut haec tota oratio incredi- 
Wieni: quàndám :semiper mihi iniecerit Platonis admirationem. 
Soérátes igitar hc dicif: ego amans sum pulchri (Alcibiadis 
fén&osi et ingeilosi) ét veri iusiique (philosophis) , tui vero, 
mee. acres sünt populus Atheniensis (h. e., tw, utpote 

fhitor , - ^dürdm: populárém captas) et Pyrilampi& films (mollis 
üfjüé vanus iuvenis) De Socratis amore philosopho, quem 
es tamquam ' volgárem istüm Graecorum describit (quocirca 
Alcibiadis " se amütortem profitetur), vid. quae posuimus ad: 
Plisedr. p. 220; — ᾿, αἰσϑάνομαι οὖν Gov xt2.] De verbo 
᾿ἀἰδϑάνέεσθαι cun 'genitivis iuncto vid. Matthiae. Gramm. gr. 
659. I» F ἑκάνομαι pro αἰσϑάνομαι. Deinde ν et pr. 
E gis δ᾽ τὶ ἂν àvriq ἢ] Volgo ὅτι ὅπως ἂν ἀντιφῇ. 
Pá)ür: 6m. Viad. 6. m Flor. x. inà &v, quod, hoc libro 
| cognifó, de coniectura feposuimus. Etenim licet part. 
Vic etiam- participio séquenté (ità ut duae conflataé sint con- 
Slfacfiónes) ponáfur (ut Thucyd; YV , 37. €f., quos lauda; 
Yit Stallbaumius , Bórnemann, ad Xenoph. Anabas. ÍI, 6. 24. 
εἰ Rost. Gram. gr. $:/122, not. 3. Adde Bernhardy Wiss. 
Pe 41.), .tàmén; $i-0 τὲ cum Flor. x. pro ὅτι scribis, non 
h'locus evàldit expeditior, sed etiam variarum scriptura- 
Tum/ origo: àpetitur.-- Etenim 0 τὶ im ὅτε muíaio, post part. 
$71 alid quid jnterponeretur necesse erat; proximum erat quod 
séquitür ὅπως; itaque nata est scríptura ὅτε, ὅπως üv, eam- 
Que libri edd. cum. Clark., Bekkeri libris, Vind. 2. 6. 7. al. 
dent; hoc tamen ὅπως ἄν e seqüentibus : ὕπως ἂν φῇ ἔγέιν 
eretiodis ᾿ explendae causa sumptum esse liquet. In hac vero 
$uspécía' scriptura ὅπως ἄν quunr id nitatur, quod Bekkeras 
'ex ea finxit 6/00! "ἄν, probare non possum. quod Bekkerus 
et, Stallbaumius (qui falso tradit'hoc-'ex libris insptis corre- 
Tom. ΧΙ. . Q 
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etum. esse, quum in mullo.prorsus compareat) hoc nnnm 
Ex eadem vocc. ürt.et à zt confusione, patum. videtur.esse, 

Flor. s. Bedl. Aug. et Meerm.. Jabent.ó ὕπερ : Annptayerat fore 
fasse librarius. non ὅτε, sed, 0 74,3. e, ὅπερ, legendam esse 
unde , proficisci potuit seriptura ὅτε, ὅπερ, . Quocirca non deber 
bat hoc recipere. Butimenpus Etiam ar d leg) hoc quod 


id. protulerit et. quocumque , modo. dixerit 5 se aliquid ^ 
Pro ἀντιφῇ enim. scribendum .est qjj.cum Clark,.« 
Florr. 3... Χο Vidi, 2. 7). Bodl. Ang. Meerm., et Be eà 
5 "-— qu 
A reperitur vga. ;]n. Ὡς "pro, ὅπως: Ang. AQ... imm 
ἀντιλέγειν), Post. b. v. repetit... Y ὃ τε dy; re. qii aov E 
---. ἀντιλέγειν. .Deingeps, ἀλλ ante χ. ἄγω, om.. Bod., ,et 
μεταβαλλομένον C .scribi&, μένου. De loquaüione ἄνω" 
χάτω μεταβάλλεσϑαι. vid.. quae: ad Protagor.. p. 201, et Phaedr. 
p. 582. posuimus. ,, Ceterum. totam . loeum . 
Ficinus, ad yerba autem quae sequuntur iy τε, γὰρ τῇ εἰκαλῆς 
a. verbum superius αἰσϑάχομαι, traxit vertens :. Sentio, itague 
si in concione; cet. —' Ἔν τὰ yàg] γάρ. om. Clack. ΓΑΒ 
. CEFJW Vind. 6.. et Florentini (excepto. d.). Deinde 
τι NY scribunt τις, —. 0 δῆμος 0 ᾿ϑηνα (ων) ud 
SBCJIVW Viuodd. 1. 2. 7. Elorr. a.,c.. d. m... o. x«; 
Aug. Meerm, et Bas. 2. , Volgo. scribitur ὃ. oiu. ΣῊΝ 
Verbis autem ὃ δῆμος 6 “4“ϑηναίων simpliciter significatur po- 
pulus iheniengis , nons, ut Stallbaumius interpretatur ,. isqw' 
^Aiheniensis, h. e., tam Jevis aique inconstans, qualis, t8 
-theniensis, Immo articulus, ut solet, repetitur ante. vocem 
qua praegressum substantivum accuratius definitur, yid. δὰ 
p. 455. E. posita et. 7Matthige. Gramm. gr. p. 565. In segt 
Bodl. Meerm.. et- Aug. a: pr..m. (superscripto &g) λέγειν pro 
λέγεις. Proxime F πυριλάμπην. το τοιαῦτα Frega)sim 
pliciter. est. idem ,,.v., JP yttenbach. δὰ Select. princ. bisteric. 
Jp. 352. ed. III.. et nosira ad..Protag.. p 102, — Boo hate 
μασι] Sic pro βουλήμασε, Clark... ry eS isi Bekkeri, libri 
(praeter E) | Vindd. 1. 2. 6. 7. ,Florr..a. b, c. d. m,,9..- 
;:Bodl. Meenn, (βουλεύμασι) et Bos. 2, Stephanus. in. marg. 
»Al. βουλεύμασι, duod, malo, * Idque recentiores a Findeise- 
nio ad Stellbanmium.: reposuermni. — Apte apposuit Heindorlis 
Xenoph. Cyrop. VI, As A0 oun δὲ. χαὶ λόγων καὶ βουλεῦ" 
'“μάτων κοινωνὸν ἄν σε ποιοῖντο διὰ τὸ πιστεύειν. De. y. βοῦ- 
Ama - quod Grammatici, ponunt esse τὴ, idioy ,. βούλημα vero 
πὸ ϑεμόσιρε, (v. Suid... et. Schol. δὰ Aristoph. Plut. 493.), vil 
Spanhem.. δὰ Aristoph. ,1., l.,,e& de. vocibus βούλευμα et βού- 
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Joh het. «αι. ciliis ἐκεῖ. Doledio ἀὰ Seld Ag 00. 
ISehaefer.: ád'Seliol. Apollon. Rliod. p. 109. Hie 
plura omisit Ficinus:vertens: afgue.;ea! dicere quae illi. 
cere | intelligas , mec ullo modo. posse voluntati eius. obsistere. 
In; seqq: Bodl. οἷός ve 8, e wd 3 ONCE dES. 
fos] d-S«vudtes |. 
i; d. 80; oradeei] Sie Clark, EXFVW Flores f 
Par 2l BBodk^Aug. et Meerm.- pro.. volgato 
Jilmd post Heindorfium: feposuérunt Beck. worn pli ἢ 
Male. Findeisenius dedit-zuoéz, Sérranum laudans. vertentem.: 
ahh qus qn P Tn. lobes hot 
t, E Cw rem af da ἢ 
alid» aleiineda:- Ti Paris, E. reperitur παύση. 
:Ri MA argon m Cin. παύσει, pro: veleuto rui 


ses *5:n 


, 


7^? 

In W. desibitur IM In seqq. pro ταῦτα χέων 
i memorat: virum : "doctum (Findeisenium. significari 
traditur im ed. Heind. eMeta; sed in. ipso. Findeiseni libro. ni- 
Mil huiusmodi reperite^potüi) legi voluisse ταὐτὰ λέγων, quod 
recte: Héindorfius : repudiat »qium- pár sit huius zoytu ratio 
dique proxime: praecedentium τούτων τῶν λόγων.“ Stallbau- 
nius"! dictum hoc ὅ886 ὑδειχτικῶς arbitrábatur. .. Verbis autem 
ταῦτα" lw v.non^sine aliqua vi. praegressa τούτων τῶν δόγων 
repetuntur, .-Verüáculum esset; dass, wenn man nicht mache 
dass;.dein. Lielingy aufhibé so. zu apveskill auch du. nié auff. 
Àünen iverdeést so &u sprechen. ^ Ficinus bic quoque aliter vi 
deti: póssit legisse Veriens: wisi is quem tu amas populus mu- 
lef. sententiain ,'; neci. uinguam e mutaturum, — Jdem tibi-forte 
Costtingeret erga nivatum . guendam , si quem vehementer. aa 
ves, iade rhitrare igitur cot. -- ἕτερ ἀ τοιαῦτα]. a ne item 
e&dire: (int. ea: diiàé! deliciae mede, philosophia , dicánt), he. 
me: giibque. ihid. iliud. roferre. eli quod deliciae meae. lo- 
» De premh. ἕτερα: τοιαῦτα; quae etiam adyerbii in- 
star (similiter, item) frequentantur , yide quae supra ad. pi 
481. E;  posuimius. Klor.:x.'roibt^ ἀχούειν. — | 9a9pneald 
ἘΞ-ϑαυμάζειν. «Prokime Bas. 2. ὅτέ ἐγώ σοι, quod Heindor- 
füüs réceperat, in ed. vero altera Buttmannus recte- induxit, 
siquidem: sententia sime pron. cot prolata {ὅτε ἐγὼ ταῦτά pa 
jà -quo : taza . effert?) phis "habet gravitatis, — πὰ ; 

παιδὲ» 41 Lepide: delicias: s;. amores.:suos (vera. Liobling] 
dicit Socrates philosophigm , quam Calliclis amoribus, populo 
Aihenieusi, festive opponit. ^ Etenim dt veieres ,. "inprimis . di« 
exces. Attiéi δέ Socratici: philosopbi,. verbis res amotorias dee 
sigeantibus. ludubf, sic;rzà zadud: etium: ad'res anetas vel 
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As iridlfecint E Phoedoni 68. ^À.« Wido Davis;:sid Mes, 
T yv; Dissért, XXXV j. 47 — ὁ. ἃ εἰ 8] Sic 113J VW. Vindd, 
ale: 36; 7.. Florr. E sc. *404 Bodl. Meerim,:: fn Β' "ἀεὶ κἀμοῦ 
,ἀχούειξ., in ín marg. ἄθ8ο. eadem "manus adscripsit : (PV ; etiem 
4n :C: scribitur ἀεὶ: in. fextu, et ἃ viv iu warg- A Ejtomps- 
ret aser adi. FR: ín d) νῦν, Ἐ ul, in marg. posit "ἃ ét 
"Flór τ ἃ ἀεὶ "ἐμοῦν' Xeno, voce ἀεὶ Jyunctis 
motata; Plor. s. ἃ; ἐμοῦ ἀδόύεις. :EtimuFiinus hoc Uc, quod 
jii: libris, edd. reliquisque MSS. desideratur; expréssit vertedi: 
3Dicit enim . illa, o: dulóis amice, seMipei wWiae "n me αὐδῇ, 
Recte. igitur -Heindorfius: »pritiius.: hop fevocavit e τῶν ἐτν 
ρων παιδικ ὥΥἹ alteris. deliciis meis, Alcibiade. Proxime 
€ ἥττων pro Zrrore—: ntt qe geróig]I εξκηλητὸν. Clark. 
set Vind;4, in.marg,'syp. κβλῆτοξ." "Scliol Rühnk. p.114: 
γράφεται καὶ ἔχβλητος. Olympiodoras: γράφεται ἔκβλητος 
καὶ ἐμιπλήκτοςνυι Sedoillnl pso-nihilosfafimdum; ἜΠπιπλήχτοῦ 
proptie furore peréuisüs sv agitatus , Vasüiens , transfertur-àd 
eim:qui iobilis est, dncomitdns vel leis (pi-Plaferchian μα 
ad stolidum, vid. JF yttembach.. F.VE P2: 927). Lysii 
214. (:ὐποὺς. δὲ xaxoho -ἡ» μηδέποξει ὁ μιοίουξ ιμηδ᾽ αὐτοὺς 
αὗτὸϊς var, ἀλλ ξριπλήτους we wab ἀσταϑμήτους; 06 
Lobeck. dd. Sophocl. .Aüsps 414... Addosfreuzer. ad Prod: 
in. Plat; Alcib. I. » 488." εὲ Krabingár. ad«Synes. p. 183. — 
Kiev £eioc] F ric oio χλείνιστος Flor, x. xAeevetiopy 
Flor. b.- Κλεινίου, vió? οὗτος. In Μδόδμιν "-— 
sériptani-ó “υἱὸς “τοῦ κλεινίοῦ Ἰἀλκιβίάδης: * Vos afbresch. "πος 
MSS. ad /Suidam. in. Act/)Litt.. Trai. T. * p.235.  Alcibie- 
des. sutüis ipse levitatem et inconstantiam:lepide: depingit Conviv: 
p.216:B. sd. — 24A X ovà AA em ἐδφὰ vàciy wv]: pa 
aliud Joquitur. : :Genitivi- usmiü illastrat; Muitthiao; -Géainm. 
p.622. " In seqd isé'ohs, Glark. ZB EFQ V W:c oW init ὦ. 
Elorr. a. b.c. f; ni. δεν 52x et: pr, T. fAgnolicitvero; Ficinus 
ἘΌΝ plilesiplis ossi soeur eadem συν νὴ) 
σὺ "A .. ψῇ ἔπ OV ROT yes 
ἴ». πὰρῆσθαι. ἢ οιγιωρίοδωπιεν. Βινονιπάδών τῶνθιόγων B 
πρὸς Π]ῶλον. : ᾿Ἀμεραςς T USO yia sDeincbps £5: "toorrep pr 
enege. m6 03:6. dB cie Cy] «Bodl. óc αὐτὸ. ἀδικεῖν. : li 
seqq. Viüd, 6. cj Uudóbez, δέρνγιεινντὶ. ^din xdi» ] Sic: Glarki 
CEF cum Stallbauini librisj;dAld;-et.Bass?4.:2. 1n.E3V 
TOM. Δ 2. 6. Bodl. Auga et; Meérin;o τῶν!: quisie,. Ὑ χα. 
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: Κρ, Seien. xaxóv Vind. Ζ.: bulle. Joyavà viv andi 
imífta 522.8: πάντων sb diror xiciijvi-Zorív;^. Yud.,- κακῶν» 
lam. Findeisenius. revocaverat;.'-ln. proximis Flok;x. : τοῦτ᾽ pre 
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e ὁν 
b :defoimtet:, -- "τὸν dl] Vocor, 43 
pr d. ad. ps 461^ A. Olympiodorm ;. 


AMiyéntior εἶπεν, ἐπειδὴ “μάλιστα πάντῳν, οἱ «ἀϊγύπειοι τοῖς 
^ συμβόλοις ς ἐκέχρηντο, ,«λάρμι. in Plat. xit. p. 81, "ischer. διὸ 
μα ἐν οργίῳ "quoier οὐ μὰ τὸν κύνας. ar. ap" Abyv-i 
mylocg i. . Nit. auct., 4. 465- Zox. Kai μὴν, ὁ itte 
τὸν, "κύνα πρὶ σὺ «λέγεις ; οὐ δοκεῖ σους 9 κύων. : 
A Α εἰ τὸν, ἰάνουβιν ἐν. “Αἰγύπτῳ. ὅσος. ἅτλι:- os 
X, 45, V. P'alcken, πὰ Eurip. Phoeniss. 
Mon -" yi ao: ὁμολογήσει Καλλικλῆς. Olym- 
piedorus : ἀντὶ, τοῦ, "οὐδέποτε c e€vuqonyotc, ἀλλ᾽ d» 
dmavza.. *, βίῳ.. e 7t ivl ὥττων.. Pro. Καλλικλῆς. 
lark. e£ ᾿Καλλικλεῖ, € Καλλ,, Flor. 4. ; Vind, 2o 
Ball. Ame. rm. et a corr. m. 1 σωκράτης, ὦ Kalle, 
-Ξ σωκράτει, yi iod nunquam δ Callicli consensurum, 
4m omni uita, TePIneturum, quasi ἢ οὐϊσὺ. yw 
rinuc Kallaxkti,.— ἀλλὰ διαφωνήσεις. [^ terum. lepide lu- 
Socrates in. hac. repugnantiae, significatione , dicens .fore nt. 
Cállicles a semet ipso: discrepet et Callicles.:alter alteri Cal-, 
 lidi.adversetut.— ἔγωγε op αι] Ang: Meerm. ὦ. ci: 
qi, . uela — In, seqq. (4. om.,..Bodl, Aug, et Meerm. j—7 
ἀχαρμοστ εῖ iw] Sie:de Heusdi (Spec. crit. ἴῃ, Plat, γε 322; 
"a fi pouiectura. de -Bekker. et Stallb, ag bel 
ἀγάρμοστόν (τε)... He -— u$ Vocem ἀψαρμοστεῖν, 
"adhibuit de rep, V.. p.462. A. De. legg. IV. p.. Hd 
Sopbist. 253. A261. D.**, . Sed. ex «hoc ;nihil | colligi potest, , 
qnum, .&»&ouogzov, quoque in. l'latovicis; libris reperiatur ,. velut . 
Pháedon. 92..B..:93«,C. Theaet. 178. D... Conviv. 206. C. 
Pelit..Jl, 400, D. 411. A. VIII. 547.:A. Tim, 47..D.. 80.ὲ 
A. Epinom.-978,. À... Tim. Locreus. 101. B. Hoc autem: 
ἀγάρμιοστον quum libri , eoustanter (ueautur, vide ne eo servato 
locam aliter.constifui oporteat. Equidem suspicor verbum. eva 
loco. suo..motum €s$e; adscriptnm enim voci κρεῖττον, Ui. OWüms 
tio expleretur , . facile .oblitterari potnit . post ἀνάρμοστον ; jut, 
haec fortasse genuina fuerit scriptura. x/rot ἔγωγε οἶμαι — 
καὶ τὴν λύραν μοι κρεῖετον ἀνάρμοστόν τε εἶναι καὶ διαφωξὶ 
' γνεῖν (uf iu segq.. ἀσύμφιονον εἶναι καὶ ἐναντία λέγειν). “ Οἶμαι 
— χρεῖττον est melins eaistimo, ut. verbum οἴεσθαι ΜῊΝ sine: 
verbo εἶγαι frequentari solet, velut Polit. VII. 517. D: «6s. 
οἴει τι ϑαυμαστὸν εἰ κτλ. Xenoph. Cyropaed. V,.2. 944. 
οἰόμενος ἀσύμφορον ἑαυτῷ μεγάλους εἶναι ἡμᾶς. ol. zráp- . 
βοστόν. τε εἶναι etiam Beckius arbitrabatur Heusdi coniecturae ; 
εἶναι ἀναρμοστεῖν τὲ praestare. — — $ χορηγ.] Flor, x, 7- 
Proxime Bodl, Meerm. et Bas, 2. χορηγείην, Deinceps pro. 
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δοοννὼ Flor. x. et Bas. 2. πολλοὺς; - Stepharius ἴῃ wei 
“70. πολλοὺς àv9g.*  Ficdinmms quoque: «c' multi epp 
homines contradicant. ^ vw. 

ἀλλ᾽ ἐν. λεγ 4X om, T. Proxime F. μᾶλλον uno C 
Deinde μᾶλλον refertur ad praegressum. κρεῖττον, πὶ 
μᾶλλον (Lat. multo) comparativis adiungi -ad- vim eorum mt« 
gendam, velut 487. B: αἰσχυντηροτέρω 'μᾶλλον τοῦ δέοντοξι: 
. Asocrat.. Archidam, p. 138. B: ὅτι κάλλιόν ἐστιν — m 
μᾶλλον ἢ μιαροῦ χρόνου γλιχομένους ueyáXtig αἰσχύναις ὑμᾶς. 
αὐτοὺς περιβαλεῖν, Οἱ, Μαμλίαθ. Gramhi; gn p 85$/—4 
Joxétc uoi] Sic Flor. x; et Bas. 2., quod. receperunt 
Heindorf.'et Beck.. Sed recte reliqui libti: omnes pton. uo 
omittunt , quo gravior exsistit verbi δοκεῖν" significatio ἀν 
enim, ut Latinorum víderi absolute (h. e., sine 
personali) positum i, q. weperiri, 'vern. es zeigt sich dass) 
offenbar vel tale quid, vid. ad loc; super. p. 453. 6. Ver 
bum quod. sequitur - γνεαγιεύεσϑαι, proprie iuveniliter exsultare, 
oiinino est exsuitare, insolenter fere et arroganter sese id^ 
ctandi notione adieneta, ut Phaedr. 235. A. et infra: 527. 3. 
Cf. J'ernsdorf. ad Himer. p. 255. et J'yttenbach. ad 
T.A.. Ρ. 137. In Aug. sni γεανιεύεσϑαι | supersor. mend 
Luv, in Meerm. ἐπαίρεσθαι, in marg. Cod. Reg: μέγα n. 
γεῖν, κυμπάζειν. 'Pro: proximo ὡς Flor. d. xai, — Quae se* 
quiméar- δηριηγόρος ᾿ (concionator) et δημηγορεῖν, proprie 4d 
populum verba facere, malo sensu in eo ponuntur qui longam. 
exprimit orationem vel copiosius de re éxponit,. non verum 
" spectans, sed auditorum gratiam delectationemque | aucupsnte 
"Vérancelám est fere zu bereden suchen: (Sclileiermacherus ple 
beimm illud adhibuit bescimeatzen). Non satis recte Heindor- 
fius voce nugari et Beckius verbis nugas dicere expresserunt. 
Vid. ad Polit. p. 382. et ad Protag. p.198. — Πώλου' 
πάϑος] Aug. et Meerm; πάϑυς πώλου, ἴα seqq. libri edd; 
superiores recte scribunt πρός σὲ (vid. ad Proteg. p. 11. δὶ 
133.), quod , Heindorfius , «quem reliqui "audiverunt, pins 
mutavit in πρὸς σέ,  Refetuntur autem haec-ad locum p. 461: 
B. In seqq. corrig. ἐρωτώμενον. 

διδάξοι)] Sic l'EXBCVW Florr. a. 6. m; Vindi. D 
1. 2. 6. 7. Bodl. et a. corr. m. 4΄ pro volgato διδάξει." — 
᾿αἰσχυνϑῆναι αὐτὸν] Pronomine αὐτόν, .ut solet, 
ctum (Γοργίαν) repetitar, vid. ad Protag. p. 81. et ad Phaedr. 
p. 273. m seqq. libri edd. scribunt διδάξειν. διὰ τὸ ἔϑοξ, 
, Recte Heindorfius distinctionem sustulit. — ἀγανακτοῖε) 
Flor. d. dyavaxrütv. Deinde pro ἂν sl Γ' ἃ corr. m. à. 
Ad vv. μὴ φαίη cogitatione repetendum-est διδάξειν. — Perpe* 
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DGvs* duc ΓΝ Flor. x. διὰ 4: τούτην. κιλ.. Mox 
Flor: pd ἐναντί᾽ αὐτὸν εἰπεῖν, Vind. 7. ἐναντία ἂν αὑτῷ εἰ- 
πεν. καὶ ἐγ ἔλ ἃ] Hoc unus praestat liber Vind. 2. (iw 
"mrs o ru xaraytAüP) ét yo. V. CóPnáriis Eclog. p. 79: ,,Et 
peülo post: Er uihil videtur , tunc récté ie devidébat; graece 
legendum καὶ 'σοῦ Χατεγέλα — Vulgo habetur καταγελᾷνο"ς 
Ἠεϊηδούξιι5. primo inifinitivum , Pendere: árbitrábatur e pr 
ἔψης laud. Cratyl. 418: δ: 0-00 τούτων μὲν πάντων xarays-: 
lüv qjoív x12., tüm: vero praeferebat χατζεγέλα.  Ficimus: Et 
εξ" qiéidem iustü "func éo iudicio irrisit. Hoc etiam sequuti 
sit. Routh. Békk. ét Stallboum, F indeisenius corri XU. 
dw, post vv. ὀρϑῶς τότε Jutelligi iubens ἐποίησε. — ὥς 
ἕος δοκεῖν] Flor. b. ὥστε μοι δοκεῖν. X Florr. d. x, 
Vind. 7. et Aug. δοκεῖ." — ταὐτὸν τοῦ το] ΕΣ d. f. s. 
Téjró τοῦτο. €D τούτω. ἔπαϑε. — κατ᾽ αὐτὸ τοῦτογ' 
Heindorfius: νῶν ἦσο ἁηδ non. Jaudo Polum.^ 'Stallbáumius: ἐπ 
We dél maxime sion Dado Polum. Inimio est: propter hoc ipsum: | 
(fern. eben. desshalb; ᾿κατά est cüimi. propter, v. Matthiae, 
Gramm. gr. p.: 14535; dnt. quod tibi concessit, — Quod quidem: 
5áSoc illud est, quod, quum Gorgiae:accidisse Polus supra: 
dixisset, ipsi quoque deinde accidit; itidemi videlicet à Socráte: 
(ictus est concedere turpius esse iniuriaui facere, quam aéci- 
pere. De pronom.' αὐτὸ τοῦτο vid. ad Phaedr. p. 358. — 
ὅτι σὺν συνεχ ὦρηδσεῖ F et Flor. &. om. cot. εν 
Ῥ, 354, συμποῦ ἐσϑ' εὶ ςἾ quasi compedibus implica- E 
did éolligatus: (at Polit. X. 615. E: τὸν δὲ "gidaioy καὶ" 
ἄλλους συμποδίσανγες "χεῖράς τὸ καὶ πόδας καὶ κεφαλήν), h.- 
€, frreiitus, ut: "Theaet; 185. ἘΠ΄ Polit.'VI. 488. C. -Proxi- 
siii Φιεστομίσθη Sonaf compressus est (véru. ist xum Schwei-- 
gin gebracht worden). Verbum: ἐπιστομέξειν, proprie os ob- 
tre, est deinde, quod Plautus: frequentavit, comprimere. 
6£, quem Stállbaumius citavit, Loesmek. ad Paul, Epist. ad' 
Ti. I, 11. — αἰσχυνθεὶς)" om. BCFJ Florehtt. a. b. c. 
Lm; os. et pr. E. Ceterüm τὸ αἰσχύνεσθαι, quo excusare: 
siudet Callicles Gorgiam et Poluri , exagitatur. infra ab irri« 
Sore p. 487. B:- ὦ ys εἷς τοσοῦτον αἰσχύνης ἐληλύϑατον, 
t διὰ τὸ αἰσχύνεσθαι τολμᾷ ἑκάτερος αὐτῶν αὐτὸς αὑτῇ! 
ἐναντέα᾽ λέγειν ἐναντίον πολλῶν ἀνθρώπων , xu ταῦτα περὲ 
τῶν μεϑίστων.  Proxhne A ἐννενόέι, ,aMero £ iu hitura sito** 
Bekk. — qgoot:ixà] wolesta et putida (vid, ad Phaedr. 
P. 298.). Tn Aug. superscriptum legitur δημηγοριχὰ xol 
τὸ πρὸς τὴν τῶν πολλῶν βλέποντα δόξαν, ^ δ ημηγόρικά di- 
cuntur: enüm quibus populi φταΐϊαὴι aliquis aucupatur, ^ Vid, 
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supra... de. v. δημηγδρεῖν posita, — δ᾽ ὠς εἰν] Bull, 
Meerm, γιγώσχειγ,, adscripto διώκειν. t og ΤῊΣ 
yàg φάσκων τὴν ἀλήϑειαν. διώχειν dg τοιαῦτα ἄγεις φορτι 

xal δημηγορικά, ἃ φύσει. μὲν οὐκ ἔστι: καλά, νόμῳ δέ, Se 
quitur autem Callicles. peryersam illam sophistarum rationgm 
qua. ponebaht. naturam. et legem .inter se. contrarias esse, (re& 
igitur. naturá-s. per.se aliter se habere, quam lege, y; b 
X..889. E.), v. c. maturá s. per.se turpius esse iniuriam, 
pati , lege. autem tarpius. iniuriam: facere, ,. Vid. ad PS 
p. 143... Adde, Goerenz...ad Cicer. de,legg, p. XXYVIIL..et 
42, — ,6g.Tà πολλὰ] Findeisenius:, . isgim 9... 
saepissime. .. Stallbanmiusz ,,ut plerumque , ut, Legg«;i ^* 
952. D. al Sic etiam Gorg. 505. A: οἷον, πεινῶντα 0n 
γεῖν — ἢ διψῶντα πιεῖν ὑγιαίνοντα, «μὲν: ἐῶσιν οἷ, jer - 
ὡς τὰ; πολλά. 'Theaet 144. Α΄: of τε. ὀξεῖς — καὶ ἀγχθῇ 
καὶ μνήμονες v) τὰ πολλὰ (vernac. grósstentheils). xal διρύᾷ 
στὰς ὀργὰς ὀξύῤῥοποί. εἶσι κτλ, Sed h. k τὰ 71034; Wi 
millies ponitur, est plerumque s. plerisque ἐπ rebus, ck 06 
valet nam. — ἐστίν) Bodl. Aug. Meerm. εἰσίν.. l 

ad h. l. Jristoteles. de Sophist. Elench. c. 12. T. 1. p.416; 
ed, Dawall. (Vol. HI. p. 570. Buhl), et convertit. haec 
Kac. Gecl. Nov. Act, litter. soc. Bheno — Trai. P. ll. P 
166. sq..—. ἐὰν οὖν τες αἰσχύνηται͵] Flor. * 

ἐάν τις οἶμαι. αἰσχύνηται.' Stephanus in marg. 54/0» καὶ ἐάν, 
τις», οἶμαι, αἰσχύνηται.ς W. aloyvorzo ,. deinde τολμῴη:, P" 
ὃ δὴ. καὶ σὺ] Stephan. in Απποίέ.. p. 16: ;,9cri 

dum videtur ὡδὲ xal o), vel ὧδε καὶ gà, aut οὕτω δὴ καὶ, 
c). Heindorfius: , Verba τοῦτο τὸ. σοφὸν » 
star praegressi ὃ. inferposita sumt usu satis obvio. Οἵ: Ma, 
thiae. Gramm. gr. p. 881. sq. et 891,.sq. Adde Schaejtr« 
ad Eurip. Hecub. ed. Porson. liL, p. 74. sq. 'Addené. P« 
93. sq. Potius est orationis contractio, cuius Graeci aman 
fes substantivum, quod. praecedere debebat, , pronomini relatif? 
subiciunt, v. c. Herodot. IV , 44: Ἰνδὸν ποταμόν, ὃς «904 
κοδείλους. δεύτερος οὗτος ποταμῶν πάντων παρέχεται; 1.4: 
δεύτερος οὗτος ποταμῶν πάντων, ὃς κροκοδείλους παρέχει, 
Sic hoc loco ὃ — τοῦτο τὸ σοφόν esti. 4, τοῦτο ὁ’ Ὁ" 
σοφόν ἔστιν ὃ κτλ. Ceterum τὸ σοφόν est artificium «465. 
aliquid stndemus efficere (vern. die List), ut Polit, VI 502». 
D: Οὐδέν, ἦν δ᾽ ἐγώ, τὸ σοφόν μοι ἐγένετο. In Aw 
superscriptum legitur, σόφισμα. Male | interpretatur. Findei- 
senius Ind. Graec. decretum, placitum, wt Socratis illud τὸ 
ἀδικεῖν αἴσχιον εἶναι τοῦ ἀδικεῖσϑαι dicatur ἃ Οὐκ Ὁ 
σοφόν. Verba τὸ σοφῤν om. J. De collido hoc modg. ^ 
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(o yersarll in, disputando βορρίρπϑι,, quem, Callicles. Socrati: obii« 
E: "Mristoteles Sophist. ist. Elench. €.12, ,. quem supra iam 
us.  Callicles vero, jut pateí, Socratem .ex..sup ipse, 
ingenio iudicat. — καχονυργεῖς ἐν z0ic hóyosc]. Ver- 
bum xaxovoytiv, in. disputatore poni solitum. coptiosis rationi-, 
bus mtente verumque malitiose  occultante, . illustravit Wolf. 
ad Demosth. | Lept, p. 345. Polit. 1, 341. A: Οἶδε, γάρ md 
& ἐπιβουλῆς, ἐν τοῖς λόγηις κακουφγηκς σε ἐρέσϑαι ὡς 
ἠρόμην; Cf. infra 489. B. Polit, I. 338. Ὁ; 341. B. 
min, 373. B. bis, Est, .quod... volgari. a ταις 
tclicaniren.. — —. xarà v áp ov] JFoxarà qon, n marg. 
ito νόμον. n seqq. xazrà..quq Clark, 4B C EF & 
IW Florr. a. b. c. d. f. m. o. 8. Vindd. . 4...6, praestant, 
pro .volgato. τὰ κατὰ φύσιν. Flor. x. τὰ κατὰ voy. λέγῃ, 
τὰ xazà.. φύσιν, quod sequentibus . τὰ τῆς φύσεως, τὰ τοῦ. 
νόμου commendatur. Recte , .. opinor , Findeisenius, vel τὰ, 
xarà. ,Yónov scribi. (si servaretur , πὰ, κατὰ φύσιν) vel. τά ante, 
τ. φύσιν (si án. »praegressis scriberetur κατὰ »ónov) , eiici, iuhe-, 
ba. Pro φύσιν 1 F νόμον in matg.. posito φύσι». :—, Put, 
quz à »] E Vind, ὃς :et' corr, ΡῚ ἐπερωτῶν, volgata i in marg. 
spposita, BodL. ὑπηρετῶν, superscripto ab eadem, manu, ὑπέτο 
φωτῶν. Verbum vmeguzów, est interrogans ^ ita ut, quae na-, 
iweá simt supponas eL furtün . subücias, ^ Proxime, 
art. τά ante v. τοῦ. νόμαν᾽ om, -- ὥσ περὶ Flor. 
x. Mya. ὥσπερ, ruri ám marg.. 70. "rà: τοῦ νόμου͵ 
^ ὥςπερ αὖτ." Quod sequitur αὐτίκα vernaculum est, 
&glich, vid. ad Legg.. pe285, — Πώλου. ἐδιεώκαϑες], 
qm.. pr. F V.- Verba; τὸ κατὰ γόμον Sententiarum , si quid, 
video, nexum turbant;. neque enim .de eo, quod secundum 
legem turpius , esset , . disputaverat Polus . (474.. B. sq), ka 
simpliciter posuerat peius .esse iniuriam pati ,: quam. facere, 
quum Socrates contrarium contendisset, peius esse iniuriam 
facere, quam accipere. Polus deinde; dixisset tarpius, 
esse injuriam inferre, quam accipere , . ocrates ita eum refu-' 
favit ut probatet, iniuriam facere si turpius esset, hanc ob. 
causam turpius haberi, quia plus haberet mali, h, e., quia peius. 
eset ; 'ex quo efficeretur, ut iniuriam facere non solum peius. esset, 
yerum etiam turpius. . Ita refutavit Polum qui posuerat, peius esse, 
iniuriam páti, turpius vero iniuriam inferre, lam. Collicles Polum: 
ita defendere studet ut dicat, Polun, qui centenderit turpius. 
esse iniuriam. accipere, eius rationem habuisse quod naturá 
esset turpius ac peius (hoc antem .esse iniuriam accipere), 
Socratem vero οἱ quod natura .esset turpius subiecisse, hoc 
quod lege esset turpius (niuriam accipere), igitur naturam 
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éum lege confüdisse;: a' Secralé vero "deceptuiii "quódannnodó 
Polum cóncessisse: tufpius esse infüria facere, quam pati, 
düod concedere non debuisset (Supra E.). Verba igitur τὸ 
. $érà νόμον nüllo omnino niodo in Polum conveniunt, quippé 
: qui non de Po quód lege tubpius esset loquutus sit, sed sim- 
pliciter posuerit turpius: quideni esse "iniuriam inferre, peius 
auiem iniuri&m pati. "Callicles igifur defendit simulque corri- 
git Polum ifa ut Socráti-lioc opponat, náturà et turpius ef 
peius exse iniuriam ati,'lege vero iniuriam facere. Hanc 
máüéiscitur sententiam si locum 'Wic constituimus ^ Πώλου τὸ 
κατὰ φύσιν αἴσχιον λέγοντος σὺ "τὸν νόμον ἐδιώκαϑες : quum 
Polus diceret id' quod  natüra turpius esset. (τὸ ἀδικεῖσϑαὴ; 
fu legem  perséquebare, bh. &., τὼ id quod" lege turpiw 
esset. (τὸ ᾿ἀδικεῖν) urgebas; ^ Verba videlicet κατὰ νόμον οἷ 
κατὰ φύσιν ἃ librariis quum inter 'se permiutafa essent, vol- 
gaía haec exstitit scriptura :! τὸ xarà νόμον A£yoviog σὺ τὸν 
γόμον ἐδιώχαϑες,, licet, ut a sensu discedatur, iam sequens 
κατὰ νόμον in praegressis xarà φύσιν legendum esse osten- 
déret; quod" quidem Findeisenius iam recte aunotavit, Etimm 
Heusdius Spec. crit. in Plat. p.92. scribi iussit τὸ κατὰ φύσιν, 
edditis tamen: οὐ κατὰ νόμον, quorum nulla est causa iniet- 
ponendorum. "Infra 489. B: à δὴ xal ἐγὼ γνοὺς κακουργῶ 
ἂν τοῖς λόγοις, ἐὰν μέν τὶς κατὰ φύσιν “λέγῃ, Un τὸν 
γόμον ἄγων, ἐὰν δέ τίς κατὰ τὸν νόμον," ἐπὶ vv φύ: 
σιν. ln Clark. ZXY Vindd, 1, 6. desiderantur: verba ας 
dyiov λέγοντος σὺ τὸν νόμον. — ἐδιώκαϑες] Fm 
marg. δὲ Meerm. superseriptum "habent: ἐδίωκες, quae ver 

ἐδιώχαϑες interpretatio etiam ap. Schol. et Olympiodoriiit 
(v. Ruhnk. ad Tim, p. 74. Koch.) reperitur. De hoc verbo 
similibusque im d9«  desinentibus (quae : pro ᾿αὐϑυποτάχτοις 
hábébat Ewslei. ad Eurip. Med. 186. Sed v. Hermann. wi 
'Sophod., Oed. Colon. v, 1019.) vid. JPierson. ad Moe 
p. 118. et Funk. ad Tim. 1:1. Post v. "ἐδιώκαϑες Clu. 
4X Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. a. x. Bodl. Aug. et Meerm. 
&diiciunt verba xarà φύσιν: "Etiam €ormarius Ecog. vi. 
p. 79: Qmm. Polus id, quod: secundwn legem turpius esse 
diceret, tu legem persequebaris secundum. naturam: in 

eis deficiunt duae veces xarà φύσιν, quae'in manuscripto ha* 
bentur. Recte vero Routhias' ea pro glossemate habuit 
Quamquam Heindorflus, quem sequuti sunt. Beck. Bekker. δὲ 
Stallb., baee verba ad sensum perficiendum prorsus mecess- 
ría existimabat, haec annotans: ,,Scilicet quum Polus peius 
essó dixisset iniuriam pati quam facere, turpius contra iniw- 
rjaim facere, deinceps eum Socrates eo deduxit ut foteretur, 
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etiam: pelus- esse: iniariam facere quam pati, Bi gi Poloni 
Gállicles dicit, "leger inter .hominex constitutam. secutum; atu 
fuisse türpius esse iniuriam facere: quàm: peti ;- lege' enith qe 
turpius esse, nmatüra autem alterum , τὸ ἀδὲκεῖσθαι ; 
vero legem illam secindum nofurám: casó persecutam ; dee: 
id'j: quod natura turpius sit, .cousulto. eum. coifadisss οὐ. 
eo quod lege sit turpius, atque ita disseruisse, quasi ; quod: 
lege turpius sit, idem turpius sit natura.^ Quem. quide ge- 
quutus Schléierihacheras vertit: als. Polus vom. "£n 
schóneren sprach, werfolzitest du. das als ^ würe: 
οὐ ας Natürliche. Ma vero speciosius quam verius dispu 
taa esse ab Heindorfio facile jntelligitur.-: Etenim 'Calliclei. 
quam Polus prhicipio pronunciavit sententiam fanquam suam 
veram repetit: (nom id "quod Polus. Socratis argumeutatione- 
coactus concessit) , eamque' ita repetit wt Poli $ui defendendi . 
cusa dispufatiohem redintegret, hoc ponens recte Polum sum«; 
pisa naturü peius non modo, verum etiam turpius esse iu« 
iuriam pati; quod. Socrates opposuerit, peius furpiusque esse 
'$aiuriam facere, |id lege tentuim valéreg: recte igitur Polum 
mafurae ratione.habita (κατὰ, φύσιν) contendisse turpius esse: 
inimriam pati, »Socratem vero legem .jn naturae locum sube: 
sltuentem. et utramque confundentem 'opposulsse turpius: esse 
iniuriam facere. Res igitur ipsa iubet xarà φύσιν pro: xazà- 
, seribi et hoc Polo adsignari; Socrati vero: simpliciter 
τὸν: νόμον ἐδιώχαϑες,, sine illis χατὰ φύσιν, quae genuina 
quidem mihi videntur , sed propter verba. aliena' huc illata 
κατὰ vóuóv in margine adscripta et deinde alieno Joco, . post 
ἐδιώχαϑες, Tuterposita esse, quum in locum verborum illorum. 
ex confusione natorum. κατὰ νόμον.  substituenda fuissent. Ac-. 
codit quod inter se fere repuguent τὸν νόμον «διωχάϑειν et 
κατὰ τὴν φύσιν; nsm is qui.legem persequitur, qui. dici 
potest secundum maturam (quippe legis contrariam) persequi ?: 
Etenim si secundum naturom legem persequitur, non legem, 
sed naturam persequitur. Non minus Agitur. a Socrate i τὸ κατὰ. 
φύσιν alienum es, quam a Polo τὸ xarà νόμον.. Neque: 
Ficinus verba xo:à φύσιν expressit veríeus: Cuin enim Polus 
secundum legem inferre turpius 'esse. diceret, ipse legem 69 
gereecutus, Natura. enim «eet. "Legit igitur τὸ κατὰ νόμον, 
ét τὸ αἴσχιον retulit δὰ τὸ ἀδικεῖν, sed scribendum τὸ κατὰ; 
φύσιν et τὸ 'alayiov intelligi oportet τὸ ἀδικεῖσϑαι. Polus 
enim principio dixerat peius et turpius esse τὸ ἀδικεῖσθαις 
Socrates contra τὸ ἀδικεῖν. — ὅπερ καὶ] Part, καί om. 
EV Florr. f. s.. In seqq. τὸ ἀδικεῖσθαι Ficinus ita ex« 
pressit: quale est iniuriam pati, unde suspicatus est Bipontini 
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'etiratot. post κάκιον excidisse. olov, wt scriberetur κάχεον, 
Ὃν τὸ. ἀδικεῖσθαι: idque. reposueruut Heindorf. et -Stall-; 
baum, íu.ed. Goth. án.marg. For. ita Pl. post 
xal: “φάμέον . scripsit . φύσει» αἰσχιόν dare καὶ ^ χάκεον: 
τὸ ἀδικεῦσϑαε."υὐ -post. καὶ πκάχιον priore loco. τελεέα. axe 
γμὴ ponatur.A* .. Quod recte-iiprobarunut recentiores;iuterpretes,: 
outhius .et--Findeisenius intelligi. iubebant oiov; neque. tamen, 
olov sic :emitfitur, wut;particula .explicationi: serviens . (quod: 
Findeiseuio.- videbatur - láudaüti en pe 456. D.) immo. 
preegresso zw;'-quod. illustratumus est. scriplor ante-v. ἐδ. 
ἀδικεῖσϑαι et. sensus et;linguá olov ut. interponatur suadent. 
Plena: erat oratio! haect olov. τὸ ἀδικόϊσϑιαι. φύσει αἰσχιόν. ἔστε 
xal xxv, νόμῳ δὲν (int. « αἴσχεόν: ἐστι). εφρὸ ἀδικεῖν. τᾶς 
hückert, Plat, Eclog. p.458; vocem zv uncis inclusit; ita 
mou opus foret intérposito: oiov., siquidem: "τὸ 'ἀδικεῖσϑαι ^ ex-. 
plicetio (ἐπέξήγησις) esset; praégressi mo, ut Polit. IX. 583. 
Ἐν: ὃ ὃ᾽ μεταξὺ ἄρα νῦν. δὴ ἀμφοτέρων:- ἔφαμεν εἶναε, τὸν 
ἡσυχίαν κτλ. Vid. Annofatt.. in. Proteg. p.: 34. 

"y ἐστὶ) γ᾽ om. V., Florr. f. s. ἐστὶν. - In prosimiap 
ἀλλ᾽. ἀνδραπόδου e Clark. "Flore. a. b. c. d,.m.-o. xe et: Meetus: 
pro volgato ἀλλὰ, ἀνδρ. ; dederumt Bekker. et, Stallb. —. 
ᾧ κρεῖττόν ἔστι s aU ménac]: Sic Glark. 4 X XV. 
Flor. x. et Vindd. 6. 7. pro.volgato zeJv»wa jariw....]m 
seqd. οἷός T- ἐστίν. quod. Bekkerus. suo. Marte. scripsit, cott- 
firmat Flor. x.,.in quo scribitur  οἷόσε᾽ joríw. Libri. -— 
etiam Heind, Beck. et Stallb. , dànt. οἷόςτε. doré, In. 
Florr. f. x.. Bodl.. αὐτὸς. αὐτῷ. Mox pro. οὐ B.CEFJ V 
Florr. a. b. c. f, m. o. x. ᾧ vel ὧι scribunt, Pro κήδηται 
ΖΦ κήσηται. In seqq. malim .interpunctione. inducta scribi ἀλλ᾽ 
οἶμαι οἱ τιϑ.. ut ἀλλά et.ad v. οἶμαι Graecorum / more. se 
lute interpositum οἱ ad seqq. οἱ τιϑέμενοι. κτλ.. referatur. 
Duae videlicet orationis. pertes (a4 existimo. — eos qui leges 
spiscant émbecillos esse. homines ,. vel: αἱ, wt arbüror, qui 
leges sciscunt imbecilli sunt, homines) in unam sunt conflaíae, 
orationem. . Cf. quae posuimus ad Protag. .p« 138. Similiter 
in seqq. scribo ἡ δέ γε οἶμαι φύσις. E: ἀλλ᾽ οἶμαι οὗτοι. 
480. Α.. al; Βεϊπάοτβιυ pe 113. affert Polit. VIII. 664. A: 
ἐξ οἶμαι τῆς . ἀκροτάτης ἐλευϑερίας. Demosth. in Leptin. 
p. 458, 7: ἐν οἶμαι πολλοῖς, p. 1268, 27: oi γὰρ ρα 
βέλτιστοι. Vid. Schaefer. Apparat. ad Demosth. V. p. 96. 

In proximis corrig, ἀνθρωποί εἶσι, ut recte iom Heindoríns. 
scripsit, De sententia, digna sunt quae conferantur. Polit. L. 
p. 358. E. ]L 358. E. sq. Legg. IV. 714. C. sqq. — 
πρὸς αὑτοὺς] Ald. Bess. 1, 2. cum Florr, a. b. c. d, m. 
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ex xf Bodl. » uiii ségq? ἀῤτοῖξ, s Mox: pro, 
ante v. αὑτοῖς F αὐτὸ. .Deinceps.yoc.-e ibter.;zoec. δὲ 

WovE "bói. Flor. x. (male affert .Stállbaumius "Clark. : qui τε 
wm. post: v. ἐκφοβοῦντξς). “ Ceterum τίϑεσϑιαι φόμουφ "proprie 
áw- populo ponitur. qui leges. sciscit. vel iubet , va9évd: vero-in 
doxtinatore qui: aliis (h. e. , "Simpetio.sto subiectis) .legés:scribit 
wel iniponit; ut infra 488. ΠΟ ΟΣ, nostra.ad Légg.'p.:30. sq. 

de ἐκφοβοῦντές Tt): Part. ie ^om.: lork-- ABE T 
Florr. o. b. ei f. τῆς o. s. x. :Vinidd; {7 6; -Bédl;iMeéenmn. .et 
pr Γι Findeisenius: ,,vidétur post«genitivum. τῶν dx ouv 
'eollocanda * esse: particula: τεῳ misi: plane ;redundat.'* 7dn::quo 
4mire: illum -'erravisse iudicat :Stallbaumius , “φαΐ; part. Teiperpe- 
xam-a plütimis Hbris omitüi assewerat;: Ego wéro:recteioiuitti 


' a libris praestantissimis: iudico; «Etenim praegréssa 


*. 
LE 


explicari 
“Μετ verbis ádiuictis. ἐχφοβοῦνψες — 'Myóvoaur , -«ut:solet; : ulla 
garticula-.explicativa interposita (vid. ad: Protag.:p. $00.). 
Jst ipiturt ferrentes (h. ey terrendi causa) videlicet. hominos 
wobustiores;: quominus plus. ipsis: appetánt ;: dicuntient.:: Etiüm 
Ricinus part; rt ignorat vertens: smese potentiovum: adducti, 
fme φμὰ imcre excédere τ eos qpossints; . . Dtague *aiuntieet, — 
σελέον ἔχειν} Cet Flor, πον ἔσχειν. — Ceterum πλέον. ἔχειν 
esti. q. sSequéns' πλεονεκτεῖν" plus. habere: et: plus; habere 
vupere (ut.verba ponuntur ín conatu, voluntate 'Yel studio, 
xid. ad Protag. p 161). ! Sie Gorg. 490; C. D..E. sq. Polit, 
1. 349. Ü: οὐχοῦν. x«l ἀδίκου ἀνθρώπου. LÀ xal σἐράξεως 
δ᾽ ἄδιχος. πλεογεκτήσει καὶ" ἁμιλλήσεται ὡς ἁπάντων: πλεῖστον 
αὐτὸς λάβῃ 860. A. Bi 365.-D. 1μερξ.»ῦζ,.906. Ὁ, ΟΕ, 
dexice! Xenoph. 1L p. 558. .^Pro- ἔχωσε. . AM et.-«Bas. 4. 
lyovsi; Imoseqq. τὸ zAtovtxrti»—ita definitur. ut^si τὸ ddi- 
sti, Sicut:ap. Suid. πλευνεχνῶ «ἀδικῶ. et.Polhié, 8, T: 
«ἀδικεῖν: — πλεονεκτεῖν i “παρανομεῖν , βιάξεσϑαι.κ In seqq. 
Ald... Bas:! 1. ζητεῖ ἔχειν j. "Wind;:6.. ἔχειν ξητεῖνι .: Proxime 
amalim :- scribi ἀγαπῶσι yàe: oduuc jn)ról, .t: ne.y&o :divellátur 
iP v; olira est enim. i. qa arbitror. enim. eos. oomtentos. esse, 
pro quo una:efficía est 'efetib. (pevticdla «γάρ ἃ vetbo ἀγαπῶδε 
alliracta) t. confenti sunt. enimcarbitros. σοί". /Merbum ἀγαπᾶν, 
acqillesceré, contentum. esse, ^ sexcentis locis "hac sententia /ih 
libris: reperitur : Platonicis;'^welat; Phaedr. 276. 8. .Theaet. 
CO. 292. A. Polit. 1. 389i'B. HL 399. B.' V. 450. 
472. Ὁ. ,A73. B. YV1.:496.- D. Tim..: 29. [H0 59. B. al. 
fere ibnumefübiló — ' «?70i] J αὐτὸ. Mox qwe ἀν: Flo. 
δῶ. εἰ Bes. :2, dà», — δεὰ ravrn:07) J' δὴ ταῦτά. 
PProxime Fines. UV. τοῦτον kal ἄδικον... Mox: Jizív ποῖ: 
λῶν «ἔχειν, Klor. φιουἐῶν ἄλλων ρέο τῶν 'πολλῶνι" -τοὶ jid 
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yt,0luui; φύδεξ) Seri: cvi BON ec ^ Vile 
pra B. posita, Meerm. φύσις. οἶμαι. 

s τὺ τὴ} ΕἾ τη. Π)εῖπάε .QClatk. ΓΔΣΥΒΌΟΒΕΎΥΝ D 
dile «dv. d. f. m. ο..5. x; Vindd. 1. 2. ἀποφαίνει ἅμ 
'Volgato ἀπὸφαίνοι; ὅ ᾿ἀκοηαϊνη.. Deinde pro: ἄνν, quod: ἩΝΩ͂ 
:edd. babent, Clark; P244 ΒΟΕΈ J W ΕἸουτὶ αἱ h; e 4. f.m. 
0. $. x. Vindd: 1. 2. et: Steph.: in-màrg. scribunt αὐτὸ, qued 
Siallbaiimius . reposuit; esset Aoc vel id ipsum,. vid. ad Phaedr. 
ip. 236. ^Iu:Paris; V: seribitár.&/., quod. Bekkerns.. recepit, 
quem Buttmannus. sequutus 'est, «Atque hanc: praétulerin per- 
'ticulam , siquidem sententiam alteri. : oppositam. magis: effert 5 iam 
est enim ez" contrario ; quód: eontra tir: praegr 

'aurium.; approbatione abhovret,.: 1n' Bas...2. scribitur | 
-Üeterum verbis τὸν ;dumsírko τοῦ χείρονος iM ov:: ἔχειν inet. 
"Callicles «accuratius definit —quod. in. praegréssis; dixerat πλέον 
«ζητεῖν ἔχειν: σῶν. Givi: iquaténus. hoc iustum censeatsim etie 


quem conveniat, Stalibaumium miror sumere "potuisse - Callii- 


:elem. dicendi: fervore abreptam. meglectis verbis praecedentibus 
aec adiecisse:vÓv ἀβεεένω : τοῦ «χείρονος. κτλ; 73g s] 
Heindorfius. ;et :Schleiermacherus referunt :hoc..veshum;'a 
5 qvoig:.. ldqmmo dwAo£, sensu: qui' dicitu& tecipraco 


Wvern. es. zeigt sick). est. pnteto Protag. 329,.;,B« asc. αὐξὺ 


δηλοῖ, Polit.: 497. C: τότε "δηλώσει ὅτε υὐοῦτο ἡμέν sedo 
Brei ϑεῖον. ἦν. al; Vid. quae' posuimus ad':Epiuoni; pe 688. 
Adde : Matth. - Gramin. gr. p. 592. Mox. χὰ ἐν "gol; 
"ἄλλοις ζώοις : xod. est: non. modo. in animalibus ,: serum. etim, 
&. tám dn anifalibus, quim. :--, Vid... ad Pháedr.. po 265. 
Pro ζώοις Clark. Toitétc , qid. "d ; Phaedri: ip.-:5895 In: 
Bodl. γένεσι" qui igi — oe Dd r6 ιδέκαεομἢ V 
Bodl Meérin. οὕτως, 'de quo saepius.iam. egimus; Proxime 
Flor. x. κέκριται τὸ τῶν "κρείττω. — Deinceps pro - γάρ νιν 
voc-Florr. ἢ, 5. τοῦ χείρονος," EF ἧττον. χείρονος." 
"καὶ πλέον. ἔχεινι: om, Ἐς. . Quod sequitur "ποίῳ δον μον 
inre ,.egatiouis vim. habet, ut. solet ; πόδος :msurpari ,» va ad 
Polit. pP. 335., add. AMacobs od: Acbill. Tát.: ἔσω ἦι 
Agitur ,' juteniogélione soluta: | os ex iure ido: (int. 
Sine caesa igitur offendit in his. Daehne Comm.^erit, p. 285». 
ες ΟΡ, ,8ῦθ.. ἢ 0. πατὴ 41 Flor x. xul "δὲ zrzps 9e 
ἐκὶ Σκύϑια ςἹ SicClak;, Bekkeri libri (uinb'excépto *-- E 
Florr. a: hi? ci d.;dn.. oii x; "V indd. 4; 2. 6..7. 
Meérm., amos.recte sequuti. &unt. Bekker. Stslib;:et Battifi. 
Volgo iz τοὺς Σχύϑας. Ἑ σχυϑίας. — ἢ px Me 
xrÀ.] Stephanus. in.marg. ;,,Fert. 3j ἄλλα "tpfe i de 
At Fio, ita. vertit .quasi;,leg. δ) &AXos μυρέδὲ οὃς ἄν fic. 
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b (s..aut. innumerabiles, alii ,... quos ee uo is. posset? 
oratio..ita conformata est ut. per .particnlam 7/ cum. prae- 
ggressis. cohaerere. pdeainra per se autem formam. enuntiati, in 
ge. consistentis, habeat ,; h. e, ut. duae. Setistes, rit ausit 
ἢ, ἄλλοι. A 90g ἂν τις ἔχοι λέγειν, οἰ, : 
D Bla, pola, ἀν, "s ἔχοι. τοιαῦτα. λέγειν, Apte. iam 
/ i Soo Plat... p. 43. contulit Apolog, A.B 
la ἢ Σίσυφον ἢ, Elan ug, μυρίους ἄν pip ng Y4 
«καὶ yuvaikag ((,. VES TER οὃς dv mug 
4j, Sic enim haec resolvi, Th quod 
scribi. oportet).  Phaedon. 94, B : λέγῳ, ὃ αν 
καύματος ἐνόντος καὶ δίψους, ἐπὶ τοὐγαντίον ox, ἕλκειν." — 
λα μυρία. που δρῶμεν͵ ἐχακειφηριέχηχ pip Mgr spia 
σῶμα. Legg. Xll. φι 84, Δι: τε ὁπόσοι. 
ιγῶν ,ῥιφέντες, dgio ὅπλα, ἢ κατὰ ϑάλατταν. ἥν 
ἢ Eu ἀν ἔχρε, τις, τοιαῦτα, ιὐϑούμενης 
- .226. B. oak 'raeterea Heindorfius 
in Mid. 7. p. Vr M ipis p greed 
«ρευτὰς ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀφεθῆναι, τῆς στρατείας ἠνώχλητ 
£f ros vog — ἢ τἄλλα͵ πάντᾳ, ὅσα. τοιαῦτα, ἐάσω... 
ae... Gramm. gr. p. 888... ;De: neutro. ἄλλα μυρία, 
fim in, personis posito .(Xeraes vel eius pater vel alis 
To qum τοιαῦτα coniuncto in re 
3. esmpiad s ide denen gr. pe 
s ift I d 


τομὰς Νὴ Simili tallboumius, qui P5 acc eli et 
px verb erba illa uncis circumscripsit.: Etenim 
ς. τι καίου;, hue. prorsus non pertinet ; commem 

iiia Ὁ ἢ e Vatog.. δίκαιον, πεν. 484. A... 

ne.. sci epantia , dr libris re peritur , neque 
n. ullum wee quod cet illa 2 τοῦ δικαίου 
pretatione , fluxisse. vel. pro. pot habenda esse, quae 
nacheri pne. * ἐν ἴον, habe mich mm 
"nthalten .— lorte τὴν τοῦ. δικαίου als, 
sehr . alte ,. "i eines Klüglers ;auszulas- 
« dem. A herausbri wollte. zn. den iplgun- 
τῆς φύσεως, und uns. die Klarheit. des G 
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disikeiis "Verlipbt/e CAfUvéró  Baülshba sWüf QPbá. penlic- τ 
"Eur (Que Ev δικαίου "Ὥστ est sécundii hafuram Ὁ 
(Ficinus τ’ Secibidum 'natiFam. Tapis 1pstüs is); j"Ked sectindum- 
“αὐδάν Τὸ 5. istius illüd "guod" natura (tion lege)" Witihir." 

'énim "&"Gra&Bis substantivum vel'adiectivuni. à énlo praemissb 
"iia "cin "Bltero" substantivo" cóihponi , "ut, M ddiéctivo expii- 
"riéüdünl erat substantivi "id forina elferatir "Phaedr, "278. 
A siralifác δὲ τοῖς ᾿μαϑὴτατλοδόξων,, ἐρύκ, ἀληϑειὰν E. 
ubi Vid ug, jht. goi fae, - "eram. sapie 

99. E: τῶν üvróv τὴν ἀλήθειαν, i.'q. he [3 cd 

Jb. $7. E: ἀπολομένης" δὲ" τῆς ψυχῆς τότ᾽ ied boh 

Kk dageveluc ἐπιδεικνὕδι «07 σῶμα" καὶ ἃ τανδ᾿ "vum. 

Xubi φύσιν, τῆς ἀσϑενείας pro" sitoplici" Jason Padua 
"male abbitrabantur "VVytténbach. p.232. et; 'Stállbauin. p. 1 
ed. Goth. Bio est -— nafuralém. 5. néfwrá εἰ TÀ- 
sitüm); Hr 0f. Ὁ τ ᾿ἐγόνανος" éxelyov. 209 "ἀσφαλοῦς" τῆς 
ὑποθέσεως" firmae illius vdiomis). "Thenet.- 177: A * ἐνϑάδε 
i τὴν αὑτοῖς, δμοιύτηϊξα τὴἢξ διωγῳγῆ ῆς ps Mod κ᾿ 
ἑαδεοῖς μοίϊιν" διαγωγήν) Hipp. mai, 2 "ὡς ko 
ἦν, ὁμοιόξητα" τοῦ .λίϑυυ" τῷ ἐλέῤαντι Kd "Similiter 
tellexerim Polit; II. 364. Ἔ: «διὰ ϑυσιῶν "xi rap rdo- 
γῶν (veri; Spielende , Ἢ" e: 3 mit Spielen vbrbundene 
Vichkeiten s. Péstlichkehten): ' adPistoph; Plut. 268: ὦ γ 
᾿ἀγγείχας ἐπῶν. al^ Of. Matthiae. γάλι: "gr. : ^86: 
'Suniliter Latini, ut Ciéeró "de Watür. deor. ἪΡ 369 Brun 
vyitur ΕΝ ΟΝ flaminüe 3idériin Gilslili. "Ex? 

Mrarío quoque pro adiectiyo' xübstántivium -cadü rine 

"welut poeha 'lefüm  (die' δὲ iche Sirifey, ^ ,B 
"Cier Offes T. HM. p. 243. "Atque óc ^iubfum iR 
"consistens esf, "ut in' .sedqd. accukatius definitur, Tex υ 
'Xerà νόμον zv τῆς quado. COlork. sePiBit* xuragis 


κατὰ γόον, V χαϊὰ tov ϑόβμον. --- "o0 μα gap 


euiquem wero. 6 ἃ. “ἴδωξς vid. ad Phaedr. p. 27 
dv ἡμεῖς τεϑέμεϑὰ nXütrovret) Hou pro Dv: 
i9 Vpcevol" ndrropev positum; ἀμ 8 HeindóHijis et: Sta 
annotarunt (cf. Matt/riae, Gramm. gr. πὰ 1097." Sq.). 1 


veibüm Ἡλάτεεῖν particijilo "est posituih , ^ rade. an 

càt, vid.^àd p. 453. B, "lí libris edd. . "posts. 

"rideo tommate aigu, quod 2.3. | 
iscifi 


"Verbum! ἡλάττειν (ut^ vb, DideHy" ad u 

stitutionem ' transfertur , vid; ' Hfeusd. peg, "ceft? p.97; 
"mostra ὅδ Li Dir. p. 210. Male vérba zAurtorfec cell ad 
retulit Scliléiermacherus- vériens ὁ nach dei" welches sik 3 
willkührlich snachen , "die ilr "We Désten: —  kneshtisch Wy. 
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audegen.; quasi- πλάττειν in lege arbitrio hotfüüri ficta did 
possit. μα recte libri superiores πλάττοντες "οὗν ^ seqq. 
€oniungunt distinctione posita aute vv. ἐκ γέων i 'Buttmannus 
conira λαμβάνοντες referebat ad praecedentia τόὺς “βελτίστους 
cet, interpretans. dum 'sumimus; quem Seqiiüti sunt Schleier- 
macherus et Bekkerus , qui comma 'post' Y. zA&fforreg posuit 
et in seqq. scripsit ἡμῶν “αὐτῶν ἐκ νέων λαμβάνοντες, — Iumo 
ante ix σέων vel comma, «uod Tibri superiores liabent ; ; vel 
quod rectius. est ; colon ponenduiii ; verba ermim 2x νέων ᾿χὰμ- - 
βθάνοναες:----- καταδουλούμεθϑα sine particula explicativa (Latin. 
widelice?) ad praegressa explicanda annexa sunt. Atque hanc 
tationem Stollbaumius quoque sequiütus est. Corrigetidum igi- 
für: πλάττοντες τοὺς βελτίστους — ἡμῶν αὐϊῶν" di νέων 
(ntt. videlicet)Aaufl&vórreg xtX. — Verbum λωμβάνείν est Lati- 
norum prehendero s. prendere (vern. vornehmen, velüt einen vor- ὦ 

"ut recte :iam Stallbaumius. annotavit). Sic Apolog. 
27. A: ἰδίᾳ λαβόντα διδάσκειν καὶ νουϑετεῖν al. Male omisit 
Schleiermacherus: hoc verbum, neque probándas est Ficinus 
qui verterit: famquem leones capientes, quum vétba ὥσπερ 
λέοντας referantur ad v. ,»αταδουλούμεϑα; 'quoéirta distingui 
oportet : entre ὥσπερ λέοντας , καϊεπιδόντες ---- χα 
ταδουλούμεϑα. A. Grynaeo, qui pro capientes (duo, Ficinus 
male expressit gráec. λαμβάνοντες)» intulit vincientes decipi 
se passus est :Heusdius. Spec. crit. p. 92., ut Ficiuum legissa 
ὥσπερ λέοντας δέοντας opinaretar. — xal X 4T £i doy- 
τες] Voc. "καί: om. Clark. Bekkeri libri (praétér EF) Florr. 
m. b. c. d, m. o; s. x. Viadd. 1. 2. 6. 7. Bodl. Aug. et 

., quos recte sequutus est. Stallbaumtus." ' Etenim. verba 
Sic cohaerentzi- ἐκ νέων λαμβάνοντες καταδοὐλούμεϑα " κὰ- 
tenédovrég τε xa) γοητεύοντες, ut participiis χαϊξεχάδοντὲς et 
χοητεύοντες idipsum contineatur qio iuvenes, tHiüquam leo- 
mes, domari dicantur. Corrige igitur intérpiétatíonem 'no- 
síratm a teneris videlicet wngwiculis eos prendenies, Tamquam 
leones, incantamentis praestigiisque ' domamus, ' Stállbaunius 
verba ὥσπερ λέοντας comuectebat cum^ participiis xaremádovrec 
δε γοητεύοντες: dum. eos. tamquam leones incaitamentis qui- 
busdam ac praestigiis delinimus; immo vero ὥσπερ λέοντας 
cohaeret cum καταδουλούμεϑα (quod est doimeilis, non deli- 
minus).  Incantamenta illa et preesfigias, "üf' etfain Sequentia 
ostendunt, intelligit Collicles 'admonitiones, ^ àdliortationes, 
praescriptiones , ἃ deges, denique quicquid adhibemus ad pueros 

, castipandos^ Θ᾿ 
τοῦτό ἐστι] Flor. x. τοῦτ᾽ "ἐστὶ. Mox Ὑ᾽ γένηταί 4δὲ 

τις. In proximis ΓΕῈ J'W Florr. b. f. 8. δ᾽ ἀνήρ. Ceterum 


Tom, XI. ] R 
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ἀνήρ vemaculum. est einém, vidi ad Protag.:p. 9. ibique Tau- 
datis addi. possunt. Phaedon, 63, E: ἀνὴρ τῷ ὄντε ἐν φιλο: 
σοφίᾳ διατρίψας τὸν eni 76. B: ἀνὴρ ἐπιστάμενος περὶ 
ὧν ἐπίσταται ἔχοι ἂν δοῦναι λόγον, ἢ οὔ; 114. D: οὐ πρέ- 
z& νοῦν ἔχοντι ἀνδρί. Politic. 259. A: βασιλεύοντε χώρας 
ἀνδρί. al, Quocirca a Graeco alienum est quod Schleiermacherus 
posuit: wenn aber — einer mit einer recht tüchtigen Natur zum 
Manne wird. —C ἀποδεισάμενος] Tonquant pulls 
ferociens, qui, equitem excutit ; hoc est enim ἀποσείεσθαι, 
Herod. ΙΧ, 22: ἵσταται ἀρϑὸς καὶ ἀποσείεται Δὸν pm 
στιον.. VII, 88. Xenoph. ,Cytop. VH, 1. 37: ὃ δὲ 
πληγεὶς σφαδάζων ἀποσείέται. τὸν Kügov. Οὐ: Valcken, pe 
Herod. T. ἯΙ. P. Il. p. 239,, qui bene: iam: ennotavit Pls 
'toni haec scribenti, Homerica (lliad. γε, δ06.). ante acti 
obversata esse δ, 

Ὡς δ᾽. ore τις στατὴς ἵππος, ἀκοστήδας ἐπὶ φάτνῃ," 

“Ἰεσμὸν ἀποῤῥήξας dn πεδίοιο κροαίνων - -- 

Kv4. ἐόων. χελ.. ᾿ 
In seqq. Aug. ἀποφυγὼν pre διαφυγών. —. καὶ xara. 
154006) Pert. καί. abest a Clark. L4BCEFJW Flor. 
8. b..c. f. m. o, s. x., quos recte audivit .Stallbaumius acris 
bens διαφυγών, xazazupQdac. — Etenim part.. καταπατήδας 
41A. id indicat quo iuvenis^ferociens omnia illa excutit et per- 
Ífringit et effugit; est igitur xazamer5]caé vernáculum: ímdem 
er alle — xertritt. — Porticipium. καταπατήσὰς ad praegressa 
refertur, id vero quod séquitar ànavactác.cwm verbo ἀνεφάνη 
cohaeret. De participiis siue copula coniunctis vid, ad Phaedr 
p. 454. —, rà ἡμέτερα] Sic Clark. Bekkeri libri (ex 
ceptis Pariss, EF) Vindd. 1. 2. 6. 7. Flor. b. f. Bodl. & 
Meerm., quod pro volgato τὰ ὑμέτερα Heindorfius iam repe- 
suerat, F'indeisenias : cui lectioni favent: verba τεϑέμεϑα et 
xarudovAoUvuéS«." Ficinus volgatum expressib verteng: à 
camtaiionesque huiusmodi vestras pessundáns, — γράμ: 
para] Heindorfius: jh. 1. .de psephismatis accipe , ut. de 
Legg. ΙΧ. 858. E: 696 δὴ »νομοϑέταε. γενόμενοι γράμμαται 
ἔγραψαν. ἐ Immo jin. universum “γράμματα wunt praeser 
ptiones et formulae (veru. P'orschriften 5. vorgeschrieben 
Hegeln) in rebus ad ius pertinentibus. Sic praescripta dicm- 
“πῇ γράμματα Polit, 293. B: καὶ ἐὰν κατὰ γράμματα" . 
χωρὶς γραμμάτωνς 293. €: ἀρ᾽ οὐκ ἂν E éxeiva. 
γράμματα τολμήσειεν ἄλλα ὑποϑέσϑαι; 296. D. .297. A. 298, 
E. 299. A. B..300. A. C. 302. E. Legg. IV,. 721. B. 
722. A. VII. 823. A. al. Cf. Schaefer. Appar. ad Demosth. 
1IV. p. 260. — μαγγεκανεύματα)]Ι sunt "- 5 
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E D XL p "ei. e Tp vv payyo 
ἀνένμὰ vid : "Speden. ad. Aristoph. * Maie 310. Kd 
"Empedod. fragm. p. 38. 54. et Bütimann.- Mus, d. 

Kltéribunsw. P. II. F. I. p. 47. sq. Similiter Cicero. 
60, veneficia et caütioues coniungit : idque veneficiis οἱ can- 
Hóonibus "Titiniae: factum. esse. dicebat, In seq. Bos.. Ἵν ἘΠ 
φύσιν: — Graytac] δὰ. F. De aoristis ἐπάναστάς, ἄνε- 
φάνη" et ἐξέλὰμψε᾽ actionem indicantibus . nullis teiiporis ce 
ΓΊΝΗ circumscripta ; hb. e., in universum . valentem, i itur 
£u — (ut vériiculo sermone éius Yi exprimere possimus 
asterlüssig vel sicher), vid. .quaé ad Protagor. p. 34. 
ét dd Phaedr. p. 476. exposüitus.  Aoristum, ut perfec 
δὰ re quoque poni fütura éaque statim insequente arbitrab, afür 
Matihiaeus Gramim, gr. p. 961., ubi nostrum guoqué. locus 
éitatüm: invenies. "Pro ἐπανασὶάς" Flor, d. et Vind. 6. ἀνα: 
στὰς, deinde pro ávégdv; F Flor. d. Vind. ὁ. ἐφάνη. 
ale scribi volebat Fjndeisénius ἂν φανείη, — Xp — 
ἡμέτερος) Sic Bekkeri libri, Florr. Vindd. Bodl. Ang. 
et Meerm. cin Ald. Bess. 1. 2.: Siephaiius , qui ὑμέτερος 
ped Serranuni 'suumn videtur audivisse qui verterit: qui 
sésieF "fuerat Servus, Ficinus "haec verba praetermisit ver- 
fénisisi^ atque. discindens legesque. omnes quae desciscunt € ma. C 
Vii. Subvertens ceteris dominetur , in eo iam naturae ipsius 
. Bene Heindorfius : ..0.0o00Aog ad servilem ille 
institütióle nosira EUNT, dditum autem hoc 
lop non erat éuf virüm doctüm offenderet. Nam. et 
i, quod logici dicunt, locum hoc habet in verbis. πάντ 
ἕαῦτα ἀπύσεισάμενος et, et lutulenta est venustáque oppo- 
fiio in his δεσπόξης ἡμέτερος et ὃ δοῦλος.“ — | Ζοκεῖ δέ 
oi). "Voc. δέ übest a F et pr. EE, post uo: pouunt Flor. 
s. eta ré. im. F. — Til» Sapac] Vid. Pindar. carm, 
- HI. p. 78. Heyn. ubi vid. Scineider. Cf. Bückh. ad 
. fragm. T: H. P. T.- p. 640. sq., quem quidem locum 
inde ἂν Herodoto: II ,' $8." dici non potest quot pexerint,, 
praecipue verbà γδμός δ᾽ πάντων βασιλεύς (vid. ad Protag. 
143.), cf. Schneid. ét Hey. l| |. Deiode C loui: 1 J 
δ ὃ ὃ νόμος, Flór. c. νόμος ἁπάντων βασ. — ϑνατῶνϊ 
"alex. Strom. |l. p. 427, 5. Ῥοίί.: ϑνητῶν καὶ 
ἀθανάτων. 11. p. 438, 30. ϑιαΐῶν τε καὶ ἀϑανάτων. — 
οὗτος δὲ δή, φησίν) Part. δή om, V. Vid nr 
verba Callicles cogitandus ést de suo inier 
we Piudari o | ieolag, quae sine dubi: vigil: 
diebatur | Νόμος, ó πάντων βασιλεὺς um νατῶν 
τε xal Fewer. ἄγει διχαιῶν τὸ βιαιότατον δὴ τς 
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fféstéfen pron. οὗέος locum habere non "poles; "propterea 
duod tmiquam  Pindárieami eum! vérbis ' Pindari. ἀρ ει Doruiy. ; 


cohaéreret. / Vid. quae 'próxühe' dispatabimus. — — Ζγ εἰ 


: gi " MTS 
Florr; a. b. c. d. m. o. x. Séribinf βιαί)ς A ja Qv; in 
F et V (qui saffecit πιώνϑ'᾽) omiss.; in V oil. eliam τὸ 0i-. 


ἀαιότατον;, sed j marg. habet δικαιῶν τὸ βιαάϊΐδεάτον, quod 


posita, hic post part; δικαιῶν inserenda esse, ut scribatur: 
Νόμος, ó πάντων βασιλεὺς ϑνατῶν τε xal ἀϑανάτων, ἄγει 
διχαιῶν (τοῦτο δὲ δή qma xarà ἰρύσιν) τὸ βιαιότατον v. 
χερί; wt verba τοῦτο δὲ δή φησι κατὰ quoi participio δὲ- 
^iov explicationis causa Callicles ipse intérposuerit indicatu-, 
rus Pindarum verbo ᾿δικαίσῦν jiustüm s. ius naturale s. na- 
furae , non 7ege constitutum; significasse. ' Hinc sequitur 70v: 
δικαίου φύσει al, — Verburh enim διχαιῶν est iustum. consti- . 
fuens et quasi imperans (Αὐτὰ, T. 1. τὰ δίκαια πρεσβεύων). 
int. non ex lege civili, sell ex lege naturaé, h. e., ex iure 
fortioris. Bockhiws ad Pindari fragm. p. 642. ita locum in- 
terpretatur: ,, Fatalis le étiam! vimm maximam affert (?) 
eamque iustam efficit, quum humana ratione. sit. iniusta : 
quia quod summa lex Bmperavit, etsi iniustum nobis. esse 
videatur, iustum sit necesse est.'* "Neque tàmen. de lege ori- 
'(fur fatali, sed de lege quam superior ét fortior inferiori ct 
imbecilliori praescribit (quae quidem etiam ad deos valet, quum 
apud hos quoque potentissimus imperium teneàt reliquisque 
leges praescribat, quocirca νόμος dicitur 0 πάντιυν ϑασιλεὺς — 
ἀϑανάτων) ; atque haec quidem e Calliclis sententia lex est 
maturae, ex qua potentissimus quisque moxine dommatur. 
Haec vero lex a poéta dicitur δικαιοῦν, h. e., iustum. con- 
süituere atque imperare ex iure potentioris s, fortioris, uou ex 
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iure clvili, ut Callicles recte interpretatur, Quod qu 

Btratur loco Legg. X. 890. À: τοῦτ᾽ ἔστιν. τ ferus dien, 
σοφῶν — xui ποιητῶν quaxór των εἶναι τὸ δικα εότατον 
δ τί τις ἂν νικᾷ βιαζόμενος — ἑλχόντων πρὴς τὴν 
κατὰ φύσιν ὀρϑὸν βίον, ὃς ἐστι τῇ ἀληθείᾳ κρατοῦντα ζῆν 
τῶν ἄλλων xai μὴ δουλεύοντα ἑτέροισι κατὰ νόμον. Of 
᾿ς Ἄνίοιοι, Polit, I. 2. 6. 3. Schneid. — τὸ δικαεότατον) 


o» 
Sic libri omnes , E δικαιότατον. Ut in praegressis βιαίων δὲ 
δικαιῶν, sic h. 1. δικαιότατον et βιαιότατον intér. se permn- 
tata sunt. Genuina videlicet scriptura est τὸ βιᾳιότατον (sie 
Legg. IV. 714. E. 4ristid. et Schol, ll. 11), quod unus 
Paris. V in margine servavit. Hoc autem τὸ βιαιότατον non 
est adiectivum. pendens e verbis ἄγει et δικαιῶν (ut. Bóckhius 
intellexit vertens: vim maximam affert eamque iustam efficit, 
Similiter Schleiermacherus: fuhrt von Natur. erbei rechifer- 
figend (sic!) das gewaltsamste) , sed adverbii partes obtinet 
(ut adiectiva neutra frequentautur , vid, Musgrav. ad Sophod. 
Oed. Colon. 1711. et Fischer. ad Weller. III. p. 217.). Igitur 
est: lex — abigit s. rapit ex suo iure agens (δικαιῶν) vio* 
lentissime. Sic. verba esse accipienda etiam locus docet ἡ 
rior 488. B: ἄγειν (h. e. i, abigere. s. rapere) a (b. 1. τὸ 
βιαιότατον) τὸν χρείττω τὰ τῶν ἡττόνων. — ὑπερτάτᾳ) 
ἘΣ Vindd. 2. 7. Bodl. Aug. et Meerm. ὑπερτάτῃ. Deinde 
Paris. V pro χειρί scribit χερί, quod rite reposneruht Bekker. 
et Stallb. — Ἡρακλέος Sic Clark. lD'ESBCEJW 
Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. a. b. c. m. x. et Bodl. pro vol- 
geto Ἡρακλέους, idque recte sequuti sunt Bekk. et Stallb, 


ovg ν L 
V Ἡρακλέος. — ἐπεὶ ἀπριάτας om. X Vind. 7. Bodl, 
Aug. et Meerm.  Explentur haec verba seqq. τοῦ Γηρυόνου 
. ἠλάσατο τὰς βοῦς. Bene Findeisenius: ,,finge Calliclem 
. haesitasse nec potuisse sibi in memoriam revocare versus illos 
Pindari, quos commemorare volebot^ — τὸ yàg] F iml 
τὸ. — οὐκ ἐπίστα μα] Verbum ἐπίστασϑαι etiam in eo 
ponitur qui memoria aliquid tenet (quod yernaculum est aus- 
wendig wissen), ut Phaedon, 61. B: οὗς προχείρους εἶχον 
καὶ ἠπιστάμην μύϑους τοὺς Zlewnov. Polit. III. 392. E: 
ἐπίστασαι τῆς Ἰλιάδος τὰ πρῶτα. Xenoph. Conviv. 3. 5. 6: 
ὅτι καὶ οἱ ῥαψῳδοὶ πάντες ἐπίστανταε ταῦτα τὰ ἔπη. la 
proximis Flor. x. λέγει δὲ ὅτι. — τοῦ Γηρυόνου — rt. 
᾿βοῦς] Flor. s. γηρυούνου, Flor. o. τοὺς βοῦς. De Gery- 
onis bovibus s. armentis ex Erythia ab Hercule ebactis vid. 
interpp. δά Hygin. f. 30, p. 87. et Heyn. Obserrv. ad Apollod. 
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Mb, 5. 10, p. 150. «4. Verbum ἠλάσατο est abegit, tam 
am suam, vid. Matthiae, Gramm, gr. p. 936. —: 
(Q τούτου ὄντο οἾ Pron. τούτου explicatur seqq. χαὺ 
βοῦς καὶ τἄλλα κτήματα εἶναι τοῦ βελτίονός τὲ καὶ χρείτ-- 
τονος. 
does EF Florr. f. s. παντὸς, Bodl. Aug. et Meerm.: 
τοῦ βελτίονος πάντα xai κρείττονος. Proxime post v. βελ- 
τίονος pro τὲ Γ᾽ habet ye. — Verba τὰ τῶν χειρόνων τε καὶ 
ἡττόνων adiecfa sunt ad priora τἄλλα χτήματα πάντα accura- 
tjus definienda;" vernac. est: alle übrigen Besitzungem — 
uelmlich die der Schlechtern und Geringern. — γνώσει 


Sic pro γνώσῃ Clark. et Flor. x. a pr. m. Io W γνώσει. 
Deinde libri edd. δὲ ἂν. Flor. b. ἐὰν; wnde Bekkerus scri- 
psit δ᾽ ἐὰν, quem audiendum esse putavi. — — μείζων 
Bodl. Aug. et Meerm. μείζονα. —, φιλοσοφία] Laudat h. 
1. 4. Gell. Noct. Att. X , 22. Cf. Upton. ad: Arrian. Diss. 
I, 22. 18. De ; adiectivo χαρίεν (ἰ. q. χαρίεν τὸ vid. ad 
Phaedr. p. 247. — ἐν τῇ ἡλικίᾳ] aetate iuvenili , i. qe, 
μειράκιον ὧν, ut p. 480. À: οὐκ αἰσχρὸν μειρακίῳ ὄντε 
φιλοσοφεῖν. Cf. Phaedr. 255. A.. Similiter vocem. aetas 
usurpant Latini in adulto, v, c. in aetatem venire, v. Duker, 
ud Liv. XLII, 34. — περαιτέρω τοῦ δέοντος i. q., 
περαιτέρω ἢ δεῖ; Vid. Matthiae. Gromm.. gr. p. 847. 'De 
senténtiá. Polit.: VL: 487. Cz: ὅσοι ἂν «ἐπὶ φιλοσοιρίαν ὃ δρμή- 
σαντες μὴ 709 πεπαιδεῦσϑαι ἕ ἕνεχα ἁψάμενοι. νέοε ὄντες ἀπαλ-: 
λάττωνται,." ἀλλὰ μαχρότερον ἐνδιατρέψωσι κτλ, ^ Similem. 
wero sententiam Ennius Neoptolemum fecit proferentem: Γλὲ- 
losophandumé .est paucis: mam omnino haud placet. — Vid, 
Cicer. Tusc. Disput. II, 4. ubi. v. Devis. Orat. II, 37. 


44. Gell. Noct. Attic, V, 15. al Cf. ad Enni frogm. p. 


358. Hessel. .—' δεαφϑορὰ -Al. Bas. 1. διαφορὰ, — 
τῶν ἀνϑρώπων] Bos. 2. τῷ ἀνϑρώπῳ, B.a corr; m. 


τῷ ἀνθρώπῳ: (sec. Routh. τῶ dvO uino). In. seqq. χαί ante. 


ve πάνυ om. C. Proxime libri edd. .superiores' recte scribunt. 
ἦ, καὶ, (Heindorf. Bekk. et. Stallb. comma induxerunt), quio, 
quae coniunctionem x«í excipiunt:.diversi quid a praegvessis in- 
dicant; ut χαί sit sed, vid. ad Protag. p. 141. 

ἄπεερ ov] X ἄπειρος.  lü seqq. Clark. χαγαϑιὸν xui: 


D 


εὐδαίμον᾽ ἔσι, 1 X Bodl. Aug. Meerm. et yo. Y εὐδαίμοναν ; 


In seqq. Flor. x. τῶν κατὰ ^óhw.. Mox 1 δημοσί, i mg. 
positis τῶν λόγων; — οἷς δεῖ) Paris. J. Flor. d. Vindd.: 
4. 7. οἷς δὴ. Bouthius verba ἐν τοῖς συμβολαίοις roig dv-. 
ϑρώποις ita acceperat, ut art. τοῖς cum antecedente voce 
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συμβολαίοις necteret explicans: guae suni hominibus... N erba 
autem. sic cohaerent : ξ΄ οἷς ᾿χρώμενην ἐν τοῖς συμβολαίοις; 
δεῖ «ὁμιλεῖν τοῖς ἀνβιρώποις, χαὶ ἰδίᾳ καὶ οσίᾳ, — Verba 
χρώμενον ὁμιλεῖν posita. 6556. pro χρῆσϑαε. ὁμιλοῦντα Find- 
eisenius et Stallbaumius anuofayerunt; sed vid. ad p. 453. B. 
posita. Q) exhibet χρωμέγρυς... In. marg. Aug. ef a Schol. 
τὰ συμβόλαια explicantur. a; ἀσᾳ άλειαι καὶ συγγραφαὶ καὶ 
συνϑῆκαι πόλεων, χαϑ᾽ ἃς τὸ δίκαιον ἀλλήλοις ἔνεμον, 
bee συμβόλαια sunt. pacta, οἵ conventa , rat: Sopbist; 225. B. 
Polit 294. E. 305. B. Polit. 1. 3833. Δ. 343. D. IV. 424, 
D. 425. C. D, 426. E. 443, E. VIII. 554. C. 556. A 
Legg. 1. 649. E. V. 729. E, 738. A. XI. 913. 922. A. 
XII. 950. B. 958. C, aLl- Vid. Oudendorp. ad Thom. 
Mag. p. 819.. et Creuzer. ad Plotin. de. pulchr. p. 115. 
. Quocirca ἐν τοῖς συμβολαίοις est in. rebus contrahendis. 


P. 358. τῶν ἢ 8 ὦν] Schol. τῶν ἐν ἔϑει ἐειμένων, 
et in marg. Àug. τὰ ἐν ἔθει κείμενά φησι. Sed ἦϑος interi- 
erem (moralem) maturam indicat (quam mos dicimns Chà- 
vakter), qualis in. homimum moribus universaque ageridi rátioiié 
conspicitur; vid. ad Legg. p. 106. Adde G. I. Belked 
Sper. in Philostrat. p. 11. sq. — ἄπειροι) om. E Flort. 
f. s. et pr. F. In sqq. Clark., ut solet, ἐπειδ᾽ àv. Deéi- 
ceps οὖν em. J. za 


ὥσπερ yt] Part ye om. X Vind. 7. Bodl. Ang. E 

Meerm. et pr. 5. Ficinus: quanadaedum et civiles viri 

» tamquam pro yt legisset xal. bene. JFindeisenius. lhmmo 
& recte habet, post oue« vero vide ne καί (quod a syllabw 
μαι facile absorberi potuit) interciderit. Sic v. 9. Conviv. 187; 
B: ὥσπερ γε xal ὃ ῥυθμὸς -- γέγονε. alia sexcenta. — 
ἐπειδὰν av] Daris, J et Flor. b./én. obv, mile, quum αὖ 
uicissim , vern. ihrerseits) sensus postulet. In proximis Flor. 
x. Bodl Aug. et Meerm. εἰς τὰς ἡμετέρας. Mox Bodl 
Aug. et Meerm, ἔλθωσι διατριβὰς. — Ceterum — voces διατριε 
βάς et λόγους more h. 1. coniunguntur ita ut διατριβή (ver, 
Unterhaltung) materiam sermonum (bh. ], philosopham) , "λόγοι 
vero magis formam (h. e., dictionem δὲ 
-sophorum propriam s, rationem philosopham de rebus disse: 
rendi) siguificet. Apolog. 37. D: Ὅτι ὑμεῖς μὲν ü ὄντες πολῖ- 
ταί μου οὐχ οἷοί τε ἐγένεσϑε ἐνεγκεῖν .τὰς ἐμὰς διατριβὰς καὶ 
τοὺς λόγους. Cf. quae praeterea. collegit ad 
Euthyphr. p. 8. 84. — τὸ τοῦ Εὐριπίδου] Schol. τὰ 
ἰαμβεῖα ταῦτ᾽ ἐστὶν ἐξ “Αντιόπης τοῦ δράματος Εὐριπίδου, 
ἐκ τῆς Ζήϑου ῥήσεως πρὸς τὸν ἀδελφὸν ᾿ἀμφίονα. οὗτοι δ᾽ 


Π 
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Mynónze υἱοί; Walckenariss Diatrib. à Earip. fa ig. "τὸ; 
ita priora volebat constitufa : 
ἐν τοὐύτῷ yt τοὶ ; i 

"datinpás 3 ἕκαστος κἀπὶ τοῦτ᾽ πῶ ' 
vel: ἐν vosio G πᾶ 

“Ἵαμπρός τίς ἔστι χἀπὶ τοῦτ᾽ ἐπείγεται. 1 
Libri edd. superiores scribunt «αμπρός τε ἐστὶν ἴχαστος d» 
τούτῳ, κἀπὶ τοῦτ᾽ ἐπείγεται. ^ Stephanus. in marg. ,jNon 
stat versus ita legendo. ^ Pro λὰμπρός τ᾽ ἐστίν Vindd. 2. 
6. 7. λαμπρός τέ ἐστιν, deinceps pro xámí Clark. Vindd. 1. 
2. 6. 7. Florr. a. b; c. d. f. o. s. x. Bodl. Aug. et Meétm. " 
xal ini. Dictioném νέειν πολύ, πλεῖστον al. (ἢ. 1. τὸ πλεῖστον 
ἡμέρας μέρος), Latin: smultum, plurimum tribuere , illustravit 
Valcken. 1.1. ét ad Hippolyt. p. 306. — fitoac) Ε 
Vind. 6. Bodl. Aug. et Meerm. τῆς ἡμέρας. in Flor. x. 
ἡμέρας abest. Deínceps ΒΟ Florr. d. m. et Bas. 2. τοῦτο... 
Verba τούτῳ. μέρος desiderantur in F. —  a$709] Flor. x. 
et Meerm. αὐτοῦ. — τυγχάνει] Sic Flor. x. (ut Stall- 
baumíus tradit) et Plwutrch. Conv. Disput. p. 630. B. Ste- 
phanus in marg. , videtur scribendum τυγχάνει: wt ἕνα sit. 
wbí,.* Hoc etium Gataker. Opp. critt. p^130. et F'alckenarius 
Lk 1 reponi iussetant; quos sequuti sunt Heindorfius (,,quod: 
sermonis lege pro τυγχάνῃ recepi *), Beck. et Bekkerus. 
Routhius contra coniunctivum servandum esse censuit , quia, 
ubicumque hi versus legerentur, coniunctivus τυγχάνῃ repe- 
riretur. Neque vero ἵνα seq. coniunctivo sermonis legi ad- 
beer quod Heindorfius opinabatur, facile intellexeris . sl: 

fecum reputavetis, versus esse poótae tragici, et ,,hanc con- 

strucfionem, suppresso à», amare tragicos,* Porson. ad Orest. 
441. Cf. quae collogeruzit Stallb. δὰ Pbaedon. p. 40. et 
Matthiae. Gramm. gr. p. 1012. not. d. Quocirca recte mihi 
videtur Stallbaumius volgatum γάνῃ retinuisse, bene affe- 
rens quae sequuntür: ὅπου δ᾽ ἂν φαῦλος j. Ceterum 
τούτῳ ἵνα est i. 4. τούτῳ ἐν ᾧ. — βέλτιστος Alcib. 
B. 146. A. Plwtarch. de garrul. 514. A. Conviv. p. 630. 
B. χράτιστος, quod dfristoteles quoque Problem. 18. videtur 

scribens: ὅτι ἐν οἷς οἴεται ἕκαστος eara- 
στεύειν, ταῦτα προαιρεῖται, ὃ δ᾽ αἱρεῖται, ἐπὶ τοῦτ᾽ ἐπεί. 
ξεται, νέμων τὸ πλεῖστον ἡμέρας αὐτῷ. Αἰχαθ hoc prase- 
tulerant: Gaiakerus et Ἐ αἰοκοιαρὶμο ll. 1. Contra. JF ytten- 
bachius ad Platsrch. T. III. P. 1L. p. 552. βέλτιστος, quae 
constans h. l. librorum scriptura est (Bodl. βέλτιος), sequutus 
est veriens:; tbi ipse se ipso praestei arte plurimum. — Pron. 
αὐτός arcte. cohaeret cum αὐτοῦ. (vernm. wworim er sich selbst 
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ébertrifft, b. 6... worin er. so. ausgezeichnet ist, als-er wr 
Ew seym vermag. Male Schleiermacherus , vertit: worin er 
aelbst der Beste leicht exfunden wird; quasi αὐτός per se 
positum sit), et hoc αὑτοῦ. pendet e supérlativo βέλτιστος : 
ἵν᾽ αὐτὸς αὑτοῦ τυγχάνῃ βέλτιστος dw est: im quo quam 
gpotest maacime excellit. Vid, Matthiae. Gramm. gr. p. 857. 
— λοιδορεῖ τοῦτο] Sic. Clark. D4 E SXBOFJVWAs 
Vindd, 1. 2. 6. 7. Bodl. Aug. et Meerm. pro volgato zovtu« 
Schol. ad Aristoph, Plut. 456: τὸ Aomopoüpo: παϑητιχῶς 
δοτικῇ συντάσσεται,, ἐνεργητικῶς δὲ αἰτιατικῇ, ubi v. Kustere 
et. Hemsterhus. Cf. Matthiae. Gramm, gr. p.. 705. not. 2. 
In seqq. Bodl. τὸ δὲ ἕτερον. Deinde Flor. x. τῇ αὐτοῦ, 
Proxime pro ἐπαινεῖν (Àld. ἐπεινεῖν) Bodl ἐπαινεῖν ln seqq. 
scriptum.malim ἀλλ᾽ οἶμαι τὸ ὀρϑ., vid. ad p. 483. B. ex- 
posita. — παιδείας χάριν] Heusdius Spec. crit. p, 99i 
scribi iubebat παιδιᾶς χάριν:  ,,ita philosophiam informat 
Cellicles, ut gratiosa sit res atque elegans, utilis vero a€ 
mecessaria non item: ut puerilis quasi ludus, quem ludere ul, 
queris decorum, ita viris turpe sit atque inhonestum. 

gie igitur sibi ipse repugnet, αἱ ὅσον παιδείας χάριν traetae 
dam esse philosophiam dicat, ^ Immo hoc dicere volt Calli« 
des, philosophiae studium puerum decere instituendnm etque 
erudiendum , non virum in rebus. gravibus ac seriis occupaíume 
Sic Ο: παρὰ. νέῳ uiv. γὰρ μεινακίῳ. ὁρῶν φιλοσοφίαν 

μας καὶ. πρέπειν μοι δοκεῖ, καὶ ἡγοῦμαι ἐλεύϑερόν τινα: 
τοῦτον τὸν ἄνθρωπον, τὸν δὲ μὴ .φιλοσοφοῦντα ἀνελεύϑερον. 
καὶ οὐδέποτε οὐδενὸς ἀξιώσοντα ἑαυτὸν οοὔτε. καλοῦ; οὔτε 
γενναίου πράγματος. . d. F. Daehne Comment. crit, de aliq 
Plat. locis 26. vocem παιδεέας. intelligebat animi culturam; & 
loco. 487, C, colligens non pnerile tantummodo censuisse Cal« 
liclem. philosophiae studium, sed etiam virile, si certis limiti" 
hus ciroumscriberetur, ὅσον πιμιδείας χάριν. Magis vere 
mihi probatur quam sequutus sum inferpreíatio, quam. proxim& 
fere efflagitant: οὐχ αἰσχρὸν μειρακίῳ ὄντι — 
ἐπειδὰν δὲ ἤδη πρεσβύτερος ὧν ἄνθρωπος ἔτι quA - 
ἀοιρῇ, καταγέλαστον — τὸ χρῆμα γέγνεται, In seqq. pt? 
ἤδη ΣῪ ἴδη. — φιλοσοφῇ] Sic Clark, ΓΦ .Ξ ΣΒΟΙ͂Υ, 
Vindd. 1. 2, 6. 7. Florr. a. b, c. d. m..x. pro .soloecoy 
quod libri edd. habent, φιλοσοφεῖ, — τὸ χρῆμα] Flote X« 
τὸ χάρισμα. — Stallbaumius: ,,70 χρῆμα est res; quatenus 
tractatur.^ . Heindorfius pro τὸ πρᾶγμα potitum. esse 

laud. Budaei Comment. L. Cr. p. 44. (Cf. Protog. 361. Be 
Polit, ΠῚ. 398. .A. Men. 97. E. JV'esseling. sid. Herod, Vll, 
145). lwemo χρῆμα ita. nominibus. et, adiectivis iungitur Wt 


τι 
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raffonem , conditionem, stetwm vel tale un MN WEN 
quam. singulare . quid. atque. insigme οἴεταί.  Vernaculum est 
Sache, ut Theaet. 209, E; ἡδὺ χρῆμ! ἂν. di τρῦ, πκωλλίέον 
στου — λόγου: so würe es eine avtige Sache s,.s0 stünda 
es herrlich. mit der schónsten. der .- Erkürungen. - Polit. 
VIL 567. E: Ἦ μακάριον — λέγεις. τυράννου χρῆμα, εἰ 
τοιούτοις φίλοις τε καὶ πιστοῖς, ἀνδράσι χρῆται: tegis 
clare agi dicis cum tyranno s, beatam esse tyranni condi- 
fiomem cet. Similiter cum adiectivo coniunctum "δον est sim« 
plex circumloquutio, sed vim adiectivi effert et auget. ἴα re 
positum est modo. vernac, Stück (ut Xenoph. Cyrop. 1, 4» 
8: ἔλαφον, καλόν τε χρῆμα xal μέγα), modo Masse (αξ 
πολύ vel πάμπολύ τι χρῆμα, v. Palcken. ad Herodot. T. V4 
P. Jl. p. 254.); im actione vero verti potest WFFesen, Begin- 
wen vel tali modo, ut h. l. χαταγέλαστον — τὸ χρῆμα yi^ 
γνεταιξ so zeigt es sich (de vw. γίγνεσϑαι vid, ad Phaedr, 
p. 347.) «ls ein lücherliches Beginnen, Cf. de v. χρῆμα quae 
Sturz. Lexic. Xenoph. IV. p. $588. collegit, quibus addi 
possunt Falckenar. ad Euripid. Phoeuiss. v. 206. ad Theocrit, 
Adoniaz. p. 377. B. interpp..ad Aristoph. Nub. 2. T. IL. pi 
36. ed, Beck. et. Kiessling. sd Theonit, p. 34e In. libro T 
scribitur γίγνεται τὸ χρῆμα, 

ὥσπερ] Voc. done, i 4. ὅπερ, post v. dpedsavso- B 
positum est, sicut post τὸ αὐτό al. frequentari solet, vid. ad 
Protag. p. 109. et Phaedr. p. 572. Male igitur Findeisenius z 
pPro ὥσπερ legendum videtur ὅπερ.“ — πρὸς τοὺς ψελι 
λιζομένους καὶ παίζοντας} in balbutientes. et puerum, 
agentes; Eienim. quum ψελλίζεσϑαι, φαϊδιεῖνα vel lingua 
haesitare, etiom dici possit homo naturae vitio ita loquens uf 
intelligi nequeat, h. l. autem de pueris agatur, Calliclem ut 
puerilitatis notionem. efferret, Plato. fecit addentem verbum 
παίζοντας, pueriliter loquentes, Ἦν e., etiam in. lingua pueros 
agentes et ludentes ;  ludendi enim significatio verbi παίζειν 
quippe ἃ παῖς dsati, non minus propria est, quam ludere 
pueritiae , vid, Polit. IV. 425. Ai ὅταν δὴ ἄρα καλῶς ἀρ- 
ξάμενοι παῖδες παίζειν εὐνομίαν διὰ τῆς μουσικῆς εἰςδέξωντας 
xrÀ. Schleiermacherus part. παίζοντας ἃ Platonico abhorrere 
more. arbitrabatur, propterea quod. verbo. παίζοντας im sequen- 
bus nibil opponeretnr et utrisque ψελλιζομέναους et παίζοντας 
tantum σαφῶς διαλέγεσϑαι in seqq. responderet, Sed verba 
proxima ψελλιζόμενον xol mito» illa, ψελλιζομένους καὶ παί- 
ζοντας , genuina esse dubitare non sinumt, Accedit quod ἫΝ 
σαφῶς διαλέγεσθαι opponitur τῷ ψελλίζεσθϑαι et παίζειν ; et- 
enim non acium. est slve clegsi (ut llbuland pases eqgo- 


sunt^ dativi Ayer et^ 
— (eibi ψελλιξομθώ et af oPy. Pro. Tr Flor. 


e 
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natu), verüriretisth plane et aperte Toqui (quod opponitur jitero 
ludenti^ et^ blateranti , üt nesciás "utrüm du n ogat nihil 
que^Wisi Wáras proferat, an serii quid verbis eius $ubiectum 
sit 25 o *U0tz*£/] Ag. et Meerm, 2, quod Fiudei- 
senis perpérém Tepósuit arbítrafus "participia abllser et 
παῖξονν si fetineretür 0, mutanda esse i dativos; qumm fa- — 
men nihil fere frequentius 61 quam. accüsativus participii prae- 
gresso: dütivo', «id, ad Phaedr. E ASA Quocirca repudi 

v. TA ἢ ὁποῦ vtt ,^ quos Paris. V abet 


! ἃ, diro, 
Vindi^6, ψελλιζδιενδν τὰ xat maitoy. Pro παῖζον ἢ πέζοντα; 
Ἐ χιᾶρον ὍΝ marg. posito παΐζονυ, Flor, d. ψελλ,. χαὶ pal- 
Cavj"quod Heindf, couiecerat. Stallbaumius: ,,si quid mnhan- 
dum équidém corrigam: (v t7 προζήκει διαλέγεσθαι οὕτω 
φελλιξομένῳ xàl παίζειν.“ ^ At vero 'ψελλιζόμενον Καὶ stt 


(now'séiTR) práegressa πρὸς τοὺς ψελλιζομένους καὶ 


ζοντάξ ΕΒ ΟΡ ἐπὶ, et accusativum ψελλιζόμιενον magis 6588 
p » quam dativum ψελλιζομένῳ., supra iàm indicavimus. 

erbü sic, ni fallor, scribenda: ὅταν μὲν γὰρ παιδίον ἴδω, 
o Fre προζήκει. διαλέγεσθαι, οὕτω, ψελλιζόμενον xal παῖϊον; 


"wt Ψελλιζόμενον et παῖζον praegressi οὕτῳ explicandi causa 


apposita sint-(verh. so zw Sprechén, mekmlich zw stammelh 
wid. xw schühern s. dass er stammelt etc). Sic 478. C: 4e 
οὖν οὕτως V» περὶ; σῶμα εὐδαιμονέστατος ἄνθρωπος dt, It- 
τρευὔμενος, ἢ μηδὲ κάμνων ἀρχήν; ubi vid. notate. | 
&ccusatiros ψελλιζόμενον et παῖζον referebant ad v. ἴδω; ime 
vero"idr) explendum est seqq. ψψελλίζόμίενον et παῖζον vel eX 
his pétendum τοῦτο ποιοῦν, ut ἰδεῖν sit percipere, ὃ " 
veriére, quo corntitientut et fidere, jnt. pueriliter agentem * 
ludentem, et audire, it. pueriliter loquentem s. balbutienfem- 
Accuratius hóc' seqq. exprimitur: ὅταν δὲ ἀνδρὸς ἀκοῦσῇ 
τις ψελλιξομένου ἢ παίζοντα δρᾷ. Quocirca “4. " 
Daehnio 'Commentat, crit. p.' 26. sq. non eoncinne baec dica 
esse existmanti assentiri non possum. . Nec aliter Ficin"s 
legit qui verterit:: Quotiens enim adspicio puellum cui decorum 
adhuc est loqui ifa balbwiientem ludemtemque. delector. fe 
vwmque' et liberale mühi eidetum cet. -- δουλοπρεπὲ 
res d. o. Joviong. vt. In seqq. Flor, d. dix0U0U p 
δρᾷ)» Ἐιοὶ. ἃ, δρῶ. Cetermi Sil, s) διαλέγεσϑαι 
παιδάριον “πικρόν τι δοχεῖ, ᾧς παρὰ φύσιν καὶ gie ᾿ 
(quod Ang. quoqde habét superscriptam) ,- καταγέλαστος 
ὅταν Φελλίζηται ἀνήρ, καὶ πληγῶν ἄξιον ὅταν maig. ἄνα 
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Pluto οὐχ ὡς guvadilv , «ἀλλ᾽, ὡς παιδίοις πρέποντι x 
ταὐτὸν οὖν ἔγωγε) Voc. οὖν abest a Meetin. “ἴω ΕἸοῦς 
X. πάσχω τοῦτο, Vind. 6. πάσχω τούτῳ (ap. Bekk. τούτω). -- 
παρὰ νέῳ] Clark, a'pr. m. φιλοσοφοῦντας. πέρι, em, τ, τὰς 
φιλοσοφοῦντας" περὶ. et. hot; "περὶ reperitur etiam in AX 
3BCEJ V-W. Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr, b. c. ἀν f.m. 9. ἣν αν 
Meerm. Ald.. et Bass. 1,.2. — ἐλεύϑεράν, riva 
&l?ai] Sic Clark. (nihil enim quod discrepet ^ x S 
séripturá"eüotavit Gaisf.) EF. In Florr. f. s. Add. et. B 
1.-2. 0m. εἶναι, . Praeterea im Bás. 2. verba. τιν ἃ 4lva«. poi 
seq. ᾿ἀνέλεύϑερον interposita exstant. — ἀξι ὦσοναα] SE 
Vindd. $.' 7: ἀξιώσαντα. Ceterum. ἑαυτόν τινος ἀξιοῦν, sibi 
met ipsi ᾿εἰφιία émpertire, dicitar. qui ipse $. sua oper 
 aliquid' assequitur, Findeisenius interpretatur : mihi? [GN ἐα 
mineque ingéhuo digni conaturus. Vernacula lingua equideg 
even dass er es nie xu etwas. schónem und. edlen bri 
153.. e * 


7 ἔδ᾽ 7 em, BCEF]J Florr. a. b. c. f. m. o. 5. Proxime D 
Flos d: ἤδη γεο ἔτι. Deinde. F rc. gülosoqóv»id ὁρῶ. —— 
mS (9 Wordoxtti xr.) Flor x. ἐμοὶ δοκεῖ ἡδεικεῖσϑαε 
(sic). " Meerm. 10i. Ceterum. lepide Plato. Calliclem ,. acerbum 
'sephorüm tatorem , "repetentem  . facit . illud. πληγῶν 
mr. ψῦν δὴ] D δὴ! νῦν, Proxime Clark. κὰν pro 
.— ἀνάνδρῳ] Σ ἀνάνδρου. Dativos. ἀνάγδρῳ, qui 


efertur ad τούτῳ τῷ. ἀνθρώπῳ, pendet e y. ὑπάρχει, ut 
! (81. A s. οὗ ἀφικομένῃ. πάρχει αὐτῇ εὐδαίμανε εἶνομς 
upra 479. E: τούτῳ προςήχειν ἀϑλίῳ εἶναι. CC. Matthiaes 


Üramm.:gr. p« 754. not. 4; et.pi 1055. — τὰς ἀγοράς 
J Viud. 1. τῆς ἀγοράς. . Poéta,qui in proximis memoratur 
T dte ba ΟΕ ΩΝ ΟΣ 
᾿ς - Οὐδὲ ἀγορέων, ἵνα τ᾿ “ἄνδρες ἀριπρεπέες vid Sovoux. . 
C£ Themis Ora. ΧΧΎΠΙ, "Ῥ. 341, D. ἴα libro F scri» 
bitar εὐπρεπεῖς." Verbum κατα δεδυκότε, bene illustravit Stallb,. 
Politiae loco IX. 579. B καταδεδυκὼς δὲ ἐν τῇ. οἰκίᾳ τὰ 
πολλὰ 'ὡς,γυγὴ ζῇ. Liban, "Apol. Socrat. T, ΠῚ, p. 13: 
per ἠὲ “γωνίαν -- ὅστερον᾽ δὲ εἰς φῶς. ἐλϑεῖν συνπ 
XT. E s Ἂς Li. n ere Jhni V. 39 unes 
| P..360. “ἐν 7ovic];om. CEFJ et Florr. b. Σ, o. 
quo insignis loci periret venastás ; ' irridentur, enim p ΝῊ 
in ang «um , adolescentulis susmrrantes. Cicer. d& Orat. I, 
13: «t de his rebus omnibus in: angulis consumendi ou 
causa disserant, De re publ..1, 2. p. 414: Orell. et ἀν μὰ 
ipsarum. rerum , quas ísti im angulis personünt,.. » 
won, orafione , perfectio, ... Οἱ, Tkemist; Orat, IL p.80. B 


Y 
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XXH. :p. 265.:B. XXVIIL ^p. 341. D. Liban, "Apolo: 
Soérat. "T. HI. p. 13; Plura alia collegit JJ yttenbach. Bibl; 
crit.. P, HI. P. IV. p. 8.sq. et lacobs Nott, crit. δά Antholog. 
pé 896: In seqq. V ψιϑυρίζοντά, -Ceterdm recte habet ác- 
éusátivüs praegressis: dativis (vid; supra posita); quocirca de 
pravavit praecá Findeisenius. qui, mé seilicet: ψιϑυρίζοντα 
shutandam esset im Ψιϑυρίζοντιεϊ pto τόν ante vv. Aoróv: βίον 
scpsit τοῦ — βιῶναι (int, ἕνεκα). "n | 
2 yard μέγα} καί onte ve μέγα. om. J. — καὶ ἱκανὸν B 
ust etsi hoc ἱκανὸν ferri potest, magis (amen pla 
Gefet vecvixüv.. Coraés inalebat x«Aóv. Immo recte habe 
ix&vóv, quod. vernaculum est: efwas tüchtiges. — Neque est quod 
€um cl.'JHewsdio Spec. crit: p. :94. interponamus μὴ δέν ante Y. 
μηδέποτε, siquidem adiectiva solute sic ponuntur, velut Theset, 
$79. D: εἴτε ὑγιεὶς εἴτε σαϑρὸν φϑέγγεται. Vid. ad Phaedri. 
p: 247. et Bückh. in Min. et Legg. p. 112. — Hic quoque graeci 
corrupit Findeisenius part. xoí inducta, ut ixavór (mascul) 
Ὁ éohaereiis eant! φϑέγξασϑαι ^ idem valeret. quod hétcacid 
δυνατόν. "Verba xai ἱκανόν praetérmisit Ficints vertens: 
tnquam liberale aut magnificum urus; Flor. x. φϑεγξά 
μένος, volgata: in- inarg; oj . Jn séqq: rethiendam arbi- 
tror librorum superiorum sctipfuram πρός σε, quái 
mutarunt in. τιρὸς oA “Μιὰν ὦ Protog. p. 11. 133. Vox qui$ 
sequitur ἐπιεικῶς, proprie salis (Vern. kiemlich, ut ἐπιειχῶξ 
Ζάλαι Theaet. init. Criton/ init, Phaedon. 80.'€.), est'etiain, πὲ 
solent Attici lenius porere pfo fortióre, véruaénluim gümz (uf 
Crotyl..428. C. al), recht (Conviv. 201. A.' Polit; IV. 431. 
E. 441. C. ak) et sehr (Hesych; πάνυ,  AGR, : €f. Sub - 
Etym. M.), wt Protag.. 359. A: τὰ μὲν -τέττερα᾽ ἐπίειχῶς 
παραπλήσια ἀλλήλοις εἶναι! "Polit. VEHI. 555; D: ἐπιὰϑ 
κῶς --- δῆλον. Euthyd. 275: €: ὥστε ἐπεεικίῶς ϑαῇβῥεῖ τὸ 
ἀποκρίνεσθιι. :Charmid, 153. Ὁ Χαὶ ἐπιεικῶς — 61597 ἀπή): 
ytÀrot. d). Οὐόξίγοδ᾽ mirari debeinus Heindorfinm scribentem! 
s quamquam. absque hoc xai pro Platonis more *h, 1. exspectareti 
πάνυ potius ἐπιεικῶς: Etenim i. seqq. libri edd. xd 
φιλικῶς, sed καί abest a Clark, PLZ EXBCEFJ'V Wi, Florei- 
nis et Vind. 1., nec Ficinus agnoscit vertens: Fgo awem 
valde: te, "ὃ Socrates, amo. — Quod recte sequuti sunt Bekker. 
ét Stallb. —. xivóvy. οὔ} F' γοῦν, nu seqq. Flor. 4. 
ὥσπερ, Flor. x. 'D5j9oc sime: articulo. — Tum E ἀμφίωνα." 
Deinceps ᾧ ὡς εὐρῤτίδης ,, Bodl. Aug. et Meerm. τοῦ εὐριπί- 
. &ov pro "δ' Ἐὐρὶπίϑης. - Eutipidis fabula Antiopé 'siguificatur, 
e " quae: sequuntur sumta sunt, vid. Eurip. fragmm. 33. 
ed Deck, P. 426. Volcken, Diatr; P 175. τοῖν " Fratres 


à 


El  ΦΑΘΥΝ ^ -"» 


Amphionem ' et. Zéfhuth, quos lupiter traditur ex  Antiope 
su$éeépisse, illum musicum praestantissimum, hunc rei pecua 
deditum.-et doctrinae inimicum (vid. de his fratribus 4f. t 
Bibl. HI, 5.5. sq. then. Ἢ. 47. B. C. Ritershus. δὰ 
Oppian. -Cyneg. 11.623. p. 87. seq. al); quum posta fecis* 
set de studiorum ratione inter se altercantes, Callicles ea' quaé 
Zethus spud Euripidem exprobrat Amphioni, in Socratem ae« 
cominodat. Cf. Cicer. de Orat, II, 37. De re publ. I, 1 
peo 424. Orell; ad Herenn. II, 27. Dio Chrys. Ort. L7 

p: 635. €. al. hf proximis Flor, x. 2uvjo97. — τοὶ ἀ δ ἐν 
ἄττα), F ve pro ἄττα. Flor? d. ἄττ᾽, Flor, x. τοιαῦτ᾽ 
ἅτταί, - Bodl. et Meerm. τοιαῦτα ἅττα. Deinde Ald. Bass, 
4,9. ᾿ἀπέρχεται. Verbum. ἐπζῤχεται est "in. sentem: venit 8, 
lubet (vern. propriei'es kommt mir an s. es wandelt mich am, 
hi 6., ich mochte), ut Phaedon. 88. €: χαὶ jàp a)róv gu 
9b» ἀχούσαντά σου τοιοῦτόν Tt λέγειν πρὸς (uavtóv infos 
giras - Cratyl. 428. C. Conv. 197."C. 199. B. Polit. VII, 
524. €. s). ΟΣ δὰ Legg. p. 393. Iu seqq. πρός σὲ reii- 
fmerim. Deinde pro "λέγειν Bodl Aug. et Meerm, εἰπεῖν: — 
ἐκεῖνος Flor. e. ἐχεῖνοι. Quae sequuntur “πρὸς τὸν 
ἀδελφόν om. F. — Ἡμελεῖδ' x0] Schol. 261 ταῦτα τὰ 
ἰαμβεῖα Tob Εὐριπίδου ix τοῦ αὐτὸῦ ldyrióznc δράματος 
dinqe σχόπει dà ὅπως δεῖ χρῆδϑαϊ ταῖς μαζροτέραις Qnotat 
ἐῶν ποιητῶν μὴ αὐτοὺς διόλου τιϑέναι τοὺς Gtl/ovc, ἀλλᾷ 
te καὶ λέξεως πέζοτέρας εὖ πῶς “αὐτοῖς ἀνὰ μτξαϊ. 6 γῶν στίὰ 
χων δὲ νοῦς οὗτος" ὃ Ζῆϑός φῆσι τῷ Muglori μοὺσιχῷ ὄντι, ts 
ψον Ti. λύραν, κέχρησο δὲ Ono οὕτω αὶ Καλλικλῆς 
λέγει Σωχράτει,, ἄφες φιλοσοφίαν, 2392 δὲ bul τὴν “πόλιν 
xai δίκαζεις  Vérbum ἀμελεῖς (Σ vitiose ἀμελῷς). sime dubio 
Euripideum est; fortasse etiam sequens ἐπιμελεῖσθε, vel ἔπι.- 


σ᾽ ἐπιμέλεσθαι, it ut Plato versus clausulam praétermi- 
sérit, WValckenarius Diatrib. p. 75. ita hos versus constitutos 
volebat: $/ ὦ ! SESS δ ἴα: δου .», E d m 
- ΖΗΘ. Muglos, ᾿ἀμελέϊς dw ἐπιμελεῖσθαί σε dd, * 
' Πσχρῶς τε, ψυχῆς ὧδε γενναία φύσις, ᾿ 

« Γυναικομίμῳ διαπρέπεις μορφώματι. μὰ 
xa? φύσιν) Flor. x. κατὰ φύσιν; deiude μειρακίῳ δὲ vivi. 
Verba δες φύσιν ψυχῆς — μορφώματι laudat Thom. Mag. 
p. 220., qui διαπρέπειν interpretatur χαλλωπίζειν. "Pro δια- 
πρέπεις Piersonus ad Moer. p. XLIT. scribi volebat διαπρε-" 
πῆς vel διαπρέπων, versus Sic legeui:, 6“ 70807 
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2 O9oug δὲ ψυχῆς. ὧδε γενναίαν φύσιν 


᾿ Γυνωικρομίμῳ διαπρεπὴς. (γεὶ διαπρέπων) μορφώματιο. 
. Ῥο διαπρέπεις HH. Grotius. Excerpt. e Trag. et Com. p. 373, 
corrigebat διατρέπεις, et Valckenario Euripides διαπρέπεις, 
Plato yero διαστρέφεις videbatur scripsisse. 'Heindorfius quo 
que v. διαπρέπεις manifestam habere corruptelae notam arbi- 
trabatur, | Stephanus Thesaur, T. IHE. p. 540. G. ad φύσιν 
Ψυχῆς intelligens κατά verbum διαπρέπεις explicabat excellit 
Imuno “δεαπρέπεις sensu positum fransitivo recte habet; est 
enim decorare studes (decus quaeris); διά enim in verbis eom» 
positis studium s. contentionem indicat, v. J'alcken. ad Hered, 
V,48, T. VL P. L p. 15. Bast. Epist. crit. p. 215. Misc. 
Observv. V. p. 53. al. . Atque confirmatur διαπρέπεις lec 
Philostrati Vit. Apollon, IV, 21. p. 160: γυναικομέμῳ 

τὸν Εὐριπίδην αἰσχρῶς διαπρέπων,, qui sensu transitivo idet 
'posuit verbum 1, 15. p. 17: διέπρεψε δὲ τοὺς τῆς σιωπῆς 
χθόνους, Vid. Kacobs ad. Philostrat. Imogg. p. 338. 

loco simuk perspicitur, Platonem Euripideum . γυναικομέμῳ 
(sec. Olympiodorum yvrcmoóu, ap. . Valcken. l, 1, p. 249) 
mwtasse. in μειρακεύδει, ^ut Callicles philosophiae  studiust 
tamquam puerile irrideat. Olympiod. ὁρᾷς πῶς, Εὐριπίδου, 
γυναικύδει εἰρηκότος, - αὐτὸς μειρακιώδει εἶπε... Praeterea 
σχρῶς videtur fuisse Euripidemn, ut αἰσχρῶς διαπρέπειςγ qu. 
inter se. videntur repugnare, irrisionem  augeant: 

(h. e., indolem) «mimi tui ingenuam turpiter ornare 
muliebri fegura, h.e., «mimo tuo decus quaeris turpe, um 
pro armis.lyram tractus.s. pro viro mulierem egis, Quocic? 
vide ne sic: constitui oporteat Euripidis versus : 


" Αοχρῶς τε ψυχῆς ὧδε γενναίαν φύσιν 
Γυναικομέμῳ διαπρέπεις μορφώματι: ᾿ ' 

δίκης} E Flor. f. s. δίκαις καὶ, F. δίχαις οὐ- Deincega 9 
Bodl et Meerm. pro volgato /fjgvAoío: scribunt ovid 

Proxime yolgatur 0360 (Ald, Bag, i. προϑεῖ, Das. - 
z0069:), Clark. προσϑεῖ ' ἂν. (Gaisf, ,,quaédam mutavit T. 
m. in δος...) lZBCFJ et pr. E zpoc9é7, Vindd.: «6 
290097, A προϑοῖο, «4, Gell. Noct. Att. X, 22. προρϑεῖ. 
Cornarius legi iubebat Eclog, p. 79, προσϑείης eriené: ; 

wequa iudiciorum consiliis recte sententiam | iuam. ὦ δ᾽ 
Bekkerus et Stallbaumius recte e libris suis VET. xi 
Deiude pro ὀρϑῶς Bodl. Aug. et Meerm. ὀρϑὸν. — Olympio? « 
rus Ms. δ}. Valcken.. p. 85: Ὁ Εὐριπίδης εἶπεν" καὶ oix F4 
ἀσπίδος- κύτει προςομιλήσῃς" οὗτος δέ φῆσι, δίκαις σχθλίςθι γι 
«Σώκρατες. Olympiodorum scripsisse; οὔτ᾽ ἂν dixe 0297 
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σαις y ὦ pugna N'alckenarius - "suspicobatut , Veisus autem 
ita digerebat: 
eo Οὔτ". ὃν" δίκης. βουλαῖσιν ὀρϑῶς ἂν λέγον 
Pe. Iloo9eto. πιϑανόν, οὔτ᾽ ἂν ἀσπίδος ποτὲ 
εἰν δος Κύτει ἡ δμιλήσειας, οὔτ᾽ ἄλλων ὕπερ 
Neav δ erewnam βουλεύσαιό ci. 
Propius tamen ad Platonis orationem haec where versus 
conformatio : 


Oic' do Mee | ουλαῖς noo a ὀρθὸν λόγον. 
(βουλαῖς E eno bent Bodl. Aug. et Meeri. Bas. 2. 
ὀρθῶσαθ. Neque praepositione ἐν: opus est, quum sensus 
sit: neque iudicibus coffsultantibus (abstractum βουλή est i. q. 
éonetetum βουλευτῆς) veram 8. iustam. orationem proposueris, 
hi e., coram. iudicibus habere potueris , int. ut ἐσ ipse defen- 
das. -— οὔτ᾽ εἰκὸς àv] Sic Clerk DA4EXSXBCJW 
Florr.. a. δὲ. δ; d. mi x "Vindd. 1. .2, 6. 7. pro volrato 
Or εἰχὸς καὶ mOavóv ἄν, Post v. πιϑανόν vero ἄν omitt; 
Flor. o. Bodl. Aug. et Meerm. Verba οὔτ᾽ εἰχὸς — λάβοις 
Wálckenarius. putabat:-Calliclis esse Euripidem interpretantis; 
Heindorfio «contra; poétam sapere videbatur haec dictio εἰκὸς 
καὶ ᾿πεϑανὸν λαβεῖν. Sed vide ne εἰχὸς ἄν natum sit ex 
thióz!- v. ut.Hxóva et πιϑανόν referantur ad λόγον.  Poéta 
igit 1616 quid mihi videtur posuisse: 
pi^ ἂν db βουλαῖς ρὸν ὀρϑὸν “λόγον, ᾿ 

xh — λάβοις τιν᾽. οὔτ᾽ ἄλλων δὴ (vel 
rev : uo ." ἄλλου περὶ) 
» δῶν βούλευμα βουλεύσαιδ τι, 
Ρεο. λάβοις Ο“λάβης, V ἀντιλάβοις. — ἄλλωνΊ Clark, 
ΕΞΣΟΩΥΥ ιαδά. 1. 2, Florr, a.-b, c, d. m. o. x. Bodl, 
Aug; et Meer. ἄλλον, quod recte mibi videtur Stallbammius 
reposuisse Euripides fortasse scripsit ἄλλου περί, quod Plato 
mautare potuit in ὑπὲρ ἄλλου). Sententiae certe magis conve- 
mit ἄλλους meque te ipse coram iudicibus iusta poteris ora- 
fione defendere. grobabilesque depromere (igitar proferre ; hoc 
est,- ni fallor,:Adflorc) rationes ,, neque alii cuiquam. poteris 
vonsilium dare, insigne. — Infra 486. B: μήτε αὐτὸν αὑτῷ 
δυνάμενον βοηϑεῖν. -—— μήτε ἄλλον μη δέν α. Quamquam 
Ficinus «quoque “ἄλλων expressit vertens; mec aliis prompie 
consulere, — ^ xalto:] Flor. x. καί vi. In seqq. E τῇ σῆ 
superscr. 7:004, F τί σοι, — Pronom. possessivum τῇ σῇ posi- 
fum est, quod dicitur, obiective, ut sit: erga te, vid. Hermann. 
ad. Viger. p. 732-121. Stallbaum, ad Apolog. p. 24. Schwenk. 
ad Aeschyl. Eumen. v. 331. et Matthiae, Gramm. gr. p. 
864. sq. "Proxime 99: εἶναι om, F, ét eyccabest a Flor. x. — . 
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οἶμαι]. Flor. x. et Bos. 2, οἴομαι. ᾿ς Beinceps. Vitid/ 6, ἀεὶ 
τοὺς πόῤῥω. Clark. πόῤῥω αἰεὶ, Flor. ἀ, πόῤῥω àv, Vindsi 
πονηρία pro πόῤῥω; deindé E ἐλεύώνοντι... Ceteri “ἐλαύνειν, 
ut ἥκειν, πορεύεσθαι ol, ic necti solet οὐπειπόῤῥωγ cui 
genitivus adiungitur. rei in qna quis progredituf, Cratyl. 410. 
D: llójóo ἤδη — φαίνομαι σοφίας ἐλαύνειν... Euthyphr. 
4. Bx ἀλλὰ πόῤῥω zov ἤδη -σρφίας ἐλαύνοντος, ubi v. quat 
Stallbaum. p. 23. collegit. De adverbii πόῤῥω constructione 
vid. Matthjae. Groinm: £r. p.648. ' Adverbio antem. πόῤῥω 
adiungi solet dí (vernm, fmmer weiter, vel inmerfori bis); 
quocirca. Grammatici (cf. Lexic, Bachlin, Anecd. gr. .1. p.35, 
27.) explicant μέχρι CXenoph. Hist.-ge. VH, 2. 19: àe- 
ϑευδὸν μέχρι πόρῥω τῆς. ἡμέρᾳς), αἱ εἶπ δεῦρ᾽ «ἀεί, videsd 
Legg. p. 374. De. voc. ἀεί vid. Schaefer. -Appar.^ ad 
Demosth. Ill. p. 263. Etiam 'Conviv, 247. D. cum-6& 
matico . (Bekkeri Anecd. gr. L p. 346. et Bachm. Aueck 
1. 1.) scribendum esse ἀεὶ πόῤῥω τῶν νυκτῶν. (vern.' bis tief 
in die Nacht hinein) indicavimus wót.:-ad-. initerpret. d 
p. 356. Quamquam refrogatur Rückért; ed;.€onv. p. 216.5 
an recie, non est meuti. judicare. — πῦνιν ἀρ} Flonc 
Bas. 2. νυνὶ, epprobahte Findeisenio, Sed. κῶν. non tem-tem 
poris est parficula, quam corditionis (ize, int.'si eloquenlie 
spernis sfudium). In seqq. pro ὁτουοῦν J οὕτω. νοῦν. 
verba: τῶν τοιούτων. quae a libris superioribüé absunt;!pree 
stant Clark. (qui scribit. ὅτου. οὖν τῶν τοιούτων» Dd EZB 
CJV' W Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. a. b. c. d. m. o. x. Boll. 
Aug. Meerm. (qui scribit .ZiAos τοῦ". ἐῶν. “«ἀοιούτιδν) εἰ 
Bas. 2. Eadem Cornarius iam interponi fiséeràt...-.Fidinaf 
aut aliwm-quempiam westrum. Quod. rite sequuti. &unt- 
Heindorfüum recentiores, — . àázayd&yoi] Hoc Bekkenis 


; "T 
dedit e libro V pro .volgato ἀπάγοι (Bodl. et Meern, ài) 
quem rite audivit Stallhauiius. Infinitivus praesentis qui. st 
quitur &d:xei» non pro ἠδικηκέναι positus. est (y. Bremi, ad Ly 
p. 23., ad quem Stallb. provocat), sed ita ut et praeteriti δὲ pre 
sentis notiones in eo copitlatae ;sint (ἐδ. iniusté fecüse et nt 
facere); vid. ad Protag. p. 135. Atque im universum 37. 
tivum praesentis Graeci ponunt ut rem: efiam peractem sii 
ficautius. repraesentent, . Vid. quae JStalbaumius- CO raf 
Couviv. p. 19. ed. Goth. .—. 0763" ὅτι) Bodl. Aug: uet 
οὐκ ἂν) et Meerm. ἐσϑ᾽- ὅτε, quod Findeisenius/témere repo 
quum /99" nihil aliud videatur esse nisi werbiolg2" in 
isA^) depravatio, οἷ᾽ ὅτι. asseverantis-:est dictio (7 
sicher s. gewiss), «quum certatim fere :explamarunt Vi : 


L4 


τι BORGLAM. . . 25 


Melett. p. 92. -dmersfoordt. δὰ Demosth. iu . 
Appar. ad us . p. 735. sq. p tpngp iri quos Scie 


"haedon, P. 74. cithvit, 
29 T4 xeso.] Meerm.: AM, Bass, 1, 2. ὅτε' χρήσαιο: 


᾿ Deinde Flor. x. ἀλλὰ Ἰἰλιγγιώῃς. Clark εἰλιγγμώξης a pr. wm, ^ 


at v.m. Day. Deinde quod. Verbum χασμᾶσθαι" 


quod ducitur a radice χάεινγ, X 4, xuvur, vern, gühnenm, 
'$». den Mund au Sperren) . ex natura hominem . depingit 
ἘΦ actum et consternaíun. — Haec, ipsa autem Socrates 
pal 527, A. ;non sine aliqua acerbitate reddit : ἐπειδάν 
i ἐπιλαβόμενος" V un χασμήσει καὶ ἰμγγίάσεις οὐδὲν ἧττον, 
n iy3d, t, σὺ ἐκεῖ. αύλου] Olympiodor. Ms. ap. 
. ad im. p. 224. . Kod. Φαύλδυ, ἀντὶ τοῦ εὐτελοῦς" 
γὰρ οὐ σημαίνει τὸ κακοῦ" ἤδη γὰρ εἶπε μοχϑηροῦ. 
Pe est mediocris. Bene Schleiermacherus reddidit : 
und ri s nur einen 'ganz gemeinen. und | erbürmlichen Men- 
xum. Anllüger Aüttest, — Utrámque, φαύλου et μοχϑη- 
"T: predi inertia. accipiebat "Buke Plat. Eclog. P. 60. 
Se εἰς 521. C: οὐχ ἂν εἰξαχϑεὶς dg δικαστήριον V ὑπὸ πάνυ 
οχϑηῤοῦ ᾿ἀνθρώπου καὶ φαύλου, — ϑανάτου σοι 
rd ἜΝ AR XBCJV W Vindd, 1, 2. 6. 7. Florr. ἃ. ν 
e d. m. o. x. ,et ;Meerm., quod | pro yolgato 0t ϑωνάτου 
nt. Bekk. Stallb. et Buttn, E babet . | ϑανάτου σοι. 
)um τιμᾶσϑαὶϊ i. actore ; ; dicitur. qui in a accusationis 
rag cm litis ἃ Md, v. Pollux. VIH, 150. Apolog. 36. 
- Tinütos, . δ᾽ oiv μοι ὃ ἀνὴρ ϑανάτου, ubi v. interpp. 
c ds sumta sunt ex Euripidis versibus, ut iom 
rotius et .Valckenarius, observarunt, eosque, Valckenarius hoc 
) digerebat: 
Kai πῶς σοφὸν fov? ἐστίν, duy! ᾿εὐφυᾶ 
' Zfaflovca jtd gor ἄϑηχε χείρονα ; ; 
M τις] Clark. et Flor. x. ἥτις, V 5$) & τις. Deinde εὐφυῆ 
(approbante €. Schneider. ad Polit. . lop. 212.) scribunt 
Ülrk. lDC4BCEFJW Viudd. 1. S. Tit; ἃ. b. c. d. m. 
9. 5, et Bas, 2. Sed Atticum εὐφυᾶ Volckenarius. quoque 
L.l praetulit. E verbo ἔψηκε d. q. ἐποίησε, vw. Potter. ad 
Lycophr. 1176. Kypk. Observv. im N. T. p. 215. al) pem- 
dent non solum jzígova , quod explicatur verbis μήτε δυνάμε- 
γον βοηϑεῖν xrÀ., verum etiam infinitivi περισυλᾶσϑαι et d 
(efficit ut — spolietur cet). — αὐτὸν uvré] Florr, b. 
s. x. μήτ᾽ αὐτὸν αὐτῷ. Α libro Paris. J αὑτῷ abest. 
Ceterum Euripidis versum hunc fuisse suspicatur Valcke- 
narius : 


Mjv αὐτὸν αὑτῷ δυνάμενόν. 7 ἐπαρχέσαι. ; 
S 2 


1 


Π 


4 
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ἴα seqq. Flor. f. s; μήτε abrÜv.' Proxime οὐδῥὰ pe 

μηδένα ἘΞ — περιδυλᾶδϑα:ι] Aug. et Meetm. πέρι- 
συλλᾶσϑαι.. 7 ier EE iia: 

᾿ς δὲ] J et Flor. b, 0£, τί, Proxime Ald. Bos. 1. friuor € 
pro ἄτιμον. In. seqq. Heindorfius malebat τὸν δὴ Toto TOV; 

sine causa, siquidem part. δέ '"nectendi vir hábet, vid. ad 

Phaedr. p. 298. sq. 553. δ]. ----ὀ zi t: k&1) Flor. c. & 

xal, a. chi. et 4 xul abest, quod Schleiermacherus videti 

sequutus esse vertens: wm es derber z5 sagen. At ghe 

haerent εἰ et xaí, etsi (vern. wenn auch), de quibus pif 
Vid. Hermann. δὰ Viger..p. 832. collat. Schaefer. Appat, 
ad Demosth. T. V. p. 96.  Pronom. véro t: adiunctum est 
coniunctioni &), ut sif vernac. efwa, vielleicht, vid. ad Phaedr. 
p. 425. Ceterum ἄχροικον , rusticum, est veru. roh, unma. 
nierlich ,. derb, ut "Theaet, 174. D: ᾿ἀγροικὸν᾽ δὲ xal ἀπαΐ- 
δευτον ὑπ᾽ ἀσχολίας, — γίγνεσϑαι. Gorg. 509. A: Καὶ ἢ 
ἀγροικότερόν τι εἰπεῖν ἐστί. (Οἵ, Phaedr. 260. D. Gorg. 462. 
E. Euthyd. 283. E. Apolog. 32. D.'Rival. 136, E. al. — 
àanlxódggc] F et Áug. ἐπὶ κόρης. — Cetérum τύπέξιν i 
5. xarà κόῤῥης, os pdlma caedere s. percutere , est colaphu 
infringere s. ülapam duceré, wid. Eustath, àd lliad, Y.» 
923. Bas. Harpocrat, p. 161. Fischer. Prolus. III. de viff. 
Lexic. N. T. et F'alcken. ad Thom. Mag. p. 160. in Ruhnk, 
"Valcken. cet. Epist. ed, Tittm,' Contumeliosa haec fuit plage 
{προπηλακισμὸς μείζων τοῦ κονδύλου ap. Eustath. ad Irad, 
L 1); quocirca infra p. 527. D: καὶ vol uà 4ía iu 
ϑαῤῥῶν πατάξαι τὴν ἄτιμον ταὐτὴν πληγήν. Cf. Demos 
in Mid. p. 537. éxtr. Reisk. p. 46. Buttm. In seqq. «ct 
saüvus τύπτοντα ad verbum διδόναι pertinet, licet ἔξεστι 09" 
tivum postulet, ut Xenoph. Mem. Socr. I, 2. 49: φάσκων 
δὲ xarà. νόμον ἐξεῖναι, παρανοίας ἑλόντα καὶ τὼν ᾿ πατέρῶ 
δῆσαι, ubi v. interpg. et ad IT, 6,.26, Adde Sialibautm, 
ad Euthyphr. p. 32. ὅᾳ, et Matthiae. Gramni. gr. P. 1054. 
Ceterum áctio primaria; ut solet, participio τύπέοντα effertur, 
quippe in quo nou verbi modo motio insit, sed párti 

quoque vis; est euim, 'si solveris: Awiusmodi homini cd 
colaphum infringas, timen impune hoc facias. ΟἿ. sopra á 
p. 453. B. onuotata. — 2422', o" ya9£] Libri superi" 
ores (etiam Findeis. Bekk. et Stallb.) recte sine interpunctione 
scribunt ἀλλ᾽ ὦ ᾽γαϑέ, Meerm. à ἀγαϑές. — πα podt 

ἐλέγχων] Schol. p. 350. Bekk. παῦσαι δὲ ἐλέγχων} ἢ 
(im πρόςχειται, παῦσαι μεταίζων — (Scribere haud dubie 
voluit ματαίζων vel. ματάζωνλ. In. marg.. cod.. Reg: — 
Routh.) ἐν ἄλλῳ πρόςχειται τὸ παῦσαι ματαιάξων (de 


quo 
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ad ii eos Plut. p. 175.). Platonem scri- 
psisse ἐλέγχων et Supra disputata Tet et proximi ζηλῶν 
οὐκ eie ἀκ, ἄνδρες τὰ gap ταῦτᾳ. Bene attulit Hein- 
dorfius illud Polit. I. 336. C., ubi similiter Thrasymachus 
sd Socratem: μὴ μόνον ih μηδὲ φιλοτιμοῦ ἐλέγχων κτλ. 
Ceterum παῦσαι mihi videtur ex Euripide sumíum esse, 
posuit. Παῦσαι μελῶν (desimà cantus, Ἐς e. P 
Cantum) ; quod Cellicles, ut ad Soctálem accommodaret; mu- 
2 dehebos ἢ in παῦσαι δ᾽ ἐλέγχων. ᾿ , Euripidis versus fortasse 


s 
Va "Iiis 


[^ 


ra Τιαῦδαι μῶν: ἃ ἀσκῶν δ᾽ iy ἐδμουσίαν 
: Zósuc φρονεῖν, ἄλλοις τὰ ied ταῦτ᾽ ἀφείς, ——. 
Quorum sensus. foret hic: Desine cantum , et tigris 
Mis missis, arma sonora (strideniia) dr dracta;:. ità te sápefé 
Romines fudicabunt. — πραγμάτων] Olyipiodorus : ὃ 
ἢϑὸς, ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἔλεγεν αὐτῷ ὅτι “Ῥῆψον τὴν λύ.- 
Lo xol xéyongo ὅπλ "ὁ 1€. ἐχεῖνος εἶπε τῷ Mugíoyi: ὅτέ ITo- 
duy δὲ εὐμουσίὰν ἄσκει" οὗτος δέ᾽ quo loo; μάτων xr 
At Euripides non πολέμων, sed ὅπλων videtur posuisse; Cf. 
Gataker, Opp. erit. p. 510. Post πραγμάτων V scriliit 
x eünuóbtclüv, — xal &oxe] Schol. Ruhnk. p. 115. 7ρά: 
geras καὶ δοκεῖ; idem in marg. Vind. 1. annofatum ré. 
itur. Quocirca. "ide ne pristina fuerit scriptura &uovalai 
ἴσκει xci. δύὕξεις φρονεῖν; unde natum καὶ δοχεῖ. Verba 
enim. d ὁπόϑεν ex interpretatione videntut fluxisse: πρᾳ: 
γμάτων᾽ δ᾽ εὐμουσίαὐ ἄσκει, τουτέστιν, ἄσκει τοιαῦτα, Ἐς 
ταῦτα. δπόϑεν δόξεις φρονεῖν. wnde exsistere potuit" scripturà : 
ἄσχει, xül ἄσχει ὁπόϑεν δόξεις φρονεῖν, Mirum certe quan- 
tuin. Tonguet répetitum ἄσχει. — Similiter redundat: ὅπόϑεν post 
εἰ " quasi sit: exerce ea unde videberis sapere, quum vere 

, axe. e Calliclis sententia no&à possit nisi ad ipsam. τπιρίς 

ἅτων εὐμου' σίαν referri, — δώύξεις} Viud. 6, δόξης. 

“φρονεῖν F: εὐῤοεῖνς illo in marg. posito. De v. κοριψά 

ad Phaedr. p. 551. ^ Proxime Florr. a. b. c. d. m. o. s. 
et ἢ τϑβεὶς ταῦτὰ ἀφείς. — φάναι εἶναι1 Verb. εἶναι 
oem. F Aug. et Meerm. 

P. 362. ἘΞ àv] Sie Stephan. scripsit versu a reliqua 
orálione seiuncto. Citat hunc Euripidis senarium 7). C Àryso- 
siom. Orat. LXXIIL p. 635. C. In seqq. pro μίχρά, quod 
Platonis libri edd. habent, Atticum σμικρά tacite reposuit 
Findeisenius , quem Heindorf, Beck. et Bekker. sequnti sunt: 
, καὶ βίος] Voc. καί em. EF Florr. f. s. Schol. βώς ὃ 
zÀoirog (sic efiam id .Aug. superscr). Vox βίος, proprie 
victus s. alimentum , in universum opes designat, ut Polit, HI. 
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407. A; Legg. VIIL 832. C. bis. XI. p. 938. C. Epio. 
979. B. Vide nostra ad Legg. p. 540. Ad v. δόξα Schol. 
et in Aug. ἡ παρὰ τοῖς. πολλοῖς εὐδοκίμησις. — In. seqq. Flor. 
X. πολλὰ καὶ ἀγαϑά, —. ΕἸ χρυσῆν ἔχων xi] Lepide 
ín his Socrates irrisor. Calliclem, hominem a veritate ac phi- 
losophia aversissimum , . cum lapide Lydio comparat quo 
aurum 'exploraiur, h. e€., eum describit hominem ad cuius 
unius iudicium eum .qui verum.,quaera sese accoimimo- 
dare oporteat.  Hespexit h. 1. 4ristides Orett. Plat, ἯΙ, 
p. 174. et P 184., ubi Schol. Platonis verba citat. — 
&cutvov εὑρεῖν] Sic Clark. (in quo ἅσμενον exhibetur) 
IAEZBCF VW. Vindd, 1.. 2. 6. 7: Florr. a. b. c. d. m. 
o. x, Aujk et Meerm. pro εὑρεῖν ἄσμενον. Milud reposueruté 
etiam Bekk. Stall. et Buttm. — Z gacav.] F αἵ faa, 
Volgaris scriptura 7, quum relativum ad τούτων τῶν λίϑὼν, 
non ad τινά. referatur, ferri non potest, mec Ficinus 1 pd 
vertens ; . nonne. arbitraris imb libenter. reperturum. esse. o 
quem ex his lapidibus optimum , per. quos, probari aurum 
solet cet, — Quocirca. non 5, sed. αἷς (quo libri K scriptura 
αἵ ducit). videtur legisse, quod Stallbaumio iure. probatur. 
Schol. Bekk. p. 850, ἰστέον ὅτι τὴν λίϑον δι᾽ ἧς δοκιμᾶς 
P τὸν χρυσόν, οἱ μὲν ἰδίως βάσανον, oi δὲ 2dvilav 
οὔσιν. Etenim coticula qua aurum probatur s. explicatur 
dicitur βάσανος, ut in seqq. et Phileb. 23. A. Cf. Butlmant. 
Mus. antiq. doctr. P. Il Fasc. 1. p. 83. sq. P roxime V 
ov ον τ ὴ 1 
τῶν χρυσων. — τὴν ἀρίστην] V τὸν ügíorov. Flo. *- 
χρυσόν... ἀρίστην. Sed recte habet τὴν ἀρίστην (ew"q" 
optimum, iut. lapidem) appositionem pronominis τινά efficiens 
Mox Flor. x. προαγαγὼν. — ᾿αὐτήν) τὴν ψυχήν. Ἢ 
ἐμαυτόν. --- ἤδη εὖ εἴσεσθαι) Vocula ἤδη abes? 
Clark. Il74BCEFJV'W Vindd. 2. 6, Florr, b. c. d. ἢ ὦ 
s., quos sequutus est Stallbaumius, recte, ni fallor; E 
enim locum. suum obtineret. si positum esset: ἤδη (iam) & ἘΤ 
coit, non; πρὸς ἣντινὰ (moocayayov τὴν ψυχὴν) ἔμελλον 
εὖ εἴσεσθαι (vern. anm denm ich sie halten konnte , μπὲ gonst 
zw wisseb). Quocirca vide. ne ἤδη alienum occupaverit locum 
ristinaque haec fuerit scriptura: ἔμελλον — εὖ. εἰσεσψαι, 07 
ἱκανῶς 705 ἔχω, καὶ οὐδέν uot ἔτι (quod oppositam 6885 
praegresso 707) δεῖ ἄλλης βασάνου. Ficinus: ad quem 
m anünam  admovens — cerio scirem, --- οὐδέν H9! 
ἔτι] Chad. lDA4BCJW Flor. a. b, c. m. o, et Vind f 
μὲ pro μοὶ exhibent; deinde ἔτε om. Clark. ΓΖ BCEF 
Florr. a. b. e. d. f. i. o. s. Viudd, 1, 6., quos δ" 


i 
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didi Sülibaikhos: Qanniquam ;Fieihus. quoque: Zr? Sguoscit 
wéttens:. nec: prolatióne ulterit salia indigere. : Etiam sen- 
"us retineri iübet ἔτι; qui. praeterea ddiuvatur si mecum seri- 
Bbás: oU εχανξυἤδη ἔγω καὶ χἰφεοηπρ): υὐδέν μοι ἔξει δεῖ" ἄλ- 
i βαδάνου. ? Sié A87. E: βεβασιινισμένον τοῦτ᾽. ἤδη ἔσται 

ἐχανῶς".-- καὶ οὐκέτε αὐτὴ δεήσει: ἐπὶ "ἄλλην βάσανον ἀνα- 
δα cdi ]u Aug. δὲ Meerm. ordine: inverso scribitue δεῖ 

moóc τί. δὴ "τί δή om. (Ὁ; Flor. x. πρὸς τέ δὲ, 
Βξίηἀε᾽ Ψιπάὰν 11:2. 6. 
ét Meerin. τοῦτο. 


E Florr.. 8. τῇ €. d. m. o. x. Βοάϊ. 


"ts moioózo] In Meerm. ab: esdum, manu superscr. fas E 


σανιστῇ δὴ. ^ v. ἕρμαιον (proprie: quicquid boni et com- 
modi wecopinato nobis contingit) vid. KwAnken. ad Tim. p. 
102. sd. Koch., Boissonad. ad Philostrat. p. 654. et ad 
Aristaenet. p. 498. — & ἄν por] Sic E Florr. Í. s..pró 
*olgato ἄν μόι., contra Flor. d. et P corr. & NL sine part. 
ἄν, wnde Beékké^is' conieeit scribéndum esse ἂν (malim. ἄν, 
de qua 'crasi vid. "Schaefer. Appar. ad Demosth. ΠΣ p. 343.). 
Proxime /['a-córr, m. ὁμολογήσεις, J ὁμολογήσω. Mox EX 
"Wind. 6. δοξάζεε ψυχή. Voc. ψυχή circumloquutionem fere 

us personae facit, sed ifa ut animi appetitionis vel studii 
motio adiuncta sit (ut h. 1.; si patrio sermone sententiam .ex- 
Wrimere volumus: :as ich nach meiner Gesinnung s. dnsicht 
arrtheile). Legg- IX. 873. À: πρὶν (ἂν) φόνον φόνῳ ὁμοίῳ 
"üjtorov ᾿δράσασα ψυχὴ τίσῃ καὶ πάσης τῆς συγγενείας τὸν 
ϑυμὸν ᾿ἀφιλάσαἀμένη oria, Hipp. mai. 296, D: ἀλλ᾽. ἄρα 
“ποῦτ᾽ ἦν ἐκεῖνο — 5: ἐβούλετο. ἡμῶν ἢ ἡ ψυχὴ εἰπεῖν, Epist. 
TI. 313. e τὸ δὴ μετὰ τοῦτο 7 ψυχή φησιν. Xenoph. 
Cyrop. V, 1. 26: 7 γάρ μοὶ ψυχὴ -- ovy ὡς βουλεύ. 
“δουσα- παρεσκεύασται, ἀλλ᾽ ὡς ποιήσουσα ὅ τι ἂν παραγγέλ- 
"Anc. "Of. Lex. Xenoph. IV. p. 593. — ταῦτ᾽  ΕἸοντ. a. 
€. d. m. o. Viudd. 1. 2. et Meer. ταῦτα. Statim Ald. ἐν 
“οἷ pro ἐννοῶ. - Verba haec citat Stob, Serm. 44. p. 317, 
28. T. 11. p. ?47. 


ἱκανῶς} Bodl Aug. et Meerm. àAg966.  Ficinus:487 . 


"ÜGenseo namque illum qui alicuius. sufficienter probaturus sit 
animum, utrum illa quidem vecte. instituta. sit. necne. In 
verbis ὀρϑῶς Tt ζώσης καὶ μή (wirum recie vivat mecne) 
participium positum est pro particula (h. l. interrogativa) et 

modo qni dicitur finito. Cf. Matthiae. Gramm. gr. p. 1116. — 
τρία ἄρα xri.] Bodl. Aug. et Meerm. τρίά ἔχειν δεῖ & ἄρα, Ald. 
Bass. 1. 2. δεῖν, approbante Findeisenio ; ut particulam ὅτε sequa- 
tur infinitivus, vid. Matth. Gramm. gr. p. 1058. sq. et Stallbaum. 
'ad Phaedon. p. 44. Proxime Flor. x. Stob. πάντ᾽ ἔχεις, 3 


280 | ANNOTATIONES IN 


ἔχεις πάνζα. — . εὔψαταν) Clek DABCEFIVW 
ἙἸοῖτ. a. b. c. d. m. o. x. Vindd. 1.6. 7« Bodl..Aug. 
Meerm, Stob. et Bas. 2. δόξαν exhibent, quae memorabilis 
est librorum fere omnium scriptura. Stallbàumius: ,,quod vie 
fium mirum est tam late propagatum esse. *:: Cave. vero δύξαν 
pro vitio habeas, quum omnes fere libri hoc , praestent , net 
intelligi posset quomodo ex. altera scriptura εὔνοιαν oriri pe» 
fuisset δόξαν, Ammo. δόξαν pro genuino haberi iubent lib, 
meque tamen boc satisfacif, sed εὔνοιαν "quoque (quod libri 
edd. praeter Bes. 2. exhibent ; idem exstat in X et. μὲ corr, 
m. in 2) ium praegressa: εὐνοίᾳ. γὰρ. ἐρῶ. τῇ σῇ 
; δὲ — πρός σε ἐπιεικῶς i ἔχω φιλικῶς, fum sequentia : D id εἶ 
εὔνους (adde D: ὅτέ ὡς ἀληϑῶς μοι. εὔνους «εἷς εὖ φίλος 
γάρ uot εἶ, ὡς καὶ αὐτὸς φής.) retineri iubent. Quocirca 
vide ,ne genuina scriptura fuerit δόξαν εὐνοίας; εὐνοίας enim 
in εὔνοιαν mutato facile fieri potuit ut δόξαν solum scribere 
fur, et in nonnullis tánfum libris εὔνοιαν servaretur, Zfófav 
εὐνοίας (speciem benivolentiae) babet is qui benivolus videtar 
esse s. qui benivolentiam prae se fert (quod . Callicles, in prae 
gressis fecit), Sic Phaedr. 275. A: σοφίας dé τοῖς uu? 
ταῖς δόξαν, οὐκ ἀλήϑειαν (i. e., veram, — De.hoc substantivi 
usu vid. ad p. 483. E.) πορίζεις. Schol. et in marg.. cod. 
Reg. ὅτι τρία ἐστὶν οἷς κρένεται ψυχή, ἐπιστήμη δόξα Me 
φρονέμου καὶ εὔνου, παῤῥησία. Atque hoc δόξα D 
φρονίμου xal εὔνου expressit Ficinus vertens: deinde opini- 
onem prudentis scilicet. atque benivoli; quod quidem πον 
mmplificavit; opinione, et quidem huiusmodi, wt nobis bene 
wel; ad hanc au(em interpretationem spectat sine dubio id 
“ιοὰ Stephanus in marg. posuit ,,yg. εὐδοκίαν.“ — Ceterum * 
pide Socrates impudentiam qua Callides in philosophos εἰ 
ipsum invectus erat voce siguificat παῤῥησίαν. — οὐχ οἷαί 
τ᾽ εἰσὶ] Vind, 7. οὐχ rro» pro οὐχ οἷοέ τ΄, Vind i 
οἷοί 1£- εἰσι, Flor. x. οὐχ οἷοί Y εἰσὶν (εἰσὶν etiam Meerm9, 
Aug. Meerm. of οὐχ οἷοί τε εἰσὶ (Meerm. εἰσὶν) ἐμὲ βασα- 
γίζειν. ln seqq. post vv. κήδεσϑαί μου verba ὥσπερ σύ om, 
Ἑ. Verba ἕτεροι δὲ — ὥσπερ σύ absunt a Bodl. Deinde 
Bodl. τῶ δὲ ξένω. — τώ δε] abest ab Aug. et Meerm. 
αἰσχυντηροτέρω)] Verba algy. μᾶλλον τοῦ δέοντος B 
citantur a Thoma Mag. v. αἴσχιον p. 16. 5 V Flor. m * - 
Vindd. 2. 7. αἰσχυντηλοτέρω, De comparativo voce, μᾶλλον 
adiuncta vid. Mazihiae. Gramm. gr. p. 855. Etenim verbis 
μᾶλλον ToU δέοντος explicatur ac definitur fere praegressum 
ἐνδεεστέρως. ἴα Meerm. pro τοῦ δέοντος scribitur τοῦ -- 
γματος, ab eadem manu inter τοῦ et πράγματος superscripto 


ir 
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δέοντος; Bei πρῇ δέοντος πράγματος. Quae sequuntur 
γὰρ ov; aífrmandi vel asseverandi vim babent, et ig 
medio sermone: inferponunfur , (v. Hensterlan. ad.. Lucian, 
Tim. $6. 2. τ ἠβούμέογ. τὲ ἃς Ἀν modo gpuntiatum per se 
efficiunt, ut Phileb. p..46. D. 61. C. D. Parmen, 163. E. 
Cratyl.. 422. D, Polit. I. ur «. V. p. 453. B.. al. Verna- 
eulum est Zerdings vel Offenbar (ut h. l.: sind offenbar 
verschümter ; als. sie seyn. sollten, du sie cet.). — τολμᾷ] 
Ἑ τολμᾶν. Findeisenius: »τολμῷ λέγειν idem est, quod λέγει." 
Cave. eredas. eredas. τολριᾶν simplicem, - 'verbi eppositi. circumloquutio- 
mem facere; etenim τρλμᾶν mon. modo est awdere,. verum 
eam sustinere et, ubi ,ac'io eminet, mon vereri (vetn, sich 
micht scheuen), vid. quae Stallbaum. collegit ad Phileb, p. 18. 
Quocirca repugmantiae cuiusdam. species (quod ὀξύμωρον 
Grammatici. vocant) im. verbis ἱμοβές. διὰ τὸ αἰσχύνεσϑαι: τολμᾷ, 
quasi dixeris: w£ propter pudorem. neutrum. pudeat . secum 
AÁpsum pugnare. . Yrridet videlicet Socrates, Polum qui supra 
(482. D.) dixerat Gorgiom pudore adductum fuisse ut. falsa 
Socrati concederet secumque ipse pugnaret, addens E: ἐὰν 
οὖν τις αἰσχύνηται καὶ μὴ τολμᾷ "λέγειν ἅπερ vos, | ἀναγκά-- 
Acron ἐναντία Myers, — πὶ αὐτὴς} wem. F., αὐτὸς αὑτῷ 
XFlor..x. αὐτὸς αὐτῷ) abest:a Flor. d. Sequentia quoque 
ἐγαντία. λέγειν͵ ἐναγτίον (coram). data. opera videtur Pleto po- 
suisse ut contrarii notio iocose efferretur, Pro ἐναντίον V 
JAyarziov, J ἐναντία, --- ταῦτα πάντα͵ Flor. x. εἰ Meerm. 
“πάγτα ταῦτα. . Proxime. Vind. 6. - ἔμοιγε, Viud.,7. ἐμοί γ᾽ 
αὖ, quod Stallb.. reposuit. - τίνι τεκμηρίῳ χρῶ, Libri 
edd. superiores , (etiam Heind, et Beck.) scribunt τίνι τεκμηρίῳ 
᾿'χρῶμαι, “ἐγῴ. σοι ἐρῶ (Ficinus quoque:. quod qua coniectura 
intelligo tibi diesem), Recte autem Bekkerus distinxit zv 
JRexp. χρῶμαι; ἐγώ cor ἐρῶ; sic enim Graeci interrogationi-- 
.bus utuntur, vid. ed ;Protag. p. 106. Post τέγε Vind. 6. et 
more. m. WW interponunt δέ, quod Stallbaumius in ed. Weig. 
'"meceperat, in ed.. Goth. vero improbavit. Sed vide ne δέ 
ortum sit e part, δή, quae. in huiusmodi interrogationibus 
Jrequentatur, vid. ad Protag. p. 106. et ad Phaedr. p. 291. 
ὑμᾶς] Vind, 6. οἶδα 9 ὑμᾶς, ὦ Καλλ., ἐγὼ (sie Stall- € 

;baumius; Békkerus vero tradit in (D scriptum. essé ἡμᾶς pro 
Me Proxinum ἐγώ om. J.-— τὸν Mgrüvator] Ww 


doelistis; Flor. d. 2gnidatov. Schol. 249/010 δῆμος Alav- 
τίδος φυλῆς, ἔξ οὗ οὗτος. In seqq. Clark. ἀνδρωνᾶ. 
Deinde ,Ξ Bodl. “Ανϑρωτίωνος, Vind. 2. Mv guziavoc (sic 
Stallb, radio, Flor. f. s 24r9Qwoíwvog (fortosse ἀνδρω-- 
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vlovóc, Wt Par. Ἐ). ᾿Θεϊοῥαπι Andro! Androtioüis filiis in&- 
moratur etiam: Protagor. 515: €. — " N'üwgrxv δὴν ]" V 
ψαυσιχύδῇ; Flor. d. vuvouxídrv; Flot. b, σαυδικύδην!᾽ Beide 
N yóghpyfa, Ὁ κγολάργέμν, EF - Flor f s? Ζολάργέϑξ. 
Schol; Bekker. p.: 350: XoXapyebc δῆμος Myulüvtidoc φὺ: 
“γῆς; ἐξ δ οὗτοξ. — εὑ μῶ ν᾿ £y) W Flor. χ᾿ δ ὑμῶν, 
" τ 5 H " f wu» A. 5 bti ev - ὅτε’ s 
I ἐγὼ ἡμῶν, “ἘΠ ἐγὼ Wuys c cCizixosu)"Si Cl. 
FAXOEFJVW Flor. f; 9. Vindd. 1. 2. 3. 4. Bodl. 
Aug. et^ Meerm. ,' quod rité Bekkerüs recepit, licet Heii 
fius 'et Stallbaumiüs: id inipfobáverint; 'Ponünt videlicet Viti 
"docti ὑπακούειν essé auscultare (Stallbaumius *áddit: ' ;, ut iii- 
* "dicet! sé" clam  coüsiliis: eoruin interfuisse. : Gernianice dicas: 
"und ich belauschte euch. beieuren-Berathungen:* : Quod proi- 
sus aliénum foret 8 Socratis persona) , ἐπακχούξιν vero audi 
"tem 86 praebere, At veto utrumque hoc. sensu pónitur at it 
'attendebé; * fortius. tamen" est^ ὑπαχούειν," germ. , 
folgen, " vélüt "Theaet.: 162: A. Sophist. 216. D. Polit. V. 
459. €. Legg. IX. 898. aL, et" befolgen, hinc 6b d 
obedire, ut Protag. 325. E, Legg. VI. 74. B. Lach. 200. 
D. Epist. III. 317. B. VII./328. B. 348. D. IX.:358/ 
al. Cf, Lex. Xenoph. P. 1V. p. 361. - Lehius | contra δ 
“ἐπακούειν ; vernacülum zwArem vel siniplex: Aóren, ut Prot9f 
515. A. 317. D. Theaet, 155. E: Sophist, 227. C. Pirme&. 
A27.-D. Polit. V. 475. D; Legg. V. 799. B. VI. 772. É 
X. 885. C. 905. D. Riv. 133.' A. al.'^ [taque et librortth 
auctoritas et sénsus (licet Stallbaumius «ontenderit senten 
"minus consentaneum esse ἐπήχουσα) scribi iübent iri 
pro volgato ὑπήχουσα. Flor. d. ὑμῶν 7xovoc. " 
E εὖ " s ὃ ἢ - ' d 
βουλομένων. — 'μέχρι ὅποι] — Wíypi. práestant - 
TA4BCFj VW Vindd. 1. 6.: Florr, b. €. d. m." o. pr 5 
gato uéygiés illud Findeisenius ipm suo Matte posueret δι 
Fischer. ad Phaedon. 5. .19. p. "244. et. Schneeighaeus. 
Appian. P. ΠῚ. p. 112.: Adde Locell. ad. Xehoph, | p 


5 


fente Heindorfio. Pro ὅποε ΓΟ Vind. 6. et Flor. if sd 
bunt ὅπη. Proximum εἴη om. F. —  2»íxa] De Y. 
γικᾶν (vincere, h. e.j walere: s. obtinere, ut E v 
Polit. III. 397. D. Legg. IX. 862. A. al.) vide ad 456. ; 
posita. Pro ἐν proximo F zog. Deinde Φ ἡμῖν. — Pc 
προϑυμεῖσθαι xr1.] h; e., won accuratum. esse 597 9i 
«d philosophiam conferendum. Verbum. enim mot vue 
sic expleti oportet, siquidem eius motio quod fieri debeat 


, 


MILLION. 


verum reciaibqui Mábewtur ἢ ὰ príegreno. 40: ἃ ie. 

videlicet et , verba pufándi sie τ w) Ac regem T eius 
fieri oporlet adiuncta nofío sit, vid. ad d Pioóg? p. 174. 
ς τὴν ἀκρίβειαν ε5ὲ i. q. ἀχριβῶς "vid: Fischer. ad Weller. 

III, 2. p. 157. Non. sotís recte Stallbauinius : interpretatur z 
mon id essé. (ai gp: b t ad. dy T pea (ἢ 


MINIS Τὺ 


lecho, E Bóh. τ sitat εὖ fert x "e 

ec λήσετ εἾ ES W' Flor. f. s. viai: | τὴ "Rid D 
. et Meerm. Mjartts. sed vid. annotata ad Dritrto p. 40. - 

54. vv. πέῤα τοῦ Noe δυφώτεροι v. "Ther. imm, 

í αὖ Pta] Flor, 4. τοιαῦτα, Flor. X 


Dii (non ed s. gm daliay un "Hendeper et. AS iro 
acceperunt) mili "níadentem ,- quae - amicissimis sibi, hominibus 
$uades s. suadere: soles (et quàe te suüadentem ἢ iam audivi , ὁ Ἦν 
Superior) ; quod quidem Sotrates irtisor certissimum benivo- 
ae, quam "Callicles erga ipsum habea "n Prgpmguigpo dicit 
esse. In seqq. Clark. LE SYDBCIV. ofr. a. b. € m. 
"X Vind. ; 7. ] odl. Aug. et Meerm. σεαυτοῦ pro udi 
erba. T —. ἐταιθοτάτοις laud. Thom. Mag. v. ἑταιοό-- 
ζερος. — ὅτι 74} Soc. yt abest ἃ Vind, 6, Proxime 
Florr. f. s. οἷός τ᾽ εἶ, E οἷός τ᾽ εἷς In seqq. corrig. αὖ- 
"Tóc τὲ φὴς... Mox Flor. x. ὀλίγω (scrib. ὀλίγων, etiam Bodl. 
et Meerm, ὀλίγῳ, superscripto. or. Vid, ad Protag. p. 66. 
et 122. — διμολογεῖ] ς᾽ ὑμοληγεῖν., Flor. m. ἔλεγον 
“ὁμολογεῖν, Aug. ὁμολογῶ. -- ἔχει δὴ οὑτωσὶ xi] 
"Volgo: Le — οὑτωσί" δηλονότι — νυνὶ ἐάν τι κτλ. 
Jnterpunctionem correxit Heindorfius. Pro δή (V "Vind. 1. 
Flor. d. scribunt δὲ, Deinde Clark, Vindd. 1. 6. et Flor. x. 
᾿δῆλον ὅτι. Verba δῆλον ὅτι, per se posita ut adverbii fere 
pertes obtineant (v. c. manifesto s. aperte), orationi sic in- 
feriiciuntur , atque etiam verbo préegresso in fine ponuntur. 
» 324. Α: 39a δὴ πᾶς παντὶ ϑυμοῦται καὶ γνουϑετεῖ, 
᾿δῆλον ὅτι ὡς — χτητῆς οὔσης. Polit VI. 508. A: τὸν 
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pu τς dm fid ἐρωτᾷς, " T. δῇ, "5 APER A j 


esa εἶναι un ς ὩΣ: E -σύγεστίν. C 
δὴ μεμητικὸς. φιοιητὴς δῆλον ὅτε οὐ πρὸς τὸ τοιοῦτον | 
νυχῆς 1 πέπηγε xiÀ. Pone. 158. A: μετέχοι δέ γε ἂν ἰ 
&voc δῆλον. on (volgo δηλονότι; Vid. Stallbaum, ad Philéb. 
p. 102.) ἄλλο ὃν ἢ ἕν, "Phich. 35. €: Φράσω δῆλον ὅτι 
σὰ δέ με ᾿συνακδλούϑησὸν δ λόγῳ: al — ὁμολογήσῃ ἢ 
Boll. ὡμολογήσης. 
τοῦτ᾽ 507] Flor. x. robo Y», Aug. Meerm. ἔσταὶ E 
Σχανῶς ἤδη. Proxime Dass. 4. 2. vom ἄλλην pro ἐπὶ 
a May. — αὐτὸ. συνεχώρη σας] D αὐτὸς, Vindd.: 1.7. 
- Aug. 'et Meerm. αὐτῷ, Post v. συνεχῴρησάς (pt. 4 
gere) in Flor, x. ab. alia ni, additum μοὶ, Deinde de Klorr. 
c, d. f. m. o. Aug. et Meérm. οὔτε αἰσχύνης... —'it 
iode] Sic Flor. x. Bas. 2. et Stephan. qui in marg. 
jn pr. ed. παρουσίᾳ: sed rectius leg. , περιουσίᾳ, c T 
ponitur praecedenti ἐνδείᾳ ^ Libri quoque scripti tantum. 
omnes exhibent παρουσίᾳ (Clark. παρουσίαι), - licet 
᾿αἰσχύνης περιδυσίᾳ (propter tiimiám verecundiam) 
Trridet videlicet Sócrates Calliclis verba p. 487. At Dp, 
τὲ καὶ Illo; — αἰσχυντηροτέρω μᾶλλον ' τοῦ TM τὰ 
€inus: wel. verécundia adductus. -— à z e à ῶν Aui] Fist 
x. ἀπατῶν μὲ. Deinde idem' liber φίλος" po, γὰρ εἰ. Bad 
Aug. et: Meerii ' φίλος. yéo μοί εἷς ὡς αὐτὸς & In Ei 
ofr. ὡς üt αὐτὸς φής.. Part, xoí om. X Vindd, 2. 7. 
gt Flo. d. — ἡ ἐμὴ ad τὴ] TAESBC, Flor. 2 Ὦ 
“δ, dm. ὁ, x; Vindd. 2. 7. Aug. εἰ Meer. ἡ ἐμὴ καὶ j 
σὴ. lu seqq, Flor. d. Milos ἕξει ἤδη. ln Flor. x. Bodl δἰ 
éerm. ἤδη om. Ficinus: finem iam veritatis habebit, Αι 
vero τέλος etiam perfectio s. absolutio est ας, quocirca 10g 
ἔχειν dicitur qiiod "perfectionem Áabet vel perfectum. est, 
"Phaedon. 77. €: Fia τέλος 7 ánódutig ἕξειν, Ejin 
86. A: ϑεὸν μὲν γὰρ δὴ τὸν τξΐλὸς ἔχούγτα τῆς ϑείας 
ρας ἔξω τούτων εἶναι x71, Cliorim. 173. ,D: Hid μέντοι — 
οὐ ῥαδίως "ἐδρήσεις ἄλλο τι go τοῦ εὖ πράττειν. al. ex 
Ww δὴ pro δέ.  Gewiüivus ὧν propter praegressum wd 
'positus .est' pro & (vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 883.); vet 
"bum enin ἐπιτιμᾶν (exprobrare, reprehendere) cum ma 
"personae et accusativo rei iungitur, ut Phaedr. 237. C. Theaet. 
169. D. 173. C. Sophist. 243. A. Polit. III. 406. A. 2l. — 
mofó» τινα Flor. x. et Bas. 2. addunt ποτε. Stephan. in 
"rg. ,j0. ποῖόν τινα ποτὲ χρὴ L« Atque boc rece t 
Heindorfias (laud. Theaet. 181. 6 ποῖόν τί ποΐε ἄρα λέγον- 


En 


"1 d δα δέκ, "λ - 
er qus xo'eto Sai ; Ἵ, SE 645: p d 
τε αὐτὰ ἮΝ pee: ; ay de "Fecié ^ iuidustit 


ihànnüs in ed," dire quod Tibeóraih ^ careat uictot ifle: 


h seqq. . εἰ oin. W. Deinceps Flor. f. ᾿μὔχϑε πὸυ y Y toff, 
Bas. 2. rov. Fihdeisénio videbajür Plató scripsis&e: eb; M 
tihil áttiriet: ellére,  Proximé "oí ante πρὲσβε" degit ὟΣ 
Flar, πρεσβότερον' ὄντα x*bl vedirepov.. a ded ὩΣ 
s fo 0r( — ἡξαμαῦτάνω pur rna ut 488 
folet," coninnctiont " praemissum ὁ cui y, ἀρτάρω: 
Heindoifius : »Naii Demostheti familiaris est' fori AS IU 
τοῦϑ ὅτι ᾿, Ritt, quod scíám, mon item.* mu Augi 
dpa távo. ^ Deinde Flor. x.' ᾿ἀλλὰ ἀμαϑίᾳ," ὡς "rp ali 
iz v) Sic Clak, Ὑ᾽ 4 ΞΞΒ ὈΈΨΥ ὙΥ Florr^ WB: c. d. πῶ 
9. s.-X. Vildd. 2. 7. Bodl. A "et Meerm. "Etiain: Steph: 
5 x » 70. τὰ μηνωά μι bri edd. superiores et E & 
.'m. 'da&luzv, quod retinuement Routh. Findeís. Heind; 
Bad: ii delséliio et Heindókfio scriptura “χτησαΐμην vides 
"e glossemate orta. "Imuio vero libri "optixiüi praestant 
Erst quod' sensus quoqüé "postülat: giomudo: 
o exercere, frübtdrb s. Colere possimi (quod 
Mino Nec aliter Fícinüs legit qui vertefti er qua vii 
equi valedm. Vindd. 1. 6, ᾿αἰτησαϊῥην:" ἀμ ἐάν p 
λάβῃς 7 Clark DI'BCEJW Florr. a. b. c, f. i. o. s. Xi. 
Vind, 1. àà» μὲν λάβῃς (Clatk. ' Mifc). ὁ μὴ ταῦταῖϊ 
ὑμᾶς, τἀὐτὰ; "Flor. ἃ. τοιαῦτα.  Fitimus: postea véro qua& 
ΤῊΣ fuertin minus praestare ica ἐν Seni pró 


5 


πάνυ μὲ Vind, 2. Bodl. et"Meérmizdyo γὲ 3 e H μέγε 
Deinde cum Heindorfio scribendum ]Xüxa, quod fecit Stallb, 
ἐξ Bekkeras in Coínmeut. indicàvit. "Vox βλάξ, l. proprie; 
' &t videtur, positum designat hominem segnem s. jpguavum; 
Weinde ín tniversum est fautuws vel stupidus,' vid. interpp. ad 
Aristoph. Plut, 325. JP'ttenbach: ad Plutarch. ἢ, VE P. E 
p: 403. al 'Graitnatici a y. μαλαχός derivant" (vid Ruhnk, 
ad Tim. p. 52. Koch.). Hectiüs, ut videtur, Schol. Luciani 
dial. Mort., 28. Etym. M. in v. βλάξ, et Schol. August. nd 
Politic. p. 195: Fischer.: donrac "ἀπὸ ᾿Ιχϑύος καλουμένου 
Ββλακός, ὁμοίου' διλούρῳ, ἀχρήστου" TosoUro» ᾿ὡς μηδὲ κυνὴ 
ϑοώσιμον εἰνὰϊ" Quod si verum ésset, conferri posset ver» 
Daculum Siockfisch, quod similiter in homine ségni ac stupidó , 
ponimus, Aliam huius vocis derivandae viam ingressus et 
Schneider. Lex. gr. v. ! βλάζω. 

ut νδυϑετήσῃς) Pion. μὲ om. Flor. es et E RP B 


m irestivel IN. 


us [,sine..d lire volut 5 qoos 
Dr, ἃ, ἐπ "s ἐξαρχῆς. roxihe or. X 
Te xol . [voa poc. ind. 1. τὸ T. dieit. d ἔχειν, 
Vindd; 1.,6. x τὸ κατὰ, quae; δίκαιον, Libri dd. in 
Mois mer ipe guep. res Blas i similiter. ES 
s e Lei indar, . T. Jl. p. La. 641. ἘΣ 
jubebat δάρος: " sg; «φύσιν ye, βίᾳ κτλ. 
“8: - ofenian Cg za riui. 1 non, potest. i ad p. enm 
bh JA LC αὶ 
vies m iei. supra ἵν Ϊ, τὸ τῆς. ᾿φύσεω ἄμμον, ἢ 
τούτου͵ τοῦ δικαίου φύσει, et infra : xar ἡ τὸ pen. 
mer cip pe «τὸ δίκαιον: φύσει 41,),.. Recte à 
tope... mniata; scripsit - -Aéydaooc uen eio 
; em locum. hun um fortasse um emo — 
iur 1. 2 τ xal Πίνδος τὸ κὠτὰ quom. . jt 
lg. cm gpl, φαυλοτέρου, μή, πι Alo. λέγεις καλὲ" in has 
a see Apse. repetit μαίας «mox ἀρὰ 
AM, yero, Spcrates. e, Cillide non ΝΣ 


ts Merit i κοὐ κε ,esse inferi rem ipoliare. ὁ 
E. "ΩΝ imet δι ;sed. io y poat t quiba 
T v maig se,confirmare posse putet. ur verbà ἄγειν 


rum τὸ δέκαιον, ὸ "κατὰ, gue" 
-— imu, 984. [ie πὡςῳταύτου. ὄντος - ΩΣ 


σειν. καὶ βοῦς καὶ τἄλλα. κτήματαν εἶναί πάντα, τοῦ 
Χελ.);. 5ἷρ enim infinitivus:simpliciter ponitn dentia 
sunt explicanda v». ad. p. 467, ἢ, et Matthiae, ὡς Ἐὴ 

p. 1040. sq.). Quocirca nec probare possa ies 
Dat ἘΣ rationem qui scripserunt τὸ κατὰ qm ἃ ἄγειν τε 

Tígou3 lmmo. verba. τὸ δίκαιον à; à gua 
gum. ,explicentur. proximis ἄγειν. ffc ab his dive , mequeunl, 
P pant τα est: . wie glaubst du mit Pindaros dass es. sich mil 
dem von Natur. Gerechten verhalte,. dass nehmlich (h. €» adt 

dv es dei fr sede háltst, dass) der. Müohtigere det 

: Geringeren sein, Eigent rqube? etc.. Post.y. gaviorqn 
interrogationis signum libri edd, . habent, quod si retinueris, 
— πῶς φὴς —- ἔχειν directa erit , quo. orationis viget 
. Ficinus ita "vertit: teswme vero-mihi gb initio quem 
rani tu et Pindarus dicebatis iustum. id esse  mafpira poten 
tiorem per vim auferre ea quae. inbecilliorum sunt, δὲ dominari 
meliorem. deteriori, glusque habere eum dui praestantior. 8l 
quam qui, abicctior. Numquid aliud dicis esse. iustum? a^ 
recte memini? — τὸν βελτίω) J τὰ fr. de seq 
τι volgo πλεῖον, quod Heindorfius in. “πλέον mutari iusserat, sd 


κι ORGIAM,., . 38€ 


eni vent Bekk. et.Stallb,. .Etenim lieet πλεῖον .pluribug 
locis libri (vid, Mathiae. Gramm. gr. p. 259), 
in hac tamen loquutione πλέον ἔχει (unde πλεονεκτεῖν) vide, 
ve. libris etiam iuvitis reponi o γέ πλέον, ut Polit, ]. 349. 
B. ubi ν-, Stallb. p, 73. Flor, . πλείω Eg το μή τὸ ἄλλα, 
xi] Haec verba Socrates. interponit , nt ,. priusquam. in argus 
mentatione progrediatur ; , cerium sciat, hanc ipsam esse eius 
quod natur4. iastum..sit e Calliclis sententia definitionem, Vere 
maculum esi: serstehst du vielleicht unter dem. Gerechten. etwas 
anderes , oder habe ich mich recht, erinnert? De part. μὴ vidi 
ad Protag. p. 30. et 126. Flor. x. μή zo λεγ. Flor. d. λέ- 
γῆς τό. — τεσ δια Ὁ} .,. σὺ TA Deinde Flor. x. wal 


τὸν κρείττω... Ε 

so νοΐός κ᾿, 2] Sic 4. ΓΝ ΓΑ͂Ν οἷὸς t 3, CX flow, € 
sb. 0,45, W ἦ, De, vid, ad Protag. p. 23. Adde Chr, 

Schneider. ^d Plat, Polit. £. Lp. XXXXIV. sq... : 
. P., 366. dexvpozégovc). Ald. loyvoortoac. Veris 
siepe. τοὺς ἰαχυρατέρους κτλ. quaestio prior Πότερον δὲ τὸν 
;—— κρεΐίζτω verbis. interpositis οὐδὲ ydo τοί — λέγεις, ins 
terrupta: ita repetitur ut. magis definiatur. Verbuar ἀκρηᾶσϑιω, 
&udire.s. dicto,audientem esse , est obedire, i. qz SuupPaer, "c 
Lexic. i in. Baclimann, | Auecd,, gv. Ἐν. 1. p. 56, 42. — xad 
τύτεϊ tum, inti, quum de hoc genere  disputabag (rid, quae 
collegit δεεῖδι ad Phileb, p. 114.).. Ficinus: quemadmodum 
tuac videris demonstravisse, ; Falso Fiudeisenius: legi. debere 
τῷδε S. τρῖςδε censebat. Ante: oiov .€omma | qnod;libri edd, 
in.signum. mutavi intexrogationis ,.ut verba οἷόν, μοι do 
κεῖς explicationis ' causa, ut solet, adiuncta sint (vern, 80 τσὶφ 
du iir nehmlich cet.). Sine. causa pro-doxtic Θοναδμ. legi iube- 
bat ἐδύκεις, “ἴω, sequentt. 77 (an) respondet intetroganti πότερον. 
In seqq. Clark. Bodl. Aug. et Meerm. μικρὰς. Deinde τό post 
κατά om, QU: Mox Klor. x. i) τὸ Xgstiov, τσ. αταὐτὸν 
Sic Clark. 124 E:SBCAEV W.;Vindd: 1.2. 6.- 7; Florr. ai 
b.c. d. f. ι᾽ο..5. x5 Bodl. οὐ Meerm..pro volgato ταὐτό. Port; 
Üv.om. pr. Ex — 03) ἔστι): Olark. ^a ^p. mi 7r, ἢ m. τὸ 
Ficiuus : . “ἐπ fieri potest wt «lignis melior. güidem sit, inferior 
tamen atque. imbecilliór.. "Maia. ἥττω" δὲ -— εἶναι, desunt. in. F. 


"e wEOUSO -—-miró) oe ipsum s. . potissinum. (verni Dj 


gerade s. eben) , vid. ad Phaedr.:p. :368. Heindorfins. interpre« 
tatur Áoc "mms Pro: αὐτό Flor, ἢν αὐτὸς, - Vind. 6, τοῦτά 
μοι. αὐτὸ υαὐτὸς ι'δεόρισον, -  Beinde-sastó» positurà: est. pártíc; 
hüierrozotiva., ut;£&olet, anie. 3 (an): omissa, vjd. ad Phaedr; 
p. 574. Deinde Elor.. ni. καὶ xi iezvgurtpur, et paullo post 
Flor. x. ταύτόν. ἐστι. — (οἱ πολλοὶ) Méenü, superscr. 


e 
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Spdrfoye; —— oT — τὸὺς νὅμδυς εἰδίνέμε απ. 
eles supr 488. Β΄: ἀλλ᾽. “οἶμαι οἱ τιϑέμενθι τοὺς νόμους oi 
devel ἄνθρωποί εἶσι xài oi πολλοί; 'Quie. sequuntur ἐπὶ 
τῷ ἑνί Volerit unfüs cnust, h. e. j ut "untis tlle superior coérceüz 
du. Praepositi enim' ἐπί cm dafivo iuncta'etiam n consilio 
δὲ causii ponitur, vid. Maitkiie; Gramm. gr.'p. 1166. Cit 
it Heindorfius Legg. IX. 838. C: ἐάν τὶς τοιοῦτος yim 
düy —' τούτων" ἀποτροπῆς" τε ἕνεχα καὶ “γενομένων Κολάσεωξ 
ἐιϑέναι da εἰὐτοῖς vóuovc. et Demosth, in Mid. 10i νόμους 
ἔϑεσθέ πρὸ τῶν ἀδικημάτων ἐπ᾿ ἀδήλοις pi» Toi ἰἀδικήσουσι; 
ἀδήλοις “δὲ toic ᾿ἀδικησομένοίς. * 
ἜΣ và τῶν BélrióvioY] Flor.s. οὐχοῦν τῶν βελτιόνων; E 
Ficinus; Nonne igitur et sneliorum? Unde Findéisenius su: 
spleaBatar καί excidisse n 'aát: τά dn καί mutündum esse, 
Deiüceps Flor. m. οὗ δὲ xg: / Ptoximam πολύ, quod cómpa- 
rativo. ᾿βελτίοιυς᾽ subiectum st (a Couviv. 481. ἴδε. ved 
WE olore: πολὺ ἢ. τῆς “ἑτέρας, Uwbi d "interpp.), ^om; 
Coraés τοὺ bat ndi y ^8iüe: cansa." En seqq. J κατὰ ἢ» 

σιν. —— Μρ᾽ οὖν o)y] Νεράϊο οὐ abest a- Clark 
ὙΒΟΒΕΙΥΎ Florr, a. b. ὃ, f, im, o. s, x. Vinddi 1; 6i 
Bodl: et pr. Bh, quos 'seqititus " est Stlibaunius, De ἀρ᾽ 
οὖν (i.q.'&0' οὖν ob) vidi Hhindorf. ad'Sojhist.' p. 18. p 
et Stallbaum.' ad Phileb.'p. 225. sq. "Ad v. οἱ “πολλοὶ in 
Meerin. 'ab éüdem mana. supérseriptam of' *ortoSfro: Posti 
φομίχζουσιν᾽ Clark. TE ΣΒΟΥΨ W Flor; sw, b. c. d. £228 
o. 8. x. Vindd. 1. 2. 6. 7. Bédl. Meerm. ét rc. F interpo* 
nünt "οὕτως; quod post Békleram* Sul. qiióue et puts 
fevocarunt, 

ἔστι ταῦτα] Verba: dor — dMePsbfor om. Fons 

prima m, ἰξς ἁλώσει] /Sie Clark. relidiique* Bekkeri 


"7 
pro volgato ἁλώσῃ. RW ἁλώσει, 3 ἀναλώσῃ: ΜΙΝ, uim 
iam Findeisenihs. δυό Márte^ posuerat. Flor. x. μὴ ἄλλως ἢ 
(quod .vitiose scriptum *est pro' ᾿ἁλώσῃ) ἐνταῦϑα σὺ αὖ d. 
σχυνόμενος ξ hoc antem αὖ on est spernendum. quum — 
Socratis *erba ad: illa Calliclis.; speetent. p.. 482, .C, D., υἱ 
sint : . £u quoque (nt. sicut. Gorgias et Polus).. Paris, V 


. bet xci ov. lam quüm Ficinus similiter verterit : ac vide se 


hic tw quoque ob verecundiam. capiaris, vel a? αὖ αἰσχυνόκ 


"o gievog vel xal σὺ αἰσχυνόμενος scribendum esse conseo ; atque 


illud, ai^ (itidem s. vicissim) pràetulerim, quippe ;in quo plus 
ivtisienls: dusit, ut Socrates quasi dicat: :eide se idem, tibi 
üccidat, quod Gorgiae et Polo. obiecisti.. De partt. ὕπως 
μή vide ad Protag. p. 40. :54ᾳ. — . οὐχὶ τὸ πλ ἔον] 


} 
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Clék.. FZBCEFJVW Flor? s b.c. d, f. m, o. 5; 
Windd. 1. 6. οὐ τὸ ἡλέον᾽ scribunt, quod Stallbaumius--;reco* 
pit. là seqq. Ald. rà ἀδικεῖν: τοῦ ἀδιχεῖν τὸ ἀδικεῖσθαι, 
φάθ “τοῦ ἀδικεῖν" repetitionem iam Üornarius Eclog. p. 79» 
vitiosam iudicavit. In Meerm. nümeris impositis ita scripfa 


! DEEP" ! ! 
haec.exétant: νομίζουσιν ἢ οὔ, oL πολλοί, và ἴσον ζω 
* , ξ Ln $ t , 
ἀλλ᾽ ded τὸ ἡ πλέον, -δίκιμον εἶναι; καὶ αἴόχιον τὸ ἀδικεῖν 


τοῦ siedidus — Ka λλέκλεις Heindorfius : ,,Üur non, 
wt ubisis alias, ὦ KaAA.?' Sed recte habet simplex Καλλέ- 
κλεὲς in familiari hac ét amica appellatione. Vid. ad Phaedr, 
« 523. et Bernhardy Wiss. Synt. p, 71. — {ν᾽ ààv) 
lor. x. ἵνα iàv. Deinde F καὶ βεβαιώσωμαε, J βεβαίω 
σώμα... Clark. Bodl. (ὦ: οἷν eadem m. superscripto) et Meerm. 
βεβαέώσομαι, cui -adversatur Thom. Mog. p. 473. v. ἵναν 
Findeisenius: 95 βεβαιώσωμαι positum. est pro. βεβαιωθῶς 


Similiter Schleiermacherus: damit ich damn befestigt werde 


durch dich. lmimo medium est: damit ich von dir die Be- 
sütigung erhalte s. damit ich mich durch deine Beistimmung 
Sberzeuge. Sic medium βεβαιοῦσϑαι Protag. 348. D: πε- 
pucr ζητεῖ ὅτῳ ἐπιδείξηται καὶ μεϑ᾽ “ὅτου βεβαιώσηται. 
Theaet. 169. E: οὐδὲν ἂν πάλεν ἔδει ἐπαναλαβόντας βέβαι- 
οὔσϑαι. Sophist. .250. C: τὰν βουλόμενον ἐναργές τε περὲ 
αὐτοῦ παρ᾽ ἑαυτῷ ββεβαιώσασϑαι.. Phileb. 14. €: τοῦτον 
τοίνυν τὸν λόγον ἔτι μᾶλλον δι᾽ ὑμολογίας βεβαιωσώμεϑα. 
Polit. 1v. 435. A: καὶ φανερὰν γενομένην βεβαιωσαίμεϑ᾽ 
ἂν. αὐτὴν naQ ἡμῖν αὐτοῖς. 437. A. 442. E. VII. 533. C. 
Tim. 17. B. ol. De praepositione παρά apte contulit Hein- 
dorfius Polit. V. 461. E: δεῖ δὴ τὸ μετὰ τοῦτο βεβαιώσα.-- 
σϑαι παρὰ τοῦ λόγου. Conviv. 199. B: ἵνα ἀνομολογη- 
σάμενος παρ᾽ αὐτοῦ. οὕτως 7/05) λέγω. Vid. Matth. Gramm. 
ἔτ p. 1172. In seqq. Meerm. ὁμολογηκότος. — νόμ ῳ] 
x μόνον» superscripto γόμω. Flor. d. μόνον ἄρα. — οὐ ὃ ü 
repét. »νύμῳ μόνον. Pro οὐδέ I' a corr, m. καὶ. Hoc x«i, 
wt part. μή, quam Bodl. et Aug. onte v. /cov habent, inter- 
positnm. haud dubie est a librario quem οὐδέ fugisset non ad 
ve díxaiov, sed ad praegressa γόμῳ μόνον referri, Florr. b, x. 
τὸ σον, Aug. τὸ μὴ ἴσως. 
P. 368. xai φύσει] Viudd. 1. 6. ἀλλὰ τῇ φύσει, 
ZV Ψιμάὰ, 2.. 7. Bodl. Ang. et Meenn. ἀλλὰ xal τῇ 
t. — οὐκ] D ὡς οὐκ. ln seqq. IJV ἔμπροσθεν. 
F ἐναντίος. — κακουργῶ] vid. supra p. 483. A. 
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Pro.Aóyorc IViüd..2. ἃ pm m. ἔῤγοιξι,; Pioiühe Flor, mià& 
yov. φκον ἄγων. Mox τις abest:a.Par. 1, et τόν ἃ θη ΕΒ 
et-Florr. f, 5. — Ootoci ἀνὴρ). Z Bodl, et Meermi 
otiogiy , J. οὑτωαὶ, Flom. x.:obregiw (de-ovrooiv. νυν δ» 
Schneider; ad: Polit. L-pe 12.). . Vox. do .pronominisanodo 
infiniti (vern. mw) modo personalis (er) partes obtinet, ita 
wt in hac. personae..desigüatione contemtionis vel ioni. 
(ut in.vern. der da) iusit significatio, ΟἿ, ad locum superi 
erem p. 467. B. annotata; Schol; ὅβα τὴν πρὸς ἑτέρρυς 09 
λόγου ámocrgóquv, ὕσην τοῦ Καλλικλέους καὶ κατὰ τὸ σχῆμα 
ϑρασύτητα dabvvot.. lta Callicles. hoc tamquam secum 
queus diceret, üt (quos Heindorfius attulit.locos) Euthyd. 295; 
Α. :dristoph. .INub.-492,. Vesp. 168; al. . At vero, sicut pre- 
momen infinitum τὰς pro. prima et secünda persona pouitur 
(vid. Mathiae. Gramm, gr. p. 911.); sic etiam ᾿ἀγνήρ aderit 
ϑρώπος (vern. man) pro.secunda et:tertia persona pronomimis 
personalis ponuntur , .ita . ut. irrisionem , vituperationem vel 
quid significent, vid. ad Protag..p. 47. etad Phaedr. p. 562. Addé 
Matthiae. Gramm. gr. p. 873. sq. — Ceterum ἀνήρ sine: 
recte habet, quamquam "'Aierschius Gramm; gv; p. 455. corrigebt 
ἄνήρ, In seqq. Clark. aióyvét-pro volgatósolgyóvr. Verba 09 
aloz..om. E et p. Εἰ. — ὀνόματα ϑηρεύων] Heindor- 
fius: verba aucupans. "4ndocid.' Orat. I. Reisk. T. IV. p.5? 
ὑμῶν δέομαι. —  urjre ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα μήτε θήμοτα 
$yowev, Legg. p. d. p. 827.. C: καὶ οὐκ ἂν εἴη γέ πρί- 
zov ἐμοί: τε καὶ ὑμῖν. τοῦτο ϑηρεύειν -τ- οὐ γὰρ εὐσχημοσύνην 
τε καὶ ἀσχημοσύνης ῥημάτων. ἕνεκα τὰ viv σκοπούμεθα elc 
Inde. Theaet. 166. B:: ὀνομάτων ϑηρεύσεις διευλαβὲ 
ἀλλήλων... et voces illae. λεξιϑηρεῖν, ϑηρολέξης λεξίϑηθ, 
ἂἀδ' quibus v. αγόμπου, ad A. Gell. 1...9. p. 24.“ Infra 490: 
t καὶ οὐ ῥήματα ϑηρεύω. Dicitur autem verba 
vel coptare, qui alterius quocum disputat verba urget, Uf ἈΝ 
pugnantia .Joquentem :faciat ac refellat;. E. a corr. ἢ» Mone 
— ἐάν τις ῥήματε ἁμάρτῃ) «οἱ quis in verbo " 
dictione (ver. im .dusdruche) peccet, Quod. facere dicitur 
qui: verbum -usurpat won ea: quam proprie habet sententia, 
Callicles. posuerat vocem xgeívrovg, eos ipsos signifi Alli 
quos Socrates βελχίους vocat, Pro ἁμάρτῃ Florr. f. 5 ἢ 
Bass. 1. 2. ἁμάρτοι. De v. ἕρμαιον p. 486. E. — 
λέγειν] Verba λέγειν — μὲ (post ἢ oit) desunt in Par« 
Voc. οὐ ante πάλαι om. Flor. b. ai 
cvpqezóc] Schol ἀγυυτώδης ὄχλος. Latino" 
turbo et colluvies. Theaet. 152. €. ubi v. Heindorf. P- ^ 
ed. II. Deinde Clark, συλλέγῆι (,,aec. posterior ἃ 
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fnanu.** Gaisf.). In :proxímis.ad πλὴν ἴσως int. ἀξίων τινός, 
et:;articulus τῷ cohaeret cum verbo ἰσχυρίσασϑαι (quia cor- 
poris viribus polleni.  Beckius: ,,o quod corpore firmo 
valent'*) , non emn σώματι, ut Heindorfius interpretatur ( τῷ 
σώματι Ἰσχυρίσασθαι est corporis viribus fidere*?). Sic enim 
dativus et substantivi et infinitivi (praefixo τιῦ) ponitur ut.causam 
designet, ut 490. C. τῷ — ἄρχειν, Cf. Gataker. ad. Antonin, 
MI, 1. et Matthiae. Granim, gr. p. 728. gitur verti po- 
fest:. nisi si forte propier corporis wires ali numerentur 
loco. 4f scribit ἰσχυρίζεσϑαι. — καὶ οὗτοε φῶσιν) 
Haec est librorum, quod sciam,  ommium scriptura, quam 
vario modo sollicitarunt viri docti,  Heindorfius, 'cui φῶσιν 
durissime videbatur accusátivo suo carere quo ens posset ' 
ταῦτά réferri, coniiciebat scribendum esse xal οὗτοι ϑῶσιν͵ 
ἄττα, ταῦτα εἶναι γόμὶμα; Postea vero repudiato ϑῶσιν 
(quia Attici sermonis usus flagitaret ϑῶνται) scribi volebat (ut 
Buttm. tradit Auctar, ,P. 520. ed. .L) καί, ἃ ἂν οὗτοι φῶσιν, 
αὐτὰ ταῦτα εἶναι »όμιμεις etiam, quaecumque hi dicant, 
Aaec ipsa legitima esse. "In ed. i. », Àn Plato scripserat ὁ 
xal οὗτοι φῶσιν ἄττα, ταῦτα εἶναι νόμιμα 2 * Quod sane 
probabile videtur; sic enim oratio expletur. "4rr« videlicet 
sine adiectivo nomine usurpatur (v. Heindorf. ad '"Theaet. p. 
315). Cl.. Heusdius Spec. crit. p. 95. gennanam. iadicabat 
hanc scripturam : ἰσχυρίσασϑαι, τούτους εἶναι" τοὺς κρείτ-- 
τοὺς καὶ ἃ. ἂν οὗτοι φῶσιν, α. T. & νι, Ficinmum sequutus 
vertentem : istos praeterquam fortasse covporto viribus esse 
potentiores, et quae isti statuant esse iura? Ex quo Ficinum 
liquet non legisse τούτους εἶναι τοὺς κρείττους, sed voce po- 
tentiores exprimere voluisse verbum loyvolouó?«. Stallbaumio 
videbatur locus sanari mutato xaíin & dv. In ed, veto Goth. 
Thierschio (Gramm. gr. p. 505. ed. Ill. ) assentitur sic dispu- 
tanti: ,, Manche activen Verba werden im nachkissigen Aus- 
druck ohne Accusativ als intransitive gebraucht. So bey Plato 
Gorg. (ἢ. L). Der unstüte und schweifende Gebrauch ist. ganz 
iw der Art der. dort .Sprechenden.^ — Quem vagum h. 1. vir 
doctus statuit usum, equidem mon reperio.  Schleiermacherus 
vertit: wnd diese es behaupten, ounotatione hac subiecta: ,,dos 
φῶσι geht offebar ouf deu Satz, den sich Sokrates als die 
Feststellung der Vielen hatte'zugeben lassen, vom gleich ha- 
ben: und der Hásslichkeit des Unrechtthuns, daher es hier. gar 
keiner Verbesserung bedarf. ^ At vero Collicles probare siu- 
det τοὺς χρείττους esse τοὺς βελτίους etiustum se ponere non 
ab hominum turba insipienfe profectum ; ista enim, quae homi- 
nui colluyies decernat, ^ non esse iusta iudicanda. — Locus 
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time hàbébit si cum: Heindorfio αὐτά: im ἄττα imitaveris (xul 
οὗτοι φῶσιν ἄττα. ταῦτα εἶναι vópupus). ᾿Φάναι, πὲ saepius 
ponitur (velut Theaet. 197. A. ubi v. Heind. p. 440. "Xenoph. 
Cyrop. IV . 6. 11. al), est edicere, h. e., decernere, iubere 
(vern. aussagen, h. e., bestimmen, festsetzen). — Quocirca 
sensus erit: «m pulas me dicere , si servi variique homines con 
Jluscerint et ki aliquid decreverint, hoc esse legitimum? Flor, 
x. ταῦτ᾽ εἶναι. — Εἶεν x12] Libri edd. (etiam Bekk. ef 
Stellb.) Εἶεν — Καλλίκλεις" οὕτω λέγεις; sed εἶεν cohaeret 
cum seqq. οὕτω λέγεις ; quocirca scripsimus Ele» — Καλλί» 
κλεῖς, οὕτω λέγεις; De. voc. εἶεν vid. ad.Profag. p. 27. 84» 
ln Florr. ἃ, b. c. Bodl. et Meerm. οὕτως λέγεις. De οὕτως 
ante consonantem posito vid. ad Protag. p. 66. ) 

. πάλαι] Ε πάλιν, - Deinceps ἘῚΣ Vindd, 2. 7, Bodl.D 
εἰ Meerm. τοιοῦτό τι. ἔη seqq. Clark, et Flor, x. ἡγεῖ pre 
volgato ἡγῇ» W ἡγεῖ, superscripto ἢ. Ad vv. βελτίους ἡγεῖ 
τοῦ ἑνός e seqq. ὅτι ἰσχυρότεροί εἶσιν ἢ gi petenda ὅτι ἰσχυὰ 
ρότεροί εἶσι τοῦ ἑνός. Pro βελτίους σου recte Bekkerus 
scripsit βελτίους σοῦ, quod Stallbaumims -quóque sequutus 
est. Proxima in Flor. x. et Bas. 2. sic éxhihentur ὅτι ἰσχύκ 
Qóregoé cov εἶσιν. — ἐξ ἀρχῆς] Meerm.. Ald. Boss. .1. 2« 
ἐξαρχῆς. Deinde Flor. x. ὅ τὲ ποτὲ λεγ. Dxaeca τί ποτὲ Me 
γεις τοὺς βελτίους sunt vernacülum : was verstelist du denn ute. 
ter den Besserem (h. e., wnter. dem. JF'orte die Besseren) 
De neutro τέ vid. Muquhiae.:Gramm. gr. p. 769.  Routbius 
igitur sime causa pro τί legi volebat τίνας» licet τίνας sequa* 
tur (vid. ad p. 448. B.) Pro βελτίους. libri edd, et scripti 
(preeter Viudd. 1. 6.) habent βελτίστους. ^ Comparativum 
reponi iusserant iam Cornarius et Routhius, idque sequuti 
sunt post Findeisenium recentiores omnes. Etiam Ficinus: 

tandem «is meliores esse, In seqq. e Clark, dedimus cum 
Bekk. et Stallb. πραύτερον pro zguózegor, vid. Lobeck. ad 
Phryuich. p. 403. sq. Tum pron. μὲ om. I. —  z909í^ 
δασκεῖ Flor. d. δίδασκε. Schol. πέρεττεύεε ἡ πρόϑεσις Ar^ 
τικῶς. ΟἿ, Brunck. ud Aristoph. Nub. 987. mmo im" 
προδιδάσκειν, ut i vv. προάγειν, προβαίνειν al, vim suam 
obtinet praepositio πρό, ut sit eeriws, porro. vel tale 
(vid. Hermann. ad Viger. p. 862.). — Quocirca. προδιδάσκειν 
est porro: docere, lh. e., pergere docere. Sic Hipp. me 
291. B: ἐμὲ οὖν προδίδασκε, vern. so belehre mich. weiton 
Adverbium vero si accedit, praepositionis πρό in v. προδιεδίι». 
cxt» notio ad hoc refertur, ita ut porro dicendi ratio oppo* 
natur quodammodo priori vel ei quam quis modo sequutus esf» 
Sic Euthydem. 302, C: Ἔα — εὐφήμει v6 xal μὴ galt: 
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hs —À end ξοοῖνο mich weler, s. fernorhim: nicht 
so hart, h. e: jtnd verfahre: als Lehrer . nicht mohr so.hast 
enit mir. Sic etiam ὦ; 1. πραύτερόν. μὲ προδίδασχε,. belefira 
thich fernerhin sanfter ; h; 6... behandle mich nicht mehr. so 
vau (mt. aie bisher). Quocirca assentiri non. possum Stallbau- 
mio qui προδεδάσχειν intelligit edocere. ,,quo rei summa ad 
extremum recte intelligi queat,* et id Addend. ,,7godiD&oxem 
proprie est a/iquem ita docere ut progrediatur inm vero cognos 
scendo, quasi docendo aliquem provehere.* Quod nemini, opinor, 
wir pruestantissimus persuadebit, Praeterea affert Sophocl. 
Philoct. 538: ἐγὼ δ᾽ ἀνάγκῃ προὔμαϑον ᾿στέβγειν xoxá, et 


πἰροὔμαϑον.. Ánterpretatar paulatim. didiéi; Immo prenpesitio 


sipó .in v. προὔμαϑον est ern. fmmerfort s. immer mn. 
Quod sequitur ἀλοφοιτήσω. festive * positum est, siquidem d ἀπο- 
φοιτᾶν “παρά “τινος; (discedere ab alique) praecipue in. discipuló 
dicitnr magistri scholam relinquente. Vid, Ruknken. ad Xenoph. 
Menor. 1, 2. 16; , . οἱ 

τ Εἰρῶωνεύ ε:} Sic Clark. Par. J et Flor. x. pro vel: 


* . a 7" - ^ 
gato. εἰρωνεύη. W εἰρωνεύεί, — Οὐ uà τὸν Ζῆ ον] 


E 


Sic apérte ἴδοις Hermogen. περὶ μεϑ. ὅειν. et Giegor. m. 


Hermog. T.. VI. p. 927. Orat, gr Heisk. ἀπιόμοσον ó 
φιλύδοφος εἰρωνικῶς παίζων πρὸς Tür. Καλλικλέά : ; οὐ μὰ x0» 


᾿ Ζῆϑον, (0 Καλλίκλεις. Ὁ 4i “Ζῆδος εἷς ἦν τῶν ἡρώων, ἀδελ- 


góc Tv γχάνων ὑδμᾳέμνος. ἔτυχε δὲ ποὴ ὀλίγου (n 4865. k. 84. ) 
μνησϑεὶς : τῶν πρὴὺς Myuqiuva τοῦ zZuj9ev ῥημάτων' πφὺς Σω- 
χράτην ὃ Καλλικλῆς, ὁ ἅπεο Ἑῤριπίδης Ζῆϑον εἰςήγ ἄγξ λέγανταϊ 
καὶ διὰ τοῦτο, οἶται, εἰρωνευόίίενος ὃ ᾿χωνρύπης τὸν Ζῆϑον 
ἀκώμοσεν. Scripturam hauc confirmat: Flor. d., qui in marg: 

habet 70. οὐ μὰ, τὴν. ζῆν ὦ Καλλ. De quo Hermeog. h. ju 
ἱστέον γὰρ ὡς σφάλμα ἐστὶ γραφικὸν τὸ οὐ μὰ Ζῆνα" ἐν 


. ἅπασι γὰρ τοῖς .Ἰλατωνικοῖς. βιβλίοις. τὸν Ζῆϑον ἀπόμνυσι. 


Accedit Ficinus qui vertit: Nom per:Zethum. — Libri reliqui 
omues (etiam, Heind. et Bekk.) JMà τὸν Ζῆϑον scribunt, 
quod sensui:adversatur, qui hoc póstulát: Non (int, cayillor) 
per Zethum.. Neque tweri possumus gi τὸν 2Ζἢ9ον proptez 
sequentem particulam ἀλλά, quae rion cum Π]ὰ τὸν Ζῆν. 
cohaeret (vid. ad p. 463. D. disputata), sed imperativis. /:J« 
εἰπέ praemissa adhortandi vim. hàbet, ut verba ἀλλὰ — εἰπέ 
movam efficiant orationem. —Quecirca recte O? interposuit 
Stallbaunius. — νῦν δὴ] Voc. νῦν om. EFW Florr. 
f. s. Deinde Γ΄ εἰρωνεύη. Proximum πρός μὲ Heindorfius 
tácite mutavit in ποὺς ἐμέ, Vid. ad Protag. p. 11. et 133. 
Mox Flor. x. ἀλλὰ idi, Deinde. Y Vind. 7. Dodl Aug. 
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et Meerm.. βελτίστους pro βελτίους. — σὺ αὐτὸς vip] 
Aug. et Meérm. ὀνόματα αὐτὸς. Ceterum annotat Stallbou- 
inius : . ,, 4e ipsum semper in verbis .haerere , neque. rem. exe 
glicare.. Spectant baec-ad illud Calliclis opprobrium p. 489. 
B.* lHud videlicet ὀνόματα ϑηρεύειν, latiore sensu posie 
ium, est verba captare, «ud verba adhaerescere (vernm. sur 
auf JForie ausgehen), cui opponitur, οὐδὲν δηλοῖς: rem ipsam 
mon definis vel explicus. oed 
P. 370. μυρίων] Ald. Boss. 1. 2. “μορεῶν. — 49 
κρείττων] om. J. Deinde τούτων pro τοῦτον ΣΥ et Vind; 
7. Iu proximis Flor. χι τοὺς δὲ ἄρχεσθαι, Flor. b, τούτους 
δ᾽ ἄρχι — onklory Filo, in marg. posito 'πλέον, ln 
seqq. Meerm.: A£yéiv- βούλεσθαι. Deinceps Clark. cumnceferis 
Bekkeri libris (uno V. excepto), . Florr..a, b. οὐ ἀν m. Ὁ, X 
Windd. 1. 7. Bodl. et Ald. ῥήματι,  Ficimus: meque verba 
aucupor, Mox γτο. εἰ. Bodl. Aug. et Meerm. xo, Flor. tt 
et Vind. 7. om. Ceterum in libris superioribus locos 
' die sic distinguitur : ἀρχομένων. τοῦτο yàp — "λέγειν (αὶ 
οὐ Q. ϑηρ.) εἰ ὃ εἷς κτλ. —. ἃ λέγω] Meerm. 9 
Proxime Flor. x. τοῦτο γὰρ ἐγὼ 0 '"δύκαιον οἶμαι 
φύσει. Art. ró.onte v. δίκαιον. om. pr. «5. De νυ τὸ πα 
ἄρχειν vid. ad Protag. p. 154. sq. et Phaedr. P. 35k 
Quamquam infinitivus. post pron. demonstrativum etiam . sine 
articulo ponitur, vid. ad p. 474. E.  Senientiam ill . 
Rittershus. ad Oppian. Halieut, V, 67. p. 316. — ἔχε δῇ 
αὐτοῦ] In Aug; βαρθυβοείριιπι : ἀπομέμνησο (cod. Beg. * 
Vind. 6. μέμνησο) τῶν ῥηϑέντων. Vid. de. hac formula P 
460. A. Distinguo: Ἔχε δὴ αὐτοῦ" τί ποτε αὖ νῦν MJUti 
Vern. Merke hier auf was sagst du jetzt wieder? — αὖ] 
EF Florr. f. s. οὖν scribunt. In seqq. Meerm. ad vv. ἐν τῇ 
αὐτῷ superscriptum habet τόπῳ. ᾿ n 
πολλοὶ ἀϑρόοι ἄνϑρωπο ι] Schol, ἀντὶ τοῦ ὁμοῦ» 
Adiect. ἀϑρόοι (simul) sic. coniungitur cüm vocc, πολλοί, 759^ 
τες (ut Polit, 295. A. Phileb, 62. E. Tim. 52. D.) sl. Vid. 
Markland. ad Lys. T. 'W, p. 483. Reisk. et Schaef? - 
Appar. ad Demosth. III. p. 246. Voc. ἀϑρόοι abest a Flori 
x., in V et Vind. 6. exhibetur πολλοὶ ἄνϑρωποι 439000. 77 
oi δὲ àc9.) Flor. b. o; x. Bodl. et Meerm. ὁ δ᾽ 096 
In seqq. Bodl. εἷς δ᾽ ἐξ ἡμῶν ἢ (F εἶ, Bas. 2. ἢ)» Deinde 
Bas. 2. φρόνιμος. — Ficinus: wnus autem nostrum 0m" —- 
circa haec prudentissimus , ut videatur. legisse φρονιμώτατος. 
Mox Bekkerus libris invitis part. ἤ post ἄλλο τὶ €XP"7" 
quam rite retinuerunt Stallb. et Buttm. Vid, ad p..455: 
annot. Tum Bas 2. φρονιμώτατος, quod vide ne €x:9 
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»perlore loco fhixerit: εἷς δὲ ἡμῶν P$ φρονιρίώξερός, ubi Fidi 
. mum legisse φρονιμιότατος supra indicavimus. Vind. 6; φρον- 
'iowenerepog ὧν ἡμῶν, — il 
Ἦ οὖν τούτων T..0.) Vindd.1; 2. 6. 7. et Bodl. ἢ 
οὖν τ. Ad v. &réov in Meerm. ab-alia-m. süperscr. ἄξιον ἔχειν, 
Proxine Ald..Bass. 1. 2. βέλτιόν pro βελτίων. — τῷ — 
ἄρχ εεν} propterea quod imperat.. Vid. ad p. 488. €. Flor. 
4; ἢ τὸ μὲν ἄρχειν. Proxime Bodl, Aug. et Meerm: ἐκείνῳ 
Lir Te quasi νέμειν (distribuere) h; Y; sit dare s. tribuebe;—— 
» δὲ τῷ] Clark. 4BCEFJ W :Florr..a./ b. c. f. m. o. s. 
x..et pr. f scribunt ἐν τῷ δὲ, Deinde. Viud. 6. ἀναλίσχεῖν 
ταῦτά. — εἰ μὴ x:à.] Verba εἰ -— éxtfov om. J. Pro μέλλει 
Dlack, (qu£) d. et. Flor, x. μέλλῃ, W^ Vind. 6. Flor. d. 
dBodl Aug. et Meerm, μέλλοι," quae: frequentissima -est post 
"ξοπὶ, -εἰ modorüm confusio. "Verbum: quod sequitur ^ Crmiob- 
ὅϑαι est damno (bh. 1. valetudine) affici s. damnum contrahere 
'Qut. Eege. VII. 846. A. XL 914. A. 916. D..928. B. 
933. E. XII. 958. C. 960. A. Hipparch. 226. B. 227.. .A. 
XE. 229. E. Axioch. 229. E. €f. Lexic. Xenoph. T. H. p. 
455. ln seqq. Flor. d. rj uiv — τῷδ᾽, Flor, x. τῶν, δὲ 
ἔλαττον. — τῷ βελτίστῳ int. ἑκτέον, Verba τῷ hr. 
ὦ Καλλ. om, V apr. m. — Περὶ σιτία--- λέχεες κτλ] 
'"V.Vind: 2. Bodl. Aug; et Meerm: τέ δὲς idem in Clàrk.'à 
Ye. m. ^supérscriptám.. Θεὰ recte babet περέ (Ficinus: Je 
escülentis — 'verbá facis). - Etenim λέγει περὶ oizín hd 
“ποτά al. dicm est, "wt εἶναι περί rt (versari in aliqua we, 
aliquid tractare , vid. ad: Phaedr. p. 5.29.) ; est. igitur: -ora- 
"o fu versatur iw esculentis et. potulentis et medicis ez. hatüs- 
modi^nugis, vert, düu^giebst. dich mit Speisen uhd'Geirünken 
«ut wnd' derpleichen Possen “αὖ. Recte: deindé sine. praeposi- 
dite “περί ponitur^TuDre "λέγω (quum “λέγω sit: ich meine sm 
labe dm Sinne). : Pronomen σύ abest a Clark." l'4DCEF 
JW 'Vinddi 1. 6. et Florentinis, quos sequutus. erat .Stall- 
bédinius in «ed. Wéigel, iu δά," vero: Goth. revocavit “σύ, 
jjeppotüntdr ehim haec: yo δὲ, οὐ τ. À.^. Iu seqq. 7] nóra 
Scribit. — ἰαέξροὺς} Bodl Aug. Meerm. ἔαχτρείαρ, ::-dn 
seqq. καὶ φλυαρίας est d. q. καὶ “τοιαύτας φλυαρίας, αἱ 519. 
A: λιμένων καὶ vetégítoy καὶ τειχῶν. καὶ φόριον καὶ τοιούτων 
! Φλυαριῶν ἐμπεπλήκξασι τὴν πόλιν. Saepius vero verba ἡ λυα- 
"δέω φ λῆρος." similia. sine pronomiué τοιοῦτος rebus pluribus 
numeratis subiüiciumtur, ut Phaedon. 66. C: ἐρώτων —'wed 
εἰδιόλων παντοδαπῶν. καὶ φλυμρίαξ ἐμπίπλησι. Οἵ, Demostk. 
Orat.' Olynth.: HI. p. 36, 18. Reisk, :Vide, quem Heindorf, : 
iaüi ditavit, "Toup.: ad -Longin.- p.400. .et Jacobs, Addit, 
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 Aiilniidy. in Athen. p, 49. sq. Quae sequsmiai ἐγὼ — Myo 


om, pr. Y. ᾿ " 

, Πότερον οὖν] Clark, 4 Πότερον οὐ. inceps D 
. Wiud..6. φρονιμώτατον... Mox Clark. q32,  Viud. 2. qà9i / 
ἢ μή: ἀλλ᾽. Volgo (etiam Bekk. et Stallb.) gi, .. Vid. 
δὰ Protag. p. 181. Pro ἔγωγε (quod Vind. 2. om.).Bodl. 
Aug. .et .Meerm. exhibent Ναί, ----. δεῖν} Vind. 6. Bodl 
et. Meerm. δεῖ, quod, Stállbamniu$ nou debebat recipere, 
Pendet enim .d&y ;e.pràegresso Aéy&ig, et continmatur Callicli 

Sententiae expositio,..quam Socrates. est refutaturus. ΥἹ 
4. Àj. Deinde Clark. a pr. mi πότων, sed emendi προς 
τῶν. —' Maow$á4ro]--Malim. sic. distingui: . ZMav2ora' 
ἀλλ log.  Verbumi eniwá μαγνϑάνω (proprie intelligo » 86}. 
uid dicas vel dicere; velis, ut 474, C,, h. e., quae sit.huilts 
Tei causa, Vid. quae collegit Stollbawm. ad Gorg. p. 177 
9.) imn.responsione etiam sic usurpatur mt sit: «udio. (int. 
quod dícis) vern, ich gebe: es. zu s. gut, wohl, das wol a 
4496. €. al, i εἶ ' K . ὦ ul (a 
ες P. 372. Ποίων ἱματίων.) Ποῖος, wt Latinonim 
pronomen. relativam | qui- (v. c. Plautus Trucul. IL, 2..29: 
Quas iu. mihi mulieres: narras? | Cicer. de. nat. deor. L 43: 
αὖν — quem sensum. habere potest aut quam. formam dei? 
PPro Plànc. 33; Quae.potest esse. iucunditas vitae: " 
wimicitiis? . quae porro amicitia potest esse inter ingratos? 
"Acad, IE, 28. de republ..I, 26, 35;. Ubi relativum..patrio 
Bermone.reddendum est voce wie), i(a ponitur, ut id.quod 
eer dixit non sine aliqua, admiratione; vel, iunprobatione p» 
490...) negotur velfieri non posse indicetur, — Quod sal 4f 
exeiplorum collegerunt JTeusd.. Spec, crit, p. 108. Hei. 
&d Charm. p. 121. ed. 1l. Jacobs. Addit. Animadv. in Athen. 
p. 266, ad Achill, Tat. ;p. 507, Heisig. Coniect. in. Ari 
p. 74. sq. et Fritzsch. : Quaest, Luciams p. 352. Florr.. 
€. m. o. cum Bas. 2. Ποίων δὲ, ἱματίων; |n Vind.2 
. haec. verba absunt. — δῆλον ὅτι) Viud. 6. δεῖ πλέομεν 
xrüv δηλονότι,  lLí Flor. x. deest δῆλον ὅτι.. Deimde.pr? 
wolgato φρονιμώτερον Klot. x, et. Bas. ,2. φρονιμῴτατον, 
quod post Heindorfium recte recentiores receperunt, licet . 
mus verterit: qui in eis prudentior sit et. melior, Qi 
τὸν σκυτοτόμον] E καὶ τὸν (QD τῶν) σκυτοτομθῦν, E 
wt Ficinus videtur legisse: «c forsitan. ipse comiarius maximo? 
pluresque habere debet calceos, — Aique.hoe καί vellem. plu" 
res praestarent libri; esset enim καί explicantis idque quod , 
prioribus conseqneretar declarantis, vernaeu]am: wad 50.9" 
woÀl: der Schuster. cet... Quamquam intelligi. etiam. potest. patte 
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explicans. (vern.: nelunlick), «udi greecus sermo. more prae- 
ternittit. Quod sequitur δεῖ om... V Y. Ang. Meerm..et pt. 
Z, € à).scilit. — ποῖα vmoór "ura κτλ. } Vernacu- 
lum : | soas ,sclwatzest duda: von; Schuhen s. wie kómmst du 
dazu von Schuhen xu schwaizen? Vid. quae .de' participio 
ἔχων verbis finitis. adiuncto exposuimus (84 Phaedr. p, 804. — 
τοῦτον δὴ Bodl Aug.) Proxime Florr..a. b. c..m. o, 
3. x Bed, Ald, Bass. 1. 2. αὐτοῦ pro αὑτοῦ. — Ὡς ἀεὶ 
ταὐτὰ λέγεις] Heindorfius t: smt du semper eudem. dicis! 
De rep. Hk. 414. C: Ὥς ἔοικας — ὑκγοῦντι λέγειν, Lucian, 
Hermot. 16: Qc οὐκ. ἐϑέλείς διδάξαε ue, ἀλλ᾽ ἐξαπατᾷς.“ 
Ia seqq. Clark; «ld ταῦτιὰ (posterior aco, am, υ, * Gaisf. )» 
Klorr..o, s. Bodl, Ald,.Bàss! 1. 2. ταῦτα pro ταὐτά, — 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν. αὐςῦν} Xenoph. , Memor, Socr, 
IV , 4. 6: Ἔτι γὰρ σύ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐχεῖνα τὰ αὐτὰ 
λίγες, ,à ἐγὼ. πάλαι ποτέ. δου ἤκουσα;, - οὐ, "μόνον" ἀεὶ τὰ 
ἀλλὰ περὶ: τῶν. αὐτῶν" σὺ δ' ἴσως διὰ τὸ 
nolopux τι y do περὶ τῶν. αὐτῶν οὐδέποτε τὰ αὐτὰ λέγεις. 
à £y» ὥς] Clark. ἀτέχνως, : quod Schleiermacherus. ed, 491 
1, scribi iubebát vertens z: recht.ohne Künst: Sed recte habet 
értyváie y; proprié. non simulate ,: h. e., revera. vel omnino, ut 
sexcéntis Platonjcis:locis positum réperitur. Flor. m. xvagéag 
"λέγων καὶ. μαγείρους. Hoc vidélicet sophistae: exprobrare. sole- 
bant iiquod. sitilitudines et;, exempla de medio sumeret 
Semperque. sutores, fallones, coqmo$, alios. in , ore ; haberet, 
Etenim rebus ac hominibus commubibus, i. e., omnibus: notis- 
simis utebatur. Socrates, ut non. ipse , videretur aliquid con- 
*endere vel. ponere tentummode, sed.rés ipsa. quod verum 
esset demonstrate. "Vid. Cony, 221. E..Hipp. mai, 288, 
D.- 291. .À. Xenoph. Memor, 1, 2. 57. ubi v, Ruhnk, — 
d Sic :Olark. (superscript, ἢ 8. mer). Etiam Ww 


"4 et. Flor. x, pro volgato* sadg. "Verba ád λέγων. - 
εὀὐδὲν. zzaverita coniuncta sunt ut verbi παύεσϑιαι vis, particula 
E71 quodammodo efferatur: i»uner., ohne. auf zühüren (s. un- 

redes: du von Schustern. cet. Infra 517. €: ἐν 
παντὶ γὰρ τῷ χρόνῳ — οὐδὲν: παυόμεϑα εἷς τὸ «αὐτὸ ἀεὶ πε-- 
upegónimot. : In seqq. περὶ, τούτου pro z. τούτων. Flor. c. 


à 
Proxime BGLe pr. Ε τὰ ὄντα, Ww ἐμοῦντα. Dein C τῶν 


dMyer y; 1 E λόγων. Proxime v air, De futuro in in- 
ferrogatióüe quod vim imperativi babet, οὐκοῦν cv ἐρεῖς vid. 
ad Proteg. p. 14. De vv. περὶ τίνων Heindorfius: ,,quibus ii 
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vebus — "phis possidens. "Rurius loqueüdi hoc geuus 5o 
ἔγειν s. πλεονεκτεῖν negl τινοξ΄ pro: περί “τι; leuis. exemplum 
ion est in promptu/* Etiam Stallbaumius: Deinde pro περὶ 
rivo — πλέον yov ' vulgaris" loqueüdi 'ratio “περὶ. τίνα: exi- 
gebat."' Ihnmo περί cum gemitivo pro:siniplici ponitur geui- 
tivo; Phaedr. 267. D: τὸ ᾿ἐν κεφαλαίῳ" ἕκαστά “λέγεις ὑπο- 
εἰνῆσαι — περὶ τῶν εἰρημένων. 270: ψυχῆς οὖν φύσιν -- 
κατανοῆσαι οἶεε" δυνατὸν εἶναι — οὐδὲ" περὶ "σώματοξ (. 4. 
σώματος, at. qom); 272. Di ὅτι! οὐδὲν ἀληϑείάς γμετέγειν 
δέοι δικαίων ἢ ἀγαϑῶν περὶ πραγμάτων xik. Οἷ Soplisi, 
Ὅμ9. E. Polit. p. 292. D. Polit. "VII. 539; C. al. α΄ διχκρείτς 
τῶν τεῦ "A "Bodl. et Meetm.' rt obest, ^ Deitide Flor. x. 
πλεονεκτεῖν "ἢ οὔτ᾽. Yn "Clarks ἢ: om, , .,, ed "inter líneas δ᾽ 
positum a m. vet. ' Gaisf : Sequens. οὔτε om. I.-—. ἀνέ. 


En] Sie pro volgato ἀνέξῃ Cle;, ὙΥ ἀνέξῳιν ^ Verhm 
Ἰἀνέγεσθαι (sinere), ut solet, cum gehitivis ἐμοῦ ὑποβάλλοντος 
iunetum est, vid: Matthiae, Gramm. gr. p. 1080: ob? 
ἔ γε, D καὶ οὕτὼς, — καὶ πάλαι pe] óm, F. Flor. x 
πάλάι ἃ λέγω. Quod sequitué- πρῶτον μέν ita ponitar 25 ul, 
quod sequi debébat ἔπειτα, cra vel tale quid, non exhibeatur, 
wed in reliqua iutereiderit oratione, «ut Tim. 45. B. Legt. 
ΧΙ. 933, B. C. Crit, 46. €. Aleb. I. p. 120. E. Epist 
Vili p. 339. €; Quae ratio etiam lafiüis | scriptoribnis fré- 
quentatur , v. Cort. ad Sallust. Jug; 85; Diuker;- ad Flor. Il, 
48. 12; et -Heüsinger; ad Cic. Offic, 1, 14. 7; E, 28:9. 
Primum expositurus erat Callicles | quos intelligeret 
(τοὺς Xo&rrovc), deinde: qma im ve ceteris "plus: eos hibere 
oporteret, Verba - τοὺς κρείττους oU: εἶσιν Hieindorfius posita 
'esse censebat μο τούτους οὗ κρείττους dois Stallbaumius háéc 
cim: aburidantie ' quadam dicta, ésse 'arbitrabatar,: «ut οἵ εἰσιν 
omitti potuisset: ac primum quidem praestantiores illos, v" 
"delicet. quinam. sint , non «deb. sufores aut. cogubs «ete: Ni 
^fallor,-orütio, quod Graeci mart, coarctata 'ést, ut singula 
'erationis membra mon distincta; sed in unaiti coniuncta orationem 
sint. Atque hoc ita Plato'effecít ut τοὺς zgrirzovc 0i εἰσιν 
οὐ σκυτοτόμους Aw poneret prot of xpeírrovg «loi»: (nt. 
πάλαι λέγω, i; e-, diti; de praesentis: usu -vid, ad" Profat- 
p. 20. ad Phaedr. p. 435. al), καὶ τούτους οὐ σκυτοτῦμους 
X£yo ; ex his'igitur membris: ac pHimutn " yuideni (int, am 
dudum dixi) qui superiores -essent , eosque nom sutores intel- 
digo cet. haec na. efficia ést oratio: ac. primum : quidem 8. 
gquoriores, qui sint, noh sutores intéllira. Praetévea Heindorfis 
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hosio- interprefenli -satiixiens propoduit ; ihm  Ficiius/aiqvutis 
est vertens: 4t ego id iam diu dico; primo quidem qui 

potentiores sint: non. enim cerdones dico cet, Ita more graeco ' 
| τοὺς κρείττους e. verbo praégresso λέγω penderet et τοὺς 


eporteat: .41λλ' ἔγωγε —. λέγω" πρῶτον c τοὺς κρείττους 
οἵ εἰσιν" οὐ sire. δέγω. em qao c om ΔΎ ΦΕΥ͂. «^ ores 
V. et Flor. m. 
ὅντιν "ἂν τρόπον] Sic cum Bekkero dedi pro ὅν. Β 

τίνα. ἂν τρόπον. Flor.-c. ὃν ἂν τρ., in Flor. x. ἄν. om. . Τὰ 
seqq. v ἐννοήσωσε. -- ἀποκἄμνωσιε)]͵ Sic Clark, (Goisf. 
enim d&zoxépvoo:: memorat, non, quod Bekkerus — 
ünoxáuvacw) - Pl SBJVW Visdd. 1. 2. 6. 7. Florr, b. 
x. Bodl. et Aug. pro volgato ἀποκάμωσι. — τῆς ψυχῆς 
το Γ᾽ τινά, art. τῆς om. AY V Vindd. 1. 7. Bodl. Aug; 
et Meerm. (falso in his numerant Heindorfius codicem Reg. 
et Stallbaumius Paris.; certe neque in Bekk. comment, neque 
im Varr. Lect..a Routhio collectis p. 562. ed. Findeis. libet 
Paris. s.. Regius, qui Bekkero est Paris. B., memoratur); 
Atque hos libros recte mihi videtur Stallbaumius audivisse, 
Vid. ad Protag; p. 19. 78. al. — οὐ ταὐτὰ] Clark, oo? 
αὐτὰ, Flor. x. τὰ αὐτὰ. dem dein κατηγορεῖς ἐγώ...-- τὸν 
αὐτὸν (pro ταὐτὰ) λέγῃ». Flor. i φὴς ἀεὶ ταῦτα λέγεις, 


Proxime Clark, μέμφει, ἥν pipe: volgo μέμφῃ. — ἐγὼ 
δὲ σοῦ] σοῦ om. pr. A. ln 0 V Vind. 7. BodL Aug. et 
Meerm. ἰσὲ ;pro σοῦ scribitur; ad σοῦ e praegresso κατήγο- 
(dg petendum : κατηγορῶ. Findeisenius malebat co (int, 
ril ae quod.próxime praecessit). Ficinus: tw quidem me 
accusas L'semper eadem mepetentém , ego vero ie-con- 
fra. cet, Proxime: Flor, x. οὐδέποτε τὰ αὐτὰ. — τοτὲ μὲν 
Sic Flo. d. In BCEF τύτὲ p. scribitur, Clark, 740 
Vindd, 2. 7. Florr. b. m. x. Bodl. Aug. Meerm. et Bas. 2. 
τότε μ., quod δὰ illud τοτὲ μεέν swa sponte ducit. Sic enim 
τοτὲ μέν — τοτὲ δέ, ἐγίοτε δέ, αὖϑες δέ ol. inter. se oppohun- 
tur, Protag. 852. B. Phaedr. 248. A. 261. D. Gorg. 499. 
€. Phaedon. 74, B. 90. D. Theaet. 191. E. 192. D. al. €f, 
Dorvill. ad Charit. p. 708. Duker. ad Thucyd. VII, 57, Re- 
liqui libri c. Ald, Bas. 1. et Stephan. ποτὲ με. . 
'ποὺς βελτίους CV VWindd. ἐξ 6. Bodl. Aug. C 
Meerm. et pr.- X τοὺς βελτίστους. Dein τούς ante. v. loyvo. 
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om; Vind;;6;- Mox Bodl Aug. et Meerm. ᾿δρέξου, v dp! 


7 : € t δι: n : - 
Lov... Deinceps. art.;ot ante το" βελτίους om. (V. — ἥκεις 
£y v]. Veruaculum. est :.- jetzé: aber: kommst du. wieder mit 
etwas . ándesem , h. ὃν, bringst: du. wieder. etwas anderes vor 
s. herbei, Sic serbum ἥκειν usurpatur, ut "Gorg. 518. 'À: 
ἥκεις δὲ ὀλίγον ὥστερον' λέγων. (vern, kommst idu nit: der Be- 

, h.e, bringst du die Behauptwig. wor). 518. D: 
ὅταν. δὴ αὐτοῖς ἥκῃ $ τότε. πλησμονὴ : νόσὸν ' 
Phaedom, 105. ἢ: 7 ψυχὴ .---. ἀεὶ ἥκει: ἐπ. ἐπεῖνο φέρουσα 
ζωήν. GConviv, 188. A: τά Tt ϑερμὰ καὶ τὰ ψυχρά" — 

ΣΕ dtc s φέροντα. εὐξτηρίαν. τε ol ὑγέειαν ἀνϑριύποις. xt. 
Menex. 240. .4Α, al . Etiam eum. passivo; ut. Tim; 28.4: 
ἥκει φερόμενον.  Cratyl. 4213. ς λοιδορούμενον xd. Ne 
gue verbum ἥκειν cogitandum - est "nihil -nisi :circumloquationem 
verbi. párticipio appositi. facére, sed' vii 'suám :habere,* v6 
ἥκιο. ἄγων, proprie venio, h. e., adsum ducens). est. praesens 
quasi exhibeo. (ich bringe herbe, s. bringe her). . Exempla 
ex &lis scriptoribus süita invenies ap. J'igem Graec. didi 
idiotism. p. 257. et Valcken, ad Phoeniss. v. 257; .Eis.dute 
sequuntür' ἀνδρειότεροί evi κὶλν praegressorum ᾿ expliéstió 
continetur, ut patrio sermone. interponendum-- sít uio. 
Florr. a. c. m. o. χ, "ἄνδρ, awéc, Vind. 7, Meerni. "ἀνδῥ, 
τίνες. . Post y. “λέγονται im Vindd. .düo . puncta: (:) .pó8io 
sunt, quae indicent sequentia Calliclis esse werba. .— : A 
ὦ ᾽γαϑέϊ Meerm, ὦ "ἀγαθέ, . Quáe /sequuntar εἰπῶ 
402A 4191 proprie βοραπὲ vern. werde einmal fertig 9" 
$eg&, h..e., tándem' aliquando: dic ,. v. IHoogév.' ad Vigefi 
p. 364. et Matthiae, Gramm. gr. p. 1084« sd ^— τοῦς 
βελτίσυς) Vindd. 1. 6. τοὺς. βέλτέατουσι. dein δ τινὰ 
pro ὅ τι. — MAX εἴρηκά ye]. Flon:xx elogxá ye δὶ 
ὅτ᾽ εἴρηκα ἔγωγε τοὺς qo. ΑἸά.- ὅβα55..4- 5» υἀλλοτ᾽ εἰρηχία 
Pron. ἔγωγε om. .Meerm, - Deinde E. Vindd.:.2. 7. Boll 
Meerm, Ald. et Bas. 1. 'φρονιμωτέρους. Steplianus jn-matt 
» Al. $omucMee Sequi áutem debérét et ávdgerorígorc: 
]u seqq. J ἀνδρεία. ᾿ τ. ΠΟ ον NE 
P. 374. τούτους] Sic. Clak. 43BFJW. Vindi, 
4. 6. Flor. a. c d. τὰ." o. Ald. Boss. f.et 2. Reb 
libri cum Stephano τούτοις; illud post Bekker Sulle" 
quoque réposuit. .Áccusativus refertur δὰ" sequentem infin 
vum ἄρχειν; ut 547. E: ἥνπερ. καὶ προςήκχει zovta. ὦ 
πασῶν τῶν τεχνῶν. SM. aun ἀι Ὁ 
^ πλέον. ἔχειν] Heindorfius : , Post. ἐστὶ deinde — 
᾿ τὸ πλέην ἔχειν.“ Sed vid. ad p« 467. D. wy. T δὲ , 
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τῶν; FAM "Máxima Η: 1. reperitur librorum diseres 
pantid. :Verbà 46. — ἑταῖρε oni.. apr. V, ^ Pro- 0£- T^ scribit 
δαὶ. Pro volgato αὐτῶν Clark. εἐ. Ξ΄- αὑτῶν, quod reponi 
| iusserat Routhjus et receperubt Hehnid. Beck.: Bekk; et: Sub. 
Verba.. outem: Heind.: Beck. et Stall: sic diviserum: Ὑύ δέξ 
αὑτῶν; ὦ ἑτάῖρε; Mecte vero: Bekkerus libros smperiorés se- 
quutus: nullam..posuit post 77.0£ distinctionem, Stephaüus iu 
marg. ,,Sic [int. ut.Serranus]^ et Fic. αὐτῶν iungit cum seq. 
Potius tàmen: cum hoc, sí δὲ αὐτῶν, videtur subaud. ex 
praeced., πλέον ἔχειν προσήκει.(ς — Ficinus vertit: Quid usns 
sibine ipsis ulla: ratione dominari sive parere decet? Contra 
Heind. Beck.*et Stallb. αὑτῶν referunt ad seq. ἄρχοντας et 
Schleiermacherus: δὰ. πλέον ἔχειν, Equidem Τί δὲ aórów; per 
seposita acceperim , βίοι. genitivus (i. q. σεερέ cum: génitivo) 
frequentatur ; :vid.. ad Phaedr. p. $23. .Sic 509. D: Τί δὲ 
dj τοῦ ἀδικεῖν; ual Eandem proposuit quidem Stallbaumius 
interpretationem , sed: improbavit notans: ,,Quamquam huic ra- 
tioni. quid obstet, memini erit obscurum. Ego vero quid re- 
vera. obstet^non intelligo ; immo lhanc.si sequare explicationem, 
hn optime. babeat. «Αὐτῶν opponitur praegresso τῶν ἄλλων 
wtin seqq. αὐτὸν ἑαυτοῦ ἄρχειν. -et. τῶν ἄλλων «(ἄρχειν) inter 
se opponuntur. WVernaculuim esi:. Ζ ἐδ aber meinst du in. Be-. 
ihrer selbst: (h. e., «sollen sie bloss andere. behebrscheny 
sich selbst aber nicht)? . Ceieram ὦ om. W et V. Dein- 
Glark. ἢ τέ ἀρχομένους; »sed supplevit ἄρχοντας ἢ. recentior: 
et inelegaus manus-in marg.^ Gaisf. In 2f scribitur .érotos: 
τί. ἢ ἀρχομένους, I'BCEFJ W. Vind. 1. Florr. novem «(in 
Flor c. verba «τί ἢ 3 τί Collicli tribuuntur), . Aug. Ald. Bass» 
1. 2. ἑταϊρε" τί, ἢ. τί ἄ ἄρχοντας 7j ἀργομένους, Ξ ᾿ἑταῖρε y 
τί ἀρχ. ἢ ἀρχομένους, .Συτέ $2.3 ἄρχοντας. ἢ ἀρχομένους, 
Vindd. 2,7 T»: (ἄρ. Stallb.) &rdiot : τί ἢ 7: ἢ τί ἃ ἄρχοντας; Bodl. 
.cb qe ἢ-τί ἄρχ., Vind. 6..ézaipe τί ἄρχοντας. ἢ àg- 
Xouévov , a: qua scriptura propius abest id quod S us- 
dedit: ἑταῖρε; ἢ ví. ἄρχοντας,. ἢ ἀρχομένους. . Et hanc Ste- 
phani scripturam . sequutus est. Houthius. Findeisenius posuit 
Tí d£; αὐτῶν. « ὦ, ἑταῖρε, ἤτοι ἄῤκχοντας» ἢ ἀρχομένους ;: 
interpretatus: Quid uero? am,.0 amice, sibi aut imperantes aut: 
inperari patientes intelligis? Heindorfius, Stephani scriptaram: 
sequutus, τί ἄρχοντας. ἢ &9youévove, breviter dictum arbitrabatae: 
pro τίνων «ἄρχοντας ἢ ὑπὸ. τένων. ἀρχομένους, ut τέ positam: 
esset. pro .xazà 1í, quanam . ratione. (in soiefern). Propter 
scholion vero/quod (cum Flor. οὗ verba τί ἢ ἢ τέ. Callicli tri- 
buit. (ὁ Καλλεκλῇς σὺν εἰς - τούτων οὐδὲν -— ἀξιοῖ σαφῶς αὐτὸ. 
duy, τέ nowé ἐστιν. ἑκάτερον. ὧδ, ἀγτιδινιρεῖν βούλεται. 
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διόπερ. φησὶ τί ἢ 11) probabile interdum sibi yisum esse nár- 
rat.vir praestantissimus , Platonis manum hanc fisse: X. Τί 
δές οὑτῶν..--- ἀρχομένους; K. Τί ἢ τί; πῶς λέγεις; Ali 
tei hune. locum: videtar. Olympiodorus legisse 9. qui. inter alia: 
Σωκράτης πρότερον λέγει: αὐτῷ ὅτι. Τὰν ἄρχοντα τέγος 
| δεῖ πρότερον; ἑαυτοῦ ἄρχειν, ἢ οὔ; Ὁ τοίνυν Καλ- 
λικλῆς. οὐ vost. al αὐτῷ λέγει... ἀλλά φησιν 07:7) «τοῦτο, 
ἀντὶ τοῦ, τί λέγεις. Πάλιν. φησὶν. ὅτι: 4 εἴ: ἑαυτοῦ ἄρ- 
χειν ἢ. οὔ; χαὶ πάλιν. οὐ γοεῖ κτλ. Hinc Stallbaumius: 
.s'Contemplantibus - nobis hanc annotationem ét éum codicum 
lectione conferentibus probabile semper visum: est Platonis 11a 
mum fuisse hane: 5 OQ. Τί δέ; αὑτῶν, ὦ voie; KA. 
Tuj; 3 Q.. "Moyovrac ἢ ἀῤχομένους; Κι zt. Πῶς λέγεις; 
Patet..Socratem abrupte loqui, atque a Callicle interpellari. 
Etenim sententiam uno tenore poteat sic profetre: Τί δὲ M- 
yug αὐτοὺς αὑτῶν; ἄῤχοντας, ἢ ἀρχομένους ; — Illud 15 
quod. 'depravationi «ansam dedit, saepius ita apud comicum 
(Equitt.. 125, 738.) legimus.* Sed neque rwj illad'quod & 
Platonico sermone, si quid video, alienum est 'iiéQque totius 
orationis conformatio mihi. probatur. . Accedit 'qüod' Olympio- 
doro. $uo modo Platonis. locum —interpretonti. vél potias am- 
plificaati. non. plus videtur. auctoritatis tribuéndum esse quom 
seholiestae illi qui verbà ἐξ ἢ í Callicli assignat. Beckius 
scripsitz. ESO, Τί d£; αὑτῶν, ὦ ἑταῖρε; K.4.4. Tl, ἢ τί 
ἄρχοντας... ἢ ἀρχομένους; πῶς ἱλέγεις;  Ammotat vir clarimi- 
mus: ογαύτῶν scil ἄρχοντας. λέγεις .:. quod e seqq. patet — 
τέ prius quid (quo. sensu, num ἄρχοντας àm dgyou.), secm- 
dum quà *atione (κατὰ z[).* Sed minime placet illad τέ. ἢ 
τί, licet pluribus in libris riatur. ' Denique Bekkerus, 
quem Schleiermacherus audivit, uno Paris. WV auctore verba 
ἢ τί ἄρχοντας ἢ ᾿ἀρχὸμένους. induxit, eui.rationi reliqui omnes 
libri adversantur, . Equidem censeo scripturae depravationem 
e vocum τε δὲ rí confasione orfam esse.  Eteuim si hse 
genuina erat scriptura: Τί δὲ αὑτῶν; ἄρχοντας, ἤ τι ἀρχο- 
μένους; hoe τὰ si per errorem abierat in τί, librarius, qui 
utrumque τί et τέ in libris reperisset, in margine apposuit 
τι ἢ τί, quod deinde iu ipsam migravit oratiotiem; atque €X 
loc natae sunt lectiones τί ἢ τί, ví τι, τί ἡ ἢ τί. Pme 
terea, τί pro.7z posito, verborum ordo mutabatur ita ut τί 
verbo ἄρχοντας praemitteretur. Hoc igitur werum existimo: 
Τί δὲ αὑτῶν; . ἄρχοντας, ἤι τι ἀρχομένους; Verba ἢ τί 
somant.oder etwa, vid, ad Phaedr. p. 425. — Ad partt. ἀρ- 
χοντας et ἀρχομένους intelligi oportet λέγεις ; sic enim ver- 
bum dicendi, quippe. quod sua: sponte intelligatür, supprimitur, 


L] 
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vid;ad Profep...p. 67. Callicles quum. ' dixitset ., 

par esse; plus .habere-.ceteris , quippe. qui regerent, quum | 
regeréntur, Socrates, quaerit ex..eo, illine ceteros (vá ἄλλων 
tantum -regont., semet. ipsos : (αὑτῶν) non. regant . sed. tantums 
niodo: regantur; igitur mírum;eos;: pufet ratione. ipsorum regere 
(h.e. , . cupiditates codrcere), en. t, regi (h, .e.,, cupiditatum .imd 
perio subiectas esse). Verbum ἄρχοντας, explicatur seqq. ἧδας 
γῶν καὶ -ἐπιϑυμιῶν ἄρχοντα. τῶν. ἐν. ἑαυτῷ: :lam quia 

tore fere non .jioterat Calliclem: tam insipientem esse €—— 
bomines. contenderet prndenütes semet ipsos non regere (h. esj 
cupiditatibus ; obtemperare); sed. regi ;se sinere (b. e., caes 
cis cupiditatibus obedire), nobisipmplex ἤ (am), sed 7 τι (etwa 
vielleicht) posuit, Ἢ τι Ficinus..quoque yidetur invenisse wer- 
tens: .sibine ipsis ulla ratione. cet. —. toco] Bodl. 
Meétm. 'roVrov, . Fiüdeisenius suo Marte scripsit , otov. 
Sed Politic; . 275. E: ἐπειδὴ. δεῖν τοῦτ᾽ ἐσήμαινεν ὃ λόγος: 
Theaet. 184. B: δεῖ δὲ οὐδέτερα. Alcib 1, 104. B: & τε 
δέοι. — dristoph. Ran. 1368. Ecclesiaz. 305. Eurip. Suppl. 


894. al. Cf. Lexic. Xenoph..Ll. p. 634. sq... Sequens οὐδέν" 


est, ut Latinorum niÀ4 (v. c, nihil opus est), fortior negatio 
(vernm. gar nicht). Sic Sophist, 238. D: οὐδὲν δεῖ τὸ. σᾳφέ- 
στερον ἐν ἐμοὶ σκοπεῖν. . Cratyl. 433. C. Phileb. 60, E. 65. 
€. al. Τοῦτο explicatur verbis ἀὐτὸν αὑτοῦ ἄρχειν, vid, 
ad p. 467. D. .Pro δεῖ EF Flor. s. δεῖν. Dein Flor, d, 
αὑτοῦ. --- ἀρχοντα] Flor. s. seas — Οὐδὲν 
ποικέλον int. λέγω. Ὑοχ. ποικίλον, ut Latinorum mwulii- 
plex, designat quod abstrusum s. difficile gerspectw est, wt 
Sophist. 223..: οὐ γάρ τι. φαύλης. μέτοχον ἐστι τέχνης τὸ 
νῦν ζητούμενον, ἀλλ εὖ pda ποικίλης. 226. A: δρᾷς οὖν 
ὡς ἀληθῶς λέγεται τὸ ποικίλον εἶναι τοῦτο τὸ ϑηρίον καὶ 


τὸ λεγόμενον οὐ τῇ ἑτέρᾳ ληπτέον. Cratyl, 393. D: EPM. 


Πῶς τοῦτοι λέγεις; SO. Οὐδὲν, ποικίλον, ἀλλ᾽. ὥσπερ xvÀ, 
Phileb. 53. E. Conviv. 182. A, Tim. 59. C. Menon. 75. 
E, — σώφρονα ὄντα]. Flor. x. ὄντα αὐτοῦ. I corr, 
σώφ. οἴονται, Dein pro τῶν B: et. corr. I τὸν. ᾧ τῶν n- 
ϑυμιῶν ἄρχοντα xol ἡδονῶγ. 

. ὡς ἡδὺς εἶ!) Schol. κατ᾽ εἰρωνείαν τοῦτό φησι Kai- 
λικλῆς. Etenim ἡδύς, ut Latinorum suavis, pouitur in siu- 
lido et fatwo, vid. Ruhnk. ed Tim. p. 111. Kod, — 
II óc 746: Ald. Bass. 1. 2. scribunt τοὺς σῴφρονας, 
Πῶς γὰρ ov ; 30. Οὐδεὶς ὅστις xrÀ,, quod Bekkerus revo- 
cavit, qui in E. scribi ov: memorat. Stephanus. dedit Z9; 
Πῶς γὰρ οὔ; Sed meque illud πῶς yàg o? Callielis orationá 
annexum, .quod.rinirum. quantum langueret, locum babere 
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potést, neque φεῶς γὰρ ov Séócratis órationi conveniret fortiter 
id negonti quod: Callicles dixerat, Socretem temperantes in- 
fellizere stolidos. Quocirca'recte jam: Routhius ᾿ οὐ" inducen- 
dum esse duxit ut scriberetur: 2$, Πῶς yáp; οὐδεὶς κελὶ, 
probantibus Heindorfio et Stallbaumfo; et hoc- Beckius reposuit 
bene observans οὐ ex seq. οὐδείς exsistere: potuisse. . Nec 
aliter -Ficind$ legit qui verterit:-"So. Quid ais?: memo es 
p woPit me: id. minime dicere;  Interrogatio πῶς γάρ est 
iter negantis, ut -Sophist. 262; B. 263.-€. Polit; 309. E. 
Párm. 159. C. 162. €. E. 163; D. 165. E. Polit. II. 379. 
. B. al. Vid. Bergler. ad Alciphr, Epist. L, 23. p. 92. Koen 
&d Gregor. Corinth. p.61. Hemsterh. ad  Luciam, T. ὦ 
p. 330. et J'aléken. ad. Eurip. Phoeniss, 1614. Ceterum 
locuni hune ᾿ Schleiermecherüs magis obscuravit. quam vet 
tendo illustravit: Ja. JF'ie gutnütMg du bist! Dies 
Einfültigen meinst. du, | die  Besonnenen!. — Sok. . W'arun 
denn nicht? JFie doch? Das kann ja Jjederman wissen, 
dass ich dás wicht meine. |n wot. p. 488. hanc a 
jecit iiterpretationem Σ᾽ ,, JJ/árwm 5011 ich nicht vom ihn 
veden? .mur dass ich sie micht für einfültg halte, de 
Kann wohl jeder wissen. *- ldü: seqq. pro .οὐ τοῦτο 
οὐτω, “7 οὕτω, τοῦτο pr. X. -- Πάνυ γε σφόδρα) 
Bas. 2. πάνυ γε τοῦτο, ὦ Σώχρατες,, τοίνυν σφόδριι. Flor 
X. πάνυ γε TOVTO, ὦ Σώκρ., σφόδρα, quod Stephanus in marge 
adscripsit. Pro τοίνυν (quod-exstat in Bas. 2.)  Findeise- 
nius corrigebat τὸ νῦν. 5. τῇ vov (Serronus: . Immo vero, So 
€raies,- hoc nunc etiam maxime). Si quid mmtandum, € 
Flor. x. et Bas. 2. interpositum malim ro?ro:(duod Heindorfió 
quoque vidébatur), ut sit: “πάνυ ye τοῦτο 'σφόδρα,, int λέ» 
yec. . Sensus: Sane quidem tw hoc dicis, int. temperantes 
esse stolidos, quum temperantis esse sumas cupiditates coér* 
eere legibusque obedire ab inibecilla multitudine. latis ut ho- 
minibus -ingenio ac fortitudine praestantibus freni ihiicerentuf: 
In seqq. Clark. ὅτωι οὖν pró ὅδτῳοῦν. Verba δουλεύων ὅτῳ" 
obv in universum hic posita illustrantur'seqq. B: αὐτοὶ ἑαυ- 
τοῖς δεσπότην ἐπαγάγοιντο τὸν τῶν πολλῶν ᾿ἀνϑρώπων γὸ- 
pov τὲ καὶ λόγον καὶ ψόγον. --- τοῦτ᾽ ἐστὶ] Flor. X 
τοῦτο ἐστὶ. Dein Flor. c. δίκαιον" ὃ ἐγὼ λέχω * παῤῥησιαζο- 
μενος λέγω. Flor. x. ὃ ἐγώ σοι τοινῦν mag. Δ. ΑΑ Vind. δ. 
abest νῦν. : ! I 
ἀνδρείαν Sic Clak. Bodl Paris. sl." cum Steph. δῇ 
In Florr.-b. c. f. m. o. s. Vind. 6. Ald. Bass. 1. 2. ἀνε 
δρίαν scribitar, vid. ad Protag. p. 21. Dein Clark. et Viad. 
2. ἀποπιμπλᾶναι. In proximis. d» om J et Flor. b. Pre 
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jj VW fu marg. ἐν. / Sensus est: et^ cuiuscunquo. rel ouplditas 
edsiterit (s. animu .subierit),. eam explere s. satiare. 
Ble τ: γίγνεσθαι  (0biigi s. reperiri, ut 526. A.) vid. 'ad 
Phaedr. p. 347. In seqq. Bodl; ταῦτ᾽ οἶμαι. Flor. x. 
τοῦτο ülwu. — δὲ αἰσχύνην] Verba haec libi vett. 
Fecie.cum seqq. comiwnxerunt (sic etiam. Ficinus: ob verecun- 
diam suam impotentiam: abscondentes). — Schleiermacherus 
veró; quem Bekker. et'Stallb, sequati' sunt scribentes ὅϑεν — 
δὲ. αἰάῤύνην, ἀποκρυπτόμενοι, cum praegressis copulavit vet- 
teus: weshalb sie! gerade 'solche | Menschen 1ádeln aus. Schum. 
lmuno esi:. quocirca Auiusmodi homines vituperant, πὸ hac 
ipsas và imbeclllitatem suum, quam — fateri ipsos: 
pudet, obtegant. Floro x. ἀποχρυπτομένην. Dein Florr. a. 
b..c. f;s. Bodl. Ald. Bass. 1. 2. αὐτῶν. —. ἐν τοῖς ἔμ- 
προσϑεν) Clark. 4E. Vindd. 1. 2. 6. 7. Bodl. Aug. et 
Meerni, ἐν 7. πρόσϑεν. quod .Stallbaumius recepit, Spectánt 
haec ad ea: quae Callicles supra p. 483. C. disseruit , ubi: 
inter alia: ἐχφοβοῦντες τοὺς ἐῤῥωμενεστέρους τῶν ἀνθρώπων 
xai: "δονατοὺς 5 ὄντας πλέον ἔχειν, ἵνα μὴ αὐτῶν πλέον ἔχωσι, 
λέγουσιν ὡς αἰσχρὸν καὶ ἄδικον τὸ πλεονεςτεῖν καὶ τοῦτό 
lave. 10 ἀδικεῖν, τὸ πλέον ἄλλων ζητεῖν ἔχειν.  Libri'edd. 

seperiores ἀκολασίαν, ὅπερ —- ἔλεγον" δουλούμενοι, quam 
interpunctionem correxit. Heind. Rectius autem cum Stallbau- 
müo-sic. distinguitàr: ἀχολασέαν" ὅπερ κελ., ut haec prae- 
gressorum. explicationi inserviant, particula explicativa, ut 
solet, suppressa.  Vernaculüm est wm sich: nehmlich, wie 
ich -oben: gesagt habe ,' die von. Natur | Besseren. zu. unterwer- 
feni) und. weil sie selbst: ihre. Lüste nicht zu befriedigen im 
Stanile sind, so loben: sie die Enthaltsinnkeit cet, Verbum 
δουλούμενοι im consilio positum est, vid. ad Protag. p. 61. — 
οὐ ὁννάμενοι ἐκπορίζεσϑ'α εἼ Sic scribendum e Clark, 
et-Bekkeri.libris (praeter EF), «quibu$cüm faciámt Florr. a. 
b. e, d. m. s. x. et Vindd. 1; 2. 6. 7.  Heliqui libri cum 
edd. irae οὐ. δυνάμ. 

««αὑτῶν)] AX ἑαυτῶν, AM. Bass. αὐτῶν. Dei W B 
ἀνδρίαν. — ἐπεί γε oic] Clerk, a pr. m. ZBCEFJ 
Florr. a. b. c. d. ἐπεὶ θεαῖς, W Flor. d. et Flor. c. a set. 
m,:cum 7g. B et mg. Υ ἐπεὶ τοῖς ϑεοῖς , Flor. x. ἐπεὶ ὅσοις 
ϑεοῖς, Ῥιέορθδη, in merg.. yp. ἐπεὶ ὕσοις ἐξ &oy., cor. P 
ἔπέιϑ᾽ oig, Vindd. 4. 6. ἐπεὶ δὲ οἷς (ap. Bekkerum (Ὁ ἐπὶ 
δὲ οἷς), το. E ἐπεὶ εἰ ϑεοῖς, mg. FK αὐτοῖς εἰ. In Clark. rc. 
m.: volgatum ἐπεί. γε oig adscripsit, etiam in Ζ' pro γρ appo- 
situm (est.  Heindorfius. malebat ἐπεὶ οἷς γε, sine causa. 
Conviv. 208, C: iud ye καὶ τῶν ἀγϑρώπων εἰ ἐϑέλεις εἰς 
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τὴν “φιλοτιμίαν βλέψας, «ϑαυμάξοις, ἄν, re^ ἀλογίαφι» Df, 
Hermann. δὰ Viger, P. 385. ἢν 242. Bein AM. Doss;-1,. 2; 
ἐξαρχῆς. Verba ἐξ serie: W ante ἢ enn. Pro vnijosm Bi 

εἴ ibo Pu 


ὑπῆρχεν, F ὑπῆρχεν». --- ᾿αὐτοὺς, - Ἱκανοὺς] Acnusa« 
tivi dativum excipiunt , uc $19. E; ἡ παρασκευὴ ἔσται αὐτῷ 
ἐπὶ. τὸ οἵῳ Tt εἶναι ὡς 'πλεῖστα ἀδικεῖν oed. ἀδικοῦντα: μὴ; 
διδόναι δίχην. Vid, δὰ, Phaedr. p. 331.-et ἐξ, Matthiae: 
Gramm. gr..p. 1054, — τί] om. BCEF J W.. Vindd..4. 6. 
et pr. Clark. ΓΖ »est autem in m$. F, fanquam.pro 7/44 
JBekker, Dein pro. xd&xor Ald. Has. 1. κάχεστον..-" “σὰ 
qeocóvgc] Flor x. addit καὶ δικαιοσύνης y cuius seri- 
pturae vestigia in uno. Bas. 2. reperiuntur qui aliemo illa. loco . 
collocat legens τῶν ἀγαθῶν καὶ δικαιοσύνης καὶ “μηδενὸς 
ἐμποδὼν ὄντος; unde. Routhius jam coniecerat xal diat 
»5c-in margine alicuius libri reperta et.huc translata fuisse ; 
atque Bouthius. verba χαὶ δικαιοσύνῃ ξ. aüte v. σωφῥοσύνης 
(et in seqq. ὑπὸ τοῦ. καλοῦ τοῦ τῆς δικαιοσύνης καὶ τῆς σῶν 
φροσύνης), Heindorfius. yero posi Y σωιρροσύνης (ut supra: 
ἐλχαινοῦσε τὴν σωφρυσφύνην καὶ τὴν 'δικἀιοσύνη») interponi 
iusserant ; Stallbaumius ea posí v. σωφροαύνης interiecit, 
Neque tamen sensus .ea postulat (nec Ficinus expressit vete 
tens: profecto turpius* qpeiisque essel. ul. huiusmodi demperat 
3ia uterentur); licet enim Callicles aliis locis 'σωφρόσύνην" δ᾽ 
δικαιοσύνην copulet, famen recte .etiam simpliciter σωφροσύ. 
γῆν. memorare potüit,.,quem h. l. praecipue de temperantia 
ageret, ut verba τί τῇ ἀληϑείᾳ αἴσχιον opponeret quodammodo: 
praegressis : αἰσχρὸν δή φασιν. «εἶναι τὴν ᾿ἀχολασίανο " en. 
circa satius est nihil novare. - Post -«loyióv vero wel 
vide me ἄν exciderit; quamquam «ποία aibi sunt quae Maf- 
1hiaeus Gromm. gr. p. 980. sq. collegit. huius particulae 
oemissae exempla. Cf. Bernh. . Wiss. Synt p. 414..." 
οἷς ἐξὸ νῚ Coutracija orationis pros 7, ἐξὸν. "pps quis 
quum frui bonis liceat cet. — Sic Polit, V. 465. E: 

: πάντα ἔχειν τὰ τῶν πολετῶν οὐδὲν ἔχοιεν. €f. Mathiae. Gron. 
gr. p. 1111, 54. et BernAardy Wiss. Synt. p, 350. — μη δενὸ (ἢ 
Clark. L4£ SBCEF JW  Vindd, 1. 6. 7. Flor. novem δὲ 
Bas. 2. scribunt ze μὴ δενὸς, quam particulam rite. 

Bekker. Stallb. et Buttm. ; ; vim-enim orationi addit quam €X* 
plicat (vern. und. zicar à dass miemaud sie Mindert). Pro 


ἐμποδών AM. Bas. 1. londds, E fouide. Deinde: αὐτοῖς 
pre αὐτοί exbibent P'EBCFE JYW Vindd. 1. 6. 7-« Fior 
e. c m, o. Etiam in Clark. ,, αὐτοῖς primq sed ς abrasam." 
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Gulf. — ἀπαγάγοιντοῖ H Vind. 2. Bodl. et Mecrm; 
δηάγοινξο. Dein τὸν om. 4. 

P. 370. ψόγον] Supra. p. 492. A: ὅϑεν' Apéróvol 
τοὺς τοιούτους: v Adi verbis νόμον —: λόγον —-'apórov conf. 
Agathonis illa Conviv. 197. D: ἐν πόνῳ, ἐν φόβῳ, t» &ó9o, . 
ἐν λόγῳ.  Hufosniodi enim lusibus delectabatur rhetores, 
. vid, ad 484: Ὁ. — πῶς οὐκ ἂν V n. ἂν oix. ' Quae 
Sequuntür $z0' τοῦ καλοῦ T. T. διχαιοσύνης cumr sequentibus 
Ficinus coniunxit: vértens: ϑὲ quidem pkopter quandam tusti- 
fiae temperantiaeque honestatem. nihil plus ^ amicis tribuerent 
cet. Sed cum ptaegressis ed cohaerere patet, ita ut ὑπό sif 
per. Τὸ καλὸν τὸ τῆς διχαιοσ. pónit "Callicles: ut Socratis 
irrideat rationem | simentis justitiam temperantiamque esse bo- 
mas ac pulchras, iniustitiam vero et intemperaritiam turpes. 
Pulchri s. honesti motio adiectivi forma τοῦ xuAoD, ex qua 
$ubstantiva τῆς διχαιοσύνης εἰ σωφῤῥοσύνης pendent, eo ma- 
iore cum 'irrisione' effértur, quod neutra adiectivorum sensu 
qui dicitur collectivo ita frequeütatur (v. Matthiaeus Gramm. 
ét. p. 832); quocirca τὸ καλὸν v0 τῆς δικαιοσύνης xol τῆς 
δωφροσύνης veruaculum fere esti alles das Schóne s. Herr- 
Üche, das die Gerechügkeit: und Enthaltsamkeit! gewührt. 
Nrisio quae in his verbis inest Findeiseniam fugit qui córrige- 
Bat ὑπό rov, lh. δ᾽, a nescio guo; quod quidem Callicli virta- 
tes illas contemmenti magis convenire opinabaiur, li 
ες xal τῆς e$ 0.1 Flor. x. τῆς σωφρυσύνης καὶ διχαι- 
οσύνης. Vind. 6. τ΄ δικαιοσ. τὲ καὶ τῆς Go 000.' Dein J 
γέμοντε. Proxime τοῖς post v. φίλοις om. F. Flor. x. τοῖξ 
᾿δαυτῶν, Flor. à. b; c. m. o. 8. τοῖς αὐτῶν. — ἣν φὴς o3] 
Sie Clark, (quí, wt solet, φῆις scribit) DTA4BCJW Flor. 
a. b. c d. m.'o, X. Volgo σὺ φής. Dein Σ᾿ Vind. 7. 
Flor. x. Bodl. Aug. et Meer. ἔχειν pro ἔχει. — ἐὰν 
ἐπικουρίαν ἔχῃ Verbi ἔχῃ subiectum quod dibitur est 
pronomen infinitum (vern. man, vid. ad Protag. p. 71.), non 
praegressa subslantfiva τρυφή, ἄχολασία et ἐλευϑερία, ut 
Schleiermacherus- verba intellexit vertens: rsemm sie nus Rück- 
halt haben. Rectius. Ficinus: modo facultas suppetat. | Pro- 
prie: si remedium habeat erh. man Aat), int. ad cüpiditates 
has explendas, ij. 4. ἐὰν ixavóc ἦἢ ὑπηρετεῖν αὐταῖς καὶ ἀπο- 
πιμιπλάναι, ut supra 492. A., cuius contrarium dixit Calli- 
cles supra ἀδυναμίαν et οὐ δυνάμενοι ἐχπορίζεσϑαι ταῖς ἣδο-- 
vic πλήρωσιν. — τοῦτ᾽ ἐστὶν] Pronomen neutro genere 
ponitur, licet àd substantiva feminina referatur, ut notiones: 
vocc. τρυφή, ἀκολασία et ἐλευθερία wno quasi ollectivo vo- 
cabulo compréhendantur, Est vernaculun fere; alles dieses 
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s». dieses und, alles. ian ihnliche. Vid. : Mattia. Gramm 
| gr. p. 819. et 823. In seqq. τε post. Se ἀρετή om, E et 
Bodl.,. in. .Meerm.., scrib, εὐδαιμονία. xal. ἀρετὴ. — τὰ καλ- 
δλωξίφματα, Hoc nomine. afficit Callicles rationem quam. 
Socrates : sequebatur (supra ὑπὸ. τοῦ. καλοῦ, τοῦ τῆς. δικαιοσύ- 

6. καὶ, τῆς. φωφροσύνῃς) a, "cui, opponit ,. quod supra vocavit, 
«o gne φύσιν καλὸν͵ xei δίκαιον. . Heindorfius: ,jm his τῶ, 
καλλ.. ᾿ 1à παρὰ φύσιν οἷο.» vide mne rectiüs abfuerit. poste- 
rius 74. * . Sensus, ita,esset: reliqua .xero illa speciosa sunt 
instituta nature . repugnantia , nugae bominum. ac pro nihilo, 
putauda. Stallbaumius vero artic. τά aute Y» καλλωπίσματα, 
exstingui malebat, τέ verba .zà παρὰ φύσιν συνθήματα pet. 
appositionem, addita. essent illis τὰ δὲ. ἄλλᾳ ταῦτα. Denique 
Schleiermacherus perinde vertit. quasi legisset Tob? ἐστὶ xa^ 
λωπίσματα , : παρὰ φύσιν: ear ie osa dvd gum φλναι 
eic.: jenes andere aber .sind .Zierereien, wi 
Saixungen , leeres. Geschwütz der Leute wnd mich werh. 
Sed quotquot adhuc collati sunt libri ad scripturam volgatam 
consentiunt, quam Ficinus quoque sequutus est vertens; cetera 
vero isthaec speciosa praeter maiuram  adinventa — hominum, 
sumt deliramenta et mugae penitus coniemnendae. — Accedit 
quod haec Calliclis orationis conclusio egregie hominis animum 
exprimit indignatione jraque incensum ; hinc magna cum τὶ 
repetitar articulus: τὰ καλλωπίσμάτα, τὰ παρὰ φύσιν συν-. 
. ϑήματα; hinc constructionis quaedam perturbatio conspicitur in 
verborum positione : ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ καλλωπίσμακα,, τὰ παρὰ, 
φύσιν συνϑήματα, ἀγϑρώπων͵ φλυαρία €et. pro: ταῦτα 
καλλωπίσματα, τὰ παρὰ. φ. συνθήματα, ἐστὶν ἀνθρώπων͵ 
φλυαρία cet,  Vernaculum foret: jene anderen. Zierereien 
aber , jene widernatürlichen Satzungen. sind Geschwitz . etc«. 
Pro zapá J περὶ. Vind. 6. scribit καλλωπίσματα τὰ παρὰ 
φύσιν. συνϑήματα ἄνῶν. Deinde ΒΟ ἀξία , J ἀξία. ν 

, ἀχενγνῶς} ÀJ ἀγενῷς. De vv. οὐκ. ἀγεννῶς ἃ, φῇ 
χενναΐως, 521. AJ, confidenter, audacter, vid. ad inp 
p. "^ Dein Clark. ἐπεξέρχει pro volgato ἐπεξέρχῃ. W. 


ἐπεξέργχει. Vind. 6. τῷ" λόγῳ ἐπεξέρχῃ. Dein Flor. x. παῤ- 
ῥησιαζόμενος σαφῶς. σὺ γὰρ. Vind. 1. σαφῶς γὰρ νῦν qi. 
A Vind, 6. νῦν abest. Proxime Vindd. 1. 6. οὐ ϑέλουσι. — 


κατάδηλον) A E κατάδηλόν τι. Bodl. wasdd pite In sei. 
W uot οὕτως. Dein F "Vind. 6. Flor; b. μέλλοι. — 
ἐῶντα] I &u. Ceterum ἐῶντα — ἑτοιμάζειν positum. 
est quasi Ó&, quod iu χολαστέον laiet, praecessissel, , 
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ϑέρυυ, in. Miscell. erit. a Seebod. et Friedem. ed. 7". lf; P: 
M. p. 238. sq. Mox FJ- Flor. b. πλήρωσιν δ᾽ αὐταῖς... — 
ἄλλοθέν γέ nov] Flor. d; ἄλλοϑέντποθεν. — Scriptu: 
rám illam libri'relidüi omes fuentür, quamquaní vitiósam esse 
patet, siquidem.:sensus "nou aliunde , sed altünde s. wunde- 
cumque postulat; atque hoc est ἀμόϑεν vel?ánóOtv γέ ποϑὲν 
(de quo vid; Eustath; ad Odyss. &. 10. γι 40.et: Ruhnken. 
ad Tim. p. 22. Kol, Rectius: antem habeo. éjtóSév, ut libri 
Mss. ἁμῶς exhibent, vid. ad Phaedr. p. 91,424. 227.), ut 
Lege. VI. 798. B: μηχανὴν δὴ δεῖ τὸν νομοϑέτην ἐννοεῖν 
ἀμόϑεν E ποϑὲεν, ὅντινα τρύπον τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει." . At- 
que hoc reposuit "Bekkerus (idem oraés. coniecerat) , quem 
sequuti sut Stallboumius ᾿(ἀμεόϑεν emn Bekkero scribens) et 
Büttmonnus, qui ἀρόϑεν γέ ποϑὲν dedit. 
97H1] Bes.2. λέγω, Flor. x, ταῦτα "λέγιο. : Beiu pro E 
ἐγώ 4 scribit ἔγωγε, quod cum: Bekkero recepimus... In seqq. 
Vind. 6. μὴ pro μηδενός. — De. &ententia. Xenoph. : Memor. 
Socrat. I, 6. 40: ἐγὼ «δὲ νομίζω "τὸ μὲν μηδενὸς δεῖσθαι 
ϑεῖον εἶναι, τὸ δ᾽ ὡς ἐλαχίστων ἐγγυτάτω ποῦ ϑείου, wbi 
vid, Ruhnken. M Bornem. (p. 71). — ιοὕτω ys] οὕτισ' 
om. pr. F; ab eodem libro ye abest. Dem Clark. BC E 
FJW "Vindd. 1..6. Florr. a. b. c, d. m. o. s. εὐδαιμονέ-ὦ 
στατοέ εἶσιν. Volgatum εἶεν habet I'a corr. m. Particula: 
γάρ est vern. ja, vid. ad'Protag. p: 38. Stallbaumius ydo 
referri arbitrabatur ad sententiam e superioribus facile intelli: 
am:' οὐχ :0gJóc οὗτοι λέγονται εὐδαίμονες vot... —i 
᾿Αλλὰ μὲν δὴ κτλ. Transscripsit.haec Stobaeus Serm. 120. 
p. 611. Gesn. T. HI. p. 422. Gaisf, Pro μέν 3 μὴ. Se- 
—— Ficinus ita vertit ac si pro ee legisset ὅν: 4 erum- 
famen. et illa , quam fw dicis, grávis est vita, Sed ὡς oi 
λέγεις est i. q. οὕτωζ, ὡς σὺ λέγεις: Sensus est: iste quo- 
que quam tw dicis vivendi ratio molesta s. misera est; homo: 
videlicet, qui vexatur cupiditatibus, tantum abest ut unquam 
eas expleat animique sedationem mauciscatur, ut, quo magis) 
eas expleat, eo minws satiet dolii instar perforáti quod, quo: 
plus. infundas, eo plus emittat, — o? γάρ 76:1] Clark, V 
Vindd. 1. 2; 6. Florr. a. €. m. o. o) γάρ τι, — Laudat h. 1. 
lamblich. Adbort, ad Ph iles. XVIL. p. 246. De versibus. 
qui sequuntur Euripidis Schol, τὰ ἐαμβεῖα ἐκ τοῦ Φρίξου. τόδ᾽ 
δράματος Εὐριπίδου" 
(0 ῇς. δ᾽. οἶδεν. εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι ἀατϑανεῖν, ; 
᾿ Tó χατϑανεῖν δὲ ζῆν, κάτω νομέζεταις 
Ex. Euripidis Polyido derent esse versus tradit Schol. 
sd Eurip. Hippol. 192. (190. ed. Matth.), ex llippolyto 
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(obíecto) Schol..ad Aristoph. Ran. v. 1526. €f. Sext Enpir, 
HI,.24. p. 185. ibique Fabric. Diogen. Laert, 1X, 11. 73; 
Gaiaker. Opp. crit. p. 523, sq. Bentlei. Epist. ad Mill, p, 
31. interpp.- ad Aristoph. Han. 1109. et 1514. T. Ill. p, 
231..et 340, sq. ed. Beck. Add. JBóckA. trag. gr. princip, 
p. 249. n seqq. Stob. xoi ἡμεῖς δὲ, —. τῷ ὄντ] abest 
ἃ Stob. Trinc, Deinde ἔσως abest a, Bodl. Meerm. et Iombl, 
(p. 246. ed. Kiessl). Sed et libri reliqui tuentur et Schol, 
qui p. 352.:ed, Bekker. annotat: τὸ ἔσως περὶ τοῦ ἀληϑῆ 
εἶναι τὸν ἐν τῷ μύϑῳ λόγον ἢ μή, τὸ δὲ τῷ ὕντι, ὅτι 
ὅ γε μῦϑος αὐτὸ τοῦτο. τῷ ὄντε xci διατεταμένως διισχυρίζεν 
ταιν τὸ ϑάνατον εἶναι düc ψυχῆς τὴν μετὰ. τοῦ σώματος 
ζωήν... Kieius: et munc forte revera mortui sumus. — 
τέϑναϊμεν) Sic Clark. XV Vindd. 2. 6. 7. et Meermi 
pro volgáto τεϑνᾶμεν. (Heind, τεϑνάμεν). lllud dederunt etiam 
Beck, Bekker. Stollb. et Buttmaun. Approbavit Fischerns 
quoque ad: Weller. 1Π, 1. p. 104., male vero τέϑναμεν 
praeseus babuit. De forma perfecti τέϑναμεν pro. τεϑνήκαμεν 
vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 357. et 464. — Verba τέϑνως 
μὲν ἡμιεῖς om. ἢ. — ὅπερ]. deest hoc in Clok, ΓΖΒΩ͂ 
EF.W Vindd. 1. 6. Florr; a. b, c. f. m. o..x. Stob. et 
Bas. 2. Sed recte habet ὅπερ.» qvo praegressa tum sequen 


- tibus copulantur: ὡς νῦν ἡμεῖς τέϑναμεν κτλ. (quae apposi« 


tionis instar antecedentibus adiunguntur). Cf, Matthiae. Gramm. 
gr. p. 804. Bos. 2. ἤδη γὰρ τοῦτ᾽ ἔγωγε καὶ ἤκουσα. Ste 
phanus in marg. jg. ἤδη γάρ rov ἔγ.  Ficimus: audivi iem 
equidem. a. sapiente q. . , 

s ἔγωγε] Φ ἐγὼ (sic Bekk.). Dein καί abest a E249 
Vindd. 1, 2. 6. 7. (in Stallb. enim Varr, Lect. p. 253. sine 
dubio excidit x«/). Bodl. 'et. Meerm., nec Ficinus id expressit, 
Ad vv. τῶν σοιριῶν in marg. Paris. B ἐκ τῶν IlvS9uyoosv: 
Ceterum nobilissima baec de.vera vita sententia, quae sine 
dubio-eb Orphicorum doctrina (v. Cratyl. 400. €, Cf. Bode 
Orph. poet. graec. antiquiss. p. 101. sq.) profecta ad Pytha« 
goreos.et Platonicos manavit, "praecipue a veteribus: Heroclito 
(v. Sext. Empir. Pyrrh. hypotyp. MI, 24. $. 230. ubi.» 
Fabric. p. 186. JPorphyr. de entr, Nymph.: p. 256. Cfi 
Schleiermach. de Heracl. in Mus. d. Alterthumgw. T. 1. Fase« 
IHE. p.497. sq.) et Philolao (vid. C7em. 4lexandr, Sirom^ 
HI, 3. p. 433. sq. T. I. p. 518. Potter. T'Aeodoret. Therop: 
V. p. 544,. 821. Schulz. Cf. Bóckh. Philol. p. 180. 54) 
tribuitur," Sed per totam videtur antiquitatem tamquam ex in- 
ieriore quadam hausta doctrina patuisse, ut Latini qioqué 


Scriptores frequenter eam memorent, in bis praecipue Gice'e 
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ale vo jubl. TV ,-14. (pi 480. Mos. ubi v, Mai. 486. Orell.j: 
iic ego" — quaeshió: Tamen , biveretne ipse δὲ Paullus pater 
et. alii, quos nos varitinclos arbitraremur. — Inmo vero, in- 
quit, ἐξ vivunt, qui ex-corporim vinclis tanquam e carcere 
vwolaberünt, vestra wero qute dicitur ita mors est. Orat. 
pro Aem, Scauro (T. IL. P. IE. p. 261. Orell.) : — Anc esse 
Vorfem , quam wos vitam: pwiaremus, qum corpore animus: 
wWamequems carcera saeptus deneretur, vilam autem  ésse me, 
quum idem. «nimus vinclis corporis liberatus in eum sé locum, 
wnde esset ortus, retulisset, — Quam — impuguans — sententiam 
Lactantius Div. lustitt. HF, 19. 5. 13: hinc, ait, mata est 
fnepta iila sententia, hanc esse. mortem ,' quem mos. vitaih 
putemus , illam. vitam, quam nos pro morte timcamus cet. Cf. 
Muecrob. in Somn. Scip. 1, 10. T. IL. p. 52. sq. Bip: et 
interpp. ad .4uson. ldyl. XV. p.528. — τέϑγνα μεν 
Wolgo τεϑνᾶμεν. Clork. τεϑνώμεν-. sine acc. In- seqq. 4" 
σῶμα μέν, Dein. ἐστέν om. pr. κὰν Mox uiv: ' praestant 
T4 ZSBCIVW Vindd. 2. 6. UFler. ἃ. co domo s& 
iBod!; Meerm. et Stob. Volgo ἡ inr. In Meernm: superscri- 
ptum ab alia m. ζώοις. — σῆμαῖ Cratyl. 400. €: καὶ γὰρ 
fuc tivz φασὶν αὐτὸ (τὸ σῶμα) εἶναι τῆς ψυχῆς ν᾿ ὡς dé 
ϑαμμένης ἐν τῷ νῦν παρόντι. "Vid. Clem. lex. kd. 
/Fheodor. 1.1. et cf. JFyttenbach. ad: Plutarch. de S;-N. V. 
ΠΝ -- αἱ ἐπιϑυμία!ι} Art, “αὖ om. Clork. ctim 
mibus Bekkeri libris (praéter rc. E), Vindd. 1. 2. 6. 7. 
εν b. c. m. Bodl. Meerm. et Bas. 2., quos recte, ni 
ra Stalibaumius audivit. Ceteruh. liaéc animi pars in qua 
leupiditates insunt -est τὸ ἐπιϑυμητικόν, w. Polit. IV. p 
439 — 41. Cf. ad Phaedr, p. 389. — àvanti9eoS t] 
did. estimodo sic, müdo aliter persuaderi, proptie semper 
de sententia: deduci. Est enim — &vesreíOciv mon. solum pei 
uüdere (ut Theaet. 160. C. 190. C. Politic. 299. B. Polit. 
3k. 365. E. 381. E. ak); verum etiam i. q. μεταπείϑειν (Y. 
"Mbrésch. Auct. Diluec. "Thucyd. p. 258.),' velut Hipp. ma. 
304; €. min. 370. B. 371. D. al €f. Fr. Guil." Grascr. 
. Advers. in Serm. Plat. p. 84. De industria vero Plath 
Aso ᾿ἀἀναπείϑεσθαι posuit, ut sequentia πιϑανόν et πιστικόν 
€t deinde zíJov praepararet , et hoc πέϑον festive cum vv. 
πείϑεσθαι, πιϑανόν: et “πιστικόν composuit, ut id quod rhe- 
torica spectaret, τὸ πείθειν, irrideret sophistarumque  arteih 
joeo$e ctm. dolio pérforato conferret, h. e., artem describeret : 
fando quosi et fundamento carentem , quae numquam certi fir- 
fuique aliquid nancisci posset. —Eténim poétarum πέϑον (v. 
"Hesiod, Oper. v. 94. Cf. infra D.) im rem suam couvertit, 
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Ac festive Plato, nt solet, viro-alieni arguto :(xbjeyjrio): hás 
&signavit verborum lusus, «ut auctoritotis scilicet aliqnid: els 
iribüéret. Quocirca cave, Platonem credas seria egisse εἰ. τοὶ 
Pythagoreos (Guprimis Pbilolaum, v. BockA. Philol. p. .187. 
$9.) vel Empedoclem. (quod. cum. Olympiodoro ponunt. Tiede- 
anann, Argum. p. 104, εἰ, Stallbaumius) sequutum essé; po 
tius lusus verborum. zov, .zi9:uvóv.4..suoTeóy ,- ἀμυήτους al 
ipse. mihi videtur Plato finxisse, mt rhetores , 'persuadendi illos 
magistros ,. Àrrideret, hac autem solita usus esse. dissimulatione, 
mt viro alicui argute. fabulanti cos tribueret, —DButtmannus 3n 
Anct. Animadv. p. 488: ,,Hoc autem nondum quod sciam. 
«quoquam animadversum est, ludere Socratem in ponendis.ipsis 
primis verbis decantatae olim ut videtur Timocreontis hhodii 
cantilenae. amatoriae Σιχελὸς. χομψὸς ἀνὴρ “Ποτὶ τὰν patto 
ἔφα. Vid. Hephaest. p.40. — In seqq. ante v. ju80- 
πίπτειν Aug. om. χαί,. — Ἣἧ ἄνω κάτω] Sic Clerk. 4 iv 
"Vindd, 1. 2. 6. 7. Flor. x. Bodl. Meerm. et Stob. pro ἀγῶ 
καὶ χάτω.. lud ,recte, sequuti sunt Bekker. et Stallb. (rid. 
Graser,, Spec. Adversar. in.Serm, Plat. p. 84.). . Neque enim 
audiendus est Heindorfius qui ἄνω xai κάτω etiam 

195. C. ex usu Platonis scribendum esse suspicabatur. pe 
wv. ἄνω χάτῳ et ἄνω xol xáro vid, ad Protag. p. 201. εἰ 
ad Phaedr. p. 582. — | v9 ολογῶν] Verbum. v9oloyét, 
jffalbulari , fabulas narrare vel fingere, ad eum quoque trans 
fertur, qui rem. a.sensibus nostris remotam similitadinibus. vel 
AÁmoginibus illustrat (ut h. l. dicitur argntus vir animi ille 

partem , ut imaginé eam illustraret, πέϑον nominassé). Yid, 
ad Phaedr. p. 604. — . xoc] Schol. (etiam iu Ang) 
χρμψόν, οὐ τὴν πιϑανόν, ἀλλὰ τεχνικὸν dj σπουδαῖόν. φησ!» 
Atque simpliciter et sine ironia .h,. 1. μοβίίμπι esse arbitraban- 
for Ruhnken. ad Tim,.p. 136. (qni ,,ad laudem referri indie 
eabat) et Heindorf. ad h. 1, Sed inest boc quoque loco ini 
sionis lenis significatio in hoc?vocabulo; quippe virum 

in venustatibus et argutiis sibi placentem. ier 

vertit: eim sfattlicher Mann, quod, si quid video; a led 
festivitate abhorret. — — Σεκελός] E σικελικός , su ) 
σικελός, ΣῪ Vind. 7. Florr. d. x, Par. Reg. (ep. Routh) 
Stob. lombl. et. Bas. .2. Jxtixóg. Buttmannus ἱπ- And. 
Animadv, p. 487.. ed. Heind. Il. . ,, Vocabulum Zoos, 
quod plerique habent et scripti et impressi, ἐθνικὸν propre 
est, h. e., Aominem alicunde oriundum significat ; contra. 4- 
χελιχός xrüjrizóv est et rebus potissimum, additur: bic antem 
in libris aliquot natum videtur ex similitudine sequentis verbi 
Ἰταλικός, quod rerum hominumque commune est ob defectum 
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imblidasa: db: quá& mespondeat Latino: Joalis A " Verà ὦ 
κομψὸς ἀνήρ — Σικελός petita sunt e Timocreontis cantilena, 
Vid: supra... Ceteruni: frequentissima 'est' vocum Σικελός et 
Σικελικός confusio, vid. 4. Meinek. Cur. critt, in Comic, 
fragm. pe 927... et. Jacobs. ad Achill. Tat. . Ρ. 488... .Deiá 
lombl. Ἰταλικός. τις. : Schol. Σικελεκὸς δ᾽ ἢ Ἰταλικός, οἷοι. 
᾿Ἐμπεδοκλῆς. Πυϑαγόρειος δ᾽ οὗτος ἦν κελ. — Σικελὸν. δὰ 
LA "Iradaxóv -qmow , ἐπειδὴ. πλησίον “Σικελέας & ve Κρότων. καὶ 
τὸ "Μεταπόντιον, ol πόλεις db οἱ ᾿Πυϑαγόρεϊοι .διέτριβοϑᾷ 
αἷ' τῆς Ἰταλίας εἰσίν. Vide quae supra posuimus. His veré 
ipsis verbis, praecipue.interposifo ἴσως, quomodo accipiendus 
esset hic. locus festivis fictionibus refertus , ipse iridicavit Plato; 
velut Phaedr. 235. €: Νῦν μὲν οὕτως οὐκ ἔχω ἐϊπεῖν, δῆλον 
δὲ ὅτι- τινῶν ἀκήκοα, ἢ ποῦ Σαπφοῦς τῆς καλῆς ἢ “να. 
κρέοντος τοῦ σοφοῦ ἢ καὶ ξυγγραφέων τινῶν. p. 252. B: 
λέγουσι δέ, oleu, τινὲς Ὁμηριδῶν ἐκ τῶν ἀποθϑέτων ἐπῶν 
κτλ. et sequentibus : τούτοις δὴ; ἔξεστι μὲν πείϑεσθαε, - ἔξ. 
ἐστὶ δὲ μή. Hinc in seqq. ὡς ἔφη ὃ πρὸς ἐμὲ λέγων εἰ 
ταῦτ᾽ ἐπιεικῶς. μέν ἐστιν ὑπό τὶ ἄτοπα, quae Plato Socratem 
dicentem fecit. ut iocose commentis suis fidem afferret. Quos 
circa facere non possum cum cl. Groen. v. Prinster. Prosopogr. 
Plat. p. 39; sic iudicante: »Nam quae ibi reperiuntur verba 
ἴσως Σικελός: τις ἢ Ἰταλικὸς, quum ad rem omniho faciánt 
mihil, suspicionem existimio me&cio cuius referre, qui fabulas 
illas profecfas videret ^ ex schola Pythagoreorum mognam 
Graeciam habitantium ; et vero ipsa vox ἴσως arguit manum 
glosatoris. € — παράγων] Verb. παράγειν (proprie 
deflectere ab — vel de aliqua vé) , in vocabulis positum, est 

vel mutare, ut Crotyl. 398. €. D. 400. C, 407. C. 
416. B. 419. D. al. — πιστικὸν] Sic Clerk, 4 5 ΣΎΥ 
"Vindd. 1. 2. 7. Flor. s. Hodl. Meerm. et Stob, D πυστικὸν, 
Per c. edd.. asumir, Vid, ad p. 455. A. 


P.. 318. A "Vid. quae suo more de hoc disseruit 
Porphyr.: de .ontro. Nymph. p. 268. sq. Cantabr, — τοὺς 
— ἀνοήτους inconsiderntos (ut ap. Cicer. imconsiderata 
Pisae b. e., caécis indulgentes cupiditatibus. . Vid, 
Ánterpp. ad Aristoph. Nubb. 416.. lidem festive dicuntur 
ἀμύητοι, quod b. 1. non est sácris won initimti, sed mihi 
claudentes (a verbo μύειν, unde uveiv, ductum), h. e., nihil 
denentes s. continentes , omnia eff luere atque perire sinentes, 
nt iufra B: τὴν τῶν ἀνοήτων (ψυχὴν) ὡς Τετρημένην, ἅτε 
οὐ δυναμένην στέγειν. — τῶν δ᾽ ἀμυήτων] Flor. x. 
τῶν δὲ ἀμ, Pro ἀμυήτων Z2 W Vindd. 2. 7. Bodl. Meerm; 
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Bitob. lanbl. et Bai. 3. ᾿ἀνοήτων- Ficinus: Aorum dutem haic 
αἱ ἐπεϑυμέαε)] «Artie: αἱ addunt Clark. {5 XBC B 
ΨΥ :Vindd. 1. 2. 7. Florr. a. b. c. m. o. x, Bodl 
Meerm. Stob. :et -Iambl. Voc. -ovsyávóv- iu^ Meérm; ab αἰϊὰ 
snanu superscriptum:. στερεὸν. Ficinus: . horwms aulem. hant 
animi pariem-— tamquam. futilem ob. incontinentiam inexple- 
bilem. perforatum esse dolium inquit, — Flor. :d; wl στέγανον, 
Dein Ald. Bas. 1. et lambh ἀποπληστίαν. Totus autem 
bie locus a vv. τῶν δ᾽ ἀμυήτων δὰ dmuxücug nihil mihi 
videtur aliud esse nisi. interpretatio. sententiae; eam "animi pate 
tem quae cupiditatibus vexaretur nomitiasse virum-illuin argutum 
πίϑον ; et haec interpretatio continetur : verbis ὡς. τετρημένος 
εἴη πίϑος, διὰ τὴν ἀπληστέαν ἀπεικάσας;; priora autem verba 
ita concinnata. βαπέ ut superiora τῆς “ψυχῆς τοῦτο ἐν ᾧ iv. 
pilos. εἰσί repeterentur, explicationis causa. additis. τὸ ἀχκόλαὶ 
στον αὐτοῦ xal οὐ στεγανόν (quo illustraretué "vox ἀμύητον»" 
δὲ haec 02 στεγανόν᾽ — διὰ: τὴν ἀπληστίαν ἀπεικάσας | 
sunt ad séquentia χοσκίνῳ ἀπείκασε τὴν" τῶν ἀνοήτων ὡς 
τετρημένην, ἅτε οὐ. δυναμένην στέγειν. Neque, si verum 
quaeris, novi: quid affert hic locus; immo languida praegresso 
rum est repetitio (virum illum argutum eam animi partem. quà 
eupiditatibus indulgeremus imagine wsum  vyocitasse. πίθον. 
anticipatis nomullis e sequentibus (οὐ a reyevóv et ver97* 
μένος), quae lic alieno posita sunt loco. . O«issís^vero his 
τῶν δ᾽ duvürov τοῦτο cet. orationis restituitur . continuatio: 
τοὺς δὲ ἀνοήτους ἀμυήτους: Τοὐναντίον “δὴ οὗτος vol “εν 
ἐνδείκνυται, ὡς τῶν ἐν “4ιδου" --- οὗτοι ἀϑλεώτατοι" ἂν εἶεν 
ὀὲ ἀμύητοι κτλ. — Nonnulla h. 1. tarbata. esse. Heindorfids 
^am animadverterat, qui ín pron. αὐτοῦ olfendérat, ,,quod sd 
φοῦτο referri nou potest, "qun tofunt illud ἐπιϑυμητικὸν 
ψυχῆς ex Platotiis mete ἀκόλαστον sit; sin 'ad.hpoyyr refert 
tur, quamvis neutrum genus per se minime offendat post femi- 
füni generis: vocem illatum,: hoc tamen loco perspicuitas erm 
mis flagitabat-c)rjc.. Nuhe αὐτοῦ! δὲ ambiguum 'ést vitiose δὶ 
moleste redundat, neque: dubitari potest quim mendi: bic 
insederit. Fallor, aut Plato scripserat διὰ τὸ ἀχόλαστον εὖν 
vob, propter illus anüni pártis, τοῦ ἐπιϑυμητικόῦ, intempt 
wantiam. — lam post aceusátivos hos τὸ ἐἐχόλαστον xol οὐ 076/07 
vóv quam denuo inferri accusativus  zerozjuéyo πίϑον mon 
posset, mutatur paáullalum structurae tenor, quasi praec! 
set ἔλεγε, quod facile apud animum ex praegwesso! ὐνόμαθέ 
repetas. — Atque Heindorfio διὰ τὸ ἀκόλαστον corrigenti asset" 
fitur Stallbaunius.. Mihi. vero, ut iam significavi, totus b 
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Jeeus. ex Interpretationibus sergibi -Adsctiptis conflatus videtür 
esse. .— Jobarvier δὴ] Cod. Stob.. Oxon. δὲ, Dein 
iw Aug. et. Meer. οὕτως pro οὗτος. — τὸ; ἀειδὲς 
Ww De igne 1. 6. τὸ ἀηδὲς. De. τὸ Crotyl. 403. Á: ὃ δὲ 
Vade, οἱ πολλοὶ μέν μοι δοκοῦσιν͵ ὑπολαμβάνειν. πὸ ἀειδὲς 
. αᾳροςειρῆσϑαε τῷ ὀνόματι τούτῳ, -καὶ φοβούμενοι τὸ e 
Πλούτωνα καλοῦσιν αὐτόν.. Phaedon. 80. D: ἡ δὲ ψυχὴ 
τὸ «ἀειδές, «τὸ εἰς τοιοῦτον τόπον ἕτερον. οἰχόμενον, adiens 
καὶ κἀϑαρὸν E ἀεεδῇ, εἰς “Διδου ὡς: ἀληϑῶς κτλ. 81. Ot 
ὃ δὴ καὶ ἔχουσα ἧ τοιαύτη wy) — ἕλχέται πάλιν eg τὸν 
δρατὸν τόπον, “φόβῳ. τοῦ. ἀειδοῦς. τε καὶ ὥδεδου. Similiter 
Plutarch. ,de ocenlte vivendo p..1180. A: "did ὀκομάζου» 
σιν. ὡς. ἂν. εἰς dug. καὶ ἀόρατον. ἡμῶν, ὅταν. διαλυϑῦμενν 
βωδιζόντων. De. v. ἀειδές. vid. Falcken. ad Eurip. Phoeniss, 
v..3973. Ῥιο. δή Vind. 6. νῦν.. Proxime Stob. ἀϑλεώτάτος 
ν πα oí ἀμύητοι DMysteriis initiati τριςόλβιεοε puta- 
bantar (vid. KF'alcken. :ad Eutip. Hippol, p. 163. JFytuenb, 
ed-Plutarch. de S. N. V. p. 137. "et interpp. ad Phaedon, 
69..€.); quod philosophus ed ἀμυήτους illos, quos iocose 
dixit, h. e., ad infemperantes (incontinentes, quasi nihil: cone 
finentes, sed.omnia efíluere sinentes) fabulas suo more intér« 
prefans accommodavit. — τὸν τετρημένον πέϑον] 
Notissimam illam de Danei. filiabus fabnlam in rem suam con 
vertit philosophus. "Vid. Hemsterhus. ad Lucion.. T. H. p» 
367. Bip. Polit. Il. 363. D: τοὺς δὲ. ἀνοσίους αὖ. καὶ ἀδί- 
κους -ἰ- κοσχένῳ ὕδωρ ἀναγκάζουσε φέρειν (poétae). Devv. 
ἑτέρῳ τοιούτῳ vid, ad Protag..p. 102. . Dein τεερημένῳ nou 
sine áliqua vi repétifum est. Sic, quem citavit locum Hein« 
dorus, Lysid. 218..D:  Qofloipuws — μὴ ὥσπερ. ἀνϑρώ- 
ποῖς ἀλαζόσι λόγοις: τισὶ τοιούτοις ψευδέσιν ἐντετυχήκαμεν 
περὶ τοῦ φίλου. — τὸ δὲ κόσκχιψον) Cum cribro -(per« 
foróto , igitur :nihil continente) . comparavit. animum , ut inexple« 
bilem: voluptatum. appetitionem: Inbginé exprigneret. Hoc. vidé« 
licé£:sensu wy et poétis. et prosae-seriptoribus . orationis. fre« 
,quebtatur, vid..Lwgac. Exercit. Acad. Spec. I. p. 82. sq« 
Explicationis igitur eausa werbis: τὸ δὲ κόσκινον — λέγει: — 
“ψυχὴν εἶναι" adiiciumtur v5» δὲ ψυχὴν κοσχίένω- ἀπείκασε 
τὴν, τῶν. d dig: τετρημένην. Bodl. -Aug. et. Meerm; τὸ 


a κόσκινον. ἄρα "et ὅ. n ἐμὲ λέγων... 


Ξ ; ἀπείχασε Ww μὰς unde. Bekkerus Aa Ὁ 
dzjxact, quod Atiicum esse Grammatici volunt (vid, A 
P. 182. F'alcken. ad Eurip. Phoeniss. v. 165. et interpf. 
Aristoph, Nub. v, :349.); sed vid. Matthiae. ad ui. 


-ς 


-ς-: 


a wA 


316 ANNOÓTATIONES ΙΝ. 


Phoeniss. 162. et Poppo de elocnt. Thuéyd.: p. 226.^sqi 
Tilud ἀπηικασε΄ sine dubio-mendose scriptum est pro dzre&eaot; 
E" etiam εἰ * superscriptum videtur indicare, — .oéyziv] 
oe verbuih proprie ponitur.de vasis rem. infüsam ifa cónti- 
nentibus ut effluere non possit, vid. JFyitenbach. ad Plutarch, 
P. VI. P. HI. p. 689. et nostra ad Polit. p. 604. Similiter 
| Kucian. Dial. mort. XI, 4: ὥστε εἰ ποτε καὶ ἐμβάλλοι τις — 
᾿ ἐξέπιπτεν εὐθὺς. καὶ διέῤῥει, τοῦ nvOuévoc στέγειν οὐ δυνα- 
fvov, Ad v. στέγειν suppleri iubebat Heindorfius οὔδέν. πὶ 
Lerr. IV. 714. A. de animo: πληροῦσϑαι, τούτων (ἡδονῶν) 
δεομένην, στέγουσᾶν 9? οὐδέν, ἀλλ᾽ ἀνηνύτῳ. καὶ ἀπλήστῳ 
κακῶν νοσήματι συνεχγομένην. . mmo per se' intelligitur ad 
στέγειν id quod i infidediur, quae quidem notio praecedit: 
φοροῖεν εἰς τὸν τετρημένον πίϑον ὕδωρ ἑτέρῳ “τοιούτῳ τετρη,- 
μένῳ κοδκίνῳ, In seqq. Bekkerus δὰ Y. ἀπιστίαν abmótatr 
p» ἀπληστίαν Schleiermacherus. Quod «quorsum spectet οααὶ» 
dem non intelligo; Schleiermacherus enim vertit: cus Umges 
srissheit und F'ergesslichkeiti; nequd in libris ullum discre. 
pontiae apparet vestigium. Olympiodorus: ἀπεστίαν ἐμέν; 
U μηδὲ ὅλως παραδέχεσθαι, λήϑην δέ, τῷ παραδέχεσθαε 
ειέν" ἐπιδνς:ϑάνεσθαι δέ, ^ Simul festive Plato posuit ἀπιστίαν 
propter vocis ᾿πίϑον"- .comparationem cuni vérbis zuJuvóvy πιὸ 
στικόν et: ἀναπείϑεσθάι, t: animum πίϑον (a πιϑανόν ductam) 
dici.siguificaret .propferea quod?! aliam semper persuasiónemr 
haberet:nec certam stabilemique umMwam consequeretar.' Flor. 
d. ἀπιστίων καὶ λήϑην. Ceterum mu$ tos hic locus nactus est 
imitatores, vid. JJ/eistem, od N. T. T. ἘΠῚ p. 135. — ἐπε- 
tix(ü)c). per se positam affirmationis Ei 4bet significationem 
(sane, probe, germ. toll), ut 4dristoph.. V "esp. 1241: τουτὰ 
piv ἐπιεικῶς σύ γ᾽ ἐξεπίστωσαι; non, at HOlondorfus infer« 
pretatur, admodum satis (vid. ad p. 485. ÀJY.); huic enims 
e&dversaretur.quod sequitur ὑπό ri (nonnihil, ; etwas, :einia 
germasset) , de quo vid.: ad Phaedr. p. 353; Verssculents 
JDieses ist (s. klingt) &wn wohl etwas sonderbur, 
vertebat: Haec, ut candide loguar , subabsurda 
liter Bipon. ed. p. 315: ,,ut Berio agam, wt ea qu sentio 
dicam. Sensus est: quae quidem, ut éx animo loquar, mirm 
quodammodo: videutur.**- Neque magis audiendus est S 
in marg. annofans: ,,Haec verba ὑπό. τὶ ἄτοπα suspecta 
mec ὑπάτοπα pro illis satis convenire videtur, quum pra 
dude. * Pro ὑπό τε D εἰπόντι. in bro. A om. In 
Aug. et Meerm. om. μέν. dein ἄτοπα ὑπό τι. — — uv] 


, " . . . I 
4BC uiv, F μέντοι, Clark. μὲν (suprascr. ἃ ni. s. d 
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Goisf.), XV. Vimdd. 1. 2. 7. Flor. d. Bodl, Aug: et ; 
de ἐνδειξάμενος) Sic Clark. lA YBGCER TN 
Vindd...1,..6. .Florr.: a, b.' c. νἀ. τη... x. Bodl. Aug. Meerm. 
et.-lambl. pro .volgato ἐνδείξασθαι. |. Participium. Heindorfius: 
quodüe propter duplicem illum statim. post. illatum infinitivum, 
praetulit, Hoc verba ordine accipi oportét: 9 ἐγώ: σας, ἐνδειξάς. 
μενος βούλομαι — πεῖσαι μεταϑέσϑαι: quo probando tibi 
cupio, si modo possim , persuadere wt mutes sententiam. cet, 
Bene: primus: participium ἐνδειξάμενος. revocavit Beckius, quei. 
sequuti sunt Bekk, Stallb. et. Buttm. — μεταϑέσϑια!ι)γ 
ud semdentiam smutes et slutuas S. mutata sententia. iudicas. 
De h. v. cf. ad. Polit. p. 375. et Heindorf. ad Lys. p.- 58. 
ed. 11, Post v. μεταϑέσϑαι "V addit καὶ, , quod Bekk.. 
Stallb. et Buttm, receperunt. Quod quidem factum nollem. 

parüenla καί, quae in umo V reperitur, tantum abest. 
ut opus sit, ut a librario videatur profecta esse, quem verborum. 


μεταϑέαϑαε, et ἑλέσϑαε constructio fugisset. Sensus estz 


duod fieri oporteat ex mente loquentis, adiuncta sit hofio, vid. 
ad Proteg. p. 174. Dein pro ἔχοντα Flor. d. ἔχοντος. — 
using dfi Clark. ASYÉCEIV W Yindd. 1. 6, 7.1 
Florr. a. b. c, m. o. x. Bodl. et pr. E μετατίϑεσϑαι, Bas. . 
2. μεταϑέσϑαι. Illam vero scripturom plurimorum ac praé-: 
stantissimorum librorum confirmatam auctoritate recentiores ne-. 
glexisse sane est quod mirere, Etenim récte habet μετατίϑε- 
aPur, ut supra πεῖσαι μεταϑέσϑαι et infra πείϑω — ovyya- 
ρῆσαι, e verbo πείϑω pendens, et in buiüis locum substitutum; 
est μετατίϑεσοι ab iis qui.xa( accepissent e£, quum sit etiam. : 
Vernaculum ; Ueberrede ich dich auch, deine Meinung dahin . 
zu üándern dass du — hültst? S. Gelingt es mir auch dich zu 
überreden cet. Jombl. ἀπὸ τοῦ ἀπλ. et dein ἐπὶ τὸν xoop. Flor. 
d, πείϑω καὶ μεταπείϑω καὶ μετατίϑεσαι. 
ἀλλ᾽ ἂν καὶ πολλὰ] Clerk. 40BJW Flor. 2, b. D 

€ x. Vindd. 2. 6. Bodl. ἀλλὰ πολλὰ. Γ κἂν, € Florr, c, 
τὸν οἱ rc. BF εἰ, ἄν ^om. pr. E, et καί abest. a libris E Ε΄, 
Dein.Vind. 6. μυϑολογῶν. In seq. μεταϑήσει pro voleato 
μεταϑήσῃ Clark. W et Flor. x -— 10097] J τοῦϑ᾽ 
ἕτερον. Mox lambl, φέρε δὴ οὖν xal ἄλλην xi^. Deinde 
pro λέγω 'W φέρω... superscr. λέγω. — ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
γυμνασίου imaginem ex eadem schola, int. petitam; 
atque scholam intelligit vel. potius fingit ltalicam (Pythago- V 
reorum, quorum proprium erat res abstmsiores imaginibus 
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pendet. δ᾽ prou. τὸδ αὐτὸ (ex éadem; schola, ex qua πμήξ 
allata , iut: petita. erat) ,-^vid; Matthike,: Grathih. - gt. : pe 906i 
Quocirca repudiandum quod. nüper ad. Lamb: Kiesslingius τόν 
posuit; τὴν νῦν... dmitatus est. bunc locum 2distid. Ost: 
Plat. 1. p. 17. T. 1E. -— .λ ἔγεις } lambl. δοκεῖ, Den 
δυεῖν pro δυοῖν Vind, 2. In W δινοῖνι, superscripto e 
πίϑοι πολλοὶ) Referuntur huee:nd .praesressa. (ubi: v. quae 
ad A. de v. πίϑος posuimus), simulque. respexit -sine dubio 
Plato dolia duo Homeri .satis- decantata. Hiad.: XXIV , :5274 
bonorum unum, alterum "malorum. Polit; HL 'p. 379. D.^Cf. 
Heyn. ;ad lMiad. T. VHE. ,P- 705. et Créuzer. Dionys. P. L 
p. 44. sq. — ὁ μὲν οἴνου) EJ οὗ p. olv. Schol, i 
- ὡς πτροφιμώτατον,, ᾿γάλα, δὲ “ὡς πρώτην. τροφήν, μὲ 

δὲ ὡς τὴν ἐν τῇ τρυφῇ "γλυκυϑυμίαν nep 

' sant, E 

6 6 δὲ — δ] E οἵ — οἵ, V. om, ὃ δὲ μέλιτοξ. "T 
Bodl. et Meerm. ἄλλοι ἄλλων πολλῶν.  Fichiwst s 
militer. aliorum. . Neque displicebat Heindorfio ἄλλων, qul 
Stallbaumio quoque praeferendum videbatur. Sed vide ne het 
ἄλλων exciderit, wt pristi»a enque:plema faerit! seripturaz xu 
ἄλλοι πολλοὶ ἄλλων πολλῶν. — — »á nára). latices ,v*tid.- πὰ 
, Pliaedr, p. 292. Quod. sequitur χαλείτά᾽ (int; ἐχπορίζισϑιαι 
won sine abes comparanda) explicatur appositis .jer& 
᾿ λῶν πόνων 2-2 ἐχποριζόμενοι ,Meerm. ἐποριζόμενα. “-- πλη- 
rede edo In Aug. οὐχ “ἐμπλησϑεὶς, ἀλλὰ “πληρωϑεὶς 

Schol. οὐκ ἐμπλησϑείς, ἀλλὰ προςδεὴς ü». Dein pt 
" Flor. x. μήτε, Vimd, 6. et Tambl. μήποτ᾽. Flor.f s 
ἐποχετεύει, — Mox Flor. x. μήτε Tor, amb. μηδέ "τιὸ- 
ἕνεκα τούτων ἧσυλ. ἔχοι) ab is quietas esset, 8. 
. his non laboraret, haec mihi] ei megoti exhibevent.. De h- 
quàtione ἡσυχίαν ἔχειν et ἄγειν. vid. JFyttenbach. ad Plutarch. 
T. VL.P. L. p. 153. — τῷ δ᾽ érépo Flor. x. et Jambl.: 
τῷ δὲ ἑτέρῳ. Dein post πορίζεσθαι Flor. x. et lombl. εἴη᾽ 
: habent , quod Heindórfius et Beckius receperunt. - Sed εἴη 6 
praegressis $ua sponte intelligitur. Dein Flor. x. τεγρημμένα 
σαϑρά, — καὶ ἀναγχάζοιτο)] Part καί om. 
“48Β ΟΕ Σ Florr. a. c. ii. o. et pr. LE, In Flor. xi& 
Jambl. scribitur ἀναγκάξοιτο δὲ, Statim pest Clark. «i. 
Proxime καί ante v. νύχτα € Clark., Bekkeri libb, Vindd. 
1. 2. 6. 7. Florr. a. c. o. x. Bodl. Aug. Meerm. et TnmM.: 
accessit; idem iam Heiudorfius réposuerat. Consiv.. 192. D. 
«ὥστε xal νύχτα καὶ ἡμέραν “μὴ ἀπολείπεσϑαν ἀλλήλων, d. 
immunmer, Dein Clatk, πιμπλᾶναι ,  πιπλάγαι. 
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- T) alioquin. Gnt. nisi vasa ila Juticibus vepleret), — Vid; 494 
sd Protag. p.89. / Proxime. ἐσχάτας, Lati. extremas, est 
summas ,-vehementissimas , ut Phaedr. 247.-B. 248. B. Gorg; 
482. B. 511.-D.' 522. É. 525. C. Phaedon, 66. D. 88. €. 
113. B. sl. Dein Vindd. 1. 6. Flor. à. ἄραι «Tám "Vindd; 
10-6. τοιούτου ὄντος ἑχατέρου. - Volga ἑκατέρου (om. Fambl.); 
in libro autem^V. ἑκατέρω., Flor.d. ἑκατέρῳ, «quod Bekke- 
—' ' quei. rite : — sunt posteriores; "Ante βίου: 
art. ποῖ! τον. ἴδ. Dein M. ddyisg. ) 
P. 380. πεέϑω "τί. σε] Sic Vindd. ἡ pro voluto πείϑω 
τε σὲ, — | οὐ κέτ᾽. Forcy). Sic zl, Clerk, οὐκ ἔτ᾽ ἐστὶν; 
Flor. x. "οὐχ. ἔτε ἔστιν. | Volgo oix ἔστιν. Bela W δὴ νῦν 
δὴ. À; Bodl. pron. ἐγώ abest. .--. πληρώσῃ) int. τὰ ἀγὼ 
γεῖα, Clark, ἐπειδ᾽ ἂν πληῤρώσηι, '4BOEFJW  Vindd; 
f. 6. Florr. novem et Bas, 2.. (Steph. in marg. 70.) πληρώσῃ, 
quod pro volgato siepe rede receperunt ns et. 
Stalib. 


.ἀλ᾽᾽ dv τούτῳ Εἰον.. x. ἀλλὰ i» τούτῳ. Dein ». B 
om. T. Ip: Flor. x. ἀνάγκη «ἐὰν. Mox rc. X ἐπιρρέη πολὺς 
Is seqq: ürrocom, pr. ΓΤ, Vind. 7. ἅττα... Ψιπά. 1. τὰ 
τρήμματα, Deiu Q ἐν ταῖς ix. — χαραδρεῦ Ὁ) Schole 
χαραδριὸς εὄβνεξ' vig, ὃς ἅμα ai ἐσϑέειν ἐκκρίνει... Of. Faihuh: 
od: Tim, : p.288. sq. d ἀλλ᾽ o9) Stallbaumius: ,Pro ἀλλ᾽ 
οὐ exspecabas καὶ o»,: Videlicet poterat 'etiam-hoc modo lo- 
qui: οὐ νεκροῦ οὐδὲ λίϑου, ἀλλὰ χαραδριοῦ τινὰ βίον λέ- 
766: une. apparet cur dixerit. ἀλλ᾽ οὐ, neque -χαὶ οὔκ adhie 
buerit.A At vero. ἀλλά solet.sic cum negatione coniungi eique 
vim: addit-(v.: Dobree, ad Aristoph. Nub. 139523 quocirca ἀλλὴὶ 
οὐ fortius est quam x«i ov. De vv. ἀλλ᾽ οὐ vid. Matihiae. 
sd Eurip. Orest. v. 547. οἱ Gramm. gr. p. 1224. "Pro οὗ 
€ scribit οὐδὲ, : Dein τό ante v. τοιόνδε otn. 71. Ficinus qui 
vertit; «wm tale aliquid | dicis, videbatur Findeisenio legisse 
τὶ τοιόνδε; quod pro nibilo-foret. In Flor.x. οἷον πένειν — 
xal “δεψεῖν γε, | Iu seqq. γέ post v. διψῆν om. Vind. 6. ^ 

᾿ἃπάσας} om. 3V Vindd. 2. 6, 7. BodL. Aug. et C 
Meerm., "ec Ficimus id expressit vertens: afque reliquis si- 
militer: cupiditatibus affectun esse, — στιληροῦντα) Sie 
Clark., Bekkeri libri, Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. novem, Bodl. 
Aug. et Meerm. cum Ald. et Bass. 1. 2.;' quod Stephanus 
mwmfavit im πληροῦν. .Sed'.recte Bekker. et Stallb. πληροῦντα 
revocaverunt, Stalibaumius ita verba cepit:: ,, *«i τὰς ἄλλας 
ἐπιϑυμίας & ἁπάσας ἔχοντα (Aiyo), h. e., statwo s. dico cete- 
vas quoqiie cupiditates quempiam kabore;: καὶ δυνάμενον εὖ-- 


, 
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οὐδιιμόνως. ζῆν «atque. posse Dentum --vivere, πληροῦντα πο 
θοντα, gaudentem. idum , illas: expleat. At .Véro.sepsus , ni 
fallor, sic.verba:jmhet construi: "καὶ τὰς ἄλλας ἐπιϑυμίας. 
ἔχοντα: καὶ δυνάμενον (int. πληροῦν) εὐδαιμόκως δῆν χαίροντα. 
πϑιηροῦνται 2. δὲ quis reliquis quoque omnes cupiditates habeat: 
easque possit explere, "en ΩΝ ὧν puer uo θῶ 
(χαίροντα eas expleat, — Vernátülum:' dass man: auch ;.aénm 
mon alle übrigen Begierden. habe. und sie befricdigen: kónne,: 
glücklich lebe , eben dadurch dass man sie mit Lust befriedige 
s. dass die Befriedigung Lust gewühre), Sic in.seqq. εἴπερ: 
ἡδέως, «καὶ «εὐδαιμόνως. — Etenim. participium δυνάμενον ex- 
pleri oportet infinitivo πληροῦν, 'qüi e séquente participio aM) 
ροῦντα petendus est.. Sic Phileb. 45. B: xoi πάντα. ὁπόσα 
διὰ τόῦ σώματος εἰώϑασι 7tácytj ubi e seq. πάσχειν ad v.. 
πάντα vocandum: est πάσχουσι. Thucyd. 1, 134: καὶ αὐτὸν - 
ἐμέλλησαν μὲν ἐς. τὸν. Καιάδαν,. ovntQ τοὺς κακούργους lu- 
βάλλειν εἰώϑεσαν. Evrip. lphig, Tout. 670: | ἁπλᾶς δὲ δύ... 
zac Pv, οὐκ οἴσω διπλᾶς, ubi e seq. οἴσω δὰ ἐξόν supe. 

fi pleri debet φέρειν. Cf. Reisig. ad' Sophocl, Oed. Colon. p. 
271. 54. Pariicipia etiam in segq. ita cumulata leguntüt: bn 
καὶ ψωριῶνξα καὶ κνησιῶντα.,ἀφϑόνως ἔχοντα τοῦ κνῆφϑαις. 
κνώμενον διατελοῦντα τὸν βίον εὐδαιμόνως. ἔστι ζῆν. . 
ad "dor 146. et Phaedr. p. 454. Heindorfiüs coniicie- 
bat; καὶ δυνάμενον πληροῦν, ἡληροῦντα καὶ χαίροντα 150. 
ζῆν, Bekkerüs. vero commate post. tiem — diremit. 


qnae cohaerent, .— ἀπαισχυνεῖ], Ww duindaepint. πόρῳ. 
σχυνῆ, ; d ἐπωσχύνῆ. Volgo ἀπαισχυνῇ.  Hlud Findeisenius: 
jam. dederat,,. gom Bekker. Stallb, et Buttm. πῶσ .sunt.- 


Dei vw. δεῖ — ἀπαιαχυνϑῇναι om. I. In V irtiucgpvD ves. 
- seribitur. Addit, autem haec. Socrates, ,,quia re foeda. ordi- 
tur uti, ut bene iam Findeisenius annotavit, Dein Bodl. 
καὶ πρῶτον τὸν μὲν. — ci) om... et Flor..d. Flor. x. xal 
t. Tum «ψωρῶντα Clak..4/ E X OBCEJW .Viudd.. 1. 2.. 
Florr. a. b.;c. f. im. o, et Meenn,, F ψορῶντα, Libri. edd. 
ψωριῶντᾳ. Formam Ψψωρᾶν praeferunt Photius et Moeris. 
Via. Lobeck, ad Phrynich, p..80. Dein Clark. et 24. κνη-- 


- 


. . & .... : 
enis, Vind. 1. apii, C0 κνῆσϑαῷςρ κνῆσϑω E, 
AXY Vindd, 2.:6. 7. Flor... Bodl. Aug.. Mee. iet. pr. 
T χνᾶσϑαι. De leni. iecmis rv, δεψῆν, xrijo2u.al., quas 
Attici quoque et lones frequentarunt, vid. Butinann, Auctar. 
Anjimady. p. 488. ed. Gorg. Heind, IL, Gramm, gr. ἦν: p. 084. 
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et Matthiae. Gramm. gr. p. 115. mot. 2, —— εὐδαιϊμόνω εἿ 
Φ ἀφϑόνως. : . 

ἀτεχν ὥ ς] Clark. ἀτέχνως. In seqq. post Γοργίαν om. D 
καί in Florr. d. x. /Dein Flor. x. σὺ δ᾽ ov. Vind. 6. Flor. 
x. et corr. Γ᾿ οὐδ᾽ οὐ μὴ, De partt. οὐ μεῆ (non est veren- 
dum ne) vid. Math. Gramm. gr. p. 987. sq. Mox. Vind. 6. 
αἰσχυνϑεὶς. — ἀνδρεῖος Schol. ἀντὶ τοῦ ἀναιδής, xav" 
εὐφημίαν. κι 

κνησιῷ] Libri fere ommes scribunt χρησιοῖ, Bodl et E 
Meerm. χνηήσιεῖ exhibent (quod natum ex volgari κγησείει, v. 
Pierson. ad Moer,. p. 206.).  Heindorfius: ,,vel κγησιᾷ vel 
potius x»70:0 Scribendum arbitror; desiderativa enim vel in 
sí) desinunt vel in d, ut χλαυσιᾷν al**^ Vid. Falcken. 
Opusc. philol. T. IL. p. 252. sq. et Fischer. ad Weller. III, 
1. p. 9: sq.  Bekkerus scripsit xvzo:, quod Stallbaumius 
quoque recepit, Αἱ συ. πότερον εἰ — κνησιῷ e praegressis 
intell. αὐτὸν φὴς ἡδέως “ἂν βιῶναι. — Libri edd, 7- ἔτε τὶ, od 
ἐρωτῶ. Stephanus in marg. οὗ δἱ cum interr. post xvzotof, 
et post ἐρωτῶ. et scribendo τί, hoc sensu: .4m te rogem qua 
praeterea. parte? Αἱ Fic. alteram lectionem sequitur. Quae 
e Bas. 2. petita esse traditar ed. Bip. T. V. p. 315.  Fici- 
mus vertit: Utrum si caput duntaxat. fricet? Vel amplius 
aliquid. a te quaero: Fide quid. cet. Bene Heindorfius scri- 
psit ἢ ἔτι τί σὲ (sic Vindd. 1. 2. 6. 7. et Flor; novem) ἐρω-: 
τῶ: qui haec amnotavit; ,,Utrum δὲ capite tantum. pruriat, 
en aliquid amplius ex te quaeram?  Perspicuum est, illo rc 
ἃ Socrate per euphemismum significari τὰ αἰδοῖα.“  Pudendw 
eaque latiori sensu (sicut Latini etiam podicem pudenda cor- 
poris vocant) intelligi oportet. 

P382. ἀποκρινεῖ] Sic Clark, pro volgato ἀποχρινῇ-. 
Florr. a. b. c. m. x. Vindd. 1. 6. dzoxoí(rpg, BCFJ ἀπο- 
χρίνηι, W ἀποχρίνει. — «τὰ ἐχόμεν αἹ Bekkerus coniecit 
scribendum esse τὰ ἑπόμενα, quod verum existimo ,' ut τὰ 
ἑπόμενα τούτοις sint quae haec consequuntur s. his adiuncta 
8. similia sunt, et ἐφεξῆς cohaereat cum ἅπαντα (omnia com^ 
tinemter , vern. adfes der Reike nach, ἢ, e., wie eins auf. 
das andere. folgt). Nec Ficimus aliter videtur legisse qui ver«' 
terit: δὲ quis 16 deinceps quae consequuntur interroget.  'Vol- 
gatam scripturàm cà ἐγόμενα (quae coniuncta sunf) iam dati- 
vus τούτοις respuit, quum esse deberet τούτων (vid. ad Legg. 
p. 366. Sclhuweigh. lud. Polyb. al). Contra Stallbaumius τὰ 
ἐχόμενα absolute posita intelligebat (laud. Legg. VII. 806. E: 
ἐγγὺς δ᾽ ἐχόμενα τὰ τῶν αὐτοῖς οἰκείων), et τούτοις" cum 
ἐφεξῆς coniungebat (sicut Phileb. 34. €: τὸ ἐφεξῆς τούτοις 

Tom. XI. i x 
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πειρώμεϑα. λέγειν... Cratyl. 420, Ds ὅτι. τούτοις ἑξῆς ἐστίν. 
al). .Sed et linguae usus et sensus postulare videntur zà 
ἑπόμενα τούτοις, ut ἐφεξῆς cum ἅπαντα ἐῤωτῷξ cohaereat. 
Sic Xenoph. Oecon. XII, 10: οὐδὲ γάρ ἐστιν — ἐφεξῆς ye 
οὕτως οἷον τε πάντας διδέξαι, ubi est continenter omnes, 
h. e., ad unum omnes (etenim. contingnteh, vern. ohne Unter- 
brechung , est ἢ. 1. ohne dusnahme) — — xai ,- κεφά- 
λαιον] Heindorfius Buttmauni monitu articulo τό iuterposito. 
scripsit καί, τὸ - κεφάλαιον, laudato Theaet. 199. B: 
ἢ καί, τὸ πάντων κεφάλαιον, σκόπει & ποτ᾽ xrà. Eumque 
audivit Stallbaumius, 5 Sed quum nullo in.libro articulus re- 
periatur nec eo omnino opus sit (Phaedon. 96. E: καὶ ἔτε. ye 
τούτων ἐναργέστερα. τὰ δέκα μοι. ἐδόκει τῶν ὀχτὼ πλείονα: 
εἶναι. Herod. Yl, 80: ἀναρμοστότατον δὲ πάντων" ἤν τε 
γὰρ χτλ. Thucyd. I, 142: μέγιστον δέ, τῇ τῶν χρημάτων 
σπάνει χωλύσονται. al. ὙΠ, Matthiae, Gramm. gr. p. .806. 
&q.), recie Bekkerus volgatam retinuit scripturam, — Graser. 
Advers, p. 81. intelligebat eine Hauptsaole (non: die Haupt- 
sache). Beckius dedit καί, τούτων τοιούτων ὄντων, xeqá- 
λαιον, quod mihi non probatur, quamquam cl. Graser, 1. l. 
idem sequutus est vertens: und was, wenn diess sich so ver- 
Alt, ein Hauptstück ist cet. lmmo est: et, id quod rerum 
huius generis (h. e., rerum turpissimarum) caput est cet. 
Clark. (superscr, ἃ m. r. o) ZBCEEFJW  Vindd. 2. 6. et 
. eorr. V exhibent χεφαλαίων. | Bekkerus: ,,xegoAcdórazov fore 
íasse Antiatticista p. 104. Illud κεφαλαίων. Ficinus quoque 
expressit vertens: Ais quasi capitibus concessis. — — xt » aí- 
δων) J κιναιδῶν. Schol. ἀσελγῶν, μαλακῶν. De οὗτος 
(notus s. famosus ille) vid. Matthiae, Gromm. gr. p. 872. 
Aug. βίον. — οὐ δεινὸ ςἢ ZYJV Boll. Aug. et *leerm. 
ó δεινὸς. lu seqq. ἢ τούτους τολμήσεις, omissa ge xai, 
scribunt Clark. /BCEFJ Vindd. 2. 6. Florr. a. b. c. f. m. 
€. s. x. Bodl. et pr. I', quos sequutus est Stallb. Ficinus: 
an. ipse udebis eos bedtos dicere cet. — Scriptura ἢ τούτους 
τολμήσεις κτλ. magis quidem convenire videatur praegressis οὐ 
o € — καὶ ἄϑλιος : cinaedorum vita nonne — misera. est? 
s audebis beatos dicere? Attamen καί (etiam, vel) recie 
habet et fortius id effert quod Socrates volt dicere: «am vel 
Àos (int. qni non modo turpissimi, vérum etiam miserrimi 
Sunt homines) beatos dices, si abunde habeant quo pruritum 
sedéni? ln seqq. ὦ εὐδαίμονας λέγειν. — αἰσχύνει) Sic , 


ἢ 
Clark. et Σ. Volgo αἰσχύνῃ ὙΥ͂ ἀϊσχύνει. Ὠοῖα ὦ Σώχρα-. 
τὸς om. J. Mox Clark. cum Bekkeri libris (praeter EF, qui 
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Florr. a. b. c. d. m. o. s. Aug. et Meerm, exhibent ὦ Σώχρα» 
τες, τοὺς λόγους, quod recte Bekk. et Stallb. receperunt, 
In seqq. ἐνταῦϑα quietem significans (Aíc) cum verbo. ducendá 
(ἄγω) coniunctum est, ut solent Graeci motus et quietis (quas 
initii et finis) notiones copulare (Afc veni, h. e., 
igitur Aíc sum). Vid. Stalib. δὰ Apolog. p. 78. sq. Dein 
Vind. 2. ὦ γενναῖε: ἢ ἐκεῖνος. Flor. x. ἢ κεῖνος, Flor. o. 
ἢ ἐκεῖνος. — ἀνέδην) Sic Clark. FZ3XYOBCJIVW 
. 8 bi c. d. m. Vindd. 2 6. 7j. Ald. Bess. 4. 2. ei 


* Li 

Vind.1. a rc. τὰ, In E ἀναίδην. Volgo ἀναίδην, qnod Fi- 
timus expressit vertens: an illé potius, qui adeo impudenter 
usserit cet. Sed formam ἀναίδην, quae neque ab αἰδώς ne« 
que ab πίδεῖσϑαι salva analogiae lege formari potest; übiqua 
proscribendam esse fectó iudicavit Buttmannus, qui laud, 
Schueidet. Lex. h. v. et Struv. in Suppl. v. ἀνεδεστέρως: 
Vox ἀνέδην (ἀπὸ τοῦ ἀνίημι ducta, v. Périzon. ad Aelian, 
V. Η.1, 4, proprie solute, libere (ut Protag. 342. C. Legg, 
XL 919. C), est h. 1, simplicitér (quocircà sequitur καὶ μὴ 
δεορέζηται!. nami qui sipliciter loquitar, is neque distinguit 
feque definit), vernac; ohne Einschrünkung; h. 6... schlechts 
weg, ut Hipp, min; 368. Á: ἀνέδην οὑτωσὶ ἐπίσκεψαι κατὰ 
πασῶν τῶν ἐπιστημῶν xrÀ. Heindorfius et Stallbaumius vere 
iebant: so sans fagonm. De v; ἀνέδην vid. quae eollegit 23 ων». 
in Dinarch. Oratt. tres y. 90. sq. 


διυρίζηταῶ Flor. x. διορίζεται. — Dein. volge ὅποζαι ἀρά 


μὲ ἀγαϑαὶ xal xaxal (Vind. 1. καὶ αἱ κακαὶ). Recte ai ante 
&ya9. omiss. in E'W Vind. 6. et Florr. d. x. Quae sequun- 
tur Fr: xol νῦν sunti eiiam. tunc (vern. auch so noch, h. e., 
dennock), int; licet te huiusmodi rerum pudere dixeris (οὐκ 
αἰσχύνει εἰς τοιαῦτα ἄγων τοὺς Àóyovc;). Sic Ctiton. 44. 
B. al. Stallbaumius interpretatur: &wnc sallem, quum anted . 
sententiam iuam. liberé profiteri non ausus sis; Proxime scri« 
bendum πότερον qjc.(de v. φής vid. ad Protag. p. 12.) 
Verba φὴς εἶναι exéiderunt in Flor. b. In W scrib. τὸ αὐτὸ 

jc εἶναι. -- | üvouokoyosutvoc] inconveniens, Scholi 
ἀσύμφωνος. Quocirca vertiüius: we (gitur sermo eus secum 
fugnet, Etenim ἀνομολογούμενος non ducitur à verbo ἀνόμο- 
λογεῖσϑαι (de quo vid. Grasew. Advers. p. 81. sq), sed à 


' participio ὁμολογούμενος (unde ὅμολογουμένως; convetilenter) 


praefixo à privativo. Participium enit δμολογούμενος 5 Lat. 

Conveniens, ut üdiectirum usurpatur, v. c; Phaedr, 265. D: 

τὸ γοῦν σαφὲς καὶ τὸ αὐτὸ ἑαυτῷ ὁμολογούμενον διὰ ταῦτ᾽ 
x23 
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ἔσχεν εἰπεῖν δ. λόγος. Cretyl. 887. Ὁ : εἴπερ τι τοῖς lungo. 
σϑὲν μέλλει ὁμολογούμενον εἶναι. Legg. V. p. 741. À: τὸ 
ταὐτὸν xal ὁμολογούμενον τιμῶντες. al. . Hinc, tamquam ab 
adiectivo δὁμολογούμενος , formatum est ἀνομολογούμενος, quo 
usus quoque est ristotel. Anolyt. I, 34: ἀνομολογούμενον 
τοῖς προειρημένοις, quem Heindorfius commode, adhibuit, 
Butimannus, qui vocem ἀγομολογούμεγον mon posse a verbo 
ἀνομολογεῖσϑαι duci recte statuit, prodiisse arbitrabatur ex à 
pios et voce óuóAoyog, idque sequitur Stallbaumius; sed 
μολογούμενος y quod adverbii partes agit (v. medo exposita), 
forma ponenda est prima eaque aiens, ex qna negans ἀγομο- 


t 
λογούμενος exstitit, --- φημὶ tiva W giou. Dein pro 
πρώτους Flor. d. προτέρους. Schol.zo)g ἑαυτοῦ δηλονότι, 
iv οἷς "ges ier Γοργίαν xal Πῶλον ὡς παρὰ τὰ δοκοῦντα 
αὑτοῖς δι᾽ αἰσχύνην ἀποχριναμένους, αὐτὸς δὲ ἐπηγγέλλετο 
παῤῥησιαζόμενος πᾶσαν dd» τὴν ἀλήϑειαν. ΟἿ, 491. E. 
Sensus est: irritum facis s. tollis quod supra dixisti 8. pro 
misisti libere 1o dicturum esse quod sentires. . De v. dingód- 
Qu» vid, ad Proteg. p. 150. Im seqq. τὰ ὄντα om. Bodl, 
tum E Florr. f. s. Ald. et Boss. 1. 2. ἐξετάζης. - Proxime in 
Flor. x. παρά deest. ] 

xai το σὺ] int τοὺς λύγους διαφϑείρεις. Part je0 
om. F. Dein W εἰ ποιῶ τοῦτο. Boll pus εἰ Meerm, 
. εἴπερ τοῦτο ποιῶ.  Pron. τοῦτο om. 7f. — ἄϑρει μὴ οὖ} 
Vind. 2. ἄϑρει" μὴ οὐ. Dein πάντα pro πάντως ἔ- — 
ταῦτά τε γὰρ) J ye, om. JI. Dein Florr. a. c. m. 0, τῷ 
νῦν αἴνιχϑ. 4f (et fortasse I,'* Bekker.) νῦν διαινιχϑέντα, 
Proxime Flor. x. φαίνεται xcd συμβ. Dein W ἔχοι, et πολλά 
abest a. pr. Z/. --- olei) om. J. Tum Aug. et Meerm. ὦ 


K. τῷ ὄντι. Proxime Clark. ἐσχυρίζει, W. ᾿αχυφίζαι Volgo 
ἰσχυρίζῃ. — Ἔγωγε] abest a Bodl. Aug. et Meerm.; 4 
in mg. habet, . C 
ἐπειδή coi] Clark. cum Bekkeri libris (praeter 7 
Florr. novem, quatuor Vindd., Bodl. Aug. et Meerm. ἐπεὶ 
οὕτω δοκεῖ sine pron. gor, quos recte sequuti sunt De 
Stallb. et Buttu. — Quod sequitur διελοῦ est explora εἰ es 
plica, vid. de v. διαιρεῖσϑαι ad Phaedr. p. 534. — n 
στήμην που] Sic Clark. cun Bekkeri libris (praeter EF, 
in quibus omitt.); accedunt Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. 8. b. c. 
d. m. o. x. Bodl. Aug. Meerm. et Bas. 2. Recte iam Heim 
dorfius «ov (vernac. doch woAl) revocavit, Sic 463. E: σωμά 


mov καλεῖς τε καὶ ψυχήν; al inmumerab, Dein ἀνδρείαν, 


δ 
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in seqq., Clark. Γ᾿ ΖΞ Σ Vindd, 1. 2. 6. 7. Florr. d, f. pro 
volgato ἀνδρίαν, quod: Heindorf. et Bekkerus retinuerunt. Vid, 
ad Proteg. p. 21.  Heindorfius: , Nonne etiam fortitudinem 
quandam esse paullo anto: dicebas cum scientia. coniunctam ? 
Siguificantur Calliclis ila (491. A): ἀλλ᾽ ἔγωγε καὶ πάλαι 
(9 — μὴ μόνον φρόνιμοι; ἀλλὰ καὶ ἀνδρεῖοϊ, et 492. A: 
δι ἀνδρείαν καὶ φρόνησιν. Voc. νῦν om. ὦ et δή W. Pro 
τινα. Routhius scribi volebat τὰ; sed recte habet 7:»«, quo 
Calliclis definitio illa ἀνδρείας significatur (p. 491. B. 492. À.) 
ἃ vera ἀνδρείάς, natura abhorrens. In seqq. εἶναι om. W. 
.  P.384. ἄλλο τε ob») XV Vindd. 2. 7. Bodl. (qui 
scrihit ἄλλ᾽ ὅτιοῦν) Aug. Meerm. pr. 5 et re: E ἄλλο τε οὖν 
ἢ. dn seqq. Heindorfius: ,,Post ἕτερον subaudiendum ὄν. ut 
Protag. 323. B., misi hoc utrobique excidit. ^ Quod quum 
Bekkerus recepisset, hoc librorum fide.adductum fecisse. virum 
praestanfissimum arbifrabar; quocirca ipse quoque ὃν inter- 
posui. Sed nuls id exhibet liber, ut probandus sit Stall- 
baumius qui volgatam retinuerit scripturam; neque. omnino: opus 
est participio ὄν illato, licet ἕτερον, non ἑτέραν, positum sit 
(perinde ac si: sequatur ὄν). vid. ad Proíeg. p. 90. sq. 
Matthiae. .| Gramm. gr. p. 1123. Adde Stallb. ad h. 1. Pro . 
ἕτεραν F ὕστερον. Aug. et Meerm. αἴτεον. Dein Vind: 1. 
δύο ταύτας ἔχ, Florr. x. d. ταῦτ᾽ D. 

d. 20g. σύ] Schol κατ᾽ εἰρωνείαν τὶ ὑπὸ ᾿Καλλειλίουρ. D 
εἴρηται, ὥς φησι Πλούταρχος. --- PH. καὶ Vindd. 1. 2..6.. 
7. ἢ xui. Dein Aug. et Meerm. ἡδονῆς ἑτέραν. — (66 
μνησόμεϑα] Aug. μεμνησώμεϑα, quod in Bodl. superscri-. 
ptum exstat. Meerm. μεμνησό, superscripto (t£9&, — ὃ 
giri ida Art. ó om. Clark. ΓΖ 0BCEF J VW "Viüid.- 

et Flore. ἃν b. c. f. m, 5. Schol. ἡήχάρναι, δῆμος Οἰνηξ-"» 
bie 2E ob οὗτος. Bene Stallbaumius: ,Locose addit nemen 
pagi, unde Callicles oriundus erat, «qnod fieri solebat in:foe- 
deribus iungendis, pactis faciendis, aliisque peblieis negotiis in. 
indicio aut concionibus tronsigendis. 4 Σωκράτης: δὲ} 
Volgo haec sic distincta legüntur : ἕτερον». Σωκράτης δέ γε — 
ἢ ὁμολογεῖ; ΚΑΙ͂. Οὐχ ὁμολογεῖ, ΣΩ, "Θἦμαι δέ γε xs, 
et sic Ficinus quoque vertit. Sed Schol. ad: v. Σωκράτης 
amnofat: τοῦτό φησι Καλμχλῆς. καϑ᾿ ὁμοιότητα ΣΣωχράτουςς 
Quod recte, si quid video, probavit Schleiermacherus δέ: se- 
quutus est Stallbaumius; Callicles enim, quod hominum est 
proprium infestorum rusticeque rixsntium Socrati idem repo- 
nit (ut supra 495. B: xai γὰρ σύ, ὦ Σώκρατες cet.). Ac« 
cedit quod haec: “Σωκράτης δέ γε — οὐχ ὁμολογεῖ ταῦτα; ἢ 
ὁμολογεῖ; tmmquam ipsius Socratis verba (ut Socrates quaere- 
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pet uirum ipse consentiret necne) absoni quid haberent; oerte 
haec: ἡμῖν οὐχ ὁμολογεῖ; ἢ ὁμολογεῖς solus Callicles pro» 
ferre potuit. Recte dein Socrates respondet: OX ὁμολογεῖ, 
οἶμαι δέ γε οὐδὲ Καλλικλῆς. — δέ γε — ὃ IX entxf- 
wit Α € γε abest, Schol, ᾿4“λωπεκῆ. δῆμος ᾿Ἀντιοχίδος, ἐξ 

roc. Cf. Lachet. 180. C. D. Aug. et Meerm. A)wnxsf- 
o. Dein vv. οὐχ. ιδμολογεῖ om. W, 

ὅταν] W οὔτ᾽ ἂν. Dein αὐτὸν pro αὗτόν Florr. a. b. E 
4. 9. 8. X.  Üeterum αὐτὸς αὑτόν lepide hoo sensu 
est ut sit: suam ipse sententiam 5. quod dixerit, x pro 
ἡγεῖ (sie Clark. Flor. x.) volgo ἡγῇ, WW ἡγεῖ, su 
7. in sedq. FJ'W et Flor, m. (ut paullo post) ὑγείας. Pro- 
xime Vind. 7. ἔχει om., et 6D scribit τε. —  ó &v9gozod 
Art. ὃ abest a libb. EX.  Heindorfius: ,Jn. his memini qui 
articulum expungeret, ut Theaet. 184. B: τῷ τὰ λευκὰ καὶ 
μέλανα δρᾷ ἄνθρωπος. Polit. X. 603, €; "4p οὖν ἐν ἅπασι 
τούτοις ὁμονοητικῶς ἄνθρωπος διάκειται; 619. A: οὕτω 
; ge εὐδαιμονέστατος γίγνεται ἄνθρωπος, "Sed Phaedon. 80, 

ἐπειδὰν ἀποθάνῃ ὃ ἄνθρωπος, τὸ μὲν ὁρατὸν αὐτοῦ, 
σῶμα --- ἐπιεικῶς συχνὸν ἐπιμένει χρόνον.“ De voce ἄνϑρω- 
πος sine artículo posita vid. ad Protag. p.468. Adde — 
mann, de gem. Cyrop. rec. p. 65. n. 47. et Krüger. sd 
Dionys. Halic, de Thucyd. iudic. p. 110. In seqq. ze om, Φ, 
: “- περὶ ὅτου] ΒΟ ὅλου, quod Ficinus expressit vertens: 
assustpto toto si vis corpore ita considera, QD corr. ὅτι. Cete 
rum περὶ ὅτου τοῦ σώματος est, ut Heindorfius interpretatur, 
de quacunque corporis parte, ἮΣ eral Synt, p. 152, 54: 


Dein Aug. ὑπολαβὼν, Meerm. doro, quae quidem fre- 
quentissima est confusio, v. Dorvill. ad Charit. p. 363. Lips. 
Ceterum ἀπολαμβάνειν , seorsum a reliquis sumere (ut Polit, 
Hi. 392. E; ἀπολαβὼν μέρος τι πειράσομαί σοι ἔν τούτῳ 
δηλῶσαι ὃ βούλομαι. Hipp. mai. 301. B. 369. B. al), etiam 
absolute ponitur. ut voce separatus exprimi possit , v, c. Polit, 
IV. 420. Ο: τὴν εὐδαιμονίαν πλάττομεν οὐκ ἀπολαβόντες, 
ἀλίγους ἐν αὐτῇ τοιούτους τινὰς ϑέντες, ἀλλ' ὅλην. 

ἄνθρωπος] V ὃ ἄνθρωπος, Bekkerus scripsit ἅνϑρω- 19 
πος. probante Stallbaumio, Sed vide quae supra posuimus, 
Dein AM, Bes. 1. ὀφϑαλμίαι. — οὐ δήπου] Flor. x. οὐ 
δὲν πάνυ ye. Deinde ys abest ab J Flor. x. Bodl. et Meerm, 
Iu Flor. c. ἅμα γε. Mox pro δηωστιοῦν Clark. ὅπως T! οὖν. 
Dein Flor. s. τί δ᾽ ὅταν. Vind. 2. ἀπαλλάττηται: dpa 
τότε, Mox QFJ ὑγείας, Florr. m. x. - ὑγείας. 

Ρ, 8ὅ66.. ἄλογον] Ἐ ἄλλο τι, Pro γίνεται F in m 
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auod ἢ τῆν tts γίγνεται est à, q. conditionalis (s. 

; »Υ͂. Bernhardy- YViss, Synt. P. 385, et nostra 
ad Protag. p. 66. sq. 18. en TOME 

^ ἀπολλύει Sie Clerk. DZEXVW Vind 1. 3. B 
6. 7. Flor, d. et Meerm, pro volgato ἀπολύει. Ficinus: Séd, 
wt puto, vicissim capit et amittit utrumque. — Aug. et Meerim. 
λαμβ, xal ámoÀ. ἑκάτερον. Dein Bodl. o?xobv xol ἀσϑέ- 
wey xol ἰσχὺν σώματος. Aug. et Meérm. ἀσϑένξιαν xal 
Ἰσχὺν. "Vindd. 2. 7. xal ἀσϑένειαν σώματος: ναὶ. ᾿Σώμα:. 
τὸς pro ὡσαύτως etiam Z. — ἮἯ καὶ) Sic Vindd. 2, 7. 
et. Bodl. pro volgato 7. Proxünum xaí om. 42, Dein τὰ- 
γαϑιὰ Clak. ΟΕ VW Florr. a. c. d..m. o. pro volgato 
τὰ ἀγαϑά, Mox Flor. x. τὰ ἐναντία. ln seqq. Flór. d. 

"ta. 
ἄρα] om, Flor. d., in Florr. o. x. ἄρα scribitur, C 

Bodl. ἐὰν εὔρω ἄρα. Dein € ὃ ἄνθρωπος. Bekkerus et 
Stellb, dedermit ὥνθρωπος, de quo vid. supra annotata. In 
seqq. δῆλον ὅτι pro volgato δηλονότι Clark. Vindd. 4. 7. 
Flor. x. Bodl. Aug. et Meerm. Proxime ye post ταῦτα om, 

( Bodl. Aug. et Meerm, — ὁμολογοῦμεν) V Óuoho- 


.- 
γοῦμεν. Dein ὡς post v. ὑπερφυῶς accessit e Clark. 47 ΣῪ 
Vindd. 1. 2. 6. 7. Flor, x. et Bodl. In Vindd. 6. 7. locus 
sic distinctus invenitur: ἐὰν εὕρωμεν — τό τε (Vind. 6. 
ὅγε) ἀγαϑὸν καὶ τὸ κακὸν: διμιολογοῦμεν ταῦτα: καὶ εὖ 
λα σκεψ. ἀποχρίνου. — 700, ἢ ἀγνεαρὸν] Φ ἀνιαρὸν 
ἡδὺ, In seqq. Bodl et Aug. ἔϑε δὲ, tum -Βοά!, δμὸλογη-- 
μένα. Deinde αὐτό est vernaculum dn. und für sich (vid, 
ad Protag. p. 9. sq.) s. de sola fame, mon de eius exple- | 
tíone vel alia qua fe ad eam spectante. — τὸ μέντοε 
πεινῶντα. -— ἡ δύ] Libri edd, sic-haec distincta exhibent; 
20. Τὸ μέντοι π. — ἡδύ; K.4.4.4. Ἔγωγε. 32, Mav- 
ϑάνω xr. At ill τὸ μέντοι — ἡδύ Socratis verba "nullo 
pacto possunt esse, siquidem Socrates sic suam ipse argumen- 
fstionem imperite intetrumperet. Accedit quod μανϑάνω quod 
sequitur Calliclem alíquid fere alieni interposuisse declarat; 
atque hoc est τὸ μέντοι πεινῶντα ἐσϑίειν 705. Nec aliter 
Ficinus bunc locum legit. qui *erterit:: € a2. JMolestum equi- 
dem ac tamen famescentem coviedere voluptarium. 8.0. Ego 
quoque intelligo. - 
.  Mav96óyow] Clark. 202: καὶ" ἐγὼ uav9dvo; idem D 
habent D'Z4BCEFJV W Vindd, 1. 6. et Florr. omnes. 
Etüám Ficims: go quoque intelligo. Stephanus in: marg. 
570. Καὶ ἐγὼ μανϑάνω, Yn Ald. MorOiro, μανϑάνω““ 
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ΣῪ Vind. Y. Bodl.: et Meerm. ἐγὼ. μανϑύκω. Scriptaram 
xal ἐγὼ μανθάνω recepit Bekkerus et sequutus, est Schleier- 
macherus (qui vertit; JDas denke ich;auch, quod 6, Graeco 
mihi. videtur abhorrere ;-esse deberet: dus weiss ich selbst, ut 
sensus. exsisteret: hoc nibil attinuit comumemórari, qnum. per 58 
iutelligatur nec hoc nunc quaeratur). .Sed recte. Stallbaumius 
observavit illud καὶ ἐγώ. vel simplex ἐγώ adversari loquendi 
consuetudini ; verbum: enim μανϑάνω süunplieiter im respom* 
Bione sic ponitur, vid, ad p» 490. D,. , Vernaculum.,. est: 
Joh; "αὖον das Hungern. für sich ist. doch, schmerzhaft ; 
oder nicht? Scripturae καὶ ἐγώ et simplex ἐγώ sine dubio ex 
prava loci distinctione patge sunt; etenira quum .Yverbá. rà 
μέντοι πεινῶντα ἐσθίειν ἡδύ Socrati assignata essent, Calli» 
clis desiderabatur responsio eaque aiens, ut Socrates pergeret 


. Mav9áva* ἀλλ᾽ οὖν cet,  ltaque ἔγωγε, quod libri plures 


exhibent, interpositum. est. Alii: vero Aibri quum locum 2ali« 
ter distinctum darent (A14. ᾿Δνιαρὸν ἔγωγε" τὸ μέντοι stet 


' Yüvra ἐσϑίειν ἡδύ), ἔγωγε illud cum μανϑάνω qne n 
, erat, quocum quia nom bene conveniebat, ab aliis in xal 


[] 


ab alis in simplex ἐγώ videtur. mutatum esse. Partt. 

οὖν — yt (s. aber doch s. doch wenigstens) sic δ ἀκούσω 
velat 506. B: ᾿ ἐπειδῃ, δὲ σὺ — οὐκ ἐϑέλεις συνδιαπερᾶϑαν 
τὸν λόγον, ἀλλ᾽ οὖν ἐμοῦ γε ἀκούων ἐπιλαμβάνου xt 
Phaedon, 91, B. Sophocl Antig. 80. al. Cf. Reisig. Copiect, 
Aristoph. I. p. 296.. sq. . et Matthiae. Gramm. gr. p» 1239. 
Pro τό ye V τότε. Dein Flor. m..7 μή pro ἢ οὐχί; ln 
seqq. οὖν om, DBas.,2. . Dein Flor. m. πᾶσαν, Tum Flor. d, 
Ki om. — δὲ δὴ] 4 δὲ, 1 δεῖ, Flor, x. 0j. Dein 3 
et Vind. 7. 7j ἄλλο τι. Bodl ἄλλό τι φὴς ἢ ἡδὺ εἶναι. 
Aug. et Meerm, φὴς ἡδὺς Pro ἄλλο τι jj dew libris 
ánvitis dedit ἄλλο τι. De, quo quen genere supra iam exe 
posuimus, 


P, 388. τοὐτου] h. e., τοῦ διψῶντα πίνειν, euius 


. «na pars (τὸ μέν) est διψῶντας altera (τὸ δῶ πίνεινε 


Rectius veró, ni fallor, sic scribitur: τὸ μέν, διψῶντα, et 
τὸ δέ, πίνειν, ut διψῶντα et πίνειν appositionem efficiant, 
Quamquam articulus singulis quoque vocibus praemitti solet, 
vid. Matth. Gramm. gr. p. 570. Verba Τὸ δὲ zírvsay;— 
Ναί. om. J, in mg. ponit V. 

πλήρωσις] Clark. BCFVW Florr. a. c. f. m. ὁ. 
s. πλήρης, Σ λύσων 1. 2. 6. 7. BodL Aug. et Meerm. 


πλήρη, E iie Flot. s, in mg. ἢ πλήρωσις. Dein Σ 
Vindd, 2. 7. Bodl. ἥδονήν. Quae sequuntur Na — λυπού- 
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puso» pm. C, — χαίρειν λέγεις fut.. eum siti- 
entem bibere dicis. 1n seqq. F καὶ μάλιστα, qui Es usqué 
ad v. λέγεις in mg. habet ἃ rc. m, — — Ζιψῶντά — ài] 
Quod Stephanus dedit Jnpévrá γε φὴς. λυπούμενον, id ex 
, sola Serrani videtur petitum esse interpretatione (sitim ais 
ciam dolore coniwnctam. esse).  .Ald. enim, Bass. 1. 2. cum 
Clark, .-Bekkeri libris (uno excepto €, qui φὴς scribit) Vindd, 
1. 2. 6. Florr. a.b. c. f. m. o. s. x: Bodl, Aug. et Meerm. 
: dant. φημί, praeterea Bodl. Aug. et Meerm. δὲ pro γε. Ste- 
phanus.in mg. yo. τὸν διψῶντα." Findeisenius et Heindor- 
fius fc retinuerunt, yc mutato in δέ, Bekkerus vero, quem 
Stollbaumius.sequutus'est, scripsit ΚΑ 1.1. Micra, XO. 
“ιψῶντά γε; G4 4. Φημί." ZO. “Πυπούμενον; Etiam 
Schleiermacherus .hoc sequutus est vertens: Socr. Durstend 
doch?. Kal. So meine ichs. Socr. «(150 Unlust habend? 
Kall la. Sed.quum hac de re per se planissima supra 
éxpositum sit, et.Socrates iam id agat ut illud διψῶντα πί- 
v&y illustret atque. ostendat voluptatem (πίνειν) cum dolore 
τ (δήνῶντα) coniunctam esse, plane abhorret a Platonica dispu- ' 
tatione illa verborum διψῶντα et. λυπούμενον disiunctio (S 9, 
“εψῶντά yt; KA d 4. Φημί, ^ Z. «“υπούμενον; KA. 
Naí.), et ipsa expositio interiecto 3llo Gru mirifice languet. 
Accedit quod Ficiuus neque φημί neque φής agnoscit, quippe qui 
verterit: S o:. Numquid ergo qua vatione bibit gaudere dicis? 
€all. Mazsime. Soc. Quatenus vero sitit dolere? C a1. Certe. 
Quocirca legisse eum patet διψῶντα δὲ. λυπούμενον (int. λέγεις), 
quod verum existimo, non tam quia Ficinus hoc expressit, quam, 
quia et sententia et sermonis usus in argumentationibus conclu-. 
dendis hoc postulat, Atque recte mihi id videtur de Heindorfi 
coniectura .recepisse ,Beckius. Neque gi illud, quod libri 
praestant plurimi iidemque optimi, plane est negligendum, 
potius videndum me alieno hic interpositum sit loco. Fortasse 
scriptum erat: XK4/14. Καὶ μάλιστά γέ φημι. X2. 
“Τψῶντα δὲ λυπούμενον; lllud xol μάλιστά. γέ φημι (int. 
αὐτὸν κατὰ τὸ. πίνειν χαίρειν) bene conveniret in Calliclem 
voluptatem ac'gendium. in' una sola cupiditatis expletione po- 
mentem, Ceterum de foto loco mirum fecit Schleiermacherus 
indicium, inter alia annotans: 9510; meines "Teils lobe mir 
dafür vielnehr den Olympiodoros , welocher von diesem Theil 
am meisten ergriffen (sic!) behauptet, der Zweck dés Ge- 
sprüches sei περὶ τῶν ἀρχῶν τῶν ἠἡϑικῶν διαλε- 
᾿χϑῆν απὸ : Quibus quidem me (vid. quae posui in libro qui 
est de Plat, vita. et- script. p. 133. not.) tangere volebat vir 
iste doctus, qui falli se non posse videtur: credere, — Vera 
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esse quae de Gorgime consilio disputaverimus res "ipsa quemvis 
docebit, nisi commenticiis obstructus fuerit - opinionibus. . In 
eandem partem disputavit posthac Stalibaum. Praefat, ad Gorg. 
p. 21. sq. — lod vci] Sic Clork. pro ὌΝ αἰσθάνῃ. 


Ww ESTA Proxime € ὅτε pro ὅτ. De re cf. Phileb, 
35. E. 36. B. sq. Pro λέγεις J λέγειν. Dei Vindd. 1. 3; 
ὅταν πίνειν λέγῃς: ἢ οὐχ ἅμα. In seqq. Bodl. et Meerm. 
γίνεται. — εἴτε ψυχῆς κιλ.} Ficinus: | sive circa ani- 
qnam. vis sive circa corpus. — Stallbaumius suspicabatur scribens 
dum. esse ψυχῆς πέρι; sed neque hoc neque illo quod no& 
coniciebamus (χρόνον xul τόπον) opus est, siquidemi genitivus 
etiam absolute ibi ponitur, ubi alias praepos. περέ" solet usur- 
pari, vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 649. sq. — ἔστε 
ταῦτα, ἢ 0v;] Bodl Aug. et Meerm. οὐκ ἔστιν 
Dein Ἔστιν pro "rolgato Ἔστι e cod. Meerm. iam Findeisénius 
receperat; idem  exbibent Klorr. et Bodl,, unde dederunt 
Bekkerus et Stallb, — κακῶς] F καὶ κακῶς. 
ὡμολόγηκας] ΣΦ ὡμολόγησας. Vind. 4. ἀνωμολό-- 497 

γηκας. — οὐκ olà' ἅττα σοφίζει Flor, d. Bodl. 
Meerm, οἶδα, Florr. a. x. Ald. Bass. 1. 2. ἅττα; dein 


σοφίζει Clark. pro volgato σοφίζῃ, W eol". De v. cx. 
ζεσϑαι plura narrant Olympiodor. et Schol. p. 353. Bekk. 
Adde Ruhnken, ad Tim. p.16. sq. Simpliciter est: dissimu- 
lare (v. c. cupiditatem, scientiam al), ergo h. l. ests scis, 
sed. dissimulas (s. simulas te nescire). — πρόϊϑέ γε: κελ.) 
Findeisebius :. Ftevoca. tibi in memoriam ante concessa. 
vero προϊέναι εἰς τοὔμπροσθεν vel τὸ" πρόσϑεν est longius 
: i s. pergere, ut Sophist. 261. B. Conviv. 174. D. 
Legg. VIIL 842. A. B. Τοὔμπροσϑεν pro volgato τὸ ἔξεπρο-- 
σϑὲν e Γ᾽ et Flor. x. cum Bekk. et Stallb. dedimus, — 
ὅτι ἔχων ληρεῖς Bene Heindorfius: ,,Calliclem haec sáne 
decerent (490. E: ΚΑ... Ποῖα ὑποδήματα φλυάρεῖς ἔχων"), 
Socratem , leniter ubique et argumentorum vi, non verborum 
asperitate adversarii nugas convincentem , meo quidem iudicio 
parum decent. Tum prorsus pervertunt ironiam in verbis quae: 
statim post inferuntur, ἕνα εἰδῇς ὡς σοφὸς ὧν μὲ νουϑετεῖς,. 
atque, ut sunt h. 1. interposita, sensu »propemodum omni 
carent; quem. ut, extunderet qualemcumque Cornarius , ὃ τὸ 
corrigens ita haec transtulit; JE: progredere ultra in his, quae 
deliras, w$ cognoscas eie. Mecte si scriptum esset εἴ οἷς 
ἔχων ληρεῖς. Nunc nulla mihi relinquitur dubitatio, quin ali- 
eno haec loco a librario iínirusa sint, in proximis fortasse 
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Collich sie tribuenda: Οὐκ οἶδα ὅ τι ἔχων ληρεῖς  Stall- 
baumius: ,,AMscripserat ea sciolus aliquis in margine, ut sci- 
licet interpretaretur superiora illa: Οὐκ οἶδ᾽ ἅττα cogita, 
ita tamen ut pro ὅτε poneret ὅ τι. Quae interpretatio per er- 
rorem ab aliis in ordinem recepta et, ut fit, alieno loco in» 
irusa est.'* Attamen etiam sequentibus ὡς σοφὸς ὧν με νου- 
ϑετεῖς in margine adscribi potuerunt, ut significaretur ϑοσγαν 
iem lenem hane loquntionem: quam sapiens tu sis qui me ad- 
moneas (pro: quam insiplenter tu me admoneas s. mihi obiicias 
τὸ σοφίζεσϑαι posuisse pro ea qua uti debuisset, wt scias te 
nugas dicere (ὅτι ἔχων ληρεῖς). Hoc certe patet, verba haeo 
8 Socratis irrisione abhorrere eisque maxime adversari sequen- 
fia ὡς σοφὸς ww» με νουϑετεῖς (verba haec ὡς “σοφὸς à» 
veferuntur ad id quod Callicles Socrati obiecerat: ἅττα coq ἔπ 
ζει). Quocirca vereor ut Buttmanni ratio cuiquam probari 
possit in Auctar. p. 491. ita scribentis: ,, Interim ut aliquo 
modo vulgatam lectionem fuear, per parenthesin quandam 
inserta haec accipio, quae sic quoque, et magis sane pro 
more suo, efferre potuerit Plato : ληρεῖς γὰρ ἔχων. Mia au- 
fem, quae est in verbis ὡς σοφὸς ὧν μὲ νουϑετεῖς ironia, 
mihi quidem non ifa lenis videtur, ut eam graviore hac re« 
prehendendi formmla perverti putem.* Sed, quod supra iam 
indicavi, haec increpandi vel conviciandi ratio a Platonica 
irrisione abhorret, et plane repugnaret verbis sequentibus irri- 
sionis urbanae plenis: ὡς σοφὸς ὧν με νουϑετεῖς. His adductus 
rationibus vv. ὅτε ἔχων ληρεῖς uncis inclusi, quod idem fecit 
Stallbaumius. Bekkerus vero pro genuinis ea videtur habuisse, 
eumque Schleiermacherus sequutus est cuius admirabilem non 
possum quin apponam interpretationem. | Und rükke nur. noch 
eiwas ieiter heraus mit deinen. Schwünken, damit du recht 
sehest, von welcher JF'eisheit herab du mich zurechtweisest, 
Findeisenius pro ὡς scribi iubebat ὅς, verborumque, ordinem, 
scilicet paullo perturbatiorem , hunc esse putabat: ἵνα εἰδῇς, 
ὅτι ἔχων ληρεῖς, ὃς σοφὸς ὧν μὲ νουϑετεῖς. Praeterea Fici- 
num, qui vertisset: wiro enim deliras (sic etiam Serranus: 
Bactenus enim ultro deliras), legisse opinabatur ἑκών pro Lyc», 
Stephanus iam in marg. annotaverat:; ,,Fic. quoque legit 
ἑχὼν ληρεῖς. Est alioqui perticipii ἔχων elegans in huius- 
modi locis pleonasmus : frequentius tamen praefixi verbo: ut 
supra, pag. 490, φλυαρεῖς ἔχων.“ Sed part. ἔχων $ic vide- 
fur intellexjsse' Ficinus, ut exprimeret vóce wltro; nec 
ἑκών h. 1. conveniret, licet Coraés quoque coniecerit ὅτε 
ἑχὼν ληρεῖς, In libro D vovit B Visi. 1. 6. 7, 
νουϑετεῖς : οὐχ ἅμα, 
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ὅτι λέγεις Hic posita faisse Saperlora δ᾽ τὶ ἔχων λη- D 
θεῖς pro λέγεις Heindorfius arbitrabatur, cuius coniecturam ἷ- 
gnificavi mot, ig. ἔχων ληρεῖς; sed vide supra disputata, 
Ceterum: Callicles his werbis (nescio guid velis) animum de- 
elatat a respondendo sennoneque continuando alienmm. Quocirca 
Socrates, precantis feré partes agens: Μηδαμῶς; ὦ Καλλίκλεις, 
ait, ἀλλ᾽ ἀποκρίνου «καὶ ἡμῶν ἕνεκα ; vernaculum: Nich doch, 
Kailikles , sondern. antworte. doch unsertwegen (ἡμῶν, i.q. 
τῶν παῤόντων). | Ἰηδαμῶς expleri oportet verbo di 
(vid. ad Protagor; p. 67. et ad Phaedr, p. 286. sq.); vem. 
Hede doch nicht $0, sondern cet.  Buttmannus in Annot. ἢ, 1, 
8 quo proposito dehortatur eum Gorgias hoe Πηδαμῶς (sc. 
οὕτω 704). Quem sequutus est Stallbaumius. Si Callicles 
diserte sermonis detrectasset continuationem , intelligi posset 
ὀὕτω ποίει (h. e., sermonem recusa); hoe antem quum lateat 
fantummodo in ilis Οὐκ οἶδα ὅ τι "λέγεις, nullo alio potest 
nisi verbo dicendi oratio suppleri. Part, καί abesta EYJV 
Viud. 7. Bodl. Aug. et Meerm. Sed recte habet καί, quod 
h. 1, est ved etiam, h. e., certe, vernaculum auch nur (b.e, 
swenn auch nicht deinetwegen , doch wnsertwegen), Sic Polit. 
VH. 522. E: & καὶ δειαῦν μέλλει τάξεων natur, μᾶλλον 
δ᾽ d xal ἄνϑρωπος ἔσεσϑαι. Α΄ saepenumero particula 
hac vi conimngitur cüm ὅτεοῦν, ὅποι (vern. seohim auch mur $ 
wohin sur immer), ὅπου al. Pronomini ἡμῶν J V addant yt 
quod valde commendatur; solet enim part. γε sio poni uf vo- 
cem praecedentem (h. 1. ἡμῶν) acuat s. efferat. De partt. 
xal — ys nom est quod exponamus, Verba Tra περανϑῶσιν 
οἱ λόγοι conferri oportet cum illis. 458. B. Gorgiae: ἔσως μέν- 
τοι χρῆν ἐννοεῖν καὶ τὸ τῶν παρόντων --- καὶ νῦν ἴσως πόῤῥω 
ἀποτενοῦμεν, ἢν διαλεγώμεϑα. σκοπεῖν οὖν χρὴ καὶ τὸ τοῦ- 
των, μή τινας αὐτῶν κατέχωμεν βουλομένους τι καὶ ἄλλο 
πράττειν, 


P. 390. τοιοῦτός ἐστι] Flor. d. τοιοῦτόν ἔστιν 
Vind. 7. τοιοῦτος ἐστὶν ὃ Σωκράτης. Dein Ald. Boss. 1. 2 
ὦ Γοργίας. Proxime pro volgato μικρά e Clark. Bekkeri 
libb. Vindd. 1. 7. Florr. a. b. c. d. m. o. s. et Bodl, reposui 
mus σμιχρά, quod Findeisenius iam dederat. Ceterum prae 
gressum τοιοῦτός ἐστι explicatur verbis σμικρὰ — ἐξελέγχει, 
explicante particula, ut solet, suppressa. Sic, quos Hei 
fius citavit locos, Conviv. 173. D: i» γὰρ τοῖς λόγοις ἀεὶ 
τοιοῦτος εἶ: σαυτῷ τὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀγριαίνεις πλὴν Σω- 
χράτους, Hipp. mai. 288. D: τοιοῦτός τις, ὦ Ἱππία, (n 
ἐστίν), οὐ κομψός, ἀλλὰ συρφετός xr). — 07] Flor. f. σὺ) 
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ὴ 
etlam E σὺ, Meerm. 7 τιμὴ αὕτη. Cetermn. expresserunt haec 
Ficinus: mom enim hoc tuum officium est (similiter Serranus), 
Cornarius: ommino non tua est haec censura , Routhius: Aoo 
prorsus non iuum munus est, quod in notis explicat: imterro- 
gandi paries non ad te pertinent, et Findeisenius : . Aoc, omnino 
non tibi laudi duceiur : nihil omnino laudis inde sic feres, 
Heindorfius: ,, Si recte coniicio, inest in his proverbiale ali- 
quod dicendi genus tali fere sensu; mon ἐμ hoc praestare de- 
bes, nulla inde tibi multa s. nihil damni vedundabit (du 
derfsi dafür nich: bezaMen)' ^ Quem sequutus est Stall- ' 
bannius. -Át vero nullum quod sciam huiusmodi proverbii 
epud alios scriptores apparet vestigium, ^ Quocirca. vide ne 
τιμή pro τέμησις vel τίμημα posuerit Plato, ut Gorgiani ser- 
monis affectationem irrideret; nam licet Aiítici huiugmodi for- 
mas (ut ἄνϑη pro ἄνθϑησις, αὔξη, βλάστη, πάϑη al Vid. 
nostra ad Legg. p. 146.) frequentaverint, dubitari tamen 
potest an τιμή quoque usurpaverint pro τέμησις vel τίμημα; 
et hoc certe loco ea vi positum esse patet. Sensus est enim : 
wullo modo iua haec multa est s. erit (vern. dafür wirst du 
ja heineswegs büssem müssen, s. darunter airs? du ja gar 
michts leidem). “ίμησις et τίμημα constat hoc sensu poni, ut 
verbum τιμῶν τινί est alicui multam imponere, v. 7} ytten- 
bach, ad Eumnap. p. 204. sq. — Σωχράτει] Sic Clark. 
T4SXYBCJVW  Vindd, 1. 6. Florr. a. b. c. d. m. 
9, x. pro volgato Σωκράτη, quod itacismi qui dicitur vitio 
natum est; quamquam DBeckius retinuit ΣΣωχράτη scribens; 
ὑπόσχες, ΣΞΣωχράτη ἐξελέγξαι. . 
δὴ c2] EF σὺ δὴ. Ceterum pusilla et angusta nomi- (; 

mat Callidles quae Socratis artis subtiliter disputandi 5, diale- 
ticae propria sunt. Schol. οὕτως ἀπέσκωπτον oi σοφιστιχοὲ 
ῥήτορες τοὺς διαλεκτικοὺς λόγους. καὶ "Ianíag γοῦν περιτμή-- 
ματα 'αὐτοὺς ἐκάλεσεν. Cf. Hipp. mai. p. 304. A. Hi sunt 
quos comicus dicit (Gfristoph. Nub. 130.) λόγων ἀκριβῶν 
σχινδάλαμοι. De pronomine ταῦτα, quod contemtionis signi- 
ficationem habet (quasi famosa illa), vid. quae ad p. 452. E. 
posumus. — Εὐδαίμων εἢῇ CEFJVW Vindd. 1. 2. 
6. 7. Florr. a. b. c. d. f. m. o. s. et Bodl, οὕτως conne- 
cunt cum vv. εὐδαίμων εἰς, Egregia est in verbis quae se- 
quunfur τὰ μεγάλα μεμύησαι Calliclis irrisio, quasi eis quae 
rhetores ac Sophistae pro. magnis ac gravibus haberent, ipsa 
artis. vitaeque perfectio (τελεταί contineretur, Schol /zrà 
ἣν τὰ μυστήρια παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις, καὶ τὰ μὲν μικρὰ ἐκα- 
λεῖτο ἅπερ dv ἄστει ἐτέλουν, τὰ δὲ. μεγάλα ἅπερ Ἐλευ- 
σῖνι ἤγετο. Καὶ πρότερον ἔδεε τὰ μικρὰ μυηϑῆναι,, εἶτα τὰ 
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μεγάλα" ἄλλως δὲ τῶν μεγάλων μετασχεῖν οὐκ ἦν ϑεμιτόν 
xrÀ. Cf. Lobeck. Aglaophám. Í. p. 128. Minora erant prae: 
paratio ad maiora, v. Schol. ad Aristoph. Plat. v. 840. Clem; 
lex. Strom. V. p. 429. Petav. ad Themist. Orat. V. p 
409. sq. al. Part. y quae volgo post v. μεγάλα exstat igno: 
rant Clerk, Bekkeri libri, Windd. quatuor, Florr. novem, 
Bodl. et Meerm,, quos recte audiverunt Bekker. Stallb, et 
Buttm. in ed. Heind, Il. — ἀπέλιπες] lta Clark, 45 
ZFJVW Vindd, 1. 2. 6. 7. Florr. b. c. d; 1m. o. x. Bodl, 
Aug. Meerm. et corr. ΓῚ pro volgato ἀπέλειπες,; — Ficus! 
«nde amisisti. Latinorum est: unde huc digressus es, 8: aber: 
vavit, deflexit, huc declinavit oratio. — Phaedon. 78. B: 
ὅϑεν dà ἀπελίπομεν, ἐπανέλϑωμεν,  Esaeus. T, ὙΠ. p. 94! 
πάλιν δ᾽ ἐπάνειμι, ὅϑεν ἀπέλιπονι Euthyd, 282. E. 288 
C. D. Cf. JFerfer. in Act. Philol, Monac. T, L F.lp 
87. — εἰ] ZXJ Vindd, 2. 7. Bodl. et corr. I' 7, V 1 
superscripto εἰς Quae sequuntur Ἔστε ταῦτα — ἅμα nat 
ται om. OW Bodl. et Meerm;, "Eor: — Ναί om, Ὗ, Ἔστι — 
κακῶν οὖχ ἅμα παύεται in marg. habet V, - καὶ 799: 
γῶν] Haec verba quae volgo desunt accesserüitt e 
IAÁ4zXCJVW Vindd, 1. 2. 7. Florr, a. b. c. d. in. 0. €: 
Bas. 2. et rc. B. Ficinus quoque: aliasque cupiditates he- 
bere simul atque voluptates. desinit, — Stephanus in ' mere 
,Post ἐπιϑυμιῶν in vet. est etiam xal ἡδονῶν quam let 
agnoscit Fic. Recte iam Heindorfius vv. καὶ ἡδονῶν sens 
flagitante in ordinem recepit, quem posteriores sequuti sunt 
Neque enim audiendus est Routhius, qui omissis xal ἡδονῶν 
e praegvessis repeti iubebat xai ἡδόμενος. 

τῶν ἀγι] Bodl Aug. Meerm, καὶ τῶν ày. Dein Boll D 
, et Meerm. (non, ut Heind. et Stallb. memorant, .Áug. n*€ 
Paris.; variae certe lectionés ἃ  Routhio coll. p. 570. el; 
Findeis. nullam Parisini libri, ap. Bekk. B., mentionem fe 
ciunt) τῶν κακῶν, quod Heindorfius et Beckius reposueruni 
Heindorfius in ed. ll. ,,unde srticulum saltem ante xux» 
inserendum censeo. Sed recte volgatam scripturam xal Xt 
κῶν retinuerunt Bekk. et Stallbaum. In seqq. EZ σύ γε 


ὧ 
ὁμολόγεϊῖς.. Verba νῦν δὲ οὐχ ὁμολογεῖς Stallbaumius inter 
pretatur: mumc autem anm forte non concedis? Vereor ut recte 
in graecis certe nullum illorum «m forte indicium conspicimus. 
Oratio mimticum fere colorem habet, tit cogitare debeamus 
Socratem post vv, ὡς σὺ ὡμολόγεις exspectasse Calliclis re* 
sponsionem, quae quum non statim sequeretar (Callicles etim 
responsionem 5olet detrectare, ut 489. A. 5165. C. al. Scho" 
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ad 489. A: σχόπει ἐκ τούτων͵ τὸν πρὸς τὰς ἀποκχρίϑεις τοῦ 
ΜΚαλλικλέους ὄκνον), nova hac quaestione γῦν δὲ οὐχ ὅμολο- 
γεῖς (quod scilicet silentium videbatur indicare) eum ad re- 
spondendum impellere voluisse. ^ Quocirca vide ne pausam 
post ὡμολόγεις linea parva indicari oporteat: ὡς σὺ ὧμολό-- 
γεις. — νῦν δὲ οὐχ ὁμολογεῖς ; Pro δέ Aug. δὴ. Proxime 
Vindd. 1. 2. 7. et Florentini ἔγωγε: τί οὖν δὴ ὅτι κτλ 
Ad pron. Ἔγωγε intelligendum esse ὁμολογῶ per se patet. 
Invitam vero Celliclem hoc respondere ostendunt quae adiun- 
git: τί οὖν δή; quae mon recte acceperunt Heindorfius : 
»Suppleri potest διαφέρεε τοῦτο.“ et Stallbaumius:  ,,sed 
quorsum haec interrogas?'* Vario quidem modo pro orationis 
et sententiae diversitate ponuntur particulae τέ οὖν δή, ut 
iodo siut vernaculum: was sol] mun dieses? s. was willst du 
damit sagen? (nt Gorg. 453. B. 515. E. , Menon. 79. B: 
MEN. Τί οὖν δή; ZO. Toro λέγω ὅτι x11.), modo: 
"warum bringst du dieses vor? (Cratyl. 398. A: EPM. τί 
οὖν δή; 2L Ὅτι οἶμαι ἐγὼ λέγειν αὐτὸν x11.), modo 
wie nun? (ut .CratyL 391. E: EP M. , ἔγωγε: ' 2o. T( 
οὖν δή; οὐκ οἴει κτλ. 434. D: ZO. Εὖ λέγεις. τί οὖν δή; 
viv — οὐδὲν μανϑάνομεν κτλ. Euthyd. 291. C; Τί οὖν 
δή; 2. Ταύτῃ τῇ τέχνῃ xi), etiam wie denn, wozu s. 
tarum denm das? ut plene Euthyd. 281. D: Τί δὴ᾽--τοῦτο: 
Ὅτι εὐτυχίαν -- ϑέμενοι γῦν δὴ αὖϑις περὶ τοῦ αὐτοῦ ἐλέ. 
γομεν. Τί οὖν δὴ τοῦτο; Καταγέλασίον δήπου κῖλ, Hoc 
δυίεπι loco ad verbum est vernaculum was twm also? h, e., 
was ist es nun damit? ' was folgt daraus? Quocirca sequitur 
ὅτι οὐ ταὐτὰ γίγνεται (à. q. τοῦτο γίγνεται s. συμβαίνει ὅτε 
οὐ ταὐτά ἐστι τἀγαθὰ τοῖς ἡδέσιν xvÀ.). Quocirca recte in- 
Aerprefatur Findeisenius Ind, p. 481: quid : inde efficitur? — 
Ὅτι) om. DEF W. Paris. (ap. Routh.) 9 pro ὅτε scribit. 
Dein o? om. Clark. “Γ΄ et pr. Z2, a oórr. m. habet B. Statim 
post Clark. 2/ αὐτὰ, Ald. Bas. 4. ταῦτα, Vindd. 1. 2. 7. cum 
Florentt. et Meerm. τὰ αὐτὰ, quod Stallbaumius recepit; libri 
vero reliqui omnes (etiam B a corr. m.) cum Bas. 2. et Steph. 
ταὐτὰ, quod rite servavit Bekkerus. — παύεται" Fi ieinus : 
«b.his enim' quis simul cessat. — Licet e praegressis (εἰ οὐχ 
ἅμα παύεται -—) ἕχαστος ἢ ἡμῶν peti possit , tamen simpliciter 
h.l verbum παύεται positum est ut eius subiectum sit prono- 
men infinitum (vern..san), vid. ad Protag. p. 71. sq. Quam 
quidem loquendi ratiottem quum Latini quoque sequantur, verti- 
mus: altera (accus.) enim desinit (lisst man ab). — πῶς 
οὖν Voc. οὖν abest ab J. — κακοῖσεν) Clark. LAE 
ZBCJVW Vindd. 1. 6. 7, Flor. a. b. c. d. m. o. x. 
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Bodl et Meerm. xaxoíg, quos. recte, πὶ fallor, andivit Stall- 
baumius; licet enim Plato quoque formis lonicis a: et οὐσε 
utatur. (vid. Dorvill. ad Charit. p. 343. Lips. et nostra ad 
Legg. p. 11.), tamen equidem religioni habuerim librorum 
praestantissimorum (ut Clark, I'4/X Vind. 6. al.) spermmere 
auctoritatem, Vid. C. Schneider. ad Polit. T. I. p. 222. 223. 
Bekker. vero et Buttm, retinuerunt volgatum κακοῖσιν... In Y 
exhibetur καλοῖς. — τῇ T Clark. 4 τήνδε, D s», 


Bodl. Meerm. τάδε. Dein V ὁμῥλογώνθαι, Flor. b. ὅμολο- 
γῆσϑαι, J Aug. et Meerm. ὡμολογεῖσϑαις 

δή] Sic libri omnes praeter Clark. et 2, qui δέ habent, E 
quod Bekkero praeeunte Stallb. et Buttm. receperunt. Attamen 
δή, particula affirmans (vern, ja, doch , cum imperativo doch 
jo vel simpliciter doch, ut ἴϑε 05, vern. geh doch, σκόπει δή, 
ἂγε δή al.) recte, ut sexcediis Platonis locis, imperativo adiungitur, 
vid. Lennep. adPhal. Ep. p. 270. Lips. et Boisson. ad Philostrat. 
p. 350. Quamquam imperativus saepius quoque per se . ponitur, 
sequente δέ, quod in orationis solet continuatione interponi, - uf 
509. D. Phaedon. 67. E. Polit. 1]. 368. A. B. ubi v, Schneid. 
p. 147. Polit. V. 476. C. al. In seqq. Vind. 1. παῤῥου- 
σίᾳ. — ὥσπερ τ. καλοὺς] Φ (ut Bekk. tradit) et Vind. 
1. ὥσπερ xal T. καὶ. Ficinus nostram expressit scripturam 
verbis : quentadmodum pulchros eos, quibus pulchritudo adsit, 
appellas. Mox D οἷςπερ. — τί 94;] Clark, ex emend. 

, τί δαί, quod in .7 comparet; sed τέ δέ "lite positum est in ar- 
gumentationis continuatione. (vid. de part, δέ quae ad Protag. 
"p. 35. sq. exposuimus). Quocirca male, si quid video, Bekke- 
rus et Buttmannus τί δαί; receperunt. — τοὺς ἄφρονας) 
Sic CJ V Florr. a. b. c. m. o. x. et rc. SB pro. volgato 
ἄφρονας, quos sequuti sunt Bekk. Stallb, et Buttm. 'Hei- 
: dorfius iam maluerat τοὺς ἄφρονας ob seqq. ἀλλὰ τοὺς 
ἀνδρείους. lu seqq. Clark. et “7} ὃ ἔλεγεις. Dein Vindd, 6. 
7.3 pro ij. 

P. 392. ἤδη]. om. Flor. f. Bodl. Aug. et Meerm, 
Ficinus: dementem puerum vidisti unquam. (sic Venet.. 1491.) 
voluptate perfundi? . Quae sequuntur Ἔγωγε. — εἶδες J habet 
in marg. Verba 4»0g« — ἔγωγε om. J. Pro δέ post ἄνδρα 
Flor. f γε scribit. Dein pro οὔπω I'X οὐδέπω. F im mg. 
ἀνόητον χαίροντα οὐδέποτε εἶδες. -----. Olua:] om..F. 
Quae sequuntur ἀλλὰ τί τοῦτο sunt verm, aber. was liegt 
daran s. was macht dieses aus? — Findeisenius intelligebat 
ἐρωτᾷς . rectius Heindorfius dui éQet y vid. ad. Proteg. p. 40. 
Etiam simpliciter accipi potest zí τοῦτο: iwozu, dieses? ^h. e., 
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. torenin. fülest do diétes-an? Sic enim c/iponiconstát, vid. 
supra, posita ad vy. τί οὖν δή, D. et. cf. Matthiae. Gramm, gy 
P 916.:8q. .Attamen: illud. praefero, : Hinc sequitur... οὐδέφ 
Gnt. διαφέρει. es. macht nichts aus 8,.es " gleichuiel),. ut info 
eiie διαφέρει, al.àmumerab,  . 
LII μεν αἰαὶ οὐ sapie, I.- Dein Clarks ao 


"a ;Florr. *. 5. AM... Bos, 1... ἱπότρρον, Y ἀῤτεϑον. 
Ficinus volgatam expressit. scripturam . vertendo : | Utri vero 
m gosden, aigue; dolent, prudentesne an , inpruden- 
1e32 πολύ τι} “τὶ om. Flor. b. x. Dein ἀρκεῖ 
ns καὶ, e qd J. .est iam (auch, i. 8.» uA ut e 
λλ, ἢ ἔφῃ, - καὶ ταῦτα ἀρκεῖν "ς Θοριῖδε. 220. 
ον p :καὶ μοῖρα ubi yid. Heindorf. p. 286, — 
od» καί e). Dein ; ;Flor. b. οἱ δειλοὶ; ot, omiss. 7 
A Sd καὶ οἷ. — ἀμφότεροι — μᾶ λον] Verb, aor 
deest. iu Flor. 4. Cora és s... παίζων, τοῦτο, Mr xal. oi. ἱ, δειλοὶ 
ἐδύκον γι uuo χαίρειν μᾶλλον TU) ávdptl qv, "καὶ ot  dvdpetet 
m Ἶν τῶν δειλῶν, Sic etiam. outhius : p utrique nili vi- 
Tte alteros gaudio ΠΩΣ sive Rog sive illos |cogitarem. 
a nos Anglos orieutales :si quis alterutram duarum. rerum 
olferene inerroget, ag hich , of. these tup things do. you 
best? ἃ Aocose responderi solet DotA. are. est. (utraque 1 meliora 
sunt) , pando, ,utrgm. praeferendum NP dub Ibitatar,c τε Équi- 
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dem! ἐμ ; 'bac responsione poh, a ndi, . sed. sérmonis 
P t data, pere petyerse r res endi animum a guo 
Sehlciermadherus quidéin pnugtati p 491: jo We ches 


obnedies fast yyanderlich iat um es voraussetzt « als 
Mis über. den, bloss; ru ,Sghgin. aeu! gin ,gelches grüsseres 
Ni beiden, Seiten amóglich yu kóupfe. daher At s , Vermu- 
then, es. sei. hier. och "eia" unde: zu. heilen ** cet, “βοᾷ 
sanissimus locus est. ellicles , ut responsionem quam dare 
debebat, (ignavos magis dgahdere quam rtes) détrectet ami 
bigue.: pouit μᾶλλον: , uirique. magis gaudent (nt. ἀπιόντων 
τῶν πολεμίων, ἢ προςιόντων) ; voce autem. “μᾶλλον ᾿ simul 
inmat Soeratis interrogationem : mórtgol goi, iri μᾶλλον 
χαίρειν ad quam, de industria a Socratis proposito d 
" respondet : ἀμφότεροι ἔμοιγε μᾷλλον, callide adiunctis dis: 
ἱ δὲ; μή (nt. μλλον), παραπλησίως. γεν in quibus data 
qe. confundit. τὸ LA. 0v «χαίρειν, sn lective, ut ita dicam, 
positum (int, τὸ ιχαίρειγ τοὺς δειλοὺς ἢ τοὺς, ἀνδρείους) et 
obiective positum (τὸ pian. Aper d ánjüyvty τῶν πολεμίων, 
int. i ngógtóvror). --. εἰ ὁ ἐ μὴ Lo wu 1. 6. εἶ δὲ 
μιῇ παρὰ, πλῃσίον. ye... τὰν De πἰρ ρων 
Tom. XI. Y 
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D οὗν! — Inc ua TU "eA avc, m ἢ 
τοῖο or. d. y ^ dio Stallb. reposuerunt. 

Tu sequi. Flor. Xi oi δεχοὶ Waren Bodl. cmi 

JeiXol jii Rer (in. Meerm. ab «eadem manu μόνον. 

Dein ro o. Tun V ἀνδρεῖοε' "ἴδ" rio i P 

1 e" *'Gualitiie sie Xov. ἡ Proximé σῶς Tod lin 


oli. p — ἀπιόντων, δ᾽ adi. Flor. EY- 
Dein Ld £9 NP pro oue scribim 
Si &( om. ΤΌΞΕ Flori c d, o. uo 2 


— T. 394. χαὶ ἀν δὺεῖο εἾ. ΠΑ 1 Fic C 
fáto d'a dps! qi uh Bá e "um 
M: Dr. iud. 6. oi δὲ lipoovig δειλοὶ" χὶ 
: adjd. Flor. dm. "Hoi? dja3ol τε xa 4 : 
ei xuxbi] ic Clark, Vind. i- poet d 
ES Ego a pot A. haer aid y x ec a à 
ér), qui, uf e scribit xal xuxo 
Eus et Stallb. "fice? qul Bos λα à p - 
L5 HOT ἄλλον ἀγα 801}. Τὰν édd. Nx. 
sd un dyuSo ab ἀγαϑυὶ xül xaxóf dodi Y 
P δ. Socrátis argumentatioiie ἡ sehsu : careret 
ites' eniin probaturus est, vehementer repug yc 
alum. voluptate " et Wnoleatia' (gdudio ét ἰδ ὦ air; 
"effici ^ut malus melior sit bono. Etenim p 
fte deni boli, iih prudentes et timidi | ; ; i καὶ 
m TL (XS pii, iis 
magis. hiis ent A s 
Eus one leid meli ies bo cunc Jr qu 
'dlamat; quocírea feque po uo 
It Us vili" odd àc iucundum unum i m 
edili bbii". consistére in. voluptaie, - sedem stis. 
Usar ede δὰ πάω μῶν [rrr ἐν Hla | 
perspe» 0! qu m 
D ENTE 
r ora 499. A: epp 
Eus Jusc" gaz bd Ὁ 


ὃ xal ἰἄλχον ἃ «δὸς δ᾽ ὅς (6 
Eus ilie mügis. | SUR Mie "a" diie E 
"scripserunt. eub ἄς Sáb. ἢ var Σὰν 
5 pmi Y xüxol , quos. sequuti sumus ckius b 
y^ "οἱ ἀγαϑοί uncis incluserunt. Cenfir iibri S 
'*libro Wind: 7. qai exhibet: “ἢ Pn Lr 
es Picea τοῖς. οἱ κακοί. Attamen im Clark. ef. 
grad ni χαζοί tat xw] οἱ χάχοί; αὐ le p ( con- 
Tur le n οἱ "dya9ot, xol ei una 
lam si — habueris nullis. adstipulant 


τ «αὐ 
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delere , hoc oi Mn », quis; molestum bias OP pri- 
oi οἵ κακοὶ 


res 


a. butt iuter se similes sunt, , Si similiter ire. δὲ des 
smt dissimiles',. si alter magis gaudet, alter minus, sicut ho» 
Síübus discedentibus timidus (h. e., malus) magis gaudet, ergo 
melior - est. quam fortis, | fortis (bonis) Contra minus altero 
audet : "ro peior est (sic in seqq. o? μέν γε pud. λον, μᾶλλον, 
LH nov, ftro»: qui magis gaudent, magis boni sunt, 
qui minus, minus sunt boni, itemque qui, magis dolent, magis 
munt mali, qui minus, minus mali). Quocirca fantum abest 
ut similiter boni sint boni malique mali, ut bonus peior sit 
màlo (siquidem minus gaudei hostibus discedentibus) , 1ihalus 
vero melior bono (siquidem magis allero gaudet). Hoc, 
quamivis abstrdissimum sif, sequitur tamen necessario si poni- 
tur bonum in voluptate (v, c. gaudendo) et malum in molestia 
(v. c. timendo) consistere. — Scr ptura turbata est verborum 
ἀγαϑοί et οἱ ἀγαϑοί, x«xol et oi Aexot confusione ; etenins 
ad v. ἀγαϑοί quum fractum esset οἱ &yadol (ἀγαϑοὶ oi ἀγα- 
ϑοῦ, in sequentibus scribebatur xaxol. οἵ κακοί, ut sensus ex- 
sisferet: an etiam. magis boni sunt boni magisque mali mali, 
qui a Socratis argumentatione alienus est." E pristina, quam 
existimamus , scriptura in volgata remansft ἱχακοί εἶσιν (pro 
quo Clark. et Z4 scribunt ot «κακοί εἰσι». unde. scribendum 
arbitramur: ἢ xai ἔτι μᾶλλον ᾿ἀγαϑοὶ t xaxol εἶσιν x12). 
Volgatam sequutus est scripturam Ficinus ; quam a sensu 


. Bberrans sic expressit: «m potius boni duntaxat qui boni sunt, 


mali vero qui mali? | Ceterum part. καί post 7; om. Vindd. 
2. 7. Flor b. c. d. f. m. o, s. et Bodl Similiter vero 
infra ἢ καὶ μᾶλλον i ἔτι τοὺς δειλούς ; j, aliisque locis innumerab. — 
οἶσϑ᾽ ὅτι]Ί Meer. ἰσϑ᾽ ὅτι. In seqq. τοὺς καχοὺς 
pro simplici κακούς praebent JV Florr. b. x., quod propter 
praegressum τοὺς ἀγαθούς, cui opponitur , videri possit prae- 
ferendum esse ; plena est enim oratio haec: 36 καχοὺς δὰ 


«κακῶν παρουσίᾳ φὴς εἶναι κακούς. Neque' obstat part. δέ 


tertio loco posita; sic enim Cratyl. 421. B: τὸ ψῖ δὲ ngocys- 
νόμενον ἐπικρύπτει τὴν βούλησιν, τοῦ ὀνόματος. Polit. VI. 
510, C: ἐκ τούτων δ᾽ ἀρχόμενοι cet. Legg. III. 676. B. ΧΙ.. 
916. C. 929. E. XII. 943. D. Cf. Poppon. Observv. im 
Thucyd. p. 30. Erfurdt. Observv. in Athen. p. 28, (Koenigsb, 
Arch. p. 456.) JFelcker. ad Theogn. Proleg. p. XCVIII. et 
Krabinger. ad Synes. de regn. p. 146. Attamen crebro. 


Ya 
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arliculüs ^it ptis voci praemittitur: ut simul ad posteriorem per- 
fineat; sic statim in seqq. τὰ δὲ ἀγαϑὰ, — κακὰ δέ. — 
Οὐκοῦν} Flor. c. οὐχοῦν καὶ. Dei Flor. s. χαίρουσιν. 
i4 seqq. ᾿Ἰἀγαθὰ pro τὰ ἀγαϑά praestant lA4ZY ÓBCFJV 
lorr. a, 'D. d. in, o. Bodl. et Meerm. Dein cum Bekkero de- 
dimus χαίρουσιν pro χαίρουσι." — τὰ χακά, ai λῦπαι) 
Flor. x. τὰ κακὰ χαὶ αἱ "λύπαι. Cum Bekkero scripsimus 
λῦπαι) pro volgato λύπαι. 
φὴς σὺ “εἶνα 1] Wo? εἶναι φὴς. Deinde 1 ὀὐχέτι à E 
φὴς (sic, non φὴς; at edd. scribünt). Mox Flor.'d. à corr. 
fn. ἀγαθοὶ μὲν οὐ ἂν xt. Vid, 1. χαίρουσι. Dein Vind. 
2. ἁγιῶνται πάνυ γε" ὀΐ μέν yt. Verba 4dya9ol &pu — πᾶνυ 
t om. Bodl. et Meerm. — οὐ μέν γε μᾶλλονῖ Sic 
Feindochis, quem Beckius sequutus est, scripsit pro volgafo 
οἱ ἱ μὲν — ot δ᾽ — οἵ δές quod servarunt Bekker. et Stallb. At licel 
ad ot e praegressis χαίρωσι et ἀγιῶνται suppleri possint. parti- 
cipia Ζαίῤοντες ἢ ἢ ἀνιωμενοὶς lenius tamen decurrit oratio i pro 
hrticulo posueris pron. relat. ot, quod cum proxime praegressi$: 
Wf ἂν χαίρωσι et ot ἂν ἀνιῶνται cohaereat, lta Ficinus qio- 
que videtur legisse qui verterit: Et qui magis, nimirum magis: 
uive minus hi et minus: et qui pariter aeque. — Oratio plenà 
ἔμ est: gui magis gaudent aut. dolent, hi magis sunt. boni 
iul sali ἢ qui minus (gaudent aut dolent) sinus (sunt boni 
"ut mali), qui aegualiter aut gaudent aut dolent , aequaliter 
δὲ aut boni aut mali, n. seqq. alterum παραπλησίως 
om. F' a pr. in. — καὶ λυπεῖσϑαι] om, Flor. d. 
Deinde Vind. 6. καί ante vv. τ. δειλοὺς om. Proxime xa/ post 
7| abest a F. 
ἦς Ρ, 806. 3v221. δὴ] Meerm. 0. — ὦὧμολογη μένω νἹ 
Flor. x. ὁμολογουμένων, Meerm. ὁμολογημένων. Pro à 
τῶν Bodl. habet αὐτῶν. Proxime Flor. x. καλὸν φασὶν εἶναι. 
Aug. et Meerm. τὰ καλὰ χαλὸν εἶναι. Particulae ro: domi- 
cilium propriuin est in sententiis proferendis , vid. ad Protag. 
p. 175. De proverbio δὶς καὶ roig τὸ καλόν Schol. ὅτι | χρὴ 
περὶ τῶν καλῶν πολλάκις λέγειν. ᾿Εμπεδοκλέους τὸ ἔπος, 
ἀφ᾽ οὗ xai ἡ παροιμία" φησὶ γάρ 
— καὶ δὶς γάρ; ὃ δεῖ, χαλόν ἐστιν bronáy. 
Phileb. 59. E: xai δὶς καὶ τρὶς τό ys καλῶς ἔχον ἐπανα- 
πολεῖν τῷ λό) γῳ δεῖν. Cf. quae podio ad Legg. p. 283. . 
τὸν φρόνιμον S et Vind. 2. τὸ φρύνιμον. Dein 49; 
or. d. x«i τὸν ἀνδρεῖον. Quae sequuntur ἄφρονα (Ald. 
Bass.1. 2. ἄφρων α) — τὸν (ante part. ἀνειώμενον) desunt in d). — 
Myádày un Flor. x. ἀγαθόν τες. Dein Flor. x. et Bodl. 
αὐτὸν pro αὖ τόν. Mox Ναί a Flor. d. abest, ,,erasisse 


c 
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videtur. Τ᾽,“ ..Βοῖζον, --- μᾶλλον͵ τὸν. κακὸν] ΟΝΥ͂ τῶν 
καχῶν, Dein. Flor, d. καὶ κακὸς καὶ ἀγαϑὸς.. Flor. x, áya- 
Qc. καὶ κακὸς, Mox. pro μᾶλλον ἀγώθός Stephanus in sharg, 
5.70. μᾶλλον ἀγαϑοῦ.““ Ficinus hic quoque a. ensu .aberravit 
LA verterit : : vel potius ipse «alus. sit bonus. Schol, ὕπερϑεν 

Ὃν τὴν λέξιν οὕτως" οὐχοῦν ὃ κακὸς ὁμοίως, εἶτα τὰ ἑξῆς, 
Edd. superiores post τῷ ἀγαϑιῷ male interrogandi habent, 
fam. Apposite citavit Stallb. Phileb. 55. B: πῶς οὐκ ἄλογόν 
ἔστε, — τὸν μὴ, χαίροντα, ἀλγοῦγτα͵ δὲ ἀναγκάξεσϑαι φάναι 
κακὸν εἶναι τότε ὅταν dig], vi» f, ἄριστος πότων, καὶ τὸν 
pra αὖ, ὅσῳ, μᾶλλον χαίρει, τοφοῦτον διαφέρειν πρὸς 
ἀρετὴν; * 23 EMT Ὁ ΟΝ 

ταὐτὰ] Viud. 2. Florr. ς, f. s. Ald. Boss. 1. 2, ταῦτω B 

. Fler, χα. Σὰ αὐτὰ. A, Bodl. ét Meerm, τάὐτά abest. Quae 
sequuütur τὰ πρότερα ἐκεῖνα xeferuntur' δὰ cinaedorinn : yitam 
P» 494. K. — -πάχαι τοι] Sic Clark, (πάλαί τὸ) 14 
. SBCV. Vindd, 41. 2. 7. Flom. a. b. c.,d. m. o. Bodl. et 

Meerm. pro volgato: πάλαι τις. Sed fortius est rot, quod sic 
pronomipibus, adverbiis et particulis asseverationis causa amuecti 
olet, ut: vernacalum docj (i. 4." in. der. "That, wirklich) , ut 
γώ τοι, ἀλλά τοι, μάλα τοι, déí τοι (Phaedon, 88. «Αἰ nbi 
vid, Heindorf..p..29.). Similiter πάλαι τοι 458. Β΄: πάλαϊὶ 
γάρ τοι .— ἐπεδειξάμην. Flor, x. πάλαι τοῦ σρῦ, in qa 
ab alia τα, λόγου. Dein libri edd.. πῃιροτίογεβ τὶς, σοὴν Vind: 
τὶς cot, quod etiam, invitis libris. etat reponendum. κε 
ἐκ πὴ ἐνδῷ duplici quasi sententia positum ;, est enim j»- 

οὔναι dare, h. e., si de argumentatione agitur, concedere, 
ratione vero babita eims quae sequitur imaginis (ὥσπερ τὰ μει- 
Quia) est porrigere (vern. darreichen , in die Han |, geben). 
-- ὑτιοῦν] Clak. ὅτι ov», ut solet talia difempfis scri- 


4 


pon n 6 ua Lg) 
bere vocibus. Deinde ἔχει Flor. x., WW ἔχη. "Volgo ἔχῃ, 
guod sine libris iam Findeisenius in Z& mutaverat. Ceterum 
ἔχεσθαι est vernaculum ergreifen οἱ festa (nica mehr. los 
lassen), wt Phaedon. 100. D: τούτου dyójévoc, vern. mich 
daran haltend s. dieses festhaltend, 101, D: ἐχόμενος ixi, 
yov ToU ἀσφαλοῦς τῆς ὑποθέσεως. ib. d. δέ τις αὐτῆς τῆς 
ὑποθέσεως ἔχοιτο. Sophist. 264, E: ἐχόμενοι τῆς τοῦ σοφι- 
στοῦ κοινωνίας. α΄. Atque hoc sensu bene respondet prae- 
gresso ἐνδῷ, Quocirca lingua vernacula verténdum erat: 
toil ich bemerke dass du , wenn man. dir etwas. spielend hin- 
Eiebt, wie dic Kinder es begierig ergreifst und. festhülist, — 
ὡς δὴ σὺ] EF δὲ. Ceterum. ὡς δή interpretes | (Findeis, 
Heindorf. ἐξ Stallb.) explicant quasi vero, ΠΙρμλίφο, Gramm. 
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£r. p. 1282 1 le du δα st. so ἐταυδι du. Potlus ὡς ἘΝ 
nam, li iFHsitne scilicet, et^ δή FéUera ; Est igitur Yérnaculum: 
ictrKlich sieinst du woM dass ich einige Lüste nicht fur besser 
und andere fur schlechter halte. "Vid. quae posuimus δὰ 
Phaedr. p. 352. — ᾿ 6óv»rivoty] Sic CEFJ: Vindd. δ: 
7. Florr. a. b. e, d. m. o. x, et Meerm. Clark. ὅντιν οὖν, 
Volgo. δντιναοῦν. Yilud Békkerüs quoque δὲ Stallb. receperutit, 
Dein ἡδονάς om. pr. F. — Ἰοὺ lo$] Admirentis b. 1. est 
exclamatio (uf vernàculüm ey 'ey/), quae ap. tragitos 
(Sophocl. Oedip. Tyr. 1064. 1175. Philóct.' 38.) ὀχέτλεαστιξ 
κὸν est ἐπίῤῥημα vil ἑοῦ olor, φεῦ, wt Süidsi interpretà- 
.iur, qui addit: τὸ ἰοῦ ἐπὶ γαρᾶς ἐπισπᾶται. | Hipp. mak 
7291, E: Ἰοὺ 1o, ὦ Tos, ἦ, ϑαυμὰᾶσίως 'τε καὶ μεγαλείως 
- xul ἀξίως φαυτοῦ εἰρηκὰς ᾿ Saepenumero etiami est 
exsultaütis exclamatio [as Herrlich!), ut Conviv. 223. A: 
Ἰοὺ ἰού » φάναι τὸν Myd9wva — oix ἔσϑ᾽ ünoc àv ἐνϑάδὲ 
iulvaua , "ἀλλὰ παντὸς μᾶλλον μεταναστήσομαι, fva Vnd 
Ξωχράτους ἐπαινεϑῶ. ' Polit, IV. 432, D: Ἰοὺ io), εἶπον, 
ὦ Γλαύκων" κινδυνεύομέν cw ἔχειν ἴχνος, xod μοι Óxü 
o) πάνυ Tt ἐχφευξεῖσϑαὶ ἡμᾶς. "Ot, Brynch. Addend. ad 
' Aristoph. Pac. 317. Ὁ ΨῸ 
᾿ς ΧΘΟΓ] Clerk. » χρὴ 8 p. m. cireumflectitur a Ὁ. ak 0 
LA :In Bodl χρῶ. — ταῦτα)]Ί Clatk DZBCEF 
VW Vindd. 1. 6. Florr. à. b. Ὁ. ἃ. f. i. o. 5. αὖ, Σ 
indd. 2. 7.. Bodl. 'et pr. 3 ταὐτὰ, Flor. x. cum Bas. 2: 
τὰ αὐτὰ. Bouthio ταὐτά videbatur praeferendum esse propter 
-superiora illa 491. B: ὅτι" οὐδέποτε ταὐτὰ λέγεις περὶ τῶν 
αὐτῶν, ἀλλὰ τοτὲ μὲν — αὖϑις δὲ xil.; ut Socrates idem, 
quod supra, Callicli exprobraret υἱάσι, Heindorfius: ταὐτὰ 
sic positum mallem: ταὐτὰ τοτὲ μὲν φάσκων. Neatrum Ficinus 
expressit — neque incommode utramque abesset. Quod Routhias 
&dhibuit ad scripturam ταῦτά" commendandam , eodem usus est 
Stallbaumius ad αὖ, quod recepit, confirmàndum : respicit enini 
Socrates ad ea quae supra" Callicli dixerat — atque ei hoc vi- 
: fium rursus exprobrat. ' Sed primum superiora illa, quae 
Socrates viro docto videbatur respicere, nitis, remota sunt et 
ad aliam pertinent quaestionem (quinam babendi sint meliores 
ac superiores) ; deinde illud supra notatum si repetere voluis- 
set Socrates, disertius sine dubio id indicasset. Quocirca reli- 
quorum librorum (etiam edd. Ald. Bas. 1. Steph.) seriptaram 
ταῦτα praefero vel potius Yeram existimo , eamque recte reti- 
nuif Bekkerus. Etenim ταῦτα rem significat quae runc agi 
toc, h. e., voluptatem, in qua quum Callicles supra posuisset 
houtàn consistere, modo sumebat voluptates alias esse bonis, 


΄ 
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alíos αἴαϊαβ͵. (h. 6..). honüm ' non. consistore..is ποϊπρφοίοχη Sie 
ταῦτα. etiam in una. eaque multiplici re. (h.. 1. ie voluptate 
quam 3ibimet ipsi. repugnáns Callicles nunó-statuit partim, bo-. 
nam. partiin. malem,esse)- ponitur, vid. οὐ Phaedr... μὰ 222», 
Ficinns, ita. vertit, uf. quid: legerit: non appareat; Mes »guagi, 
guerun ludis quandoque simo stodo asserens qunndoque Jiliter; 
In seqq. Z ἔχει... Prooxów ἃ τὴ. — τοτὲ ὁ ἐ}), Elorz. d.. 
τὸ 9^, ἑτέρως, quod receptam mallem. ἡ Quod sequitur, ἐξ αι 
παεῶν Findeisenius. pfo forma futuri 'eohradta, habebat; immo, 
est. a£. γιό: decipias. Dein. Clark. Bodl, .et .Meerm. xop595 
Xüc. o i ἑκόντος 7: ιχόντως. De γ.ιεῖγαι, quod, solet. 
cum ἑκών: cet, iungi , Hormatnus. Mus. Antiq, stud. 7^, 1. F. 
4. p« 210..:nostrum: locum tractans : » Qui, 1j εἶναι omigissef,. 
hoc. dixisset: aqui non putabam initio me a te ultro deceptum. 
iri y-1íon. indicans fieri. potuisse , ut etiam;;ab. imprudente. deci-. 
pereigs: nunc autem: addito: εἶναε hoc. dicit: «tgui non puta-. 
bam iniio me, si ate deciperer , ita, deceptum iri, «t sme 
€elles decipere. .. Sensum 510. quoque pofes. reddere: .. giá. 
milio. putabawy wea te (quippe amico). tros. decoptum iiri misi, 
ἑμυῦο. χὰ. ..quae.. de ,háe verbi εἶναι ;usu disputavimug. ad. 
Protag. : pz 60. -— ὡς üxz0c-qíA0v].a te, quippe amica) 
Flor. x. io9 ὄντως «φαύλου; ;: postemag etiàm Bas. 2.  Amici-: 
tiam. suam Socrati . ijse. declaravit: Cállicleg.485. E: iy... 05S. 
dri Σώχῤατες, πρός σε ἐπιεικῶς i ἔχω φιλικῶς, 480, Ax uiteip, 
LT: ἐρῶ τῇ oj, εἰ. ταν “ἀνάγκη moi)/Prou, «01 om. 20. 
V Vindd. 4. 2.. Flor. b. Bedi. Meenn. et pr. E. Verba, 
xui ὡς ἔοικεν —— εὖ ποιεῖν laudat Fhotjus Lexic. p.437. 
KHerm. | Proverbium quod sequitur. τὸ παρὸν" εὖ ποιεῖν (etiam, 
ϑέσϑαι, Suid. T. HI. p. 487: τὸ παρὸν εὖ τίϑεσο. nao 
μία ἧς καὶ Πχάτων᾽ idv Γοργίᾳ μνημονεύει!)  Hensterhus.. ^ 


. Lucon. T. L p. 485. (T.. IIL p. 365. Bip.) explicet: 


gpraesentes et. quodcumque fuerit oblatum, lucro. apponere in, 


Εἴ que. rem suam convertere, Simplex est Lotinorum eo, ii s. 


bene ponere quod est, v. Cicer. de senéct. c. 8, (27. 5' Sio 
enim ponunt est (τὸ παρόν), ut Parad. IL, 1. VI, 3. 
al. Etenim εὖ ποιεῖν est Latinorum bene poncre.(vern, gut 
amienden, gescheut benutzen); uude τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν,. pro- 
prie: id quod habes bene ponere, co sapienter uti , in univer, 
sum id est quod sapere, vem. geschewt seyn, Legg. XII. 
959. €: τὸ δὲ παρὸν δεῖν εὖ. ποιεῖν (ubi est veru. mid dem, 
Seinigen Haushalten), — Vid. quae Animadv. in Legg. p. 
BT1. posuimus. Etiam quae sequuntur. 047403 «u E^ διδόμενον 
proverbii speciem habent, v. Ἐρμϑοϊ. Clav. Cic. v. τὰ μὲν 


διδόμενα, yp. 897. Simile est illud Erasm, Adog..IV, 1. 


᾿ 
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18^ Bonwmquodeumque probato. Verinni dégeoSou, suhelntinie 


füti"dcelpere ,! esl. vetn). sigh "gefallen: lassen; s. pam - 
φύγη." "Sehléieriiücherus wert: und muss: schon jt dem 
alte. Spruch; nehmen was ich bekomíneno kann, und'ima dem; 
qas o dà mir picbst, soviel machen pale! móglich.c: Quaecsi. 
Graects aliquantulum abhorrere ^ ;^ "Equidem -serterims. 
ih inuss. gescheut sByn, und shich nit dem begnigen was 
di nir gewiührst./7-. «ἔστε κ 0 O4r)o:Leguntur. haec: u$qu& 
fdvv, τὴν largi)» TÜyrmyv ep. Stob. Senn. V. p, 4, Gens 
Ἐν p. 156. sq. Gaisf; Pat δή a:Stéb. Cod Coll, ow, 
et . Sbest. Pro ὅ Stob. Trinc: διὰ Bodl. .Aug.-et Meer 
ὃ vo! v)» λέγεις ,. quod -Heindorflus: pióbavit et Beckius- repoe 
sait, adversante Stalbáumio, :éui vis 'sehtentiae -in. 'vóce.:yos 
itiésse videbatur": Immo orationis vis ἀπ 3psa,' quam. Soérates 
nuüc profert, sehtentia: ἔστε δὲ 00-2 ὅτεικελ, inest. iNequé 
obscurafur νῦν, quod'sane prónuntiando :efferri debet; siprae« 
mÜWtildr có, quippe^ quod in:hac "oratione mon emineàtj wed 
shüplex sit pronomen personale, ut-in vern.;mas dw élu 
sapit." Deinde Stob. ἡδοναί εἰσί. "tiwtc. ^ Pron. τενές Reuthias 
eXpuiipi volebat, récte adversante Heindorfio-:qui .Phileb.486 
C:'attalit: τὰς pi» εἶναέ τίνας ἡδονὰς “ἀγαϑάς, ξὰς Dé πεναᾷ 
ἑτέρας αὐτῶν κακάς, wbi Stalb. p. 15. plura ὀδίατίε, «δὲ 
Schneiderus δὰ Polit. 7P.'Y. p. 879.. οἴξδηα. attulisse. «Heind; 
et "Stallb.' contendit, et'asum prot. τὰς nostro loco, Polit. IV; 
431. A. et Legg. fV. 720. A. inter anacolutha referí;c Adde 
(ἰδ disputaruüt' "FAiersch. Gri! gr. 07654. et. Bernhard 
Wiss. Synt. p.:309. Equidem in his «quoque loquutionibus 
Yócem τὶς ita interponi censeo, ut-pátrigs serio, si eamwéi 
lit reddere, non possit nisi patticila-affribante (woÀZ, :allere 
dingé'vél simili) exprimere, wid. δὰ ;Phaedr. p.425; "δὰ 
Gótg; 455. C. et Phaedon. 58. D; Dein ert. ai antewi 
QupiA. Om. J. Stob. Trinc. δὴ 0q.., VV ddlauas. oot 
sOGP. 8398,70 p£Aiuot) 4d ὠφελιμᾶι. Proximum yeolest D 
&'Flór, €. Bodl. Aug. Meerm..et;/Stob, Dein art. αἱ 
F. Wü βξαᾳ τε post ἀγαϑόν et xaxóv-omy Stob. —. "4a! 
óbv] Stob ἄρ᾽ οὖν: "Dein Stbb. ἃς δὴ: viv λέγομεν, τῶ 
εἰ ἄρα] Paerticulas has pro interrogativis habebat πέμπε, 
récte renitente Heindorfio ; qui cum Ficino (Numquid ex his 
illne. quae valetudinem praestant — bonae sunt, quae. wero 
eontráriae malae??) scriptam malebat: ἄρα τούτων αἱ uiv — 
ποιοῦσαι  xtÀ. , approbante Siallbaumio. : Optime vero locus 
habet. uterrogatio 249" οὖν — λέγεις. continuatur. verbis αὖ- 
ται μὲν ἀγαϑαί (i. 4. ἄρα ταύτας μὲν ἀγαθὰς λέγειρ), αἱ 
δὲ — κακαί (i. ᾳ. κακὰς λέγεις), intercedente particula cou- 


u 
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ditionem iadicéhte-e? (si) et'adiumcta part; Gi, qua conclusió 
simulque: explicatio contiübtut (wern. svenn: Aelmdick]s posterior 
vero.'orationis. pars εἶ .—-- t evo — ποιοῦσε:: δαϊὰ ὦ 

κακαί. (eidty)z.otationis struotura.mutata; copulata: est, - quasi 
mon: praecesserit , εἰ ai μὲν. -— ποιοῦσι," sed simpliciter: ui 
ni —iSeghente. participio ποιοῦσαι." 5 Inter se: respondent 
etiim .:e. al. ELLE ὑγίειαν "ποιοῦσιν" ἢ. ἰσχὺν a). et. (dH) «αἱ δὲ 
τὰἀνάντία. τούτων, propter praegressa: véro «vio: kd ayodat; 
ut brévius: *eiatio»concluderetar , semel tantum δέ: Ῥοϑί ἐπ est, 
ita^ ut δέ póst: at soli: praegressb: μέν pàst. αὐξάες /non- priori 
μέν post b ἃ dpa... πούτων αἷ, résponderet, ᾿ Plene:: enim: dicens 
dum. erat: εἰ. αἱ μὲν. Dyítei) ποεοῦσέν ἢ ἰσχύν, αἱυδὲ κἄναν-: 
τία τούτων. ἐχέϊν κι μὲν ἀγαθαί, αὗται δὲ κακαί. 4. ἐκεί- 
vac μὲν ἀγαϑάς, ταύτας δὲ καχὰς λέγεις)} Pro αἱ in vv. 
ai. μὲν. y. ποἰοῦσιν: AR Y V iai scribunt ,: quod «Ficinus . videtur 
confirmare; sed: recte.:habet.i- u£u: πολιοῦ ; seien -— 
won: diesen Besundheit: —.bemirkén ,' sind. diese gut (i. dà 
wenns; du dünn diese. gut): die. aber das Gegehtheil 
hérvorbriugenden (prot weéun dagegen «andere:dgs : Gegentheil 
davon :herborbringen) .scMecht?..— ^zoi0)o0:»] Sic EZ 
Y V Flor..b..et Bodl. pfo eo:quod .volgo- scribitur ποιοῦσαι 
illud. tecte Heindorf. Beck. Βεκκ, δέ. Stallb..receperunt; ne- 
que enim audiri. debet Findeisenius qui, δὲ. ποιδῦσεο scribere- 
tur ; écotrigendum 6556 «t μεέν — a? δέ censuerit. .Déiu A ἐν 
σώματι... Metba:dy τῷ δώματὶ om. Aug. et .Meerm. : De 
praeposit;.do.cf,| 465^ D. :Sophist.. 228. -E..-ol. Vid. Berne 
hardy - Synt. pei212. — ai brAt μὲν ἐγ an dnt. &igiv, 
i. 4 ἀῤὰ ταύτας ui» ἀγαθὰς: mem A, Vindd../2..7. Flor, 
d. Bodl. Aug. . Meerm. ét rco;zY: αὶ áyaS6(;; sed articulo 
nullus hic locus. est. —. αἱ Pres v.] Plene dicendum erat 
. (6D) . ai νδὲ ᾿χἀναντία τούτων (int. ποιοῦσιν) ,. (ἄρα) αὗται: δὲ 
ἀγαϑαί, ut intef. se. opponeféntur εἰ αἱ. μὲν: — "ποιοῦσιν᾽ : — 
et δὲ τἀναντίαϊ, .et αὗται μὲν ἀγαϑαί -- carae δὲ xoxal ; 
duo vero haec membra αἱ "δὲ τἀναντία εἰ αὗται δὲ κακαί in 
unum αἱ δὲ ᾿τἀγαντία: τούτων «κακαί (εἶσιν). contracta sunt; 
perinde ac.si non εἰ ἄρα ai μὲν — ποιοῦσιν, sed μὶ “μὲν — 
ποιοῦσαι prgecesserit; quocirca ad αὖ δέ: 6 praegresso . ποιμοῦς- 
σιν expleri debet participium ποιοῦσαι. Recte. zd Bekkerus , 
interpunctionem delevit post τούτων, 

πονηραί. 5.6}. Cod; Colleg. Nov. TU] — x«i E 

αἱρετέον ἐστὶ] καί abeáta Flor. d., 2orí.om. W. Dein 
Stob. δῆλον yk) δή. -τι γάρ που] E Florr f. s. .Α]4, 
Bas. 1. γάρ zov. Stob. γὰρ ἁήπουν (im marg. Gesn. voi), 
Cod. Coll. Νον.: γὰρ δὴ dior, : Ποῖα Stob. (on. Aug: et 
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Meetm:, ut Stallb. refert) πρακτέα. ἐστί pro ἔδοξε, πρακτέον 
εἶναι. Referuntur haec ad p. 468.::. Verba dein-a μρῆμο- 
φεύεις. ad Calliclis responsionem desunt in Stob. utroque. — 
ἄρα — συνδοκεῖ] Clark. Flor, s. Ald. Bess. 1. 2. ἄρα, 
Flor; d. δοκεῖ.. Dein Flor. x. οὕτως. quod, licet consonas 
sequatur, ; vide ne praeferri oporteat, siquidem: plenior- forma 
rféctius ponitur. ubi οὕτως. vi eminet, Ud. ad Protag.' p. 12. 
66. 79. 123..al Vind. 2 συνδοχεῖ οὕτω Σ τέλος εἶναι. — Mox 
Flor. d. πασῶν τῶν mg. —  fvexsv] Sic Clawk ΓΖ4Ξ 
ZJVW. Vindd. 1. 6, 7. Florr, b. d. pró  volgnío ἕἵνεχα. 
Sic: Frexer- am ἡ 468. A. Adde. quae attulimus. ad Phaedr. 
pe 514. sq. In seqq. F cum Flor. f. s. Ó:, (διὰ. τ 
ἄλλὰ,. edd. libi τάλλα, Bekker, et Stállb. , πὶ solent 
τἄλλω. ; 
ἡμῖν εἶ καὶ σὺ] Aug. et Meerm. xal σὺ ἡμῖν ds 
Bodl καὶ σὺ ouv εἶ, .Florr. a.. c. m. ἡμῖν εἶ χαὶ ebd. 
Dein Clark, ᾿ἐχτρίτων, Ἶ Florm.b. x. ἐκ τούτων. : 

im marg. ,,Al. ix τούτων. For. aufem expungenda praep. is, 
t τούτων iungatur cum συμψηφός.““ Immo ἐκ ρίτων. recie 
liabet, ut Conviv. 213. B: ὑπολύετε, παῖδες, ᾿ἡλκιβιάδην, ira 

ἐκ τρίτων. κατακέηται, Tim;:.54. .À: ἐξ. οὗ τὸ ἰσόπλευρον 
πρίγωνον ix τρίτων συνέστηκε. Eurip. Orest. v. 1179: 
Ey τὸ — αὐτὸ. τοῦτ᾽ ἔχειν δοκῶ. Σωτηρίαν coi, τῷ «δὲ v & 
τρίτου X? ἐμοί. Etenim Zx τρίτων. et ἐκ τρίτου adverbii spe- 
ciem habet (zertio, 'ut ap. Eurip.  Vernaculum est selb- 
eitte , b. e., mit zwei andern, gitur h. l. .stimmst auch 
du uns zweien s. beiden bei? Praepositio videlicet. ἐχ cum 
genitivo. ita nectitur ut adverbii specie induatur (vid, Matthiae. 
Gramm. gr. p. 1134.),. et moris Graecorum. est ut orditulia 
quae dicuntur.ponant pro cardinalibus, quorum : significatio ju 
ilis.latet, v. c. ἕβδομος est.cum sex aliis, vid. JDorvill, ad 
Charit. p. 103. sq. Hoogev. ad. , Viger. p. 78. et. interpp. ad 
Thucyd. I, 46. gitur ἐκ. τρίτων Conviv. l, d. est nehm 
vns beiden, et h. l ad ἡμῖν refertur, ut sit: wns beiden 
(mir und dem Polos). Schol. anuotat: τὸν Γοργίαν καὶ ΠΩΣ 
λον ὡς ἕνα. ἔλαβεν. ϑεά hac in re Socrates cum Polo p. 
468. C. sq. convenerat. — Τῶν ἀγαϑ. ἄρα] Stob. xai 
τῶν ey. ἄρα, deinde ὡς τἄλλα pro xal τἄλλα, οὐκ ἀγαϑὰ 
pro οὐ τἀγαϑά. --- ἀνδρός ἐστιν] Loquendi genus illu- 
stravit . Zalcken, ad Herod.. VII, 163. Adde Mathia. 
Gramm. gr. p. 621. — ὅπο τα] Stob. ποῖα, quod cave 
propter praegressum: zit praestantius existimes; sic enim 
Graeci orationem variant, in obliquis interrogationibus repeti- 
ionis vitandae ceusa relativa et iuterrogativa . couiuugentes, 


ἃ 


δε VoORGTAM. ὁ δ4} 


Via," Echec. "sd Phiyifeh; p. $7. fuk ad Eurip. Mél - 


1103. et Sralibiuin.' 3d Criton; p. 122; Proxime ὦ vao 
^o ἀεχνικοῦ. Dei δὲ pro δή Meerin; — ὧν αὐ} SEF 
volt 2. 7. Flor. f. Bodl. ét' Reg. (dp. Roth.) euin Ald. 
às. f. et Stób: ὧν Lv Flor. s; ὧν ἐγὼ omíss. av. " Spe- 
ciant haec ad'p. 464. B. sq: "In 'sedq. Stob. εἰς pro πρός; 
deinde ἔλεγες ed. "Trihc. ἔλεγον. Flor. x. Bas. 2. γὰρ «v. 
Siefhanus in iarg. 7,7o. γὰρ 00.* 'Stób. yàg αὐτὸς. Ad 
δρᾷ. παρασκεῦαΐξ beue Schol. οὐ véyvüc, o9» ἐμδειρίαξ' εἶπεν, 
ἀλλὰ" τὸ μέσον YoUroY, für ἡδαρασκϑυάξ, ὥσπερ' Uv τοῖς πρά-- 
ϑὲν τὰς ἐπιρηδεύδεϊξ. v0 ro n sn sn 
μὲν) vom; X^ "Deinde po pro volgato μέχρις B 
praestant Clark; //XBCFJ'V W "Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. 
a. b. c. m. x. Bodl, Meerm. Stob. ét pr. E E. Cf. ad Protag. 
p. 100. et ad Pháedr, p.561. Illud" Findeisenius iam rece- 
Pi, quem Beckias séguutus est; dein Bekk. ΒΔ], et 
Büítm. Io séqu. μόνον a Stob. mule abest. αὐτὸ ὁοῦτο 
[iU vo v est lioc ipsum tantim $: nihil aliud nisi hoc, ut Legg. 
II. 667. B:" τοῦτο αὐτὸ μόδον àvtoU τὸ σηῤυδαιότατον 


' εἶναι, ib. E: αὐτοῦ τούτου μόγδυ ἕνεκα. ol. Cf. Toup, ad 


Longin. fragm. 'V.'6. 8. p. 536. ed. Weisk, et" Schaefer. 
ἀὰ L. Bos. Ellips. gr. p. 308. Verbis αὐτὸ TOUTO μόγον 
7zWüpaoxrválovca: explicatur praégtessum μέχρε ἡδονῆς (non 
aliia: viluptaliny). V en ANN 

OV P.4007 iyvwdoxovooi] Bodl Meerm. et' Stob. 
Wtérqué γινώσχουσάι; -- ὃ τί τεῦ Voc. ré om. J. Mox 
ἐτίϑην Clark. (,,sed rasura e&t upra ult. syll.^ Gaisf.) 27 


[ GER : 
Vindd. 1. 6. et pr. EE.: In F W ἐτίϑειν, E Florr. f. s. 
ἐξίϑειν, Stob. ἐτίϑουν. Cf." Mathiae. Gramm. gr. p. 94. 
Dein £2 Vind: 7. Bodl. Aug. Meer. et mg. Y μαγειρικὴν 
ὀψοποιητικὴν, quod ^ quidém' posterias ex  interpretatióne 
fluxisse pütet. Supra 463. B: ἕν δὲ καὶ 7 ὄψυποιική, ὃ 
Sox: μὲν εἶναι τέχνη, ὡς δὲ ὃ ἐμιὸς λόγος, οὐκ ἔστι τέχνη; 
ἀλλ᾽ ἐμπειρία xoi τριβή. Dein quae interposifa sunt κατὰ 
τὸ σῶμα recte absunt a Clark, 7/2 Y Vind. 7. Bodl. Aug. 
Méerm. et Stobaeo, licet Ficiuus ea agnoscat vertens: coqui- 


riam circa corpus peritiam; ' Sed sensus ea repudiat (op- 


póhuntur enim itter se αἱ ἡδοναί et τὸ ἀγαϑόν, duaéque ar- 
tes, coquinarja peritia et medicina ars, non corpus et animus) ; 
áeccedit molesta eorum inter vv. uyepoejr et ἐῤιπειρίαν in- 
ferpositio duraqüe constructio, sive (quod Findeiseniws volebat) 
cum vv, περὶ τὰς 70ovdc ea coniungis (ut al χατὰ τὸ σῶμα 
ἤδοναί dicuntur voluptates: corporis), sive (id quód Heindorfio 
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videbatur)... cum .. v. | &uzrérgfav, Quocirca: recte. :Beckius 
Stallb. uncis. illa. incluserunt, quae ; equidem. prorsus del 
malim. . πρὸς Φιλίου. Sic edd. . superi. . 
quum i2: significetur, rectius habeo « »quod Bel 
Stallb. dederunt φιλίου. . De loxe amicitiae. praeside : 
Phaedr. , P. 287. Dein Q πρὸς ἐμὲ: aive. Ὃς Pb 
post Idi illaía vid. Matthi iue, Gram n 
τύχῃς. 5ὶς Clark. (τύχηι), D4EX ΒΟΥ 
1, 2. 6. 7. Flerr. a. b, e. f. m. 0. 5. X. pro Ms 
Ζοις, quoi. praegressum UN τι ἂν respuit, M. τύχῃ," 
eerm, τύχη, Flor. ὦ. τάχος: Τύχῃξ ia 5 
«p voluit, —. μήτ᾽ αὖ τὰ] Sic Clark. ΤΎΒΟ Y. 
ἐς x. Bodl. Aug. Meerm. Ald, Boss. 1.2. et corr, 5 ^ 
nus, nescio . ,wnde,. invexit αὐτά, nisi. mendose scriptum 
pro αὖ τά. Hoc Bontiisr .et Holen um 3 
art. «v ;(vern. euch) praecipue cum "GP 
is ut Phiaedon, 59. A. Theaet, 146. εἴας εἰς ΟἹ 
p. 584. sq. Buttmannus in.-Auct. p. 524, ed, 1.1 
pretatur : Neque tu ipse PA neque Pun docari. me 


stima. Pro οὕτως X àvra pet 


ἡχιῖν, εἰσὶν} ESFIVW d ds δ 

b. Pha et Meerm. &oiv- ἡμῖν, quod Bel LE 
perunt, recte, ut praegressum ἔβαν τούτου. αἴρων. ὦ 

post οὔ, quod e comparativo μᾶλλον pendet, 

cula .comparativa (D , rei: per ramen : (o5). à cage .sá 


;el 


adiecta commemoratione A Exempl quod E» 
ΡΣ Heindorf. ad. b..l. (Legg. 238. D. "αὶ 
127. B. al) Stallb. V did ord alia Criion. 44. € 


TO! τίς νγαϊσχέων εἴη ταύ ije, 3) δακεῖν que 
πλείονος 'πριεῖσϑαι; Add. : d uni 89, D). €f. S 


Apparát. ad Demosth. I. p. 811. Miscell;; D, x. Add 
99. 3. p.85. Fritzsch. Quaest. Lucc. p.; ,89. sq. et. JM, 
Gramm. gr. p. 840. Sic Latini quoque , ut Cicero de Or. 
L, 37: Quid. ergo hoc fieri turpius aut. dici potest, quam 
eum , qui hanc personam susceperit wt amicorum controve- 
sias causasque tueatur — hunc in sminimis turpi 

vebus — ita labi ut — irridendus. esse videatur "ἢ 
Heindorf, ad Cicer. de mat. deor. I, 15. Etenim, ut ἌΝ 
attractionis amantissimi sunt , ita E i. τοῦτο positum. est 
propter proxime praegressum. τί (μᾶλλον) αἱ cohaereant : 
μᾶλλον — ἢ, τοῦτο, quum seusus ratione as superius περὶ 
τούτου repetendum fuisset; vernac. : dass unsere. Rede, dawn 
handelt. , was .ein Osnensiand der ernstesten Ueberlezung Jie 
jeden mur etwas. Ferstündigen ist, davon ,nelunlich cet. — 


£f *8 om δὲ MW ^ $49 
(Di τρόπον 7 Τὶ ἐρόνον ὁ pseR.: ΓΟΥ͂Ν Τα ΗΝ ἢ 
᾿ A ne (τὸν τρόπο») ἐπὶ ὃν. BK COMR "relativum δὲ i k 
Sirativim in ünüm contráhudtur, vel^filo hoc involvitür, vid. 
ad Píotap. p. 87. et ad Phaedr. p. 333." In seqq. ad δή 
Sdüocl. δ᾽ δὴ σύνδεδμος Iugarudór εἰρωνείας ilh. "Vid 
Pie pe Gramh. gr. "p. 1210. ét nostra ad Phaedr. p. 352; 
—— ἔρῦ τον τὰν τρόπον Af v0» om. 'Florr. a. €. m. 
Dei Flor. f. ἡμεῖς pro ὑμεῖς, 'et' vov abest a Meerm, — 
ἢ UV τόν δὲ x11]. Findelsenius: “Ὁ ἐπὶ! vel, eficieidum vel 
Lodi: endum vidétiP Trí. -* ^ Heindorfiás: ut -— Ketüráta 
dposhilet ἢ τόνδε τὸν βίον τὸν 5^. , in quibs negli: 
géntitl  WMeratur 27/79" Cebsor bri Heindorf. Epheiüéridd; 
UIPid). à. "806, "Ns. 162; p.9580.^Pn/ ex Ἴ δὲ Bii 
edse 'opinsbatur. " Siafbitiiids anaco]dthóti' esse censebat .;&üfüs- 
"áiiátolutfion ἜΗΙ: habet; cur rémovere illud studeàmtus.* 


"'grééci sermonis in£enió éoque, Wt'fla dicani, ^ pli 
d..àd Protag: p. 97, sq., ex, quo ófafionfs meribta 'AoW 


^v t plaegressum “ἐπὶ ὃν σὺ p dud ἐμέ bic. posituin 


Jernh. Synt. p. 421. "interprétatu? és giebt. — ^ ditti) 
$60 δέω, lta Clark. 'cum' Bekker fibris, "Vind. 4772. ^8» 
Oir, à. b. e. d. P, m.' o. &. k. BM. "Aug. ét Meep. 
ro: γέεοιο tovrO! διττὼ Blu. Tüad Heiddórfius iam recépés 
ΠΟ Ἔ ds i) *^kJI^1 Ó v) n 
Medi: mE C ce ce E Ρὰ9 
Τὰς Proxime' Florr. d, x. "f^ διαφέρετον, Flor. fj 87 
dort διαφέρ:" Deili Flor. x." xót πότερον. β., lord. 
Worfovy τε αὐτῶν. — "duoloygxautv] F ὡμολο ῆσᾳ 
t». 'Tum Flot. b. μέν zo: ἀγαϑόν, J ro: ἡδύ. Proxime 
Aug. ἑτέρου ét W  a)tób pro ajroiv. In seqq. Meerm. 
ἀτίφεως, — τὴν μὲν τοῦ ἢ δ.1 W τὴν μὲν οὖν τὸῦ 30. 
De $. ϑήρα vid. ad Phaedr. p. 532. ^ Temére tentabat "Éünc 
locum Fildeiseuius scribendum esse opinans 77 uà» — Jor, 
τῇ δέ: haberi autem artem aliquam. atque. rationem, ^ quá 


"véfo' huius quoque  stracturaé "caua Tépétenda 'est'à pig3 


1D 
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gus eriugees Ion bonumve) er possit. m woluptatis 


dm. irr: Lu [s EA, oy E E 
rf. Nr 


*- ΕἸ 
ἐν τὐριφ δ δή: er : Ὅν B 
brum. 
ique 
" 


vero. Stallbaumius. quoque s i 
M Ἢ ὁ et librorum ,. aut oritas. ΠΣ Ἢ - 
^ ra is habet. significationem γ᾽ em. Socrates 
pit sermonem, ut, priusquam. eum confinuet Ἢ "Callicle 


rat utrum boc ipsum: -quod. modo. posuerit. 
j m r3 


in quo jucundum. Sectemur ab. eo; quo 
"i pou necne. ; CHELIT ς 


Ὁ t Sellimig ;scripsit :. 
ἔς T ei i Socrates S ita. δον 
ut onem iuchoa 
03 «i nquat et mis a». τ EL 
TOU ἀγαθοῦ slatim annectat quae 8 
scribunt γε, — ἡ 44] Flor..s.. om, an 
tur ita. distinguenda et scribenda suntt. 7; ἢ, μή 
σύμφης;. h. e, aut dic aut nega ; deme cii 
mir oder verneine es;  bojahist du.es?. ^i 
edd. (etiam. Bekker.) exhibent σύμφαϑε; ἢ à M 
repugnare particulae. μή usum (prohi t: 
rativo. praesentis . εἰ coniunctivo x .non 
itur, vid, Hermann. .ad . Viger. Y 
Gram, gr. p. 972), Heindorfius. € et n. 
s$unt, Buttmannus: ,Sanam puto. vulgatam 
non eadem quae ceterorum ratio es e a 
Ioco. . . Quasi vero ἡ eemnino particula iet ind oniuncti ncía 
prohibendique sensu posita | | s 
᾿συμφῆς esset. proprie z.- D es nic 
videlicet με cum coniunctivo iuncíum Socratem indere e 
suspicari Calliclem illud. affirmaturum . : n 
sam eum prohibere ne aflirmet. vel. eum. C 
pi enim prohibendi notio e primaria partic "p 
" cum praesente συρφῆς étiam posset; Ist du m 
beistimmen (ut Polit. ΨΉΙ. 554. LN gi ou [ len 
micht sagen 5. lannehmen) ; ut co üivus per se posit 
esset, non e coni, μή penderet ; vid.. yis ue "lat 
serm, p. 32. sq. Hoc auíem etiam  POAgM, sh Be abhorreret. 
Immo hoc Socrates dicere volnit; stimme e er. ei οἱ e 


da 


v 
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hicht;^ et^ hoe: est. gváetum 4j T—— ἢ uy 415:D» 
ἢ φαϑὲ" ἢ: μή (sage: ja.oder mein). 490. D: .$a31:3 Μής 
Polit. V. 476.:B: pi “ρον ipai ἢ "μήν δ}. Quod .sequitur 
ovugfie-egregie: vidit . Heindorfius::a praegressis sepatanduim 
esse, ut interrogatio sit 'solute: posita (sicut Charm. 166. 3. 
ξνερον"δέ ἐστι τὸ βαρύ τὲ καὶ: τὸ "κοῦφον. τῆς. στάτικῆς." T 
τῆς" ξυγχωρεῖς ; Ἔγωγε. Hipp. «παῖ, 299. ὃς δῆλον di οὖν, 
ἂν" ἀρ να pois δμολογήσομέενς. 18. Ναί; Lys 316. D: συνδόκεξ 
6015 ᾿Κατένευσενυ: al.), δὰ :male 'retimuit : συμφῇς,: "quum :seribi 
rteat σύμφης (Beckius :idem . volebat scripto :: jj joj** E 
φής." Vectius-. Stallbanmihs. dedit : ἰσύμφῃς y quod nobis φής 
scribentibus (vid. ad-Protag. p. 12.)'est/ojugzcs-: là ségdi 
Clark. "et Bodl. “Οὕτως qnis, ' quod sine. dubio retipiendum, 
quuni Won sit: Ποῖ sage $0, Sed la ich-góbe és zug; ut οὔ 
τως ((ἱ respénsione) per: se affirmet (quocirca bor seribá 
oportet); etque aífirmatio',:ut^solet, vérbo $7. adiincto dev 
mio sipgtificetur. .— δέοσμολόγησα Bodl, Ald..Bess? 
1. s d et-corr; E διωμὸλόγησας, Ceterum: Grasekus: Specini 
Advers? in Plat. Serm. p. 78,, .qui de. verba "διομάλόγεϊσϑχοῳ 
accuratius : expósuit, haee'-iia "interpretatur? .4ge,: de; llis 
etiam, "quae ad. hos: dicebam ,' fac it mecum convenias , «δὰ 
enodo tibi -visus sum. vera: diceró; Com Findeisehnio- igitur. d 
καί posita esse pro «aL: arbitrabatur; -séd' xuéindicat, : So» 
crtatem non' solum de his, quae cum Callicle- módo. disputass - 
set, veruii'etiam de illis, quae cum Polo et Gorgia disserens 
(463.: 94.) in. medium protulisset, acturum esse, Dein εἰ ἄ - 
bhi-L moniest.si modo (licet saepius hoc sensu. ponatur), 
emn Videlicet. Scire enim volt. Socrates an. Callicles haec - 
que assentíatur. quae suprá- posuerit, .: Hinc sequitur; B: avs 
οὖν σερῶτον σκάπεν εἰ «δοκεῖ! got: ἱκανῶς! λέγεσδαε xxi, υἷπ 
seqq serip&ius cum Aug. δήπου. pro δέ πους Etenim: δή, 
?rov'fottits. est: videlicet: (ich. sagte nelmlich), conétà προ ΡΒ 
se pósitum. esset ui fallor s, si recte memini: (ih δάρεα wohl) 
Dein: Bodl. et. Meerm. “ἐγὼ: ἔδοξα, Flor. s. ἔδοξα “πότε. 5 
$3070) Sic Clark.:cum Bekkeri libris: (ἀπο: excepto 
F, qui cum volgatis Scribit ὀψοποιητικὴ),. Vindd, d. 2. 6.7, 
Flort. siib;e. dif. m. ozs Bodl. et Meerm. Gf. quàe. pe 
süimns ad p 463. » B... Dein ἡ δὲ ἰατρική Flor.. x, . Bodl... et 
Meerm. Ad: ἡ" δ᾽ ἐωτρική, int. δοκεῖ μοί τέχνη, biatii tm 
$$ 9egantdti]: Flor, x. ὃ ϑεραπεύει. ^ οἱ - 801 
«P. 402. καὶ τὴν 9:1 JF «κατὰ im mg. goditie καὶ δῶν. 
Quod: sequitür 7 ἰατρική, , fortasse noü est à-miíüu Platonis 
profeétimr, ^qüia sponte! pátet,: Socratem hic dé arte. medendi 
loqui. 66.  Jéntdeisenius. Sed. solet sic petspicuitàtis causa 
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espliéntio 'subiici, vid; - ad- Protag. pii34s io 044 70075 
JW. Flor..b. 5j: τῆς! (ἡ δανῆφε -Eindeigenius : interpretabatur : 
god. ad. véluptittem : otiinet j-ink/ ztoi.«. .linmw δὴ Ll ἑτέρῃ 
τῆς" ἡδονῆς conformata sunt:. àd;': pisipressa: ἡ T) quin. sobtov. ob 
ϑεραπεύει καὶλιφὴν φύσιν ἔδκεηταν καὶ aj». αἰτίων fed. inter 
positis : plein. ἡ 5 ϑιεραπείω. αὐτῇ ἐστὶν. verae. mutatg.ent-eon« 
sttuctio., .-ét: pro Οὐδέ: τὴν φύσει ιξσκεπτάι" οὔτε: τὴν μἰτίαν 
positum ᾿κοβῥι δῇ! ἀνέχνως. ἐπ᾿ ρὀεὴνεέρχεναι, illis ᾿φιδό statim 
fuiferenda: "erani: οὔσειπε "rov «piacb- "EA. alia. orotionis. forma 
subiectis t : οὔτε: D LI Apbvuvr asilo :--- οὔκὲ «τὴν: ταὶ» 
τίαψ. 2-5 hdipij; ) Vind. :6 6.. οὐνή,» lon. &. uUrQs ou Ν Ἰοὰν 7. 
Badl. aine et. ; Y. :eorrz 2 «αὐτήοις Dein. dados: Ficinus: 
ebsgue arte) pro. reri E aS OM Bodl Reg. | et'Clork; ex 
edo w m5 -Gaisf, : lilud-Findeisenius iai sao Marte. de- 
déra& .la d sop ἐπ᾿ «AE v oscribitur,. ln,seqq« pro ovr 
τοῦδ. οὔτε σοὶ, |, Ceterum .7«i.pettinet. lad megationem οὐ, (sicut 
frequentatár obr£). e£ negationis wn intendit (vern. st. mickten) 
γιά; «ἄν Metthdae; orani. gr«p«-1231. citavifs στ᾿» ἄλον 
y oc] : Libri. habent: ἀλόγωρ, ,quod...cum prio gpe iqq 
pértinéret adv. ἔρχεσαι, lieét ibterposita sint οὔτε. sem δὴν 
&niríov ;. quocirca: admodum. langueret;oratio, :INec. Ficinus. ali- 
er: widgtes: degisse.Xertens: Ζονιδραπέα prorsus cet. 241000 
quód Findeisenius^iam probaverat ,. récéperunt . Heindorf. Beck. 
et:Stallb, ...Vox-iAoyoc explicatur sequehtibus.oüdéy di«Qts 
ϑμησαῤβένη. (cf. «Phaedr, .p.:270,.D.). — Eteninr-rationis es 
nom solum rei.maturam, perspectan: habere, 'ut-qualis sit. defi: 
hire possit. (70 «0i0») verum. etiam ; eius: patíes.et« ,gmerbrá 
cognoscere , quáe humero: definiantnr (quod philosophi vocitant 
τὸ 7t600») ;:atque»is;tantum. .qui hanc;mactus est.geientiam por 
test eius uod: spit: rationem. teddere ., (λόγον. didóvat, ἦν 
proxime ' práegressa δε superiora.465./À.) et causani-«uiusque 
᾿ Serre. Don-igitür:ludit: hic -Plalo: in. vocis. ἄλογος αιϑηὶ quod 
ware videbatur... Deinde locum. sic equidem scerijiserim: 
ἄλογός τε παντάπασιν)" ὡς. ἔπος εἰπεῖν. eias rei 

odi xai ιἐμπειρέσί, :ut «cohaereant .:x:0/o0c ..meytdnaom 
Wt Gorg. 466. E: οὐκοῦν νἀϊπτοδεέξεις : Doc ἄν 
vob» "Iroviod καὶξυτέχνην τὴν ᾿ῥητορικήν, μὴ partie 
éipio Ürovracpksegresso participimimi, verbi εἶναι. od w. τέχνην 
intelligi-oportet: Vád. ad Protog. p. 90.sq.) et τριβὴ xa) dt- 
"ὁ πειρία; hoc enim postalat sensus. (n supra 465, Às ἐγὼ δὲ 
τέλνην οὐ καλῶι ὃ "ἂν d ἄλογον ἱπρᾶγμα.;. hine ἄτεχνυς. τριβή, 
εἷ. Of. ed Phaedr. p. 521. 5ᾳ.)}»".1Δ οὐρα! quod ; veteres ex μοῦ 
loco, mon e:Phaedr| 260. E. (quod. ; Wyttenbachio |, videbatur, 
vid, P Phaedr,-l, 1l), dictionem id&oyog 19i videntur peti 
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visse, ut. Quinii, Instit. Orat. X. 7. 11: Est igitur usus qui- 
dam irraiionalis, quem. Graeci ἄλογον τριβήν vocant. 
Plutarch. de virt. docend. p. 440. A: τῶν δὲ μεγάλων καὶ 
τελείων ἄλογος τριβὴ καὶ ntgínrwol; ἐστιν; Appulei. de 
doctr. Plat. p. 19. Elmenh.: wsus nulla ratione collectus: 
Sic enim ἄλογον τριβήν elocuti sumus, quae persuasum 
velit quod docere mon valeat, -Routhius et Stallbaumius, in- 
ferpuuctione post διαριϑμησμμένη posita, haec τριβὴ xal ἐμ- 
nupía per appositionem accipiebant. Atque Schleiermacherus 
more suo admirabiliter haec vertit: die andere aber auf die 
Lus — ganz kunsilos arbeitet — und ganz vernunftlos, 
dass ich es gerade heraus sage, eine: gar nichts berechnende 
Handiherung und  Geschicklichkeit. | Equidem verterim: eim 
gani vermunfiloses, gar wichts berechnendes "T'reiben (hoc est 
enim graecum 79/97; cognata enim inter se sunt τρίβειν, 
ἐριβή et germ. treiben, "T'rieb) und Ueben.— Verba ὡς ἔπος 
εἰπεῖν cohaerent cum οὐδέν. — Stallbaumius interpretatur prope 
dixerim; sed fortius est plane s. prorsus nihil; hoc enim 
plurimorum, quibus posita sunt illà verba, locorum postulat 
sensus, velut Gorg. 450. D: xal ἔργου. ὡς ἔπος εἰπεῖν΄ ἢ 
οὐδενὸς προςδέονται ἢ βραχέος πάνυ, ubi nihil aliud esse 
potest nisi vern. in. JJahrheit, ἐπ der "That (ἢ. e., ad nega- 
tionem relatum, ganz wnd gar keines). Cf. 450. D. 468. 
D. 517. C. el. Sic etiam Apolog. 17. A: καίτοι ἀληϑές 
yt ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν εἰρήκασι, ubi non potest esse prope- 
swodum, wt Stallbaum. ad Apolog. p. 7. et Gorg. p. 39. in- 
ferpretatur: (hoc enim sensui fere repugnaret), sed fortius, 
grorsus nihil: in der That nicus, h. e., ganz swnd gar 
süchts, ' Cf. quae ad Phaedr. p. 509. anhnotavimus, ^ Verba 
autem ὡς ἔπος εἰπεῖν rectius, mi fallor, cum séqüentt. (v. c. 
οὐδέν, πᾶν al) coniunctüm leguntur: ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδέν, 
ut Latin. prorsus niMl, uon: prorsus, mihil. Pro τὲ post v. 
ἄλογος Findeisenius malebat poni δέ, totumque locum sic cor- 

: ἄλογος δὲ παντάπασιν [int οὖσα], ὡς ἔπὸς εἰπεῖν, 
οὐδὲ διαριϑμησαμένη (imt. τι] τριβὴ καὶ ἐμπειρίά, μνήμῃ 
μόνον σωζομένη, τοῦ εἰωθότος [pendens e vv. τριβὴ x. 
ἐμπειρ.1 γίγνεσθαι cet. Quae attulisse fere piget. Pro τριβή 
et ἐμπειρία Clark. τριβῆι et ἐμπειρέαε; τριβῇ etian. in ΓΞ Σ 
BCJV'W "indd, 1. 2. 6. 7. comparet, et ἐμπειρίᾳ im 
BV Vindd. 1.2.6.7. — μνήμην] Sic Clark. PZ3Y 
QJV W Flor. b. pro volgato μνήμη; in F μνήμηι; et sic 
corrigebant Findeisenius et Schleiermach. ed. |. (vertens: 
die nur besteht durch Erinnerung, Ed. IL. vertit: lediglich 
eine sich erhaltende Erinnerung  dessem was zu geschehen 

Tom. XI. Z- 
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pflegt. .Sed sensui solum convenit μνήμην. quod. Stallban- 
mius quoque recepit: peritia et exercitatio quae non rei quara 
 dractai naluram ac genera (τὸ ποῖον et τὴ z000Y) perscrue 
iaiwr-.(h. e., quae mon rei scientiam habet), . sed. memoriam 
iamium eius conservat quod fieri solet, À Bodl. et Meerm, 
v. μνήμη (vel μνήμην) abest, in Aug. μνήμη σωζομένη, et 
"W. scribit μόνην. (quod ad μνήμην ducit). Dein J εἰωθότως. 
Ad seqq. bene Heindorfius: ,,0 δὴ καὶ etc. sc. τῷ μεμνῆ-- 
σϑαι τὸ εἰωϑὸς γίγνεσϑαι, observatione quadam vulgaris con- 
suetudinis et imitatione, non ratione et arte.'* 

, πρῶτον σκόπει] D πρῶτον μὴν σχόπει. J σχοπεῖς. B 
Sequens εἰ om. J. In seqq. Heindórfius (in Add.) corrigebat 
x«l περὶ τὴν ψυχήν; sed articnhum wullus agnoscit liber, 
neque eo opus est. Dein Clark, τοιοῦται, Flor. x. καὶ (loa 
τοιαῦται πραγμ. Dem Bodl Aug. et Meenm. καὶ προμής, 
ϑειάν τινὰ (Flor. x. προμεϑείαν τινὰ). Sed Ficinus quoque 
volgatam sequutus est; «r4ficiosas, curam videlicet. habentes 
eius quod sit animae optimum. . Clark. et 4/ προμηϑίέαν, 
quam quidem formam bh. l. tuens semel admittere Platonem. 
potuisse C, Schneider. ad Polit. T. L p. 422. opinabáfur, 
Verba ὥσπερ: ἐκεῖ sunt; ὥσπερ ἐν τῷ σώματι ὀψοποειιχή. --- 
αὐτῇ Sic Clark, (αὐτῆι) 44 EX Vindd. 1.2. 7. Flor. x. 
Bodl. Meerm., et. pr. € pro volgato αὐτή. lllud recte iam 
Routhius | et Findeisenius peg ci  Heindorfius dederat 
αὕτη, Buttmansus vero in ed. IL. reposuit αὐτῇ. ln E 
po d r423Y] ἢ... Dein J σκοπουμένην. E nias] 
Participium 'werbi:quod dicitur impersoualis abselnte positum, 
excipit. σχοπούμεναι: meque (c cogitantes πέσε curantes, 
aliud ,quid, nisi, pum voluptatem. | Structurae | rationem illu-, 
stravit Matihiae. Gramm. gs. p. 1112., ubi nosffum quoque. 
attulit locum.' — ο ἄλλα} lacuna in J, : 

00 x0 voé TE sive 41 Ε seqq. petendum ,xoAaxza, —.C 
περὶ (vznv] περί om. Flor. x... Dein ΣῪ Viud. 7. et 
foriasse pr. ΞΞ ἄλλου ὅτου. Proxime Vind. 6. Bodl, Meerm, 
(in Bodl. et Meerih. superscripto 7) ϑεραπεύοι. Dein Florr. 
a, e. f,'s. 9. ἀσκέπτως ἔχειν... Verbum ἀσκέπτως ἔχειν, 
sicut verba curondi et negligendi, eum genitivo iungitur, v. 
Maihiae, Grain, gr. p« 650. sq. Mox. τοῦ nte v. χοίρο 
voc om. Vind. 6. Florr. d. s. x. —  cvyxasazidegac]i 
XV. Vindd..2. 7. Bodl. Aug. et Meerm. συγκατατίϑεσθαι.: 
Verbum συγκατατίϑεσθαι,, proprie wna deponere, est calcu- 
lum alicui adicere s. alicui assentiri, h. 1. cwm τὴν αὐτὴν 
dótav: wtrum eandem, atque mos, sentemtiam hac de ve 
feras. Of. Locella ad Xenoph. Éphes. p. 209. Dein ad 


d 
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ἡμῖν. Schol, «ως Γοργίου καὶ Πώλου τὰ αὐτὰ ἤδη συγχωρη- 
σάντων.  Heindorfius: ,,immo ἡμῖν modeste pro ἐμοί adhibi- 
tum.'*- Tecta taien in eo simul latet Gorgiae et Poli signi- 
ficatio, quos supra verbis πρὸς τούςδε attigerat Socrates. 
In Paris. J scribitur δόξαν ἔχων, Deinde libri ἀντιφής 
(Meerm. ἀντιφῆς); sed quum accentus in huiusmodi verbis 
compositis soleat retrahi, recte mibi videtur -Stallbaumius 
correxisse ἀντίφῃς. Equidem constantiae certe causa scripserim. 
ἀντίφης; vid. supra 500, E. — περαγνϑῇ ὃ λόγος κτλ 
Supra enim Gorgias 497. B: ἀλλ' ἀποκρίνου xal ἡμῶν ἕνεκα, 
Tra περανϑῶσιν οἵ λόγοι: C : : 
“πολλὰς J πολλάκι, Dein περί ante πολλάς om. F. 
In seqq. Florr. f. s. cum Ald. Bass. 1. 2. ἀϑρόοις. Tum 
libii partim (ut Steph.) χαρίζεσθαι 0:1, partim (ut Heind, 
Beck.) χαρίζεσϑαί ἐστι, quum scribi oporteat ἔστε (i. q. ἔξε-: 
στὴ, quod Bekkerus prinus fecit, ^ Proxime pro μηδέν 
Clark. Z/XBCFW Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. a. b. c. d. 
m. o, 5. Bodl. Meerm. et pr. E partim μηδὲ (ut Clark, al), 
artin μὴ δὲ (JV μὴ) , minus recte * aiunt Heindorfias et 
SitaDbaumius.. Sed meo quidem iudicio praestat μηδέ (omnino 
fion, veru, gar nicht s. nicht im mindesten). Est igitur, ut 
patrio utar sermone: Kann man nicht auch einer Menge 
(von Seelen) zugleich. schmeicheln, ohne im mindesten auf 
das Beste zu sehen? Cf. ad Protag. p. 170. sq., ibiqu 
laudatis adde Phaedr. 258. E: ὧν προλυπηϑῆναι δεῖ, ἢ ud. 
ἡσθῆναι. 261. A: ὡς ἐὰν μὴ ἱκανῶς φιλοσοφήσῃ οὐδὲ ixa-. 
γός ποτε λέγειν ἔσται περὶ οὐδενός. Sic enim οὐδέ. quoque 


ponitur, vid. ad Phaedr. p. 490.  Accusativus σχοπούμενον᾽ 


cohaeret cum infinitivo χαρίζεσϑαι.  — — 7 μὲν] Vind. 6. 
3 uiv ἄν σοι — 5$. δ᾽ ἂν. .Tum Meerm. Ald, Bess. 1. 2. 
δοκεῖ. Vind. 1. bis confirmat scripturam quam nos sequimur 
φαϑὲ (Vind, 2. Florr. d. o. qà90).. — Epp UMS 
P. 404. μὴ φαϑι) Coni, μή om. Clark, “7 Bass. 1. 

2. et pr. I. Ea quae de arte musica hic disputentur copio- 
sius tractavit Plato Polit. III. P. 399. C. Ct. Legz. HI. 700, . 
D. sq. Verba τοιαύτη εἶναι explicantur appositis τὴν ἦδο-- 
jv — Ouxav, infinitivo, ut solet, absolute posito , vid. ad 


p. 467. D. In seqq. Vind. 6. Flor. e. 7ó. μόνον ἡμῶν., 


De v. φροντίζειν cum aecusativo iuncto vid. JMa. Gramm. 
gr. p. 058. Flor. x. δὲ οὐδὲν, dein τοιαίδε πᾶσαι. — — ἢ 
κιϑαριστικὴ]ὔ Schol αὐλητικὴν μὲν πᾶσαν ἐκβάλλει τῶν 


ὀρθῶν πολιτειῶν. dp oda δὲ o) nácav, ἀλλὰ τὴν. 


ἐν τοῖς ἀγῶσι μόνην. olde γὰρ ἄλλην ἣν σώζειν τὰς πολι- 
τείας νενόμικεν. Polit, III, 399. D:. 27 δέ; αὐλοποιοὺς ἢ 
: Z2 
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αὐλητὰς mapadfia εἷς τὴν πόλιν; ἢ οὗ τοῦτο (imt. ὃ αὐλός, 
quod e praegressis αὐλοποιούς et αὐλητάς petendum) ztolv- 
χορδότατον, xol αὐτὰ τὰ παναρμόνια αὐτοῦ (sic cum Flor. 
4, legerim) τυγχάνει ὄντα μίμημα; — “ύρα δή σοι — καὶ 
κιϑάρα λείπεται, χτλ. ΟἿ, Procl. ad Polit. p. 366, 9. et 
in Alcibiad. p. 197. ed. Creuz, Artic. 7 post χεϑαριστική om. 
Flor. c. Bodl. Aug. et Meerm. Verba ἐν τοῖς ἀγῶσι certa- 
mina musica (ἀγῶνας μουσιχούς vel μουσικῆς, vid. interpp. 
ad Aristoph. Plut. 1164. T. 1. p. 643. sq. Beck.) siguifi- 
cant. Vid. Reiz. Excerpt. ex Aristot. Politic. p. 93. et BockA. 
. de publ. Athen. Oecon. IL p. 327. -- Τί δὲ ἡ κτλ.) 
. Vind. δ. τί δαὶ 7. Quod miror Bekkerum recepisse, post 
δαί imterpungentem; scribit enim 77 δαί; 7 τῶν z0p. xil. 
Sep. Find. Beck. TY δέ; $ τῶν y. Recte Ald. Bess. 1. 2. 
τί δὲ ἢ x14., unde Heindorfius: Τί δὲ ἡ — ποίησις; οὗ κτλ. 
Stallbaumius scripsit: Τί δὲ 7 — ποίησις οὐ τοιαύτη κτλ. 
Ficinus: Quid doctrina chori dithyramborumque poésis, nonne 
talis tibi quaedam 6556 videtur? 4n putas cet. Quod nos 
Scriberemus: Quid — poésis? 'momne — videtur? Cf. Mat- 
fhiae. Gramm. gr. p. 1289. et Heindorf. ad h. 1. p. 175. 
ed. 11. De χορῶν διδασκαλίᾳ wid. Perizon. ad Aelian. V. 
H. X, 6. T. IL p. 63. ed. Kuehn., ubi noster quoque 
locus tractatur, et F. .4.. JF'olf. sd Demosth. Leptin. p. 89. 
sq. Pro χορῶν 1 χωρῶν, F χορδῶν. — διϑυράμβων 
De dithyrambis, carminibus illis baechicis, quae ad animos 
concitandos ndosque tota composita erant, vid. Tim- 
kowsky in Act. Sémin. reg. Lips. P. L p. 204. sq. — 
Au |] Sic Clark, WW ἡγεῖ superscripto. 7. Volgo ἡγῇ. 
ox in Vindd, 1. 6, Flor. d. omiss. s. — Κινησίαν 
τὸν MíXzT0c] Flor. b. et J xe. τοῦ ufAnroc, Flor. d. 
xi. τὸν TOU μέλητους, D xw. φροντίζειν τὸν μέλητος, WW 
-Tü» μέλητος χινησίαν φροντίζειν. Verba Κινησίαν — ὦ 
Σώχρατες, ὅτι πρὸς T. ἡδονήν omitt. pr. F. Celerum de 
Cinesia., Meletis filio, poéta dithyrambico, quem mmusicae' 
corruptorem comici po&fae exagitarunt (ut Pherecrates ap. 
Plutarch. de musica p. 1141. E. Aristophan. Av. 1385. sq. 
Ron. 153. al. Vid. JJ'yttenbach. ad Plutarch. T. L p. 222. 
Oxon.), Schol. ad Aristoph. Ran. 153: ἦν Θηβαῖος, μελο- 
ποιὸς κάχιστος, ὃς ἂν τοῖς χοροῖς ἐχρῆτο πολλῇ κινήσει. Cf. 
᾿ ad Aelian. 1. 1, Eius patris, Meletis, mentionem 
facit 4dristid. Orat. Plat. II. T. H. p. 185., qui p. 236. 
292. 295. ea tangit quae de poési dithyrambica hic exponun- 
fur. — ἐρεῖ τι] Flor. f. τις, Meerm, τί. W ἐρεῖται pro 
ἐρεῖ v4, Dein ἄν om. W. 
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τοῦτό γε} ye om. E cum Florr, d. m. Dein Q T1502 
δαὶ. Tum βλέπων om. [. Proxime ἐκεῖνο pr. €, — ΤΊ 3 
δὲ) 4 et cor. Clark. τέ δαὶ. Deinde δὴ addunt Clark. 
ΓΖΦΈΣΒΟΕΕΥ Vindd. 1, 2. 6. 7. Florr. a. b. c. d. f. 
m. ὁ. x. Bodl. et Meerm. Stephanus in marg. » εἰ τί δέ; 
ó πατὴρ αὐτοῦ ῦ Πξλης ἢ πρὸς τὸ f. Sic in seq. post τί δέ, mon 
post ποίησις, poni potest interrog. nota. Sed v. supra posita, 
Verba quae sequuntur libri edd. iia distinguunt ut interrogandi 
motam post ποίησις ponant; ita vero ἐφ᾽ ( interrogatio et ᾧ 
pro τῷ (i e. τίνι) positum esse deberet quod quum fieri 
mon posset, Heindorfius verba ἐφ᾽ ᾧ ἐσπούδαχε cum praegres- 
sis τί δὲ δὴ cet. coniunxit interpretatus : Quid vero gravis illa 
et magnifica tragoediae poésis in quo elaborat? sc. quale id 
esse pulas ? Malim simpliciter sic accipere 77 δὲ 97 — ἐφ᾽ 
ᾧ ἐσπούδακε, ut sit τί δὲ δή (int. τοῦτο] ἐστιν ἐφ᾽ ᾧ don, 
i q. τί δὲ δὴ σπουδάζει 5 -- ποίησις; ut Ficinus vertit : 
Quid autem praeclara haec tragoediae mirabilisque po£sis con- 
tendit? Verba interposita nulla equidem distraxerim interpun- 
ctione , quod Bekkerus et Stallbaumius fecerunt scribentes : 
Savuaaty, y 7 τῆς τραγῳδίας ποίησις; ἐφ᾽ ᾧ κτλ. — Cohae- 
rent enim 7 σεμνὴ αὕτη καὶ ϑαυμαστὴ ἡ τῆς τραγ. ποίησις. 
De articulo 7 h. 1. cum wi ironica iterato vid. Bernhardy. 
Wiss. Synt. p. 322. Similiter Conv.. 213. E: τὴν rovrov 
ταυτηνὶ τὴν ϑαυμαστὴν κεφαλήν. Eximia vero in  adiectiris 
5 σεμνὴ αὕτη fut οὗτος poni solet in re in volgus ποία) x«à 
ϑαυμαστή praemissis conspicitur irrisio , quippe quibus tragoe- 
diae et gravitas et admirabilis ad hominum animos commovendos 
vis h. 1. de industria efferatur. — De tragica poési Plato 
judicium fecit (inter alia Polit. VIIL. 568. C. Cratyl. 408. €. 
Phileb. 48. A.), quod fieri non potest quin a recentioris aeta- 
tis abhorreat ingenio. Etenim hanc rem nou ex ipsius poésis 
matura, sed ex altiore illo quod Platoni propositum erat con- 
. éilio (integerrimae humanae vitae, tam privatae quam publicae, 
edumbrandae) aestimari oportet. Solent autem verba quae po- 
Ófioris sunt momenti, ut in eis vis orationis insit, pronomini 
relativo: praeponi, vid. ad Phaedr. p. 579. "Verba denique 
una oportet continuatione legantur , ut Heindorfius ea scripsit, 
propterea quod 7/ δὲ δή (int. ἐστιν) cum ἐφ᾽ à ionoídoxa 
, cohaeret, et subiectum verbi ἐσπούδακε praemissa sunt verba 
ἡ σεμνὴ αὕτη — ποίησις. Pro ἐφ᾽ ᾧ Bodl. ἐφ᾽ óc. De 
perfecti (ἐσπούδαχε) vi cf. quae ad Protag. p. 114. posuimus. 

ὡς σοὶ δοκεῖ] Neque hoc significavit Callicles in B 
praegressis neque ponere potest Socrates Calliclem ita de 
tregoedia judicare, immo quaerit demum, ex Callicle, utrum 


358 ANNOTATIONES IN 


fragoediam putet unam solam spectare voluptatem au hoc 
agere "tt auditores in virtutis studio iuvet. Nec vero ὡς σοὶ 

δοκεῖ ita accipi potest , tt sit A q. πότερόν δοκεῖ σοι αὐτῆς 
τὸ ἐπιχείρημα xol ἣ σπουδὴ εἶναι. — Heinllorfius , qui recte 
in his offendit verbis , subiicit: ,, Dictum igitur h. 1: ὡς col 
δοκεῖ pro κατὰ τὴν σὴν γνώμην.“ Hoc ipsum tamen esset: 
πότερον δοκεῖ co: x1l., quum γνώμην illam Callicles non- 
dum declarasset. Nullo mihi pacto toleranda videntur vv. ὡς 
coi δοχεῖ, quippe sensui prorsus repugnantia, Ex interpréta- 
tione (prioribus enim Τί δὲ δὴ ἡ — ποίησις in margine δᾶ: 

scribi potuit σοὶ δοκεῖ, quippe praecedit οὐχὶ 5 vt χιϑαρῳ- 
: δικὴ δοκεῖ σοι — εὑρῆσϑαι;) sine: dubio profecta, prae- 
iüsso ὡς huc íllata sunt. Quam quidem suspicionem videtur 
Vind. 7. confirmare in quo exstet xai K σπουδὴ περισσὸν 
ὡς σοὶ δοκεῖ, χαρίζεσθαι, ubi περισσὸν ὥς σοὶ δοχεῖ e mare 
gine immigrarunt; librarius sine dubio voce περισσόν signüifi- 
care voluerat redundare {περισσὸν tlvai) hoe: ὡς σοὶ δοκεῖς 
Accedit quod nec Ficinus illa verba novit vertens: Numquid 
studium | eius conatusque ad audiéntium . voluptatem solum 
fendi? — ἐάν τι αὐτοῖς Bodl. ἐάν τις. In F αὐτοῖς 
omiss. Flor. s. αὐτῆς ἡδὺ 7. Proxime Vind, 6. τυγχάνοι: 
Verbum τυγχάνειν sine participio verbi εἶναι est positum, 
vid. ad Protag. p. 42. — τοῦτο δὲ) De part. δέ (vern. 
in apodosi 80) vid. ad Protag. p. 35. et Phaedr. 486. ἴῃ seqq. 
pro ἄσεται V ἔσται. Dein Meerm. ἐὰν μή, Φ ἐάν τε xal μή. 
Tum. Aug. ποτέρω, 44 πότερός. Vind, 1. παρεσκευᾶσϑαι. — 
τοῦτό 7εὲ] γε om. ΣΦ Vind. 7. 

Οὐκοῦν] Clark. ut solet, οὖκ οὖν. Dein νῦν om. W, 
γῦν δή Bodl. Aug. et Meerm. 

P. 406. εἴ τις περιέλοιτο xr.) Schol. ἱστέον 
δὲ ὅτι ἡ 7 τραγῳδία. κολαχεία τις οὖσα, ὑπὸ. τὸ σοφιστικὸν 
ταύτης εἶδος τέταχται, ἅτε δὴ γνώμας ἀποφαινομένη᾽ καὶ 
περὶ δικαίων καλῶν τὲ καὶ ἀγαϑῶν ὑψηλολογουμένη" ἢ καὶ 
κατὰ τὸ δημηγοριχόν, xa9? ὅσον καὶ αὐτός φησιν, εἴ τις 
᾿ αὐτῆς τὰ μέτρα περιέλοι, μηδὲν ὃ ἕτερον αὐτὴν φανῆναι ἢ δη- 

μηγορίαν, ἐπειδὴ καὶ παϑῶν ὑπερβαλλόντων χινητικαὶ ἀμφό- 
TEQUL, Οἱ. JIsocrat. , Evag. c. 3. «Ἀν διά. Orat. Plat. I. P. 
278: εἴ τις τῆς ποιήσεως περίξλοι τὸ μέτρον καὶ τὸν ῥυϑμόν, 
δημήγορία δὴ τὸ λειπόμενόν ἔστιν. Schol. igitur et Aristi- 
des videntur legisse περιέλοι, quod sane frequentius est 
(Stallbaunius : y guod vide an vefum 5.4.4). Sic Sophist. 
* 264. E: ἕως ἂν αὐτοῦ τὰ κοινὰ ταῦτα περιελόντες, τὴν 
οἰκείαν. λιπόντες φύσιν, ἐπιδείξωμεν x14. Politic. 281. D: 
πρὶν ἂν αὖ xol ταύτας αὐτῆς πάσας περιέλωμεν. 288. D: 
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φυτῶν τε καὶ ἐμψύχων δέρματα σωμάτων περιαιοροῦσα aze- 


τοτομική, 268, C. Attamen περιαιρεῖσϑαι εἰ περιελέσϑαε, 


modo veraní verbi medii significationem habeit (vern. sícÀ ab- 


. ttehmen 5. abziehen, ut Conyiv, 213. À: “χαὶ περιαιρυύιενον 


ἅμα τὰς ταινίας ὡς ἀνάδηήσοντα, Poli. IT. 359. E: f» 
[δακτύλιον] περιελόμεγον iffzrac) ,: modo cum. verbi medii 
significatione transitivam fere copulatam. Sie h. 1. εἴ rig πε- 


θιέλοιτο τῆς ποιήσεως τὸ μέλος non est proprie: s? quis podsi ' 


modos (reapse) adimat (ita ut orationem poéticam solvat et in 
prosam mutet; quod quemquàm facere nom est probabile), sed : 
si quis modos ademtos cogitet (vern. wenw man. sich den. Ge- 
sang himwegdenkt). Quocirca recte medium est positum.  Si- 


. militer Xenoph. Cyrop. VIIL, 1. 47: τὸ μὲν zpichéoSac αὖ-- 


τῶν τὰ ὅπλα xal ἀπολέμους ποιῆφαι ἀπεδοκίμασε, acfivi et 
medii notiones coniunctae reperiuntur: iAÀwen die JF'affen weg- 
zunehmen und sich derselben zu bemüchtigen. Pariter, ni 
fallor, multi loci sunt explicandi, ubi medinm pro attivo vi- 
detur positum esse, vid. quae collegit 7Jatthiae. Gramm. gr. 
p. 935. 7. Pro τό τὲ Meerm. zóré. Ceterum μέλος, est La- 
tinorunm modi (vernm. Melodie), wt Lerys. |E. p. 669. D. 
Conviv. 187. D. De leg. 317. D. Den. 414. D, bis.; 


QvOg óc vero est, ut constat, mumerus (vern. act). Legg. | 


Yl. p. 665. A: τῇ δὲ τῆς xuvijotoog τάξει ῥυϑμὸς ὄνομα tlg. 
Cf. Stallbaum. ad Phileb. p. 36. — ἄλζχο τι δ) Sit libri 
omnes, uno excepto Flor. s., qui 7; omisso scribit ἀχὸ τὶ οἵ 
λόγοι.  Bekkerus, ut solet, 7 delevit. Meerm. 2£jovrw of 
λόγοι οὗτοι. Dein J. xal τὸ, W γιγνόμενον, in marg. po- 
sito λειπόμενον. — Verbum γίγνονται praedicati. (1/7/27) nume- 
rum sequitur, ut Menon. 91. C: Oro: qceveod ἐστι 685 
τε xal διαφϑορὰ τῶν συγγιγνομένων. — Demosth, f3ls, Tega- 
fionis p. 297. E: οἱ δὲ ἀντιλέγοντες ὄχλος ἄλλως καὶ βα- 
oxavía κατεφαίνετο. (Οἵ, Matthiae. Gromm. gr. p. 606. 
Pro γίγνονται Bodl. j/;vovro, wunde HBouthius legendum: esse 
coniiciebat γίγνοιντο. Sed recte habet indicativus, licet prae- 
cedat optativus, vid; ad Protagor. p. 66. 

ῥητορικὴ] Sic Florr. f. s. pro. volgato (quód Bekke- 
rus retinuit) ἢ ῥητορική:; etenim. quum bh. 1. non de rhetorica 


agatur (ad quam in seqq. demum progreditur Socrates: τί δὲς 


ἢ πρὸς τὸν ᾿1ϑηναίων δῆμον ῥητορικὴ — τί ποτε ἡμῖν αὕτη 


ἐστίν ;), sed de poética, quae rhetorica quaedam ὄημηγοοίς 
dicitur, articulus locum habere non potest; etimn' Heindorfio 
eut expungeudus omnino aut ponendus ante Órz:57;yopía videba- 
fur. lilud Stallbaumius quoque fecit. Maie vertit Ficinus, 
qui volgatam script. 7 ῥητορική reddidit: — Nonne! rhetorica 
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guogue popularis esi. oratio? De -vv.. δημηγορεῖν, δημηγο- 
pía et δημηγόρος vid. supra 482. C. Adde nostra ad Protag. 
p. 138. Quae sequitur partic. ἄν, cum optativo sic ponitar 
im oratione quae ex antecedentibus colligitur (vern. is? wo), 
ut Euthyphr. p. 13. D. al. Vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 
979. — παίδων ve] Voc. ze om. I; dein ὁμοῦ sbest a 
Σ Vind. 7. Bodl. et Meerm. — Ad id quod sequitur γυναι- 
xc» bene annotet Heindorfius: ,,clare autem b. l. apparet, 
illa quidem aetate mulieres servosque aditu ad spectacula sce- 
nica non esse probibitos. Cf. de .legg. VIL. p. 817. C.** 
Adde Legg. ll. 658. D. ubi Animadv. p. 105. laudavimus 
Bótiger. (Morgenbl. 1808. Nr. 309 — 11.) et .4. JF. 
Schlegel. Vorles. über dramat. Kunst u. Litter. T. L p. 
287. sq. — αὐτήν φαμεν F φαμὲν αὐτὴν. — ἜἘἶεν 
τί 0à) Sic sine interpunctione post v. εἶεν scripserim, vid. 
ed p. 472. D. Pro δέ Φ δαὶ; sic etiam Clark, ex em. 
Dein pro τόν F τῶν. 


τί m, ἡμῖν) ZCW Vindd. 1. 6. Florr, à. ἃ, ἡμῶν, 
BE ἡμῶν, superscr. ἔν (quod Γ᾽ a corr. m. habet). Locum 
a vv. πότερόν σοι ad τὸ δὲ ἕτερον καλόν laudot ristides 
Orat, Plat. 1. p. 86. IL. p. 274. De re cf, Spanhem. δὰ 
Iuliam. Orest. 1. p. 20. Dein βέλτιον pro βέλτιστον V 
Vindd. 2. 7. Flor. b. Bodl. et Meerm. Ficinus: ad id sem- 
per quod optimum sit verba dirigere. De v. βέλτιστον vid, 
ad Phaedr. p. 262. Deinde post ἔσονται Aristid. ^p. 274. 
xal interponit, — καὶ] καί om. Vindd, 1. 6. Post v. 
αρίζεσϑαι Aristid, αὖ. — In seqq. pro αὑτῶν Florr. f. s. x. 
d Bess. 1. 2. et Aristid. αὐτῶν. De re commode 
attulit Heindorfius fsocrat. de pace p. 159. D. (P. I. p. 137. 
Bremi): καὶ γάρ τοι πεποιήκατε τοὺς ῥήτορας μελετᾶν καὶ 

λοσοφεῖν οὐ τὰ μέλλοντα τῇ πόλει συνοίσειν, ἀλλ ὅπως 
ἀρέσκοντας ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν. Bene addit: ,,sed sollemne 
oc est Atheniensium oratorum crimen, inprimis apud Demo- 
sthenem, ^ — διὰ ταῦτ᾽ ] Vindd. 1. 2. 7. Florr. a. b. 
c. d. m. o. s. Meerm, et Aristid. utroque loco διὰ ταῦτα, 
quod praeeunte Heindorfio (quem Beckius audivit) Stallbaumius 
recepit annofans: ,,Nam sequitur interpunctio.^ ^ Quasi vero 
ex nostra verborum interpungendorum, id est, divellendorum 
ratione iudicanda sit in libris Graecorum scriptura; Immo 
quae unam efficiunt notionem vel sententiam, ea sine dubio 
uno Graeci tenore scribebant, Quocirca tantum abest ut pro- 
pter comma quod nos ponimus post ταῦτ᾽ scribendum sit 
ταῦτα, ut comma post ταῦτ᾽ delendum esse censeam; est 
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enim εἰ — ἔσονται --ς οὐδὲν φροντίζουσιν i. q. τοῦ ἔσεσθαι 
s. γίγνεσθαι οὐδὲν φροντίζουσιν, : 

ἁπλοῦν) h. l. propria positum significatione, wt εἰ ὅ08 
proxime sequentia docent et διπλοῦν, quo Socrates in respon- 
sione utitur. Pro ἔτι Flor. x. Bodl. et Meerm. ἔστι. ^ Part. 
ἔτε cohaeret cum praegressa negat. ovy. Dein τοῦτο ἐρωτᾷς, 
praestant Flor. b. J V et Aristid. p. 86. et 275. pro volgato 
τοῦτο ὃ ἐρωτᾷς; lud  Heindorfio probatore receperunt 
Beck. et Bekkerus,  Heindorfius attulit. Alcib. I. 109. €: 
δεινὸν τοῦτό γε ἐρωτᾷς. Cf. nostra ad Protag. p. 156. Adde 
Fritzsch. Quaest. Luciann. p.93. sq. Ficinus qui vertit: haud 
simplea id est quod interrogas videri possit ἐστέ pro ἔτι le- 
gisse (quod Heindorfius arbitrabatur); sed graeca videtur dis- - 
solvisse, quum sint i. 4. οὐχέτι ἁπλοῦν ἐστὶ τοῦτο ὃ ἐρω- 
τᾷς. --- εἰσὶ μὲν γὰρ] μέν om. ΣΥΥ͂ Flor. d. Bodl. 
Aug. Meerm.'et Aristid. p. 86. Ad v. εἰσί int. ῥήτορες. 
Non satis accurate haec videtur Matthiae. Gramm. gr. p. 902. 
inspexisse qui Latinoruín sun? qui dicant cum graecis compa- 
raverit. Participium χηδόμενοε eminet; est enim iia s. hoc 
consilio wt prospiciant, vid. ad p. 453. B. In seqq. W τῶν 
om., Vind. 1. πολιτῶν, λέγουσιν. Florr. f. s. bis λέγουσι- 
Dein Flor. d. olo: o? X. Flor. x. οἷς σὺ à. — τὸ p. 
ἕτερ. που] Laudat haec Aristid. Orat. II, p. 276., ubi 
scribitur τοῦτ᾽ pro τοῦτο. Part. zov om. W. Dein Aristid. 
p. 86. τούτων. In seqq. Flor. x. τὸ δὲ ἕτερον, ,ut solet 
hic liber fere in oppositionibus voculae δέ elisionem non ad- 
mittere.  Stallbawm. Proxime F βέλτιστα, Meerm. βέλτι-- 
στοι, Aristid. p. 276. βέλτιστ᾽. - 

Ρ. 408. ἀεὶ] om. Clark. CEFJV Vindd. 1. 6. Florr. 
b. f. s. x. et pr. B (quod Routhius tradit in cod. Reg. καί omitti, 
ab alia vero manu superscriptum esse, id sine dubio valet in 
voc. dé). Hos audivit libros Stallbaumius; attamen Ficinus 
quoque ἀεί expressit vertendo: semper pro audientium utilitate 
certando.. ΖΠπαμάχεσθϑαι potis est Latinorum contendere, h. e., 
eniti (ut supra 502. B. Epist. XIII. 361. E. al); igitur; 
hoc semper contendere s. omni ope atque opera eniti ut quae 
salubria sint dicat (de v. βέλτιστον vide supra posita, — Pro 


u 
λέγοντα l'CEF W  Florr. a. c. s. λέγοντας, B λέγοντας. 
Dein Clark. ἡδείω, Aristid. p. 276. ἀηδέστερ᾽ ἐστὶ. De 
comparativis ἡδίω et ἀηδέστερα vid. ad Protag. p. 16. sq. 

ταύτην — T. ῥητορικήν) eam rhetoricam cui hoc B . 
propositum sit wu. civium. saluti. prospiciat eosque ad bonam 
Jrugem reducat, non. adulando  corrumpat. ln seqq. Arist. 


,F * 
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εἴ τιν᾽ pro εἴ τινα, quod vide ne reponi oporíeat. Dein 
ἔχεις om. X, post τοιοῦτον ponit E, Proxime Vind. 7. τῶν 
yt ῥητ., W τί oix ἐμοὶ, Bodl. Aug. "Meerm. et Aristid. τί 
of. Dein W et Aristid. p. 276. ἔφρασας. αὐτὸν. — Ceterum 
Routhius: quare non indicasti? —Schleiermacherus: warum 
hast du. ihn mir nicht auch genannt ,| welcher es sei? Immo 
est: so sage sir doch auch wer er ist. Cf. quae de hoc 
aorisfi usu exposui ad Protagor. p. 14. In seqq. Aristid. p. 276. 
ὕςτις dori (sic), — μὰ P] Sic pro μὰ “Πα tacite scripsit 
Bekkerus, idque Stallbaumius e Florr. d. x. recepit. Aristid. p. 
216. τὸν Z^. Dein ἔγωγε a Flor. x. et Aristid. abest. Aristid. 
πῶν νῦν, om, γε. — Τί δέ; τῶν z.] Vindd. 6. 7. Τί 


{᾿ 

δὲ τῶν παλ. Vind. 1. Τί δὲ; τῶν z. ἴῃ seqq. Bekkerus 
dedit τιν pro τινὰ nullo memorato libro; sic vero scribit 
Aristid. p. 276. — Quod sequitur αἰτίαν ἔχουσιν vertimus: 
per quem dicl possint 4thenienses mellores facti esse, propter- 
δὰ quod αἰτίαν ἔχειν etiam bono sensu ponitur in eo qui 
celebratur s. laudatur, et in universum qui dicitur (v. 
JZF'ernsdorf, ad Himer. p. 211. sq. J'aicken. ad, Herodot. VI, 
115. T. VI. P. I. p. 236.). Sic Polit, IV. 435. E: οὗ δὴ xal 
ἔχουσι ταύτην τὴν αἰτίαν (h. e., qui quidem etiam 9vpoti- 
δεῖς esse dicuntur). Alcibiad. 1. p. 119. A: εἰπὲ ὅστις 
αἰτίαν ἔγχει διὰ τὴν Περικλέους συνουσίαν σοφιύτερος γεγονέ- 
γαι. De virt. 376. D: ὅστες αἰτίαν ἔχει διὰ τὴν τούτων 
ὁμιλίαν σοφός τε καὶ ἀγαϑὸς γεγονέναι; Sic etiam αἰτιᾶσϑαι, 
ut Polit. X. 599. Ε: σὲ τίς αἰτιᾶται πόλις γομοϑέτην ἀγα- 
ϑὸν γεγονέναι χαὶ σφᾶς εφεληχέναι ; ;j— ἐπειδὴ] Stepha- 
nus in marg. »70. ἀφ ὧν δὴ ἐχεῖνος 705.*, quod unde pe- 
titum sit nescimus. Dein μέν om. ΣῪ Vindd. 1. 2. 6. 
Flor. b. Bodl. Aug. et Meerm. Findeisenius: habet eniti 
(part. μέν) vim affirmandi.^ Immo μέν est vern. wenigstens, 
/^vid. ad Phaedr. p. 351. τυ 

Tí δέ;) Vind. 6. τέ δὲ Oquor. Dein oz om. pr. V. 
Cf. cum h. "dristid, Orat. Plat. Il. p. 116. sq. — 
ἀκούεις i. 4. ἀκούσας οἶσϑα., audivisti , igitur scis. — Sic 
enim Graeci pluribus in verbis praeteritum et praesens (h. e., 
id quod praeterito est consequens) in unum copulant et prae- 
"sentis temporis forma (ut ἥχω «dveni, cui consequens est 
«dsum; quocirca praesens ἥχω ponitur) praeteritum exprimunt. 
Cf. ad Legg. p. 9. sq. interpp. ad Xenoph. Anabas. I, 9. 
28. et Matthiae. Gramm. gr. p. 956. Similiter Latini audio 
usurpant, v« Goerenz, ad Cicer. Acad. EE, 2. p. 12. et 
lacobs, δὰ Antholog. ger, Palat, T. 11}. p. 311. De viris 


E 


^ 
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celeberrimis αὐ! lié memorantur non est quod exponamus. — 


cTt00ti] Pericles quum mortuus sif Olymp. 87, 4., hic 


aufem sermo scriptus esse fingatur Olymp. 93, 4. (vid. init.), 
γεωστί h. l. est amie annos circiter tres et viginti, "Etenim 
γεωστί tempus designat modo brevius modo longius, vid. 
Cas«ubon. ad Athen. V, 58. T. HII. p. 235. ^ Schweigh.; 
simul γεωστὶ τετελευτηχότα refertur ad viros ante memoratos, 
ut Plato lioe dicere voluerit Periclis excessum 9. respectu su- 
periorum recentem esse, quando post omnes illos intervallo 
satis longo mori ei contigerit, ^ Quae quidem verba sunt 
Casauboni (I. 1): Platónem tontra Athenaeum defendentis , qui 
Platoni hoc Τὰ crimine posuerit quod in temporis rationes pec- 
casset. ΟἿ, script. nostra quoe est de Plat. vit. et script. p. 
138. Quae sequuntur οὗ xal σὺ ἀκήχοας referuntur ad 
priora illa Socratis 455. E: THeoiMovg δὲ xal αὐτὸς Txovov 
ὕτε συνεβούλευεν uiv περὶ τοῦ διὰ μέσου τείχους. — El 
ἔστι yt] Flor. s. om. jt. Dein W σὺ ἔλεγες πρότερον, 
Boll. ἀληϑῆ, ἀρετήν, etiam Aug. et Meerm. ἀληϑῇ ἀρετὴν. 
Post v. ἀρετήν vide ne comma delendum sit , siquidem dpt- ' 
τήν, si constructionem gpectas, cum ἣν — ἔλεγες cohaeret, 
sensus vero, quod superius est orationis principium , vocem 
ἀρετήν cum verbis εἰ ἔστι ye — ἀληϑής coniungi iubet. In 
seqq. V ἀποπλινάναι: — Conclusio (apodosi$), quae particulis 
εἶ et ἐάν praegressis sic solet supprimi (vid. ad Protag. p. 101. 
Matthiae. Gramm. gr. p. 1248.), intelligenda est haec: isto 
modo (ut tu dicis) ves habet s. bonos illos viros fuisse. confi- 
tendum est. -— εἶ δὲ μὴ τοῦτο] h. e., & δὲ μὴ ἀλη- 
ϑής ἔστιν ἣν σὺ ἔλεγες ἀρετή. Dein Bodl. et Meérm. χρόνῳ 
pro λόγῳ. Tum post ὅτι ' oratio sequitur obliqua : ταύτας 
n ἀποτελεῖν, ut Phaedon. 63. C: ὅτε μέντοι παρὰ ϑεοὺς 
δεσπότας πάνυ ἀγαϑοὺς ἥξειν, wbi vid. Fischer. et Stallbaum. 
p. 43. sq. Adde Matth. Gramm. gr. p. 1058. sq. et 1299. 
In verbo autem διιολογεῖν. ut in verbis putandi et probandi, 
notio eius latet quod verum et rectum habeatur, igitur quod 
fieri oporteat (h. e., notio τοῦ δεῖν, quod quidem verbum 
fuerunt qui omissum esse síatuerent) , vid. ad Protag. p. 174. 
et supra posita ad p. 487. C. 

τούτου] Clark, l'7/CEFW "Vind. 6. Florr. a. b. c. 
d. f. s. x. et Bas. 2. τοῦτο scribunt, quod his confirmatum 
libris vide mne genuinum existimari oporteat; etiam Β 
τοῦτο, superscripto ov (in J om. τούτου vel τοῦτο.  Stepha- 
mus in marg. 5,70. τούτῳ.“2. Etenim licet Ficinus quoque volga- 
tun reddiderit scripturam τούτου vertens: «tque huius rei ars 
quaedam estat, sensus (emeu genitivo zoótou adversatur, 
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siquidem non hoc dicere woluit Socrates: huius rei artem quan- 
dam esse, sed hoc: et eas voluptates quae meliores reddant 
ΩΝ ἐοῦσιν discernere ab eis quae eos depravent esse 

artis proprium s. τεχνικόν illud quod supra dixerat 500. A: 
ἀρ’ οὖν παντὸς ἀνδρός ἐστιν ἐκλέξασϑαι ποῖα ἀγαϑὰ τῶν 
ἡδέων ἐστὶ xai ónoia xaxd, ἢ rtyvixoU δεῖ εἰς ἕχαστον; 
501. B: αἵ μὲν τεχνεκαί (πραγματεῖαι), προμήϑειάν τινὰ 
ἔχουσαι τοῦ βελτίστου «περὶ τὴν ψηχήν xil Infra 504. D: 
πρὸς ταῦτα βλέπων ὃ ῥήτωρ ἐκεῖνος ὃ τεχνικός τε καὶ 
ἀγαϑός xrÀ. Quocirca τις non infinitum est illud, sed ita - 
voci τέχνη adiungitur, wt solet affirmandi quadam vi (same, 
vern, wohl, allerdings, in der That) substantivis apponi, 
MES Polit.' IV. 430. E: χόσμος πού τις — 7j σωφροσύνη 
ἐστὶ xal ἡδονῶν τινῶν καὶ ἐπιϑυμιῶν ᾿ἰγκράτεια, Phileb, 
34. D: Oxo νῦν δὴ πείνην r& καὶ δέψος xai nóÀX ἕτερα 
τοιαῦτα ᾿ἔφαμεν εἶναί τινας ἐπιϑυμίας; Legg. IV. 710. E. 
al. Iam si τοῦτο cum libris praestantioribus scripseris, videri 
ossit τέχνη τις mutandum esse in τέχνης : et hoc artis esse, 
idque ipsi conieceromus; sed quum libri omnes in scriptura 
τέχνη τις (Roc awtem artem esse, h. e, ad hoc autem requiri 
artem) conveniant, satius erit hoc retinere et mutatám oratio- 
nis structuram ponere (vid. Matth. Gramm. gr. p. 1299. sq). 
Etenim verba τοῦτο δὲ τέχνη τις εἶναι pendent e praegressis 
ἠναγκάσϑημεν ὁμολογεῖν (quocirca ponendum erat τοῦτο δὲ 
τέχνην τινὰ εἶναι), sed pro accusativo τέχνην τινά nominativus 
τέχνη τις ponitur, perinde ac si ὡμολόγηται S. ὡμολογεῖτο 
ἡμῖν vel tale quid praecesserit, Sic Stallbaumius quoque lo- 
cum accepit, Findeisenius coniiciebat τεχνίτας s. τεχνικούς. 
Heindorfius : » Nimirum eut. ἐστὶ ῥτο. εἶναι aut τέχνην τινὰ 
εἶναι sermonis constantia flagitabat, Nunc vereor ne verbum 
aliquod. textu exciderit , ἐφάνη, “ὡμολόγηται vel tale aliquod: 
nisi quis hoc εἶναι mutandum putet in εἴη ἀν Vana haec 
esse quippe librorum auctoritate destituta per se patet. 
Part. δέ post τοῦτο om. J. — τούὐτωνἾ Refertur ad viros 
modo memoratos, Themistocdlem, Cimonem,  Miltiadem et 
Periclem. Dein ἔχεις εἰπεῖν om. Ll4EF Ww , Vind, 1. 6. 
Florr. f. s. et pr. B. In Flor. s. γεγονέναι, οὐκ ἔχω ἔγωγε πῶς 
εἴπω: ἀλλ᾽ κτλ. Dein pro ἔχω V ἔχων. Sequentia scri- 
bunt Flor, b. πῶς εἴπω, ἀλλ᾽ ἐὰν ζητῇς. K. εὑρήσεις : ἴδω- 
μεν, Flor. s. εἴπω: ἀλλ᾽ ἐὰν ζητεῖς καὶ εὑρήσεις : ἴδωμεν, 
. Vind. 7. ἐὰν ζητῆς, καλῶς εὑρήσεις. --- ἴδωμεν δὴ] 
F. et Flor. d. δὲ, Εἰοίπυια: Fideamus iam. Dein Flor: d. 
Bodl. et Meerm. οὑτωσὶν, quod Heindorfius, Beckius et 
Stallbaumius receperunt, sed Buttm, in ed. ll. expulit. Vid. 
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JFolf. Anal. litter, 1. p. 437. Buttmann. Gramm. gr. Lp. — 
815. not. et Schaefer. Apparat. ad Demosth. IE. p. 262. 
Paulo post Γ᾽ et Bodl. ἀτρέμας, vid. Spanhem. ad Aristoph. 
Nub. v. ?60. Ceterum v. ovrwoí Findeisenius interpretabatur 
hoc modo , addens: ,,nec coniungi debet cum ἀτρέμα, quod 
Socrates addit, quia affectum sciebat vim mentis frangere.'* 
lnmo οὑτωσὶ ἀτρέμα coniungenda sunt, ut bene Heindorfius 
annotavit, qui laudat 506. D: οὕτως cp. Cratyl. 390. E: 
οὕτως ἐξαίφνης. Polit. IL. 378. A: ῥᾳδίως ovre. — Adde 
Conviv. 176. E: ἀλλ οὕτω πίνοντας πρὸς ἡδονήν), al ἢ 
Etenün οὕτως; ut Latin. sic et germ. so, ita adverbiis ad- 
jungifur ut patrio sermoue vocabulo ganz vel bloss s. mur 
reddi possit, v. c. οὕτω πρὸς ἥδονήν, proprie:.so, h. e., 
nicht anders als, igitur: bloss s. ganz nach Lust s. Belie- 
ben. — ἐπὶ τὸ βέλτιστον] X Viud, 2. Bodl, Aug. et 


, ὥ ω 
Meerm. ἐπὶ τὸ βέλτιον, V τὸ βέλτίστον,. W rà βῶτιστα. 
Praepositio ἐπί finem vel consilium indicat, ut ἐπὶ τὸ βέλτιστον 
vérti possit: Donum spectans s. propositum habens. n seqq. 
Clatk. ἀλλ᾽ ὅτι. 
οὐκ] Volgo ἢ οὐκ; ἤ vero iguorant Clark. ΓΖῸΕ E 

FW Vindd. 1. 6. Florr. f. s. et pr. B, quos sequuti sunt 
Bekker. et Stallb. Iu seqq. Bodl et Meerm. ἀλλὰ ἀποβλέ-, 
πων εἴς τι, superscr. πρός. — πρὸς τὸ ἑαυτῶν 
Clark. Vind. 6. Florr. b. d. αὑτῶν, Vindd. 2, 7. Florr. a. 
c. f. mi. o. s. x. Bodl. et Meerm. αὐτῶν, Recte αὑτῶν 
Stallbaumius reposuit. In seqq. f««crog, tamquam vox col- 
lectiva, nominibus pluralibus et participio βλέποντες adiunctum 
est (vid. Brunck. ad Aristoph. Plut. 785. Fischer. ad Weller. 
II. 2. p. 60. sq. et Boissonad. «αὐ Philostrat, p. 588.), 
eiusque inferposifio structuram orationis ita mutavit ut prae- 
gresso plurali οἱ ἄλλοι πάντες δημιουργοί sequantür. singularia 
ἐχλεγόμενος προςφέρειψ πὶ Polit. 1. 340. D: xol ai ἄλλαε 
πᾶσαι (τέχνα οὕτω τὸ αὑτῆς ἑκάστη ἔργον ἐργάζεται καὶ 
ὠφελεῖ κτλ. Cf. Mathiae, Gramm. gr. p. 602, sq. Sic 
efiam Latini, velut, quem bene Heindorfius attulit, Cicero 
Offic, I, 41: wt pictores et ii qui signa fabricantur et vero 


' , eliam poctae suum. quisque. opus a volgo considerari volt, 


In seqq. Clark. εἰκῆι. — προςφέρει ἃ mgocq.) Prius 
προςφέρει, quod volgo deest, praestant EX μάλ, 2. 7. 
Bodl. Aug. et Thom. Mag. p. 53. v. ἀναλέγομαι, ubi haec 
verba sic affert: οὐκ εἰκῆ ἐκλεγόμενος mpocqégu. Prius illud 
προςφέρει Heindorfius iam revocaverat, quem posteriores se- 
quuii sunt, Ficinus volgatam reddidit seripturam vertens: ἡ 
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mec casu eligit quod ad suwm opus conferat. Yn,plurimis 
vero libris & ante προςφέρει posterius deest, ut in Clark, 
DTAJBCEFJVW Vindd. 1. 6. et Florentivis ; ex quo col- 
ligi potest alios librarios vv. & zgocgéget, alios rius mpogqépa 
omisisse , ut ex genuina scriptura προςφέρει & προςφέρει du- 
plex exstiterit : ᾿προςφέρει (omnissis ἃ mgogqpéou) et ἃ προς- 
φέρει (omisso priore Angocqéoen, Iu seqq. τό ahte αὑτοῦ om. 
(QJ; dein pro αὑτοῦ Clark. DÁAZIW Vindd. 1. 2 2. 7. αὖ- 
τῶν, Florr. o. x. Bodl. et Meerm. αὐτῶν, Reg. αὑτοῦ, 50. 
perscripto ab eadem manu τῶν), BE a corr. m. αὑτοῦ. 
Proxiie Clark. 4) εἰδώς τι pro εἶδός τι; dein W a1 
Bodl. Aug. et Meerm, αὐτῷ om. Pro πάντας Vind. 6. 
ἅπαντας. Verba τοὺς ἄλλους sine part. copulativa praegres- 
sis adiuncta sunt , ut Theaet. 171. E: γλυχέα, πάντα ὅσᾳ 
τοῦ τύπου τούτοὐ. Οουνῖν. 186. D: ξὴ ρὸν ὑγρῷ, πάντα τὰ, 
τοιαῦτα. al — ὡς εἰς táSiv τινὰ — δ, δ τα τὰς 
Orationis structura mutata est; etenim his verbis conclusio, 
(àpodosis) contineri debebat, quum 'sensus sit: si exempli, 
causa pictores, architectos al. considerare volueris, ordine. 
quodam quemque  intellexeris ponere quicquid. ponat, wá. 
. opus construat ordinatum aptedue dispositum. Pro oratione 
' vero hac in se consistente posita est oratio e praegresso 
dens; nam ὡς — τίϑησιν cohaeret cum antecedd, d QM. 
lüsv: si considerare volueris , quomodo quisque. ponat. ' Hein- 
dorfius: ,,Iam post haec οἷον & βούλει ἰδεῖν etc., quum hu-, 
iusmodi exspecletur apodosis, φαγοῦνταί σοι οὗτοι εἷς τάξιν. 
τινὰ ἕκαστος ἕκαστον τιϑέναι etc., ea latet quodamrodo' in 
his , ὡς εἷς τάξιν etc., ut paullo negligentior:exeat in dicendi . 
fervore structura. — Neque famen, quem Heindorfius sumit, 
dicendi fervor ' pro causa lujus "mutatae síruc(urae habendus 
est, sed próprium illud graeci sermonis studium orationis ne-. 
clendae (in quo contractio et attractio, quam Gramiaatici vo- 
citant, sita est); iccirco oratio cum praegressa ita coniuugi- 
tur ut ex ea peudeat (ἰδεῖν — ' dig) E ἕχαστος tret 
W ἕκαστον ἕκαστος, Dein 4 προδαναγκάζοϊ. 

P. 410. ἁρμόττειν γ᾽ SY Vind. 7 7. Flor. a. Ns 


ov. 

m. o. Bodl. et^ Meerm, ἁρμόξτον ; BV ἁρμόττειν, & e- 

uy 
μόττον. Ceterüm  conferendus est cum bis Phaedr. 264. €: 
δεῖν návt& λόγον ὥσπερ ζῶον συνεστάναι — μέσα τ᾿ ἔχειν 
xal ἄχρα, πρέποντ' eX καὶ τῷ ὅλῳ γεγραμμένα. — Spe- 
ctavit h. 1, “γί. Orat. Plat. II. p. 158. 

τεταγμένον τε] Voc. τὲ om, Flor. o. et pr. E, 50i 
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Flor. x. τι. ἠεταγμένον est rite s. ordine dispositum, ho 
ad Phaedr. p. 493. Deinde v. δημιουργοί post ἐλέγομεν: 
pouit Flor. x. Proxime W δὴ νῦν, QD ἰατρικοὶ, et post 
κοσμοῦσι voc. mov om. Flor. d. — συντάττουσεν 
Sic Clark. 4EXY0JVW Florr. a. m. Bodl, (αὐ Phileb. 
28. D. 30. €). Volgo συντάσσουσιν. — Quamquam | hanc 
quoque formam reperimus nonnullis ww , velut Polit. 261. 


B. τάσσοντες. — Paris. B scribit divaltwexT: ᾿Ξ seqq. 
οὕτω om. W, post τοῦϑ᾽ pouit J, Flor. d. ὅμολ. ταῦτ᾽ 
οὕτως ἔχειν, Flor. f. τοῦτο οὕτως ἔχειν, Flor. b. τοῦϑ᾽ ob- 
τως ἔχειν, ΦΕ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχ. In seqq. ,pro τοῦτο Flor. x. 
ταῦτα. Dein Flor. x. ἄρα, J κοσμοῦσα pro τυχοῦ σας 
Proxime Flor. 0. πλοῖα» et pro ὡσαύτως Clark. ὡς αὕτως. 
Τί δ᾽ ἡ ψυχή;) Sic, ut in edd., verba sunt. distin- B. 

guenda. Vid. supra ad p. 501. E. Flor. x. τί δὲ 7 w. — 
ix τῶν ἔμπροσϑε» Clark. et 2/ ἐκ v. πρόσϑε, quos 
Bekkerus audivit. Πρόσϑε exstat Legg. XL. 917. E. Epist, 
VII. 326. D. €f. Lobeck. ad Phrynich. p. 284. JMathiae. 
᾿ Gramm. gr. p. 100. not. 2. et €. Schneider. «d Polit. F. I. 
p. 124. sq. [π᾿ libris vero l'EXBCJVW Vindd, 1, 2, 
6. 7. Florr. a. b. c. d. m. o. x. Bodl. et Meerm. πρόσϑεν, 
reperitur, quod recte dig Stalib. et Buttm, in ed,, 


Heind. 11. Síatim post J Die Ceterum τοῦτο refertur ad, 
posterius quod Socrates posuerat , τάξειός τε χαὶ κόσμου τι- 
γὸς τυχοῦσαν χφηστὴν εἶναι τὴν͵ ψυχήν. — τῷ ἐκ τ.] 
J τὸ ἐκ v. Bodl. τὸ αὐτῆς τάξεως. Dein τοῦ om. QeF 
ἐγγιγνομένῳ qui hoc et quae sequuntur ad Ζοῦ κόσμου C. in 
mg. habet rc. Bekker. Quae sequuntur oyí«ay —' λέγεις 
im edd. superioribus Socratis orationi annexa sunt ;. dein 
ΚΑ... "Eyoys 3. Τί δὲ ab; Οοττοχίε Heindorfius 
praeeunte Ficino qui verterit: € 44 L. Sanitatem et. vires for- ^ 
jasse dicis? SO. Dico equidem cet.; eumque Cornarius . 
quoque sequutus est. Verba ὑγίειαν separanda esse.a Socra- , 
tis oratione duobus punctis (:) significatum reperitur etiam in.. 
4£ZYBC JV. In Flor. E. ὑγείαν, uo τί δὲ «$].Ste- ἡ 
phanus male intérpunxit: TY δὲ αὖ; τῷ κτλ. Recte Ald. ' 
Bass. 1. 2. Vind. 2. Bedl. em al 11]. δὲ αὖ τῷ — τοῦ ἡ 
κόσμου ; quod  Tevocagukt. .onth, Findeis. et recentiores. ^ 
Fidnus: quod vero nomen. ei quod in animo ex , ordine, fit | 
atque ornatu 4, conare invenire cet. Flor, x. δ᾽ αὐτῷ, r. 
b. δ᾽ ab τῷ, Reg. δ᾽ ἂν. lllud τί δ᾽ recipiendum, Pro 
τῷ Vind. 1, vo (sic. Dein Meerm. TEQU. — 0 07. s 
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ὥσπερ ἐκείνῳ Libri ommes ὥσπερ ἐκεῖνο, quod € 
Findeisenius in ἐκείνου fortasse mutandam esse arbitrabatur 
(Ficinus: comare invenire et exprimere, huius quemadmodum 
et iliius. Heindorfius vero suo Marte dedit ἐχείνῳ, quem 
Beck. Bekker. (qui nibil hic annotavit) et Stallbaumius audi- ἢ 
verunt. Heindorfius provocavit ad tritum illud loquendi genus 
καλεῖν τινὶ ὄνομά Tt (vid. ad Cratyl. p. 11.). .Sed vereor ne 
temeritatis sit sic ad arbitrium locum quemquam mutare, qui 
interpretationem recíam , non correctionem flogitet. Verba 
ὥσπερ ἐκεῖνο referuntur ad τὸ ἐν τῷ σώματι ἐκ τῆς τάξειός 
τε καὶ τοῦ κόσμου γιγνόμενον , cui opponitur nunc τὸ ἐν τῇ 
ψυχῇ ἐγγιγνόμενον ἐκ τῆς τάξεως καὶ τοῦ κόσμου. Res 
ipsa autem (τὸ - γιγνόμενον) pro ποιπῖίηθ eius posifa est 
(ut res pro eius attributo poni solet, vid. ad Protag. p. 205.5; 
igitur ἐχεῖνο est i. q. ἐκείνου τὸ ὄνημια. Quocirca plene di- 
cendum erat ; πειρῶ εὑρεῖν καὶ εἰπεῖν τούτου τὸ ὄνομα, 
ὥσπερ ἐκείνου τὸ ὄνομα εἶπες. taque vides respuendum esse 
illud ἐκείνῳ, quod nos quoque a Bekkero inducti (quippe 
quem libros Mss. sequutum esse putavissemus) reposuümnus. — 
σὺ δ᾽, ἂν μέν σοι κτλ]  Florr. novem, Meerm. Al, 
Bass. 1. 2. σὺ δὲ ἂν μέν c., quod Heindorfius tacite dedit 
et post Routhium Stallbaumius e libris revocavit, Dein Meerm. 
pro co: scribit μοι, omisso μέν. Dein D'xaAóog ἐγὼ. Cete- | 
rum respexit magnamque partem transscripsit hunc locum 
᾿ Famblich. Adhort. ad philos. c. XVIII. p. 254. sq. Kiessl. 


ς ς 

-- ἔμοιγε δοκεῖ] Clark. ,,ϑἔμοιγε yàp γδ. Sic ms. i. e. 
γὰρ legit pro γε  Gaisf. Bas. 2. ἐμοὶ γὰρ, quod probavit 
Stallbaumius, Sed particula explicans potius tamquam sup- 
pressa, ut solet, intellipenda est.  Ficimus ἔμοιγε reddidit 
vertens : JMihi quidem ordinationi corporis nome& esse. sanum 
(sic Venet. 1491.). Vind. 7. μὴ ἐπίτρεπε: ἔμοιγέ, In seqq. 
Heindorfus: , mallem ὄνομα εἶναι τὸ ὑγιεινόν. ut Symp. 
186. C: καὶ τοῦτό ἐστιν, ᾧ ὄνομα τὸ ἰατρικόν, mi Statim 
post eodem modo sine articulo: inferretur νόμιμόν τε καὶ νό-" 
pog. * — ἡ ὑγίεια] Pro 7 F xal. lambl, 7 ὑγεία γίνεται, 
Deinde ab eodem libro vv. xal 5j ἄλλη ἀρετή absunt, Statim | 
post Florr. s. x. ἔστιν pro ἔστι. 

τάξεσί τεῦ Voc τὲ addunt ZJV Vindd. 1. 2. 6. D 
7. Florr. a. b. c. d. m. Bodl. et Mélin. Dein Bas. 2. »ó- 
μοι pro ΡΣ Sequens ταῦτα (hoc, ut Górg. 447. A. 499. 
C. Cr. ad Phaedr. p. 272.) refertur ad preegressa νόμιμον 
et γόμος. 

P. 412, πρὸς ταῦτα] XX Viudd, 2. 7. Florr. a. 
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€.d. m, .0, x«.Hod. Aug. ee i o I 
quod. praeeunte. Heindorfio. ro reponi Denk B jg 
iudicio; .refe αὖ; (item) 84. praegr. e καὶ 
Ψψόμεμοε γίγνογτας͵ χᾷ Seg ut, sensus fere hic, tepte signi 
fieetur: Nonne νόμεμος. et κόσμιος. rhetor est i 
guem τεχνικὸν, vocavimus2 ,Quamguam , icinus t 
vertit; πὶ mon igitur ad haec avtificiosus ille rhetor 
(sic ed. Venet. (4491... non ef AD DAP δ, 
dein Paris. E Florr, Í..8. cum Ald. Bass. 1. λέγοις. pow] 
Findeisenius ., unus: probare. poterat int Sn dice est. 
lambl λέγωσιν. ——, καὶ ἐάν, τι} κἂν. Suppl. » Bie 
i prO uu oc s » 1 
Flor. € c. ἀφαιρῇ, N ταῦτο. ! 
γίγνηται, Yir doctas , ων» "Heindorto, corrigebat 
ἐγγίγνηται propter; seq. ἐγγίγνηται; sed, ut bene Heindorfius 
apimadvertit, «ἐγχίχνηται idem esf quod praegressum hoc. ἐν 
ταῖς ψυχαῖς lyrae Tum Flor. x. ἀπαλάττεται, | Dein. vv. 


»σωφροσύνη — ἀπαλλάττῃ ke om. [. ln seqq. Lunbl. 
ἀπείη (ap. Routh. zc) pro ἀπίῃς Statim pest Clark, ὧφε- 
Aoc. Dein γε om. suppl. 1. —' σετίᾳ) B2 Vindd, 2..7. 


Flor. x.. Bodl. Aus. Meerm. et Iambl, ἢ σιτία. . Ficinus 
volgatam reddidit scripturam :....Quidnarh confert —.corpori 
negrotanti maleque, affecto cibos. multos suavissimosque praes 
' bere cet. Dein τὰ. onte v. ἥδιστα om. CJ Y... Proxime 
Clark, ἄλλότι οὖν. , Meerm. Plo Asi, Dem Stephan. et 

ip. δ pro 9, quod Cornario praeeunte Bouth, Findeis. Heind. 
ceteri reposuerunt, Proxime | pro. ὀνήσῃ ΓΞ SIVW Vindd. 
ὃς, terr * b. c. d. m. o. x. Dodl. et Meerm. ὀνήσει, B 


in 6 Dein Clask, (5, sed y Se notatum ,*^ . Gaisf.) et 


D. αὐτὸν. — ἔσϑ᾽ ὅ τεῦ Libri tam scripti. (n lis etiam 


E 


Ων .). quam edd. ἔσθ᾽, ὅτι, unus, ;Bodlei. ἔσϑ᾽ ὅτε exubot 


Cornario , et. Ios. Scaligero, Gn lamblichi exemplo, nt 
Houthius tradit). .praeeuntibus receperunt , Findeis, Heindorf, 
Bekk. et Siollbaum. Sed de huius. correctionis necessitate 

idem magno opere. addubitayerim, . . Libri enim omnes, uno 
Bodl. excepto, quum. io9* Ori exhibeant vide ne genuina sit 
scriptura ἔσϑ᾽ 0 τι (proprie est qua h.-e,,. aliqua ratione, 
vern. irgend . wie, in irgend. einer . Rücksicht, et .hoc cum 
praegressa em μή coniunctum | est nulla plane ratione), 
Seusus est: quod mulla plane, ratione. ipsi (corpori aegroto) 
plus proderit, quam senarius, (abstinentia), immo, si recte 
rcm Gestimes, etiam minus, — Atque! hoc . etiam sensus postu- 
lat, non ἔσϑ᾽ ὅτε (interd); mam quum corpori aegroto 


Tom. XI. Aa 
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eiborut: eorumque duleissimorum ac pofionami eópism seseper 
noceat (quocirca medici itfra 505. A, numquám dicuntur ae- 
grotanti permittere ut eis sátietar quae cóncupiscat), quí dici 
potest interdum non plus! prodesse, quàm: ábstinentia , vel 
tius minus? Sic /g9^ et ἔστιν 0 τὰ Polit. VL. 507. €: 
ἔστιν D τι 'προςδεῖ ἀκοῇ’ καὶ φωνῇ γένους ἄλλου εἰς τὸ 
τὴν μὲν ἀκούειν, τὴν. δ᾽ ἀχούεσθαι κτλ. Eryx. “400. E: 
ἔστιν ὃ᾽ τι ἂν πλουσιώτερδς νομίζοιτο «εἶναι 'δεὰ τοῦτο; 404. 
ΑἹ’ εἶ ἔστιν δ' τι χρώμεϑε πρὸς ἀλλήλους τῷ διαλέγεδϑαι 
xal τῷ βλάπτειν καὶ ἑτέροις πολλοῖς; D: ᾿ἔσϑ᾽, ὅ τι ἂν ἢ 
αὐτῶν τούτων δέοιτο. ἢ ἀργυρίου 3X ἑτέρου τινός.. al, Déih 
scripserim πλέον, ἢ τοὐναντίον (quia ἢ. mon est vel, quod 
magis copulat quam disimngit, sed quam); accedit quod ἢ 
τοὐναντίον non solum cum πλέον cohaéret, '&ed etiam cum 
sequente ἔλαττον. — Post *w. τοὐναντίον  Cornarius interpodi 
jubebat ἤ, vertens: «aut etiam tinus, secundum iustam ratió- 
wem; quem audire non debebat Heindorfius (qui ait rationem 
ipsam hoc requirere), quamquam hoc probaverat Schleierma- 
cherus in ed. 1. qui annotat: ,,wenn man nicht ohne 1j. noch 
leichter lesen will κατὰ δέ" In ed. 11. vertit; :was ihm 
bisweilen (sic! wm michts mehr dient, oder im Gegentheil 
vecht gesprochen , wohl noch weniger. At vero ἢ τοὐναντίον 
praegresso ὃ μὴ ὀνήδει πλέον nihil potest aliud esse nisi: 
guam conirurium (h. e. abstinentia), Neque opus est ulla- 
vel interpositione vel correctione, «quum sequens χαΐ (αἴ 
Latin. atgue) rem accuratius definiat priusque fere corrigat, 
vern. oder vielmehr, wid. ad Phaedr. p. 594., ubi Frisch. 
Quaest. Lucianm. p. 11. attulimus. Sic Apolog. 23. A: δὴ 
$ ἀνθρωπίνη σοφία ὀλίγου τινὸς ἀξία ἐστὶ καὶ (oder wiel- 
mehr) οὐδενός, ubi v. Stallbaum, p. 32., qui hunc 'quoqué 
locum recte sic accepit, male vero verba χατά γε τὸν Ui. 
.xat0v λόγον a sequentibus καὶ ἔλαττον separavit ' veríeus: 
quod ei quandoque mon plus wtilitatis: afferet. quam  contra- 
rium , siquidem rem vecte aestimas; imo etiam minus. Potius 
est, ut patrio reddam sermone: τοῦ ihm auf ' keine J'eise 
(s. in keiner Hinsicht) mehr nützen wird, als das Gegentheil, 
vielmehr , wn recht xu reden , weniger (h. e., was iun wiel- 
sehr — weniger müizen wird). Comma post v. λόγον iudu- 
'etmn mallem, Ficinus a sensu prorsus aberravit verténs: 
quod non sit profuturum. — Hoc est plus vel minus vel contra- 
rium quam iusta dictat ratio. — ἢ o$;] Sic Bodl. Aug. 
Meerm. et Ficimus: JSuht haec vel non? Sic 488. E: ἔστε 
ταῦτα ἢ οὔ; 504. C: ἔστε ταῦτα ἢ οὐκ lorw; Similiter 
$04, A: ὁμολογοῦμεν οὕτω . τοῦτ᾽ ἔχειν. ἢ οὔ; ΚΑ͂υΙ. 
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Ἔστω τοῦτο. οὕτως.. al. Heindorfius quoque et Beckius hoc 
receperunt. In libris vero reliquis, quos Bekker, et Stallb. 
sequuti sunt, desunt vérba ἢ ov. — 


xai ζῆν μοχϑηρῶς) Sic ΓΩΗ͂ΞΙΣῪΦ Vind. 1. S05. 
, Flor. x. Bodl. Meerim. et Iambl. pro volgato ζῆν xal uoy9., 
Olark. x«l ^ (sic | sine iot. subscr.) xl; sic etiam 'W ; cou- 
tra J'V. Flor, b. οὕτω (ombl. οὕτως) ᾿ζῆν μοχϑηρῶς, quod 
Ficinus quoqué in libris^ suis videtur reperisse ,Verterit ; 
Sic enim necesse est vivere male. Dein iu vv. ἢ οὐχ οὕτως 
'e Clark. Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. b. c. m. o. x. et Meerm. 
οὕτως pro οὕξω recepimus. — Οὐκοῦν Clark. οὐκ οὖν. 
-Ald. Bas. 1. σὔχουν. Dein καὶ addumt E ΣῪ Florr. d, m. 
x. Bodl. Aug. Meerm. et lambl., quod in edd." omissum 
Córnario suasore primus adiecit Findeiseniut, quem posteriores 
sequati sunt.  Ficinas χαί non reddidit vertens: Nonne cupi- 
difates explere véluti. esurientem. comedére quantum vult cet, 
Dein V üaomhvárcei, Bodl. πίνειν. Verbi βούλεταε et par- 
ticipil πεινῶντα subiéztum est pronomen infinitam (veru. einer 
s. manm), vid, ad Protag. D Tt. Verba quae sequuntur sic 
scribenda : κάμνοντα. δὲ ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδέποτ᾽ ἐῶσιν κτλο; 
cohaerent enim ὡς ἔπος εἰπεῖν et οὐδέποτε (Latin. omnino 
fiunquam), vid. dd p. 501. A. posita. Aique sic recte dedit 
Bekkerus; libri vero reliqui κάμνοντα δὲ (vel δῶ, ὡς ἔπος 
ἐϊπεῖν, οὐδέπ. Dein DP et Iamblich. ἐμπίμπλασϑαι,, ὅ. ἐπίμ- 
πλασϑαὶ. Tum J καὶ σὺ τοῦτό γε, 


ὃ αὐτὸς τρόπος] Scribe: ὃ αὐτὸς τρόπος, ἕως μὲν Β 
ἂν — ἔσται; φὴς ἢ 0); Etenim vwérba 6 αὐτὸς τρόπος 
illustrantur seqq. ἕως μὲν àv κτλ., quae, nulla interposita 
coniunctione, prioribus statim annectuntur, quod quidem prae- 
cipue vocibus τοῦτο, τόδε, οὕτως al. praegressis fieri solet, 
vid..quae Matthiae. Gramm. gr. p. 1292. sq. collegit exem- 
pla. Libri edd. τρόπος; ἕως uiv ἂν — ἔσται. φὴς ἢ οὔ; 
Patrio sermone particulam nehmnlich interponimus , vid. ad 
Protag. p.100. — εἴργειν αὐτὴν δεῖ] Vind. 1. ἐΐρ- 


" v 
yuy. W δεῖ αὐτὴν, B αὐτὴν δεῖ, ἘΣ Vindd, 2. 7. Florr. 
a. m, o. Bodl. Aug. εἰ Meerm. δεν. Dein Vindd, 2. 7. 
Meerm. ἅττα , Iamb. ἀλλ᾽ «αὐτὰ. Tum Flor. JE ἢ ἃ ποιῶν — 
βελτίων ἔσται, lYamblich. ἃ ἂν ποιῶν βελτ. ἔσται. Ficinus: 
tieque permittendus alia facere quam illa ex quibus. evadat 
melior. — Οὕτω γάρ που] Flor. x. Bodl, οὐ γάρ zov. 
Dein ἂν τῇ pro αὐτῇ Bodl — Οὐκοῦν τὸ εἴργειν 
Ττοϊδοίαπι .in his est v. ἐστίν; verba enim βίο cohaerent: 
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Οὐκοῦν" c. εἴργειν. ἀφ᾽ cy ἃ: 4 &nb: τούτων ὧνδ uter 
ἐστὶ κολάζειν; Ὁ 

P. 414. & ipa] om; pr. EF... dn Limbl; m κολάζεσθαι 
, χαὶ “ἄρας Dein 1j ente v. ἀχολασίᾳ Qn, X Flor. x. lambl. 
(Kiessl.) et pr. —. Proxime Jet Flor, d. 07 γῦνι à; 

οὐδ᾽ ᾿ ἅττα) Flor. x. οἷα, τεἰ Mruc- Dein Fors. € 
a. b. S m. 9. ἀἄλλόν τινα. — 0i roc] W' οὕτωξ. e 
vv. ovrog ἀνήρ wid. ad p. 467. B. posita, . Dein. male. libri 
edd. ante Heindorfium interpunxerant QU ὑπομέν & ὠφελού- 
μένος καὶ αὐτὸς, τοῦτο. πάσχων; etenim. vv. καὶ αὐτὸς τοῦτο 
πάσχων ,epexegesin quandoin faciunt praecedentis ὠφελού t£- 
voc. « Heind. Boctem babeut interpunctionem prt Viidobb. 


Pro αὐτός € F lor. b. et corr. Γ' αὐτὸ V d. : Bodl, y "^ 
et Meerm, αὐτὺς, — Οὐδέ 5. ] Flor, f£. s. οὐδέν. χέ. us 
Dein Ald, Bass. 1.2. pé pro μέλει, , Ficinus. (Nulla 
omnino mihi cura est verborum tuorum. o Soorates) Socratis 
nomen addit,' quod nullo in libro exstat. — Τί οὖν, δὴ 
ποιή δομεν:} A. Meerm. οὖν abest, Deinde Flor. x. Bodl, 
et "-— ποιήσωμεν (Heindorlius τ » Vere forsitan), F 


noisspil, JV ποιῶμεν, Flor. b. ποιοῦμενς De futuro de- 
liberandi vi praedito. (etenim ín ipso tempore futuro haec vis 
inest) "vid. ad Prolag. p. 128. et ad Phaedr..p. 553., Neque 
Stallbauníio possunt assentiri futuram. censenti, in hac formula 
usurpari, quando quid futurum sit simpliciter quaeratur, 
coniunétivnm «contra dübitationis indicium facere, ita: ut signi- 
ficef aliquem. consilii haerere quid faciendum sit, lmmo fu 
Aurum si rém aliquam iudicat eventuram simplicem habet fü: 
furi vim, contra si quid. significat eventurum quod.ex voluntate 
nostra vel consilio suspénsum sit, cum futuri temporis sigui- 
' ficatione deliberatio coniuncta sit necesse est. Sie v. c. si.di« 
cimus:-30as terden-wir.lesen? actio significatur mere' (obib« 
ctive,^ut philosophi loquüntur) fatura,: contra ssi dicimus! 
was sollen ἐνῶ lesen? « actio eadem futara- indicátur, sed ita 
uf e deliberatione nostra vel consilio pendeat; atque hoc dicere 
possis sibiectivum: futürum, | quod coníunctivi ^ similifudineux 
quandam. gerit; «uocirca: etiám: hunc excipit, ut iu. moto illo. 
Euripid. lon. 738: εἴπωμεν. ἢ σιγῶμεν; ἢ τί δράσομεν αὶ 
Cf. Matthiae, Gramm. gr. p. 941. 986. Ποιήσομεν Ficinus 
quoque videtur legisse vertens: Jm quid ergo agemus? »-α 
καταλείψωμεν) Clerk. DAZBCEFW  Vindd. 1. 6; 
Florr. a. c. d. f. m. o. s. Ald. Bas. - xaraAvopt», Florf. 
b. x. JV et yo. A καταλύωμεν, A3 Vindd,.2. 7. Bodl. 
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Aug. et- Meerm. . 'καταλεύψωμεν;. “Βοεὰ, 46. δουῤδίο-ἱκακειλέξιναξ 
vide-quae. disputátunt. viri ᾿ἀσοίά Schaefer. .ad Me Bheod.. 
T.H p. 407.- ad .Pythag. aur. cati. p.. 475.:ed. Orell. ad 
Gnom;: poét...p;, 148. et. Lobeck.. ad Phrynich.. » 344. (5. 
« Cornarius ;Eclag. p. :80. Fisch. ,,graece legendum; :(u5te50 
T» λόγον. καταλείψομεν. — verbi. καταλείψομεν » lectionem 
confinnant verba. mox: sequentia καϊαλείπειν. εἰ χατῳλείσευμεν; 
, et:alioqui. 1ócopuy: légeudum. esset, “μον καταλύημεννίει, Atque 
. hoc; atro Avaóptey , recepit. Stephanms , . «jüi: n... marg, anuofat 
»0-- χαταλεπόντες “4 (in.Bas. 2.).. Stepbanum..audivit: Findei- , 
senius, Heindorfius. ero  cum' Buttnánno reposuit. xo1aA/ zai 
pier» ,jquoniarn-usitàta. aoristi. forma , est; ἔλεπον, - mom dAenyau 
;pro .vero, habéri oportet . καταλύομεν (nt Houthiug;inm 
Statnerat), quod:in -optimis$ plurimisque. libris. exstat; idque. 
rite à .Bekkero: et .Sfellbaumio revocatum est Etenim prae- 
sens (ut τέ s. πῶς λέγομεν; [ον ponitur, :praecipue;jn;Anterro- 
gatione : Gn qua: ipsa iam dubitationis | uinsdam;«significatio , 
inest;:ut in patrio sermone : brechen τὴν das, Gesprüch ab ? 
iq. sollen. wir. das;Gesprüch abbrechen 2... *nainsi du, dass i 
soin | — | abbrechen. sollen?) Vid. ad. Phaedr, p...521.. et 
Mute. ccm ge : '986,-.. — bete id dn 


Sie: Clark; lr Mw yxdon.  Heindorfins. Tecte. inferpeetetgr : 
Ipse wideris ,. afferens . Schol. ἀντὲ well, εἴ τι «ϑέλεις y: 'ποέξι" 
ἐμοὶ γὰρ οὐ μέλει, Phileb. 42. A : ἐΒμοὶ. “μὲν νπεάνεως: anxáy 
ἡδονὴ ἐδοκεῖ. 76 xal “δόξει, σὺ d^ το αὐτὰς. gian ns Y. 
Stallb. p. 7. Dein Meerm. ἀλλ᾽ οὐ “τοὴςν .... 

s) usc slvai): Libri-omnes-habent ϑέμες 9: in quo. me- D 
1500 Schaefer. 'ad Apollon. Rhod. T. H. p. 407. offendit. 
Etenim fuerunt . quidem : qüi vocem. ϑέμες ini hac formula: 
temquam indeclinabilemi.. usurpatam . fuisse/ existimaret (vid.. 
jmterppe δὰ Sophod. Oedip. Colon. 1486. .Duttinanw . Gr. 
ampl. T. 1. p..232. Il. p. 405. Matthiae. ; Gráinm. - gu... p. 
200. et Stollbaüm. ad h. 1.). Sed; vide; ne recte .iudicoverit, 
Reisig. ad Sophocl, Oedip.. Gol..p.. 344: ,,ea licentia prorsus 
singularis | videtur et insolens im vocabuli foumna legitima," 
ldem vir doctus. nostrum locum sié scribi inlebátz μόϑουις,, 
φασί, μεταξὺ ϑέμις εἶναι aca eine y s addens: »parenthe-. 
ticum est' qot , et tri cum μεταξὺ iuvgendum:: μεταξὺ 
£veit, A. Quod. merito reprohavit Doedcidin. id Sophosl. l.l. 
His :udductos rationihus. accusativum :J2éuv vepenendum;;esse, 
putabam, De w. &v«, sabe etiam. voci; ϑέμις, villetur eoir- 
cehdi-quadam vi apponi (verb. so wieid.es sayd Áann y wo. mog- 
, lich) ,: ut Sqphocl; Oed. Col, 1485. 3/495 σξ γ᾽ evi. (quod 


, 
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hic accipitur, ita prorsus et libro octavo [p.^387. Schieigh.), : 
ubi quun Myrtilus Ulpiano "quaestionem : proposuisset . neque . 
ille responderet, ἐπεὶ δὲ σιγᾷς, inquit Myrtilus, ἐδὼ ἐρῶ, 
Κατὰ yàp τὸν Συρακόσιον ποιητήν, τὰ τιρὸ τοῦ δύ᾽ «ἄνδρες 
Dbyor, εἷς ἐγὼν ἀποχρέω. — "πρὸ τοῦ} 515 Clark, Florr.: 
a. f. Cod. Reg. al. pro volgato προτοῦ. Flor, x. πρὸ; τοῦδε᾽ 
ἄνδρες εἴγαι. --- οὕτὼ c) Bodl. et Meerm. τοῦτο, . super«- 
seripto ab eadem manu οὕτως.  Heindorfius ad. v. οὕτως án-: 
telligeba ποιεῖν, quod QCornarius addidit wertens:  4ttamen! 
miaaime mecessarium esse ita facere: videiur, .: Addit Heindor- | 
fius: ,, Vellem liber aliquis daret: ὑδτὰρ κινδυνεύει dvoyxeu- 
τατον εἶναι τοῦτο. εἰ μέντοι οὕτω ποιήσομεν eté.* Flor. x. 
οὗτωσὶ μέντοι ποιήσωμεν, quod .volgatae praeferebat 'scfipturaei 
Stallbaumius. ta locus sic esset scribendus τ ἀτὰρ κινδυνεύει. 
ἀναγχαιότατον εἶναι (nt. τοῦτο; h. οὖς 4pà fva ὄντα xat': 
ἐμαυτὸν λέγει»). οὑτωσὶ μέντοι “ποιήσωῤεν" ᾿οἶμαν! (mt. vide-* 
licet) 5^ ut haec οὑτωσὶ 'ποιήσω μεν τοϊζοναμίαν ad.paullo infe». 
rlus posita: δίειμε (vi futuri: positum). μὲν οὖν τῷ λόγῳ ἐγὼ ὡς" 
ἄν μοι δοκῇ ἔχειν" ἐὰν δέ: τῳ Sud» μὴ τὰ ὑνταὰ δοκῶ óuo- 
λογεῖν ἐμαυτῷ, χρὴ ἀντιλαμβάνεσθαι καὶ “ἐλέγχειν. ^ Vetba: 
. igitur 'sic distinguenda: essent: ποιήσωμεν". οἶμαι" ἔγωγε (ανδὺ»: 
tror videlicet, i. q., quoniam arbitror) --ὶ. αὐτό" δίειμι μὲνν 
obvt  arbitior videlicet" questionem kanc ad vos omnes perti«- 
mere, ut vestra intersit. scire quaenam vera. sit de.ea sententia οἴ 
iccirco ego Aoc genus oratione persequar ut meam declarem sen 
- tentiam , vestrum! autem. erit ,.. 5i quis me qnilaverit nón vera: 
mihimet ipsi concedere 7. se impugnare :atque refellere. Hao. 
quidem ratione bene locus haberet, et e v. οὑὕτωσέ facile o9-. 
Toc & (pronunc. i) nasci: potuisse liquet, Pro. εἰ X 7; deim: 
"Vind. 6. μέν τε, D μὲν yáp vo, corr. τιν" "Tum Flor. x.: 
scripturam ποιΐσωμεν confirmant Clark.-zf et.pr. E. Volgata: 
Scriptmra ita tantum servari posset, ut adv; οὕτως verbum 
suppleres ποιεῖν. quod quum sequatur (& jiéwro)?, int. οὕτω 
ποιήσομεν) eo magis poterat supprimi, Stallbaumius ' quidem 2: 
,,Supplent ποιεῖν) ellipsi dmnudita.^ Sed. vid. collecta .in 
L. Bos. Ellips. gr. p. 647. sq. ed. Schaefer; Quamquam 
etium adverbium οὕτως pró τοῦτο (quod in Bodl. et Meerm., 
superscriptum exstat) poni poterat (vid. ad Protag. p. 96. sq-), 
ita ut referretur ad praegressum . τὸ “τοῦ: Ἐπιχάρμου. γένητων 
quemadmodum verbum γίγνεσϑαι et cum οὕτως et cum τοῦτος 
ταῦτα al, iungitur. -Nec aliter Ficinus legit vertens: J'erum- 
tamen. sic omnino necessarium. videtur. si tamen id. faciemus 
cet. — πάντας] Clhrk DZ4XYOBCJVW Florr. a. 
b. c. m, Bodl. et pr, E πάνεμς. — Dein: Flor, x, quiovíca3 


Pa 
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veg "ἀληϑὲς sine" art τὸ ΣῪ Bodl; τὰ ἴα. Flor, o; τὸ. 

Hour. Substantivum ψεῦϑας — adiectivo &An9de 
oui. 'wt Phileb. 37. B. Polit, H. 376. E. àk Of 
Heindorf. ad'Cratyl.p.11. Proxime Aug; et Meermi^&naz - 
vt ἀγαϑὸν. 'Heiudorfias et Stallbáumius : ;» Bene; π᾿ ἅπα-' 
σεν" cum eq. φανερὸν coniangatur. ** ' Sed. ipse sensus v.' 
ἅπασιν 8 sequente φανερόν pronuntiando separandum* esse 
docet. Similem attulit Heindorfius locum Charmid, 166. D: 
ἢ; οὐ "κοινὸν οἴει «ἀγαϑὸν εἴνωι. σχεδόν τι πᾶσιν ἀνϑῥώποις" 
γίψνεσϑαι καταφανὲς ἕχαστον τῶν ὄντων ὅπῃ i Da; τῷ 
λόγῳ γ᾽ Heindorfius: ,,Non. dubito quin corrigi debeat τὸν" 
λόγον. ta paullo ante Callicles «ἀὐτὸς δὲ οὐκ “ἂν δύναιο 


διελθεῖν" τὸν X)yor; ita mox διεξελϑεῖν "τὸν λόγὰν. Ficinus : 


prosequor (immio prosequar) igitur ego ipse" sePmonem.'* 
Neque tamen de oratione ,, sed de re ἢ. 1. agitur , ut sequen- 
tia/docent ὡς ἄν μοι δοχῇ ἔχειν (int. «αὐτό; vern. és. Vid.: 
ad- Phaedr. p. 431. Praecedit enháà: xonóv-yüp '&ya90»: 
ἅπασι perma γενέσϑαι αὐτό). , Quocirea licet similiter- 
"Flieaet. 157. E: οἶσϑα γάρ mov ὅτε. ἐν πᾶσι τούτοις ójto- 
Aoyoviiévag. ἐλέγχεσθαι δοκεῖ ὃν ἄρτι «διῆμεν' λόγον ὡς κτλ... 
et λόγος etiam im re ponatur quae tractatur (utProtagór. 814. 
€: περέ τινὸς λύγουυ διελέγόμεϑα.. 329. A. Politie." 294, kn 
Phileb. 38. C. Legg. 1. 628. E. ol. "Vid. Brunch. 
Sophocl. Oedip. Colon. 443.), tamen τῷ λόγῳ (quoeum- δὲ τῇ 
peérsequendi s, exponendi iunguntur, w. c. Polit. Π,.3604. E: 
οὐδὲν ἔτι — χαλεπὸν ἐπεξελθεῖν τῷ λόγῳ) h. 1. rectius exi- 
stimo. —Puerile fere est, non hngeniosum (ut. Stallbaumius: 
jüdicat) quod Coreius scripsit τὼ λύγω, ut sensus esset: 
διεξέρχομαι τοίνυν εἷς ἐγὼ τοὺς ϑύο f inb τόν τὲ ἐμόν, xal 
ov ὥφειλες σὺ λέγειν. 

/. Ὁ μῶν] Φ ἡμῶν. Dein: As μή om. In Aug. et506 
Méerm. δοχῶ τὰ ὄντα. — εἰδὼς λέγω] Flor. x. εἰδὼς 
πάνυ τι Mya), Bas. 2. sid. πάνυ «o λέγω. Flor. χ, ἀλλ᾽, 
ἐγὼ (sic) ἀλλὰ ξητῶ κοινῇ. Bodl ζητῶν pro ζητῶ, quod 
Heindorfius receperat (Ficinum' ad testimonium vocans qui 
vérterit: neque enim ego tanquam sciens dico: — sed vobiscum 
communiter indagans). In ed. vero lI. revocavit ζητῶ, anno« 
tans: ,pro ζητῶ cod. Bodl. et Ficinus ζητῶν, quod praefe- 


| rendum videtur. l1mmo.preestat ζητῶ, quod praegressis εἰδὼς 


(quia scio s. 1amquam. sciens): λέγω opponitur, In seqq. Bu 
pi? ἡμῶν. 

P. 416. ἄν zi φαένηταὶ͵ Flor. s. &véqefrerae, — 
ὃ ἀμφισβητῶν. ἐμοί 1 Sic Clark. LDA4EZSFJVW 
Vindd. 4. 2."6. 7. Florr. b. ἀ, 'χ, Bodl. Aug. et 'Meerm. 
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pro volgato .ó δι λέγων ἀμφισβὴτ; 'BG Florr..& e. m, o6 A, 
ye» ὃ ἀμφ. Sed λέγων sine articulo scribendum est. (ut Find- 
eiseniug iam dederat), propteréa quod cmm φαίνηταί τι cohaeret. 
(de loquntioné λέγειν τε vid. ad Protag.:p. 179. et ad Phaedr, 
p. 616.) Ficinus quoque; (Quapropter si quid recte dicere 
videbitur qui. nihi. contradizerit, cet. . In seq. Flor. x. cum 
Bas. 2..£ywye;  deim F mpazóv, W πρώτως. Proxime. 
Flor. x. διαπερῶναι, Vind... συνδιαπεράγαι.. — εἰ δὲ, 
μὴ] Flor. f. εὖ δέ μοι, Dein Flor, x. βούλεσθαι. -- 
χρῆναί. πω] Voc. noon. Vind:.6.. Cohaeret, ut per se pa- 
tet, cum.negatione. praegressa οὐ. Vishma: - vero nondum 
sihi videtur — abeundum. 

joxtiv] J δοκεῖ, Meerm. βούλωμαι. Quod eite B 
αὐτοῦ est,. ut infra C λέγε. — αὐτός, i. q. κατὰ. σαυτόν, 
vern, für.dich, vid, δὰ Protag. p..9. /8qe . Dein Flor. ἃ, 
διεξιόντος pro διιόντος.  Proxine Γ μὲν ἡδέως. Μοχ ἔ HT 
om. J et Flor. b. In Aug. et Meerm. διελεγόμην ἔτι. -- 
ἕως]. CEF Florr. a. c. d. i. o. s. ἕως ἂν. De part. ἕως: 
cum. indicativo aoristi iunéta vid. JMatthiee. Gramm. gr. p. 
1008, sq. Dein Clark. 4/J Z4uqíovoc, 23 Y Aug. (superscr. 
ἀπ᾿) et Meerm. ἐπέδωκα. Proxime art,. τοῦ ante Ζήϑου 
om EX0JV Vindd. 2. 7. Flor. b. et Bodl. In Flor. x. 
ἀντὶ τοῦ Ζήϑου, Referuntur haec ad p. 485. E., ubi Cal- 
licles.Zethi qnasi partes agens Socratem «à philosophiae studio 
dehortatus etat. Socrates igitur nunc ait se libenter cum Cal-- 
licle. colloquutarum esse, tit.Amphionis dictum ei reddat, h. e.,. 
ut eum... Amphionis persona suscepta ad philosophiae Yee 
cohortetur. Schol, τὸν ὑπὲρ φιλοσοφίας λόγὸν βουληϑῆ 
ἂν φησὶν ᾿ἀποδοῦναι Καλλικλεῖ, ὥσπερ ὃ ᾿μφίων τῷ 49v. 
τὸν ὑπὲρ μουσικῆς παρὰ ἐῷ Εὐριπίδῃ. Ἰὰ seqq. Bodl. et. 
Meerm, ᾿συνδιαπεράναι, -- ἐμοῦ γε) Woc. γε om. E et 
Florr. f..s. De partt. ἀλλ᾽ οὖν — γε vid. ad. p. 496. D.: 
posita. - Dein ,- Flor. o. ἀντιλαμβάνον, quod in Cod. quo- 
que Reg. ab alia monu et in Florr. a..c. superscriptum ex- 
Stat. lu seqq. € Y κακῶς pre xeAüc.. Proxime Flor, x. 
καί μὲ ἂν. —  Ἀἐξελέγξῃς) Sic EXYJ Flor. b. Bodl. 
et Meerm. pro volgato ἐξελέγχῃς. Ficinus: quodsi me con- 
viceris. . 
ἀχϑεσϑήσομαί a.] Heiodoráns ; »»ἀχϑεσϑήσομαι [H 
eisi prae attico dy9ésouai Lexicographi damnant , tamen illud 
quoque in nostris Atticorum libris saepius reperitar. v. 
J'ierson. ad Moer. p. 21.“ Cf. TTÀom. Mag. v. ἀχϑέσομαι. 
Xenoph, Cyrop, VIII, 4. 10. el. ln seqq. Vind, 6. ἐμοὲ 
σὺ. Dein 4 δλλὰ καὶ, "Tum v, εὐεργέτης om. Bodl. Aug. 


..et interpp. ad Thucyd. I, 129.  Vernaculum:est: du wirst: 
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et Meerm.; ἐκαλρέῖφει Clark. pro volgato ἀναγεγράψῃ, W 


mp 
ἀναγεγράψει, Loquutio vedo "πινὰ ἀναγράφειν (proprie: 
«d ob..merità. in rem publiónm:in:tabulas 


veferve, 
vil. Dorvill. sd Charit. p. 693. et.JJ/"olf.- ad. Domsetiun. t 
* Leptit p. 283. .:A Persarum. Orosangis sumthm .esse loquu- 
tionem. arbitrabatur, Fa/ckemar. ad Herodot. VIIL, 85.) iu 


proverbii fere.consuetudinem-venit, vid. Hemsterhus. bi -dLasien, 
Dial. Mort. p;2367. ad: Contempl. extr. T. lll. p. 65. Bip. 


- als der grüsste. ZFohlthüter bei mir «ngeschrieben seyn. — 
«τὸς. Hoc libri fere omnes, Clark. com. Bekkeri - libris, : 


71 


Vindd, 1..2.:6. 7. Florr.. 8, b. c. d, f. m, o. 8. x. Bodl. et. 


Meerm. pro volgato αὐτό praestant. Fjeinus: JDic iw ipse 
bone vir ei perfice. Pronomen αὐτός hie quoque est vern. 


dich, ergo:i.'q. μόνος. ^ In seqd. Meerm, ἐμοῦ ἐξαρχῆς" 
€ 


(ἐξαρχῆς etium Ald. Bass. 1.-2. cum Florr. c. d, 9. m. 
8$; x). "Tum. P τὸν λόγον. ἀναλαβόντος, -- ταὐτόν 
ἐστιν] Volgo (etiam Heindorf. et Stallb.). τὸ αὐτά". ἔστιν, 


"QJ Bodl. Aug. et Meerm. ταὐτό. ᾿ Cum Bekkera dedimus 


ταῦτόν ἐστιν, quod proxime sequens Οὐ ταὐτόν postulat. 
A verbis o? ταῦτόν in Ald. et Bass. Calliclis et Socratis 
nomina interponuntur,. quae recte Stephanus cum Ficino omi- 


. sit. Etenim Socrates sibi ipse respondet.. Locum qui sequi- 


fur íransscripsit Zamblich. Adhort. ad philosoph. c. XIX. 
ps 258. —. ἕνεκα τοῦ ἀγαϑοῦ͵ 1 Flor. b. τοῦ ἀγα- 
ϑοῦ ἕνεκα. . Tum Τὸ --- ἀγαϑοῦ om. W. ln seqq. Flor. x. 
ἡδὺ δ᾽ ἐστὶ τοῦτο 

ες, Πάνυ γε] Flor. b. ἐσμέν; dein (ut Bodl.) γ᾽ ἐσμέν 
pro volgato γε ἐσμέν. Jambi. habet τὲ pro ye. Voc. ye om. 
hl Tum ΓΞ zo τἄλλα, Meerm. τἄλλα, Flor. x. et Bodl, 


ἄλλα. Volgo τὰ ἄλλα. -- Ἔμοιγε δοκεῖ] ιμά. 6.. 


fes δοκεῖ, ὦ Καλλ., ἀναγκ. εἶναι. Ταπι Iambl, δὲ pro δή. 
In seqq. οὐχ om. Clark. ΓΦ BCEFJ V; dein Meerm, οὕτω, 
TBCEFJV Vindd. 1. 6. Florr. a. b. c. d. f. m. o. s. et 
lambl. οὐ τῶι vel τῷ." ᾧ οὔτοι. Findeisenius : »nisi οὕτως 
h. 1. redundat, ego arbitror, οὕτως vel in ὄντως (Ficinus ς 
won demere uique adest) mutandum esse, vel in αὕτως, 
ita ut eius interpretamentum ἐἰχῇ librariorum culpa e margine 
ju textum venerit. Sed volgato nihil verius, ut bene Hein- 
dorfius indicavit. De vv. οὕτως εἰκῇ (sic temere , h. e., forte 
fortuna) vid, ad 503. C. Deinde lombl. καὶ χάλλιστα ; Rou- 
thio teste in marg. Iambl. ἃ manu Scaligeri sdecriptum erat 
μάλιστα, Coraés vero v. züáA)igte delendum esse arbitrabatur, 
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nec Ficinus: reddidit, qui priora quoque xal ζώου παντός omi- ^ 


sit, veriens:; a£ virtus cuiusque — sive animae: mon demere 
utique adest sed ordine cet... Neque tamen est quod in su-', 
,perlativo. offendas,, de cuius:wi ef, quae ad. Proteg. pP. 18... 
'posuimus. là. seqq. lambl. ὑπαραύδίδοται. — μὲν yd: 
quii) Sic. Clark. 4xo043V mii. (4. .2. 7. Flom.! 
b.x. Bodl. et Meerm. pro- volgato μὲν yàp δή φημὶ." Ηις 
rursus..in'.Ald. et Dass. 1. 2. personarum. momina interroga- : 
tionibus :et responsionibus. proeinisse ditur. etw 
vo»:lambl. z«-addit. — 
ἐγγενόϊμενος JV. Vind. y» Flor; S. et Bodl. by. E 
NEA, ] Flor. bb. dyyiyvóntioc,, Vind.. 6. γιγνόμενάς. Dein 
Men a. Db. m. ἑχάστω 0. ἑκάστω: alwios, "S iN. ἑκάστω. pto! 
0v 
ἑκάστου, F4 ἑχάστων, I é PETPWMAN esee. - . Tum Elor.- 
x, xo “ψυχὴ ἄρα,, lambl, τὸν: ἀὐεῆώ In.seqq« vv τὸν ἑαυ-" 
τῆς — ἔχουσα om; W.-- Tum X XFJ uiro c pto» ἀμείνων: | 
Vind. δ. μέλει, Mox. ye om. D'et.Iombl, Tn Ei Rc καὶ: 
σώφρων. “Ὁ 
P418. πᾶ ρὰ] Bas. 4. περὶ; hok 107. A i90 
Οὔκουν ἔγωγε. — ἔχω “παρὰ “ταῦτα (praeter haec) ἀλλο- τες 
λέγειν χτλι) alia sexcenta, Tum. Flor. x..:A£ye: ὦ ᾽γαϑέ. — 
ὅτε el] χορ in. Flór. .deest (sic Stallb.) , :&»-2f (sic. Bek-: 
kérus; qui scribere fortasse voluit: εἶ" om. 2f). Tum 4j ente. 
τοὐναντίον oin. Boll. Stotim.:póst. FW «σωφροσύνη. - Ante; 
ν, ἄφρων arc. ἢ om. ΣῪΝ et. Vind. 7. |Beinde καὶ & ΜΗ 
λαστος Clark. cum Bekkeri libris (praeter E), Vindd. 2..6.. 
7. Florr. a. b. c. d. m. o. s. Bodl. et lambl. : Volge. 
(xdi 3 ἀκόλαστος.  Quaé sequuntur “Πάνυ ye, quae Socratis 
sunt sibimet ipsi respondentis, male in edd. Callicli tribwun-, 
iur. "Ficinus:  incontinens. Sic est omniho. T'emperatus. 
cet.. Quem rite , post Routhium- sequuii sunt Heindorf. :al.. 
lamb. πὸλλὴ ἀνάγκη habet. — πράττοι. Bodl Meerm: 
πράττη, Flor. x. πράττει. Dein lombl xci. àv oniovey 
mon iterato. περί. Tum σωφρονοίη Vind, 6.. et Flor. x., quod 
Bekker. et Stallb. reposuerunt.pro volgato σωφρονοῖ ( ,,quod 
tenendum. erat^  Bekkerus). Sic. 510. C. D. 520. .E. al. 
Cf. Faicken. ad Eurip. Hippol. p. 220..et C. Schneider. 
ad Polit. T. 1. p. 77. ι 
πράττων] Viud. 2. πράττων: ᾿ἄνάγκη.---- οὕτως καὶ, B 
Dein za μὴν xai περὶ ZO, μέν. om. W.. Tum Flor. x. 
δίκαια πράττοι, Flor. d. lembl δίκαια. d» τιράττοι. — 
Ἔστι ταῦτα] ἔστι em. W. In seqq. Bodl. καὶ μὲν 47, 
omisso καί, — ἀλλ᾽ ἃ δεῖ Sic locum: correxit Heindor- 
) Ι 
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:odfus,..qui apposite: cum "Routhio: aftulft ^ 2frisiodl.: ^ Ethic. 
-Nicom. HE. extr. ἐπιϑυμεῖ ὃ σώφρων ὧν δεῖ καὶ» ὡξ d καὶ 
“ὅτε. Volgo. ἀλλιὰ “δεῖ (Ficimis : mino opórtét. —- tuin. fügere 
hn persegui.cet.).. Vind. 6, "Flor. x. Bas. 2.'Emnbl. et pr. 

48 ἀλλὰ δὴ. "Dein-Flor. οὐ καὶ và. zocynovo,1 De vv. on6- 
μένοντα: καρτερεῖ! (fortiter ferre) vid. Mathiae; Gramm. gr. 

pe 1080. sq παλιν " EE " ^ "wet t4 ; 

vd pete lvas] J εἶναι ἄνδρα. Dein Flor, x.' εὖ-γὲ, 
Tum: πράττῃ Οἰκεκ. (πράξτημ)." cum Bekkeri- libris: (praeter 

;E), .Vinddi 1.:2.:6..7, Flórr. a. b... c. dif. m. 0: Bodl. 

Aug. .Meerin.- et; Iambl. Volgo πράττοι, quod Heindorfius 

im: suspeusa .oratiomé praeferendum arbitrabatur , ^ sed ^ ὃ “ἄν 

" (quaecumque) .coniunctivum 'efflagitat, quem reeíà iàm Beckius 

reposuit. ἢ ἘΠου.. χοϊπράττει. - τὸν δ᾽ εὐ πράττοντα 

.Flor.'. τὸν δὲ. εὖ mo. . Εὖ’ πράττειν. est nón^solum-fecte. et 

;bene-agere, vetum etiam prospera δ fortunes iccirco: So- 

lerates- concludit. τὸν. εὖ zoárzovrw esse. μακάρέον -et^ εὐδαξ- 
apr Polit... :353. Es» 6 δέταιος ἀνὴρ eb. βίώσεται, xa- 

“κῶς δὲτὁ ἄδικοξ. (Φαίνεται, ἔφη, “κατὰ τὸν σὺν. λόγον, ᾿᾿Ἵλλὰ 

my "eb: Qi» “μακάριός τει καὶ εὐδαίμων, d δὲ μὴ Yüyav- 

"πέαν “ Chatmid.: 172. A: “ὀρθότητος δὲ ἡγουμένης 0p πάσῃ 

“πράξει ἀνυώϊκαϊον καλῶς καὶ εὖ πρότέξιν τοὺς" οὕτισ δεακειμεέ- 

-Sov£ 9: τοὺς. δὲ «eb πράττοντας εὐδιδιιοντις εἶναι, - Xlebiad: T. 
116. B :- δότις: καλῶς. πράττει", οὐγὶ καὶ εὖ πρόττει; ou. 
Ναί. X. i: δ᾽. εὖ πράττοντες οὐκ εὐδαίμονες; 184. A: 

ἐξξαμαρτάνων υἱδὲ ᾿οὺ xazók πράξει ic "τε; καὶ δημοσίαις 

d do Πῶς 0? οὔ. ΣΏΩ, xoxübc "δὲ πράτεϊον. be ἄϑλιος: al. 
Plato ᾿ἀπίομιϊ in.'his. conclusionem: non. ducit ex ambiruo, ut 

duplici verborum (ko morrév sensu ^ad argumeiitui- proban- 

:dum fallaciter. abatatar , sed. usum: loquendi cogitandus est in 

Tem:suaín convertere .ewnque:;quódammodo corrigere voluisse. 

Ex ea eniihquám posuit ratione τὸ εὖ nocere; τ δηδ gere, 

'est ἔν δόμο eti prospere agere, siquidem, nisi bonhinr (ex. vir- 

iute :suspensum): quod. est, - uihil aliud est prosperum: oc bea- 

dum.: In'seqq.^ ὧψ πονηρῶς pro«v0vioór, ^ Tun Boll, av 
loc: pro ἐνάνφίως. — "T'esiza-ot o] "Sic Olark. Bekkeri 

libri (praeter EF), Viudd, 1::2/36.* 7. Florr. τὰν Ὁ, οὐ d: m. 
o. x. et Stob. (qui Serm. V. p. 77. XY. 1. p. 157. Gaisf, 
hunc alfert locum). : Volgo οὕτω ταῦτα,  Deiü' Stob, τέϑημιε, 
Poriss. Α.:ἕ B. m. 560. z(2eutu, 4 W ἀληϑῆ "ταῦτ᾽ y et J'V 
Flor. .b. εἶναι" ob. De. ταῦτα repetito apte" Stallbaus 
míus attalit Xenophont. Cyrop. VI, 3. .48 5΄ “τούτων 
οὕτω ῥηδϑέντων ταῦτα συνέϑεντο, καὶ ταῦτα ἐποίουν, Tum 


' εἰ δ᾽ Bekkerus dedit pro εἰ δέ, Stob, εἰ δὴν. 1. 
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2 o:dewwriov] Stob. dcingzo» xol διωώχτέον leriv. 8.6 D 
.verbalibus cum accusativo iunctis ;vid.. Matth. Grayüin. .-gt.. ip. 
.839. Sq. κῶς ἔχαει ποδῶν] quantum, pedibus. valét, 
.h. e., quem ;potest celerrime. ^ Vid. J'alchen. ad Herodot. 
. VL, 1464; p...492. et Matthiae, Gramm. gr. p. 648. Sq. 
.O ἡμῶν: ἕκαστὸςν. Post παράσκεναστέον Stob. addit ἑαυτὸν. 
"Ficinus : aique ita sese. colnparare. — Heindorfius: quod. in 
'1 textum. fortasse admittere. debeboun, Apolog. 39. D: : αὑτὸν 
magagxev uet. Phaedom..67...D:. ἄνδρα :παρασκευάζονθ᾽᾽ 
Éavtór.* .. Hecte .tamen..ad.. Pháedon. ..p...40; se. τϑυοοδνῆξ: 
etenim; παράσκεναστέον. non 8}. activo παρασκευάζειν, seda 
3nedio ἐσταρασκευάζεσϑαι (se parare) ductum est. - Cf. πων. 
, ad Sophocl, Oedip. Tyr. 628« Matthiae. Gramm. gr« p. 889,ν-- 
ui 7; ὃ ἐν δῖα ϑια. 7 μηδέν om. Bodl. Meerm.., Flor. d. 447 
δεῖσϑαι.... Dein. Vind. 6..; Flor. d. τοῦ κολάζοντος. .Im.seqq. 
-Bas. 2,.ἢ πολίτης. Stephanus in: marg. ,,-Àd. πολέτης , séd 
perperam... Invenitur. autem et. olibi "vox ᾿πόλις.» opposita» dli 
ἰδιώτης, ubi plures uni opponuntur. . (Cf. Polit. VI.. p.501. 
A. Aledb. L.p. 434. E. ll. 160. A: al Οἵ, Schaefer. 
-Appar.-ad Demosth. T. IV. p. 4.). Nugabatur -Findeisenius 
scribens:-,,forte legendum est πολιτικός δε : ἸΠόλις est. civitas 
8. commune, .vern. die Gemeinde, "Tum Vind. 6. Bodl. μεέλλοι, 
Aug. etMeerm., μέλλη, Verba εἰν μι. 600. εἶναι desunt-in-Stob. 
. Trinc. Tum Stob. σχόπος sine.artüc;. —. καὶ πάντα "-- 
συντείνοντα] Cohaerent haec cum verbis in fiue: orationis 
positis οὕτω «πράττειν : ite.agere (oportet hominem) «t omnia 
αὐ hoc.veferat, lh. e., in oínnibus hoc spéctet wt iustitia 
adsit cet, Cf, quae posuimus: ad - Protag: Ὁ. 95;, ubi locuin 
nostro simillimum attulimus. Phaedon, . 67..D :- οὐκοῦν — γε- 
λοῖον ἂν. εἴη ἄνδρα παρασκευάξονθ᾽ ἑαυτὸν ἐν." τῷ: βίῳ ota 
τάτω. ὄντα. τοῦ τεϑνάναι. οὕτω ζῆν. XrÀ;-mam híc quoque 
0vro.cum 'verbo ζῆν. participio . παρασχευάξονθ'" subiectum est. 
Adde Legg. VII. S03. C. Menex. 244. C..al Verba -εἰς 
τοῦτο referuntur ad seqq. ὅπὼς παρέσται cet,.— - xai πιὰ 
αὑτοῦ] V τὰ xal τὼ. avr. . AM. Bass. 1. 2. cum. Florr. τᾶς 
8. x. Bodl. et lamb. καὶ. τὼ αὐτοῦ. 'Ap. Stob..xod desi- 
deratur, Dein καί ante τὰ τ." πόλ. om, Il. Tam, : xarà 
τῆς πόλ, 
οὕτω. πράττειν] Clark. οὐτῶι a p. m, sed emen- -E 
datum a m, r, O πράττει. Dein Clark, 44: et Iambl. ταῦτα 
/ pro ταῦτας. — ἀνήνυτον xaxóv] Haee non, quód 
Findeisenius arbitrabatur, cum pron. ταύτας nt, ἐπιϑυμέαρ) 
per appositionem 'cohaerent, sed ad τὸ πληροῦν τὰς ἐπιϑυ- 
μίας referuntur et absolute (i, ᾳ, ὅπερ. ἐστὶν ἀνήνυτον. κακόν) 
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*füterposita sut vid, MoathiGe. Gai gr. p. 804. nostra 
"ad Proteg. p. 185. -et ad Phaedr/*p. 566. ' Fieitus üfiquanto 
Wiberius haec sic reddidit: quas explere conari inexplebile 
*énülum: est. latronisque more vitam agere. ἀνήνυτον ta 
perfici s. ad"exitum adduci non potest, h. |. est giód;" Qu 
"Insatiabilé esl; sanari non potest, ut-Legg. IV. 714. A Ὁ e 
"ἔχουσα ἡδονῶν καὶ ἐπιϑυμιῶν ὀρεγομένην᾽ καὶ πληροῦσϑαϊ ToU- 
“τῶν δεομένην, στέγουσαῦ δὲ οὐδέν; ἀλλ᾽ ἀνηνύτω καὶ ἀπλήστῳ 
"Χακῷ “νοσήματι συνεχομένην xri ἘΔ Ὑείο᾽ quod. petfici non 
potest, 'nón solum est: perpetuum 8. insanabile , vérum"'étiaihn 
"CirFitum ; unde ἀνήνυτον ἔργον Phaedou. 84. A. Soplist. 261.B. 
*Polii. VIL. 531. A: Legg. V. 785. Ἔ:ΝῚ. 780. €. X1:936.€. 
"Quas quidem diversas vocis ávrvotoc significationes distingii-opor- 
.U*et; — ἂν ἀλλ ῳ vom. .F. In: Bodl. ἄλλῳ àv, Stob: ἄλλωῤ. 
à P. 420. àv: εἴη) ἄν a Flor. x.*et lambl. ábest. "Tn 
'sedq. Bodl. κοινωνεῖ. Tum F lorr. a. m. lambl. et, "Stob. 
Sio yàp (pro 0). Dei Stob. uj jj κοινωνία." "Tun EF 
fifa δ᾽ "ovk. ^ Vérbis χοινωνία et φιλία" Pláto videri possit 
"elebratissiíniam: illam: Pythagoreorum sententiam. xóryà τὰ tv 
φίλων (vid. adiPhaedr. p. 619. sq.) significare voluisse. —L 
quoi d" ot σοφοί" Voc. δ᾽ om. F,- In απ. φασὶ "δὲ 
«οἵ σ. Stob. φασὶ δὲ σοφοί. Schol. συφοὺς ἐνταῦϑα τοὺς “70. 
᾿ϑαγορείους φησὶ καὶ διαιρερόντως Tür ᾿Ἐμπεδολλέαᾳ φάσκοντα 
τὴν φιλίαν ἑνοῦν. τὸν σφαῖρον  (ϑἷς Schol. Bekker. p. 356. 
ΟΣ Sturz. ad Empedocl. p. 278.'séq. et 543. sq.) ἑνοποιὸν 
"(fortasse ἢ ἑνοποιὸν, vid. "Goerenz. ad Cicer. de Legg. 
H. 7. P. 1952 εἶναι. Similiter Olympiodorus , qui inter 
"lia: 6 οὖν ἄδικος παντὲ ἐχϑρός don καὶ οὔὐδενὶ' xof- 
γωνεῖ, Sic etiam Oicero de'amicit. VIL (24): "Agrigeh- 
timum. quidem , doctum. quendam: virun, carminibus * Graecis 
wüficinatum ferunt: quae im verwm matura totoque mundo 
"constarent quáegüe moverentur, ea contrahere "amicitiam, dis- 
sipare discordiam, Cf. Sturz. Ewpedocl. Agrigentin. p. 214. 
Sq. Quae quidem ratio: ad societatem: quoque humonain trans- 
Jata est; vid. Beier. ad Cic. de Offic. T. lp 804." - Cete- 
1m subiecta: quae: dicuntur oratiowis sunt τὴν χοινονίαν xul 
Ἢ Jav éett. et obiecta οὐραγὸν" καὶ γἣν cett, "Vid. Mutthiae. 
Gramm. gr. p: 1056. 
καὶ φιλέανἅ Flor. b. καὶ τὴν φιλίαν. De v. διχαῖξ sog - 
ὅτητα vid. ad- Protog. p. 123. Dein τοῦτο post τὸ ὅλον» om. 
Vind., 7. «τ΄ τὸ ὅλον τοῦτο] .dristid. Orat. Plat. II. 
p. 158. τὸ πῶν τοῦτο (deinde, ἀταξίαν). Etenim reru uni- 
versitas, 7; τῶν πάντων φύσις ; philosophis dicebatur : 'χόσμος 
(Xenoph. Memor, Socrat; I, Δ. 111) ὃ "καλούμενος" ὑπὸ τῶν 
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“δοφιστῶν κόσμος). a, perfecta absolutagne elegantia. d 
Aus 5. ordine. (Politic. 213. Bio ὅτε πολλῆς 

«μετέχον ἀταξίας rg &lg.. τὸν ψῦν κόσμον. .Aquaéad.au).....Quo- 
graecum κόσμος respondet .fere ei. quod. nostri, dixerunt 

Plilosiphi 27 Tf cltordnung,.... Atque. Pythagoras. primus. p 
pn rerum universitatem ;hoc insignivisse, nomine,. vid... 
iblioth.. Cod. 059. p«.440,. 27,. Bekk. Stob.. Eclog. . 
1. ΩΝ 450. gd TÉ om ad a" Laert, zie Sai P-. 


"YT a din. JF εἶδον dh d Socrates ircisor , ponit x 
ein ΖΓ εἶδον. seyn. willst).. Etenim in participio, (si 
duest coniunctio, quum , licet , et ταῦτα, refertur. 

essum. (et Aoc. facis. 4u qui sapiens utes 
monis.factum. est ut ταῦτα. (quo praegressgji 

piss uodaumnodo). simpliciter. interponeretgr 

Polit. nit. 404. Bi οὔτε ἰχϑύσιν.. αὐτοὺς. 

ταὶ Ταῦτα ἐπὶ θαλάττῃ, ἂν “Ἑλλησπόντῳ ü ὄντας (da sie. 

twaren). Sic. etiam. I. 341... €: νῦν iiia — a 


. midi» | ὧν καὶ ταῦτα, (proprie: idque tu. 
ἕῳ enim, audiendus δὲ (ἦν. (^ eti tet ad T Pine 
modom. in. 


Pn ὅθι. 4] interpretatur :... quum eiiam inis 
alis, nihili sis), ΟἿ, Matthiae. 
.813...In .« Flor. x. λέληθεν, 06, -ποιῦν ἵν s 
χεωμετρικὴ) Stob. ἰσότης. sine , art. ὃς οἷ. Wedge 
pecu γεωμέτρες ἣν δὲ (ἀναλογίαν. n γαΐ. quao), ὅταν 
πριῶν ἀριϑμῶν. ὄντων risum y Av. Ua. λόγον. $. Ag ixog . 

τὸν δέσκεραν τοῦτον καὶ ὃ δεύτερος. πρὸς, τὸν τρίτον, 
4 σέ ὁ. cé. Nicomach, . Arithm, Il, 2e ἡ ibigne e.a nobis 
sita; p. 309..sq. Camerar. : Compent. . istot. . da 
Nicom. p. 7212. sq. Francof, Zell ad det. Eth. , Nicom. 
V, 11, p. 173. et nostra ad. Legg. p, 289. J Oppositum. πλες- 
᾿ονέξία»᾽ satis declarat ' quam intellexerit . Plato, geometricam 
aequalitatem; est videlicet. quae suum cuique, pro. portione tri- 


buit, h. e, quae. tantum cuique tribuit quantum, ei. convenit, 


non quantum capere potest. Legg. Vl. 757. €:. τὸ πρέπον 
ἑκατέροις. ἀπονέμει κατὰ λόγον. ΟἿ, Jdristotel. Ethic. INicom, 

Wm d. Eh 18. 4. ὃ, 5: VA praeterea . Tüdes 2 ad 
Eurip. Pam 641. p. 199, , Locum respexit. Aristid, L. 1, 


^ 
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p.425. 132; 230,250; — Εἶεν ἢ B Ai ysttoc] Sit 
scribenda sunt graecd, quum εἶεν (fam,  vern. also vél sun; 
. πιά. “οὐ Protag.| p. 27.) eum seqq. cohaereat. Volgo (etiam 
Bekk. et 'Stállb) Εἶεν, ἢ ἐξελ. . Verbum ἐξελεγχτέος refertur 
ad ὃ λόγος et αὐ vv. ps οὐ -—. εὐδαίμονες οἱ εὐδαίμο- 
γες (εἰσίν); duae igitur in eo copulatae sunt mwotiones; γϑίδ!α 
léndi una, — próbandi; vid. ad p. 407, A. posita, 
Proxime δή. om. F. 
κακίας δὲ. οἱ &9 toi] Sic libri διῆποϑ, Hehidorftus 
- dé coniectura iuterposuit 49240: post v. oi ἄϑλιοι; - quem se- 
quuti-Beck. Bekker. et Siallbaum, scripserunt κακίάς δὲ ἀϑλιοὶ 
oi ἄϑλιοι. Nos quoque Bekkero aüctore dedimus καχίας δὰ 
&9Jaor-ok ἄϑλιοι, quod nunc factumt nollem, quim Bekkérunt 
cognoverim solam sequutum esse Heitidorfl coniecturam. Εμ 
tnim altérum 3240: , quod pónéndum erat ut praegresso εὐ- 
δαίμονές responderet , omissum est quippe e sequente - οὗ 
ἄϑλιοι ipsadue loci sententia facile intelligendum; sic dutem 
Graeci solent de duobus. quae ponenda eront unüm tantuni 
sflerre, igitur alterum, quod e praegressi$ vel sequentibus 
sponte intelligitur, supprimere, Vid. «quae posuints ad 
Protag. p. 124. et 200. Etiam Ficinus unum taütuni posuit 
ἄϑλιοε vertens í quasi nbn iustitiae temperantiaeque possessione 
beati fiant quicumque beati , pravitatis (éd, Venet. 1491: 
pravitas) uero. miséri, —- εἰ τὰ συμβαίν. Sic Clark; 
ΣΒΟΒΕΙΨΥ Vindd..1. 2. 6i 7. Florr. novew, Bodl; 


B 


Aug. Meerm, et pr, I' pro volgaio τίνα; Sic colléctivott 


τίς .quo tes generatim significantur ; etiam sequente plutali 
pohunt Gráeci, Phaédon. 57; A: τί οὖν δή ἐστιν ἅττα εἶπεν 
ὃ. ἀνήρ. Theaet. 154, E: »óv 92 — βουλησόμεϑα ϑεάσα-: 
σθαι αὐτὰ πρὸς ᾿αὑτὰ τί ποτ᾽ ἐστὶν B διανοούμεθα. 155. € ὁ 
ϑαυμάζω τί zor^' ἐστὶ ταῦτα. al. OCf.-Fischer. ad Weller, 
Hl, 1.:p.. 804. «Matthiae. Gramm: -gr. p. 916. sq; et nostra 
ad Protágor. p. 206; sq. Qunsmquam . τίνα queque Sic fre 
quéntatur, ut Phaedon. 102. A: ἀλλὰ τίνα δὴ ἦν τὰ μετὰ 


ταῦτα λεγϑέντα; dl. — — ἐχε τν αἿ Q ὦ Καλλίκλεις ἐκεῖναι. 


Tum Flor. xi λέγοιμι λέγων ὅτι. Referuntur haec ad priora 
ps 480. B. sq. Dein volgdtum αὐτοῦ Heindorfms correxit: 
Flor. f. za) αὑτοῦ, Flor. x. καὶ ἑαυτοῦ. — Καὶ éral- 
got] om. W.-In Meerm: pro ἑταίρου scrib; ἑτέρου, su: 


cripto ab ülia mauu rubro. lqdore c; — ἐπὶ r69v0] 


«YV Bodl. et Meerm; eai τούτωι Vid: ed p. 480: D. Ju 
seqq. Γ᾽ αἰσχυνόμενον: — ἄρα ἦν] Flor x: ἄρα v. 
lImperfecto ἦν et praeteriti C eius quod àrte cogitaviinus vel 
speravimus) -et- praesentis hotiones «opulataé continehtur, uf 


Tom. Xi. Bb 
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Phaedon,' 68..B: ὅτι οὐκ ἄρ᾽ ἦν. φιλόσοφος: (vba. Háss ép 
kein. Philosoph ist, wofü man. ihi. Miel). .. "Gf. :id Protag. p. 
62. Adde Schaefer. &d Sophocl. Oed, CoL 1097; ét Apollom 
Rhod. Il. p. 161. 7Mathite. Gramm. gf. p; 958. — τὸ 
ilvai] om. EF Vind..6. Dein .Flo& m, τοῦ. ἀδικεῖν, 
Proxima καὶ τόν om» pr. Zh. 
ὀρϑῶς] V án-marg, 0993. Dein Clark. TA4BCEW C 
Vindd. 1. 6. Florr. a. b. c; d. f. m. o..s; Ald, Boss:.1. 24 
eum Quintilian. lost, Orat. HL, 15. ᾧ 28. δεῖ εἶναι, EX. 
. Vindd. 2..7. BodL. et Meerm. .&yos.ds; JV. doa δεῖνη 
Stephauus δεῖν εἶναι. Cod. Beg., Bouthio auctore, scribit 
ἔδει sae, quod Heindorfiis ét Beckius réceperunt; ,,quod,** 
'ait Heindorfius, ,, optime respondet praegresso 7». ^ Immo ἦν 
praesens capra ita ut simul , praeteritum cogitetu& (vid. sue 
pra posite), δεῖ vero cum part. ἄρα coniunctumi id indicat quod 
supra disputatorum. consequens ést; dn. seqq..pro:ab ὅ. ἂν; 
— τέ ποτ᾽ ἐστὶν] Sic. Clork. LCEXBCEFVW Ald. 
Bass. 1. 2. cum Stalibaumi: libris, Stephanus. tenter: scripsit 
τίνα... Vid. supra positá. B lares ἃ σὺ ἐμοὶ ὀνειδίζεις spé 
etant ad .p. 480. A.. JB; C. - In seqq. Flor. à d. m. οἱ 
ἄρα καλῶς (Bos. 2. tefie). Part. ἄρα. in it T 
posita est indirecta, . ut 459; C. 4 475. B. (Οὐ sd Protag. p 
206. Tum Flor. x. οὔτε μὐ αὐτῷ. ---- οὐδὲ τῶν 
οἱ κεέω v] Findeiseuius: ;Spoüte mutavi vhülgatmn οὐδὲ à 
. QUr& ^ Quem .audiverunt Heindorf. Beck. et Stallbaumids 
(ed. Weigel, et Goth.). Sed recte librorum omnium, scriptus 
xam οὐὸέ retinuit Bekkérus et revocavit im ed. Heind, Il: 
Buttmannus, qui amuofat: .,. ἢ seqq.. Hdf. [immo Fhideis. A] 
correxerat οὔτε τῶν οἰχείων : male: nami sic. illis ἐμαυτῷ et 
τῶν. φίλων οὐδενὶ tamqüam tertium. quid: addebatur istud τῶν 
οἰκείων." : Immo. part. οὐδέ post part. οὔτε infórtnr dbi vel ἢ 
gravius quid vel.generalius latiusve.páééns (ut h. L) sequitur, 
plurimis vero locis simpliciter reddi potest vérnaculo inel 
auch, vid. ad Phaedr. p. 490. Quocirca οὐδέ, quod hic 
ferendam món é£s$é arbitrabatur Stallbaumius ; vatum veruni 
existimo. — οὐδ᾽ ἐκσῶσαε} Flor. x. οὐδὲ σῶσαι, Bodl; 
Meerm. οὐδὲ ἐκσῶσαι. Dein su δ᾽ ἐπὶ Flór, b. Bodl et 
Meerm., quod «cui Bekkero recepimus pro εἰμὶ δὲ ἐπί, 
Verba sonant; sed im.cuiusvis sum potestate; .sic enim ἐπί 
frequentatur , v. JMathiáe. Gramm. gr. p. 1164. et Krüger. 
ad. Xenoph, Anabas, Ll, 1. 4. De partt. τῷ βουλομένῳ et 
ToU ἐϑέλοντος vid. Locell. «d Xenoph. Ephes. P. 268. :et 
Boissonad. ad Pbilostrat. Heroic. p. 606.- — — oi üriuor] 
infamia aotali , honoribus, commodis civiunque iuribus. pri- 
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Vati:éf. culusvis oóntmsNaé exposill, T6 Atheniensitii ἀτ:-. 
pío wid. Spanhem. ad Aristoph. (Ἄδα; 703. J'alkón. ad 
"Theocrit. Adoniaz. p. 231. et JMeiér. de Bonis damnat. 

p. 101. seq. 137. sq. De werbo slyo; cum genitivo iuncto 
vid. Matuhaé. Gréumnn. gr. p.610» “ἃ. Verba ὥσπερ οἱ 
ἄτιμοε cohaerent cmi part. roi. ἐϑέλοντος :  quemadinodum 
infamia notati in cuiusvis potésiate' suni,  Volgo-cómma post 
ἄτιμοι. ἐχβίδξ,. quod :recte Heindorfius indukit, Routhius, 
faléa verbórum distincione deceptus, partieipiuni pro substag- 
tivo e? fooviáiav) positum esse opinabatur. 

víuvixóv τοῦτο τοῦ 0. À.] Flor, x. et Bas. 2. ἢ 
τὸ vta», τοῦτο τὸ "τοῦ c. À., quod -Heindorfus et Beckius 
recopérunt, Heindorfius  complüravit Apolog. 34. D: xai, γὰρ 
τοῦτο αὐτὸ τὸ "τοῦ 'ἱθμήρου, εἰ provócávit ad Perizon. ad 
Aelii, V. HN. HL, 124 τοῦτο. δήπου τὸ τοῦ Εὐριπίδου; 
Sed virum  dócíissimum miror confadisse Ἰοξοβ᾽ iu 
τοῦτο ad.sequentia referinr hisque explicitir (ut τοῦτο — τὸ 
toi Ὁμήρου) cum eis ; ubi cuti praégresso aliquo cohaeret, 
Sicut h. 1: τὸ “νεανικὸν. τοῦτο. Hic euim τοῦτο mon ad seq: 
τοῦ σοῦ λόγου; Séd αἢ «τὸ νεανέκόν pértimet, et τοῦτο appo- 
fitum est ut τὸ γεανιχόν tümiquaui insigne dliquid im prae- 
gressa Clliclis óratione in inemioriem reducatur; habet enini 
in.his τοῦτό propriam suam, id est, demormstrandi sini vid, 
Maiihíac. Gramni. gr. p. 876. Geuitivi τοῦ δοῦ λόγου. no 
ἐχ articulo τό pendent, sed pef se pósiti supt; ut ἴμεν. ἐπ 
éraiione (wa, Υἱᾶ.". δὰ Phaedt. p. 545; Verbá denique τὸ 
γεανιχὸν τοῦτο τοῦ “σοῦ Aióyov.appositionóm éfficiünit ;' quani 
solvere. possis: quod" quidem fekox istud. est ἃ ie &uprd 
prolatum. Vid, Mathiae, Graim. ^ gre. p. 804. Νεαγικόν, 
- non $olum miagnificuwi valet ,. veruni etitm. eéheviens, ἐπ: 
soleris (vid, interpp. ad Athen. IV, 69.55 606; sq .Schwéigh.); 

est B. 1. foróx; phótéervum, ita ut.iüctontiné pes signi- 
ficatio ei adiuncta eit (est fere id quód volgári éermoné &sur- 
pamus, renomistsch) Vid. de . νεανεεύεσθαι ad y; 482; 
€. exposita. Stephanus ii marg. » AL τοῦτο τὸ "τοῦ σοῦ 
À. periude est autein ác. Si dixisset: ὡς" σὺ" vtaviévoutvog ἔλε- 
γὲς: supra . videlicet ; p.486; *. "Werhü énimi dépectadt 
486. C: τὸν Φὲ τοιοῦτον (diri sibi ἀγῥοϊκότερον ᾿εἰρῆσϑαι) 
ἔξεστιν. ἐπὶ κόῤῥης “τύπεογξα ji) «διδόνιιι δίκην; Ülark. ἐπι- 
κόρρης: Dein Flor. d. ἄν τὲ yo; — τὸ ἔσχατον] Bodl 
τὸ αἴσχατον. Céterumi libri $uperioré& ἐάν ve; ἐὸ ἔσχατον, 
ἀποκεξῖναι scribunt, quos sequuti - sumit Beck..Bekker. εἰ 
Stallbaumiüs; Findeisenius: vero et Heindorlius cominàta hi- 
duxerunt. Jlle VES duin tatidém, üt. sect. 28.4. .Stull- 
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bauniius  coritra *: 4,70: "ayarov intelligas sic: id quod esctreum 
sualoruim est, . Perperam euim Findeis, interpretatur tandem, 
Neque Ficinus recte intellexit. Ficinus vertit: sive ultimib 
supplicio efficere, humo τὸ ἔσχατον est ad extremum 
(vernac. xudetzt noch, imt, nachdem er mir alles Leid zuge- 
füst het), . Sic. supra 413. €:. xoi ἄλλας — παντοδαπὰς 
λώβας — λωῤηϑεὶς : — τὸ ἔσχατον ἀνασταυρωϑῇ ἢ XU TATUS 
πωϑῇ. — . αἴσχιστόν ἐστιν, oc] B αἴσχιστόν" super- 
scripto . ἔσχατον. In Elor, x. et Aug. ἐστίν post αἴσχιστον 
om. Dein verba ὃ dé δὴ ἐμός Stallbaumius intellizit οὗτός 
Ἔστιν. Cui. adversari ὅστες (esse. enim debere ὅς) censebat 
-Graser, Advers, p. 30. sic distiiguens: ó δὲ δὴ ἐμὸς Gori, 
πολλάκις μὲν ἤδη εἴρηται XrÀ.; Mea auiem quae sit sententia, 
saepius id quidem iumm.dictum est, sed. οὐδ impedit, quomi- 
mus rursus dicatur: ego cet, Neque tamen ὅστις pro ὅς 
qui, positum -est, sed. valet; és qui s. qui quidem, αἱ verba 
ὅστις --- λέγεσθαι explicandi causa interiecta , sint. Atque 
' hane definiendi vel explicandi vim prouomen ὅστις plaribus 
mihi videtur habere locis quos JJatthiae. Gramm, gr. p. 905. 
sq. attulit, Tun μέν abest a F; 4 Flor. b. Aug- et Meerm. 
εἴρηται ἤδην 


P. 422. αἴσχιστον εἶναι lta Clark. cum pluri- 


mis Bekkeri libris, Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. b. x. Bodl. 
et Meerm.:. In J &vtu αἰσχιστον, CEF Florr. a. c.. d. ἢ 
m. 0. 5. αἴσχιστόν ἔστιν. Volgo αἴσχισεόν τ᾽ εἶναι. — Ste- 
phanus i& marg. , For. αἰσχιστόν τι εἶναι.“ — Port, τε τάν» 
dare opinabatur Findeisenius , recte contra Heindorfius τε in- 
duxit Dein. Fler. x. artic, τό ante: τέμνεσϑαε om. — 
τέμνεσϑ' αι Schol, ávzi τοῦ ζημιοῦύσϑιιε ἐνταῦϑα. mmo 
est, ut Loeüneràm secari, in frusta lacerari s. dissecari ; 
vide, quem Heindorfius. iam attulit, Casaubom. ad Sueton. 
Aute c. 13. p. 250. — τὸ βαλάντιο»] Sic T'XZBGE 
FJ Vindd. 1. 2. 7. Florr. d. o.. x. Bodl. Meerm. et Bass. 
1. 2. pre volgato βαλλάντιον, quod Heind. Bekk. et Stallb, 
. retinuerunt, Libri quidem Ms, fluctuant iuter βαλάντιον et 

βωλλάντιον. (ut. Conviv. 190. E. Polit, L p. 348. D. ubi 


wid. Stalib. p. 71. ed. Goth. et €. Schneider. T. 1. p. 75. 


Xenoph. Conviv. IV, 2. ubi v. Bornemann. p. 100. al, Vid, 
Stoeber; ad Thom. Mag. p. 139. Pierson. ad Moer. p. 96.); 
attamen scriptura βαλάντιον €onstanter fere obtinuit in compo- 
sitis p βαλωντιοτόμος al Polit. VIL 552. 
D. IX. 575. B. Xenoph. Mem. Socr, I, 2. 62. Cf. Schol; 
Aristoph. Ran. 784. Phrynich. Anecd, Bekk. p. 30. interpp; 
ad Pollue, VI, 152. Lobeck. ad Phrynicl, 637. al. . Vocem. 


s 
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διλχάντιον ἃ v. βάλλειν sunt qui dücant; v. Etymol Magn. 
p. 185, 55. Gudian, p. 103, 30. interpp. ad Aristoph. 
Equit. 715. al; at duci potius oportet, si quid video, ἃ 
βάλανος, i. e., pessulus, obex, dein ín universum quo ali- 
ud occluditur s. clauditur εἴ asservatur (sicut. numus). 

wocirca βαλάντιον veram habeo scripturm. Nam etsi fieri 
potuit ut veteres hane vocem etiam βαλλάντιον (quasi a βάλλειν 
ductam) scriberent; quani quidem scribendi rationem  poétag 
(ut ϑὲπιονϊά, Epigr. LVII, 3. Crüo com, sp. Athen, IV. 
p. 173. B., quos Schneiderus l. l. attulif) metri necessitate 
adstricti sequuti reperiuntar, tamen nihil itde. colliritur quod . 
δὰ principes solutae orationis scriptores pertineat, — — ἀδέκως 
καὶ τέμνειν] Σ ἀδίκως κατατέμνειν. Flor. m. ἀδίκως 
ἀφαὶρεῖσϑιαι καὶ τέμνειν, — Ficinus: sed percutere. iniuste ὡἱ-- 
que caedere mili meisque turpius aique deterius. — Unde 
Findeisenius: suspicabatur eum legisse ἐμοὶ x«i τοῖς ἐμοῖς. — 
καὶ αἴσχιον) W καὶ τὸ αἴσχιον. Be. verbis xoi. αἴσχιον 
καὶ κάχιον Heindorfius aunotavit: ,,verba — ad quae statim 
subandiendám τῷ ἀδικοῦντι, negligentius paullulum praemit- 
funtut, ut fit in dicendi calore, ferenda utique in dialogi 
$íílo, donec iu libris omnibus reperiuntur." ΝῚ fallor, verba 
haec ad praegressa referuntur, ita tainen ut simul cum se- 
quentibus cobaereant (quae proprie fere Graecorum est verbo- 
rum: consteuendoram ac reapse copulandorum ratio); prae- 
gressorum igitur ratione habita ponendum erat: οὔ φημι τὸ 
τύπτεσϑαι, οὐδέ γε τὸ τέμνεσθαι ἀδίκως αἴσχιστον εἶναι, 
ἀλλὰ τὸ τύπτειν ---- ἀδίκως καὶ τέμνειν xol αἴσχιον καὶ κά- 
κιον εἶναι (mt, ἢ τὸ τύπτεσϑαι καὶ τέμνεσθαι); oratio. autem 
in sequentibus mutatur, quoniam res convertitur ad homines 
fniuste facientes et iururiam accipientes; «quocirca repetitis 
illis χαὶ αἴσχιον xol xóxtov sequitur τῷ ἀδικοῦντι xal “κάκιον 
καὶ αἴσχιον εἶναι ἢ ἐμοὶ τῷ ἀδικουμένῳ. — καὶ κλέ- 
πτεῖν γε} Port. γε om. Vind. 6. et Meerm.; in posteriore 
autem libro superscripta est. De xo) — γε vid. ad Protag. 
p. 64. et 149. Eadem quae in seqq. afferuntur iniuriae 
genera componuntur Polit. IX. 575. B. collato libro I. p. 344. 
B. Xenoph. Memor. Socrat. I, 2. 62. Conviv. IV, 36. al. - 
In seqq. Chrk., wt solet, ὅτι οὖν scribit, —  zà ἐμὰ] P 
om, τά, Dein αἴσχιον xoi χκάχιον EXJV Viudd. 2. 7. 
Florr. b. d. Bodl. Aug. et Meerm., quod. Stallbaumius: ,,pro- 
pter ea quae in superioribus disputata suni** recepit, Attamen 
Ficinus quoque nostram reddidit scripturam: «ique summatim 
quamlibet iniuriam fucere csse ei qui facit deterius simul ettur- 
píus:quam accipere. Ipsam ut repetitionem eorundem verborum 


^ 
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eb αἴσχιον καὶ κάχιον leniret, invergo hic ordine scribere 
potuit Pleto xul κάκιον καὶ αἴσχιον. — Ταῦτα ἡμῖν 
Bic libri omnes, πμὸ excepto Fiudeis., qui ex Ang. ὑμῖν 
recepit, ut intelligerentur ,,Polus et Callicles, quos Socrates £o 
redegisset disserendo -ut concederent quod. ante negassent , fur- 
ius atqne peius esse iniuriam iuferre, quam iniuriem pati." 
ἡμῖν unum verum est. Falso jraeterea tradit. Findei- 
senius in Stephami exemplo sttibi ὑμῖν; qnod düidem Stall- 
baumium in hunc induxit. errorem üt τὰ Goth, δηποίατοί: 
»Mox vulgo ταῦτα ὑμῖν ἄνω κτλ... quod iam Heindorfius ex 
Ald. Bas, 1. 2. emeudavit. Pro ἄγω ἐκεῖ, Findeisenius le- 
geudnm esse coniiciebat ἀγωτέρω, ad Ficinum provocans ver- 
' tentem: Haec superius a nobis concessa, — . à» τοῖς 
ἔμπρδσϑεν 4.) ΟἸωκ. 4 et Viüd, 1. ἐν τ. πρόρϑε͵ Aóy., 
IXO1VW Vind. 2. Florr. b. x. et Bodl. ἐν τ. πρόσϑεν- 
Illud , πρόσϑε, Bekkerus recepit, Buttmannus in ed. Heind, 
n. πρόσϑεν. Cf. quae disputavit Chr. Schneider. ad Polit, 
T. I. P* 126. 
xal εἶ ἀγροικότερον κτλ Reddit fero , Socrates $09 
irrisor. Callidi istud quod p. 486. C. posuerat : εἴ τι καὶ 
ἀγροικότερον εἰρῆσϑαι, uhi v. de v. ^ gni ed quae pos 
suimus. n Calliclis oratione legimus: εἰ τὰ καί (vern.. went 
vielleicht auch), h. 1. καὶ εἰ, quod Stallbaumins (JIermannum 
ad Viger. p. 832. sequutus) ita interpretabatur: ,,vel tum si 
dictu sit paullo inurbanius, quo indicatur rem esse incertam 
aut non veram. taque hoc loco Socrates hoc suum de dispu- 
tatione bdhuc instituta iudicium non esse airogans amt inurbaz 
phum significat." Immo vox ἀγροικότερον, quemadmodum supra 
δὰ vv. κόῤῥης ἐπὶ τύπτοντα refertur, sic h. 1. δὰ dura illa 
quae sequuntur σεδηροῖς et ἀδαμαντίνοις λόγοις; est 
igitur vern. dieses ist, sollte auch der Jdusdruck hart (rauh) 
Mingen, an eiserne wnd stühlerne Gründe gefesselt. Itaque 
xal εἰ rem non indicat incertam, sed asseverat potius eam ita 
babere, etiamsi loquutio videatur aliquanto durior, quippe 
qua res cum ferro et chalybe , rebus durissimis , conferatur. 
Vim igitur particularum καὶ & plene sic possis exprimere 
etiamsi dictio aliquanto durior. est, tamen ves sic se habet, 
wt supra disputata ferreis et adamantinis: vincta sint. rationi- 
Den De partt. εἰ xaí et xal εἰ v. Schaefer. Appear. ad 
osth. T. V. p. 56. Vocem σιδηροῦν et praecipue ἀδᾳ-- 
μάντινον constat poni in rebus non solum durissimis, verum 
"s firmissimis prorsusque immutabilibns, vid. nostra ad 
elit. p. 394. Adde Boissonad. ad Eunap. 432. et G. 
EJ. Hekker. spec. Var, Lectt. in Philostrat, p, ὅδ. sq. — 
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ἧς ῦν κτλ "Clark. γ᾽ οὖν, Dein Flor. x. δόξειεν. ἂν οὗ. 
Pro οὑτωσί Flor. d. Bodl. et Meerm. exhibent οὗ. 
mesi quod Findeis. Heind. Beck. et Stallbaum. receperunt; 
vid. ad p. 503. D. Οὑτωσί, nt Latim. sic, est primo sta- 
iim adspectu. Iu seqq. Clark. λύσηις, «1 λέσῃς, Vind. 6. 
, λύσαις. Proxime Ε τις 0. Dein Ald. Bas, 1. ἄλλος pro 
ἄλλως. Dein J et Meerm. λέγω γῦν, Flor. x. γυνὶ λέγω. 
Tum oix: οἶδα ταῦτα οὐκ οἶδα. Bodl τετύχηκα. — 
ὥσπερ νῦν] Βοίρτιπίαν haec ad praesentes, quibuscum dis« 
putavit Socrates, ad .Polum et Calliclem. Ficinus : attamen 
mullum eorum quicum haciemus. locutus sum, quemadmodum 
modo vobiscum , polwisse ungwm aliter dicendo non ridicu- 
jum apparere. Quem Videtur Corags respexisse , qui scribi 
voluerit: ὥσπερ νῦν ὑμῖν. Verba οὐδεὶς οἷός τ᾽ ἐστίν cet. 
sonant: weminem posse (proprió-potuisse, Propter. praegressum 
ἐντετύχηκα; sed quia interpositum est ὥσπερ viv, praeteri- 
fum in praesens transit) nóm vidiículum esse si: aliter dicat, 
b. e, Jfieri won posse quim ridiculus sit nisi ita dicat G. e., 
Wisi hanc im sentemtiam discedat). De partt, μὴ οὐ vid. 
Matthiae, Gramm. gr. p. 1228. seq. 
ὄντος J ὄντως, Dein E Flor, f. s. ὧς pro εἶ. 
Proxime Clark. LlAESYBCFIVW Vindd. 6. 7. Bodl. 
Aug. Meerm. Bas. 2. et pr. E τὸν ἀδικοῦντα, quod Findei- 
senius recepit, DBeckius: ,,at τὸ refertur ad. μεῖζον, idque 
melius. Quae sequuntur Matthiae, Gramm. gr. p. 1119. ita 
interpretatur: quod auxilium est Ulud, quod si quis sibi ipsi 
ferre non possit , gontemnatur ? — ἀρ᾽ o2] Vind. 1. cum 
AM. Bass. 1. 2. ἄρα οὖ; Stephan, Findeis. Heiud. Beck. 
ἄρα ov. Bekkeras vero et Stallbanmius dederunt ἀρ’ οὖ, 
mullo memotato libro. Ficinus haec ita vertit ac si ἥτις nom 
legisset: monme ÁÀoc quidem maximum α ποδία amoveat. detri- 
mentum? "Tum Flor. x. ἀποστρέψει. Flor. d. ἀποτρέπει. 
In seq. Bodl. πολὺ pro πολλή. — ταύτην εἶναι Bodl. 
Aug. et Meerm, ταύτην ἔχειν. Adiectivum αἰσχίστην, quod 
per se poni debebat (αἴσχιστον εἶναι μὴ δύνασθαι ταύτην τὴν 
βοήϑειαν βοηϑεῖν), cum substantivo βοήϑειαν coniunctum. est, 
ut recte iam Ficinus (qui vertit: Profecto necesse est hoc esse 
turpissimum non posse auxilium eiusmodi praestare. sibi ipsi 
cet.) et Routhius hunc locum acceperant, quem sequuti sunt 
Heindorfius (mecesse prorsus est omnium esse turpissimum, 
hanc opem ferre non posse neque sibi neque amicis, sc. qua 
quis summum sui detrimentum jrohibeat), Beck. et Stallbaum. 
Cf. nostra.ad Protag. p. 199. Perperam Findeisenius τὴν 
αἰσχέστην ad v. βλάβην veferebat, τὴν αἰσχίστην, βοήϑεϊαν 
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scribens, Schol. ad vv. ἄρα οὐ ταύτην pünatat; τὴν τῆς ψυχῆ 
δηλαδή, δευτέραν δὲ τὴν τοῦ σώματος, καὶ τρίτην t)» τῶν 
ἐχτός. Bene leindorfius: ,9) ἔτπο, si quis singula haec prer 
mere velit,. ἡ αἰσχίστη ἀδυναμίὰ τοῦ .o53&» secundam So 
cratis rationem in eo inest, qui quum iniuste fecerit, non id 
operam det ut poenas $olvat; δευτέρα in eo,.qui omujino. in- 
juste faciat; τρίτη im eo, qui ab aliorum.iniuriis se suosve 
(ueri .mon possit — — ἑαυτῷ] Clark. αὑτῶι. Vind. di 
αὑτῷ, Dein Meerm. ἑαυτοῦ pro αὑτοῦς 


δευτέραν δὲ), F devr, ve Flor. x. χακοῦ τρίτην τὴν O 


τοῦ τρίτου δυνατὸν εἶναι, εἶμ. οὕτως ὡς Clark. cum DBek« 
keri libris, Florr. a. c. d, f. m. o. s. Bodl. et Meerm. pro 
volgato ρὕτω, ὡς. Verba ὡς τι. ὦ Μαλλίκλεις om, 1, εἰ 
ἑκάστου — μή absuut a pr. D. — καὶ τἄλλα οὕτως 
Pendent haec quoque e superioribus πολλὴ ἀνάγκη, τὶ verbum 
ἔχειν intelligi possit, eis vero quae sequuntur ὡς ἑκάστου — 
αἰαχύνη τοῦ μή explicatjo contimetur vocis οὕτως. Sic igitur 
cobaerent'haec; a£ prorsus necesse.est turpissimum) esse. hona 
won posse opem ferre — et veliqua sig. se habere; qua 


videlicet maius est. quodque malum, eo.pulchrius esà epem. 


ferre posse adversus illud eoque turpius mom posse, Libri 
distinguunt; - τρέτου: καὶ τἄλλα οὕτω, ὡς — πέφυκεν. ovr 
zil. Sic etiam Ficimus coniunxit οὕτως, ὡς vertens: cete 
taque similiter: prout. cuiusque inali magnitudo, se. habet. iia 
vt pulchrum est opem afferre posse; ei turpe non posse 
(sic enim interpungitur in ed. Venet. 1491.), Graeca vera 
Sic distinguenda: τρίτου, καὶ τἄλλα οὕτως ἔχειν : ὡς" (nh 
videlicet) ἑχάστου --- πέφυκεν, οὕτω ---- καὶ“ αἰσχύνη (int. 
ἐστὶ) τοῦ μή, Similiter scripsit Stallbaumius, qui ad vv. τἀλλα 
οὕτως cogitatione adiici iubebat ἔχει, immo quum verba τἄλλα 
οὕτως e praegressis πολλὴ ἀνάγκη pendeant, intelligi oportel 
ἔχειν. Verbis deiude explicationi servientibus: ὡς ἑκάστου - 
οὕτω cet, oratio, nt solet.(vid, ad Protag. p. 88.), ex obli- 
qua in rectam trausit, — τοῦ δυνατὸν] marg. I T. du 
γατοῦ. Dein pro αἰσχύγη Heindorfius legi malebat αἰσχυνῆν, 
quo nihil est opus; vide quae modo exposuimus. Pro τοῦ 
μή Clark. D4BCFW Flor, a. c, d. ἑτοίμη (im Clark. 
BSuperscr. a rec. m. τοῦ μή; idem superscriptum exsíat in 
Florr.), Florr. f. s. αἰσχύνη. ἔτι μὴ ἄρα, Flor. x. αἰσχυνή 
τὸ μὴ ἄρα. E a corr. m. ir μὴ. ln seqq, ἄρ᾽ pro ὦ 

e l' et ᾧΦ cun Bekkero dedimus. Γ᾽ ἢ οὕτως bh 
Bodl. Aug. et Meerm. ἄρα οὕτως ἢ ἄλλως (Meerm. ἄλλος) 
ἔχει, de quo Heindorfius: Melius, opinor, Pbaedom. 81. 


Ai οὕτω φῶμεν, ὦ Κέβης, ἢ ἄλλως; Οὕτω, v día, ete 
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stque ifá sáepe éliaz..^ Vind. Ὁ: (Stallbaumio auctore) ἄρα 
ἄλλως Eya ἢ οὕτωξ; (D (αι Bekker. tradit) àp* οὕτως ἔχει 
ἢ ἄλλως. — “΄υοἵν] Sic libri ommes praeter Findeis. et 
; Stollbaum,, in quibus δυεῖν exstat; sed nullus quum liber 
Ms. hoc praestet, satius est volgatum retinere, v. ad p. 464. 
B. posita. Dein pro ἀδικεῖν γε e Clark., Bekkeri libris 
(praeter E), Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. a. b. c. d. m. o. s 
Bodl. et Meerm. reposüimus ἀδιχεῖν τε, quod recte iam 


Heindorfius receperst. ^ Male Findeis, ,, sed ys est h. Ll * 


et quidem. Tum e Olark., Bekkeri libris (umo excepto E, 
qui cum edd. libris facit), - Vindd. 1. 2. 7. Florr. a. b. c, 
d. m. o..scribendum μέν φαμὲν xGxóv, quod fecerunt post 
Bekkerum. Stallbaumius'et Buttmaunus. In Flor. x. μέν om, 
Vind. 6. 'φαμὲν τὸ ἀδικεῖν xoxóv. Tum Bas. 1: παρεσχευα-- 

σάμενος , Flerr. ἃ: c. o. x. Ald. Boss. 1, 2. αὐτῷ, Flor. d, 
ἑαυτῷ, . Statim post:Clark, W Florr. a. c. m. o. ὠφελέας: 


Vid. Schneider. ad Polit, T. E. p. 20. Adde Bremi. ad . 


Isocrat. T. 1. Exc. p. 198. Praeterea Flor. c. ὠφελίας ἔχειν 
ταύτας. Flor. m. ὠφελίας. ταύτας οὕτως ἔχειν. 

καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ μή ἀδικεῖσϑαι; ;] In Bodl. 
Aug. et Meerm. om. τὴν ἀπὸ. Dein μή abest ἃ W εἰ Flor. 
x. Proxime Flor. x. πότερον. 

P. 424. οὐκ ἀδικήσεται] De futuro quod volgo 
dicitur medii. (quod futurum simplex passivi Schaeferus habet 
Apparat. ad Demosth. 1. p. 500.) ἀδιχήσεται., passiva vi po- 
Bito, vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 928. sq. Verba τοῦ μὴ 
ἀδικεῖσϑαι pendent e praegresso δύναμιν, — Findeisenius male 
intelligebat frexa, et Stallbanmius comparavit superiora 457. 
E: τοῦ καταφανὲς γενέσϑαι (laud. JMatihiae. Gramm. gn. 
p. 1060. not. 1.), quasi genitivus hic sit item absolute posi- 
fus, ut illo loco. . Verba 7 ἐὰν δύναμιν — οὐκ ἀδικήσεται 
om. JW. Verbum autem ἀδικήσεται recte repetitum est, 
quia non sime aliqua vi inter se opposita sunt duo haec mem« 
bra: πότερον ἐὰν μὴ βούληται — ἢ ἐὰν δύναμιν παρα" 


D 


σχευάσηται ; cuius quidem oppositionis vis adaugetur quodam- ᾿ 


modo verbis οὐκ ἀδικήσεται utrique membro annexis. Poste- 
riora vv. οὐχ ἀδιπήσεται tamquam superflua et languida, uncis 
inclusit- Rückert. Plat. Eclog. p. 74. Pro ἐὰν δύναμιν o 
scribit ἐὰν μὴ 9. Tum Flor. d. δῆλον δή πον τοῦτό γε. 
In his, ut iu superioribus πότερον, dà» — 4j, ἐάν commata, 
ni fallor, rectius delentur; mam quae cogitatione coniuncta 
sunt, ea divelli interpunctione graeci sermonis vetat ingenium. 
— Ti — τοῦ ἀὸ ἐκεῖν; De genitivo absolute posito vid. 
quae ad Phaedr, p. 523. exposuimus,  Findeisenius. inter 
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o8 εἰ. ἀδικεῖν excidisse μή opinabatur. "Dein Bodl. τοῦτα 
tv, Meerm. τοῦτο ἐστὶν. ln seqq. Bodl. Meerm. ἐπὶ zov- 
Tov, wupetscr. TO. 
(0 παράσκεω ácac9a:) Flor b. segocmedaDe: , 1B 
παρεσκευάσϑαι, V παρεσκευάσϑαι, superscripto oa. Proxi- 
mimun ὡς est verm. weil. s. indem, ut 512. C: ὡς οὐδὲν 
τἄλλα doi». Polit, 263. B. Legg. XL 926. A. al, Vid. 
Matthiae, Gramm. gr. p. 1286. Male .Findeisenius: ,,for- 
'fasse Plato scripsit ὥςτε ἂν μὴ — ἀδικήσειν.“ Buttmannus 
interpretabatur ia €, vertens: «m Aic etiam arte aliqua in- 
digebit , ita. wt, sl non. didicerit eam, iniuriam. faciat? Eun- 
que audivit Beckius. Pron. αὐτά, quod refertur ad praegressa 
δύναμιν εἰ τέχνην (vid, Math, Gramm, gr. p.819. sq.) om. 
"WW. Dein Bes. 2. xci μὴ ἀρκήσῃ.. — Τί οὐκ -- ἀπε. 
κρίνω; ]. lutertogatio  exhortandi vim habet,. ut Latinorum 
Quin ad. hoc ipsum mihi respondes? . Vid. ad Protag. p. 14. 
"Wernaculum igitur est: JEben (gerade) dieses beantworte mig 
an, Kallikies. Findeisenius sommiabat dum  corrigebat "Tt 
op» αὐτῷ. Pro αὐτό JV αὖ τοῦτο. Dei volgo legebatur 
ἐμοὶ, quod Heindorfius correxit, Proximum τοῦτο om, 
/V. Ceterum αὐτὸ τοῦτο non est, ut Heindorfius acceperat, 
hoc enum, sed hoc ipsum, vid. ad Phaedr. p. 358. Tum 
ἀπεκρίνω, quod Heindorfius de coniectura reposuerat (ἀπεκρίνω 
vel ἀποκρίνει wolebet etiam Findeisenius), “6 Vind. 6. cum 
Bekkero et Stallb, dedi pro wolgato ἀπεχρίνου (ἢ et Flor, 
b. o. ázoxgívov). Linguae enin usus aoristum in his postue . 
lat, de cuius vi cf. ad Protog. p. 14. — Imperfectum d&zexof- 
vov defendere studebat Rückert. Plat, Eclog. p. 74. sq. -— 
àv τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις Haee, quae volgo desunt, : 
sddunt Clark. ΓΖ E CJ V W Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. a. 
b. c. d. m. o. x. Bodl. Aug. Meerm. Bas. 2. et B in marg. 
-Kicnus: wirwm ego atque Polus tibi videmur recte superiori- 
bus coacti rationibus fuisse mecne? Eandem Stephanus im 
marg. aífert scripturam.  Spectant autem haec ad p. 468. C. 
54. — οὕτως) XJ Vindd. 2. 6. 7. Flor, b. Aug. Meerm. 
et pr. V ἴσως. 
ἵνα καὶ] Sic Bekkerms e ὦ dedit, quamquam, ut5i0 
Stallbaumius tradit, nihil ex hoc libro (qui Vind. est 6., 
Battm. falso memorat Vind, 2.) Bastius enotavit; commen- 
datar autem hoc linguae usu, siquidem καί praecipue coniun- 
€tioni ἕνα .sic solet adiici, ut explicandi ac fere assevérandi 
(vern. nehmlich vel doch) vim habeat , v. c. Polit. I. 350. 
E: τοῦτο τοίνυν ἐρωτῶ — ἵνα xai ἑξῆς διασκεψώόμεϑα τὸν 


λύγον. ἸΥ. 446.. Ci δεῦρο δὴ — ἵνα καὶ ἔδῃς, ὅσα. καὶ 
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εἴδη ἔχεν ἦ ποκία. Vid. ed Gorg. p. 455. A... Etenim luxu- 
ríantes fere Graedi particulam χαΐ non ita ponunt, ut orationem 
expleant, sed ut aliquo. eam modo  afficiant, Cf, Dorvill. ad 
Charit. p. 308. Amstel. et quos Math, Gramm. gr, p; 1258, 
not, f. attulit. Attamen, quum part, καί in uno Vind. 6. come 
parere Bekkerus quidem tradat, Bastius vero 'hihil inde enot&- 
verit, vide ne tutius sit volgatum retinére scripturam. Proxime 
Clark. διαπερανῆι , 4 διαπερανῇ. — ἐπὶ τοῦτο] E 
τούτω. Dei Viud, 6. ἄρα, Tum ommes libri habent ἀδική- 
σωμεν, quod Heindorfias Dawesii praecepto obsequutus in 
ἀδικήσομεν mutavit; emmque audiverunt Beck. Bekker. et 
Buttmann,. Sed nullus quum liber ἀδικήσομεν praestet, - 
nendum est ἀδικήσωμεν., in quo-nibil prorsus est quod offdndas, 
vid. quae ad Protagor. p. 40. sq. disputavimus. Recte igitar 
Stallbaumius servavit ἀδικήσωμεν. — Stephanus in marg. ,,scrib, 
to ἀδικηϑῶμεν, quae lectio cum proxime seq. convenit, 
étinet tamen alteram et Fic.  Ficimus: me cui faciamus in- 
iwriam. Recte Heindorfius repudiavit Stephani commentum 
ἀδικηϑῶμεν, annotans: ,,si nemo iniuriam facit invitus, .sequi- 
fur, facultate quadam et arte opus esse, qua cavéamus né id 
facere cogamur, non sola voluntate.** Referuntur videlicet haec 
μὰ praegressa: τί δὲ δὴ τοῦ ἀδικεῖν; --- ἢ καὶ ἐπὶ τοῦτο 
δεῖ δύναμίν τινα καὶ τέχνην παρασκευάσασϑαι, ὡς. ἐὰν! μὴ 
μάϑῃ αὐτὰ καὶ ἀσκήσῃ, ἀδικήσει; Ab hac faculíate ef 
arte, quae ab iniuria inferenda nos prohibeat , Socrates in se« 
- quentibus .progreditur ad eam quae aliorum iniuriam a nobig 
prohibeat (quae. dicitur τέχνη τῆς παῤασκευῆς τοῦ μηδὲν ἀδι- 
κεῖσϑαι), et p, 510, E. revertitur ad artem qua caveamus ne 
iniuriam, inviti faciamus, h. e., iniuriam facere cogamur,. — 
Τίς οὖν x1.) Σ εἰ Vind. 7. [Τί ovv. , Dein τῆς pro γε 
W, X μηδένα, Flor. d. ἢ ὡς ὀλίγα. — ἥπερ ἐμοὶ] Sie 
V et Florr. a. b. c. f. pro volgato ἧπερ, quod gracie. 
iam in ἥπερ mutandum esse viderat. € ἤπερ, W. ἥπερ, 
perscripto *, Flor. o. ὥσπερ ἐμοὶ, idque in Flor; a. As 
Scriptum invenitur. Ficinus: considera utrum tibi idem videatue 
e. et tihi, Proxime ἥδε scribunt SJV Vindd.. 2. 6. (n 
indd, corrector aliquis ἦδε appimxit), Flor. o. ὧδε. Libri 
edd. ἦδε, quod Heindorfius in τῇδε (idque Beckius recepit) vel 
ἥδε mutari iusserat. DButtmannus in ed. priore: ,, unice verum 
est τῇδε. Nam illad ἥδε male praemissum esset duabus his 
' τέχναις per duplex jj ἢ distinctis. *. At vero non duae ac diversae 
sunt τέχναι (ἢ αὐτὸν ἄρχειν δεῖν — ἢ τῆς ὑπαρχούσης πολι-- 
τείας ἑταῖρον), sed una , eaque ipsa qua iniuriam a nobis prohi- 
bemus, ars videlicet potestatis.civilis impetrandae, ita ut vel 
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ipsi Imperemus-.ac doimiuenmr, vel imperio 'eofistituto amici 


imus; haec igitur est V; Téyvr τῆς παρασχευῆς τοῦ μηδὲν dde. " 


κεῖσϑαι. |n ed. Heind. II. recepit Buttm. ἥπερ et ἥδε, — Post 
ἥδε vero rectius comma ponitur, uf explicatio sfátim sequatur, 
Tu seqq. ἄρχειν δεῖν L7BCEF'W Vind. 2. Florr. a. b. Ἂς 
d. f. m. o. s. , et ordine inverso UE» ἄρχειν EXE YOJV Aug, 
et Meerm.; in Vind. 1. δεῖ ἄρχειν. Volgo ἄρχειν δεῖ, pro 
quo iam Heindorfius e codd. (ii quibus Heind. et Stallb. nume- 
rant Bodl.; quamquam Routhius in Lect. Var. p. 583. Find. hoe 
fantum amuotovit: ;,Cod. Reg. ἀρχεῖν δεῖν.“ receperat δεῖν. 
"Tum ἢ καὶ τυραννεῖν pro ἢ τυραννεῖν scribunt Clerk. ΓΖ ES 
BCJV Vindd. 4, 2. 6. 7. Florr. a. b, c. d. m. o. s. Aug. 
et Meerm., quod post Bekkerum receperant etiam Stallb. et 
. Buttm. Heindorfius xo) Tvoavvei (omisso 7) scripsit, male pro- 
vocans ad codd. Aug. et Meerm.; hi enim non 7j omittunt, 
sed καί ante v. τυραννεῖν iuterponunt. — Accedit quod ἄρχειν et 
τυραννεῖν λίθον “δε differunt: ut ἄρχειν ἢ xal τυραννεῖν rectius 
dicatur, quam ἄρχειν καὶ τυρανγεῖν. — ἑταῖρον] Clark. 
tum Bekkeri.libris (praeter W), Vindd. 6. 7. Florr. a: b. c; 
ἃ. f, m. x. et Meerm. ἕτερον. Vid. ad Phaedr. p. 456. 540, 
615.  Cetérum ἑταῖρος in universum dicitur qui alicui rei 
(etiam malae) indulget, ut Phaedr. 253. E: ὕβρεως καὶ àAa- 
ζονείας ἑταῖρος. Polit. IV. 439. D. al, 

ὥν τι) Flor. x. ἐάν τι. Ald. ἀγτιχαλῶς. Dein Florr, 
f. s. λέγεις: Proxime pro τόδε W τοῦτο. |n seqq. Bass. 
1. 2. δοκεῖ pro δοχῶ, Verba φίλος — λέγουσιν om. W. — 
παλαιοί τε] Voc. ze om, J Florr, b. c. m. o. Tum pro 
σοφοί EF πολλοὶ,  Praegressum ὕνπερ refertur ad sequens 
ὃ ὅμοιος, ut ad verbum haec reddenda sint: «micus mihi 
widetur quisque cuiusque essé quam maxime, quem veteres 
sapientesque dicunt, similis simili. Ficimus magis ad sensum 
wertit: amicus mihi videtur quisque esse cuique maatime: 
«admodum. antiqui sapientesque tradunt: wt maxime similis 
est. . Male Beckius: ,,ὕνπερ scil. λόγον aut τρόπον. De 
re Couviv. 195. B: ó γὰρ παλαιὸς λόγος εὖ ἔχει, ὡς 
ὅμοιος ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει, Cf. Protag. 337. D. Phaedr. 240. C. 
Legg. VI. 773. B. Lys. 214. B. al. €f. Zell. ad Aristot. 
Ἐπι. Nicom. p. 333. In seqq. πολύ ante v. βελτίων a Florr. 
b. d. abést. .- ' 

P. 426. καὶ τούτῳ] À loci sensu aberraverunt Rou- 
fhius, Heindorfius (quem, ut solet, DBeckius ' sequitur) et 
Stallbaumius, pronomen τούτῳ referentes ad tyranmum (ut 
subiectum subito mutaretur) et ad v. δύναιτο intelligentes αὖ- 
sóc, b βελτίων, Seusus est autem: dimicitia won. potest. wisi 
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inier üequales esse ; quocirca tyrannus neque. eum potest. dili- 
gere, quem, ᾿ quippe loge se . praestantiorem, . inelit;, equa 
ewm, quem, quippe multo 'se.viliorem, contemnit. - ; Opposità 
igitur inter. se sunt: qofloizo.. δήπου àv αὐτὸν ὃ τύραν-- 
vog καὶ τούτῳ qnod 'refertur ad αὐτόν. τὸν. fehziovaz 
hwic, h. ey eb, .qui talis. ) gu, quippe πολὺ: βελτίων 
timorem ipsi inüiciat) — οὐκ LA ποτὲ δύναιτο φίλος γενέσϑαι, 
&: καζαφρονοῖ ἂν αὐτοῦ. ὃ. τύραννος καὶ οὐκχ᾿ ἄν, ποτε ὡξ, 
, πιρὸς φίλον σπρουδάσειεν. : ,Ea quae. interposita ϑυηςξ οὐδέ y& 
εἴ τις πολὺ, φαυλότεῤος en, οὐδ᾽ ἂν .obrog. (nt. . vitia 
φίλος yevéoSu): wiros doctos in errorem. induxerunt , ut voceux 
φίλος crederent; referendum esse ad. hominem vel βελτίονα. vel 
Srddmpei: non;ad tyrannum. . Àt vero amici.sunt qui inter. 
se. diligunt, etgo.qni et diligunt et diliguntur; quocirea φίλος: 
τινέ dicitur non solum. qui aliquem diligit, verum etiam. 
(sensu qhi.;dicifur. passivo) qmi ab. aliquo diligitur (rid. Lys. 
212. B./sq. [n seqq. φίλος: τῷ" τοιούτῳ, int. τῷ; &oxovzü)e 
Recte. igitur sequitur: Οὐδέ. γε: εἴ “τις πολὺ. φαυλότερος. εἴη, 
οὐδ᾽ üw.outoc: nt. φίλος. αὐτῷ δύναιτο γενέσθαι», nt t φίλος 
gensu positum: sit passivo , ut proxima -.declarant s. οὐκ ἄν. ποτῷ 
X0 τύραννος) dic. mgóc ; φίλον. σπουδάσειεν, . Quocirca nee 
Findeisenius. audiri debet annotans : ,, Plato vero bic oblitus 
est sibi scribendum fuisse οὐ "ἂν τούτῳ, ut haec 
rent verbis; καὶ τούτῳ —— οὐχ, ἄν ποτε δύναιτο φίλος γενέ 
c3«.^ Similiter Routhius iudicaverat, At vero anxiam. hanc 
erationis conformatronem respuit liberius Graecorum. ingenium. 
Ceterum. scribendum ὃ τύραννος καὶ τούτῳ — γενέαϑιαι; Verbis 
ἐξ ἅπαντος τοῦ νοῦ respondet vernaculum vom βαηχο Seele. 
De hoc praepositionis ἐκ usu vid. Matthiae. Gromm.gr. p. 1134. 
πολὺ φαυλότερος) F πολλῷ φ. ἴα seqq. av. om. 
; F. ,Dein ad v. ozevógzisy .:e. praegresso αὐτοῦ petendum est 
αὐτόν ut plena oratió sit: πρὸς «αὐτὸν ὡς πρὸς -φίλονν 
Flor. d. χ.. σπουδάσειεν pro olgato σπουδάσειε; illud cum 
Bekkero dedimus. —. ταὐτὰ ψέγων, Vind. 2. Flor. b. 
Meerm. ei Clark. a m. p. ταῦτα ψέγ. Dein Flor.:x, ἐθέλει 
Meern. i90. Proxime. ταύτῃ τῇ πόλει referuntur αὐ verba: 
ὕπου τύραννός ἔστιν ἄρχων. Cf. ad p. 468. E. posita, 
"Windd. 1, 6.. (ut Stallb. tradit; nihil enim enotavit e. 
" Bekkerus) αὐτῇ τῇ πόλει. Art. τῇ omí 4f F et a pr. mo Clark. 
(iuter liuees additum m. rec, :Gaisf) ΓΕ, In Flor. a. 


ταύτῃ τῇ. πόλει; dein F. γενήσεται pro δυνήσεται:" Ceterum 
adverte óratiónei dissolute formatam (vid. ad Protag. p: 49.) 
et cum. vi-repetitur) pronomen τοῦτον. Male: Coraés Scribi 
iubebat xai τοῦτον. 
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- οὐδεὶς χαίρων ἀδικήσει] ptopile: wémo laetanà ]) 
iniuriam. faciet , h. e; mon ita ut laetetur, sed wt doleat 4. 
damnum: coutrahat .. ergo «onm impune, sed damno $uó. lu: 
strarunt hunc verbi χαέρειν. usum JDorvill.:ad Charit. p, 641. 
Toup. ad Longin, XVI. 6$. 8. p. 332. Weisk, et Locellá 
àd Xenoph. Ephes, p. 270. , Tum Meerm. 60x". οὕτως. ἔχει 
Flotr..b. £:8& x. ἔχειν» val, — Εἰ ἄρ τὰς}. Florr. b. 
£s. x. et Has, 2. opintelie dicm ., 70. ἄρ᾽ οὖν εἴ 
τις yy.) “ἄρ᾽ οὖν εἴ τες ξ. ἀοϊὰ Flor. b ἢν $. x. ἐννοήσειὲ 
ταὐτὴ τῇ πόλει, Clark, i» ᾿αὐτῆε, ΓΑΘΕΕΙΨῪ Florr, 
bj c, ἐν αὐτῆ; atque hoc αὐτῇ; quod libri praestantissimi 
éxhibent;..vide. ne revocari opórteát, ut sit vernaculum : 
in eben dieser Stádt;. sic énim αὐτός poni coüstüt,ut sit i. 4. 
οὗτος, vid.-ad Proiagor. p. 94. et Phaedr. p. 617.. Aocodik 
quod facilius erat propter praegréssum Tar] τῇ͵ πόλει pronos 
men αὐτῇ im ταύτῃ inutare , /quam tontra ταύτῃ n - 
Quae sequuntue Τίνα ἂν τρόπον —- ἀδικοῖ; (sic enhn scris 
bendum, quia .oratio no& e praegressis pendet ἡ sed íuterroga» 
fio est im se consistens) volgo sic distinguantgr? viov, τίνα 
ἂν τρόπον —— áduxor, αὕτη κτλ. Pro ἀδικοῖ Heindorf. Beck, 
et Bekkerus scripserunt ἀδικοίη quod in Bas. 2. exstare 
falso viri docti tradunt; Bas. enim 2. exhibet ἀδιχοῖ, ἡ αὐτὴ; 
. Stalibaumius retinuit volgatam ἀδικοῖ (vid. üd p. 507. Αἱ 
posita). Deindé αὕτη pro volgato 7j αὐτή praestat Flor. xi 
(non Bas. 2;), idqué post Heindorfium receperunt posteriores. 
Neque “ἐδήχθη. locum ita esse persanatum existimo; quia enim 
e» quae sequuutur proxime praegressis iam continentur, vereor 

ut simplex αὕτη recte habeat, quum accuratus sermo efflagitet 
αὐτὴ αὕτη. (haéc ipsa, vern. eben dieses, int. «sod modo iut- 
t dicavimus), lom quum Ficinus sic verterij: Àaeo ipsa, 44 wi: 
detur , illi. via est, probabile: est. pristinam fuisse scriptaram ὁ 
üdixol ;. ᾿αὐτὴ αὕτη. —ó0óg ἐστιν, δ qua. divétsitutes séFis 
pturae.7 αὐτή οἰ αὕτη exstiterint, Pronomima vero, quae per 
&e poni debebant (i. e., genere neutro), cum sequente substan- 
tivo 000g ita €ontracta sunt, ut. pro «αὐτὸ τοῦτο — ὁδός lori» 
poneretur αὐτὴ. αὕτη — δὺός ἐστιν, Vid. supra ad 509. Bt 
et ad.Profog. p. 89. sq. Vérnsculani igitar est: So ist offen- 
bar (hoc est. h.l. ὡς £o ἔοικεν) Bben dieses der JFeg füw ihm, 
Aug. et: Meerm, ὁδὸς ἀὐτῷ, quod Beckius recepit. IF 
ὅδε .pro- ὅδός... In seqq. Clark. Vind, 2. Flor. a. b. ej 
d. m. o. s. Meerm, Ald. | Bass. 1. 2. αὐτὸν. pro αὑτόν. — 
οὐχ οὕτως; Sic pro volgeto οὕτω scribitur im Clark, 
Vindd. 2: 7, Elotr; δὲ b; x. d, m. 9. x; et Meerm; Bekkes 
rus tacite hoc recepit, Stallbaumisus veto e libris, T 
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- διμέαερυ τὸν 3 Viüli - 6. Flor, ἃ, ἡμέτερος. finus; E 

4f praésens sermo significat. Haee aüieni qutm neque ex éiá 
qaae adhuc disputata sunt efficiuntur neque Soeráti énim Cal- 
Mele communia, 'sed potius -sophistarum propria int (étenim 
τὸ μέγα ϑύνασθαι his ϑγὰξ facere quicquid liberet, ut ià seqq. 
πλεῖστα ἀδικεῖν καὶ ἀδικοῦντα μὴ διδόναι δίλην. Of. suprá 
466. B. sq. lufra $17. B: καὶ δοῦ ἀκούὼν m Πώλαυ τὰ 
καὶ τῶν ἄλλων ὀλέγου πάντων: τῶν' ἐν τῇ πόλει) y ere 
ioü solim: minus probaudum' est (quod Routhias i 
sed a Socratis oratione plane abhorret. — Πάνυ y] ri 
Flor. d. Bein τοῦτο pro τούτῳ Wind, 2. a corr. m. (ut 
Bekker. tradit). Post τοὐναντίον € Wind. 2. Aug. Meerti, 
'et fortossé- pr. E (sic: Bekker): addunt. αὐτὸν. "Comum quod 
libri habent post τοὐναντίον recte induxit Heindorfius ; cohae- 
rent enim πᾶν τοὐναντίον cum sequentibus ἐπὶ τὸ οἵῳ τε εἶν 
vut ὡς πλεῖστα ἀδικεῖν cet, Tum Flor. d. οὑτωδὶν, quod 
suo Marte scripserant Findeisenius et Heindorfius , quos 
Beckius audivit, : Volgatum οὕτωσί revocavit DButtmannus ia 
ed. Heind. II. Flot. x. erae. Proxime. E 7 παροῦσα πα- 
ρασκευὴ. — ἐπὶ τὸ οἵῳ τε εἶναι Vind. 6, ἐπεὶ pro 
ἐπί, Meerm. ἐπὶ τῶ οἷόν, 5 οἵτε. Dein pro -ἀδικοῦντα (dé 
quo vid. ad p. 492. B. exposita) XC V Florr. ἃ. b; c. di 
sm. o. x. Bas, 2, et pr, Ξὶ ἀδικοῦντιν Ten Meerm. δεδοκές 
νας pro διδόναι..." 

αὐτῷ κακὸν) Sic Dlak.- (αὐνῶν. κι), Bekker libri sit 
Kexceptó B) Viidd, 1. 5, $6. 7. Flor. a. b. c. m. x. Aug: 
et Meernm pro volgató, xaxüv «Ur; / idem receperunt Bekk; 
Stallb. et Bettm. — ὅπη στρέφεις] Sic Vind. 6. Flot.'x. 
Aug. Meer. et Bos. 2, pro -volgato ὅποι. Recte iam Hein: 
dorfius? ;, ὅπῃ mescio en rectius, velut πανταχῇ στρέφειν τὰ. 
ὀνόματα, - quosis modo mutaré nomina (Cratyl. 414. €. 441; 
D).* Utrumque, quomodo:et quo (si verbi ιστρέφεις ratios 
mem habes) latet in Ung (vid. ad 456. B.); illud vero, quos 
modo, eminet; quocirca sequitar ἄνω καὶ κάτω: Praeterea 
àdverti oportet loquutionem οὐκ οὐδ᾽ ὅπῃ, Wésció "quo pacto, 
im quó h. h vituperationis sigüificatio inest, vid. ad Phaedn 
p. 221. Paris. J scribit οὕτω: Dein Ald, Bass. 1. 2. 
στρέφο (co 
P. 428.5) om. J. Callicles hoc obiicit, noi misetutà 

esse (quod Socrates significaverat) qui tyranmum ifhitetar ef 
hac eius imitatione magnam. adeptus sit potentiam, inimo po- 
fius miserrimum esse eum qui illum mon imitetur {τὸν μῆὴ' 
μιμούμενον), siquidem tyronni imitator vitóe necisque in illum 
potestatem habeat, .Ac lepide Callicles imitatoreu tyrmumi 
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«οὗτοξ, quasi extollit , τὸν μὴ μιμούμενον vero pré 
nomine ἀκεῖγον deprimit, Quocirca male à Klor.o..prom. obs 
Toc.abest.  Ficinum qui verterit: ewm qui sic Sihitatur posse 
eum qui non initatur , occidere, legisse οὕτως pro οὗτος opi- 
mabatur Findeisenius, Cobre, laudat verba οὐκ οἶσϑα - 
βούληται Thom. Map. v. μιμοῦμαι, hoc. ipso loco probatu- 
rus verbum μιμεῖσθαι etiani passive dici, lta ὃ μιμδύμενοξ 
significaret τὸν τύραννον (et ad hunc participiüm referentes 
coniiciebamus διμεμιμημένος); sed recte reg ὃ. pepe 
οὗτος (Aic qui imitatur). lm seqq. μή aote μιμούμενον. dis 
W Visdd. 4.6. Flor. b. Aug. Meerm, (in quo μὴ superscr.) 
Thom; M. et pr. EF. ' Proxime OQ. ἀφαιρήσηται, BCEE 
Florr. f. s.m. ἀφαιρήσει. Tum γ᾽ om. J Flore, b, d, Aug; 
et Meerm,: ᾿ 


ἄρτι] Flor. x, ἄρα. Tum καί ante cw om. 3 Yn B 

7. «t pr. &. Proxime Flor. x. ἀποχτενεῖ με, ἂν fh, E μὲν 
ὃν ἂν f. Dein Cod, Reg. (ut Routhius tradit) Ald. "Basti 
1. 2. βούλεται. [μι seqq. v καλόν τε, Flor. x, καλόν τε xol 
ἀγαθόν, Proxima οὐχοῦν — dyavexrgró» dm. J. Pro τό 
Fiudeisen. suspicabatur legendum essé τὶ, quod nihili ést. 
Portüicula à» irrisionis aliquid Calliclis responsioni admiscet ἡ 
irridet videlicet Socratis illud ἀποχτενεῖ — πονηρὸς ὧν xal 
κἀγαϑὸν ὄντα. Dein χαί est vern. ebem v. p. 454. B. — 

ὡς ὃ λόγος σημαίνει], CJV Florr. δ. b. c. d, m. ὃν 
Bas. 2, et corr. B. ὡς ὃ σὸς λύγος σημαίνει, Ficinus quoque? 
wt et tuus sermo significat. Sed legitimam hane esse formu* 
lam ὃ λόγος. σημαίνει Heindorfius iam annotavit allatis Polit. 
1. 534. A. 11], 388. E. Politic, 275, E. Legg..H. 652. Αἱ 
Phaedon. 66. E. al,  lufra quoque 527. C. plurimi libri in* 
ferunt pron, σός, Pronomen τοῦτο excipit simplex infinitivus 
ζῆν, vid. ad p. 467. D, posita , & zagaaxevázacd ets 
Dein Meerm. ζῇν χρόνον. — ai ἡμᾶς ἀεὶ}: Pro αἰεί 
Bekkerus, nullo memorato libro, dedit de; idem'.Stallbau« 
mius recepit e.Florr. f. m. s. x. Sed vid, quae.ad Phaedr. 
p. 230. et 424. attulimus et cf. €. Schneider, ad. Polit, PA 
1. p. 246. Quocirca αἰεί revocandum esse. duco, ln séqqe 
Clark. σώισουσιν, ut infra et plerumque scribit. — συμ 
βουλεύων) Sic Y (ut Bekker. tradit; .Stallbaumius enini 
Vind. 2. memorat scribere βουλεύων) et Flor. x., idque pro 
volgata συμβουλεύω iam JF yttenbach. Epist. crit. p. 247. Lips. 
reponi iusserat. Similiter Heindorfius : ,,fortasse Plato scripserat: 
συμβουλεύων.“ De hoc participii usu apud Atticos in respou- 
sione vid. ad Proteg. p. 189. sq. Eodem duxit scriptura 
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βουλεέων im Aug. et Meenü. Jn EZ ἃ pr. m. et B super- 
script. βουλεύω, C cum Florr, a. e. m, χελεύω, Φ Ὑ et Flor. 
b. χελεύων,, -quod: Coraás coniecit; sed recte habet συμβου- 
λεύων (Ficimus: Jer Fovem tibi vecte consulo); idem est enim 
ad sensum, quod κελεύων σὲ μελετῶν τὴν ῥητορικήν.  Beckius 
defendere stüdebat. volgatum συμβουλεύω, «quod responderet 
antecedent. κελεύεις. et modestius dictum esset pro χελεύω. 
In seqq. Τί δαί cum Bekketo scripsimus ,- quod .qumm in uno 
I'exstet et Τί δέ in oratione continuanda rectius babeat, nunc 
mollem factum, Pro 7 Vindd. 1. 6. et Flor. a. ἢ, quod 
.Stallbaumius quum in :ed.: Weigel. recepisset , recte in ed. 
Goth. reiecit. δ᾽ a corr. m. οὐ καὶ 7, W ἡ καὶ, CJ et 
pr. E ἡ xmi, F 7. Art. ἡ in cod. Reg. morg. adscriptus, 
est, — σεμνή] Suppl. Tr σωστική. Dei Vind. 1. τέ 
pro τίς, et co: om. I. Tum Flor, b. ἐκ τοῦ .O«vérov, 
-Aug. et Meerm. τοὺς ἀνθρώπους ἐκ Javárov (sic Findeis., : 
non ἐκ τοῦ θανάτου, ut Stallb. tradi). Mox Flor. x. εἰς 
τι τοιοῦτον, pr. E τοιρῦτο. Proxime Flor. x. δὲ Sic 
d μείζονα ταύτης ἐρῶ] Flor.x. μείζω ταύτης. Aug. ἢ 
Meerm. μείζονα “ἐρῶ. ταύτης. Dein Vind. 7. σώζει τὰς Wv- 
χὰς. Clerk. σώιζει.. Tum Γ΄ πινδύνων ἐσχάτων, interposito 
8 ΤΣ μὰς articulo, -- xal αὕτη μὲν} Findeisenius scribi 
"olebat μήν; sed. recte habet uév, quo modesta ars gubernandi 
opponitur superbienti rhetoricae (ὥσπερ 5 “δητορική). ὙΜιά. 
quae de:bae port. “μέν vi posui ad Phaedr. p. 351. . Quod 
sequitur. προςεσταλμένη , proprie adstricta vel contracta (vern. 
eingezogen), h. l; estmoderata et modesta. Cf. Budaei Comm. Gr. 
L.'p. 78. . Bene comparavit Heiudorfius Menon. 90, Α: οὐδὲ 
ὀγκώδης τε" καὶ ἐπαχϑιής ; ἀλλὰ χύσμιος καὶ εὐσταλὴς.. ἀνήρ. 
ian.- Timon. 54: οὗτος ὃ τὸ ὄχῆμα εὐσταλὴς καὶ κόσμιος 
τὸ βάδισμαικαὶ 'σωφρονικὸς τὴν ἀναβολήν. De verbo σχη- 
ματίζεσϑαι (quod nón est, ut Ruhnk. ad Tim. p. 205. Koch. 
ánterpretatur, ornari, vtegnifice componi, sed simulare, veruacul. 
sich stolen. 8, geberden) | vid.. ad: Phaedr. p.483. Lexic. 
Coisl. in. Bekkeri xAnecd. gr. Ll. p. 114, 83: ὑπερήφανον, 
ἀντὶ τοῦ καλὸν. πάνυ. «Πλάτων. 1] "egre Verba quae se- 
«quuntnr ἀλλὰ. ταὐτὰ διαπράξαμν im marg. ponit 7f, om, W. 
In seq. MEIN ed libri plarimi- ecribunt , contra opidi 


ξαμένη: habent. Z Y.. Flor. x. et Meem. ; ; 8 uipetepó 
lilud , διαπραξαρίένη, praeferebat:Heindorf. et post" Bekker. re- 
cepit Stalibemiidiun, Sic etiam Sehleiermacheras :- Sondern hat sie 
dasselbe aeleistet, wás die gerichtlicho Feriheidigung: so will sie 
tloch. —. awei Übolen: verdient habcn:cet,: Atiamen vecte. tuetur 
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Buttmannus διαπραττομένη (Auctor. p. 491. ed. Heindorf. 
M.) annotans: ,,quippe quam desiderabant illi temporum con- 
'sequutionem, ea continetur his ἐὰν μὲν — σώσῃ, ἂν δὲ — 
(σώσῃ), quibus tamquam exemplis positis praemittitur forma 
praesentis consnetudinem exprimens:  Sonderm dasselbe — 
swwas die Rechtskunde, fodert sie, wenn sie aus «daginn goretths 
Áhat, zwei Obolen,. wenn aus egypten, zwei Drachmen.* 
Patius praesens διαπραττομένη generalem huius artis naturam 
significat ,. sicut praegressà οὐ σεμνύνεται ἐσχηματισμένη ὡς 
ὑπερήφανόν τι διωπιραττομένη, et singularia quae sequuntur 
ἐὰν μὲν ἐξ “ἰγίνης δεῦρο σώσῃ », ἐὰν Y ἐξ sdlyónrov ἢ ἐκ 
τοῦ Πόντου cet. illud quod in universum (praesentis forma) 
positum erat illustrant, et utrumque , generale et singulare, 
coniuncta quodammodo sunt in uuo participio διαπραττομένη ; 
hoc enim et ad praegressa refertur οὐ σεμνύνεται — ὃ εα- 
πραττομένη, quocirca hoc ipsum διαπραττομένη positum 
est, et ad sequentia spectat: ἐὰν μὲν σώσῃ --- ἐπράξατο; 
igitur homun .ratione habita iu διαπραττομένη simul latet 
διαπραξαμένη. Verbum primarium est participium Órezigaz- 
Touírg, quod solvi debet: Jicet idem efficiat s. praestet at- 
qwe rhetorica, vid. ad p. 453. D. posita, et in hoc quoque 
participii usu, quo verbum, quod modo indicativo exbibendum 
erat, cum sequentibus eopulatur, illa. graeci: sermonis propria 
orationis nectendae et quasi contrahendae indoles cernitur. 
Nos singula per se ponentes ita loqueremur: snd sie brüstet 
sich nicht, indem sic sich stellt αἷς leiste sie etwas ausser- 
ordentliches, sondern fordert, ob sie gleich . dasselbe leistet 
spas die Rechtskunde, doch — mur zwei Obolen, — ἐὰν 
μὲν} Voc. μέν om. Flor. m. — ἐπράξατο) Heindor- 
fias et Stallbaumius: pro mercede. exigere solet;: immo aori- 
:stus. acíionem , b.. c. , .kein. ipsam affirmat et extollit eo, quod 
nula temporis .alicuius definiti significatio ἐπ: eo inest, vid, 
ad fProtoy. p. 34. 164. et Phaedr. .476... Ceterum annotat 
Houthius: ,,Meminisse videtur harum regionum, quia olim 
ieter has et Graeciam insigne commefcium.. fuit.^ ' Laudat 
baec fristid. Orat. Plat. I. p. 92: ἃ νυ. υἐὰν uiv. ἐξ. ΑἹγίνης 
— ad οὕστινας : ἔβλωψεν τ. ἐκ τοῦ Πόντου art. τοῦ 
om. JV et Flor. b. - ϑιμιοιεία dà» πάῤειπολι: — εὐεργεσίας 
ignoravit Ficinus vertens: δὲ vero ex .4egypto vel Ponto 
salva veduxerit quac modo dicebam, quod convenit cum libris 
CJ V Flor, b. d. .o., «ui illis omissis scribant ἐκ zov Πόν- 
tov τύχῃ (nonnulli τύχη) σώσασα; similiter: Florr. a. c. m. 
ix τοῦ «Πόντου (ἐὼν) τύχῃ..σώσασα. dn cod. Reg. verba 
ἐὰν — εὐεργεσίας punetis notata et uncis inclusa sunt; in 
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eodem-alia manus pro σώσασα scripsit τύχῃ σώσασα. Haec . 
librornm discrepantia ex tarbato verborum ordine mihi videtur 
: maía esse. Etenim verba ἐὼν πάμπολυ ταύτης τῆς μεγάλης 
εὐεργεσίας loco. suo “ποίᾳ si in margine adscripta erant, ab . 
alis. plane omitü, ab aliis hic (h. e., alieno loco) interponi 
potuerunt. -Heindorfius- quidem et Buttmannus locum pro in- 
feéro: habebant, ac posterior hunc in modum expediendum 
esse arbitrabatur : ,Ad illud ἐὰν δὲ mente repetendum est ex 
praegressis σώσῃ , ad posterius autem ἐὰν πάριπολυ ex seqq. 
πράττηται: si quam. plurinum , wenn es hoch kommt [immo : 
wenn er vecht viel fordert, ergo: hóchstens. À.]; participium 
autem σώσασα cum jis, quae ab eo pendent usque ad vocem 
Aiuévo , positum est παραλλήλως verbis ilis ἐὰν δὲ σώσῃ, 
et epexegesin quandam (latine. per quippe quae exprimendam) 
continet verborum ταύτης τῆς μεγάλης εὐεργεσίας.“ At vero 
- müsere. disiecta esse orationis membra, ante oculos est posi- 
tum ; etenim: verba ἐὰν πάμπολυ cohaerent cum δύο δραχμὰς 
ἐπράξατο (vern. so fordert sie, joenn recht viel s. hüchstens 
zwei Drachmen); ila vero “ταύτης τῆς μεγάλης εὐεργεσίας, 
his subiicienda sunt : σώσισ᾽ ἃ νῦν δὴ ἔλεγον, καὶ αὐτὸν 
καὶ παῖδας καὶ χρήματα “αὶ γυναῖκας, siquidem magnum hoc 
beneficiim nullum aliud. esse potest' nisi hoc quod gubernandi 
ars ipsum. vectorem cum liberis, opibus “δὲ mulieribus ex 
-Aegypto vel Ponto salvum Athenas traduxit. legitur scriben- 
dum erot: ἐὰν. .δ᾽ ἐξ «Αἰγύπτου ἢ ἐκ τοῦ "Πόντου τύχῃ σώ- 
cago ἃ νῦν δὴ ἔλεγον , καὶ αὐτὸν καὶ παῖδας καὶ χρήματα 
xcti yovaixa£ , ταύτης. τῆς μεγάλης εὐεργεσίας ἀποβιβάσασ᾽ 
εἷς τὸν.- λιμένα, ἐὰν... πάμπολυ, δύο δραχμὰς ἐπράξατο. 
Verbis ἐὰν πάμπολυ. et ταύτης τῆς μεγάλης εὐεργεσίες suo 
loeo repositis et sensus exsistit perspicuus et oratio expedita, 
quam -volgaris scriptura : ἐὰν δ᾽ ἐξ «Αἰγύπτου. 4j ἐκ τοῦ Ilóv- 
Tov. ἐὰν πάμπολυ. ταύτης τῆς μεγάλης εὐεργεαίας, σώσασα ᾿ 
xril..horridam reddit, (οτθόβ quoque verba iudicavit aliter 
esse. ponenda; . corrigi videlicet iubebat vir doctissimus: ἐὰν 
— 4x Πόντου τύχῃ σώσασα --- γυναῖκας. ἀποβιβάσασα εἰς 
τὸν λιμένα: ἐὰν πάμπολυ, ταύτης τῆς μεγάλης εὐεργεσίας 
dió δραχμὰς ἐπράξατο, Sed rectius verba sic poni, πὲ indi- 
cAvi,. persuasum habeo, lusto audaciorem. Stallbadmiüs exi- 
stimiat, Corai-cotreciionem, et sic fortasse. etiam de mea verbo- 
rum-eollocandorum. ratione -iudicabit; ego vero verba, quorum 
qnlinem turbatum esse liquet, loco suo: reponere nón auda- 
cine, .Sed mecessitatis esse puto. De: genitivo qui dicitar 
er ταύτης T. p. εὐεργεσίας vid. Ullrich. ad-1V. Plat. 
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dislog. interpr. germ. p. 191. et Matthiae. Gramm. gr. 
P. 678. 2 
σώσασ᾽ à] Sic Bekkerus dedit, quem Stallbaumins E 

quoque sequutus est. Libri σύώσασα ἃ, solus F σώσας Go- 
ἐὰν τύγη σώσασα ἃ νῦν δὴ ἔλ λέγον ταῦτα); atque lioc σώσας 
nibil videtur-alind esse nisi c0600 ," ut 'in seqq. ἀποβιβάσας 
libri scribunt pro ἀποβιβάσασ. — Quamquam h. 1. retinwerim 
plenam formam σιύσασα. — παῖδας κτλ] Heindorfius 
comparavit Legg. ]- 637. E: Σχόϑαι καὶ Θρᾷκες ἀχράτιν 
παντάπασι Ζριόμενοι , γυναῖχές τε "καὶ αὐτοί; Poli. IX. 
578. E: ἄρας ἐκ τῆς πόλεως αὐτόν Tt καὶ γυναῖχα καὶ 
παῖδας. Subiicit dein:- ;,offendit -h. 1. paulfulunv verboram 
ordo ,' certe hoc γυναῖκας cum Ficino (nos e? filios wxoresque 
et: divitias) [Stephanus in marg. , Ante x«i γυναῖχας Fi. 
quoque ponit xi χρήματα ; * sine dübio scribere. voluit. ante 
καὶ χρήματα — καὶ γυναῖχας. A ante x«bh χρήπατα repos 
nerem , ni persimilis esset ratio in Plat. Menex. 248. A: 
οὗτος ᾿γιγνομένων χρημάτων xal παίδων xal διαφϑειρομένων 7 
μάλιστα πείσεται τῇ παροιμίᾳ (τῇ ᾿Πηδὲν ἄγαν). Ad quem 
loc. Ji. Loers p. 173. ;,malles παΐδι "καὶ χρητι. sed 
vieit —- compositjotiis decor morosám scilicet logicam (7) dili- 
gentiam.*:. Etiam: Stallbaumius ^ exemplum :hoc negligentiae 
dicit notandum, non corrigendum. At vero Graecorum inge- 
mio ac moribus. Aoc mibi videtne ponderandum' esse; " constat 
enim qualis 'apud Graecos. mulierum fuerit:conditio; atque has 
tamquam pars possessionum: (χρήματα) voee γυναῖχας (ut Las 
finorum mulieres.:Sic v. c. Cicero Epist. ad*Famil, XIV, 18: 
quod video omnes bonos abesse Roma: et eos mulieres suas 
secum habere). significantur, non sola: uxor" (iccirco y v» αἴ 
xuc, mon γυναῖκα positum est). laque v, yvratxac exi 
Graecorum : vivendi et cogitandi ratióne recte subiicitur "voci. 
χρήματα; id enim quo in universum «eonipsramus quicquid 
upimus:: (atque hoc sunt opes) potius ést singulari eo. quod: 
; per illud comparatur. Pro γυναῖκας Fa corr. m. povictea, 
— ἀποβιβάσασ᾽] Sic pro ἀποβιβάσασα Florr. “Ὁ s: 
eodem ducit scriptura ἀποβιβάσας in Clark. ZZ DEF W et 
pr. B; Be pretio hoc (δέο δραχμάς) conferri inbet Stalib. 
Bockhii Oecon. Attic. T. l, p. 169. sq«— καὶ τὴν ναῦν] 
om. Σ et Vind. 7. ' Dein .pro. ἐν μετρίῳ E Florr. f. s» ἐμ" 
μέτρῳ. — Verba 4v “μετρίῳ σχήματι suut : modesto kübitu'w. 
gestu. Proximum Ew om. V. Dein J obc pro οὕστινας, 
(Ὁ τι pro τε, Flor. d. ὠφέλησε, — ᾿ἢ ood] Clafk, 4€ 
EFW Vind. 6. Flore. a. c. f. m. s,7 of, quod vide we 
genninum sit; olot.enim "ex vocis oi interpretatione videtür 
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fluxisse, ut in. B exstat.gL, superscripto à m..mes. olor. 
Etenim ὅς sic poni constat pro olog, vid..ad Phaedr..p. 361. 
' ὅτε οὔκ) οὐκ om. C idemque Findeisenio: redundare $12 
videbatur, Immo refertur ad verba inferius posita. «ρύξῳ,͵ — 
βιωτέον ἐστὶν. καὶ ὀνήσειεν ; primaria enim oratio haec. est; 
λογίξεται οὖν ὅτε οὐ -— βιωτέον ἐστί; statim vero: illatis his 
εἰ μέν τις -- otroc μέγ , quibus interpositis. oratio primaria 
interrumpitur , structura sequentium. ad. haec praemissa .confor« 
matur: εἰ δέ τις — τούτῳ δὲ βιῳτέον. Negatur igitur. quod 
inferius sequitur, τὸ βιωτέον εἶναι τῷ πολλὰ γοσήματα. ἐκ 
τῇ ψυχῇ ἔχοντι, et concluditur fere. hoc ex verbis interpositis 
εἰ μέν τις — οὗτος p ἀϑλιός ἐστιν , quam conclusionem 
indicat verbum λογίζεται. — Particulis. dy — μέν et δὲ --- δέ 
inter se opponuntur (ut 514. C) is. qui animi malis, tom- 
quam morbis, afflictus dicitur, et is qui corporis morbis affe- 
etus ponitur insenabilibus: εἰ μέν τις — οὗτος uiv —.,:H δέ 
τις — τούτῳ δέ; quam orationis conformationem exemplis 
illustravit Matthiae. Gramm. gr. p. 1262. sq. Adde Ullrich. 
nd Quat. Plat, dialog. p. 194. sq. Nos. huiusmodi orationes 
ita conformamus ut negationem cum primo statim verbo nectae 
amus, ut h.l. er schliesst nicht, dass ein anm wmnheibaren 
Krankheiten. Leidender. unglücklich sei, wenn er nicht sterbo, 
ein mit unheilbaren Geistesibeln Behafteter dagegen Fovileben 
enüsse etc. Simplex syllogismus hnic erat: ,si. miser est qui 
morbo laborat insanabili, is qui insanabilibus animi orbis 
aífligitur multo miserior eit necesse est; iam illi melius est; 
mori, quam vivere; ergo huic mors, uuica malorum insana- 
bilium liberatio, magis etiam, quam illi, optata erit, — 
τούτῳ δὲ) Pro δέ ΣῪ Vindd, 2. 7. Florr, a. d. o. 
Meerm. et p. Ξ δὴ. B δὲ superscripto δὴ. Sed praegres- 
sum δέ postulat δέ; respondent enim εἰ μέν τις — ovrog 
μέν et εἰ δέ τις — τούτῳ δέ. Cf. Menon. 94, D. Apolog. 
28; E. et v. Buumanp. ad Demosth. Mid. p. 155., ac de 
part. δέ speciatim ad. Protag. p. 35. sq. allata, llic quoque 
nugabatur Findeisenius scribi voleus διαβιωτέον (int. εἰη) et 
ἔτι pro ἐστί; ilad διαβιωτέον coniecerat etiam Routhius. — 
ὀνήσειεν) Heindorfius: ,, fortasse ὀνήσειεν ἂν, ἄν τε cef. 
Sed conf. not. ad $. 37. wbi ὧν saepe omitti sumpserat, 
Immo recte habét optativus sine part. ἄν e verbis pendens 
λογίζεται Ori, licet indicativus.2cré praecedat, vid. ad Protag. 
p. 154. Adde Stalibaum. od Euthyphr. p. 108. JMattÀiae, 
Gramm. gr. p. 1031. et Ullrich. ad Plat, dialog. p. 187. 
Etenim opiativus significat id quod fieri posse cogitatur 8. 
ponitur tantummodo; vernaculum igitur esset: dass er amneh- 
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men Lónhe ihm zu nütten, s. dass er diesem mützen dürfte, 
wenn er ihm vettete. — Aug. et Meerm. ὠνήσειεν, Bás, 1. 
νοήσειεν, Bas. 2. νωήσειεν. Αἀ v. ὀνήσειεν intelligi volebat 
Findeisenius τις. Falso praeterea libri superiores scribunt: 
ἐστί" xai τοῦτον ὀνήσειεν, ἄν τὲ — coin; Quamquam 
Ficinus quoque vertit: mumquid huic vivendum est? Eique 
swtilitatem. afferret, sive ex mari — servet?  Sententiem, qua 
haec nituntur, illustrant inprimis illa, Legg. IX. 862. E: 
γιγνώσκων (ὃ νομοϑέτης) που τοῖς τοιούτοις πᾶσιν ὡς οὔτε 
αὐτοῖς ἔτει ζῆν ἄμεινον τούς τε ἄλλους ἄν διτιλῇ ὠφελοῖεν 
ἀπαλλαττόμενοι τοῦ βίου, παράδειγμα μὲν. τοῦ μὴ ἀδικεῖν 
τοῖς ἄλλοις γενόμενοι, ποιοῦντες δὲ ἀνδρῶν κακῶν ἔρημον 
τὴν πόλιν κτλ. ΟἿ, Polit. III. 409. E. sq. et JJyttenbach; 
δὰ Plutarch. de S. N. V. p. 36. In seqq. scrib. ἄν τὲ — 
ἄν τε — ἄν τε. Libri enim. edd. ἄν τὲ — ἄν τε — ἐάν 
Tt; sed posterius quoque rectius , ni fallor, scribitur ἄν τε, 
quod exstat in Florr. a. o., idque reposuit etiam Stallbaum. 


'Dein Clark., ut solet, ὁπόϑεν οὖν. — σώσῃ] Sie pro 
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*Florr. a. b. c. d. f. s. x. In B σώσηι, superscripto 0. 


οὐχ ἄμεινον] mon melius, in quo latet non tam ὅο- B 
mum, int. quam ori. "Vid. de hoc comparativi usu. ad 
Protag. p. 16. sq. Qaod sequitur νόμος est mos, ut Legg. 
VII. 795. A: ἔδειξε δὲ ταῦτα ὃ τῶν Σχυϑῶν νόμος — 
ὁμοίως ἑκατέραις (dextra et sinistra) ἐπ᾿ ἀμφότερα χρώμενος. 
Xenoph. Cyrop. Y, 2. 4. c. 4. 28. al. innumeráb. Dein 
χαίπερ om. Aug. et Meerm. In Bas. 2. scrib. xei περὶ. 
Aug. σώσαντα. Tum Flor, x. et Bas. 2. ὦ ϑαυμασιώτατε. 
— μὴ ὅτι κυβερνήτου) nedum gubernatore.  Particulis 
μὴ ὅτι, ne dicam , nedum, alterum quod comparatur cum eo 
quod cum partt. μἢ ὅτε cohaeret extollitur; nos;- selbst als 
ein Feldherr, geschweige denn als ein Steuermann. Cf. ad 
Protag. p. 76. et JMatthiae. Gramm. gr. p. 1272. In 
Meerm. ab alia m. verbis μὴ ὅτι superscript, οὐ μόνον." —- 
μή σοι δοκεῖ] Male Schleiermaclierus: — Meinst du michi, 
der kónnte sich ja wohl mit dem Sachwalter gleich stellen ἢ 
et Beckius: mon ?ibi videtur causidico aequiperandyus (non , 
pluris faciendus)? Plane contrarims verborum graecorum sen- 
sus est: glauósi du wohl der 4mwald kónne ihm gleich ge- 
setzt werden? (proprie: er stehe mit dem. [nwalde auf^ einer 
Linie, h. e. , er stehe nicht hoher als der nmwald?) De 
part. μὴ ita iu interrogatione posita ut verendi vel suspicandi 
habeat notionem (iu qua subiectiva quae dicitur megatio latet) 
vid. ad Protag, p. 126.  WVerendi wel suspicandi notionem 


- 
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patrio sermone parücula woA] vel etwa reddimus. Heiudor- 
fius :. ,, Post «μή in his μή gor δοκεῖ memini qui desideraret 
particulam. οὖν, sed frustra. Eodem modo Apolog. 28. D: 
p αὐτὸν οἴει φροντίσαι ϑανάτου καὶ χινδύνου; “ ' Multo 
fortius esse dissolutum am “μή σοι δοκεῖ κτλ, per 


se iotelligitur. F scribit δοκεῖ. Stephanus in marg. ,,Fort. 
dox. Alioqui interrogative legenda haec sunt. De praepos. 
κατά aequiparandi vim habente vid. quae posuimus ad Phaedr. 
p. 616. Pro στρατηγοῦ F στρατῶν. Dein D διασώζειν δύ- 
vua. Proxime Clark. πόλις, Flor. d. ὅλως. In seqq. W 
ἡμεῖς pro ὑμεῖς. Proximum τὸ πρᾶγμα om, Palat. .ap. 
Creuzer. Melet. Ll. p. 101. . Verbum χαταχώσειεν Routhius 
arbitrabatur .Plátonem festive posuisse, ut. artificium τοῦ μη- 
χανοποιοῦ significaret. — At vero καταχῶσαι eodem modo 
transfertur, ut Latinorum obruere et vern, éüberschütten. Sic 
Theaet. 177. B: πλείω ἀεὶ ἐπιῤῥέοντα καταχώσει ἡμῶν τὸν 
ἐξ ἀρχῆς λόγον. Quod TAemist. Orat. XVHL 220, A. imi- 
faius est: εὐθὺς ἐπιῤῥέοντα ἄλλα καὶ ἄλλα πολλὰ τὰ ἐφε- 


Enc καταχώνγυσί τε καὶ ἐπισχιάζει (hoc sensu positum est 


καταχοῦν Cratyl. 414. C.) ἐφ᾽ ἃ ὡρμήϑην. 
ὑμᾶς} Vind. 6. et Cod. Palat. ἡμᾶς, Tam Aug. et 

Meerm. ἐπὶ τῷ δεῖν et τοὺς μηχανοποιούς.  Participia λέγων 
et παρακαλῶν iu unam contracta sunt constructionem ; Sepára- 
tim ponenda erant λέγων δεῖν Dr μηχανοποιούς et πα- 
ρακαλῶν ἐπὶ τὸ δεῖν. — ὡς οὐδὲν — ἐστίν) Ficinus: 
guasi nullius snomenti sint cetera. Heindorfius : ,Tecte quidem, 
sed in hoc sensu exspectabam ὄντα. ^u ὡς verteris nam, 
ne sic quidem placet hoc ἐστὶ pro. εἶναι. . Sed ὡς est vern. 
indem s. weil, vid. ad p. 509. E., et ids e mente machi- 
natoris, quasi ipse loquatur, ponitur, vid. ad Phaedr. p. 584. 
"Ixavóg — ὃ Abyog: largam enim habet-matériam ad. dicen- 
dum. Quemadmodum enim ἱκανῶς, satis, est etiam affatim, 
copiose (vernac. genug similiter ponitur pro vie? s. ser viel), 
sic ἱκαγός est etiam copiosus s. multus, Vox outem λόγος 
, pro re ipsa ponitur de qua agitar vel agendum est; quocirca 
etiam materiam ad dicendum significet. — καταφρονεῖς) 
]ta Clark. cum omnibus Bekkeri et Stallbaumi libris, Moeerm. 
Al. Bass. 1. 2. Soli Bodl. et Aug. cum Stephano exhi- 
bent χαταφρονοῖς, quod Stephanus videtur: propter optativum 
sequentem dedisse. Dein Flor. d. xci τέχνης, — καὶ ἀπο- 


χαλέσαις ἂν) Vernaculun est: und nénast ihn wohl vel. 


vielleicht ; sic enim optativus cum part. ἄν ponitur ut signi- 
ficet id quod suspicere vel fieri posse cogites. - Exempla si 
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quaesiveris, satis multa:repereris ap. Matthiae. Gramm. gr. 
p. 977. sq. Minus recte vertit Schleiermacheras: ja ordenmt- 
lich zum Schimpf kónntest du ihn den Kriegsbaumcister nen- 
men. Sensus est: ac forsitam pro invidioso habueris machi- 
watoris nomen, Verba ὡς. ἐν. ὀνείδει (de quibus vide JMat- 
thiae, Gramm. gr. p. 1139.) ignominiae significationem quae 
in v. ἀποχαλεῖν inest.(vid.. Lexic. Xenoph.. I. p. 337. 54.) 
adaugent. AM. Bas. 1. émox«Aécag. Tum Flor. x. τῷ 
vi. — οὔτ᾽ ἂν δοῦναι ϑυγατ, χτλ. ] Apposite Hein- 
dorfius attulit Herodot. 11, 47: οὐδέ σφι ἐκδίδασϑαι. 9vya- 
τέρα οὐδεὶς ἐθέλει οὐδ᾽ iyu : ἐξ αὐτέων, Cf. Falken. 
ed eund. V, 92. In seq. Flor. a. ἐθέλεις a m. sec. — 
τῷ σαυτοῦ] Haec addunt V et Flor, b., eaque ipso iu- 
bente sensu receperunt Bekker. Stallb. et Buttm. WVernácu- 
lum est: und würdest weder. seinem  Sohne deine "l'ochter 
geben » moch für deimen eigenen (αὐτὸς τῷ σαυτοῦ) die sei- 
mige auswühlen. Nota sunt διδόναι, in matrimonium dare vel 
nuptum locare, et λαμβάνειν, in. matrimonium ducere, vel 
addito vel suppresso yvvaixa; hoc vero loco λαμβάνειν est 
eligere filio wt in matrimonium ducat vel nuptum locare, 
Sic Xenoph. Cyropaed. VII, 4. 5: διδόναι τε τέχνα "καὶ 
λαμβάνειν παρ᾽ ἀλλήλων. Quocirea sic fere reddenda sunt: 
meque. filio eius nuptum. dare volueris filiam iuam neque tuo 
ipse filio illius Jiliam elegeris ut. in matrimonium eam εἶμ» 
cat, — ἐξ áv] h, e., ἐκ τούτων (ex istis, h. e. , secun- 
dum ista) ἃ — ἐπαινεῖς. De hac contractionis forma, vid. ad 
Protag. p. 37. posita, et de verbi ἐπαινεῖν construétione ad 
Phaedr. p. 360. allata. Tum Vind. 1. ἐπαινοῖς. Aug. et 
Meerm. δὴ νῦν. Dein Ald, τίνει pro τίνι. 


1 
βελτίων — καὶ ἐκ βελτιόνων] vid. ad Phaedr. D 

p. 391. Dein Vindd. 1. 6. ὄντα x«i; etiem in Aug. xoi 
post ὄντα superscriptum. Participium ὄντα ». quod Findei- 
senius inepte cum τὰ ἑαυτοῦ connectebat in seq. scribens: 

ὁποῖός τις, ἔτυχες, refertur δὰ pronomen infinitum (vern. snan),, 
quod in vv. σώζειν αὑτόν (dass san sich selbst und das Sei- 
nige erhalte) latet ; igitur est i. q. ὄντα τοιοῦτον ὅποῖός τις 
᾿ἔτυχε (sich. in den Zusiande: xw erhalten in. dem. man. eben 
is?) Stallbaumius: ,,Ceterum aoristus pro praesenti positus 
est, ut Theaet. 179. C: ἀνάλωτοι γάρ, εἰ ἔτυχον, εἰσί," 
Immo aoristas hac in dicendi formula verus est aoristus et 
proprius in his dictionibus, in quibus verbum et tempus fere 
-evenescunt etf pronomen vel particula praecedens eminet, ut 
in εἰ τύχοι, ὃ τι ἂν τύχῃ (was mur émmer) , ὕπῃ τύχοιμι, 
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slia sexcenta. .In seqq. B coí. Florr a. d. Aóyog. pro wó- 
γος, — τεχνῶν) Artes pro artificibus, sicut res pro pers 
sona, ponuntur, vél «abstractum quod dieitur et concretum 
modo inter se permutantur modo 'copnlantur. . Locum ἀλλ᾽ 
ὦ. μακάριε usque ad v. βιῴη: laudat 2. zfntonin. VII, 46. : 
P.*432. ἢ τοῦ σώζειν) Clark. ἦ τὸ σεόεζειν., BC 
Flor. a. c. d. τι. ὁ. x. et pr. ΓΕ A τὸ σώζειν, Vindd. 4, 
6. (sec, Bekker. €? habet ἢ τὸ 0.) ἦ τὸ σι, 4ΙΈΣ Vindd, 
.2. 7. ᾿Απρ, Meerm. et Antonin. ἢ τὸ occi.  Heindorfius: 
Saltem scribi debebat 7; ἢ τὸ ow.  Genitivus τοῦ σώζειν 
pendet e voce ἄλλο (aliud quam, diversum « —); ut 
Parmen, 149. €: τὰ. ἄλλα" τοῦ ἑνός. Charm. 163. C: 
ποίησιν πράξεως καὶ ἐργασίας ἄλλο ἐνόμιζε. sexc. al. Cf. 
Schaefer. ad. Gregor. Cor. p. 528. In W artic. τοῦ evanuit, 
contra Florr. a. c. d... o. x. τὸ σώζειν τὲ xal TÓ σώξεσϑαι 
(τὸ σώζεσθαι etiam το. B). — Ceterum verba σώζειν et σώζε- 
σθαι etiam ad eos-'transferebantur, qui se aliosve integros 
columesque servarent et in periculo versantes se defenderent, 
lccirco rhetorica a sophistis ac rhetoribus illius aetatis prae- 
dicabatur, quippe in qua libertatis , fortunarum vitaéque salu- 
fem consistere arbitrarentur. Hine Theaet. 176. D: ἀλλ᾽ 
ἄνδρες οἵους δεῖ ἐν nóÀà τοὺς “σωϑησομένους (nt. εἶναι). 
Apolog. 36. 6: ἀλλ ἀμελήσας ὧνπερ οἵ πολλοὶ (int. ἐπιμέ- 
ovra) — ἡγησάμενος ἐμαυτὸν τῷ ὄντι ἐπιεικέστερον εἶναι 
ἢ ὥστε "εἰς ταῦτ᾽ ἰόντα σώζεσθαι. αἱ. — — μὴ yàg — 
ἐατέον ἐστὶ] Offenderunt viri docti in"particulae μή coniun- 
ctione cum indicativo ἐστί, ita ut alii, velut Buttmannus | Auct. 
Animadv. p. 527. ed. Heind. prior. μή" in xaí (in quibus 
xai γὰρ more pervulgato positum fuerit pro simplici γάρ" 
Duttm.), alii (ut Schleiermacherus Annot, ed. I. p. 486.) 
ἐστί in ἢ mutandum esse opinarentur. llam Buttmonni cor- 
rectionem (x«i γάρ) plane probabat Stallbaumius, ,,quippe 
qua omnes tollerentar diffi cultates.* Si quid mutandum, pro- 
pius a part. μή aberat 7 C profrecto , sane). ΑἹ vereor ne 
temeritatis sit; quum nullo in libro exstet corruptionis cuius- 
quam vestigium ; plane ad arbitrium particulam ti f mutare. 
Lnmo recte habet μή, licet indicativus. ἐστί sequatur; est enim 
particula verendi , suspicandi et omnino dubitandi, quam etiam 
werbo verendi vel tali non praegresso poni coustat; atque 
quum Graeci asseverationem ita: lenire soleant , ut pro ea du- 
bitationem vel suspicionem ponant, part. μή etimm in oratione 
aiente usurpatur, propterea quod, Graeci id quod opinantur vél 
credunt pro urbanitate sua ifa significant, quasi vereantur 
' vel addubiteut; «quocirca in oratione cuius sententia est aiens 
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(ubi res. de qua ágitur vera esse significatur vel sic se habere 
wt ponitur) particulam pj etiam indicativus ' excipit. Grae- 
corümr-particulae vis patrio sermone inodo magis dubitanter 
(verbis: | es; dürfte) , modo magis | afürmate Grielleicht. vel 


wohl) teddi :potest, ut Protag. 312. B: MAX ἄρα — μὴ οὗ 


τοιαύτην ὑπολαμβάνεις “σοῦ τὴν. παρὰ Πρωταγόρου μάϑησιν 
ἔσεσϑαι: aber du Alis secoli micht dafür cet. Vid. ibi 
Annot. p. 30. Neque enim μή ad verbum sequens ὑπολαμ-- 
βάνεις perünet, ut sit: . am forte. putas, i. 6. , crediderim 
equidem. te. putare , αἱ .Graser. | Spec. Advers. p. IV. accepit, 
sed ita positum est ac si-verbum h.l suspicaudi praecesserit, 
et solam indicat suspicionem, πὲ pariicula vielJeicht .s. woM 
réddi possit. Similiter Menon. 89. C: ἀλλὰ μὴ τοῦτο οὐ 
καλῶς ὡμολογήσαμεν (sime interrogatione enim scribendum 
est): aber vielleicht haben wir dieses nicht richtig zugestan- 
den. Paeriter μή vernaculum. est vielleicht. vel wohl in inter- 
rogatione , v. €. Euthyd. 290. E: ἀλλ᾽ ἄρα — μὴ ὃ Κτή- 
σιππὸς ἣν δ᾽ ταῦτ᾽ εἰπών; Apolog. 25. .Α.: ἀλλ᾽ ἄρα — μὴ 
οἱ ἐν τῇ ἐκκλησία, oi ἐκκλησιασταί , διαφϑείρουσε τοὺς vu 
τέρους; al : Atque Graeci qui rite sensum antiquiorem habe- 
bant constructione grammatica particulam μή etiam — verbo, 
w. €. ὅρα, praegresso (e quo μή pendens vera est coniunctio) 
ita frequentabant ut constructione neglecta. grammatica (v. €. 
ὅρα μὴ — E indieativum (ἔχει). ponerent, perinde ac si 
mon ὅρα μιή, sed ,Particnla idem significans (vern.,woA7) prae- 
cessisset, vel μη indirecte interrogaret (veru. ob etwa, wel 
simpliciter o5), ut Lachet. 196. C: δρῶμεν μὴ οἴεταί τε 
λέγειν, Cf. Schaefer. Mclett. erit. p. 115. et Hermann. ad 
Viger. p. 810. Pert, μή est enim simplex vern. ob etwa 
vel οὗ, non ob nicht, siquidem suspicandi notio (quae est suli- 


- jectiva negatio, Graecorum μή) jam in particula ob inest, 


Sic Alcibiad, H. 139. D: ἀλλ᾽ ὅρα —— μὴ ovy οὕτω ταῦτ᾽ 
ἔχει, quod vemac. est: aber es verhüht sich wohl micht so; 
(multa de part. μή " collata reperies ap. Matthiae. Gramm. . 
gr. p. 1220. Sralibaum. ud Menon. p. 98. sq. et Graser. 
Spec. Advers. p. 30. sq.). ln eaüdem fere partem postea 
Buttmannus Auctar. Animadv, p. 492. ed. Heind. alt. dispu- 
tavit: ,,itaque absolute vel, .si pubs , elliptice hic dictum jj 
ξατέον ἐστί, quod ex tritiori consuetudine coniunciivo modo 
efferendum erat. Sed indicativum quoque, si quae fidentius 
pronyntianda sunt, locum habere exempla docent, quale est 
illud in. Menoa. 26. ** Hoc igitur loco μή est Latin. vide ne, 
h. e, arbüror, et sensus: arbitror enim ei qui vere sit vir 
Aoc, μπὲ quam diutissime vivet, mittendum mec vitae adhaerc- 
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scendum esse. — “τοῦτο μὲν] Libri edd. (etiam Bekk; 
et Stallb.) ἑοῦτο μέν, τὸ ζῆν — χρόνον, τόν ye, qüod per- 
spicuitate magis commendatur quam Heindorfiana. scriptura 5 
τοῦτο μὲν τὸ ζῆν — χρόνον τόν γε, Pronomen τοῦτο, ut 
solet, explicatur verbis τὸ ζῆν cet. — 'ὁποσοῦ δὴ] Sic 
Stephanus, quem recentiores sequuti. sunt ; Ald. Bass. 1. 2. 
ὑπόσον δὴ, Clark. et 4΄ ὁπόσον δὲ, ΒΕΓ Florr. 8. d. f. x 
ὁπόσον δεῖ (in BEF δὴ superscr), in I" corr. δὴ. 
τόν yt] O τόν τε. ]n seqq. ἐατέον Clark. - et reliqui 
omnes libri praeter Stephanum, qui scripsit εὐκτέον , Cornario 
obseqmuutus, qui Eclog. p. 80. ,in Graecis legeudum μὴ γὰρ 
— εὐκτέον id Quod e Ficino videtur sumptum esse; 
hic enim vertit: neque enim vivere hic quantumcunque tem- 
pus optandum: est viro cet. Ficinus vero. verbis μὴ γὰρ — 
ἐατέον ἐστί non intellectis, ut sensum aliquem haberet oratio, 
hoc optandum per se videtur interposuisse.  Cornariuin audi- 
verunt etiam Findeisen. Heindorf. et Beck. Sed quam cer- 
^ fissimam dixerat Heindorfius ed. 1l. emendationem, eam pro 
nihilo esse iam.inde patet, quod nulla omnino opus est cor- 
rectione; accedit. quod: de forma εὐκτέον iure addubitatur , vid. 
Bast. Epist. crit. p. 217. sq. .Hecte igitur Bekker. Stallb, 
et Buttm, genuinum ἐατέον revocarunt. .De verbo ἐᾶν (La- 
tin. mittere, emissum facere, ergo etiam megligere vel mom 
cwrare) non est quod exponamus. Je sententia attulit Hein- 
dorfius Legg. IV. 707. D: ἀποβλέποντες νῦν πρὸς πολι- 
τείας ἀρετὴν — σχοπούμεϑα -- οὐ τὸ σὠζεσϑαί τε καὶ εἶναι 
μόνον ἀνθρώποις τιμιώτατον ἡγούμενοι, καϑάπερ οἱ πολλοί, 
τὸ δ᾽ ὡς βελτίστους γίγνεσθαί τε καὶ εἶναι τοσοῦτον χρό-- 
vov, ὅσον ἂν ὦσιν. Add. Soph. Ai. 468. sq. [ἡ seqq. pro 
ἀλλὰ ἐπιτρέψαντα Bekkerus mullo alfato libro dedit ἀλλ᾽ 
ἐπιτρέψαντα, quod in Flor. x. exstare tradit Stallb. Verbum 
ἐπιτρέπειν τινὶ περί τινος est liberum arbitrium. alicui de 
aliqua ve permittere, v. δὰ Polit. p. 378. Adde Thucyd. I, 
28. IV, 83. €f. JFurn. Comment. in Dinarch. Oratt. tres 
p. 60. sq. — πιστεύσαντα ταῖς γυναιξὶν mulieri- 
bus, quippe credulis vetustisque et rationibus et orationibus 
(vid. Cratyl. 418. C. Cicer. de Orat. III, 12. 45. al.) ad- 
haerescentibus. Bene attulit Routhius Cicer. de nat. deor. I, 
20: quami haec philosophia aestimanda est, cui tamquam 
emiculis et his! quidem indoctis fato fieri videntur omnia? 
Vid. Gatacker. ad M. Antonin, p. 223. Senteutiam ipsam 
illustrarunt Fitershus. ad Oppian. p. 305. Gatack, ad Anton. 
l.l. et Creuzer. de fato p. 24. sq: Adde nostra ad Protag. 
p. 172. — οὐδ᾽ ἂν εἷς Antonin. l. 1. οὐδεὶς àv. Grae- 


* 
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cüm δὐδ".- ἂν d est vetu, kein einziger, vel.gar keiner, ul 
infra 519. C. Phaedr. 246. D. Phaedou, 72. D. Conviy. 214. 
D. 216. E. 222. D. al. C£. Buttmann. δὰ Demosth. in. Mid. 
p. 67. — τὸ ἐπὶ τούὐτῳ] Porticipio subücitur τὸ ἐπὶ 
τούτῳ (deinde, ut τὸ ini τῷδε, τὸ μετὰ τοῦτο, el. Vid. 
AMatihiae. Grawi. gr. p. 572.), ut solent huiusmodi dictiones 
poni, TumFlorr, d. x. et Antonin. ríva ἄν. — μέλλει) 
Clark. l4 BCJ V Flor. b. Vindd. 1. 6. τρύπον. τοῦτον ὃν 
μέλλοι (quem affert Stallb. Bodl. 2., is est cod. Reg. ap. 
Routh.,.Paris. B ap. Bekkerum). -Heindorfius: ,,cod. Reg. 
ὃν μέλλοι, quod placet propter illud ϑιώη ἄν.“ Atque μέλε 
Ao: reposuit Stallbaumius. Ego vero cum JBekkero praefe- 
rendam esse duco volgatam scripturam μέλλει," propterea quod 
verba τοῦτον ὃν μέλλει χρόνον βιῶναι notionem. vitae - tempo- 
ris constituti quodammodo circumloquutione ,exprimunt, ut 
eorum sensus non cam werbis τίν: ἂν τρόπον —- (jr cohae- 
reat, sed in se consistat. In Aug. et Meerm, χρόνον om. — 
ἄρα ἐξομοιῶ ν] it. praegressa ὡς ἄριστ᾽ ἂν fuir,  Par- 
Aic. ἄρα h. 1. indirecte quod dicitur interrogat, ut Gorg. 459. 
€. 410." B. 508. C. €f, ad Protog. p. 206. Dein αὐτὸν 
pro αὑτόν Vind. 2. Florr. a. b. c. d. f. In Flor. x. οἱ 
Bas. 2. ἑαυτὸν. Ceterum libri edd, superiores scribunt βιϑη 
ἄρα ἐξομοιῶν — οἴχῇ; καὶ νῦν δὲ ἄρα ὃ, Recte Bekkerus: 
βιῴη, ἄρα ἔξομ. 

νῦν δὲ ἄρα] νῦν δὲ &v ἄρα exstot in EJ V Vind 5i 
9. Florr. b. ;,c. o. Aug. Meerm. et rc. B. Ficinus vertit: 
et numquid oporteat te. nunc sinillimum evadere theniensium 
populo. Unde Findeisenius: ,vel repetendum" duxit ἄρα vel 
pro ἄρα legit ἄρα.“  Heindorfias annotat: ,,recüus fortasse 
fuerit &oe, ut haec Kai νῦν δὲ ἄρα δεῖ cet. nexa sint a seq. 
τοῦτο ὕρα etc. Sed retinendum e&t oc; quippe indicat id 
quod e praegresso in, universum posito efficitur atque concl- 
ditur (vern. und ob also auch du jetzt cet.) Part. δέ 
non cum 70} (ut poni constat νῦν δέ, vern. mum s. so aber), 
sed cum χαί cohaeret; notus est enim partt. x«i — δέ usus. 
In séqq. Heindorfius, quem Bekker. et Stallb. sequuti sunf, 
oé scripsit pro σὲ; at licet singularia haec ac definita vvr, σέ 
et τῷ δήμῳ τῷ ᾿ϑηναίων subiecta: sint illis in universum 
positis: ἐξομοιῶν αὑτὸν τῇ πολιτείᾳ. ταύτῃ iv àv οἰκῇ, 
tamen simplex σὲ iam satis definitum est;' quocirca σὲ cum 
Beckio retimuimus. n seqq. vero recte posuit Heindorfius εἰ 
σοί pro εἴ σοι; illud enim hoc quod sequitur x«i ἐμοί postn- 
Ἰαί. --- τῷ 4ϑηναίων)͵Ί Sic BCF W (in quibus, ut Bek- 
kerus refert, scribitur τῶι ἀϑ.) et Flor. a. Volgo τῶν ᾿4ϑη- 
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ψαίων." Recte illad receperunt Bekker, Stalb. et Buttm., 
quippe quod. magis definitum sit (ut Atheniensis populus € 
reliquis quasi eximatur) vid. ad p. 455. D. allata, In seqq. 
libri (etiam:Bekker. et Stallb.) post πόλεε interrogationis notam 
habent; Heindorfius comma posuit, RBouthius punctum, quod 
rectius existimamus, — τοῦϑ᾽ ὅρα] pr. A :09/. Dein 
JV Florr. b. x. xoi ὅπως; proximum μή om. ὅν — — ei 
σύμεϑαἹ Sic Clark. Dl4/EJVW pro νοϊσαίσ πεισώμεϑαν 
Vid. ad. p. 461. D. et Lobeck. ad Phrynich. p. 720. In V 
ztcÓHtS, Superser. o. —. τὰς τὴν σελήνην καϑαι- 
οούσας͵ Jom. τάς. Lunam vero deducere credebantur 585 
&ae.'Thessalae (vid.' interpp. ad Virgil. Eclog. VIII, G9.). 
Apposite Routhius attulit quae Suidas in proverbio ἐπὶ σαυτῷ 
τὴν σελήνην καϑέλκεις trddit: αἵ τὴν. σελήνην καϑέλκουσαε͵ 
ϑετταλίδες λέγονται τῶν ὀφθαλμῶν καὶ τῶν ποδῶν στερίσκε-- 
σϑαι. «εἴρηται οὖν ἣ παροιμία ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς κακὰ ἐπι- 
σπιυμένων. | Quocirca sequitur σὺν τοῖς φιλτάτοις. ^ In seqq. 
Clork. 24 Vindd. 2. 7. Flor. x. Aug. Meerm, et Bas. 2. 
ϑείταλίδας" quod pro volgato iam Findeisenius reposuerat, 
PIJEEIEYTE ' , " 

la E ϑεττυλίδας. Dei libri edd. superiores (etiam Hein- 
dorf) córimá habent post v. ϑετταλίδας, quod Routhins, Bekk, 
et Stalib. iu colon mutarunt. Sed verba: quibus praegressa 
explicantir: σὺν roig φιλτάτοις κτλ. ( particula , wt solet, ex- 
plieautesttppressa, vid. ad. Protag; p. 100.) statim illa exci- 
pere debent. Pro σύν Heindoríiuá "exspectabat potius 2z/. 
Stalbaumius: ,sed vide am wnlgatüm tueatur illud Homeri 
Ἦν δ΄ 1601: σόν τὲ μἰἐγάλῳ ᾿ ἀπέιέσαν, Σὺν σφῇσι πεφαλῇσι, 
ἡοναϊξί ται καὶ τεκέεσσιν. “6 Imimo σύν semet ipsmm tuetur; 
est enim vem mittelst, h. 1... mit Aufopferung. "Τὰ φίλταται 
quod (ín: parentibus, uxore et liberis poni solet, hi 1. sunt vir- 
tus et lhónesta$; Vid. ad Protag. p. 42. Quod sequitur 7j 
εἰἰρέσις (optio, h. l. comparatio s. possessio) positum est 
jocose'propter praegressum καϑιιρούσας. Quem quidem ver- 
borai lusam (ἃ Platone, opinor, h. 1. adhibitum ut potestatem 


ἀπ civitate acquirendam, quam Calliclis aequales pro summo 


haberent:bono; irtideret eamique rem. perniciosissimam describe- 
ret) patrío sermone sic possimus reddere: dass es wns nicht 
geht, wie dev Sage nach. den. "'hessalerinnen die: den. Mond 
lherábziehen ,' dass wir uns nelmlich nicht mit. 4ufopferung 
des "Theuersten diese Gewalt: im. Staate. zuziehen. — Vind. 1. 
εἴ αἵρεσις. —— εἰ δὲ σὺ] Clask. 'ZCFW. εἰ “δέ σοι, B 
col, superscr. σὺ. ᾿ Bekkerus, Stallb. et Buttm. "σοε recepe- 
runi; quamquam Ficinus quoque ov reddidit: δὲ «autom ipse 
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í ' 
putas quempiat hominum artem. quandam eiusmodi traditurum 
per. quam, in. civitate hac. potens efficiaris; neque dativo ὅθε 
opus est addito, quippe qui, σύ praegresso, spente intelligatur; 
atque in uuolversum, solent pronomina personalia. supprimi, vid. 
ad Phaedr. p. 270. Accedit quod & δὲ σὺ οἴει — οὐκ ὀρϑῶς 
flovisén, ὦ Καλλίκλειςς etiam per se multo magis.conmmenda- 
tur ,, quam εἶ, dé aot ot& κτλ. - εἶ 
ες ἀγόμοιον ὄντα] Flor. d. ἀναμοιότατον ὄντα. Dein B 
ἐπὶ τὸ fre» οἱ ἐπὶ τὸ uipov, din meliorem "δὲ deteriorem 
garten, est. ita ut melior aut deterior .sis civitate. De his lpquat. 
v. ad, Fhéophrast. Charact. p. 45. : Tum βουλεύει pro fov- 
lon; Clark. W. Flor. x. Bess. 1. 2. ; In "seqq. Bas. 2. δὴ 
pro:d&;-dein Ald. αὐτὸ φυῶς ὁμοιότατον, -- "εἰ μέλ χει οἷ 
QJ Aug. εἰ μέλλοις, X Vind. 2. Meerm. μέλλεε, ἘΞ μέλ. 


[D IMS ED 

Asa, dei Flor..x. ἀπεργάσασθαι... Sensus est: si germama 
tibi futura est cum. populo dtheniensi amicitia.  Dativi τῷ 
Ld9nveloy δύμῳ et τῷ. (με. “΄ήμῳ). Πυριλάμπους (vid. ád 
481. D.) pendent e subst. φιλίαν, ut solent substantivà -con- 
sirui a verbis vel adiectivis ducta quibus dativus se €omitem 
adiungit, vid. quae attulit ad h. 1, Hieindorf., Stallbüum. 
ad Euthyphr, p. 101. sq. et ZMarthiae, Gramm. gr. p. 717. 
sq. De praepositione zoóc absolute. posita vid. ad Protag. 
^p. 86. . Quod. sequitur τούτοις refertur ad vv. τῷ ἡΔϑηναίων 
δήμῳ, h. e., ad -thenienses,; qgod quidem im illis latet. 
Flor.a. ὁμοιότατον τούτοις. Flar.'o. ὅμοιον. --α΄ ὡς ἐπεϑυ- 
μεῖς [πολιτικὸς], εἶναι. Vocem πολιτικός om. Meerm., 
nec Ficinus. éam reddidit vertens: . is faciet, quemadmodum 
cupis, wt: civilis sis atque rhetoricus. Quod. Heindorfius hand, 
improbavit, nec qui eum sequutus est Stallbaumius ed. Weigel. ;. 
in ed. Gothanà vero, hoc annofat: ,iteratur zr0Arzuxóg non ine: 
vi et gravitate, ^ut non assentiar iis, qui priore loco delendum: 
censuerunt, Neque tamen quae sit gravitas in verbis ὡς ἐπι- 
ϑυμεῖς πολιτικὸς «εἶναι; equidem: possum expntare. Immo .res 
ipsa hoc posiulat: οὗτός c5 ποιήφει., ὡς ἐπιϑυμεῖς, πολέτι- 
κὸν εἶναι καὶ ῥητοριχόν, . Verba ὡς ἐπιϑυμεῖς (so wie dw 
wünschest) «658. ἑαΐονι pugiles ἀρρη ρα Agitur nón verum 
(s. philosophum). civilem. et r. , sed falsum (s. -sophi-. 
sücom).. Tuebas fecit falso; verborum distinctio, siquidem 
verbum εἶναι. cum. vv. ὡς ἐπιϑυμεῖς coniugebatir, qub faetum 
est,. ut verbo εἶναι adscriberetur πολιτικός; at vero εἶναι 
pendet e y. ποιήσει, quod cmm infinitivo sic coniungitur , -ut 
supra ἥτις 'σεὲ ποιήσει μέγα δύνασθαι, al. inmmmerab. Sic 
Ficimus quoque verba accepit; vid. supra positae. :- 
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αὑτῶν] Vind. 2, Flore. «δ τον, m 6... x, Meerm, 
Ald. Bass. 1. 2. αὐτῶν. TQ αὑτῶν. ἤϑει, 656: ex auo "ipso- 
mum ingemio 5. moribus, ut /Cratyl... 391..C: τὼ δὲ πῇ τοι- 
αὐτῇ ἀληϑείᾳ (secundum hanc veritatem). Qn9énra . ἀγαπῴην 
ὥς rov ἄξιας  Theaet. 162. E; «i. ἀποδέξετε πιϑανολογίᾳ 
τε xal εἰκόσι περὶ τηλικούτων λεχομένους λόγους.. al. Cf. 
JMatthiae, Gramm. gr, p. 730. mot..2, Tum Flor. ἃ. τῶ. δ᾽ 
ἀλλοτρίων. unde 9^ .pro:óé videtur vecipiendum. Quae : se- 
quuntur & μή τε σὺ ἄλλο λέγεις Latinorum, sunt; nisi quid 
aliud tibi videtur. Male Findeisenius. δὲ μή pro «m occepit 
et notam interrogandi post “χεφραλή posuit De voce xe- 
q«i vid, ad Phaedr. p. 286. posita. . Voc. ἄλλο om. 
Flor. c. Dein EXJV Vindd. 23..7. λέγωμεν 5. quod Stali- 
baumius reposnit; at similiter Acyoje»  positim est, atque 
im pervolgata illa formula ἢ πῶς λέγομεν (vid. ad Gorg. 
505. C.; quod. quidem beue. -iam  Heindorfius.-. monuit. 
Etiam ad sensum, rectius babet-A£yopev; | est;enim: Auben 
soir etwas dagegen zu sagen, h, e., Aómnen wir etwas da- 
gegen eimwenden?  quodcontra λέγωμεν essetz Sollen. wir 
etwas dagegen eimwenden? Pro. τε JW Flor. a. Meern, τοι, 
quod im cod. Reg. αἰΐα manus superseripsit. — Οὐκ oià'] 
Laudat haec 2dristid. Orat. Plat,-M. p. 117. T. 1I.-scribeus 
σὺ μὲν οὐκ οἷδ᾽ κτλ. In seqq. perperam Finudeisenius scri- ῦ 
psit δοκοῖς ,,videri possis,^. Ceterum: Krabingerus.. amicissi- 
mus, hoc mecum communicavit: ,, Anonymus in interpretatione 
im. Hermogenis στάσεις ineditus, qui: im codd..Monacc. 123. 
et 376. asservatur, in Prolegg. (Cod.. 123. fol..167, 1. 1. 
21. — 24..et cod,. 876, f. 7, 1. 1, 3. — 52): 'H ῥητορικὴ 
τέλος ἔχει τὸ πείθειν, 7 διαλεκτικὴ τὸ βιάζεσθαι, “ὡς. del- 
κνυσε Isa. iv. τῷ l'ogyía ox old' Orrvá μος (cod. 
376. οἷδοντινά μοι) δοκεῖς τρόπον, εὖ λέγειν. ὠ “Σώκρατες " 
πέπονϑα δὲ (τό uterque liber omi). τῶν πολλῶν «πάϑος ," οὖ: 
πάνυ σοι zou.  .— — ὦ Καλλέκλειςο] Verba haec 
Clark. cum Bekkeri libris-(praeter .E E, qui cum libris edd.. 
faciunt, Vindd. 1..2. 6. 7. Florr.-a;.b. e. d. m. o..x. et 
Mieerm. post v. ἔρως. ponunt, quos recte post Bekkerum ..se- 
quuti sunt Stallb.:et Battm. Etiam Ficinus sic videtur legisse 
vertens: 2dmor populi, o Callicles,: tuo insitus animo. resistit 
sihi. lu Ald. Sócratis nomen ante h. v. deest; deinde .scri- 
bitur 2»vov, Bas. 1. ἐννῶν. — “στολλάώκις iocc] Findei- 
.senius: ,,AÀdv. ἴσως ad v. πειόϑήαει referi debet. Pro 
traiecta Heindorfius quoque habebat. vocem iGuc, fortasse 
»pro: dAX ἀσως ἐὰν πολλάκις vel ἀλλ ἐὰν πολλάκις —, 


ἴσως πεισϑήσειφ““  Schaeferus δὰ Apollon, Rhod. “..}.. p. 


f 
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' 582. 02 : ^delendum pute, matum illud ex antecedentibus 
linekis ΤΣ mileque inteMecta mota copulae sequentis **' {καί 
enim in codd: saepenumero eum part. ὡς confunditur). Atta- 
men omnes quum: libri-10«£ habeant et-Ficinus quoque id red- 
diderit- (vertens: verum si saepius meliusque! haec. eadem con- 
sideraverimus , tibi. forte probabilia videbuntur) , retineri sine 
dubio: . sed. alio loco interponi oportet; suspicor enim ἴσως 
' post v. πολλάχες ex huius interpretatione in. margine adscri- 
pta vel ipsi huic voei superposita. fluxisse (πολλάκις enim 
saepenumero ita ponitur ut sit i.q. ἔσως, velut εἰ ἄρα πολλά- 
xi, uq) “πολλάκις; sl.' Vid. ad Protag. 211); quod quum, 
ἀξ fieri- solebat, in ipsam dein irrepsisset orationem , Sequens 
bei. ante; πεισϑήσει fieri ion potuit quin induceretur. Qnuo- 

hoé genuinum existimo z- ἀλλ᾽ ἐὰν πολλάκις χαὶ βέλτιον 
σά τ ταῦτα διασκοπιόμεϑαγ ἴσως “πεισϑήσει; nec aliam 
videtur in libris suis invenisse scripturam Ficinus », nisi si ad 
suüm vum arbitrium sic ἜΜΕΝ sumseris, Pro ἰσως Florr. 
€, m. ἴσον ; etiam B bons 

ταὐτὰ] Clark. 7^ ^ αὐτὰ, F siii. Dein Z Vindd. 2. D 


2. Florr, d. m. διασκοτεώμεϑα ,» Κὶ διωσχεπτώμεϑει, B δια- 


ἔπι 
σκοπτώμεθα, Tum πεισϑήσει j quod Findeisenias jam dedit; 
Clark, pro volgato πεισϑήσῃ. VW πεισϑήσει superscr. ἢ. — 
δύο] Florr. a. b. c. d. m. o. x. δύ᾽, quod Stallbaumius repo- 
suit. GCeterum cf. zdristid; Orat. Plat." IL..p. 116. 269. Ia 

seqq. libri omnes ἕκαστον scribunt, quod Stephatus mutavit iü 
' ἑκάστου, Heindorlius::,,quod quamvis praeferas, alterum tamen 
ieneri potest, si ad ψυχὴν mente iteretar- ἐχάστην.“" Mirus 
esset sensus: ad quodque corpus. et quemque animum curan- 
| dum. lLmmo hoc dicere volt Socrates: binos esse ad uuum- 
quodque curandum apparatus, duos ad corpus, duos ad animum 
(vid. p; 464..B. sq)... Vodi igitur ἕκαστον. quae praemissa 
est cum. voce δύο cohaerens, explicationis . causa 'subiiciuntur 
σῶμα "καὶ ψυχήν (unumquodque estenim corpus et animus), 
wt in,seq. τοῦτο , εἴτε. σῶμα. τυγχάνει ὃν. di. ψυχή, ὃ ὃ Sese 
πεύομεν. ὁ. 

P. 434. τὴν δὲ delen) Hoc e r dedit. Bekkerus 
pro volgato τὴν ἑτέραν δές meque .tamen est-quod in part. δέ 
tertio loco posita offendas. Participp. καταχαριζόμενον et. due: 
pieyónekov. referuntur ad. praes, ójm&y, in quo- pronomes 
latet infinitum (vern. παρε} est igitar vern, indem man. vel 
so diss.gham, Cf. 521; A. Inseq. ὦ ἀγενὴρ. «ὦ εἰ βούλει, 
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σοὶ] lt Clerk. LA4BCEFW. Florr. a. c. f, ni. s. et Ald, 
pro volgato εἰ βούλει σὺ. Bas. 2, ἔστω σοὶ καῦτα εἰ βούλει 
οὕτως. Ficimus: Esto quidem, si tibi placet. Pronomen per- 
sonale σοί ad Socratem spectat, ita ut ea quae exposuerit si- 
guificentur, i. q. swmio ista quae dicis. . Vid. ad Protog. 
p. 112. Neque tamen σοί in orationis initio scribendum 
duxerim (quamquam v. Fritzsch. Quaest. Luciann. p. 27.. sq. 
et Matthiae. Gramm. gr. p. 912.), sed coniuncte: Ἔστω εἰ 
βούλει σοι οὕτω, bh. e., ἔστω σοι οὕτως, εἰ βούλει, ut'nos 
yerba disiunginus , quodcontra fit a Graecis, qui, ut oratio- 
nis partes copulent, id quod ad unum pertinet cum altero ne- 
ctunt, ut h. 1. enclitieum co: (ἔστω σοι) adiunctum est alteri 


εἰ βούλει; quo quidem. fit ut verba ἔστω oor οὕτως et εἶ" 


βούλει in unum hoc: ἔστω εἰ βούλει cot οὕτως contrahantur. 
Nonnulla ad hoc pertinentia genus. attulimus δὰ Protagor. 
p. 99. . . 
ἡ δέγε ἑτέρα]  Heindorfius  supplebat οὕτως ἐστίν, 
Stállbaumius τοῦτο σπουδάζει aut simile quiddam. At vero 
baec opponuntur proxime praegressis 7 μὲν ἑτέρα, ἡ πρὸς 
ἡδονήν, quae e praegressis expleri oportet participio ὁμιλοῦσα; 


structura igitur mutata hic positum est ἡ δέ ye ἑτέρα (int. 


πρὸς τοῦτο ὁμιλεῖ), quasi praecesserit οὐχοῦν ἡ μὲν. ἑτέρα 
πρὸς ἡδονήν (int. ὁμιλεῖ), mon οὐχ, 7 μ. ἑτέρα ἡ πρὸς ἦδο- 
γήν (int, ὁμιλοῦσα). — Aristides 1. Ll memoriter haec profe- 
rens: xal τὴν μὲν πρὸς ἡδονὴν ἀγεννῆ καὶ κολαχείαν εἶναι, 
τὴν δὲ ἑτέραν σπουδαῖον xal καλόν. — 4g οὖν] Voc. 
οὖν om. J V. Tum Clark. ἐπιχειρητέον ἡμῖν ἐστιν (a p. m. 
sed ν ,abrasum) τῆι πόλει χαὶ τοῖς (0 abrasum) 'πολέταις. 
Etiam ΓΖ E JV W. et Vindd. 1. 2. 6. scribunt ἐπιχειρη- 
zéov ἡμῖν, quod merito Bekkerus et Buttmannus receperunt, 
Vind. 7. àg' οὖν ἐπιχειρητέον οὕτως ἡμῖν ἐστὶ τῇ z. Deiu 
libri omnes τῇ πόλει et τοῖς πολίταις, quod Stephanus cou- 
iectura tantum , ut videtur, ductus mutavit in τὴν πόλιν et 
τοὺς πολίτας; recte vero iam Routhius et Findeisenius dati- 
vos in ordinem retulerunt; etenim pendent e v. ἐπεχειρητέον, 
quocum cohaeret. v. ϑεραπεύειν. Male Heindorfius: , tolerari 
tamen antiquum (rz. πόλει et τ. πολέταις) poterit subaudiendo 
ὥστε aute ϑεραπεύειν. Quamquam qui Platonis stilum probe 
norit, retentis his dativis exspectabit ϑεραπευτέον vel ϑερα- 
πεύειν δεῖ Perperam etiam scripsit πολέταις, ϑεραπεύξιν, 
quam .falsam interpunctionem servarunt Bekker. et Buttmann. 
Immo audiri h. 1, oportebat Findeisenium recte annotantem : 
,;Plato enim saepe nomina ad verbum sequens pertíiuentia cum 


E 


verbo praecedente coniungere solet. JWeinde aífert Polit, 111. 
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46. A: ὥστε — -αὐτοὺξ robe 'κύνας ἐπιχειρῇ σαὶ τοῖς προ- 
βάτοις κακουργεῖν. — Similiter-AV. 443. B: εὐθὺς ἀρχδιιένοι 
τῆς πόλεως οἰκίζειν. V. 459..8Β: ἡμῖν δεῖ. ἄκρων εἶναι τῶν 
ἀρχόντων. al. "In his quoque graecae linguae ingenium con- 
spicitar coniunctionis appetentissimum; eo enin quod verbum 
praecedens: substantivam e : sequente vérbo pendens ad se vin- 
dicat, efficitur ut ambo verba in unüm quasi coalescant. 
Exempla cóllecta reperies ap. Porson. et Schaefer. ad Eurip. 
Med. ν.. 1396. Stallbeum. od Polit. L p. 54. et quem hic 
attulit Krüger. libr. die Jttraction in d. latein. Sprache 
(Braunschw. 1827.) p. 150. sq.  Particulam οὕτως partici- 
piuin, «t solet, excipit ποιοῦντας; est igitur: ita — μὲ 
quam optimos eos ejficiamus? — Proprie participio explicatio 
continetur praegressi οὕτως (vernm. $0 — mehmlich bildend), 
ut Phaedon. 59. A: σχεδόν τι οὕτω διεχείκεϑα ὃτὲ μὲν ye- 
λῶντες, ἐνίοτε δὲ δακρύοντες, ubi v. interpp. — Participii vero 
accusativus ποιοῦντας "more positus est, licet dativus ἡμῖν 
praecesserit, vid. ad Phaedr. p. 331. Verba αὐτοὺς τοὺ: 
πολίτας adiuncta sunt, ut Socrates hoc dicere voluerit: rem 
publicam sic esse. administrandam, ut. non. solum. externae 
elus prosperitati prospicias, sed ut civium ipsorum virtutem 
(quippe véram rei publicae salutem) cwres. Art. τούς ante v. 
πολίτας om. /f. --- ἄνευ γὰρ] Vind. 1. ποιοῦντας: ἄνευ 
γὰρ κτλ. Flor. x. ἄνευ δὴ τούτων. dem dein ἐν τοῖς πρό- 
σϑὲν (sic etiam Flor. c.) εὑρήχαμεν. Τα Clark. ὥφελος 
Sed emendatum, ut puto a m. rec., in Oq&oc'** QGaisf. 
Proxime pro ἄλλην Ε ἀλλ, Verba ἐὰν μή subiiciuntur 
ia ut praegressa ἄνευ τούτου non repetantur solum, sed ex- 
plicemtur magisque definiantur, vid. ad p. 452. E. 
ἀρχήν τινων] Sic Florr. a. b. c. d. f. m. s., uts14 
α 

Heindorfius correxit volgatum ἀρχὴν τινῶν. V τινῶν. Θεπῖ- 
fivas τινῶν obiectivo qui*dicitür sensu est positus, vid. ad 
Protag. p. 196. Dein Clark. ἥντιν᾽ οὖν. Verba quae se- 
quuntur & 09r ἥδιον respondent illis. ἔστω εἰ βούλει cot οὕ-- 
τως; Collicles his significat se non persuasum concedere ea 
quae Socrates proferat, sed accipere tantum ut ei gratum fa- 
ciat. Vind. 2. εἴ σοι ἥδιον & οὖν. — παρεκαλοῦμεν 


ε 
Vind. 1. Flor. x. παραχαλοῦμεν, D. παρακαλοῦμεν. Dein J 
ὦ καλλίκλεις ἀλλήλους. Proxime Flor. d. δημοσία τι πρᾶ- 
ξαι. Pro πράξοντες, quod in libris edd, comparet, C F W 
Vind. 6. Flor, a. πράξαντες.  Findeisenius Ficinum, quippe 
verfentem: publice civilia pertractanies , legisse opinabatar 
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moáztovtap "idem Clark. (,sed ma a m. r. ^ Gaisf.) 


IE Flor. a. ἃ pr. m.; B p ind ἘΣῪ Florr. 
€... 9. Aug. et Meerm, πράξοντας, om. JV. Recte 
πράξαντες reposuerunt . Bekker. et Stallb.,, quamquam Butt- 
mannus in ed. Heind. Il. πράξοντερ veram hic censebat, lau- 
dans. inferiora 521. A: χολαχεύσοντα ἄρα με — παρακαλεῖς. 
Sed. alia huius loci ratio est; πράξαντες enim non ad verbum 
παρεκαλοῦμεν (μὲ infra χολαχεύσοντα παρακαλεῖς est: ad 
edulandum me provocas), sed ad pronomen refertur in verbo 
latens (mos), e verbo autem παρεκαλοῦμεν peudet ἐπὶ τὰ οἱ-- 
κοδομεκά, Similiter infra D: κἂν εἰ, ἐπιχειρήσαντες δημο-- 
σιεύειν παρεκαλοῦμεν ἀλλήλους κτλ,  Genitivus τῶν noAmi- 
κῶν πραγμάτων positus est ita ut partem, non totum (h. e., 
universam rem civilem), designet, vid. exempla collecta a 
JFischer. ad Weller. T. HI. p. 355. sq. et Matthiae. Gramm. 
gr. p. 630. sq.. Verba ἐπὶ τὰ οἰκοδομικά Ficinus nom red- 
didit vertens: Si. ergo. nos invicem — cohortaremur. — ad 
murorum ingentia aedificia. — Verba τῶν πολ. ngaypu. om, 
Jv. ln seqq. Aug. et Meerm. πότεῤα.  Deiu Viud. 6;. ἔδεε 
ἂν ὑμᾶς. Proxime Flor. x. oxéyaa) ai αὐτοὺς. Clark. ox, 
αὑτοὺς, Σ ΣῪ Aug. Meerm. et pr. A ἑκυτοὺς, Flor. c. axe. 
xo ἐξετάσαι ἡμᾶς αὐτοὺς πρῶτον. Ε "'indeisenius: »; Fortasse 
Plato pro ἡμᾶς αὐτοὺς -— ἑκυτοὺς.““΄ De wv. ἔδει ἄν 
wid, Stallb. ad Polit. T..I. p. 9 
πρῶτον] D xal πρῶτον. Voc. μέν om; W. De v, 

ἐπιστάμεϑα Heindorfius δηποίδί : » dubito an ob praecedens 
ἔδει ἂν accurata. ratio. requirat 77402690 — ἠπιστάμεϑα,": 
Juno hoc a graeco sermone abhorreret.. Sic Gorg. 464, D, 
praegresso εἰ δέοι — 'διαγωνίζεσθϑαε sequitur πότερος ἐπαΐει, 
γιά. quae ad Protagor. p. 66. sq. et 81. posuimus. Ad 
verba τὴν τέχνην ἢ οὐκ ἐπιστάμεϑα Gaisfordius de Clark, 
refert : » τὴν τέχνην. ἢ οὐκ “ἐπιστάμεθα im textu. omissam, 
sed margini additum, ut pato, a p. m.* Dein Clark. et W 

ἐχονομικὴν (,5ed cum rasura supra »* Gaisf. ) Tum 

iudd. 1. 2. 6. 7, xai παρά του. — καὶ εἰ μὲν Ud 
οὗν. Tum pro εὑρέσκομεν "scribi iubebat Stallbaumius ηδρί- 
exoptr, Vid. ad p. 514. D. Dein Aug. ἡμῶν αὐτῶν, 
Meerm. ἡμῶν. — 

καὶ ἰδίᾳ] Voc. καί abest a Vindd. 1. 6. Deiu Cod, 

Reg. et Ald. ἰδία, -quod- non est ἔδεα, ut-Routhias et Hein- 
dorfius opinabantur, sed /Ó/« (omisso videlicet iota , quod di- 
citur, subscripto) ; «quocirca ' probari non. potest quod viri illi, 
quos Beckius eudiyit,.. reposuerunt, idu ἡριῶν. Heindorfus: 
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50r ἡμῶν dictum ut ἡμέτερα αὐτῶν. De ἡμῶν nihil est 
quod addubites (sic enim cum i9«oc genitivus pronominis solet 
jungi, ut supra 502. E: ἕνεκα τοῦ iov τοῦ αὑτῶν ὄὀλιγω- 
'θοῦντες τοῦ κοινοῦ al. Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 441 22 
t de ἔδια. quod proprias vel privatas: designaret aedes, qui- 
-ws hic mibi est loc. là libro V sejibibér $9' ἡμῶν, quod, 
post Bekkerum receperunt etiam Stalb. et Buttm, Neque 
'tamen' certa haec est Scriptura, quippe uno solo in libto re- 
perta; accedit quod ὑφ᾽ ἡμῶν, quum proxime praecesserit 
ἡμῖν, quod idem valet, mirum in modam languet. 
quum Stallbaumius sensisset, scribi malebat ἰδίᾳ ἐφ᾽ ἡμῶν, 
ipsi per. nos (ut praepositionem ἐπέ poni constat, v. AMatthiae, 
Gramm, gr. p. 1163. sq.). Sed primum - ἡμῶν plane 
redundaret, quum ἰδίᾳ (h. 1. separatim) hoc iam significet 
(refertur enim. ἐδίᾳ ad; praegressa φχοδομημένα ἡμῖν); deinde, ᾿ 
$i quid video, ἐφ᾽ ἡμῶν. adversaretur praegressis, quum noh, 
*yerbum'activam (ut sit: ipsos per mos exstrucisse aedificia), 
, sed- passivum φχοδομημένα ἡμῖν (exstructa. esse ὦ nobis) 
praecedat. Iam quum libri in scriptura ἐδίᾳ ἡμῶν consentiant 
(illud enim in V ὑφ᾽ ἡμῶν caret reliquorum librorum as- 
sensu), hoc equidem pro genuino habuerim, Etenim ἡμῶν 
pendet ex'adv. "Ἰδίᾳ (quemadmodum dicitar ἔδιόν τινος, ali- 
» Cubus proprium) , "et. voci ἰδίᾳ adiiciendum erat pro&omen 
ἡμῶν, quia verbum passivum ᾿φκοδομημένα praecedit (prae- 
gresso enim activo: mos exstruxisse, satis erat simplex ἰδίᾳ 
ponere). Tam recte : οἰκοδομήματα ἰδίᾳ ἡμῶν ὠχοδομημένα, 
aedificia. nóstrá propria opéra exstructa , opponuntur aedifi- 
ciis μετὰ τῶν διδαδχάλων., magistris ediuvantibus s. magi- 
Sfrormin beneficio exstrüctis, — Ad :seq.: διάκειμένων͵ ánt, 
ἡμῶν. Perperam: déiu Findeisenius scribi volebat νουνεγόντως. 
᾿ P. 486. ἂν ἱέναι] Clark. CJVW Vindd. 1. 2. 6. 7. 
Florr. a. b. c. d. i. o. ἀνιέναι. Verb, ifvat et ἔρχεσθαι 
ἐπί 4i '(vern. am etwas gehen, h. e.,. etwas 
Latin. -aggredi) tam frequentis est usus ut explicationem nom 
desideret. Dein Τ᾽ αὐτῶν ἡμῶν. — οἰκοδομήματά τεῦ 
Particula τε respondet praegressae μήτε (sic etiam- oDre-— τὲ, 
Latiori neque — et, vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 1226.). 
Dein vv. ἢ μηδέν"οπν. δ, - In Vind. .6.: scribitur οἴκοδομ. τὲ 
πολλὰ λόγου ἄξια ἢ μηδὲν, D ἢ μὴ πολλά, SJ V .Vindd. 
. 2.:7. Flor; b. Meerm. "et pr. | ἢ πολλὰ μηδενὸς ἄξια, 
omisso καί, 'Heindorfius: ., Mirum 'cür non accuratiüs scri 
pserit : ἢ πολλὰ μὲν, μηδενὸς δὲ ἄξια, Abest χαὶ' α΄ cod. 
Meerm.; vellem et hoc πολλὰ abesset. "Nunc πολλὰ καὶ μηδὲ 
ἄξιά dictum, “πὸ πολλὰ καὶ καλὰ, multa praeclara. ^^ €f, 
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Matilae. Gramm. gr..p. 830. 4.. — οὕτω δὲ] Sic 
Bas. 2. pro eo quod reliquos. omnes occupavit libres δὴ. 
De partt. εἶ μὲν — οὕτω μὲν — εἰ δὲ — οὕτω, δέ vid. ad 
superiora 512, A. Post ἀνόητον omissum esse «v arbitraba- 
fur Heindorfius, adversantibus ."T'Aierschio Gr, gr. p. 637. et 
Stallbaumio , qui affert Matth. Gr. gr. p. 968. Sokasfer. ad 
Demosth. Appear. T. Il. p. 324. Melett. crit, p. 55. — Sene 
solent tam. Graeci quam Latini -absolütum (v. c. oportebat) 
ponere pro relativo vel hypothetico quod dicitur (vid. ad 
Protag. p. 126. et Bernhardy Synt. p. 375. sq.); neque ta- 
men. in-hac oratione vere hypothetica siento potest: particula 
ἄν; quocirca e praegressis repeti eam oportet (vid. ad Protag. 
p: 201. et Mau. Gr. gr. p. 982.). Etenim nter se oppo- 
sia sunt: οὕτω μὲν διακειμέγων (h..e., d οὕτω μὲν. διεκεί-. 
μεϑα), νοῦν ἐχόντων ἦν ἂν vai ἐπὶ τὰ δημόσια i ἔργα, εἰ 


δὲ μήτε. διδάσκαλον εἴχομεν ἡμῶν -- οὕτω δὲ ἀνόητον ἦν 
(nt. e superioribus: à») δήπου. ἐπιχειρεῖν τοῖς δημοσίοις to- 
γοις cet. 


τά τε ἄλλα, κἂν] quum in reliquis omnibus, tun 
etiam.  Particulae. enim τὲ respondet καί jn κἄν, et akera 
huius compositionis pars, particula ἄν, nen ad. proxime se- 
quentia εἰ ἐπιχειρήσαντες — παρεχεαλοῦμεν, sed ad inferiora 
ἐπεσκεψάμεϑα refertur. (vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 1260.), 
in quibus ἄν, ut solet, iteratur, vid, ad Protag. p. 25. Adde 
Stallbawmn. δὰ Apolog. p. 11. Pro ἐπιχειρήσαντες Heindor- 
fius dedit ἐπιχειρήσοντες ; idem receperat Stallb. ed. Weigel. ; 
. $ed recte ed. Goth., ut Buttm, in ed. Heindorf. 1L, . revoca- 
vit ἐπιχειρήσαντες. —Buttmannus: futuri motio inest ipsi 
verbo ἐπιχειρῆσαι.“ Verbum quod sequitur δημοσέεύειν refer- 
fur, ui proxima docent tg ix. ἰατροὶ ὄντες, ed medicos qui 
publice eligebantur vel conducebantur, vid. ad .p. 455. B. 
Verb. παρεκαλοῦμεν cogitatione expleri potest ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο 
(τὸ. δημοσιεύειν, h. e., medicinam publice exercere), Tum 
XY: ἱκανοὶ oi. ἰατροὶ. — — ἐπεσκεψόάμεϑ a]. Sic Clark, 
£um Bekkeri libris, άπ, 1. 2. 6. 7. Florr. omnibus, 
Meerm. Bas. 2. et codd. Paris, (Vid. Hase in: Notic, et 
Extr. des Manuser. de la Biblioth. impér. T. IX, P. H. p. 
242.).- In Ald. et Bas. 1. ἐπεσχεψόμεϑα, wunde Stephanus 
| Winxit inozeyolutSra, enbotans ih marg. ,,Pro ἐπεσχεψόμεϑα, - 
«uod est in praec edif., legi etiam posset ἐπεσχεπτόμεϑα: 
τε] ἐπισκεψοίμεϑα. *  Findeisenius propter imperfecta... (z«ge- 
'"swmAoUfev et ἐσκύπουν) scripsit. ἐπεσκεπτόμεϑα, Sed unum 
verum est ἐπεσκεψάμεθα. quod Routbius .iam receperat. De 
.meristi: vi::ef, ad.Protagor. p.25. 84. “τ, ἐγώ τε} Sic 
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DTEZXCJIV Vindd. t« 2. 8. 7. Florr. a. b. c. d, x. Aug. et , 

Meerm. pro volgato ἔγωγε: Ad ea quae sequantur cogitatione 

intellige verbum dicendi vel quaereudi , quod in v. intoxtipáe 

peo. involutum latet. Sic 515. A: οὐκ ἐπισχεψόμεϑα ἀλλή. 

. λους, (Ῥέρε, Καλλικλῆς ἤδη — πεποίηκε xi. De pert. δέ 
in. quaestione poni solita vid. ad Protog. p. 18. Artic. ὃ ante v. 
Zwxoárne eras. in Fl. Tum πῶς om. Florr. c. m. o. Dein 
Clark. 4 ὑγείαν; In Aug. et Meerm. προσυγίειαν TOO). -- 
ἢ ἤδη τις} Libri omnes ἢ εἰ δή τις ἄλλος; ἴῃ solo F scri- 
bitur ἢ εἰ δή, unde Bekkerus (quem Buttm. sequufus est) 
reposuit ἢ ἤδη TU y quód Heindorfius coniecerat (sic 515. A 
Καλλιχλῆς ἤδη τινὰ βελτίω πεποίηκε T. π.). Οοπίγα volga- 
tom tuetur scripturam Stallbaumius interpretans:.,,awt, si quis 
alius , sive servus sive ingenwus, per Socratem a morbo libe- 
rus est, sc. πῶς οὗτος ἔχει τὸ σῶμα πρὸς vyt- 
&(&9.' Sed mira foret haec quaestio: ipse Socrates quo- 
modo corpore valet, vel, sí quis alius per eum a morbo li- 
beratüs est, int. quomodo is valet? quum sensus non possit 
nisi hic esse: ipsene Socrates valet? «an alius cuiuspiam mor- 
bum iam sanavit? ἢ, e., utrum Socrates medicinae peritiam 
sua ipse valiftudiue probat, an alius cuiuspiam sanatione iam 
patefecit ? Atque hunc nanciscimur sensum εἰ δή mutato in 
ἤδη, cuius vestigium - in. F épparet, Accedit quod' sollemyis 
fere est ἢ (7, jj ak) et c confusio, siquidemi:utrumque pro- 
nunciabatur per simplex i; quocirca εἰ δή et ἤδη, si e libra- 
riorum rationibus rem acetime veris , fere idem sunt. . Ficinus 
vertens: vel quisnam alius Socratis opera evasit a morbo 
cet. prom, τὶς pro τίς accepit. .— — διὰ Σωκράτην] Sic 
omues libri praeter. unum Γ΄, in quo scrib. Σωχράτη. Vidi 
de accus. terminatt. 7; et 5» ad Phaedr. p. 615. et add. 
Elnsl. not, in Censur. Supplic. ed. Marck (ed. Lips.) w. 
928. In seqq. post v. ἐσκόπουν rectius puuctum ponitur. 
Flor. x. τοιαῦτ᾽ ἐσχόπουν. — εὑρίσκομεν] Clerk. et 44 
ηὑρίσκομεν, quod Bekkerus et Stallbaumius receperunt, vid, 
Lobeck. ad Phrynich. p. 140. et quae Matthiae, Gramm. gr. 
p. 304, sq. collegit. Findeisenius:; , num ἂν excidit,. am le- 
geudum est εὑρίσκοιμεν ? “ Quod est nugari, Proxime Vind. 
6. μηδένα δέ ἡμᾶς. os 

ἂν 5v] F ἦν àv Dein C W et. Vind. 6. ἀνίας pro E 
ἀγνοίας. Quod sequitur 'ἀνϑρώπους Heindorfius tolerari pror- 

'gus non posse censebat (natum illud esse opinaus e diversa 
vocis ἀνοίας scriptura ἄνους). Contra Buttmannus: ,, Verbum 
ἀνθρώπους ego non "tentem. 'Gravior enim' nescio quo pacto 
fit oratio, dum pro zpüg*generalioc, quaed&m motio: infertur, 
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seyn konnten? lam, retento hoc .d4»9Quzovc, δὰ mostrám 
quidem sensum requirafur.Zzvyov pro ἐτύχομεν, quae ipsa mon 
adinodum gravis foret inutatio: sed quidni ad primam personam 
redeat sermo, «quae in generaliore.illa propositione letitabat 2** 
Quam quidem rationem sequutus est Stallbaumnius, ad exempla 
personae ita variatàe ad Eutlyphr. p. 31. allata provocans. 
Cf. Bernhardy Wiss. Synt, p, 423. Neque tamen mihi satis 
facit haec interpretatio. Vox ἀνθρώπους nou generalem bh, 1» 
babet significationem (cui adversatar ὕπως ἐτύχομεν), sed po- 
sKum est pro ἡμᾶς, et quidem ita ut contemtionem indicet ; 
sic emim ἀνήρ et ἄνϑρωπος in personis certis, quae cmm vi- 
tuperatione commemorantur, pro personalibus ponuntur prono- 
minibus, vid. ad Protag. p. 46. et. ad Phaedr. p. 562. 
Verba ὅπως ἐτύχομεν, wicumque contigisset 8. temere, est 
inconsiderate s. perperam (vid. ad Proteg. p. 191.); quocirca 
opponituf in seqd. κχατορϑῶσαι. Flor. m. πολλὰ δὲ καὶ 
κατορϑ., quod placet. . Dein Flor. o, τὴν τέχνην ἱκανῶς. — 
τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο] Nostrate&: mach dem bekann- 
ien (hoc est enim graecum τοῦτο) Sprichworte. . Sic enim 
poni constat τὸ λεγόμενον (quod proverbii loco . dici. solet), 
'wid. ad. Legg. p. 169. sq. Adde Matt, Gramm. gr. 
p. $06. — τὴν χεραμείαν)] CEFJ Flor. omnes uno 
excepto x. et cod. Reg. xégauíav. De proverbio ἐν τῷ πίϑῳ 
τὴν χκεραμείαν μανϑάγειν, in dolio figlinam discere (h. e., 
statim ad. difficiliora aggredi) vid. Zenob. Cent. 1, 65. et 
Erasm. Adag. Chil. 1. Cent. 6. 15. p. 167. Colon. , ldem 
affertur proverbium Lachet. 187. D. , ubi schol. p. 322. Bekk. 
παροιμία — ἐπὶ τῶν τὰς πρώτας nadnoac ὑπερβαινόντων, 
ἁπτομένων δὲ τῶν μειζόνων καὶ ἤδη, τῶν. τελειοτέρων κτλ, —. 
τοιούτους J τοιαῦτα, unde. suspicari possis scriptum 
fnisse ἐπὶ τὰ τοιαῦτα. Ficinus enim; et ipsi ad rem p. (sic 
ed. Venet.) accedentes et ad. e«m alios provocantes? Sed recte 
habet τοιούτους 2. quo significantur qui itidem, antequam in arte 
mli,ua satis se exercuerint, publice eam:factitare audeant, — 
δοκεῖ) Sic Ciark. J/.EXBCFJV,.Viudd. 1. 2. Florr. a. 
b. c. d. m, o. x. et corr. I" pro volgoto doxjj. . Vind. 6. et Par. 
'"W doxoi (Findeisenius xolebat- δοκδέῃ).." .Mlud, δοχεῖν iam 
Heindorfius e cod. Beg. reposuerat; part. à» enim. ad infini- 
Yivum .&ve« refertur, vid, ad Protag. p. 186. Dein Flor. x. 
ποῦτο πράττειν pro οὕτω ngárkuw (ἴω. seqq. Flor. d. 
riy. δὴ, : ^, ' 

. ἄρτι] om. W. Dein Clark. W ἄρχει pro volgato $15 
ἄρχῃ. Aug. et Meerm, ἄρχῃ. ἄρτι. Tum ἐμέ τε J et Flor, b. 


, 
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Ststim post Flor, x. πράττω ὅτε οὐκ bmw, HJW buoxe- 
ψώμεθα, Ἐ΄. ἐπισκέψομαι. Dein 4΄ καλλέκλεις. --- ἤδη 
τεν ἃ] Sic cod. Reg. et Florentini. Volgo ἤδη τίνα, quod 
Ficinus sequutus .est. vertens: quemnam suorum civium reddi- 
dit meliorem? | Pron. τινὰ J post πεποέηκε ponit. Dein τῶν 
πολιτῶν βελτίω ἘΣΩ͂Ψ 'Vindd. 2. 7. Flor. b. Aug. et 
Meerm., quód Ficimus quoque videtur in libris suis reperisse, 
Pro πολιτῶν Viud. 6. a pr. m. z0220».. In seqq. πρότερον 
em, pr. A. Dein .Flor. x. καὶ ἀγαϑὸς γέγονεν , Florr. 
f. s. κἀγαϑός τε γέγονεν." Quae: sequuntur ἢ ἀστός om. 
Clork. et Δ. 

τίς σε] Pron. σὲ om. F. In Ald. Bess. 1. 2. τε. 
Dein ταῦτα abest a X et pr. X. . Tum Méerm. ἐξετάζεὶ, 
Stephanus. in margine: ,,yg. ἐξελέγχῃ.““ Verbum ἐξετάζειν 
eum duplici accusativo reperitur etiam Lachet. 189. D: ἔσως 
οὐ χακῶς ἔχει ἐξετάζειν καὶ rà τοιαῦτα ἡμᾶς αὐτούς, €t. 
Matthiae, Gramm. gr. p. 764.  Deiu Flor, c. βελτίω üv- 
ϑρώωπον πεποιηκέναι, — Verba quae sequuntur τῇ συνουσίᾳ 
desunt in Flor. d. Lib. F habet oicín, in marg. posito 
συγουσία. 

P. 438. τοι ὀνδε] om, Clark. ΓΖ CEFJVW Vindd, 
4. 6. Florr. a. b. c. d. f. x., in marg. babet B. — Attamen 
Ficinus quoque τοιύνδε reddidit vertens: si aliquod eiusmodi 
est opus tuum factum prius abs (sic Venet. 1491. i91) te priva» 
iim cet. Flor, m. ἔστε τι τοιόνδε ἔργ. Flor. a. ἔστι τε τοι- 
. ὀνδέ τι. — εἰ ἄλλου του ἄρα] Libri omnes ἢ ἄλλου 
του ἄρα: Heindorfius , quem Beckius sequutus est, scripsit: 
ἐν uiv. Ἦ ἄλλου του. ἄρα --- πολῖται ὦμεν" ἢ οὐ πολλάς: 
ic xTÀ. annofans: 5) Seiunxi haec τελείᾳ στιγμῇ ἃ praeceden- 
tibus, et 7; scripsi pro ἢ, me corrigi debeat εἰς Hoc autem 
εἰ praetulit Schleiermacherus, «quem audiverunt Bekker. et 
Stallbaumius. Part. vero εἰ quum mulo in libro reperiatur, 
rectius 7j (pro $3 videri possit, sed ita ut particula haec sit 
interrogativa: ἦ ἄλλου vov — ὦμεν; ἢ ov cet. Sic enim 
partt, ἢ o? in altera ponuntur interrogatione. Vernaculum 
esset: JJirsi du mehmlich für etwas anderes Sorge tragem 
— οἷς daf'ür , dass'wir: Bürger die müglichsibesten werden? 
oder haben wir michi schon oft. eingestanden. ce. Attamen 
magis commendatur ἐν zu, εἰ ἄλλου vov ἄρα — ὦμεν" 
ἢ οὐ cet., ut ἄρα. ad εἰ referatur, quemadmodum coniungi 
solent & et ἄρα, (ob enwa s. vielleicht), ἐὰν ἄρα αἱ, Ῥατέν 
cula deinde ἤ im verbis ἢ οὐ — ὡμολογήκαμεν interrogatio- 
mem jndiréctam (εἶ --- ἄρα ἐπιμελήσει) excipit, ita ut interro 
gans semet ipsum corrigat vel revocet (vid; ad. Protagor. 
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p. 7. sq.) "Est igitur plena oratio: «mw per se.Jiquet te nihil 
aliud spectaturum esse nisi hoc μὲ nos cives quam optimi ex 
sistamus, quum saepius iam confessi simus — hoc esse viro 
civili agendum ? De ἢ et & confusis vid. ad. p. 514. D. al- 
lata. Pro ἄρα Vindd,. 2.:0. 7. Florr. d. x. et Meerm, 
ἄρα, —  ἐπεμελήσει} Bic. pro ἐπιμελήσῃ Glark. BC 
FW Vind.'6, et Florr. a. c. Pro ἡμῖν Vind, 7. Flor, d. 
ὧν. 

ἢ ὅπως] 3 om. Aug. et Meerm. n Per. J scrib. 
ἢ Ur. Tum post ὦμεν. libri: Florr. interrogandi notam habent. 
In seqq. ἤδη om, Meerm. : Tum τοῦτον ,Pro τοῦτο “1. lm 
J δεῖ, Φ 9 ἦν, Γ' δὴ. Proxime. ἢ οὔ om. pr. F. Tum 
verbo ᾿Ὡμολογήκειμεν im Ald. et Bass. 1. 2. praemittitur Cal- 
liclis et verbo ἀποχρινοῦμαι subiicitur Socratis. nomen, — 
τῇ ἑαυτοῦ πόλει] Flor. x. τῇ. αὐτοῦ π. Tum. Clark. 
ἀναμνηισϑεὶς. In seqq. Flor, x. et Bas. 2. ἀγαθοὶ oi πολῖ- 
ται. — ὀλίγῳ πρότερον} Vid. p. 503.. C. 

Oiwo?ív] Clark. οὐκ οὖν, ut solet. Dein δῆλον ὅτι 
Clark. Viwdd. 1. 6.; in reliquis libris, ut in edd., δηλο- 
vou. — βελτίους -- ἀντὶ χειρόνων] ut. 516. Bi 
δικαιοτέρους γεγονέναε ἀντὶ ἀδικωτέρων. — Comparativi enim 
Sic ponuntur; ut quod ante fuerit et quod postea factum sit 
inter se «comparentur, «v. JMatthiae. Gramm. gr. p. 853, 
Adde, quem. Heiudorfius iam attulit, J'alcken. ad. Herodot. 
WI, 32. — Ἐποίει] om. F et:pr. E, in LZXCVW 
"Vindd. 1. 2.6. 7. Florr, a. b. c. d. m. o. x. Aug. Meerm. 
Bas. 2. et Clork. a sec. m. pro ἐποίεε exhibent va/, quod 
Stallbaumius recepit, qui, quum hunc locum confunderet cum 
inferiore, ubi Ἴσως respondetur, hoc ἴσως minus eleganter 
h. 1. .Callicli tribui iudicsbat. Ficinus vertit: Nonne si viri 
fuere boni , unusquisque illorum .cives ex: deterioribus reddi- 
dit. meliores.: Nonne ita? / Call. lta. ln. seqq. pro ὅτε 
AM, Bess. 1. 2. ὅτι. — | Ox lavc δή) Sic EXYCFE 
JV Vindd. 1. 6. 7. Florr.:b. d. x. Aug.. et Meerm.,. quod 
receperunt Heind. Beck. et Stallb. Volgo scribitur δεῖ (quod 
explendam esset verbo Mya), quod retinuit: Bekkerus. .Fici- 
pus: : Non licet, o vir optime, dicere forsitan, — Aittimen 
rectius habet δή, quod cum negatione οὐ cohaeret ; est enim 
Latinorüm ^c vero, ut in responsione. frequontatur οὐ μὲν δή, 
Sic Polit. VI. 489. A: οὐ δὴ — oluói δεῖσϑαί, δὲ ἔξετα-- 
ζομένην τὴν.-εἰχόνα ἰδεῖν — ἀλλὰ μανθάνειν 0 yw. cet. 
Apte contalit Routhius Legg. XII. 965. €:. Οὐκ ἔσως ,. ἀλλ᾽ 
ὄντως: --- ταύτης οὐκ ἔστι σαφεστέρα μέϑοδος ἀνϑρώπων 
οὐδενί, In seqq. Meerm. ὁμολογημένων, Flor, xs ἀνάγκη... 
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ἀγαθός ve ἦν. Bas. 2, ἀγαθός τ΄, lu Meetig. γ᾽ deest. 
Tum ἐκεῖνος om. 

Tí οὖν dia] int. τοῦτο διαφέρει. Vid, .ad Protag. E 
p. 10. Tum. uoc deest in X. Vindd, 2. 7. Aug. Meerui, et 
pr. Ξ. Verba quae sequuttur' πᾶν τοὐναντίον . adverbiorum 
paries agunt (non appositionis instar posita sunt, quod 
Matthiae. . Gramm. gr. p. 806. censebat), ut patrio sermone 
reddi possint ganz im Gegentheile. lu seqq. libri edd. (etiam 
' Heindorf.).scribunt z«vsà --- πεποιηχέναι 4ϑηναίους, ἀργοὺς 
x:À., quos sequutus JMatthiae. Gràmm. gr. p. 880. pronomen 
ταυτί statuebat adiectiva praeparare sequentia ἀργούς, δειλούς cet, 
Sed recte iam Beckius post v. ἀχούω commate distiuxit, itemqu& - 
fecerunt Bekker, et Stallbaum; Ficinus: .same Periclem au- 
dio .ithenienses fecisse pigros cet. De v. ἀχούω vid. ad pi 
503. C. In seq. ΓΖ Vindd. 1. 6. ἀλάλους. - De Clark, 
Gaisford. ,forte ἀλάλους ἃ p. m. Litera certe fuit ante A. 
quae nunc abrasa.est.5 Dein μισϑοφορίαν pro μισϑοφοράν 
᾿ (Schol. Aristoph. Eqq. 408: μασϑοφορὰν ἰδίως oí παλαιοὶ 
τὸν μισθὸν τῶν στρατευομένων ἐκάλουν. Οὗ 
Lobeck. ad: Phrynich. p.:491.) suppeditarunt Clark. IE X 
BOFJVW Vindd. 1. 2. 6. 7. .Florr. a. b. c. d. m, o. s. 
Aug. et pr. E,' idque receperunt Bekker. Stallb. et Buttm, 
Recte .autem | Routhius stipendium..quodlibet de publico acce- 
ptum h. 1. designari censet, commode allato 4ristot. Polit. 
H, 40: τὰ δὲ δικαστήρια μισϑοφόρα 'κατέστησε Περικλῆς. 
De Pericle.ef. 2fthenaeus XII, 8, Piutarch. vit. Pericl. 156. 
E. sq. JMeiners Gesch. d. Urspe. d. Wissensch. in Griech; 
u. Rom. T. Il. p. 149: sq. ldem Geschichte d. Luxus der 
Athen. p.:34. sq. et Groen. v. Prinster. Prósopogr. Plat, 
p. 122. sq. .Periclis ceterorumque hic commemoratorum: de- 
fensionem suscepit. Aristides , jnprimis Orat. Plat. Il. p.- 126. 
-— τῶν τὰ ὦτα xartayórmv) 4 κατεαιγόντιυν, Voci- 
bus τῶν τὰ ὦτα κατεαγότων (ub his. qui aures habent cón- 
$usas, vid. ad Protogor. p. 162:).significantur oi λακιωνίζόν-- 
τες S. λακωνομανοῦντες (Aristoph. Av. 1284.), bh. e., qui 
rebus Spartanorum. "studebant. ct. : Stallbaum. ed Polit. p. 
LXlX. sq. Pro ᾿ἀχούεις. Aug. ἀκούειν. Dein Meerm, εὖν 
ἄτι εἰ ἀλλ᾽ οἶδα, ,ut novem Fiorentini. 

P. 440. τὸ μὲν) Y Vindd. 2...7. om. τό, et τὸ ni 
pro yo habet E. Dein. ηὐδοκέμεί Clark. et.2/ pro wolgato 
εὐδοκέμει, idque Bekker. Stallb. et Buttnmann. receperunt. 
Vid..ad 514. D. . Tum αἰσχράν om. EF cum Florr, f. s. 
Dein vv. ᾿4ϑηναῖοε. — χατεινηφίσαντο in. morg. habet vc, Ε', — 
eyóvecav]- Volgo. ἐγεγόνεισαν, Clark. Ll4BOF Flor. 
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s. b.c. o, x ἐγεγόνεσαν, W ἐγένοντο, ΣΥΙ͂Ψ Vind, 7. 
Flor. b. Meerm. γεγόνεσαν (Aug. yeyóvtcav),. quod post 
Heindorfium reposuerunt Bekker. et Stellb, De augmento 
plusquamperfecti omisso vid.. quae collegerunt Fischer. ad 
Weller; T. I. p. 317. et Matthiae, Gramm. gr. p. 301, 
Equidem cum libris praestantissimis Clark. Γ 4 cet. scriptum 
mallem ἐγεγόνεσαν, ex quo volgatum ἐγεγόνεισαν exstitit, 
De plusquamperf. forma ἔσαν pro ξισαν, lonun et Atticorum 
propria, vid. Fischer. ad Weller. T. ll. p. 373. et Lobeck, 
ed Phrynich. p. 149. sq. . Recte iam Fischer. 1. 1. ,,ἐγεγόνε--: 
Gu», quomodo etiam ap. Plat, Gorg. 71. p. 229. [ed, Findeis.] 
scribi debet pro ἐγεγόνεισαν.“ 
ἐπὶ τελευτῇ} J ἐπὶ τῇ τελευτῇ. — Dein artic. τοῦ 516 
ente n. Περικλέους praestant Clark., Bekkeri libri et novem 
Flor. — κλοπὴν — κατεψηφίσαντο] Traditur enim 
Pericles pecuniam publicam (alii commemorant, sociorum pe- 
cuniam, alii, pecuniam Delphis Athenas advectam ipsiusque 
fidei commissam) ad suum commodum convertisse, vid. Diodor. 
ϑές. XH, 39. Piwarch. wit. Pericl. p. 169. C, Schol. ad 
, Aristoph. Nub. 857. ' Defendit Periclem Aristid. T. Il. P. 
244. De Pericle Thucyd. 1 65: οὐ μέντοι πρότερόν γε oi 
ξύμπαντες ἐπαύσαντο ἐν ὀργῇ ἔχοντες αὐτόν 2 πρὶν ἐζημέω.- 
σαν χρήμασιν. ὕστερον δ᾽ αὖϑις οὐ πολλῷ (ὅπερ φιλεῖ ὅμι-- 
Aog ποιεῖν) στρατηγὸν ἑΐλοντο καὶ πάντα τὰ πράγματα ἐπέ- 
τρεψαν." In Clark. 37jXov ὅτε pro volgato δηλονότι, -- 
Ὄνων — ἐπιμελητὴς κτλ] Eadem fere tribuitur So- 
erati sententia ap. Xenopkont. Mem. Socr. I. 2. 32: εἶπέ που 
δ᾽ Σωχράτης ὅτι ϑαυμαστόν ot δοκοίη εἶναι, & τις yer ὄμενος 
βοῶν ἀγέλης γομεὺς καὶ τὰς βοῦς ἐλάττους τε χαὶ χείρους 
ποιῶν μὴ δμολογοίη κακὸς βουκόλος εἶναι, i ἔτι τε ϑαυμαστό- 
τέρον., ἐΐ τις προστάτης γενόμενος πόλεως καὶ ποιῶν: τοὺς 
πολίτας ἐλάττους καὶ χείρους μὴ αἰσχύνεται 'μηδ᾽ οἴεται κα΄ 
κὺς εἶναι προστάτης. τῆς πόλεως. Voc, ἄν om. J. Flor. b. 
et Aristid. Orat. Plat. II. p. 239. In Clark. scribitur- ἄν y. 
οὖν ἃ ἂν a pr. m. sed ἂν prius abrasum; ἂν γοῦν “4. Meerm. 
ὧν, τὶς κακὸς. [ὦ Flor. x. μὴ πρρουλαβὼν μὴ à. De part. 
ἄν duplicata vid. Matthiae. Gramm, gr. p.«1204..— μὴ 
λακτίζοντας} Clork. I'ZEFW. addunt ἑαυτὸν.» quod 
Bekker; et Buttmannus receperunt, Vindd. 1. 6, et Aristid. 
αὐτὸν. CJV Florr. a, b. c. d. m. o. x, et cod.. Reg. αὐτοὺς, 
quod- Heindorfius, Beck. et Stallb. reposuerunt, idque .si;pro- 
nomen esset interponendum (vid. ad Phaedm p. 4$1.)..longe 
rectius interüceretur quam ἑαυτόν. illud , quod. Bekkerus et 
Buttm. assumserunt; neque enim ἑαυτόν conyenit ad sententiam 
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quam Socrates illustraturus est, curatorem quemque malum 
esse φαΐ, quae acceperit mansuetiora , ea efficiat immaniorá 
(ntell, in universum , ergo'in ommes, non solum in semet 
ipsudi). Generalis igitur illa sententia respuit prom. “ἑαυτόν, 
et hoc speciale si adiungitur, generale praecedat necesse 
ut in seq. ς ἀλλὰ μὴν ἀγριωτέρους ξ αὐτοὺς ἀπέφηνεν 
οἵους παρέλαβε, καὶ ταῦτ᾽ εἷς αὑτόν, ὃν ἥκιστ᾽ ἂν ἐβούλετο, 
Ficinus (si cum eos acceperit meque calcitrósos meque cornu 
guetentes neque mordaces , "effecerit wt ut haec ob feritatem habe- 
ant vitia) - videtar αὐτούς legisse, quamquam: efiam de suo 
pron. eos addere potuit. In seq. dele comma post xvpírrorrac, 
Tum Aristid. ἐπέδειξε, Flor. x. ταῦτα ἅπαντας. Ab 

abest ἅπαντα. — ἢ οὐ δοκεῖ coi] Sic pro 7j οὐ δοκεῖ 
σοι Vindd. 1. 2. 6. 7. et Meerm., e quo ἤ iam Findeiseuius 


reposuerot, Tum F καλὸς. Proximum ἐπιμελητής om, Flor. 
m. Dei Clark. ὅστις οὖν ὅτου οὖν. " 

. ἡμερώτερα) EF cum Flore. f. s. ἡμερώτερον. | Dein B 
"Vindd. 2. 6: 7. ἀποδείξει, Aug. et Meerm. ἀποδείξοι, Ver 
bum ddeueróvat , exhibere, est veddere s. efficere ut 
Alcibiad. I. 118. D: ἐπειδὰν xal ἄλλον οἷοί v ὦδιν ómo- 
δεῖξαι ἐπιστάμενον, Of. Sturz. Lexicon. Xenophont. PF. : 


p. 327. Dein E 'Florr. f. s; ἀγριώτερον, F ἀγριώτερα, 
Bess. 1. 5. ἀγριότερα. Proxime Vind. 6. doxes σοι ἢ οὔ; 
—. Verba quae sequuntur ἵνα co« χαρίσωμαι citat Timaeus Lexic. 
Platon. p. 229. Koch., ubi alios quidem Platonis locos appo 
suit, sed nostrum praetermisit Rulink enius, €f. superiora P 
514. A. Quee sequantur Πάνυ — ἢ. οὔ om. Jj. — xal 
ὃ ἄνθρωπος καί óm. Vindd. 1. 6., art. ó abest a Flor. 
s. Deinde libri edd. (etiam Heindorf. Beck. et Stallb.) post 
ἢ οὔ interrogandi notam habent, quam recte in punctum mu- 
tavit Bekkerus. In. seq.. Flor. x. ἐπαμελεῖνο, -- ἄρτι 
ὡμολογοῦμεν Flor. x. ἀρτίως, dein, ut S YF, ὅμολο- 
γοῦμεν. Meerm. ἐλέγομεν. Tum corr. 3 ἐκείνων. De praepos. 
ἄντί wid, ad Phaedr. p.: 554. Est vern. Hütten sie πὶ 
statt. ungerechter. gevechter werden sollen. cet. In seqq. Fick 
mus vertit: siquidem ille qui curabat eos im rebus civilibus 
peritus erat, quasi legisset ὃς ἐπεμελεῖτο-.---- ἀγαϑὸς" ἦν c 
πάνυ yt] FP val..In'seqq. ad vv. oi γε δίκαιοι ἥμεροι Ἢ 
ennotat Heindorfius: , Nusquam disertis: lioc: verbis. dictum in 
eo quem -hodie habemus Homero, nisi quis huc trahere velit, 
quod Roithius fecit, Odyss. VI, 120. ΙΧ; 175: 7 δ᾽ 9 Y 
εὗβρισταὶ ve καὶ ἄγριοι γ 0008 δίκαιοι; Of. VII ;. 1833/4 dn 
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seq. scribendum τί φής, Dein Clark. cim Békkeri libri ἡ 


Florr. 8. b. c. d. m. o. x. Áug.. et'Meerm. οὕτως pro vole 
gato οὕτω. — ἀλλὰ μὴν]. Bes. 1. uiv, Dein αὐτούς 
deest in Flor. d. Tum εἰς αὐτὸν cod. Reg. et Aug. Butt- 
mannus anmoíat: ,,cum codd. aliquot àp. Stallb. scribendum 
εἰς αὐτὸν ὃν — im eum ipsum quem, quo magis bttico more 
significatur potius, non scribitur , illud ἑαυτόν; quo posito de 
nibilo ferme: esset hoc: ὃν ἥκεστ᾽ dv ἐβούλετο. * Miror hoc 
viri - docti judicium, Verba εἰς αὑτὸν Ov ἥκιστ᾽ ἂν ἐβούλετο 
valent i. q. εἰς αὗτόν, b.e, εἰς τοῦτον ὃν ἥκιστ᾽ ἂν ἐβού- 
Aero. Quod sequitur ὅν est i. q. εἰς ὅν; praeposifio enim 
ad pronom. relativum e praegressis intelligenda, ut Phaedon, 
76. D: ἢ ἐν τούτῳ “ἀπόλλυμεν ᾧπερ καὶ λαμβάνομεν; Vid, 
Schaefer. Melet. crit. p. 124. ποῖ. ""). Bornemann, "δὰ 
Xenoph. Memor. Socrot, Hi, 1. 32. p. 100. et Matthiae, 
Gramm.: gr. p. 1192. Ὃν "praestant Clark. Z7 EYBCE 
FJV'W Vindd. 6. 7. Florr. novem, Meerm.. et Ald. Bass, 
1. 2.; in S scribitur ὃν, Stephanus dedit ὃ, fortasse Ficinum 
sequuíus vertentem: qwod quidem minime voluisset, vel Sete 
ranum summ similiter reddentem: idque adversus se ipsumt 
quod minime voluisset. Quod sequitur à» om. Aristid, 
Heindorfius: ., confirmat locus Apolog. 18. Οε. ἐν ταύτῃ τῇ 
ἡλεχίᾳ λέγοντες πρὸς ὑμᾶς, ἐν 5 ἂν μάλιστα ἐπιστεύσατε, 
παῖδες ὄντες ἔνιοε ὑμῶν cet. ldem in Ind. rariorém huius 
particulae .usüm dicit, quod rite miratur" Schaefer. .Melet. 
eritt. p. 124. , ubi plesa vir praestantissunus attulit exempla καὶ 
adde Matthiae. Gramm. gr. p. 969. sq. His quoque in lo- 
quutionibus, sicut jn pluribus aliis, graecum ἄν est ver- 
naculum 0A] (gegen dem er wohl am wenigsien wollte). — 


« ω 

δοκῷ] E δοκεῖ V δοκεῖς, AM. Bas. 1. λέγει. , 

P. 442. Οὐκ ἄρ᾽ ., ἀγ.} Vindd. 1. 2. 6. Florr. b. 
ἃ. s. x. et Meerm. ovx ἄρα, Flsez. a. c. οὐκ ἀρ’ dy. Tom 
jv om. 5 et Meerm. 

Mà 40) F δ᾽. οὐκ. ἔγωγε. Dein οὐδέ om. 
pr. E. , Tum ὁμολογεῖς pro ὡμολογεῖς 2JV  Vindd. 2, 
6. ^ .Florr. ud d. s. x. et Meerm. (Ficinus: per ea 


confiteris). ΒΟ Sos. — περὶ Κίμωνος} 
perm in :comparát. Ciinoui$ eum Lücullo p. 522. C. 
éf£ Corn. Nep. Cim. 8. Jan. Rutgersio Ver. Lectt, 1,9. 
p. 43.. Plato videbatur significasse Cimonem damnatum esse 
ob tyrannidis affectatae. suspicionem ,  metuentibus videlicet 
Adheniensibus me facundia qua.polleret in servitutem - ipsos 
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pellicerét; ἡ Platoni: Afistides; Cut solet, adversatur Orat 
Piat.-p. 151. 158. De '"TÁAemistocle wid. Thucyd. I. 135. 
Plutarch. p. 123. sq. ed. Fréncof. Corm. Nep. 8. al. Pro 
ταὐτὰ ταῦτα. ιν. 7. Flor. c. αὐτὰ ταῦτα, το. τὸν ἐν 
Πα ραϑιν.} Sclweighaeisero δὰ Athen. T, VL. p. 322, 
videbatur 'desiderari νεκήσαντα ant tale quid, . Sed solent Graeci 
articulum «sine participio ponere. ita ut ea quae sequuntur, si 
ex nostro sermone rem eestimes,. vel adiectivi vel substantivi 
paries agant, velut τὰ εἰς τὸν πόλεμον, i, 4. πολεμικά, οἱ 
γῦν al. sexcenta, Cf. Matthiae. Gráàmm, gr. p. 568. sq. el 
fSchaefer. ad. L. Bos. Ellips. gr. p. 321, — Ex. quemadmodum 
artículus ex ipso quód ounnectitar.facile suppletur, sic verba 
ἐν Πῆαραϑῶνι, quae victoriae illius gloriosissimae Marathovise 
^ mtemoriam afferunt, per se excitant vietoris notionem. gitur ὁ ἐν 
MapaSóivi. est.vern. der Marathonische Sieger «der Sieger bei 
Marathon. Sic etiam zdristid. Orat. Plat. T. 11. 160 ΗρΔτιάδην 
δέ φησι τὸνἐν. αραϑῦνι, De praep. ἐν, ad (vernm. bel) 
vid. ad Legg. p. 11. ibique allatis addere potes Sturz. ad 
Hellanic. fragm. p; 129. et Matihiae. Gramm. gr. p. 1159. 
De barathro Tim. Lex. Plat. p. 51: βάραϑρον ὄρυγμα 
eri Ouotov y. ἔνϑα. οἱ καταδικασϑέντες ἐβάλλοντο, ubi v 
Ruhuk. Adde Schol. ad Aristoph. Equit, 1359. et Meurs 
Att. Lett. I, 25. Ceterum quae.h. 1. traduntur de Miltiade, 
nullus alius ea memorat scriptor, vid. J'ecken. ad Herodot. 
VÀ, 136. p. 501. Wessel fristides veto Orat. Plat, T. 
]H. p. 224. 244. 284. huius rei ifa mentionem facit ut de € 
videatur addubitasse., 
διὰ τὸν πρύτανιν] ἘΣῪ Florr. a. c. m. o, πῇ. 
et Meerm, δι᾿ αὐτὸν τὸν, Β διὰ τὸν, superscripto αὐτὸν 
τὸν. ΟἿ, Schaefer. Apparat. ad Demosth, II. p. 273. Cete 
rum v. πρύτανιν infelligendus est Prytanum  epistates, cuius 
erat populuin .in . suffragia mittere, ut recte iam animad- 
vertit Jowthius. Cf. Luzac. post Orat. de .Socrat cif. 
p. 92. sq. 8. 7. extr. De re Schol ined. in Aristid, T. 
4 Hl. p. 292. (v. Valcken. ad Herodot, VI, 136.): ἕνα λέγε 
τὸν ἩΠιλτίάδην - ὅτε γὰρ . ἐκρίνετο ἐπὲ τῇ «Παρῷς.. ἠϑέλησαν 
αὐτὸν “κατακρημνίσαι" 0-08 πρύτανις εἰςελϑὼν ἕξῃτήσατο 
αὐτὸν cet. Verba εἰ μὴ διὰ τὸν πρύτανεν proprie sonant: 
wisi per.s. propter pryfanin, Βν e, nisi prytanis: obstitisett 
s. prohibuissel, Duae in bis loquutionibus- notiones. copulatae 
sunt; nisi Prytanis fuisset (vern,. wenn. εἶδόν Prytanis nich 
gewesen iüre) et: per s. propier Prytanin non est factum; . 
διά enim (Latin. per et propter, ut ap. Cicer. pro Milom 
22. al) indicat causem. vel auctorem rei alicuius factae ve 
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tíot factae (ergó impeditae); quocírea εἶ μὴ διὰ πρύτανιν emt 
vern. went der Prytanis icht gewesen würe, durch den..es 
Wicht geschehen. ist,- hi e., der es verhindert hat... Exempla 
collegerunt Hoogev. ad: Viger. de ldiotisni. € dict. p. 510.:et 
588. ed. Herm, et-Muatthiae; Gramm. gr. p. 1152.; Hein- 
dorfius citavit inter alios Isocrat. ad Philipp p. 97. Corai.: 
qaívovrut γὰρ κἀκεῖνοι χρατήσαντες ἂν τῶν “βαθιλέως πρὰ». 
γμάτων, εἰ μὴ διὰ Κῦρον, übi itidem est verüaculum: went 
Kyros gewesen würe; in' graecis autem pro δρος po- 

situm est διὰ Κῦρον, «ut simál indicaretur per Cyrum hoc 
non esse factum; ut in his quoque, quod Graeci amant, duae 
in unam copulstae sint constructiones (nisi Cyrus feilset et: 
per s. propler quem mon est jfactun ," ergo. prohibitum). -— 
καίτοι οὗ τοι] E εἰ οὗτοι. Dein in ign om, εἰς € 
ce pro οἵ γε. Proxime volgo, ut Vind, 1. . Flor. c. et 
Aristid. οὐκοῦν. 'Houthius recte iam reposuit οὔκουν, quem 
Findeisenius et. reliqui sequuti sunt. Ceterum οὔχουν, quod 
refertur ad seq. zór' ἐχπίπτουσιν, est cerle mequaguam (ut 
Sophist. 231. B. 235. E. 238. B. Euthyd. 307. B. Lachet. 
192. D. Hipp. mai, 299. E. al.): boni certe aurigae nequaquam 
e quum equos curaverumt ipsique meliores facti sunt auri- 
gae, tum decidumt. lun seqq. Florr. a. b, c. d. f. m. o. s. 
Meerm. Ald. Bass. 1. 2. καταρχὰς. Proxime ἐκ aute τ. L. 
om. Aristid. — γένωνται) J γίνονται, QD ἡνίοχοι γέ- 
γωνται, Aristid. γένωνται. ἀμείνους $rloy., J οἱ ἡνίοχοι. 
Dein Ald. τὸ τ᾽, Bas.. t. τό τ΄. Proxime Vind. 7. Meerm. 
ταῦτα, Vind. 1. ἐκπίπτουσιν : οὐκ ἔστι ταῦτ᾽. Dein οὔτ᾽ 
om. F. Boss. 1. 2. ἡνιοτείᾳ. — ἢ δοκεῖ σοι} ἴα. Vindd, 
1. 2. 6. 7. Aug. et Meerm. Ficinus: m tibi videtur? 
Volgo 7. lllud Heindorfius iam reposuerat. — ὅτε οὐ ϑέταΣ 
Meerm. ὡς οὐδ. 

' ἀγαϑὸν om. Z, dein τῇδε J. Tum Flor. f. ὅμολο. si 
γεῖς, In seqq. F in marg. ἔμπροσϑεν πολλούς. Proxime 
Flor. d. ἐφάνησαν. — ἐξ ἔσου — ὄντες]. ἐξ ἴσου vel : 
ἐν ἔσω s. ἐν τῷ ἴσῳ εἶναι, éndem esse conditione, et in unis 
versum simile esse, illustravit Klemsterhus. ad Lucian. lud. 
Vocal. T. 1. p. 299. Bip. €f. Matthiae. Gramm. gr- p. 1184, 
hw seqq. Flor. X. ὥστε oi οὗτοι..--- οὐ γὰρ ἂν ἐξ ἐπ ε- 
σον] Voc. ἄν om. Γ. Verbum ἐκπέπτειν interppr. (Heind, 
ét Stallb.) censent, ut ἐχβάλλεσθαι, proprie iu actoribus 
poni qui exsibilentur (vid. Hemsterhus. ad Lucian. Nigrin. 
$. 9), b. 1. autem. ad demoegogos translatum esse,: qui in 
popali odium et offensionem incurrissent. Prepior famen est 
imago qua in praegressis usus erat Plato: οὐκ ἐκπέπτουσιν ἐκ 
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τῶν Ley)» — τότ᾽ ἐκπίπτουσιν. Ceterum ἐχπίπτειν nm 
modo est decidere, velut.de curru, sed in universum cor 
uere et cadere, vern. falem yel stürzen, — Quocirca baec 
Bic potius verterim:  demm sonst würem sie michi gefallen, 
quam cum: Schleiermachero:. denm sonst würdem sie nich 


ον 
durchgefallen seyn. Meerm. ἐξέπεσαν. Ceterum laudat haec 
udristid. p. 270. Cf. idem p. 280., ubi, wt assolet, Platoni 
edversafur. — τῇ xoAax:ixj] quippe quae e periculis eri 
piat atque servet. Vid. p. 511. B. C. 


ἔργα τοιαῦτα] Flor. d. τοιαῦτα ἔργα. Dein Bas. 2. B 
ἐργάζηται. Ceterum notanda est verborum structura πολλοῦ 
-— δεῖ μὴ — ἐργάσηται, in qua pro infinitivo positum est 
μὴ — ἐργάσηται. Verba igitur πολλοῦ δεῖ negationis fortis 
vim habent, et πολλοῦ δεῖ —- μή positum est, sicut parti- 
culae o? μή sequente coniunctivo usurpantur. . Verba igitut 
7toÀÀoU δεῖ, quae etiam per se poni soleut (ut. οὐδὲ πολλοῦ 
δεῖ, ubi ad οὐδέ verbum intellig. Vid, Schaefer. Apparat, ad 
Demosth. I. 520.), um particulis ἀλλὰ μέντοι γε (ut 
Parmen. 161. D. Polit. II. 376. B. Alcibiad. 1. 108. E. Il. 
141. B.) ita coniuncta et cum ipsa oratione copulata sunt ut 
particula. o? ante μή quippe in fortiore illo πολλοῦ “δεῖ latens 
supprimeretur. ltaque pro: ἀλλὰ μέντοι ye οὐ pj ποτὲ — 
ἐργάσηται, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ (multum abest s. minime gentium) 
oratione confracta positum est ἀλλὰ μέντοι πολλοῦ γε δεῖ — 
μή nove — ἐργάσηται —. De vy. ὃς (Flor. x. ὅστις)- βούλει, 
quivis, vid. Mathiae. Gramm. gr. p. 889. — ψέγω] 
Ἅ14, Bas. 1. ψέγων. Pronomen τούτους refertur ad viros 
civiles de quibus ἊΝ egit, non ad τοὺς νῦν; quocirca se- 
quentia ὥς y& — εἶναι sunt: quatenus ministri civitatis fe 
erunt. Part, ὡς cum yt coniuncía rationem , quam relationem 
eum Qaintiliáno dixeris, significat, et infinitivus εἶναι (qui, 
&t solet, praeteriti significationem habet) adiunctus est, sicul 
Solet cum ὡς (h. e. quantum , quoad) poni, vid. Matthias. 
Gramm. gr. p. 1069.; ut graecum fere, sit: som vitupero 
illos, quatenus civitatis ministri fuerunt, τὸ πόλεως] 
Flor. s. τῆς πόλεως. Tum Flor. x. ἀλλ᾽ & μοι δοαχοῦσι — 
οἷοί v? ἐχπορίζειν. — μεταβιβάζειν xzA.] Infiüitivi prae- 
mitfuntur verbo διέφερον, vid. ad Protag. p. 113., ita wi 
speciem fere habeant absolute positorum (quod. attinet ad ^ 
Findeisenius: , ante i»fim μεταβιβάζειν wet. ιἐπιτρέπειν, nisi 
excidit; . certe intelligendum esse existimo τὸ, * Verba vide- 
licet ita erdinabat; ἀλλὰ γάρ, ὅπερ. μόνον ἔργον ἐστὶν ἀγαϑοῦ 
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fíoicov ,- r0] Μεταβὴ "Ue ibm. — οὐδὲν τούτων e 
pvo δύνα Bein W τούτω γύο τοῦτο... 


P. "444, d ὡς fyoc εἰπεῖν, οὐδὲν] Scribe ὥς ἕπος 
ἐκεῖν ir. s quod Bekkerus recte ern Vid. ad p. 501, A. 
allata, 


"n oy] . om; T. Dein idem "liber. ἀγαθοῦ ἐστιν, Vox 
πλήν virum h. 1]. designat civilem, «ut infra 518. A: 
ὅτε ζαλοὶ κἀγαϑοὶ γεγόνασε πολῖται ἐν Ἑῇ “πόλει, Tam 
ἐκείνους εἶναι. — γελοῖον ποιοῦμεν] J et Flor, b. 
ποιοῦμεν γελοῖον. Dein Flór. d. “ἔν παντὶ δὲ τῷ χρόνῳ, 
Tam ᾧ due. ᾿ J'Fiorr b. m. Proxima οὐδὲν παυόμεθα 
post περιφερόμενοι pouit-W,  Geüitivus ἀλλήλων iunctus est 
eim verbo dyvoobvrté, ut solet werbis discendi, iutelligendi 
sl.genitivas amnecti, vid. ad p.:463; E Adde Bernhardy 
Syntax. p. 151. Tum" λέγοιμεν, WF ἐλέγομεν, — o ἐγὼ 
400v] Sie pro volgato ἐγὼ ob» AX Viud. 2. Florr. a. ὦ 
m; d.; B hebet obv'superscr. γοῦν (Routhio referente iu cod, 
Reg.'ab alia m. superscript. ἐγὼ yàg, wt Ficinus vertit; Ego 
enim) ; eodem ducit librorum Aug. et Meerm. scriptura: ἔγωγ᾽ 
ob», Bas. 2." ἔγωγε οὖν. -Etiam Bekker. et Stallb. γοῦν᾽ re- 
teperant, Ἐγὼ γοῦν est ego quidém s. certe, ἐγὼ οὖν vero 
ego igitur, v. Dever. de gr. ων. “θα, p. 96. ed. Reasm. 
Wernaculum est: J'enigstens glaube. ich dass du oft einge- 
standen hast cet, du seqq." W. ἐγϑωκέναε καὶ ὡμολογ- 
V erba xai ἐγνωχέναι om. Meerm. 

“ὐὕ τη vic] Pron. τις Aug.. et 'Meerm. post πραγία- 
τεΐα ponunt. — dv νατὸν εἶναι] Verb. εἶναι om. F. Find- 
eiseniws ever redundare opimabdtur;: sed, ut recte Heindér- 
fias imm amnotavif, oratio directa transit-in suspensam , quasi 
non cc cum (indicativo, sed infinitivus praecesserit; - velut 
' Phaedon. 96. B., ubi post γίγνοιτο ponitur γίγνεσθαι. Polit, 
W. 470. D., ubi μέτριον, εἶναε ponitar quasi e verbo statu- 
endi s. indicaíídi pendens, vid, JMatthiae. Gramm, gr. p. 
1057. et 1058. seq. De infinitivo post 'pronom. relütiviim 
posito (ut ap. Latinos, vid. Moser. "ad Cicer. de fé publ. I, 
14. p. 46.) cf, Matthiae. Gramm, gr. p. 1057. sq. — 
ἐὰν δὲ) Γ᾽ d OI seqq pro: ἀιγῷ Bass. 1. 2. διγῇ, 
Fior. d. óryoi. De Aíticis formis ῥιγῶν (pro ῥιγοῦν) et ῥιγῷ 
pro. comnnuni Qryoé vid. Sabhnas. de Hellem; p. 55. Buttmanni 
Auctar, Animadv. p. 493, sq. ed.' Heimd. Il. Mus; antiq. 
studi. 1, Fasc. k. p. 286. sq. et Matide. Gramm. grt. 
891. . In seqq. ΘῈ διάτιον. — τἄλλα ὧν] Sic pro vol« 
gato ἄλλα ὧν dederat: vett y, Ficinum sequutus qui 


Tom. XI. ] | ΚΕ 9 


D 
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vertit: , ceteraque. quaecad. usum ,covporis exiguntur... Hos 
eutem recte improbayit JKrügemwe δὰ «Dionys, . Halic, -de 
Thucyd. iud. p. 145., nec oudiendus est Fiudejsenius 
qui xa[' ate ἄλλα excidisse putabat," licet xai apté "ἀλλὰ 
τὰ Flor.'d. compareat; Vid. ad p. 503. Ἐπ᾿ - Volgatam τοὶ 
finuerunt scripturam  Beckius, — Stallbaum. et Buttmànnus, 


Bekkerus. vero. scripsit. ἄλλ᾽, ὧν. :liliris "invifis, ^ nisi fortasse 


&. «y 6 οἷΣ Pn T 
sd libri F scripturam ἄλλων hoe ἄλλ᾽ ὧν finxit. De volgotee 
autem Stripturae ἄλλα ὧν veritate addubitare nos togit libro" 
rum Clark. P4 E W "Vind, 6, Florr..f. s.-x. Ald. et Das. 
1. scriptura ἄλλων ὧν, quae wide me vera ,sit existimandi 
Mox àAAov.pronomini praemissa relativo: (quod solet subíici, 
vid. ad Phaedr. p. 579.)..cum hoc in unam coalescit notionem 
(vernaculum est: wnd was sonst der Kürper verlangt); qu 
Circa eius casum sequitur, ut-Lysid. 221. B: οἷόν τε. οὖν 
ἐστὶν ἐπιϑυμοῦντα καὶ ἐρῶντα τούτον. ob ἐπιϑυμεῖ καὶ ἐρᾷ 
μὴ «φιλεῖν, wbi- v, Heindorf. p. 50. ed. 11. C£. Mathiae. 
Gramm. gr. p. 886. Pro. σώματα OK σῶμᾳ.. — καὶ ἐξέ» 
πίτηδές σοι) Sic libri scripti omnes cun. Bas. 3, h 
Ald, Bas. 1. καὶ ἐξεπίη δέ co: scribitur, e quo Stephaous 
finxit xai ἐξεπίτηδες δέ coi, iu marg. annotóns; ,lta legit 
et Fic. at in. praec, edit. ἐξεσπίη, omujao meudose.* -Jiled, 
' xaL ἐξεπίτηδές σοι (sime. δέ. illo quod. Stephanns infersit), Sal- 
vinius quoque Misc. Observatt. 7. IL. T. M. p. 277. repo 
nendum esse vidit. Jouthius malebaé J;.pro δέ, ad Ficinum 
provocans vertentem 1 ᾿Ξ profecto dedita opera. — loquor. — 
τούτων γὰρ ποριδτικὸν tivdi] — Heindorfius: sit 
ctura, ab infinitivo: &vo« orsa, mox.deflectit ad participium 
ὄντα.“ Similiter Stallbaumius: ,,mutatur deinceps tenor ort 
tionis. Postquam enim haee: οὐδὲν͵ ϑαυμαστόν ἐστεν illit 
Sunt, sermo continuatur quasi praecessisset; ὄντα γὰρ 79 
τῶν “πρριστικόν,, ideoque ὄντα τοιοῦτον, interponitur , nt. $upt- 
rioris subiecti cogitatio in animo resuscitetur, ^ Equidem in 
finitivum εἶναι recte habere. existimo, neque orationem ab im 
fiuitivo ersam  deílectere ad participium , sed propter inferpo 
situm participium ὄντα mutetem esse. ln auümo enim bahere 
potait Plato: τούτων γὰρ ποριστικὸν εἶναι οὐδὲν ϑαυμαστον 
ἔστι δόξαι ϑεραπευτικὸν εἶναε σώματος: meque enim j 
dum est, gui haec comparare-8. administrare possit ewm 
wideri corporis curandi peritum esse. lllnd-*erp τούτων n9- 
gronxóv.illustratur interpositis ἢ χάπηλον ὄντα ἢ ἔμπορον 
cef. et. ad. hoc, quippe speciale, conformatur dein orofio:Te 
petito participio Orre (dum s. si quis est) verbis ὄντα 0" 


νει 0 


^ 
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αὕτῆν, δὶ pro geüeraliore illo ᾿ϑέῤραπευτιχόν (quod- respondere 
debebat praegresso ποριστικόν) speciale positàm est ϑεραπεῦ- 
- De: vv.. κάπῆλον “οἱ ἔμπορον vid. dd Protag. p..37. — 
αὐὲ ὧν] Clark. /a: pr. m. αὑτῶν, sed em. rc. m, Deih 
Flor. d. σιτοποιὸν. .: : 
Z "pics i y]: Clark. 4 axvródtyov , Vind. 7. oxv- E 
toli Scho σχυτοτύμον, σχυτέα ἢ T λωροτόμον, σχύτοδε- 
Wi)» δὲ τὸν δερματομαλάχτην ἢ βυρσοδέψην. . Dei: Florr, 
fis. et E ἃ re. m. xui οὐδὲν ϑαυμ. Findeisenius dedit οὐδὲ 
ϑαύμαστόν. Ficinum sequutus qui vertit: nec mirum est eum 
qui:cet. Dein Aug. et Meerm, scribunt J'vuacróv sine v. 
ἐστεν, quos Findeisenius sequutus est. Sed recte- habet οὐδὲν 
ϑαυμαστόν ἐστιν, quod libri reliqui omnes. praestant. Tum 
Steph, δόξαι "τε xai αὑτῷ; recte vero part. τὲ a feliquis 
omnibus "abest libris , eamque Findeisenius iam ioduxerat, 
Bas. 9. αὐτῷ. Verba παντὶ τῷ" μὴ εἰδότι sine particula ex- 
plicante annexa sunt. Recte Schleiermacherus vertit: jedem 
nehmlich, der nicht. pd cet, — ἔστι τις] “4 τ Dei 
ἣ ἘΓΙΣῪΝ Vindd. 2. 6. 7. pro volgato ἧ ej D Illud iam 
Heindocfius Ἀὐεατοδεκαδν ." Tum. Flor. x. σῷ ὄντι γε i: 
Dein Aug. et Meerm. τούτων ,ἄρχειν προσήκει, ln Γ᾽ τὲν 
τούτων καὶ. --- τοῖς τούτων ἔργὸες] DLBCE: Ww 
5Florr. a. e. d. m.:/f. o. τοιούτοις, in marg. Florr. a. c. 
m, et Reg. (ap. Routh.) adscriptum τούτων. Dein J'V.Reg. 
Bass. 1. 92. óc, quod €. Schneiderus (Praefat. δὰ Polit.: 
XXXXVII. sq. et p. 52.) ubique pro ὅ τε scribi volebat. 
Dein artic. τό" ante. v. χρηστόν om, JV, quos rite sequutus 
est Bekkerus ; verba enim. $ic cohaerent: 0 c: Pega σιτίων ἢ 
ποτῶν χρηστὸν καὶ “πονηρόν ἐστιν." Tem A καὶ τὸ πο-- 
ὁ». 
σώματος -σωματικὴν suppl; r. Dein δὴ Clark. «cum g18 
Bekkeri. libris (excepto E, .qui a re. m. habet δεῖ), 'Vindd. 
1.2. 6. 7. Florr. n. c. m; s. x. Aug. et Meerm, Volgo 
ὁδὶ Ju seqq. vv. τὰς ἀλλας τέχνας explicationis causa. supe- 
riori ταύτας subiebta sunt, vid. δά Protag.. p. 34. Oratio 
véro liaec suspensa excipit orationem rectam ὅτι ἔστι τις cet., 
dé' qua síructuraé. Sariatione vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 
1068. sq. —. ταὐτὰ obv] Flor. 5. τῶῦτα δὖν, Vindd. 
1..6. ταὐτὰ yobv. Aug. et Meerm. rà αὐτὰ οὖν. Tum ἔστι 
om. W. Proxime Ald. Bass. 1. 2. zór&. : Dein P σοι, ὙΥ 
9t ..In Florr. a.^€. d. o. et V-a^córr, m. ἐδύκεις,, P δο- . 
κεῖ, «Ὁ ἐδόκει. — Verba ὅτι  λέγω᾽ referuntur. δά praemissa: 
ταὐτὰ ταῦτα ὅτι ἔστι κὰὶ. περὶ. ψυχήν: cadem haec etiam in 
auinixim: valere; “5.. 'δαπεΐδην etiam. animi 6596 rationem. . Verl. 
Ες ἃ 
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ὅτι "λέγω om. Flor, m; Proxime CJ VW. Florr. ἃ. c.d. € 


, T MILI '. : 
ὡμολόγεις, B. ὡμολύγεῖς, F ὁμολογεῖν... Tum ὡς εἰδώς om; 
F. Pro ὅτι λέγω Findeisenius dedit ὅ. τι “λέγων quod in Aug: 
et Meerm. sé invenisse narrat. Praegressum.s0zà μέν excipit 


Todjx. δὲ DAlyov Vargpov, ut 491. Bt róré μεὲν".--τἰ. αὖϑες “δὲ — ' 


νῦν δ᾽ ab cet, De vv. ἥχεις λέγων""νἱὰ. ad p.-491..B.; Pro 
ἥκεις W ὑμεῖς. Dein Flor. d. ὀλέγω ὕστερον, — ἄνϑρω- 
7z:01:]. Vocem hanc uncis includéndam putaveram, ' quia advers 
sari videbatur sequenti πολῖταε, idque sequutus est Stallbaumius. 
Sed vide ne data opeta ἄνθρωποι h. 1» appositum sit substane 
livo πολῖται, ut contemtionis ei significationem-adiiceret; quem 
admodum enim ἀνήρ. (ν. àd Protag. p. 46. sq.), sic efiaui 
vox ἄνθρωπος substantivo «apponitur, et illud quidem plerum- 
que cum honore, hoc vero cum conteintu (sicut per se quoque 
ἄνϑοωπος et ἄνθρωποι, vern. Mensch, Menschen, Leute, 
usurpantur, «t 518, E. al. Vid: F'alcken. Opusc. philol. P. 
MH. p. 243.. Baehr. ad: Plutarch. Alcib. p. 68.). Sic iufra p. 
518. C: διαχόνους pot λέγεις καὶ ἐπιϑυμιῶν παρασχευαστὰς 
ἀνθῥώπους. "Vid. ad Protag. p. 46. 5ᾳ.: οὐ 4“.«εἰῤλαο. Gramm, 
gr. p. 800. 54... i ect ; 

SOP. 446. ερὶ τὰ γυμναστικὰἽ περί om. W.— 
. υοὕτενες dy cO. yeyóv.]. Laudat haec Athenaeus Ill B 
18. p. 436, usque. ad vv, ὃ δὲ οἶνον.“ Post σπουδάζων Aug. 
et Meerm. interponunt-óz.. Sed ὅτε dm sequentibus inferturt 


ὅτε οὗτοι ϑαφμάσιοι γεγόνασι σωμάτων. ϑεραπευταί.. : Nomina 


videlicet- hominum (Θεωῤέωυν --- WMí9«ixoc cet.) , ut eos 'ex* 
iolleret, cum irrisione  praeinisit. Plato, Q&od hene Schléier- 
macherns significavit vertens: "TAearion der: Bücker (Schleierm. 
scribit Bekker) und Mithaikos — und Sarambos der Schenk 
winth ,. dieso würew vorireffliche Pyleger «les «ILeibes gewesen. 
In:codd. aliqnot Aristid. p. 86; ;lebl. degitur Πθαιχον τὸν. 
ἀρτοτιδιὸν καὶ Osapíwvo: zov: ὀψοποιὼν, .ἅ)6. "TAearione ,. pi- 
store celebratissimio, plura collegit "Foup: Emendatt; in Suid. 


CT. 1. 0. 2. Lips. —  ó:ágzoxónocg] Amie. ó om. Seb 


pr. E. ..Deinde ἀρτοκόπος praestant Clark. 4 E XEFW: 
Vindd. 1. 6. 7. Klorr. f. s. Y yo. etiuAld Bas. 1. : Reli- 
qui, etiam Bas. 2. et Steph. '(B ἃ corro. m.) - ἀρτοπδιδζι" 


. Stephanus in marg, ,In praec. edit, &pzbxóxóc. sed.alteram! 
. illam leet; confirmat et quod sequitur iptóvc sapobnxtvdtiové* 


Recte vero. ἀρτοχόπος Casaubonus ad Athen; 1-1, T. Hl. ρ; 
285. Behweigh. praetulit;:Pollux V1I,-91: ἀρτοποιοί, &ptó- 
κόποι. Ἐενοφῶν δὲ ταὺςν ἀρτοχύπους "λέγει. "ΟἿ," Schneider. 
ad Cyr. Anabas..IV , .4..24.. Add. dbresch. 2d ThomiMag: 
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p: 114. . Et sine dubio Phryuichus queque Ede: pe 222, 
Scripsit ἀρτοποιός, ἀδόκιμον "- χρὴ δὲ ἀρτοπόπὸς ἢ :ἀρτοχὅ-. 
σιος λέγειν, ut LLobeckius p. 228. su&picatus est, — De Mi- 
ithaeco et Sarambo vid.. Davis. àd Max.. Tyr. Dissertt. 1V , 4; 
p. 508. et interpp. ad Athen. Τὶ: Η, .p. 286. "Owaprvrixd 
scripía memorat. Athen. XIl. p. 418. F. IV. Musonius ap. 
Stob, Serm. XVII. p. 160 , 43: ovra xti μαγειρικιὰ πεποίην5 
ται — συγγράμματα. ἃ τὴν μὲν ἡδονὴν xai πάνυν αὔξει τὴν 
ἐν τῷ φάρυγγι; ἐὴν» δ᾽ ὑγίειαν διαφϑείρει:. Flor.:x. συγγε- 
γοιφηκὼς, Athen. συγχαταγεγραφὼς...--- ϑαυμάσεοι) 
Heindorfius: ,,Malitá θαυμαστοί, Cf. not, ad Theaet. extr.* 
Ibi affert Polit. X. 596; €: idemóv τινα: λέγεις. καὶ ϑαυμαστὸν 
ἄνδρα. χαιγὶ. :891; D: ἢ Ux olt «αὐτὸν μέγω «πε καὶ 
. Savuacróv λέγειν. At.sequens iam ϑαυμαστούς respuit id 
quod Heindorfius seriptum malebat.Jwwuaoróí; varient enim 
Graeci. verborum. formas ,. ut:eiusdem:vociá pcm — 
' wid. Lobeck. ad Phirynich. pe762.sq« M 
παρασκευάξ ων] Huic Meerm. subiicit vocem- ϑαυ- 
μαστούς. Dein E ὄψου. εἰ ólvov.' Tum Bass, 1. 2. ἡγᾶνάλ 
χτῆς. — διακόνους. κοι} por; a^ Meerm,; abést.: Tuni 
Flor; .x..Bas. 2." τοὺς ἀνθρώποις. : Dev. “ἀνθρώπους. vidi 
supra: 518. A.-allata;: Dein οὐδὲ" περὶ αὐτῶν, 4BCFW, 
Florr. ἃ. ἃ. o; in X: ; Vimid, 2. T. Aug. et ?Meerm, ewm. 
Proxime Vind. er οὐ, ἂν αὐτοὺς τύχωσι τύτε.-. Verb. “ἂν. οὕτω 
τύχωσιν Stalbaumiws interpretatur.;. σὲ. fors ita ferat. Po« 
tius: hoc: valent : qui sivistplont et saginant hóminum corpora, itd 
implent ut. insuper perdant pristinam eórum. carnem. — Vid. 
ad.p.-456. B. Male τύχωσιν Findeisenius puncto deleto cum 
v. ἐμπλήσαντες «conjunxit. In seqq. Flor. x. ἐμπλήσαντες πῶ 
yovd. Dein. V πὰ τῶν &y99.. Proxime. Aug. et , Meerm. 
πρὸς “αὐτῶν pro ὑπ᾽ «αὐτῶν, in-Aug.overo supersem ὑπ᾽. c 
προςαπολοῦσιν] Sic Clark, κό etiFlor; x. pro volgato: 
προςαπολλύουσεν. lllud rite. reposuerunt . post Bekkerum 
Stallb. et Battm. Inepte Findeiseniu& scripsit ἐπαινόύ- 
μενοι ὑπ᾽ αὐτῶν πρὸς, ἀπολλύουσιν : ita wt insuper ab die 
«οἱ δ᾽ αὖ] Ita Clark, eum Bekkeri libris (excepto E), 
Windd. 2. 7. Florr. a. b. c. d. m. e. x. Aug. Meerm. et 
Bas. 2. Loquutionem αἰτιᾶσϑαί: τινα αἴτιον εἶναι. et simpli- 
citer αἴτεον, “5 verbo sac (ut im seq. p. 519: À.),' illà- 
Strarunt. Jacobs. Addit. in. Athen, p.188. et ῥα μές ad 
Phileb. p. 55. — οἵ ἂν aéToicokx) O αὐτοὺς. - - D 
seqq. Flor. x. συμβουλεύσαντές. Dein libri.edd.otiov- 
"λεύοντές. τι. ὅταν δὲ, quod Iieindorfius' correxit, addicentibus 
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Pat: E et Flor. d., in quibus δὴ pro δέ sériptam exstat, Meetrm, 


δ᾽ αὐτοῖς... Particula δή sic solet parüiculis ὅταν (v. οὐ Pélit, 
|. 333. D. VII. 539. B. VIII. 543. B. IX. 573. A. 574, 
C.), ᾿ἐότε΄ 3l. adiungi. -. Verba ὅταν dj :xrÀ. referuntur dd 
τότε, wt jn seqd. 519. À: ὅταν. οὖν ἔλϑῃ ἡ καταβολὴ αὕτη 
τῆς daÓevelag, τοὺς τότε: παρόντας ᾿αἰτιάσονται. συμβούλοις: 
et tempus illud, quod.significatür verbis τάτε et ὅταν, accu 
ratius definitur appositis ov; ὕάτερον, χρόνῳ. Volgo inter- 
pungitur συμβουλεύοντές Tt. ὅταν δὲ, quod DBeckius retinuit 
annotans ,,Ó? habet h..]. explanandi vim.'' . Similite? .Findei- 
senius: ,,08 aufem b. L valet mam, De v. ἥκῃ qépovda 
vid. ad p. 491. C. In seq« χρύνῳ “ οἷν, - W. . Tam Meenn. 
ποιήσωσιν, Flor. d. iàv; :dein τοὺς δέ. γε s. idem habet 
liber.. Proxime Meerm. ἐγκωμιάζουσι.. LS 
᾿Καὶ σὺ »$v] «σύ om. pr... Dein I' τοῦτο, Aug, E 

Meerm. zoóroic (in. Meerm. superscr. c), Flor. c. ónotra- 
τόν τι ἐργάζῃ τούτῳ. Pro »wolgato ἐργάζῃ Clark. ἐργάζει, W 


ἐργάζω. «- τταύτους} Sie Cluk. 42 3JV Vinh 
2.6. 7. Florr. a. €. x: pro volgato τοιούτους, quod Findeie 
senios sic inferpretabatur: .ita sendemtes: et malorum. quibvà 
premuniur, causam in alios, non in eomuni:auciores,: iras 
Jferentes, ΑἹ vero seusus flagitat roD. otc ; quo Athenienses 
significantur (vern, die Aiesigen, .h. e.,. umsere Mibürgerj 
sic enim. pronomen demonstrativum poni coüstat, vid. Matthiae, 
Gromm. gr. p. 872. .et- nostra ad Phaedr. p. 439.); idque 
Ficinus. quoque reddidit vertens: qwi hos mutrivere, «d ἑστιῶν 
κασιν. Quod sequitur εὐωχοῦντες "ὧν ἐπεϑύμουν estt eos pue 
scenteg s. satiantes..eis. quae. concupivissent, bh. e., eorum Cw 
píditates excplentes , mon. saluti. (virtuti) prospicientes. Dein 
καί φασι — αὐτούς more. positum est praegresso relativo 6 
pro: xai οὕς φασι, vid. àd p. 452. D. ; 
φλυαῤιεῶν] Phaedon. 66. C: ἐπιϑυμεῶν xol quiu 9? 
καὶ εἰδώλων ' παντοδαπῶν . καὶ φλυαρίας .ἐμπίπλησιν. ἡμᾶς 
πολλῆς. ὕὐοηνῖν, 211. E: ἀλλὰ μὴ ἀνάπλεων σαρκῶν Té 
^ ἀνϑρωπίνων καὶ χρωμάτων xal ἄλλης πολλῆς φλυαρίας ϑγῆ» 
^ τῆς. Locum passim memorat zéristid. Orot. Plat. Ἡ. T. ἢ}. 
p. 202. 278. 282. — .4 καταβολὴ αὕτη͵ Prononef 
αὕτη (la) refertur ad superiora: ὅταν δὴ αὐτοῖς ἥκῃ ἡ τοτὲ 
πλησμόνὴ νόσον φέρουσα. Vox καταβολή (vel κατηβολῆν 
mt Schol. ad Hipp. min. p. 334. Bekk. Vid. Lobeck ad 
Phryaich. p. 699.), quae proprie est ἡ τοῦ πυρετοῦ ορμῇ 
(vid. uhnken. ad Tim. p. 129. Koch.), in universum m 
morbo ponitur ingruente .(verm. παῖ). ἴα seq. Meerm. 
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peer ὧς δφοῦ Hus Ἔταέρου Ἠλκὺβιυά ὃ δυ] 
1481. D. Aristides : quoque: Orot. Plot. T. 1L. p. 122: 


iiálorm ; quae *in* Arthenfensitm. civitatein invasissent ;' 'cnlpam 
shribit. Alcibiédi, felicis. ilius n "Siciliam expeditiois au 
étoriz Qude sequtihtar τὰ ἀρχαῖα" cet. lepide ita :pósita- sunt 
uf -priora τῆς ἀποβολῆς τῶν ἀρχαίων σαρκῶν du Jectoria" »- 
merjaur redücant. 

καὶ yv» δ ὦ" καί ^om; Flor.b; * "um T NE x.:yuó- 
βενον καὶ οὐκ ἀχούϊο" τι" π. id. "nén ὑπὲρ δἰσϑάνομιις, Per: 
7 ἀχούων. . 

P. 448. υὐσθάνομαιή. "d void voa. Dein 
καὶ ünte v. σχεΐλιαζόντων om. supplétes DL, Ad partiéipp. 
ἀγανακτούντων. εἰ σχεϊλίὰζόντων - Stallbaumiüs ' intelligebat 
Tür: immo reféerimtur-ad vv. viv πολιτικῶν ἀνδρῶν» ut: 
sopplerá delieat" ἀὐτῶν ,* quod , quia "pér $e intellizitur, nora 
suppriteitur , vid. ad' Protag. p. 65: et Phaedr. p . 431. De 
Y. αἰδϑάνομαι cürh pehitivo. et pürticipio- iuncto si. Matthiae: 
Gramm. gt p. 1077. hu ei$ qude-sequintir mita türbá 
rent: viri docti. Ete" pfó ἄρα Fiiidéisenius ὁ Meerm. Té 

josuérat dgà , quod (licet reperiatur-etien dn ΖΓ Vindd. 3. 2; 

.'et Florr. a. e. f. m. x.) mísle, si'jjüid vílleo ;  Feceperunt 
Békkerus: et Stallbodnrius, Fidéisenius actipserat: niémonmiós 
τες. ἄρα ἀδίχωξ —— λόγος. Quod ferri non posse nom est 
quod exponàimus. Bekkerus, queni Stüllbàumius audivit, sié 
locnni* constituit ὥς" δεινὰ πάσχουσι" πολλὰ καὶ ιἐγαϑὰ — 
πεπδίηκότες ἄρα" ἀδίκως ---- ἀπόλλονται, ὡς ὃ τούτων X6yóc s 
et sic scribi' posse, ἄρα recepto, Heindorfius iam animadver- 
Óüt; bene véro sübiecit: vir praestantissimus : ,fameri" ἄρα i 
Ynedid^haé óratioríé "póst ἀδίκως pont debebat, neque: vero "hie 
aptum omnufüo est ἄρα, igitur, quoniam, quamvis quis pluri- 
imis in rém. publicam beneficiis démeruerit, potest is tamen 
. eiusmodi facinus €onmmittere, ut fare meritoque ad supplitiuni 
ἃ civibus damnetur.^ "Accedit quód véPbi πολλὰ xai ἀγαϑὰ 
Thy. πόλιν πεποιηκότες male ἀϊνοϊδύδηϊιβ᾽. a praefréssis ὡς 
δεινὰ πάσχουσιν. —Subiicit Heindorfias: ".. Faurimulla superest 
fuendáe huius voculae (ἄρα) ratio , ai velis *orrígere: ὡς 
δεινὰ πάσχουσιν εἰ --- πεποιηκότες ἄρα, ἀδίζως" ὑπ᾽ αὐτῆς 
ἀπόλλυνται, ὧὡξ ὃ τούτων λόγος, τὸ δὲ ὅλον ψεῦδός ἐστι." 
Equidem mirati satis non "possum: viros: doctos in loco planis: 
Simo haesitassé. ^ Optime, si quid yideo, librórum —feré 
.ommiuih scriptura habet: πεποιηχότες. ἄρα ἀδίκως — λόγος; 
τὸ δὲ ὅλον ψεῦδός ἔστι. Intorrogetio nihil prorsus habet in- 
quo offendas; im:no usa Platonico vel maxime commeudatar 
(vid; ad Protag. p. 106.), e( 'ad haue quaestionem respohdetur 
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verbis τὸ dà ὅλον ψεῦδός ἔστι, im uibus τὸ Ó£.est Latino: 
rum imuno (verm. vielmehr s. nein), vid. «δὰ JProtag. p.170; 
Heindorfius interpretabatur: quum. tamen. totum hoc αἷς 
δα, . Pro ἀπόλλυνται, quod 1' om., Florr. f. s. Ald. bd 
ἀπόλυνται, Flor. d. x, ἀπύλλοιτο, Deiu Vindd. 1. 6,04 
οὐ τ, A. Iu seqq. ὦ τῆς πόλεως ἧς προστατεῖ pro 044-000; 
ἂν εἷς ποτέ. τὴν . "o. 
"s ὑπ᾿ αὐτῆς Flor. x. et Aristd, “ὕπ᾽ αὐτῆς ταύτης. 
Heindorfius: ,,AÀ Platone scriptum, puto, ὑπὸ ταύτης τει πεῖς 
At vero αὐτῆς (ab ea ipsa, vid. ad Phaedr. p. 236.) recte 
babet. Dein F ὅσοι. zoJugixol. Verba, ταὐτὸν εἶναι ὅσοι τε 
πολιτικοί cet, tonflata. fere. esse ex duabus his constructionilms; 
, κινδυνεύει ταὐτὸν &vui τὸ πολιτικαὺς εἶναι εἰς. κινγδυνεύουαι 
ταὐτὸν πάσχειν 00Qt TE πολιτικ. κελ.. ]Matihiaeus Gramm, gt. 
p. 1303. et. Stalibaymius arbitrabantur, - Immo: vaugór. refete 
tur ad τούτοις quod ἀπ; ὅσρε; latet. “8,6: vogis πρᾶγμα usu vid 
ad Protag. p. 81. --- φάσχοντες xr]. Bene contulit 
Heindorfias .Xenoph...Mem. Socr, 1, 2. 7..et Jsocrat. contra 
sophist, 8. 5..6., mercedis vero , negatae: exemplum .afferf 
Findeisenius ,e Gell. JNoctt...Attic, V, 10. : Ja seqq. pronomen 
αὐτούς (quod. ex iuterpretatione alterius σφᾶς yidetur duxisse) 
recte. Bekkerus. censet. delendum 6586 ς, uanquamt Stal]bagnieg 
mon sine vi opimabatur dici ,,eos ipsos, qui se magistros Vr 
tutis profiteaninr ,. conqueri ,.. quod..a. discipulis, pacta doctripat 
mercede fraudentur,4. At. vero. sententiae, vis.!inest in, hist 
φάσχαντες ἀρετῆς διδάσκαλοι εἶναι χατηγαροῦσι. τῶν «μαϑὴν 
τῶν; quasi. dicere. volüerit Socrates ;- profitentur quidem se 
wirtutis praeceptores. esse , , ostendunt. vero. ep. quod discipulos 
$uos.saepenumero, iniustiine accusant, falsam esse, illam.pror 
Íessionem s  nam.,si virtutem his traderent, fieri non posset ut 
inimriam ab eis acciperent, Similiter viri civiles si conquer 
runtur quod e civibus suis male tractemtur, hoc ipso declarant 
non. honos se esse vel fuisse rei publicae administratores, 
b. e,, non verae se civium saluti (virtuti) prospicere vel pr 
Spexisse. Qupcirca «Proóg.illud, quo magistri. reliquis oppo- 
nerentur hominibus, ipsi officeret sensui. Infra quoque 520. 
B. sinpliciter: ὡς πονηρόν ἐστιν εἰς σφᾶς. ς- καὶ ἄλλην 
χάριν κτλ Est: mercede defraudantes neque etiam gri 
fiam referentes, vel: meque mercedem dantes meque etiam 
gratiam veferentes. De v. ἄλλος vid. ad Phaedr. p. 266. — 
εὖ παϑόντες} I supplet. ὡς μαϑόντες. — In seqq. pr? 
xc, quód omues tuentur libri, Heindoríms suo Marte scripsit 
καίτοι, laudans Legg. ll. 656. B: καίτοι τοῦ τοιούτου τὶ 
μεῖζον ἀγαϑὸν ἢ κακὸν φαῖμεν cet. Recte. vero. Deckius, 


ea 
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Bekker.-et Stall. volgatum xa ,retinnerunt. — Partig. χα: vie 
delicet sic.in orationis initio ponitur, mt vigorem, ei addat, 
Est fere;Latinorum iem, verm. so: vel mum (si imperativus 
sequitur),..et: denm (si oratio ..est PET tag 7 Vid. quae 
Mathiae. collegit Gramm. gr. p. 1258. . Commode, attulit 
Siallb;umius. Apolog..:29. Bi, καὶ, τοῦτο πῶς «οὐκ ἀμαϑία 
ἐρτὶν αὕτη 5j “ἐπονείδιστος; Vern, h.l, essei, Konn es dent 
etwas seidersinnigeres geben, als —? 

| neáyue] Vid, supra, ,Hoc autem Ὡς sinl. prae- 
gresso λύγρῃ opponitur, Flor. d, πρβγμα". καὶ ταῦτα δικαίους. 
Verba. ἀνθρώπους. ἀδικεῖν id. ipsum, declarant,,,- "quo λόγος. ille 
tontinetar. (diese: Fede, | dass. ]Menschen. —. Unrecht, thun); 
ut Matahiaeus mirer Gramm. gr. p. 846., et.879. Statuentem 
hoc-posiftm esse pro ἢ àv$)o.; ἀδικεῖν. vel τοῦ ἀνϑρ. ἀδικεῖνε 
"Quanquam ϑολοοπιανοιβ quoque, ad.Isaeum p. 188. particu- 
lam 4 omissam, esse existumabat..— ἐξαιρεϑέντας — 
ἀδικία»}Ὑ᾽ De accusativo “8 'werbo passivo. pendente . vid, 
Valcken. Diatrib, in Eurip. Eragm..p. 203. et JMatihiae, 
Gramm. gr.. P. 780. lIn.F.a, com. m. ἰὀάρας, me 


Dein σχόντας Clark. δι libri («Ξ a corr. m.,. B LS NR 
«um Steph, | In Aid. Bass. 1. 2. σχόντες, S4 V, Vindd, 4. 
2, 6. 7. Flom. a.b. c...0. x., Aug. et Meerm.. ἔχοντας. 
Findéisenius;: Fortasse Plato, scripsit ἴσχοντας.“ Σχόν- 
τὰς est «deptos , ut Sophist. 227. .A 1 πολλὰ x«i, γελοῖα, δο-- 
κοῦντα ὀνόματα ἔσχεν (imsenit). .Menex. 243. D: δόξαν 
γὰρ δὲ αὐτοὺς ἡ πόλις. ἔσχε μήπατ ἂν καταπολεμηϑῆντμ κελ- 
Politic. 282. C. ol. Vid. Heindorf. ad Sopliist. p. 310. 
Proxime Vind, 6. τοῦτο, Flor. x, qoUro , Ald. τούτω. Dein 
libri eM. cum Clark, Vind. 0; al ὃ, J V Florr. b. x. ᾧ, 
Wd superscr. 0; unde recte, Bekkerus, quem Stallbaumius 
quoque sequutus est, dedit (», quod mon tam est exquisitius, 
ut Stallbaumius. indicabat, quam. graeco sermoni unice consen- 
faneum ; quippe sic verba τούτῳ ᾧ οὐκ ἔχουσιν una continep- 
tur notione. Sequens ovx abest ab J et Flor. b. -- Proxime 
Flor. b. δοχεῖ μοι τοῦτο, omisso οὐ. Tum Meerm, μὲ ἠνάγ-- 
χασ. δημηγορεῖν. Clark. μὲν ἤἦναγκ. Etiam im Zf exstat μὲν, 
Yerbo δημηγφρεῖν tangitur Callicle& qui supra 482. C. dixis- 
set: Ὦ “Σώχρατες, δοκεῖς ψεανιξύεσϑαι ἐν τοῖς λόγοις ὡς 
ἀληϑῶς δημηγύρος Qv' χαὶ νῦν ταῦτα δημηγορεῖς xz. 
ἀποκχρ ἐνεσϑ αι} Sic Clark, cum Dekkeri libris boi: 
E, qui ἀποχρίγασϑαι exbibet), Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. a. 
b. c. d, m. o. x. Volgo ἀποχρίνασϑαι. Tum Elor. x. οἷός 
τε ἧς. Post v. ἀποκχρένοιτο iuterrogandi notam  abiecerat 
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Le caca (quem Beckius sequutüs est,) st exculndi quasi 

enüsa, quique idonice, hsec QCellicles subiiat/^ eet 

Seri Duitih. ^, Nune -Wihil-esse video quod" iuterróritiouis t& 

hori, qui sponte se offert | ogenfi, adversetà, : Respondet So 
Crates concedendo , “86 οἷόν. τε- abrur; - $ed üt diticitiae 

[^s sibi tribuat vcn ait ad precatar.*— : da odi Σ 
indd,: 2.7. Aug. PCENA , 
Fierr, 2. 9. δὲ, Γ δὲ PNIS 


γοῦν: ph 

συχνοὺς — ἐῶν λόγων Vid.de dre E 

substantivi - eisdem ^ eris coniamctióne dd 

p. 116. sq. Tmh Bass;-1. 2; ἐθέλοις et edd; :ἀπυχῤένασθαι, 
Hie quoque ἀποχγίνεσϑαι. pruestes! Clark., Békkeri libri (απὸ 
excepto E) ; Vindd. 1.' 2. 6. 7. Florr. á. . 0. ἃ, m. o. et 
Meerm. — πρὸς Φιλέου] Vid. ad: p.500. B. Tim 
Flor. d. ὑπ᾽ αὐτοῦ. Flor. x. ὅτι ᾿ἀγαϑὸς. ^A Meerm. ἀγα: 
Sóc abest. De part, ἔπειτα post participia ^ vid, 
. Mathiae. Grómm. gr. p. 1211. .Proxime EJ V Vind. 2. 
1. Flor. b. Aug. et Meerm. ἀνθριόπους τπιαιδεύξεν. ^70 

00 TOP y X] - Bene Heindorfius: * ,;In,^"Protagorani $20 
Prodicumque et ceteros ἀρετῆς διδασχάλους dici haec videntur 
& Collicle, qui ipse cam Gorgia non virtutis, sed dicendi οἵ δά" 
miiistrandae'rei publicae peritum se ferebat. Cf. Menon. 95. 
€. Heiudorfius haec ita interpretatur : sed cur i$ de 
Rominibus. prorsus ds?  Optatirum "feitür éum patti: 
v mon respexit doctus; - Est potius, -uf- pátrió wimut 
sermone; 'aber wie kannst ἅμ nur von Menschen reden dié 
nichts zu achten sind? — περὶ P)xeívwov] Clark. 
περιχείνων, Zl €D et Lobcov. (ap. €. Schneider. sd Polit Ρ' 
155.) περὶ κείνων. De lonico χεῖνος vid. Schneidér. 1. 1. y. 
154. sq. ' Tum Θ- λέγης, Florr. f. x. et' Meer. (in hot 
superscr. or) λέγεις. - Heindorfius : ,,Quid vero de illis dicei- 
dum pulas οἷο. Ὁ misiforte legendum: TY δ᾽ αὖ περὶ ἐκέϊνων 
ou P Sed quum Socrates Callicli haec reddat quaerenti Τί 
ἂν λέγοις cet., ipsa, ni fallor, res postulat Ti δ᾽ dv λέγοις «αἱ 

In seq. Vind. 6. προεστᾶναι. 

| P. 450. ὅταν τύχωσι] Verba bein male Findeise- 
nius cum sequentibus nectebat interpretans: quamdo civitatem 
"improbissimam | experti fuerunt. — Stallbaumius: si 
quando casus ita ferat. | Heindorfius : », quandoque , serius 
ocius.^ Immo est: sí eum 'accusant, tamquam improbissi- 
snam accusant. Sic enini ὅταν 8ceipi oportet, vid. ad p. 468. 
'A. posita, —' ὦ μακάριε, ἐστὶ] Libri edd. (etiam τὸν 
centiores, wt "Heind. | Stallb. al) ὦ μακάρ. Flor. χ, -οἱ 
Meerm. μακάριε. Dein Meerm. ἔστι, Flor. x. Bas. 2. ἐστι, 


4, 
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Ald. vero Bas. 1. ét Steph. «ἐστὶν, quod. in. Clark. 
aliis reperiri virorum. doctorum &ilentiüm prodit; 7 Teimdorfis 
Fiudeisenium sequutus ἐστί reposuit , eumque posteriores 'audi- 
yérunt. Equidem retinuerim -£erév vid. ad ,Pretag...p.. 30, 
128. τοὶ ad Phaedr. p. 429. Respexit haec Aristid. : p. 291, 
dis πὸ μὲν}: Flor. x. τὸ μέν:γε, ’ Dein J-et.Flor, b..&» B 
ole... Flor. τὰς «πάγκαλόν, τι, «εἶναι; iw. ῥητοριχὴν «οἶδε, 1 
appositione τὴν ἱϑητορικήν vid..ad Protag. Ῥε. 84, — ix de 
λεόν — gogtatix ῥητορεκῆ c). “Κάλλιον. est ,... quum 
sequatur ὅοιμπέρ, ἧενῳ. "τοσούτῳ. κάλλιον, γἱά, «δ 458. ἂς 
De- ἐδ -οἵ,, 466, C. dristides «228. sq. Platonem, -ut. as- 
solet, in hoc reprehendit , quod; gymnasticam medicitine,. legum 
scribendaruin artem: scientiae iudiciali et sophisticam rhetoricae 
praetalerit. Sopater Prolegg. jnter. alia; ἡ μὲν ,γ yàg. Out οὐ 
συγχωρεῖ νοσεῖν τὴν ἀρχήν 4j γυμναστιχή , ἧι, δὲ Ἰατρικὴ τὸ 
νοσοῦν. ϑεραπεύει. καὶ ἀμφοτέρας μὲν ἐπαινεῖ τὰς nugugxetág, 
ἐπὶ πιλέον δὲ τὴν γυμναστικὴν τῆς ἰατρικῆς. φησὶ γὰρ μὴ 
ψοσεῖν ὅλως ἀρχὴν (ἄμεινε ov. εἶναι) 7], νοσοῦντα ϑερᾳπεύεσϑαι, 
ὁμοίως. πάλιν. καὶ ἐπὶ τῆς ψυχῆς. δύο μέρη. δίδωσι, a7» μος 
μοϑετικὴν. καὶ. av δικαστική». 1j uo γάρ, φησί,. διδάσκει, τά 
τε δίχαια καὶ τὰ χαλὰ καὶ τὰ Oum ἔροντα, ἡ δὲ ταύτας πῳ- 
ραβαίνοντας κολάζει καὶ βελτίους ἀπεργάζεται, καὶ γίγνεται, 
, ἰατρικὴ πονηρίας E δίκης. Pro 6 ὅσῳπερ, Vindd,.. 2, 7, 
Vb. s. et Meerm, ὥσπερ, --- £al Quz νῇ, «καί om. 
JV et Flotr. b. c... Particulam. καί Heindorfius. et. Stallbau- 
mius vim qüandam intendendi habere arbitrabantur; est. potius 
vern. gerade. 5. eben, vid. ad. p. 454. B. Dein ὁ, σοφοῖς 
σοφισταῖς. -- τούτῳ τῷ; πράγματι]. h. ον; populo. 

"voce πρᾶγμα in hominibus quoque poni solita, ;yid. δά 

. 31. Dein pro 0 Aug. ᾧ οἱ, Meerm. ol, snper- 
scripto ὦ, unde ( pro ó recipiendum esse censeo... Vide su- 
pra posita. - Deiu Ald. Bass. 1. 2. «παιδεύρυσι, . Tui vv, ἢ 
(alioquin s. alier) —' κατηγορεῖν pendent e praegresso ᾧ rte 

ius e superiore- verbo ἐγχωῤεῖν contrarii yerbi cogitatio- 
nem arbitrabatur repetendam esse, . ut plene dicendum ftisset: 
ἢ ἀνάγκην εἶναι αὐτοὺς, τῷ αὐτῷ λόγῳ Jn Heindorfias 
quoque: ,,apud animum intelligi potest ἀνάγκην εἶναι“ Sed 
vid. ad Protag. p. 89. 

Πάνυ γε) γε om. Meerin, "Dein scrib. προέσϑαι γε 0€ 
δὲ pro y& Ceterum προέσϑαι τὴν εὐεργεσίαν dicitur is. qui 
beneficium in aliquem confert gratuito et suo quasi periculo, 
b. e ita ut neque.mercedem neque gratiam cerio exspectet; 
«uocirca explicationis quasi causa adiungitur ἄνευ Μισϑοῦ. 
-Kenoph. Auabas. VII, 7. 47: καὶ αὐτόν γέ. σε οὐκ ἀνέξε-- 
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00a τὸύς. σὸν 'προεμένους εὐεργεσίαν δρῶντα. Lyxokovvidg 
ὅοι. "Tek Vind. 7, Flor. 4. “τούτοις. uóvoté:—. ἐν εχώε 
ρει} Stallbaunius: imperfectum ἐνεχώρει ponit, non quó 
hanc ipsam sententiam iam. cenmnemoraverit, sed quod ex iis; 
quae sütea -dispufata sunt;: hoc .sponte:;-coüsequi arbitratur; 
Inrimo- imperfectimi- per' se (sine:part.. ἀν). .ponitar: ita ut ali- 
quid -indicet qnod fieri quodammodo necesse sit, -alterum.si 
-evenérit, et' pro' oratione quaeé' dicitar bypothetica. (yc; ime 
perfecto) oratione Graeci utuntur absoluta (h. e., solo indic 
tivo sine part. ἄν), wt.eius, quod certam vel etiam mecessas 
rium'est; notio efferátur; vid, ad Protag.. p. 126, et ad: Gorg; 
p. 514. €. " Quocirca verti" potest: - Quin 'etiam beneficium 
sine Wiercelle conferre his solis convenit, si^vera. dicunt, i. q« 
iW hos solos. cadere necesse esset, si verum dicerent, Verba 
ehim εἴπερ ἀληθῆ. ἔλεγον nom ad Socratem: referantur, sed ad 
sophisfas profitentes se' virtutem docere hominesque bonos ef- 
ficere, ut iüfra: μόνῳ. ἀσφαλὲς ταύτην: τὴν εὐεργεσίαν προέ- 
σϑαι, εἴπερ τῷ ὕντε δύναιτό τις ἀγαϑοὺς ποιεῖν, — εἰ 
᾿πρύόοιτο)] «f ngootro, quod Bekkerus et Stallbaumius rece 
perüut. Vid. de his: formis Arüger. ad Xenoph. Anab. ], 
9. 7. Gütling. ad Aristot. Polit. II, 9. p. 340. Adde 
Fischer. -ad" Weller. Il. p. 484., qui e Thucyd. I, 120; 
πιρόδιντο "affert, et 2Manhiae. Gramm. gm, p, 407. Etiam 
Buttmsünus. in ed. Heind, EL πρόουεο retitmit Verbum 
"vrpóorto ' refertur ad práegvessum. εὐξργέσίων et simul ad se 
quentia ?/ezicdiDoDc τοῦ τάχους ; igitur est; si Toc im eum bene- 
jicium. contulePit, wt ewm celerem. éffecevit. — Post ^v. παιδὸς 
τοίβηξι comma, 'quod edd, superiores habent, servari oportet; 
est ehbn "koi" uy, vern. michi '&ber, vid. ad Protag. p. 142) 
Flor. x. x&i- κὴν. — ὅτι μάλέστα Sic, Florentini 
Volgo ὅτιμάλιστα; Verba haee cohaerent cum. seqq. ἅμα. pit 
ταδιδούς: mec, posiqui&m.- iercedem pactus sit, eodem quam 
snaxime iempóre, quo celeritate einn. inpertiat , pecuniam sw 
mat. De part. ἅμα cum participio, iuneta vid. Srallbawm. δὲ 
Phileb. p.. 148. Tum Flor. s. et Meerm. λαμβάνῃ. Proxime 
Flor: x. σὺ γὰρ δὴ τῇ, art. τῇ om. JV Flor. b. c.; dei 
Florr. b e. βραδύτητι, 
oí ἄνθρωποι] Flor. d. ἄνθρωποι. Dein ἀφαιρᾶ D 

pro:volgato ἀφαιροῖ (quod in Paris. quoque E exstat) Clark, 
Bekkeri libri, Vindd. 1. 2. 6. 7. Florr. a. b. e. d. m. 0. Χν 
Aug. et Meerm. De appositione τὴν ἀδικέαν vid. ad Proteg. 
p. 84. Quae sequuntur οὐδὲν δεινὸν αὐτῷ μή ποτε ἀδικηϑῇ 
valent: minime huic est verendum ne umquam iniuriam acc 
piat. Sie enim ponitur οὐδὲν δεινὸν μή, ut Phaeden. 94. 
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B: οὐδὲν δεινὸν μὴ-φοβηϑῇν al secs -»- ι-ἀλ ede vp) 
Sie: 5 J- V." Vind. /2; Flor. a. Aug. eet-Moerm., quod Findei- 
fenius am receperat pro volgato:&AA* ᾧ μόνῳ") idemque .de- 
déruát. posteriores, . XZerk. DAB: (repersun: ἀλλὰ ὃ CFW 
Vindd. 1. "6. : Florz: ον δὲ corr Z ἀλλ᾽ 0,. Flore. boa ἀλλὰ 
μίάνον.. Vocem μόνῳ praegresso αὐτῷ Pci neris esse per se 
intelligitur. 4outhius ᾧ ( pro αὐτῷ. ;vel ἐχείνῳ (ut m.formula 
ἢ .δ᾽ Oc) positum esse opinabatur, quod in hac. 'sermonis forma 
prorsus inaudiimm foret.. Mox pro ἀσφαλὲς vavigw Vind. 2. 
et Meer. ἀσφαλεστάτην, JV Florr. b. x. ἀσφαλέστατον. 
Tum Vind. 6.. ἀγαϑοὺς δύναιτό. τις. - Verba. εἴπερ’ --- - δύ-- 
weiro (si — possit) indicant -hoc non solere fieri... Optativus 
enim cum. cóni. εἶ iunctus, πὶ Lüátinoram conienctiyus cum 
part. si (v.:Beier. ad Cicer. Offic. 4. p. 12.), negandi:ae du- 
bitandi habet. significationem, Vid... ad Protag. - Ρ. 184, sq. 
-- dà, ταῦτ᾽ 4a] Flor. 3X "διὰ τάδτῳᾳ. -(sic-Meerni, 
quoque) ἄρα y. Beg. διὰ ταῦτ᾽ ἔστιν ^" Tem συμβαυλάς 
om. Meerm. 
"Eoixé ye] Flor. x. "m pro γεν In ἔξω. P .om, E 

Dein Clark. peii Vindd. 4. 2. 6. Florr. a, €. fiéAzt- 


ὅτον, B ΕΑ J V Flor. b. βέλειστα, In Par. E. βέλ-: 
*tGr0c ἃ corr. m. Proximum εἴη om, J V. Του Εἰον, x. 
Reg. (superscr. ab alia mauu égvzov).cum Ald..Bass..1.. - ᾿ 
αὐτοῦ, Flor. π.: ἑαυτοῦ. Proximum οἰχέαν om. yr. «4... ; 
Ρ, 452. διεοικοῖ p P "S Ww Vind, Ὁ. Flor. o. 


et. XN dini; vel. Pid unie: περὶ ὅδ, quam Hockiun 
sequutus :e$t;..Atticam formain δεοικοίη restituit; sed in illo 
διοικῆ cum δὲ superscripto non forma διοεκοίη latet,;:sed so- 
lemnis haec. est terminationtm: ἢ et. o: (quae i pronuntiabantur). 
confusio. .Quocirca recte Bekkerus et Stallbaumius retinuerunt 
et. Buttmannus. revocavit 'dz0:xoi, . De re cf. Protag..316. C. 
348. B..sqi^ Sophistas autem ingentem institutionis mercedem 
exigentes h.-l.:targi ante .oculos positum est, .Schleiermache- 
rus Platonem opinabatur Aristippum maxime perstringete, qui, 
':mrimus e Sacfatis discipulis mercedem petivisset. ^Subiectum 
quod -dicitur. verborum. μὴ φάγαι, συμβουλεύειν promomen est 
infinitum:,.ad quod sequens αὐτῷ refertur. Sic Yern, damn — 
vird' es. für schündlich gehalten einen | FU. xu: verteeigern 
(Ἀν 6.5. 12ent "man seinen: Rath verweigern . iwolite). cet, 
4iükev yàp] γάρ om. Meenh..; Dein Flor. x. αὐτὸ pro 
robró,  Verbazobro εἰτιόν. (r2 veferuntur ad. praégressa, ut 
intelligi oporteat: Aumc! esse causam. cur turpe:éristinetur 


, 


ru 
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institutionis" s oralissnercedezi' gxigere; -—^ à9V i 
ποιεῖν Ῥ δὶς Clark. (ἄντ᾽ εὐ ποιεῖν) jet. Vind. /2. 'jiro vol 
gato ἀντευλδιεῖν, De. hoc. etosed^ ἀντ᾽ εὖ" πὲΐσεται )wid. ad 
Phaedr. p. 307. sq. posit ; *'eddé qiae copiose «ad b. de 
hoc gemere disputavit. Stollbaumius; qui^recté: ἀντ᾽ εὖ modb 
dedit," Heindorfius vero, Bekkerns et Butimannus. &vrcvitouiy 
retinuerunt, Dein Heindorfius : "(quem Beckius sequutus est) 
ante vv. εὖ" πϑιήσας articulum ὃ interposuit; .at nullo in libro 
atticuli vestigium apparet; quociréá pro vero haberi oportet εὖ 
ποιήσος sine- articulo (Of. Hermann. ad Eurip. Hecub. p. 64, 
ed. 1831.); subiectum est enim pronomen infinitum (ver 
man), wid..ad Protag. p. 71. sq. Orationem: confusam et 
prius εἰ" fortasse delendum. esse. opinabatur Scbleiermacherus 
nüdmirabiliter vertens: 80. dass dies.ein ganz gutes Kennzeichen 
ist, wer diesen Dienst gut 'erwiesen hat, dem wird uch wie 
der gedient werden, wer aber nichl, dem nicht, Sensus tamen 
plauissimus est: quocirca pulchrum: hoc videtur. indicium esse, 
sí pro hoc beneficio (h. e., pro institutione morali) gratia "εἶ 


^ wbfertur ; hoc. videlicet: documento: est doctorem ad virtutem 


et justitiam^(éf. 620. . D.) instituisse discipulum.. Male con 


' iungunt viri docti verba ταύτην τὴν εὐεργεσίαν cum sequenti- 


bus. ἀντ᾽ εὖ πείσε ται; immo-colmerent éum εὖ ποιήσας (quasi 
εὖ ποιήδας ταύτην! τὴς εὐεργεσίαν ποιήσας: dum hoc bene 
ficio - alterum affecit, ut mworiv: Cum accusativo rei consirui- 
tur); hoc beneficium est enim. institutio quam dicimus mort* 
lis, quam behefieii loco. doctor tradit discipulo; ipsam quidem 
hanc disciptlus non potest rependere , at gratiam doctori pró 
summo lyoc'bono referre debet, si bonum et iustum 'se. prae» 
stiturus est; Atque hoc est ἀντὶ εὖ — ratione docto- 
ris habita. /— ἀντ᾽ εὖ πείσεται) Sie libi tam editi 
quam scripti ,- quod" Heindorfius male in ἀντευπείσεται mutavit, 
quem sequuti sunt Beckius et Bekkerus; solus E ávzevasíote 
τῶι exhibet, Γ΄ ἀντευποιήσεται. Μιὰ. supra. allata, et adde 
Muithiaei Gramm. gr. p. 1190., qui recfe. ponit nou esté 
veram tmesin, sed praepositianem (h. 1.΄ ἀντέν “ vérn. dagegen) 
adverbii partes. agere, — 

so τὴν ϑεραπεί αν] Axt. τήν om. Z V Vind, " 7,81 


— c, Aug. "Meerm. et pr. E. Stallbaumins : ,,8ensus hic 


'ποτέρα ἐστὶν ἡ Stpamtn, ig ἣν us παρακαλεῖς; De 
uiri genere v. ad Euthypli. p. 100, Matth. $. 264 
(p. 548.).. Dein ad τὴν τοῦ μάχεσϑαι e- praegr.: int.- ἐπί. 
Tun F διανονήσονται et δμελήσονται, Vind, 1. ὁμειλήσιῤτι. 
Vánd. 6. ὁμολογήσαντα: De participiis praemissa particula 
ὧς vide Mutthine. Gram; gr. pi 1091, «.- d. Kali 


* - 
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κατα} Sig, E X. Vind, 7..et Flor..x.. Volgo» sleesty quod 
yide .ne.vectijus "habeat, 6f. δὰ p.489. A. . Dein.. εἰ om... 
Proxime FKlor..x: πρός p," Vindd.-1. 2. 6. πρὸς fue διατε: 
λεῖν - ἃ -χοεῖς.. δ re. cf. 487, D.. Tum af post . «εὖ om. F, 
Similia sunt Theaet, 147. D: εὖ καὶ ἀνδρείως.. Charm, 160 
D. Legg. IX« 855. A. al. — “ὅτε, -α ὡς}. ὅτε om.JET M. 
Vindd; 2. 6.2. Flor. d. et Meerm, ; contra «g-abest.a Flotr. 
b. x. In Fler. £.. διακογήσαντα, F φιμεενήαρωνει. « . 
Kokaxsócovro] Heindorfus; ,, Accuratius scrigsite B 

$et: ὡς xoÀaxséc,, particulamque illam vereor ue praecedens 
Je. absorpserit.4 .Cui recte assentitur Stalibaumius.. Batt- 
miannus yolgatam . defendi opinabatur superiorjbus illis p.e 514.. 
A: εἰ οὖν »παρεχαλοῦμεν ἀλλήλους — δηκοσίρ πρώξοντες — 
ἐπὶ xà οἰχοδομικά. εἰ Β: κἂν. εἰ ἐπιχειρήσαντες δημοσιεύειν 
παρεχαλοῦμεν. ἀλλήλους xvÀ. ;. 588 δήαιῃ. illorum rationem..esse 
liquet, quum participia non :8 'v, παρεκαλοῦμεν 'pendeant , sed 
per se posita sint: si,.xes ciuiles tractaturi, inter sos cohor- 
taremur ad. architecturam factitandam cet. Ῥτρν ἄριο Flor, x 
ἄρα, et pro. με Φ..γε." . Tum. Ald... Bos.- 1. παρακαλεῖν — 
Ei oo: Mvaóv ye ἥδεον xoXtiv] In Clark. scribitur 
sine accentibus: & σοὶ μυσὸν γε ἧδιον καλεῖν, quod corrupte- 


' (00 gw. e : T 
lae indicium habetur; in ZG Y. σῶν, Vind. 7. μισῶν uv- 
σύν cum reliquis libris Ξ a torr. m, J εἰσυμοισόν, — Ficinust 
si mavis o. Socrates mysiiom (sic).vocari, vocaberis utique, 
misi mihi credideris. — Stephánus..in. marg. ,,Mendosus est hic 
locus, et fortasse voces aliquot. desuut.** Cornarius Eclog, p. 
80. Π]υσῶν pro JMMvaóv e cod. Mss. , ut norrat, recepto scribi 
yelebat: εἰ μή σοὶ Ηυσῶν γίνεσθαι ἥδιον. λείαν, ὦ Σώκρα.- 
τες.  Casaubónus in notis Mas., quae in bibliotheca Bodleiana 
asservantur (ut Routhius tradit), emendabat: εἰ μή σοι. Mv- 
σῶν ye ἥδιον εἶναι λείαν, qued Heindorfius .et Bnttmannus 
probaveruat. De. proverbio Ἰηυσῶν. λεία Sujdas : παροιμία 
ἐπὶ τῶν κακῶς διαρπαζομένων" οἱ «γὰρ περίοικοε κατ᾽ ep C 
vo» τὴν χρόνον --- τοὺς ᾿υφοὺς ἐληίζοντο. Erasmus: Adag. 
p. 288. Col. ,in' eos olim dicebatur, qui impune.a quibuslibet 
laeduntur ac diripiuntur,^ Hoc autem quod. λεία a- Timaeo 
p.174. (145. Koch.) inter Platonicas voces leudatmr, neque 
temen, in Platone reperitur, , Heindorfium adduxit..ut crederet 
bic ei sedem suam inventam esse,. Sed mullum prorsus vocis 
λεία. vestigium .reperitur in libris, neque oninino in hunc jocum. 
quadrat, «t bene iám Schleiermacherus et Stallbanmius iu 
runt. Etenim Ἡυσῶν λεία ex, Suidpe interpretatione -esset. 
praeda. ez Mysis capta, non praeda. quam. Mysi.füciunt, wt 
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Dornartus vertit: Si nón- tibt iucundius est ut. Mysorii 
praeda fias, Heusdius Speé, crit; ih Plat? p. 97. Sic locu 
acciplebatt. JC 4 71 7l. - Fi σοὶ Mvoóv- γε ἥδιον "καλεῖν, ὦ 
Σώκρατες; d adülindum? me, ^ generosissime , ^ provocas? 
ll. Mawisne; o Socrates, Mysus vocari? lta vero scribeu- 
esset: χαλεῖσθαι pro: καλεῖν; et siet: ἦ᾽ ode Ῥυσόν γὲ 
ἥδιον καλεῖδϑαι, egi posse. Sehleiermatherus ^ coniitiebaf, 
Propius a-' vero videtur abesse quod: Olyinpioderüs (Codi 
€izens,) affert: 7j παροιμία αὕτη ἐκ τοῦ Τηλέφου ἐστὶν Εὐρι- 
ψείδοσ τ: ἐκεῖ γὰρ᾽ ἐρωτᾷ τις πιερὲ τοῦ “Τηλέφου. “καί φησι τὸ 
Mvcóv Τήλεφον. εἴτε δὲ ἩηΠυσὸς ἦν, εἴτε ἀλλοϑέν mode», 
sic ὅτι ὃ “Τήλεφος γνωρίζεέαι. οὕτω καὶ ἐνταῦϑι" εἴτε κό- 
λακα ϑέλεις "εἰπεῖν τὸν τοιοῦτον, εἴτε διάκονον εἴτε ὁντιναοῦν, 
δεῖ, φησὶν 6 Καλλικλῆς, τοιοῦτον εἶναι περὶ τὴν πύλιν. 
Quen sequutus Stalibaunius 'htnc locum interpretata : ' ,, Calli- 
tles pro more $uo verba Euripidis ad rem: suam transferens: 
Si tibi , inquit, volupe est, 0: Sócrete, "IMysim: vocare eius 
modi hominem ,. equidem nihit impedio.* - Haud scio tamen au 
aliter locum intelligi- oporteat. .'Tritum est enim proverbium 
Mysorum ultimus, Mvodv ὃ Voz avroc(Theaet. 209. B.), ἐπὶ 
τῶν εὐτελεστάτων. ut Schol. explicat. — Cicero: pro. L. Flácco 
€. 27: Quid porro in Graeco sermone tqm tritum alque 
celebratum est, quam si quis: despicatui:ducitur, ut Myso 
rum ultimus esse dicatur? Οἵ, Erasmi "Adag. p. 185. 
Colon. Atque in universum Mysi videntar ita in proverbium 
venisse, ut pravissimus quisque-Mysus vocaretur, Sic Theaet. 
l]. 1. ἢ tov Xejonévoy (sic libri δονάδα ; recentiores demum it 
vexerunt τὸ Aeyóntvov): Mvoów tv “ἔσχατον. "uhi recte Butt- 
mannus: ,,quidni enim ipsi Mysi in proverbio esse dicont 
si Mysorum ultimus ita usurpatur?**; Haque ἤυσόν τινα va- 
As, iMysum aliquem vocare, proverbii loco widetur dictum 
esse pro: vwwaulo s. ignomimioso aliquem nomine «afficere. 
Quod si ponimus, optimus exsistit sensus, Particula 7t 
in responsione ita usurpari constat wt praegressa affirmet, v. 
Matihiae,. Gromm. gr. p-.1207. Est igitur: "Sane (int. od 
adulandum te provoco), “δὲ WBbi. magis placet?ighominiae caus 
hoc uti nomine , h.:e., eum, qui civitati obséquitir, adulate- 
rem (quasi Mysumr, h.-e., homineim contemmendum) vocáre. 
-dd hoc ipsum'(ad obsequenduitü , τὸ χαρέδεσθϑιιν" te colortor, 
quod tw per: ignominiam. adulationem. (civitatis ipitur amicum 
adulatorenr, :xpuasi-Mysum)" vocas. — Mvcóv: igitur: refertur ad 
praegressuit-koAaxeíoórrr; Callicli enim is qui civitati obse 
quitur (ὁ ᾿γὰριζόμενος) ,^ dicitwe civitatis amicus, Socrates 
vero *étiudám-- adulatorem-- nominat (ὡς κολακεύσοντα — Μὲ 
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παρακαλεῖς), Similiter Bekkerus loci sénsum ceperat, ut 
Scehleierimacherus refert Annotatt. p. 4963 ,, wenn du durch. 
aus das Ding bei dem schlechtesten Namen. nennen. willst, 
den man ihm geben kann. Neque tomen ad rem, sed ad 
lominém refertur. 7Mroóv καλεῖν; quocirca est: si tibi magis 
placet eum qui civitatl obsequitur (ad quod quidem obsequium 
te cohortor), wt ignominioso eum nomine afficias, adulatorem 
vocare, Particulae ye aí(rmandi sensu praeditae .optime dein 
respondent ὡς εἰ μὴ ταῦτα γε ποιήσεις: Sane te ad hoc co- 
hortor, nam misi hoc feceris. Quae cogitandus est Callicles 
additurus fuisse: scito pessima quaeque iibi imminere s. 1e 
esse passurum, vel tale quid, ea, quominus adiiciat, prohibe- 
fur a Socrate in media oratione eum interpellante verbis 747 
εἴπῃς x:À. Pro ἥδιον W ἴδιον; dein F καλῶν, pr. Γ πα- 
ραχαλεῖν. Tum ὦ Σώκρατες om, Flor. d, In Florr. a. c. 
ἢν μὴ, J μή ys; ἃ Meerm. ye abest, 2. bene, opinor'* 
Heindorfius. Sed de part ye vid. Hermann, ad Viger, 
p. 827. Dein Florr. a. c. ποιήσῃς, O ποιήσης. Post ποιή- 
σεις recte Heindorfius pro interrogandi nofa lieolam, inter- 
rupti sermonis signum, posuit, — εἴπῃ c] W εἴποις. Deiu 
pro 9 Clark. ὅτι. De re cf, 486. A, sq. Ia seqq. IIovz- 
eóc pro πονηρός et “4λλ᾽ ἀφελόμενος pro ἀλλ᾽ ἀρελόμενος 
scripsimus , ut directa lis verbis respousio contineretur. — 
ἀγαϑὸν V ,Flor. b. Aug. uyaor γε, ἢ ἀγαϑόν τες 
Dein Flor. d. ἄν τι. — μὴ αὖ ἐγὼ] Sic Clark. ΓΖ ᾧ 
BCEFJ VW Viud. EL Aug. et Meerin, cum novem Florentt, 
Volgo μὴ αὖ xal ἐγώ, Illos rite sequuti sunt Bekker. Síallb, 
et Buttm. Tum Vindd. 1. 2. 6. 7. ἀλλὰ ἀφελ. Dein J 
χθήσετο. Proxime Flor. x. ὥσπερ ἐμὲ, 

ovt] Clark. Vindd. 1. 7. Florr. a. e. οὕτως, quod mihi 
videtur reponendum esse. Tum Flor. x, x«i x«xmz, Stephanus 
in marg. , Quidam vet. xai κακῶς." — δοκεῖς) Clark. E XC 
E V W Vind. 2, Florr. a. c. d. m, o. x. cod. Reg. et pr. F δοχεῖ, 
quod Fiudeisenius et Stallb. in ed. Weigel. receperunt ; sed vide 
ne ex librarii errore profectum sit, cui tritum illad ὡς uot δο- 
κεῖ in mentem venerit, vel qui n seqq. πιστεύεις legerit. Tum 
ὦ om. EBEF W. Pro πιστεύειν Florr. f. s. "Ald. Bass. 
1. 2. et E a corr. m. πιστεύεις, quod: receperunt F'indeisenius, 
Heindorf. et Stallbaumius in ed. Weig. Sed recte habet ὥς 
poc δοκεῖς — πιστεύειν (quod libri plurimi et optimi pfae- 
stant. Ficinus: J'ideris mihi o Socrates opinari nihil eius- 
modi te passurum) , ut oratio sit exclamantis, quemadinodum 
490. E: ὡς "ἀεὶ ταὐτὰ λέγεις, à € ν Sic ' etiam 
Siallbaumius et Buttmannus ia ed, Heind. ll. (Quam certo 


Tom. XI. Ff 


“Ὁ ANNOTATIONES IN | 


vonfidere mili videris) locwm intellexerunt. . Rückert. Plat. 
Eclog. p. 88. ὡς in eam partem accipiebat ut esset scilicet, 
€. Fr. Hermannus in Specim. in Plutarch, de superstit. p. 6. 
duas arbitrabatur conílatas esse constructiones: ὡς roc δοχεῖ 
πιστεύεις, et δοχεῖς μοι πιστεύειν. — ἕν τούτων] Flod.— | 
τοῦτο. Dein pro οἰχιῦν Z Y Vindd. 1. 7. (ep. Stallb.) 
Aug. et Meerm. οὐκ ὧν. — οὐχ ἂν εἰςα χϑεὶς) Est: 
quasi procul habites nec in. iudicium possis (ἄν) adduci. De 
part. ἄν participio adiuncta vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 1197. 
Frustra Corparius corrigebat εἰσαχϑείης (vertens: et mon per- 
irahi possis im iudicium). Tum Flor. m. εἰς τὸ dwactü- . 
ριον. — δντινοῦν ἂν] Clark. rre! οὖν, — Verba óv- 
τινοῦν — οἶδ᾽ om, 2 Vindd. 1. 2. 6. 7. et pr. E. Dein. 
Flor. x. à» τι τύχοι. Post 0 T: male Heiudorfius, quem 
Beckius- sequutus est, interposuit particulam ἄν, quam ob 
proximum ἄν hic neglectam esse arbitrabatur Buttmannus. 
Viri igitur docti, id quod admirabile accidit, non viderunt 
optativum τύχοις particulam ἄν prorsus respuere; esse enim 
deberet ὅ T: ἂν τύχῃ (ut p. 322. C: 6 τε- àv τύχω al. sexe). 
Sed recte habet ὃ τὶ τύχοι, ut & τύχοι, ὅπῃ τύχοιμι οδ΄ 
sexcenta frequentantur,. vid. ad p. 456. Β.; neque proptet 
orationem obliquam optativus post relativum ponitur (quod 
Stallbaumio et Bornem. ad Xenoph. Memor. Socr. p. 279. 
videbatur, Cf. Bernhard. Synt. p. 464.), sed loquutionum 
8 τι τύχοι. εἰ τύχοι cet. sensus optfativum requirit; particulae 
enim ἄν vis in ipso vérbo τύχοι inest, sicuti ἴσως, τάχα al. 
cum opíativo sine part. ἄν ponuntur, vid. JMatthiae, Gramm. 
gr. p. 981. seq. — εἰς] F καὶ εἰς. 

P. 454. κινδυνεύων] Sic Bekkeri libri .cum Vind. D 
quatuor, Florentt, novem, Ald. Bass. 1: et 2., quod Routhius 
iem pro volgato χενδύνων reposuit. Ficinus: periclitans ob ea 
quae tu affers. Dein pro ὃ σὺ λέγεις Flor. d. ὧν σὺ λέγεις, 
quod Heindorfius de coniectura dederat; idque recte sequutus 
est Stallboumius; nec Ficinus aliter videtur legisse vertens: 
ob ea quae tu affers. Etenim 0 referretur vel ad τινός | 
ad seq. πονηῤός τις; at quum τούτων appositam sit, ad hoc 
referatur relativum oportet; sermonis igitur usus postulat τοῦ- 
τῶν τινὸς ὧν σὺ λέγεις; meque enim ad sequentia z0»700; 
τις referri poterit relativum ὃ σὺ λέγεις, quum Callicles noa 
voce πονηρός usus sit in praegressis, sed μοχϑηροῦ ἀνϑρῶ- 
zov καὶ φαύλου dixerit; sumendum igitur esset (id quod haud 
probabile foret) Socratem pro illis quas Callicles usurpaverat 
yocibus posuisse πονηρός.  Rückert. Eclog. Plat. p. 88. verba 
ὃ σὺ λέγεις cum sequentibus coniumgebat, ut sensms exsistere 


GORGIAM. 451 


hic: probe scio, si mihi propter horum aliquid causa di- 
cendá erit, id quod tu dicis, pravum fore qui accüset, i, e^ 
te ipsum testem habeo, nonnisi «ἃ pravo homine me in ius 
vocari posse. — Verbis τούτων ὧν σὺ λέγεις siguilicantur 51.- 
periora illas ὃ πολλάκις εἴρηκας, ὅτε ἀποχτενεῖ μὲ ὃ βου- 
λόμενος -— ὅτι ἀφαιρήσεται ἐάν τι ἔχω xrÀ. Quocirca verba 
κινδυνεύων περὶ τούτων τινὸς ὧν σὺ λέγεις hoc significant : 
ita ut in capitis vel bonorum periculum arcessa*. In seq. vig 
post πονηρός om. SY; Vind, 7. Aug. et Meerm.: zovz- 
póc μ᾽ “ἔσται. Flor. b. ἔσται εἰςάγων. Tum εἰςαγάγοε pro 
εἰςάγοι Clark. (εἰσαγάγοι) cum Bekkeri libris, Vindd, 1. 2, 
6. 7. et Florr. a. b. c. d. f. m. o. s. praestant. Dein X οὐδὲ 
pro οὐδέν, lu seqq. corr. ἀποϑάνοιμι. Tum Meerm. εἴπω 
σοι. Pron. co: om, C. — τῇ ὡς ἀλ.} ὡς om. V. . Dein 
Flor. x. τῶν vv»l. 

πρὸς τὸ ἥδιστον] Verbis οὐ πρὸς τὸ ἥδιστον itera- 
fur fere praegressum οὐ πρὸς χάριν ita ut extollatur, vid. ad 
p. 452. E. Onittit haec οὐ πρὸς τὸ 50. F. Dein o? πα- 
ραινεῖς pro σὺ νῦν παρ. l'E€J VW Vindd. 6. 7. Florr. 
8. b. c. d. m. o. x. et cod. Reg. Quamquam Ficinus quo- 
que vir reddidit vertens: ad quae quasi praeclara quaedam 
1m nunc monendo exhortaris. Τὰ χομψὰ ταῦτα regerit So- 
crates Callicli, qui supra p. 486. C. dixerat ἄλλοις τὰ κομψὰ 
ταῦτ᾽ ἀφείς. In seqq. Meerm. AM. Bass. 1. 2. ὅτι pro 


ὃ τι. — ὅδνπερ] 4 ἃ pr. m. ὅπερ. Locus respicitur- 


p. 464. D. Proxime Flor, x. ἂν ἰατρὸς, dein ἀπολογεῖτο et 


τοιούτοις, ÁÀug. et Meerm. ἐν τοῖς τοιούτοις. — κατηγοροῖ!" 


ἘΣ Vindd. 2. 6. 7. Flor. b.' κατηγορεῖ, 4, κατηγοροῖτο ; 
etiam Thomas Mag. p.' 513. κατηγοροῖτο exhibet huic laudans 
locum ut. κατηγορεῖσϑαι probet pro κατηγορεῖν usurpari. — 
πολλὰ ὑμᾶς χ. κακὰ] Flor. x. πολλὰ ὑμᾶς xaxd , 

καὶ χαχὰ ὑμᾶς. In seqq. Bekkerus dedit ἁνήρ pro ἀνήρ, 
quod in libris , comparet dmnibus, Articulo nihil hic loci est, 
quum ὅδε ἀνήρ non sit vern. dieser Mann, sed der da (ἀνήρ 
enim pronominis fere partes agit, et ὅδε, ut Latin. Àic, est 
hier s. da, vid. ad 467. B.). Recte igitur retinuerunt ὅδε —— 
ἀνήρ Stallbaum, et Buttm. — καὶ αὐτοὺς] Cobaerent 
haec cum v. εἴργασται : vos tam universos malis afficit, quam 
separatim natu minimos , quippe quos secando , emaciando 
al. corrumpat, ὙΥ καί, ante τοὺς νεωτάτους om. Ficinus vv. 
xal αὐτούς cum sequentt. coniunxit vertens: Fir iste — multa 
vobis intulit mala. — Nam et vos et minores etiam vestros se- 
cando urendoque contorquet cet. Verha τοὺς νεωτάτους ὑμῶν 
et ἀπορεῖν. ποιεῖ posita sunt propter sequentia p. 522. B: 
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láv τέ τίς μὲ ἢ νεωτέρους φῇ διαφϑείρειν ἀπορεῖν ποιοῦντα 
xil. — κάων] Florr. b. x. Bas. 2. χαίων. Dein pró vol- 
gato ᾿χναίνων Clark, cum Bekkeri libris, quatuor Vindd., no- 
vem Florentt,, Aug. Meerm. et Bas. 2. ἐσχναίνων (Cf. Politic. 
293. B.). Stephanus in marg. ,,Hectius ἐσχγαίνων : licet . 
eliqua illius etiam scripturae exempla afferantur,* -Olympio- 
dorus: γράφεται καὶ ἴσχων καὶ πνίγων. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἴσχων 
xai ἰσχναίνων, πρὸς τοῦτο ἀποδίδωσι τὸ πεινῆν καὶ διψῆν" d 
δὲ πνίγων, τὸ προςφέρων πιχρὰ φάρμαπα δεῖ ἀποδοῦναι, 
Pro xai ἰσχναίνων W ἰσχναίνων τε. Verbo διαφϑείρει sine 
particula explicante' (vid. ad Protag. p. 100.) adiunguntur ea 
quibus explicatur τέμνων — ἀπορεῖν ποιεῖς 

“πώματα] Sic Bekkerus dedit, quem Stallbaumius se-52 
quutus est. Libri (etiam ΟἸανκ.). πόματα, de quo vid. 
Porson. ad Eurip. Hecub. p. 396. et Advers. p. 218. Adde 
Stallbaum. ad Phileb. p. 100. et Christ. Schneider. ad Polit, 
p. 285., qui hanc. quoque rem codicum numero et pondere 
judicandam censet, quasi librarii (modo πόμα. modo πῶμα 
scribentes) ipsius scriptoris iustar habeant. X S Vindd. 2. 6. 7. 
Aug. Meerm. et πέμματα. — Post πικρότατα Heindorfius ad 
ditum volebat ze. n seqq. οὐχ ὥσπερ vernaculum est dage- 
gem, vid. ad Protag. p. 157. 180. Pron. ἐγώ om. Flor. d. 
De v. εὐωχεῖν duplici cum accusativo iuncto vid. 7Matih. p. 772. 
sq. — τί ἂν οἴει) Bas. 2. οὖν, Vind. 1., οἴη. Tum 
ἐν τούτῳ T. xaxQ ἀποληφϑέντα est: hoc malo constricium 
(sic ut elabi non possit), h. e., coram pueris, quos omnibus 
modis crucigverit, «a coco accusatum. De v. ἀπολαμβάνε- 
σθαι vide quae exposui ad Conviv. interpret. german. p. 362. 
sq. Florr, b. x. ὑποληφϑέντα, Flor..c. ἀπολειφϑέντα, Dein 
artic. τόν ante v. ἰατρόν e libro V recepit Bekkerus, quem 
Stallbaumius quoque sequutus est. — 7j; εἰ εἴποι] Volgo 
(etiam Clark.) ἢ εἴποι, Stephanus in: mdrg. ,,For. 7, εἰ 
εἴποι. ut ante ὅπόσον ponatur tantum hypostigme.* — Coninn- 
ctionem εἰ addunt V et Vind. 6. a sec. m., idque sequuti 
sunt post Findeisenium recentiores. Routhius malebat εἰ εἴποι, 
quod exstat in Flor. d. Aug. (εἴ) et Meerm. Ficinus &l.non 
reddidit vertens; .4m forte vera fatebitur:: dicens — feci. 
-di vero quam vehementer putas iudices eiusmodi reclama- 
4uros esse? Flor. x. εἴπη. Tum Flor. x. πάντα ταῦτ᾽ | 
ἐγὼ. — ὑγιεινῶς | Heiudorfius: ,,Tratione ad sanitatem | 
tuendam. accommodata, Cum. delectu. adhibitum hoc vocabu- 
lum, cui in posterioribus verbis: ὅτε δικαίως πάντᾳ ταῦτα 
ἐγὼ λέγω respondeat illud δικαίως. Dein E Florr f. 5. 
πόσον. Proxime Clark. 4f "oii pro oi&, n Flor. x. ἄν 
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om, Sequentia: Ἴσως οἴεσϑαί γε χρή sunt: Sane s. profecto 
existimandum , th quo alfirmatar interrogatio praegressa οὐ 
μέγα; De v. ἴσως vid. ad Legg. p. 78. et de vv. οἰἐεσϑαΐ 
γε χρή ad Protag. p. 100. Bekkerus et Stallbaumius scripse- 
runt Ἴσως" οἴεσθαί γε χρή, quod mibi non probatur. .A (D 
yt abest, Verbum ἔχεσϑαι, teneri et quasi constrictum esse, 
praecipue sic cum v. ἀπορία (consilii inopia) coniungitur. 
Phaedon. 108. B: ἐν πάσῃ ἐχομένη ἀπορίᾳ. Lysias adv. 
Agor. p. 97. Brem.: εἰδὼς τὸ ὑμέτερον πλῆϑος ἐν ἀπορίᾳ 
ἐχόμενον. Similia ἔχεσθαι ἐν νοσήμασιν, ἐν ξυμφοραῖς, ἐν 
πόνοις al. comparavit Zeindorfius laudat. Polit. IIl. p. 395. 
D. Phileb. 45. B. al. Cf. JF'esseling. ad Herodot. III, 129, 
Proxime Ald. Bass. 1. 2. ὅτι. 

εἰπεῖν] EZ Vindd. 1. 2. 6. 7. Aug. et Meerm. ποιεῖν, 
quod Stallbaumius recepit. Sed tam praegressa (à ἂν οἴει — 
ἔχειν εἰπεῖν — ἢ εἰ εἴποι) quam sequentia (οὔτε γὰρ — ἕξω 
αὐτοῖς λέγειν — οὔτε τὸ ἀληϑὲς ἕξω εἰπεῖν) non ποιεῖν, sed 
εἰπεῖν rectum esse clamant, Ficinus quid legerit ex interpre- 
Óiatione mon apparet quae haec est: JNonne' igitur putas in 
saxima eum ambiguitate inopiaque suae defensionis tunc. de- 
fineri? — μέντοι] E Florr. a. c. μέντε, quod. ex. ita^ 
cismo qui dicitur fluxit, Dein Florr. a. c. x. οὐδ᾽ ὅτι, quod 
si cognitum babuissem, rw haud dubitassem. — Recte id 
fecit Stallbaumius, Flor. d. ἐγὼ πάϑος π. Flor. x. μέν τοι 
καὶ ἐγὼ εὖ οἶδ᾽ ὅτι πάϑοφ. Tum ὥς om. Clark. 4. Proxime 
xal ὠφελείας desunt in Flor. x. Dein voculae οὔτε respon- 
det τε iu verbis ἐάν τέ τις x11. Quod sequitur αὐτοῖς re- 
fertur ad δικασταῖς, quod in praegresso διχαστήριον (tam- 
quam abstracto quod dicitur) latet. Mox Ieindorfius: ,, Ver- 
* bum εὐεργεσίας h. 1. accipe de meritis in rem publicam colla- 
tis." Pro ὠφελείας Clark. Flor. e. et cod. Reg. a pr. m. 
ὠφελίας, quae crebra est confusio ex itacisino, ni fallor, pro- 
Íecta; quanquam Chr. Schneider. ad Polit. I. p. 20. aliter sta- 
tuit. Cf. Bremi ad Isocrat. I. Excurs. p. 198. 

P. 456. οἷς πορίζε tai] Verbum singulore refertar 
ad vocem praegressam ἡδονάς, ita ut ad sensum positus sit 
verbi singularis (int. ἡδονή, quasi in universum s. sensu col- 
lectivo) , vid. ad Protag. p. 92. Add, Poppon. Prolegom. ad 
Thucyd. P. LP. 1. p. 93. In seqq. post ἐάν om. τὲ pr. 
E.— ἀπορεῖν ποιοῦντα)]Ί Theaet. 149. B: ὅτι — 
ἀτοπιότατός Eu καὶ ποιῶ τοὺς ἀνϑοιίόπους ἀπορεῖν. Menon, 
79. E: ὅτι σὺ οὐδὲν ἄλλο ἢ αὐτός τε ἀπορεῖς καὶ τοὺς ἄλ- 
λους ποιεῖς ἀπορεῖν xil. — κατηγορεῖν] Z4EBCFJ 
WW Flor. δ, c. m. χαχηγορεῖν,ν quod rite receperunt 
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Bekkerus, Stellbaumius et Buttmannus. Ac posterior qui- 
dem bene annotat: ,,quod (xazzyogsiv) vel structurae inso- 
leutia arguebat. De re cf. Apolog. 30. E. --- Ζ΄εκαί- 
ως πάντὰ ταῦτα] Vind. 6. ταῦτα πάντα δικαίως, EX 
Vindd. 2. 7. et Meerm. δικαίως ταῦτα πάντα. Ceterum δι» 
καίως positum est, ut in praegressis: ταῦτα πάντα ἐγὼ ἐποί- 
ovy -- ὑγιεινῶς. 

᾿ λέγω καὶ πράττω] Sic libri, Post λέγω Heindor- C 
fius, Beckius et Stallbaumius comma posuérunt, ut coninnge- 
retur πράττω cum vv. τὸ ὑμέτερον δὴ τοῦτο : vestris hac in 
ve commodis consulo (ut supra 455. C: τὸ σὸν σπεύδειν. 
Apolog. 30, A: τὸ δὲ ὑμέτερον πράττειν ἀεὶ κτλ.). Sic 
Ficinus quoque videtur verba accepisse vertens: JMe videlicet 
iuste haec omnia dicere, eorumque ipsorum duntaxat utilitati 
consulere. Male tamen verba λέγω et πράττω ita divelleren- 
iur: πάντα ταῦτα λέγω et πράττω τὸ ὑμέτερον δὴ τοῦτο. 
Immo verba τὸ ὑμέτερον τοῦτο, ut particula δή iam indicat 
(quippe quae praegressa generatim significata explicet vel ac- 
curatius definiat, vid. JM«thiae. Gramm. gr. p. 1210.), ex- 
plicationis causa antecedentibus πάντα ταῦτα adiuncía sunt, 
ita tamen ut simul verbum πράττω (quod est ago, h..e, 
specio S. studeo) cogitatione repetendum sit; quocirca patrio 
sermone reddi possit: ΜῊ Recht sage und thue ich alles 
dieses , indem ich nehmlich euer. Bestes bezwecke. Pron. de 
monstrativam τοῦτο i(a adiecium est quasi praecesserit ὃ δὴ 
τὸ ὑμέτερόν ἔστι vel tale quid, vid. ad Protag. p. 204. Add. 
JMMatihiae. Gramm. gr. p. 878. Quae sequuntur verba οὔτε 
ἄλλο οὐδέν cohaerent cum praegressis οὔτε τὸ ἀληϑὲς ἕξω 
λέγειν, Pro, ὑμέτερον (Ὁ ἡμέτερον. Jiein δή om. €. Proxime 
τοῦτο abest a Meerm. --- οὕτω διεακνκ.] Clark. Vind. 2. 
Florr. a. c. m. x. et Meerm. οὕτως͵ (δ οὗτος), quod equidem 
reposuerim. Cf. ad Protag. p. 12. 66. 79. al. Cf. Bremi. 
ad Aeschin. Oratt. sel. p. 280. — εἰ — ὑπάρχοι Coni 
εἰ om: Flor. d. Dein pro volgato ὑπάρχει Clark. l4BO 
. JW Florr. a. b. c. ὑπάρχοι, quod sequens βϑεβοηϑηκχιὼς εἰῆ 
postulat. Praepositionem ἐν in vitio esse Heindorfius arbitra- 
batur. ,,In promptu est,** ait, ,, rescribere ἕν, quamquam 
- hoc ita potius collocatum exspectaveris: εἰ fv γε ἐχείνι cet 
Fortasse ἐν delendum. Ἕν pro ἐν etiam lac. Leopardius, 
comes Recanatensis, cuius notationes Mss. Ludov. de Sinner, 
vir ornatissimus, mecum commmnicavit, scriptum — malebat. 
Stallbaumius reposuit: ,,Equidem vereor ut ,quicquam mu- 
tandum sit, si quidem ἐν αὐτῷ ὑπάρχοι iem fere est quod 
ἐν αὐτῷ ἐνείη.“ At vero ibi quoque, ubi v, ὑπάρχειν e 
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subesse vel inesse, cum solo coniungitur dativo, velut" Tlieaet. 
150. B: Hi δέ γ᾽ ἐμῇ τέχνῃ τῆς μαιεύσεως τὰ “μὲν ἄλλα 
ὑπάρχει ὅσα ἐκείναις — μέγιστον δὲ τοῦτ᾽ ἔνι τῇ ἡμετέρᾳ 
τέχνῃ. 10. C: ἐπεὶ τόδε γε καὶ ἐμοὶ ὑπάρχει ὕπερ ταῖς 
ειαίαις. Polit. VI. 486. A. Legg. Η]. 697. B. al. innumerab. 
Alam quum in Flof. d, & onte ἐχεῖνό γε desideretur, vide me 
pristina fuerit scriptura: 'Exevó ye εἰ αὐτῷ ὑπάρχοι, mt 
ἐχεῖνο ipso postulante sensu praemissum, sit. Librarii videli- 
cet si, ut constructionem indicarent, εἰ adscripseraut, alte- 
rum &'facil in ἐν mutari potuit. In seq. Meer, αὐτῷ. 
"Tum ante μήτε Bas. 2. inserit xai. — Verba μήτε --- ἄδικον 
μιηδέν om, J, et περί ante ϑεούς abest a Y Q Aug. Meerm. 
et pr, X. 


βοήϑεια ἑαυτῷ De nomine substantivo βοήϑειω 
(a v. βοηϑεῖν ducto) cum dativo coniuncto vid, Matthiae. 
Gramm. gr. p. 717. sq. et supra ad 513. B. De pron. τις 
vid. ad Legg. p. 71. et Matthiae. Gramm. gr. p. 912. — 
àué 116] Flor. x. μέ τις. Tum. Aug. et Meerm. ἐξελέγ- 
χει. De part. ὄντα vid. Matthiae, Gromm. gr. p. 1078. 
In seqq. ante & διὰ ταύτην" part. χαί om. X Vindd. 1. 2. 6. 
In Peris. J scribitur καὶ διὰ ταύτην, XB CF Florr. b. o. 
m. et ἃ pr. m. Z/E Vindd. 1. 2. 6. ἰδίᾳ ταύτην; etiam 
Clark. ἃ pr. m. xai ᾿ἰδίαι ταύτην, quod ex & διά natum 
esse liquet. Flor. x. μόγον xai ἰδίᾳ " xai διὰ ταύτην T. 
ἄδυναμ. & &zo9v. In Σ ἃ rc m. ἀδυναμίαν i ἔχων. Tum 
Meerm. ἀποϑνήσκων, Flor. s. ἀπ ϑθκας: 


εὖ oia] Flor. x. ἔγωγ᾽ εὖ οἶδα, Flor. d. οἵδ᾽ ὅτε; 
dein Flor. x. ἴδοις ἄν μὲ Qu). φέρ. Aug. et Meerm, ἄν p 
ἔδοις φέρ. — ἀλόγιστος] Sic Clark. cum Bekkeri libris, 
Windd, 1. 2. 6. 7. Florr. a. b. c. d. f. m. s. x. Aug. 
Meerm. et Bas. 2. pro volgato ἄλογός, Stephanus iu marg. 
»y0. ἀλόγιστός Tt — Apte. attulit. Heindorfius Apolog. 37. 
€ : πολλὴ μέντ᾽ ἄν με φιλοψυχία ἔχάι — εἰ οὕτως gus 
στός εἶμι. ὥστε μὴ δύνασθαι λογίζεσϑαι. κτλ. Demosth. 
Mid. P. 36. ,Spald. Τί lc οὕτως ἀλόγιστος ἢ τίς οὕτως ἀϑλιός 
ἐστιν ὥστις ἑκὼν ἂν μίαν δραχμὴν 29ddouer ἀναλῶσαι; — 
τὸ δὲ ἀδὲκ tiv) Heindorfius : , Accuratius (μας, opinor, 
ploniusque τὸ δὲ ἄδικον ὄντα, 50. ἀποϑγήσκειν." Iinmo si- 
.gnificantius inter se opponuntur αὐτὸ τὸ ἀποϑνήσκειν δὲ τὸ 
ἀδιχεῖν. Tum Vind, 6. Aug. et Meerm, χαχὸν pro χαχῶν. 
Tum pro βούλει co: (sic enim potius scripserim pro volgato 
oóAu, cof) ἢ βουλήσει. — ἐπείπερ γε] Sic Clork. ΓΖ 
CF VW Florr. a. b. c. d. m. o, x. pro volgato ἐπειδήπερ. 
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Illud Bekkerus quoque (more suo scribens ἐπεί nig yt) οἱ 
Stallbaumius receperunt. 

ἄκουε δή χτλ.] Laudarunt hunc nobilissimum locum,$4 | 
quo Plato de enimorum post hanc vitam conditione. exponit — | 
(cf. Phaedon. 107. D. Polit. X. 614. sq.). Plutarch. Consol, 
ad Apoll. c. 36. p. 120. E. sq. Euseb. Praep. Ev. XII, 6. 
p. 577. A. 'Pheodoret. Therap. Serm. Xl. p. 649. B. et 
Stobaeus Eclog. Phys. l. p. 142. Adumbravit Plutarch, de 
S. N. SV. p. 72: Ἔχω μέν τινὰ ad λόγον εἰπεῖν ἔναγχος 
ἀκηκοώς, ὀκνῶ δέ, μὴ φανῇ μῦϑος ὑμῖν, ubi vid. JP'yttenbach, 
(Dací, Latin. inquiunt, significat consuetam loquendi rationem. 
Ct. Tiím. p. 20. D: ἄκουε δὴ — λόγου μάλα μὲν ἀτόπου, 
παντάπασί LUE μὴν ἀληϑοῦς, ubi Schol. τοῦτο παροιμεῶδίς 
ἐστιν "ἐφ᾽ ὧν ἐκκαλέσααϑαι βουλόμεϑα τὸν ἀκούοντα, ig0y 
ὃν τῷ δέχου δὴ τὰ ἄξια ἀκοῆς. Ap. Plutarch, etStob, | 
φησί (vern, sagt man), quod apüd posterioris quidem scri- 
ptores aetatis haud insolitum, a Platonis vero wsu alienum 
est, vid. Toup. ad Longin. p. 275, et Boissonad. ad Eaüap. 
Sp. 418. -- 550€) "Sie Clark. pro volgato ἡγήσῃ; ilud 


recte iam Findeisenius suo Marte dederat, Ww Brilon. Dein 
pro ἐγὼ οἶμαι ex Eusébio recepi ἐγῴμαι, quod Flor. x. cou- 
firmet. — ὡς — λέγειν] in mg. habet V a rc m, In 
cod. Oxon. Euseb. λέγω pro λέξω. n seq. γάρ om. 

"Meerm. Homeri locus ad quem sequentia spectant est Iliad. , 
ó. 187. sq. In seq. J διενείματο, Stob. ἔλαϑον. Dein pro 
οὖν P suppl. γὰρ, — ἐπὶ Κρόνου] Plutarch, et Stob. 
xcu) ini Ko. quod Heindorfio probabatur. Callimach. 'Lav. 

Pallad. 100: Κρόνεοε δ᾽ ὧδε λέγοντι νόμοι, quo leges si- 
gnificantur antiquissimae vel ab antiquissimo deorum latae. 
Vid. Spanhem. ad P jh 689. sq. Nugatur, ut solet, 
Proclus 'TYheol. Plat. IV, 

P. 458. xai viv Pup D καὶ νῦν καὶ ἀεὶ. Vox ἔτι 
ebest ἃ Σ Vindd. 2, 6. 7. Aug. et Meerm, Ficinus: δὶ 
sempen et nunc etium exstat apud deos,' Flor. x. ir! ἔστιν 
(volgo ἔτι ἐστίν), De forma dicendi xal ἀεὶ καὶ νῦν vid. 
Schaefer. ad Sophocl. Antig. 181. Matthiae, Gramm. gr. 
p. 1209, sq. "Tum pro τὸν μέν "Theodor, τὸν δὲ. Verha 
τὸν μὲν — ἰέναι laudant. Euseb. 1. |. et XIII, 16. p. 699. 
C. Suid. v. Πλάτ. εἰ Cedrenus. Hist. Comp. p.132. Basil. 
Pro ῥεελϑόντα "Theodor, Suid. et.Cedren. διεληλυϑότα, Georg. 
Sync. Chronic, (cod. Mon, CXXXIX. f. 37. et smr. 414- 
f. 45.) ἐληλυϑότας͵ Tum cod. Reg. et cod. Georg. ὅγωο. Aug 


?» 


ἐπειθ᾽ ἂν, eod. Georg, Sync, Monae. ἐπεὶ à' ἂν, 
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ἃς Bax. vácovc] Pro volgato εἰς Bekkerus, quem B 
Stallbaumius .et Usterius ed, Plut. Consol. p. 110. sequuti 
sunt, e Peris. V recepit ἐς, «quod loco inferiore p. 526. C. 
libri fere omnes tuentur. Stallbaumius: ,,videlicet in huius- 
modi:formulis, quales sunt ἐς xógaxug, ἐς μάκαρας, vulga- 
ris sermo vix admisit εἰς, semperque. videtur usurpasse for- 
mom praepositionis breviorem. Quum autem hoc ἐς μαχάρων 
γήσους prope accedat ad illud ἐς μάκαρας, non cosu, sed 
consilio factum existimo , quod librarii ἐς conservarunt.** 
Multis huiusmodi in formulis bteviorem formam ἐς usus vide- 
tur loquendi praetulisse, ut ἐς χεφαλήν s. ἐς τὴν χεφαλήν 
(ut ap. "Aristoph. Plut. 527. 651. Acharn. 833. Pac. 1074. 
al), ἐς κόρακας (vid. Thom, Mag. in v. ἐς κόραχ. et interpp. 
ed Aristoph, Plut, 394.) al.; praecipue etiam in imprecandi 
formulis quibus aliquem quasi ablegamus frequentatur; quo- 
Circa vide πὸ ?c iu huiusmodi quoque loqnutionibus usus reti- 
nuerit in quibus verbum ablegandi vel mittendi positum est, 
ut infra 526. €: ἐς “μακάριον νήσους ἀπέπεμψε. — Contra 
b. L cum verbo ἀπιόντα͵ conianctum est, ut Polit, VII. 540. 
B: dg μαχάρων νήσους ἀπιόντας οἰκεῖν » ubi Christ. Βεϊιμοῖ- 
dero auctore ad Polit. Praef, p. LIIII. omnes libri εἰς tenent; 
sic etiam cum verbo ducendi p. 524. A: ἡ μὲν εἰς pené-- 
ρων νήσους. Quocirca hoc quoque loco, ubi solus V ἐς ha- 
bet, satius fuerit εἰς retinere; idem tuentur etiam Georg. 
. Syncelli codd. Mou. et Aug. (v. supra). Cf. quae Rückert. 
ad Conv. p. 46. collegit. . De insulis beatorum vid. Gatack, 
ad M. Antonin. X, 8. p. 295.. Heyn. Opusc. acad. I. p. 
895. J/ytenbach. ad Eunap. p. 113. et Joss. krit. Blütt, 
T. 11. p. 363. --- ἐκτὸς κακῶν] Suid. Cedren. et Georg. 
Sync. codd. Aug. et Mon. καχῶν ἐχτὸς. Dein àrt. τῆς om. 
Suid. Pro τίσειώς Theodor. Suid. Cedren, et Georg. Sync. 
codd. Aug. εἰ Mon. χρίσεώς, F πίστειός. Plutarch. εἰς τὸ 
τῆς δίκης τε xal τίσειυς Ó., quod Heindorf. et Beckius repo- 
suerunt. Sed Ficinus quoque: im punitionis iustique supplicii 
carcerem. — ireni. De tortaro. vid. Heyn. ad Virgil. Excurs. 
VIH. ad Lib. VI. T. H. p. 799. sq. : Cedrenus addit καὶ 
εἰς τὸν ᾿χέροντα καὶ Κωκχυτὸν. — δικασταὶ] Plutarch. 
οἱ δικασταὶ; deiu eius codex (cuins "Turnebus possessor fuit, 
ut Routhius refert) xai ἐπὶ Kgórov.. Clark. χρόνου pro Κρό-. 
vov. ΑΔ vw. ἐπὶ ad ἔχοντος lacuna est in J, impleta his z9ó- 
τέρον μὲν, Dein post γνευστί comma quod in libris exstat 
Heindorfius sustulit interpretatus recemti «adhuc Jovis impe- 
rio. — τῇ ἡμέρᾳ] Sic V Flor. f. x. et Plutarch. 
Volgo ert. τῇ desideratur, . Verba μέλλοιεν. τελευτᾶν refe- 
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runtur ad subiecium in pronomine τούτων (δικασταὶ — joo») 
latens; quocirca vertimus: quo. illi "mortem eramt obiluri, 
Flor. d. ἔμελλον. ,Pro τελευτᾶν Plutarchi. ,liber Bas. τελευτή- 
σειν, — ὅτε οὖν Libri edd. ὅτε οὖν. Dein Plutarch, 
οἱ ἐπιμεληταὶ oi ix μακ. νήσ., quod sequuti sunt Heindorf, 
Beckius et Stallbaum. approbante. Schaefero Apparet, ad 
Demosth. T. IV. p. 119., Constat enim praepositionem in 
huiusmodi loquutionibus ad verbum (h. l. ad ἐόντες) accommo- 
dari (vid. — ad Apolog. 32. B. Phaedon. 57. E. 16. 
. D. Conviv. 202. E. al); igitur οἱ ἐπιμεληταὶ οἱ ἐκ μαχάρων 
v5cuoy essent, quos Ficinus dixit, beatarum curatores insula- 
sum , contra ex μακάρων νήσων sine articulo positum coliae- 
reret-cum verbo ἰόντες; ἐπιμεληταί igitur absolute positum 
esset, ut nescires utrum iudicii, an insularum beatorum prae- 
Sides vel gubernatores intelligi oporteret, Accedit quod, sicut 
supra insulae beatorum et tartarus inter se opponuntur, sic 
h. l. Pluto (quem saepius pro Tartaro poni constat) et in- 
sularum beatorum gubernatores componuntur, ad quos utrosque 
refertur quod sequitur ἑκατέρωσε. Quocirca longe, mi fallo, 
praestat oí. ἐπιμεληταὶ oi ix μαχάρων νήσων. 

! σφιν] Plutarch. σφισιν. Qaod sequitar. ἑχατέρωσε ad 
tariarum insulasque beatorum refertur. Dein οὖν om. pr. 4. 
Tum ἔφη Florr. m. o. omitt., eras. in f. Proxime Flor. b. 
Aug. et Meerm, τοῦτο παύσω γιγνόμενον. Mirifica, mea qui- 
dem sententia, Platonis ars conspicitur. in hac lovis quasi 
commoti et indignabundi oratione : viv uiv γὰρ — ἀμπεχύ- 
μένοι γάρ — ζῶντες γάρ,, et οἱ χρινόμενοι κρίνονται" ζῶντες 
γὰρ κρίνονται. , Quanta simul in hac asseveratione (quam sen- 
ties, si part. γάρ vern. verteris Je) irrisio insit, quum ipsum 
Iovem sic loquentem Plato faciat , sentiri tentum potest. Pro 
κρίνονται posteriore YD xoíromz' ἄν, —Expressit haec 
Plutarch. de S. N. V. ubi v. Wyttenb. p. 110. — πολ- 
λοὶ obv] Plutarch. πολλοὶ μὲν οὖν ἴσως, ἢ δ᾽ ὅς, πογη- 
ρὰς ψυχὰς ἔγοντες, ubi ἰσως ex 7 (pronunt, i) δ᾽ óc videtur 
profectum esse. — — ἠμφιεσμένοι — σώματα xi] 
quqieonévor, amicti s. induti, h. e. , instructi, ut , tamquam 
veste, bic corporis venustate, generis nobilitate ac. divitiis in- 
teriorem velent pravitatem, — Trenslato hoc sensu. Homerus i 
usurpavit lliad. I, 149:. ἀναιδείην ἐπιειμένε (veru. angethan). 
diiad. VIL, 164: ϑοῦριν ἐπιειμένοι ἀλκήν, al — Of. Creuzer. 
*d Plotin. p. 305. 84. Ipsum corpus iccirco dicitur vestimentum, 
v. Jacobs. ad Antholog. ΧΗ. p. 239. 

ἐκπλήττονται) € ἐμιπλήττονται. Dein καί δίς D 
ἅμα om, Plutarch. In seq. Vind. 7. δικάξουσι περὶ τῆς Ψυχῆς 


e 
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Plutarch. τῆς ἑαυτῶν, Florr. &, b. c. f. m. o. x. L πῆς αὐτῶν, 
Proxime V Florr. a. c. d. im. 0. x. ὦτα xal ὀδόντας xal ὅλον, 
B ὦτα καὶ ὅλον, superscripto καὶ ὀδόντας. Eandem memorat 
scripiuram Stephanus in marg. Tum E Vindd. 2. 6. X 
Aug. et Meerm. κεχαλυμμένοι. — ταῦτα δὴ] Aug 
Meerm. ταῦτα μὲν δὴ. Tum Vind. 1. ἐπίπροσϑε- Plnrch. . 
ἐπιπρόσϑεσις γίνεται (scribendum ἐπιπρόσϑησις, quod, Wyt- 
tenbachius dedit; nomen est enim ductum a v, ἐπιπροσϑ εἴν, 
obnubilare, vw. "Toup. ad Longin. p. 340,), quod Cornarius 
repositum volebat vertens: «ec igitur omnia ipsis obstacula 
sunt, Sed recte habet ἐπίπροσϑεν γίγνεσθαι vel. εἶναι (ut 
Dion. im Bekker. Anecd. gr. 1. p. 139, 13: δόξαν τὴν 
ἐχείνων ἐπίπροσϑέν σφισι τῆς αὐξήσεως ἔσεσϑαι)., obstaculo 
esse, h.e. , officere vel impedire, vw. Reisk, Animadv. T, 
IV. p. 28. sqq. et nostra ad Legg. p. 84. Tum volgo 
αὑτῶν. E et Plutarch. ἑαυτῶν ;. illud, quod Heindorfius iam 
reposuerat, praebent Florr. a. b. c. f. m. o. x. Meerm. et 
Thom. Mag. p. 44., qui yerba καὶ τὰ -- κρινομένων laudat 
v. ἀμφέεσμα,.--- μὲν οὖν οὖν (non μέν, quod ' Siallb. 
tradit) om. Aug. et Meerm. Tum viv μὲν γὰρ BCEF cum 
novem Florentt. et Plutarch, pro νῦν γάρ. Illud reete , ni 
fallor, Stallbaumius recepit, ut supra €: Uy μὲν γὰρ -- δι- 
κάζονται ; ac millies sic parit. μὲν γάρ, μὲν γὰρ δή, μὲν 
γὰρ ovv, μὲν γάρ ποῦ al. nectuntur, Particula μέν (quidem, 
certe) ita restringit ut alfirmationis vim orationi diiciat , vid. 
ad Phaedr. p. 351. Proxime 2 Vindd. 1, 6. 7. προΐασι, in 
Vind. 6. volgeta superscripta. — παύσῃ αὐτὸ] ΣΥΦ 
Vindd. 1..2. 7. αὐτὸν, pr. E αὐτὸ αὐτῶ, Aug. Meerm. et 
Plutarch. αὐτὸ ; sic etiam V cum yg. αὐτῶν, "ibri edd. αὐτὸ 
αὐτῶν: cod. Reg., Florr. novem ac reliqui αὐτῶν exhibent, 
quod Bekkerus, Stallbaumius et Buttmaunus receperunt, idque 
verum habuerim, si comma. post v. ΠΙῚρομηϑεῖ deleatur, ut 
cohaereant τοῦτο (0ztc ἂν παύσῃ αὐτῶν; Sic enim genitivus 
et cum pronomine, praecipue deimonstrativo, coniungi et per 
se poni solet; wt patrio sermone praepositione «m vel in reddi 
possit; vid. Matthiae. Gramui. gr. p. 623. sq. et nostra ad 
Protag. p. 118. De re "Aeschyl, Prometh. 248: Θνητούς γ᾽ 
ἔπαυσα μὴ προδέρκεσϑαι μύρον, — 
ας ους 

ἅπάντ. τούτων͵] E ἁπάντων τούτων. Desententia cf. Lo- 
cian, Diol. Mort. X, 1.4. 6. Vid. JJ yttenbach. ad Plutarch, de 
S. N. V. p.110. — τεϑνεῶτα)͵Ί om. Vind. 2. Dein Euseb. 
αὐτῇ δὲ τῇ “ψυχῇ. Ceterum comparanda sunt Phaedon. 64. €: 
χωρὶς δὲ τὴν ψυχὴν ἀπὸ τοῦ σώματος dssllopuloo αὐτὴν 
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xa9?^ abr) εἶναι, 65. E: ὅστις “ὅτι μάλιστα αὐτῇ τῇ δια- 
. Φοίᾳ lor ἐφ᾽ ἔχαστον: 66. A: ἀλλ᾽ αὐτῇ καϑ' αὐτὴν du- 

xo τῇ, διανοίᾳ χρώμενος αὐτὸ xaJ αὐτὸ εἰλικρινὲς ἕκα- 
ὅτον ἐπιχειροῖ. ϑηρεύειν τῶν ὄντων... D: ὅτι, εἰ μέλλομέν 
ποτε καϑαρῶς τὲ εἴσεσϑαι, ἀπαλλακτέον αὐτοῦ (τοῦ σώμα- 
700) xul αὐτῇ 15 ψυχῇ ϑεατέον αὐτὰ τὰ πράγματα. αἱ, Cf, 
Uster..ad. Plutarch, Consol, ad Ajollon. p. 112. Verb 
ἐξαίφνης ἀποθανόντος ἑκάστου (animum cuiusque simulac 
mortuus fuerit) illustrat Math. Gramm, gr. p. 1114. Tun 
. Plutarch, ἁπάντων, ap. Theodor. abest artic. τῶν. ^ Mox καί 
aute χαταλιπύντα interponit Clark. cum Bekkeri libris (prae- 
ter E), Vindd. 1. 2..6. 7. Florr. a. b. c. d. m, o. X. 
Aug. Meerm. et Bas. 2, Etiam Ficinus: omwmemque orna- 
dum exteriorem relinquentem in terra. De τὸ οἵ, Figer. sd 
Euseb. p. 55. Tum Euseb. καταλείποντα. Partie. καταλι- 
πόντα propter ἑχάστου., ad cujus genus refertur, positum esí, 
, &c Sij non ψυχήν, sed ἕκαστον praecessisset, Ante γῆς art. τῆς 
om. Euseb. et Theodor., ut ἐπὶ γῆς, ἀπὸ γῆς (v. Dorvill 
ed Charit. p. 106.), ὑπὸ γῆς al. usurpantur; quamquam etiam 
&rüicalus saepenumero praemissus reperitur, ut GConviv. 186. 
Α: τοῖς. ἐν τῇ γῇ φυομένοις. Legg. VIL 806. E: τῶν "ἐκ 
τῆς γῆς. al. Proxime Euseb. ἵνα à7, Plutarch. ἵνα 7 xe. 
δικαία T..Art. ἡ om. DF. - ταῦτα ἐγνωκὼς] Σ εἰ 
Vind, 7. ἐγνωχιὸς ταῦτα; dein Vind. 7. et Plutarch. πρότε- 
gov. Tum X Vindd. 2. 7. Florr. m. x. et pr. E μένων, 
quod Bekkerus sequutus scripsit ΤΠ νων, Libri vero reliqui 
cum edd. /Míro, quod recte, ni fallor, retinuerunt Siallbaum. 
et Buttmann, (Οἵ. Locell ad Xenoph. Ephes. p. 165. sq 
Fischer. ad Weller. I. p. 379. et Matthiae, Gramm. gt 
.p. 153. Ceterum de his qui afferuntur iudicibus vid. Hem- 
sterhus. δὰ Lucion. T. IL. p. 502. Bip. Heyn. ad Virgil 
Aen. T. ll. p. 804. seq. Creuzer; Melett, 1. p. 88. sq. et 
Symbol. et Mythol. T. IV. p. 100. sq.  Ronthius Minoem 
et Rhadamanthum annotat insulam quidem Cretam incoluisse, 
sed ortu materno Asianos fuisse, quippe qui matrem habuis- 
sent Europam, Cadmi Phoenicis sororem (v. Eustath. ad 
Jliád. ὁ, p. 982. Bas.), Cretaeque non indigenam, sed adve 
nam Minoem a quibusdam ferri, teste Strabon, X. p. 477 
Casaub. Sed Cretam insulam Asiae dssignasse videntur velere$ 
sicut Libyam modo Europae, modo Asiae contribuerunt; ut dui 
orbis terrarum partes posuerint, Ásiam et Europam, vid. socra'^ 
Panegyr. c. 48. ib. Mor. Schaefer. Melett. crit. p. 36. 9t 
ed L. Bos, Ellips. gr. p. 531. εὐ δὰ Apollon, Rhod. T. Ι, 
p. 188. 2: 


, 
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Alanis] regem Aeginae fnsulae, lovis ex Aegina fi- 524 
lium. Plutarch. 'Thes. p. 5. A: .4iaxóv τε γὰρ Ἑλλήνων 
ὁσιώτατον νομίζεσϑαι. — Cf. Isocrat. Evag. init De eius 
stirpe vid. ZZeym. Observatt. ad Apollodor. Biblioth. Iii, 
12. 6. p. 304 — 308. — οὗτοι ovv] Plutarch. οὗτοι 
δὲ δὴ. Dein C Flor. x. δικάσωσιν. — ἐν τῷ λειμῶνι!) 
Campus significatur veritatis, πεδίον ἀληϑείας, ubi ψεύσα--: 
σθαι dunzavorv, v. Axioch. 371. C. Cf. nostra ad Phaedr, 
p. 422. et Creuzer. ad Procl. p. 102. ed. Plotin. de pulchr. 
Campus dicitur. trivium , unde duae ducant viae, ad beatorum 
insulas una, altera in tartarum, cf, Polit. X.^614. D. Diphil. 
ep. Theodoret. Therap. VI. 854. Hippolyt. contra Platon. 
p. 220. sq. ed. Fabric. et Fittershus. ad Isidor. Pelus; Epist. 
Hl. 413. Adde Firgil. Aen. Vl., 540. sq. Heyn. Excurs. VIII. 
et Lobeck. Aglesph. ΗΠ. p. 1343. sq. Pre τριόδῳ Meerm. 
τριώδῳ, — Verba ἐξ — ὁδώ om. Γ΄. 


P. 460. zo ὃ δ ὁ] Plutarch. et Flor. d. τὰ 000. Tum 
Aug. et Meerm: εἰς τὸν τάρταρον, ut Phaedon. 112. D. 113. 
C. 114. A. B. Polit. X. 616. A. Proxime Flor. x. ó 'Pa- 
δάμανθϑυς; dei τὰ pro τούς Ε΄, Flor. x. et Plutarch. τοὺς 
δ᾽. Tum Flor. x. πρεσβείαν. Dein Plutarch. Póudiasgivau, 
sed codd. quos Routhius affert ἐπιδικκχρίνειν. — ἐὰν ἀπο- 
ρῆτόν τι] Volgo Zr 7, ἀπόῤῥητόν τι τῷ ἑτέρῳ. Plutarch, ᾿ 
cum Florr. f. s. ἐὰν ἀπόῤῥητόν! τι ἢ τῷ ἑτέρῳ. Verbum ἢ om. 
Clark. lACEFJW Viudd. 1. 2. 6. Flor, x. et pr. ZB; 
h autem omisso sequens ἀπόῤῥητον (Clark. ἀπόρρητόν) im 
verbum ἀπορῆτον mutandum esse liquet, quod quidem Findei- 
senius primus e cod. Meerm, reposuit. Ruhnkenius ad Tim. 
p. 38., repudiata Abreschii explicatione  Auctar, Dilucid. 
Thucyd. p. 403., legi malebat ἐὰν 7, ἄπορόν τι (Ficinus: 
si quid aliis: ambiguum fuerit) ; sed recie ἀπορῆτον praetule- 
runt Heind. Beck, Bekker. et Stallb. . Post v. ἀπορῆτον᾽ 
servari oportet zz, quod Findeisenius Meerm. sequutus omisit; 
exstat enim in Clark. reliquisque libris fere omnibus; in solis 


Aug. et Stob. omitt. et Σ Y O ze pro zt exhibent, E τι ἢ 

Tum pro τῷ ἑτέρῳ Clark, et Meerm. τιὸ ἑτέρω, Vind, t. 
Flor. x. τῶ ἑτέρω. Proxime Meerm. 7; ἡ χρίσις. Verb. ἢ est 
contingat, v. Bernh, Synt. p. 90. ΤΙορεία in ultimo homi- 
num itinere positum , ut Polit. X, p. 615. sq. — Τ᾽ αὔτ᾽ 
ἔστιν] Laudentur haec. ab Euseb. 1, 1, et T'Aeodoret. Serm. I, 
p. 475. C. Euseb. ταῦτα. 


xal ix.) καί om, Flor. d, Post τοιόνδε pron, τὶ intere B 
ponunt Clark. (ubi scribitur τοιονδέτι), — Bekkeri libri 
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(praeter EF), Vindd. 1. 6. 7. Florr. a. b. e. d. m. o. x. 
et Meerm. In Plutarch. τοιοῦτό τι, dein ὅτε ὃ ϑάνατος. ln 
Beqq. δυοῖν, quod in libris comparet omnibus, retinendum. Cf. 
ad p. 464. B. apposita, Proxime Y ὦ πραγμάτων. De re 
ef. Phaedon. 64. C. Tum ap. Euseb.. om. ἄρα ἀπ᾽ ἀλλήλοιν, 
a Meerm. deest ἀπ᾿ ἀλλήλοιν.. Proxime Euseb. οὐδὲν ἧττον, 


» 
« Meerm. ἑκάτεραν αὐτὴν. Tam B αὐτοῖν iyu, J om. Pr 
αὑτοῦ Meerm.. Euseb. Ald. Bass.1. 2. αὐτοῦ. Proxima 7» 
πὲρ — αὑτοῦ. οἴ. V et Euseb. Verba οὐ πολὺ ἧττον ἑχάτε- 
gov αὐτοῖν ἔχει τὴν ἕξιν Stallbaumius sic intelligebat ut cogita" 
fione adiüiceret ἢ τὸ ἕτερον, h. e., wirumque parler. Att» 
men non fam inter se comparantur animi et corporis habitus, 
quam utriusque pristinus et futurus habitus; ut sensus sit: 
wirumque (abimus et corpus) eodem fere est habitu quo erat 
homine vivo. Quocirca verba ἥνπερ καὶ ὅτε ἔζη ad sensum posita 
et ad proxime praegressa τὴν αὑτοῦ accommodata sunt, non 
'ad eomparativum (οὐ πολὺ ἧττον), quem sequi debebat ἢ ὅτε 
ἔζη. Quam quidem liberiorem orationis conformandae rationem 
quanto opere Graeci adamaverint non est quod exponamus. 
Flor. s. ἄνθρωπος sime artic, Dein Euseb. (op. Routh.) 
ὥσπερ. -- τό τὲ σῶμα x1A.] Heusdius Spec. crit. iu Plat, 
p. 98. corrigebat: τό τε σῶμα xal ἡ ψυχὴ τὴν φύσιν τὴν 
αὑτοῦ [immo αὑτῶν}, καὶ — , ad Eusebium provocans (qui 
post τό τὲ σῶμα interpositam habet xai) et ad vocum ψυχήν 
et φύσιν in libris confusionem, — Recte vero Heindorfius ani 
madvertit: ,,Quod statim post hoc inferri debebat 7j τὲ ψυχή, 
infertur demum D. verbis: ταὐτὸν δή μοι δοκεῖ τοῦτ᾽ ἄρα 
καὶ περὶ τὴν ψυχὴν εἶνῳ. Quod rite Stallbaumius .quoqut 
amplexus est, Cf. JMatthiae. Gramm. gr. p. 1270. Aute 
v. ϑεραπεύματα art, τά om. pr. X. Tum Flor. x. εἴ τινος 
ἢ μέγα, Euseb. ἦν μέγα. 
ἀμφότερα)]Ί Dativos haec vox sequitur, ut fere adver 
bii sit instar, — Vid. Heindorf. ad Charm. p. 61. ed. ll. 
et Matthiae. Gramm. gr.-p. 784, Tum Euseb. καὶ τούτου; 
ἐπειδὰν. Aug. et Meerm.. ἀποϑάνοι. Quod sequitur ὃ γνεχρῦς 
ádmirabiliter Stabawmius accepit annofans: ,, ὃ vexpóg num 
non est cadaver, ut perperam explicant, sed wmbra, morhü, 
siones, Eurip. Troad. 91: πολλῶν: ϑανόντων σώμαϑ᾽ ἕξου- 
σιν vexQrv.'* ΑἹ vero non de wmbra, sed de corpore mo 
(in seq. τεϑνεῶτος τὸ σῶμα dicitur) agitur, corpus autem 
mortui est cadaver. Sensus est: quemadmodum in corpor 
* mortui (h. e., cadavere) conspiciuntur quae hominis vivi prt 
pria erant fere omnia diuque eovum vestigia vemanent, 9€ 


em 
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etiam. im animo a corpore' disiuncto omnia fere, quae. homi- 
wis vivi propria erant, insunt. — καὶ εἴ) ὃ suppl. I. 
Ad vs. τἄλλα οὕτως sponte intelligitur ἔχει. Bas. 2. et Euseb. 
cod. Colleg. D. Iohann. (ap. Routh.) οὕτω. — μαᾶστι- 
γίας αὖ εἴ τις] Euseb. ἢ μαστιγ. εἴ τις, cod, colleg. D, 
lohann. ἢ μαστιγίας οὗτος ἦν. Deinde verbum οὐλάς dubi- 
tabat Heindorfius ,,an ἃ glossatore irrepserit. lía τὰ ἔχνη 
τῶν τραυμάτων, τῶν πληγῶν, τῶν κονδύλων saepe occur- 
runt, explicatione non addita. "V. Hemsterhus. ad Lucian, 
Dial, deor. XXVI, 1. T. ἢ. p. 330. Bip. Nec Ficinus 
v. ovÀác reddidit vertens: rursus si quis erat verbero multa- 
que plagarum vestigia corpori habebat impressa vel a verberi- 
bus. vel e vulneribus dum viveret cet; Bene tamen Schaefer. 
Melett. crit. p. 101. comparari iussit locum inferiorem. E: 
κατεῖδεν οὐδὲν ὑγιὲς ὃν τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ Omusuacieyoutvgy 
καὶ οὐλῶν μεστὴν ὑπὸ ἐπιορκχεῶν xal ἀδικίας. Subiicit vir 
praestantissimus: , hie locus ex illo priore, quem philosophus 
illustrationis ergo praemisit, tam aptus nexusque est, ut, cum 
hie οὐλῶν legas, illic οὐλὰς significantissime positum fatearis, 
Deinde οὐλὰς verbum est ita comparatum, ut in una eademe 
que dictione iuxta ἴχνη τῶν πληγῶν satis commode sfare pos- 
sit. Etenim neque omnes οὐλαὲ sunt eaedem verberum vesti- 
gia, neque verbera semper tam atrociter inílizuntur, ut cica- 
trices post se relinquant. gitur Plato, si guis, inquit, ver- 
bero fuit habuitque in. corpore cicatrices (non casu acceptas 
illas, non honestas, sed) ἰχνη τῶν πληγῶν cet. Poterat, fa- 
ἴδον, omittere ἴχνη τῶν πληγῶν, sed addidit, quo illustrior 
esset comparatio corporis verbermm cicatricibus stigmosi cum 
hominis nequam animo, cui,vita flagitiosa tamquam notas post 
mortem conspicuas inussit.' C£. JJ'yttenbach. ad Plotarch. de 
S. N. V. p. 170. — ἢ ἀλλων] P ἢ ὑπ᾽ ἄλλων. Dein 
^w. τὸ σῶμα — xal τεϑυεῶτος Om. (D. --- κατεαγόταὶ] 
Eeseb. ἢ χατεαγότα. Paris. V χατεαγότα Tt, quod post 
Bekkernm receperunt etiam Stallb. et Buttm. — Deinde μέλη 
pro volgato μέρη e Clark., Bekkeri libris (praeter E E), 
Viüdd. 1. 6. Florr. a. b. c. d. m. o. x. Aug. Meerm. et 
Euseb. cum Heindorfio al. dedimus, Eandem memorat Ste- 
phanus scripteram in marg. 9970. μέλη.“ Tum Flor. x. διε- 
στραμμένου ὄντος. Proxime Bas. 2. τεϑνεῶτος μέλη. Ste- 
phanus in marg. ,,yp. ταυτὰ £vo.* Flor. x. ταὐτὰ ταῦτα, 
ut Ficinus vertit: eo quogue mortuo eadem haec apparent. 
Recte mibi videtur hoc Stallbaumius recepisse, "Verba ταῦτα 
ἔνδηλα om. Euseb, 


ἑνὶ δὲ λόγῳ) Euseb, καὶ ἑνὲ λόγῳ. Dein. cohaerent D 
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οἷος et σῶμα (accusativus. absolutus). 'Tum ad sensum posi- 
tum.est ταῦτα, quod refertur ad ea, quae in pron. ϑίος in 
voluta latent (qualia 5. quae). — — ἦν] Findeisenius: ,,Nisi 
legendum est ἢ pro ἦν, hoc positum est pro oz. Atq , 
hoc jj recepit Heindorfius, «quem sequuti sunt Deckius et 
Stallbaumius. Heindorfius: ,,hoc quidem loco imperfectam 
plane est absonum." Attamen ἦν omnes tuentar libri; el 
recte imperfectum ἢ. 1. habet, siquidem praesentis notionem 
ita exhibet ut simul ad praeteritum (παρεσκεύαστο: ida con 
&picua sunt, ut comparata er ant in. vivo) referatur, vid. ad 
p. 508. B. et ad Protag. p. 52.  Partic. vero ἤ saepenumero 
semel tantum ponitur, velut Protag. 313. A. Polit, 296. D, 
al — ταὐτὸν δή μοι} δή om. Vind. 6. et Euseb. De 
re cf. Lucian. Necyomaut. j. 12. T. L p. 199. | Schinied. 
— γυμνωθϑῇ τοῦ σώματος lAnius enim dicitur, 
tamquam vestimentum , sic corpus ἀποδύσασϑαι et ἀπογυμνω- 


ϑῆναι, — Cf. Kacobs. ad Anthol. gr. P. MI. P. II. p. 239. 


Tum Euseb. rà διὰ τὴν ἐπιτήδευσιν — ἣν ἔσχεν — ἄνϑρω- 
πος. Flor. x. πράγματος ἐν τῇ ψυχῇ ἔσχεν ὃ ἄνϑρ. Dein οἶμαι 
pro οἱ μέν. Euseb. cod. Oxon. . 


τὸν Ῥαδάμανθυν) Post haec V interpositum habet E 
oi δ᾽ ix τῆς εὐρίόπης παρὰ τὸν alaxóv. n seqq. ἐπιστήσας 
est, ut Ficinus vertit, sistens, h. e., stare iubens, — ὅτου 
ἐστίν) Meerm. Ald. Bass. 1. 2. ὅτου ἐστί. — τοῦ μὲ 
yákov βασιλέως} Ct ad 470. E. Tum Olark. ὅτου 
οὗν, Flor. x. ἢ τοῦ ἄλλου.  Aoristus χατεῖδεν, ut in sed 
ἀπέπεμψεν, recte in actione positus non singulari certique 
temporis terminis circumscripta, sed universali et quodammodo 
absoluta (s. tali quae saepenumero iam evenit, adhuc fit et in 
posterum quoque eveniet); quocirca sequens ἀπέπεμψεν est 
fere: so schickt er sie jederzeit s. gllemal gerade in das 
Gefüngniss. Cf. ad Protag. p. 25. sq. disputata, — — d:a- 
μεμαστιγωμένην)] lat αὐτὴν (τὴν ψυχήν), Ceterum 
similiter Rhadamanthus ap. Lucionum (Οδίαρ]. 8. 24. T. L 
p. 295: Ὁπόσα ἄν τις ὑμῶν πονηρὰ ἐργάσηται παρὰ τὸν 
βίον, xa9' ἕκαστον αὐτῶν ἀφανῆ στίγματα ἐπὶ τῆς ψυχῆς 
περιγχέρει, Οἵ, Εἴδπον. ad 1, Timoth. IV, 2. p. 398, 
JFytenbach. ad. Plutarch, de. S, N. V. p. 110. Jacobs. δὰ 
Authol. gr. P. Il. P. Ill. p. 281. VL. p. 70. et Ruhbopf: 
sd Senec. de ira l, 16. De vv. οὐλῶν μεστήν vid. 
Brodaei Miscell. I, 4. in Gruter, Thes, crit, T. ll 
P. 454. ͵ 
P. 462. ἑκάστῳ] Clark. ZBCEFW  Vindd. 1. 6.55 
movem Florenti et cod. Eusebii Oxon. ἑκάστη, d ἑκάστου. 
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Ficinus: qualia cwiusque actio contraxit impvressitgae  ani- 
sw. Dei Bodl et Meerm. ἐξομόρξατο (ap. Findeis. ἐξορ-- 
μόρξατο) , in marg. adscr. ἐξωμόρξατος. De hoc v. vid. quae 
collegit RuAnken. ad Tim. p. 96. Koch. — καὶ ταῦτα 
σκολιὰ ὑπὸ T.] E XY Vind. 1. Bodl. Aug. ;et Meerm. 
9xoli xal ὑπὸ. Bas. 2. rà σκολιὰς Tum τεϑράφϑαι pro 
volgato τετράφϑαι (quod ductum esset a v« τρέπω, non τρέφω) 
e Clark. Z/ EB et corr. YQ Bekkerus reposuit, quem rite 
sequuti sunt Stallb, et Buttm. In libris edd. superioribus 
scribitur: εὐδύ" διὰ τὸ --- τετράφϑαι, xol ὑπὸ ἐξουσίας 
κτλ. Heindorfius dedit: £000, διὰ τὸ — τετράφϑαι" καὶ 
ὑπὸ ἐξ. Hectus Bekkerus: εὐθὺ διὰ τὸ — τεϑράφϑαι, καὶ 
ὑπὸ ἐξ. Dein xal ante ὑπὸ ἐξ. om. V. — ἀχρατίας 


lta Clerk. 4/ X Vindd. 2. 6. 7. Florr. a. x. Bodl. Aug. et 


T 
Meerm. pro volgato ἀχρασίας, B dxgaoíag, V ἀκρατείας. 
€f. quae Lobeck. ad Phrynich. p. 524. sq. disputavit et colle- 
git de substantivorum formis ἀκρασία, ἀκρατία et ἀκράτεια. 
ln seqq. τὲ post ἀσυμμέτρίας om. EF. De re, cf. Firgü. 
Aen. VI, 739. ubi v. interpp. Julian. Orat. ll. p. 90. B. 
al Tum Clark, ἴδεν pro εἶδεν. Mox Euseb. αὐτὴν pro ταύ- 
τὴν. — εὐθὺ τῆς φροῦυρ ἃ ς] recta in custodiam. Vind. 1. 


εὐθὺς T. qg., sed vid. interpp. ad Thucyd. VIIE, 88. et ΄ 


. ad Phrynich. p. 144. sq. Dein Flor. x. 6 pro oi, 
et E Z3 Viud, 7, μέλλοι. Tum J ἀναπλῆναι, Flor. s. ἀν-- 
τλῆναι. — προςήκει δὲ παντὶ κτλ] Laudantur haec 
ab “4. Gellio Noctt. Attic. VI, 14. et usque ad v. παρα- 
^ δείγματα ἀνηρτημένους Theodoret. Therap. Serm. VI. p. 565. 
sq. Suid. T. lll. p. 126. et Georg. Sync. Chr. codd. Aug. 
(£. 44.) et Mon. (f. 36. vers.) 
ο΄ ὑπ᾿ ἄλλου] Euseb. et Theodoret. ὑπὸ ἄλλου. Tum 
ἢ om. codd. Theodoreti Palatin. et Aug. recentt. (ut Sylbur- 
gius tradit). Pro βελτίονε Aug. et Sync. codd. βελτίον, Tum 
xal ὀνίνασϑαι ebest a Theodoreti codd. Palat. et Aug. recentt., 
wv. xal ὀνίν. — γίγνεσθαι om. J. Syncelli: codd. Aug. et 
Mon. ὀνήσασϑαι. — παραδείγματι} Sic pro παράδει- 
γμά τι ex YV pr. Ξ et corr. dedit Bekkerus, quem recte 
Stallbaumius et Buttmannus sequuti sunt; ac posterior quidem 
bene annotat inficete hic otiosam fore voculam τε. ldem Natb. 
Forster. Ind. 11, (Platon. dialog. V.) s. v. Dativus et Heuwsd, 
Spec. crit. p. 98. reponi jusserant. Volgo παράδειγμά τί, 
Euseb. Theodor. Suid, et Sync. codd, παράδειγμα sime τις 


(quam veram Platonis scripturam existimabat Rückert, Plat, - 


Eclog. p. 95), Flor. x. Bas, 2. παραδείγματα. — Dein 
Tom. XI. Gg 
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Fiór. x. Bas. 2. Theod. et Suid. ἄλλοις pro 4oig ἄλλοις! 
lllud Stallbaumius reposuit propter sequentià Ty" ἄλλοι ὁρῶν- 
τες. Αἱ vero iu praegressis ἢ βελτίόνι γίγγεσθαὶ"--- ἢ nupu- 
δείγματε τοῖς ἄλλοις γίγνεσθαι recte, πὶ fallor, labet τοῖς 
ἄλλοις, quia in generali illa senténtia tamqnam inter se oppo- 
siti cogitandi sunt ipse qui corrigitur et ceteri qui eius core 
rectione admonentur ac docentür; ,ac posterius quidem expli- 
catur verbis his quae sequuntur: ἵν᾽ ἄλλοι δρῶντες — βεὶ: 
4(ovg γίγνωνται. Quod quidem facile intelliges, si v. € 
Ficini comparaveris interpretationem : ve? ipsum fieri meliore 
— vel ceteris exempla dare, wt alii poenas elus conspicien- 
1es' meliores ob timorem efficiantur. — Accedit quod εἰ ἄλλοις 
pro τοῖς ἄλλοις scripseris, sequens ἄλλοι molesta fuerit prae- 
gressi ἄλλοις répetitio. Tam Vind. 7. Flor; x. Theodof. 
Suid. et, Sync. codd. ἵν᾿ pro ἵνα, quod Stallbaumius recepit. 
Mox Theodor. Suid, et Sync. codd. ἐχεῖνοι pro ἄλλοι. Vind. 7. 
ἵν᾽ ὁρῶντες ἄλλοι. De ipsa quae hic tractatur sententia vid. 
mostra ad Protag. p. 93. --- πάσχοντα — πάσχῃ, 
Jlácyorr« om. Theodor. codd. Palat. et Aug. Deinde Clark... 
(ácyr) , Bekkeri libri (praeter E, qui πάσχοι habet), Vindd. 
1. 2. 6. 7. Florr. a. b. c. d; m. o. Bodl. Aug. Meerm. et 
Euseb, recte scribunt πάσχῃ pro volgato πάσχοι. lllud iam 
Heindorfius receperat, Flor. x. Suid, et Sync. codd. & πάσχει. 
Xu seqq. Vind. 1. Flor. x. γένονται. — Quod Stallbaumius 
memorat libr. Meerm. habere γίνεσθαι, id noh pertinet sd 
γίγνωνται h. l, sed ad superius γίγνεσθαι. — ' oi μὲν 
ὠφελούμενοί τεῦ Suid. et Sync. codd, οἱ ὠφελούμενοι 
μὲν. Pro τὲ Findeisenius scripsit zz, propter Ficinum verter 
iem; qui vero apud deos et homines ita dant poenas, ut wti- — 
litatem. inde aliquam referant, hi sunt qui peccata sanabü 
commiserunt. Quod sensui adversatur. .Correctio videlicet 
ipsa est utilitas quae peccantibus affertur; corrigi autem i$ 
tantum potest qui sanabilia commisit flagitia; contra qui ins 
mabiles sunt (o£ ἀνίατρι), eis wihil iam utilitatis afferri potes, 
' siquidem corrigi non possunt: αὐτοὶ μὲν o)xéírr ὀνίνανται — 
ἄλλοι δὲ ὀνίνανται οἱ τούτους δῥιῶντες — πάσχοντας. Tum 
Suid. ὑπὸ 9:00 καὶ ἀνθρώπων. De sententia, vid, ϑυνε 
Epist. 40. ad loann. ap. Viger. ad Euseb. p. 55. In 5664: 
Bas.2. οὗτοι, κἂν pro οὗτοι of — ἂν. ἁμάρτωσιν) Σ 
Vindd. 2. 6. 7. Bodl. et Meerm. ἁμαρτήσωσιν, Euseb. cod. 
Ox. Theodor. et'Suid, ἁμαρτάνωσιν, Syncell codd. ἅμαρ- 
Tárovcir, "Tum Euseb. et Suid. art. 7 om., Florr. a. h. € 
im. o. oTeXa, Cod. Reg. apud Routh. ὠφέλια, Clark, ὠφέλεια 
exem. Dein Suid. κανϑένδε, Sync. codd. κάνθάδε. Proxime 
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εἰ Theodor. οὐδὲ pro οὐ, dein Euseb. cod, Ox. ἄλλως 

οἷόν rt, Mox ἀδικίας om. Sync. codd. Proxime F 7, in mg. 
posito oj. Sync. cod. Mon. oi δὲ ἐὰν, Aug. oí δὲ ἐᾶν. 

δεὰ vorat va] Florr. d. o. x..-Bodl. Meerm. Euseb. 1.1, 

et XIII, 16. p.699. D. Theodor. Suid. et Bas. 2. διὰ τὰ τοι- 

evro ,: quod Heindorfius recepit, eumque recte sequuti sunt 

Beck. et Stallb. (qui interpretatur: | propter aec talia pec- 

cata, sc. ἔσχατα). Par. J ταῦτα. De re, cf. Polit, X. 615. 

E. Phaedon, 113. E. Tum Suid, ἀνίατοι πάμπαν γίγνωνται, 

Syne, cod. Mon, ἀνίατοε πάμπαν γίγνονται, Aug. ávíavros 


^o 
πάμπαν γίνονται. Deinde pro γίγνεται Aug. γίγνονται et 
Bodl. cum Meerm. γίγνονται, Suid. γίνονται. In seqq. Sync. 
codd. xai οὗτοι uiv. 'Tum Bodl. et Meerm. οὐχ ἔτι; dei 
ὁ Suida αὐτοὶ abest. .Flor. x. φρονίνανται. Tum οὐδὲν — 
ἄλλοι δὲ ὀνένανται om. Bodl. et Meerm., ab: Euseb. (1. XIII.) 
abest οὐδὲν; dein Aug. ἀδύνατοι pro ἀνίατοι, Sync. codd. 
ἀνίατα ὄντα. — δεὰ τὰς ἁμαρτία ς] Suid. διὰ τὰς τοι-- 
αὐτας ἀμαρτίας. Euseb. 1, l. ΧΗ]. et Thedor. τὰς μεγί- 
erac pro τὰ μέγιστα, Syuc. codd. διὰ τὰς μεγίστας ἅμαρ- 
τίας.. Dein καὶ ante v. ὀδυνηρότατα om. Suid. Tum Euseb. 
cod. Ox. et Sync. codd. χαὶ ὀδυνηρότερα καὶ φοβεριύτερα 
(φοβερώτερα etiam in Flor. x. scribitur) , Theodor. τὰ. 27. 
— nácrzovtac].Verba πάσχοντας — ἀνηρτημένοὺὑς om. 
Z. Apud Theodor. et Suid. πάσχοντας καὶ τὸν ἀεὶ χρ. 
Ab Euseb. cod..Ox. τὸν abest. Dein Clark. ἀτέχνως sine 
acc. Sync. codd. ἀτεχνῶς παραϑέοντες. — παρα ὃ. ἀνηρ- 
τημένους} Οἵ. Basilid. Homil. IX. p. 366. E. et 77yt- 
denbach.: ad Plutarch. de S. N, V. p. 108. V a pr. im 
ἀνηρτηβμένα. Mox de genitivo τῶν ἀδίχων cum τοῖς équxvov- 
pívoic coniuncto vid. Bernhardy Synt. p. 155. — Cum seqq. 
ψουϑετήματα tonferri possunt celebratissimi illi Firgili (Aen. 
VI, 619.) versus : 
Phlegyasque miserrimus omnis 
Admonet et màgna testatur voce per umbras: 
Discite iustitiam moniti et non temnere divos. 
ubi v. Heyn... 
fva] om. Euseb., quod licet etiam abesse possit (vid. 
ed Proteg. p. 93), tamen, quum omnes tueantur libri, reti- 
neri. oportet. Verba εἰ ἀληϑῇ λέγει ΠΠῶλος referuntur ad 
. 470, D. sq. Pro ἄλλον Euseb. ἄλλος. Proxime J'W 
L pro Jj. — εἶναι τοὺς τούτων τ. παράδ, ἐκ τυ- 
Q&rvr.] Sic Clark. 2f et re. B pro volgato εἶναι τούτων τ. 
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παραδ, τοὺς ix τυράνν.», quae vitiosa scriptura ex 'arficul 
profecta est alieno loco intetposito.  Comnfirmatur illa quam. 
cum Bekkero dedinus scriptura - libris DOEFVW Ψιοά. 6. 
Florr. b. f. s. et pr. B, -qui τούτων misso exhibent εἶναι 
τοὺς τῶν. ἘΣ Vind. T. Florr. 8. €. d. m. ^o. Bodl. Meern, 
et corr. Y εἶναι τούτων Ἦν τῶν παρ. ἐκ τυράνν., ὅ εἶναι 
τῶν, Flor. x. et Áug. εἶγαε τούτων. τῶν παρι ἐκ τυρ, la 
Euseb. edd, τῶν omitt., et in Euseh. cod. Oxon. alterum 
. τοὺς deest. Heindorfis, qui volgatam dedit τοὺς πολλοὺς 
εἶνα; τούτων τῶν παραδ. τοὺς ἐκ τυρ. ,fortasse insititium est 
hoc τῶν παραδειγμάτων." * Stallbaunius solum τοὺς ente v. 
τούτων τῶν παραδειγμάτων elici bebat: ,qnuod vel ideo" 
sit, ,,quia sedem mutat mirifice, impostoris fraudem arguit. 
Denique Rückert. Plat. Eclog. p. 96. verba τῶν παραδειγμά- 
τῶν τοὺς uncis inclusit, τοὺς ἐκ τυρ. γεγονότας arbitratus 
eos esse, qui tyrannis geniti vel a tyrannis oriundi. essent 
(sed v. infra ponenda). Attamen recte babet, ni fallor , articu- 
lus τοὺς verbis praemissus τούτων τῶν παραδειγμάτων quibus 
explicatur anfecedens τοὺς πολλούς; est.enim plurimos qu 
in horum sint exemplorum numero, De verbis εἶναι — 786 
γονότας vid. ad Phaedr. p. 435. In seq. volgo (etiam Y) 
τοὺς éx τ΄; art, vero τοὺς alieno hoc positum esse loco su 
pra iam indicavimus, In seqq. J δικαστῶν pro δυναστῶν. 
Tum Euseb. ἀνοσιότατα. — ."Ougpoc] Odyss. λ΄, $92. 
In seqq. γὰρ abest a Florr. b. d. 

Θερσ. δὲ) Flor. b. x. Θερσίτης δὲ, Dein Flor. 4. E 
πονηρός ἐστιν pro πον. ἦν. -- οὐδεὶς} ,,οὔτε Ὅμηρις 
οὔτε ἄλλος οὐδείς, me quem offendat subitus ab Homero δὲ 
universum poetarum genus fransitus,' Heindorf. (a cnt. 
m, οὐδένα. Dein ἐξῆν abvrQ, ut sequens. οἷς ἐξῆν, refertur, 
ut per se liquet, ad praegressa μέγιστα καὶ ἀνοσιότατα ἁμαρ- 
τήματα ἁμαρτάνειν. --- ἀλλὰ y.) Verba ἀλλὰ "——- 
δυναστῶν babet 4ristid. Orot. Plat. l. p. 87., ubi dy τῶν 
αὐτῶν Scribitar pro àx τῶν δυναμένων. 

P. 464. ἄνθρωποι] om. Florr. a. c. m, Dein 25 
Vindd. 2. 7. Bodl. Meerm. et Euseb. οὐδὲ, "Tum pro μὴν 
cod. Euseb. Oxon. μὲν, quod verum existimo, t infer se 
respondeant οὐδὲν — μὲν κωλύει καὶ ἐν τούτοις ἀγαϑοὺς àr- 
δρὰς ἐγγίγνεσθαι et: ὀλίγοι δὲ γίγν Ὅνται OL τοιοῦτοι: 
quidem impedit quominus etiam. in his boni viri existant — 
tamen pauci tantum tales obiiciuntur 8. reperiwwtur (hoc est 
enun γέγνεσϑαι, vid. ad Phaedr. p. 347.). Rückert. Plat 
Eclog. p. 96. opus esse consebat particula ,,quae adversafivam 
vim exserat.4 Pro ἐγγίγνεσθαι V γίγνεσθαι. — καὶ 0gó- 
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Joe yt] Sic Olek. Bekkeri libri (excepto J), .Vindo- 
boneuses,.Florentini, Bodl. Aristid. et Euseb. Volgo γὲ de- 
sideratur, Dein Theodor. Therap. XII. p. 669. B., ubi 
b. L citat, χαλεπὸν μὲν yàg scribit. Port. γὰρ abest a cod. 
Oxon. Dein Euseb. et Theodor. γενόμενον τοῦ ἀδε-- 
κεῖν,--, ὀὁλίγοι δὲ] J γὰρ pro δὲ exhibet. lu seq. pro 
2v9áde Aristid, ἐνθαδὶ. Dein Kuseb. et Theodor. οἶμαι “δὲ 
ἔσονται,, omisso xai; tum Euseb, καὶ ἄλλοι ἀγαϑοὶ, Aristid. 
acad ὀγαϑοὶ, od. Euseb. Oxon. κἄλλοι κἀγαϑοὶ. — ταύ- 
τὴν τὴν ἀρετὴν] Vind. 6. τὴν ἀρετὴν ταύτην. Dein 
Klor. x. τὴν τοῦ dux, Jiny., quod Stallbaumius recepit, im 
"EKheodoreti scriptura ἤν ro: δικαίως διαχέιρίζωνται illins. ve- 
stigium exstare arbitratus. Immo articuhun τὴν póst ἀρε- 
τὴν propter postremam buius vocis syllabam liquet excidisse. 
διαχειρίζειν] Ὑ διαχωρίζειν, Dein. ἃ abest ab Β΄ 
Aristid, Mox Bodl. Aug. et Meerm. ἐπιτρέποι. — Proxime 
Euseb. cod. Oxon. πάνυ ye ἐλλόγ. — xal εἰς τ. ἀλλ. 
ἝΔλ.λ.}] Part. καὶ addunt Clark. lAESBV Vindd. 1. 2. 6. 
7. Florr. a. c. m. o. x. Bodl. Meerm. Aristid. Euseb. et Bas. 
.2, y quam Routhius iam reposuerat. Stephanus in marg..,,7Q. 
γέγονε" καὶ εἰς. De: praepositione εἰς (apud) vid. ad Protag. 
p. 30. Adde Matthiae. Gramm. gr. p. 1143. — Verba εἰς 7. 
ἄλλ.. Ἕλλην. om, W. De Aristide, Plutarch. vit. Arist. 
p. 334. D: Πλάτων δὲ τῶν μεγάλων δοκούντων καὶ ὀνομα- 
οτῶν ᾿ϑήνῃσι μόνον ἄξιον λόγου τοῦτον ἀποφαίνει τὸν 
ἄνδρα. Ct. "Mevwlet. VII, 79. ibique Valcken. — x«xol 
γίγνονται] Meerm, xa) pro xaxol; v. γίγνονται in eodem 
libro ab alia manu superscr. ὅμοιοι. Euseb. cod. Oxon. οἵ v& 
δὴ ἄλλοι ὦ ἄριστε Καλλίκλεις ὅσοι γίγνονται. τῶν δὲ δικα- — 
στῶν ὅπερ, ἔλεγον. Dein Flor. c. δικαστῶν pro δυναστῶν. 
Euseb. τῶν δὲ δικαστῶν, ὅπερ ἔλεγον. — Ὅπερ οὖν 
ἔλεγον] Haec usque ad v. εἰς pax. νήσ. ἀπέπεμψε transcri- 
psit Z'Aeodoret. Therap. Serm. XI. p. 649. D., ubi ini- 
tium sic exhibetur: τῶν δικαστῶν, ὥσπερ (codd. Aug. et Palat. 
recentt. ὅπερ) ἔλεγον, πρῶτον (πρῶτος ed. Sirm.) μὲν 6 'Pa- 
- δάμανθυς ἐχεῖνος ἂν τοιοῦτον κτλ. — λάβῃ) Bodl. et 
Meerm. λάβοι. Proxime cod. Theodor, Aug. περὶ αὐτὸν, 
Dein Flor. x. οἶδε" οὐδὲν. Tum Εαβον, οὐδ᾽ ὅστις, Theodor. 
οὔτε ὅστις, οὔτε ὧντινων. --- τοῦτο κατιδὼν] V τοῦτον 
χατιῦ, "Tum Flor. f£. ἀπέπεμψε, ἩἙβοοάον. εἰς τὸν τάρτα- 
gov — ἐπισημαινόμενος. De re, Polit. X. 614. €: δικα- 
στὰς δὲ μεταξὺ τούτων καϑῆσϑαι, οὺς — τοὺς μὲν δικαί.-: 
ους κελεύειν πορεύεσϑαι: τὴν εἰς δεξιάν τε καὶ ἄνω διὰ τοῦ 
οὐρανοῦ σημεῖα περιάψαντᾳς τῶν δεδικασμένων ἐν τῷ 
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πρόσϑεν, τοὺς δὲ ἀδίκους τὴν εἷς ἀριστεράν τε καὶ κάτω, 
ἔχοντας xal τούτους ly τῷ ὄὕπισϑεν σημεῖα πάντων" ὧν Ünpa- 
ξαν. Tum Flor. x. ἐάν τε ἀνίατος δοχεῖ εἶναι láowwoc (y 
γε ὃ δὲ, Pro ἀνίατος CFJ Flor. b. ἀδύνατος, etiam B 
ἀδύνατος. superscripto ἀνίατος. Bass. 1. 2. et cod, 
Oxon. δοχεῖ, Theodor. εἶναι δοχῇ. "In seq. super. v. ixéiot 
in Meerm. scriptum ἀεὶ. 
ἐνίοτε δ᾽ ἄλλην κτλ. Flor. x. Bodl. et Theodor. 
ἂν δὲ. Tum BodL ἄλλῃ pro ἄλλην, et: cod. Theodoret, 
οάϊεῖ. “Ἕλληνος pro ἄλλην, Flor. x. ἐσιδὼν, "Theodor. 109» 
Tum Thodor. βεβιωκυῖαν ὁσίως, μετὰ ἀληϑ. — Post vc ἄλλοὺ 
τινός Euseb, interponit ψυχήν, quod Heindorfius et Beckius 
receperuut; omnes tamen libri quum conspirent et homó eius- 
que animus alternis ponantur (ut supra p. 524. E., qui'lotus 
hic respicitur; ὃ Ῥαδάμανϑυς — ϑεᾶται ἑκάστου τὴν Ψυχὴν 
οὐχ εἰδὼς ὅτου ἐστίς, ἀλλὰ πολλάκις τοῦ μεγάλου βασιλέως 
ἐπιλαβόμενος ἢ ἄλλου ὁτουοῦν βοσιλέως — κατεῖδεν «οὐδὲν 
ὑγιὲς ὃν τῆς ψυχῆς xrA.), non est quod ψυχήν, quod per se 
iutelligatur, inferciamus. ^ Dein "Theodor. ὡς "ἔγωγέ quu, 
Euseb. ὡς ἐγώ φημι (in cod. Euseb. Ox. et cod. Tli&edor. 
Bodl. ὡς abest). Tum Z/ τοῦ αὑτοῦ, Florr. b. s. et 'Théodot. 
τὰ αὐτοῦ, Flor. x. τὰ αὐτὰ. Verbum πολυπραγμονεῖν ,᾽ πιδ- 
gotia aliena gerere vel ves alienas: curare, illustrat prae céte- 
ris Polit, IV. 433. A: xol μὴν ὅτε wt τὸ τὰ αὑτοῦ πῤράτ- 
qty καὶ μὴ πολυπραγμονεῖν δικαιοσύνη ἐστί. xal τοῦτο ἄλ- 
χων τὲ πολλῶν ἀχηχόαμεν καὶ αὐτοὶ πολλάκις tonat". 
Ib 443. D. VHI. 551. E. al. Cf. F'alcken. ad Eurip, Hippolyt. 
p. 247. Dein ἐς μακάρων νήσους pró volgato εἰς p. v. rite 
dedit Bekkerus e Clark, ΓΖ 5BCJVW., ossentientibus 
"Vindd. 1. 2. 6. 7. Flort. a. b. c. m. o, et Bodl., idqie 
recte sequuti sunt Stallbaum. et Buttmánn. Vid. ad p. 523. 
B. pesita. Dein v. ταὐτὰ ταῦτα adverbii fere instar habent, 
ut sint: sic etiam s. eodem odo, wt Phaedr.: 275. D: 
ταὐτὸν δὲ καὶ οἵ λόγοι, ubi vid. p. 597. allata. Artic, 6 om, 
I et Euseb. — ἑκάτερος dà κτλ. € ἑκάτερον. ^ Dein 
part. δὲ abest a Clark. Él4/CEJ'W  Vindd. 1. 6. Florr. b. 
f. s. x., cod. Euseb. Colleg. D. Iohann., Euseb. ed. Rob. 
Steph. et pr. ΒΕ, .Hoc autem quod particula δὲ tot in: libris 
omittitur, qui maximam partem primae sunt nofae, suspicio- 
nem adauget quam Heindorfius ed. I. in medium iam protule- 
rat, totum hunc locum a. v. ἑχάτερος ad véxvoow ab aliena 
illatum esse manu, quamquam non defuerunt qui eius pátro- 
cinium susciperent, velut Bóockhius in Min. et Legg. p. 29. 
et Stallb. ed. Goth, - Atque ille quidem Gorgiae locum ab 
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Heindorfio ín. suspicionem vocatum confirmari arbitrabatur 
hominis qui Minoem conscripsisset (p. 319. D.) et Procli in 
Polit. p. 396. testimoniis; li tamen, ut per se intelligitur, 
nibil possunt nisi id probare, in suis se Gorgioe Platonici 
exemplaribus haec legisse; ex quo ecquis efficiet Platonem 
ipsum haec scripsisse?  Stallbaumius inter alia: ,,Imo vero 
, cum ipso Platone haec addenda iudicabimus.  Describit antem 
. philosophus Minois maiestatem atque diguitatem paucis quidem, 
sed gravissimis verbis, narrans eum solum sedere aureoque 
Scepiro uteutem jus dicere, quum ceteri stare soleant et virga 
fantum utantur.  Afque similiter iudicavit Rückert. Eclog. 
Plat. p. 98. Pin. Rhadamenthus iudicet superiora nar- 
rant, eodemque modo alterum iudicem, Aeacum, iudicare 
Plato addit; hi vero quum soli sint apud inferos iudices (524. 
.À.), fabulosa haec de iudicio apud inferos exercendo narratio 
$ta ad exitum adducta est, ut nemo quicquam amplius desidera- 
furus sit, nisi qui nale curiosus fuerit. Etenim de Minoe 
mibil erat quod adderet Plato, quum non iudicem descripsis- 
set, sed munus ei tribuisset honorarium decernendi, si iudices 
essent haesitaturi ; Míro δὲ πρεσβεῖα δώσω ἐπιδιαχρίνειν, 
ἐὰν ἀπορῆτόν τε τὼ ἐτέρω. Nihil igitur erat quod, quum de 
iudicibus exposuisset , Minois mentionem faceret Plato; et si 
quid de eo, maxime erat commemoraturus, grave quid essé 
debebat quod putasset non esse praetermittendum. — Hoc vero 
quod loco nostro affertur quale est? tale quid quod homo for- 
fasse rerum antiquarum studiosus diguum habeat quod in me- 
dium proferatur, philosophus non item: iudices videlicet vir- 
gam tenentes iudicare, Mimoem vero, solum sedentem, au- 
reum habere sceptrum. Hoc nihil prorsus pertinet ad id quod 
Plato agit, et ita ex Homero (Odyss. XI, 567. sq.) ductum 
est, ut in levibus tantum quibusdam Gn eo quod Minos sedet 
et aureum tenet, sceptrum) poéfarum princeps exprimeretur, in 
τὸ ipsa antem desereretur; Homerus enim Minoem describit 
judicem amquam regem sedentem cum sceptro CEv97 ἤτοι 
Mívo« ἴδον, zig ἀγλαὸν υἱάν, «Χρύσεον σχῆπτρον ἔχοντα, 
ϑεμιστεύοντα γέχυσσιν, Ἥμενον " οἵ δέ μιν ἀμφὶ δίκας εἴς 
ροντο ἄνακτα), ex Platonis vero narratione Minos non est 
judex, sed munus habet decernendi si iudices (Rhadamantbus 
et Aeacus) haesitaverint, Quocirca qui haec interposuit, male 
ea quidem 'ad Homeri imitationein ficta, mec hoc vidit nihil 
omnino illa ad Platonis narrationem pertinere , sed potius ei 
adversad. Etiam magis Platoni repuguat qui dialogum cou- 
scripsit qui est de lege (volgo Minois ei nomen inscriptum 
est), quippe qui diserte neget Rhadamanthum ésse iudicem, 
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319. D: καὶ Ὀδυσσείας ἐν Νεκνίᾳ δικάζοντα χρυσοῦν 
σκῆπτρον ἔχοντα πεποίηκε τὸν ἹΠίνω, ᾿οὐ τὸν ᾿Ραδάμανϑυν" 
“Ραδάμανϑυν δὲ οὔτ᾽ ἐνταῦϑα δικάζοντα πεποίηκεν οὔτε 
συγγιγνόμενον τῷ Διὶ οὐδαμάΐῦ, -— éáBga ov 2x ov] Bodl, 
et Meerm.. ῥαβδοῦχον ἔχων. Aug. θαυδοῦχον iy. Dein ὃ 
δὲ M, — ἔχων om. W. — κάϑηξαι μόνος Cf. Homer. 
Odyss. 1. l. Similiter Lucian. Necyomant, $. 11: xac ὀλίς 
γον δὲ. ᾿προϊόντες παρεγενόμεϑα πρὸς τὸ τοῦ Δίνωος δικα- 
στήριον ἐτύγχανε δὲ ὃ μὲν ἐπὶ ϑυόνου τινὸς ὑψηλοῦ xad. 
μενος, ubi v. Hemsterhus. T. III. p. 350. Bip. Voc. μόνος 
Iac. Leopardius mutari iubebat in μόνον. quod nulla tameu 
suctoritate nititur. Pro χρυσοῦν Euseb. χφύσεον. 


ó Ὁμή ρου]. Art. ὃ abest a Vind. 7. Ad v. Ὀδυσ- D 
σεὺς ὃ Ὁμήρου (quae citandi formula apud Platonem est inso- 
lita) affert Heindorfius Lucian. Ver. Hist. I, 3: , ἀρχηγὸς δὲ 
αὐτοῖς καὶ διδάσκαλος τῆς τοιαύτης ϑωμολοχίας ὃ τοῦ Ὁμή- 
pov Ὀδυσσεύς. Cf. Bernhardy: Wiss. Syntax. p. 161. V 
ἰδεῖν αὐτόν om. V. lu seq. ϑεμιστεύοντά τι W, et pro 
volgato γνέχυσιν IW νεχύεσσιγ, ut op. Homer. (Odyss. XI, 
568.), Clerk. vero, 2/4 E V Vindd. 2. 7, Bodl Aug. 
Meernm. et Euseb, »έχυσσιν, quod rite reposuerunt Bekker. 
Stalb. et Buttm, — — Ἐγὼ μὲν οὖν] Voc. οὖν abest a 
Viudd. 2. 7. Bodl. Meerm. Theodor. (p. 196.) et cod. 
Euseb. Oxon. Tum Flor. x. ὗπό τε τούτων κτλ. --- σκοπῶ] 
I' Flor. o. et yo. EB Florr. a. c. d. m, ἀσχῶ. Ficiinis: 
el iam considero qua ratione iudici sanissimum animum osten- 
dere possim. — ἔχων τὴν ψυχὴν] Participium ἔχων om, 
Clark. LZ4BCEFJW Vindd. 1. 6. 7. et Florentini omnes, 
quos sequuti sunt Bekker. Stallb. et Buttm. Bene cum Fi- 
cino Stallbaumius interpretatur : quomode iudici animum meum 
quam sanissimum possim. ostendere ; verbum enim  mediumi 


ἀποφαίνεσϑαι hac vi ponitur, nt^iu notissimo illo γνώμην s 


δόξαν ἀποφαίνεσϑαι, (vérn. seine Meinung ságen 8. sich er. 
klüren), al. Ald. Bass. 1. 9. ὑγιαιστάτην. Ap. "Theodot. 
scribitur τὴν ψυχὴν ἔχων ; 4YF Bodl. ἔχων ψυχήν. — 
τὰς τῶν πολλῶν üvO g.] τὰς om. NY V Bodl. Theodor. 


᾿ Euseb. et pr. 5. Dein Flor. x. Meerm. Euseb. et Theodor. 


ἀσχῶν pro σκοπῶν; illud probaverat *Routbius ,: recte Hein- 
dorfio adversante. Verba τὴν ἀλήϑειαν σχοπῶν opposita suük 
fere speciosis (non veris) quos volgus defert hoüoribus, ét 
superioribus illis: illustrantur : ἐνίοτε δ᾽ ἄλλην εἰςιδὼν ὅσίως 
βεβιωκυῖαν καὶ μετ᾽ ἀληϑείας — ἀνδρὸς — μάλιστα μὲν ὧν 
ΜΠΟΥ͂Ν, κτλ. lm seq. Clark. ἀποϑνήισκω ἐπόϑνήιοχαν, 
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πάντας bes a Theodor, cod, Theodor, Aug; E 
͵ ἅπαντας. i 

P. 466. καὶνσ δ] καὶ abesí ab Euseb. cod; Oxem. 
Volgo xai σε; in tod. Theodor. Aug. σεαυτὸν pro ct. 'Tuns 
€ et cod. Reg. &prt παρακαλῶ. Verbum ἀντιπαρακαλῶ 
Bpectot ad superiota p. $21. A: ἐπὶ ποτέραν οὖν μὲ παρᾶ- 
καλεῖς τὴν ϑεράπειαν τῆς πόλειυβΒ 'κτλ, "Tum τοῦτον pro 
volgato τούτων omnes praestant Hbri, etiam Ald. Bass. f. S 
In seq. ἐγώ sute φημί ἃ Theodor. abest. Verba ἀντὶ πάνω 
tov τῶν ἐνθάδε εἶναι instar omnium quae hic instituantue 
certaminum esse (vern, alle aufwiegen) est: omnibus prae. 
siaré, ut ap. Homer. Miad /, 116. Cf. Matthiae. * Gramm. 
ἔτ. p. 1128. Praep. ἀντί im Aag. supétscr. ὑπέρ. Dein 2» 
ϑάδε om. Theodor. eodd. Aug. et Pelatin. recent. Ante 
ἔἶναι (cod. Euseb. Oxon. ἰέναι) interponit: Theodoret ἡμῖν. — 
δνειδίζω co:] Vind. 7. Euseb. Theodor, óv. σε. Dein 
ἔσει Clark. Flor. x. pro volgato ἔσῃ. Euseb. et Theodor. 
οἷός τε εἶ. Ceterum regerit hoc loco Socrates magna cum acer« 
bitate Callidi quae supra (p. 486. A. sq.) hic Socratis et 
admonendi et vituperandi causa posuerat, — ἥν νῦν κχιλ. 
A "Viud. 6. νῦν abest; dein Euseb. om, δὴ, Theodor. δὴ ἐγὼ 
(a cod. Theodor. Bodl. ἐγὼ abest); Euseb. cod.. Oxon. ἣν 
ἐγὼ νῦν ἔλεγον, Aug. Meerm. ἔλεγον ἐγὼ. Proxime ἀλλ᾽ 
ἐλϑὼν Bodl. Meetm. et Theodor. Dein post δικαστὴν Meerm, 
Euseb. et Theodor. addunt ἐχεῖνον. Tum in Meerm. articulo 
τῆς ab alia manu superser. τὸν αἷακόν. ^ Olympiadoras: 
»»προςέϑηῆχε τὴν “Ἵἴγειναν (sic), ἐπειδὴ καὶ ὃ Καλλικλῆς ἀπὸ 
υΑἱἹγείνης ἦν. Cuni eis quae sequantur- οἵ, Synes. Epist. 44, 
sp. Viger. ad Euseb. p. 55. — Proximum ὅου om, J , Theodor. 
σε. Tum codd. Theodor, Bodl, cum Aug. Palat. recentt, ἐπρ- 

λαμβανόμενος. 

ἄγῃ] Euseb. Τπούξοε. et cod, Euseb. Oxon. ἐχεῖνος & ἄγῃ. $21 
Pro ἄγῃ ΕΣῪ Vindd. 2. 7. Florr. a. e. d. o. Bodl. ἀγχὴ 
vel ἄγχῃ ^x AM. Bas. i. ἄγε. Tum χασμήσει Clark. et Flor, 


ἢ 
x. pfo χασμήσῃ» w χασμήσει, F γασμήσεις. (8. a corr. ad- 
: dito) lllud iam Findeisenius suo Marte dederat, Dein Clark, : 


Zl εἰλιγγιάσεις, E Bas. 2. ἱλιγγιάσης, F. Δλιγγιάσης — σὺ ἐκεῖ} 
'W Euseb. et Theodor. xal σὺ ἐκεῖ, — τυπτήσει] De attica 
hac faturi forma vid. Pierson. ad Moer. Attic, p. 373. Pro 
ἢ Clark. "7;. Dein v. σὲ ἴσως τυπτήσει τις. om. cod, Theodor, 
Bodl., σὲ om cod. Euseb, Ox. et τις Theodor. Dein ante v. 
ini κόῤῥης voc, καὶ interponunt. Clark. ΓΦ ΒΟΕΕΨΎ, 
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Heindorfiuo de glossemate suspecta erant. Butímannus : ,,nom 
dedecet autem haee. vox Socratem sermones Celliclis hic ubi- 
respicientem,'* Callicles videlicet 486. €: τὸν δὲ τοιοῦτον, 
A s καὶ ἀγροικότερον εἰρῆσϑαι, ἔξεστιν ἐπὶ κόῤῥης τύπτοντω 
μὴ διδόναι δίκην), ΑΘ non sine aliqua vi repetitur in sequen- 
fibus 527. D: σύ ye ϑαῤῥῶν πατάξαι τὴν ἄτιμον ταύτην 
πληγήν. . Est igitur: vel colaphum tibi ignominiosum illum 
ánfringet. Schleiermacherus: wmd dort einer vielleicht dich 
sogar -schmühlich ins .dngesieht sehMagen kónmte, Theodor. 
xal ἐπὶ κόῤῥης ἀτιμώσει., id codd. Aug. et Palat. ἐπὶ κόμης 
ἀτιμώσει. Dein CFJV Ald. Bass. 1. 2. προπηλακιῆς — 
«αῦτα]Ί Theodor, ταὐτὶ, Euseb. ταυτὶ, Aug. et Meerm. 
σοι δοκεῖ μῦϑος. Tum ὥσπερ ὑπὸ γραὸς Flor, x. Bas. 2. 
Euseb. et Theodoret. Refertur antem γραύς non ad v. λέγε- 
ται, sed ad v. μῦϑος., ut recte cepit Ficinus vertens: Haec 
forsitan. anilis quaedem. fabula iibi videiur; ae bene Hein- 
dorfius attulit Theaet. 176. B: ταῦτα μὲν γάρ ἐστιν ὃ λεγό- 
ἱμένος γραῶν ὕϑλος. Lucian. Philopseud. j. 9 : ἔτε σοι γραῶν 
εἰὔϑοι τὰ λεγόμενά ἐστι. Adde Polit, I. 300. E: ὥσπερ ταῖς 
γραυσὶ ταῖς τοὺς μύϑους λεγούσαις. dniles fabellae Horat. 
Satir. I1, 6. 77. -4ppul. Metam. IV. p. 62. el. In seq. 
codd. Theodor. Bodl. Àug. et Palat. καταφρονήσεις. — καὶ 
οὐδέν y; ἂν ἣν ϑαυμ.] Sic Clerk. cum Bekkeri libris 
(praeter EF, qui cum, edd, ϑαυμαστὸν ἦν scribunt); etiam 
Vindd.:2.. 7. Florr. a. b. c. d. m. o. x. Bodl. Meerm. Euseb. 
et Theodor. ἦν praemittuut, Pro γ᾽ ἂν Vindd. 1. 6. et codd, 
Theodor. Palat. et Áng. yàg. In seq. pro τούτων͵ Bodl. et 
'Theodor. αὐτῶν. Dein Bodl. et Meerm. εἴποι pro εἴ πῇ 
Tum pro zy ζητοῦντες "Theodor. et cod. Euseb. Oxon, ἐπιζη-- 
τοῦντες, — - ὑμεῖς] Φ ἡμεῖς. Dein cod. Theodor. Aug. 
vet. ὑπερσοφώτατε ὄντες TOv “Ελλήτων, reprobante Sylburgio, 
Woc, νῦν abest a Theodor. et cod, Euseb. Oxon. 
τς ὡς δεῖ] om. AJ. In Vind. 1. ὡς δὴ, Theodor. ὡς χρὴ. 
Tum Flor. x. ἄλλον βίον τινὰ, Vind. 7. ἀλλὸν τινα. Proxime 
XAug. Theodor. (ed. Sinn. ὅπερ) et cod, Euseb. Ox. ἐκεῖσε ; iu 
cod, Euseb. Ox. éx&. Dein cod. Theodor, Bodl. ξυμφές or, 
Theodor. ξυμφέρον, J συμφέρειν, — Voc. ἐχεῖσε alteram 
indicat vitam, sicut Zx& et ἐχεῖσε. ia, ponuntur ut inferos 
significent, vid. interpp. ad Eurip. Alcest. 373. et 760, — Verba 
ἀλλ᾽ ἐν τοσούτοις λόγοις — . καὶ δημοσίᾳ leguntur ap. Theo- 
doret. XIL .p. 669. B., ubi pro τῶν ἄλλων scribitur πολλῶν, — 
ἠρεμεῖ] Meerm. ἡρεμεῖ. Olympiodorust ἀντὶ τοῦ ἀσάλευ- 
τος μιίένει ὑπὰ μηδενὸς ἐλεγχόμενος. Ἠρεμεῖν in universum 
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dicitur quod 'stabile est: ita «ut: moveri non: possit 
248. E); hinc iu oratione ponitur quae: stabilis ac firma est. 
ut coiivelli: nequeat; etiam ad animum transfertur , ut Phaedon, 
96.B.: ἐκ δὲ μνήμης καὶ δόξης, "λαβούσης τὸ ἤρεμεῖν, καθὰ; 
ταὐτὰ γίγνεσθαι ἐπιστήμην. — In seqq. Φ μρλλόν ἔστι " 
ἀδικεῖν. Vind, 6. (ut Stallb. tradit) €. τ. ἃ. μᾶλλόν ἐστί 
Dein ΕἸον. :ἀ. παντὶ pro ποντὸς. -- ἀλλὰ τὸ εἶναι} 
Artic. τὸ: om. X. Bodl. Meerm. et pr. X. Ap. Euseb. ὁ 
"Tlieodor. ἀλλὰ τὸ ἀγαϑὸν εἶναι. Polit. H. 361. B: xaz* 
“Αἰσχύλον (Sept. adv. Theb. 577.) οὐ δοκεῖν, ἀλλ᾽. dos 
ἀγαθὺν ἐθέλοντα, Quam quidem sententiam gráeci et latink 
Scriptores certatim imitati reperiuntur, vid, quos citarunt Ruhn- 
ken. ad. Tim. p. 50. ed. Koch. Porson. Advers. p. 136. sq. 
Lips. Conrad. Schwenk. ad Aeschyl. Sept. adv.. Theb. pc 
268. sq. - Blomfield. δὰ eund, v, 589. Krabinger. ad S nes. 
Orat. ad. Arcad. p. 152. sq. Adde nostra ad Polit. p. 395. 
De latinis; Cicer. Offic. IT. 12. Sallust. Catilin. 54: esse 
quam videri bonus inalébat.  Sulpic. Sever, Ep. M. 30: sancta 
inagis esse quam videri stude, al. — κατά τι] om. V. 
In seqq. Heindorfius inserto articulo legendum putabat xoà 
τοῦτο τὸ δεύτερον ἀγαϑ. Sed τοῦτο eohaeret cum τὸ γίγνε:- 
ὄϑαι (int. ἀγαϑὺν) καὶ κολαζόμενον διδόναι δίκην; ; quocirca 
verba δεύτερον κακὸν praedicati quod dicitur instar habent, 
De τοῦτο — τὸ γίγνεσϑαι cet. vid. ad Phaedr. p. 34. In 


ὝΥ scrib. ἀγαϑόν ἐστι. 


, 


xal πᾶσαν κολακείαν κτλ.1 Ct. Synes. Ep. 44. 
et Figer. ad. Euseb. p. 56. Pro éí«wvróv.Meerm. ἑαυτὴν. 
Deinde v. x«i περὲ ὀλίγ 'vc om. Z4. Mox περὶ om. F. Verba 
quae sequuntur καὶ 7. 0nTop. — ἀεὶ habet "Aristid. Orat. 
Plat. 1, p.. 110. Orat. Il. p. 167. — Verba ἐπὶ τὸ δίκαιον — 
xal τῇ ἄλλῃ πάσῃ πράξει illustrat Julian. Orat. I. p. 3. C. 
ubi v. Spanhem. p. 24. — οὕτω] Explicatur haec vox verbis 
appositis ἐπὶ τὸ δίκαιον, sicut pronomen demonstrativum ita 
praemitti solet, ut res ipsa de qua agitur tamquam ejus. exe 
plicatio (ἐπεξήγησδις) subiiciatur, velut supra pro καὶ τὸ γίγνε- 
σθαι (δίκαιον) δεύτερον (ἐσεὶν) ἀγαϑὸν μετὰ τὸ εἶναι positam 
est: xol τοῦτο δεύτερον ἀγαϑὸν μετὰ τὸ εἶναι δίκαιον, τὸ 
γίγνεσθαι τ΄ qua quidem orationis cireumloquutione lector quasi 
jubetur ad eam quae sequitur rem (supra τὸ γίγνεσθαι, hie 
inb τὸ δίκαιον) animüm attendere. — Libri edd. recentiores K 
(Heindorf, Bekker. Stallb.) verba sic distingwunt: οὕτω χρη- 
στέον, ἐπὶ τὸ δίκαιον ἀεί; quo ἀεί divelleretar a. v. yororéov. 
BRevocanda igitar librorum superiorum distinctio: οὕτω χρη-- 
στέον ἐπὶ τὸ δίχαιον ἀεί. Neque enim post pron, demonstra. 
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vam, si explicatio sequitur (ut supra: τοῦτο δεύτερον ἀγαϑὸν 
ὸ Even δίκαιον τὸγίγνεσϑαι) neque post οὕτω quod cohae- 
ret.cum v. sequentt, ἐπὶ τὸ δίκαιον est quod distiuguas, Pro ἀξὶ 
Flor. d. cod. Reg. Bodl. et Meerm. aid. — "Euoí οὖν) 
Sic 44 EB JV W Vindd, 1. 2. 7. Florr. a. b. c. d. m. o. x. 
Bodl. et Meerm. pro volgato. Ἐμοὶ μὲν οὖν, rc. Τ᾽ ἐμοὶ δὲν 
Rückert, Plat. Eclog. p. 99. (v retimnit, quod referti puta- 
bat ,,ad oppositionem silentio suppressam in huuc. modum: , 
& δὲ μή, s. εἰ δὲ ἄλλως “ποιήσεις, ἄϑλιος ἐκεῖ ἔσει.“ — In seqqe 
Bass. 1. 2. οἱ pro οἷ, Meerm. ζῶν τελευτήσας. δ voce 
ἐνεαῦϑα h.l Àuc, i. q. εἰς τοῦτον τὸν βίον s. εἰς τοῦτον 
τὸν τρόπον τοῦ βίου) vid, ad p. 494. E. -- ὡς ὃ λόγος 
Οἰοῖκ, l'ZBGEFJ Vindd.. 1. 6. Florr. a. b. c. d. f. m. 
o. s. Bas. 2. ὡς ὃ σὸς λόγας ogpaivu , quod Ficinus red- 
didit: quemadmodwm tuus quoque. sermo significat. — Quod 
míror Stalibaumium reeepisse, quum ὃ σὸς λόγος prorsus alie- 
mun foreí; tentum enim abest ut Socrates possit. Calliclis ser- 
monem significare, quippe qui plane contraria eorum posuisset 
quae.hie sumuntur, ut nec suum ipse indicet (quasi dicturus : 
$4 ea Ostendumt quae ego posui); immo ὃ λόγος σημαίνει 
in universum ita ponitur ut Latinorum respondeat dictionibus 
watio edocet s. docet, declarat, cogit, ratio el veritas ipsa 
evincit al. Cf, ad. p. 517. B. ibique loc. allat. et infra 527. 
E. Stephanus in marg. ,, Quidam vel ὡς ὁ σὺς λόγος, quam 
lectionem Fic. sequitur. Sed legitur etiam οὗτος ὃ Aóyoc.* 
— Beckius: ,,mescio wbi.** Respexit vero Stephanus Serrani 
interpretationem ex adverso positam : quemadmodum Aic sermo 
significat. : 
πατάξαι] Sic Clerk. Bekkeri libri, Vind. 6., novem D 
Florentt., Bodl, et Meerm. pro volgàto πάταξαι, quod e . 
Bekkeri libris solus F a. rec. mi habet. ^ Etiam Cornarius 
(qui pro σύγε ϑαῤῥῶν male.scribi volebat ἐπέ γε κόῤῥης), 
Stephanus (in marg. 95 ϑογίθο, πατάξαι, ut subaud. ἔασον ex 
praeced.  lutelligit autem . πατάξαε ἐπὶ κόῤῥης, ut supra.*), 
Heindorfius, Beckius et Bekkerus hoc sequuti sunt. Contra 
volgatum πάταξαι vim habere medii (sine te verberari, patere ut 
verbereris) arbitrabatur cl. Fleusd. spec. crit. p. 99. Cui 
Buttnannus recte mea seníentia adversatur annofans : : ,, verbum 
medium ᾿'πατάξασϑαι in usu mon erat; et si vel maxime fuisset, 
sensun non habuisset, quem putabat Heusdias vertens: ga- 
Jere 1e verberari, sed subabsurdumi illum cwra te verberan- 
' dum,  Coutra volgatum πάταξαι revocavit Stallbaumius in 
ed Goth., ϑαῤῥῶν arbitratus imperotivum postulare in "bac 
sermomis conformatione, laudatis Euthydem. 307. B. Poli. 
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V. 451: B. Legg. I. p. 642. Di. At. vero licét ϑάῤῥῶν»γ qui. 
exhortationis significatio "i' éó inest, imperafivwüi plerumque 
babeat adimnetum (locis a Stallbaumio allatis ;^ sí «tanti 

addere -possis Phaedr. 243. E. Theaet. 145. Ὁ. 157.'T 
Sophist. 242. B. Cratyl. 426. B. 428. A. Polit. I. 352. B. 
tamen quominus alii'quoque modi cum -eo-coniengéantur niil 
est quod impediat; atque hoc usu venit Sopbist. 258. B: 
xal δεῖ ϑαῤῥοῦντα ἤδη λέγειν ὅτε TL. Phileb. 57. D. καὶ 
σοὶ δὴ πιστεύοντες θαῤῥοῦντες ^ ἀποχρινώμεϑα - τοῖς δεινοῖς 
περὶ λόγων δλκχήν. Polit. Il. 376. B: οὐκοῦν ϑαβῥοῦντεξ 
τιϑῶμεν καὶ ἐν ἀνθρώπῳ — φύσει φιλόσδφον — αὐτὸν' δεῖν 
εἶναι; Legg. 651. €: dp! οὖν ϑαῤῥοῦντες λέγομεν. τὴν τῇ 
μουσικῇ --- χρείαν ὀρϑὴν εἶναε τοιῷδέ τινε τρόπῳ. - Epinom; 
987. A: διὸ δαῤῥοῦντα χρὴ ταῦτα εἷς Ψόμους ϑέσθαις 
Charm. 166. D: ϑαῤῥῶν ἀποκρινόμενος. Mehon. 86. B; 
ὥστε Gujdovrra χρὴ ---- ἐπιχειρεῖν ζητεῖν καὶ ἀναμημνήσχεσθαι. 
sl. Neque etiam in hac orationis conformatione opus est ime 
,:perafivo, quum praecedat ἔασον quocum cohaeret παρἄξαις 
wt universa haec oratio sit adhortatio, h. εἰ , - ut Granrmatici 
loquuntur, imperatifa. Accedit. quod interiectà σύ γε ϑαῤῥῶν 
non hanc vim habent ut novem postulent orationem (b. 1. 
alterum ínrperativum πάταξαι: sine te verberari); sed potius 
haec aditneta sunt prioribus (in quibus ἔασον praecedit) et 
sddunt gravius quid atque horribilius: (τὴν ἄτιμον ταύτην 
πληγήν); quam ipsam ob causam interposita sunt ναὶ μὰ Ζία 
et subiectum (in v. ἔασον latens): cum vi repetitar in his σύ 
γε, de qua pronominis ju alfero membro interpositione vid; 
Stallbaum. sd h. 1... qui attulit Homer. Odyss. H. 329. 
"Theocrit. Y. 194. X, 34, Ernesti ad Callim. H. in Dian, 150. 
et Bentlei. ad' Horat. L. 9. 15: mec dulces amores sperne, 
puer, neque tu choreas. — ^ πείσει Sic Clork. W et Flor. 
x. pro volgato πείσῃ. Dein τῷ "ὄντε ἧς ΓΔ XVW Viudd, 
1. 2. 6. 7. Florr. a. d. x. Bodl. Meerm. Bas, 2. et rc. B. 
volgo abest v. ἧς, quod iam Cornarius interponi iusserat et 
Findeisenius receperat. — χάἄάπειτα οὕτω xr. Stollbau- 
mius: et quum ita communiter ei studuimus , tum demum cet. 
Wox vero οὕτω h.l non est ita (neque enim de studii ratione 
agitur), sed zum, ut solet cum participio poni, (vid. ad Protag., 
p. 95.); et quia sententiae vis im verbis inest: ?wm denique 
: aggrediemur, quum ei studuerimus, | praemittitur οὕτω par- 
ticipio ἀσκήσαντες. ita ut repetatur vocibus post participium 
illatis τότε ἤδη, quae, ut rórs δή, τότε δέ al, sic solent 
participio subiici, vid., quos Stalibaumius laudavit, Fischer. 
ad Weller.. T, 1Π|. 2. p. 92. et Goeller. ad Thucyd. V. 46. 
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. ante. v. ϑοκῇ Bas. 2. ἐὰν δοκῇ ἡμῖν χρῆναι, quod 
fius.recepit, Sed vide me e;sequ. huc árrepserit; libri 
reliqui . omnes : ἐὰν δοκῇ χθῆναι, quod retineri . oportet, 
Merbum ἐπιτίϑεσθαι (aggredi «ad . aliquid vel incumbere in 
ei. ut Sophist, 242. B. Polit..299. B. Conviv. 218. B. 
iAlcib. 1, 105. C. al.) illustrant. J'alcken. ad Herodot. III. 76. 
T. V. P. l.p. 77. εἰ JBoissónad. »d Philostrat. Heroic. 
p. 343. 

P. 468. ὁποῖον ἄν τι ἡμῖν] J ómow?v; deinde 
ἡμῖν. addnut Clark, ΓΖ ἘΣ. VW Vindd, 1. 2 6 1. Florr. 
&.b. c. d. m. o. et ze, B. In. Bodl. Aug. et: Meerm. δοκῇ 
ἡμῖν, Kicinus: awt àd quodcumque nobis deliberantibus tunc | 
videbitur. Heindorfius, quem Beckius audivit, recepit δοχῇ 
ἡμῖν» Bekkerus vero, . quem Stallbaumius . quoque. sequutus 
est, dedit ἡμῖν, δοκῇ. ,Part- τότε τοί ad praegressa τότε 
ἤδη - (int. ἀσκήσαντες ἀρετὴν) ἐπιϑησόμεϑα τοῖς πολιτικοῖξε 
Sensus est enin: fum deliberabünus quum virtutem. colueri- 
mus: quam quidem. si coluerimus, ad deliberandum magis 
édonei erimus, quam nunc, s.-quae quidem magis mos ido- 
meos efficiet - ad. pnm, guam munc sumus. —, βου- 


ζεύεαϑαι} EF βούλεσθαι", Dein yàg om. J et in Ε καὶ- 
bitur ἔχοντά, Flor. x. ἔχοντας καί, γε, De. γε ἔπειτα (tamen) 
vid. ad Protag. p. 20. et de v. νεανιεύεσθαι cf. ad p. 482. 
C. allata. "i'um V οὐδέπωγε ; Flor, x. δοκεῖ ταὐτὰ,  Hein- 
dorfius: ,, Mox illa εἰς roo. ἥκομεν ἀπαιδευσίας — epiphone- 
mati inserviunt : eo imscitiae progressi sumus 8. adeo sumus 
imperiti. 
χρήσώμεϑα.) Vind. 1. Flor. x. Ald. Bass, 1. 2, E 
roris Ficinus :. Hanc igitur rationem — tamquam ducem 
rm — xul τὴν δικαιοσύνην Ἵ Particulam καὶ, 
quae volgo abest, addunt LZ BCEFJ' W. Vindd. 1. 6. Florr. 
a. dnd c. f, m. o, s. x. et Bas. 2., quos Bekkerus quoque et 
Stallbaumius sequuti sunt. Postremum ὦ Καλλίκλεις om. J, 
In Vindd. subscriptum ΓῚ ogíus ἢ περὶ ῥητορικῆς... 
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INDEX 
librorum scriptorum ad Phaedonem collatorum, 


. -Glerkiamei s. -Bodleianus (ap. Bekk, littera A signatos) 
cr. Gaisford. Lectt. Plat. p. 13 —27. 

Libri ab Imm. Bekkero excussi; Coisl. (D); Vatic. ων 
ἱψυποι (Q4 E H), Vindob. Φ (Vind. 6. sp. Stallb.) et 'Y 
(Vind. 2. ap. Stallb.): Parisini (CEGHJL), Angeli. :(u) 
et 2mbros. (8): de quibus v, Bel. Ind. codd, ᾿ P.I. V. E. 
Comment. critt: T. I. init.) 

God. Stallibaumius usus est quas Bastins enotaverat - va- 
fiis lectionibus libri Parisini nr. 1808, (ap. Bekk. B., v. 
Séédlib. Ind, codd, ^T. XII init), 'aicani nr. 225 (api 
Bekk. 2f), F'eneti.a. mr. 189. (ap. Bekk. 2), Jeneti b. 
nr. 185. (ap. Bekk. JI) et Findobonensium. nv. 54. (ap. 
'Stallb. 1., ap. Wyttenb. A), nr. 21. (ap. Stallb, 2., Wytt. 
JD), nr. 80. (ap. Stallb. 3.: ap. Wytt. C), mr. 89. (ap. 
'Stallb. 4., ap. Wytt.:F), nr. 116. (ap. Stallb. 5., ap. 
WxVytt. E), nr. 109. (ap. Stallb. 6., ap. Wytt. B), et nr. 
259. (ap. Stallb. 8.,-ap. Wytt., G.) Vid. Stallb. T. XII. p. 
W..sq. et Wytí. p. 106. sq. Easdem videlicet lectiones 
Bastius .Wyttenbachio impertiverat..: Praeterea Stallb. adhi- 
"buit varias lectiones quas e libris JJorentinis (a. b.c. d. i. m.) 
de. Furia enotaverat, v. Stallb. XII.:p. VI sq., et libri Zit- 
daviensis (de quo vid. Rudolph. in Beck, Comm. Soc. phil. 
Lips. P. MI. P. I. p. 120. sp.) lectiones. 

Fischerus usus est codice Jugustano (de quo v. Reiser. 
Ind. Mss. bibl. August. p. 88. Cf. Fischer. Praef. ad Plat. 
Soph, Polit. et Parm, p. XI. sq. et ad Euthyphr. cett. ed. 
JE p. IV. sq.) et variis lectionibus e cod. T'ubingensi a Dav. 
Reussio enotatis (v. Praef. p. VI. sq.) 

"lterus (Platonis dialogi IV., Meno, Alcib. I., Phaedo, 
Phaedrus, Viennae 1784. 8.) is Findob. nr. XXI. ed 
Phaedonem contulit, 
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JP'yttenbachius: praeter varias Jeunes de libris Vindd. a 

Bastio enotatis (v. modo memorata) adhibuit lectiones e 7"e- 
. fetis Α (ap. Stallb. Venet, C) et B (nr. 186., ap. Stallb. 
Venet. d.) a Iac. Morellio excerptas (v. Wytt. p. 105. sq»), 
Olympiodori in Phaedonem codd, tres qui in bibliotheca Lug- 
duno -Betava asservantur (v. p. 100. sq.), et interpretatio 
nem latinam quae in cod. Lugd. nr. 64. extat, diversam ab 
ea qua sub Aristippi nomine Oxonii servata usus est N. For- 
sterus. /- 
Codicis Palatini nr, 129. lectiones excerptas dedit Creu- 
zerus Melett. e discipl. antiquit. P. I. p. 104 — 106. 

De libris. editis potiores tautum afferre juvat. ὺ 

4141 $2 N ap. Adrian. Turnebum. Par. 1553. 4. 

Platonis. dialogi V. Recensuit notisque. illustravit Nat. Forst. 
Ed. III. Oxon. 1765. 8. 
κὸν Platonis Euthyphro ,: Apologia Socratis, Crito, Phaedo, 
graece. Ad fidem «odd, Miss. Tubing. August. aliorumque 
et librorum editorum veterum. recensuit ,, emendavit, -explica- 
yit. Joh, Frider. Fischerus. Lips. 1783. 8. 

Platonis dialogi selecti. Cura Lud. Fr, Heindorfi. Val. 
AVW..Pars prior contiuens Phaedonem. Berol 1809. 8. 

Platonis Phaedon. Explanatus et' emendatus. prolegome- 
mis- et annotatione. Danielis JF yttenbüchii, ' Lugduni - Bat. 
1810. 8. Repetitus est liber Lips. 1825. cum supplementis 
Wyttenbachii, quae in Philomathiae perte tertia leguntur. - 

Platonis dialogos selectos recensuit ef. commentariis in 
usnm scholarum instruxit Godofr. Stallbaum. P. 1. Sect, II. 
continens Phaedonem, Goth. et Erford, 1877. 8, Bibliothecae 
graecae (cur. Frid. Jacobs et Val. Chr. Fr; Rost.) B. Scerip- 

. forum orat. pedestris Vol. XI. Sect. MH. . 

Praeter Schleiermacherum (Platons Werke. Th. If. B. 
HL) in germanicum : converterunt bunc dielogum  Lindaw 
(Berol. 1804. 8.), H. Kuhnhardt . (Platou's Phaedon mit be- 
sonderer Rücksicht auf.die Unsterblichkeitslelre erláutert und 
beurtheilt. Lb. 1817. 8), Joh. Casp. Goetx αἱ. 
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amen Ἢ Ια, iua ἐδ τ ας ὍΣΣ Bem cd fosuqn Ἡ [Ὁ ἢν 
tibrom ^ ETT LPPII REUS nànenio: undis rm ot" 
giloan bes ἢ : 

Oriígron τ 2 omee5-ena fade vano 51d 9I7i'1. 5n. 1.7 
p εἰ, ΠΣ dro o 0: 4 Ἵ "Uu SE ur 
a. ] 
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Li edd. eum pli. scriptis. addunt .3) τῷ «ψυχῆς, Fi- 
cinus ; .Phaedon, de. anima. (sic ,Venet..14913, et; posterioris. 
scriplores. aeíatis.. quos Fiseberi.. diligentia. collegit. p, 229. 5.5. 
ita hunc dialogum citare solent: àv τῷ περὶ, myije λόγῳ Se 
εὐνελσν. Pro. ἐπα σημεῖο Αι... Platonis. Mestinronio W ytt. 
habehat | Epist. ΧΑ]. 368,.:.Ὲ : Uyrefongipévoc ἃ yg; i Cint. 
Kéino dy. xoig mie λόγοις. μεεὰὼ Σιμμέρυ. ungez 
δραλεγόμενος ἐν τῷ περὶ ψυχῆ c. 3.679... Hone. videlicet 
tam. germanam ,.esse ,... quam. ceteras. Platonis, epistolas, ..Yiro, 
doctissimo; persuaserat. P. Z/esseling. Epist. ad. MA ; Als 
Apud, Diog; Loért.. III, .68. preterea additur, »; quod 

F rr inane assumsit, Apud. Aristot. (Metaph. "m genere 
. et. corrupt, Il 9. Meteorol, H1, 27). aliosque: v. Fisher: de 
1.) simpliciter, citatgr vv. ἐν GeOippes: v. τῷ φμμέδῳνι tod. 
zoUV..(Doí/Oroc:: De illis simplicis. germanaeque, inscriptionis 
additamentis v.: ad .Protag. p. 7...,.Phaedr. ps δι et Stallb.. 
ad. .Éuthyphr.:p. VII]. — Primae dialogi,-personae . sunt 
Phaedo ;Eleus (ab Elide, urbe. Pelopoénesio;, -ita int qe qui 


familiae Eliacomm , princeps. exstitit.(ti Diog. Le.ll ,. - 
b... IX, | p. 602, B... Suid, vi; Φαίδωνι: raid εἰ, 1 

liasjus (ita dictus «αν Phliunte , 'oppillo.Siey Do cqui in 

Pythagoreorum ; nunero.. reponiturs:. Y Djogi« L Lo Vli, 46.5 


ubi y« Menag. p.375. Iambl; vít, Pythag. 1,3 ^ et, Groeni 
"s. Prinster. Prosopograph. : PJat.: p. 6 7. /W yttenb. Echecratett 
Ínisse.sumit. ,ex.illa nltima successione :Py 'thegoricorum, quos 
Aristoxenns. audivisset,'* Maioris, ., ni; fallor ,.- hac momenti 
est, quod; Phliunti: urbi cum P ytbegpreis; mecessifpdo, tradithr 
intercessisse, — Fylotorai, proayunn /Hipposuin Phiias 
sium , Phliunte .. Sami. sigrassé; Pausan, TL, τ $3. ; memoriae 
predidit (CE. Diog cle; ΨΗΙ, «495 Platonem .igitur.. $&spicari 
pussumus ., Phaedouem: ,Phlinfe. apud. : Eebecràtem  .versaptem, 
: eque baec ,omnig narrontem .fecisse y. ut- huis dialogi. Pytbae 
ispimantig .sapientiom :(v.; de; ;Philolaa! p.; 81. D sq.) 
scena. esset ;ychs; Pythagurica. . Quocirex: etim ji. seqq. opus 
᾿ τι, πρλιν, consulta videtar oppositum esse (Ὀλερσέων; eodem, 
"Tom. Xt. . Hh 
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ni fallot, spectat hoc quod Echecrates narrat, nullam nunc 
Phliasios cum Albeniensibus (quasi sceleratis Socratisque morte 
contaminatis) commercium habere; quod quidem tecte nobis 
videtur Plato significare voluisse. Phaedonis autem nomine 
. Plato hunc inscripsit dialogum, in quo eum nmarrantem facit 
quae ultimo vitae die a Socrate et praesentibus amicis dicia 
et facta sint, — ' Sechndae "personae" sunt^ Socrates, eius 
amici Cebes et Simmias, Thebani (de quibus v. Groen. v. 
Prinst. Prosop. p. 64. sp.), et, qui Socrati erat familiaris- 
» situs, "Cvfto (vi: Gr. v. Prinst. p; 200: ἘΦ ' Ad fneni- di^ 
slogi (p.116. B.) διτῶν"ξνδεχα ' (int; "dogóvrtwy "bztroltuss 
undeciinvirotuin: ninistek^&; apparitór, inducitur Socrati citülae 
. pótiohem indieens. 5 57 0 ios Hen is it kid - 
εἷος Uforóc] "ΔΜ ΔΕ «suit hoe. dialogi "παν 2fihen. Deipit 
E, 1. et Dio Chrys. Or VIL init De'prón. αὐτός He? 
snogeneés -de'metlod. c; 4. -p. 518. (€f; Gres. Corinth. Expos: 
Hernmnos 9. 887. T.. VIII. Oratt,| £t. "anhóétat 'duplici senisá 
positum 'essé;" prime Ἰοοῦ (UPtó£- πα oey 696b) "indicem: esl 
adfniratiónis , : secundo -Ud)rór," ὦ Ἔχει ες loi : 
Que nigde siti "Verba witüc «παρεγένου! simpliciter oppe- 
nüntür $équehtibus -ἡνἀλλου 4ov ἤχούσαῷ -Siüniliter Conviv: 
172i B» δὺ αὐτὸς παῤὲγένόυ «ἢ οὔ "Pam. p. Y σωκράτη; — 
Z Oc et Flor, d. 7j Cue sb φύρμάχον. "Noi? φάρμανδγ' hj 


Ksipnifeat! cicurmm (uthveo9 ap. Dios! L. YE-35.), quai 
publice demmáti Athetiso bibere: cogebaitar; iid, Dresig, dé 
€icuta j ^Atheiflensium: poéna«püblicr, Lips. $734. Dei Auf. 
etiNato)^dDNUo 209) Pur "Ven; οἱ Zi ἀλήδ wj, Calend 
siiniles- locos! collesit Blomfiehi? ad | Aekthyhi Pers, 271. Tli 
αὐτός doté di" yluo, obest. ab Ads: 8. H4 ub y"d dr dori] 
Pron/:7/ .generatim et infiriite positum. é&t plurali sequeüte, ut 
Gorg. .508/ C! al. VÀ]. Hindi adGorg. pi«197; Annot: fi 
Prot.:p.:206. sp. Mwier dd Xenoph.-Auob; 1, 40. 14, εἶ 
Beinhardy Miss, Synt. p, 387. Flor. ' d; irív? 'sctibit, sed 
Hittéra v recentioris edt mnanas. ^ Tam 4. (féri^doth, in or 
fione tum iuterrogátiva: quam impérativa, ^v, &^19i δή: φέρε 
δή ek) sient ob^ Aug: Def: Zitt; 2 onte rd d dde 
| Eie iere »- posti Prset — et rc, ΠΡ 
serant: ἐγὼ, ut 70) B, ἔγωγ᾽" oby — Ldéot Bp "ἄχούσαίμι ἥντινα 
δόξαν ἔχειξ' περὶ "'αὐτῶν; ' Contra. δἰπεῖ prón; E. ysid. Di 4 
αὐτοῦ πρῶτον. ἡδέως dxobotuu? " dy x1 doystas! p. 349: ἵν 
V? ἡδέως γὰρ iv. σοὺ! πυϑοίιὴνι Lycimg. d$; "Leoctott p. 
179. T. IV ἡδέως δ᾽ àv αὐτοῦ 'πυϑοίην. τὰ ΠΕ) Boisson, 
ad' Philostr, Her; p.' 330. si) — ρῶν πὸ χέρῶν 01ia- 
cíu v] Exspectare "poteras τῶν! ἐρῶν zroXHHy "(veri, meiner 
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dMibürger), vox. enim πολίτης. si. ad. hominem, non ad-ur- 
hem, refertur, ,esf, ut Latin. cius, vern. itbürger. Sic Protag, 
315. C; πολῖται ιαὐτοῦ. 824..4 zh. Ἢ ἡηπρλῖται. 339. E. al, 
KEienim P eomunemoratie videri possit supervacanea 
esse ,. Siquidem | haedonem ponere: debemus j ipsum jam scivisse 
, ratis cives esse Phliasios (quocirca exstiterunt qui vocem - 
Φμᾳσίων plane..delendam esse censerent, v. Sehaefer ad 
y or. ip«,1048,. et Apparsgd Demosth. T. II. p. 386.) 
Sed. consulto: mibi videtur Plato: τῶν, o Φλιασίων po- 
sui:se,.ut Phliuntem, urbem,.guasi Pythagoricam,  efferret 
PPbiigsiosque, -Alhesiensibus opponerét,. v. supra posita. Alii 
(n. bis Fr... 27 oif. iu libello qui. inscribitur: Zu Platon's 
Phaedon, Berol. 1811. 4. p. 4.) ante v. QXAi«clov artic. 
τῶν. (quem Par, .L praebet) iudicabant interponendum esse, 
quos cum Chr. D. Beck, (Plat. Opp. Tauchn. 1813. T. I, 
p». 100) sequuti aycu hoc enim, sermonis usus videbatur 
commendare, vid. Bast, Ep. crit, p. 3. Appeud, p. 902. 
JBoisson, ad Philost. p. 343. et-Matih, Gr.. p. 565. sq. At- 
tamen ex uno illo. o libro articulum recipere vide ne teme- 
rarimn. foret... ,Ímmo, recte habent verba τῶν πολιτῶν Ga- 
cíov ,:quippe,guae unam efficiant, notionem (Keiner der PAlia- 
sischen Bürger vel, der Bürger von Phiius), nulla vel. di- 
stinctionis vel accuratioris definitionis , adiuncta siguificatione, 
Sic v. c. Ἡρόδοτος ἰλικαρνασαεύς,ι Θουκυδίδης . A 'nvetog, 
al V. ad Protag. p. 166. Krüger. ad Dionys. Halic. p. i10- 
Commentt.. p. ,294.. et. Matth, Gr. p. 559. Pro πολιτῶν Flor. 
ς. οἱ Q a pr. m. πολιτικῶν, quae quidem scriptura. Stall- 
baumio, rectam videbatur explicandi. rationem. monstrare; iudi- 
cabat epim πολιξῶν vim et significationem | adiectivi habere, . 
ita ut oí πολίταιε Φλιάσιοι -opponerentur Toig ξένοις in seqq.$ 
intelligi igitur. Phliasios qui cives essent, ifa ut opponerentur 
peregrinis. Immo simpliciter cives Phliasii (h.. 8.2 Phliasii, 
"Echecratis cives) et ξένοι (quod latet in seq. οὔτε τις ξένος) 
imter se opponuntur. Laeudantur haec verba in Lex. Coisl, 
(Bekk. Anecd. gr. .p. 352. et, Bachm.. Anecd. gr. T. IL p. 
40, 212, ubi scribitur οὐδ᾽ εἷς pro οὐδεὶς. In sqq. v. ἐπι- 
χωριάζειν , Comuorari, positum est: pro eo quod commora- 
fionem antecedit , h. e., valet vemtitare vel commeare; binc 
sequitur 4ϑήγαζε, uhenas, quod Fischer. male interpreta- 
batur "Mithenis, "Priscian sequutus, qui 18, p. 721: ,Jlli 
' [Attici] ἐπιχωριάζει εἰς ᾿4ϑήνας καὶ iv ᾿ϑήναις. Et nos 
Aabitat e et habitat Romam." Steph. Byzant. v. “χώρα: 
πὸ ἐτεχώριος καὶ ἐπιχωριάζειν ἐν τῷ περὶ ψυχῆς φησὶ Πλά- 
των. esi rhet, soph. (v. Best. .ad Greg. Cor. p. 880. 
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Bekk. ᾿Αἰδοὰ," gr Y. 1j τὸς μέῥτοι ἐν 1/9 ἀϑεῤὶ ψυχῆξ tula 
σιν ἔγει ὡς “ἡμαῤτημένον, At vero Gra&coii^veHbh: uctioitt 
desighatía nter se conluticfás * (ut una antecedéts; - altera con- 
Sequens cósitari possit)' itá ponere constat ἀξ' propria fee de- 
litescat notió ét altera ei Adhaerens' ac ' réspóndéns: fao 
quae quidera verbis áppositis'. (praepos. s, "δάψ. ἐδεῦῥθ', b- 
ϑάδε al.) significatur, "V. ᾿ἐλιχιοριάξεν. per^'se ^elit commorari ; 
comfiorandi vero nofio-cowlantta est cur: profibiscemüi. χὰ 
commeaidi notione (quae: quidém: commorandi- siotiónem ontez 
cedit) ;' iccirco proptér apposituin ᾿Ιϑήναξε," ΡΤ, 
propriam suam ,viri (copmüorandi) habet, "sed. eam signifien- 
fionem: qóae commoratiónbik- üütecedit , " k e. ficiscendi 
vel venütandi, ut recte iim FI. Stephanus (V hés:1 . pi6631) 
hunc,lócum accepit. Siinilifek ἐπιδημεῖν (cómsriorart; versari, 
ésse vel adesse, ut Protag. 315. D. Theüet. 473. E. liy 
cum vocibus iunctum) profectiohei in locum "idicantibus ' es! 
Seniré vel proficisci: Pürmcuo. 126. B ὅτε" dy πρόὅτερον' que 
δήμησα δεῦρο dx Κλαξομενῶν. Cowv. 472. 6: ἐνθάδε obe 
ἐπιδεδήμηκεν. "eschin. "Falsae legat. p. 48} ἔστι yüó t 
ἐπιδημῶν ἡμῶν εἰς τὴν πόλιν. E quibu&-quidem locis pet* 
Sspicitur propriam verbi vini -délitescere ; €t altérait exsistere" 
Similiter verba παρεῖναι, ᾿γίγνεσθαι al. [δέδῥο 'V. c. a[posito 
vel dc, ut ap. Xenoph. Amüb. Y, 2. 2: λαβόντες τὰ Ond 
παρῆσαν εἰς Σάρδεις. (Of Lex. "Xenoph: -qI. p. 546.) fre 
quentantuf ee sensu ut sint venire vel'adbemire." Stüllb. od. 
Euthyphr. p. 96. et ad hi 1: interpretatur : win "emo civium 
Pliliasiorum nunó JtÀénas vénit iblque Contitortitiar, x- Bqq. 
οὔτε — xd?» laudat Priscidn. xvn. p. 1200. Pro τὸ 
£ato τανῦν Clark. Car. n ét Venet, à. τὸ νῦν; -- σαφές Β 


τι, — e τ᾿ ἦν) Eas Q τοὶ, Tub. τῆ, Deis 4 € " 
ἃ. Ven. b. 'a pr. are »γεῖλαι, G ἀπαγγελεῖν.» T 
praebent Clark, 4 0; Tub. et 4] a corr. m. jiro éo d 
libri reliqui cum edd. hábent 7. lud récté iam Fisth. s* 
posuerat, quem.secuti sunt Hdf. Bekk. et Stallb., approbmi 
tibus Hermann. ad Eurip. Suppl. p. XTII. ét Dissen. Disquis: 
phill. p. 7., licet IF. ΑἹ. JJolf. libello 'citaib p. 7. S 
Heindorfium "hanc ob cámsani imptgaavérit et coutenderit noi 
posse nisi Z verum esse; p. 35. vertit: Aeque iam 
isthinc hospes huc accessit, qui mobis aliquid coinperti. sut- 
iiqre possit (sic!) de Ais rebus. At vero à posito "t ü 
connectenda esset cum relativo ὅστις ἂν, quicumque; ' 

esset: quicumque possit , quod sensus respuit, qui hoc omo 
segue Li advenit illinc qui certi d nobis! wninciare 29- 
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sRaisigy Üowwtent. de. Jr part, p.113. δατια ἄν — 
- ἦν propter praegressum iempus perféctum . dqierüa eur ele- 


Dri Tm arbitrabatur, .. ; Cni ἔφα. sie: occurrebat ut, locum 


i 


reis οὔτε τις. A Sv... ξένμιν ἐπῶν, κεῖθεν 
vrai ig κά EL οἷός πὶ; n; εἶναι. reete, et . proprie 


ἡ kpesitum, est.tiqjxsa: ὅστες ἣν :, qui —- potuls- 


ταί»... Inticativo:.enim. ondes in 3e, ut: Latini. debe 
Bam: oportebat. 81) muntur.; veteres, ,..mbi. nos coniuncti 
.plnsquampetfocti adhijbemus velnt Gorg..516. E; xuítat οὗτοι 
[εἰ ἢ ἦσαν. ἄνδρες οὐγαθοί, οὐκ, ἄν sort ταῦτα. ἔπασχον, - Ne 
.AMattdk Gr. p. 9084.868,, sq« et 970. Part, vero. ἂν nop .ad 
(verbum pertinet, ; sed. orgtio: conditione grand ,j,9b refertur 
-md:ovze, s; dgiiyats qui, si sb lino eie (quod., MT 
»fnegatur) y. :Warpare : potuisset. " qhiech, Ge, Gr. p. (674. 4 

Tum pro, ye. Ὁ ῥὲ e pro. δὴ pend s.d? sq. optat. Tu 
-woi. positus. est wt solet freqneptark,: ubi quod . quiy narravit 
-mefertup, τος Math... Gr. ^ p. 1027. “-. Yerba πλήν γε. δὴ 
οὅτειάποϑάνοι ἐμὰ «fecit. Phiostrat, Her. p- 8, Boiss. Verbi 
exquod .sequittit- eye CÀnge εἶχεν) subiectum. peti oportet e. une 
-greiso | Dazic mm ; ἐχμεῖλρε οἷός τ᾿ ἦνς πλήν, ψε δὴ ὅτι. 
vinod áyots, Agitur. intelligendus est: salis. guis . HE forte. ur 
-parrare potuit. Socratem veneno. poto. mortuum. esse) , .germ. 
, ein. isalther, quod sunpliciter reddi potest: /von dem übrigen 
-eussie nan nichts 8. Keine? etrins 2A, δαβ eT . Dein. τὰ ;om. 
ur. Ceterum; τι sept. τῆς δίκης. mon,nsg) τὴν δίκην. (ut €: 
s, περὶ αὐτὸν" τὸν... ϑάνατον) positum est, quod. scite. iam 
Fisch, animadyórtit propter σας ἐπύϑεσθε (praepos. enim περί 
Deas cv. ἡπηνϑάνεσθαι. conitncta.,.casum. secundum. - edsciscit). 
14Braeci. videlicet;copnkationis vel:;contractionis amantissimi , ut 
«Ὁ wétbo et.sulston&iyó wnam' conflent . orationem ,' praepositio- 
(mem. ἐπῆραν piget ponwat éam quae verbi :riotioni. re- 
«fpetdet., ut infra. 76. E: xal, dm) παύτην τὰ ἐκ τῶν ᾿αἰσϑή- 


, σέων; πάντα" ᾿ἀνηρέφομεν. 154. B. al; CE. interpp;: ad Gorg. 


24,472. B. et Meth, Gr, p. 1193... Heivd. attulit: Xenoph. 
yrop. Vd. 20$ ὡς m ἐπεὶ di^ τὰ περὶ τοῦ φρου- 
- many. zolampe εβνέγχοι. Andb, 11,..5..37: ὅπως ᾿μάϑῃ «τὰ; 
^ei Ἰροξόμως, alo Ceterum, δέχῃ est din 8. ludicium(h. 
εἷς id : quod; Spcratém τ càpitis i, condemnayit, . ergo : damnatio, 
: F'eriitheilung, non, ut. Schleierm, vertit, Klage), do q. 
glor. &psuemophe Mem, Sont. XV, 8. ἅν.) Hineciu Seqq dr 
ger νγεμάμέμηςσι ἀὐκῇς' qu. ὕστερον qairévoa ἀμρϑαγών. 
£461: ΛΑ τ ανβάολδ' 76407) 7], u& Uo ἐγένετο, κού θὲϊ qo 
vip niic ier eerie dao iIPlagarcha de fato. y Ἢ. 
-WEPOP τ᾿ sys f. 329 r. iigoq tifnollues saoihio ἐδ δεν 
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et Zitt.) ἐπύϑοντο. 220: 004 y, TR9B3 
; ταῦτα μὲν putre] De pert ἀδρυώσ sequente 4i 
posita v. àd Phaedr; p. 351. Pron. ἡμῖν" Hk Ambr. sit 
Aug. Dein Types, Clark. 'cum reliquis fere omnibus babet, 
Add. Bass. 4. 2. ἤγγελὲ; ex qtio Steph. fecit 3 eis, quel 
de recentioribus solus «'etinuit! VV ytt; ^ In-sóristó! was 
vis inest qüam exprimere 'póssis pátticula' aliquà Ὁ velut on- 
sino (τόση. allerdings) , v. ad: Profag. pif4. * "Tam xol on. 
que Zl: Dein G. πάλαε ply γενομένης. — πολλῷ ὕστεροὴ 
h; δὲς triginta post 'diebis Quain condemhitus eret. Xenopl. 
Mem. Sécr, IV , 8.2: ἀνάγχη μὲν yàg? ἐγένετο αὐτῷ per 
τὴν κρίσιν. τριάκόντα: ἡμέρας" βιῶναι "διὰ 46 dida μὲν ind. 
"yov τοῦ μηνὸς εἶναι: *üvc δὲ γόμον ᾿μηϑένα: τῷξεν δημοσίᾳ 
anü9yjoxtw, ἕως ἂν ἡ Oibolu ἐκ Δήλου ᾿ἐπανέλϑῃ: - 
Senec. Epist. 70. T. IH. ^p. 221. Bip: Sqq. "Wafverns ἀπὸ 
ϑανών᾽ rem designant. ἰσδγίαμι omnibusque 'Botáin , -ita -ut in pt- 
trio sermone exptimere ea possis verbis wle Bekannt, simpli- 
cifér quoque verti potest: dass'er só spüt?nacAAbe 
ist (ut vis verbi φαίνεται €oriiungattr Οὐ vocc. oli: ὅστε- 
ρὸν: so spüt, wie bekannt ist). Hoc "enim fere seust *. 
-φαΐνεσϑαι (reperiri j* petere): cum participió alius - verbi σέ. 
iungi constat. "Vim verbi φαίνεται, nimis extulit Schleietin, 
qui verterit: dass — ér-of'f'enbar: erst eit "spüter gestr 
ben ist; eandem: vero" prórsus. neglexit. Joli: vertens: quid 
longo póst frtervallo mórtitis: esce videbatur (sie  — τί σὸν 
ἦν τοῦτο] Veéru. 2 τι war' dieses? ἢ, δ... sas hatt ἃ 
damit. für eike Bewendmiss? Pert. olv ebest α [4 YCE 
Hl u Pér. (ap. Síallb "Ven. a. Flórr^ai e, m. ΖΙΗ Ἢ 
"Plutarch. 1. 1., et 7» om.^2f ewm Florr; b. c. i^ De * 
συνέβη Plutarch. l.l. τὸ συνέβη σὸν rib τοῦ yere 
ἀκουστέον, ἀλλὰ mólo μᾶλλον ἐκ: ϑυνδρομῆξ᾽ τινὸς aln 
ἀπέβη, ἄλλου πρὸς ἄλνο γεγονότος vv Simpli Simplie,: ed Arist 
Phys. II: p. T9, 6 ναὶ: Thdros δὲ τὸ Δἧδ t y yc 
"καλεῖ λέγων ἐν Φαίδωνι" τύχη τὶς αὐτῷ, ἐπι femi E 
᾿ ἀντὶ τοῦ «ἀπὸ τύχης τι: 6 δυνέθην: . 
: Süüvis δέ paronónmísia, éx-re Παίὰ» nd tausam Ὁ ἐμασφλττην 
Ρ 885. idem vie dott: eitat f oAHT, περᾷ: p. " i à 
| γὰρ “τύχῃ τινὶ συμβὰν τότε τὴν» ὄρνιν. 
Aoc: | ἘΠ: Mise: critt, IL, d. “νιυζδ," Neque tamen ern 
est paronoPhasia "quati. vocitant. (quae - quidem. in dibris' 
nicis "usus fere speciem linbet,: v. "ad Phéedk*p.: 458, wr. 
Hebrtin. δὰ Luc; dé hist; :edusorib;: p.269.),; séd persiiti- 
(atis causa in oratione explicante positum est.£z y ys — iT 
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ψιδνῆ y ita ui pradpcesemm. 1077. quodammodo repetitur... «Aag. 
πώχη aie. aA, iv. eremi τῆς, δίκης Palat. . in wirg. ἤτω 
πῇ πρὸ τῆς;, δίκης ἡμέρῳ, τῇ "δὲ ὡστεραίᾳ τῆς, δίκης ἤτοι: τῇ 
“μετὰ iod: cix; dili. . Tum ἡ ovg EJ et.Florz b. i. 
"m Post at unoticuy. edd. vett. addunt. xaz" ἔτος: quod ἃ 
:lark. . (n.marg« literis fere pereuntibus, .ut Goisf..irefert, 
-Ascript.) LAARILXGCEHJL ἃ Ven. b. Florr..-a.. bic...d. 
Jv: Angi. Tub. Zitt.. et. Plut. abest; neque Ficinus. ágnoseit 
«vertens 2 . guppim. Ahiatwis.! £ius,. quam mittunt. dlhbnienses in 
Recte. iam:Hd(. verba illa .expulerat, quetrà frustra 

ellus iimpugnabat,. quamquam D. Beck. hunc sequutus re- 
er ἔτοςοι «δά idem fecit, VVytt. , cui loci. sriptura 
' me in suspicionem , quidem venit, Etenim navis, euius: pup- 
ipium ! pridie iquam..Socretes condemnatus Psset corona laurea 
-Phaedo.narrat ornataim fuisse, h. l. jn üniversuim: siguificatur 
silla esse ,:.quam Athenienses in. Delum insulam . sollemniter 
smittont ; . nípn enim. οὐ. πυμπή imsacra pompa. et solemni 
.comijofu poni. corsfaf, ν. Polit. 1..327.. .A. C£. . Spauh.. ad 
Callim. H. im.Beb w, 279. (quocirca vanum est iudicium 
- MÉolfiü. p. 14. yerbyma : πέμπειν. Sine; appositis xa^ ἔτος ieiü- 
jmuea./esse atque mancum). . Vetbis igitur. 0. εἰς “1ῇλον, 249. 
πέμπουσε. navis significatur. “ηλεάς i Suid. h. v.), .etiam 
“ἱερὰ «τριήρης vel Seupíc dieta (vid. JZ'ernsd. ad Himer. p. 
.471. Fisch, ad. Crit. p.: 173. et bed ad Philostr. Lmogg. 
pe 325.) ,. quam ; Athenienses usqne ád tempora Demetrii Pha- 
materia: xeteye .exeinta. (va Plutarch. vit.: Thes... p. 10. 

4. x cuntur servásse, . Res vero in segq. accuratius  explica- 
-ur--ac. definitut::eadem est haec. mavis, qua Theseus perhihe- 
"fur septenos puerok..fotidemque virgines. (τοὺς δὲς ἑπεὰ ἐχεί- 
swowc)y;tribüti leco Cretam duxisse; tuin vero Athenienses Apol- 
- Jini voyerant,,, si Theseus cum .suis -salvus. reversurus esset, 
»quotannis «(ἑκάστου ἔτους) se publice legatos (ϑεωρούς, ϑεω.- 
«péax)in' Delum; ánsulgunmissuros esse:qui sacra ludosque fa- 
«eerent. dy ninisque deem. celebrarent, Hanc ob. causam oeddit 
.Phaedo: quotannis (1x&z, ἐνιαυτὸν). pompam mittunt in Delum. 
Ataque. vides. declarationem illam κατ᾽, ἔτος a nostro loco alie- 
.mai.esse, recte vero. in seqq., ubi res copiosius explicatur, 
inferri γῆν! δὴ —,. ἐξ; yawitige κατ᾽ iy ag vov τῷ Ot πέμ- 
-3tou04v.: —- ln )seqqe: δῇ, om.  L, et. Aug. Io Vatic. τοῦτο 
i92 τό Aouv.. Ven... et Tub. τοῦτ᾽, ἔστε τὸ πλοῖον. Tum 
.Venet. b. d φασιν. E: οἱ ZO vato: 4 D Gs nore Θησεὺς. 
S εἰς. Κρήτη! «Minos II, rex Cretae, ut Audrogei filii 
-mecém .vindicaret , , Atheuienses oppugnavit tandemque hac lege 
discessit ,. ut.mone.queque anno tributi loco sepéeni pueri to- 
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106 Vg, "iq beggt" M ere irre 
PE bnt Ln 780; ( pJ//860; ^ed, 
Aa Mens Pu 
τος ann i: spo pe ἔδοντέξι ὦ 
tribüebát" (ut. n "Nerfft?^ ἢ 
| dio? Sidi vein ^zu' alien); sed non 
PUN Ed. Df INR posituiri essi "Neque: est 
in verbi Mbo Voir πολ" offendimus. : "Lieet^ enim 
1 quái τ ug dore Feferid possit ,' dtu. 
PORE" GO ERA siti mu. 
, M" VePvent (quód quidem aiós D Ade o 


dvd ie sensit "üctivo ' eicit 
ee 'hddenduni "ésse)* 'tainen VUtior-tidiot- vul, 
esf etit ad Sehsum eie nii τὴν πόλιν 
dudiio. diui 49. die. Suid. 4:0 dii 6 Gemelnuwesen nicht P 
ΞΞΞ Lex "igitur haüec, '"qiod bene Stalb; annotavit ;"àd 
blicam, à ad siggulos tontüni cives, spectá- 
"bát aie (quód ' &um. perd ^ei explicandi 
"wéri)"ülo, v. Reitz. "ad " Leición, 
Uu coat quo jépétitar qüodáininodo: praé- 


" huctórifate "Xénoph. 
Soci; 1 Y : ἣν je τὸ ydo» “μή μηδένα" ly δημδοίᾳ 
e ὑμῳδγα’ ἀποκτμγνύνφρ 1.7 Tun We. wol E ag. 
JDein, Ξ A ata VEL. dscid rox xervdiian,, Ἐν inte 
Eam, ecudsón e: 4 1 M! et. Tol eT y 
A. dete α 


ilibris;:mtcabsedd., part, epe f Dein. Pe νἀφρέκογτρ, "αι 
"Glátk. cui plum -al« yíyréxes cipto ,qiveraks «quod; edd. .ha- 
bent — ἄνεμοι] Sic Clark, cum eros feje omnibus 
ΨΕΝᾺ "pro ὑγβιἀνέμοι ,* -— "οἱ Bekkeri lib/is:solus E. 5ovi; 
artic, oini praéterea sex Florr. Aug: Tub. etitt/: «In Ambr, 
ὦ dau voiRdin; Dein: poesi 5, 8 me ier Veà, 
imr o za guosbum α 
wm. ^droBaAóvicó;: Vind. ogyr ΒΒ. γ, didi: 
"(quod "Fisch. τω μπρὸς vexiavé, tursw excutere ᾧ. Wolf. — 
tere j. rolicere τς Wytt, cum Látino' deprehendere compar: 
Ao νυ «quoqne; 4venm die: JWinda: sid corjveifen). re 
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oin Creiam: pascere tgp on ἡ 
rintho: devorandi;- -'Tlieseus 5: quam tertio: telbutum illad »get- 


deudum esset ,- occidit: .Mimotaurum . galvusque - eun : cotnitibu 
Athenas redit, "V. Plut. Tbes. p. 6. Pausan; V 27. Mein, 
Thes. 16. p. 62, al.'ukkc. 4o?c ànte v. δὲς: ἑὐνεὰ iol] pron, 
appositüm - ἔχέένους "tributum illum ^ : ámmanissimüh 
tamquam rem ποι βίαν Aliter Wolfiad' Lad pi 122 amhe- 
iat: ,Ueberbaupt: stelit. e? (der Art: 7000): Bier. uk 
nung , nebinlich-von:-den;im den Theseiden viel: ibebangeneh 
sieben Pmren.4' Pron. ἐχείνους om, | Ὁ ἐφῖρεν m. Dei: 
᾿ἄγων iu» Ed Fl. b. yov. «ἃ πῷ obvd4cóMk] Θὲ τῷ: LU 
viz. Tam d Os ηὔξαντὸ y "Ven; δὲ εὔξαντο" prima 
per: rasuram emendata; Q) τότε: ὡς Myevea , Zütt; de — — 
dv, — &ewolav] Geéople proprie estrlégatio bé. 41} 
momiíne publico mrissi au Aacra procuranda, :festos dies. 
lebrandos al. Sunt apwi-vocei ductam^:esbe npütent.& $t à 
ὠρέω, l' qc dptiory curo V. Oreuxep) Stud; 1: p, :68/it 
JF'elcker . "Theon. Reliqq. Proleg. p. XVII. sq). "Ità-vox 
graeca .J'tipía. responderet , geruiatiicae Gottesdienst. "Sed v. 
"Const. Matth; Quaest, : Sophocl. .p.:168;^ wq. . 'Contiue 
autem ϑεὼρίᾳ omnia quae: ad^dies festos: we Sollemmes: deóftith 
«celebraiídos . pertinébaut , ut ghori- (s. Xenoph: Mem Sod. 
1Π., 8. 15: ὑτὰν we χορὸς «εἷς: ἐκ τῆςδε τῆς πόλειος víprirtal, 
dontQ δ' εἰς “ῆλον “πεμλόμενος. ' C£, Plutarch. Ni, 515. « 
A.) al Of. iuterpp:; ád "bom. M. p. 445 ^sq.' Spawh, dl 
Callim, Ἢ. iw Del. v/:314. Valcken. ad Ammon; pi^ 94. 
sq. al. iNou:safis recte schol. verb. ϑεωρίαν" ἀπάξειν" i 
pretatur ἀντὶ τοῦ. Ovoíay ἀπενεγχεῖν ; G&pol:d£ elow ob nile 
πόμενοι ϑῦσαι καὶ ϑεραπεῦσαι" ὅϑεν xal 2c f ναῦς “ἢ "ἐς 
“ῆλον πεμπομένη 'ϑεωρὶς καὶ ὃ ἱερεὸς ϑεὼρός. — Significantur 
vero dies festi “ήλια , quae quotannis agebantur, mow Wi 
fandenda illa quidem ,. ut Stallb. annotavit, cum -eis^que 
quinto quoque anno'in memoriam Deli msulae:a -Pisistrdto 
purgotae celebrabantur, v. "l'hwcyd. 1. τούς 3... δάνεια 
Legg. Att. p. 50. Misc. Obss. ἢ: 'VIL pi24. et Bpal. 
l.l Tam 6 καὶ: vi». ἀεὶ, Florr. d; adis et "Vat; ^ ald;i'S- 
mile "gh iod de -s3 -xel. vóre Phadt;  2$4. Aj obit 
Annott. p. 475. Tum L τῆς ϑεωρίας "ἄρξηται. ^ Dein ἱχεϑά- 
ρεύειν ἂν πόλιν pro ᾿καϑαριεύειν T7» πόλων» Clark. cum veli- 
quis fere omnibus libris (i solis Par.-E -et Florr. b. ys 
recte referunt Bekk. et Stallb,, volg. exstat: gctipt.)i - 
jm marg. ,F. xa$upióuv,. quod Turnebus: jam: ediderat; 
idem scripsit Meursius Thes. c. 16. p. 62, . Etenim xaapt- 
εύειν, quod a καϑάῤιος : duci: erectunty uml dna. in cultu 
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SUet Sehleierm: Li pue rei κα tbe à non 

0 M enclee τας posituni esiiéL [Neque est 

P^ τήν πόλιν" offendumhs. : "Lieet^ enim 

i£, quib ΠΝ ubdpete» geferii possit ,' dtu. 

citi ee omissis sess. siti Tees ir per io 

sé"Servent (quód quidem mos" addükérot ; - "üt 

"^ WéAy pro "imterpPétatioue" habetéiffus * giütm 

am eren Sensti"8ctivo accepisset; 5 

ddenduni ^ésse)5 tamen στοάν ν᾿ τῇ 

Mn enim πὰ sensuin. "go Supeláv. τὴν πόλεν 

ΔΑΝ νὴ je die Stadt: 4." dus. αἰδοῖα verün- 
ge Lex gitur "haee, "iod "bene Stallbz'anuotavit ; δὰ 


ersiii Tém ' blicám, "oh ad siggulos tontüni cives, spéctü- 
"bát 7? quotiréa irap (quód: &m. coptilimdi: "E éxplichndi 
itc 0; v. Reiz, "δὰ ' Laicián, 


dre rt Lr. mn Aui n T ὧβο 


rd yr τ iyu 
meriti im AE A. itas 
ilibris;:mtcab-edd,, part, mer an Diein. PG dapíxorzo,.... Tam 
"Glárk. cuts plum -al« y(yveses ipto /veraks «quod; edd. .ha- 
bent — ἄνε o] Sic Clark, cum reliquis feje omnibus 
cing vpro Cub dvéno: 2. nom Bekkeri ljbyia:golus E. novit; 
sex Florr. Auge Tub. etZitt/: da Ambhr. 
Pipes Dein: Slim 5.8 pi dw hia 
ius gc giosbos « 
Jm. deiisModdos Vind.:i8i7 Wbsficnd: τ, cd d 
"(quod Fisch. intelligit vexiové, tursw. excutere. Wolf. aver- 
atero j- rolicore τς Wytt, cum Látino ' comparat. 
- Sic Sclileieras, quoque: «enm die: JJ'inde: sie ergreifen). est 
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quidem speciosius. quam. xerius cat Yea 
“περλὺς soe dial. nes priora 


RH 


«αὐτοῦ 'τὸν | Sárazov. .. Tum ΟἹ i 
“ν τρὰ οὐ wt fufra 1027 Avsdà σον iue) 
a h yia p Aique"^hoé vv Sine dubio. praestat , - 

vh. d;-dicfa eb facia): nom generatim: (sicut- vV ν᾿. 
t^ PI "By, - séd''einpilfatim . tvm AP merear 
«i plurali :Séquehte ;piáecipae ^cum verb, ἐστ coméctitur , 
drew car sit NSRUENPONN ist s.stehe ds: mit; — - ἐν 
$i ὧν καὶ ein Um 41) 5 1|! cena — 
Clark. xac j»quod. quidem péttinetiad vv, qi ἡράχϑῴπα, τ, 
,quod. Sfallb;: putabat, | ad rv. ἢιτοὺχ etn Ape Gaisf. enim 
.€. /8. lineam : indicat. libri -Stéphi (quae Socios mensis. 
Dein Par. 7. Sq. oí ἄρχοντες (οἱ ἕνδεκα) undecim ;sunt viri 
«mibus δ supplicium .publicé.:dampoti 'tradi solehaht (€. Nepor. 
-Phoc.'4.,/ Apolog. 37. €: δουλεύοντα πῇ υἀεὶ καϑεσταμένῃ 
ἀρχῇ. ποῖς ἡἕνδεκα, . Cf... Sluiter, Lectt, p.256. sq. 
,HUllric, ad, cale. dial. dial. Plat, quatuor. in.genm. tà 
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19. 8) p"930,5sq;" Dein "Tub. δήμων pro ig fam. — 
ἀλλὰ κτλ. Veni. FL, d. Zitt, "EX.^ 42A4 ᾿παρῇσάν:. τενεῷ, 
quod: Meibom. in miorg. Bas. 2. e cod. vet. appostit;: Aem: 
«ἀἰοίβουιαν plerisqié in libris distinctione: ΟΟὐδαρεῶςτι ἀλλὰ 
"παρῆσιίν τινες t. πολλοί ye: ταῦτα, δὴ κτλ, d 'πὶ ἀαρῆδάν 
ἱφεινὲς,, καὲ πολλοί yc] Ἐοντπαπν δῆς loqnendi: Platonieam 
se cun W yttpab.^ad Phut-de S, N. V.-p. 123. wi docti 
"statuunt ét comparant. Gorg. M55 1€: ym Avec σχεδὸν 
καὶ συχνοὺς αἰσθάνομαι, ubi v. Annot. p. 58. Wyttebb. ad 
7h. S asus? 3iwálait , ^ut. "zn, damquam. géfius ,' mtram- 
bod spécicii  coniplectatar πολλοὺς: οἱ: . *:5 dmino: Ia- 
'issime :patet pronominis infiniti usus ,. ita ut: ποὺ selum cum 
/Mdieciivis ,. pronominibus. et. ádverbiis. mectatur,. verum. etiam 
"per se ponatur sénst qui: dicitur affitmativo ; quocirca jn. paírio 
Sermone particula :wel. affirmatite « (v. €. wok) | vel;etiam rem 
"idaugente (ga, sehr) reddi: potest. (Attici- videlicet urbani 
"lenius. ponunt pro: fortiore.) V. ad: Protag. p. 156.. Nostro 
gitar.loco non est aderant aliqui ;:sed: sane aderant (nt. 
᾿δαιτήδειοε  velk'qíkor, quod e praegressis per sé intelligitur). 
(Sq καὶ praegressa: accurátius definit (vern. und. zwar), v. 
Math, Gr. p:1207..: Tim Ven. b. e) μὴ τίς σοις II voyyá- 
"vovoa, Ambr..8. σχολάζων. Dein: pre re Clark. d IT Y Gs 
Wen. a. Fl. di: Ag. Tub, εἰ Zitt/y£ Ficinus, Oclesus'equi- 
dem: sum, ^ Pakt. γε; quae sic!in responsione frequefiotur, 
"tite: post Fisch.'réceperunt Beck. (qui-Wolüum sequutus.-usum 
Jequendi iu tali: orationis progressu . γε. postulare annofavit), 
Bekk. et Stalib;::Dein. 4D ἡμῖν, Υ. «λέγοντα L— τοιούτους 
.em.L. Tum in pupa Clark; 20e»; — τοιούτους ézé- 
Qov ς ]cStopkan.--in "marg.  ,t nos- qui te midituri. sumtus 
dtaspr. wff.'* (i. 6. prorsus áffectüs). De v. coro?rovc éré- 
Hpovc, lidem: ssmtiéntes , w.. ad. Protag..p. 102, Pro ἑτέρους 
40 H^ Vindd. 3. 4.6.: in marg. Par. Florr. a.c. , m. corr. 
wet yp €: ἑταίρους y ex nota:illa coüfusione (v. ad Phaedr. 
» 456.et 540). .Dein 406 Vensb. Fl.d..et. Tub. u- 
Juv. . - Similiter: 88. ἘΠ: πάντα ἡμῖν δίελθε ὡς δύνασαι 
᾿βέστατα, «βεχο. alia. —. εἰς ἤει]. Citantur haec ἃ Thom. 
"M. p.273.'et Phavor. v. εἴς ἥεε doéentibus verbo &piévae. et 
"erfium et.quarfüni casum personáe iungi. :Etenim vv. ei cuve 
et εἰςέρχεσϑαὲ (vern; amwandeln s. ankommen). plerumque cum 
'dátivo coniunguntur : (nt. paulo : post :- οὐδὲν πάνῳ quos. ἐλεεινὸν 
"Hefju. Polit. .330. D: εἰσέρχεται αὐτῷ δέος. al. Cf. Matth. 
Gr. p. 736:); sed accusativus quoque. eis adiungitur. (v. Hei- 
"sferh. ad. Lucian. T. 1. p. 206, s1.). Ac recte Fisch, ani- 
madvertit Platoneuy quartum. videri: casum posüisse,:ne oratio 
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emhigas fieret δὲ. Sdripsisdét no ϑανάτιος δαρόντει pori ":»- 
G drops Clark. Z7IO.FE d. .et Tub Artic; omiftdit. 
* y Blcte sf» indicat. Héind., .;, medo. ex-Bawesii: ptaecepte την: 
trescrinseris "ἀνῇ, **- duod: Bekk. ét Stallb. fecerunt; into 
qrectiiis; ^ mi fallor. haBetndyjo, :ut subleetum sit Socrates;et 
spraedibsfüiii;: «qnod dicilur y.esXi/j iov ἀνήρ" quo conditio. vel 
iserb ἱάγὶ sipuificetur, ., dd Protag? po:8,ssqi! « Dein. post-y. 
"ug cia ud Qiu. EL. d. ét iL. jomivatcdeiy, Glarka: "dgot- 
ρα T Δ sp don 6h íscive a» 3 iow 
— fum. TAICL , Fl m.isÀ vg Takt. - dituset. port. && 
tbi». Aóybv.  .Fieihüb ::» tum: bfationem - :snalilesonli : ied 
fii ταμίας nogipr "duy, Pc rd turi Darotte Pep 
i«Flom.carer τοῦ: λόγου, Por. t. Ven, a Αήροῖο πα TUM. Agir. 
tob; ACjou: »correctio. videtur. eise &b.. eo::facta;: qui propter 
spraegressuin ; zó9- τρόπο:ν»" orátionis ^" conveniejitiam 705: λόγον 
ipufasset -fla&itare; Verba τοῦ; τρόπαυ --animi , designant magni- 
dhididem δὲ: fortitudinexfi quae i8 mortis :cóntemtione: cernebatat. 
-Ad nostrüm videtur locuni :cónformatus esse: illein Critone;45. 
«Βε:: χαλιπολλάκις μὲν: δήντιαε κα πρότερον, ravi τῷ Bio 
«εὐδαιμόνισὰ»" φοῦ.: rero, dso i δὲ: υμάλιατανἐννπῇ *vv) πεἰῷ-- 
-ἐστιύσῃ .ξυμφορᾷ, ὡς. «Qai ug iiid καὶ atptag péous.... De 
»géuitivis : Σοῦ. πρόπου εἰ τῶν “λόγων 'cam:adi.. εὐδαίμον cou- 
«Ἐπιποιῖαν: sc OWEInusL; ad: Eurip. Med. .996. . Matth, Gr...p.. 685. 
,et: Bernhardy Synt,:p: 171 Ὁ, :ὡς — ἐτελεῦτα δι δὲς 
wwerteratz;: ita dntrepide: e moriebatub, : At «c-tien 
Jest.i,quiobDroc, sed: ,quam., ; h.e. , qucd:datii j. wi δὰ. Protag. 
p. 113. JMatth; Gr..y. 900. | Verbá.igiti|wm; ἀδεῶς hi 
-γενναίως “ἐτελεύτα (vernm. diass ἐν" nehmlich. so Jfurchilos. nd 
sboherzt: eiidete) . apposita sni ad praegréssacxal τοῦ τρόπηυ 
-καὶ πῶν ϑόγωνν iMüstraüda,- ^ Wox γενναίως; non. ést generc 
(ut -NVolf. interjretabatun, : ( Similiter -Schleiezm;. edel) , sed 
fortiter, utorecte: accepit .Stollb;.: laud.. Plulárch. Cim. : 
-Drodtoyowur:ód- τῶν Περσῶν! καὶ δεξαμένων οὐκ. dyevriog-won- 
-Tt0G quy συνέστη... "Sie: dx: ἀγεννῶς, 'ἅ. ad Phaedr. | y..-538. 
iam; α΄ oos? Apol, f Dsoet corr. AE ὥστε: ἔμδιγε, "ΕἸ ὰ. 
1] ὥστε dueíyé. - Stalb. recepit; ὥστ᾽. Euozy^-spro- volg. «ότέ 
Vg ἡ De σἱ᾿παρίστασϑαι vid. ad Phaedr; p. 266." sq... Din 
pro παρίσεασϑάι ἐκεῖνά Clark.) 24. eto Venet.:b. ἐκεῖνον 
ταραρέσεασϑαϊᾳ quod: rbeenit, : reposuerunt, - Tubzdxeivo- 'παρ- 
dovaó9 an: yu) : εἰς » Ven: δ et: Zitt. iyd elg: Του ΘΔ, 
JBasst 3) 3. ὄντα pro: ἰόντα; quod Cárhar .(Edog. p.7. 
-Fisih.) imm coriexerat." Mud libri fere oines : babent. τ} 
᾿ P/476» καὶ ἐχεῖἀ πε] f Ds ΕἸ. d. χἀκεῖσξ,, quod .iwre 
- oBekk..et .Stallb. receperunt; ^ Tum: εὖ “ἂν estü.xp. εὔδιι- 
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μὸνη είν, Perro; Ah ψταν. "διῇς. : ad. infelic;- i499, Bc 
ἀποϑγήσκοντωώ ἰδὲ «αὐτὸν (τὸν ᾿Σὠκράτην) ,ἐμακάριξοῤ αδιχῶντεῷ 
ὥς. οὐδ᾽ ἐν δου ϑείας ἄνευ. μοίρας" ἐσόμένον. *.€icéro Tuscq 
1;29: et: quum. paene in manu iain iori ferüm ἈΠ], ἐστδᾶ, 
γὴν poculum y locidus: ita est , ut nom ad mortein trudi y &eman 
ín coelum videretur decewdera:: τ Jj εἴπερ ποτὲ. “10 Wl. b. eleg 
Abt τὶς. cmi πάνυ poU) G'acorr. ux ns. De: vi 22uró$59 
(pto: Zeióv) 'v. àd Phaedr. p. 681: Libri vero omnes tuen- 
tur m nj br adve "a L.. Tum pro.ztegóvri.C.. ὦ 
eorr. m. & , "quod. : proposuerat , : üt. ambiguitos 
(tloivre stéVO eis prüesenti Juctui el ini se. teisti) vérsanti) vis 
re(ti.: ique mdpévrü? propterea. quoque,, si: libri praebeq 
Féht, praeferendum esset, :»quod accusativum paorticipii dativo, 
pregresso (b, 1..j/0:) ponere. solent. Graeci, σὺ ád. Phaedr; 
pi831. apóvra vero: posito;commmate disfinguendwu: post 
dui, ut πιρὄνταί teferátur-ad μοί, Verba ὡς "εἰκὸς rri 
du (ut ὥσπερ εἰκός al absolete ponuntur; v,:c.:. Xenophe 
^ Cfroy. IL,: 25 δὲ VHI, 7. 4. € L esbént .verzi.: wt sman denis 
len: s. : sieh eorsiellon. sollte ,' da. ich einem. Trawerfalle be. ' 
fohne.. Quod quidem : hanc. quoque ob:causam cbommendgre« 
tàr, quod verba οὐδὲν. πάνυ «εἷοι. ἐλεεινὸν. εἰςἤει - ιπαρόν τεῖ 
Ἀένϑει magis responderent praegressis : οὔτε yàp ὡς ϑαγάτᾷ 
zügóvra μὲ ἀνδρὸς ἐπιτηδείου. ἔλεος εἰςήει. ὙΥ οἰδμεις sicut 
Üécere possit viderá διε, qui. in acerbo casu adesset ν Stalibt 
quemadmodum — consentaneum videntur, δὲ. quis v infersit- vel 
fils οἱ luctéosde.- Tum. v. οὔτε αὖ ἡδονή respondent prae- 
gressis z οὔτε: ydg. — ἔλεοξ. eere. . : Dein wg —^:ó»rwv edi 
quum; " (qe,  icety^ut»wconsueverainüs ,-sebmo nobis 
isiet de peor philosophicis; ^ De loquutione: &vóu vebyéyvedO'dà 
ἔν: τινε v. ad Protag. p. 6277 ᾿εἰώϑαμεν.., EJ ἐϊώϑημενς 
Tun. Pak ^ Creuz. ᾿ om, ᾿ἀλλ᾽., "Venett. a. b. ἄτοπονιιπέι uoti 
Pjoh. ^uó: om: pt. I. Dein Pal. ab$ug pro ἀήϑης, "Ven. ὦ 
SNpiic..: "Téin- Ven. ἃν et^ Zitt. συγχεχραμμένη » Aalgi. συγκόὶ 
ἀραμένης y G xeup£vt.. "Tum db 776 "λύπης procsimpliói 
ie λύπης exhibent zf 11 QD Fl. d. 'et "Tub., quod .probantibus 
Fisch, et -Heind; .teéepit Stallb. Wolfius. pi δὲ 9) Fór τῆς 
"wiederholen einige Üódd. ἀπό, «us unxeiligem. Deute 
WeitstPiebe (861). *. . Praepositio vero modo. Merátur (ut 
Tin. i8. €. 19.-€. Polit. V. init. al.), amodo semél tantu 
ponitar: (ut Polit, IE, 365, E.^ Xenoph. Hist..gr. 1,:1-3& 
1,:41 9. al. );:-Quocirca in his, Jut. in.sexcenfis aliis , libro» 
rum bonorum: obtemperanduín bet. puetotitatl: —  obz«: δεὲς 
κἔίμεϑθ a] Par. Vat, Veni Florr. a. c. ἐν Ag. et-Ziit, 
ὀδξως “διακείμεθα, ἡ... ad^ Protogi v pe d2; 66.79. al; Parti, 
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οὕξω ^eplicatur verbis .-tàfim. -appositis πονὰ μὲν γελῶντες, 
ἐνίοτε. δὲ δακρύοντες. : uti soléfit verba «explicátiopi servienti 
praegressis.: iuih eademque; servata: constractione. stat adiungi, 
Xenoph. Anab. YV , 4.4: τὴν» δὲ — ἐμβολὴν «ὧδε ποιοῦν» 
ταιν ἅμα μὲν λαϑεῖν πειριύμεμοι, ἅμα -δὲ φϑώδπαι. al, Tam 
τοτὲ μὲν pro volg. zoré:pév. praebuerunt. L 4440 CEGIIJ. &t 
Ug. Pars Flor a.b.oe.d. my et Angel ἃ, mendose τότε 
μὲν," ἀπ Δ ὁτὲ μι. Clark. Wen. b. (ut Stallb,tradit) et. Tu». 
ὁτὲ uiv, quod Bekk. et Stallb. recepérunt,.;Ámbr. & τὸν 
Solleniuis in:his scripturae. yaziatio, v. Dorv, ed.Char. p. 708. 
hiterpp.: ad Gorg. 4914 €. vetiSrimz. | Iexici. Xenoph, IV. 
p. 322. Dein pro uv. Y. Ven,.&, et- Zitt, γὰρ. Ια et pr T. 
μὲν yàp. στ. Apollodorus amantissimus, ille ..est Socratis 
CXenoph. Mem. Socr. Hl, 11. 17. Apol. 28. al), qui nimias 
érat; in-eo extollendo (quocirca «qiuvexóc :yocabatur y! Cony; 113. 
D.) atqué eíiam deplormádo, v. infra 117... - Quod: quiden 
significatur.-verbis adiectis “τρύπον αὐτοῦ... Conferendus, es 
Aristaenet, I,:22.. p. 104. Boiss.. — Ἐκεῖνός. τῇ Gg5D 
V. αὐτὸς — καϑαρῶς (p.06. E).II ,,ab alia.manu in folis 
scripta «quatuor paginaeque: unius. parte fettia^4 Bekk. Tun 
im excerptis ex Gramm, 6.. Lecapeni ap. Matthaeum Ledt. 
Mosq. Ὑ. ἃ. p. 62, sic:&eribitur:: ἔτυχον. δὲν ᾧ Q&, 708 
παῤαγενόμενοι. τῶν. γνωρίμων, ἤτοι. οἰκείων... Dein 
ΠΘ5. et. Tub. xai ὃ Κριτόβαυλος.. De. Critobulo eiusque 
patre:Critone v. . Gr. v. Pririsi, Ῥχοβορ. Pl p, 200. sq... V 
Κρίτων om. D 4/CEHJL. u.. Per. ΕἸρτν., a.b. €, Ap 
Tub.-et.pr. Y, CL in.merg. habet. Etiam Ficinns (genuinm) 
εἰ Critobolus .(sic) paterque. eius. Fiursus tet, .. Jom lic 
Plato ponére debuerit Echetreti Phliasio met&m fuisse nomen 
patris: Critobuli, tamen lectorum gratia apponere potuit Crite- 
nis.omem,: Dein ἔτι om. G. Hermogenes videiur intelliget 
dus ese Hippónici filius Calliaeque frater, .v« Cratyl. 384 0. 
ib, Heind, et. Gr. v.-Prinst, Prósop, Pl,.p4 224. sq... Tom 
Epigenes sine dubio intelipendus est is qni Apol. 33. E« 
Xeuopli. -Mém. , Socr. HII; 12. cómmeüioratur. Eius pater ftil 
Antiphó. Cephisiensis v. Gf. v. Prinst. 1.]. p. 212. . Notioret 
sunt .Meschimes (Apol.33. E Cf. Diog. L. I1, 60. sq. Ill 
87.) 'et- "dntisthenes : (sectae .Cynicorum conditor, x. -. Dis 
L. VL, 2.),. Socratici. Vv; καὶ 24ytio9 yog. —— χαὶ Maie 
soc: oni Tub. De ν, 7v, quó praegressumükgij. repetiit 
v. "Ehmslei, ad Eurip. Med. 1219.) Heind. 7j, pro , quo: reque 
ritut potiu$.zragijr. * ' Sed.v. ad Prótog. p«.4o sq. Gresippth 
diversus οὖν 'Aeschinis filio; Paeeniénsis "ocattr a. Ifauerits 
Zug. τῆς εἀϊανδιονίδος, viajes. "5 Meurs; de. popp«, Àt* 
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pi 89^ sq. Menioratut^Eothydi 275. A. "et Eysld; 208: B. iq: 
Aue hüic adiungftur Menexenus, eius consobri us; Y. Lys. 2067 
D. al.' Cf -Loers ad! Plat... Menex. p.36; πᾷ. —— IX eres. 
oe χτλ. Τ Forstér.* ,,Suum' forsan ᾿ Βὸς modo 'ób- fhiminentens 
^"$üf füortem' moérorém iniüere vült- Plato. € « ΟἿ» 
Mb. wóstr. Phéows Leben ühd' Schriften pi 166. et. Mokgénz! 
sféFn. ad Phit. vit. p. 129. "Ceterum Xenophontis mentionem 
uón factàm' "esse ptoptér simultatemi et temulétióneri', ; quae! 
Piótoüi  éün "Xeénophlonte' íntercéssisSet, Athenàaéis ;' "Plátoiii: 
. ator, lectoribus suis' pétstaderé cónàtak XT, "45, V: 
Plár. "Lob; Schrift. p. 315. ΜῊΝ Actcédit: qüód SXCexiojhon, '' 
quí aío abté Sócrati$ moriém du Asiüm ad Cyrum: minorém- 
profectus - ΠῚ (Diog. L. 11; 55.),' nondum vidétit i urbém' 
Fédisse: quod quidem Fischeris béne annotavit, — ^Oiru- G 
gtac vE- e] τέ om. Φῶς, (Τοῦ. σιβίας! ye); contra: 
(ἡ εὶ oin; EG “ΕἸ; d,-^ In Clark. ,ye ut videtue éros.* Gaisfi ' 
Ceterum as" et :Cebey" "Tliéebani — Soctdtis" -sinaniüis- 
sifoi - simulque Philoloi '"Pythszorei "sudiorc$ -fu&Puht (64. 
D; ut consultó" videatur Plato- hos: viros "induxisse cum 
Sócrate ' ^disseténfés de animi fmnóttalitüte - : arguméntis  potissi^ 
miii Ὁ , PXthágoticis. confirmandá. "W. Gr. v. Prinst; Prosop. 
ΡῈ pi. σφ τ: fum Z/ DID s Flor. d. m. Tub. e prz 
in. Can. εἶ με" 6 “Φαιδωνΐδης, EJ «Φαίδων δὲ, ᾿Ρβαδαδνὲ 
des "Thebanus: vidétur füisse, v. interpp. ad Xenoph. Mein. 
Socr Y; 2.48," Dein L: ἐγχλείδης}" Aug. EÓxA. ral Tépiy. 
De '"Eüclide disciplinae Megàricorüin conditore ^ v? Cicer, 
Acad." TV , 145." Diog. L. H, 106.sq; Gr. "Vi Prinst. p. 54. 
Küáclidis ' ániicus "erát "Terpsio:;- *éuj ifle disputationem: quae: iw 
Theaéteto "habetàP" recitat; — ΤΟΎ 1 δέ; | T^ 00, quod Bekk, 
ek. διαί «tfecepebtint; Qui ' deincéjs mero PéRI- di s Npplio 
nobilis ille est princeps familiae Cyrenaicae, v. Cicer. Orat. 
JW, 17, ἀεολὰν IV, 42. Diog.L.YK 65. sq. - Tam Ο΄ οὲ 
FEm. JO4589goroc ; E xAXopovAoc,'s λιδμβροΐοςι Wind, 2. 
Fiórr; c. (L3, Aug pet -Zitt/ πιὠρεγένετο, ᾿ Cetertitii Cleombrotis 
ütrum Ambracleisih Sls intelligendus sit,' qui hoe lecto Plá- 
tonis libro-e juro se'im niaré abiecisse pérhibetur- (9; Coil 
MC. Cicer, "asc. Disp. I; 34. ubi v. Davis; et Fabric: 
t."Empir. p. 226), an aliis," dubifare .licet;: Utrique 
μου Aristippo ἐξ Cleombroto, Platonem bis verbis: dy "yin 
o εἶναι exprobrasse ,' quod" luxuriae et mióllitiae: dediti 
Socratis gistri: óblii essent, quuih Aegina insula («uae 
circiter wu, $ladia sb Athenis distabat) - facile: advolare 
potuissent] vétérés "tradunt, v."Diog.-L. Ἡ, 65. ubi^v. Menag, 
8. 107. HI; 36? Ewdoc; Vilar; T. 1. » 72. wh Athenaeus 
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certe XH, 541, D: yhijedie: Cinielgen sii ἐν diri 
τρυφῶν. CC id. VIII, .6,. Epp.. Sogmnt.. 16... Menz. vit. 
Aristi ip. 15. 21. et "Melles .Aeginat; p.186, —31: Τίχες 
φὴς. ἥπαν οἱ, lápeasi. , Sig sine , distinctione scribendum, 
ut recte iam: 'animadyertit . "Wolf... p.48, . Una enim haec. con, 
finuatione weteres proguntiavisse, inde liqmet,. qued "g^ L 
universum, orationis contrahendae amantissimi faermmt, tum 
praecipue, in. iuterrogatione .yerba, in unam, consuevernnt. con 
structionem .cogere. ; Praecipue, vero verba: alio sequente. verbo 
sie solent interponere, mt patrius ea sermo: aliter (non forms 
verbali). reddere. debeat; ut, h. 1 welches -garen mach weinen 
"dugabe. die, Gesprüche?: b. e, aeelches waren die. Gesprüche, 
die.du oben, erwühntest2.. V» enim igyc (v-. ad Protag., p. 12.) 
t) refertur ad superiora.59. À: xal:yàg oi «λόγοι τοιοῦτοί ung 
ἦσαν. dotes collegerunt Stall, ad Conv. p. 144. ad Polit, 
T... p. 19. κα, et Bernhardy Sypt. : p. 464. ,— cel ὄϑιειμ4ν}} 
A EA, Ὦ. iit, εἰώϑημενῷ mm P. 479, ἐᾷ σωχραξέῃ 
EJLs.Yen.a. ΕἸ, b; Zitt; τὸν. -σωκράτην. 'xel “Σωκράτην; "δ, 
ad. Phaedr. p. 615... Tum Tub. Fo. Ceterum: τὸ. dix 
dicebatur. 9ωσίλειον,. quia. in. aat; βασιλείρξμς (v. à x 
44); et τὸς μας porticu prope abfuit, carcer. (10, 009püTf- 
Quo), quo publice dampati tenebantur. Vid. Meus | 
, Aat, VÀ, 17. Li δὴ καὶ. t Tom γὰρ ἦν om. pr. μ΄. τα us 
d.» 0.£y 9 εἰη} Óptativus, ut in sqq. ἐπειδὴ dxorz ci, jn reponk 
tur qnom, «quia.fleri solebat, eyeuturam tesse :exspeefare poteruit 
ium, agentes; atque haec est causa, : cur, optatiyus, cogit 
is (optationis, exspectatigsis wl.) ndex,; in re potwtur fier 
in requepterque repetita, Exemplorum quod satis satis. sit.collegi— 
Mauh. Gr, p. 1005. sq. — διατρίβοντες μετ᾿ ὠλλήλων!ος 
tempus. d sompepibn fenentas ,'.Y v. Stalib, ad. Enthyphr. p. $ 


Lo RUM 
Tun Al s ᾿ἀνέφγνυτῳ, ᾿ dL P ἀνεῴγνυχορ!, 4d avevymi 
1. ἀγέῳγτος. Reliqui omnes libri,. ut Clark, enm. edd. babent 
ἀνεῴγετο , »quod recte Wytt. et Wolf. ;fegnuti. sunt (Bekk 
et-Stallb, ἀνεώγνυτο recep). . Formam enim dyeqyero.. et 
Uhus loquendi fuetur (sic . Thucyd, IV , 111: ὡς τ΄ al, καὸ 
τὴν. dyopóv πύλαι, τοῦ “μοχλαῦ διακοπέντος, : ἀνειύγοντοὶ 
Xenoph. Hist. gr. AV , 6, 7: εἀπηγγέλλετο ῥὲ ἐκ, πῆς. πόλεως 
ὑτσῖς, ὥς τοἵ᾽ πε νεὼ πάντες αὐτόματοι Pata. gi. 

ci agnoscunt (Schol, ad Lucian. Soloec,. T. Il. IL. p. δέ. 
Anecd. gr. Bachm. lH. p. 323,29: χρῆται, γὴριμετὰ πρλλῶν 
ἄλλων, Πλάτων πιατηϑικῶς: à (αίϑωνι, d yt o yay Mh 
jy. ipt. οὐ “πάνυ. πρωΐ)... Pro, od: aQqi. e Schol, 1... Fisch 
xecepit..0R. πόνῳ πρῷ (sid enim, pro, πρὶ seibidiy Foy 
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opinatus idem reddidisse vertentem: aperiebatur enim: haud ad- 
-modwm mane, Sed, id quod Heind. iam animadvertit, simi- 
liter Ficinus Protog. 311. A. verba πρὼ. γάρ ἐστιν reddidit: 
INam valde adhuc profunda nox. De v. πρῴ v. ad Protag. 
p.24. "Tum Clark, εἰσήεειμεν, L1 Π ᾧ Gs Florr. a. d. m. 
Pam (ap. Stallb.) et Tub. εἰσήειμεν vel εἰσήειμεν, quod 
Fisch. recepit. —Heind.: praefixa praepositione scribi certe 
debebat εἰρῆμεν. “ Sic zgoc5utv Protag. 316. B., ἀπῆμεν 
-Protag. 362. fin. Euthyd. 304. B. , διῆμεν Polit. VE, 489. E. 
(volgo διήειμεν) X. 609. B. al, V. Elmsl. in the class. Journ, 
N. XVII. p. 51. sq. Atque rite hoc pro volgato ἤείμεὲν re- 
ceperunt Bekk. et Stallb, In. Ang. u. a corr. m. scribitur 
,ἤομεν, Zt. εἴημεν, Aug. ἤϊμεν., Dein 24 YEJ Aug. 
σωκράτην, Ven.a. καὶ πολλὰ, et 4411 Gs Fl. d. ξυγελ, 
pro volg. συνελ, De forma πρωϊαίτερον, cui Thom. M. prae- 
fert πρωΐτερον4. v. Ruhnk. ad Tim. p. 189. sq... Tum G - 
C,,ut videtur, Bekk.) soo:ígg. — τὸ πλοῖον] τὸ om. E 
J, idem in seqq. πρωϊώτατα. Tum Z4 IIO Gs ὅσιις, quod 
Clark. quoque in marg. habet. V, ὑπαχούειν, ausculiare, 
Jn ianitore potitur fores pulsantibus..aperiente eosque iniro- 
mittente, v. Küster, Ep. ad Fabric; p. 238. sq. et interpp. 
ad. Criton, init, . Dein περιμένειν Cl. 1 II s. Fl. d. et Tub. pro 
volg. ἐπιμένειν.  Ilüd.quum Heind. (quem sequuti sunt Bekk. 
et Stallb.) recepisset (landans praegressum: ,zrégeeuérouev 
by — ἕως xA. 116. A: ἡμᾶς δ᾽ ἐκέλευε περιμένειν, — Higie- 
μένομεν οὖν κτλ. Conv. iuit. OU περιμενεῖς; Κἀγὼ περιέμεινα. 
Polit..l. init. H. Xenoph. Cyrop. IV, 2. 9. VII, 5. 39. al), 
exstitit 27, 44, 21. qui volgatum ἐπιμένειν tueretur, — ,'Eru- 
μένειν,“ oit, ,,ist sich gedulden, den Erfolg von etwas ge- 
lassen abwarten , περιμένειν ist. meistens. in. seiner. Lage blei- 
bend auf. jemand warten, αἷς Erscheinung von. etwas er- 
searien,'* Potius ἐπιμένειν ex usu certe Platonico est vern. 
bleiben (etiam beharren), περιμένειν vero. warten.— Scusu 
eutem translato de rebus futuris (quae imminent, vern. einem 
erwarten, h. e, bevorstehen) et ἐπιμένειν (Polit, Il. 361. D.) 
et περιμένειν (365,.A.). popuntur. — Cf, JJ "etsten. ad Acta. Apost. 
I, 4. T. H. p. 437. et Becker. Lecct. Philostr. p. 89. 
Wolfium eudiverunt Beck. et hückert, Eclog. Plat. p. 106., 
qui ἐπιμένειν reduxerunt, — — Tum 1I κελεύσῃ αὐτός. ἴα 
.segq. ἔφη om..J. Dein H u σωχράτην, Fl. d. E Zitt. παρ- 
αγγέλουσιν. — τελευτήσῃ] Sic Cl. II s Florr. d. m. 
et Tub. Reliqui cmm edd. τελευτᾷ. quod defendere studebat 
Fisch., ἂν τελευτᾷ dictum esse opinans pro τελευτήσει; etiam - 
Wolf. tuebatur τελευτᾷ das in diesem Zusammenhange üblicher 
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ist. Quem sequuti sent Beck. et Rückert. Heind, τελευτήσῃ 
reposuit, post ὕπως ἄν de re, ,,quae wmo quasi ictu pera- 
geretur,* arbitratus coniunefivum  aoristi inferri; eumque se- 
quuíus et Stallb., licet Wolfius irrisor opposuisset: ,,So dass 
mach jener. Meinung τελευτήσῃ eher auf! einen. Schwertstreich 
. passen Twürde.'** Recte habet aoristus τελευτήσῃ, neque tamen 
isto accipiendus est modo ut rem designet uno quasi ictu pétá- 
gendem (quod sane ridiculajn inferret cogitationem), sed ut 
significet quod necessario (h.l. ex iudicum sententia) sit even 
furum; quocirca vertere possis: JDemuntiant — ipsi. hodie 
moriendum esse, vern. dass e» — sterben anuss, — V. "οἱ 
Proiag. p. 14. 26. Tum Ven. a. o) πολὺν δὲ yg. itt 
o) π. δ᾽ ἦν yo. Verba οὐ πολὺν — χρόνον ἐπισχών., haud 
snulta moraius (Virgil. Aen. III, 610), est: «non ità multo 
pos. Cf. 95. E. Phileb. 65. C. Alcib. II, 152. D. Lys 
210. E. al, "Excyuv, vem. aufhalten, sensu reciproco est 
sich aufhahen, h. e., zügern, verweilen. Dein DA4EY 
CH L ἃ Par. Ven. a. Florr. c. m. Zitt, et Cl. ex em. ἐχέλευεν, 
quod Wolf. praeferebat ,, wegen des Gebrauches nach xe 
'Aorisfus vero (qui cum imperfecto sociari solet, ut infra 61. 
A. Phaedr. 228. B. Párm. 127. À. al. Cf. Reisig. ad Soph. 
Oed. Col. p. 254. sq.) videtur praestare, quippe qui verbi 
actionem ea ratione exhibeat quam reddere possis particula 
continuo, statim vel tali modo (v. ad Phaedr. p. 476.); neque 
tamen haec aoristi notio ita eminet ut diserte eam aliis linguis 
reddi oporteat (pntidum enim foret v, c.-haec verba ita ver- 
tere: und sogleich s. so wie er zurückkam, Àiess er uns hin- 
eingehen.), sed aoristo graeco leniter et tecte quasi lioc significatur, 
Tum I1 Tub. Cl.ex em. et F superscr. εἰςελϑόντες pro volg. 
εἰςιόντες: Illud Heind. recepit, Wolf. vero tuetur εἰςεόντες : beim 
Hereinireten trafen wir , nicht nach dem H.** Sic Beck. quo- 
que: ,,Non est ingressi, sed introeuntes, gleich bein 
Hereintréten.^ 'Volg. εἰςιόντες retinuit etiam Stallb., qui amo- 
tavit: ,, Vulgatum (immo &cióvréc vulgata est scriptura), guum 
introissemus, neque sententiae omni ex parte convenit, neque ferri 
posse videtur propter imperfectam κατελαμβάνομεν, quod haud 
scio an servato illo in χατελόβομεν mutari oporteret, : 

206. E: εἰςελϑόντες δὲ κατελάβομεν αὐτόϑε ve9vzórag τοὺς 
' παῖδας. ““ Posteriori assentior rationi, ita tamen, τὲ primaria 
volgati scróvrég retinendi causa praegressa mihi videatur eon- 
, neri oratione: ἐχέλευσεν ἡμᾶς elgiévau εἰςεόντες ow 
κατελαμβάνομεν, quod non est, ut Wolf. vertit: imgress 
dein ,videbamus, meque, ut Beck. accipiebat: gleich -beim 
Hevrcinireten. (quod sensum pervertit; quid enim esse causae 
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putes cur Phaedonem Plato narrantem fecerit statim introeuntes 
ipsos vidisse Socratem modo solutum et Xanthippen assisten- 
tem?) , sed simpliciter praegressis annestitur, quo miram 
manciscitur oratio venustatem, ^ Est igitur vernaculum:; Und 
hiess uns hingingehen. — JFir giengen nun (οὖν) hinein und 
fanden cet. Tum G καταλαμβάνομεν, ΜΗ σωχράτη κατε- 
λαμβάνομεν, Ambr. s. et Aug. τὸν “Σωχράτη, omisso £y. — 
τὸν μὲν Zuxzg.] ALHJ σωκράτην- Dein J ἤδη pro 


ἄρτι, Par. Fl. c. al. γιγνώσκεις pro γινώσχεις, Cl. EDT EOS 
Tub. γινώσκει.  Zitt, γὰρ om, De Xanthippe, Socratis uxore 
famosissima (Xemoph, Conv. II, 10. Diog. L.l1l, 36.) vid. 
Prinster. Pros. Pl. p. 52, sq. Bene iam Fisch, snimadvertif, 
Platonem, ut Xenophontem et Senecom (Epist. 104.), unam 
tantum Socratis uxorem novisse, non duas, Xanthippen et 
Myrto (v. Lucian. Halc. δ. 8, Cyrill. c. Julian. 7. p.226. B.). 


Cf. Plutarch. Aristid. p. 335. C. then. XUI. 556, À. et: 


JMMahne de Aristoxen. p. 76. Mulieres enim oixeiv quae infra 
memorautur p. 116. B. non sunt uxores, sed feminae propin- 
quae et familiares (ut Apol. 34. D: ὥστε καὶ οἰχεῖοί μοί εἶσι 
καὶ υἱεῖς γε). Wytt. mulieres intellirebat vel familiares vel 
famulas, Gesnerus Socr. sanct. paederast. p. 52. ancillas vel 
quascunque alias. V. Luzac. Lectt, Att. p. 38. sq..— Verbis 
τὸ παιδίον αὐτοῦ significatur, ut Fisch. annotavit, aut So- 

niscus. aut Menexenus, qui dicu:tur p. 116. B. Apol. 
84. D. τά παιδία, Phaedon. 1.1. δύο γὰρ αὐτῷ υἱεῖς σμιχροὶ 
ἦσαν, εἷς δὲ μέγας. (Lamprocles, qui natu erat maximus, v. 
-Xenoph. Mem, Socr. lH, 2. 1.). Tum (OD οἶδεν, Sq. ἀνεὺ- 
φήμησε est, quod fue. Max. VII, 2. extr. 1. dixit , inter 
Jfletum et lamentationem vociferata est, | Suid. ἀνευφήμησεν, 
ἀντὶ τοῦ ἐϑρήνησε. Πλάτων. Hesych. ἀνευφημήσει" ἀνοι-- 
μώξει, xarà ἀντίφρασιν (ut εὔφημος pro δύςφημος Aeschy- 
lus frequentavit, v. ϑέωηϊ, ad Aesch. Agam. 1227.). Cf. Küster. 
ap. Heim, Vit. Fabric, p. 289. sq. drnaud. Lectt. gr. I, 8. 
Filis. ad Long. Il, p. 135. — τοιαῦτ᾽ οὔττα] ' Sic 
Tab. In Aug. AM. Bas. 1. et Steph. τοιαῦτα ἄττα, Bas. 2. 
τοιαῦτα ἅττα. Tum νῦν om. G, post ἐπιτήδειοι, ponit I. 
Verba Ὦ Σώχρ. — ἐπιτήδειοι laudat Thom, M. v. νῦν p. 634. 
docens γῦν poni μετὰ παρῳχημένου καὶ μέλλοντος, ὅταν 
συντομίαν 6 ἔχωσιν ἄμφω ot χρόνοι χαὶ ὥσπερ ἔμφασιν ἐνεστῶ-- 
τος. Dein pro ἀπαγέτω G. cum Florr. c. d. m, ἀπαγαγέτω, 
quod Stallb. reposuit aoristum rei videri accommodatiorepi ar- 
-bitratus, Immo lenius est izayéro. — Tum Cl. et Tub. αὐτὴν 
pro ταύτην, quod quum jnitius reperiatur quam ταύτην (quod 
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foret vernaculum die 8. diese Aer) haud "sé an preefemi 
oporteat. Quamquam Ficinus quoque τάὐύτην agnoscit vertens: 
deducat quis hanc domum. Wes ipsa infra. 117. D. explice 
tur, ubi Socrates: Οἷα, ἔφη, ποιέῖτε, ὦ ϑαυμάσιοι; à 
μέντοι οὐχ ἥκιστα τούτου ἕνεχα τὰς γυναῖχας ἀπέπεμψα, ἵνα 
μὴ τοιαῦτα ἀλημμελοῖεν" καὶ γὰρ ἀκήκου ὅτε ἐν εὐγημίᾳ 
χρὴ τελευτᾶν. ἀλλ᾽ ἡσυχίαν τε ἄγετε καὶ “αρτερεῖτε. . hndigma 
sunt Platone quae Wolf. p. 51. de hoc loco iudicat: , Die 
Frau. nehmnlich wird kurz abgefertigt , und Pl. verschnüht dit 
Gelegenheit einer. vührenden. Scene. — V. Ῥῶν τοῦ Κρ 
v()voc est Üritonis puerorum s. pedisequorum; — , Nam: n& 
Athenis cives beati et nobiles temere prodibant in publicum 
soli, immo secum habebant fere plures pedisequos. — Qum 
quidem in yem elegantissimus locus est ap. Plat. Menon. 82. 
B., ubi Socrates ad Menonem: ἀλλά μοὶ προςχάλεσόν τῶν 
πολλῶν ἀχολούϑων τουτωνὶ τῶν σαυτοῦ ἕνα ὕντινα βούλει 
Fisch. — ἐπὶ τὴν κλίνην] Sic 4E HYOGLs Vena. D 
Flor. a. d. Aug. Zitt. Bas. 2., in marg. Angel w. Pw 
Fl. m., ΟἹ. εἰς τὴν, superscr, ἐπὶ, WMllud.pro lg τὴν κλίνην 
rite Heind. recepit, quem sequuti sunt Bekk. οἱ Stalib 
Annotat Heind.: , Primo diluculo a vinculis solutus Socrates 
nondum e lectulo sarrexerat; nunc sedendo im lecto erigitur, 
mox χκαϑῆχε τὰ σχέλη ἀπὸ τῆς κλίνης ἐπὶ τὴν" γῆν, καὶ zad£0- 
μενος οὕτως ἤδη τὰ λοιπὰ διελέγετο. Jam quum ἕζεσϑαι εἰ 
χαϑίζειν tz rt aceurate loquentibus significet sesswn ?re aliquo 
(v. Falcken. ad Herod. VII, 71.), pro- vulgato εἰς T. 1}. 
recepi scripturam cod, Aug. et Bas. 9. ἐπὶ τὴν x1 — 

4 110€ Gs Florr. a. d. m. et Tub. 2fronpe, Ficinus: man 
que perfricuit, atque inter fricandum sic inquit. — Fischerus: 
»verba huius generis composita ab Atticis fere ponuntur pre 
simplicibus. * (v. ad Weller. HI, 2. p. 125. sq.) Ac lied 
deinceps poni.soleaut verba quae praecesserint, tamen veteres 
orationewi ità variant ut modo simplex modo compositum poumt 
verbum, ut Cratyl. 438. A. praegressa εὑρηκώς et εὑρεῖν 
excipit ἐξευρόντας. — Xenoph. Cyr. VI, I. 43. post ἐχτάττεσϑαι 
in eadem oratione ponit τετώχϑαι al. — Quocirca ἐξέτριψε 
non librórum modo optimotum auctoritate, verum etiam ipsó 
sermonis usu commendatur. — V. ὡς rom. usque ed 
τοῦτο excitant Thomas Mag. et Phavor. v. &roz., additis: 
οὐ μόνον τὸ ἄλογον, ἀλλὰ xal τὸ ϑαυμαστὸν καὶ παράδοξον, 
Eundem locum a v. ὡς ἄτοπον ad ἐπακολουϑοῦν τὸ ἡδὺ trün- 
scripsit Stobaeus Eclog. Phys. I. p. 150.| Gesn. Stepham, ia 
marg. 5, Quam mirum esse videiur id, 4, Ἐς i. v. (i. 6. 
homines jmcumdum vocant; hoc enim e Serranmi interpretatione 
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supplendum), quam mirabiliter. 86 habet ad molestum ; quod 
.Peacistimatur contrarium esse. guod vid. .Sic Stallb. quoque 
et Schl, verba ceperunt, Fisch. ,, Quam movum est. ingenium 
voluptatis ! guam  anira est voluptatis ratio ad, dolorem ! * 
Immo ὡς h.l. et in seqq. ὡς ϑαυμασίως est Latin. perquam 
(v..ad Phaedr.:p..246. sq.). Vern. est: JEjne ganz sonder- 
bare. Bewandiniss scheint es mit dem zw haben, was. cet. 
Seqq. ὡς ϑαυμασίως πέφυκε κτλ, explicationis causa' prae- 
gressis adiuncta sunt, ut in patrio sermone particula explicans 
(nehmlich) addi. debaat. Tum: τε post ἔοικε om. 44 II Gs 
et: Florr. d, m.: (&cribentes ἔοικεν εἶναι) quod probandum, si- 
quidem vis angendi, qnae in pronomine τὰ cum adiect. ἄτοπον 
coniuncto inesset (v. ad Proteg. p. 156.).iam subiecta sub 
partic. ὡς feperitur,. Proximum τοῦτο abest a G, Dein art. 
τὸ; ante λυπηφίν abest a. 2 Y DEJ ;. zf καὶ τὸ λυπ. Tun 
Venu; a; Vind, 2. Tub. Aus. Zitt. et pr. u. τὸ ἅμα, CL, τὸ, 
superscr. O, Τῷ cum iufinitivo est propterea guod, siquidem, 
πὶ Gorg. 490. C: ἢ τῷ μὲν ἄρχειν (i. ᾳ. διὰ τὸ. μὲν ἄρχειν) 
πάντα Prov δεῖ, νέμειν. Politic, 303. D. Polit. IV. 429. C. 
al V. Matth. Gr. p.1062. Dein pro αὐτὼ Ven. a. Vind. 2. 
(Tub. Aug.'et.Zitt αὐτῶ, “11 αὐτὸ, Ambr. s. om. Tum 
pro: volgato ϑέλει» Cl. 44 11D Ο Gs Par. Florr. d. in. et. Tub. 
ἐθέλειν, quod Fisch. iam e Tub. receperat; pro παραγίνεσϑιμ 
€L .Ven. a..Florr. a. b. c. i. m. Par. Ziit. et Stob. παρα- 
γίγνεσθϑαι,. παρὰ idem jam reposuit Fisch. Mox J ἕτερον ἕξη 
xui. (V. καὶ. λαμβάνῃ -ς καὶ τὸ ἕτερον om. Aug. Tum I 
ἀναγκάζεται γ᾽ quod in Ven. b. superscr. Vat. et ΕἸ. d. οἰ μὰν 

τέ ᾿αὖὗτον ἀνᾳγκ. «, οι. b. ὧς σχεδόν τι ἀεὶ ἀγαγχο À CI. 4 
et Tub. abest 4 ,; quod nobis admodum probatur, siquidem 
ἀξέ. h. 1. sententiam fere infringit. In G a pr. m. pro ἀεὲ 
Beribitur xi; ;Dein pro ἡμμέγω Cl. 4G Florr.. d. m. et 
Ἴων. σφνημμέγι. (etiam. iu. Ven. b. primo,ita seriptum erat, 
syllaba vero cur.post erasa); Ficinus: Quasi ex eodem ver- 
Wice sint ««mbo connexa, — Etiam Bekk. et Stellb, hoc rece- — 
| petunt, Ambr, s, συνηρημμένω. Locum expressit 44. Gell. 
N. A. VI, 1: Namque. itidem. sunt bona et mala, felicitas et 
Énfartunitas, ,dolor, et. voluptas; | «lterum. enim ex alteyo, 
sicuti Plato ait, verticibus inter secontraviis deligatum est: sustu- 
Jeris unum, ébstuleris utrumque. (Compar. Lactant. Instit, 29, 9,). 
Similiter Sext. Emp, Pyrrh. hyp. IIT, 24. ἢ. 495: πάσῃ γὰρ ἥδονῇ 
σεεριπέπηγενυτάλγηδιών, ubi v. Fabric. Liv. V, 4: Labor 
voluptasque dissimillima natura socielate quadam inter se natu- 
ali sunt-iuncta, , Julian. Orat. VIII. p. 240. C: xai γάρ zc 
ἔοικεν ἡδονὴ. καὶ λύπη τῆς αὐτῆς κορυφῆς ἐξῆφϑαι κτλ. CK. 
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Dio δῖνγε. Or, XXX. p. 303. C. s. In Ven. &. 

xal ὥσπερ. Pro δύ᾽ E δύω, — ἐπειδὴ} JF ἐπεὶ. Dent 
ἠδύνατο pro ἐδύνατο 4 CGs Ven. b. et Tub., e quo Fisch. 
iam restituerat. "Tum ξυγῆψεν pro συγῆψεν 4 Tis et F. 


d. Pro αὐτῶν (ΟἹ. ΖΦ ὧς et Tub. αὐτοῖς (Fl. m. αὐτῶν); 
quod, ἃ Stallb. repositum , verum existiinamms. ᾿ Graeci enim 
dativum ponunt qti ad verbum refertur , ubi propter substan- 
tivum exspectabas 'genitivam. Dativo (αὐτοῖς, quippe recon- 
ciliationem: respuéütibus .$; quia reconciliationem  respuissent) 
nomen ipsum: effertur, contra si gehitivus ponitur, ex alio 
suspensus est substantivo, ut Phaedon. 62. B: ἡμᾶς τοὺς ἄνγ- 
ϑρώπους ἕν τῶν κτημάτων τοῖς Stolz εἶναι, Hipp. min. 
363. B: ὅτι 7 Ἰλιὰς Lm εἴη ποίημα τῷ Ὅμήρῳ ; 7 
᾿Ὀδέσσεια. "VW. ad Legg. p. 9. Annott. in Protag. p. 112. 
Matth, Gr, p. 174. 54. Deus. in Diar. Closs; XVII. y. 
369. sq. et G, Bernhardy Wiss. Synt. p. 88. sq. T. x opt 
qé«c) Enpedoct. 39.. p. 514. (Sturz.): : χορυφὰς éréoag 
ἑτέραισι προςἄτπιτωων Mé3wv. Philo detemul: 241. A: ἦδο- 
γὴν καὶ ἀλγηδόνα φύσει μουχομένας — εἷς μίαν κορυφὴν 
συνάψας 6 ϑεός xh. Herm. ἂρ. Stob. Ecl. Ῥ."1, T. lE. p 
738: τὸ δὲ πάϑος καὶ αἴσθησις ἀπὸ quls κορυφῆς - rovc, 
Cf. "T'hemist. Or 1. p. 5. €. 

P. 480. ὥσπερ οὖν xal αὐτῷ om.^s. Pro αὐτῷ 
Ven. b. αὐτὸ, et pro ror J. ἐμοὶ, quod ἃ Bekk. repositum 
hnprobat Stall. Var. Lectt. p. 119: ,,nusquám 20) post 
αὐτῷ positum “ἃ Graecis" accárate loquentibus. — Sic Gramm 
matici , v. c. Appollon. z. ἀντ. p. 313. B. Cf. Matth. Gr, 
p. 278. Sed: v. ad p. 91. A. Hoc eutem.loto simplex midi 
ipsi, (αὐτῷ gor) sensus postalat. Dein pro ἔρεξεν " ἐπειδὴ 
xA. Heind. ad Sophist. p. 306. (quem Stallb. audivit) distingui 
jubebat ἔριχεν, ἐπειδὴ, , Nam quis unquain,'* ait, .,ἔδεχέ 
pot hoc dixit sensu. pto φαίνεταί μοι, δοκεῖ μοι} Arbitran- 
tur videlicet viri docti μοβέ - ἔρεκε per negligentiam quandam 
sermonis φαίνεται inferri, Sed recte habet Zowtv* ἐπειδὴ" 

nam ἔθεχε per se "posituin estt uw? petet 8. epparét, et αὐτῷ 
"quot est. vernaculum "bei's. «n mir selbst, v. de hac dutivi wi 
nd Protog. p. 132. et Schüfer. iu Thes, Steph. c. 2109. A. 
B. Tum Qc ἐν τῷ oxa ἦν, Aug. σχέλη. Dein post v. 
σχέλει Zl IL Gs. etCl. in morg. addunt πρότερον ; etiam Fl, 
m. supefscriptum habet, quod recte mihi videtur Stallb, re- 
posuisse. "Ficinus: S8 quidem modo crus propier vincula 
afficiebatur dolore. Quod contra Wolf.:-,,27as gleichwohl 
ein faules JF'ort würe,* boni τὸ ἀλγεινόν ΟἹ. x Ii96G v. 


i 
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Florr. s. b. sk Tub, Ang. et rc. I'C pro τὰ ἀλγεῖν, illüd 
jam. Fischer. revocaverat. Dein Ald. et Bass. 1. 2. xav 


δὴν Stob. size, δὲ; Stephan. ἐχείνῳ δὴ (Vicimus: sed Àuic. 
succedere voluptas iam videtur). Miramur Wytt, hanc scrip-: 
'twram :a: Stephano: ipso sine dubio: fictam temereque illatam. - 
sequi potuisse, quum Fisch. iam verum ἥχεεν δὴ et in prae-. 


gressis τὸ ἀλγεινὸν restituisset. Stallb, quidem memorat Vind. 


2. 8criptwtam τὸ. ἀλγεῖν, ἐκείνω δὴ , sed vide ne ex Alteri | 


War. Lectt. eam hauserit; hic enim annotat: οτὸ ἀλγεῖν, 


— Φκείνῳ.: δὴ} cod. τὸ ἀλγεῖν, ἐκείνῳ δὴ, assentiente cod. Tub. . 


Xam. Tub. habet τὰ ἀλγεινὸν ; ἥκειν δὴ; Σ quocirca sine dubio 
-séribere voluit Alterus τὸ ἀλγεινόν, ἥχειν δὴ. Clark, cum 
reliquis codd. (etiam Tub. Aug. et Zitt.) ἥχειν δὴ scribit ; 
Sic: Aristides quoque.legit, ut Forster. memorat, qui scribi 
iubebat ἐκείνω δὲ (δὲ pró δὴ habet J); idem Meibom. m 
anarg. Bas. 2. e cod. vet, notaverat, Atque huius ἥκειν meu- 
dosi scriptura est illa vett, edd. &x&v (psonodtbáum , sicut 
ἥκειν, hikin. Locum sibi videbatur- restituere Seager. in 
Diar. class. XXXL. p. 216. scribendo: ἐπειδὴ ὃ - σχέλει, τὸ 
ἀλγεῖν εἴκειν δὴ. φαίνεσθαι ἐπακολ, (sic!). De partic, ἐπα- 
πολουϑοῦν, e vestigio quasi illud (τὸ ἀλγεινόν) insequens, 
zoirüum est Wolfii iudicimun: ,,«och scheimt des Particip. 


ἐπακολουϑοῦν kaum sprachgerecht, nach dem, was der 


Sinn fordert. — Viri praestantissimi aciem alias acerrimam 


in Platone obtusiorem : fuisse quis est qui non doleat? — 
ὦ Σώκρατες, ἔφη] CI. D4II 0 GLs Fl. d. Tub. et 


fee pro volgaío ἔφη 9. ὦ. Σώκρατες. Vat. Ven. b. et Tub. 


εὖ γεν Tum JIGs πεποίηκας ,quod recepturus fuissem, si 
wnus alterve liber addixisset. Sab. Equidem nihil aliud 
misi ἐποίησας h. 1. verum esse persuasum habeo; hoc enim 
ef:sensus postulat (siquidem aoristus graviorem habet sipni- 
ficationem, quam perfectum , v. ad Protag. p. 26.) et.adiun- 
cfum ἀναμνήσας, quod cave cum Heind. credas pro ἀγναμιε- 
μνήσκων positum esse; immo loquendi usus postulat ἀναμνή- 
σας :. Solet enim δου βίο. participium aoristi adiungi (de particip. 
praesentis, quod nonnunquam adiungitur, v. Herm. ad Sophocl. 
Klectr..47. et Matih. p. 952.). Euthyd. 282. €: χαὶ εὖ 
ἐποίησάς ἀπαλλάξας με σχέψεως πολλῆς. Xenoph. Cyrop. I. 
. 4, 135. χαλῶς ἐποίησας προειπών. VH. 5. 48: ἢ καλιῶς — 
ἐποίησας.--- ἄρξας τοῦ Aóyov. al V. collecta ab Heind. ad 
h. Ll Stalib. ad Pbileb. p. S6. et Graser. Advers. iu serm. 
Plat, p. 72. sq. Hes ipsa praeterea postulat post aoristum 
ἐποίησας aoristi partic. ἀναμνήσας, non propter praeteriti si- 


gnificationem (Deme fecisti quod me admonwisti, ut viri docti 
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. interpretantur) , sed" própier sententiae .raflonená ,. quà. ἐποίησάς 
et ἀναμνήσας wuum sliquod indicant.iu .quo nullum eiporis 
discrimen cernitur, idque utum aoristo effertur, «ut réi.ipsiis 
notio extollatur, temporis. vero deprimatur, v. ad Protag.pe 
56 sq. Quo quidem fit, ut aoristus: (in quo.viri docti acti« 
onis subito transeuntis significationem inesse. opinabanfar) ali- 
quid certi ac per se veri (ita ut.nulla temporis ratio habeatur) 
indicet, ideoque simpliciter sit asseverantis. vel certo :.et-om« 
nino aliquid .pronwntiantis,; Gravior igitur ad sensum est aeris 
sius, in quo actio vel.res.ita eminet, ut temporis nulla fere 
sit differentia, h. e., ut perfectum (bene fecisti. quod mom 
isti) aeque ponere possis ac praesens (beme facis quod me ad- 
miones, vern. gut dass du mich daran erinnerst. Bernhardy, 
Wiss, Synt. p. 383. vertebat: du Aast mich. gerade erinnert 
wnd daran wohl gethan), | Yam facile quisque iudicabit quam 
aliena sint a graeci sermonis rationibus ista quae Wolfius :p. 
23. de hoc loco scripsit: ,,Dagegen dürfte man für das ehen 
vorhergehende | ἐποίησας nach dem wahren. Unterschiede der 
Zeiten. eher das. Perfectum erwarten ,, das wirklich das eigent- 
lich vichtigste Tempus war: Dashast.duschün gemachi, 
dass (da) du mich erinnertest, Dafür wird den 
in. dieser. JZV'endung , wo sie eine. «rt von. schiwücherem dui- 
ruf (!/) macht, der .orist vorgexogen, man müchte sagen, 
durch cine gewisse Naivetüt, die den "Ton des Eraüihlehs 
nathahmt: JFelche Rede sprachest du da! Das war uns 
ein rechter. Spass! ^ Vir ingeniosus aut ipse lusit aut. dormi- 
tavit, — ἐντείνας] Perf, πεποίηκας excipit part. -aoristi D 
ivré(vag, quo quidem res^ipsa (nulla temporis , quod perfecte. 
iam indicatum est, ratione habita) effertur, quippe quae. bis 
verbis explicetur. Contra Wolfius: ,,Diesem — schliesst sich 
der 4dorist zu weiterer Bestimmung bloss historisch an... V. 
ἐντείνειν (int, εἰς μέτρον vel εἰς ἔπος) est versibus includere. 
vel in versus redigere, w. ad Protog. p. 102. «et Lobeck 
Aglaoph. i. p.:349. L ἐχτείνας. Dé Aesopi fabellis cf. 
quae praeter ceteros Bentleius (Opusc. philol. p. 72..sq. ed. 
Lips.) disputavit, qui recte negare videtur ipsum Aesopum 
fabulas litteris consignatas reliquisse, licet Tyrwhittus Diss 
de Babrio (quem Wytt. ad h. 1. sequitur) cum: plurimis 
fam veteribus quam recentioribus scriptoribus hanc. tenuerit 
sententiam ut ipsum putaret Aesopum fabulas -eonsignasse 
eiusque libros Socratis aetate exstitisse. —— Socrates vero 
de fabulis Aesopi tantummodo loquitur quarum memoriam. {δ 
nuerit, non exemplar habuerit. Posierioris scriptores aeíatis 
(v. Suid. v. Σωκράτει al) Socratem tradunt μῦϑον «ἀϊσώπειον 
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δι᾽. ἐπῶν reliquisse, cuius versiculos primos. .Diog. IL. T, 42. 
hos:.refert: fuisse: «ἴσωπός ποτ᾿ ἔλεξε Κορένϑιον. ἄστυ-νέ-. 
μουσι, IM) κρίνειν. ἀρετὴν Aaodíxo σοφέῃ. -Geterum (D. a re. 
ma. τοῖς Aóyoicy ἴ, ψιύϑους pro λύγους. Dein Ald, Bes, 1j 
nón, 95}: FL. b. ἀνόλλωνα. Sq. προοίμιον est ipte 
eim. (Bull, v. Σωχρ. ὕμνον εἰς 1dnólhowa x«l Ἤρτεμιν), 
"Dbheyd.- T, £04: ix πρδοιριίίου. ᾿“πόλλωνος. -V, Sponle 
ad Callim: H.:in-lov, 1; et: W/ois. ad Apollon, Lex. Hom. 
p. 592. .&q. Socratis Aymnen - iu Apollinem ldudat T'Àemist,. 
Or. XIV. p. 321: καὶ ἔστε Σωκράτει προοίμιον πεποιημένον 


ἐν τόὄνω ἐξαμέτοῳ ngóc τὸ». ϑεόν., cuius Yersicülum primu 


affert.Dióg.H, 42. hunc: fea Ἄπολλον, χαῖρε, καὶ ρτεμε, 
παῖδε κλεεινώ, Ceterum ex hoc Socratis quod fertur prooemio; 
locum tradunt/sumtnim 6586. ep. Athen, XIVa:p; 628. F. Vid, 
Jf'elcker:: Theogu. Rell.:! p.» LHI. et Of. Müller. Dor. 11. 
p.329.. Ad τὸ προοίμιον e praegressis : ὧν: πεποίηκας ivrei-. 
»a&c petendum ποιΐσοις. - Graecos 'enim: (ut Latinos, 'y. Davis. 
ad. Cic. de nat, Deor. I, 17. Periz.: ad: Sancti Min. Ὁ, 357.) 
constat! ploribus nominibus. unum addére verbuin ,-licet ei tane 
fuui womini.cui adiunctum est?proprie respondeat, V. Dorw. 
ad "Char, p.:440. 77'essel..àd: Diod. Sio, Lp. 170. al. Ac« 
cedit: quod verba: ἐντείμειν (proprie modis. includere ,. quod ποῖ, 
dicimus setzen. vel componiren) et. ποιεῖν. (facere, vern. dich» 
ten) inter se fere permutántur, ita: ut alterum pro. altero. pó« 
natur.. Quapropter. 61, 'B. ἐποίησα tam án hymno ponitur 
quam in Aesopi fabulis in vene redactis, Tum ἤδη ἤροντσ 
Clerk. eum reliquis praéter —,: qui. cum edd.- &cr.. ἤροντο ἤδης 
Dein Cl. 4H QGLs -et-corr Γ᾿ εὔηνος.: Forster. ,,ὥσπερ, 
καὶ Eiz« dristip. * De .Eveno! Parió v. ad Phaedr. p. 552 sq« 
Dein ἀποκρίνασθαι Cl. "1.11 1.5. Fl.:deTab..et Fl. b. a 
rc. mahü pro-.volp. ἀποχρένεσϑαι: iud ost Heind. recepe- 
runt: etiam.Bekk. et Stálib,; Beckius contra ,.:.qui Wolfiuna 
videtur. audivisse ,: et. Rückert, . Eclog. Plat.:p. 109, retinue« 
runt ἀποκφίνέσθιι, lile annotavit: οἶδα uin quum ibterros 
gat. Eveénus, habere»vult quod respondeat. "Immo infinitivus 
aoristi praesentis indicativum excipitó quando res.in universum 
(temporis»notipné fere suppressa) indicatur, ut h,.1.: $i tua 
vefert me habere quod respondeam. (non nunc, sed tempore 
ijnfinito,:sive ócius:sive serius); igitur est i. q. ommino me 
respondere posse. Praeseus et aoristus sic nectuntur 88. B: 
ὃς. ἂν uj ἔχῃ ἀποδεῖξαι." Menon. 81. E: ἔχεις με τοῦτο Ou 
δάξαι ὡς» οὕτως ἔχει;, Sq. εἰ ἔχω σε διδάξαι.. 82. Α΄. ἀλλ᾽ 
&b πῶς μοι. ἔχεις ἐνδείξασθαι ὅτι ἔχει ὥσπερ λέγεις, Agr 
41. Ad.v, uà Heimd. imo τοῦ ἔχειν mom 
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rédepit, . Recte -tamen:bhabers Zi, -quippe subiectim quod di- 
citar verborum τοῦ ἔχειν Ἐυῤηνῷ. ἀποκρίνασθαι, non cst.quod 
etponàius; "Tum ἔρηται T4 II0GbLs Par.. Flor. a. ὃν €. 
d. iw. et Bas; 2.; volgata ἐρωτίξ solita est illius. interpre 
tatio) ljequem 'quoque ἐρήσεναι pe fere flagitat. e. à ἐρω- 


si, in πιᾶτρ'.. ἔρηται, Veneta. ἀφ) etiam Y À ἔρηται hs 
bet. a: ro. m. y "quod Bekk. et Stalb, reposuerabt. .:Pro αὖϑις᾽ 
Ang: αὖ. ger τί χρή με. λέγειν" e. 4 H 96s ΕἸ. ἀ. (C & 


FAS om. χρή USER cum Bekk.. et Stallb. delisinm, a reliquis 
libris, ut ab edd. , pron. ji& abest, Tum ἔφη oi, Vat. in 
Fl. d. verbis: τοίνυν. αὐτῷ superscr. Fl.«c. «τοίνυν (vor ex em), 
oinisso ἔρη. Tum Aug.^-ó Kéfgo;- Tubi: dr. Kfly... Dein ἢ 
οὐκἀκείνῳ. — Post βουλόμενορ' ΓΞ δεῖ Florr. a. m. interponunt 
χαρίσασϑαι; idem jn Par. a: m..sec. appositum et in Ven. 
b. (qui .sigmm habet omissi veebi) ab eadem m. in mam 
ddseriptum. Etiam Fl. d. post. βυυλόμενος spatium uius 
verbi vacuum 'habet. | Vat. βουλόμενος χαρίσεινν, Ficims 
quoqüe : nonu vel sibi gratificarer vel cwn suis carminibus 
decertarem, . Attamen. verbo χαρέσασθαι hic nihib loci est 
lnterpositum vidétur esse: n grammatico qui verba: oj» ἐκείνῳ 
flovióutvog verbo explenda esse pníasset. . Verbis: οὐδὲ (rem. 
also auch. nicht, v. ad Phaedr. p.489. sq.) τοῖς:.- ποιήμασιν 
αὐτοῦ praegressum ἐκείνῳ explicatar yel) accuratius. definitur. 
μέ ἀντίτεγνος: (aemulus , ut Polit. VL. 493. A. Legg. VII. 
, B. Dial.:de. virt, 376, D. bis.) praecipue ponitur i 
nd »qui^ productis in theátram- po&matis de palma inter se 
eertont, v, Cusaub. ad Athen; VÀ; 7. p. 413," Fisch. lh 
^ seqq. retinenda: videtur Tibrorum: oinnimm scriptura. ἤδει»» - 
forma atííca. ἤδη pluribus aliis locis (velut Euthyd, 271. C. 
802. A. Conv. 199. A. 4191 E..al.). servata. sit... V. quee 
nuper eo de genere dispufavit C. Schneider. Praef. ad Plaí. 
€iv; T. Lp. XXXXII sq. — óc] Cl. et Tub. ὡς ὅτι, ἢ 
quod saepius quidem reperitur, ut Herod. 1X j 6.:X 
Cyrop. V, 8.30. Anab. VI, 4. 12 al. (V. Scháf. τὰ Greg 
Cor. p. 52. Poppo ad Keeps: Cyrop. : 1. b) 9- "Ὁ ΒΝ 


τονὲ sciam , nusquam. PROP Tum Fh €. pen" 


óc 
τινῶν. | Pro λέγοι CL. Fl. m. et Tub; Myes, r.46H« 
Venu. b. Fl. d.. et Clark. in marg. A£y&, quod.recipiendum 
erat; alterum λέγοι (dicerent) non tam graecum, quam latinum 
est, Etenim sommiorum sigsifieatio. (est. enim τέ A£pe, 
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ditam s. sibi velint, quid "significent) copgitanda-est' in. só - 
éonsistere, Rom 'e:Soérati& experiendi. couatu suspensa esse; 
Accurata igitur ratio: postalat: tí λέγει; quod facile senties ;- sk 
patrio sermone verteris: wm die Bedeutung gewisser "T'rüune 
zu erforschen. V; ad Proteg. p. 66. sq. -eti8f. Aug. ümo- 
πειριόμενος. Καὶ “τί λέγοι." De v. ἀφοσιοῦσϑαι (religione se 
solvere s. exsolvere) exposuerunt Küster, up. Reimer. Vit. 
Fabric. p. 290. et Jacobs. ad Achill. Τὰ p. 542, Schleierns 
vertit: mich vor Schaden zu hüten.. Potius est: nichts schul-. 
dig zu bleiben. | De partic. πολλάκις * (vern.. vielleicht): w, ad: 
Protag. p. ?11. " Graeci;àáutem 'post^ εὖς ἐάν al. particulas. 
ρα (forte, verm, etwa) et πολλάκις pariter copulant atque 
ΠΟΙ parft, etwa et vielleicht. Ceteram: πολλάκις" etinm. orato- 
ribus (quod Wolf. sibi-lkqWere nbgabat) sic frequentatur, v. 
Séhüfer.. Appsr.. od Demosth. T? 1V.- p. .502. ^ In Tub, 
ἄρα om., in Clark: superser,^: Dein "pro μοὲ Ald, Bass, 1. 
2:7 μου. Meibom. in marg. Bas. 9. fortassis pot vel ue.'* 
un ^ n QEs' et Florr. i. m. iserüste, Florr. b..d. ἐπι» 


φάντες. Sq. μουσιχήν est artem (h; €. Ῥοδβίη), νν. δὰ Protag. 
p. 154. et ποιεῖν (ut Latin. facere) factitare s. exercere. 
Tuiti- Vat. Ven. b. Par. Zitt. Ald. Bass, 1. 2. ἅττα. Verba 
ταύτην T. μουσικήν usque ad τοιάδε πολλάκις om. Ven. a. 
Dein: Aug. ἄλλοτξε. -Sq. Oyic est visio.s. species, v. Oreuzer, 
ad ' Plotin. 'de- pulehr.. p.:377. 'Tum post v. rà αὐτὰ Cl. 
DI44RIYOCGHJLs Par. Florr, a. b. c. d. i, m. Tab. 
et Aug. addimt δὲ, quod Fisch. iam reposuerat. Ficinus: 
fusomnium idem licet alia-atquo"alia forma sese mihi ὃ 
eadem. sémper ita praecepit, | Vertit haec. Chalcid. Comm. in 
"Tim. p. 349. Sqq. μουσικὴν ποίεε καὶ ἐργάζου Wytt. interpre- 
fafur: musicam fac et tracta. V. ἐργάζεσθαι est. potías ope- 
, Yüri, Ἦν /e., factitare s. tractare (ποιεῖν) artem aliquam ita ut 
épus aliquod edas (h. 1. carmina confieias). - Posterioris 'scrip- 
fores aetatis frequentér hoc μουσιχὴν ἐργάζεσθαι adhibuerunt, 
v. JF"ytt. Ep. crit. p. 249. Lips. et ad. h. 1, In artibus. in 
wBiversum-v, ἐργάζεσθαι ponitmr, ut Polit. II. 370. B. 374. 
z&: C. al. Ceterum a Platone alieda videntur quae de vv, 
7rotéiv' et ἐργάζεσθαι discrimine disputantur Charinid. 163, B. 
€t. Hipp. pin. : 373: D, Apud Platonem euim: ἐργάζεσθαι sae« 
pissine étiam pro ποιεῖν positum reperitur, ut Gorg. 518. E. 
ubi v. Heind. p. 230. éd. Hl. "Yum παρακελεύεσθαι. Wytt. 
»,adhortari et insuper hortari.* Rectius Fisch. παρακελεύ. 
εἐσϑαι est hortari aliquem «t. aliquid. faciat, sed. ἐπικεέλεύξιν 
émcitaro facienlem , v. Xenoph. Cyrop. MI, 4, 17. lI, ὃ. 
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19' f, Lex, Xenoph; H;.p..288. — ὥσπερ οἱ — «ast 
xehevóp eror]. Explicationis gratia prioribus. haec aunexa 
sunt. sine particula explicativa ,'v.:ad Protag. p. 100. . Oratie 
igitut ,. quae Wolfium :p..26. .sescio quo pacto torsit , nibil 
habet m. quo:-quid offendas. Verba pendent .e. praegresso 
ὑπελάμβανον ;. quocirca sequitur τὸ “ἐνύπνιον — ἐπικελεύειν, 
licef in orátigne comparativa ὥσπερ xTÀ. nominativus οἱ δια- 
romae mt solet; interposiius sit, ᾿ Distiugwe : ἐπιχε: 
"laneo : οἱ --- Dttcckevágievos ,, xai ἐμοὶ οὕτω x. (vem, 
i main. nehmlich Laufende: antreibt , so-glaubte ich, spore 
auch mich das Traumgesicht an cet;). De artic. (ni) parti 
eipio-praemisso v. éd Protog. p. 72. et Mah. Gr. p. 552. 
Loquutio vero, quae in. consuetudimem : proverbii venit, cur- 
mentem. hortari. νοὶ incitard- (Cicer, de Finib, V ; 2. 6.ad 
Quint. fratr, II, 14. ad Diver&. XV, 45. al. Cf. Eres 
Adag. p« 660; CoL) a-cursóré ducta est qui speetatorum cohor- 
fationibus et acclamationibus incitátur. V. Rittershius. ad Oppian 
Halicut. V, 641, p. 336. sq. qui quidem vir doctissimus nostrum 
quoque locum attigit, Conferri praeterea possunt £Eunap. » 
72:.et Marin, -vit.. Procl. p. 11. Bois&om. Pro διαχελεῦόο 

due , | 

aei L. mbnlaldnds A παρακελ, Seq. τοῦτο explicatur, | 
ut solet, verbis. appositis. . 'μουσιξὴν ποιεῖν. G, τοῦτο ὑπελάμ- 
βθανον. ὐτό μόὸε παρακελεύεαϑαί Tt καὶ Aug. et Zl: a γῆ 
υἱ., ἐπιξελεύει, dein γε μουσικὴν᾽ om, Vatic... De: vv, gan 
ver — gioboue- Strabo X.. p.717. B: ) μαυσικὴν" ἐχάλεσεν 
ὃ Πλάξων «καὶ ἔτε πρότερον (οἱ Πυϑαγόρειαι wi φελασοφίανν 
V. ϑκηϊαϊά, E Theon. Smyrm. p. 210..Dawis, ad Maxim, 
Tyr XIL, 77. p. 543.. Adde quae Fisch..et γα, ad l. 
l. -eongeiserunt. - pe videlicet et scientia, sicut virtus, in con- 
venientia ,- tumquam Án hárgiónia musicas (Spquavég. τινὲ καὶ 
ἁρμονίᾳ: Ρολ. IV, 430. E, Cf..Lachet, 188. C, Set 
KEinpir.. adv. Mus. p«. 358»), .consistit,: Pron,. τοῦτο , -ut solet, 
nd.-subst,! femin. φελοσὰφίάν refertur, v. ad Protag. p. 209. 
Tum Vat. Ven; b. FL d. νῦν δὲ Pv, Verbis τοῦ 95v 
ἑορτὴ significantur τὰ zb. V. Xenoph. Mem. Socrat 
ὙΨΝ, .8.. 2. Ct, supra 58. B. Φ ἔδοξα, G μοι πολλάκις. 
Verbis. ταύτη» τὴν δημώδη. μουσιπὴν poésis, ers popularis, 
perícctae- ;opponifur. anti, quae perfecta eadem est disciplins, 

i e»: pbilosophiae , mon.sine aliqua populi. irrisione qui 
cra(ét, civem sapientssüntm , de medio tolli iussisset. 'V. 
Plat. . Leb, (e. Schrift. p. 162. sq. Tum CI. a: pr. m. ἅπι- 
$ijo« ,,. T ἀπειστῆσαιε Dein post erac 4 IIQGs (Fl.m 


» 


ju werg.: dog. γὰρ ἐνόμεζον εἶναι) interposunt v. ἐγόμεζον, 
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quo nihil opus: est; pendent enim haet e praegresso ἔδοξε, 

ἐνόμιζον", 
Tum 4 IQ Gs ἀπιέναι πρότερον πρὶν ἂν, 6]. μὴ .ἀπιένω 

ἂν ^ pes ᾿ . 

πρὶν &q., in marg. πρότερον.  Utrumqué vero, et πρότε- 
«ov et &»,. vide.ne ex interpretatione fluxerit grammatici cui 
loci ante oculos versati essent quibus μὴ πρότερον sequente 
πρὶν ἄν cum coniunctivo legitur, velut infra 62; C: μὴ πρό- 
iegov αὑτὸν ἀποκτιννύναι δεῖν, πρὶν ἂν ἀνάγκην “τινὰ ὃ ϑεὸς 
ἐπιπέμψῃ. — πειϑόμενον) Cl. P Fl. d. Tub. Aug. καὶ 
πειϑόμενον, Potius v. ποιήσαντα ποιήματα πειϑόμενον τῷ 
ἐνυπνίῳ wma copulata snnt notione, quod intelliges , ; si eorum 
sensum ita expresseris : indem ich der Aufforderung des "Traum- 
geesichts: zu Folge Gedichte verfertigte. — Quocirca: accurata 
ratio comma intér participia zowjcavza et πειϑόμενον positum 
induci iubet. V. ad Protag. p. 146. et Phaedr. .p. 454. Sq. 
μετὰ τὸν ϑεὸν est carmine (hymno) im. dewm .contexto. | Sic 
enim praepos. μετά, simplici nomine pro plema. oratione ad- 
iuncto, frequentatur, ut μετὰ τήν γῆν, μετ᾿ «diyvzroy (de- 
gypto relicta) al. V. Boisson. ad Philostr. Her, p. 429. 
Jacobs. Addit. Animadv. in Athen. .p. 218. sq, et Lobeck. 


Aglaoph. HI. p. 1191. not. Post v. τὸν ϑεὸν in: Zátt. uà 


tiose repetita suut ἐποίησα οὗ ἦν 7. ϑυσία. Ila pr. m. 
τῶν ποιητῶν. Tum pro μέλλοι scribendum μέλλει cum EH 
J'Ls Ven. 8... quos rite sequuti sunt Bekk. et Stallb. .(Zitt, 
μέλλῃ); vv. enim εἴπερ μέλλει ποιητὴς εἶναι sensum habent 
quem vocitamus obiectivum ; referuntur emim. ad τὸν ποιητήν, 
qui his verbis verus definitur poéta, Atque millies :librarii.in 
his formulis εἰ μέλλει, εἰ ἐϑέλει al. peccarunt. "V. ad Polit. 
p. 418. et Heind. ad Párm.:p. 291. sq. Dein G μύϑους 
ποιεῖν, — Cetermn. μῦϑος et λύγος h. 1. inter..se opponuntur ; 
etenim Aóyoc, simpliciter positum, in universum est narratio 
(etiam ficta; quocirca Aesopi quoque fabulae "λόγοι, dicuntur, 
60. D); idem .valet μῦϑος, simpliciter positum (v. interpp. 
ad Gregor. Cor. p. 498. Creuzer. Symb. et Mytholog. T. I. 
p. 47. sq. ed. altera.). Inter se vero quum opponuntur hae 
voces vel etiam coniunguntur (ut Protag. 328. C. al.) ,. λόγος 
est narratio vel expositio vera ac seria, μῦϑος vero narratio 
wel expositio ad veri similitudinem ficta vel poetica (λόγος 
ψευδής, εἰκονίζων ἀλήϑειαν, Aphthon. Progymn.). Sic Protag. 
320. €: ἀλλὰ πότερον ὑμῖν — μῦϑον. λέγων ἐπιδείξω, ἢ λόγῳ 


διεξελθών; Gorg: 523, A: ἄχουε δὴ — μάλα καλοῦ λόγου, 


ὃν σὺ μὲν ἡγήσει μῦϑον, ὡς. ἐγὼ οἶμαι, ἐγὼ. δὲ λόγον" ὡς 
ἀληϑῆ γὰρ ὄντα cot λέξω & μέλλω λέγειν. 637.. A, B. al. 


* 


- 
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/Graecorum: voci. μῦϑος (fabula) réspondet vermaeulam Dic 
?üng; quocirca recte poósis naturam jn μύϑῳ positam esse 
censuerunt: .vetéres, ^ V. €asaub. de Satyr. p. 335. 9Q 
(Paris.) et Hermann ad Arist. Poét. p. 86. sq. De vv. λό- 
γος et μῦϑος multas est Wytt. ad. Plutarch. de S. N. V. 
p. $3. et ad h. 1. Adde Cupperon. ad Origen. adv. Cel. 
Praef. T. L. p. 317. 9 


P. 482. 2] Sic «8 Fl. b. (littera » a m, rec. àddiiz), 


σι. 7^. Reliqui libri cum edd, ὧν, υν. ad Protag. p. 23. εἰ 
€. Schneider. ad Polit. Praef. p. XXXXIV. sq. V. x 
αὐτὸς οὐκ 7) μυϑολογικός ita cum. praegressis (ἐννοήσας ὅτι τ’ 
δέοι xA.) cohaerent, ut simul orationis per.se positae speciem 
prae se ferant; hinc indicativus ἢ interpositus est, quum esse 
deberet, quippe in oratione obliqua, εἴην (pendens e cw 
iunct. ὅτι im praegressis: ὅτε δέοι)» Verba igitur xal αὐτὸς 
οὐχ ἢ μυβολ. ita pendent e coniunctione ὅτε ac si haec n? 
suspensa sit e verbo vocac, sed per se posita (i.q. διότι, 
quia); idcirco sequitur δεὰ ταῦτα δὴ. De imperfecto ἦν ita p 
Sito ut significationem praesentis habeat simulque ad praetere 
fum aliquod .spectet (h..1. quum cogitassem me fabularum 
fingendarum non esse peritum). v. ad Protag. p. 52. Sic 
etiam Theagis loco ab Heind. allato 127. D. ἦν significatio" 
nem praesentis habet (me posse), ita ut ad praeteritum ἔδοξε sk 
zul spectet (ἂν enim illo loco non, quod Stallb. videbatur, 
ad ἦν refertur, sed ad iufinitivum: ὠφελῆσαι)... Pro μυϑολο- 
γικός E ϑεολογικός. Dei post ταῦτα Cl. 4 ΠΦῸΟ 5 e Fl. 


“ἃ, addunt δὴ, quod rite restituerunt Bekk.'et Stallb. Tub. 


β LA τὸς 
εἰὐϑους καὶ ἠπιστάμην, ΟἹ. μύϑους καὶ ἠπιστάμην. Den 
Ἐ6.Ι, Fl. d. Zitt. // a pr. m. et Vind. C. a sec m 
(ap. Wytt.) τοῦ 41s. Wyit. annotat: jillud (τοὺς «ΑΠ]σώποι) 
eo valet, Socratem nullas, nisi .Aesopi fabulas, memoria {δ΄ 


auisse, hoc (τοῦ «4]σώπου) alios non excludit. Malim prios 


etiam ob codicum consensum, 4^ Quam Wytt. commentus est 
differentiam , ea nulla est. Nihil. poterat aliud misi μέϑους 
τοὺς “«ἀἰδώπου h, l poni; artic. enim verbis μύϑους «Αἰσώπου 
propterea adiungi oportebat, «quod in praegressis jam 

tes marraverat se .4esopi fabulas versibus inclusisse; in τὸ 
enint iam indicata vel commemorata articulum Graecis usur 
pari coustat, v. JMatth. Gr. p. 550. Aesopi vero nome 
simpliciter (h. e. sine articulo) erat ponendum, ut in pro 
gfessis 60. C. Aliter de bh. 1. iudicat Kückert. Eclog. Plat 


P. 110, cui veri similius videtur, articulum prorsus omissum 
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ese a Platone, .Dein pro τούτων CL. IIO Gs FL ἃ, 
οἴ Tab. τούτους; idem reperitur in Florr. a. m. et Par., qui 
in marg. habent τούτων, quod in Fl. i quoque olim videtur 
v&criptum fuisse, Dammant viri docti τούτους (structura enim 
grammatica τούτων videtur postulare pendens e vv. οἷς nga- 
Ac) ; aftamen quum τούτους in libris reperiatur: optimis. (Cl. 
4ΠΦ) ; equidem hoc praetalérim , ut arcte coliaereant οὗς - 
μύϑους τοὺς “Ἱϊσώπου, τούτους, et v. οἷς πρώτοις ἐνέτυχον 
(vern. und zwar. die ersten. die besten). uberioris expositionig 
eausa adiuncta sint: quod quidem quantum ad orationis sim- 
plicitatem et venustatem conferat, sponte quisque sentiet, .J 
ἐπ᾿ αὐτῶν. De relativo (οὖς) cum substantivo (μύϑους τοὺς 
μϊσώπ.) connexo v. Matth, Gr. p. 887. Ceterum. ἐπίστω.- 
€Óc:.est 4nemioria tenere, ut Gorg. 464, B. V. ποιεῖν h. 1. 
δὲ solam. formam refertur poéticam, mon ad materiam; est 
gitur versibus s. metro exponere, Apposite Wytt attulit 
"Herodoti locum illum 1M, 53: οὗτοι δὲ εἰσιν oí ποιήσαντες 
"Jeoyovínv ' Ἕλλησιν, ubi v. Vessel. Cf. supra ad p. 00. D, 
Dein Tub. ὦ Κέβη, Vat. Ven. b. Εὐήνῳ, vid. 60. D. Y. 
καὶ ἐῤῥῶσϑαι om. s. Dein Απρ. σωφρονεῖν, itt. σώφρον 
ἢ, ἘΠ. d. καὶ ἐὰν σωφρονῇ; ἐὰν etiam 41s et Ven. b. Post 
“διώχειν Cl. 4 IIGs Florr. d. m. et Tub. addunt ὡς zá- 
χιστα. Heind. :,,additumi ὡς “τάχιστα ineptum prorsus est.h. 
L, ubi nom-de morte voluntaria sermo est, sed de illa, quae 
mox exponitur, philosophorum propria ϑανάτου paar At 
ne levissima quidem mortis volunfariae significatio in verhis 
“διώκειν ὡς τάχιστα inest, immo amicus ab amico discedens 
"t quam primum se sequatur eum adhortatur; quo quidem 
se optare significat ut mox emn rursus conveniat. Etenim , 
διώχειν ὡς τάχιστα est quam primum segui (vern, sobold 
εἷς müglich nachkommén) ; idem. enim valet διώχειν, quod in 
-eqq. ἕπεσθαι, “τ. Lennep. ad Phal, p. 131. Lips. Recte 
igitur Bekk. et Stall. verba ὡς τάχιστα e libris optimis re- . 
vocarunt, .lila τὡς τάχιστα etiam: auctor Epist. Socrat. XIV. 
p/ 35. videtur legisse : Εὐηνὸν τὸν. ποιητὴν παρεκάλει δι᾿ ἡμῶν, 
εἰ εὖ γινώσχοες ἱέναι ϑᾶττον. παρ᾽ αὐτόν, ἐπειδὴ 
φιλόσοφός. ἐστε. :διὰ τὴν ποίησιν. Tum pro δέ Tub. δή, 
Ven. b. γὰρ. V. de part. δέ ad Phaedr, p. 398, Dein ὡς ἔοριε 
est h. 1. ut patet: vel constat. Atticis enim urbanis «c. ἔοικα 
in affirmatione ponitur v. Lennep. ad Phalar. p. 316. Ficinus: 
Tügro enim hinc hodie, — τή με ρον») Ven... b. σήμερον, Q 
Supersct, τὸ Tum Ambr. s. οἱ ἄϑην, Artic. Deck, recepit: 
annotans; yn Athenienses sive iudices sive undecimviri (?) 
intelligendi sunt; neque sensus est: Athenienses iubent. 
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Imnuio recte: habet 1495rafo: sine-articuló, qui .riómen . sine 
sxausa efferret, νυ. ad Gorg. p..455. "Tui. τοῦτο in  démon- 
stratione positum (v. ad Protag. p. 160.) , ita ut exprimi pos- 
sit vern. εἶα, Xenoph. Cyrop. ll, 4. 5: Τί τοῦτο, ὦ Κῦρε, 
οἷον πεποίηκας, οὕτω τρανεὶς τοῖς Ἰνδοῖς (vemm. seas machst 
Zu da, dass .du dich — so zeigst?); Pronomen wero οἷος, 
«ut ποῖος notissimum illad (v. Heusd. Spec. crit. p. 108. al.) 
Graecis etiam ita usurpatar ut lenis fere imnprobationis adiecta 
sit significatio; vern, Jie forderst du den Ewenos dazw auf, 
d. «., τε kommst du dazu, den uenos — auffordern zu 
Wassen? Sic Laiimis quoque :pronom. .rel. guis sensu impro- 
Bandi vel negandi poni constat, sicut .Gicer. de natur. Deor. 
1, 8: Quibus enim oculis animi. intueri . potuit. vester. Plato 
fabricam illam tanti operis cet. Quocirca etiam. c. 10. scri- 
bendum videtur: Qui dii possumt esse sime sensu? δὲ mentem 
cur aquae adiwnoit, si ipsa méns constare.potest vacans cor- 
* ore? Sic pro Planc. 80: quae «micitia potest esse inter ingra- 
dos ?.'Stallb. δά h. 1. et Matth. Gr. p.882. verba sic acce- 
perunt, quasi οἷον τοῦτο contractum esset ex οἷον τοῦτό ἐστιν 
ὃ (Ficinus; quale id est — quod Eueno. mandas?), Ilapgaxt- 
λεύει pro πιιρακελεύῃ Cl .11IjL εἰ ἃ pr. manu Γ᾿ Ven. 
b. Fl. i. In. Ambr. s. τοῦτο, ἔφη, ἔμ ᾧ τοῖτο post “Σώκρατες. 
Sq. πολλὰ est. Latin. multum; h. 1. multum enim iam wsus 
sum viro (v. ἐντυγχάνειν. est enim ἜΝ adi, vérn. wngehen). 
Heind, attulit Cratyl. 396. D: ἕωϑεν yàe πολλὰ αὐτῷ συνῆν 
καὶ παρεῖχον τὰ ὦτα. Lach. 197. D: ὃ δὲ “άμων τῷ Προ- 
ἰδίκῳ πολλὰ πλησιάζει, ΟἿ, Bergler. ad Aristoph. Eq. 409. 
Pro ιολλὰ Φᾧ ἀλλὰ. Dein pro σχεδὸν οὖν J καὶ. Verba 
ἔξ ὧν om. pr. G. ἴω "verbis ἐξ ὧν ἤσϑημαι demonstr. et 
relat, in umum contracfà sunt, ifa ut 2E ὧν siti. q. ἐξ τού- 
Uv à, Y. ad Protag. p. 37. et Phaedr. p. 333.: De praepos. 
ἐκ ΓΝ e. l ἃ. secundüm ," vern. zu Folge, gemüss,) v. 
ad Protag. p. 36. Prou. yo om. s; tum pro ἤσϑημαι Za 
pr. m. ἴσϑιμι. Pro οὐδ᾽ Gs ὅτι οὐδ, Dein ἂν. quod post 
οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν edd. cum pleribus. Mss. addunt, abest a Cl. 
4 II Gs Fl. d. et r. a corr. m., etimm Tub. ignorat scri- 
.bens ᾿ἤσϑημαι ὅπως οὖν τί σοι. Quibus recte : obtemperavit 
Bekk. Etenim licet part. ἄν saepenumero cum futuro iuncta 
reperiatur, ità ut vel per sse posita sit (vérm. swoÀ]) vel: δὼ 
áliam voculam referatur, v. c. "TÀucyd. Jl; 80 τ' λέγοντας ὅτε 
ῥᾳδίως ἂν κρατήσουσιν (v. ad Polit, p. 374. et Gorg. p. 77. 
Poppo ad Cyrop. H, 1. 3. HI. 3. 30. Matth. Gr, p. 1200 sq. 
Sialib.. ad Polit. P. H. p. 361. Cf. in primis Herm. Diss. 
'de part, ἄν I, 8. Steph. Thes, Lond, p. 11193. sq.); tamen 
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Male. volgo heec coniunta sunt cmi sqq. ὡς ἀληϑῶς, τῷ 

ὄντι; scribitur enim ὥστε τὸ λεγόμενον ὡς ἀληϑῶς τῷ ὄντι, 

ὑπ᾽ αὐτοῦ οὐδὲ φρ. cet Verba δϑυίομ. τὸ λεγόμενον (vern. 

τοὶ mam sagt) non hoc sonant: μὲ saepe a mobis, gui sumus 

Philosophi ,  dictítari solet, ut acceperunt Stallb. et Uster. 

&d. Plut. p. 42., 96ἀ referuntur , xut. recte Heind. intellexit, 

ad loquutionem illam οὐδὲ treni ἐγγίγνεται (coi. vernacu- 

lum fere respondet: (manm kann gar. nicht zur Besinnung 

Kommen), qua veteres videntur usi esse in rebus tanto opere 

perturbantibus ut.nullam admitterent cogitationem. Deiude 

verba ὡς ἀληϑῶς τῷ ὄντι posita sunt, quod dicitur, 2x zeg- 

αλλήλου, ut bene iam Fisch. apnotaverot, quem rite. .audi- 

verunt Heind. et Stalib. Polit. I. 347, D: ὃ τῷ vc ἀληϑι- 

, *üc ἄρχων οὐ πέφυκε τὸ αὑτῷ συμφέρον σκοπεῖσθαι. Lacliet. 
183. D: τοῦτον — ἐγὼ κάλλιον εἐϑεαδάμην ἐν τῇ ἀληϑείᾳ 

ὡς ἀληϑῶς ἐπιδεικνύμενον, Infra 69. C: τὸ δ᾽ ἀληϑὲς τῷ 

ὄντι. al. Nos particula copulativa jnterposita similiter ^dici- 

anus: im JJahrheit und in der Thot, quemadmodum: etiam 
Graeci in loquutione τῷ ὅλῳ xal παντί (vern. ganz und gar). 

- 'V. ad Legg. p. 24, Lobeck. ad Phryn. p. 754. Math. Gr. 
p. 1310. Wytt. ,. cui Beck. obtemperavit, dedit: ὥστε, τὸ 
λεγόμενον ὡς ἀληθῶς. τῷ ὄντε xil. Vertit: wt, quod. vero 
proverbio dicitur, omnino ne sapere, quidem, unquam quid- 
uam propter corpus possimus, et luribus (quae ad nostrum 
locui nihil pertinent) ostendere (ndi, ὡς ἀληϑῶς, τῷ ὄντε 
εἰ ὄντως citatis locis addi. Etiam Rückert. p. 121. coniunge- 
bat v. ὡς ἀληθῶς cum praegressis τὸ λεγόμενον. (,hic enim 
revera locum habet illud ex proverbio'). Interpret. Sicula: 
«t dicitur quam vere revera ab eo neque sapere nobis ad- 
veni! umquam tullatenus. Nec Ficinus locum intellexit qui 
verterit ; wi verissime dicatur wii pensi wnguam ac veri 
nobis afferre. (sic enim interpretatio habet genuina). — Sq. 
ὑπ᾽ αὐτοῦ (int. τοῦ σώματος) vernaculum est: vor ihm s. 
en, ut infra D. 'V. ad Protag. p. 19. Dein ΕἸ. d. 

et Plut. ἐγγίνεται" D μάχας καὶ στάσεις. Plut. ἀπὸ τούτου 
, pro sünplici τούτου, de quo praepositionis ἀπό usu v. ad 
Phaedr. p. 497. De re, cf. Cicer. de Fin. I, 13., ubi inter 
, alia: ex cupiditatibus odia, dissidia, diserdias , seditiones, 
bella nascuntur. Louginus ap. Olywp. (v. Ruhnk, Dissert. 
de Long. ἡ. 6. p. 8.): τὰ ἐκτὸς πάντα χρήματα καλεῖ, Est: 
ex opum acquirendarum cupiditate omnia bella nascuntur. 
Jum pro χϑημάτων. OG κτημάτων, lamb. χρησίμων, et pro 
“πτῆσιν. G “χρήσεις. Ceterum idem attulit. 71εἰ ον», Pelus. Ἐρ., 
146. p. 173: οὐδὲν εὑρεθήσεται ἐν τῷ βίῳ δεινόν, ὃ οὗ 
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διὰ τῶν χρημάτων γίνεται ἔρωτά" " διὰ τοῦτόν Vy9pm καὶ 
μάχαε χἀὶ πόλεμοι, “διὰ τοῦτον φόνοι xal ληστεῖαι cet. — 
ἡμῖν] Sic 4114 Gs, idem in Cl. superscr. Volgo ἡμῖν 
desideratur; quod Bekker. quoque et Stallb, receperunt, Aur. 
γίγονται, Plut; ἐγγίνονται." ͵ 

. δουλεύοντες — ϑεραπείᾳ  Ἰηῖα 81. Br ψυχὴ ἢ 
τῷ σώματι ἀεὶ ξυνοῦσα καὶ τοῦτο ϑεραπεύέουσα. καὶ ἐρῶσα, 
Epictet, fragm, XCIV: τὸ. σῶμα, τὸ πάντων ἀηδέστατον wü 
δυπαρώτατον, στέργομεν καὶ ϑεραπεύομεν. Dein ἐκ τούτου 
cet. Wytt.: ,,et ex hac corporis causa *propter has. cupidi- 
Tales et megolia , otium tractandae philosophiae nobis inier- 
"ipitur."  Fisch.; ,4impedimur ne ponere studium in philo 
"sophia possimus.* Pro φιλοσοφίας πέρε Salvin. Óbservv. Mist. 
TI. p. 273. corrigebat φιλοσοφίαν πέρι. — Sed recte περί em 
secundo casu iunctum habet (vern. in B » v. δὰ Pheeli. 
p. 444... Tum pro διὰ ταῦέα πάντα e Cl. FA E IIY 0C 
GHL Ven. a. Flor. ἃ. c. d. m. Par, Tub. et, Aug. em 
'Heind. Beck. Bekk. et Stollb. dedimus δεὰ πάντα tuit. '— 
τὸ δ᾽ ἔσχατον πάντων͵] i. q. ὃ δ᾽ ἔσχατον πάντων, 
τοῦτό ἔστιν. Ὑ. απ, Gr, p. 805. 5ᾳ. Locum | respexit 
,Philopon. in' Aristot; de 'auima T. p:2. indeque Suidas ip 
v. νοῦς, ut monet Kisterus.  Indidem profectus Simpl. in 
"Arist." Phys. 1. p. 1. b.*. J/yt. Ἰὼ seqq. pro ἀπ᾽ L ὑπ᾽, 
Sed rectius habét ἀπό, quod indicat unde aliquid próficiscatur 
vel eveniot, hinc etiam, quid in causa sitz ut reddere posiis 
praep. propter. 'V. Matth. Gr. p. 1180. Dein pro σχοπεν 
G ζητεῖν. — a) pr. Γ-ἂν, Plut. om, ^ Dein corrigendun 
cum Bekk. et Stallb. παραπῖπτον pro vélg. παραηέπτον (4 
περιπίπτον,. quod Ald, et Bas. habeüt"ap:' Plat).  Fisd 
» Παραπίπτειν ea dicutitur quae. interveniunt casu et forhiltt, 
atque adeo fempore «lieno meque opportuno: Sópvfov nu- 
'X&uv pertnere puto ad turbas, ad strepituim extra corpus, qui 
'auribus percipitur et per earum vias venit-ad animum, id uU, 
'corpus' eum 'excifare videatur; - ταραδὴρ παρέχειν refero Wl 
oculos maxime, qui transferunt ad mentém 'ea, quibus ips 
turbetur: ἐχσιλήττειν denique spectare arliitror ad omnes serisus, 
in quos incidunt ea, quibus mens cómmoveatur et ; 
(dur * — Tum LA44YCEHJ Flor. ἃ. b. íi. τὰ, Ven. 8. Per. 
"Aug. Bas. 2, παρέξει, Fl. d. παρέχει, superscr. Ee; Fl.c 
παρέχει ex em. Dein Vat. Ven. b. Fl, d. τὸ ἀληϑές. Mox 
libri edd. scribunt τἀληθές" ἀλλὰ τῷ ὄντι.  Puhctum im 
, Heind. mutavimüus in conma quod dicitur, ut hoc. euunfiütim 
opponeretur praegresso: ὥστε μὴ δύνασθαι ὕπ᾽ αὐτοῦ καϑ- 
-egür τἀληϑές; haec enim cohaerere et sensus et vv. 
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τὸ εἴσεσθαι docent, quippe quibus repetatur quodammodo. τό 
καϑορᾶν τἀληθές. Sensus est: τῷ propter illud verum con- 
spicere mequeat, sed, si pure aliquid. cognoscere velit, cor- 
pore abstinere ipsoque animo ves spectare debeat. Structurá, 
ut solet, mutatá pro oratione obliqua , quàe post ὥστε μὴ 
δύνασθαι cet. sequi debebat, oratio recta ἀλλὰ --- δέδεικται 
infertur: imuno revera patet corpore nobis esse abstinendum, 
si quid pure velimus cognoscere, vern, vielmehr ist in der 
"That. einleuchtend. V. δέδεικται mon. valet. demonstratum. est 


(ut acceperat Heusd, Spec. crit, in Plat. p. 16., qui iccirco 


corrigebat δέδοχται; ut philosophi non, quid sibi demonstra- 
dum. sit, narrent, sed confiteantur id quod opinentur ac pro- 
babile existiment) , sed exploratum s. manifestum est, ergo 
Miguet (vern. es ist ausgemacht, bh. e., Mar s. offenbar). Sic 
JIsocrat. Panegyr. p. 85. Bremi: δέδεικται γὰρ, ὅταν τις 
πολεμῇ πρὸς ἀνθρώπους ἐκ πολλῶν. τόπων συλλεγομένου £s 
ὅτι δεῖ μὴ περιμένειν ἕως ἂν ἐπιστῶσιν,. ἀλλ᾽ ἔτι διεσπαρμέ-- 
οις αὐτοῖς ἐπιχειρεῖν. — Id. Orat. ad Nicocl. 6$. 8. p. 14. 
$. 12. p. 22. de Pac. p. 179. Cora. Jntiph. de Herod. caed. 
TT. VIL. p. 747. Reisk. al, Pro εἴσεσϑαι JL οἴσεσϑαι. Sq. 
ἀπαλλακτέον est i. q. ἀπαλλάττεσθαι δεῖς. vw. Heind. ad h.1. 
et interpp. ad Soph. Oed. R. 627. Dein 4/ ϑετέον pro 
Seazíoy. — 


xal φαμὲν Sic ed. superiores ; Fisch. , Heind. et E 


Stallb, scripserunt καί φαμεν. Illud verum existimo, ut in 
wv. ἐμὲ καὶ σέ, καὶ ἔστι 8]. — φρονήσεως] Plut, (v. 
"Uster. ,p. 43.) et Iambl. p. 186. ᾳρύνησις non male, ita ut 
ehoc nomen cohaereat cum verbis ἡμῖν ἔσται.“ — Fisch, Hecte 
vero habet φρονήσεως; apposito videlicet pronominis prae- 
.gressi relativi (ov; casum sequitur, ut Hipp. mai, 281. C: 
τί ποτε τὸ αἴτιον ὅτι, οἱ παλαιοὶ ἐκεῖνοι, ὧν ὀνόματα μεγάλα 
λέγεται ἐπὶ σοφίᾳ, Πιττακοῦ τε καὶ Βίαντος --- φαίνονται 
ἀπεχόμενοι τῶν πολιτικῶν πράξεων. al. — Sic etiam Latini, 
at Cicero de Legg. 1, 17: vel ab ea, quae penitus in omni 
sensu üUnplicata. insidet imitatrix boni, voluptas. y. Matth. 
Gr. p. 887. 5ᾳ. Bernhardy Synt. p. 297. Ad v. ὡς ὃ λύγος 
σημαίνει Fisch.: » Intell. ea quae hactenus dicta . suut de 
impedimentis corporis eiusque sensuum, ut c. 12: ὕπερ τιάλαε 
ἂν τῷ λόγῳ λέγεται.“ — De formula hac legitima v.- Heiud. 
ad Gorg. p. 206. ed. n. Etenim ὃ ὃ λόγος (oratio s. dispitatio 
et. expositio). tamquam . persona inducitur, ut 87. À: τί οὖν 
“ὧν qoin ὃ λόγος ἔτι ἀπιστεῖς; Hinc Theaet. 210. À: iga- 
"119 εὶς (ὃ λόγος) — ἀποχρινεῖται. Sophist. 238. B: ὥς 
φησιν ὃ λόγος. lh, 269. €: ὡς οἱ νῦν λόγοι φασίν. — Adde 
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, Politic. 286, D. Phileb. 50. A. 51. C. Lege. 1. 644. E. 


Hipp. mai. 286. A. al. Tum Aug. ζῶσι δ᾽ ov. ἃ χαϑαρῶς 


. μηδὲν. In. seqq. δυεῖν pro δυοῖν Fisch. dederat. Ap. Plut. 


pro Dártgoy (Stallb, ϑάτερον) scribitur τὸ ἕτερον, lamb. 
và ἕτερα (Kiesling. e-Plat. recepit ϑάτερον). Mox G ὀὖδα- 
μῶς pro οὐδαμοῦς Tom 4 QGs Fl. d. Plut. p ag 


T» ἡ ψυχή pro volg. 7 ψυχὴ ἔσται, In Cl. PRUN ἔσται 


χωρὶς. ᾿ Recte illad Bekk. et StalIb. restituerunt, — 
ἐν ᾧ “ἄν ζῶμεν] Vertit haec Claudianus 1. 1. ita:67 
Ko: autein. tempore. quo vivimus, ita demum appropin 


"sus applicabimurque scientiae , . si quam minimum corpore 


wttmir , fedue inm societate elus, nisi quatenus necesse est, 
animam : dinittamus. Πα enim | minime replebimur vitiosa 
turbulentaque natura corporis , sed puri a , contagione eius, 
in quantum facere possumus, erimus. V. ὡς ἔοικεν om. 
GL. Dein Ambros, s. ἐγγυτάτως. "Vind. F. (s. 4.) pro 


᾿ δμιλῶμεν exhibet óp0AXoyOpev. — Interpr. Sicula conf'atemur., 


Bene Ficinus: Si quam minimwm cum corpore commercium ' | 
habuerimus. ^ Dein Zitt. μὴ δὲ — ὅτι μὴ] Sic Plut. 
Steph. Fisch. et Wytt. pro 0 τε μή, quod ex Ald. et Bass. 
1. 2. revocarunt Heind. Beck. Bekk. et,Stallb, Rectius 


. vero, opinor, scribitur ὅτε μή, d q. εἰ ji], nisi, ut Crit, 


52. B: καὶ "ovr! εἰς ϑεωρίαν — ξξῆλϑες, ὅτι μὴ ἅπαξ εἰς 
᾿Ισϑμόν, οὔτε ἄλλοσε οὐδαμόσε, d μή ποι στρατευσόμενδς 
cet. Hoc videlicet ὅτε" sine dubio-e pronomine δ᾽ 7: natum 
est (ut vern. dass e pron. das et Latinor. coniunctio guod e 
pron. relativo.) Igitur proprie est: :as nicht, h. e, wofern 
nicht , i.q. ὅσον μή (nt infra 83. A: S eod μὴ ἀνάγκη 
αὐτοῖς χρησϑαὴ vel χαϑ᾽ ὅσον μὴ (64. E: χαϑ᾽ ὅσον μὴ 
πολλὴ ἀνάγκη μετέχειν αὐτῶν). Schol. -Ruhnk. p. 9: τὸ 
γὰρ ὅτι ἴσον τῷ x«9^ ὅσον. Etiam pet se (sine negatione) 
ὅτι hac vi ponitur , αὐ $it i. q. ὅσον s. xaO ὅσον, quoad, 
quatenus (vern. insofern), v. ad Protag. p. 130. Cf. Herm. 
ad Viger. p. 849. et Matih. Gr. p. 1271. — ᾿ἄναπεμπλῶ- 
t 69a] inpleamur, h. e., contaminemur s. polluamur. V. 
Ruhnken.'ad Tim. p.27. Koch. Tum Aug. καϑαρεύομεν, 
-4EJ Fl. i. ,καϑαριεύωμεν., Ambr. 3, χαϑαρεύσωμεν.". Sq. 
ἂν om. pr. X et αὐτὸς abest a Tub. et pr. I. In Ven. E 
αὐτὸς ὁ ϑεὸς. Dein ἄν ἀπολύση pr. & Fisch. ,,sensus est: 
donec deus ipse animum migrare e corpore iusserit. Nam 
Socrates animum putabat, et recte putabat, esse bominem, 
v. Aeschin, Socrat. 3. 5. ' unde eum Plato dicere iussit ἡμιᾶς, 
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ut mox. ἡμῶν. αὐτῶν, h.e., sola mente, sine ministerio 
eorporis. eiusque sensuum." Dein scribendum καϑαροὶ ἀπαλ-- 
λαττόμενοι --- ἀφροσύνης, commate deleto post καϑιαροὶ. 
Sic 82. B: xal παντελῶς καϑαρῷ ἀπιύντι. 1. — Pro ἀπαλ- 
λαττόμενοι pr. ᾧ ἀπαλλαττώμεϑα, Aunbr. s.et rc. (ὦᾧ ἀπαλ- 
λαττόμεϑα. "V. τῆς ToU σώματος aute ἀπαλλαῖτ. ponit L. 
^4 QPS496. μετὰ τοιούτων] Int. χαϑαρῶν; spectant 
enim bhaec ad praegressa χαϑαροὶ ἀπαλλαττόμενοι. Tum τὲ 
Bbest ἃ ἃ. Dein Flore. c. m. et Par. τοῦτο δέ ἐστιν. 
Schützius, qui sine causa offenderat iu voce ἰσως (sine.dubio, 
profecto, vw. ad Phaedr, p. 279.), verba τοῦτο — ἀληϑές 
suspecta habebat. Ap. Plut, scribitur ἐσόμεϑα δι᾿ ἡμῶν 
αὐτῶν πᾶν τὸ εἰλικρινὲξ ὁρῶντες; deiude ἴσως abest. 

τὸ ἀληϑές Solus J τἀληϑές, quod Bekk. et Stallb. 
receperunt. Dein vv. μὴ καϑαρῷ — ϑεμιτὸν 7j loudantnr ἃ 
Plutarch. de ἴ5. "οἱ Osir. p. 352. D. Clem. Al. Strom. IV. 
p. 555. C. (T. II. p. 657. Pott.) "'Aeodor. Therap. I. p. 15. 
Synes. Ep. p. 137. A. 199. A. in Dion. p. 50. A. Procl. 
Theol. Plat. II. p. 4. et Hierocl. in Pythag. Carm. p. 5. et 
305. ed. Par. Vid. H. Iunius ad Erasmi Adeg. p. 451. Synes. 
ja Dion. l.l. τὸ (,,sic edd.; sed codd. Monacc. sex, Rehd., 
Venett, 422. et 264. et Vind. legunt τῷ, ut tacite scripsit 
WV yttenb. ad Phaed. p. 162.** Krabingerus , qui has mecum 
communicavit nofationes ) μὴ καϑαρῷ κτλ. Pro μὴ 4 et 
Clem. οὐ, Fl.d. οὐ, superscr. μὴ. Seusus vero postulat μὴ 


conditionem indicans (misi quis purus est), v. Matth. Gr... 


p. 1221. Dein pro χαϑαρῷ Tub. et Synesii Ep. 1. l. codd. 
Guelferb, et Monacc. 50. et 490. xaJugàr , ut Hierocl. 1. 
posteriore : μὴ καϑαρὸν γὰρ xaJagoU ἐφάπτεσϑαι οὐκ ἔστε 
ϑέμις. — Recte Heind. praefert dativum ; laudans Apolog. 
30. €.: οὐ yàp οἶμαι ϑεμιτὸν εἶναι ἀμείνονι ἀνδρὶ ὑπὸ ΗΝ 
ρονος βλάπτεσθαι. — Pro ἐφάπτεσθαι Synes. in Dion. 1. l. 


codd. Monac. 476. et Vind. b, scribunt ἅπτεσθαι Sq. μὴ, 


οὐ ϑεμιτὸν jj (. q. δέδοικα μὴ οὐ ϑεμ. ἢ: vereor ne nefas 
sit) ex Attica urbanitate, bh. e., rei lenius 6, dubitanter 
significandae consuetudine positum est hoc sensu ut sit nefas 
est, V. Matth. Gr. p. 990. — οἶμαι om. G; in E scri- 
bitur οὗκαι ἡμῖν. Dein τε post v. λέγειν addunt Cl. 4/11 
Gs Fl. d. et Tub., quod rite iam Heind. receperat. Zitt. 
φιλομαϑεῖν. Par. Aug. et Ven. b. a m. sec. 7. .Tum pro 
οὕτως Fisch. scripsit οὕτω ,, quia semivocalis sequitur. Sed 
mulla hoc ratione nititar. Dein II« ντός libri omnés (etiam 
41. cum Ald. Bass. 1. 2.), pro πάντως in Steph., quod 
operarum sine dubio erratum est, Tum Venett. a, b. Fl. d. 
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Tub. et Ζίε, ταῦτα dA." Sqq. laudat Nicephor. n Synés. 
de Insoinn. p. 380. usque ad v. χεξαϑαῤμένην. : Dein à om. 
4. ln G ἔγωγε. Tum: Synes. codd. Monac, 461. et Rehd. 
πολλὴ 7j ἐλπὶς, Synes. edd. ἀφιχομένῳ τινὶ, οὗ (codd. Mouac, 
85. 87. 461. 481. Rehd. et ed. Turneb. οἷ). — x: 
ἱχαὺν ὥς Sic Cl. II Tub. et Fl. d. pro ἱκανῶς ἐκεῖ. THud 
Bekk. quoque et Stallb. reposueruünt, licet C. Schneider. ad 

Polit. V. l. p. 24. sq. aliter statuat. ^ Etiam Beck. re- 

tinuit ἱχανῶς ἐκεῖ, annotans:. ,, Praestat vulg. ordo, ob τὰ. 
iecta." De aoristo χτήσασϑαι v. ad Protag. p.56. sq. Tum 
παρελϑόντι ΟἹ. ΓΖ 4 EHYOCGILs Florz. a, b. e. ἃ, i.m, 
Par.: Venett. a. c. d. Vindd. 1.2.3. 4. 5. 6. 8. Tub. Aug. 
Zitt. et Bas. 2. In Niceph. -Ald. Bas. 1. Steph. et Forst. 
παρόντι. Ficimus? im superiori vita. Yllud recte iam Fisch. 
reposuerat, ut miremur Wytt. scribentem: ,,Equidem vulga- 
tam (h. e. παρόντι) cum Fischero praeferam.* — Steph. Amnott, 
in Plat. p. 11: ,,Pro παρόντι invenitur scriptum et παρελϑόντι: 
quam-scripturam et Fic. agnoscit. Sed quamvis una praesens, 
altera praeteritum tempus declaret, ferri utraque potest: ut 
haec respiciat ad eos qui ex hac vita migrarunt , illa ad eos 
qui nondum, * Bene Heind. ,, cui (ri παρόντι Bíq) subianx- 
isset Plato non, γέγονεν, sed γίγνεται. *. et Fisch. ,,nobis 
vero lectio 2v τῷ παρελϑόντι βίῳ vera videtur non modo ob 
auctoritatem librorum , quos ante laudavimus, sed etiam pro- 
pterea quia talis ,yox personae Socratis morientis est convertieu- 
tior. ** Pro γεγόνεν' J. ἐπιγέγονεν. Aug. ἡ ἀποδημία, Niceph. 
ἥτε (codd. Monacc. 85. et 481. ἥγε) ἀποῦ. Tum ΟἹ. Tub. 
et.pr. Il pro νῦν ἐμοὶ habent νῦν uot, quod videtur reci- 
piendum, — Verba enim sequentia xal ἄλλῳ ἀνδρί (vern, einem 
endern, w. de v. ἀνήρ ad Protag. p. 8. sq.) non opposita 
sunt pronomini ἐμοὶ iu verbis νῦν ἐμοὶ προςτεταγμένῃ (quod 
Stallbaumio videbatur), sed simpliciter bh, 1. got (migratio 
τισι mihi iniuncta) ponitur, nec refertur ad sequentia καὶ 
ἄλλῳ ἀνδρί (igitur "non mihi tautum) ; haec enim potius ad 
priora spectant , qaibus Socrates de semet ipso id assevoravorat, 
63. €: εἴελπίς εἶμι εἶναί τι τοῖς τετελευτηκύσι. χαὶ — πολὺ 
ἄμεινον τοῖς ἀγαϑοῖς ἢ τοῖς καχοῖς. Ficinus sensum dilatavit 
vertens: Ae«nc ergo migrationem in praesentia ταδὶ iniunctam 
bona cum spe suscipio: similiterque quivis alius. qui modo 
putavit. praeparatam sibi mentem tanquam puestos, — 


eG 


“μετὰ ἀγ., ἐλπ. Niceph. cod. Monac. 85. μετ᾽ dy. 
Φ d; γαϑῇ τῆς ἐλπίδος. Dein “]} Gs ΕἸ. d. et Νίοορ, πα- 
φασκευάσασθαι, Ven, b, Ald, Boss. 1. 2. παρασχευάσϑαι, ΕἸ. c. 
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παραακευάφϑεωι. Wytt. »,» qui putat sibi mentem gpeaepavatam 
esse , quippe purgatam. Sic ὥσπερ. accipiendum pro ὡς aut 
ἅτε, ul, tamquam — quippe. mmo ὥσπερ est propemo- 
dum, fere, v. ad. Protag. p. 173... Est igitur: qui mentem putat 
ita comparataim esse μέ fere purgata sit s. qui mentem sum 
fere purgatam existimat. Olymp. : : τὸ δὲ ὥσπερ εἶπε διὰ τὸν 
ϑεωρήτικὸν βίον" ἐκεῖνος. γὰρ κατὰ ἀλήϑειάν ἐστι κεκαϑαρμέ- 
4j κόςς Quae pro nibilo putanda. Ambr,s. ἐκκαϑαρμένην. — Fisch. 
»,Sensus est: etinm alii. gui vident se hoc egisse ut mentem a cor- 
gore. sevocarent, ut.«nimus in corpore esset quasi solus, sperare 
"wecte possunt se, ubi mortui fuerint, sapientes fore vel sapientiam 
consequuluros esse... "Tum Aug. πάνυ οὖν. — χκάϑαρσις 
ζε(.1 Cf. Piotin, Enn. I, 2. p. 13.sq. D. I, 6. p. 55. A. 
NNicephor, in. Synes. l l. haec κάϑαρσις δὲ (Mon. 85. 9") 
αὐτῆς τὸ χωρέξειν͵ usque ad δεσμῶν exhibet. Iamnbl. p. 74. 
D] κάϑαρσις δὲ τούτῳ (scr. τοῦτο) συμβαίνει — τῷ (βου. τό) 
χωρίζειν." In EL, scribitur ἄρα. εἶναι, Aug. Zitt. ἄρα. 
Ceterum. εἶναι ξυμβαίγει (proprie efficitur s. sequitur ud. sit, 
αἰεί esse) iu. universum ponitur. pro ἔστι, v. Raphel. ad. Actt. 
21, 30. V. autem Eruffaivtiv (vel per se positum vel cum 
εἶναι aut γίγνεσθαι coniunctum) cum nominative iungitur si 
substantivum. praemittitur et cum accusativo , si subiectum. se« 
quitar, pt Parmen. 454. A: καὶ αὖ ἑκάστη j παρ᾽ ἡμῖν 
ἐπιστήμη τῶν παρ᾽ ἡμῖν ὄντων ἑκάστου ἂν ἐπιστήμη συμβαί- 
vor εἶναι. Cratyl. 398. E: ἐν τῇ ᾿Ἵττικῇ φωνῇ λεγόμενοι" 
οἱ ἥρωες ῥήτορές τινὲς καὶ ἐρωτικοὶ συμβαίνουσιν al  Con- 
ra verbo praemisso accusativus solet poni, ut infra 74. A: 
ἄρ᾽ οὖν συμβαίνει, τὴν ἀνάμνησιν εἶναι μὲν ἀφ᾽ δμοίων, 
εἶναι δὲ καὶ ἀπ᾿ ἀνομοίων; al V. ad Gorg. p. 479. €. — 
ὅπερ πάλαι] Fl d. ὅπερ μάλιστα, adscripto γρ. πάλαι. 
Dein Florr. a, c. m., et Niceph. ἐϑίζειν; etiam Par. (ap. 
Stalib.) et C exhibent ἐθίζειν, superscr. σαι. Dein v. z«3^ 
αὑτὴν. om., Niceph. (in codd, vero Monace. 85. 87. 481. et 
Rehd. additum reperitur). 74s scribunt ἑαυτὴν, Das. 2. 
αὐτὴν. TumJL συνεγείρεσϑαι , Zl. xul συναγείρεσϑαι. Avg. 
Ξυναγείρεσϑαι, quod Fisch. recepit. ] Ceteram nugatur bic 
quoque Olymp. scribens: διὰ τοῦ μὲν συναγείρεσϑαι, τουτ-- 
ἔστιν ἀπὸ τῆς σωματοειδοῦς ζωῆς ἐπιστρέφεσϑαι , διὰ δὲ 
τοῦ ἀϑροίζεσϑαι, τουτέστιν, ἀπὸ. τῆς δοξαστικῆς. Cicero 
Tusc. IV, 36:. quid est autem se ipsum colligere , nisi dissi- 
patas animi partes rursum. in. suum, locum cogere? Cf. Brod. 
Misc. I, 4. Gruter, Thes. crit, T. II. p. 454. et 77ytt. ad 
Plut. de S. N. V. p. 105. sq. — Est vern. sich im sich selbst 
sammeln. V. πανταχόϑεν ἐκ QU σώματος significant varias 


- 
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corporis pártes, quàe sunt sedes sentiendi, πὶ bene Fisch 
' ennofavit laudans .4eschin. Socr. dial. 3, δ. ( Axiod. 
366. A.).et Lactant, de opif. dei c, 16. — Ceterum v. usque 
a καὶ ἐϑίσαι ad τὸ δυνατὸν Ficimus preefermisit; etiam illa 
πανταχόϑεν — xa9^ αὑτὴν in cod. lambl, Rigolt. desunt, 
A Nicephoro absant xal οἰκεῖν — ἐκλυσμένην. Tum Εἰ. ἀ 
ἐν τῷ ἔπειτα, superscr. μήτε. Zitt om. xa3^. 
ἐκλυομένην] Ald. et Bass. 1,2. ἐκκλυομένην. Dein] 

ἂχ δεσμῶν om; Ambros. $., in Cl. vero 7/ D Fl. d. et Tub, 
scribitur ὥσπερ δεσμῶν, contra ante v. σώματος in Vena 
erasum 2x. Sed ut more id, quocum corpus comperáiur, 
praemittitur, sic efiam praepositio iteratur, ut infra 82 E: 
ὥσπερ δι᾽ εἰργμοῦ διὰ τούτου σκοπεῖσϑαι τὰ ὄντα, — 119, 
B: ὥσπερ κατ᾽ ἴχνη κατὰ τὰ νῦν εἰρημένα. — V. ad Protsg. 
p. 491. — Libri vero illi praestantissimi, ΟἹ. 4 Tub. e 
Flor. d., quum: ix ante δεσμῶν omittant, videndum est ne 
librariorum vitio factum sit ut ante δεσμῶν (mon onte τοῦ 
σώματος) omitteretur; quocirca suspicari possis genuinam hane 
fuisse Scripturam: ὥσπερ iX δεσμῶν TOU σώματος; solet 
enim praepositio éi praemissa quocum eliquid comparatur anie 
rem ipsam comparatam supprimi, v. Scháfer. Praef. ad Iuliam 
Orat. p. XIX. sq. et ad Dionys. H. de comp. verb. p. 327; 
8q. — τοῦτό yt Qávaroc] Gs ϑάνατος τοῦτό yh 
Steph. in marg. Serrani interpretationem ita correxit: Nomw 
Aoc illud est quod mors vocatur? ^ V. ψυχῆς om. Tub. et Il 
ἃ pr. m., ΟἹ. in marg. habet. Dein ἀπὸ τοῦ σώματος 
E YL Ven. a. et Zitt.' Tum παντάπασί γε scribunt Ven. bi 
ἘΠ. ἃ. Tab. Aug. — προϑυμοῦνταιεΪΪ ,, Unus Olymp 
legit προμηϑοῦνται" credo, ut Prometheum nobis adducat. 
JFyit. Yambl, μόνην. — Tum JI τῆς ψυχῆς, ΟἹ. τῆς ψυχῆς, 
A Tub. ψυχῆς abest. Dein pro volg. ἀπὸ τοῦ σιύματος 
“ΟἹ. ΓΙΑ 0 CEGHs Florr. a, d, i,/m. Par. Tub. Aug. ἀπὸ 
σώματος, quod Fisch. iam dederat qui apposite citavit Cice". 
Tusc. I, 30: "ota philosophorum vita, wt ait idem (Plato] 
commentatio mortis est, wbi v. Davis., itemque ad Dirim 
I, 49. Adde Elmenhorst. ad Apulei. p. 34. — — γελοῖον 
ἂν εἴη. Tub. γελοῖ ἂν εἴη. Dein Aug. αὑτὸν. Aures. 
s. ζῆν οὕτως. Part. οὕτω non ad praecedd. ὅτε ἐγγυτάτω 
ὄντα τοῦ τεϑνάναι respicit, qüod Heind, putabat, sed par 
ticipio παρασχευάζονθ᾽, ut solet, subiecta est: virum 3!" 
yere ut sese morti quam proximum exhibeat, h, e., virum 
in vita id agere, wt, quam possit proxime, ad morie 
accedat. . Sic p. 84. Α: παρασκευάζουσα --- ζῆν οἴεται δεῖν 
οὕτως. V. ad Proteg. p. 96. Παρασκευάζειν γ᾽ parar 


-PHAEDONEM.: 555. 


&ótwponere, cum adiectivo vel^ participio coniunctum , 8 ex«| 
hibere , reddere s. efficere , ut Phaedr, 238, E: τῷ μὲν —- 
ϑουλεύοντί vt ἡδονῇ ἀνάγκη mov τὸν ἐρώμενον, ὡς ἥδιστον. 
ἑαυτῷ παρασκευάζειν, 239. Α. Gorg. 503. A. Legg. v. 738; 
Dp. Xn. 957. E. "Cum participio Aon oph. Cyrop. 1, 6, 18: 
xal τὰ σώματα ἄριστα ἔχοντας παρεισχευάσειν. al. --- 
αὐτῷ] G αὐτὸ. Dein pro τούτου (i. e., τοῦ zeOvávas) E 
G et pr. II τοῦτο. . Tum libri edd. ἀγανακτεῖν οὐ γελοῖον, 
quod sequatus est Math. Gr. p. 1301. Ita haec esset ver- 
borum cousequutio : Οὐκοῦν γελοῖον 'ἂν εἴη, ἄνδρα — οὕτω 
ζῆν, κἄπειϑ'᾽ — ἀγανακτεῖν οὐ γελοῖον; Attamen ἀγανακτεῖν 
nectendum cum praegressis : οὕτω ζῆν xol (in x&na9") dya- 
γαχτεῖν; quocirea οὐ γελοῖον per se ponendum est, ut im 
Wenett. a. b. scribitur, qui post ἀγανακτεῖν plene interptm- 
gunt. Atque hoc wequutus est Fisch. Ficinus quoque:. per- 
furbaretur. Nonne. ridiculum? Ita οὐ γελοῖον repetitio foret 
praegressi Οὐκοῦν γελοῖον ἂν εἴη. lam licet oratio saepe- 
mumero in interrogationem transeat (v. exempla ap. Matth. 
ἃ. 1. p. 1301. s$q.), tamen interrogatione, ut h.1., iaui.prae- 
gressa prior interrogatio mon temere simpliciter repetitur, sed 
ἢ Can, oder) praefigitur, ut Alcib. Ι. 108. E: περὶ δὲ οὗ 
προςποιεῖ ἐπὶ ἡμῶν εἶναι -— τούτου δὲ --- πέρι ἐρωτηϑεὶς 
ἔαν μὴ ἔχῃς εἰπεῖν, οὐκ αἰσχύνη, ἢ oix αἰσχρὸν φανεῖται" 
ocirca Heusd.. Spec. crit. p. 17. corrigebot ἀγανακτεῖν ; 3 
οὐ γελοῖον; ieejimime ^ sait vir doctissimus , ,8sic N 
$mtercepit H.* — Recte Heiud. ,,elegans sane, imo vera con- 
áectura. ^ — Contra Stallb.: ,,Non puto necessarinm ésse quod 
coniecit Heusdius — ἢ οὐ γελοῖον ;'* Nec ego pro necessario 
babeo, Platonem vero sic scripsisse probabile mibi videtur, 
Quamquam RBückért, Eclog. Plat. p. 123: » quod (ἢ οὗ y.) 
ego tantum aebest ut probem, ut, an ommino tolerari possit 
in libris forte repertum, vehementer dubitem. Saltem eam 
qua hic uti Socratem: decebat, confidentiam prorsus auferret, 
eiusque in locum indignam philosopho "assensionis capíatio- 
mém (7) iuferret./^ --- Τῷ ὄντε cet.] Laudantur haec usque 
ad φοβερόν 8 Stobaeo Serm. ἵν p. 24, 34. Par. ἢ ἢ ἔφη “ἄρα, 
Aug. ἄρα. Dein ot om. pr. Il, et art. τὸ snte τεϑνάναι 
Stob. — Tum. Vat-Vem, b. Tub. Stob. ἥκιστα (ὃ αὐτοῖς 
ἥκιστα. Sq. ἀνθρώπων om. Os. — διαβέβληντα Ἱ 
Becte Fisch. ,,sic inimici sunt δὲ infensi corpori, sí oderunt 
omnino corpus. — Steph. in marg. corpori sunt infensi, ips. u. ' 
— De v. διαβεβλῆσϑαι (proprie dissidere ; deinde odisse, aspere. 
“αν v. ad,Phaedr. p. 485. sq. Ceterum γάρ, tt solet, 
excipit orationem in Lis δὲ positum est, v. Moni. Gr. 
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p«-1293. 0.) Dein 2: πανταχοῦ pto. πανπαχῇ (in omne 
partes γ' oinnino). .- Tum ,E δὲ Ven. a. τὴν ψυχὴν ἐπιϑυμοῦ- 
σεν... Pro ἔχειν d Φ 5 evor,' in. Vat. marg: a sec. m, ἔχειν, 
et in Ven. b. marg. a rec. m. εἶμαι. — εἰ φοβοῖντο] Si 
€. 411 0 Gs. Fl. d. et Tub... Volgo εἰ abest. Bas, 2. φοβοῖταὶ 
Recte optativi, qui indicant hoc poni vel sumi tontum, €x 
3 eipiunt indicativos. διαβέβληνται et ἐπιϑυμοῦσι, qui id sigui- 
'  ficant quod revera est, v. JMatth, Gr. p. 1015. Rite iam 
Heind. εἶ, receperat. . , - 

P. 498. εἰ μὴ — ἴοιεν Repetuntur fere et expli- 
eantur his praegressa εἰ φοβοῖντο xai ἀγανακτοῖεν, ut im 
wertendo interponi possit particula explicativa (vern. wenm sit 
eéhmlich nicht mit Vergnügen dahim gehen wollten h. &4 
wenn sie sich fürchteten — wund' nicht viehnehr mit. Vergni 
gen.dahin. gehen wollten :). Apposite Heind, attulit Apol. 20. 
€: Οὐ δήπου, σοῦ γε οὐδὲν τῶν ἄλλων περεττότερον ngujuto 
τευομένου, ἔπειτα τοσαύτη φήμη, τὲ καὶ λόγος γέγονεν, 
μὴτι ἔπραττες ἀλλοῖον ἢ οἱ πολλοί, V. Matth. Gr. p. 1310 
&q. Ambr. s. io: ἐχεῖσεεν. "Tum pro οἱ Tab. οἷς, ΑἸ 
Bas. 1. ἢ, Bas.2. ὃ, Meib. in marg. e cod. vet. οἷ, Fide 
mus: quo cwm pervenerint. — 

ᾧ τε} Suspicari possis ᾧ δὲ, quia. haec praegressis δ 
opposita surt (Ficinus: eo autem cuius commercium molest 
Jerebant, liberari). ,Exempl. v. ap. Matth. Gr. p. 1246 94 
Attamen emiuet fere ἐλπίς ἐστιν, quod éxplicatur appositis 
τυχεῖν εὐ ἀπηλλάχϑαι (ᾧ τε διαβέβϑληντο τούτου ἀπή 
"Tum pro δεεβέβληντο. IL'CE Florr. b. d. i. in. et Aug. διαβί- 
βληντο, : quod rite receperunt Bekk, et Stallb. Tum &v»or- 
zog (quod Fisch. sua sponte dedit). pro avrórzoc habent 
4S3 YOGHLs Ven. a, Fl, c, Par, et Cl. ex. emend. 
ferum τούτου $vióvzog est 1, 4. τούτου. ξυνουσίας.  Áoristum 
πυχεῖν. post v. ἐλπίς ἔστιν excipit perfectum ἀπηλλάχϑαι, 
euius. significatio ad aoristi fere accedit..similitudinem, Y* 
Protag. p.-114. Tum Heind. praeclare dictum ἀν ϑριύπιμι 
παιδικά, quatenus bis, oppenuntur τὰ ϑεῖα παιδικά, io 
ἡ φρόνησιξ, 5 φιλοσοφίᾳ. Gorg, 482,.4.:: τὴν φιλοσοφίαν, 
τὰ ἐμὰ παιδικά, παῦσον «ταῦτα. λέγουσαν. ς Παιδικά n 
'wmiversum dicitur in rebus.caris et amatis (v. ZMarcl. ad Max 
Tyr. XXXV, 1), et solent veteres, praesertim. Attici di- 
cace8, verbis abuti ac fere ludere amatorjis, . V. καὶ γυναις 
κῶν omi Zitt. Tum G. πολλοὶ δὲ δὴ, E πολλοὶ γὰρ. Sim 
dubio scribendum πολλοὶ ἤδη, «quod Heind. iam occupari! 
ad Theaet. p. 290. ed. Il. — V. nostra ad Protog. p. 21? 
Dein 1 Aug. et. Cl. in marg. μετελϑεῖν. 41 τούτου. pro τοῦ» 


H 
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zn Ven. ἃ, Tub. ὄψεσθαί τε pro volg, ὄψεσθαξ᾽ τὰ; illud 
iure iam Fisch. reposuerat. ' CFicinus: sperantes, eos ibi 
visere cum eisque versari quos amaverant, αν, avyéct- 
σθαι, Aug. apu. Sq. ἀξίως λόγου est rité , satis (in praes 
gressis. ἱκανῶς) s. itt wt par est, Phaedr; 270. ΟΣ ψυχῆᾷ 
οὖν φύσιν ἀξίως λόγου κατανοῆσαι οἴει δυνατὸν Svo: Gveb 
τῆς τοῦ ὅλου φύσεως; De part. τὲ — καί (vern. wnd also) 

v. ad Gorg. 460. D. — 

εἶσιν} L4EJ οἴσει, H οἴσεται. Dein Φ ai1095 - B 

οἴεσθαί γε χρή] Wytt. ,Subaudiendum ex 'antecedens 
tibus πολλὴ ἂν. ἀλογία εἴη. Formula Platonica: quaó-anteces 
dentia cum sequentibus , nectit." Immo praegressá affirmatur 
interrogatio (vern. JFielmehr muss man annehmen, int. dass 
er freudig dorthin geht). Ὑ. ad Protag. p. 100. Dein J 
καί ἄν. Post ὄντι Ald. If Tub. addunt yt (sic, mon Y, 
quod Bekk. et Stallb. ed. Goth. dederunt), idque Fisch. iam 
receperat. Contra Beckius: ,,non placet repetitum 76. Iu 
Zitt. deest 7. Pro δόξει DAE EHJL Florr. b. c. i. Aug: 
Zitt. Ald. Bass. 1. 2. δόξειν, quod Heind. (post eum Beck. ' 
et Stollb, ed, "Weigel.) retinuit annotans: ,,recte autem ;haee 
pendent ἃ [immo e] praecedd. οἰεσϑαί γε χρή.“ Ουΐ quidem 
rationi adversari particulam γὰρ bene iam Fiscli, animadver- 
fit, qui idem δόξει recepit; Tum ΟἹ, ,jin marg. ab eadem 
»nanu quae contextum codicis descripsit yo. ἄλλοϑι δυνατὸν 
εἶναι καϑαρῶς.““  Gaisf. De v. ἐντεύξεσθαι v. Matth. Gr. 
p. 637. .Dein Fl. d. ὥσπερ ἄρτι, Aug. ἀρτίωξ, quod sine 
causa Fisch, commendavit. Steph. in marg. δες ὅπερ 
ἄρτι ἔλ. pertinent potius ad sequentia.* — Serranus videlicet 
werterat: (Quae si ita sunt , quemadmodum. "ποεῖο diximus. 
Repetuutur yero verbis 0v πολλὴ ἂν ἀλογία. εἴη superiora illa 
67. E: οὐ πολλὴ ἂν ἀλογία εἴη; 94: ἂν om. “1, Dein 
IL μὲν pro μέντοι, et pro ἔφη Os 7 δ᾽ ὅς. —' Οὐκοῦν 
Zxavóv co cet.]- Laudat haec Stob. Serm. VII. p. 98, 
24. "Tovro ἀνδρὺς ὃ ὃν ἂν ἴδῃς est i. ᾳ. hoc, si quem. vides, 
"Wox enim τεχμήριον orationis sequentis nomen, ἀνδρός, 
eftraxit (v. Math. Gr. p. 598.) et ἀνήρ pronominis infiniti 
partes obtinet: vern. wenn du einen siehst. .De ὃν ἂν (si 
uem) v. ad p. 63. A. et Bernhardy Wiss. Synt. p. 292; 

ro ἴδῃς. ΕἸ, m. et Aug. ἴδοις; dein J μέλλοντος. Part, 
ἄρα concludendi et in universum affirmandi (vern. doch, in 
der "That, vel tale quid, v. ad Legg. p. 187.) et, si negatio 
Accedit, fortiter refutandi vim babet, praesertim cum ἦν cone 
iunctum, in quo et praeteriti et praesentis notiones copulatae 
e ponitur enim οὐχ ἄρ᾽ ἦν in eo qui minime is est qui 
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΄ 


esse videbatur s, talis est.quelám se profitebatur, ut ἣν, 


΄ 
La] 


Wasser gaor:kein Philosoph ist (int. soofür er sich ausgab). 
Exemplorüm: quod satis sit.collegeruut Scháf. ad Apollon 
Rhod. IL. p. 161. Sopbocl. Oed. Col.'1697. et Heind. ad 
b. L..Cf. etiam quae in ed. Wytt. Lips. p. 171. notata sunt, 
ln emn b. Scribitur ἄρα ἦν, Dein Stob. αὐτὸς pre ó αὐτὸς 
et δὴ. T" t. " . τ 
φιλοχρήματος cet.] Opponuntur inter se φιλόσοφος 

et φιλοσώματος ;. Corporis amans 8. corpori eiusque cupi 


fatibus deditus (igitur φιλήδονος); is vero.qui corpori indulget : 


idem est pecuniae et gloriae appeteus (φιλοχρήματος et quide 
T4t0g), But ufriusque, aut alerias utrius (v. p. 66. C.D. 
lNugas agit Olymp., ut solet, arbitrans τὸν. φιλήδονον omis 
&um esse, cnius verba. piget trausscribere, — Qui huiusmodi 


, wugis delectetur, copiosam is WVyttenbachi annotationem in- 


spiciat, — ἢ καὶ ἀμφ. Sic Vat. et Fl. d., qui 
Bekkero praeeunte Stallb. quoque reposuit, "Volgo καὶ de: 
sideratur. — De neutris τὰ ἕτερα et ἀμφότερα v. Math 
Gramm. p. 784. Bene Fisch. Homericum illud attulit IL 7. 
1781 Οὗτός γ᾽ — ἀμφότερον, βασιλεύς τ᾿ ἀγαϑὺς χρὰ- 
τερός τ᾽ αἰγμητής. — Tum Πάνυ γ᾽ 4, (28 Flore. c d. 
et το. IL. Volgo ys deest. Dei ἔχει om. 4f (Stallb. ,, Vat 
ἔχειν οὕτως“). Zitt. οὕτως ἔχειν, Tum ἀνδρία 4ECHI 
Veu. a. Florr, ἃ. b. c, ἃ, i. τα. Zitt, Ald. et Bass, 1. 2. V 
ed Protag. p, 21. Dein Fl. c. μάλιστα διακειμένοις. Vera 
τοῖς οὕτω διακειμένοις philosophos designant animum a cor 
pore avocanfes eaque spernentes fortiterque ferentes quae cot 


"pori videntur perniciosa esse. Tum καὶ post Οὐχοῦν om. Z. 


in Fl. d. superser. Dein 7j abest a Qs. Γ΄ οἱ πολλοὶ xu 
4f σωφρόνην. Οἱ πολλοὶ sunt volgus s. multitudo, .a pli- 
Bosophia aversa. Dein Fl. i. ἑπτοεῖσϑαι, Stob. ἐμπρῆσαι, 
in marg. Gesn. ἐπτοῆσϑαι. De v. πτοεῖσϑαι, quod, " 
Latin. trepidare (vw. interpp. ad Liv. 27, 1. 8.) in summi 
cupiditate ponitur eaque cum timore coniuncta ut satis eefíe 
assequare quod appetas, v. quos Fisch. laudavit, Gaak, δὲ 
Anton. IV, 19, p. 104. sq. et Ernesti ad Callim. H. in 
Dian. p. 191. Adde Blomfield. Glossar. im Aeschyl. Prom. 
p. 174. sq. — Vertere. possis desiderio alicuius vei aestuart. 
Res autem a Graecis significatur apposita praepos. περί, * 
interpp. ad Dionys. H. de comp, verb. p. 10. Schaefer. 
Vox ἐπιϑυμία, quae seusu qui dicitur subiectivo est cupi 
ditas, seusu quoque obiectivo ponitur, ut eit vodwptas (ver 
Lüste), v. ad. Phaedr. p. 264. Est igitur: mon aestu 
wolupiatum- desiderio. Dein Flor. m. om, ἄρ᾽ οὗ». — 
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ἐθέλεις  5ῖ. ΓΟ Η Florr. a. b. c. d. im. Tub, Aug. Stob, D 
Trinc. (Gesn. ἐθέλῃς) Iambl. p. 190. et pr. II pro volgato 
ἐθελήσεις, quod in Y a corr. m. exstat, Illud Heind. jam 
reposuerat, qui bene contulit Protag, 324. À: à γὰρ ἐϑέλεις 
ἐννοῆσαι τὸ κολάζειν cet. Οὐαί]. 438. B: ἐπεὶ — εἰ εϑέ- - 
Aug ἐπὶ τὸν ἀριϑμὸν ἐλϑεῖν cet. Conv. 268. €: εἰ ἐϑέλεις 
εἷς τὴν φιλοτιμίαν βλέψαι, al Dein CL ZIIYE Ven. a. 
Tub. et Zitt. τήν vs τῶν ἄλλων, et ἀνδρίαν scribant Cl, 
Florr. b. c. i. m. Tub. Zitt. al, cum Ald, Bass. 1. 2. et 
Tambl. (cod, Rig. ἀνδρείαν). Dein. poc om. 4f. "Tum L 
ἄτοπον, 1 δὲ pro δὴ. X et Ven. a. ἦσϑα pro οἶσϑα. Dein 
pro μιεγίστων ΟἹ. II Tub. Stob. et Tombl. μεγάλων (Cl. in 
marg. μεγίστων et Par. i marg. μεγάλων), quod siné causa, 
si quid video, Heind. Bekk, et Stallb. reposuertmt, ^ Puta- 
bat videlicet. Heind. superlativo μεγίστων non convenire: com- 
parativum 54. μειζόνων: κακῶν. ΑἹ vero non τὸ gÉyiótOP 
κακόν dictum est, sed τῶν μεγίστων κακῶν (h.e. in maxi 
senis malis inmerari , mon: marinum malum esse, w. ad 
CProtag. p. 93. et Math. Gr. p. 629); iam si plura ponun- 
tur mala maxima, in his esse posse quae ceteris" antecellant 
per se intelligitur; quocirca comparativus práegresso $u^ 
perlativo nihil habet in quo quid offendas. ^ Accedit quod 
Taec sententia, miortem maximorum esse malorum, generatim 
et ex volgi judicio posita est, ut Apolog. 29. A: δεδίασε: 
δὲ (τὸν ϑάνατος) ὡς εὖ εἰδότες ὅτι μέγιστον τῶν κακῶν 
ἐστί Denique data opera poterat Plato τῶν μιἐέγίστων ét 
getlóvav - καχῶν ponere ut rei perversitatem {ἄτοπον illam 
volzarium hominüm ἀνδρείαν) efferret; Homines videlicet 
volgares (philosophis oppositi) qui fortes dicuntur, admirabi- 
lem quandam ostendunt fortitudinem , h. e., eiusmodi fortis 
tudinem, quáe , quia in timore maiorum malorum posita est, 
gecum ipsa pugnat; sustinent. enim mortem, si modo sustinent, 
mon quia eám mon timent (ut philosophi); sed quia maiora 
fiment mala (milites v. c. iufamiám , captivitatem al.). laur 
vero fortitudo: vacuitas est :ἃ timore; itaque non potest cumi 
imore coniunéta esse nec im maiorum malorum. timore niti, 
JVieyáAa igitur mihi videtur ab iis profectum esse qui , quum 
fPlatonis sententiam non cepissent, comparativum μειζόνων 
opinati essent non superlativum , sed positivum iu praegressis 
flagitere. . Etiam? Ficinus μεγίστων expressit vertens: Scis 
«mMique ceteros omnes mortem unum ea: maximis malis existi 
ware? Tum κακῶν a lambl, abest, et Stob. habet αὐτὸν, . 
In^seqq. εἶναε om, Tub. JI a pr. m. Stob. Trinc. et cod, 
Koanbl, Ἀν — ὅταν ὑπομένωσεν]: sl sustine s. ' 


—- 
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(I e Bustineant, vern, wenm (bh. e. amgenommen dass) sie iln 
' erdulden,.so erdulden sie ihn. V. ad Protag. p. 208. Zitt. 
ὑπομένουσιν. . : 

P. 500. δέει Yambl., δέοι. - Dein Cl, Ven. b. Stob. 
Xambl. &Aoyov, Cl, in marg. &xozov. lad pro glossemate 
xecte habuit Fisch.  Explicantur videlicet his saperiora: diu 
σοι εἶναι ἄτοπος (h. e., secum ipsa pugnans). lambl. ἄλο- 
γόν τε. Ceterum πλὴν oi φιλόσοφοι — ἀνδρεῖοι dva in 
Tub. alia manus in marg. apposuit. Pro τινὰ Zitt. et pt 
ΓΤ τιν. Tum καὶ δειλίᾳ ΟἹ. D4 110 Gs Florr. d.i. Aug. 
Stob. et lambl. pro volg. ἢ δειλίᾳ, quod Fic. expressit; 
netu. vel timiditate. aliquem. esse fortem, — Fisch. tueri studuit 
volg. aunotans: ,,diíferunt enim. inter se δέος et δειλία, ul 
iimor et timiditas ap. Latinos; quippe qui semel commovetur 
δὲ timet, ei tribuitur δέος, pui semper metuit et ad timo 
rem proclivis est, ei δειλέα dicitur inesse. ^ Recte quidem; 
sed distinctio illa, quum ad rem non pertineat , . causa nulla 
Pest eur part. 7| efferatur; immo. recte supprimitur part. xüi 
mt sensus sit: Jortitudo et iimor inter se repugnant; gu 
wirca fortis non polest esse qui metuit (sive metus est reper 
iius, δ, e., δέος, sive permanens, Lh. e., δειλία s. fot 
mido) V. δειλία om .Q.. Bene laudavit: Wytt, Plutar 
Rom. p. 57. D: ὃ ῥὲ δουλείας φυγῇ παρούσης καὶ τιμωρίας 
ἐπιφερομένης, ἐκεῖνο τὸ τοῦ Πλάτωνος, ἀτεχνῶς ὑπὸ δέους 
«ἀνδρεῖος “γενόμενος. ΟἿ, Protag. p. 360. D. sq. Polit. IV. 
429. A. C. sq. 430. B. sq. al, — 

Tí δὲ oi κόσμιοι αὐτῶν; Sic cum Heind. interpu P 
gendum esse putavimus, ut 7707 cum sequentibus necteretur (Y. 
Phaedr. p. 538, et 564.) Volgo TY δὲ, oi κόσμιοι αὐτῶν οὐ ταὐτὸν 
cet. Fisch. scripsit Tí δαί; οἱ κόσμιοι. Atque δαί extat inT. 
WXoce κόσμιοι significantur iidem qui seqq. dicuntur σώφρονεῷ, 
demperantes, ut Cratyl 406. B, Conv. 187. D. 188. A. C. 
Polit. III. 403. A. 408. A. 410. E. VI. 486.,B. 500,64. 
ΟἿ, Perizon, ad Aelian. V. H. XIV, 7. Ald. «óguo 0x 
πούτων pro αὐτῶν. Dein Stob. Gesn. οὐ, ταυτὸ, Trim? 
παυτὸς Tum L τούτω. Turneb. καὶ ἀχολασία, Steph. im 
merg. ,1L. xei-dxoAac.* Nulla vero opus est particul 
w. ad Protag. p. 100. Pro εἶσέ Lambl. εἶναι, . Dein Εἰ, ὦ 


^ 


: που, ; T 

φαμέν. zov, Cl. ys in TI Tab. Stob. ed. cod. ἔριδι, Rigalt 
ποῦ abest. . Particulam xa/zo« excipiunt ἀλλ᾽ ὅμως, ut Eothyph 
A. €: "καίτοι οὐδὲν. 0. τι οὐκ ἀληϑές εἴρηκα ὧν πιροείπον' 
ἀλλ᾽ ὅμως. φϑονοῦσιν ἡμῖν πᾶσι τοῖς τοιούτοις. ol. Tub 
aves in: IL et Tub. ob alia: maxiu edditüm ; etiam in Cl. thé 
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superscr., neque: ap. Stob. et-cod. lambl. Rigalt; méperitur, 
Kiessling. quoque lambl. p. 192. e Ciz. et Par. reposuit 
ὅμοιον τὸ πάϑος. Heind, εἶναι induxit (,,contra loquendi usum 
"Plat.,* iudice Beckio). Immo συμβαίνειν et addito et absente 
'εἶναε Platoni quoque e trsaompn i ἦρα v. supra 67. B. etad Gorg; 
p« 479. C. Sensus est: quamvis hoc negemus fieri posse (int. 
ut - propter intemperantiam sit temperans), amen affe- 
ctus , in quem. temperantia illa secum. ipsa repugnans istos 
inducit, huic similis est, h..e., ita. comparatus est, wi ex 
Vntemperantia simt temperantes. ἴὰ ΟἹ, πάϑος 109, τῷ ἃ 
corr. m. etiam in IG. — De v. εὐήϑῆς, (simplex, h. e., ineptus, 


absurdus, vern. ungereimt) v. interpp. ad Thucyd. III, 83. ἡ 


T. II. p. 560. Bip. Ruhnk. 'ad Tim. p. 111. sq. Kod. et 
JBoisson. ad Philostr., p. 338. Dativus pronominis αὐτοῖς 
refertur ad τὸ πάϑος , ut idem sit quod pron. possessivum 
(vern. ihr Zustand), v. ad Protag. p. 112. Stallb. αὐτοῖς 
relatum volebat ad v. συμβαίνει scribens: , Ceterum haec. bre- 
viter di cta. sunt , quum potuerint etiam hoc modo, enuntiari 2 
ἀλλ᾽ ὅμως τὸ πάϑος τὸ περὶ ταύτην τὴν εὐήϑη σωφροσύνην, 
$ αὐτοῖς συμβαίνει » τούτῳ ὅμοιόν ἐστιν.“ Αἱ vero neque 
συμβαίνει εἶναι neque αὐτοῖς τὸ πάϑος possunt divelli, "Dein 
44 (DGs Flor. d. κρατούμενοι z^ ἄλλων, quod haud scio 
en praestet, Tum L καίτοι y& — Habet haec Stob, Serm, VI. 
P. 78. — 


ἄρχεσϑαι] 4 ἄρξεσϑαι. Tum ξυμβαΐνει pro σὺ μιβαίνει 69 


“Φ065 Fl. ἃ. Zit. et Cl. ex, em. Pro ὑφ᾽ L ὑπὸ 
τῶν. Ia pr. m. ἡδονῆς. V. κρατεῖν ἄλλων ἡδονῶν (Tambl, 
Gy ἄλλων 70.) absunt a Tub, Tum Stob. ,Trinc. τοῦτο. δή. 
544. rectius, ut in edd,, ita scribuntur : ὅμοιόν ἐστιν ᾧ νῦν δὴ 
yero, Siquidem ᾧ Ροπάεί e praégresso ὅμοιόν deor; est 
enim E] i. 4. τούτῳ 0, ut Gorg. 457. E: ἐμοὶ δοχεῖς' σὺ 
οὐ πάγυ ἀκόλουθα. 'χέγειν οὐδὲ σύμφωνα οἷς (i. q. τούτοις &) 
τὸ πρῶτον ἔλεγες. al. Ct. Matth. Gr. p. 884., quem miror 
scripsisse : »T0UT0 δ᾽ ὕμοιόν ἔστιν ( ᾧ οὐδὲ. sollte vollstiudig 
heissen: ᾧ ὅμοιον εἶναι ἐλέγετο.“ mmo verbis ᾧ ἃ. e. 
τούτῳ 0) γῦν δὴ ἐλέγετο repetuntar priora : ἀκολασίᾳ τινὲ 
σώφρονές εἶσι. Pro ᾧ Stob. vitiose 0, Tambl. ὃ — Tie, 
'τρόπον. ᾿Φ ἃ, superscr. ἢ, Aübr, s. ἃ. Pro δὴ ἐλέγετο 
L διελέγετο. Aug. τὸ “τρόπον. Tum Z/.4CEH Por. Ald. 

ss. 1. 2. σεσωφρονῆσϑαι, JL σεδωφρονεῖσϑαι,, Zitt. oc- 
σωφρονέσϑαι. Steph. in marg. ,,M. ad temperantiam re- 
dacios esse.** Serranus videlicet verterat femperantes esse, 
quod si status permanens cogitatur (v. de hac perfecti signi- 
ficatione Matth. Gr, p. 946. Ἔα), , rectius habemus eo quod 
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Sieph. ín margine apposuit, — μὴ γὰρ] γὰρ e.CL I106s 
Fi.d, Tub. et Stob. accessit, idque Heind. jam receperat. 
Stollb. , Part γὰρ refertur ad sententiam ex orationis serié 
eruendam, . Possis intelligere: Noli hanc sentiendi agendique 
wationem probare: vide. enim ne 'cet,* — Praetérea citat L, 
Bos. Ellips. p. 809. sq. Schaef, | Nihil vero supplendum, 
meque γὰρ est enim, sed affirmmandi vel confirmandi vim habet 
(refertur, eniín ad responsionem Ἔοικε γάρ)» Est vemm, Frei- 
Wich dürfte dieses micht der rechte Tausch seym cet. V, 
mostra ad Protag. p. 38. De, part μή v. Matth. Gr. p. 1220, 
Dein G οὐκ αὐτή, Pro Cl 5. Articulum 7j ante “Ὁ: 
de Bekkeri libris soli babent “7.5 et rc. 5 etiam Ven. b. 
Florr. b. c. A i. m. et Aug. scribunt αὕτη ἢ ἐρϑὴ, nec Clark, 
seripfura abr 7 ὀρϑὴ aliud quid volt nisi αὕτη ἦ 0987 
Atque hoc nos sequi oportet; αὕτη enim non ad substantivum 
ἀλλαγή pertinet (licet ad substantivi genus accommodatum "ὦ 
sed ad seqq. ἡδονὰς πρὸς ἡδονὰς — καταλλάξτεσθαι; 
widelicet dieses ist der rechte "Tausch, non: dieser Tous. 
Sic 97. A: αὕτη ἄρα αὐτοῖς αἰτία ἐγένετο δυοῖν γενέσϑαι. 
ὍΣ ad Protag. p. 89. sq. Dein edd. ὀρϑὴ πρὸς ἀρετὴν scri- 
bunt, Cl. vero addit ἀλλὰ 7 (Tub. ἀλλὰ, Stob. Trimc. ἀλλ᾽ 
ἀντὶ), quod e voce ἀλλαγή exstitit; hauc enim servaruut 
44 IIO Cs Florr, a. b. d, m. et lambl, Hinc Bekk. et Stallb. 
dederunt μὴ γὰρ οὐχ αὕτη ἢ ἣ ὀρϑὴ πρὸς ἀρετὴν ἀλλαγῇ, 
quod interpretantur: vide me Aaec mon sit recta ad virtutem 
adipiscendam permutatio (ut Heind, quoque verba acceperat), 
et sensus et linguae rationes buic adversantur scripturae. 
Etenim quominus verba πρὸς ἀρετὴν cum ὀρϑὴ connecias 
(ut cum ediectivis praep. πρὸς cum accusativo substantivi con- 
mectitur, v. c, Alcib. I, 120. E: τέλεος πρὸς ἀρετήν, al. 
| 'V. Matth. Gr. p. 1181. ); impediunt proxima, ἡδονὰς πρὸς ᾿ 
ἡδονὰς -- φόβον πρὸς φύβον καταλλάττεσθαι, quae in 
praegressis quoque verborum πρὸς ἀρετὴν ἀλλαγή ' coniunctie- 
mem flagitant, ta vero quominus verba nectas sensus prohi- 
bet; meque enim de voluptatibus et doloribus cum virtute 
"permufandis agitur, sed de voluptatibus ac doloribus inter se 
commutandis, ita ut voluptatem maiorem minori, contra do- 
lorem minorem maiori praeferas (quae quidem, πὲ constat, 
Aristippeorum s. Cyrenaicorum fuit ratio). ^ Etenim tantum 
&best ut in hac voluptatum ac dolorumí permutatione ula vir- 
futis' ratio habeatur vel. quicquam virtutis im ea jusit, wt 
plane tollatur virtus; illa enim permütatio, in qua volgares 
quae dicuntur fortitudo et temperantia nituntur, ipsa est vit- 
tutis eversio; siquidem fortitudo ista, quae unum malam 
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mliena est' ab: hoc. loco: ubi prorsus eliquíd negátur. (οὐδ᾽ - 
ὁπωστιοῦν, ut 81. C. 93. B. Gorg. 496. A. Cratyl..403. D. 
426. B. 437. D; Polit. I. 332. A. .343. D. ἢ], 377. B. 81) 
quocirca adverseretur fere ἄν, quod opinandi vel dubitandi 
iüferret. signifiéationem (ἀν enim orationem reddit infinitam, 
e.;conditione aliqua suspensam, δὲ quae alia sunt. generis 
eiusdein). . Itaque: non.structura, sed sensus induci iubet part, 
ἄν. . De.v. εἶναι cum v. .éxàw cohaerente v, ad Protag, 
pe60.—  Tí:Àaí;]. Sic Cl. al. cum edd., 4.45 I0 
CEGHJLs Par. Florr. a. b. d.. Tub. et Aug. Τί δέ; Sensu 
b... magis commendatur. Ti δαί; v. ad TM p. 219. Dein 
Yat. Ven. b. Par. J εὐηνός (v. supra), C εὐηνός às. Tum 
J. ἐμοὶ, - Post ἐϑελ. τοίνυν 4f II C Gs Par. et^Cl. in marg. 
addunt ἔφη, quod recte Bekk. et Stallb. receperunt, Dein 
καὶ ante πᾶς Áug. om, Verbis τούτου τοῦ πράγματος signi- 
ficatur φιλοσοφίᾳ. in praegresso adiectivo q«Aócoqoc latens, 
wi. ad Phaedr. p. 557. Οὐ μέντοι pro οὐ μὲν CTurneb.. οὐ 
μὴν») C. 41106Gs .cum reliquis.libris fere omnibus (acced, 
Ciz. Olympiod.. et Aristip. ap. Forster). Steph. in marg. 
..11. οὐ μέντοι ἴσως ,“΄. idque Fisch; e Tub. et Aug. reposuit. 
Praeterea 4 IIO Gs, Fl. d. Vindd..2. 3. 6. (ap. 77yt. B. 
€. D. et Venett, A. B.) addunt γε, quod. jn ΟἹ, superscriptum j 
xécte :hoc μέντοι. ys reposuit Bekk. Stallb. μέντοι γ᾽. (libri 
vero .dant γε). .Pro βιάσεται cod. Olymp. Bodl. et Ciz. βιά.- 
ζετωι.. Tum des-íavzév. V. ἀπὸ τῆς κλένης om. CI, et. Tub. 
Ficinus: crura e lectica demisit in terram..— | οὕτως D. 
ie e... postquam sederit , v. ad Protag. p. 21. 95. Fl. b. om, 
οὕτως. Zitt. οὕτω ἤδη. Tum τὸ — εἶναι est i. 4, ὅτι -- 
ἐστί, vw. δὰ Protag. p. 127. et. Phaedr. p. 854. L. μὴ οὖς 
De: part. ἂν (vern. woAZ) cum infinit. ἐϑέλειν iuncta v. MagtÀ, 
Gv. p. 1196. . Sententiam expressit Cicero. Tusc. Disp. 1, 30; 
Cato. mai. 20. Macrob. in Somn. Scip. I, 13. Cf. Elmenlerst, 
ad Appulei, de Doctr. Plat. Π], p. 34. Davis. ad Cic. 1. 1. 
: al; Pro Τί δέ Y Fl. b. et Zitt. Τί δαί, ὦ K., quod Fisch, 
Bekk. et Stallb. reposuerunt. — Sed ualle b. 1. adibirationis 
sighificatio im. verbo inest; wt sünplex Τί δέ (vern. wie?) 
videatur praestare, — — 0:20A4«w] Philolaus | Crotoniates, 
AXrchytae Tarentini discipulus, aliquando Thebis versatus fuerat 
(61, E.), ubi Simmias et Cebes eius scholis operam dederant. 
€*W.:Wytt. ad h. l; Gr. v. Prinst. Prosop. Plat, p. 64. sq. 
et-JBóckA. Philolaos d. Pythagoreers Lehren p.5,, qui ex 
nosíro collegit loco Philolaum vixisse inter Olymp. 70 et 95. 


. γε .- ὡς 
Εἰ. 4. οὐδέν τι σαφές. Cl. et Tub. σαφῶς, Tum μὴν om. 
Tom. Xl. Kk 
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Olyip.:Bodl et-Ciz. G.xé&yo pro καιλιδγὼνϊ qiiod: Bekk, i 
Sitallb.' rite: sequuti . suht.- :Ceterum 'ex .eo. quod: Plato .Socm 
tem.. facit: dicesitem: :se.:ex aüdito tantuin de líáo. re diásereré, 
hihil plànd- mihi videtur:colligi posse (quamquam. aliter: visum 
est. Bóckhio Philol..p..23..sq.). Soeretes videlicet neque:Pli 
loleum. neque ralium: vidétur . P-ythagoreunm:pudisse; quocirca 
Plato, “51:1 emi ex -Pythegoreorum -sententia:::philosophbantem 
Íacturus erat, debebat fingere Secratem auditu illa cognovisse 
Quanto opere. veteres .iam interpretes a| simplici oratiouis: Pla 
ionieae sénsu aberraverint, argumento.h. 1. est Olyinpiodomi 
qui ad.'v. οὐδέν γε σαφές. amnotáverits | ἔϑος. ἦν τοῖς. dMvbe 
γορέΐοις δι᾿ αἰνιγμάτων λέγειν. Plato, ᾽πὶ fallor, hoc sign 
ficare voluit, Philólaum hunc locum (Pythagoreorum senten 
iiam, nefas esse, .sibi' Siu manusque 'inferfe)-. in scholium 
aliis cognatis aítigisse tanimm, non Separatim et accurate: trodtt* 
visse.. Hoc, si quid. video, significant verba οὐδέν ye 6e 
(cf..57. B. 61. E.). » Dein Cl. cum xeliquis: ommibus libis 
€etiam. Tub. Aug. Olymp. : Cod. Ciz. Florr. a. b. c, d. i.m 
Par..et Zitt) ἃ μὲν οὖνῥ de Bekkeri libris solus E em 
edd. scribit ἃ μέντοι.  Blád. recte Bekk.. et:Stallb. receperait. 
Ficimus quoque: Qwae.igitwr forte ipse audivi, referre vobi 
nulla invidia prohibebit.: Quamquam μὲν ob» non est: igftw; 
sed μὲν (praegresso μὴν oppositum ) sonat: famen, et: 

affirmantis est (de part, uiv ὁὖν v. Matth. Gr. p. 1273.54 
Vern, est: Ich selbst auch spreche zwar tur vom Horensagtm 
. davon, doch will ich gern was ich gehórt habe miuhelen 
Οὐδεὶς φϑόνος est Latin. mon recuso veferre s. quin 

'Tam Aug. πρέπον, -Alerum. xal. cohaeret cum μάλιστ 
(quam mazime), sicut pàrt, x«/ huiusmodi .vocibus sigtife 
cationis augendae causa .adiungitur, v. Mah; Gr. p. 1259 
. Verbüm πρέσει., ut solet, áccusativus qui dicitnr eum 3nfinitivo 
excipit (v. ad Phaedr. p. 618.), acousativus vero.im paHi 
cipio μέλλοντα. latet; ést'enim .persoma infinia (vern, eie 
vel manm), v. ad Protag, p. 71. In seqq. advertenda sui ὃ 
Bisioe ἀποδημεῖν (i. q« εἰς δου ἱέναι ας. πορεύεσϑαϊ, ον τῆς 
ἀποδημίας τῆς ἐκεῖ, im quibus oppositum ἐκεῖ (v. δὰ 57.Δ:) 
vocem ἀποδημέα docet non esse. migrationem , sed. cóumo- 
rationem ,.h. e., sortem vel vitam; significantur igitur verbi 
τῆς ἀποδημίας τῆς ἐκεῖ ea quae quis sperare possit posf mé 
iem s. apud inferos sibi eventura esse, ut p, 67. B: πολλὴ 
ἐλπὶς ἀφικομένῳ οἵ ἐγὼ πορεύομαι, 2xti ἱκανῶς, dmg ποῦ 
ἄλλοθι, χτήσασθαι τοῦτο οὗ ἕνεκα ἡ πολλὴ m " 
ἡμῖν ἐν τῷ παρελϑόντι βίῳ γέγονεν, ol sexc. Πυϑολογεν 
est disserere vel confabulari (ut διαμυϑολογεῖν 70. B. Apelot: 
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39..E»,. praecipue de rebus oceultis, quas fahulis vel sare 
rationibus , imagihibus , similitudinibus al. illusitomus ,.. v, ad; 
Phaedr. p. 604. : Tum ποίαν τινὰ αὐτὴν cum libris scribi 
oportet; etenim pro volgato οἰόμεϑα αὐτὴν C. F4noG 
FL.d..Par. Tub. "Ang. αὐτὴν οἰόμεθα (s. ταύτην οἴόμεϑαν) 
exhibent, quod Heind. iam recte reposuit, Bekk, scripsit . div 
nullo. addicénte libro... Tum πεν ποιεῖς Il ποιεῖ superscrs 
om, G ποιῆς .Voc. «(ἄλλο om. «1. Méyg: pro μέχρις Cl. 
Y Glas Venet. s. b..Par. Flor, d. i. Tub. Aug. Zitt. εἰ 
pr 4, y. ad Protag. p. 100. sq. Olympiod. »vóuóg δὲ ἦν. 
παρὰ τοῖς “ϑηναίοις τὸ μηδένα φονεύειν ἐν ἡμέρᾳ" Quo- 
cima infra 116. E: ἀλλ᾽ οἶμαι — ἔτι ἥλιον εἶναι ἐπὶ τοῖς 
Odeot καὶ οὔπω δεδυκέναι." Inm ΕἸ. c, Sibe δυσμῶν χρόνῳ 
arc, m. adscriptum; V. χρόνῳ om.. CEHJ. ' Tum ob» δή 
pro δὴ οὖν Z I1 Gs Fl. d. et Tub. Idem malebat Schifer, 
ad L. Bos. Ellips. gr. p. 239., quod Bekk. recepit, Stallb, 
retinuit κατὰ τί δὴ. οὖν ποτε (scr. ποτέ), rariorem banc esse 
verborum collocationem arbitratus; idem comparabat Criton. 49.à 
D σκόπει δὴ οὖν καὶ σὺ εὖ μάλα κτλ. Sed verba, m 
fallor, quibuscum particulae coniunctae sunt, adverti oportet. 
AHo vc. Critonis lóco δὴ οὖν postulat praegressum σκόπει 
Gmperaátivis enim adhaerescit part, δή, ut φέρε δή, ἄγε δή, ἡ 
al..iÀnumerab.), et sic plerumque δὴ οὖν ponitur (v. 'ad 
Phaedr, p. 514.), propterea quod δή praegressae voci (ut τί, 
πολλῶν, v. c. Phaedr. 259. D :. πολλῶν δὴ óbv ἕνεκεν, al) 
se. adiungit; nostro autem loco δὴ post otv ponendum propier 
párt. ποτέ quacum colaerét; nota enim sunt ,ϑήποτε, δήπου 
ak. ut Xenoph. Mem. Socr. HI, 2. 2: ἢ τί δήποτε οὕτως 
ἐπἤήνεσε τὸν ᾿4γαμέμνονα, Menou. 97. D. Legg. IX. 861. D. 
2X. 886. A. al. Quando vero per se ponuntur partt. ob» et 
δή. .et prior eminet (vern. "n denn; contra δὴ οὖν est 
denw nun, ut τί δὴ οὖν: was denn. un?) , οὖν δὴ scribi 
oportet, ut Protag. 316, B: Τί οὖν δή ἐστιν — οὗ ἕνεκα 
ἥκετε. ubi οὖν δή (mím denn) Protagorae sunt verba morae 
impatientis: ac fere indignantis. Steph. , ut Serrani corrigeret 
iüterpretationem, .im.zmarg. apposuit: . Quam igitur ob causam 
efus esse aiunt $. mor. tonsciscere? ego enim iam pr. illud 
s *. (hon solum), Deim νῦν δὴ pro δὴ νῦν ΟἹ. CH. Ven. c. 
(ἀρ: Wytt. A.) Par. Viud. 4. (Wytt. F.) Florr. a. τὰ. T'ub., 
qtod' recte Fiscli. et Eye approbant. Par. E δὴ vb» a. 
'Füum. σὺ om. E, οὐδὲν L. De v.-cóqéc (quo obscuram 
disserendi rationewt carpi cum -"Olyip. censebat Stallb.) ^v. 
süpra posita. ——' ἂν ἀχούσαιες ἂν om. G. Olymp. Oxoin. 62 
τάχα᾽ μὲν ἂν, Pro méndoso ἀκούσαϊο Cl. JI C s Par, Flotr. 
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s. bh. m. ef pr. 4 ἀχούσαις. Ὅν. ἴσως μέντοι cet. laudát 
Simplic. in Epictet. 10. p. 63. Salm., ubi μὲν pro μέντοι, 
φαίνεται εἰ. τὰ ἄλλα πάντα (omiss. ἁπάντων et oic) scribitur, 
Locus in edd. sic legebatnr: ἁπλοῦν ἐστὶ, καὶ οὐδέποτε τυγχάνα 
τῷ ἀνθρώπῳ, ὥσπερ καὶ τἄλλα ἐστὶν, ὅτε καὶ οἷς βέλτιον 
τεθνάναι ἢ ζῇν οἷς décet. "Quocirca varia tentarupt viri docti 
Forster. scribi volebat: ὥσπερ καὶ τἄλλα" ἀλλ᾽ ἔστιν. ὅτε 
καὶ οἷς (vertens: mec accidát unquam homini, quemadmodum 
cetera; sed sit quidem quando et.quibus melius sit mori, 
quam vivere; quibus vero mori melius sit cet). ^ Abresd. 
Anim. ad, Aeschyl p. 185. corrigebat: οἷς δὲ βέλτιον ζῇν 
ἢ τεϑνάναι. Idem Olymp. habet, idque Wytt. ipsum disp 
fationis nexum arbitrabatur. flagitare, ut sensus esset: nunquam 
homini melius est vivere, quam mori, ^ Àt vero vv. οὐδέποτε 
«τυγχάνει —. ἔστιν ὅτε καὶ οἷς βέλτιον τεϑνάναι ἢ ζῆν wn 
per se posita, sed praegressis τοῦτο μόνον ἁπλοῦν opposife 
sunt. Quae Koehlerus et Zeunius coniecerunt satius est 
silentio praeterire, Recte Steph. in marg. ,,IL τἄλλα, ἔστιν" 
ὅτε xal oig f. Sensus est: homini ómnino melius est mori, 
gwum vivere; meque iamen ei licet semet hoc afficere bene 
Jicio (h.e., sibimet ipsi vim manusque inferre), sed exspe 
ctare debet donec necessitas moriendi ei imponatur. : Illud abso- 
lutum (ἁπλοῦν), quod omnino s. simpliciter (i. e., nulla vel homi 
num singulorum vel temporum ratione habita) valet, explicatur se 
quentibus quae illi opponuntur : xai οὐδέποτε τυγχάνει ἔστιν ὅτε 
. xol οἷς βέλτιον: mors absolutum est bonum, ceterae omnes re$ 
relativi sunt generis, h. e., nonnumquam. et nonnullis homi 
nibus bonae sunt, et si inter se comparantur, aliae meliores, 
aliae deteriores reperiuntur; mors ipsa si esset relativi generi, 
elis hominibus praestaret mori quam vivere, aliis vero melius 
esset vivere quam mori, itemque pro temporibus modo mori 
modo vivere. praestaret, Opponuntur igitur inter se ἁπλοῦν 
et οὐδέποτε τυγχάνει τῷ ἀνθρώπῳ ἔστιν ὅτε καὶ olg βέλτιον 
᾿τεϑνάναι ἢ ζῆν. Pro εἰ τοῦτο μόνον Tub. ἢ τοῦτο μόνον. 
Pr. 4 εἰς. Dein s. Ang. et corr. Z1 τῶν ἀνθρώπων 5» 
iunctum sequenti ἔστεν οἷς praeferrem, nisi intercederet ἔστιν 0 


Heind. Zitt. τῶν ἄνῶν. Fl. b. τῷν ἀνθρώπῳ. Sed rectis 
habet τῷ ἀνθρώπῳ, quod Ficinus quoque reddidit vertens: 
mec accidat wmquam homini , admodum cetera, Ια 4 
superscr. ἢ τυγχάνεε ὃν τῷ ἀνθρώπῳ.  Partic. ὃν Heind. 
excidisse opinabatur, sed v. ad Protag. p. 42, Adv. w$20 
καὶ τἄλλα Schol. οἷον πλοῦτος, δόξα, ξίφος" ἐπαμφοτερίξα 
γὰρ καὶ τἄλλα πάντα" ϑάνατος δὲ μόνως ἀγαθόν ἔστι 
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Heind., quem Stalb. audivit, interpretabatur: guemadmodwm 
dn Celeris omnibus rebus. Immo τἄλλα est reliqua 5: reli- 
quae rés, quae non semper, sed interdum, et aliquibus, non 
emuibus hominibus, meliora sunt. Hoc praegressa iam postu- 
daat τοῦτο μόνον τῶν ἄλλων ἁπάντων ἁπλοῦν ἐστί. 
"Watic, Ven. b. Fl. d. xoi τὰ ἄλλα. Simplicius vero l.l 
legit «à ἄλλα πάντα, quod Heindorfio probabatur, Attamen 
(jum ἁπάντων iam praecesserit et haec verba illorum sint 
mepetifio, brevitatis causa τἄλλα pro τἄλλα 'πάντα positum 
est;^^ Dein ἔστιν ὅτε pro volgato ἐστὴν, ὅτε Ξ I1 D Vindd. 
A et B. scribunt, quod Steph. iam correxerat. De vv. Lor 
ὅτε. (nonnunquam $. interdum) et ἔστιν οἷς (i. ᾳ. ἐνίοις ; Fori. 
enim aüte οἷς e praegressis intelligi oportet) v. Matth. Gr; 
8. 902. sq. E ; 
t: P. 484. τεϑνάνα (7 Vat. et Aug. τεϑνᾶναι. — Tub. 
Btriov οὐ rt9váves, — V. ἢ — τεϑνάναι om. pr. 4. Tum 
v. οἷς. — τούτοις Toig ἀνθρώποις -praegressis οἷς βῶτιον 
τεθνάναι se adinngunt, itatamen ut alio ea sensurepetant; neque' 
ἦν enim- de singulis, ut in praegressis, agitur hominibus (ut sit: 
ibus vero — his), sed de omnibus, nec βέλτιον τεϑνάναι est 
zelativum illud, «duod praecedit, sed absolutum. : Sensus: 
ét (it. mirabile tibi fortasse videbitur quod), licet hominibus 
gem se melius sit mori, quam vivere, tamen eisdem nefas 
sit sibimet ipsis bene facere s. hoc sibi bonum gomparare." 
Solént enim relativa pronomina ita:poni ut coniunctio in eis 
lateat vel partícula exprimi possint, v. Matth. Gr. p. 895..sq. 
Propter praegressa vero οἷς βέλτιον τεϑνάναι verba οἷς 
fior τεϑνάναι praemissa sunt séquenfe τούτοις τὸϊς ἀν- 
ϑοώποις (ut post pronomen relativum poni solet nomen cum. 
afticülo tamquam appositio v. Matth. Gr. p. 891. sq.). Esse 
etihin debebat praemisso τοῖς ἀνθροιύποις (quod Riückert. Ecl. 
PL'p. 112. omissum volebat): ef/quod ominibus, quamvis 
oihfiino praestet: mori , tamen non liceut sibimet ipsis hoc com- 
bonum. Verbis sqd. ϑαυμαστὸν ἴσως cot φαίνεται 
Fepetuntur praegressa ἴσως ϑαυμαστόν cor φαίνεται, quae 
interpositis xoi οὐδέποτε — ἢ ζῇν oblitterata quodammodo 
Sunt. Vox ϑαυμαστόν, mirabile s. admirabile, est h. ]. 
pugnáns (ἄλογον, 67. B.), et coni. εἰ valet quod , ut solet 
post verbà admirandi poni. Tum ἐστιν add. Z/1IIQ Gs et 
ΕἸ. 4.; idem in Cl. superser. Dein pro 432 Tub, ἀλλὰ, 
ΓΘ. δὴ pro δεῖ, Tub. ὑπογελάσας. — Pro ἔττω ΟἹ. irr, 
superscripto ?zz/o, quod in l'4 EYELs Ven. a. Florr. a. 
k d. Zitt. Ald, Bass, 1. 2. comparet; I106 εἰττίω, Florr.: 
ὅν m, Par. Aug. Zr ὦ, Fl. b, iv Ζεύς, H ἱττὶ ὦ, Vat. 
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ἐν τῷ ὦ. Ζεῦ pro Ζεύς 4E IIDCGs Vet o, .Floriss& 
d; i. m, Aug. corr, Y et mg. 74, lllud i779» 'Cornerins Edog. 
p. 7. correxerat: ,,et Cebes leniter subridens, noverit lupi 
der, inquit, sua lingua loquens: Greece legendum estt: xal 
ὁ Κέβης — ἴττω Ζεύς, ἔφη κτλ. Est enim ἔστω vox Thes 
banorum, siguificans ἴστω. ^ Quare dixit sua lingue loquem& 
Erat euim Cebes Thebanus. Eadem yox habetur étjam ἐπ 
Epist, VIE. (p. 345. 4,1: Ἴττω Ζεύς, φησὶν. ὃ Θηβαῖος," 
Unde Steph. in marg. ,, Νουδνὶε ipse. lupiter, 'suo. lingua 
loquutus. . Leg. iro qud. sit pr. ἴστω.“ — De forma hoeotia 
Tiro. praeter Schol. et Grammat. v. J'alcken,  Opust; phil 
T. 1. p. 59. et ad Theocr, Adon, p. 287. €. .- Pro αὑτοῦ, 48 
, b. Par. Florr. d. m. ἑαυτοῦ, Zitt. cum edd. superioribus 
αὐτοῦ, 4 φωνῇ αὐτοῦ εἰπών. — Mox erat qui corrigeret xai yàg 
ἂν δύξειεν, ἔφη, ὠ. Σώκρατες ᾿ὶ οὕτως γ᾽ εἶναι ἄλογον dein 
Βρηποπίία οὐ μέντοι τττ λόγον Socrati, verha ὃ μὲν ovre 
op ῥάδιος διιδεῖν Ceheti.et proxima - οὐ “μέντοι ἀλλὰ τόδε 
rursus Socrati tribueret: quod nihil attinet refellere, Pre 
δόξειεν, ἔφη d δόξοι. ἐνέρη. — | οὕτω) fic pro υὐὔτρρν D 
quod. edd. vett. habeut, Cl. [4/44 E GJ Li Par, Flemby 
c. d. i.m. Tub, Aug. (Zitt, οὕτω yeu  ἀλλογον). Οὕτως 
Sic, est primo adspectu, fe non accuratius explorata , τ δὴ 
Phaedr..p. 290, Dein j^.om..HJ, et. G scribit ze De parti 
οὐ μέντοι ἀλλά (verum tamen): v..Hoogev, àd Viger, de'idiol 
gr. dict, p. 464. sq. V. οὐ μέγτοι — λόχον om, G. ' Put 
ἴσως “1105 οι... γ᾽, quos sequuti, sumt Bekk, ét Stallb: 
Sed recte, πὶ fallor, .bahet part. γεν quae praegressa ἀλλά 
ita solet subiici. Sic in.seqq. οὐ μένεοιν ἀλλὰ τόδε γε. Ts. 
scribit, ye... Dein 4/ Y L. Ven. a. Flor. c. Zitt, Ald, Boss... 
ἔχειν,  2dóyov ἔχειν dicitar quod cousentaneum est. These 
157. D: ἀλλ᾽ ἔμοιγε — ϑαυμασίως φαίνεται ὡς λόγον ἔχεινε 
199. B: ἔχει γὰρ οὖν λόγον. Sophist. 344, 0,. 258. E. Polititi 
281. E, Perm. 132, C. Cratyl. 401. C. Polit, ΠΙ,. 378. E, Vl 
91. 41. Pron. vero τινά auget (nt solet pot, v, c. μέγας. fiy 
vaí τις al). Est igitur vernaculum: ; dennoch Aai:es: voll 
seinen. guten. Grund. — — àv ἀπο ῤῥήτοιςκςς} Olympiols 
xal τοῦτο ἡ μὲν λέξις δείκγυσι διὰ δύο ἐπιχειρημάτων, δὺς 
«μὲν μυϑιχοῦ xal Ὀρφίχου, ἑτέρου δὲ διαλεχεικοῦ καὶ qua 
σύφου. Schol. ἐντεῦϑεν 00 πρῶτον πρόβλημα, τὰ μὴ 
ἐξάγειν ἑαυτὸν ov ἐπιχείρημα μυϑιχὸν ἐξ Ορφέωῳς ληφϑέν 
Recte Orphica intelligitur doctrina, qnae tecta (symboli 
utebatur significandi ratione. ^ Orphiei enim .corpus dioe 
anhni carcerem. — Cratyl. 400. C. δοκοῦσι μέντοι uoc pillatit 
ϑέσψαι οἱ ἀμφὶ 'Opgío xcüro τὸ ὄνομα. (σῷμῳ ».99 
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οδιδούσης "τῆς" ψυχῆς ὧν δὴ: ἕνεχα δίδωσι" τοῦτο. δὲ 
κἐρίβολον ἔχεινξ ἵνα: φώζηται δεσμωτηρίου dium v, 
-quoque 69.:€C. verbis οἱ τὰς: τελετὰς ἡμῖν «καταστή- 
σάντες Orphici significantur (v..interpp. ad Aristoph. Ran; 
10959.: Bode Orph.- poét. graec. antiq. p. 163. et Lobech : 
Aglaoph. 11. p. 795. sq.). Etenim quam veteres Orphican 
dixerunt, interior:videtur fuisse ac philosopha religionis doctrina; 
quam: à Pythsporeis: excultam ex'imaxiüia parte sequutus est 
Ῥίκιο.. Fisch. Wytt; Wolf. p. 30. et Stalib. arcanom Pythas 
goreoram doctritam -Yetbis ἐν ἀποῤῥήτοις arbitrabantur: signis 
Éicasi.  Wytteub;7 j,Siguificatur doctrina interior, .esoterica 
sive .Pythagoricorem , sive Socratis (!), non mysteria -religiosà - 
sive: Éleusinis; sive Bacchice, sive Orphica , quod. nonnalli 
woluérünt;**: dein osfendere conater ἀπόῤῥητα didi arcanám 
philosophorum .doctridmm, nec h. l. propria intelligi ' posse 
snystéria, Quod: ut glémonstret , scripterum posterioris pens 
auctoritates affert, quae nihil aliud probant nisi hoc, scriptos 
zep"illes arcanam(esotericain). doctrinam, quam ipsi misere 
emàbunt ;- ommibus fere vetustatis . philosophis attribui&se . ὧν 
Plat. Leb. “αν Scheift. p. 158. 511. €f. Lobeck. Aglaoph; 1. 
g/129.), quos quidein. superavit quodamniodo W'yttenb, , qui 
wel: Socrati. dactrinóm interiorem | ( esotericam ) inculcaverit., 
€icero quidem: Cat. mai. 20. decretum quod jn seqq. affertur 
Bythagoreis tribuit (vetetque  Pyrhagoras iniussu ' imperatoris, 
δᾶ est, dei, de: praesidio ot stttione vitae decedere) ; neque 
ámen hoc ergumiénté est, arcanam Pythagoricorum- b.l. ἐπα 
felligendam. esse: doetrinam, - quod 'Stállb. putabat, sed. cone 
fiinat id quod "aliae: quoqne rationes. declarant , Pythagoreos 
wétusfam, quhe' Orplica : dicitar, "doctrinam eiusque propriaur 
dicendi: rationem -(symbolicám illa: quám "votitainus) :nágnatid 
pertem ;sequafos -ésse, Forst, in'netis*' ';; Barberaccium qui 
ldocám) hunc ad^ secrétam  PythageVicbritn- doctrinam. respicere 
contendit , optime refellit Cl; Werbártonus -Div.-Eeg.- L2. 
see; 4, p. 205. “) :Ambr, 5; λύγος περὶ αὐτῶν. A Aug. 
nbmdt haec -wePba. C Tam φρουρᾷ» estj 1 64stódiw 8; carcere, 
πότε eiatione (at. Wolf. acciptebát sCribefs » ;, als wetin- φρουρά 
liór :ein: Gefüngniss ἀνάγοι"), lieat Cicero" Cat! nidi? L: 1. ital 
vidbbtur: áccepissé, "Aliis "vero Recis*votte posnit eáncérem ) «t 
Tusc. -Disput, 1;:80: ' wec taincn^ ilia. vinenla  cabcérié puperit: 
baci enim votum) - Sed! —— τι" — e ab eii 
estate: higitiha', ! sic! lo θῆβο. bvétifis ἃ !. euelaisus* 
mid . €. c s wm illéc: eh. Mis vviticulis o ὶ ferebifierst 
"anfioridié. 9'Solhn, 3 Pei 446) 
ner fg Immo vero , inquit , 4i vivunt , qui σ΄ οὐγρόρικας 
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ilnculis. gamquáin 6. caicéro evolaverunt , ἢ vestra . ero -qui 
dicitur" ,vita mors est. lbi p: 487: Quare εἰ tibi — ἐξ pii 
omnibus.- retinendüs est animus in custodia .corporis cet. ;.Dé 
amicit 4; Jd si ia est,. wt optimi cuiusque animus: in 
morie. facillime ' evolet ,'amquam 6 custodia Vinculisque:cars. 
goris.. . Seneca Consol, ad Helviam c..10:2: Corpusculum doi, 
custodia et vinculum «animi, huc atque illuc iactatur. Macrob, 
in: Sómn, Scip. 1, 13., zfpulei. 11, p. 25., ibique Elmenk. 
p. 35. Cf, Plessing. "Meun. IL. p. 173, sd. — Corpus. cuti 
carcere-comparaverunt Orphici (v. Crátyl. 400. C. loco supm 
allato) eosque sequuti sunt: Pythagorei , x. Cléarch. ap. Athez 
IV. p. 157. C. ithenag.: :Legat. p. Christ..6. p. 25..ali 
Vv. ὃ uiv.— οὐδ᾽ ἀποδιδράσκειν laudant ; Clem, 241. Strom 
Hl, 3. T. L p. 519. Pott. et Theodor. Therap. VHi...pi 
601. B. — ἐσμὲν οἱ ἄν o.) Cl. in. marg. πάντες, etiam 
Fl. d. ἐσμὲν πάντες oí ἄνϑ. Dein δ᾽ pro δὴ Theod. Adv 
£avràv.Meibom. in márg. Bas. 2. notarat lectionem αὐτοὺς, 
et ad v, λύειν scripfuram ἐξάγειν. Sic P. Pictor. Var. Lect 
ΨΙ, 41: ,4yüv enim ἑαυτὸν significat educere. 86. ex: hac 
vila tamgham e custodia, ut Plato. quoque locutus esti 
Phaedoue , eum ait: ὡς ἔν Th φρουρᾷ ἐσμὲν οἱ ἄνϑρωποις 
καὶ οὐ δεῖ αὐτοὺς (sc. αὑτοὺς) ἐκ ταὐτὴς ἐξάγειν οὐδὲ abe 
διόράσκειν. “ Ἡοϊμά,,, ἐδάγειν μος sive Victorius sive aliti 
fnxit εὐλόγου illius Stoicorum ἐξαγωγῆς: memor.  Twiü 
Ven. b. Clem. et Theod. οὐδὲν Iu cod. Aug.iyet. et in codd 
xecentiotibus August, Palat., ifemque im.exemplari Acci 

pro.oàÀé erat ἢ καὶ: non male. Fisch. Tum HL Flem. 
b... μέγας γε: Cetetum..-Aóyoc οὐ ὑάδιος διιδεῖν est oratio. 
δὲ tatio οδδοιινῖον- S. dnierior, v. Ernesti. ed. Callim. H.:in 
. Del.. 191. . Tum. Aug. 76006 ;.ye. Óoxei, . Zitt. «δοκῶ, Tab. ὦ 
Ἀέβη. ϑανιτὸ — cdvantst-i, q. ὅτι ---- εἰσίν, — In seqq. prd 
τὸ xal SteUc, Fl. b..et Zitt..zo?g ϑεοὺς εἶναι... Tum. 4 Yl 
Ven, a. Tub. Zitt. εἐπεμελαμένσυς pro: volgeto pr aac yd 
illad;Ficher. jam repósueraf, ὁτὲ ἕν xdv κτημάτων]. Κι" 
poa. dicuntur aancjpia;,-. wt Critia 109; B, Legg. I. 639.4 
VI. 760. Ἐν X4 9064 A. (V. Span. ad: lolian. Orat. I.. p. 29« 
Leg. X. 802, B: ϑεῶν ye "μὴν χτήματά. φαμεν Ely ἐπάντα! 
ὁπόφᾳ, ϑνητὰ Lia γ «ὥσπερ καὶ τὸν. οὐρανὸν, ὅλον, a. Ho» 
mines. igitur-.sunt. δοῦλος et; dii Susie domini, Jh. δὲ) pot 
Sé5sore$) 4..ut .Au..sq«. Gf. Phaedr..274. A... Sequutus : .est hel 
ARulian. , Ep.-ad Athens. p.276. 8... De dativo, τοῖς, ϑεοῖξεζε; 
p. 60, C, Tum ἢ pro.dj:u( Π κεν Οἱ. Vat. Ven. b. Εἰ. ἀν 
Tub. Ang, "ἔμοιγε," et. pro dg). OL. et Tub, . φησὶν jm ΕἸ, ἀν 
ye. φησί,» — Tcp ge ὧν Ü .002. 5 qui Ou i. Aie 
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«το σα φτοῦ" Za Ven. b. τσεαυτοῦν - Del χρήμάταινιδοπιΣ c 
Sun Me ét e Y, Tum Florr. a. i. " TÉ Pro εἴ τὸ 


Dein. BE dni ud: 410. ;Ven. a. Fl. à. ie. PR. 
xro»ves. Aug. mendose Ozüev&rróc, J αὐτὸ “ὅτι. βούλει 
Keind.: »; Accuratius foret βούλοι᾽ inter. haee ᾿ἀποχταννύδε; 
£yotc , τιμωροῖο. Non tamen sine libris corrigam.'* 'V. ad 
i Proteg. p.672 * Pro. ἔχοις. vH Nc, et Γ τιμῶροῖς.} ; Tum 
Tub. πάνυ. γε. “τι ταύτῃ] Sic libri scripti (CL. zaiz)- pró 
καύξηνν. Ficinds quoque: ratione, Steph. Anüót.'p. 115 
e;Nullo .-ferri modo potest. ταύτην, "quod. tamen. hábent.- ef 
praeced. editiones : at ταύτῃ ét ferri potest, et Fic. quoqué 
fta legisse videtur. Quin étiqm talém usum habet:éim alibi 
fum vero ihitio! p. 72. item 'in-. prima p. 75." versu, **; iDeia 
ids .ἑαυτὸν..- Tum. πρὶν ἂν ἀνάγκην cum Heind., dedit Bekk.; 
licet. part. ἄν. «quam libri edd. ignorant, in solo .Flór. ἢ, 
e rec. mann. .adseripta sit: zi9à dv-0.O:0c.  Copiosius quidem 
de part. ἄν. post coni. πρίν al. omi$sa ed h. Ll. disputavit 
Sitalib.. (cf...Poppon. de Elocut. Thucyd. p. 140. sq. ad-X enoph. 
€yrop. III ,-3, 50, et Lobeck. ad Phryn. p. 15); attames 
geputanti xaibó usum: Platonicum- probabilius .videtur hic quoqué 
librariorum vitio excidisse ἄν (quod.eo facilius fieri potuit quunt 
&» in v. ἀνάγκη sequatur. Sic . etiam etiam Théaet.-169. B. 
— ἀγαγκάσῃς. sige dubio excidit dv, Tim. vero 57. B. vide 
πιο. ἢ interpositum particulam y: post πρὶν extruserit) ,* quati 
2b. ipso:Platone omissum esse.- Plato videlicet negatione praes 
el. sequente aeria solet πρίν .cnum coniunctivo et part, 
νοὶ... Sic supra. 58. B . 85. C. Phaedr. 228. Ο: ὡς por: δοκεῖς 
οὐδαμῶς μὲ ἀφήσειν, «πρὶν ἂν. εἴπω ἀμωςγέπως.: 242. A: 
Zh noys πρὶν ἂν τὸ καῦμα: παῤέλϑῃ. 1». €i ἣ μὲ οὐκ 
Bj. ἀπιέναι, πρὲν «ἂν ἀφοσιώσωμαϊ, 274. C: πρὶν. à ἂν δῦν τὸν 
Φρόπον τοῦτον λέγωσί τε xai? "γράφωσι, μὴ πειϑώμεϑ'᾽ αὐτοῖς 
232. B: noiv; ἄν. τις τό γε ἀληϑὲς ἑκάστων εἰδῇ — οὐ πρό 
τερον. δυνατὸν eon ἔσεσϑαι.- — μεταχειρισϑῆναι τὰ "λόγων. 
yé£xoc. Gorg. 463. ὁ : ἐγὼ δὲ αὐτῷ οὐκ ἀποκρινοῦμαι πρό- 
ζεέθον — πρὶν ὧν πρῶτον" ἀπρχρίνωμαι ὅ τί ἔστιν. - "Theaet; 
300. Ὠ. 201. B, Sophist. 230. C. 254. B. ;Politie; 257, C. 
281. D. 285. B. Phileb. 16. D. 519. E. 23. Rm al. — ὃ 
ϑιεὸς ὃ a Tub. sbest, in. Cl. superscr. Dein G ἐπεπέμιψοι; 
“4.1, Ven.-b.:et Fh d. ἐπιπέμψει.. AM. vdyit, Bas. .1. 
ἀγάγκῃ.. Cicero Tusc. Dispat. 1, 30: Feiat enim dominans 
&le in nobis deus, iniussu Minn: mos suo demigrare; quum 
vero causam. iustam. deus ipsé dederit, ut tinc Socrati, nunc. 
Catoni , saepe. mydiis , se (la — dr capiens laetus. φὰς Mis: 
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Ὁ senobris in: lucem llám excesserit... Tam 4H QGs παροῦσαν 
Suiv; uppd: Bekk..:et: Síallb; receperunt, :Zitt,: ἡμῖν οὖσαν 
Dein Ven. b. et Fl. d. ἀλλὰ tixóc. OG et pr. I" μὲν τοίνυν 
δὴ, Zi uévror 09.. Sq. -Qadíoc, . ut Latin. facile, eà 
 Rubender.. V. ἔοικε h.: Ἐν - eum: dativo "adiectivi: ζἀτόπῳ) , ut 
alias cum dativo participii, iunctum, v. Matth. Gr. p. 1089.54. — 

. Caaep] ud ἡπεργ. ti. Teo, J cum Ald. "Bass. 1. δι D 
ἥπερ :Gdnig δὴ. Meib. :in-matg. Bas. 2.—e cod. vet, dij 
(sé .Cl.:Tub. al cum Steph.) Dein Jg δὴ vov, Cl. ἔχεν 
et pt: τὸν pro τὸς Mox 7f ἐπιμελόμενον pro: volg. inte 
λούμεγον. illad, sponte iam Fisch. repesuerat. Tum εἶναι 

* abest a;Par. H; | Dein 4D οἵτε, J εἴπερ, --τ οὐ y ἀρ nov] 

Sic 0]. 4f €. Vindd; 1:2/1574.:6. 6. 8. et ΕἾ. “ἀν pro volgi 

οὐ γάρ "tb, quod.a:sewsu aversum 'est.: "Wern. dem e 

glaubt :doch- wohl nicht cet, . Subiectum e 'praegresso plurali 

τοὺς ὑφρονιμώτάτους spénte intelligitur; 'ést enüm collectivauj 
quod. et plurali et simpulari. exprimi potest, τοιοῦτός Wt 

(vernm. «oit: solcher) , -v.. ad. Protàg. p. 164; Dein pro γὲ Y 

Wen, ἃ. et Zit, 7, Flor g. y'. Par, E ye óm, Tum Gi 

Tub. Aug. ταὐτοῦ... — δέεται Üutivow]: Sie ΟἹ, Flo 

bei Ταῦ τ Aug. ὕειν: emi libris Bekkeri" (praeter Par; B) 

pro. volg.: ἄμξινον οἴεταιν ^ Dein. ἐπιμελήσεσθαι: praebent Gli 

4 II Q0.Gs  Windd, .1...8. δι᾽. Florr. a. ἀν τς "Par, Tub 

Olymp. : 'Volgatum ἐπὲμελεῖσθαι Fisch. pro futoro / Atti 

habebat, de quo v. Butt. Gromm. ómpl. T. E: p. 408. 548) 

qui inter. alia comparavit ἐρημοῦτε Thucyd. IH, 58. oixacirs 

τας Vl, 23. et: ἀποστερεῖσϑε. (pro ἀποστερήδεσϑε) ap. Ande 
de.myster, extr. In seqq. Vat, Ven, b. et Fl, d. véya ἂν 

pro τάχ᾽ ἄν, Mox ταῦτα est i. ᾳ.. τοῦτο, ut 70. D: 

τοῦτο ᾿ἑχανὸν ἱτεχμήριον τοῦ ταῦτ᾽ εἶνε (in seqq. εἶ δὲ 

στε: τοῦτον." | ΟΣ Stalib; ed Apolog. p. 19. «et nostra &l 

Phaedr; p.-272. .Pronomen^yere demongtrativum: sic pm 

mittitür,: ut enuntiato sequente: explicetur. 68; B: eqédpu 

yàg αὐτῷ ruta. δόξειν μηδαμοῦ" CA oO v κι ϑαρῶς ἐντεύξεσθαι 
φρονήσει , dA" ἐκεῖ; al; sexé, Quocirca. vomtia "post ταῦταὶ 
od .volgo (etiam ap.. WYtt;). àbest, recte: Forst." et Fisds 
interposuerunt... Sqq. LX) «τοῦ "δεσπότου, neu uüivérsé 
sunt ; 'at- dominus quivis , efiam" pessimus et eradelissimus, it 
télligi- possit: (quod -Schitzio videbatur; qui legi-Volébat: ἀπὸ 
τοῦ "ἀμείνονος. αὐτοῦ δέσπφίου vel ἀπὸ vg) ἀγαϑοῦ desabo 
τοῦ}, Ξοὰτρίογιμίαο. ad" praejressa, "quae :domimun. (qui 
deus cogitandüs sit). docent optimmn esse prócurotorem, 455 
»emo-sibinet ipsi melius possit prospicere," Kgifar ἀπὸ νοῦ 
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δεσπότου est :. & tuli fere elonino qualem descripsimus ef pete 
gpicuilatis ciusar praegressa repetuntur: quodammodo: πε ωπον 
ὅτι οὐ δεῖ. ἀπό γε τοῦ «ἀγαθοῦ φεύψειν. cet. «---. 
ἐπεϑυμοῖ!. Tub. ἐπεϑυμιεῖ,. . θεῖν pre αὑτοῦ" Τοῖς Ε 
Flor. b.c. d. Awg.- Zitt, Ald; Bass. 152. αὐτοῦ y quod ses 
k sunf-Forsi et Fisch. z/c, Wen. b. ἑαυτοῦ, T—— 
ὧν Σώχρατες om. Ῥε; JL .Tum PF εἰκὸς εἶναι. . o. 
Q0 GP. 48625 Uv δὴ modo. s. paullo: ante, /. Sic Qi A4Ho 
C.Gs : Venétt; a.d. Par. Vinddi:4. 5, 8. Florr. αὐ b.e, d; 
i m. Tuüb. et Zitt.:pro:07) »6ór,j^quod- cum edd. superioribus 
' Heind. et ΔΥγίῳ. sequuti: sunt. τ Ind ácribiter ὅ νῦν διελέω 
jéro; «4 n νῦν: -ξλέγετο.  "Lwm sub. “τοὺς τδὲ qp. . Dein 
Qiymyp.. (etiam cod; Ciz.'V. JNot, et recens. Codd, Mss; P ΕΠ 
"x Tod qur τέως", quod: Fischero probabatur. .— 4 ^ 
d omynartia] Olymp. τὴν πραγματώδη (sic:Korst.; 63 
epe Wytt. -πρὰγματεϊώδη))". ἀπορίαν" πρῤαγροαφοίαιν ἐκάλεσεν «ἃ 
᾿ Ἠλάτων: ΟὟ. 'πρυγματεία:-. est :sedulitas κα studium;;  Bena 
Kisch.:: ,jqubd £ebes. studuit :sliquid excogitare. δὲ reperire 
quo Socratis sententiam de contemnenda a sapientibus morte re- 
felleret ef. everteret'; certe Jabefaceret , et dubitandum doceret 
an philosophi libénter mori .possent,: Unde. Socrátes. Cebeteng 
sit ἀεὶ λόγους τινὰς ἀνερευνᾶν, bh. ei, excogitare a'utiones, 
1| guibus refellántur, | certe. dubia weddantur : ab aliis. dicta, 
"no verbo dubitationes, et c. 22, Sinimias Cehetem ostendit xapre4 
QuUr«rov ἀνθρώπων πρὸς τὸ. ἀπιστεῖν τοῖς λόγοις, h..e.$ 
ἔριξε pertinacissimum. δὲ pugnácissimum, | qui "aegérrime. sihi 
persuaderi :aliquid .patiatur, qui' semper quaeraf, «etiam; reperiat 
«quód cóntra' dicat.*, :In Ὁ]. a pe m. 'πραγβὰτίαε. — "Tun 
I'O6Ls:Fl.m. et Aug. ἀεί cuz ^ De: part. zof-effirmánté 
Qvérn; doch, i(q., im der-T'Àat)-w; δὰ Protag. pi-175. 6t 
Phaedr. /.p.-351. ^ Beie. attulit Heind. Homer; d ἐς 8735 
Ziel rov 'ῥδίγεστα ᾿ϑεοὶ τετληότεῤ: εἶμέν,  Dein-Pár.: d ἐρευνᾷὲ 
'*€. εὐθέως. om..z/, ἀπ᾿ ΕἸ. ἀ," superscr. 7 ἐθέλοι. . Tum εἴπ 
pro: volg. &tói cL. L4 RIIYCGHJ. Ven, a. Por, Florr. (8. 
b. c, ἦν τῶνδέ ;Tüb; (e quo Fisch; iam susceperot), «.Est: ',,sé 
quid. dixerit i. q. infinitum. illud :: quodcumque: quis: dixerit. 
Ln 94..Bt! ἀνδρὺς à ὅν ἂν ἔδης καλ. Euthyphri 3. δ: ὃν δ᾽. 
ἂν x«i ἄλλους οἴωνται ποιεῖν "τοιούτους, .ϑυμοῦνται ;cetuy 
ubi *. Stallb. p. 17. Cf. Heind. ad Sophist, p. 888. - Schüfere 
$m Steph. Thes.:e. 7855, extr. et Appar. ad Demosth, T, HL. 
p. 448. Dein [' ὦ σώκρατες ἔφη. ᾿Ῥτο γε lis. 6, om. QD. 
lu CL et Tul. γέ μοι δοκεῖ τι, quod sime dubio recipiendum,: 
Similiter . O τὸ uos δοκεῖ τες Certe. pro δοκεῖ σε joi, quod; 
Cum. edd. retinuerunt Fisch. et. YVytt. ,. scribendum.cüm. 
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el. “δοκεῖ. τί ᾿μόε, quod -in: Vát.. feperir] Stollb.: tradit. Lo. 
quütioni graecae λέγειν τε. respondet fere vernm. Recht haben, 
v. ad Protag. p. 179. «εἰ Phaedr. p. 516. 11s ὃ χέβης. 


: Tuin ἄνδρες σοφοὶ «9g ἀληϑῶς coniungi oportet, üt 80. D: 


εἰς. “ιδου. ὡς ἀληϑῶς (im eum qui vere est Aide). Infra 
64. B: οἱ ὡς ἀληϑῶς φιλόσοφοι. Ib. E: 5 γε’ ὡς ἀληϑῶς 
φιλόσοφος. 61. Β: τοὺς ὐὀρϑῶς φιλομαϑεῖς. D: οἱ quAo- 
σοφοῦντές ἀρϑῶξ. JE: οἱ ὀρϑιῶς, φιλᾳσοφοῦντες.:» al. innam, 
Steph. in marg. — , Quid enim sibi vellent. viri. vere "sapi 
(sapierites) τ" δὲ: dom. se meliores fugerent et ab illis temere 
discederent? "Vel, levem-ab causam disc. Ὁ. d. Quid enim 
miovéret. illos ad. fugiendum etc. — Dein pro. volg. αὐτῶν Κὶ 
eum codd. fere. ounnibus αὑτῶν... ᾧ ἂν αὐτῶν; Dein Gs 
φύγοιεν, Zitt. φεύγειεν., ΓΞΙΓΥΦ αἰτῶν το volg, αὑτῶν. — 


εἰς σὲ τείνειν τὸν λόγον] ad te tendere orationem, 


h. e., ie petere oratione. Imago ut bene Fisch. .jam onno« 
favit, ducta.est ab iis, qui alios petunt aren, qui telum 3d 
elios — Comparandum στοῦ, zielem. | Tum. J: φέρω, 


p. C. ἐπολίπών, ΕἸ. d.- ἀκολίπών. . De pert ἀπολείπων 
post. v. ῥᾳδίως φέρεις posito v. Matth, Gr. p. 1080. - 
Tum pro ὡς 'G οἵὕὗς. — 

: πρὸς ταῦτα ἀπολογήσασϑαι]. Sic ΟἹ. A4I10Cs B 
Florr. a. c. d. m. Par. ct Tub., .G. πρὸς αὐτὰ ἀπολογ. lu 
edd.. πρὸς. ταῦτα desunt,. quae. recte: jam .Heind. recepit, 
frustra obloquente Wolfio. l. l. p. 31., qui v.. πρὸς ταῦτα: 
fro glossemate habebat (sic étiam Beckius: .,,sed est glossema; 
Simpliciter :dicendum — erat; se. defendere**)... VWolf.: Der 
Gedanke will gewiss: hier rund -ausgesprochen:seyu: icf sehe; 
dr meint; dich soll meine: 2d pologie. snachen, wie: vor: den 
Richtern. ^. Neque vero defensionem in universum. hic signis - 
ficate pofest. Socrates, sed defensionem tantum.ad illud . quod. 
Qebes "οἱ obiecerat, facile ipsum. ferre et àmicos. suos et recto 
xes. bonos, deos, relinquere, h. e., ipsum: videri et amicox 
ét dominos suos parvi aestimare,  ;|Ab hoc igitur €rimine sese 
defendere debebat Socrates.: Festive vero, «dum voce ἀπολο: 
yüoac9ur titur, defensionis suae in iudicio habitae meminif 


"verbis :. adiectis ὥσπερ ἐν δικαστηρίῳ ; eademque festivins 


conspicitur in seqq. :: πειραϑῶ πρὸς ὑμᾶς πιϑανιότερον.. ἀπο- 
λόγήσασϑαι, ἢ πρὸς τοὺς ἐδιχαιατάς, εἰ 69. E: εἴ τι οὖν 
ὑμῖν πιϑανιύτεμός, eua ἐν. τῇ ἀπολογίᾳ ἢ Δοῖς ἰ4ϑηναίων δι- 
κασταῖς, ᾿ εὖ ἂν ἔχοι. — Pro ὥσπεφ H. ὡς. Dei E ὃ om. 
ante Σιεμροίας. Sq. πειραϑιῶ. est vern:  ILast mich versuchen 
8. dich will versuchen , νυ, Matth, . Gr. p. 988. De φέρε seq. 
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coniunetivo vid, Ens], sd. Kurip. Heracl. 559. et δὰ Med; 
1242. Cf. Bernh. Synt. p. 397. Tum Cl. Tub. Fl. d. zu- 
ϑανώτερον πρὸς ὑμᾶς, Cod. Olymp. Ciz. πιϑανώτερον πρὸς vov- 
τους ἢ oóc τοὺς δικαστάς. Illa verborum collocatio videtur prae» 
stare ; sic enim πιϑανώτερον sequentibus .zz0óc τοὺς δικαστάς. 
xnagis opponitur (ut Socrates significet se iudicibus de innocentia 
$ua non potuisse persuadere) ;' contra πρὸς ὑμᾶς si praemitti- 
tur, inter sé opponuntar πρὸς ὑμᾶς et πρὸς τοὺς δικαστάς ; $ 
ita vero vox πιϑανώτερον vim suam fere amittit, Ant. τρὺς 
sbest ἃ Péris. J. Tum vv. ἐγώ γὰρ cet. usque ad ἢ τοῖς 
xüxoic retulit Stob. Eclog. Phys. I. p. 134. Aug. et Ciz. el 
μὴ pro εἰ μὲν μὴ. Stob. ἕξιν pro ἥξειν. Sq. ἄλλους non 
ést alios, sed. iem (vern. «uch s. ebenfalls) v. ad Phaedr. 
p- 265. sq. Pro ϑεοὺς J habet τοὺς. Dein xai abest a I" 
Aug. et Stob.; Vat. Fl. d. παρὰ ἀνθρώπους. Proxime 
Olymp. (ap. Forst. et Ciz.) μὴ ἀγανακτῶν ἐπὶ τῷ Saráro, 
quod esset: si son aegre ferrem mortem; revera autem So- 
crates' nou aegre ferebat. mortem ; itaque rectius habet ovo 
ἀγανακτῶν: quod mon aegre fero mortem. | De praep, περί, 
quam: Olymp. addit, non satis recte Fisch. annotat. verbum 
€» -simplieiter cum teriio casu construi: ponitur enim 
plerumque vel absolute s, sine casu (ut Phaedr. 241. B. 
254. A. Gore. 482. D. Phaedon. 62. D. E. 64. A. 68. B. 
69. D. 117. D. - Polit, VII. 515. E. 535. E. 536. C. 
WHI. 563. D. 568. E. al.) vel cum dativo (Protag. 380. D. 
Politic. 286. E. Criton. 43. C. Legg. III. 695. P«); sed etiam 
praepositiones ei adiunguntür, ut ἐπί (Apolog. 35. E.), ὑπέρ. 
CAlcib, I. p. 119. C. Charm. 175. D. E. Euthyd. 283. D.) 
et περί (Epist. VII.. 349. D.) Tum Ven. a. »i» ὁ᾽. 
ἄγδρας vt] Tub. ἄνδρας. Ῥαγίΐο τὲ refertur ad sqq. 
παρὰ ϑεοὺς δεσπότας πάνυ ἀγαϑούς, quae , Structurá . propter: 
interjecta  mutatá , posita sunt pro xai παρὰ ϑεοὺς δεσπ, V. 
JMatth. Gr. p. 1279. — Eandem sententiam uberius íractavit 
-Apologiae auctor p. 41. B. €. D. Adde Cicer. Cat. moi 23. 
Tusc. Disput. I, 41. Pro. ὅτι 74G.a corr. m. et Stob. τὸ 
μέντοι, etiam I' in marg. ἃ rc. m. verba babet τὸ — δις- 
χυρισαίμην, quod Forstero probabatur. Neque tamen est quod 
librorum scripteram ὅτε — ἥξειν relinquamus , quum saepius 
structura mutata coujunctiones ὅτις . ὡς al. excipiat iufinitivus, 
w. ad Legg. p. 479. Valcken. Opusc. Il. p. 300. JMattih. 
Gr. p. 1058. sq. et quos Stallb. ad h. 1. excitavit. Etenim 
duae confílatae sunt structurae ; poni poterat 70. — ἥξειν G. 4. 
ὅτε — ἥξω. non ἥξοιμε, quod: Mudgius volebat), εὖ ἴστε 
ὅτε — -δισχυρισαίμην καὶ τοῦτο, et; ὅτι — ἥξω; ex illa 
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Sfructuta snmtaavest ἥξειν, ex hae cóniunctio ὅτι κι atque Ur; posie 
fum est, ;ut haec. oratio similitudinem gereret praégressae Qz4 
παρ᾽ ἄνδρας τε ἐλπέζῳ dq (Eso a1; quam quidem cone 
venientiami postnlabdt fere párt. zt, qua verba παρ᾿ ἄνδρας et 
maga ϑεοὺς nectuütur.  Reépetito igitur ὅτε restituitur quodaminodo 
eratio verbis x«i τοῦτὸ μὲν οὐκ ὧν πᾶνυ ὁμσχυρισαίμην ine, 
térrupta. — Verbis igitur ὅτε — ἥξειν haec oratio et cum praes 
gressis (ὅτι — ἐλπίζω — ἀφίξεσϑιι) et emn sequentibus (δεςχυ- 
ρισαίμην: καὶ τοῦτο, int. «τὸ ἐμὲ — ἥξειν) connectitur, — Itaque: 
videmus, quae in graeco sermone negligentise cuiusdain neglecta. 
videlicet vel. anigratae Siracturae, ἰναχολασυΐδία) videantur in-, 
dicia esse,. ea, si recte intelligantur, atque aestimentur, singula» 
rem quandam orationis éonforihandae artem patefacere. Male. 
Forst; ad.v. ὅτε -- ἥξειν. e praegressis intelligi posse abo arbi- 
trabatur. Pro εἴπερ τι ἄλλο Meind. malebat εἴπερ τε χαὶ ἄλλοι 
Mox 54. οὐχ ὁμοίως ym. est non aeque vel perinde moveor (int; 
atque umoverer, si haecmespes.non teneret) ; yern. darum bin ich. 
nicht so uhwillig (int. sie igÀ sonst s. ausserdem. seyn. würde), 
Sic οὐχ' ὁμιοίως Proteg. 335.D : οὐχ ὁμοίως (vern. nicld so gut, 
int. nlsc wenn du dabei bist) ἡμῖν ἔσονταε οἱ διώλοχοι.  ]n 
4d ἀγανακτῶν... Dein pro τε Qs.z6,' L τις, Fisch. ,,maneré 
mortuos sortem, fortunam ,. conditionem quandam," Hinc. se 
quitur πολύ. ἄμεινον (longe. meliorem ,. int sortem, vel condi- 
tionem). 4l. et Fl, d. xai πολὺ ἄμεινον. Sq. πότερον abest 
a.Ll'CEHJL Florr. a. b. c. 1. m. Par. Tub. Aug. et pr« 
Y, in Glark. superscr. Quibus qnidem libris suasoribus part, 
stóreQoyr ,. quae otiosum esset orofnis complementum (y. ad. 
Phaedr. p. 574;) sine ulla. controversia juduci oportet. €f 


'$nit. Conv. 172. B. al. Dein αὐτός est vérü, fur dich, wy 
; ad. Prótag. p.. 9. 34. Post αὐτὸς “411 Φ 5 Ven, a. et ΕἸ. 


d. interponunt οὕτως (CL in amarg. αὕτως)» quod arbitror. 
reponendum esse. Usurpánt enim Graeci οὕτως, ut nos part. 
so (h. Ll so vs dich), quod Grammatici vocant, ἠϑεχῶξε 
Dein | pro 2$ Zh d. Tum m μεταδοίης Ll4A40CEGHJs 
asas dii. m. Par. Ven, b. et Aug. μεταδώης xelquesad quje, 


e. μεταδωίης. γὰρ δὴ] Ε γὰρ ἤδη. FL d. om. δὴ. Dein Ὁ 
4d ἀγαϑὸν εἶναι. — Art. ἢ ànte v. ἀπολογία om. Cl. Tub. et FI. 
d. Heind. et Stalib.. articulum censebant reünendum — esse, 
propterea quod haeo referrentur. ad. superiora, . ut. ἢ ἀπολογία 
esset: ea, quam dixisti, defensio. At vero simpliciter ἅμα 
σου. ἀπολογία ἔσται est i. q. ἅμα ἀπολογήαει: simul te de- 
Jfendes .(int.. αὖ eo- quod: Cebes tibi obiecit). Ficinus vertit: 

Praeterea ita: demum. ἐᾷ apud nos purgaveris,,.. si. quae. dicis: 
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ἰδία etiam. pérsuaseris. Accedit : quod árticuliii probabiliug 
est: adjectum; quam omissum fuisse. librariis, quippe apolos 
gise. motae illius, . (binc ἡ 7 ἀπολογία) recordatis.-: Ceterum Wolf, 
séribi.iubebat ἅμα 01, quia prom. gol.oppositum esset frae- 
gresso ἔμοιγες quém iure nemo praeter Beckium audivit; nulla 
est enim'h. l. pronominum oppositio. Tum “715. ἔσται pre 
volgafo ἐστίν. : Ferri posse*praeseíis Rückert. 'opinabatur-iu« 
ferpretans : atque haec . est. illa. quam postulamus defensio: 
εἰ —. Pro ἅπερ D ἃ, Tum pro λέγῃς €; YO GHba 
Flor. a. b. c; m. Vot. Par. Aug. et Ziti. λέγεις, quod Fisch, 
3 jam ex Aug. dederat. In EJ verbum om. Dein (Ὁ πείσεις. — 
πειράσομωἐ ys] Partys accessit e Z I1(0G, quibus Bekk; 
quoque et Stallb. ed. Goth, paruerunt. Tum. τόν δὲ. (ἄμπου 
vern. Aier, v. Matth. Gr. p. 874. sq.) om. F. Dein 7 σχε- 
ψόμεθα, Comma post v. σκεψώμεθα, induci oportet, quoniáni 
fiv Kolzwva , ἃ v: σκεψώμεϑα. atfractum, proprie: cam setjq« 
ὃ βούλεσϑαί μοι δοκεῖ εἰπεῖν cohaeret (πρῶτον δὲ σκειψώμεϑα 
τί ἔστιν 0. Κρίτων δδέ βούλεσθαί μοι δοχεῖ — εἰπεῖν). Florrs 
b. i. βούλεσϑε. :"Tum δὲ Cl. in marg. habet, ΤΡ." om., quod 


verum habemus. In ds Ven. b. ΕἸ. d. τέ δ᾽ , scribitur, xz 


Post loquutionem. τί ἄλλο ἢ, ut γοϑὲ οὐδὲν ἄλλο. ἢ. et "ἴον. 
wulun ἄλλο. τε 7, verbum statim sequitur finitum (mt vernm. 
est isb nichts andéres, als der Mensch. —. sagt mir : schon 
lwmge pro; als dieses, dass. mir. der Mensch schom langa 
sagt). Sic Hipp. mai, 281. €: τί δ᾽ οἴει. --- ἄλλο. pé nt. 
αἴτιον);. 4: ἀδύνατοι ἦσαν καὶ οὐχ ἱκανοὶ ἐξικνεῖσϑὰε qgo« 
»jou ἐπ᾽. ἀμφότερα. Euthyd. 287, E:. Τί ἄλλο γε --- 7 
ἐξήμαρτον διὰ τὴν βλακείαν. al — V. Heiud. ad h. Ll ef 
Boisson. ad  Philostr. Her. p. 439. Jn universum οὐδὲν ἄλλο. 
et τὶ “ἄλλο ἢ (proprie ἢ τοῦτο. 07:) ita ponuntur ut simplici- 
ter reddi possint voce verm. loss, velut 76. A: οὐδὲν ἄλλ᾽ 
ἢ ἀναμεμνήσκονται οὗτοι, al V. Math. Gr. p. 914. Sie 
koc quoque loco zi ἄλλο γε 7| mom est mimirwm, videlicet, ut 
Fisch. iuterpretabatur,, sed vern. bloss dieses (int. wollte ich 
erinnern): der Mensch cet. - Verbis ὃ μέλλων σοι. δώσειν. τὸ 
φάρμακον significatur » ndecimvirorum apparitor, qui c. 65, 
vocatur 6 τῶν ἕνδεκα ὑπηρέτης, οἱ ἃ Platarch. Vit. Phoc. 
pP. 758. E. ὃ δημόσιος, ab aliis etiam ὁ δήμιος. v. Pollux, 
8, 71. Fischer. Pron. σοί abest. a II ^s. 

C. 488. φράζει»] Η. φράζειν νοεῖν, Ct. — 
im marg. apposito φράζειν; idem est mendose scriptum. illud: 
in Tub. φραντίζειν. Ante pàrt. δεαλεγ. fortasse requiritum 
art. τοὺς.“ Heind. Eum praebent 4/11 ᾧ Gs Fl. .d...(in. Cl.. 
Superscr.); neque tamen eo opus est, v. ad Protag. .p. 72. Com- 


f 
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parativds ὥλλὸν (Tub. πάλιν) est vern. zu sehr, ^ v. Math, 
Gr. p. 854. De re, calor cicutam, cuius natura frigida est; 
vi ian, ut minus sit efficax, * Plin. H. N. XIV, 5, 
XXV, 923. Undecimvirorum. autem minister sua ipse pecunia 
(duodecim drachmis) cicutam emebat, v. Plutarch. vit. Phoc. 
p. 758. E. Of. quos Fisch. jnudeckt , νοεῖς. de cicuta, 
poena Athen. publ. s, 13. et ει, Observv..miscc. L, 17; 
Tum Beckius: ,Pro τοιοῦτον hic et l. 11. τοιοῦτο dedi, quia 
anfe conson. legitur. ^ Quod e Wolfii annotatione petitum 
est; Für τοιοῦτον [sic enim legendum pro τοσοῦτον) besset 
τοιοῦτο. "wenigstens vor Consonanten,'* Idque habent l'EY E 
CEHJL Venu. a. Par. Florr. a. b. c. i. et Zitt. Sed v. ad 
Proteg. p. 43. Fla. zi.z0 τοιοῦτο, Ven.a. Par. Florr. b.c.i, 
et Zitt, τὲ τοιοῦτο, edd. τούς τι τοιοῦτον. . Tum L ἔφη ἔα. Cod; 
Olymp. Ciz. ἔα τοῦτον χαίρειν. De loquutione χαέρεεν ἐᾶν, Latin, 
entere 8. missum facere, h. e., non curare, v. F'alcken. ad 
Herod. IX, 41. et Eurip. Hippol. 113. Sq. μόνον (Latin, 
enodo , vern. fiur) more cum imperativo iunctum, Phaed. 262, 
P: ἔστω, ὡς λέγεις" μόνον δήλωσον ἃ ὃ φής. 268. A: Δείανυε 
μόνον. Politic. 283..C: «“έγε μόνον. al. Ad v. παρασκευα- 
ξέτω Fisch. ,,terat semen. cicütae et succum exprimat, quem 
mihi det bibere. — ἐὰν δὲ δέῃ). δέ abest a. EYCHL 
Ven. a. Florr. c. m. Aug. Zitt, et cod. Olymp. Ciz. (in quo 
praeterea deron scribitur). Quod sane probandum , ut verba 
sic cohaereant: ὡς , ἐὰν δέῃ, x«i δὶς καὶ τρὶς δώσων. Sic 
in praegressis. xai δὶς καὶ roig, δὶς καὶ τρίς Phaedr. 235. A. 
al. V. Struv. Lectt, Lucian. in Misc. criit. Hl, 2. p. 233. 
YWolfio. vero ἐὰν δὲ δέῃ magis placebat. Tum μέν τὰ pro 
μέντοι ΤΑΙ YCEG Ven..a Par, Florr. a. b. c. i. et. Zitt. 
^ Pron, τί adverbiis (σχεδὸν; πάνυ, al.) sic solet subiici ut eorum 
vim adaugeat, ' etiam alia interposita voce, ut Lach. 192. €: 
σχεδὸν γάρ τι οἶδα. V. Matth. Gr. p. 911 sq. Ceterum σχεδόν 
bic asseverandi vim habet, v. ad Phaedr, p. 301. Dein pro 
ἤδειν, quod in libris et scriptis et edd. exstat, Photius Lex. 
p. 50. (ap. Pierson. ad Moer. p. . 173.) seribit ἤδη: His, 
ἀντὶ τοῦ ἤδειν. Εὐθυδήμῳ καὶ τῷ περὶ ψυχῆς " ἀἡλλὰ σχε- 
δὸν μέν τι ἤδη, ὃ Κρίτων. Eutbydemi loco p. 271. C. etiam 
in.Cl et Vatic. € servatum est atticum ἤδη, sicut libri. non- 
nulli idem servarunt Euthyd, 302. 'A. Conc. 199. A. 219. 
E. Polit. I 337. A. Epist. VII. 338. B. al. Pro genuino 
igitur habemus 77, quod, ut plurima alia Atticorum propria, 
in formam mutatum est communem, — Quocirca- probamus quod 
Kisch. h.l. .e Photio ἤδη restituit, quem Heind. sequatus est, 
quamquam .C. Schneider. Praef. ad Civit. p. NXXXJIL.— ἤδειν 
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ytutius retineri , quam eum Photio in 72; mutari einiie- 
fur; ,,nostri enim codices ,'' ait, ,,nobis potiores esse debent, 
Equidem, qui hoc viri docti iudicium sane quam miror, potius 
orsono assentior Advers. p. 96. scribenti ,,sic recte Photius 
Ms* — Volg. EL retinuerunt Beck. Bekk. et Stallb. — Dein 
4 et Fl. d. à. χρίτων͵ ἔφη. Tuff πάλαι, quod in. Ambr. s. 
om. et jn edd. post πρά; ματα legitur, Cl, 4 II G auctori- 
bus ante. v. πράγματα posuimus, Ven. b. ἀλλά με πάλι 
πρ. m, Aug. πράγματα παρέσχεν. — In párticulae ἀλλά ,,ratio- 
nem expliceptia'* iteratione elegantiam nescio quam sibi reperisse 
visus erat Wytt.  lmmo prius ἀλλά est affirmantis (sane, 
wtigue vern. wohl), et alterum adversandi vím hübet (aber). 
Apud Platonem. quoqne frequentissime ἀλλά — ἀλλά se ex- 
Gpiunt, ut -Proteg. 336. A. Parm. 132. C. 133. E. Conv. 
199. C. Polit. I, 338. C. V. 459. C. al. Post v. βούλομαι 
addunt Cl “5.105 Fl. d. Tub. et Olymp. (ap. Forster. et 
cod, Ciz. V. Notit. cet. p. 7.) ἤδη, quod recte Bekk. et Stalb. 
receperunt, Heind. 98 Tub. et Olymp.** scripsit ἀλλ᾽ ὑμῖν. 
ἤδη pro ἀλλ᾽ ὑμῖν δή (hunc igitur locum cuni sequente con- 
dii. Illud ἤδη: Fisch. quoque probabat annotaus: ,,Étiam 
Ficinus vídetur ita legisse, vertit: go vero — vicodin 
vobis iam reddere volo, Αἱ fieri tamen potest, ut párti- 
culam δὴ expresserit particula iam. — Hinc Wolf: Nàch 
ὑμῖν ist δὴ recht gut; wie Fisch. am Ende meikié: dass 
t$ ohne diess ein halbes δὴ 3st, entstanden aus 707, 
ist schon aus γῦν δή bekannt. " Cuius vestigia sequitus 
Beckius annotavit: ,,H, ex lib. nonn. ἤδη. ΑἹ recte ὑμῖν 
δὴ (am) dicitur, & — — Part. δὴ affírmandi vocisque prae- 
gressae. (ὑμῖν) elferendae vim habet (ut in πολλοὶ δή, νῦν 
δή al v. Math. Gr. p. 1209.), ἤδη ero temporis est 
particula ; quocirca δή et ἤδη saepius in uno eodemque enun- 
fiato reperiuntur conjuncía, v. ad Protag. p. 212 — τῷ 
ὄγτι ἐν φελοσ.] Positum hoc esse po? πρὸς ἀντιδιαστο- 
λὴν τοῦ σοφιστοῦ 1 ὑποδιομένου τὸν φιλόσοφον — ἀλλὰ πρὸς 
ἀντιδιαστολὴν τοῦ πολιτικοῦ, ϑῃνοίανίε Olympiod. . Cod. 
Ciz. p. 11. (Not. et Recens. codd. Mss. cet.). Lnmo signifi- 
catur vir vere hilosophus; Linc in seqq. τῷ ὕντι οἱ φιλοσο- 
φοῦντες, οἱ ὡς ἀληθῶς φιλόσοφοι, 0 γε ὡς ἀληϑῶς φιλό- 
σοφος. al. V. δά p. 63. A. Tum Ξ Venett. a. b. Tab. Zitt. 
εἰ pr, P cum. Ald. Bass. 1. 2. ϑαῤῥεῖ. 1n Bas. 2. Meiboni. 
€ cod. vet, adscripserat ϑαῤῥεῖν. — 
ἐκεῖ] dictum est δειχτεκῶς pro in altera vitaf* Stalib: Po- 64 
lius ἐκεῖ (dort) itapositum est ut solent ἐκεῖνα (vern. das Jenseitige) 
et τάδε (eiteriora, h. e., humana et terrestria) inter se opponi, v. 
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ad Phaedr. p. 439. Dein ἘΞ οἴεσθαι, Γ' cotr. "οἴσεσϑάι. “Τα 
υὖν om. E. Post v. Κέβης. interrogandi siguum adiecinius; 
Graed enim sic solent interrogationes usurpàre (ut h. l. pro: 
iam si quaeritis quomodo hoc se ita habere possit, 480 cona- 
bor exponere) V. ad Protag. p. 106. Post v. Σιμμία L. 
em, τε. Tum locus a v, χενδυνεύουσι ad τεϑνάγαι exstat ap. 
Clem. 4l. Sirom. ΠῚ; :3. p. 433. C. (T. É. p. 518. Pott.) 
"'heodoret. "Ther. VIII. p. 601. C. et Jambi. Adh. ad philos. 
€. 13. p. 174. Kiessl. V. ὀρϑῶς om. E; dein cod. Aug. 
et Theod. σοφίας pro, φιλοσοφίας. Verbum λεληϑέναι, cui 
alias participium adiungi solet , particula à ὅτε cum modo, finito 
excipit, ut infra: οὐ λελήϑασιν ὅτι ἄξιοί “εἶσι τοῦτο πάσχειν, 
Cf. Matth. Gr. P. 1083. Dein ἄλλο om. 4. Tum Theod. 
ἐπιτηδεύουσιν αὐτοὶ, ab eodem dein abest τε, De sententia, 
infra 67. D: τὸ μελέτήμα αὐτὸ τοῦτό᾽ ἔστι τῶν φιλοσόηϊὼν, 
λύσις καὶ χωρισμὸς ψυχῆς ànó σώματος. ΟἿ 64. C. al. 
Cicero Tusc. I, 30: τοία enim philosophorum vita, wt aii 
idem (Socrates) , commentatio ortis est..." C.. 31: secerneré 
«wtemo & corpore animum, mec quicquam aliud, est mori 
discere. Senec. Consol. ad Marc. 23: Inde est, quod Plato 
clunat: sapientis. animum | totum in. mortem prominere , Àoc 
velle, hoc meditari, hac semper cupidine ferri in exteriorá 
fendentem , ubi v. Lips. Cf. praeter ea quae Fisch. attulii 
Rittershus. ad. Porphyr. vit, Pythag. p. 71. Pro ἀποθνήσκειν 
E 1 ϑνήσκειν; dein Vat. et Aug. τεϑνᾶναι. — V. ἀποϑνήσχων 
(emori) ipsum quasi moriendi actum vel conatum eumque per 
totam philosophi vitam durontem desighat, τεϑνάώναι vero; 
(mortuum. esse; de hac perfecti forma v. Mak. Ge. p. 357. 
859. Fuerunt enim ,qui τεϑνάγαι pro praesente a forma 
τέϑνημε — ducto haberent.) mortui statum et conditionem (ef. 
infra C.). Praesens et praeteritum, ut solent, coniuncta sum, 
. γι. sd Eunnap. p. 61. et ad h. 1. Bene vere Wytt, 
snimadvertit, Platonem fortesse auctorem habuisse Epichare 
mum, cuius versum servaverit. Sext. Empir. adv. Mathem. I, 
273: ἀποθανεῖν ἢ τεϑνάγαι oU μοι διαφέρει. Cicer. Tusc. I, 
8: Sed quae tandem est Epicharmi ista sententia? Ἑπιονὲ 
tolo : sed me esse mortuum nihil aestimo, — 0] ΕΘΗ et 
Fl. i. ἃ. .Ad 9 Abresch. Lectt. Aristaen. p. 266. intelligi 
iubebat αὐτῷ propter v. ἀγαναχτεῖν; Heind. vero traiectum 
putabat v. ἀγαναχτεῖν (ut hic esset verborum ordo: ἥχοντος 
δὲ δὴ αὐτοῦ, ὃ πάλαι — ἐπετήδευον, ἀγανακτεῖν) vel v. 
ἀγανακτεῖν cum quarto casu iunctum esse. Posterius verum 
existimari oportet.  Attulit vir doctus Demosth. de Cherson, 
p. 103: xaéto« ἔγωγ᾽ ἀγανακτῶ καὶ αὐτὸ τοῦτο xÀ. Md. adv. 
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Conon. p. 1261: lyó δὲ “- οὐχ ἧττον τοῦτ᾽ ἀγανακτήσαιμ᾽ 
ἄν "οἷς, Lys. p. 787: ὃ δὴ à ἀγωνιῶ καὶ ἀγανακτῶ tc. Adde 
Charnid. 175. D: τὸ μὲν οὖν ἐμὸν καὶ ἧττον ἀγανακτῶ, 
ὑπὲρ δὲ σοῦ τ-. πάνυ ἀγαναχτῶ. De hac verborum affectum 
designantium. structura v. Matth. Gr. p. 757. 84. Dein. Cl. 
41s Ven. b. Florr. d. i. et. Tub. προεϑυμοῦντό. Tum 4 
ἐπιτήδευον... — 
οὐ πάνυ γέ pe] Palat. Creuz. οὐ πάνυ μὲν δὴ yd. 
Dein J δὲ, V. γελασείοντα Suid.. et Schol. explicant yeAaott- 
κῶς ἔχοντα, γελάσαι θέλοντα, V. F'alcken, ad Eurip. Phoeniss, 
1214.  lmitati sunt, ut videtur , Ewnap. p. 13: οὔτι μάλα 
γελασείων᾽ ἐγέλασεν ἐπὶ τούτοις τοῖς λόγοις Ἰάμβλιχος, et 
Damasc. ap. Suid. v. γελασείω. — Cf. 7ΎΗ. ad Eunap. p.55. 
Tum 4110 Gs et Flor. d. ἂν δὴ τοὺς z., in Cl. δὴ superscr. 
Dein τοῦτο abest a Por. H. | Nerd εὖ om. Q. "Ven. a. 
ξυριφᾶναι., Pro τοὺς μέν 4 Fl. d. τούς γε. De part. μέν 
(vern. wenigstens) Y. ad Phaedr. p. 351. Ceterum Siminias 
"Thebanus his verbis non poterat nisi Thebanos s. Boeotios de« 
signare, homines a philosophia alienos et stupiditatis fama laborans 
ies (nota ἡ βοιωτία $c, v. Olymp. et cf. P/uturch. de Genio 
Socr. 575. E. Alcib. p. 192. E. F. al). Dacierius iegit ὑμῖν 
vertens: .4ithenienses vestri. Schleierm, παρ᾿ ἡμῖν Athemiens 
ses significari opinabatur, annotaus: ,,Kebes [immo Simmias] 
drückt sich hier in ürtlicher. Beziehung aus, und denkt offen-. 
bar an die. 4thener, nicht an die "Thober. 5 — Adwirabilia 
sunt quae his subiicit: ,,240er sehr gern ist ihm erlaubt (sic!) 
so zw sagen, und man braucht nicht zw 4ndern in nag 
Suiv. Similiter Wolf: τοὺς μὲν παρ᾽ ἡμῖν sagt der 
redende  Simmias freilich von den "Thebanischen  Landsleu- 
fen, — αὖον. indem Plato ihm sagen lüst die bei ums 
vollends, dachte er selbst an. die edlen Athenüer,^ | Haud- 
quamquam hercle Rlato in Simmiae Thebani locum semet ipsum, 
(Atheniensem) potuit substituere; quocirca si TThebanum de οἷα 
vibus suis loquentem facit, non poterat nisi Thebanos signi- 
ficare. — ϑανατῶσι͵] Schol. ϑανάτου ἐπιϑυμοῦσι. — De 
werbis his quae vocitantur desiderativis v. J'alcken. Anuot, 
critt. in N. T. Opusc. HJ. p. 252. sq. et. Lobeck. ad Phryvicli, 
p. 80.sq. De v. λελήϑασι (i.q. λέληϑε quod sequitur) v. ad 
Phaedr. p. 251. Sic Xenoph. Oecon. l, 19: ὅτε ztovroóza- 
τοί γέ εἶσιν. οὐδὲ σὲ λανϑάνουσιν. Sq. τοῦτο (πάσχειν) re» 
fertur δὰ τὸ ἀποϑνήσκειν. Tum (58 τ᾿ ἂν, CJ νει. ". et 
Zitt. τοὺς σφᾶς pro τοῦ σφᾶς; tum Ven. b. et Zitt. ; σφᾶς 
γε. Sq. μὴ om. L, et τε 4. | Tum post ϑαγάτου e Cl 
41 II D Gs Vindd, 1. 3. 6. 8. Tub. Jambl. et Olymp. accese 
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serunt verba xol o/óv Oavátov. Interpretatio, quam Wytt 
memorat, Sicula: eft quali digni simt morte et quali siovte. 
Ficinus: qua ratione veri philosophi et mori studeant δὲ morie 
sint digni. Wolfius: ,,Die — orte, xol οἵου ϑανάτου, 
sind eines der widersinnigsten Glosseme, die ihan sehen kann, 
mit dem unser Heind. den "Text nicht. kitte verderben sollen." 
Vir videlicet doctissimus in scriptione illa (zu Platon's Phaedon) 
id praepositum habebàt ut de Heindorfio, de Platoie optime me- 
rito, detraheret; quo quidem partium studio factum est, üt fam 
perverse de plurimis Platonis locis iudicaret. . Wolfium audi- 
" verunt Beck. et Hückert. Eclog. Plat. p. 116., qui verba υἱοῦ 
ϑανάτου opinabatur non veram mortem significatura esse, sed 
eam animi a corpore separatignem, quae temperantia ét abstinénfi 
contineretur. Αἱ vero recte ponitur 7j ἄξιοί εἶσι ϑανάτου vul 
οἵου ϑανάτου, quatenus digni sinf morte qualique morie 
in quibas lic inest sensus: quo magis et sincerius mortein 
appetuüt, eo digniores sunt morte, eaque perfecta (ἢ. e, eà 
qua animus penitus liberatur corporis vinclis). 'Tum L εἴπομεν. — 
αὐτούς} Aug. αὑτούς. Dein πάνυ yt pro πάνυ 70 
Vat. Venett, a. b. Florr. a. b, c.i. Par. Tub. et Zitt. quos 
sequutus est Stallb. —'V. 249a μὴ ἄλλο Tt (int. ἡγοὐμεϑιὴ 
laudat Epiphan, adv. Haeres. II, 54. qui scribit ἄρα, post 
ἄλλο Tt addit τὸν ϑάνατον ἡγούμεθα εἶναι, ἔφη, dei srü 
τὴν om. Mortis hanc definitionem habet Οἵο. Tusc. I, 9: 
Sunt enim qui discessum animi a corpore putent esse morlem, 
cet. Cf. Gorg. 524. B. Phil. leg. Allegor. I. T. 1. p. 180. 
(ed. Pfeiff.) JPiutérch. Cons. ad Apoll. 109. E. Pletim 
Ennead. I, 6. p. 55. B: al. Dein τοῦτο τὸ τεϑνάνᾶαι pr 
τοῦτο τεϑνάναι ΓΠΦῸΟ G Hs Par. Florr. a, d. m. Tub. εἰ 
Yambl. Art. τὸ recte iam Heind. susceperat (licet Kiessling. 
ad lamblich. p. 177. aliter iudicaverit). — Verba sic cormexà 
sunt: xoci τὸ τεθνάναι εἶναι τοῦτο, χωρὶς μὲν — τὸ σῶμα. 
γεγονέναι, χωρὶς δὲ τὴν ψυχὴν — αὐτὴν καϑ᾽ αὑτὴν εἶναι! 
ut verbi$ χωρὶς — εἶναι pronominis τοῦτο explicatio confiuet- 
'tur. Graeci enim eis, quae attenta et elata volunt, prot 
demonstrativum praemittunt, infinitivum modo cum articue 
modo sine art, ponentes, ut infra 75; D; τὸ yàg εἰδέναι 
τοῦτ᾽ ἐστί, λαβόντα vov ἐπιστήμην ἔχειν xal μὴ ἀπολωλδ 
κέναι. Gorg. 491. D: καὶ τὸ ὀίκαιον τοῦτ᾽ ἐστί, πλέον 
ἔχειν τούτους τῶν ἄλλων, τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀρχομένων, 
al ionum. V. JMatth. Gr. p. 878. sq. et mostra ad Gorg. 
467. D. Quocirca non opus esí articulo τὸ interposito (* 
Wiener. Litteraturz. 1814. Nr. 87.). V. χωρὶς — γεγονέναι 
em. H. De v. γεγονέναι v. Bernhardy Syut. p. 354, Dein 
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. pro μὲν Aug. γὰρ, et Tub. ἀπὸ τῆς γῆς (pro ἘΨΕῪΣ Tum 
αὐδὸ pro ἑαυτὸ CL ΖΦ Ven. b. Fl. d. Tub. Aug. lambl. et 
£od.. Olymp. Ciz. , quod. Fisch. reposuit, 

.  P.490. ἀπὸ τοῦ σώματο ς] Sie CI II 0GJFI.d. 
et Tub., quod Heind. iam e Tub. restituerat ; a reliquis praep. 

&nà abest. Dein Ald. Bass. 1. 2. ἀπαλλαγῆσαν, 4 Es Fl. d. 

ἑαυτὴν. pro αὑτὴν. -- ἀρα μὴ ἄλλο τι 6 9ávavoc] 
ánt. ἐστίν, Volgo. ἄλλο τι 7; ὁ ϑάνατος; rectea QD s abest ἢ, quos 
sequuti. sunt Bekk. et Suallb. Coniunctivum 7j; Heind. ita tueri 
studebat ut intelligeret δεδοίκατε, et Matthiae Gr. p. 1220. not. 
8.,- àpa. μὴ positum esse opinabatur pro ἄρα δεινὸν μὴ ἄλλο 
τι ἦ ὁ ϑάνατος. Sed utrumque ab hoc loco alienum foret, quum 
bis verbis, ut part. ἄρα ostendit , praegressa ἄρα μὴ ἄλλο τε 
(imt. ἡγούμεθα τὸν ϑάνατον εἶναι) repetantur. — Nec. vero 
WVolf. audiendus est qui scripsit: ,,&eim Schlusse droht sie 
sich (die Frage) zum zweifelnden Subiunctiv, «ἄρα μὴ 7, ete. 
iBeide Modi übrigens sind sehr üblich, und mussten es seyn ; 
4m δὶ δέδοιχας est. diesmal nicht zu duni auch bei der 
erfreulichsien oder der gleichgültigsten Sache nimmt. diese 
JFrage den Subiunctiv an. ** — Virum graece doctissimum con- . 
fundére potuisse μή vetandi vi positum (tum enim ceniunctivum - 
vel. imperativum- postulare constat) et μή iuterrogativum cum 
ámdicativo iungi solitum (Latin, mwmquid, vern. ist woAl, ut 
d.h. iss :woh] der "Pod cet. Μιὰ. Schüfer. Melet. critt. 
qpe115. sq.) sane quam miramur. Cf. quae Graser. Spec. Ad- 
-wers. in Serm. Plat. nuper de eo genere disputavit p. 31. sq. 
n. ΟἹ. 6 et Tub. om. ὃ ante ϑάγνατος, ia Fl. d. erasum. 

"Eum Tub. ὦ ἀγαϑέ et ξυνδοχεῖ, G δοκῇ. 4f ὅπερ. Dein 
καὶ ἐμοί pro simplici ἐμοί Z4 IT Gs et Fl. d., in Cl. superscr, 
.Part. xeí.sic post ὡς, ὥσπερ, ὅσπεο al in comparatione 
poni solet v. Matth. Gr. p. 1259. Rückert, Ecl. Pl. p. 117. 
"talia in Phaedone ,,legentium et describentium sedalitatem** 
-addidisse opinabatur, Pro τούτων Tub. τούτον. Bene Fisch.: 
.s,verba haec pertinent ad ea, quae deinceps disseruntur a So- 
-erate- de cura animi et de contemtione corperis eiusque vo- 
.luptatuai, — ὦ 

ἡμᾶς} om. H. In Ciz. ὑμᾶς; idem Meib. in marg. D 
Bas. 2. e cod. vet. adscripsit. Ficinus: ex As enim vos 

.umbitror planius quae perquirimus inventuros, — Àttamen ἡμᾶς 
.liquet in hac quam Socrates communiter 'euh amicis instituerit 
quaestione praestare. De v. τὰς τοιάςδε Wytt. ,,pron. τοιόςδε 
fere abundans repetendae significationi subiecti inservit. khnuo 
demonstrativum sic interponitur ut lectoris animum ad se- 
quentia intendat, Tum 4 11 Tub. lambl, et pr. G σίτων, 
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CI. σίτων ,,ἷ. e. σιτίων. pro var, lect. Galsf, Perpetua fero 
vocum σιτία et σῖτα permmtatio, v. Heind, ad. bh. 1.'' Dei 
vt abest a (Ds Ven. b. Τὰν, et Aug. Sq. yc in Tub. om, 
Clark. ἥκιστά ye d. Vet. ἔφη 0 Σιμμίας, ὦ Zuxparg 
Tum Fisch. sua sponte scripsit: Τί δαί; — Τί δαί; Bekker, 
quoque e Γ ὦ dedit τέ δαί; — Τί δαί, Vat. τί δὲ, superscr, 
€i. Stallb. ed. Goth. Τί δαί; τὰς ἄλλας κτλ. Sed δέ mectém 
illud.i. d. porro 'recte habet. Ad v. τὰς τῶν "ἀφροδισίων 
e praegressis intelligenda praepos. περί (ἐσπουδακέναι, ^tt 
Polit. IV. 428. C: Ox: ἄῤα διὰ τὴν. ὑπὲρ τῶν ξυλίνων 
σχευῶν ἐπιστήμην βουλευομένη — σοφὴ κλητέα πόλις. Οὐ 
μέντοι. Τί δέ; τὴν (à. ᾳ. διὰ τὴν) ὑπὲρ τῶν ix τοῦ χαὶ» 
κοῦ cet. Quem locum attulit Heind. corrigens βουλευομένηνν 
Sed orátio mihi videtur.e duobus membris coacta esse: 9 
τῶν ξυλίνων σχευῶν βουλευομένη et.dià τὴν τῶν ξυλίνων 
σχευῶν" (int. ἐργασίας) ἐπιστήμην, e quibus coniunctis fáctiih 
est διὰ τὴν ὑπὲρ τῶν ξυλίνων σχευῶν ἐπιστήμην βουλευὸμένη, 
V. Τί — Οὐδαμῶς absunt ab Js. Pro τὰς L τοὺς. Be 
cupiditatibus quae hic afferuntur Olymp. : τριῶν οὐσῶν ἐνεργειῶν, 
ἢ φυσικῶν καὶ üvay£aov, ὡς τὸ τρέφεσθαι καὶ καϑεύδειν, 
ἢ φυσικῶν μέν, οὐκ ἀναγκαίων δέ, ὡς τὸ ἀφροδισιάδεν, 
ἢ οὔτε φυσικῶν οὔτε ἀναγκαίων, ὡς καλλωπισμὸς καὶ ὅσᾶ 
τῆς ποικίλης ἐσθῆτος --- οὐ χρήσεται ὅλως δ᾽ φιλόσοφοζη 
ἀλλ᾽ ἀπώσεται αὐτὰς cet. Cicer. de Fin. IL, 9: "Tria genera 
cupiditatum: naturales et. necessarias ,' naturales. non. necestt- 
vias, nec naturales mec necessarias, — Qui si diceret, cupidi- 
fatum esse dio genera, naturales et inanes, naturalium qut- 
gue item duo, mecessarlas et non necessarias, «confecta es 
esset. Cf. I, 13. Diog. L. X, 127.7130. et 149., ubi Y, 
-Menag.. Tum Vat. Ven. b; et Flor. d. σοι δοκεῖ (sic Stallb. 
Var. Lectt. p. 128,, nisi ad seqq. τιμῶν δοκεῖ co: haec pet- 
tinent). Dein Cl. züí διαφερόντων, Tub. xal διάφερ, 
terum Fisch. annotat: ,,Zuezíov χτήσεις eleganter dictam est 
pro iur. Immo est vernm, sochüóme Kleider wnd 8 
zu bositzen s. einen Vorrath von. schónen Kleidern und Schulen 
zu haben, Magis ad rém pertinent quae idem vir doctus 
subiicit: οἡμάτια διαφέροντα sunt pallia magnifica, condida; 
nam pallia philosophorum erant fere sordida et detrità; qui 
τρίβωνες et τριβώνια dicebantur, Socratis pallium. X. 
Memor. I, 6. 2. vocat ἱμάτιον: φαῦλον, et Apulei. Metaml. 
p. 104. Elmenh, scissile palliastrum. v.. Ferrar. R. v; ll, 
4. 14. Ὑποδήμαϊα outem Socrates laudat bh. e., caleeós, 
quibus contegitar totus pes (v. Salmas. ad Tertull Pal 
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p« 386..5q. et .Balduin. de cale..11.), quia ipse solebat .in- 
ere ἀνυπόδητος.“ . [Cf, nostra ad Phaedr. p. 229.] . Bene 
peines Forster. annotat, summum olim ih calceis non mu- 
erum modo, verum etiam hominum delicatorum luxum fuisse, 
allatis Athen, ΧΠ. 534. C. et Aelian. V. H. IX, 3. ib. 
Perizon. Cum vv. χαλλωπισμοὺς τοὺς "περὶ το σῶμα bene 
Kisch. contulit Ciceronis (de nat. Dor: II, 58.) corporum 
lenocimia. "V. - καλλωπίζεσϑαι, ut idem vir doctus annotat, 
ponitur in eis qui exquisitius corpns ornant s. qui in cultu et. 
ornatu corporis non elegantiam, sed munditiam affluentem sectan- 
tur, jactationis. fere significatione adiuncta (v. ad Protag. P. 
129.). Tum L δοκεῖν τιμᾶν... Dei ZIIOGs τιμᾶν. σοι 
δοκεῖ, quod recte Bekk. et Stallb. reposuerunt, 'Sqq. xo9* 
ὥδον. — ἀτιμάζειν om. pr. IL. | Pro πολλὴ Y Ven. a. et Zitt, 
πολὺ. — Fisch.: ,quatenus, quoad, usus eorum mon vehe-' 
enenter necessarius est, v. Gatak. ad Autonin, XH, 3. p. 348.* 
Respexerunt ad hunc locum Porphyr. de abstin. I, 31. 38. 
“εἰ Gregor. Naz. Orat. 1. p. 4. B. — 
1s 976] V. 8 γε — ἔφη om. pr. IIG. Dein τοῦ ante E 
ποιούτου abest a 44 H, in Fl. d. a manu rec. superscr. Pro 
ποιούτου lamhl, rovrov. Vv. τετράφϑαι — ψυχὴν om. 4 
A pr.m., Fl. d. ἐστράφϑαι, superscr, τέτρα; etiam in Vat. 
B... .Sec, ἐστράφϑαι. Eodem in libro (ut narrat Stallb.) 
ἂν. τοῖς τοιούτοις πρῶτον͵ μὲν. — 
ἀπὸ τῆς τοῦ σώματος) Art. τῆς abest ἃ» Aug.6$ 
Dein ἀνϑφώπων om, Iambi. Tum CI. δήπου, Tub. γε δήπου, 
Ἵ. d. γε δὴ, Aug. σοί γέ zov. Bein ἀνθρώποις pro volg. 
[LA iam Fisch. e Tub. Aug. Bas. 2. et Iambl. resti- 
gerat: accedunt Cl. ./ 7. ΦΟῊ JL s Florr. a. b. e. d. i, m. 
Ν᾿ enett. ἃ. b. Vindd. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. Par. et Zitt. Heiu- 
«orfius: »f οἱ πολλοὶ ἀνθρώπων ne graecum qnidem est. — Pro 
"d lambl, ir, Scalig. coni. ay cod. higalt. o. Dein ΤΠ 
QCEGHJILs Florr. a. b. c. i. m. Vindd. 1. 6. 8. Tub. Par. 
Aug. Zitt. et cod, lambl. Rigalt. μετέχειν, ad quod repeten- 
«dum foret praegressum ἡδύ, v. Bernhard. Synt, p. 304: 
Ad vv. μηδὲ μετέχει e praegresso relat. ᾧ suppleri oportet 
oc, Y. Matth. αν, p. 792. Dein, pro οὐκ G a corr. m. οὐδ᾽. 
Pro ἄξιον. Mudgius coniiciebat ἄξιος: »ut cum particula à 
,eonstruatur, nempe is minime dignus sit , qui vivere dicatur.c* 
e vero attulit Fisch. Criton. 53. C: xoi τοῦτο ποιοῦντε 
'ἄᾶρα ἄξιόν. σοι ζῆν ἔσται; Yu Vindiec. locor. quor. p. 532. 
idem vy. ἄξιόν ἐστι ζῆν addito cosu tertio personae interpre- 
Aatur. oportet , expedit vivere, Immo ἄξιον dicitur quod pre- 
Aium habet; quocirca οὐκ ἄξιον &yar ζῆν est: eius (quippe : 


΄ 
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qnl voluptatibus careat) vitam. nullam esse ducendam, lh. ej 
intolérabilem s. miseram esse putandam, i.q. ἀβίωτον s. οὐκ 
ἀξιοβίωτον (Xenoph. Hist. Graec. IV , 4. 6. "Vid. Falckes 
ad 'Theocrit. Adon. p. 215. B. Fabric. ad Sextum. Empir, 
p. 712. al). Sic Xenoph. Mem. Socr. I, 3. 8: οὔτ᾽ ἂν τοῖς 
ἀνθρώποις ἄξιον εἶναι ζῆν, εἰ τὰ παρὰ τῶν πονηρῶν μᾶλλον 
ἦν τοῖς ϑεοῖς κεχαρισμένα, ἢ τὰ παρὰ τῶν χρηστῶν. Eam 
dem adumbravit sententiam Sophocl, Autig. 1179; 
τὰς γὰρ ἡδονὰς 
Ὅταν προδῶσιν ἄνδρες, οὗ τίϑημι᾽ ἐγὼ 
Ζῆν τοῦτον, ἀλλ᾽ ἔμψυχον ἡγοῦμαι νεκρόν. 

Polit. T. 329. A: καὶ ἀγανακτοῦσιν ὡς μεγάλων τινῶν ἄπε: 
σἱερημένοι, καὶ τότε μὲν εὖ ζῶντες, νῦν δὲ οὐδὲ ζῶντες, 
Quem quidem locum Cicero videtur respexisse de Senect. 3: 
Aum quod voluptatibus carerent, sine quibus vitam. vtullan 
putarent. Cf. Phileb. 21. ἢ. Plutarch. de aud, poet. 21. Ὁ, 
D. d. — ἐγγύς τι τείνειν] Pron. τὶ (quod ad v. jf 
pertinet uf πάνυ τι, μεταξύ τι al. — V. "Toup. ad Lougím 
p. 395.) om. G. — Ceterum ἐγγύς τι τείνειν τοῦ τεϑνάναι est 
propius abesse 'a morte. s. similitudinem gerere mortui, Polit. 
VIIHL 548. D: Ol μὲν — ἐγγύς τι. αὐτὸν Γλαύκωνος 
τουτουὶ τείνειν ἕνεχά γε φιλονεικίας. Sic etiam τείνειν ut 
praepos. πρός (accedere ad — i. q. simile esse) frequentatur 
ut Theaet. 169. A: σὺ δέ μοι δοκεῖς πρὸς τὸν Zxijouma 
μᾶλλον. zélyar, — Cratyl. 402. €: καὶ πρὸς τὰ τοῦ Ἡρακλεία 
"0v πάντα ᾿τείνει,͵ — Pro τείνειν Vat, et Zitt. τείνει, Dein 
Ξ᾽ μὴ pro μηδὲν; in VWat., nt Stallb, tradit, scriptum est 
"μὴ δὲν et μὴ δὲ, Tum Vat.: εἰσι. D ἀληϑῆ͵ πάνυ. Dé 
ΠΦ Τὸ δαὶ 0., quod Bekker. recepit; idem sua βροί. 
dederat Fisch, ' Tum art. τὴν post αὐτὴν addunt Cl. l4 
JIIYGCEJs Florr. a. b. c. d. i. m. Tub, Aug. et'F. 5; 
eundem iám Fisch. e Tub. Aug. et Olymp. réstituerat, lambl, 
p. 178. Kiessl καὶ μὴν ztégl γε αὐτὴν τῆς qp. κτῆσιν, 
Locum vertit "Teriulian. de. Anima 18: Quid tum erga 
ipsam mrüdentiae possessionem? — utrumrié impedimentum erit 
corpus, «annon, si quis illud socium assumserlt in. questi 
nem? "Tale quid dico: habetne veritatem. alfquam visio & 
euditio hominibus, annon? 4nnon etiqm pobtae Maec nobis 
semper obmussant, quod. neque audiamus cértum meque s 
deamus? Κτῆσις vero non est ἢ, 1, possessio , $ed comparatio, 
(vern. Erlangung). VW. ἐν τῇ ζητήσει in universum sunt; 


'* dn indagatione (int. veri) , qua quidem φρόνησις, intelligentit, 


comparatur, Schleierm. ,9 ὅσὶ dem Streben dürnach,* potius 
est: beim Forschen. Pro φρονήσεως 41 σωφροσύνης. 
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Aug. Ἐμναράλαμβάνῃ, quod Fisch, recepit ; Qui verba τὸ 
σῶμα ἐν τῇ ζητήσει κοινωνὸν ξυμπαραλαμβάνειν interpretatur: 
KM natura rerum. indaganda (málim : in veri : indagatione) 
'"di opera et ministério corporis, i, e., sensuum. 1n G exstat 
᾿συγχοινωνον πᾶραλ, — οἷον τὸ τοιόνδε λέγω »quod 
quidem ita inielligi volo: quod quidem hanc habet sententiam." 
Fisch. "Potius pron. ofov frequentatur, wbi res universe pro- 
posita exemplo illustratur. Est igitar vernaculum: ích meine 
zum Beispiel dieses.  — 
UO ἄρα ἔχει] Φ ἄρα γε ἔγχει. Dein. Aug. et Olymp. 
5 ὄψις, quod Fisch. recepit , bene interpretens: ewm est 
weritas quaedam in. visu. et auditu, h. e., num oculi δὲ 
wires sumi veritatis muntiae?. mum ea, quae oculis cernuntur, 
guae auribus hauriuntur et percipiuntur , talia sunt qualia 
"δὲ oculis et auribus videntur? "Tun Cl. 4 ITGL ἘΠ. d. Tub. 
“ἡμῖν ἀεὶ pro ἀεὶ ἡμῖν idque Stallb. sequutus est. (Ὁ ἀεὶ ὅτεν 
Dein pro ϑρυλλοῦσιν Cl. et 4 ϑρυλοῦσιν, quod récte Bekk, 
recepit. "V. Schaefer. ad Dionys. de comp. verb. p. 122. 
JButtm. ad Demosth. in Mid, p. 83. Olymp.: ποιητὰς λέγει 
JIaoutviónv (v. Sex. Emp. VIE, 111.et Diog. L. IX, 
27. ibique Menag. Cf. Brandis Commentatt. Eleat. p. 148. 
*89:); " Ἐμπεδοκλέα ev. Sext. Empir. IX, 122 — 174... al. 
Cicero Acad. 1, 5: Empedocles quidem —  abstrusa esse 
einnia, nihil nos sentire, nihil cernere, nihil omnino, quale 
sit, posse- reperire. Yb. C. 23: Num ergo is excüecat nós 
"mt orbat sensibus, si parum magnam vim censet in vis 
sie ad ea, quae sub eos subiecta suni judlicanda ?), Ἐπί- 
ó«onoy (v. Diog. L. Ml, 12.): οὗτοι yàp οὐδὲν ἀκριβὲς 
λέγουσιν εἰδέναι τὴν αἴσϑησιν, καϑάπερ Ἐπίχαρμιός φησι" 
Νοῦς δρᾷ καὶ νοῦς" ἀκούει, τὰ δὲ ἄλλα πάντα κωφὰ 
τυφλά cet. Epicharmi versum (sie legendum: Νοῦς δρῇ καὶ 
ψοῦς ἄἀχούει, τἄλλα κωφὰ καὶ τυφλά, vw. Grot. in Dict. 
po&tarum ex Stobaeo p. 33.) illustrarunt Rittersh. ad Porphyr. 
yit. Pythag. f. 46. et JP yt. ad Plutarch. de Alex. virt. et 
fort. p. 336. B. — ἀχριβὲς1 E ἀκριβῶς. Procl. in Tim. 
p. 105: Διὸ xol $ ἐν Qaíldwvt Σωκράτης πολλὰ κατηγορεῖ 
τῆς αἰσϑήσεως, οὔτε ἀκούομεν ἀκριβῶς οὐδὲν οὔτε δρῶμεν. 
Recte tamen habet ἀκριβὲς. Critia 107. €: ἅτε οὐδὲν εἰδότες 
ἀκριβὲς περὶ τῶν τοιούτων. al .In'/G om. οὐδὲν, | Dein εἶ 
abest a Ven, a. Tam Ven. b. μὴ δέ; Π ooqoiz. — ὃ χολῇ 
αἵ yt] Sic CIL. ΓΖ.“ EILYOCGHIL: Florr. a. b. c. d, 
$. m, Par. Tub. Zitt. et Iambl. pro volg. σχολῇ γε at. Ven.a. 
χολῇ αἵ rt, dein ἢ-σοὶ o) δι In seqq. G om, mov et pro 


δοκοῦσιν E scribit δοκεῖ, — Tum Aug. πότε μὲν oiv, Art, 


EL 
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ποῦ abest,a Zitt.. II a corr. manu et I'a pr..m. ἐπιχειρῇ 
pen 
-P. 492. Me οὖν οὐκ] οὐκ om, p. G. Wytt. : hoc C 

3oco.. ληγίζεσϑαι a Platone.dicitur animi cogitatio. et indagalio 
weri, quae fit sine . corporis sensuumque: adiumento ;. quam 
facultatem, λόγον appellatam, habet ó vob. το aec facil 
Aatis actio, .sive .causis quaerendis sive in quocumque veri 
4enere:-imitando occupata, 'dicitnr λογίζεσθαι, «cui responde 
latinum ratiocinari. Tum ἄλλοϑι om., Zitt. Dein Εἰ, d. 
λογίζεται δέ που, €l. zov: τοῦ τότε j^ Tub, τοῦτό τε pn 
πότε, Iombl. "ποτέ, ὡς «κάλλιστα τότε ( τότε καὶ μάλίατα, -- 
αὐτὴν τούτων μηδὲν]. 4 II Gs μηδὲν τούτων αὐτὴν, 
quod: ite .sequuti sunt Bekk. et Stallb. -.Aug., αὐτοῖς uo 
αὐτὴν... Τα L παραλίπη.. Steph. in marg. vertit: ipsi sul. 
g«. [b.e :nullus. carporis sensus ] molestus, est, yel, né 
gotium  facessit. . Usque a vy. ψεήτε ὄψις ad ἀλλ᾽ ori.in FL 
lacuna seSt^, ;.quae , in, marg.. expletur. Dein edd. superiore 

ἡ τέῳ CE. δέ, Tub. μηδέ; Fl. d. μὴ δέ τις. Του ἐπ, 

ambl,' cod... Rigalt. z«9*. ἑαυτὴν;, 4 γίγνεται Ven. b. xad 
Aoóv. pro. s49000r , quod edd. habent, .et d pr. Be et. anb. 
Bigalt ὀρέγεται. ϑοᾳᾳ Οὐκοῦν —  xa9^ αὑτὴν γίγνεσϑαι 
Jaudat:Clem. Al. Strom; Ml. p. 433. Gr I. p. 518, ὯΝ 
apud. quem..scribitur Lar pn — 
: ST0à δὴ} Y. EL c πί δαὶ à, Nat. τί ol "i 
Fisch. dedit Τί δαὶ. δὴ; Dein τὰ em. H,.. τὰ. τριόδε abest 
ὧν Olymp. 1G τὰ τοιαῦτω.. Pro τι AJd. Bass. 1. 2. an 
Tum ΠΗ δίκαιον εἶναι. — Olymp.: αὐτὸ. δίκαιον καλεῖ τὴ 
Jdàéav, h.e., wt rite Fisch. interpretatur, formam , , speciem 
justi, -quae. semper éadem est solaque, mente cernitur, not 
$ustám, . quatenus inest, vel. rebus vel personis , Y Cicer. 
codd. L,-9. sq. Tusc.1, 24. ,Pronomine enim. αὐτό, με τὶ 
siàt, xatura per se spectata s, absoluta designatur. — 
CL. qui μέντοι pro. volgs. νῷν. περὶ in Γ eR Lj CEGH 
Klo. 8. b./c..d. m. Tub. AÀug.. φαμέν τοι. Hic quoque, 1i 
sexXreutis,aliis locis, τῇ et Toi inter se. permutata sunt et i 
"pest quar» excidit, . D." μέντοι recte iam; LHieind. restitueral, 
Jicet Beckius hoc improbaverit τὰ censeus respondendum esse 
- 3Henusd. in. spec, crit. Plat..p. 15. corrigebat φαμέν τι μέντοι, 
"Cetertim part; affirmans, ἐμέμεοι Sic im responsione ponitur. 
lufra 63A: 2n πολλὴ ἄν ἀλογέᾳ εἴη, --- ; Πολλὴ μέντοι, 

»5. 44α,, 73. D. 81. D. 98. C. à. V. Mail. Gr. 1264. 
Tum scribendum eum Cl, 44 Cs Florr. a..c. d, j. m, et Τὺ, 
Καὶ καλόν γέ τι, quod, 3Jquum recte Fiscb..et. Heusd. Spe. 
δεῖν, p» 16... commendassent ...Stallb,. recepit... Volgo Aoi. 
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καλὴν xc) ἀγαθόν, quod Helhd. .-miiavit in Ka) ub: καλάν 
γέ τε καὶ "ἀγαθόν. Fisch. z:,Ficini versio. latina habet: Fwre 
$us ipsum pulchrum ipsumque bonum aliquid esse? An legit καὶ 
ab? -Atque hoc e) Bekk, libris. invitis recepit; -praetere& 
dedit γέ τοι pro γέ τι e libro. II '(sic-etiam Fl. b.). τον Pro 
ἤδη" Cl. -et-Tub; τί δὴν Cl. in marg. habet ἤδη, coutra ΕἸ ἃ, 


in marg, τί δὴ. Ficinus: Nwm aliquando horum: áliquid 


oculis: peréepisti? Dein «τὸ abest a G et τῶν τοιόύτων ab 
Aug. — «λέγω δὲ] 71 D λ. δὴ; Dein DJ etikug. ὑγείαῤ, 
δ᾽ ἄλλων ἁπάντων. | Sqq. δ' τυγχἄνει. ἕκαστον “ὄν "ναοὶ “οὐσέοις 
interpretstionis causa .adiecta suht, wt bene iam. Fiscli:anno- 
favit. Polit, IT. 377. E: Ὅταν εἰκάζῃ τις .xuxic οὐσίαν vij 
λύγῳ περὶ :ϑέῶν “τε xal ἡρώων, οἷοί slow.  Meuon. 72; Bs 
μελέττης περὶ οὐσίας, ὅ' Tí ποτ᾽ ἐστί. . Heind. τ΄ ,; Unde con- 
liias, vocabulum; alias. τὸ εἶναι siguificans, .hae wi: Plató- 
"iis aetate nondum fuisse valgatum;** :— tpm hs 


dÀnS9£orarov. αὐτῶν} Ol Tub. αὐτῶν «τὸ ἅλης E 


ϑέστατον. . 4 1 D Gs Fl; d; Aug. αὐτῶν; τἀληϑέστἀτὸον, 
Ven. II αὐτῶν ἀχηϑέστατον. « Dein ἢ "ὧδέ ἔχει. Vat, Ven. b, 
Florr. a, c. d. m. Tub. Aug, "Fum-Zuév om. pr. E; Iambl. ἀλλ᾽ 
οὖς dy — παρασχευάζηται (cod; Ciz. παρασλευάσηται; w. 


Kiessling. p. 481.) -— περὲ οὗ 6 0xómog.': V. παρασκευά.-" 


ζεσϑαι est instituere, sibi proponéeró — (vetn. sich. vorseizém; 
vornelunem). 98. À: παρεσχευάσμην ὡς οὐκέτι προςϑησόμενος 
αἰτίας ἄλλο΄ εἶδος. Cf. 67. D. . Cratyl. 440. E: νῦν δέ, 
"ὥσπερ παρεσχεύασαι, πορεύου εἷς ἀγρόν. οἷα αὐτὸ ἕχαστον 
€st, ut Fisch. recte interpretatur," cuiusque vei forma ot:spe- 
€ie$ s. wmumquodgue per se spectatum. G ἐγγυτάτω, Tam 
€. ποιήσηι, superscr. &, Tab. ποιήσῃ. " Déin 1. αὐτῆς ét 
Os cum pr. II μήποτε. Reddidit haec. "T'ertullian. de Aníni, 
18. (T. IV.:p..246. Seml.) et respexerugt G/em, .41.- Stroui, 
V. p. 580. et lustin. Mart. Dial. c. Tryph, 4. p. 110. A. 
Tertullianus vertit: meque visionem proponens, ut videri possit 
legisse προτιϑέμενος pro παρατιϑέμενος (apponens, h. ei 

ibens ,. wt comitem et socium, it Wytt. interpretatur.). — 
μήτε τινὰ ἄλλην] Sic Tub. Similiter Cl. μήτε τένω 
ἄλλην, 4 II ἘΠ. i. μήτε τινα ἄλλην, etian (ῷ 58 τινὰ addunf, 
quo edd, carent, Heind, annotat; 9, Lysias pro Polystr..p. 
679: οὐδεὶς τοίνυν ἂν εἴποι τις ὕπως τῶν ὑμετέρων ἔχει. 
Atque εἷς saepe reperitur οὐδέν τι, nihil quidquam. 6. ΟἿ, 
Lexi, Xenoph, IV. p. 304. Dein Zitt. “οὐδὲ μίαν pfo 
μηδεμίαν. — ΄ ᾿ 


^ 


αὐγὴν, Deim J εἷλικρινῆ, wt im sqq. libri plures. εἱλεκρινές, 


1 


αὐτῇ] laubl air) Tum G αὐτὴν καὶ, Bas, 2.60 


4 


*»^ 
- 


$40 ANNOTATIONES IN 


quod réstifaetidun "videtur... Fisch: , αὐτή xa9"' αὑτὴν dh. 
ρινὴς 'διάνοια. est. fnens. pura. h; e., libera. a .sinsibus τον. 
iporis ,: sensus. corporis: non «adhibens, et αὐτὸ καϑ᾽ αὐτὸ 
εἰλικρινὲς ἕχαστον sunt sola, soiuncia et separata. ab omni- 
"dub alis. rebus, singula. * . Articulo τῇ ante διανοίᾳ efle 
fur quodammodo substantivum , uf sit: mente, quae non ed 
commixta, sed pura s. a« reliquis . omnibus. rebus .seiuncio, 
WW. de hac articuli vi. Matth. Gr. p. 548. 551.. Ders 
icero. Acád;-IV , 46:: Plato autem. omne iudicium veritalis 
peritatemque. ipsam , abductam ab opinionibus et a sensibu, 
ipsius "δέ" mentis esse. voluit. — tA ex guric] 
SSic-Cl et Fl. i., ut supra. Par. J. εἰλικρινῆ, — Vox. enim dh» 
"tpivéc , quam Valcken. Schol. .ad N. T. T. ἢ. p: 181. a v 
«εἷλὸς - (globus) et χρίνω formatain esse putàbat,. sie duhie 
ductà est a-v.. ὅλη (ἕλη, vern.-Helle), unde:&aotc al ( 
&d Legg. p. 275.. Est igitur proprie id , quod ad -solem in 
spéótum :ét examinatum. (conferendum ὕπ᾽ αὐγὰς ἰδεῖν, v 
&ad-Phaedr. p. 560.) purum reperitur. . Ὑ. Ernesti Clov. Cit. 
w. εἰλικρινές. — — Dein ἐπιχειροίη scribunt Γ᾿ et Iambl. p.72. 
'cod. .Diz. ed. Arc. et Kiessling. p.182; , quod. Heind. τὸ 
posuit- pre»volg. ἐπιχειρεῖ. Ol. ἐπιχειροῖ, superscr. ἢ (Olymp 
ἐπιχειρῇ) ; etim 4 IIYCGHs. Florr. a. ic. d. à Par. Tu 
AÀuge itt; et. Turneb. babent ἐπεγειροῖ, quod.recte Fische. 
JBeck. et-Stallb. restituerunt. Dein Tub. ϑυρεύειν. Dev 
-Suoniuv πὸ; ad Phaedr. p. 4686. — ὡς ἔπας εἰπεῖν Eénf.] 
toc om. p. I. ^ Ceterum verba ὡς ἔπος εἰπεῖν (Stallb. pip 
modwn dixerim) referuntur, ad: 544. ξύμπαντης τοῦ σωματθρ: 
τα ᾿ universo omnino..corpore, w. ad Phaedm,.p. 509. sq. t! 
Gorg. 466. D. 501. A. Aliter Stallbaum. ad Polit; L. ἢν 
$0. sq. &tatait. "Loquutionein videlicet, quae proprie leuioren 
Jhabet significationem (vern. so zw .sagen, h. e.,. beinahe, fas, 
Sut .Phaedou, 80. D: ὅμως ὡς. ἔπος εἰπεῖν ἀϑάνατά lou?) 
:Graeci: nore: »ponunt pro fortiore (Latin. omnino, lane), pri 
&ertim .si- verba ὡς ἔπος εἰπεῖν coniuncta sunt. cum οὐδὲν 


. «Latin. - mihil: omnino) vel nüc , σύμπας al Π παντὸς ye 


ξύμπαντος. Bas. 2. κοινονῇ. Dein ΔΗ: εἰ pr. T οὗτος 
pro οὗτος... Tum καὶ apte ἄλλος. addunt Cl.'I[)Gs γ 
.1. 6. Tub. et.Aristipp., quod interpretatio Sicula (ut Wy 
.tradit) confirmat. — 

τοέανδε τινὰ} Ο τινὰ. τοιάνδε, — Dein. 4f. ΕἸ. 4.6? 
Jambl, γνησίοις. Olymp.t. γνησίοις. φιλοσόφοις. εἶπε διὰ τοὺς 
πολιτιχούς. Cod. Ciz. (Not. p. 8.) τοῖς γνησίως. φελοσο 


;.Dein roit pro τοιαῦτα ^ Amb. s. Ya. a4 Florr. a; 9 
- et Zitt. Tum ἄττα (Bas. 2, ἅττα) om. Z1, Fl, dia m. 9* 
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&uperscriptum habet. Dein pro ὅτι 2f et codd; Paríss. duo 
xal, et pro κινδυνεύει 41, κινδυνεύοι. Usque a verbis Κινδυ. 
ψεύει T. ipsos philosophos inter se disserentes induci sponte 
intelligitur. Pro cTo:, cuius sollemnis est in sententiis usus 
(v. ad Protag. p. 175.), 4f a corr. m. habet ye, Fl. d. γεν 
superscr. τοὶ, om. 1'G. ἴω lambl, ed. Arc.'et cod. Ciz. τε 
(cod. Par. τῷ); unde Kiessling. ed, lambl. p. 183. et Heind, 
h. 1. scripserunt -Κινδυνεύει τις. — ὥσπερ-ἀτραπός τις} - 
Sic CL. 7711s Fl. d. et Tab. Α reliquis libris τὶς abest, 
quod recte Fisch. Beck. Stallb. et Bekk. dederunt. Olymp.:: 
φησὶν ὅτι ταύτην τὴν ἀτῥαπὸν ἱτέον, οὐ τὴν λεωφόρον; 
τοῦτ᾽ ἔστι, καϑαρτικῶς ζητητέον (scribitur Urréov): ἀτραπὸς 
fe ὃ 7 ὅδός, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἡ κάϑαρσις 1) πρὸς τὴν ϑεωρίαν 
γουσα" οὐ τὴν Aeoqógoy δὲ δεῖ ἱέναι, τοῦτ᾽ ἔστι, τὴν 
τῶν πολλῶν" καὶ ἱΠυϑαγόρειον γὰρ ἦν παράγγελμα φεύγειν 
τὰς λεωφόρους. Similiter lamblich. Adhort. ad philos. 
c 21. (p. 312. Kiessh): τὰς λεωφόρους ὁδοὺς ἐκκλίνων διὰ 
τῶν ἀτραπῶν βάδιζε. Of. eliam. V. H. IV, 17. ib. Peri- 
zon. laibl, p. 328. sq. ibique Kiessling. Callimach; fragm. 
p. 541. ed, Ernesti et Falken. ad:Callim. Eleg. fragm. p. 
298. Quos sequutus Fisch. annotabat: ,,Scilicet. ἡ pie 
'wia regia, hoc in genere est venari et investigare studere 
mafuram rerum ope corporis eiusque sensuum, sed drQazóts - 
deverticulum , semita , est persequi naturam rerum sola.mente, 
sensibus corporis non adhibitis.* . Similiter Heind.: jn in- 
vestiganda veritate non regia via s. ea quam vulgus ingre- 
diatur: sed semita quadam esse incedendum, h.e., werita- 
fem indagaturis non, ut vulgus faciat, corpus adhibendum 
esse eiusque sensus, sed solam sequendam rationem ab omni 
corporis contagione seiuncfam. ^ Stallb. quoque, Olymp. se- 
quufus, annotat: ,, ἀτραπός, semita , intelligitur λύσις καὶ 
χωρισμὺς ψυχῆς ἀπὰ σώματος, ut infra p. 67. C. νοοδίαν. "ς΄ 
Equidem viros doctos ab Olympiodoro , bic quoque mystica 
sua et Pythagorica subiiciente, se in fraudem .induci passos . 
esse arbitror, “τραπὸς videlicet simpliciter viem vel iter 
designat, et quemadmodum nihil fere frequentius est loquutio- 
mibus iter sermonis (v. c. Cicer. de Legg. 1, 13. p. 37.), 
vim et ratione disputare al., sic etiam sermo, disputatio vel 
io (σκέψις) cum via et itinere coinparatur , ue Heusd. 
Spec. Plat. p. 130. sq. Sic Politic. 258. B: Τὴν οὖν πολι- 
τικὴν ἀτραπὸν πῇ. τις ἀνευρήσει ; Lysid. 218. E: καὶ: yàp 
χαλεπή τίς μοι φαίνεται, ὥσπερ ὁδός » ἥ σκέψις αἱ.  Simi- 
liter orationis cursum (quem nos vocamus F'erlauf s. Fort- 
gang der .Hede) cum raü veteres. comparant, ut Cicár. 
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Tusc. 15:30 εἴ staque dubitans, circumspectans. τοι tamqum 
vatis in nari ünmenso , nostra. vehitur oratio, V. ad Leg. 
p: 480. Hoc igitur loco est quasi via quaedam nos videi 
im hac quaestione adducere, i. q. quaestio tamquam via.nof 
videtur .adducere (vern,- die vernünftige Forschung scheint um 
wie ein Pfad. dahin zu leiten.). Verbum quod sequitur ài 
- Qiu vario modo interpretati sunt. viri docti. Atque Heini 
quidem comparabat Sophocleum illud (Aiac, v. 7.): εὖ δέ οἱ 
ἐκφέρει κυνὸς “ακαίνης vg rig εὔρινος βάσις (Cf. Oelip 
Colon. 1424.), ubi Herm. interpretatur: eo quo velis aliqu 
perducere; - Wytt: ,, videtur. tamen. quasi. semita. mos opt 
rationis in hac quaestione ad exitum ducere. — Beck. ,uide- 
Jur vero veluti semita quaedam (non regia via) mos duem 
(ea. incedendum esse) in quaerenda veritáte cum ratione (rt 
fione duce). Kiessling. ad Iambl. p. 183.: ,,nobis cum t» 
tione (i.e., et rationi) quasi semita relicta est, qua in reba 
insestigandis ex sensuum perturbationibus evadamus εἰ: al 
aliquam veri cognitionem perveniamus.^ — Addit vir docs: 
ονἐκφέρειν. est, quod mos dicimus, ins Freye führen." Sini 
liter Stallb. verba ita accipiebat, ac si plene legeretur: 0 
κινδυνεύει ὥσπερ ἀτραπός τις ἡμᾶς ἐκ ταύτης ταραχῆς τὶ 
ϑοῤύβου ἐκφέρειν, — Pariter Schleierm. vertit: dass uns sehn 
lich. wohl mit der Vernunft in. der. Erforschung ein Fussiet 
herausführen mag. lnmmo ἐκφέρειν est proprie tandem pt 
ducere. (praepos, enim 2x hanc absolutionis vel ad finem pt* 
duceridi significationem in vetbis compositis babere constat, ^ 
Wiger. p.702. Herm.), .et in universum «dducere (prb 
enim 3x in compositis saepenumero vim. suam deponit, * 
Fischer. ad Weller. III, 2. p. 125. sq.), Sic Cratyl. 385. 
A: Ἤδη ποτὲ ἔγωγε — ἀπορῶν xal ἐνταῦϑα ἐξηνέχϑην di 
ἅπερ Πρωταγόρας λέγει. lh. T1 δέ; ἐς. τόδε ἤδη ἐξηνέιϑης, 
ὥστε μιὴ πάνυ σοι δοκεῖν εἶναί τινα ἄνϑρωπον πονηρόν. 
plex autem verbum adducendi Graeci, ut solent, ita 
ut cognata eo involuta sit significatio: aliquem enim addu 
wsurpant pro: aliquem eo adducere wt existimet, Ἀν e., alis 
persuadere , aliquem docere et quae alia sunt generis ei 
Similiter .y; προςβιβάζειν, adducere, est adducere aliut? 
wt existimet; himc persuadere vel docere, v. ad Phaede 
p. 235. sq. ^ Atque eam in partem intellexit Ficinus vertem: 
ANecessarit iaque ratione concluditur: mos quadam  ratioti 
ipsius via ad. id considerando. perduci; videlicet donet — 
wunquam mos —— consecuturos. Atque ex hoc verbo (gu 
tia quaedam mos eo adducit ut existimemus, bh. δ... W^ 
petefacit , mós docet) pendet coniunctio quae seqnitur 49» 


í 
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quam Tàsle, ^si duíd video, accipiebant Heind. et: ' Stalih, 
hüiterpretati propterea guod. Ceteri: // IT Gs. scribunt ἡμᾶς 
ἐχφέφειν pro ἐκφέρειν ἡμᾶς; ; idque recte mihi videtar Bekker. 
fesütuisse. - μετὰ τοῦ λόγου ἐν τῇ 'σχέψει] A 
Par. E abest.: art. τοῦ. | Verba haec annexa sunt pronomini 
ἡμᾶς, ita ut ἡμᾶς μετὰ τοῦ λόγου iv τῇ σκέψει "ἰάδτα sit 
quód ἡμᾶς μετὰ τοῦ λόγου σκεψαμένους : quasi via quaedam 
fts ratione quaerentes: eo perducit wt edistimemus nunquam 
fore ut cet, «Verba μετὰ t0) λόγου Heid. interpretabatue 
praeeunte et, ducente vatione. (v, Matth. Gr. p. 1170.) et 
Stallb. hitelligebat veri investis&afionem cum menté et vationá 
Üiniunctam , h. e. ., Falione institutam. Immo μετὰ" 100 λόγοῦ " 
(ut supra μετὰ τοῦ λογισμοῦ, Ἵ, q. τῇ διανοίᾳ χρωμένους . 
iy τῇ σχέψει) simpliciter est cum ratione s. ratione. Etenim 
huiusmodi dictiones, ia quibus μετά cum genitivo iunctuut 
esf, si subsiantivum vel antecedit vel sequitur, adiectivo ex« 
primere potes (ut h.l. vern. bei der vernünftigen Forschung), 
yétbum autem si praecedit vel sequitur , adverbii fere partes 
obthient, velut Phaedr. 249. À: ἢ παιδεραστήσαντος μετὰ 
ιλοσοφίας (vern. oder desjenigen , der -philosophisch gelieb 
) Et propter potiorem quam habent vim v. “μετὰ τοῦ. 
Aóyov , simul quia his priora μετὰ τοῦ λόγου; αὐτῇ τῇ δια. 
γόΐᾳ al. quodammodo repetnutur, praeposita sunt vocibus ἐν 
τῇ ᾿σχέψει. Quocirca audiri, non. debet: Schleierm. p. 468. 
amotans : Jeder fühlt aber gewiss , "wie unbequem hier dié 
orte. stet ^ τοῦ λόγου ἐν τῇ σκέψει sls Bestimmung von 
ἡμᾶς so zu sagen angeflickt sind, ^ Man kónnté leicht auf 
den Verdacht kommen , sie hütten sich verirrt, und sollten 
eigeutlich hinter ἔχωμεν stehen" Dass uns nehmlich wo ein 
Fusssteig Lerausführen mag, weil so lange wir noch den Leib 
haben mit der. Vernunft bei. dem Erforschen, und wnsere 
Seke u.s.xw."' Quae quidem quanto: opere à vera loci sen 
tentia abHoíreant , non desiderat orationem meam. ᾽ 
UU P. 494, ἕως &v) Laudat vv. ἕως ἂν — ἜΡΟΝ, 
Clem. 4n. Strom. IH. p. 433. , et latine retulit usque ad vv; 
πᾶν τὸ εἷλιχρινές.  ,,Claudianus Mert. de stata. Animae 
DH, 7. p. 130. s. Barth. : ad quem eius locum conf. Andreas 
Schottus Nodd. Cicer, 3, 19.* Fisch. Párt. 24! abest a L. 
Dein Ven. a. Tub. Zitt. Clem. et cod. Iambl. pr συμιπες: 
φυρμένη. 'De re, cf. Plotin. Eunead. 1, 2, p. 13. D. 54. D. 
Tum 7j om. Clem. ; ἡμῶν E, et ante praep. μετὰ Clem. 
interponit art. fie — τοῦ τοιούτου κακοῦ] Art, τοῦ 
om. 27, superscr. habet Cl. Recte habet articulus rei δ. 
Signans in praegressis (τοῦ δώματος, ὡς ταράττοντος καὶ 
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οὐκ ἐῶντος τὴν ψυχὴν κτήσασϑαι ἀλήϑειάν τε καὶ φρόνησιν) 
iem memoratam, Tum κτησόμεϑα Qs et cod. Olymp. Ciz. 
QNot. p. 8.), idem Scaliger. in marg. Protrept. lamb. p. 73. 
eorrexerat. . Volgo χτησώμεϑα, quod Heind. et Síallb. ser- 
varunt, conira Bekk. e libris illis duobus recepit χεησύμεϑα, 
quod si tecum repntaveris quantopere librarii proclives fuerint 
ad coniunctivum aoristi in locum indicativi futuri post coniunct, 
οὐ μή Substituendum (v. ad Phaedr. p. 588. Lobeck ad 
Phryn. p. 721. sq... et. Matth. Sn p. 987. sq.), haud. sane 
improbaveris. n seqq. pro ov Γ᾽ a corr. m. scribit ὃ, — 
μυρίας μὲν y.] Laudat h.l. Plutarch. Consol. ad Apollon. 
pe 114. C. (p. 41. Uster.), υδὲ μὲν om. — Cf, Gataker, ad 
M. Anton. 3. 6.3. p. 67.sq. Claudianus vertit: immume- 
wales et infinitas occupationes infert, guibus conterimur ad 
mecessarium convictum et alimenta, quotidiana, | Recte Fisch. 
subiicit: ,,AÀt ἀσχολίαι accipi recte possunt de impedimentis, 
wt ap. Xenoph. Oecon. 4, 2.; ita ut sensus sit: Corpus 
mos impedit innumeris medi ^« indagare verum imus. ^ 


- Tum Plat. ἐάν τινες. De pron. τινές (veru. etwa) v. ad C 


Phaedr. p. 425.  V.. zgocgzínrur» (Latin, imgruere, vern. be- 
Jfallen, anwandeln) in morbis, rebus adversis omninoque eis 
ponitur quae nos iucessunt, afficiunt; quae nobis accidunt, al 
Sic Tim. 33. A. 43. B. C. 67. E. Cratyl. 396. C. D. Polit. 
yu. 361. C. Legg. IX. 873. C. Menex. 242. A. al. Pro 
ἡμῶν  Vindd. 4. 5. (ap. Wytt, E. F.) et Plut. ἡμῖν quod con- 
firmare videtur Ficini interpretatio : praeterea morbi nobis hine 
incidentes investigationem veritatis impediunt. — Neque tamen 
eausa est cur ἡμῶν reiicias, siquidem genitivus quoque pro- 


mominis. personalis ita substantivo adiungitur ut ptonominis | 


possessivi fere partes obtineat (: mostram veri indagationem 
impediunt). Interpretatio quam memorat Wytt, Sicula: im- 
pediunt nostram. eius. aucupationem. — Tum ἐρώτων δὲ pro 
pte τε Cl. Z1IQ Gs Tub. Plut. et cod. lambl. Hig. 
» Εἰδωλα videntur esse specíra, aique adeo imagines rerum 
alienerem sensus pulsantes et menti verum quaerenti occurren- 
tes. Conf. Cicer. 15. ep. 16. Claudianus vertit: immumerabi- 
libus variarum rerum appcetitionumque visionibus. * Fisch. 
Vox εἴδωλον vero opponitur. "Theaet. 150. K: ψευδῆ xal 
εἴδωλα περὶ πλείονος ποιησάμενοι, τοῦ ἀληθοῦς. 15. C. E. 
151. C. Polit. 808, C. 306. D. Polit. X. 599. A. aL. Dein 
Olymp. Φλυαρίαν καλεῖ ὁ Πλάτων πᾶν τὸ περιττόν, οὐ 
μόνον τὸ ἐν λόγοις, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν ἔργοις. Est vern. und 
κάρα per Tand. Ὑ. ἐμπίπλησιν refertur ad τὸ σῶμα. 
Dein πολλῆς abest a Plut. et Iambl, —- τὸ λεγόμενον) 


| 
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perfert, quia alterum idque gravius timet, contraria est veras 
fortitudinis, h. e., animi excelsi atque invicti magnitudinis, 
quae a timore prorsus aliena est; itemque temperantia ista, 
quae una voluptaté abstinet, ut altera eaque maiore fruotur, 
potius intemperantia est, Quocirca non video quomodo defeudi 
possit absonum illud tam a sensu quam ἃ linguae ràtionibus 
(v. supra posifa) πρὸς ἀρετήν, facillime: antem est intellecta 
quomodo ortum sit. . Etenim genuino illo ἀλλαγή, quod libri 
nonnulli servarunt , depravatione (in ἀλλὰ 7) oblitterato , ὀρ» 
ϑή vel 5 0095, quod reliquum erat, aliter non poterat in- 
telligi nisi ita, wt intelligeretur. ὁδὸς (ut 7 εὐθεῖα, ἡ σύνα. 
τόμος 8l. frequentántur, V. Lamb. Bos. Ellips. gr. p. 334. sq. 
Schaefer.); quamquam ὀρϑή vel 7 ὀρϑή non memiui me 
isduám reperisse. lta vero ad sententiam plene exprimeudam 
 4nterponi debebat πρὸς ἀρετήν, ut esset: recta ad virtutem 
οἷα, ut Ficinus vertit: me Aaec haudquaquam recta sit ad 
virtülem via. , Neque tamen de via ad virtutem ducente agitur, 
. Wed de wirtutibus volgsribus, quae immerito hoc afficiantur 
tiomine,. ^ Sic etiám- Wytt. iudicavit, qui amnotat: ,,Res temen 
mon vice ad virtutem , sed ipsam virtutem requirit ; ut ab 
muctóre scriptum: putem 5 óp9 ἀρετὴ, ἡδονὰς εἰ.“ ΥὙἱκ 
videlicet doctissimus ignoravit scripturam, quam Bekkeri demun 
vet Stallbaumi libri aperuerunt, ἀλ λαγή; qua quidem reperta 
sine ulla dubitatione scribi oportet: μὴ γάρ ovy αὕτη ἢ 6093) 
ἀλλαγή, ἡδονὰς πιρὸς ἡδονὰς — καταλλάττεσϑαι. Sensus. estt 
fémperantia , fortitudo et quae reliquae sunt virtutes non. in 
voluptatibus ac. doloribus  ponderandis permutandisque con 
sistunt, sed in sapientia, quae vera est animi liberatio, quam 
omni todo acquirere debemus, siquidem reliqua omnia. inter 
$é permutata et a sapientia seiuncta nihil sani verique habent, 
$ed adumbratam tantum virtutis imaginem exhibent, — x«l 
Ἡείξζω] xai abest a Stob. et cod. lambl. Rigalt, quod 
probabat Fisch. Καὶ vero est mempe, v. Fritzch. Quaest. 
ILuciann. p. 9. sq. et nostra ad Protag. p. 148. Ceterum 
plene dicéndum erat xal μείζω πρός ἐλάττω. καὶ ἐλάττω πρὸς 
μείζω : siquidem voluptates ita inter se permutantur, ut maior 
miüori anteponafur, dolores vero et in universum mala ita 
*ut minüs maiori praeoptetur. 'Sed-solet sic de duobus quae 
afferenda erant unum tantum poni, v. ad Protag. p. 124; 200. 
Tum pré ἀλλ᾽ ἢ 4 ἀλλ᾽ εἰν" bri tam scripti quam n 
(etiam Steph.) ἀλλ᾽ 7; soli Ven. b. et Stob. Gésn. ἀὄλλ᾽ 
Quod' rite recépérónt jam Forst. et Fisch. Ficinus : : Sed ile 
Wuntaxat vectus. sit numinus. — Ceterum ὀρϑὴν νόμισμα, quod 
bene Fisch. annotavit, b. l. idein est quod γνήσιον et ἀκίβδηλον 
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(vern. die üchte Münze) --- ἀνϑ᾽ o$] Sie T et Fd 
a corr. m. pro ἀντὶ o5 ()s et vorm, II ἀνθ᾽ órov, G ἂν ἦ 
οὗ, Aug. vero ov, quae haud spernenda est.scripturo, qnum 
verbis emendi, vendendi, permutandi al. simplex iungi soleat 
genitivus, ut infra rovrov .--- ὠνούμενά τε καὶ πιπραῦχό- 
μένᾳ (v. Matth. Gr. p. 678. sq.): id quod scite iam Fisch. 
indicavit. — Cf. Ulrie, ad Plat. dial. IV. in germ. convers 
(Berol. 1821.) p. 191. Heind.: ,,certe scribendum i? 
οὗ.“ Quod Bekk, et Stallb. reposuerunt... De praepos 
ἀντὲ cum verbo penrnutandi iuncta (sic B: ἀλλαττόμενα 
ἀντὶ ἀλλήλων) v. Matth. Gr. p. 0679. Ceterum ὀρϑὸν γόμισμα 
(h. e., id quod et solum per se pretium babet et omnibus, 
quae ex-eo apta sunt vel eo comparantur. pretium impertit) 
dicitur sapientia, quae in perspicientia veri solertíaque ver 
satur. Divinam hanc sententiam plures retulerunt, v. Gataler. 
ad M. Antonin, ἢ]. 6. 6. p. 77. ἅπαντα ταῦτα Cl. Π εἰ 
Tub. pro πάντα ταῦτα. Par. J. et Stob. Trinc, ταῦτα πάντα, τ’ 
τούὐύτου] Vat. et Fl, d. τούτω. — Sensus est: et (vereor D 
ne) quaecunque hoc (numo) et cum hoc (ita ut hic adiunctus 
Sit) emantur vendanturque, ea revera sint, igitur: ea iam 
ium vera sint, quae sapientia nobis comparemus (hoc e 
eüim emumwus) et quibus sapientiam «cquiramus (ἢ. e. que 
vendamus sapientia, ἢ. e., tradamus ut sapientiam accipi- 
amus.) 77yt. ,,Etenim, siquid emimus prudentia, prudentiam 
ut pretium pro emía re damus, quam rem emtam accipimus 
in locum prudentiae. Quod repugnat praecepto Socratis iuben- 
tis prudentiam omni modo acquirere. taque huiusmodi vel 
collocatio vel certe interpretatio requiritur, quasi scriptum 
sit: xal τούτου μὲν πάντα τε πιπρασκόμενα xal μετὰ τοῦτον 
ὠνούμενα, V. e. et si hac omnia vendantur. et cum hac (h. e. 
prudenter) ommia emantur,: tum revera constat et fortitudo 
et demperantia δὲ iustitia et. summatim vera virtus, qua 
sime prudentia esse nequit. '* — Àt vero in verbis emendi et 
vendendi eadem translatio inest, quae in sapientiae compara 
fione cum numo, et sicuti in numo s.- pecunia permufatio 
(b. e. emtio et venditio) nititar, sic Plato ponit rectam per- 
mutationem contineri sapientia, quam ipsam per alia acquirere 
et per quam alia acquirere debeamus. — Etenim emere aliqui 
aliquo, tronsloto sensu positum, est aliquid aliquo coimparare 
(ut Latini quoque. verbum emendi frequentant, v. c. Horat. 
Ep. 1, 2, 55: nocet empta dolore voluptas), contra vendere 
aliquid. aliquo est aliquid dare nt aliud quid accipias; ut 18 
verbo emendi significatio insit comparandi s. acquirendi et i 
verbo vendendi significatio rei alicuius dandae,. ut aliud quid 
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manciscathur, Est igitur vernaculum : (7165 was man durch 
sie (diese üchte Münze: die Weisheit) erwirbt 8. erlangt, und 
seodurch. man sie selbst erlangt. Pro (vor uero TE XU qm προς 
σχόμενα Aug. ὠνούμεϑά τὲ χαὶ πιπρασχύμεϑα, quod Hein- 
dorfium adduxit ut ἃ Platone suspicaretur profectum esse x«i 
᾿ μετὰ τούτου ἃ ὠνούμεϑά τὲ καὶ πιπράσχομεν. | Sine causáà 
enim vir doctus iu verbo «cow: passivo sensu posito olffen- 
derat, quod. insolens vel potius inauditum existimabat. Siini- 
liter Stallb.; ,,In his mirum est istud ὠνγούμενα passive 
dictum, Vitium leni mutatione sustuleris scribendo : ἐωνηἐεέγα, 
nisi ,malaeris , etiam, ὠχητά, quod propter 54. πιποισχόμενα 
in ὠνούμενα mutatum est. ἡ At vero nou. solum aor. 1. 
sive ponitur (nt. Sophist. 224, À: ἔγϑεν μὲν ᾿ὠνηθεῖσαν, 
ἑτέρωσε δὲ ἀγομένην" xal πιπρασχομένην. Legg. VIL, 850. 
À: τὸ δὲ ὠνηϑὲν ἢ πραϑὲν cet. Xenoph. Memor. Socr. II, 
7. 12: ἐωνήϑη δὲ ἔρια. — De vectig, IV, 19: “ἐπειδὰν δὲ 
ὠνηϑῇ (nt. τὰ ἀνδῥάποδα), verum etiam imperfectum ,. ut 
"Xenoph. de re equest, VIII, 2: ὅτε μὲν γὰρ ἐωνέῖτο (equus), 
πειρᾶσϑαι ἐχελεύομαι, εἰ δύναιτο ὃ ἵππος ταῦτα ποιεῖν. — V. 
Marcl. ad Lys. ' p. 588. et Bernhardy | Wiss, Synt, p. 341. 
Quocirca recte habet. ὠνούμενα,, quod sequens jam »stipcaxo- 
μένα , Sic. poni inbebat. Participia pro infinitivis posita . Wytt. 
accipiebat ,. qui praeterea τούτου ad t πρασχύμενα οἱ μετὰ 
τούτου δά ὠνούμεγα referri opinabatur: quae omnia a vero 
awersa sunt. —  r(j ὄντι ἦν καί). Stob. Trinc. cà ὄντι 
ἢ! καὶ ἀνδρία. Tum 4ís Fl. d. xci δικαιοσύνη καὶ Go 90- 
ovxg De quatuor bis honesti B virtutis partibus v, Polit. IV, 
428. sq. 433. D, sq. al. Cf. Beier. Excurs. X ad Cicer. 
: de Offic. I. 5. 15. .— ἀληϑὴς ἀρετὴ] Volgo. scribitur 
δικαιοσύνη. καὶ ξυλλήβην ᾿ἀικϑθὴς ἀρετὴ μετὰ φρονήσϊως, 
“1 καὶ μετὰ φρονήσ. ἴῃ πα Tub. ἀληϑὴς à ἑτὴ ἡ μετὰ 
φρονήσεως, quod quidem 7j mutandum esse in 7, ; Fisch. iam 
viderat ; idque Heind. reposuit scribens ἀληϑὴς ἀοειὴ ἢ 
μετὰ, φρονήσεως , , quem rite Bekk. et Stallb. sequuti sunt; 
millies enim ἢ, ἢ et 7 inter se !perinutata reperiuntur, et 
nostro loco tam sensus quam linguae rationes ἢ μετὰ φρονή- 
σεως postulant. Sensus est enim: atque vereor ne (h.e. per- 
suasum habeo) iustitia et temperantia et universa virtus sit 
vera per sapientiam , h. e., virtutem. non puto veram esse 
misi: cum sapientia coniuncta sit vel: virtutem. nego esse ullam 
misi-quae cum sapientia coniuncta sit. (h. e., vel ad sapien- 
tiam ducat vel ex ea proficiscatur). Rückett, Eclog. Plat. 
p. 127. articulum (7) putabat minus recie abesse quam verbum 
Q, interpretans; aque im wniverswm vera sit virtus. (nonnisi) 
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ea quae cwm sapientid coniuncta sit. — Praep. μετά est fe» 
s. ope, ut Phaedr, 276. C. Phaedon. 92. C. Sophist. 230. 
^A. 265. C. D. Tim. 29. D. al sexc. V. ἀληϑὴς 7, μετὰ 
φρονήσεως opposita sunt seqq. χωριζόμενα δὲ φρδνήσεως 
(quod contrarium est illius μετὰ ap rag — pi) σκιαγρα- 
"a τις ἢ ἡ τοιαύτῃ ἀρετή — καὶ οὐδὲν ὑγιὲς οὐδ᾽ ἀληϑὲς 
xr. In repetito 7; cave οἴδεηαβ; eadem enim repetitio, 
quam orationis perspicuitas fere postulabat , reperitar ia 
seqq. μή σχιαγραφίέα τις ἢ — τὸ δ᾽ ἀληϑὲς τῷ rri 
ἢ --- μὴ καθαρμός τις ἧ. Ét nostro loco repeti oportebat 7; ἤν 
quia appositio mutata est; ibi est enim τῷ ὄντι fj, hic vero 
ἀληϑὴς ΓᾺ Quocirca assentiri non possum Kiesslingió, 
, qui δὰ lambl, p. 194. annotavit: Cur post ἀρετὴ Heind; 
adseiverit 7, quum ' praecesserit τῷ ὄντε ἢ, equidem non 
fideo.* Quibus haec subiunxit: , malim locum, sic intér- 
pungere: ἀληϑὴς ἀρετὴ, μετὰ φρονήσεως καὶ mpocytyvo- 
μένων cet.: Pide cum prudentia. accedunt et discedunt vo- 
luptates et timores. etc. Nam disputationis cardo vertitur in 
voce φρόνησις.“ Nullo tamen modo i φρόνησις coniungi potest 
€um προςγιγνομένων χαὶ ἀπογιγνομένων καὶ ἡδονῶν καὶ φόβων 
cet.; immo seiungitur ab his φρόνησις, quae recte dicitur 
áola. virtutem effi icere , sive adsint sive absint voluptates, fi« 
mores cet; haec enim sünt, ut graeco verbo utamur, ἀδιά- 
φορα, sola vera sapientia, quae fundamentum est omnium 
virtutum (v. Aristotel. Ethic. Nicom. VI. 13. 3., ibique Zell. 
p. 247.), τελικὴ existunanda. — — Tum xal om. Vat. Iu 
Cl. et Tub. προσγινομένων καὶ͵ ἀπογινομένων, Stob. Trine. 
xal προσγινομένη Καὶ ἀπογινομένης Dei 2f εἰ Fl. d. ἀπάν- 
των. Dein ante v. ἀλλαττόμενα om. 2 Tub. Ficinus: sim 
autem a sapientia Segvegata invicem. commüutatur (sic ed, 
Veuet. 1490). — Wytt. :: ,, Disiungere autem. haec a prudentia 
εἰ invicem. commutare, vide ne sit adumbratio quaedam vir- 
futis,  lterum participium pro infinitivo. — Immo participia, 
quae referuntur ad praegressa ἡδονὰς, φόβους et τὰ ἄλλα 
πάντα τὰ τοιαῦτα, absolute sunt posita , ut resolvi possint: 
. haec vero omnia si a sapientia seiunguntur. δὲ inter sé per- 
mutantur , vide ne virius in Ais nitens nihil sit nisi adumbrata 
imago (h. e. speciem tantum virtutis habeat , mon vera sit 
virtus). Dein 7 ἀπαλλαττόμενα, ΕἸ: d. ἀντ᾽ ἀλλήλ, Iu 
CI. et II ἃ pr. m. ἄλλων; in Cl. superscr. ἀλλήλων. Vox 
σκιαγθαφία, proprie adumbratio (vern. Schattenriss, Vid, 
Plin, H. N. 35, 9.), ad imaginem transfertur adumbratam 
(vern. Schattenbild) vel speciem externam eamque fallentem, 
érgo imitationem fallacein; haec enim fallendi notio tam 
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sobstantivis σκιαγραφία et σκιαγράφημα, quam verbo σκιαγρα-- 
qu» adimucta est, v. Polit. VIL, 523. B. ΙΧ. 583. B. al. 


Polit. Π. 365, C; πρόϑυρα μὲν xal σχῆμα κύκλῳ mgl 


ἐμαυτὸν σχιαγραφίαν ἀρετῆς meégrygamtéov, Quod copiosius 
ad b... illustravit V ytt. Sine causa Fabric, ad Sext. Empir, 
adv, i:Logic., VM. 5. 88. p. 387, mutari hoc iubebat in 0x75- 
voygaría  (scenae imago ). Mox G εἴη pro 7. Stob. τοιαύτη 
sime artic. , Ο Fl..m. τοσαύτη. De v. ἀνδραποδώδης (Hli- 
beralis) v. δὰ Phaedr. p. 510. — — ὑγεὲς) Cl. et Tub. 
ipic εἶναι. — Dein 4/0 Gs Fl. d. ἔχουσα pro ἔχῃ; illud 
etiam in Ven. b. in. marg. a m. rc. adscriptum, contra in 
FL d. ἔχῃ superscr. Schol γράφεταε καὶ, οὐδ᾽ ἀληϑές 
ἔχουσα. - Ficinus quoque: adumóratio quaedam sit eiusmodi 
virius ac revera servilis nihil sani verique possidens, — Heind. : 
4Et praestat sane hoc ἔχουσα propter praecedens z?, ni aliud 
hic vitium delituisse ex scriptura cod. Tub. suspicere.* Sed 
εἶναι illud quod post v. ὑγιὲς in Cl. et Tub. reperitur, . vide 
he ex altera verbi ἢ scriptura, εἴη. per correctoris manum 
tatum et alieno hoc loco interpositum sit, . Quod Heind. com- 
mendaverat, ἔχουσα pro ἔχῃ (Tab. ἔχει, L ἔχειν), id Stallb, 
reposuit suadente, ut ait, particula ze. Αἱ vero τὲ καὶ non 
est causa volgotae scripturae ἔχῃ mmíaudae, siquidem re xal 
ea quae sequuntur cuin. praegressis ifa copulat ut in unam fere 
Utreque notionem coalescant, v. ad Phaedr. p. 407. am si 
praegressis aliquid .adiungitur quod eandem habet sententiam, 
hoc pro explicatione vel uberiore expositione rite habetur; 
quocirca τὲ xol saepenumero valet id est, ideoque al. Est 
igitur: vide ne talis virtus adumbrata imago et illiberalis 
sit, ideoque nihil sani s. sinceri. nihilque veri habeat (ut prae- 
gressum σχιαγραφία explicetur opposito ἀληϑές, ἀνδραποδώδης 
vero voce ὑγιές.). De vv. τὸ ἀληϑὲς τῷ ὄντι v. ad 66. €. — 
. κάϑαρσίς τις] Z06Gs Fl. d. et corr. Cl, xá- 
ϑαρσις ἢ τις. Dein G ἁπάντων, et xal post πάντων abest 
ἃ 4. "lum E δικαιοσύνῃ sime art., Cl. et Tub. καὶ ἀνδρία 
(ἀνδρία etiam Ald. Boss. 1.2. lambl. et Stob). Dein pro 
xai αὕτη Cl. D'A4 110 € Gs. Florr. b. m. Vindd. 1. 3. 6. 
In Vat. xoi αὕτη δὲ ἡ φρ. μὴ καϑαρισμός τις (ἃ v) ἧ. 
Stob. xal ἔτε αὐτὴ. Ficinus: et sapientía ipsa sit purificatio 
quaedam, | Atque hoc αὐτὴν fide Fic. codd. Aristip. Stob. 
εἰ, lambl. reponendum .:esse Forst. iam censuerat, quem se- 
quutus est Fisch. De v. χαϑαρμός v. ad Phaedr. p. 355. 
Cf. Piotin. Enuead. I, 6. p.55. A. — — Tum κινδυνεύουσε 
4G Florr. d. i. lambl. (ed. Arc. Cod. Ciz. et Kiessl.) Stob. 
et pr. II pro κινδυνεύῳσι, quod penderet e praegr. μὴ. Fi- 
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cinus: Quamobrem hi qui mysteria nobis comstituerar: wi- 
mime contemnendi videntur, - Zeunius Ahim. ad "Plat. :«Phaed, 
p. 118. corrigebat καΐτοι κινδυνεύουσι aut κἂν χκινδυνεύωσι, 
Tn H. κιωνδυνεύσουσι. 84. καὶ οἱ τὰς τελετάς cet. laudontar- 
a Clem. Al. Stromm. IH. p. 433.. (T. E: p. 518. Pott.) 
Cf. etiam "PÀeodor. Therap. Serm. .]. p. 483. C. De v. 
τελεταί v. ad Protag. p. 58. — οὗτοι — χαταστήῆσαν- 
Ttc] celebrati s. celebres lli mysteriorum conditores s. aucto- 
wes. De pron. οὗτος v; Math. Gr. p. 872. Verbum xa- 
ϑιστάναε et καϑίστασθαι est instituere, wut- Eurip. Bacch. 
22: κἀχεῖ χορεύσας xal. καταστήσας" ἐμὰς Τελετᾶς ' cet. 
Jsocrat, Paneg. init. οἱ τοὺς γυμνιχοὺς. ἀγῶνας καταστή--: 
σαντες. Synes. Dion, p. 49. C: αὕτη μὲν ἥ. διάνοια τῶν 
πρώτων καταστησαμένων ἑκατέραν φιλοσοφίαν. ^ Pausan, lI, 
41: VHI, 51. αἱ. Cf. Lobeck. Aglaoph.L. p.205. Matthiae, 
ad Hymn. Homer. p. 127. scriptum voluerat χαταδεέξαντες, 
'sed v. Schüfer. Praef. p. VH. — Tum rec om. "Tub. Stob, 
(Cod. .Rigalt. et Ciz) .et a pr. m. CL et II. Est vern. 
gar keine verüchtlichen Münner, quo id quod contraPinm est 
(ganz ausgezeichnete Münner) ex Kttica. urbanitate designatur, 
Be pron. τὶς adiéctivis apposito v, ad Protag. p. 156. Sq. 
αἰνίττεσθαι, involucris verborum, similitudinibus al. signi- 
Jicére, sad symbolicam refertur quae: in mysteriis regnabát 
loquationem, qualis est in seqq. à» βορβόρῳ κεῖσϑαι, cui 
opponitur μετὰ ϑειῶν οἰκεῖν. Verbis autem οἱ τὰς τἐλετὰς 
καταστήσαντες et,oí περὶ τὰς τελετάς praecipue Musaeus 'et 
Orpheus significantur - (C4ristoph. Ran. 1064.: Ὀρφεὺς μὲν 
γὰρ τελετὰς ἡμῖν κατέδειξε. Οἵ, Diodor. Sic. 1, 23. ibique 
Wessel.) V..Polit. II. 363. D. E. — ὃς ἂν ἀμύητοξ 
cet. ] Laudant haec "Aeodor. 'Therap. I. p. 19. Zam. p. 194. 
Kiessl,..et Suid. v. Ilázov T. ΗΠ, p. 126. (ubi scribitur ó 
μὲν. ἀτέλεστος: xal. ἀκάϑαρτος — ἀκιιχόμενος τετελεσμένος 
xal χεχαϑαρμένος ἐκεῖ μεταχιορήσας). 6 Βοπέδῃεία v. Sophocl. 
ap. Piuterch. de poet. aud. p. 21. E.. Meurs. Eleus. c..18. 
Kalkeni ad .Eurip. Hipp. p. 163. «ΔΑ, 7Z'ytt. ad. Plutarch, 
(T.I. pi222.. Pro xel ἀτέλεστος, Tambl.7; ἀτέλεστος, Tub. 
ἀτελέστατος, — Fisch.: Est antem ἀμύητος xul ἀτέλεστος, 
won initiatus, is qui^animum mon sfuduit liberare cupidita- 
tibus, libidinibus, vitiis, sapientiae auxilio; unde ei oppo- 
nitur ὃ κεχαϑαομένος xal τετελεσμένος. :c'Tum ἐν om. Ambr 
5. - Ceterum. Olymp.: παρωδεῖ ἔπος 'Opquxóv τὸ λέγον ὅτι, 
ὅστις δ᾽ ἡμῶν ἀτέλεστος, ὥσπερ ἐν βορβόρῳ κείσεται" τελετή 
γὰρ ἐστι ἡ τῶν ἀρετῶν βακχεία. Cicero in.Consol. ap. Lácteit, 
Iusti, 1I , 19.- 9. . ( Vol. IV. P, Il. p. 490. Orel].): .ngm 
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witiis et sceleribus contaminatos deprimi in tenebras atgue 
$n coeno iacere docuerunt, castos autem animos, - puros, 
éntegros, incorruptos, bonis etiam studiis: atque. artíbus δα 
politos levi quodam et facili lapsu ad deos, id est, ad. 
séturam sui- similem pervolare. — Similiter Polit. ἢ], 363..D: 
ΤΗουσαῖος — καὶ "ὃ υἱὸς αὐτοῦ — τοὺς ἀνοσίους καὶ ἀδίκους 
εἷς πηλόν "iva 'κατορύττουσιν ἐν “τ:δου. VIL 533. D: καὶ 
τῷ ὄντι ἐν βορβόρῳ βαρβαρικῷ τινὶ τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα 
πατορωρυγμένον ἠρέμα - ἕλχει χαὶ ἀνάγει ἄνω. — Of. Plotin. 
Ennead. I, 6. p. 55. Α. J/"ytt. ad Plut, de S. N. V. p. 95. 
interpp. ad Lucian. T. 1. p. 203. Bip. et' Lobeck. Aglaoph. 
MH. p. 809. Dein zé'om. ᾧ Es et Aug. In 4 3s, Clem. 
ϑεῶν τε. Stob. οἰχήσεται. Pro. φασὶν 411 ᾧ 5 Tub, Fl. d. 
Clem. Stob. lambl. et rc. G ὥς φασιν. —Ficius: iunt 
enim qui mysteria tractant cet. ' Dein ap. Clem. oí om. ante 
περὶ τὰς “τελετάς.' Οἱ περὶ τὰς τελετάς, qui in mysteriis 
wersanéur, suut mysteriorum interpretes, v. Matth. Gr. p. 
1161. — ναρϑηκοφόροι)] Olymp.: καί φησι 1loÀAol- 
μὲν ναρϑηκογύροι, παῦροι δέ τε βάχχοι cet. ,, Versus Or- 
phícus proverbii instar habet. Videatur Zenob. V, 77. Erasm. 
Adag. p. 1668. Anthol. gr. I, 36. Citant ex Pl. Clem. 
Al. Strom. 1. p. 315. C. V. 554. A. [T. I. p. 372. T.H, 
p. 655. Pott.) Theodor. Serm. XII. 668. B. Marin. vit. Procl. 
p. 52. [p. 17. Boisson]. * J/ytt. Adde Synes. Dion. 46. B. 
.Apud Synes. Clem. Theod., ut ap. Olymp.; hoc ordine 
citatur versus: Πολλοὶ μὲν (ap. Apostol. Paroem. 16 , 46. 
πολλοί τοι, v. Boisson. ad Marin. vit. Procl. p. 112.) ναρϑη- 
ποφόροι, παῦροι δέ τε βάκχοι. — Ap. Synes. praeterea μὲν 
γὰρ, ib. cod. Mon. 87. παῦροι (superscr. ὀλίγοι) δὲ β., Barb. 
et Mou. 476. et 115. ὀλίγοι δὲ f.; etiam in Vind. τὲ om. 
Ceteram. vag9rxoqóoot , proprie sunt feruligeri; qui enim 
sacris Bacchi iutererant, ii ferulos gestabant,* — Fisch. Νάρϑηξ 
est enim ferula, , quam gestabant qui in phallagogiis, sacris 
trietericis, lacehi exagoge similibusque pompis προςχαίρους 
se praebebant Liberi patris orgiastas.'* Casaub. de Satyr. 
poes. l. p. 57, De v. νάρϑηξ v. Schneider. Lex. gr. h. v. 
Creuzer. Dionys. 1. p. 253. et Moser. ad Nonn. p. 227. sq. 
241. De ipso versa v. Lobeck. Aglaoph. ll. p. 813.sq. Tum 
βάκχοι sunt sacerdotes et ministri Bacchi. Schol. Aristoph. Equitt. 
406: fáxyov οὐ τὸν Zfióvecov ἐχάλουν μόνον, ᾿ἀλλὰ καὶ 
πεάντας τοὺς τελοῦντας τά ὄργια βάκχους ἐκάλουν. 

P. 502. δὲ ce παῦροι] Ambr. s. παῦροι δὲ τε 
βάχχοι. Ῥιο δέ ze, quod libri fere-omnes praebent (Cl. cum 
Bekkeri libris, "Venett. a, b. Florr, a. b. c. d. i. m. Zitt. 
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Olymp. Synes, Clem; Theod. Steb. Zenob. Anthol, gr. T. HL - 
p. 115. ibique Jacobs Animadv. V. IIL, P.L. p. 283. et 
Bas. 2.), in Tub. Aug. lambl (Cod. Ciz. et Kiessl. δέ τὸ 
Diogen. Ald. Bas, 1. Steph. Forst. Heind, et Beck. scribitur 
óf γε. Par. L om. τὲ vel γε, ut cod. lambl. Rigalt. et 
Apostol, Paroemm, 16, 4G.  Heind.: ,,in.ipso versu recte 
scriptum δέ ze; h. l ubi versum dissolvit Plato, unice verum 
puto δέ γε. Sed obstat librorum tüm optimorum tum plu- 
rjmorum auctoritas. Clemens Al, l.l versus sententiam coms 
paravit cum illo quod ap. Matth. 20, 16. 22, 14. legituri 
πολλοί εἰσι xAnrot, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί, — Similiter Herod, 
ὙΠ, 210: πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι kv, ὀλίγοι δὲ ἄγδρεξ, 
Beue Fisch. ,, Socrates illud hoc loco ia interpretatur: ΠΝ 
prae se ferunt amorem et studium philosophiae, h. e. , multi 
sunt sophistae, pauci sunt philosophi. — 
| ἢ oi. niq.]. Cod. Tambl. Rigolt. ἢ πεφιλοσοφηκχότες, D 
omisso ὀρθῶς. Dein verba ὧν et γενέσϑαι cohaerent. De. 
wv. εἶναι “οἱ γίγνεσϑαι cum | genitivo partitionis junctis v. ad 
Proteg. p. 93. Laudat haec verba usque ad εἰσόμεϑα Isidor, 
Delus, Ep. 279. Lib. lH. p. 221. ed. Commel. Tum pro ἔγωγε 
σι. Π. Fl, d. ἔγω (Clem. κἀγὼ), quod praestat, Κατά γε pre 
simplici κατὰ scribunt Cl. 41140 Gs Tub. et Isid. Verum 
igitur habemus ἐγὼ χατά ye τὸ δυνατὸν, Part. ye a praep. 
κατὰ divulsa et cum pron. ἐγὼ coniuncta scripturam peperit 
volgatam ἔγωγε xarà τὸ δυνατόν. Κατά γε receperunt. Heind. 
Beck. Bekk. et Stallb, Forsterus coniiciebat ἀπελεπόμην  (in- 
terpretans; & quibus nihilo, quantum in me fuit, pone re- 
Jictus aberam). Sed recte iam Fisch. animadvertit ἀπολείπειν 
esse omittere, et Heind.: οὐδὲν ἀπολείπειν est nihil reliqui 
facere , omnia experiri. Sic προϑυμίας οὐδὲν ἀπολείπειν, 
Menon. 77. A.  Seusus est: quorum wnus wt fierem, mihl, 
quantum in me fuit, . in vita intentatum. reliqui, sed'omnibus 
modis studui. Tum προὐϑυμήϑην Cl, Vat, Venett, a. b. 
€. d. Florr. a, b. c. d. i. m. Par. Vindd. 1. 2. 3. 4, 5. 6. 8. 
'Tub. Aug. Zitt, et Clem. pro volgato προὐϑυμούμην. lud 
Fisch, iem reposuerat. Dein εἰ δ᾽ ὀρθῶς. Tub, Fl. d, Isid. 
V. ngoó9. --- ὀρϑῶς om. Ambros. s, Dein ἠνυσάμην Aug. 
pro ἠνύσαμεν. . llud Heind. receperat, quem. sequuti sunt 
Bekk. et Stallb. At vero libri reliqui omnes ἠνύσαμεν ex- 
libent quod unius libri eiusque Augustani auctoritate mutare, 
vereor ne temeritatis sit. Heind. quidem; ,,Absone edd. post. 
προὐϑυμήϑην exhibent multitudinis numero. ἠνύσαμεν. Verum 
ἠνυσάμην unus praestat Cod. Aug. Deinde citat Aristoph, 
Plut, 196: «üv ταῦτ᾽ ἀνύσητωι,  Aeschyl, Prom, 700, Soph, 
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Tráchin. 196. Theócr. XVIII, 16. ' Cf. Constant, Matth. 
Quaest. Sophocl p. 98. Nec vero quicquam causae est.cur 
in plurali singularem excipiente offendas, quum:-nihil fere 
frequentius. sit quam in prima persona numerum variae, velut 
Phaedr. 246. B: τοσαῦτα μέν τοῦ τ-- ἔχω μιάνίας. — λέγειν: 
καλὰ ἔργα. ὥστε τοῦτό γε αὐτὸ jum φαβώμεϑ'α μηδέ τις 

ἡμᾶς λόγος cet. V. &d Phaedr. p. 471. De vetbo autem 
ἀνύειν s, ἀνύτειν, non solum medium hac vi ponitur: ut-sit 
adipisci (v. ura Addend. ad Theoer. p. 400. Baehr. ad 
Platarch. Alcib. I. p. 214.), verum etiam activam, ut Xenoph. 
Cyrop. I, 6, 5: ἐργαξομένους μᾶλλον ἀνύτειν ἢ ἀργοῦγτας. 
YH. 3. 14: A dé τροφὸς πολλὰ ἱκετεύουσα μὴ πριεῖν τοῦτο, 
ἐπεὶ οὐδὲν ἦνυε (al. ἤνυτε) — ἐχάϑητο᾽ κλαίόυσα. ᾿ Oecon, 
XHI, 9: τῇ γὰρ γαστρὶ αὐτῶν ἐπὶ ταῖς ἐπιϑυμίαις προῤχα- 
ep troc ἄν πολλὰ ἀνύτοις παρ᾽ ᾿αὐτῶν. QD εἰσόμεϑα τὸ 
σαφὲς" ἐκεῖσε ἐλϑύντες. Jj οἰσόμεϑα. Ineptias hic quoque 
profert Olymp. : οὐχ ὅτε ἠγνόει ὃ “Σωχράτης καὶ διστάζων 
ταῦτα λέγει, ἀλλὰ τοῦτο διὰ φελόσοφον. εὐλάβειαν * qogri- 
κὸν γὰρ τὸ ἑαυτὸν ἐπαινεῖν cet. Paulo post annotat: Ὁ δέ 
yt φιλόσοφος Mundi “μονόβιβλον᾽. ἔγραψεν εἰς. τὸ χώριον 
ἀπολογοίμενος ὑπὲρ αὐτοῦ. Pro ἐὰν ΟἹ. et Tub. ἂν. Dein 
Fl. c. et Clem. 94. s ὀλίγω, et Φ ἔμοιγε. Mox 
Wen. a. ἐγὼ ἔφην. — V. ιἀπολογοῦμαιε junctum est cum pron. 
ταῦτα (hac. defensione wor, yern damit rechtfertige ich 
sich), ut Con. 174. D: ἀρ᾽ οὖν ἄγων με τί (sic enim pro 
pé τι scribendum esse existimo) ἀπολογήσει (verü. womit wirst 
dis dich entschuldigen ?) ; Heind. , Hanc igitur. ego defen- 
sionem affero, quam [potius quod] recte et convenienter, 
dum et vos et qui hie sunt dominos relinquo, id' non aegre 
feram meque indigner cet. — ἀπολείπων) Sic libri 
omnes uno excepto Steph., in quo operarum vitio ἀπολείπω 
exstat.  Particip. cohaeret cum vv. οὐ χαλεπῶς φέρω, Ye 
Matth. Gr. p. 1080. sq. Cl. et IT ἀπολιπὼν. Fl. d, re ὑμᾶς 
ἀπολείπων. Dein xóxs pro καὶ ἐκεῖ e Cl. (xox&) Ilet Tub. 
dedimus cum Heind. Bekk. et Stallb, : 

ἢ ἐνθάδε) Fisch. ,,oi ἐνθάδε δεσπόται sunt dii, qua- E 

fenus sunt domini hominum hac in vita, et homines eorum 
zmancipia. Part. 7 abest ἃ 4f. Tum pro ἑταίροις Zl ἑτέροις, 


H etu 

Cl. ἑτέροις.  Sqq. τοῖς δὲ πολλοῖς ὀπιστίαν παρέχει" vide ne 
ex interpretatione margini adscripta ᾿ Παχονίαί. Primum 'énim 
hic prorsus redundant; deinde orationis dissolvunt cohaerentiam ; 
Ταῦτα οὖν ἐγὼ — ἀπολογοῦμαε -. — εἴ τι οὖν ὑμῖν. πιϑα- 
γώτερός εἶμε ἐν τῇ ἀπολογίᾳ — εὖ ἂν ἔχοι; porro subiecto 


᾿ 
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carent! (Heind. iutelligebat αὐτό s. 70 πρᾶγμα; Stellb. tertiam 
' werbi' personam opinabatur indefinite positam esse); postremo ' 
eadeni: fere: sequuntur paullo-post: rà δὲ περὶ τῆς ψυχῆς 
πολλὴν. ἀπιστίαν παρέχει ποῖς ἀνθριόποις:-. Voci ἑταίροις in 
margine apponi potuit: τοῖς δὲ πολλοῖς ἀπιστίαν ἔχει. hoc 
Sensu:: amicos dicit, quia de imperita multitudine αὐ Πα 
*. quia homines imperitos non. credit. se; ibi Teperturum, esse. 
Hoc :sutem: ἔχει propter.sequentia: πολλὴν ἀπιστίαν παρέχει 
mutatmn est.in παρέχεις ^et ita interpretatio iu ipsam immi- 
gravit.Platonis orationem, Haec vero δἱ omiseris, nihil plane 
desideraveris, immo orafionem habueris longe concinniorem, 
Schleierm. verba illa cum sequentibus conimugebat vertens: 
dass ich auch:dort — Freunde — antreffon werde. — Den 
Meisten nun ist dies unglaublich ; wenn ich aber für euch 
überzeugender gewesen bin cet. Cui rationi adversantur par- 
ticulae δέ et οὖν (qua qnidem posteriore haec & r: οὖν cet. 
connectuntur cum praegressis Ταῦτ᾽ οὖν ἐγιὼ — ἀπολογοῦμιαιὴς 
Pro ὑμῖν Zitt. ἡμῖν. De optativo εὖ ἂν ἔχοι indicativam ex« 
cipiénte v. ad Protage p. 134. Dein. pro δὴ post v. εἰπόντος 
Vat, δὲ Aug. Σωχράτους sine artic. Tum ἔμοιγε δοκεῖ pro 
dexd ἔμοιγε Cl. II Tub. et Stob. Ecl. Phys. I. p.94., ubi 
bic locus a v. εἰπόντος δὴ ad^v. δόξαν ἔχεις περὶ αὐτῶν 
mendose transscriptus legitur, — 
ἀπιστίαν παρέχει) diffidentiem, bh. 6. dubitatio- 0 

mem affert, itai wt timeant ne —. Verba enim diffidendi 
et metfuendi .iuter se cognafa sunt, propterea quod metus e 
diffidentia proficiscitur (unum prius, -alterom posterius s. con- 
Sequens est), Atque utraeque notiones copulatae fere sunt 
in. verbo dubitandi; unde dubitatio est vern, Bedenklichkeit 
(n quo item diffidendi et metuendi notiones coniunctae repe- 
riuntar). Tam οὐδαμοῦ — σώματος om. J. Ceterum οὐδα. 
“μοῦ. εἶναι (nusquam esse) et. οὐδαμοῦ φαίνεσθαι est vrullo 
ftwnero esse s. omnino mihil: esse; quem loqueudi usum 
Satis illustravit cn ad Phaed. p. 174. 182. sq. — Adde 
Misc. crit, IT, 1. p. 77. Dein Aug. διαφϑεέρεται. Pro 
τε i cc Tum E ἀπρλύηται, pr. D ἀπόλλυται. — V. 
Matth. Gr. p. 390. 4. — ἢ ἂν] om pr. Il. Dein Π et 
Fl. b. ἄνθρωπος omisso artic, unde ' Bekk. . et Stallb. re- 
posuerunt ἅνθρωπος. Pro ἀποθάνῃ Tub. ἀποθνήσκη, Cl. 

et: H & pr; m. ἀποϑνήσχει, in marg. opposito ἀποϑάνῃ. 'T'um 
εὐθὲς Ὅπι,; Ambr. 5, Heind.:. ,,statim ut discedit a corpore. 
Haec iumgenda praecedentibus , illa καὶ ἐκβαίνουσα etc. aliud 
$ncipiunt periodi membrum,'* Immo verbis εὐθὺς ἀπαλλάττο- 


μένη «-- "οὐδὲν “ἔτι und -j.praegressa μὴ — οὐδαμοῦ 
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in], ἀλλ LL ἀπολλύηται f; ἄν δοἄνϑρωπος dno9dvy πιὰ. 
strantur :vel uberius exponuntur,': suppressa ,' ^ut "sólet, ::eis 
plicandi. particula (v. ad Protaz. p. 100.). . Ita loeumi Stallb. 
quoque &ccépit, qui recte. incisa post -σιώξεαξος ,« xf. 


χοῦσα et διιισχεδασϑεῖσα induxit, w. ad Protag. p.146. et 


Pháedr. p. 454. . Vernaculum est: sie: móchte mehmlieh gleich: 
beim Scheiden und: -dustreten aus dei Kürper wie: ein-Hauch. 
oder. Rawch : sich | zerstreuend ^ verweht werden und. gánzlicl 
untergehen; ^ Zeun.:. Animadv.: p. 118. cóniitiebat «καὶ εὐθὺς 
cet., quod Ficinus videri possit confirmare vertens: statimque 
séiuncia ἃ corpore, Sed nulla opus est particula, Dein ;7 
A : . ὃ . - i 
J Fl. i δεασκευασϑεῖσα, Fk b.:Oi0oztvao9 6a. Cicero Tusc, 


1, 9: Qui discedere. animum censent, alii statim. dissipari.- 


Sext. Empir. c. Mathem. ΜΗ]. p. 321. E: xol o2y!, ὡς 
ἔλεγεν ὃ Ἐπίκουρος, ἀπολυϑεῖσαι. τῶν σωμάτων καπνοῦ δίκην 
σχίδνανται. — Cf. Menag. ad. Diog. L. X. 65. p. 463. et 
Wytt. ad Plut. de S. N. V. p. 80. Tum Zitt; οἴχεται. Cl. 
IAIICEJs Florr. a. b. c. d. i.. Par. et Aug. ᾿διαπτομένη 
pro volg. διαπταμένη, Θα, διαπτωμένη HL. διαττομένη, 0D 
διιπταμένη. — V. infra p. 84. B., ubi hic locus repetitur, 
Hlud διαπτομένη rite iam Heind. dederat. De v. οἰχεσϑαι' 
v. Matth. Gr. p. 1107. Dein ποὺ om. Zitt., .xa9^ αὐτὴν 
pro χαϑ᾽ ἑαυτὴν ΕἸ. Ven. b. et Tub., ut 66. A: αὐτῇ xo9^* 
αὑτὴν εἱλεχρινεῖ τῇ διανοίᾳ. — αὐτὸ καϑ᾽ αὑτὸ ἕχαστον: 


lb. E: αὐτὴ x«9? αὑτὴν ἔσται 75 ψυχή. 61. 0: αὐτήν xa9" 


αὑτὴν — συναγείρεσϑαί τε καὶ. ἀϑροίζεσϑαι. εἰ. Tum ξυνη- 
ϑροισμένη pro συνηϑροισμένη praestant. ZU 15: YOCGH 
JLs Ven. b. Florr. b. c. i. Par. Aug. et Zitt. lllud ex 
Aug. Fisch. iam dederat, qui bene annotat: ,,ohima dicitur 
αὐτὴ, xa$ αὑτὴν ξυνηϑροισμένηγ, quum est sola, a corpore 
Seiuncta, in quo dissipata fuerat et quasi dispersa per omnes 
partes εἰ membra. ^. Tum viv δὴ Cl. Volgo δὴ abest. Tub. 
γῦν ἂν διῆλθες. Fisch. ,male. . Rectius. enim scribere libra- 
rius potuisset νῦν δὴ διῆλθες.“ ldem malebat Heind. Deinde 
Y. χαὶ χαλὴ om. pr. Γ᾿. — . Ὅν 

δὴ ἴσως} Il s δὴ σαφῶς ἴσως. Sq. παραμυϑία 
h.l. est persuasio (Ueberredung; proprie est enim admoni- 
tio ,' vern.' Zureden ; . uüde: etiam i. q. consolatio: (v. Baehr. 
ad Plut: Alcib. p: 269.), ut.recte Heind. interpretatur, qui 
alfert Plut. de anim. procr, init. οἴεσϑε δεῖν — τυχεῖν ἰδίας 
ἀναγραφῆς τὸν λύγον τοῦτον, οὔτε ἄλλως εὐμεταχείριστον 
ὄντα καὶ «διὰ τὸ τοῖς πλείστοις τῶν ἀπὸ Πλάτωνος ὕπεναν- 


τιούσϑιαι δεόμενον. παραμυϑίας. lb, 1014. A. JFyn.: 


B 
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» terim - πᾶραμυϑία hon -olum est consolatio. suimni, sed 
etiam | iudicii ;.confirmatio ,. qua. sententia difficilis et incredibi- 
ji: ad: probabilitatem explicatur. ..Sic saepe Plat., v. c, de 
Pyth. orag. 395..F. Defect, .orac. p..428. E. δ]. Cf. Misc. 
gritt. 1L, 1... p.77. Tum πίστις est fides vel persuasio, 
&ensa. dui: dicitur subiectivo,: ut Phileb. 50..€. Polit. VI. 
505, E.- dristot. Rhet. I, 1. ubi v. Victor. p. 17. - Pro τὲ 
KE τι. Dein ertic. ante ψυχὴ praestant. Cl. / 11 0 € Gs Flor. 
d. m. .Tub.: et. Stob. —. Eundem reposuerat.am Fisch. Tum 
ἔφη om. Ven. a. et Zitt. Pro ποιῶμεν Tub. moro ptr. 
Heind. attulit Polit. V. 461. E: ἢ πῶς ποιοῦμεν ; ; VM. 530.. 
D: ὡς — ἡμεῖς συγχωροῦμεν" ἢ πῶς ποιοῦμεν; V. nostra 
ad Phaedr. p. 521. et Matth. Gr. p.986. 2. Pro τούτων 
«d τοῦτο. De v. βούλει cum coniunctivo posito v. Matth, Gr. 
[3 986. "Verbum διαμυϑολαογεῖν (ut supra 61. E. Apol. 89. 
« Legg. L p. 632. E. al.) est i. q. in sqq. τοὺς λόγους, 
polar et διασχοπεῖσϑφαι. — Argutatur, ut solet ; Olymp, 
cHius verba piget transscribere. Tum (D ἢ μή pro εἶτε μή, 
Dein Ven. b. et Tub. ἔγωγε οὖν. 1, ὦ Κέβης. Aug. da τινὰς 
pr Γ᾿ ἤντινα, deinde ἔχης. Tum Ven. b. οὔχουν γε ἂν. 
Bes. 2. «οὐκοῦν. Part. ἂν refertur ad inf. εἰπεῖν. 344. H 
δ᾽ ὃς ὃ “Σωκράτης desunt in Pal. Creuz. Fisch.: ,,/O Σω- 
κράτης an glossema est?* At 5 5 δ᾽ ὃς modo simpliciter po« 
mitur, modo nomine adiuncfo, ut 107. A: ἦ δ᾽ ὃς ὃ Zuu-. 
μίας, al sexc. Mox CL ZEIIYCH Ven. a. Florr. c..d, 
i. m. Par. Vindd. 2. 5. Pal. Creuz. et a corr. m. 24 χωμῳ- 
διοποιὸς (in CL, κωμωιδιοποεὺς). Librarii videlicet saepenumero: 
* fotmam atticam. χυμῳδοποιός mutarunt iu communem. xcyeqes 
διοποιός. — V. Piers. ad Moer. h. v. et Fisch. ad Apolog. 
pP. 73. sq. Olymp.: TY "βούλεται ἐνταῦϑα τῷ “Πλάτωνε ἥ. 
μνήμη τῶν κωμῳδοποιῶν ; ἢ τὸ λεγόμενον τοῦτό ἐστιν, Ow 
αὐ δώσω χώραν τοῖς κωμῳδοποιοῖς διαλοιδορεῖσϑωμί uos; Ὃ 
γὰρ Εὐπολίς φησι περὶ τοῦ Σωκράτους 
Τί δῆτ᾽ ἐκεῖνον PM 
Hox qv πτωχὸν ἀδολεσχήν, à; 
' Ὅς τἄλλα μὲν πεφρόντιχεν, 4d 
Jo9:v δὲ καταφαγεῖν ἔχοι ᾿ 
Τούτου κατημέχηκε; ; 
(ut el. Meinek. Cur. critt, in Comic, fragmm. p. 61. versat 
constituit), — Sq. ὡς. ἀδολεσχῶ. ad; comicorum et — 
convicia refertur, v. ad Phaedr. p. 569. sq. 
« Ρ, 5604. doxe 5xoi Sic pro volg, δοκεῖ καὶ χρῆ CL. 4f I1. 
CEGHJs Peor. Florr. a. b. d. i, m. Tub. et Aug. In Fw 
corr. im. ἀόκεῖ χρῆναι, Q δοκεῖ χρήσιμα. Tum, post. αὐτὸν 
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pert. 02.addunt Cl. ΠῸΦ Gas Tub. et Fl. &.5 cum Aug.-de- 
dimus δ᾽ αὐτὸ. Pron. αὐτὸ est i, q. τοῦτο (v. ad Protag. pi 
94. et Phaedr. p. 617.) et cohaeret cum seqq. eite —. xal 
οὔ. Verba autem τῇδέ πῃ referuntur ad seqq. παλαεὸς μὲν 
οὖν ἔστι τις λόγος cet, — παλαιὸς — Xóyoc) Signifi 
tatur vetus de animi immortalitate et migratione doctrina, quam 
Orphici et Pythagorei inprimis disseminaverant. Epist. ὙΠ, 
335. A : πείϑεσϑαι δὲ ὄντως ἀεὶ χρὴ τοῖς παλαιοῖς καὶ ἱεροῖς 
λόγοις, of δὴ “μηνύουσιν ἡμῖν ἀϑάνατον ψυχὴν εἶναι cet, 
Cf. Menon. 81. A. B. Orphic. fragm. p. 510. Herm. Sturz; . 
δὰ Empedocl. p. 459. sq. et Lobeck. Aglaoph. H. p. 797; 
Dein ἔστι τις λόγος pro volg. ἔστε τις 6 λόγος (Ἰ. FII YLis 
Ven.a. et ΕἸ. c. Trausscripsit haec Stob. Ecl. Phys. I. p. 
95. Tertullianus de inim. c. 28: Quis ille nunc vetiis sermo 
apud memoriam Platonis de. animarum | reciproco. discursu, 
quod hinc abeusies eant illuc ei rursus huc veniant et vivant 
et dehinc e vitáà abeant: rursus ex: mortuis effici vivos? Py« 
fhagoricus , ut volunt, quin et divinus, wt Albinus existimat, 
aut Mercurii forsitan Aegyptii? Etenim Aegyptii perhibentüg 
huius doctriume auctores fuisse, v. Herodot. 1[, 123. Nemesis 
N.H.2. p. 82. Ox. Bene addit Fisch.: ,,nam qui animos cres 
dunt e corporibus migrare in alia corpora, hi sumunt, animas 
ex his terris proficisci ad inferos, atque adeo esse, meque in 
ferire, et àb inferis revenire in has terras, neque adeo nasci 
ániinaS novas, sed e mortuorum corpóribus profectas in cor- 
pera venire. De doctrina qua sumitur contraria e contrariis 
fieri et in contraria perire copiosius exponit Olymp. Wytt, 
eonferri iubet 4fristot, Plyys. Ausc. 1, 7. De gener. etéorrupt. 
II, 10. De coelo |. p. 83. s. Metaphys. VII, ὅ. - Tui 
οὗτος abest a Cl. lis. Tub. ἐστὶ ὃ λόγος οὗ. Ficimüs: 
Vetus quidem [s. quidam] Aie extel sermio cuius memores su» 
mus, 4 ἀκφιχνούμενοι. - Tum. 741 ἐκεῖσε, quod Ficinus vide- 
tur confirmare vertens: abire quidem illuc animas defunctó- 
fum, Neque tamen hoc ἐχεῖσε opus est reposito, - siquidem 
ἐχεῖ (statüm et quietem indicans) inóre adiunctum est verbo 
motum designanti (ἀφιχόμεναι),, Ma ut. positum sit pro 3xefae, 
Sic ἐνταῦϑα Phileb.. 57. B: ἐνταῦϑα προβεβηκέναι: ^ Polit. 
IV. 445. B: ἐνταῦϑα ἐληλύϑαμεν ol. Etenim ἐχεῖ non re- 
fertár ad. v. εἰσίν, ut Schleierm. verba accepit vertens: dass 
wenn sie vot Aier kommen , sie dort sind , sed εἰσὶν ἀφικόμεω 
»üi est i, q. ἀφικνοῦνται (v. ad Phaedr. p. 435). Est igitur? 
Ainc illuc proficisci et illinc huc reverti. Ex hoc videlicet in 
sequentibus demum colligitur, -animas ibi (apud inferos) esse 
8. vigere: ἄλλο τι ἢ εἶεν ἂν ἡμῶν ai ψυχαὶ ἐκεῖ; Tum 
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ψέ. om; DJ 5.. Cl. Tub. -οἱ Aug. yivovrüt. . "Heind. 1 ,Exspee- 
fabom πάλιν. γίγνονται — οἱ ζῶντες, vel eerte «ὡς áut ὥστε 

no). γίγνεαϑαι, nt de rep. V. 477. Α. — , Nanc, Structura 
' sermonis sic procedít, quasi scripsisset εἰ τοῦτ᾽ ἀληϑές tout 
Bene attulit. Stallb.. 71. B::4AÀ' ἔργῳ γοῦν πανταχοῦ οὕτως 
ἔχειν ἀναγκαῖον, γίγνεσθαί τε αὐτὼ εξ ἀλλήλων γέμεσίν τε εἶναι 
cet. In universum post dictiones demonstrativas ; infinitivus:cum 
artic. et sine artic. ponitur, v. Matth. Gr. p. 878. sq. et Bernh, 
Synt. p. 362. — ἄλλο, τε, ἢ] pr. II om. ἢ, idque sequutus 
est Bekker., sed v. δὰ Gorg. p. 455) B. In 4 τί. δὴ V. 
Fi. JA . ἄλλο τι δὴ εἶεν, Ven. a. ἄλλο τὶ i ἢ εἶεν. Zitt. ἄλλο 
τι (d ἤ εἶεν, Dein CI. II. et. Tub. oi v. ἡμῶν, — 

ἄν που) Zitt. om. ἄν Sq. μὴ οὖσαι .ests isi essent D 

ΜῈ wigerent',. ergo δὲ perirent. De part. μή in. condi 
tione-, posita .v. Matth... Gr. p. 1222.  Pro-zaebz' Tub 
ταῦτα. ..«τοῦ αὐτὰς εἶναι, Aristip.^ — Forster. Quam scripta 
rat probaverunt Fisch. et Heind, Atque 'ille -locum attulit 
inferiorem p. 72. A., ubi finita hac disputatione de 
rerum contrariarum , eadem, segetuniar verba: τούτου δὲ b ὀντος 
ἱκανόν nov, ἐδύχει τεκμήριον, εἶναι ὅτε ἀναγκαῖον τὰς τῶν 
τεϑνεώτων ψυχὰς ἐϊναίπου, ὅϑεν δὴ πάλιν γίγνεσθαι, 
ldem vero. Fisch. recte iam annotavit ταῦτα» τὸ deinde τούτο, 
commode. posse ad rem ipsam referri, ut. ταῦτ᾽ εἶναε dem 
Sit quod paullo ante τοῦτο οὕτως ἔχειν. Etenim ταῦτ᾽ εἶναι 
est: ita esse 5, rem se sic habere, h. e., animos vigere, mon 
exstingui, , Sic 76. E. ὥσπερ xai ταῦτα ἔστιν. De pron 
ταῦτα in una re posito. v. ad. Phaedr. p. 272. .Adde Gorg. 
447. A. 499. C. 504. D. Stallb. ad Apolog. p. 19, et Polit. 
p. 83. γε. nexum requirere opinabatur :,xai, τούτου ἱκανὸν 
τεκμήριον τοῦτ᾽ ἂν εἴη. Quod nihil attinet: refutare, — Tum 
Ζμι. ἐν τῷ ὄντι pro εἰ τ ὄντι; —  yéroito] Sic. zf s 
ΕἸ. d. pro volg. γίγνοιξο.  Mllud Bekker. quoque et Stallb, 
receperunt. Tum. ἀὐρ.. γένονται, .et Tub.. zov pro τοῦς 
Fisch.:.,Sensus est: alia .quaedam ratio quaerenda — essel 
[immo erit) ,. qua doceretur » εἰ ostenderetur [doceatur et osten- 
datur] animos post discessum e corporibus. vigere γ᾽ meque ex- 
süngui.* — Dein Olymp. mendose . xar! ᾿ἄνϑρωπον. Υ. 
Matth. Gr. p. 1152. Tub, τοῦτο μόνον. Tum ῥᾷον c. 
(ραῖον) II Tub. et.Stob. pro. volg. ῥάδιον., Ficinus quo- 
que: si planius intelligere vis. Comparativum rite iam Fisch. 
susceperat. Tum καὶ om. pr. I. Jn Aug. ζώων καὶ πάν- 
τῶν φυτῶν (d φοιτῶν). Olymp: τινὲς ἐκ τούτου τοῦ png 
δίου (γρ. ῥισιδείου). ἀπατηϑέντες φήϑησαν, τὸν ΤΠλάτωνα͵ 
πᾶσαν ψυχὴν ἀϑανατίζειν, --- -iuuvo» δὲ ὃ φιλόσοφος Zdpe 
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πρὸς. τὸ ἐφεξῆς ἐπιχείρημα τὸ κατασκευάζον,, ὅτε τὰ. ἐναντέα 
ἐϊεταβάλλει ἐϊς ἄλληλα. Ambr. $. ὅσα παρέχει, .Tub. et 
Stob. ὅσα περιέχει. Dein. περὶ om. G. — ἔδωμεν) Sic 
Φ Stob. Olymp. (ἰδῶμεν) et pr. D pro volg. εἰδῶμεν, quod 
esset sciamus (non i. q. oxoz tv, ut Fisch. interpretatur; 
hoc est enim ἰδωμέν). lllud Wytt. quoque, qui. in. scrip» 
Turis manifesto mendosis alias solet acquiescere, reposuit. Dein 
post ἰδωμὲν (εἰδῶμεν) in, edd. punctum exstat, in cuius locum . 
recte. iam Fisch. notam incisi e Bass. 1. 2. substituit; partic, 
enim ἄρα estindirecte interrogantis , ut infra E., v. ad Protag, 
p. 206.. Vat. Par. Florr. a..c. d. m. scribunt ἄρα; dein D 
Flor. d. οὕτω, “15 οὕτως.. Tum pro ἅπαντα Clo 4 IIQg 
Tub. et pr. C πάντα, quod Stallb. recepit, idque sime 
dubio praestat propter praegressa περὶ πάντων ; .hoc enim 
repetitur fere pronomine πάντα. ^ Vox οὑτωσί explicatur 
adiectis οὐκ ἀλλοϑεν ἢ (vern. so: mehmlich aus nichts ande- 
eem, als aus etc.).' Dein ante oix 4/C€ Par. Florr. a. c. d; 
an. interponunt xal, contra sensum, — 
τῷ αἰσχρῷ). Aug. τῷ. xcÀd τὸ αἰσχρὸν, lm HR . 
τὸ pro τῶ scribitur, Dein [' τὸ δίκαιον ,τῷ ἀδίκῳ, Fl Θ᾿ 
τὸ " MENS 
d. xol τὸ δίκαιον ἀδίκῳ. — τοῦτο οὖν cxeypueSa] 
Sic Cl. 4 ΠΦ Gs Florr. d. i. Tub. et Stob., quod Fisch, 
recte iam dederat, Volgo omissis τοῦτο οὖν scribitur σκεψώ- 
μεθα ἄρα ἀναγκαῖον, quod Mudgius mutari iubebat in: σχεῖν 
Ψψώμεθα ἄρα, εἰ. ἀναγκαῖον. (αὐ Aristippum legisse . Forster, 
suspicabatur); esndem expressit scripturam Cornarius:. €onsi- 
deremus ergo, an necessarium sit. Vind. 8. et Aug, oxe- 
ψώμεϑα οὖν εἰ, quod, nisi librorum praestontissimorum (Cl. 
«f II 43.) obstaret auctoritas. dignum videri posset: quod. reci- 
peretur. Beüe Fisch.: ,, Grammatici, qui incidissent ἰὴ codi- 
ces, in quibus scriptum esset, omissis. verbis τοῦτο, ob», σχξ- 
«ΨψΨώμεθϑα ἄρας alii correxerunt ἄρα εἰ, 81} οὖν &.** Ficinus 
ἄρα εἰ videtur legisse, praeterea v.' σχεψιόμεθια cum. praeces 
dentibus coniunxit vertens: a//ague eiusmodi quam, plurima 
widemus. Ergo utrum necessarium sit. Nec, vero audiendus 
est Wytt. qui annotavit: ,,Novum accidit ἄρα pro εἰ, Melius 
materpungitur im Stob. p. 95. τοῦτο οὖν, σχεψώμεθαᾳ,,. ἄρᾳ 
ἀναγκαῖον — hoc ergo consideremus; an necesse est — 2* 
Immo ἄρα est indirecte interrogantis (vern. o5) , v. supra po- 
' sita. Pro ἄρα Γ ὅτι, superscr. ovr. Pro τοῦτο οὖν (quod libri 
tuentur omnes) Heind. et Bekker. scripserunt τοῦτ᾽ οὖν. Sed 
plenior h. 1. mihi videtur forma praestare. Tum L ὅσον. 
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Ficinus: cwcumque aliquid ést contrarium.  Plütalemi (ὅσοις 
(sensu positam qui dicitur colectivo) siügularis αὐτό in sqd. 
excipit (v. Matth. Gr. p« 587.) , quód quidein praecipue ia 
prónominibas neutro genere positis fieri solet, quorum singu- 
. laris et pluralis fere promiscue ponuntur (ut τοῦτο et ταῦτα). 
Dein τὶ om, ^ s Fl, d. Pro αὐτῷ 4 ΦΟ65 ἑαυτῷ (ut 
Btallb."iradit, Vat. Ven. b. et Fl. d. scribunt lavrib , Wiss 
Scriberé voluit: ἑαυτῷ). Prón. om. L. De loco qui hic ἔτ. | 
etatar cf, Nathanael, Antithet, adv. Plotin. p. 445. sq. — | 
μεῖζόν “ἢ Γ΄ c μεῖζον. Tum v. ἔπειτα με. γίγνεσθαι usque 
ad mpórepov om. J et Florr. b. i. (in Florr. "vero adscripta 
sunt in jma pagina et in marg. E. ἃ rc. m) Part. ἔπειτα 
b. 1. est ium, deinde, et et opponitur voci “πρότερον P sicut se 
quitur àx μείζονος d ὄντος πρότερον ὕστερον ἔλεἐττὸν γενήσεται, 
Simplieitér poni poterat ἐξ ἐλάττονος μεῖζον γίγνεσϑαι; pere | 
spieuitatis αὐ δή causa positum est ἐξ ἐλάττονος ὄντος (post | 
guam fninus fuit); porro, üt práeteritum.| ef consequens magis 
.  $hter sé ,ebponeréntar ; interiecla sunt πρότερὸν ἔπειτα, wt i 
q. πρότερον ὕστερον.  Pertic. igitur ἔπειτά hon ad partidi- 
| Fa 'refertur (quod Stallb. videbatur), sed particulae ^tpórt- 
Qov opposita est, Fl. i. ἐκ τοῦ μείζονος. Dei Aug. γίνεσ- 
Qu. — 
οὕτως) CL. IT Tob. οὕτω, ἔφη. Pro volg. οὗτὼ ΤΙ 
eun Bekk.' dedimus ᾿ οὕτως: :Deih part. ye om. ΟἹ. ZZIFÓ 
€ s Fl; d. Tub. (in Fl. d. a manu rc. superscr), quibus qui- 
dem libris equidem arbitror obtemperahdum: esse, siquidem xai 
ge jv. sie "ye simplici affirmandi vi positüm millies legitur, ut 
$4. D : καὶ μὴν -- τἀληϑῆ got ,doó 88. E: xoi μὴν — 
σπιολλάκις ϑαυμάσας Σωχράτη οὐ πώποτε μᾶλλον cet. "Theaet. 
143. E: xai μὴν — ἐμοί τε ἐϊπεῖν καὶ col ἀκοῦδαι πάνυ ἄξιον 
eet. 148. B. καὶ μὴν — οὐκ üv: δυναίμην ἀπδχρίνασϑαε cet. 
159. A. Sophist. 223. C: καὶ μὴν αὐ φήσομεν ἀγοραστιχὴν 
διχῇ τἐμνέσϑαι. 226. Ε: καὶ μὴν τὰ περὶ τὰ σώματα πολλὰ 
εἴδη καϑάρσεων ἑνὶ πευιλαβεῖν ὀνόματι προςζήκει: 245. D. 949. B. 
Conviv. 190. €. 222. D. Gorg. 450. A. Charm. 166. B. Xenoph. 
Mem. Socr. II, 3. 10. Ill; 12. 2. Anab. I, 7. 5. Cytop 
VH, 3. 27. iL Ξὰ Tt 44] ΓΈΥ (Η Ven. a. Florr. a. € 
m. Por. εἰ Ziu, Tí δαί; quod Békk. et Stallb. recepérunf. 
FMdem imm Fisch. sine libris dederat. Dein χεῖρον om. dj εἴ 
pr. E. Iu Fl b. ordine inverso γίγνηται χεῖρον. Sq. eb. 
om, pr. E. — καὶ ἐὰν] ΟἹ. χὰν ἂν. Vat. Fl. d. Wéi 
b. et Tub. καὶ ἂν, quod videtur recipiendum ésse. Vat. FL 
d. ἄν τι. Dein volgo scribitur οὐκ ἐξ ᾿ἀδικωτέρδυ;; sed par: 
ticulam odx recte ignorant^Ol ΓΟ ΠΥΘΕΉΙ, Veén.'w 
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Par. Flor. e. b; c. m. Tub. Aug. et Zitt. Ficinus : et si 
fustum ex iniustiori? Heind. iam part. οὐχ expinxerat, Beckio 
adversante qui nofavit: ,gravius expetitur.'* Tum 27 (ἢ 5 ΕἸ. d, 
wil pro οὖν. Sq. ἔχειν, Latin. femere, ést perspectum 
abere, intelligere s. cognoscere, ut 100. D. Polit, V, 477. 
B. Theaet. 167. B. Alcib. I. p. 110. al. Cf. Boisson. ad 
"Philostr. p. 350. V. ὅτι, — πράγματα om. G. Dein Ven, 
a Florr. a. c. et Aug. οὕτως.  Fisch.: ,,male, quum seqüa- 
tur consonans, 'Sed v, ad Proteg. p. 12.,66. 79. 123. 157. 
et Phaedr. p. 514. P'ro γίγνεται Z γίγνηται. — T9 a7) 
Olymp. : ἜἘντεῦϑεν τὸ δεύτερον ἐπιχείρημα, τὸ ἐχ τῶν δῶν, 
ὅτι αἵ δδοὶ ἐγαντίαι dol καὶ μεταβάλλουσιν εἰς ἀλλήλας, 
πολλῷ μᾶλλον καὶ τὰ τέλη. Ila rc, m. ἔστι ye, Cl. ἐστί 
yt, ἴῃ marg. ἔστιν ἔτι (sic etiam 41 Ds et Ven. b. a mána 
Β60,). ,Pro πάντων L τούτων. Tum Fl. c. δυξῖν, Volgo 
δυοῖν ὄντοιν" δύο γενέσεις, quod Heind. correxit. Cum plu- 
rali ἀμφοτέρων τῶν ἐναντίων iunctus est dualis δυοῖν ὄντοιν, 
uo duplicitatis (nt cum LLactantio loquar) notio effertur, v. 
fu. Gr. p. 600. Contrarium ponitur e contrario exsistere, 
mius e minore et minus e maiore, h. e., maius fieri minug 
et minus fieri maius, Quocirca nter duo contraria duplex in- 
"teriecta est origo $. generatio: inter maius et minus intefiectáe 
sunt decessio , φϑίσις, quando maius transit in minus et ac- 
cessio, αὔξησις, quando minus transit in maius. "V. ἀπὸ — 
ἕτερον om. 44. — 
vi iade μὲν γὰρ πρ.] Sic 406Gs ΕἸ. d. et Ven. 
b. a sec. m. Io CI. hs Sela uiv yàg πρ., Tub. μείζονος 
μὲν np. , quod Heind. recepit, Volgo μείζονος γάρ πρ. Dein 
Zitt. xa] μεταξὺ, Tum χαὶ ante φϑίσις om. L, 
P. 506. ὀνόμασι» Fl. 5. ὀνόμασι. De partt. x&v 
εἶ v. ad Protag. p. 191. sq. Tum pro éxaz£gov ct. 4110 
Gs Florr. d. i, et Tnb. ἐξ ἔχατ. In Ambr, 9, 25 ἔχατ, εἶναι 
εἷς, Olymp. éxarégoig,: , quae quidem optima videtur lectio** 
JForst. Ficinus : generatiortemque esse wiriusque wicissim ἐπ 
alterum, Scripturam ἐξ ἑχατέρου, quam libri optimi prae- 
stant, damnabat Heind. scribens: ,hié post ἐξ ἀλλήλων in al- 
tero Tnembro ἐξ ἑκατέρου inferri non debuit.  Imino inter 
se opposiía sunt ἐξ ἀλλήλων et dg ἄλληλα, et propter prae- 
gressum ἐξ ἀλλήλων recte positum est ἐξ ἑκατέρου εἰς ἴ(λ λη- 
λα. "Oratio perspicuitatis causa amplificata est; dici enim 
simpliciter poterat : yt γνεσϑαί τὲ αὐτὰ 5. γένεσίν" ve εἶναι ἐξ 
ἀλλήλων (hoc est enim h. 1l. ἐξ ἑκατέρου) εἰς ἄλληλα." ut 
fafrá γι. E: ἐκ τῶν τεϑνειίύτων ἂν εἴη γένεσις εἰς τοὺς ζῶν.- 
τας.  Üeferum. Wytt. ἀππσίαί J, Philopon. ad Aristot. Phys. 


Tom. XI. | Qo 


518 ANNOTATIONES IN. 


Ausé. I, 5. videri legisse μετ᾽ ἄλχηλατ ὃ Πλάτων iv τῷ 
Φαίδωνι, κυριώτερον ὠνόμασε μετ᾽ ἄλληλα αὐτὰ εἰρηϑιύς. 
Tum. Florr. a. €. d. m. et Aug. πάνυ 76 (CL. vero IT et 
Tub. πάνυ μὲν ovv, quod praestantissimis lis libris iubenti- 
bus videtür recipiendum . essé, — Τί οὖν] Exstat hic locus 
usque ad v. τὸ ἄν. οὕτως ἔχειν ἴῃ Stob. Eclog. Phys. l, p. 
95. sq. Pro τῷ Aug. Stob. τὸ. -- 


τῷ ἐγρηγορέναἢ 4 τὸ ἔγρηγ.. Dein v. τί — ἔφη C 


om. Φ. Tum. 4 Fl. d. & ἀλλήλων τι. In G et Aug..om. 
1& Dein αἵ om. pr. L, in Florr. i 9. rec. m. adscriptum, 
'Tum pro αὐτῶν Cl- IIO Gs Fl. d. e£ Tub. αὐτοῖν quod 
Heind. iam receperat (improbante Beck.). Dehi pro δυοῖν 
Fl. c. δυεῖν, quod Fisch. sine libris dederat. Sensus: δὲ 
generationes eorum duae sunt ínteriectae inter duo, h. e. 
et duae inter wtraque interiectae. sunt gignendi rationes, 
Praepos. μεταξὺ refertur. ad genitivos δυοῖν ὄντοιν, v. Matth. 
Gr. p. 1191. Ficinus: cumque duo sint: duae quoque inier 
Áaec generationes mutuae sive progressiones. | L πῶς sine 
γάρ o9 et Olymp. ὡς pro ὧν, Fisch.: ἑτέρα συζυγία,, al- 
terum par rerum discrepantium et contrariarum et disiuncta- 
rum, quae, qua originem mutuam, cóniunctae sunt, hoc loco 
est somnus et vigilantia, sed per ἑτέραν συζυγίαν, quae paulo 
post memoratur , intelligitur mors et vila. V. Wytt. ad h. 
l et p. 178. Dein L σὺ δή μοι. OL Aug. λέγω δὴ τὸ, 
Ambr. s. λέγω δὴ τὸ δὴ τό, Zitt, τὸ μὲν καϑεύειν. Dein 
JH à pr. τὰ. δὲ τὸ ἐγρηγορέναι. Ὑ) "καὶ. ἐκ. τοῦ καϑεύδειν 
C. in marg. habet. ln "Tub. desunt v. xai ix τοῦ καϑεύδειν 
τὸ Pyg. Aug. γίνεσθαι. — 

καταδαρϑάνειν] ΖΜ, καταδαρϑανεῖν. Dein in 
Aug. deest εἶναι. Ficinus: horumque generationes hanc. qui- 
dem connivere, illam vero ex pergisci. Tun Ven. b. Tub. 
τὴν δ᾽ et 4΄ ἀναγείρεσϑαι.. Dein ἔφη E IIOCEHJs Flor. 
ἃ. d. i. m. Aug. et pr. ΓΑ pro volg. ἔφην, quod male fueri 
studuit Fisch, ἱχανῶς interpretans recle, vere, itu wt mihil 
dubitationis reliquum sit. Ficinus: Satisfeci tibi necne? Etiam 
Beck. retinuit ἔφην et annotavit : »Friget ad h. l. interposi- 
tum ἔφην.“ Ad v. ἱκανῶς σοι int. τοῦτο ἔχει: utrum tibi 
Aoc satis est necne? Bene Heind, attulit Menon. 75. B: ixa- 
»üc σοι; ἢ ἄλλως πως ζητεῖς; Tum Ven. b. et Tub. £y: 


B « 
δή μοι καὶ σὺ; etiam Cl. uot καὶ σύ idque Bekk. et Stallb. 
receperunt. Ficinus: Jic iu mihi quoque similiter de vita 
atque morte. Sq. οὕτω om. G. " uiv om, E. Dein 7f τὸ 
ζῆν, et G om. εἶναι. Zitt. ἐξ οὗ τοῦ ζῶντος τὸ γιγν. Dein 


* 
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TÀÁCHJ Florr. à. b. c. i. m. ΤΊ δαί, pr recep. Bekk. 
et Stallb. At oppositionis ratio postulet, ni fallor, partici- 
lim δέ, quam Ficinns quoque.expressit vertens: Quid Autem 
ex mortuo ? G τεϑγηχότος. Ab eodem libro in sqd, τε abest, — 

"o Eloi» Loa] ΟἹ. et' II ἄρα εἰσὶν. — Ven. a. εἰσὶν ἄρα. E 
Tom τοῖν yévtofow τοῖν Γ ΞΠ Φε "E i .Tub,. et a pr. m. 


a. cum G. In Vat. τοῖν γενεσέοιν róiy (ap. Bekker. 2f 7o: 
γεγεσέσεν 17»); etiam iu. CI. superscr. αἷν — aiv. Libri edd. 
ταῖν γενεσέοιν τιῖν Bas. 2. ταῖν γενεσέοιν τοῖν.  llad τοῖν 
γενεσέοιν τοῖν rite jam Fisch. receperat ex Atticorum censue- 
fudine in'.düali numero cum feminini generis nomine articuli, 
pronominis al. masculini vel ueutrius (v.- Bernh. Synt. p. 430) 
generis iungendi, de qua v. Fisch. ad Weller. 1. p. 316. . 
Adde quae aunotavimus ad Phaedr. p. 311. In Ven. a. et 
, Par. accentu reiecto scribitur γενέσεόιν. Heind.: ,|Gramima- 
ficorum norma requirit γενέσεῳν.“ Sed v. Buttm. Gr. gr. 
&mpl. p. 193. not. 3, In Fl. m. ταῖν περὶ ταύταιν, Ziüt.' 
ταῖν γενεσέοιν τοῖς περὶ ταῦτα. - Tum Η πρὶν v., Vat. Fl. d. 


et Àug. 7 7t ἑτέρα (H ἑτέρῳ). Pro τὸ 4 τ Mox AE εἰ 
órr. b. i. ἀποδώσομεν. — Ficinus: mon ,reddemus vicissim 
&enerationem contrariam. 4vanodidóvoa: est'ponere quod alteri 
respondeat 8. elicui quid opponere , ut Phil. 40. .D: οὐκ 
ἀνταποδοτέον ταῖς λύπαις τὲ καὶ ᾿ ἡδοναῖς τὴν τούτων ἄντί- 
στραφον ἕξιν ἐν ἐκείνοις; Sensu qui dicitur intransitivo ἄνέα- 
ποδοῦναε dicitur id quod alteri respondet, quippe eius contrà- 
rium, ut 72. A. B. al. 4 ταῦτα. In séqq. χωλὴ dicitur 
hatura, «mae in altérutra parte claudicat ὁ, deficit, igitur manca 
8. imperfecta (Suid. III. P. 650: χωλός, ἀντὶ τοῦ ἀτελής. 
περὶ ψυχῆς Πλάτων" ἀλλ᾽ εἰ ταύτῃ cet). Cf. Polit. VII. 
535. D. bis. 536. A. Tim. 44. C. Lege. I. 634. A. Sic 
etiam v. χωλεύειν. (Latin, claudicare, ut Cicer. Brut. '89.) 
usurpatur, v. c. Phaedr. 248. B. Cf. 3 γη. ad Plut, de educ. 
p. 2. B. Pro ἀνάγκη ΕἸ. d. ἀναγκαῖον, quod manus rec. cor- 
texit. Aug. τὸ ἀποθνήσκειν. VW. οὐκοῦν usque ad ἀναβιώσ- 
κεσϑαι om, Ambr, s. Vat. Venett. a. b. et Par. εἰ πέρ ἔστι 
τὸ ἀναβ. Volgo εἴπερ ἐστὶ τὸ ἀνάβ.. Tum ἐκ τῶν τεϑνεύτων 
Fl. a. in mérg. a rec. m. habet. VW. ix v. τεϑ. usque ad 
ávafl..om. H. — 
af) Pron, obit. αὕτη, ut solet, explicatur appo- 72 
Sitis τὸ ἀναβίωσκεσθικι, quàe Ficinus non expressit vertens: 
ne igitur si reviviscentia est, peo quaedam haec est 
&x mortuis ad viventes. - Tum Fl d. ópoAóymzaa , . Δ Zitt. 
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ὡμολόγηται, quod in Y superscr. Ven, ἃς. δμολόγεϊται... Dein 
2 0G Fl. d. ἡμῖν ἄρα; in Ambr. s. ἡμῖν deest. Tum 7o 
γνέναι om. pr. ln eodem proxima οὐδὲν — ζώντων desunt, 
P. 508. ἐδόκει] V. hoc, quo libri edd, carent, su 
ditant Cl. 4 II DC Gs Florr. a. d, i. m, Par. Tab. et Stob, 
Fischerus retinuit volg. ,Scriptram, infinitivam εἶναι arbitrains 
; pendere e verbo ὁμολογεῖται. Ficinus: quod quum ita. sil, 
sufficientem coniecturam. hinc, haberi animas mortuorum nece 
sario alicubi esse. Recte vero Heind. ἐδόχει recepit; refertur 
enim. ad. superiora illa ao. DJ: xai τοῦτο ἱκανὸν τεχμήριδν 
τοῦ ταῦτ᾽ εἶναι, εἰ 1 ὄντι. αγεφὸν γένοιτο ὅτι οὐδαμύϑιν 
ἀλλοϑεν γίγνονται οἵ jo 7 ἐκ τῶν τεθνεώτων. V. τὰς --- 
ἀναγκαῖον om. ΖΓ; pro τεϑνεώτων ΕἾ, d. τεθνηκότων, — 
ὅϑεν δὴ] Ἡοϊπα,: .,Απ ὅϑεν δεῖ n. y. ? Alioquin exspecta 
bam ὅϑεν δὴ πάλιν γγνονται Illud, ὅϑεν δεῖ pro ὅϑεν δὴν 
habent ΞΟ Flor e. d. m,, etiam ΠῚ a corr. m. et (u 
Stallb, refert) Vat., et pro z(;/veo2u« G a pr. m. habet j/- 
γονται. Neque tamen δεῖ pro vera debet scriptura haberi, 
quum potius e solemni vocum δεῖ et δή natum sit confusione, 
nec est quicquam quod in infinitivo s. oratione obliqua relati- 
yam vocem ὅϑεν excipiente. offendas; immo recte ponitur oratio 
obliqua, quia haec ὅϑεν δὴ -πάλιν γίγνεσθαι cohaerent cum 
proxime praegressis τὰς τῶν τεϑγείότων ψυχὰς εἶναί now 
Exemplorum quod satis sit collegit MN Gr. p. 1057. sq. 
Tum I Zitt. ὁμολογη μένων. Venett. ἃ, b. ἴδε G. Piers. κ᾽ 
Moer. p. 193.) Cl. II Tub. ἰδὲ τοίνυν οὕτως ἔφη. Bew 
Heind.: ,,quod placeret praefixo καὶ: ἰδὲ τοίνων᾽ xal οὕτως, 
, ut infra (79. E.): ὅρα δὴ xai τῇδε ὅτε cet. Nam novum 
: infertur argumentum," L δ᾽ Κίβης. Ριο οὐδ᾽ EYA (sk 
Βεκκ., qui pro 4 fortasse ponere volebat G) Fl. 4. Zitt. 
scribunt οὐχ; rectius est οὐδ᾽ ἀδίκως (ver. auch nicht olet 
Grund. s. mit Unrecht). Ficinus: 4£nimadverte ergo , o Cebes, 
haud ab re mos haec w4 arbitror concessisse. Wytt. vertit : 
τὸς Won lemere concessisse et statuisse. Οὐδ᾽ ἀδίχως est 
: haudquaquam sine causa. Dialog. de lucri cupid.. 231. €: 
Ovx ἀδίκως γε σὺ ἀπορῶν. Contra δικαίως est iure 8. nie, 
recte , ut, 78. €: &p* οὐχὶ τοῦτον δικαίως λέγομεν 8 ὅτι ἀγεμ- 
γήσϑη οὗ τὴν ἔννοιαν ἔλαβε; Similiter δίκαια .λέγει 86. D. 
Tum εἰ om. pr. I, De v. ἀνταποδοῦναι v. Supra po- 
sita, — 
ὡσπερεὶ]. Η. ὡς περὶ, Bass, 1. 2. ὥσπερ εἰ Γ' περι- D 
ὄντα. Dein pro εἴη 4 FI. à, ἢ ἢ. Tum. μὴ om,J. [πη 5644. 
ἀνακάμπτοι libri fere omnes pro ἀνακάμπτῃ; 4 
(praeter Bas. 2.) habent; ifa legerat iam Budaeus Comm. ἴω 
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Gr. p. 516. "Rite^hoc sequuti sunt post Flsch. qui recens 
emíserunt Phaedonem. Pro ἐπὶ Τ' εἰς, Tum Ven. Ambr. s, 
Zitt. χαμπτὴν, Y χαμπτὸν et lE HL FE c. Aug. et pr. 
Y G ποιοῖ Fl, b. ποιοῖ, "süperscr. ἢ," contra E. ποιὴ, superscr. 
07, J Zo. Vorma loquendi, ut bene jam Fisch, anhotavit, 
»»petita est a curSoribus et aurigis, qui non con(lciunt cursum 
directem , sed, exácta wna parte stadii, flectunt currus et equos 
tírca metam (χαμσιτῆρα), quo alteram conficiant. Talis cur- 
sus' vocatur δρόμός 0 ἐν χαμλῇ, Cui opponitur δρόμος 
ἀχάμπιος,, qui etiam. εὐθὺς et ἁπλοῦς appellatur, ἦν. Pollux 
ἯΙ, 147., et Hesych. v. ἀκαμπιόδρομοι.“. V. igitur dva 
SünntdY, flectere, explicátius redditur appositis χὰ μπὴν ποι- 
᾿ς εἴσϑαι; lexum' fütere, ideoque recurreré. Sensus est: com- 
frarium non directe in. contrarium transit ita. ut. in eo insistat 
fita enim fieret ut olmmia in ana perirent forma, v. c. si som- 
ius exsisteret e vigilia nequé in vigiliam reverteretur, omnia 
.Wormirent, h. e., wró omma sépelirentur somno). Pro οἶσθ᾽ 
Budaeus L. G; p! 5106. lerit /o9^. De dictione 9199? ὅτε y. 
&d Gorg. p. 486. A. De partic. τελευτῶντα (àd extremum) 
v. Matíh. Gr. p.'1101. Dein 44 τὸ αὐτὸ ἄν σχῆμα. Tum 
AM. Bass. 1. 2. σχοίῃ, J εἴη. Dein Ol. Tub. ἐνγοήσασιν 
(in marg. ΟἹ, ἐννοῆσαι), Fl. d. ἐννοήσας (correctione addita), 
24 ἐννόησον : i pr. II (,,ut videtur* Bekk.) ἐννοήϑητι. Tum 
Art. τὸ ante καταδ, om, pr. G: — πόντ᾽ ἂν λῆρον) Libri 
omnes πάντα λῆρον (in 22 et Aug. deest πάντα): partie, 
vero; ἄν interponendam esse iam Fisch. perspexerat (quam-. 
quam JBeruh. Synt. p. 409. aliter indicat). Heind. scribi 
jusserat ἀποδείξειεν ἂν Beck: ,,At delefo commate, recte a 
sq. ἂν pendere potest. Bekker. scripsit πάντ᾽ ἄν λῆρον, 
"quod Stallb. quoque reposuit; idque maximam veri speciem 
habet, siquidem facile potuerunt excidere à (in àv) post πάντα 
et y ante Δ (in λῆρον). De v et X inter se permütatis v. 
Dorvill, ad Charif. p. 235. sq. 680. Steph. in marg. haec 
ita interpretatus est: omnia tand. facerent ut quae de Endy-. 
sione dicuntur nugae esse viderentur, mec us. (suppl. e Ser- 
rani interpretatione: usquam adpareremi). 7Í5poc, nugae, iu 
rebus et hominibus ponitur pro nihilo putandis (vern. est 
leer, h. e., nichtig s. nichis), v. Heindorf. ad Theaet. p. 
377. ed. 2. et Boisson. ad Eunap. p. 402. Hinc AZoóv rt 
ἀποδειχνύναι (nihilum reddere, zu. nichte machen 5. ἀποδεικνὅ-- 
rca enim, exhibere, est reddere s. efficere, v. ad Gorg. 
516. DB. dem est quod ap. Dion. Chrys. Orat. XXXII. 
384. D: αὐτὸν yàg οἶμαι τὸν Ἰξίονα λῆρον ἀποφαίνεται τὸν 
ἐν τῷ παρὰ τοῖς ποιηταῖς ἐνδεδεμένον καὶ κολαζόμενον) est 
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owendere aliquid mihi] esse. — Loci igitur sensus est: sci 
omnia ad extremum lanto oppressum iri somno, ut. Endyni 
(b. e., Endymionis somnus) nihil ad eum futurus sit, De 
' &ndymione pastore, quem in spelumca quadam Latmi, Uarie 
montis, Luna perhibetur consopivisse, ut dormientem oscula- 
retur, v. Cicer. Tusc. I, 38. ibique Davis. Schol. ad Apollon. 
Rhod. IV, 57. al. Unde natum est preverbium Ἐνδυμίωνος 
$nvoc (Endymionis somnus) de somno maxime diuturno, v. 
Cicer..de Finib. V, 20. Erasm. Adag. Chil I, 9. 63. εἰ 
Jacobs. ad Anthol. gr. T. 1, p. 113. Male igitur Cornoriu 
verit: satis nosti, quod omnia desinentia Endymionis fabulan 
erreni, et scribi iussit οἶσϑα ὅτε τελευτῶντα πάντα λῆρον 
τὸν ᾿Ενδυμίωνος. ἀποδείξειε, In H scribitur ἐνδυμίων. — 
ἀποδείξειε] Tub. ἀποδείξειεν — Ad v. οὐδαμοῦ ἄν 
φαίνοιτο e praegressis subiectum ὃ Ἐνδυμίων petendum est, 
de qua subiecti mutatione v. sd Protag. p. 78. et 164. De 
loquutione οὐδαμοῦ φαίνεσϑαι, musquam. apparere "2 
tiÀil omnino esse, v. ad Gorg. 456. C. - Tum 4 τἄλλα pe 
τὰ ἄλλα, Cl. et Ven. τἄλλα. «7 ἐκεῖνο, Mox ξυγκρίνοιτο 
4f DG pro volg. συγκρίνοιτο, Ἅλιι, συγχροένοιτη. Tuin, Cl. δια- 
xglvarzo, Pro ταχύ Ambr. s. et corr. 11. τάχα, ἘΠ. i. τάχυ ἄν, 
addito yo. τάχα. 44. ἐξαγόρου, Aug. ἀδνεξαγόρου, Zitt. τὸ re- 
ξαγόρου. Ceterum nobilissimum illud Anaxogorae effatum signifi 
catur ὅμοῦ πάντα χοήματα; h. e. omnia inter se mixta sun 
(ἐν παντὶ πάντα" οὐδὲ χωρὶς: ἔστιν εἶναι, ἀλλὰ πάντα πωντὺς 
μοῖραν, μετέχει, ἂρ. Simplic. ad Aristot. Phys. fol. 35. aJ). 
Neque enim haec: ὅμοῦ πάντα χρήματα ad pristinam (ante 
muudum creatum) rerum confusionem referuntur, ut interpre 
tes ceperunt afferentes. illud ὅμοῦ πάντα χρήματα ἦν, νοῦς 
δὲ αὐτὰ 'διῆρε xod διεχόσμησε (Diog. L. II, 6. ib. Μεπδξ, 
Cf. F'alcken. Diatr. in Eurip. fragm. p. 40. Carus de Anaxag. 
Cosmog. font. p. 7. sq. et Schaubach. ad Anaxag. fragmm. 
p. 85. sq.), sed hoc quod posuit Anoxoegoras significat, 3n 
universum omnia inter se commixta esse (non solum mixta 
fuisse ante mundum creatum, sed semper mixta esse, ἄρ. 
Simplic. p. 35. a: ὅκως περὶ ἀρχήν, καὶ νῦν πάντα 
ὁμοῦ. V. Schorn, Αυαχαρ. Claz. et Diag. Apollon. Frr. 
p. 15. sq. et 45. Atque quum Anaxagoras verbis πάντα 
χρήματα et δμοῦ saepius usus reperiatur (v. fragg. ap. Schorn 
(p. 14. 22. et 45.), haec ὅμοῦ πάντα χρήματα non pro loc 
vel fragmento ex Anaxogorae libris petito haberi possunt, sed 
ín universum Anaxagorae sententiam declarant ipsis his verbis Ὁ 
expressam quibus uti solebat Anaxagoras; sicut Gorg. 465. 
D: τὸ τοῦ ᾿ἠναξαγόρου ἂν πολὺ ἦν — ὁμοῦ ἂν πάντα χρή" 


: 
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τα ἐφύρετο ἐν τῷ αὐτῷ, ἀκρίτων ὅ ὄντων τῶν τε ἰατρικῶν 
ὑγιεινῶν καὶ ὀψοποιητιχῶν. — xai tl] xal abest ἃ Cl. 
et Tub. Ficinus: Eadem ratione, ὁ amice Cebes, si quaccun- 
que vitam acceperint moriantur cet. Attamen recte habet ὥςαύ- 
τως 'δὲ — καὶ, quod 'ad praegressum olov ità refertur, sicut 
οὕτω δὲ καὶ poni solet post ὥσπερ, v. c. Sóphist. 258. C. 
Cratyl. 394. B. 425. C. 4]., quos locos apposite attülit Heind, 
Dein. 4 6GHL Fl. d. Zitt, ᾿ἀποϑνήσκει. Tum ἢ ἀποϑάνοι-- 
μὲν ἐν. Fl. m. ἀἕνεις Post. πάντα vide ne iterum ἂν excide- 
rit, ut legi oporteat zt&vz" ἄν. Dein εἰ γὰρ — τὰ δὲ om. 
pr. I. — 
to dk μὲν τῶν ἄλλων] ex reliquis , int. quae viverent, D 
won e mortuis, Dacier. scribi iubebat τὰ ζῶντα μὴ γένοιτο, 
quod sensui adversaretur, qui bic est: quemadmodum, si ob- 
dlormiscere quidem esset, expergisci vero ei non responderet, 
omnia ad extremum perpetuo opprimerentur somno necesse 
est, sic etiam ,. si vivere quidem eset, idque ex ceteris quae 
viverent exsisteret , viventia autem morerentur, nec in vitam 
Feverterentur, (ergo, si omnia morerentur, nec reviviscerent), 
omnia ad extremum una consumtum vel absumtum iri morte 
patet. Verba. γίγνριτο, τὰ δὲ ξῶντα, om. 4f. Tum ϑνήσκει 
P a corr. m. — τίς μηχανὴ μὴ οὐχὶ cet.] A 
posset quin'cet. Sic τίς μηχανή, οὐδεμία μηχανή al. frequens 
tantur, ut infra 86. A. Theaet. 182. D. Sophist, 241. A. 
Para. 132. D. 138. D. al. plur. Pro οὐχὶ Tub. που. Partt. 
μὴ οὐχὶ (quin) ponuntur post. v. τὶς μηχανὴ : quippe quae 
Hii (dictio enim gui fieri potest? interrogatione soluta est 
q. fieri tion gotest), v. Matth. Gr. p. 1228. sq. — οὐ δὲ 
ἘΝ uot δοκεῖ] int. μηχανὴ εἶναι. Vat. Ven. a. Florr. 
b. c. i Par. οὐδεμία μοι δοχεῖ, ut infra 86, Αι: οὐδεμία 
ἃρ “μηχανὴ εἴη τὴν «μὲν λύραν ἔτι εἶναι «οι, Sed. fortius 
6st οὐδὲ μία (vom, gar keine Müglichkeit), v. ad.. Phaedr, 
p. 490. Pron. μοι om, EHJ et pr. L', post δοκεῖ ponit L; 
δοχεῖ post ἔφη͵ ponit 5. Tum et Fl. d. ἀλήϑειαν pro 
ἀληϑῆ. Bas. 2. ἔφη ὃ Κέβης. Meibom, in marg. ὦ.. Dein 
αὐτὰ ταῦτα Cl. II Par. et Tub. pro τὰ αὐτὰ ταῦτα. 
Ficinus quoque : megue nos haec ipsa quasi decepti 
confessi sumus. ldem iam dederat, Heind., qui annotat: . 
5,Aptius etiam meo iudicio legeretur/«b, haec rursus, quemad- 
modum de priore rei argumento ante consenserant (72. A.) 
Neque tamen noya haec est consensio , sed eadem quae supra 
posita erat: Ἰδὲ τοίνυν — ὅτε οὐδ᾽ ἀδίκως ὡμολογήκαμεν, hoc 
ipsum videlicet τὰς͵ τῶν τεϑνεώτων ψυχὰς εἶναί nov, ὅϑεν 
δὴ πάλιν γίγνεσθαι, h. e., esse τὸ ἀναβιώσκεσθαι, igitur 
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τὸ ix τῶν τεϑνεώτων τοὺς ζῶντάς γίγνεσθαι, xal τὰς τῶν 
τεθνεώτων ψυχὰς εἶναι. Itaque v. οὐχ ἐξαπατώμενοι idem 
fere sonant, quod superius illud οὐδ᾽ ἀδίκως, vel ut libri 
aliquot scribunt, οὐκ ἀδίκως. Beck, retinuit τὰ αὐτὰ ταῦτα 
et annotavit: ,,Mihi rectius eadem aec dici videtur. Quod 
adiecimus, ne quid praetermisisse videremur. ἃ Ven. a. et 
Zitt. οὐκ abest, Tüm ἔστε τῷ ὄντι Cl. P4 IT GH Par. Fl. 
d. Tub. et Aug. pro ἔστε xal τῷ ὄντι.  Párt. καί e seqq. 
buc irrepsisse bene iam Heind. iudicavit. Contra Fisch.: ,, At 
xal est et quidem.'* Par, J ἔτι xol τῷ. Dein pro τὸ 24J 
et pr. EH τῷ. Sq. τοὺς — τεϑνεώτων. om, L. Post τάϊς 
᾿ μὲν γε ἀγαϑ. pro τ, μὲν &y. Cl. 411 Gs Fl. d. et Tub. 


Commode attulit Heind. Polit. III. 406. E: xal τῷ τοιούτῳ. 


μέν ye δοκεῖ πρέπειν. V. 461. C: καί ταῦτα μέν y'y ἔφη, 
ἱιετρίως λέγεται. ἴθ. 475, Ez καὶ τοῦτο μέν γ᾽, ἔφη . ὀρϑῶς. 
Adde Conv. 201. D: καὶ σὲ μὲν γε ἤδη ἐάσω. Polit. ἢ. 
371. A. VIII 549. B Tim, 53. A. Legg. VIII. 839. C. 
al. Part, videlicet γέ, quae per se restrinzendi vim habet, 
&ffirmandi sensa ponitur, ut sit sane s. wtique. Pro μέν γε 
. eutem, ut Cl. al. scribunt, Bekl. dedit μέν γ᾽, quem Stallb. 


sequutus est. — 


xai κατ᾽ 0x] xal abest in Aug. Dein pro ἀληϑής 


L ἀληϑές. 
P. 510. ϑαμὰ λέγειν] G λέγειν ϑαμά. Par. in marg. 
πυχνὰ. — d$ μάϑησις — ἀν ἄμνη σὶ ς] Nobilissima sen- 


fentia, qua ponitur discere nihil aliud esse nisi recordari et 
meinoriam recordationem esse superioris vilae h. e., nos in- 
Sifas et quàsi consignatas in animis notiones habere, et 'ni- 
inum, àntequam in corpus intret, in rerum cognitione vigere. 
, C£. Menon. 81. D. sq. Cicer. Tusc. I, 24. Nemes. N. H. 
c. 2. Lactant. Div. lust. VII, 23. (. 19. Jrnob. II, p. 
$8 — 64. Tertull. de anim. 13. sq. Tum κατὰ τοῦτον Cl 
4 7H IIOs Fl. d. et Tub. pro xar& τοῦτο. Verbis xal χατὰ 
τοῦτον repetuntur praegressa xal xaz' ἐχεῖνόν. ys τὸν λόγον. 
Dein in Aug. aníe rii insertam est zov, Pro ἡμῶν Cl. et 
Tub. ἡμῖν, quod quim praestet (v. ad Profag. p. 112.) dubi- 
tari non potest. Sq. τῷδε om. E. — 


ἀϑάνατόν τι ἔοικεν Tj ψυχὴ elvai] Ven. Β. 


Tub. ἡ ψυχὴ τι ἔοικεν εἶνμι, — Dein Tuh. ἀλλὰ pro ἀλλ᾽, — 
ποῖαὶϊ Sic Cl. (non zoial εἶσιν, wt Bekker. tradit) Vat. 
Venett. a. b. Par. Florr. a, b. c. d. i, m. Tub. et Aug. cum 
reliquis libris. Ald. ποιῆσαι, Bass, 1. 2. ποῖαἑ got, νην. 
Eclog. p. 8. ,jin Graecis legenduni é&t ποῖαί εἶσι, wel motui 
60:, vel ποῖαι solun," — Ac prius quidein “ποῖζαί elg: , quod 
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nullías ]ibri auctóritaté nititur, recepit Steph. , gui Annot. fi 
Plat. T. III. p. 11. ,alia est huins loci lectio ποῖαι σοὶ 
τούτων etc. In Ald. autem manifesto errore scriptum est 
ποιῆσαι τούτων.“ Recte vero iam Fisch. e-libris Tub. et 
Aug. reposuit ποῖαε τούτων. — Ficinus: Quales "huius rei de- 
snonstrationes habes o Cebes? Heusd. Spec. cr. in Plat. p. 
19. conjecerat: ποίαι (ποῖαι) ἦσαν σοι 'τούτων ub ἀποδείξεις 
ᾧπόμνησόν μὲν ita sane multo erit mollior. et vero aptior 
interrogatio. Sed neque verbo ἦσαν opus est meque pron. 
σοί locam habere potest, at Fisch. iam. bene iudicavit liaec 
ennotans: ,deinde. Ald. ποιῆσαι exstitisse videtur ex πόζαι ξ. 
Bed loh. Oporinus illud, coniectura ductus, in ποῖαι go: mu- 
favit: quam tamen lectionem háud'scio an res ipsa repudiet,. 
suum argumenta, quorum memóriam' Simmia$ sibi excitari a 
Cebete vult, non ipse Cebés excogitarit, sed a Socrate acce- 
perit. Dein H Zw pro ἑνὶ. Part. μὲν om. G. Tum Z et 
FI. d. χάλλιόν σοι, GO καὶ καλλίστω: Fisch. interpretatur 
sut complectar omnes huius rel rationes una. eaque. maxima 
gfacile et. gravissima. Heind.: wt uno rem complectar argu- 
senio, eoque pulcherrimo. - ἑνὶ λόγῳ tritissimà est formulá 
Bummalim loquentium. — Tum ΖΓ (ut Bekk. refert) ἐρωτῶμεν 
oí ἄνθρωποι, sec. Stallb. Vat. et Fl. d. ἐρωτώμενοι ἄνϑρω- 


ὅποι. Ad. v. xolg ἐρωτᾷ bene Fisch. aámnotavit: ,,Cicer. 


"Tusc. I, 24. vertit: Bene interrogare, h. e., mon solum ita, : 


wt omnia intelligi possint, sed étiam sie, üt responsio conti- 
meatur quodammodo interrogatione, et ut interrogatio sequens sit 
responsio ad interrogationem superiorem. V. Menon. 81. B. sq. 


Tam H lurtineicfos: V. καὶ ὀρϑὸς λόγος absunt ab Aug. ΕἸ» 
inus : nisi, inesset. ipsis scientia rectaque ratio. Tub. οἷοί τε 
φοῦτο, Aug. ἠδύναντο τοῦτο. Dein ποιήσειν pro ποιεῖν Cl, 
JI Tub., ποιεῖν ἃ corr. m. G, et Vat. ἃ pr. m. ποιεῖν ἦσαν. 
— ἔπει ra) Heind. : ,,Haereo in v. ἔπειτα (porro), quo quum 
novum, aliud certe, argumentum indicari videatur, exemplo: 
potius aliquo tres declaratur. Significat enim Plato haud dubie 
illud quod in Menone exhibuerat exemplum, ubi Socrates 
puerum, descripto in pulvere quadrato, de quadrati dimensione 
$nterrogat aptisque interrogationibus eo perducit gradatim, ut 
ádem respondeat puer, quod si geometrica didicisset. [Cf, 
Cicer. Tusc. I, 24). Aptius igitur mihi quidem videretur 
ἐπεί Toi, quamquam ne minima quidem affertur-scripturae e 
libris varietas. Similiter Stallb.: ,,Corruptum esse istud ἡ 
ἔπειτα dubitari non potest. Neque enim novum aliquod argu- 
mentam edditur, sed res antea paucis (ἑνὶ λόγῳ) exposita 
exemplo aliquo illustratur. Quocirca haud scio ap cum Heind. 
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corrigendum sit ind τοις Beck, annofat;. vulgatum valet: 
tum si quis.**. Neque | tamen novum subiicitur argumentum, 
wt ἔπειτα esse posset porro vel tum, sed, ,quod supra in uni- 
versum positum erat (ὅτι ἐρωτώμενοι | οἱ, ἄνϑρωποι, ἐάν τις 
χαλῶς ἐρωτᾷ, αὐτοὶ λέγουσι πάντα ἢ ἔχει), 'id nunc specia- 
liter explicatur ita ut indicetur quando et qua in re hoc maxi- 
me pateat (ἐάν τις ἐπὶ τὰ διαγράμματα ἄγῃ ἢ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων). Part. igitur ἔπειτα (autem , Ὑ, ad Protag. Ῥ- 20), 
' ut solet, respondet praegressae jv, ut sensus sit: im univer 
sum quidem (uiv) hoc (discere esse recordari) patet, siquis 
recte. interrogat (siquidem qui recte interrogatur ita responde- 
bit, ut si rem de qua quaeritur iam coguitam habuisset), 
emaxüne autem hoc apparet, si quem geometrica quaedam in- 
terroges.. Graeci. vero ἔπειτα post participia vel particulam 
μέν ita solent ponere ut ex nostro loquendi usu videri possit 
supervacaneum esse, Sic salvo sensu, μέν et ἔπειτα omissis, 
haec.reddere possumus: Ganz kurz und am besten (beweisst 
. es sich dadurch), dass die Menschen , wenn man sie rech 
fragt , selbst angeben , wie es sich mit jedem verhült — d 
Jjührt man. sie zu. Figuren hin, so zeigt es sich am. deuil 
sten, dass es so ist, vel (particula omissa): «m deutlichsten 
zeigt sich. dieses, wenn man, sic zu. Figuren hinführt. Quo- 
circa causa nulla est cur in part. £z&z« olendas. Τὰ δια- 
γράμματα, descriptiones (Cicer. Tusc. I, 17.), figurae sunt 
geometricae , velut circnlus ,£ quadratum al; Cf. Theaet. 169. 
A. Cratyl. 436. D. Euthyd. 290. C. Hipp. min. 367. D. E, 
Epinom. 991. E. Xenoph. Mem. Socr. IV,, 7. 3. al. Vox 
autem διαγράμματα sensu latiore etiam statuariorum pictorum- 
que et musicas designat fignras (ut Polit. VII, 529. E. Cf 
, JF yit. ad. Plutarch. F. VI. P. II. p. 849), iccirco post τά 
διὰγράμματα, (proprió sensu positum , ut figeras. geometricas 
significe) sequitur : ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων, h.. θυ» vel ad 
alias Àis (geometricis) similes (descriptiones). Ad. ἄγῃ int, 
-evrovg (rovg. ἀνθρώπουςγ, v. ad Phaedr. p. 431. — 
peer dr gti] V. reciproco. sensu positum (vernm. e$ B 
zeigt sich) , h, e. patet s. liquet. Sic praecipue verba decla- 
randi vel ostendendi (velut δηλοῖ, δείξει al) ita frequentan- 
fur, v. ad Protag. p. 80. et ad Gorg. 483. D. Heind. inier- 
pretabatur: arguit, declarat, ἐλέγχει, sc. ὃ ἄγων ἐπὶ. τὰ 
διαγράμματα, is qui aliquem ducit ad figuras geometricas. 
:Addit autem haec: ,,nisi forte χατηγορεῖ h. l. impersonaliter 
positum. est, velut passim ; occurunt ἐδήλωσε, προσημαΐίνει, 
δείξει. et id genus alia. Tum pro ἐὰν, Cl. £s Ven. b 
et Tub, ἄν. Dein OL 1I Tub. σοι ἂν σχοπουμένῳ, h. es 
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ἂν. got, συνδόξῃ, εἰ τῇδέ πῃ σχοπεῖ, Part. enim ἄν: perti- 
ipiis sic apponi consíat ut ea: solvere. possis verbo finito. cam 
coniunctione εἰ, νυ, Matth. Gr. p. 1197. et Stallb. ad Polit, 
p. 59., Atque hoc ἂν libris illis suasoribus praestantissimis 
reponendum esse. existimo, — Neque enim in partt. ἂν — ἂν 
quicquam offendendum est, v. ad Phaedr. p. 208. — In séqq. 
cum Fisch. dedimus ξὺν δόξῃ pro σὺ νδόξῃ; omnes tamen hoc 
librii tuentur. Cl. II Tub. dz. μέν σοι. — Ficinus: Haud 


equidem diffido. "V. ἀπιστεῖν dubitandi h. ]. yim habet. 


Dein Ven. b. Florr, b. d. m. Tub. Aug. et Zitt. ἔγωγε, quod 


Stallb. recepit. Tum Η ὦ BRE Tum ἔφη abest ab Ambr. s; 
Dein libri omnes δέομαι μαϑεῖν, quod Ficinus quoque reddi- 
dit: JFeruntamen id expedit mihi discere de quo sermo est, 
scilicet. reminisci, Serronus vertit:, illud vero. de guo insti- 
duius est sermo, velim mihi in. memoriam revocari , et in 
Annotatt. (T. III. p. 2. ed. Steph.): ,Dixit igitur Simmias 
se a Socrate audiisse saepenumero doctrinam illam. ἀναμνήσεως ἢ 
cui quidem fidem minime deroget, optet tamen nosse rationes 
quibus illa doctrina stabiliatur. ^ Quod aliis verbis continno 
explicat, et quidem eleganter , alludens ad institutum ἀνα-. 
εἰνήσεως sermonem , αὐτὸ δὲ τοῦτο δέομαι περὶ οὗ ὃ “λόγος 
ἀναμνησϑῆναι, quod nos vertimus : in memoriam- revocari. — 

Nen posse autem pro ipsa ἀναμνήσεως doctrina intelligi , et 
mmiversa sententia et ipsa verba ostendunt; dixisset enim τὸ 
ἀναμνησθῆναι, : cum articulo. μαϑεῖν irregeit in contextum 
&cjoli cuiusdam opera, Platonis mentem minime intelligentis.** 
Stephn. contra legens δέομαε μαϑεῖν sic. in marg.: Jelim 
discere: nimirum quid sit Reminisci. In qua quidem Steph. 
interpretatione Heind. desiderabat articulum τὸ ante ἀναμνη- 
σϑῆναι; sed cave articulum putes inserendum esse, v. ad 
Phaedr. p». 566. et ad Gorg. 467. D. Stephanum sequuti sünf 
Fisch., qui sic interpretatur: velim scire, id ipsum de quo 
quaerimus , quid sit, nempe recordari , et Beck., qui sensum 
Sic constituebat: jpsum hoc cupio cognoscere (respicit ad praec. 
μάθησις), de quo sermo est, veminisci (quod explicationis 
causa additur). ^ Nec vero haec stare potest sententia, si- 
quidem Simmias non hoc dicere volt, se nescire quid sit re- 
minisci, ergo se scire velle quid sit reminisci (id quod ineptissi- 
mum foret), sed hoc: se recordari non posse argumentorum 
quibus doceatur discere nihil esse aliud. nisi reminisci. Quo- 
Circa, id quod Serranus iam bene perspexerat, verbum μαϑεῖν 
quomodo tueri possimus nullo modo intelligimus. | Forst. pro- 
posuit: αὐτὸ δὲ τοῦτο (vel αὐτοῦ δὲ τούτου) δέομαι μᾶλλον, 

í 
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περὶ οὗ Ἔ λόγος, ἀναμνησϑῆναι: eius potius ipsius, de qip 
loquimur , indigeo, τοῦ ἀναμνησϑῆναι. Sed μᾶλλον otiosum 
foret , siquidem Sinmiss gupra dixerat ὑπόμνησον με" o 
ie σφόδρα ἐν iQ παρόντι μέμνημαι, — Quod Heind. LS 
arte pro μαϑεῖν scripsit παϑεῖν (laudatis locis 73. E: ὅτων 
Tic τοῦτο πάϑῃ περὶ ἐχεῖνα ἃ ὑπὸ χρόνου — ἤδη ἐπελέληστο, 
et 74. A? üp' οὐκ. ἀναγκαῖον τόδε προςπάσχειν,, "ἐννοεῖν οὐδ, 
receperunt Bekk. et Stallb. ^ Sénsum Heind, “εἷς exhibuit: 
mon equidem dubito, sed id ipsum cupio de quo sermo es: 
zeminisci cupio (quaé fuerint rei hüids btgumenta): quam. 
m vel ex iis quae Cebes dixit reminiscor iam. Sinilite 
Siallb.: sed Loc ipsum , .de quo sermo est"(h. e, τὴν ἀνά- 
genou) cupio experiri, "hoc est, commonefieri a vobis, πῶς 
(4 χαλουμένη μάϑησις ἀνάμνησίς ἐστι. Sed recte Sdileier- 
machero displicuit δέομαι παϑεῖν, in quo nescio quid insuls 
Snesset (Aoc ipsum cupio ut mihi accidat wel usu venit; 
hoc enim esset παϑεῖν). Idem vir doctus ῥιαχϑεῖν expunctum 
malebat et verba αὐτὸ τοῦτο per se posita intelligebat: so 
dern nur eben dieses; ich bedarf, » , teovon ja die Pede i mc 
erinneri xu werden. Minime vero , sí quid video, αὐτὸ τοῦτο 
per se positum δὲ ἃ sequentibus quibuscum cohaeret {περὶ οὗ 
ὃ λόγος) divulsum probari possit. Wytt. ante περὶ part. ἢ 
$nterponi iubebat (, quod facillime ab antecedenti litera 7 FS | 
sorberi potuit, ut ad Plut. Moral. p.99. A. monuimus") 
Locum igitur ita interpretatar : » hoc autem ipsum (scil. 
Z καλουμένη μάϑησις ἀνάμνησίς dor) desidero discere, aw 
reminisci de quo nunc loquimur i. e., desidero: discere , "i 
eius hanc, de quo (qua? ] loquimur. reminiscentiam requiro" 
* €t oratio et sententia indignae forent Platone, Denique Seagen, 
in Diar. Class. xxxi. p. 47. coniiciebat: δέομαι δὲ, ἔφη 
«(αὐτὸ τοῦτο περὶ οὗ ὃ λόγος) ἀγαμνησϑῆναι, Veram, opinót, 
sententiam divinaverant Serranus et Forst., quam perspicri- 
fatis causa patrio sermone exprimamus:  JcÀ zweifle nicht 
"daran, ^ sondern bedarf mur eben desjenigem, wovon 
Rede ist, nehmlich. der Erinnerung  (h. e., dass ich mil 
der Gründe erinnere wodurch bewiesen wird,. dass das Ler- 
men. ein. sich Erinnern sei.). Hanc autem sententiam αἱ nar 
eiscammw, scribendum est: αὐτοῦ δὲ τούτου, ἔφη, δέομαι 
περὶ οὗ ὃ λόγος, ἀναμνησϑῆναι (i. q. τοῦ ἀναμνησϑῆναω; 
graeco antem sermoni neque parf. explicativa neque articulo 
ποῦ opüs est, v, supra posita). Locus corruptus est imiet- 
posito verbo ᾿μαϑεῖν, quo orationem sibi videbatur explet 
Tibrarius qui hunc mente informasset sensum : Aoc ipsum cup 
"discere (sic Polit. I. 413. A: δέομαι μαϑεῖν, al), de δὴ 
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agitur , scilicét τὸ ἀναμνησθῆναι. Verbo autem μαϑεῖν" 
interposito fieri non poíuit quin αὐτοῦ τούτου mutaretur in 
αὐτὸ τοῦτο. — καὶ σχεδάν ys] καὶ om, — Vat. ΕἸ. d. 
et pr. T. Dein “) ὦ α ἴω 5. Flor. b. d. m. Vindd, 1. 4. 6. 
et α rc. m. Cl. PII μέντ᾽ (vel μέν τ᾽) pro μὲν, — Ydem 
Forster. coniectura asseqnufus erat scribens : E F orsan οὐδὲν 
μέντοι." Jya.: ΠΡ ΤῸ) μὲν ἂν legendum μέντ᾽ ἂν ex Vindd. 
A. B. F., i. e μέντοι üv, tamen. Tum ἀκούοιμι germana 
vi optativi, i. e., optandi, accipiendum: nihilo damen minus 
audire velim." Immo part ἄν ad verbum ἀκρύοιμι refertur 
ét μέντοι per se significat tamen, v. Schaefer. ad Gregor. .: 
Cor, P. 1015. Fisch, ex Aug. recepit μὴν. Dein Heind.; 
,,Post ἧττον autem vereor ne exciderit ἡδέως, expressum 
a Ficino; Nihilo sninus tamen et a to — perlibenter audi- 
rem. Sed integrum esse locum recte iam adinonuit Schaef. 


κα 

Ll Tum 4 ΦΘ ΕἸ. ἃ. σὰ πῇ (Cl. n σὺ), quod, quum 
sententiae vis in pronomine insií, rite receperunt Bekk. et 
Stallb. Cf. Bera. Syut. p. 461. Zitt. ἐπεχείρησώ. — 

τῇδε ἔγωγε! ZZYCHJL Ven. a. Florr. a. b. c. C 
d. i. m. Par. Zitt, τί δέ, nt itacismi qui dicitur vitio natum 
est. In Js et Tub. τῇδ᾽, unde scribendum τῆδ᾽ ἔγωγε, 
quod in Ven. b. exstat, Dein Zitt.. SuoAoyotpuy μὲν yàg, 
et 44 αὐτὸ pro αὐτὸν. De v. ἐπίστασϑαι Fisch. annotavitz 
explicari potest notionem rei consignatam in animó abere 
vel menti impressisse : ut ἐπιστήμη mox idem est quod 2 ἕγνοια, 
notio , species , forma menti impressa. Nam ἔννοια est. notio 

imterprete ipso Cicerone Tusc. [, 24., sed notionem idem 
Cicero Top. 5. ostendit esse quandam conformationem  in- 
signitam et impressam. intelligentiam | (corrig. intelligentiae). 
Dein “γε abest ἃ II et Tub, In Aug. zapayóyre. Tum 
41 Es Ven. a, Par. Ald, {τίνα 19ózov* τοῦτον) et Dass. 1. 2. 
δὲ τίνα, unde Fisch, suspicabatur legendum esse τίνα τρόπον; 
τοῦτον. | Atque hoc verum existimamus: Giaecorum énim 
more interrogatio directa (guemnam. dico modum) ponitur pro: 
si quaeris quem. dicam modum ; hunc significo: si quis cet. 
"W. ad Protag. p. 106. Stallb, suspicabatur aut in isto τινά 
vitium delitescere (quo in τὸν arüic. mutato omnia fore satis 
expedita) aut paucis ante legendum esse τρόπῳ τῳ (h. e., 
τινί, ldem C. Fr. JJ'exio Comm. de loco mathem. in Plat, 
Men. p. 42. placuerat), ut sensus esset: quem autem nunc 
ipsums. commemorabam modum, eum hunc dico, h. e., hunc 
intelligo. Haec autem, omnia pro nihilo putanda ! ront Scripturà 
genuina jp λέγω δὲ τίνα τρόπον; Τα pro τοῦτον F orst. 


et 
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coniecerat ζοιὸῦ τοῦ (scribens λέγω δὲ τινὰ τρόπον τ.) εἰ 
eind. , qui interrogationem τίνα h.l. sine causa existiuabat 
asperi aliquid habere et molesti, suspicabatur τοιόνδε. Sed 
pro vóProv e Cl. JI et Tub. recipiendum est τόνδε, totusque 
locus sic constituendus: λέγω δέ τίνα τρόπον; τόνδε" ἐὰν 
τίς τε «οἱ. Sic Polit. II. 360. E: τίς οὖν δὴ 7 διάστασις; 
ἦδε" μηδὲν ἀφαιρῶμεν cet. — Ficinus vertil: Nonquid ergo 
et hoc confitemur — quoties sciéntia hoc modo próvenit , ve- 
mniniscentiam eam esse? Dico autem hoc pacto, si quis aliud 
quiddam viderit cet, — Tum τὸ om. EG. Pro ἕτερον CL 
4 IL Gs Fl. d. et Tub. πρότερον, quod his libris auctoribus 
Sine ulla controversia erat recipiendum. Fisch.: ,,sed ἕτερον 
etiain Ficinus legit. nam τε ἕτερον est aliquid, quod diversum 
est ab alio quodam, ut Tyra dissimilis est domino; séd ἕτερον, 
quod legitur posteriore loco, est alterum illud, a quo diver- 
sum est aliquid, ut dominus dissimilis est lyrae. Quem 
sequutus est Stallb. Ita vero ἕτερον otiosissimum foret, — 
sequatur μὴ μόνον ἐκεῖνο γνῷ, ἀλλὰ καὶ ἕτερον ἐννοήσῃ, εἰ 
per. se intelliratur, rem, quae alius rei memoriam afferat, 
diversam esse ab Lac, quippe alia. Heind, ita conabatur 
ἕτερον tueri, ut sumeret h.l. positum esse sicüt frépov — 
ἕτερον vel ἄλλο — ἄλλο (alterum — alterum) , laud. 68.E: 
φοβούμενοι γὰρ ἑτέρων ἡδονῶν στερηϑῆναι xal ἐπιϑυμοῦντες 
ἐχείνων , ἄλλων ἀπέχονται ὑπ᾽ ἄλλων κρατούμενοι. 74. €: 
ἕως yàg ἂν ἄλλο ἰδὼν ἀπὸ ταύτης τῆς ὄψεως ἄλλο ἐννοήσῃς. 
al Quod vereor ut locum hic habere possit , quum posteríns 
ἕτερον ad proxima interposita : μὴ μόνον ἐκεῖνο γνῷ, ἀλλὰ 
xai referatur, non ad prius ἕτερον. Coritra πρότερον res 
ipsa postulat. Hoc enim Socrates significat: Res qu&m prius 
(vel aliquando) una cum altera re vel tum homine conspexi- 
mus aliove sensu percepimus, postea etjam per se (h.e. 
sola, non coniuncta) alterius rei vel hominis mémoriam nobis 


affert, v. c. lyra quam a deliciis pulsatam vidimus, postes 


etiam per se ipsa pueri absentis imaginem iü nobis excitàt, 
Verba igitur hoc valent: si quis mon solum rem, quam amte 
vidit aliove percepit sensu, cogitatione complectitur , verum 
etiam aliam rem, cuius diversa est notio, simul cogitat, hunc 
rite dicimus recordari eius rei (vel hominis) cuius notio illi 
se adiungit ; v. €, qui Simmiam et Cebetem amicos auíe con- 
spexit, is etiam alterultro solo conspecto alterius recorda- 
bitur. ltaque videmus ipsum sensum postulare npó τέρον (quod 
cohaeret cum participiis ἰδών, ἀκούσας et λαβών. » Ven. a 
Par. FI. b. et Zitt. ἐάν τίς τι ἕτερον τι ἰδὼν ἢ áx. ᾽ Florr. 


"c. m. ἐάν τις τί ἕτερον ἰδὼν ἢ, ἀκ., ἐμ à ἐάν τες τί ἕτερον 
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Ἰδὼν ἢ ἀξ," superser. yg. πρότερον", Fl 4. M» τίς τί πρᾶ-. ^—— 
τερον ἢ ἰδὼν, superscr. ἕτερον, Fl. a. ex corr. ἐάν τις" τὲ 
πρότερον τι Ἰδὼν. Etiam 7 ΞΥΟΈΕῊΉΗΖ τι Ἰδὼν, ἴῃ Ἵν, et 
pr. Γ᾽ solüm ἰδὼν" reperitur. ? Tum Ven. a. ἢ τι δὰ ἄλλην; E 
ἢ ἄλλην. τινὼ Ad. v. αἀἴσϑησιν üánt. αὐτοῦ; proprie: wel 
qui aliam eius rei comprehensionem acceperit, h. e., vel qui 
alio eam -sensw perceperit.. Sic infra 76. A: ἢ ἰδόντά ἢ 
- ἀκούσαντα. ἤ τινα ἄλλην αἰσϑησῖν λαβόντα. Dei ἃ ἐκέϊ-. 
vov. H ἀλλ᾽ ἄλλως (pro ἀχλη). "Tum o pro ἄρα Ven. 
b. Fl. c. et Aug. Dein libri habent τοῦτο. Heind.: ,,Sed 
Joco interíecti τοῦτο vide an praestet zo?róv.*. Ficihms: monme 
merito dicemus hunc eius vel reminisci in culus pervenerit 
wotionem ?  Aique τοῦτον et praégressum ?:g (24v τις — 
. É»voüjoy) et gràeti sermonis ratio postulat, ex qua verbum 
orationis sequenfis subiectum attrahit (τοῦτὸν ᾿λέγομεν ὅτε 
ἀνεμνήσθη est enim i, 4. λέγομεν ὅτι οὗτος ἀνεμνήσϑη) ,. v. 
JMatth, Gr. p. 592 sq. Stallb. τοῦτο retinuit annotans | ,intell. 
τὸ καὶ ἕτερον ἐννοῆσαι, οὗ μὴ ἡ αὐτὴ ἐπιστήμη. Non opus 
videtur ut scribatur cum Heind. τοῦτον.“ Immo, τοῦτο ita 
tantum recte habéref si sequeretur ἀναμφησϑῆναι, ut esset: 
ἄρ᾽ οὐχὶ τοῦτο (τὸ ἕτερόν τι ἐννοεῖν vel ivvojoo)) δικαίως 
λέγομεν ἀναμνησθῆναι; nunc autem quum sequáfur ὅτε ἀνγεῤῥ-- 
»7591 , dubitari non potest quin τοῦτον sensus desideret, « Át- 
] ita videri Ficinum quoque legisse supra iam: indicavimus, 
Dein Cl. IT Tub. ἐλέγομεν, quod quum his in libris reperia- 
iur, vide ne praeferri oporteat. Solent enim Graeci imper- 
fectum ponere, ubi nos praesente utimur, quando res offertür 
im praegressis iam memorata vel certe significata, ut h. 1; verba 
ἄρ᾽ οὐχὶ τοῦτον. δικαίως ἐλέγομεν ὅτι ἀνεμνήσϑη repetunt 
.fere priora ἄρ᾽ οὖν καὶ τόδε ὁμολογοῦμεν, ὅταν ἐπιστήμῇ 
παραγίγνηται τρόπῳ τοιούτῳ ἀνάμνησιν εἶναι. ' V. od 
Protag. p. 52. Dein Ven. ἃ. Florr. b. c. d. m. "Tub. Ziit. 
ἔλαβε, quod Fisch. et Stallb. sine causa receperünf, v. ad 
Proteg. p. 30. et 128. i 
| P. 512. 7 τι 4220] ΟἽ. II Tub. ἢ ἄλλο τι, qiod' ho- 
rum librorum aucforitate videtur reponendum esse. V, 
τὰ παιδικά (Latin. deliciae) puerum dilectum designat, ut 
Phaedr. 240, A. 292. al. innummnerab. "Tum aoristos ἔγνω: 
σαν et ἔλαβον rem indicare identidem fieri solitam Stallb. 
arbitratur; potius rem significant certam et ita cum priore 
(ὅταν ἴδωσι) coniunctam , ut statim eam conseqüatur: ut eo- 
rum vis reddi possit adverbio adiecto statim, v. ad Phaedr. 
p. 476. Steph. in marg. Serrani interpretationem sic correxit : 
5, Usu venire, quum v. l. v. v. (h. e. ,,vel lyràm vel vestem] 
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efc. conspexerint:. «ἢ agnita lyra, speciem illius p. c δι}, 
[h. e., pueri cuius sit lyra] im animo habeant." — Respexit 
ad hunc locum Max. "Tyr. Dissert, VIII, 10. p. 91. εἰ 
XVI, 7. p. 185. Dein Ven. b. Fl. d. Tub. et Zitt. τοῦτο 
d£ στιν. 84. yt abest ἃ Vene b. et Tub., in Cl. supersct, 
Heind. comparari iussit. Lachet. 183. A: ὥσπερ γε καὶ τρα- 
γῳδίας͵ ποιητὴς παρ᾽ ἡμῖν τιμηϑείς. — Xenoph. Cyr. II, 39, 
εἰ "Aristoph. Nub. 669. — 

τίς ἐστ Φ ἐστί τις, Ambr, s, 7: ἐστὶ; Zitt, ἔστο. 
44 πάϑοι. "Tum Zitt, τοῦ om, ante v, ἐπισχοπεῖν. Steph. 
jn marg.. Quarum temporis longinquitate et quod.eas inspicere 
desierimus , simus obliti, Vox simpliciter posita χρόνος ss 
penumero temporis , designat diuturnitatem , ut Protag. 345. 
B: οὕτω καὶ ó μὲν yas ἀνὴρ γένοιτ᾽ ἄν ποτε xai xax; 
ἢ ὑπὸ É jvov ἢ ὑπὸ πόνου ἢ Sao vógov cet. Cratyl 414, 
C: καὶ ὑπὸ καλλωπισμοῦ καὶ ὑπὸ χρόνου. 419. D. al. Sic 
etiam διὰ χρόνον Tün. 21. D: διὰ δὲ᾽ χρόνον xai. φϑορὰν 
τῶν ἐργασάμένων οὐ διήρκεσε δεῦρο ὃ λύγος. Tum ἐπιλέ- 
ληστο II J pro volg. ἐπελέληστο. lllud Bekk, quoque el 
Stallb. dederunt, Y. Mati. δι. p. 301. n, 2, — Τί E] 
Sic pro 71 δ᾽, ἢ δ᾽ ὅς Vat. Florr. a. b. c. d. ij. m. Veneti, 
ἃ. b. Tub. et ' Zut. In Γ Φ Τί δαὶ. Illud Stallb. quoque 
recepit. Pro xol λύραν .4 et ΕἸ. d. ἢ λύραν.  Ficims: 
pictamque lyram. V. ἀνθρώπου ἀναμνησϑῆναι usque sd 
Κέβητος desunt in Fl. d., Ia pr. m. om. καὶ Σιμμίαν — 
ἀναμνησϑῆναι. Dein lXEXHJ Aug. αὖ τοῦ. Bene Heind. 
(Sed Simmiae pictae imagini opponitur h. l ipse Simmias" 
Ceterum cave existimes articulum τοῦ ante “Σιμμίου interpe 
nendum esse, v. Heind. ad Parm. p. 256. et uostra; δὰ Protag. 
p. 211, et ad Phaedr. p. 418. Pro ἔστι H σίτι. --: 
᾿ πάντα ταῦτα] Aug. ταῦτα πάντα. Ficinus: dmm 
secundum Taec omnia contingit cet. Dein ξυμβαίνει 4 06: 
Fl d. pro volg. συμβαίνει, quod Fisch. iam suo Marte i1 
ξυμβαίνει mutaverat. Tum Cl. omnesque fere libri praelet 
Par. E εἶναι μὲν ἀφ᾽ ὁμοίων, εἶναι δὲ xai pro volg. εἶνω 
τὴν μὲν ἀφ᾽ ὁμοίων, τὴν δὲ καὶ ἀπ᾿ “ἀνομ. Ficinus: tum a sim- 
Vibus, tum a. dissimilibus reminiscentiam provenire. lllud τὴν 
μὲν — τὴν δὲ (quam lectionem Fisch. elegantiorem existimabal) 
partitionem infert ab hoc loco alienam; quamquam Beck. aliter 
statuit scribens : , At diversa genera recordationis indicantur, Im- 
mmo sensus est: recordationem. existere tam ex: rebus et hominibus 
similibus (velut si quis perimaginem pictam ipsius hominis recorde- 
tur), quam ex dissinilibus (velut si quis Simmnia conspecto Cebe- 
tis recordetur.), V. εἶναι δὲ oi, G ; dein xai abest a pr, I. Inst 
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yt übest a G, Tum Aug. ἀναμιμνήσχεται, et ric om, ΖῈ 7. 
-— τόδε προςπάσχειν, ἐννοεῖν Steph. i marg.: ,,If 
τὸ ἐννοεῖν.“ Αἱ recte iam Fisch. iudicavit v. ἐννοεῖν prono- 
mini τόδε interpretationis causa adiectum esse, ut 78. C : 24o* 
οὖν τῷ μὲν συντεϑέντι ---  προςήκει τοῦτο πάσχειν, διαιρεϑῆ-- 
vot ταύτῃ ἥπερ συνετέϑη. V. ad Gorg. 467. D. Tum 4 
τοῦτον. Fisch.: ,v. τοῦτο κατὰ τὴν ὁμοιότητα pertinent ad 
pron. τι, eiusque vim magis definiunt, idque ad similitudinem 
pertinens. * Immo τοῦτο refertur ad τὶ superius in verbis 
ὅταν --- ἀναμιμνήσχηταί τίς τι, et κατὰ τὴν ὁμοιότητα 
(quod ad similitudinem. attinet) cohaeret. cum. v, ἐλλείπει t 
utrum illud ratione. similitudinis nonnihil distet necne αὖ eo 
de quo recordatus sit. "Yum lacuna in H. Dein ξύλον λέγω 
ξύλῳ libri fere omnes pro volg. ξύλον ξύλῳ λέγω, quod cum 
edd. solus Par. E. habet. lu H ἐγὼ ξύλω. lllud. recte re- 
ceperunt Bekk. et Stallb. Tum Z4O0Gs Fl. d. οὐδ᾽ ἄλλο 
Tt, jn Cl. τὰ superscr., idemque habent ex corr. G et IJ. 
Tum H πολλὰ pro παρὰ. ln Cl. HG Tub, ταῦτα πάντα 
pro volg. πάντα ταῦτα; De praep. παρά (praeter, i. q. 7, 
cum v. ἄλλο, ἕτερον al. coniuncta) v. ad Legg. p. 339. et 
Math, Gr. p. 1174. Dein ΖΗ} εἰ pr. E αὐτῶ; Cl. 


[3 ς 

τέ ἴσον To.. Etiam Τα. αὐτό τε ἴσον. | Fisch.: αὐτὸ est 
solum, ab aliis rebus seiunctum, et αὐτὸ τὸ ἴσον est motio 
aequalitatis mente et. cogitatione abstracta a. lignis, lapidibus 
aliisqüe rebus aequalibus: aequale. quod. cernitur animo et 
iniélligentia: aequale in génere. Mox vocatur αὐτὸ ὃ ἔστιν 
ἴσον.“ Ald. Steph. Forst. ἴσον φῶμέν τι (Ald. τῶ εἴναιι 
Bass. 1. 2. ἴσον τί εἶναι. Ziit. αὐτὸ τὸ ἴσον φῶμέν τι εἶναι. 
Ficinus: sed praeter haec omnia: aliud. quiddam | equale (sic 
Venet.) ipsum dicimusne aliquid esse an nihil? Verbis φῶμέν 
v: εἶναι repetitur superius φαμέν πού τὶ εἶναι, quocirca rectius 
sic inferpungitur αὐτὸ τὸ ἴσον" φῶμέν τι εἶναι (sic Bekk, et 
Stallb.). Γ᾽ φαμέν τι. — 


μέν 701]. Sic ΟἹ. Ζ2ΠΦ 65 ΕἸ, d. Tub. et corr. D - 


pro volg. τοίνυν. lud Heind. quoque ὃ "Tub, receperat. 
Dein νὴ Δία Tub. Aug., quod Fisch. et Beck. reposuerunt. 
24 ἤδη. "Tum pro 9: Z/ ὦ (ap. Stellb. ᾧγ, Ziit. αὐτὸ 0 ᾧ. 
Dein edd. post. ἔστιν (0 ἐστιν volgo exhibetur) addunt ἴσον, 


quod abest a Tub. et Àup.; superscr. in Cl. et 71 et ex cor. 
babét I. Hieind.: ,Qnum praecesserit αὐτὸ. τὸ ἴσον, quid 


huiusmodi opus erat repetitione ?* At quum plura interposita 


legantur ᾿(φῶμέν' τε — ϑαυμαστῶς γῆν, recte mihi videtuz- 
illud αὐτὸν τὸ ἴσὸν repetitum esse yerbis αὐτὸ ὃ ἔστιν iqo», 


Tom. XI. Pp 
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h. e., ipsam aequalitatis naturam s. οὐσίαν (hoc est enim 2 
ἔστι, vemm die JF'esenheit s. das wahr] tafie Seyn ν h.e, 
die Idee). Sic 74. D: ὥσπερ αὐτὸ ὃ ἔστιν ἴσον. 16. B: 
αὐτοῦ τοῦ ἴσου ὃ τι ἔστιν. 92. D: τὴν ἐπωνυμέαν τὴν τοῦ 
ὃ ἔστιν. — Theaet. 146, E: γνῶναι ἐπιστήμην αὐτὸ ὃ τι ποτ᾽ 
ἔστιν, Polit. V. 472. C: ἐζητοῦμεν αὐτό τε δικαιοσύνην οἷον 
ἔστι. ὟΙ. 490. B. VII. 532. A. bis 533. B. IX. 582. A. 
X. 597. Α. C. Tim. 39. E. al. Btiam Ficinus videtur ἴσον 
reperisse, quum verterit ; "dn. scimus et ipsum ques est eguale? 
Pro αὐτοῦ L αὐτήν. Dein νῦν om. Ambr, 5. "Tum ἰσὰ 
pro τὰ ἴσα Cl. 4“ I1 Gs Fl. d. Tub. et Tii. Tubing. 
rite sequutus est Heind. Mox Tub. ἄλλα ἄττα; E ἐννενοή- 
σαμεν; ab Ambr. 5. et Tub. ὃν abest, Dein Qs ox. d. 
Pro ἴσοι Aug. εἰσὶ, Vat. b. ἦσοι, et pro τὰ αὐτά e Cl. 4 0s 
et Ven. b. cum Bekk. et Stallb, dedimus ταὐτά (Tub. ταῦτω, 
— τοτὲ μὲν — τοτὲ δ᾽ ov;] G et Zitt. τότε — τότε, 
L ποτὲ — noii, Tub. τῷ μὲν --- τῷ ὁ. Cl. τῶι μὲν, superscr, 
ye. τοτὲ; sic etiam 11 a. pr. In 4 τὸ uir, Tum Ang. 
φαίνονται. G τότε δ᾽. Scholiastes quoque : γράφεται καὶ, τῷ 
μὲν — τῷ δέ. Τὰ Y yo. ὅταν οὖν ἄλλο. Heind. sensum 
bunc requiri arbitrabatur: eosdem lapides eademque ligna ali 
lapidi lignove aequalia — apparere, alii inaequalia, conira 
aequale ipsum , αὐτὸ τὸ ἴσον, semper esse aequale, numquam 
inaequale. Locum igitur sic constitui iubebat : io" οὐ λίϑοι 
μέν σοι (pro ἴσοι) xai ξύλα ἐνίοτε, τὰ αὐτὰ ὄντα, τῷ μὲν 
taa φαίνονται, τῷ ó* oU; ut cot pertineret ad φαίνεται; et 
τῷ μὲν — τῷ δὲ ad ἴσα. — Accessit Beck., qui σοι ferri not 
posse et ἴσοι e gloss. exstitisse censebat. Recte vero quod 
Heind. proposuerat reiecerunt Schléierm. et Stallb, Hoc dicere 
volt Socrates: Diversae suni ipsae formae et res adspeciabi- 
des (φαινόμενα), quae ad formarum sinilitudinem | effecta 
suni; illae , quae ratione et intelligentia continentur , semper 
. Sunt. uno et eodem statu. nec. ullam admittunt mutationem, hae 
vero quae sensibus percipiuntur , nascuntur et occidunt εἰ in 
universum τονὲ dta sum subiectae, wi etiam contrarium 
eius quod sunt videri possint; ipsum enim aequale (s. aequa- 
litatis forma, idea) mwmquam esse potest inaequale, siquidem 
vere ei in aeternum est aequale, res contra aequales (sicut 
ligna, lapides, al.) alias videri possunt aequales esse, alias 
jnaequales. — Wytt.: scilicet hoc fit, quando non amplius 
'eüm aeqnalibus, sed cum inaequalibus comparantur.  lmmo 
«uia res adspectabiles mutantur semperque fluunt, earum4cum 
aliis similitudo non est perfecta eademque manens, sed talis 
quàe modo emineat, modo evanescat. Heind. praeterea offen- 
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derat in verbis τοτὰ μὲν — τοδὲ δὲ, ,,quae post ἐνίοτε: perum 

sunt apta, Sed ἐνίοτε refertur ad totam orationem (ἄρ᾽ οὐ 

λίϑοι — τοτὲ δ᾽ οὔ), verba autem τοτὲ μὲν et τοτὲ δὲ ad 

v. ἴσα et ot. Est igitur? monne nonnumquam lapides — 

alias videntur aequales esse, alias inaequales? h. e., nonno. 
interdum accidit ut lapides eà ligna, licet eadem sint, tamen 
snodo aequalia videantur s. appareant 1iodo inaequalia ? Tum 
ΓΦ Τί δαί. Sq. αὐτὰ τὰ ἴσα est i 4. αὐτὸ τὸ ἰσοὺ, ut 
Pormen. 129. B: εἰ μὲν γὰρ αὐτὰ τὰ ὅμοιά τις ἀπέφαινεν 
ἀνόμοια γιγνόμενα ἢ τὰ ἀνόμοι ὅμοια, τέρας ἂν οἶμαι ἦν, 
Schleierm. , qui opinaretur αὐτὰ τὰ ἴσα dici non posse pro 
αὐτὸ τὸ ἴσον α. tamen ,Parmen. ]. 1.) scripium volebat : Tt 
δέ; αὐτὰ τὰ ἴσα ἔστιν ὅτε ἄνισά σοι ἐφάνη ἢ καὶ 1; ἰσότης 
ἀνιούτης: quod vertit: 27 16 aber? gleiche Dinge sellst er» 
Scheinen dir bisweilen als ungleich: etwa auch die Gleichheit 
«ls Ungleichheit? Neque tamen αὐτά (per se) in rebus poni 
potest, ut αὐτὰ τὰ ἴσα significet res aequales. hoc enim Pla- 
tonico sermoni repugnaret (esse videlicet deberet ταῦτα τὰ 
ica). Heind.: Multitudinis numeras adhiberi in his potuit, 
.. quoniam aequalitatis vel similitudinis notio non unum continet, sed 
ad duo certe refertur. ^ Immo in eo quod per se ac vere 
est nulla prorsus numeri ratio habetur, Neutrum enim plurale, 
praecipue pronomnium, ita Graeci usurpant ut numerum paene 
infinitum designent,: h. e., ut numeri nulla fere ratio habea- 
tur, velut ταῦτα in re ponitur quae utrum una an multiplex 
cogitetur nihil refert, v. ad Phaedr. p. 272.  Nugatur, ut 
assolet , Olymp. (Plut. Fragm. T. .V. p». 741. Wytt): ὅτε 
ποτὲ μὲν ἴσον, ποτὲ δὲ αὐτὰ ἴσα (ser. τὰ ica) Mya* ἢ εἰς 
τοὺς πολλοὺς ἀποβλέπων vóag , ὧν ii ἑκάστῳ τὸ αὐτὸ ἴσον" 
ἢ τὸ μὲν ἕν τῷ "ῷ ἀποδοτέον, τὸ δὲ πεπληϑυσμένον τῇ 
ψυχῇ cet. — 

j ἰσότης] 7 abest a 2/EG ΕἸ. m. et Tub. Tum 
4L EJL Fl. b, οὐδέποτε, in “7 a pr. m. οὐδεπωποτεέγωγε vel 
οὐδεπῳποτεμοιγε. Ambr. s. γ᾽. Dein Ven. b. ἄρα, ΕἸ. d. 
ἄρα, Aug. &g'. Sq. ταῦτα. est i. 4. τάδε, mes quae Àic 
suni s. cileriores, cui opponitur in sqq. ἐκεῖνον τοῦ ἴσου 
(vern. das übersinnliche Gleiche). Sic 75. E: ὕστερον δὲ 
ταῖς αἰσϑήσεσι Ζϑρώμενοι περὶ ad er ἐκείνας ἀναλ αμβάνο- 
μεν τὰς ἐπιστήμας. Phileb. 58. E. al. V. ad Phaedr. p. 439. 
E τε xui pro xci. 'Tum J et rc. H ἐνενύηκας, pr. D ἐνε- 
γόησας, pr. H ἐνενόητον; ina pr. m. fortasse ἐκνενόηκας. 
Dein 4 ἀλήϑειαν ἔφης λέγει, —- ὄντο ς] lacuma in H. Pro 
τούτοις Zl ἀνάμνησις, Tum Ven. b, Flor, d. i m. et Tub. 
δέ γε. Ab Aug. γ᾽ vel γε abest, Dein ἢ δ᾽ 0c om 4f — 
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ἕως γὰρ ἂν] In H lacuna. 2f Fl. d. et Zitt. ὅταν οὖν; 
idem in marg, Ven. a. et Florr. a. €. y9. 5 unde Stallb. ὅταν 
oiv reposuit, Jeind.: ,,Non ἕως ἂν, quamdiu, sed potius 
ὅταν, quando, sententia requirit. A cod. Tub. abest 709, 
wnde coniiciat aliquis ὡς, ἐὰν d. quando aliud conspi- 
catus ete. Quamquam ne ἐὰν quidem lic aptissimumque 
foret ὅταν γὰρ vel ὅταν γοῦν.“ At vero ἕως ἂν cur expd- 
latur nullam prorsus causam video. Est enim proprie donec, 
dum vel quamdiu (vern. so lange nur), quod eo quoque seusu 
ponitur ut sit dummodo (vern. wenn nur). Sic Cratyl. 389. E: 
ἀλλ᾽ ὅμως, ἕως ἂν τὴν αὐτὴν ἰδέαν ἀποδιδᾷ, ἐάν τε ἂν ἄλλῳ 
σιδήρῳ, ὁμοίως ὀρϑῶς ἐ ἔχει τὸ ὄργανον, ἐάν τε ἐνθάδε ἐάν τεὲν 
βαρβάροις τις ποιῇ. 390. ἃ: ἕως ἂν τὸ τοῦ ὀνόματος εἶδος 
ἀποδιδῷ — οὐδὲν "χείρω. ὀνοματοϑέτην εἶναι τὸν ἐνθάδε A 
τὸν ὑπουοῦν ἄλλοϑι. 898. D: οὐδὲν πρᾶγμα, οὐδ᾽ εἶ πρύς- 
κειταί τι γράμμα ἢ ἀφήρηται, οὐδὲ τοῦτο, ἕως ἂν ἐγχρατὴς 
ἢ 7 οὐσία τοῦ πράγματος δηλουμένη ἐν τῷ ὀνόματι. lb. E: 
ἀλλ᾽ fuc ἂν αὐτοῦ “δηλουμένην τὴν δύν μιν ἐντιϑῶμεν., ὑῤ- 
ϑῶς ἔχει ἐκεῖνο τὸ ὄνομα χαλεῖν ὃ ὃ αὐτὸ ἡμῖν δηλώσει. Polit. 
Ἰ. 345. D: ἐπεὶ τά γε αὖ τῆς - ἱκανῶς δήπου ἐκπεπόρισται, 
ἕως γ᾽ ἂν μηδὲν ἐνδέῃ τοῦ ποιμενικὴ εἶναι, Xenoph. Hist. gr. 
1, 1. 24. al. Atque haec cum praegressis cohaerent ; neque enim 
pergit Socrates ad rem ipsam, ut Stallb. locum accipiebat inter 
pretans : taque, inquit, quando aliud conspicatus per. hunc ad- 
spectum in alius rei cogitationem y sive similis illius, sive dissi- 
. milis, deductus fueris, haec non potest non esse recordatio. 
Potius sensus est: JNiAil refert utrum simile sit illud an die 
simile cuius memoriam afferat ves conspecta: snodo ut alius 
vei, sive similis sive dissimilis, notio excitetur. Cl, ἕως ἂν 
superscr. yào; etiam "Tub. “7.11 om. γὰρ, et G delet, Atque 
recte abest γάρ, siquidem haec arcte cohaerent cwm  praegres- 
sis διαφέρει δέ γε — οὐδέν eorumque explicationi serviunt, 
ut sint latine: mihi] referti: modo wt cet. In huiusmodi vero 
enuntiatis particulam  explicationi ' servientem — omittunt fere 
Graeci, v. ad Protag. p. 100. Scribendum igitur; οὐδέν" ἕως 
ἂν ἄλλο cet, Ficinus vertit: quatenus enim. illud conspicatus 
cet. Part. ἂν abest a ll. Tum 2f s Fl. m. ἐννοήσαις, 
Fl. i. et Aug. ἐννοήσεις, idem Fl. ἃ rc. m. ἐννοήσῃς, ΕἸ, 
«t eue 
a. ἐννοήσῃς, Per. ἐννοήσεις. — 
ὅμοιον εἴτε ἀνόμοιον] Sic Cl. Ζ2ΖΠ|Φ Gs Flor.D 
d.i. Tub. Etiam Ficinus: sive simile sive dissimile, Volgo 
ἀνόμοιον εἶτε ὅμοιον. Dein H ἀνάμνησιν εἶναι γεγονέναι. 
Pron. αὐτὸ est i. q. τοῦτο, int, τὸ ἄλλο ἰδόντα. »-- ἄλλο 
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ἐῤνοῆσαι. Heusdio Spec. crit. in Plat. p. 19. Ficinus vide- 
batur legisse αὐτῷ, quum vertisset : hinc reminiscentiam pro- 
venire. ldem vir doctus legendum putabat αὐτοῦ, quod re- 
ferretur ad praeced. ἄλλο, εἴτε ἀνόμοιον εἴτε ὅμοιον. — Lo- 
cus autem sanisshnus est, — 7 ἰ δὲ τό δ᾽ Sic ΓΔ Ππῷὸ 
EGH]JLs Florr. a. b. c. d. i. m. Tub. et Aug. pro volg. 
Τί δαὶ τόδ᾽; quod retinuerunt Fisch. Heind. Bekk. et Stallb. 
'W..ad Phaedr. p. 219. V. τόδ᾽ abest a C!. II G FI. d. 
' et Tub., quod nobis probatur, licet Ficinus verterit: Quid 
vero ad id? 4n sic nos habemus circa ea cet. Ven. a. Par. 
Aug. et Zitt. ἢ pro 7. — ξύλοις ve] ve om. II et Tub. 
Tum I δὴ 5v». Dein volgo ἐν τοῖς ἴσοις, quod Wytt. pro 
simplici ἴσοις positum ex redundantia Platonica interpretabatur, 
aut deleto commote (post ἐλέγομεν) reddi volebat: quae modo 
in rebus aequalibus numeravinus. Recte autem Heind. ἐν 
delendum esse censuit (quippe natum e postrema verbi ἐλέγο-- 
piv. syllaba); et ita Y a corr. m. habet. In 7/ Ven. a. Florr. 
a. d. m. et Zitt. ἐλέγομεν ἢ ἴσοις. Dein Ald. Boss. 1. 2. ἄρα. 
— οὕτω ςοἢ Z4 οὔτε. Pro 6 L4 τὸ (ap. Stallb. Ven. b. τὸ 
ὃ), G τὸ ὃ, 4o Ven. a. τὸ. Q. "Tum ἴσον abest a Cl. et 


ς 

Tub. Τὰ sqq. Cl. ex em. ἐστιν ἢ ἐνδεῖ τῶι, in morg.. ἴσον. 
Pro τι etiam. pr. II et corr. Y debent τῷ, 3 τι τῶ. Zitt, 
ἐγδεῖ τῷ ἐχεῖ, Ven. a. ἐνδεῖ rq ἐχείνου. Dein μὴ om. Cl. 
IAEQEGHJL. Vindd. 1. 3. 4. 5. 6. 8. Florr. b, i. Ven. 
€. Tub. Aug. et pr. IT Ys. Heind. Platonis manum sibi vide- 
batur restituisse corrigendo ἢ ἐνδεῖ τὲ ἐκεῖνα τοῦ τοιοῦτον 
εἶναι οἷον τὸ ἴσον, laudato Pol. I. p. 345. D: ἕως y & . 
μηδὲν ἐνδέῃ τοῦ ποιμενικὴ εἶναι; Mad τοῦ τοιοῦτον clas 
Wytt. quoque opinabatur rationem requirere. Stallb. suspicaba- 
tur istud ἐχείνου aliunde irrepsisse atque ἃ Platone scri- 
ptum esse: ἐνδεῖ τε τοῦ μὴ τοιοῦτον εἶναι, οἷον τὸ ἴσον; sed 
nullem illius τοῦ (libri enim fluctuant inter τε et τῷ vel TQ) 
vestiginm apparet in MSS. Equidem yerba ita acceperim: ἢ 
ἐνδεῖ: τι ἐκείνου (i. q. rovrov, int. τοῦ οὕτως ἰσα εἶναι, ὥσ-- 
περ αὐτὸ ὃ ἔστιν ἴσον, Sic enim ἐκεῖνο saepenuniero ad proxime 
praegressum refertur , Y. ad Phaedr. 270. 557.), τῷ μὴ τοι- 
οὔτον εἶναι, οἷον τὸ ἴσον (h. e. propterea. quod "on sunt 
aequale ipsum). Sensus est: an Àoc (οὕτως ἴσα εἶναι ὥσπερ 
αὐτὸ ὃ ἔστιν ἴσον) eis fere deest, propterea quod res aequa- 
les non sunt ipsum aequale? Pron. αὐτά interponunt plnres 
libri: 4 Fl. d. αὐτὰ εἶναι, Ven. a. et rc. Y εἶναι αὐτὰ, 
Wen. b. ταῦτα εἶναι. Sed αὐτά per se intelligittr. — "Toto? - 
τὸν propter sequens οἷον positum est pro τοιαῦτα (refertur 
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euim ad τὰ fco), Ficinus locum sic vertit: 24m deesse potiw 
aliquid quominus talia. sint quale (sic enim scribendum pro 
equale) est equale ipsum: an nihil? — Καὶ πολύ yt) Sic 
C€L. F4 E HYOCGHLs Florr. a. c. d. m. Venett. a. € 
d. Vindd. 1. 2. 3. 4. 5. 6. Par. Tub. Aug. et Zitt, Volgo 
καὶ abest. Part. ys om. 6, De vv. βούλεσθαι et ἐϑέλειν 
etiam in rebus poni solitis v. ad Phaedr. p. 249. sq. Tum 
xal om. pr. I. Τοιοῦτον abest a Par. J, — 
εἶναι οἷον) Libri ad unum omnes evo: tcov olov. Mudz.f 
$n Forsteri not. ,Delenda videtur vox ico», quam male huc 
ex antecedentibus irrepsisse verisimile est. Non enim hic spe- 
ciatim de τῷ ἴσῳ, sed de omnibus huiuscemodi rebus uniyerse 
agit. Quem re ipsa iubente recentiores sequuti sunt omnes, 
' Accedit interpr. Sicula: doficit autem et. nequit tale, esse quale 
Hlud ,. immo est deterius. Quamquam Ficinus /gov. expressit 
veltendo: verum deficere neque posse tale esse equale, qual 
sit illud, sed deterius esse. Dein. Cl, in marg. ἀλλ᾽ ἀλλό ἐστι, 
Post, v. φαυλότερον Fl. b. interrogandi notam habet, Adv. 
ἀναγκαῖόν ποὺ int, εἶναι; pendent enim haec e praegressis 
Οὐκοῦν ὁμολογοῦμεν. Fisch. ἀνακόλουϑον quoddam h. l 
sumebat. Verbis sqq. τὸν τοῦτο ἐννοοῦντα perspicuitatis causa 
repetuntur illa ὅταν τις —  Pvvónog. Pro τοῦτο L τούτου, 
et pro τυχεῖν (Gs et mg. Cl. τυγχάνειν, 4f τυγχάνει. H 
qc ἑαυτὸ, J ἐνδεέστερον. Ad. v. ἐνδεεστέρως ἔχειν e prae 
gresso pron. relativo ᾧ petendam ob: cui simile quidem esst, 
sed (quo) deterius habere dicat. | W. Matth, Gr. p. 792. 
Tum art. τὸ. abest a Z/.E Qs Fl. d. et Tub. Steph. iu marg. 
sin. sic afficimur vel 2n tale quid nobis contingit i, onimo 
nostro. Sic paulo ante, ubi est 7j záoyouév τι v. 4 844 
περὶ — ἴσον om. L. lu G.zó ἴσον αὐτὸ. Proxime Aug 
ἄρα. "Tum pr. Z4 προδιδόναι pro προειδέναι. Ὑ΄, προειδένω 
Fisch. recte interpretatur. &otionem alicuius rei, essentiae ali- 
cuius, anie consignatam in animo habere. — 
ἐννενοήσαμεν) Par. J Aug. Ald. Bass. 1. 2. ἐννε 
' ψρήσαμέν, E ἐννενοήχαμεν. Dein Η παράγεται. Pro. ταῦτ᾽ 
Ven. b. Florr. b. i. Tub. ταῦτα, Η τοῦτο. Steph. in marg. 
p» IL. τοιαῦτ᾽ εἶναι. Sed cohaerent πάντα et ταῦτ᾽ et onte | 
οἷον intelligi potest τοιοῦτον. Ficinus vertit: camari quidem 
haec omnia "evadere. quale est. ipsum. Dein 4f ἔχειν, 0a 
corr. m. ὡμολογοῦμεν. Tum ἢ post ἄλλ᾽ om. JI et Tub. 
L Ἰδεῖν vcl, H ἰδεῖν sine 4. — ταὐτὸν δὲ — λέγω] 
Ficinus : Similiter enim de his omnibus iudico, — Verti potest: 
idem in haec omnia valet, eadem horum omnium (sive oculis, 
sive factu, sive alio sensu percipiuntur) es ratio. De v. dk 


ὶ 
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cendi. cum duplici iuncto accus. v. 7Matih, Gr. p. 763. Fl. d. 
ταὐτόν γε Vat. ταύτῃ γε. Dein Aug. ἀλλὰ μὲν δὴ xol: 
Fisch: male scripsit μὴν, — De part. μὲν δὴ — γε v. Stallb., 
ad Euthyphr. p. 65. sq. Tum Cl. II Tub. ἐκ τε z.alo9. Dein 
ye pro τὲ L4 Q Gs et Vat. (ut Stallb. tradit). 

τοῦ ὃ ἔστιν Lo0v] Sic Cl. Z1I10 Gs Florr. a. c. d, 
m. Vindd. 1. 4. 8. et Aug. pro τοῦϑ᾽ 0 ἐστ. lllud Fisch. iam . 
ex, Áug. reposuerat. Stephano τοῦϑ᾽ videbatur delendum esse, 
Forst, autem. totum | hoc 7009" ὃ ἔστιν (scribit 0 ἐστιν) 
ἴσον glossam plane sapere. et in contextum simul irrepsisse't 
opinabatur, quod assensione sua comprobavit vir doctus in 
Actis Erudit. Lipss. a. 1749. p. 21. In Vind. S pro ὃ scri- 
bitur o, in DP ὦ, Pyit.: t » Attamen verius est δ' quippe con- 
tinet . periphrasin pro ὄντως óv.* Immo τοῦ ὃ ἔστιν (sic enim | 
pro ó ἔστιν scribendunt ; ἔστιν enim valet vere esi) ἴσον est 
i q. τοῦ ὄντως ἴσου vel αὐτοῦ τοῦ ἴσου, "Etenim 0 ἔστιν 
est τὸ ὄντως ὄν vel ἡ οὐσία s. idea. Cf. 78. D. De articulo 
pronomini relativo praemisso v. ad Protag. p. 80. V. ἴσον — 
ἐστιν om. pr. D. Tum λέγομεν Cl. cum Bekkeri libris et 
Florr. a. b. c. d. i. m, pro λέγωμεν. Ὗ, ad. Phaedr. p. 521. 
et Gorg. 505. C. Adde Stallb. ad Polit. p. 141. et Schneider. 
ed eandem p. 168. — Πρὸ τοῦ ἄρα à o E.] Sic CL ATI 
06Gs Par. Fl. d. Tub. a corr. m. Γ΄ et Fl. i. pro volg. πρὸ 
γὰρ τοῦ (Aug. πρὸ ἄρα τοῦ). lllud ,ffagitat argumentatio- 
nis tenor, siquidem baec conclusionem faciunt e praegressis.** 
Heind, Volg. Ficinus expressit scripturam verteudo: nte 
enim quam. inciperemus videre aut. audire aliisque uti sensibus 
€et. Seager. in Diar. Class, XXXII. p. 47. corrigebat: πρὸ 
γὲ &ou. ' Part. γὰρ retinuit Beck. , qui γὰρ ,,etiam transitioni 
' inservire * arbitrabatur* Dein Ambr. s. &pEto9éu. — 

P. 516: xai ἀκούειν) Ita Cl. II et Tab. pro ἢ ἀκού- 
εἰν, Tum pro xoi pr. 1 &, corr. Γ΄ 7. Dein Vat. Ven. a 
Florr. a. €. d. m. Par. et Zitt. χαὶ τὰ ἄλλα, Aug. ἢ xal 
τὰ ἄλλα. Ven. a. Florr. c. m. μέλλομεν. In sqq. ἐκ τῶν 
αἰσϑήσεων pro sinrplici τῶν αἰσϑήσεων vel ἐν ταῖς αἰσϑήσεσε 
piéitum est propter verbum ἀνοίσειν. ut 76. E: xol ἐπὶ ταύ-- 
τὴν τὰ ἐκ τῶν αἰσϑήσεων πάντα ἀναιέρομεν. V. ad 57. 
E. V. ἀνοίσειν expleri debet verbo cogitandi (ἐνθυμεῖσϑαι 
vel ἐννοῆδαι): ad illud referre et cogitare s. reputare. cet. 
Sic solent Graeci nonnumquam verbum alteri consequens vel 
eo quodammodo involutum omittere, V. Heind. ad Lysid. p. 
53. ed. Il. Dein πάντα om. G. — τοιαῦτα]Ί Sic Cl, 
4Il Gs et Tub. (τοιαῦτ᾽) pro volg. τὰ τοιαῦτα, quod 
Fisch. sic tuebatut ut πάντα tà τοιαῦτα pro subiecto baberet 


L 
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et ante v. olo» intelligeret τοιοῦτον vel τοιαῦτα:  ,quippe 
omnia quae sensibus videntur esse aequalia, et quae referimus 
ad aequale, quod mente cernitur, cuius notionem in animo 
consiguatam habemus, cupiunt esse talia, quale est aequale 
guod intelligitur (h. e. , éivo).* Etiam Beck. retinuit πάντα 
τὰ τοιαῦτα, opinatus articulo* c& omisso scribendum fuisse 
πάντα εἶναι τοιαῦτα, — Ficinus vertit: anmiti quidem ham 
omnia talia is ipsum est evadere, Tum 244J gevAósum . 


FI. b. demie. Dein γενόμενοι εὐθὺς est statim wi & 
simul ac nati eramus, ut 75. C. 70. A: εὐθὺς ἀπαλλαττο- 
μένη, al. Ct. Matth. Gr. p. 1114. ᾧ5 ποῦ pro τε, et Η ἔχομεν. 
Post v. εἴχομεν volgo plene interpungitar, Florr. autem d. m. 
recte interrogandi habent notam, quam Heind.iam posuerat. - 
δέ γε | Fl. a. δέ σε q. Dein 46 Fl d. πρὸ τούτου,ῦ 
ov 
CL πρὸ τούτων. | Ceterum πρὸ τούτων est: antequam corpo 
rís sensibus uteremur, wt recte Stallb. interpretatur, Cf. 
Menon. 86. A. Dein a/rZv.om. (25. Pro posteriore εἰλη- 
φέγαι Aug. εἰληφαίναι, Tum Οὐκοῦν om. pr. IL Pro μὲν 
E μὴ. Sq. ἔχοντες idem refertur ad pron. αὐτὴν, Werm, est: 
edt ihr geborem worden sind. ( ἃ corr. m. ἠπιστάμεϑα 
ἂν x«l Dein post τὰ τοιαῦτα Bass. 1. 2. interrogationis 
motam habent, quam recepit Stallb. Fl. c. ἡμῖν ὁ 9 λόγος. Tum 
ente xai om. Cl. Tub. et pr. II ἢ. Part. xai cum ι ἢ comparativum 
“μᾶλλον. excipit, ut ap. Sophocl. Electr. 1135: οὔτε γάρ ποτε Mey 
τρὸς σύ γ᾽ ἦσϑὰ μᾶλλον ἢ κἀμοῦ φίλος. Partic. enim καί sic 
Graeci in Sonparsticsiiqs (ut post ὥσπερ, ὅσπερ, αὐτός al. .) solent 
interponere,-v. 7Matth. Gr. 1259. Dein 6 xai περὲ αὐτοῦ. — 
ἐπισφραγιζό n £9a] L περισφραγιζόμεϑα, pr. Γ iu-D 
φραζόμεϑα. Tum Aug. τοῦ δ ἐστι, ap. Iambl, Adb. ad philos, 
c. XIII. p. 180. sq. et cod, , Rig. τὸ 6 ἐστι vel ὃ ἔστι. Heind 
rite probabat posterius τὸ ὃ ἐστι (scrib. ὃ ἔστι), i 8.» τὸ 
ὄντως ὃν, sdiiciens: ,Ni Plato.scripserat τοῦτο τὸ ὃ ἔστι." 
Prius praetulit Kiessling. od Iambl. p. 181. et Fisch. recepit, 
Sic supra τοῦ ὃ ἔστιν ἴσον, ubi v. quae attulimus, — Ficinus 
vertit: quibus proprie hoc ipsum quod est assignamus, ut vi- 
deatur legisse τοῦτο; idque tueri articulo τό interposito ila 
possinus, ut ad priora referamus, ubi ὃ ig: saepius iam pov 
situm erat. Attamen rectius, ni fallor, habet τὸ ὃ ἔστι. 
v. ἐπισφραγίζεσϑαι Fisch,: ,proprie est obsignare signum 
imprimere; sed quia nomina rebus quasi signa imprimuntur, 
quibus agnoscantur et inter se discernantur ,' ἐπισφραγ, τινὶ τὸ 
"ὃ ἔστι eleganter dicitur rei alicui momen dare emis, h. €» 
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eius, quod tantum mente cernitur, cuius speciem habemus animo 
consignatam : λύγον τενὸς διδόναι τοῦ εἶναι (78. D.).* Sic àm- 
σφραγίζεσϑαι exstat Politic. 258. C.  Phileb. 26. D. Legg. 
IX. 855. E. Xil. 957. B. , Cum v. ἐν ταῖς ἐρωτήσεσι cet. 
εἴ, 78. D: αὐτὴ ἡ οὐσία ἧς λόγον δίδομεν τοῦ εἶναι καὶ 
ἐρωτῶντες καὶ ἀποκρινύμενοι. ,Intelligitar τὸ διαλέγεσϑαι, 
philosophica [philosopha] disputaudi ratio, qualis Socratis fuit.** 
. Heind. Tum YL Ven, a. Fl. c. Zitt. εἶναι ε ἡμῖν, V. εἶναι 


ἀ 
om, Π, in Cl. superscr. Dein II Tab. πάντων, ΟἹ. πάντων: 
Tum Tub. ἑκάστοτε μὴ. idem CI. marg. et Veu, b. a. 


sec. m. Mox Z/ YOs Ven. a. Par. Fl. c. et Aug. ἐπελε.- 
λήσμεϑα, quod Fisch. recepit probante. Heind., qui in sqq. 
scribi volt εἰδότας ἂν γίγνεσϑαι. Stallb. retinuit ἐπιλελήσμεϑα, 
verba arbitratus εἰ uv γε λαβόντες μὴ ἑκάστοτε ἐπιλελήσμεϑα 
Mea esse, quod, εἰ πρὸ τοῦ γενέσϑαι εἰλήφαμεν. οὕτως, ὥστε 
μὴ ἑκάστοτε ἐπιλελῆσϑαι. ΑἹ seusus aperte hoc postulat; nisi 

oblivisceremur notionkm , nasci nos. animo eas impressas ha- 
bentes semperque per vitam scire necesse est. Ἐπιλελήσμεϑθα 
est i. q. ἐπελελήσμεϑα (de simplici p'usquamperfecti augmento 
v. Matth. Gr, p. 301.) Neque enim hoc valere possunt 
verba quod Heind. posuit; 4c si, postquam percepimus, mon 
semper obliti sumus, mecesse est masci nos scientes semper et 
per totam vitam scire. lta enim poneret Socrates fieri posse 
ut homines notionum non obliviscerentur easque tenentes nasce- 
rentur: quod toti adversaretar argumentationi, Hoc enim pro- 
baturus est Socrates, notiones illas animo nostro impressas 
esse easque nos antequam nati essemus accepisse, sed in ipso 
ortu, h. e., initio vitae terrestris , ia qua sensibus utamur, 
4mente eas excidere (h. e., nos earum oblivisci), rebus vero 
formarum aeternarum similitudinem gerentibus percipiendis ha- 
rum notiones rursus in nobis excitari, h. e., earum nos re- 
cordari; quocirca scire et discere hoc ipsum sit meminisse. 
Ex quo perspicitur Socratem hoc dicere voluisse: misi notiones 
(ante ortum) acceptas. oblivisceremur , fore wt scientes nasce- 
vemur. Ficinus: 4c si acceptis scientiis non. semper oblivisce- 
vemur , oporieret et cum ipsis nasci, semper: etiazm per oinem 
vitam scire. Heind. offenderat in v. ἑκάστοτε aumotans: ,,At- 
que hoc ἑχάστοτε quonam pertinet, ad prioremne vitam an ad 
hanc, quam nati degimus? — Failor aut scripserat philoso- 
phus: Kai εἰ μέν γε αβόντες μὴ ἑκάστοτε γιγνύμενοι ἐπι- 
λελήσμεϑα,, εἰδότας ἀεὶ γίγνεσθαι cet.^ Nemo, credo, γιγνό- 
μένοι libris invitis illatam probaverit; nec opus est hoc addi- 
&amento. Vox enim ézágroré refertam ad λαβόντες, quod 
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quidem participium si solvis hunc habet sensum: sisi, quoties- 
cumque eas accepissemus ,. oblivisceremur. - Atque. eum libris 
iam memoratis scribendum esse arbitror λαβόντες ἑχάστοτε μὴ 
ἐπιλελήσμεϑα (vern. wenn wir sie nicht nach Jedesmaligem En- 
pfange wieder vergaessen). Dein pro-volg. εἰδότες L'IICH 
Florr. a. c. d. m. Par. Tub. et Fl. b. a. m. rec, εἰδύτας; 


étiam Cl. et H εἰδένας. Fisch. infinitivos γίγνεσϑαι εἱ εἰ- 
δέναι male-arbitrabatur pendere e coniunctione ὥστε , et parti- 


- &ip« εἰδότες referri ad vv. λαβόντες ἐπιλελήσμεϑα; immo ora- 


tio haec obliqua suspen est e verbis ἀναγκαῖον εἶναι. Pn 
ἀεὶ vero bene Heind. coniecit. legendum esse ive εἰδότας ἂν 
γίγνεσθαι; particulam enim ἄν hypothetica quae dicitur oratio 
postulat. Sequens ἀεὶ facile cum partic, ἄν permutari εἰ 
elieno hoc loco interponi potuit. Accedit quod Ficinus prius 
ἀεὶ non expressit Bekker. annotat: ,an εἰδότας ἔδει mg 
E.* In seqq. ἀεὶ om. Tub. et pr. H. Sed recte habet ἀὲ 
9ia βίου, ut Phileb. 21. B: οὕτως ἀεὶ διὰ βίου ζῆν. Polit. 
295. .B. Legg. 11. 664. A. Quos quidem. iain Heind. loo 
attulit. — τὸ γὰρ εἰνδ ἐν αι om..Aug. Dein Ven. a. εἰ 
Aug. τοῦτ᾽ ἔστι. Suidas v. εἴδησις haec ex Philopono i | 
Aristot. de anima I, fol, 5, 2. laudans habet: τὸ γὰρ εἰδέναι | 
τοῦτο ἐστὶ, τὸ λαβόντα τὴν (sic etiam Γ᾽ a corr. m.) ἐπιστή- 
μην ἔχειν xol μὴ ἀποβεβλῆσϑαι. Neque tamen articulo τὸ 
opus est interposito, v. ad p. 64. C., illud vero ἀποβεβὶῆ- 
σϑαι ,a Grammaticis potuit Adiici , qnia sequitur ἀποβολή." 
Fisch. Philoponus Comment. iu Aristot. Phys. I, p; a. Il, δ. 
Éfn.: ἐν γὰρ τῷ Φαίδωνί φησι, τὸ γὰρ εἰδέναι τοῦτό ἐστι 
λαμβάνοντα τὸ (sic pro τὴν) ἐπιστήμην ἔ ἔχειν καὶ μὴ ἀποβε- 
βληκέναι, Dein volgo 7 o?; scripturam ἢ οὐ praebent Ven. 
b. Vindd. 1. 4. 6. 8. et Áng. Ficinus : “Ἵππον oblivionem 
sciemtiae iacturam esse dicimus? Tum v. ὦ Σιμμία addant 
CL 4110 Gs Fl. d. Vind. i. Tab. Etiam interpr. Sicula 
habet o Simmia. Pron. rovro explicatur appositis verbis ἐπι- 
στήμης ἀποβολήν, v. ad Protag. p. 34. De re, Conv. 208. 
A: λήϑη͵ γὰρ ἐπιστήμης ἔξοδος. Phileb. 33. E: ἔστι 

λήϑη μνήμης ἔξοδος - τοῦ TÉ μήτε ὄντος μήτε γεγονότος 
suc γίγνεσϑαι φάναι τινὰ ἀποβολὴν ἄτοπον. Nemes, de mat. 
hom. p. 202: λήϑη δ᾽ ἐστὶ μνήμης ἀποβολή. Hetmias in 


Phaedr. p. 72: 7 δὲ λήϑη ἀποβολή τίς ἐστι xai στέρησις 


τῆς εἰδήσεως. Ῥιὸ πάντως 4] Gs Fl d. Vind. 1. et 6. 
in marg. παντελῶς. — 

ἔφη, ὦ X.] Oc ὦ σώχρατες ἔφη. Fl. d. γινόμενοι. E 
Pro αὐτὰ 4 Gs ΕἸ. d. Vindd. 2. 5. 6. et Cl. in marg. 


-ς 
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ταῦτα, dem commendaverat Wytt. interpretatas , postea vero 
sensibus utentes , im his sensuum visis tractandis illas scien- 
dias recuperavimus. Immo cohaerent ταῖς αἰσϑήσεσι χρώμενοι 
περὶ ταῦτα : Aaec (citeriora) sensibus percipientes. De pron. 
ταῦτα v. ad Phaedr. Pp. ,439. Heind. citat Phileb. 58. E: ὡς 
ai πολλαὶ τέχναι καὶ ὅσαι περὶ ταῦτα πεπόνηνται- Zeun. 
Anim. in Phaed. p. 120. frustra iubebat aut τὰ αὐτὰ ἐκείναις 
ent certe αὐτὰ P)»xüva legi. Ficinus ita vertit ac si legisset 
αὐτὰς : deinde vero freti sensibus, circa ipsas. scientias 2 
(sic ed. Venet.) quas ante habueramus ,| recipimus. — 

ποτε] Cl. ἃς τότε, ,sed e ras. Gaisf. Dein ΟἹ. 4E06 
Tub. οἰχείαν ἐπιστήμην ἄναλ. ἂν εἴη, quod his libris sua- 
Soribus recipiendum. Tum J δέ που τοῦτο. Tub. γε ἐφάνη. 
4s Fl.d. Tub. et pr. G αἰσϑανόμενόν τι. H. τέ. — 


ἄλλην] om L. Sq. ἀπὸ τούτου ius, ni fallor, con- 78 


imegitur eum v. ἐννοῆσαι, (ut sit: per lec cognoscat; de 
praepos. (ἀπό in re posita per quam aliquid efficitur v. Matth. 
Gr, p. 1130. et Fisch. ad Weller. ni, 2. p. 106.), quam 
em v. ἕτερον. Sic supra 74. C: ἕως ἂν ἄλλο Ἰδὼν ἀπὸ 
ταύτης τῆς ὄψεις ἄλλο ἐννοήσῃ. Idem igitup est ἀπό ,quod 
ἐκ p. 74. C: ἀλλὰ μὴν ἐκ τούτων γε τῶν ἴσων ἑτέρων ὄντων 
ἐχείνιου τοῦ ἴσου ὅμως αὐνοῦ τὴν ἐπιστήμην ἐννενόηκάς τε 
καὶ εἴληφας. “Ῥτοι, τούτου, quod refertur ad praegressum 
τι, rem designat oculis vel auribus vel alio sensu perceptam, 
quae formae superioris excitat memoriam. Nec ἕτερον egebat 
additamento (τούτου), quum hoc per se intelligatur , ut supra 
73. €: ἐάν τίς τι — ἢ ἰδὼν ἢ ἀκούσας — «μὴ μόνον ἐκεῖνο 
γνῷ, ἀλλὰ καὶ ἕτερον ἐννοήσῃ, οὗ μὴ ἡ αὐτὴ ἐπιστήμη. 
Tum Os ἐπιλέλησται, Zitt.-et a sec. m. Ven. b. ἐπιλέληστο 
Sq. ἐπλησίαζεν quamcumqué consuetudinem, vel usum significat 
(sie πλησιάζειν est uti aliquo Theaet. 143. D. 144. A. Polit. 
Ill. 409. C. Lachet. 197. D. al. "V. ad Phaedr. p. 486.). 
Sic y. c. si quis lyram conspexerit, qua amicus usus erat, 
huiusÜpecordabitur; si quis Simmiam viderit, cui consuetudo 
est cum Cebete, huius recordabitur , . si quis amici imaginem 
conspexerit , ipsius recordabitur amici. (licet lyra et amicus, 
imago et henio, dissimiles sint: quo quidem spectant sequentia 
ἀνόμοιον ὅν). Locum igitur sic equidem verterim: Fieri vi- 
delicet hoc posse perspeximus, wt aliquid percipientes vel 
visu vel auditu vel alio quo sensu per illud cogitatione com- 
prehenderemus diversum quid oblivione iam obscuratum , quo- 
eum, illud coniunctum esset, sive dissimile esset sive simile, — 
ἀνόμοιον ὃν] ὃν om, p. E. Aug. 7 ὅμοιον, omisso d» 
quem sequuius est Fisch. Ficinus vertit: sive simile id sit 
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wive dissimile. Quocirca vide ne pristina haec fuerit scriptura: 
ἢ ὕμοιον ὃν ἢ ἀνόμοιον, ut supra 74 C: Οὐκοῦν ἢ ὁμοίον 
ὄντος τούτοις ἢ ἀνομοίου ; Ib. id. εἴτε ὅμοιον εἴτε ἀνόμοιον. 
Vocum ὅμοιον et ἀνόμοιον confusio (ut supra 74. C. ubi v. 

"annot.) elficere potuit , ut pro ἢ ὅμοιον scriberetur ἀνόμοιον, 
pro ἀνόμοιον autem ᾧ ὅμοιον. Certe ᾧ repetitum in. vitio 
videtur esse, quum prius ᾧ non ad ὅμοιον et ὧν ὅμοιον, sed 
ad v. ἐπλησίαζεν referatur , hoc autem ad posteriora ἢ ἀνό- 
qtor0v non pertineat ; quod si verba distinxeris : ᾧ τοῦτο 
ἐπλησίαζεν. ἢ ὅμοιον ὃν ἢ ἀνόμοιον, facile inteilexeris. 

P. 518. δυεῖν] Sic Fl.c. Libri reliqui omnes cum 
edd. δυοῖν. quod cur repudiemus nulla est causa. Dein pro 
ϑάτερον Cl. Tub. et pr. II τὰ ἕτερα. In marg. vero 
adscrip. ϑάτερον. Jn seqq. libri habent ye, quod Heind. per- 
mutavit cam τὲς; Bekk. audivit, Sed recte Stallb. Ap- 
log. 27. C. opposuit : τοὺς δὲ δαίμονας οὐχὶ ἤτοι Doc Lu 
ἡγούμεθα εἶναι ἢ ϑεῶν παῖδας; Gorg. 460. A: ἤτοι πρό- 
τερόν γε ἢ ὕστερον μαϑόντα παρὰ σοῦ. lb. 467. E. Cf 
JEhnslei. ad Eurip. Med. 1263. In universum solet particula 
asseverans 7o/ cum pert. γέ cousociari; — πάντες] »ιὰ 
βίου παντὸς Aristip.* Forster. Quod quidem Fisch. ita re 
fellere studuit ut vocis παντός notionem iam in formula διὼ 
βίου latere poneret et scribendum fuisse διὰ παντὸς τοῦ βίου 
contenderet. Recte opponit Heind. Legg. Il. 664. A: ταὐτὸν- 
᾿φϑέγγοιτ᾽ ἀεὶ διὰ βίου παντύς. Adde Legg. V. 746. A: à 
ὑπομενοῦσι χρήματά τε ἔχοντες ταχτὰ καὶ μέτρια διὰ βίου 
παντὸς. Stallb. quoque praeferebat διὰ ῥίου παντός (v. οἶαθ- 
dem not. ad Phileb. p. 118.), quod idem esse opinabatur atque 
superius ἀεὶ διὰ βίου, in ills: xal ἀεὶ διὰ fov εἰδέναι 
(75. DJ). At διὰ βίου, ut Latinorum iw vita, per se que 
que (sine παντός) valet im omni vita s. dota vita , ut Conris. 
183. E: ὃ δὲ τοῦ ἤϑους χοηστοῦ ὄντος ἐραστὴς διὰ βίου 
μένει. 192. €: καὶ ot διατελοῦντες pier! ἀλλήλων διὰ βίου 
οὗτοί εἶσιν οὗ cet, Phileb. 63. A. Polit. VH. 515. BIIVIII. 
549. B. al. V. ad Lezz. p. 399. Quocirca recte vertit Fic. 
schnusque per omnem vitam omnes, Accedit quod scripturam 
πάντες. id quod Heind. bene amnofavit, sequentia postulant; 
ἢ --- οὕς φαμὲν μανϑ, — οὔτοι, quae bis ἤτοι inui. 
πάντες opposita snnt, Atque verbis ἐπιστ. πάντες respondent 
inferiora : j καὶ δοκοῦσί cot πάντες ἔχειν δοῦνα ; λόγον περὶ 
201 τῶν ὧν νῦν δὴ ἐλέγομεν; Tum 4. μᾶλλα. De v. οὐδὲν 
ἀλλ᾽ 7j (plene οὐδὲν ἄλλο “ποιοῦσιν ἢ) v. Matth, Gr. p. 917. 
54. Tub. οὕτως, ὦ LL ἔχει, quod Heind, recepit. Tum 
αἱρεῖ ΟἹ. ex em, pro αἱρῇ» quod Fisch. iam correxerat, quem 
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.sequi debebat, Heind. Wytt. et Beck. — Τὶ δές vóde]. 
Volgo τί δὲ £y. ἑλέσϑαι. Forst. ,, Τί δέ; τοῦτο ἔχ. ἐλέσϑαι; 
Aristip. * — Quod recepit Fisch. (scribens Tí δαί; τοῦτο ἔχ. 
&.), qui beue annotavit: ,,verba περὲ αὐτοῦ requirnnt voca- 
bulum rei δὰ quod referantur. Neque vero τοῦτο, sed vóde 
Scribendum cum Z/ s Fl. d. Vindd. 1. 4. et rc. Π. ldem 
Heind, coniectura assequutus erat. Τύδε post Τί δέ quam facile: 
excidere potuerit ante oculos est positum. "Fic. volg. expressit 
vertens; Quid vero, potesne eligere quid de hoc videatnr 
tibi? Aug. v. τί δὲ — £X. om. Dein in eodem xai τέ (pro 
πῇ) co — ἔχει ἂν δοῦναι. — Heind.: ,,An ἔχειν, quod. pendeat 
a dox ?** Sane hoc, ἔχειν δοῦναι λόγον (int. δοκεῖ cor e 
praegr.), si librorum commendaretur auctoritate, haud foret 
spernendum, — Quamquam nihil est quod in volg. offendas;: 
part. enim. ἄν saepenumero cum optativo ita ponitur ut pro 
Urbana quadam indicativi. forma haberi possit, Est vern. Kann 
wohl (ἂν) ein Jf'issender von dem was er weiss Fechenschaft 
geben? Verba ἀνὴρ ἐπιστάμενος non sunt, ut Schleierm, 
vertit, eim Mann der weiss, sed ein JF'issender; graec. enim: 
ἀνήρ est vernm. Mann et man (h.e., einer, ut ἀνὴρ- ἐρῶν, 
ein. Liebender. €f. 63. E. Polit. 259. A. Criton. 47. B. al, 
sexc, 'V. ad. Protag. p. 9.) Quocirca etiam 'verii potest: 
Kann man. wohl, wenn men weiss, Rechenschaft geben von 
dem was man weiss? Deiu. pro 7 x. 0. Vat. Ven. a. Par. 
Vindd. 1. 2. 3. 4. 5. 8. Aug. ἢ x. δι, quod Wyít. miramur 
commendasse, siquidem sensus non an (ἢ). sed num postulat. 
Pron co; om. «18. Dein viv abest ab J, in Fl. b. a m. 
sec, additum. Aug. σὲ "ium Ven. a. et Zitt. βουλοίμην v" 
ἄν, — αὔριον τηνικάδε] i. e. cras hac hora,  Interpr. 
Sicula cras tunc temporis. Corn. cras hic, minus recte, V.: 
Thom. M. v. πηνίκα. ““ JF'ytt. Cf. Lobeck. ad. Phryn. p. 50. 
Schleierm. vertit: Schon morgen hier xu Lande. lmmo est: 
morgen um. diese Zeit. De negatt. οὐχέτε et οὐδεὶς post μὴ 
v. Matth. Gr. p. 1220. ᾿ 

ὦ Σιμ. 4 ὃ cp. Tum αὐτὰ int. ταῦτα. ἃ νῦν 
δὴ ἐλέγομεν, αὐτὸ τὸ ἵσον, αὐτὸ τὸ καλόν, cet. Refertur 
enim pron. ad superiora περὶ τούτων ὧν ν. ὃ, ἐλέγομεν. Steph.. 
corrigebat. τὰ αὐτά, ut sensus esset: Non igitur tibi eadem: 
omnes scire videntur. Praeterea sine interrog. legi. volebat 
locum, quod sequutus est Fisch. In Ven. b. Zitt. ἄρα. — 
& mort) Sic Cl. ZIId)s Fl.d, Tub. et corr. G pro zoré 
ἃ, lllud Heind. iam reposuerat. Tum τὴν om. 44EJ Florr. 
b. i. (in. hoc a m. τον additus artic.), — Post v. ἐπιστήμην pron. 
αὐτῶν accessit e Cl. 24114 Gs Fl.d. et Tub. ldem iam in 
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ordinem receperat Heind. Male Fisch.: ,, 
me αὐτῶν glossema sit, * .De part. λαβοῦσαι Agere t cohaeret 
cum praegr. ἀναμιμνήσκονται) v. ad Protag. p» 189. sq. Tun 
"Wet. o) yàg δή γε ὅτε, ΕἸ. d. οὐ γὰρ δὴ ὅτι. Partic. γὲ 
om. ἃ Zitt, Pro πρότερον L et pr. Γ΄ πότερον. Zitt, ἄρα, 
4 s Fl. d. πρὶν àv. Dein ἐν om. 7. In eodem a pr. m, 
εἰ δ᾽ εἶεν pro εἴδει; illud in Zitt. quoque comparet. Pro χωρὶς 
4 FL d. Zt. ἄνευ. 24 σώματος. — ἅμα γιγνόμενοι) 
inter ortum. V. ἅμα, qua edd. carent, suppeditant 4 Cs 
Par. Florr. a. c. m. et pr. JJ. Receperat iam Heind. Contra 
Beck.: ,.sed ἅμα interpretamenti speciem refert. Fic. Nis 
orie o Socrates dum nasceremur ipsas scientias acceperimus, 
um χρόνος : sine art, 40s. — Εἶεν — δὲ] Edd. superio- 
res Ev, ὦ ἑταῖρε. ἀπόλλυμεν δὲ cet., recentiores ἑταῖρε" 
ἀπ. "Cohaerent vero Εἶεν et δὲ, quae h. 1. obiiciendi vim 
habent (442 vero), v. ad Protag. p. 27. sq. Tum J αὐτὸ. 
Dein ἄλλῳ om. Aug. Ἐν ποίῳ ἄλλῳ χρόνῳ, int. ἢ ἐν τούτῳ 
ἐν ῳ γιγνόμεϑα. Hm ytt. 2 ,,Non possumus jstas notiones acci- 
pere nascentes, quia nascentes eas perdimus, nec potes aliud 
tempus excogitare, quo eas perdamus,* H τόπῳ pro τούτῳ, 
"Tum ἐν «asp pro simplici ᾧπερ praebuerunt libri praestan- 
tissimi Cl. 7114s Fl. e. Tub,, quibus obtemperandum esse 
putavimus , licet. probe sciremus praepositiones etiam non repeti, 
v. Heind. ad h. 1. Matth. Gr. p. 1192. et Bernh. Synt. » 
203.); sed h.l. ipsius, ni fallor., sententiae vi commendatur 


ἂν ω 
ἐν τούτῳ --- ἐν ᾧπερ, ΟἹ. ὧϊπερ καὶ λαμβάνομεν. — Dein AM. 
Bos. 1. et Steph. 7. E libro Bas. 2. iam Forster. ἢ (qud 
in Vat. Venn. a. b. Vindd, 1.2. 8. 4. 5. 6.8. Zitt. al. exstaf) 
erat. Tum Ven.b. et Tub. ἀλλὰ. — ἔφη ἢ. ἔχει 
ἡμῖν] Sic ΓΦ Fl.c. In Ds Fl.d. ἔφη ἡμῖν ἔχει. Volgo 
ἔχει, ἔφη, ἡμῖν, Dein Cl. Z1IICH Fl. m. id cerei 
ϑρυλλοῦμεν. Recte Bekk. illud recepit. Ψ, /zschuck. X 
Strab. T. V. p. 410. 591. Schüfer. ad Dionys. de comp 
xerb. p. 122. et Buttm. ad Demosth. in Mid. p. 88. — 
καλόν vt xal) Sic II Tub. Aug. et pr. Cl. Bene Heind. 
mon quaeritur h. l. sitne omnino pulchrum aliquid 8. pulcira 
quaedam res, sed. an sit καλὸν καὶ ἀγαϑόν. i. e., αὐτὸ τὸ 
καλόν. ut mox: τὸ πάντα τὰ τοιαῦτα εἶναι ὡς οἷόν τε μά- 
λιστα, καλόν vt καὶ &ya9óv.5 Recte abest artic., ut xar 
in universum s. per se designetur, v. ad Protag. p. 19. Volgst 
καλόν τέ τι ἀδ recentioribus solus retinuit Beck. , notionent 
honesti arbitratus addito pron, τι exprimi. Dein L ταύτη, 
Cl αὐτῶν πάντα. Ceterum τὰ ix τῶν αἰσϑήσεων a7 
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swit omnia quae sensibus percipiuntur.  Praep. ix accommodata 


est ad v. ἀναφέρομεν, v. ad. p. 57. E. Tan D οὖσαν pro 
ὑπάρχουσαν, et in seqq. ὑπάρχουσαν pro οὖσαν. — 

ἀνευρίσκοντες) G ἀνευρίσκομεν. Verba ita malim 
distingui : ἐπὶ ταύτην ἀναφέρομεν ὑπάρχουσαν πρότερον, ἀνευ-- 
ρίσκοντες ἡμετέραν οὖσαν. ut sensus exsistat hic: e£ si, 
quaecumque sensibus percipimus, ad hanc referimus illis (rebus 
sensibilibus) priorem , quippe quam inveniamus nostram, h. e., 
wobis propriam, natura animo nostro insitam, non adventitiam 
εἰ post. ortum demum acceptam, — Pro οὖσαν Bas. 2. οὐσίαν, 
et Γ᾽ ὑπάρχουσαν.. Ficinus vertit: quae et prius erat nostra, 
εἰ tamquam nostram guaerentes invenimus, — οὕ τως om, 
4. Fl. d. Sed rectius babet οὕτως ὥσπερ — οὕτως xol, ut 
οὕτως, in quo orationis vis inest, repetatur. —Vernac. verhalt 
es sich so, dass, so nothwendig als dieses ist, eben so moth- 
wendig auch w«nsere Seele schon vor der Geburt ist. Eodem 
modo, id quod Fisch. annotavit, Latini coniungunt particu- 
las sicut — sic. Pro ταῦτα Wytt. malebat αὕτη, et in seqq. 
εἰ δὲ μὴ ἔστιν αὕτη. Atque nos suspicabamur scribendum 
esse αὐτὰ vel αὐτὸ (int. τὸ καλὸν καὶ ἀγαϑόν cet.), n 
famen ulla opus est correctione , quum sanissimus sit locus, 
Graecorum ταῦτα ἔστι vel ἔστι ταῦτα (Latinorum sunt ista) 
est: ita est, ves se sic Àabet (supra 70. D: xai τοῦτο ἱκανὸν 
τεχμήριον τοῦ ταῦτ᾽ εἶναι, ubi v. allata); atque hoc ad prae- 
gressa refertur quibus posuerat Socrates formas animo nostro 
nafura esse insitas earumque cognitionem hac terrestrí vita 
rebusque sub sensus cadentibus priorem esse. Quod quidem 
in patrio sermone sic exprimi possit: wemm das Seynm an sich 
(ἡ οὐσία) apriorisch ist, so muss auch unsre Seele, welcher 
der Begriff des Seyns an sich eigenthümlich und eingeborer 
iss, apriorisch, d.i., vor unsrer Geburt schon vorhanden 
seyn, — οὕτω rod] Cl. Venett, a. b. Florr. a. c. d. i, m. 
Tub. et Aug. οὕτω καὶ, quod rite reposuit Stallb., v. ad 
Protag. p. 12. al. et Phaedr. p. 514. Part. xai om. ὦ. 

P. 520. ἔστι ταῦτα] II ἔσται. De v. ἄλλως, frustra, 
Y. ad Phaedr. p. 251. sq. Tum ZO Par. Florr, a. 4. m. 
ἄρ᾽ οὖν οὕτως. Dein ya om, Ambr. s. Tub. ταῦτά τ᾽ 
part. τε abest ab Ambr. s s: et v. τε — ᾿΄ταῦτα om. H. Sino 


causa Wytt. corrigebat bens d τε εἶναι — εἰ δὲ μὴ ταύτην,. 


οὐδὲ τάδε. llla ταῦτα τε εἶναι (rem sic se habere) refertur 
eo quod οὐσία ponitur nobis propria esse atque eis quae sen- 
Sibus percipimus antecedere (supra: ὑπάρχουσαν πρότερον), 
τάδε vero buc, quod Socrates inde colligit animum hac vita 
terrestri priorem esse, ἢ. e., ante hominis ortum vigere. Tum 


. 


608 ANNÓTATIONES IN: 


ἔρη, ὦ Σώχρ, 0Gs et FL d. pro volg. ὦ Σώκρατες, 
ἔφη. — ὡς καλὸν} Heind. interpretatur: opportune, 
recie , ut dicitur εἰς xaAór εἶπας.“ Sane sic frequentatur εἰς 
καλόν, πὶ Conv. 174. E: εἰς χαλὸν ἥχεις, ὅπως συνδειπνή- 
σεις. Hipp. mai, 286. C. D. Menon. 89. E. Euthyd. p. 275. 
B. Theapg. 122. A. V. Heind. ad Eutlhyd. p. 313. et Bornen. 
ed Xenoph. Conv. p. 46. Sed h. l. sequentia, εἰς τὸ ὁμοίως 
εἶναε cet., hanc respuunt explicationem, — Est potius: ad 
gmaeclaram. rationem. disputatio confugit, dum ponit similiter 
esse animum mnosirum ante ortum, atque. illud quod mode 
dixisti vere exstans , h. e., ad praeclaram hane deducitur τὰν 
tionem ut sumatar similiter esse animum cet. Sermo euim 
vel disputatio ipsa dicitur tamquam persona confugere vel se 
recipere, h. e., deduci vel aliquo redire.  Adiect. χαλόν εἰν 
solute vel sine pron. 7: positum est, v. ad Phaedr. p. 247. 
Est igitur. i. 4. χαλόν ἐστι τοῦτο, εἷς ὃ καταφεύγει ὃ λόγοϊ, 
τὸ ὁμοίως εἶναι τὴν ψυχὴν --ο καὶ τὴν οὐσίαν (vern, Sch 
ist das Ergebniss, xu. dem unsere Untersuchung: gelangt, das 
cet, Ficinus vertit: 2ftque pulcherrime huc ratio nos ; 
wt — confideamus. Tum Aug. τὴν Ψυχὴν, om. τὲ — 
πρὶν] om. Z/ Dein νῦν om: Fl. d, Zitt. Aug. et pr. 

FEG, i / λέγεις νῦν. Tam ZGOGs Florr. d, i. m. 


«c 
ἅπαντα, Cl. πάντα. Ven. a. Fl. d. Par. Zitt, τὰ τοιαῦτ᾽, Tub. 
πάντα τοιαῦτ᾽. Tum. εἶναι om. J. 11, δὴ νῦν Fl. d. νῦν &- 
λεγες. — καὶ ἔμοιγε ἵκαν Zl OD καί μοι γε ἱκανῶς, (ΟἿ, 
et ΠῚ καὶ ἐμοὶ. ἐδόχει ἱκανῶς, in marg. Cl. καὶ “ἔμεοιγε ἱκανῶς, 
in Ven. b. marg. a. m. sec. ἀπὸόδεδεῖχϑαι, Tub. xai ἐμοὶ | 
δοκεῖ; Heind. ,,Quod fluxit ex ea, quam habet unus de cod. 
Pariss., lectione x«l ἔμοιγε δοχεῖ ἱχανῶς ἀποδεδεῖχϑαι" 
"^ Quam quidem veram existimamus et per se et propter seque 
tias 77 δὲ δὴ Κέβητι (int. e. praegressis Óoxs). Sic infr: 
οὐδ᾽ αὐτῷ μοι δοχεῖ --- ἀποδεδεῖχϑαι. — Ficinus: nostram ex- 
pressit scripturam: J£ quantum ad me attinet. satis. est demot- 
siratum, "Tum δὲ om. G. Fl. c. τέ δὲ δὴ Κέβ. δοκεῖ ἔφη 
ὃ Σωχρ., voces autem δοχεῖ ἔφη, ut Stallb. tradit, recenti 
ris sunt originis, lllud δοχεῖ e praegressis (xal ἔμοιγε δοχεῖ 
- cet.) huc videtur fluxisse, quamquam: Ficimus quoque expre 
sit δοκεῖ. H χέβης τί, "Fisch. dedit 77 δαὶ δή; Κέβητι; " 
post. v. Κέϑ. repeti oporteret v. ἱχκαγῶς ἀποδέδεικται. — Dein 
G ἐγὼ pro ἔγωγε. Mox Γ᾽ καίτοιγε. ΕἸ. d. καὶ τε γε. Whud 
καίτοι γε vide ne recipi oporteat, v. de his partt. δά' Ῥμαδέν, 
p. 339. Fl; i. ἐστὶν πρὸς τὸ ἀπ. Fisch. interpretatur: lont 
pugnacissimus et pervicacissimus, qui sibi aegerrime. persur 
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deri éliquid patiatur, qui semper studiose quberet , etium re- 
periat. facile, quod contra dicat. — 

ἡμᾶς om. YH Ven. a. et Zitt, Coni. εἶ, ut in seqq, 
proprie dübitantis (vern. o5), verti potest vern. dass, vid. 
Matth. Gr. p. 1253. Tum Ven. a. Tub. οὐδὲ, J αὐτὸ pro 
αὐτῷ, et δοχεῖ om. 4 Ds Fl. d. Dein ἔφη om. 4s 
Εἰ. d. (in hoc alia menus apposuit δοκεῖ, et post v. Σώχρ. 
adscripsit ἔφη). Volgo ὦ “Σώκρατες , ἔφης nos e Cl. II Tub. 
«um Bekk. et Stallb. dedimus ἔφη, ὦ Σώκρατες. Dein Vat. 


Β 


et Fl. d. ἀποδέδεικται (im posteriore autem m. sec, finxit - 


ἀποδεδεῖχϑαι). — νῦν ὃ ἢ] νῦν om. J., in Ambr. s. post 
«δὴ positum. Fl. i, ἐλέγετο 10; Ficinus vertit: sed nunc etiam 
restat [immo obstat] multorum. dubitatio illa quam in medium 
.€ebes. adduacerat , ne videlicet cet. Τα ἅμα om. I1G Tub. 
et pr. Cl. 5 Ga 4. superscr.), "Ficinus: Aomine moriente 
simul anima. dissipetur cet. V. ἅμα cum participio coniunctum 
valet simul ag cum modo finito, v. Matth. Gr. p. 1114. — 
διασκεδ ἀννυται) Sic libi omnes;. solo in Cl. scribitur 


ΤΈΚΟΣ Εν ΚΒ (quod Wytt. requiri arbitrabatur) ; sed" nofa 
n marg. apposita: 09. ἄν. zt. , i. 6.) δριστικὸν ἀντὶ ὑὕποταχ- 
Tov, Quo quidem scriptura διασκεδάννυται confirmatur, 
Similia sunt 77. E: μὴ ὃ ἄνεμος . αὐτὴν διασκεδάγννυσιν- 
Lucian. de salt, 6. 70: ὅταν ὀργιζόμενον ἐπιδείκνυται. Cf, 
Buttm. (Gr. ampl. 1. p. 540. et Matth. Gr. p. 390. Tum 
pr. τὸ τέλος. Zitt. τέλος 7, rovro. Dein Aug. γίνεσθαι. 
Vei. a. Zitt. ἄλλοϑεν ποϑὲν. Bekker. suo Marte scripsit ἁμιόϑεν 
pro ἄλλοϑεν, idque sensu commendatur ; est enim alicunde , ut 
Legg. VII. 798..B: μηχανὴν δὴ δεῖ τὸν νομοθέτην ἐννοεῖν 
-«ἀμόϑεν (sic pro ἀμόϑεν scribendum, v. ad Protog. p. 9t. 
. tt Phaedr. p..227.) γέ no9ev. —Volg. ἀλλοϑέν ποϑὲν Ficinus 
expressit vertens: quid enim prohibet fieri quidem | illam et 
constitui cet. Tum xol om. pr. I. Iu Fl c. καὶ 
& 

eva καὶ πρὶν καὶ. Dein E Ξ ἀνθρώπινον, L ἀνϑρώπεινον. --- 
ἡμᾶς} 1ὰ (ΕἸ. c. ἡμᾶς punctis undique circumseptum 
esse. teli Stalib, Pro δεῖν Cl. Z/1IG Gs Fl. d. et Tub. 
' e. Ficinus : oportere autem id quoque ostendere cet. Tum 
volgo . Cu εἰ, Cl. vero et Tub, habent id quod sensus efflagi- 
dat ὅτῳ Neque enim & per se idem esse potest quod ὅτε 
(vern. dass) , quod JMathiae videtur statuisse Gr. p. 1253. 


C 


Forster. Ind, provocat ad Act. Apost. XXVI, 8. 23. et Bud, - 


'Comm. L. 6. p. 978.), sed dubitationis babet significationem 
(vern. οὔ) ; quocirca post verba mirandi et. dubitandi poni solet; 


Tom. XI. ." Q q 
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"sic supra B: ἐἶ μέντοι — Tri ἔστι (vern. ob sie. noch for- 
. bestehen wird), οὐδ᾽ αὐτῷ μοι δοκεῖ — ἀποδεδεῖχθαι. Atque 
βου ob esti. q. dass sie aber, was ich bezweifle cet. Ὅτι 
m ἔτε mutato coniunctio interposita est εἶ, quae a Cl. ΠῚ Tub. 
'el abest: In G καὶ ὡς. 4f Fl. d. ἧττόν ye ἔσται. E Vei 
ta. μέλλοι. Dein Cl. 4 JI Gs Fl. d. Tub. ἔχειν. pro f$ 
(Zitt. ἥξειν), quibus quidem libris praestantissimis obtempe- 
-randnm erat; adiungitur enim verbo μέλλειν infinitus praesentis 
'si res significatur non .futura vel e proposito ac volu 
tate suspensa, sed cerfa eaque quam fieri oportere cogitamus, 
ut h. l wenn der Beweis vollendet seyn soll. Sic Phaedr, 
274. E: τίν᾽ ἔχει μοῖραν βλάβης τε xoi ὠφελείας τοῖς μέλ, 
λοῦσι χρῆσϑαι. Cony. 189. A: μέλλων λέγειν (quod non es: 
quum verba sis facturus, sed quum tibi nunc. perorandumn sii 
"Poli. Hl. 372. D: τοὺς μέλλοντας μὴ ταλαιπωρεῖσϑαι (dé 
micht mühselig leben sollen). Ib. 378. D: μέλλοντος τῇ uri 
τυπτομένῃ ἀμύνειν (quod.est: da er, was seine Schuldighei 
"sar, seiner geschlagenen Mutter zu. Hülfe kam). lbid. 379. 
€: εἰ μέλλουσιν ἡμῖν οἵ φύλακες θεοσεβεῖς τε καὶ ϑεῖοι j- | 
γνεσϑαι. -Π]. 368. A: εἰ μέλλουσιν εἶναι ἀνδρεῖοι. — 891. C: 
e μέλλει αὖ οἰχείως λέγεσϑαι. 400. E: 24g? οὖν οὐ παντα- 
«χοῦ ταῦτα διωκτέα τοῖς νέοις, εἰ μέλλουσι τὸ αὑτῶν πράτ- 
Tuv; 412. Α. 416. C. oh — ἔφη om. L, post Κέβης 
ponit Ambr. s. Dein xoi onte νῦν om. “Γ΄ post vb» plew | 
interpungens; in Fl. d. x«i a sec. m. superscr, De veli 
forma ϑέλετε v. ad Phaedr. p. 406. Tum libri omnes (etin 
"Tub., quod propter Stallb. admonemus, qui. tradit To. 
ξυνϑεῖναι exhibere) συνϑεῖναι, quod suo Marte Fisch. Β΄ 
ξυνϑεῖναι mutavit. 2f εἰς τοῦτον, part. τε abest.a ὦ, | 
P. 522. ἔστι μὲν] μὲν praebent Cl. ΠῚ et Tub., ex 
que Heind. iam recte e Tub. receperat, Dein Tub. d» | 
δὲ αὐτῇ. Ven. ἃ. abr). — á i | 
ἄλλοθεν om, Qs. Dein Qs ἐκ τοῦ ϑανάτου. Tu] 
τε post v. ϑανάτου om. Cl 2/170 Gs Tub., in ΕἸ. ἃ 
manus rec, addidit. Mox volgo scribitur ἐκ τοῦ τεϑνάναι; 
praep. 2x om. € Tub. cmm Vat. et Ven. b. (ut Stallb. refert, | 
qui CL quoque memorat, licet Geisfordius nihil ex eo eno 
verit). Hoc, ἐκ ϑανάτου xol τοῦ τεϑνάναι,, recte iam Heinl 
'e Tub. reposuerat. Ζξγη. ,,τεϑνάναι status hominis mortui, 
at ϑάνατος transitus ex vita in illum statum. Immo 9άν- 
voc et τεϑνάναι idem significant; illud declarat id - quod «s, 
«hoc vero id quod factum est. Sic infra 78, €: τῷ μὲν &n- 
τεϑέντι τε xal ξυνϑέτῳ ὄντε φύσει. Similiter p. 64. À: 
᾿ἀποϑνήσκειν τὸ xol τεϑνάναι. — Tum Aug. γίνεσθαι. 


. 
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eodem absunt v. πῶς οὐκ — γίγνεσθαι. : Dein. volgo αὐτὴν, 
Ven. à αὐτὴ. Quod sensus postulat et Heind, iam coniecerat, 
αὐτῇ, id praebent Z/ Gs et Fl. d. In Par. Florr. a. b. i. . 
m. ἀποϑάνοηι. Tum ἐπειδή ys Cl. Z41IOGs et Τὰ. pro 
volg. ἐπειδὴ. J ἐπειδὴ δὲ, Florr. a. c. m. Par. ἐπειδὴ δεῖ 
γε, Fl. b. ἐπειδὴ ..... δεῖ, eliam ἐπ ^d rasura est post ἐπειδὴ. 
Tum δεῖ om. 4. Dein 4] ὦ ἃ 5 ΕἸ, d. αὐτὴν αὖϑις, qud . 
haud scio an praestet. — ὅπερ λέγεται] Sic libri omnes 
praeter unum Par. E, qui habet λέγετε, quod miror Bekker. 
et Stallb. recepisse. Etenim 'v. dicendi refertur ad seq. xol 
viv, hoc autem non Simmias et Cebes protulerunt, sed Sotra- 
fes; supra videlicet. €: ἀποδέδεικται μέν, ἔφη. ὦ Σιμ- 
péa τε καὶ Κέβης , δ,ρ:Σωχράτης »καὶ νῦν. Quocirca sensus 
videri possit ὅπερ λέγω postulare, quod Graecos sic ponere 
constat, ut nos vern. wie gesagt. Sic 76. ^k 76. A. S3. A. 
Cratyl. 426. D. Polit. X. 609. A. 613. E. al. Neque ta- 
men loc opus est, quum etiam praesens passivi pro praeterito 
ponatur ,' ut 9 Myesai itidem sit vern. wie gesagi, non quod 
dicitur, quemadmodum Ficinus reddidit: Demonstratum igitur 
et nunc est, quod. dicitur (Forster. emendavit: ut dicebatur). 
Sic λέγεται Phaedon. 63, €: ὥσπερ γε πάλαι λέγεται 67. C n 
ὅπερ πάλαι ἐν τῷ λόγῳ λέγεται. 81. E: ὥσπερ δὲ λέγεται. 
al.— ὃ οκεῖς] Verbi singularis ponitur , licet duo memo- 
rentur, Cebes et Simmias; etenim refertur, ut pronomen σὺ 
indicat, ad unum , Cebetem. V. ad Protag. p. 28. et MatiA. 
Gr. p. 599. 605. Tum E x«l διὰ τοῦτον. MH διαπραγμα- 
τεύσασϑαι. De. v. διαπραγματεύσασϑαι Fisch. annotavit: 
miki videmini libenter etiam hanc. quaestionem. pertractaturi 
aliquanto. diligentius , an anima post excessum e corpore ma- 
neat neque intereat. Nam διαπραγματεύεσϑαί τε dicuntur ii 
qui studium et operam in re aliqua ponunt, qui de re aliqua 
quaerunt. Sic c. 45. [p. 95. E.]: περὶ γενέσεως xal φϑορῶς 
τὴν αἰτίαν διαπραγματεύσασϑαι est quaerere de natura et 
causa ortus atque interitus rerum." — Tum τὸ τῶν παίδων 
est id quod pueri metuunt, h. e, instar puerorum. Supra 
B: τὸ τῶν πολλῶν. CE. Math. Gr. p. 574. Tum L ἄνομας" 
(Ὁ s στόματος pro σώματος, ἃ διαφυσᾷ.τε, ΓΞ Zitt. διαφυσσᾷ. 
Ficinus: mne revera corpore egredientem ventus dissolva! atque 
dispergat.: Forster: πὸ revera animam corpore. egredientem 
ventus perflet atque dissipet. “΄Παφυσῶ est flatu dissolvo 5, 
dispergo, ut 80. D. 84. B. De forma διασχεδάννυσι v. ad 
77. B. Matth. Gr. p. 390. — ἄλλως τε καὶ] Fl. c. Aug. 
et yo Π μάλιστα. — Fischer. ,,Lectio nata est e glossemate, 
Hesychius: ἄλλως v&* μάλιστα.“ — ἐν νηνεμέᾳ] ,h. e, 
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won tum quupi fuit ventorum pax , " tum quum venfi vele- 
menter saevierunt, Suidas ex Alex. Aphrod. v. ταὐτὺν" — 


"vyveuía καὶ γαλήνη, ἢ αὐτή" ὃ γὰρ γαλή Vi ἐν ,»ϑαλάσπῃ, τοῦτο 
γηνεμία ἐν ἀέρι" Hesjch.: viveuta *: γαλήνη ἀνέμων. JF indstille, - 


v. Casaub. ad Strab. I. p. 92. Almel. Sic c. 64. [115. E.] ἐν 


"aj ταφῇ est tum quum sepelior, tempore sepulturae. * Fisd. 


Cf. idem ad Weller III. 3. p. 139. De vy. νηνεμία v. Lobed.. 
ad Phryn. p. 710. — ὡς δεδιότω νἹ int. ἡμῶν. De coi. 


᾿ὡς cum secundo casu participii (i: 4. tamquam timentes, h.e, 


ponens mos timere) v. ad Protag. p. 189. Adde Math. 6r. 
p. 1121. sq. Pro ἀναπείϑειν (aliud persuadere s. in aliam 
sentontiim | adducere , v. bresch. Diluc. Thuc, Aucter. P 
258. sq.) Vindd. 1. 4. 6. exibent μετβμπείϑειν »quae est ἦν 
terpretatio exquisitioris formae. — J/ytt. Tum G οὐχ pro μὴ, 
Fisch.: ,pro ὡς μή. quae est synchysis sane non ron". 


"Dorvill. ad Charit. p. 92.5. Immo particula μεὴ ita posi 


est, ac si oratio quae sequitur praecessisset sic fete: ὡς ntüi- 
δός τινος Pv ἡμῖν ἐνόντος, μὴ (vel ἀλλὰ μὴ) ᾧς ἡμῶν δε- 
διότων. Stallb, ad Criton, p. 121. sententiam oppositam, per 
ἀλλά annectendam illam, arbitrabatur intelligendam relinqui. 
Equidem ex duarum constructionum coniunctione hanc particule 


'raiecfionem ortam esse censeo. Scriptor enim μὴ jc ἡμῶν δε- 


διότων, ἀλλ᾽ ἴσως ἔνι τις καὶ ἐν ἡμῖν παῖς posuit ita, ut altera 
constructio Qc παιδὸς ἐν ἡμῖν ἐνόντος, μὴ ὡς ἡμῶν δεδιότων eis 


'animo obversaretur, Atque saepenumero duae constructiones ita in 


unam conflantur àt verba accommodentur ad alteram scriptori οἷ" 
versatam constructionem, — Exempla v. ap. Matth. Ὅτ. p. 851. 
— ἔσω ς Bip. mendose ἴσος. Fl. d. xal ἡμῶν παῖς. Cete 
rum τὸν ἐν ἡμῖν παῖδα (h. e., interiórem cuiusque animum 
eiusque partem puerilem et irrationalem , ut. Wytt. interprefa- 
tur) posterioris scriptores aetatis" frequenter usurparunt, ve 

Themist. Orat. I. p. 13. D. alii quos attulit ad ἢ. 1, γι 
G ὃς pro ὅστις. Tum Z πειρῶ μεταπείϑειν , h. e., πειριύ- 
μεϑα πείϑειν. Heind. : ,legerin πειρῶ μεταπείϑειν.“4  Causm 
non video, Ficinus quoque: Áuic ergo annitamur persuade 
me morlem seu. larvas periüimescat. Dein X ΕἸ]. a. c, μοῥ- 


sain: ^4 YEJ Florr. b. i. Par. Zitt. Pal, Creuz. Aur. 
et pr. Γ΄ μορμολύχια (ut Ald; et Bass. 1. 2.) Τορμολύχεα 
(proprie personae vel larvae trazicae vel comicae ad terrorem 
iucutiendum compositae, v. Ruhnk. ad Tim. p. 151.) im wii 
versum in rebus ponuntur quae inanem afferunt térrotem, 


praecipue pueris, unde anionin. M, 23: παίδων δείματα εἰ 


eschin, 3, 8: vynlov φόβητρα ἀισαπίαν, v. Fischer, οἱ 
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h.l Ruhnk, 1.1, et Jacob. ad Lucian, Toxar. p. 89, Pro 
ἔφη d ἔφην. Sq. ἐπάδειν incantare, Lh, e., verbis certis 
ac vocibus uti (quae carmina Virgilius dicit) ad vulnera sananda 
morbosque (am corporis quam animi levandos vel tollendos, 
jn universum. est verbis demulcentibus uti (Legg. XH. 944. B.), 
consolari , animum erigere (ut infra p. 114. D.) al. Hoo 
loco est metu, tamquam morbo, liberare. Verbi usum illu- 
strarunt Spanh. ad lulian, Caesar. p. 53. Fischer. et Wytt, 
ad h.l. Adde Misc. critt, 18, 1, p. 78. — | Eez&agze]- 
Volgo. ἐξιάσηται, quem aoristum mediae formae vim aor, 
passivi habere Fischer. arbitrabatur, «qui laudavit Observ, 
Misc. X. Nub veg Sed v. Lobeck. ad Phryn. p. 320. Schol, 
Ruhnk. p. ἕως ἂν ἐξεπάσηται γράφεται καὶ ἐξιάσηται. 
Quod AB. diede Heind. recte mutari iussit in ἐξεπάσητε; 
laudans Sophocl. Oedip. Colon. 1190 : ἀλλὰ νουϑετούμενοι φίλων 
ἐπῳδαῖς ἐξεπάδονται φύσιν. Adde Lucian Philosoph. ὃ. 16: 
ὅσοι τοὺς δαιμονῶντας ἀπαλλάττουσι τῶν δειμάτων, οὕτω 
σαφῶς ἐξάδοντες καὶ τὰ φάσματα. ᾿Ἐξεπάδειν, excantare, 
est h. 1. incantando expellere metum, quod δὲ praegresso 
ἐπῴδειν et seusui convenientissumum est, idque zfugustinug 
quoque Soliloq. IL, 26. videtur expressisse scribens: Qwem 
«redo iam otio "T'ransalpino perfecisse carmen, quo zhortis tnelus 
excantatus effugiat. . Idem verbum reponi volebat Wytt., 
male vero scribebat ἐξάσηται (ἐξάσεται est enim erratum), 
eacamtabitur. —Heindorfii coniecturam confirmat Y , in quo a 
pr. m. scriptum est ἐξεπάσητε; 44 habet ἐξετάσητε, G ἐξεπά- 
eurmi, Gs et yg, II Fl. m., ἐξεπαίσηται (h. e. ἐξεπᾷᾳηται 
quod Schol. Ruhnk. exhibet) , 41 a corr. m. jim: P H 


iudex, J Fl i ἐξευπάσηται, E ivan, Fl. b, 


« ] 
ἐξευπάσηται, jm marg. ἀντὶ τοῦ ἐξιάσηται, Par. C. Florr. 
a. m. ἐξιάσητε, 24 ἀξιάσηται, Aug. ἐξαπάτητε, superscr, 
79. ἐξιάσητει  lilud ἐξεπάσητε recte Bekk. et Stallb. repo 
suerunt, quamquam Ficinus : oportet certe mederi carminibus 
quotidie , quoad sanus efficiatur. Tum L ὁ Dux. — 

τῶν τοιούτων] Zl Qs εἰ pr. G τὸν τοιοῦτον, Zitt, 78 
τοῦτον pro τοιοῦτον. "Tum Ven. b. ἀγαϑῶν, Ambr. 5. ἐπῳ-- 
δεῖν.  Ceterüm egregie ἐπωδός dicitur qui animi morbos (h. Ἵ. 
metui) tollit et depellit, bh. l., qui timentem , ne animus e , 
corpore proficiscens dissipetur et exsünguatur, rationibus et 
sermonibus philosophis eo redigit ut timorem illum ponat, 
Charmid. 157. A: ϑεραπεύεσϑαι δὲ τὴν ψυχὴν ἐπῳδαῖς τισί, 
τὰς δ᾽ ἐπῳδὰς ταύτας τοὺ λύγους gie τοὺς χαλούς" ἐκ 
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" 


δὲ τῶν τοιούτων λόγων ἂν ταῖς ψυχαῖς σωφροσύνην ἐγγίγνε- 
σθαι cet. Cf. Eurip. Hippol. 478. Horat. Epist. I, 1, 34. 
al — "Ven. a. om. σὺ. Dein ,,verbi ἀπολείπεις extremas 
litteras octo rc. ante lacunam totidem litterarum capacem Z.* 
Bekker. Mox ἔφη om. ᾧ. Tum (95 εἶσι, Zl Fl. d. πολλοὶ 
εἶσ. — Ap. Clem. Al. Stromm.. I, 15. p. 355. Pott. , qui 
hunc citat ia scribitur ἢ δ᾽ ὅς, ἐν ἦ εἰσὶ πάμπαν. Tum 


ΕἸ. d. bos: Aug. εἰς 0 pro εἰς 6 τε Sq. ἂν om, Fl.d 
Part. vero. ἄν non Cum pronomine relativo cohaeret, sed ad 
εὐχαιρότερον ἀναλίσχοιτε pertinet , (quocirca optativus positus 
est). Sic 89. D: ó?)x ἔστιν 0 τι ἄν Tig μεῖζον τούτου xax 
πάϑοι. Cf. Matth. Gr. p. 1026, 2. Tum Ὁ]. Z1II06: 
Tub. et Bas. 2. ἀναγκαιότερον (pro εὐκαιρότερονν) ; idem Par, 
Florr, a. c. in marg., quod cave: cum Fischero et Heind. cre 

das librariis deberi, pro mihilo enim sunt quae Fisch, s 
hanc scripturam refellendam attulit, ingratam auribus esse 
repetitionem triplicem unius eiusdemque syllabae (ἄν iu ἄν- 
ἀναγκαιότερον -- üvaMoxornt) ; deinde sensum exsistere non 
omnino commodum ; postremo, εὐκαιρότερον rarius vocabulum 
esse atque elegantius quam ἀγαγκαιότερον (quod risum fere 
snovet), Hic quoque sensus rem decernit; etenim εἰς ὅ τι 
üv εὐκαιρότερον ἀναλίσχοιτε χρήματα est: im quod oppor- 
tunius (vel comunodius, ut Ficinus vertit) faciatis impensam, 
contra ἀναγκαιότορον est: im quod magis necesse-sit pecuniam 
impendi, 'quod graviorem philosophoque digniorem fundere 
Sensum noh desiderat orationem: meam. — Haec igitur scriptura 
fun sensu quam Jibrorum , praestantissimorum commendatur 
euctoritate, Volgatum ἂν εὐκαιρότερον facile nasci potuit ex 
prima syllaba vocis ἀναγκαιότερον (ἂν post ἂν) omisso; libre- 
rius enim si invenerat ' ἂν ἀγκαιότερον, — Sese offerehit 


mufatio in ἂν εὐκαιρότερον. Dein 4 ἀναλίσνητε, . “ et ΕἸ, ἢν 
ἀναλίσχητε. "Tum Γ΄ χρὴ δὲς ζητεῖν. ὙὝ΄. ᾿ζητεῖν per se pos 
tum est (licet ζητοῦντας τοιοῦτον ἐπωδὸν praecedat), ut sit: 
«anquirere vero inter vosmet ipsos oportet , int. an talem in 
veniatis, Ficinus: perscrutandum vero quoque et etiam inter 
vos ipsos. Tum Zitt. οὐ (G0. Fl. b. εὕρητε, Fl. d. εὗρον 
T& Tum ὑμῶν om, AE Fl. i, G Fl. e. ἡμῶν, Fli m 
marg. ab alia m. ὑμῶν. — ἔφη, 9$zágEt] Sic Cl, 


É 
Tub. "Volgo ὑπάρξει, ἔφη. Cl. ἔφη ὑπάρξει. Hilad recte 
iam Heind. receperat laudatis 77. C: Εὖ. Mya, & ἔφη, ὦ Xu- 
pía,.6 Κέβης. Infra C: 4Ζοκεῖ pi, ἔφη, οὕτως ἔχειν γ 
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Κέβης. Proteg. 354. Ez. 2421595, , "Myac, ἃ o. Πρῶτα. 
γόρας,  Euthyd. 382. E: 7 δὲ, ἔφη,. ὦ Krone, ὃ 
Ἐῤθύδημος. Quibus sexcenta alia, si opus esset, addi pos- 
sent, Fisch. v. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει idem valere opinaba- 
tur, «quod alibi formula x«i ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα et vox. 
εἶεν (vern. aber das mag seyn); quod Heind. iam refatavit, 
qui v. sic accepit: Sed Àaec non deerunt (quaereré conabi-. 
mur. V, ὑπάρχειν, ut εἶναι» est quoque fieri. Valet igitur; 
dáss wird. 8..soll geschehen. — Mox ΓΖ ᾧ Fl. d. ἀπελεί-: 


z0u€&. -Loquutionem (quam Latini imitati sunt usurpantes : 


unde. huc digressa , eodem wvedeat oratio: ut, unde egressa. 


esl, referat se oratio: wt eo revocetur, unde huc declinavit 
oretio: redeat, «nde aberravit al.) multis illustravit WV ytt. 
üd.h, l. Adde Act. Philol, :Monacc. T. 1. F. 1. p. 87. 


Cí..infra 112. B. Gorg. 497, C. Euthyd,. 282. E. 288. 


€. D, 8}. — 
εἴ σοι ἡδομένῳ ἐστίν si tibi volonti est, Forma 
loquendi est Homerica, αἱ ni. 3 108: ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ 
οἴη, Odyss. γὕ. 228: οὐκ ἂν ἔμοιγε ἐλπομένῳ τὼ γένοιτο, 
V..Fisch. ad h.l. Matth. Gr. p. 712. et nostra ad Gorg. 
448. D. Ad sq. ἡδομένῳ int. μοέ ἐστι; solent enim pron, 
personalia .sic omitti, v. ad Profag. p. 270. Dein πῶς γὰρ 
οὐ μέλλει, int. ἡδομένῳ pot εἶναι... JF ytt: ,quid ni? quare 
enim nom pratum sit2'* V. MHemsierh. ad Lucian, T. I. 
p.499. et ξγη. δὰ Plut. p. 98. A. Tum J τοιόνδ᾽ Ert, 
Pro.7; δ᾽ ὃς 4, Fl. d. ἔφη, Ambr. s. ἔφη 7 ὃς, Tum CI. 
Ii Tub, ἐρέσϑαι, G ἀνέρεσϑαι. ἘΠ. d. αὐτοὺς, a m. το, 
énvtoic. Pron. ἡμᾶς pro subiecto (δεῖ ἡμᾶς) haberi oportet, 
ut ἑαυτούς pendeat e verbo ἀνερέσϑαι» v». Matth. Gr. p. 277. 
et. 920. Mox Cl. II Tub. τοῦ διασκεδάννυσϑαι. (Ξ πάϑοι. 


Tum τῷ em. pr. 44. —. καὶ τῷ zoím τινὶ ov] Libri. 
(etiam Olymp.) scribunt zai τῷ ποίῳ vk, Cornar, Ecl. p. 8.. 


»verba, quae sequuntur, aai τῷ ποίῳ τινέ, redundant ex 
praecedente linea repetita,*' Quam rationem probabat. Zeun. 
Anim. .p. A?1., qui omissis illis scribi volebat καὶ ὑπὲρ. τοῦ 
ποίου τινὸς οὐ (vel μὴ) δεδιέναι μὴ πάϑῃ αὐτό; utri verum 


generi, compositarumne an. simplicium , eveniat interitus ne- , 
Cessitas , et utri rerum generi, compositarumne an. simplicium, . 


tulis interitus necessitas. non. sit. ietuenda. ** — Sane. daplex 
rerum. gemus ponitur (ut res ipsa docet et sequens πότερον 7j 
ψυχή ἐστι indicat), concretarum 8, compositarum unum, alte- 
rum simplicium (in. quas dissipátio interitusque non cadat); 
sed nemini, credo,. haec quam Zeunius proposuit probabitur 


loci.constitatio, Fisch. contra:mihil neque addendum putabat - 


- 


^^ 
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neque: demend&m. .. Locum íta accepit: videre wos aíque-quae- 
vere. oportet, in .gquodnam verum gónus — cadat dissipatio e 
éinteritus,: et' culusnam dissipatio atque interitus tixendus sit, 
et cuindm. — Etiam Ficinus: et secundum quam. qualemque eius 
partem, ut τῷ ποίῳ Tw ad- hominis partes (corpus. et ati- 
mum) referatur ; Olymp. τῷ ποίῳ τινί de hominibas intelli- 
gebat: τὸ δὲ περὶ προςώπων (τίνας δεδιέναι ὡς τοῦτο πάσχον. 
τας): Sed, ut ab alis discedatur rationibus, τῷ ποίῳ τινί 
non potest nisi idem significare quod praegressum τῷ | ποίῳ. 
τινὶ ὥρα προςήκει, h. e., alterutrum rerum genus, Jam vere 
verba quum in ommibus reperiantur libris et duplex e 
gitari oporteat rerum genus, ad quod referatur sequeus πὶ 
τερον 7 ψυχή ἔστι, locus mon potest nisi ita euiendarí ut, 
quod Heind. acutissime perspexit , , Post v. xul τῷ “ποίῳ TOÀ 
adiiciatue - οὔ - (ilt, προςήκει. τοῦτο τὸ πάσχος παϑεῖν). Quan 
rite veram habuerunt emendationem ἜΣ et Sent, atque' 


.etiany in erdiném. receperunt. 


, P. $24. ψυχή] CL.II Fl.a. et Tub. ἢ ψυχή, quoi 
Fisch. recepit. Recentiores dederunt τγυχῆ sime artieulo. Equi 
dem libris praestantissimis arbitror obtemperandum. esse, Bit 
infra 80. .A; Ποτέρῳ οὖν 7 “ψυχὴ ἔοικεν; al. Quamquam 
etiam ψυχή absolute frequentatur, ut. p. 79. D..al 6 τού- 
Tov pro τούτων. Tum rc. Γ᾽ οὖν o) τῷ. Dei ξυντεϑέντι 
pro συντεϑέντι Cl. 4“ Gs Vind. 1. In L συντιϑέντι. Tan 
ξονϑέτῳ pro συνθέτῳ Cl. 4 85. In Tub. συντεϑένφι xai 
συνϑέτῳ. Ceterum Olymp: συντεϑέντι δέ, ἵνα εἴπῃ περὶ 
τῶν μερῶν" ταῦτα γὰρ συντίϑεται" συνϑέτῳ δέ, ἵνα. εἰπῇ 
τὸ ὅλον" τοῦτο γάρ ἐστι σύνϑετον.. Quem. Fisch. audivit 
annofans:  ,, Nimiram τὸ oóvjezov est totum , "quod Ld 
partibus δὲ diversis elementorum. generibus compositum esty 
ut homo ex anima et corpore: συντεθὲν pürs, quae cw 
Gliis partibus, una pluribusve, composita, ves wnius generis, 
quae cum rebus alius generis totum efficit, ut anima et.corpus 
hominem. Quod recte Wytt. repróbavit, qui ut táutologiam, 
quam dicit, dilueret , sic interpungi iubebat : τῷ hiv oorr 

ϑέντι xal συνϑέτῳ ὄντι φύσει, προσήκει, ke, ed; 
componendo factum est, et quod sua W«tura compositum estj 
ut duo genera compositorum siguificentar , ülteram συντεϑέν, 
arte factum, nec ab initio sic ortum , alteram síc natum δὲ 
natura sug existens, σύνϑετον ὃν φύσει.“5 Quae müror viro 
doctissimo potuisse in meutem venire, Ex Graecorum et Ple 
tonis consuetudine idem  plene.'ita. definitur ut et factum 6880 
et esse (hi; e., verbo et substantivo vel adjectivo) declaretur 
(ut h, L, vern, est: JJ/as zuseminengesotzt «worden ist und nm 
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als Zusammengesetztes besteht). — Sic supra T7. D & ϑαγάξον» 
καὶ τοῦ τεϑνάναι.. — 
φύσει) Cohaeret hoo cum: sq.: προςήχει τοῦτο mádyéty: Ὁ 

get., non, quod Dacier.. et VVytt. volebant, cum ξυνϑέτῳ. 
ὄντει — Verbo διαιρεϑῆναι praegresswmm τοῦτο buedonag Yes 
ad. p. 64. 0. Sa. jn:o.im Zitt. bis scriptum, De re, Tim.. 
41. A: τὸ μὲν οὖν δὴ 0:94» πᾶν Avrüv. Plotin. Emuesd, IV.: 
7. 12. p. 466. B: πᾶν τε τὸ «λυόμενεμ σύνϑεσιν εἴληφὸς. 
ταύτῃ διαλύεσθαι πέφυκεν T συνετέϑη cet; — Plura alía attulit: 
WW ytt. ad hane Platonis illustrandam sententiam ,. quae eiusmodi; 
est ut nulla indigeat explicatione. Pro ξυνετέϑη, quod. CL. 
“3 Q Gs. et Fl, d. confirmant, volgo συνετέθη scrilitar,. Dein 
pro τὰ αὐτὰ Cl as Ven. b. Vind. f. Tub. et rco. G.. 
ταῦτα.  Forst.: ,, Rectius forsam ξαῦτα, wti habetur in Stob. 
Ecl. (Phys. [, p. 96. seq.] et Aristip.^ . Ταῦτα iam Fisch.. 
e Tub. receperat. Forstero Ficinus videlatur legisse τὰ. αὐτά, 
ὥπερ τῷ ἄλλῳ. —Genuima vero Ficini interpretatio est: Aie: 
soli potissiinum nulle «accedit dissolutio , non: huic soli com^ 
venit non. eadem. peti, quae alii culpium. Pro εἴπερ G. ἤπερ.ἱ 
De v. ἄλλῳ Heind. annotavit: ,»sPost τοὐτῳ μόνῳ quum. 
exspectetur εἴπερ. τῷ , non sane εἴπερ τῷ ἄλλῳ (neque enim,, 
si soli huic convenit, alii cuiquam :convenire potest), ex vul4 . 
geri dicendi consuetudine, qua plerumque formulae ez Té 
adiicitur ἄλλος, h.l. ἄλλῳ additum, «πὸ plenior fieret clau- 
sulne. sonus. Sed v. ad Gorg. 458. B. p. 39. G ἔχειν 
οὕτως. — ἅπερ) G ὅσαπερ. Pro ταὐτὰ Tub. τὰ αὐτὰ, 
quod Wytt. dedit, qui in seqq. φαοηᾶο. χατὰ τὰ αὐτὰ pro 
κατὰ ταὐτὰ Scripsit, quod .in hac philosophis trita fotmula: 
solemne, aliquoties a librariis in ταυτὰ mutatum est.'* Sed 
ταὐτά quoque. in hac formula frequentatur , velut Phileb. 61.. 

: κατὰ ταὐτὰ δὲ ὡσαύτως ὄντα ds.  Sophist, 248. A. 
252. A. ol Dein τὰ δὲ ---- ξύνϑετα om. L et Aug. Ad v. 
τὰ δὲ ἄλλοτ᾽ ἄλλως petendum e praegresso ἔχει partic. ἔχοντα; 
variata igitur constructione positum est τὰ δὲ (int. ἔχοντα), 
quasi. τὰ ἀεὶ — ἔχοντα, non ἃ ἀεὶ. ---- ἔχει, praecessisset, 
Heindorfio autem adeo dura haec visa est participii ἔχοντα 
praetermissio , ut Scribendum arbitraretur & δὲ &AÀAor' cet. 
Pro τὰ Fl. d, τὸ, et pro δὲ 4] δ᾽. Dein Ven. b. ἄλλοτε. 
Zitt. ταῦτ᾽ εἶναι, Ck ταῦτα. Ξ' et Ven. a. δὲ om.; sed | 
recte habet δὲ repetitum, v. ad Protag. p. 35. sq. et Matth. 
Gr. p. 1263. Tum Ambr. 5. εἰδέναι pro εἶναι, in Cl εἶναν 
superscr. Dein τὰ ante ξύνϑετα. om. L4 C EHJ Par. Florr, 
8. b. c. ἵν τὼ. et pr. ΟἹ, II. — ἐπὶ ταὐτὰ] Sic Heind, 


* 
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et Bekk. libris fnvitis soripserunt pro 2x1 ταῦτα γ. quod Stalb. 


, retinuit , ταῦτα idem esse ponens quod ἐχεῖνα. Verum παρ 
J existimamus ταῦτα, Siquidem motio, quae pronomini ταὐτὰ 
subiecta foret (eamus ad. eadem s. eodem , h, e., redeamus 
&d ea:quae cet.) im verbo ἴωμεν iam nest ; hoc valet enim 
redire, ut Theaet. 177. €: ἐπὶ δὲ τὰ ἔμπροσϑεν ἴωμεν, εἰ. 


. καὶ σοὶ δοκεῖς ,Polit, 274. B. τοὺς πρεσβύτας ἐπὶ τὴν τοῦ 


παιδὸς ἰέναι φύσιν. Parm. 137. A: οὕτω πρεσβύτης ὧν 
εἷς τὸν ἔρωτα ἀναγχάζεσϑαι ἰέναι. Ficinus quoque ταῦτα ex. 
pressit vertens : Jedeamus iam ad illa, ad quae in superiori 
disputatione processimus, — Pro αὐτὴ GOGs αὕτη. Dein 
ἧς λόγον δίδομεν est: cuius rationem reddimus, h. e, qum 
"eaplicamus .vel definimus. . Substantivam λόγον, cum dupli 
iunctum est genitivo , ἧς et τοῦ εἶναι, sicut τούτων — τὸν 
καιρὸν τοῦ λέγειν, al. V. JMatth. Gr. p. 699. et Fritzsck 
Quaest. Luciann. p. 111. sq. Est igitur: cuius rationem its 
veddiwmus (h. e., quai ita definimus) με motionem eius quod 
est. (λόγον τοῦ εἶναι) sub | ea subiiciamus. AMhagd. in Forst 
Lectt,, ,jmallem cum articulo τὸν τοῦ εἶναι Recte Heind.: 
huic locus esset , opinor , si praecederet. τὸν λόγον, at $. 94. 
I[p. 92. D.]: ἡ οὐσία ἔχουσα τὴν ἐπωνυμίαν τὴν τοῦ ὃ ἔστιν." 
. Vox λύγος duplici fere sensu posita; relata enim ad ἧς - 
δίδομεν est ratio (per volgatum illud λόγον διδόναι, rationem 
veddere), reláta vero δὰ τοῦ εἶναι est notio, w. ad Phaedr. 
p. 386. Seager. in Diar. Class, XXXI. p. 47. . corrigi ve 
lebat: 7j λόγῳ δίδομεν τὸ εἶναι. — 
deor.) Fl. ο.’ ἐρῶντες, im marg. ἐρωτῶντες Part, καὶ D 

οἵη. “ὦ Florr. b. i. (in his vero a m, rc. superser.). Dein 
ἔχει abest.ab J, in 4/ et Fl. d. ἔχει ἀεὶ. Tum zoi post Y. 
ἔχει. ex Aug, cum Bekk. adiecimus, Dein Ven. b. κατὰ τὰ 
αὐτὰ. In. seqq. volgo scribitur αὐτὸ ἕχαστον., ὅ ἐστι τὸ i», 
Heiud., quem Stallb.. sequutus est, inferpunxit αὐτὸ ἕχαστον, 
ἃ ἔστι, τὸ ὄν. At uma :his verbis continetur notio cuiusque 
quod per.se ac vere est. Sic Supra. 15. Bi ἐκχείνου τοῦ D 
ἔστιν igov. Ib. αὐτοῦ. τοῦ, ἴσου 0 τι, ἔστιν. al, — Partic. τὸ ὧν 
oobaeret cum αὐτὸ ἕκαστον, et hoc accuratius explicatur inter- 
n ὃ ἔστι. — Quocirca non est quod τῇ part..zó ὃν suspi 


ς 
cionem babeàmus..— μή ἝΩ, (Ux inen, in marg. ΄. 
Dein καὶ om. 4 et Fl d. Sq. ὃ om. Pr. D. Fl. 4. xar 


αὐτὸ pro καϑ᾽ αὑτὰ. res v. μονοειδὲς ὃν JHeind. annotavit; 
gwatenus simplex est, i..e., non ex diversis concretum ele- 


. mentis, sed sincerum. nihilque babens alieni admixtum, velut 


aurum μονοειδὲς γένος appellatur Tim. p. 79. D. — Aliud est 
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40 ἀσύνθετον.“ Tum ὡσαύτως καὶ pro ὡσαύτως Z1 Aug.; 
quos sequuti sunt Bekk. et Stallb. Partic. καὶ in hoc loquendi 
genere modo addita reperitur modo omissa, ut 79. D. (ubi: 
v. Fisch. p. 331.). 80. B. Sophist. 248. A. 252. A. Polit. 
VW. 479. A. E. al Jam quum in sqq. libri fere oinnes 
ὡςαύτως — κατὰ τὰ αὐτὰ exhibeant, sine dubio hic quoque 
omitti oportet particulam x«i. Dein Γ΄ ἔχει κατὰ ταὐτὰ (Wytt. 
τὰ αὐτὰ). Sqq. οὐδαμῇ οὐδαμῶς (nullo omnino modo) sic 
solent coniungi, v. Theaet. 176. B. C. Parm. 166. A. Phileb. 
29.B. 65. E. Tim. 51. o Legg. VII. 820. E. VIII; 831. B. 
XII. 934. E. 950. D. De negationibus cumulatis v. ad 
Phaedr. p. 303. Tum "Ves. b. οὐδὲ uíav.- Aug. Ó£yevai,. — 
καὶ κατὰ ταὐτὰ] Sic X cum libris edd.; reliqui autem 
omnes libri x«i ignorant , quos recte sequutus est Stallb. ; 
v. snpra notata. Ταὐτὰ pro volg. τὰ αὐτὰ recepimus cum 
Bekk. et Stallb. e Cl. 177; etiam Tub. ταῦτα (mendose pro: 
ταὐτὸ). — Τί δὲ τῶν v. cet.) Steph. in marg. ,,I7. περὶ 
τῶν 702A. ' Forst.: ,elliptice abesse verisimilius est. Immo 
genitivi sunt absolute positi, v. ad Phaedr. p. 523. Pro δὲ 
Ir scripsit δαὶ, — 

ὡντινωνοῦν] Vind, 2. Fl. m. ὡντινοῦν. Deim ἢ 
ἔσων Cl. 4E IIGGs Ven. a. Florr. d. i. Tub. et Zitt. Ab 
edd. ἢ abest. Ficinus: vel aliis quibuscumque talibus. Recte 
iam Heind. 7 in ordinem receperat. In libro J ἴσως exstat, 
Dein H ὁμώγυμον Aug. ἀρὰ, et κατὰ ταὐτὰ pro xarà τὰ 
αὐτὰ Cl ΓΖ s Ven. b. Fl. d. ; idem sibi volt lectio καὶ 
ταῦτα in Tubing. -- ἐκείνοις. οὔτε] Ζ4Φ 5 Ven. b. 
F. 4. ἐχείνοις xal οὔτε, im Cl. καὶ superscr. Dein pro volg. 
αὐτὰ αὐτοῖς Vat. Ven. b. Florr. c. m. αὐτὰ αὑτοῖς, quod 
quuni sensus postulasset reote iam Heind. restituit. — Forst. 
p. 211: , Forsan αὑτοῖς.“ Pro οὐδέποτε 440 Gs Fl. d. 
οὐδεπώποτε, ΟἹ. οὐδέποτε, superscr. zt», etiam Ven. b. a. 
sec, m, οὐδεπιύποτες Dein Fl. d. τὰ αὐτὰ pro ταὐτὰ. Tum 
ἔστιν a Tub. abest, in Cl. superscr. — Οὕτως Boss. 1. 2. 
οὗτος. Dein αὖ deest in Ven. b. Tub. et Zitt., in Cl. 
superscr. Vat. pro αὖ scribit ἄν, in EL οὖν. Sed recte 
habet αὖ, siquidem Jaec: οὐδέποτε ὥὡςαύτως ἔχει opposita 
sunt superioribus illis: ὡςαύτως ἀνάγκη — κατὰ ταὐτὰ ἔχειν. 
Dein ταῦτα οι. "Ὁ, II et Tub. (Cl. in marg. habet) ; atque 
hoc ταῦτα deleto vera restituitur scriptura; Οὕτως αὖ ἔφη 
ὃ Κέβης" οὐδέποτε ὡσαύτως ἔχει, ut verba οὐδέποτε ὠὡςαύ- 
«ως ἔχει explicationem. efficiant praegressi οὕτωξ, quod abso- 
Óute positum est, ut intelligi possit vel o/p« (sic statuo) vel 
ἔχει *sic se ila haben; munquam «no et eodem suni statu, 
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i. q., sic se. labent Wa, τὸ munquam —— sint). Similiter 
Heind. scribi volebat: ἔφη ὃ Κέβης" ταῦτα οὐδέπ" ὡπαύτ᾽ 
ἔχει, laudans Polit. V. 4723. C: ἢ ἀγαπἥσομεν, ἐὰν ὅτι 
ἐγγύτατα αὐτῆς ἦ καὶ πλεῖστα τῶν ἄλλων ἐκείνης μετέχῃ; 
Οὕτως, ἔφη" ,ἀγαπήσομεν. - Hipp. mai. 294. D: Οὕτω 
μᾶλλον ; ὦ “Σώκρατες * ἀγνοεῖσϑαι., Pleue Polit. VII. 516. 
D: οὕτως, ἔφη, ἔγωγε οἶμαι" πᾶν μᾶλλον πεπονϑέναι ἂν 
δέξασθαι ἢ ζῆν ἐκείνως, — Ficinus vertit: CE: Haec o 80- 
crates nunquam eodem «odo sunt. — Ex quo intelligitur Fici- 
num in libris suis reperisse ταῦτα; quo etiam retento scribi 
oportet : ὃ Κέβης" οὐδέποτε ὡσαύτως ἔχει, [ut οὕτως ταῦτα 
Gnt. ἔχε a seqq. separentur ,. quippe quibus explicentur, — 

τούτων μὲν] Fl. d. τούτων μὴν. Dein Ven. a. ὅ πώ ὃ 
ποτ᾽. Zl ud ἄλλο, Kl. d. in marg. ἄλλως. Tum Ζ7 5 ΕἸ, ἃ. 
ἐπιλάβοις. De wv. λαμβάνεσθαι et ἐπιλαμβάνεσθαι cum st- 
tundo iunctis casu v. Matth. Or. p. 638. — ἀειὸ 5)5 


. ἀηδῆ. Dein ΟἹ. ὁρατά pro δρᾶται, 2f ópürt. A Tuwk 


abest ἔφη, et vv. ἀληϑῆ λέγεις ΕἸ. d. in marg. — Θῶμεν 
οὖν βούλει] Leguntur haec ap. Euseb. Praep. Ev. XI, 27. 
p. 551. "l'Àeodor. 'Therap. V. p. 550. C. et Stob. Ecl. Phys. 


: 1: 96. 54. Ante v. βούλει iuterponunt εἰ :/ Gs Par. Florr.d. 


m. et Aüg. (in CL :supérscer.) , idque. «Heind. recepit ben& 
annofans: ,,in qua scriptura (ϑῶμεν οὖν βούλει) aut abes 
debebat hoc βούλει aut scribi Βούλει οὖν ϑῶμεν ; nam isl 
modo collocatum verbum nusquam reperies. Sic Protag. 317. 
D. Phaedr. 228. E. 272. €. Gorg. 454. E. "Theaet, 173. B. 
197. A. 199. A. Polit, 272. B. 279. B. Phileb, 11. B. 
28. E. Polit. IX. 577. B. al. Quocirca nullo omnino mode 
ferri potest ϑῶμεν ovv βούλει, sed aut, scribendum Βούλει οὖν 
Quy (ut Gorg. 454. E: Βούλει οὖν δύο εἴδη ϑῶμεν n&- 
ϑοῦς; Sic etiam Ficinus vertit: Fis ergo duas rerum specia 
ponamus — alteram?) aut ϑῶμεν οὖν, εἰ βούλει. quod libri 
plares praestant. :.Iam quum nullum huius verboram ordinis 
in libris appareat vestigium , illud reponere temerarium forei; 
accedit quod ad Βούλει οὖν ϑῶμεν non Θῶμεν, sed Βούλο- 
μαι vel Πάνυ μὲν οὖν βούλομαι (ut Parm. 142. B.) resp 


. deri. oporteret, — Quocirea veram babeo scripturam Θῶμεν 


οὖν, εἰ βούλει, — τὸ δὲ ἀειδές, quam Stallb. quoque rect 
pit. Pro οὖν Theod. γὰρ, Dein pro δύο Ambr. s. δύ᾽, e 
44 τὸν μὲν — τὸν δὲ, ᾿ 

P. 526, ἀεὶ --- ἔχον͵] 47 Fl.d. ἔχον ἀεὶ, Dein pre 
κατὰ τὰ αὐτὰ, quod i» edd. est, Cl. 44 D Ven. b. Fl. d. 
κατὰ ταὐτὰ, Tub. et Stob. κατὰ ταῦτα (mendose pro ἅν 
αὐτὼ), Aug. καὶ κατὰ τὼ αὐτὰ, Dein pro x, ταὐεὰκλυξ. 


PHAEDONEM, . 62$ 


et Theod. x, và αὐτὰ, Stob. x. ταῦτα, L. ». ταυτὰ δὲς 
'Tum Euseb. Theod. Ka ταῦτα, Ficinus: Aoc 


guoque pone» , 
sus. Theod. ϑῶμεν, ἔφη. Dein Euseb. ἄλλο δήτι. Vat. 


'Ven. b. Florr. a. m. Vind. 4. ἄλλο τι ἢ, quod Stallb. rece- 
pit, ne genitivi ἡμῶν αὐτῶν a vv. τὸ μὲν. e quibus: pen- 
derent, divellerentur. Heind. quoque aut ἢ post ἡμῶν αὐτῶν 
expengeodam , aut post ἄλλο τὶ transponendum esse arbitra- 
batur, quod quidem libri laudoti comprobant, neque tamen 
verba ἡμῶν αὐτῶν inter ἄλλο τι ἢ interiecta per se offensionis 
quicquam habent; sic enim 105. E: ἄλλο τι τὰ τρία ἢ ἀνώ- 
λεϑρα ἂν ἦν; 106. E: ἄλλο τι ψυχὴ ἢ — καὶ ἀνώλεθϑρος 
᾿ἂν εἴη; al. Wisytt. in volgata lectione exquisitiorem esse iudi- 
'cabat transpositionem particulae 7. Partic. vero ἢ post ἡμῶν 
᾿αὐτῶν ignorant 7/ // IITYCHJLs Ven, a. Florr. b. c. Vindd, 
'1. 6. Zitt. Euseb. Theodor. et pr. Cl. cum G, quos sequu- 
tus est Bekk. Equidem in hac librorum discrepantim volgatam 
retinuerim scripturam. Accedit quod e responsione Οὐδὲν ἄλλο 
inteligitur, h.l. ἄλλο τὶ proprio positum esse sensu (aliudne 
quid est), ut ἢ necessario sequatur; et hoc si ponitur sensu, 
'solet fere aliud quid interiici, «ut Cratyl, 390. C. Polit. 
478. B. innum. Quocirca sequens Οὐδὲν ἄλλο postulat, ni 
fallor, in praegressis ἄλλο zt ἡμῶν αὐτῶν ἢ τὸ μὲν etc., 
illud vero, quod Bekk. reposuit ἄλλο τι ἡμῶν αὐτῶν τὸ 
μὲν, vel, quod Stallb. dedit, ἄλλο τι ἢ ἡμῶν αὐτῶν (ut 
ἄλλο. τι ᾿γεὶ ἄλλο τι ἤ sit i.q. ἄρ᾽ οὐ, monne) postularet 
| Hye ys Πάνυ μὲν οὖν vel similem responsionem. velut 
Gorg. 470. B: ἄλλο τι ἢ ὁμολογοῦμεν ἐνίοτε μὲν ἄμεινον 
εἶναι ταῦτα --- ποιεῖν, ἐνίοτε δὲ οὔ; II Z1, Πάνυ γε. Lys. 
259. D: ἄλλο τι ἢ ὃ ἀγαϑὺς τῷ ἀγαϑῷ μόνον φίλος ; Πάνυ, 
ye. Cratyl. 436. E: ἄλλο τι ἢ οὕτῳ σοι δοκεῖ δηλοῦν; ΚΡ. 
Πάνυ σφόδρα. Euthyd. 282. D: ἄλλο τι ἢ φαίης ἂν ἀναγ- 


ἱκαῖον εἶναι οφιλοφοφεῖν καὶ αὐτὸς ἐν νῷ ἔχεις αὐτὸ ποιεῖν. 


ἡΠάνυ uiv οὖν al. 1π seqq. Os. ἐστί post v. ψυχή ponunt, — 
Jlozíoqo] L ποτὲ, Dein τῷ om. 7, in Fl. d. artic, 
-serius additus, Recte habet articulus post pron. interrogativum ; 
ándicat enim rem iam ante memoratam (i. 4. τηνὲ harum quas 
süodo diximus formarum), vw. Matth. Gr. p. 548. Tam 
φαῖμεν pro volg. φαμὲν Cl. H1 Cs Florr. a.m. Tub. Euseb. 
"Olymp. et τὸς E, idque iam Turnebus et Fisch. dederant. 
Steph. in marg. »,11. φαῖμεν. * Tum Γ᾽ εἶναι ἂν, Eus. συγ-- 
γενέστερον. Pro ὅτι Fl. d. 0, superser. zt. Art. ante v. ψυχή 
abest a Theod, "Tum Eus. Theod. ὑπὸ, Zitt. ὑπὲρ ἄνϑρ., 
om, jt. Dein μὴν om, Cl. G Tub. et pr. I7. Sq. τῇ τῶν 
ἀνθρώπων φύσει est ratione habita naturae humanae, vel, ut 
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Fisch. interpretatur, relata, ad homines (veru; für das JFesen 
4es '"Menschen); dativus enim designat id quo quid refertur, 
v. Matth, Gr. p. 708. sq. Stallb. τῇ τῶν ἀνϑρ. φύσει opina- 
batur ,,elegantissima periphrasi dictum esse pro τοῖς ἀνϑρώ- 
. σοῖς. * Locum ita interpretabatur: 244qui nos quidem logi- 
nur de iis, quae αὖ hominibus percipi sensibus aut non per- 
«ipi possunt, ΑἹ vero λέγομεν τὰ ógurá mon est idem quod 
"λέγ. περὶ τῶν δρατῶν (in qua quidem sententia Stallb. erat), 
sed λέγειν valet sumere, ponere. "Tum φύσις, ut γένος, rem 
, de qua agitur designat in universum vel generathn; et dativi 
7j ἀνϑρ. φύσει non cum ὁρατὰ καὶ τὰ μὴ cobaerent (ut sint: 
quae ab hominibus cerni aut nom cerni possunt), sed cm 
λέγομεν, quod h. l. est ponimus (vern. wir setzen in De 
Adehung auf das menschliche JF'esen das Sichtibare und Nidi- 
sichtbare, nicht in. Beziehung auf! ein anderes, s. wir 

men das für den Menschen Sichtbare uud — Nichisichbam 
an) | Sic λέγειν frequentatur: "Theaet. 198. As ἀριϑμητιχὴν 
Jóp λέγεις τέχνην; Sophist, 222. D: τῆς δὲ πιϑανουργιχῆς 
διττὰ λέγομεν γένη. 223. C: Τῆς τοίνυν ἀλλαχτικῆς δυο 
εἴδη λέγωμεν." Parm. 128. D: πρὸς τοὺς τὰ πολλὰ λέγοντας, 
al. Pro volg. autem ἐλέγομεν sine ulla controversia scribi 
oportet λέγομεν, quod praestant Cl. II "Tub. et Aristip., idque 
recte Stallb. reposuit, Quamquam Zückert. Eclog. Plat. p. 131. 
«ἐλέγομεν tuebatur interpretans; im constituendis modo his ge 
meribus humanae duntaxaf naturae rationem. habebamus. ln 
- libris 4/ ᾧ ἃ 5 Fl. d. scribitur ἐλέγομεν φύσει. Ficinus féttit: 
diqui nos de his duntaxat quae ab hominum natura videri 
,vel non videri possunt loquebamur? an de his quae ad alian 
naturam spectant tractabamus? Quae Olymp. de hoc leo 
exposuit, adeo aliena sunt a Platonis sententia, ut afferre pigeat. — 
Τῇ τῶν 4v)9.] Ap. Theod, additur ἔφη. - Tum A£youtr 
Vat. Florr. a. d. Tub. Theod. cod, Eus. Oxon, Stob. et pr. 
JI pro volg. ἐλέγομεν (cor. E λέγωμεν). Stallb. in libris λὲς 
youtv scribentibus falso Bodl. (i, e. Clark.) memorat; λέγομεν 
enim illud in Gaisf. Lectt. p. 19. refertur ad B. 7., lt, 
ad superiora illa φύσει λέγομεν. * Recte iam Fisch, reposuerat 
: λέγομεν, quamquam Ficinus vertit: Quid ergo de anima dict- 
banus? quod sensui adversatur, Dein Cl. 4/ 11 ᾧ Gs Florr. 
a. d. Tub. Eus. Theod. ὁρατὸν ἢ ἀόρατον εἶναι, quod red- 
piendum.  Volgata scriptura οὐχ óg«róv ex eo quod respow 
detur Οὐχ ὁρατόν videtur nata esse, Etenim quum libri plures, 
ut ;4CJ Florr. b. i m. Stob., scribant ὁρατὸν εἶγαι οὐχ 
ὁρατόν vel δρωτὸν εἶναι; Οὐχ δρατόν (etiam Ficinus sic ver- 
με; Numquid visibilem esse? E. Nom wisibilem), pale 
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'genuinum ἢ ἀόρατον oblitteratum et pro: δὸ ad senf&m ex- 
plendum e sequentibus Οὐχ δρατόν illatum esse J οὐχ ὁρατόν. 
Pristina igitur Scriptura fuit haec: δρατὸν ἢ ἀόρατον εἶναι; ! 
Οὐχ óparóv, e qua, verbis 3 ἀόρατον oblitteratis , exstitit 
plurium librorum: lectio óporóv εἶναι; Οὐχ ὁρατόν, quae 
quum sensum fanderet mancum, - verbis ὃ δρατὸν εἶναε e sequen- 
tibus Οὐχ δρατόν additum est. ἢ οὐχ ὁρατόν. Proxima Οὐχ 
“δρατόν. om. pr. I, et pro ἄρα Zitt. ἄρα. Theod. 'Ou. 
on. 5 ψυχὴ. d Ἐϊ. ἃ. “σώματός τε ἐστὶ vel o. τέ ἔστι, 
6 ἔσται. Tum Theod. TÓ δὲ σῶμα. Ficinus: corpus vero 
^wisibili. Heind. : οὐχ δρατὸν est quod cerni nequit , ἀειδὲς 
quod speciem formamve non Tabet (gestaltlos.)* | Et sic vertit 
Schleierm, — Similiter Stallb. ,, τὸ ,ἀειδὲς quod caret forma 
et specie, Immo ἀειδές est i, q. ἀόρατον, ut supra 79. As 
τὸ μὲν ὁρατόν, τὸ δὲ ἀειδές. Ib. ἔστιν ἀειδῆ rà τοιαῦτο 
καὶ οὐχ δρᾶται. B: δρατὸν ἢ ἀειδές. 83. B. al, Est ipit 
quod nos dicimus das Unsichtbare, h. e., Geistige, unde 
zione respondet. vernaculo Geisterreich, ut Cratyl. 403. A: 
ὃ δὲ “Ἵιδης,) οἱ πολλοὶ μέν μοι δοκοῦσιν ὑχολαμβάνειν τὸ 
«ἀειδὲς προςειρῆσϑαι τῷ ὀνόματι τούτῳ. Hinc Phaedon. 80. 
D: ἡ δὲ ψυχὴ ἄρα , τὸ ἀειδές, τὸ. slg τοιοῦτον τόπον ἕτερον 
-olyóutvov γενναῖον καὶ καϑαρὸν xal ἀειδῆ, εἰς “Ἵιδου ὡς 
ἀληθῶς cet. 81. C: φόβῳ τοῦ ἀειδοῦς τε καὶ Ἅιδου. Of. 
Gorg. pi τῆς Plutarch. de superstit, p. 171. D. et de Isid, 
et Osir. 362, A. D. 382. F. al. — 

rar λέγομεν͵ Libri tam edd, quam scripti omnes (- 
ἐλέγομεν, quod Heind. mutavit iu λέγομεν approbantibus Bekk, 
et Stallb. (qui in Var. Lectt. , quod res et ratio poscit). 
Nullus vero quum liber hanc .corfirimet correctionem (etiam 
Ficinus vertit: 4£nnon et hoc evenire in superioribus diceba- 
$152), haud scio an retineri oporteat ἐλέγομεν. siquidem 
imperfectum ἃ Graecis ponitur, quando nos praesente utimur, 
tum quum aliquid indicatur iam supra significatum, verbum 
gitur ad praeteriti quid refertur, v. ad Protag. p. 52. Partic. 
πάλαι, quae ab Eus. abest, constat in spatio temporis prae- 
teriti poni quovis, eoque nonuunquam. admodum brevi et exiguo, 
ut recte Fisch. iam annotavit. Cf. Rückert. ad Conv. p. 135. 
sq.  Significantur autem quae p. 65. B. sq. exposita sunt. 
Werbum λέγειν h. l. non tam dicendi, quam contendendi vel 
statuendi vim habet. Est vernac: JBehaupten wir nicht schon 
Jüngst cet. 4[ προσχῆται pro προςχρῆται, Sqq. τι ἢ διὼ 
τοῦ — σχοπεῖν om, L. A Tub. τι abest. Sed statim post 
σκοπεῖν ττε et supra 65. B: ὅταν μὲν γὰρ μετὰ τοῦ σώματος 
ἐπιχειρῇ τι σκοπεῖν, Pro τὸ δι᾽ αἰσϑήσεως Y Kl. c. Ven. a. 
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Ζάϊτι, ἢ τὸ δι᾽ αἷσϑ. "Tub. τὸ δὲ δε αἰσϑήσ. Ficus: Aoc 
4mim est per corpus d quia per sensus id agitur. 
:Ficini illud sensus corfirmere videtur scripturam αἰσϑήσεων in 
501. (in quo σ superscr.) JI et Tub. — Sed reetius habet αἰσϑή- 
ἔσείος (int. τινὸς) propter proxime praegressum ἢ Ot ἄλλης 
“τινὰς ᾿αἰσϑήσεως. Pron. τοῦτο explicatur verbis appositis τὸ 
δ αἰσϑήσεως, Jut verba :sic cohaereant: στὸ γὰρ διὰ σώματος 
᾿σχοπεῖν τι. τοῦτό ἐστι, πὸ δι᾽ αἰσϑήσεως σκοπεῖν. Dein Zitt. 
xal τότε uiv. Tub. Stob. et à pr. m. Cl. enm uH 39 μὲν, 
du CL τὲ superscr. Tum AEJ et Fl.b. ἀπὸ pro. vmó, in 
T. b. rec. m. correxit ὑπὸ. Dein Cl. pro εἰς τὰ mendose 
αὐτὰ. — οὐδέποτε] Eus μηδέποτε, «quod cave prae- 
ferendum .putes quia baec pendeant. e praegr. τόδε πάλαι 
ιέλέγομεν ὅτι; οὐδέποτε enim ad rem ipsam, won ad alterius 
sententiam, refertur (quod pos dicimus 'obiective rem megat), 
ww. Matth, Gr. p. 1218. et 1222. — Dein Stob. κατὰ ταῦτα, 
JE xor! αὐτὰ, (Ο οἱ ΕἸ. m. κατὰ ταὐτὸν, Tum pro αὐτὴ 
:Stob. αὕτη. Pron. αὐτὴ appositum est propter sequentia ἅτε 
ἱτοιούτων (int. πλανωμένων et ἐν ταραχῇ ᾿ὄντων) ἐφαπτομένη. 
-Animus videlicet ipse efficitur talis quales sur res quas tractat. 
"Of. supra disputat. p. 66. Ο sq. bimus igitur dicitur zAa- 
-ψᾶσθϑαι (h.:e., a vero ae simplici ad res concretas mutabi- 
desque aberrare), ταράττεσϑαι (cupiditatibus yariisque rerum 
-simulaeris concitati ac pertarbari , Ut verum nequeat investi- 
gare) et Duyyiüv (vertigine corripi instar .ebrii et ita obrui, 
, mt nesciat quid agat, quo se vertat, «ut ne valeat quidem 
«cogitare, quemadmodum bene Fisch. explicavit). Locum re- 
.spexit “δία. de doctr. Plat..c..25. .De v. ?Duyyi&v v. JPier- 
:$on. ad Moer, p. 198. sq. et LLennep. ad: Phalar. p. 41. sq. 
-ed. Lips. Tum part. δὲ om. El. b. et Stob. — 


αὐτὴν] “4 Fl... ἑαυτὴν. Tum ex Eus. ξυγγενὴς. pro D 


"συγγενὴς cum Fisch. scripsimus. Ψ΄. ὡς ξυγγενὴς — ὡσαύτως 
"ἔγχει om. Tub., sed alia manus in marg. adscr. Dein 17 uez" 
«ἐκείνου ἐγγίνεται (sec. Stallb, ἐγγίγνεται). ΟἹ. Aug. Eus. 
γίνεται pro γίγνεται. --- γένηται 4, Os. Fl. ἃ. γίγνηται, 
quod in marg. Cl. adscer. Tum 1 παύεταί. τε, 4 0C ἃ 5 
Florr. a. c. d. m, Par. πέπαυταί ye, quod reponendum existimo; 
solent enim particc. καὶ — γε inferri, mbi gravius quid acce- 
idit (καὶ πέπαυταί γε τοῦ πλάνου, quod quidem primarium 
quiddam est. Supra enim: καὶ αὐτὴ .zAerürer cet) V. 
Matth, Gr. p. 1207. Fl.i. simpliciter scribit xoi πέπαυξαε 
τοῦ πλάνου. — καὶ περὶ ἐκεῖνα. — ἔχει] Ficinus: 
' et circa illa semper. secundum eadem eodem nodo se habet. 
Similiter ScAleierm.: , und. ist. auch.in Beziehung auf jenes 
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dene sich selbst gleich. Maec vero sententia frigidior est 
quam ut pro Platonica babéri possit. Ktenim animus dicebatur, 
si a rebus sub sensus. cadentibus abstraheretur et per se verum 
ánvestigaret, ad purum, immortale eodemque modo consisteus 
ferri semperque, quippe cognatus, cum eo esse. Nunc yero 
*diceretur ratione illerum habita uno et eodem semper statu 
esse, quippe qui talia attingeret. Quid igitur sibi' volt illud 
vatione. illorun habita? ἔπεπιο nulla eiusmodi ratio cogitari 
potest, ex. qua superiora illa extra ipsum animum sint, ut 
.animus ad illa relefus dici possit hoc vel illo modo se habere; 
Ammo animus, quippe illis cognatus, sünplicem suam veram- 
que naturam recuperat talisque exsistit quales sunt aeternae 
Alae atque immutabiles formae. Sensus igitur hoc postulat 
xal ὥσπερ ἐχεῖνα, dd κατὰ ταὐτὰ ὡςαύτως ἔχει, ἅτε τοιού-- 
τ ἐφαπτομένη: et, sicut illa, semper uno et eodem statu 

est, quippe qui cum talibus commercium habeat. Hoc postu- 
ant etiam praegressa: αὐτὴ πλανᾶται — ἅτε τοιούτων ἐρα- 
πτομένη, quibus haec respondent : xai πέπαυταί γε τοῦ πλάνου 
xal, ὥσπερ ἐχεῖνα, κατὰ ταὐτὰ ὡςαύτως ἔχει, ἅτε τοιοῦτ- 
᾿ἠφαπτομένη. Quemadmodum enim animus, quum a corpore 
'ebstrahitur ad res concretas et niutabiles, ipse exsistit muta- 
bilis errorisque plenus, sic, quum ad aeterna et simplicia et 
immntabilia convertitur, ipse exsistit simplex et constans (h.e., 
puram hc veram suam recuperat naturam). — Scriptura x«l 
ὥσπερ ἐχεῖνα facile in xol περὶ ἐχεῖνα abire potuit, siquidem 
καί, et ὡς propter similitudinem compendiorum tachygraphico- 
Tum millies inter se permutata reperiuntur, v. Schüfer. Melet. 
'eritt. p. 73. lta factum est, ut modo utrumque (καὶ ὡς) 
poneretur, modo unum pro «Νάτο (καί pro ὡς et ὡς pro xal), 
modo, si utrumque ponendum erat (xai ὡς), alterutrum pro 
supervacoteo haberetur, quod quidem h.l. usu venisse arbi- 
tror. Librarius videlicet, qui propter similitudinem compen- 
diorum iachygraphicorum xai et ὡς pro eodem habaisset, ex- 
pungere potuit ὡς post καὶ famquam supervacaneum ; quo 
factó quod reliquum erat πὲρ mutabatur in περί, — Eus. κατὰ τὰ 
αὐτὰ καὶ ὡσαΐτως. Υ. ad p. 78. D. Dein Stob. αὐτοῦ pro 
αὐτῆς. Ceterum φρόνησις didtur wr wüc πάθημα, h. e., 
'enimi affectio s, conditio (vern. Beschaffenheit s. Zustand), 
ut Polit, VI. 511. D. IX. 577. C. al. Nugatur , ut assolet, 
Olymp., cuius verba offert Wytt., et ic ipse aberravit a 
Platonis mente inter alia haec ponens: πέπαυται ToU πλά- 
'vouy cef. indeque et sensu quietis et perceptione veritatis sua- 
viter afficitur et bene patitur, εὐπαϑείᾳ fruitur, εὐπαϑ εἴ. “΄ 
Immo zá9zua h.l. merum designat statum, plane remota 
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patiendi motione, Tum 4/1IGJs.Yl d. ἀληϑῶς. n Cl 
ἀληϑῆ οἷ. e. ἀληϑῶς pr. v. 1.“ Gaisf. Sed recte.habet 
ἀληϑῆ, licet χαλῶς praecesserit; adverbiorum enim et ad- 
iectivorum adamaut Graeci coniunctionem (v..ad Protag. p. 
'96. sq.). Similiter, quem attulit Fisch., AXeschin. Socrat, 3,3: 
᾿ἀληϑῆ ταῦτα — καὶ ὀρϑῶς μοι φαίνει λέγων. Adde, quae 
Heind. citavit, Protag. 352. €: καλῶς γε — σὺ ᾿λέγων χαὶ 
ἀληϑῆ, Jon. 538. E: σχέψαι ὡς ῥᾳδίως τε xal ἀληϑῆ ἐγώ 
σοι ἀποκρινοῦμαι. Similiter Latini, ut Terent, Adelph. IV, 
:38. 18: Et recte σὲ verum dicis. Dein FI. d: ποτέρως. ΕἸ, ἃ. 
pr. Γ et cor. « δοκῇ... Artic. τῷ a Vatic. abest, im Fl.d, | 
'a m. sec. addit. Dein ἔμπροσθεν pro volgato: πρόσϑεν᾽ d. | 
Qxpoc9er) II et Tub., ,quos sequuti sunt Bekk. et Stallb. 
(ed. Goth.). Eus.. ἐκ τῶν πρόσϑεν εἰρημένων. — | 
ψυχὴ] Euseb. 7 ψυχὴ, quod Fisch. recepit. Dein Ἐπ. 
᾿συγγενέστερον. "Tam Stob. πᾶσαι pro πᾶς ἄν. Pro ἔμοιγε 
(sic volgo scribitur, mon ἐμοὶ, ut qu tradit) Tub. et a 


pr. m. ΟἹ, (μοι) cun JI μοι. V. ἢ δ᾽ 0c om. Ὁ. Dein 
.CL. et G Ev; γχωρῆσαι, ΓΑΥ OCHL. et Aug. συγχωρῆσαι. 
Posterius recepit Heind. pro volgato συ) χωφήσαι (optat. ), scri- 
bitur enin volgo πῶς ἄν, ἔμοιγε doxel y δ᾽ 6c, συγχω- 
Quoc, αἱ cohaereant nüg ἂν συγχωρῆσαι, quod Fisch. male 
retinuit. Ficinus quoque nostram expressit scripturam: .4r- 
bitror equidem — quemlibet vel indocilem prorsus et pertina- 
cem ex hac discursione goncessurum cet. 

P. 528. ἐκ x. τ. μεϑύδου] Vox uéJodoc, secta et 
ratio disputationis, ipsam quoque designat disputationem s. 
expositionem et investigationem, ut 97. B: κατὰ τοῦτον τὼν 
τρόπον τῆς μεθόδου. Of. Sophist. 218. D. E. 235. C. Politic. 

200. E. Polit. IV. 510. B. C. VII. 531. C. 533. B. C. al. 
.Mox ὅλῳ καὶ παντί est Latin, plane aique omnino (vero. 
. ganz und gar, h.e., durchaus). CratyL 433. E. Polit. V. 
469. C. VII. 527. C, ubi exstat τῷ ὅλῳ καὶ παντίς Legg. 
V. 734. E. VI. 779. B. "s ὕλον xai τὸ nüv: Legg. ΧΗ͂. 
944. C. Alcib.I, 109. B. Tum Fisch, invitis libris dedit 
dj ψυχὴ; solus E scribit pis inverso ἐστιν 7 wvyj. De 
adv. μᾶλλον comparaüivo δμοιότερον Subiecto v. Matth. 
p. 855. Dein L Τί δὲ, Mox pro ὅρα δὴ dedimus ὅρα δὲ 
e 4 ᾧ ἃ 5 Fl. d. et Stob, cum Bekk. et Stallb. Fisch.: ,,For- 
iassis legi debet ὅρα δὲ δὴ.“ Sed solum verum est ὅρα δὲ, 
ut 67. E: ἐκ τῶνδε δὲ oxónu. Gorg. 500. E. 509. D. 
Poli. II. 368. A. B. Similiter Polit. IV. 433. E, scriben- 
dum videtur cum pluribus libris σκόπει δὲ (pro, δὴ) καὶ xa 
εἰ οὕτω OíSu. ol. In his enin, ut in τεχμαίρομαι 
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partícula δέ simpliciter nectendi vim habet; quocirca in patrio 
.sermone mon exprimitur. ln seqq. olim scribendum esse 
suspicabamur τόδε pro τῇδε propter seq. ὅτι — 4j φύσις προς-- 
τάττει. Sed τῇδε (adverbium) saepenumero ponitur, ubi pro- 
nomen exspectabas (sicut vice versa pronomina demonstrativa 
pro adverbiis ponuntur, v. Matth. Gr. p. 874. sq., et adverbia: 
etiam frequentantur ubi adiectiva erant ponenda, v. Mati. 
Gr. p. | 612. » Sic 87. A. 92. E. Parmen. 148. E: Τί δὲ 
1/06; ἄρ᾽ οὐ πᾶν τὸ μέλλον ἅψεσϑαί τινος ἐφεξῆς δεῖ κεῖσϑαε 
ἐκείνῳ οὗ μέλλει ἅπτεσθαι cet. ΟΥΑΙ]. 437. D: τάδε δὲ 
ἐπισκεψώμεθα εἴ ἡμῖν καὶ τῇδε ὁμολογεῖς, εἴτε χαὶ οὔ. 
Phileb. 55, Α : ἐπεὶ χαὶ τῇδε ἔτι λέγωμεν. ΠΡΩ, Πῆῇ; ubi 
sensus est: nam ἤωθο praeterea proferamus, Prot. Quaenam? 
Polit. IV. loco supra laudàto: oxóz& δὲ xoi τῇδε, εἰ οὕτω 
δόξει, ἄρᾳ τοῖς ἄρχουσιν cet. ubi τῇδε (i. q. τόδε) ad se- 
«quentia: ἄρα — προςτάξεις refertur. Pariter nostro loco 77,06 
positum. est pro τόδε, quod refertur ad proxime sequentia 


ὅτε — 7j φύσις προςτάττει. Of. 92. E. 100. A. — Quocirca ! 


τῇδε nullo modo tentandum, Ficinus : Considera rursus Àoc 
acto. "Tum αὐτῷ om. Zitt. Aug. τὸ pro τῷ. — 
|^ ^óto πόζειν | Zitt. σπουδάζειν. Seneca Epist. 65. p. 196: 
(Bip.) Quem in hoc mundo locum deus obtinet, hunc in ho- 
wmine anünus: quod est illic materia, id nobis corpus est. 
Serviant ergo deteriora melioribus cet. H καὶ αὐτὰ, Cl. 
κατ᾽ «αὐτὰ, Superscr. τὰ. ΕἸ. d. κατὰ τὰ ταὐτὰ, "Tum Eus. 
ὅμοιον δοκεῖ. Stob, ἢ πότερον. Sq. οἷον om. Aug. et Eus. 
Qs ἄρχειν οἷον rt. V. οἷον — πεφυκέναι valent: matura 
dta constitutum . esse. ut imperet s. natura factum esse ad 
émperandum. De pron. οἷος v. Matth. Gr. p. 896.. Tum 
post ϑνητὸν Heind. suspicabatur excidisse οἷον, quod ,jaccu- 
rata certe: stili ratio ipsi requirere κ΄ videbatur, Immo verba 
οἷον πεφυκέναι ad utrumque (τὸ μὲν θεῖον et τὸ δὲ ϑνητὸν) 
referuntur, . Part. τε, post ἄρχεσθαι om. 44. — - Ποτέρῳ cet.] 
ILaudantar haec a Theod. Therap. V. p. 530. D. Ap. *Stoh. 
Scribitur δουλεύειν ; ἔοικε πύτερα — ἔοικεν, ὦ “Σώχρατες. 
Tum Yolgo “ηλαυδή. Steph. in. marg. ὉΠ, Zia δὴ à X.* 
Dein Zxóze δή libri tam. scripti quam edd. (etiam Stepb. et 
M In solo Bipontino- operarum vitio exstat Σχύπει δὲ 
(at G. scribit)... Ficinuss 2dmimadverte iam. Tub. mendose 
δεῖ. Deim 1.8 ó pro ὦ. et JL ὑμῖν. "V. ξυμβαίνειν est, 
wt constat, effici s. concludi ex ante disputatis, v. ad Gorg. 
p. 579::6..—: . 
|x»&lvéqed] omi δ, Pro νοητῷ Tub. ϑνητῷ. Ceterum 
inepte Oiymp. “φὸ ᾿νοητὸν imtelligit τὸ γδοῦν: (sic enim pro 
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τὸν νοῦν séribendmm esse Fisch. iam admonuit), non τὸ 
γοούμενον. Infra 81. B: τὸ δὲ τοῖς ὄμμασι σχκοτῶδες καὶ 
ἀειδές, γοητὸν (καὶ φιλοσοφίᾳ. αἵρετόν. — Of. Procl. in Tim. 1. 
p. 90. Isag. in Theol. Plat. 1. 27. p. 63. sq. — καὶ ἀεὶ) 
Haec usque ad v. διαλυτῷ om. 4, Dein ὡσαύτως κατὰ 
ταὐτὰ sine καὶ C. Il Gs, Y. p. 78. D. Eus. χατὰ τὰ 
αὐτὰ ἔχοντε ἑαυτό, Pro ψυχήν (Fisch. sponte edidit τὴν 
ψυχήν) Cl. ZIIOCEGHs. Florr. a, b. d. m, Ang. et a 
pr. m. Fl. c. ψυχήν qua quidem librorum in quibus sunt 
praestantissimi , scriptura ad suspicandum adducimur verbum 
εἶναι adventitium esse, quo illato ψυχή in ψυχήν mutatum 
sit. Optime certe locus habuerit sic scriptus : εἰ — τάδε 
ἡμῖν ξυμβαίνει , τῷ μὲν ϑείῳ — ὁμοιότατον ψυχή, τῷ δ᾽ 
ἀνθρωπίνῳ --- ὃ ὁμοιότατον αὖ σῶμα, h. e., εἰ τῷ μὲν ϑεί 
ὁμοιύτατον ξυμβαίνει ψυχή, τῷ δ᾽ ἀνθρωπίνῳ — "sium s 
τὸν αὖ ξυμβαίνει σῶμα. V. enim ξυμβαίνειν absolute (sine 
verbo εἶναι) ita ponitur ut sit reperiri, apparere wel simpli- 
&iter esse (vern. sich zeigen vel beweisen als). Sic Gorg. 
419. €: 144p! οὖν συμβαίνει μέγιστον κακὸν 7 ἀδικία καὶ 
τὸ ἀδικεῖν; V. ibi posita. "Verbis τῷ μὲν ϑείῳ — δμοεότα- 
vOv ψυχή id ipsum continetur quod pron, τάδε indicit, Ad 
werbum vern, est: ob sich aus dem Gesagten dieses zeigt, 
mnelmlich die Seele als das dem | Góttlichen — — aehnlichste 
(i. q. dass die Seele .dem Gütlichen — am achnlichsten. ist). 
Tum Ven. b. τῷ δὲ ἀνϑρωπ. Cl II Tub. πολυειδεῖ καὶ 
ἀνοήτῳ (Cl. ἀνοήτω). Tum Gs et rc. II Fl. i. εὐδια- 
λύτῳ, Aug. διαλύτω. Dein v. χατὰ T. -— ad av om. 
pr. I. Pro xarà τὰ αὐτὰ e 4 Os Ven. b. Fl.d. cum 
Bekk. et Stallb. dedimus κατὰ ταὐτὰ (quod Cl. confi 
ubi pro ταὐτὰ mendose ταῦτα), pr. A αὐτὰ. Tum pro αὖ 
4 ἘΠ. d. dv;. pro εἶναι Fl, d. εἴη, Aug. τὸ σῶμα εἶναι. — 
παρὰ ταῦτα ἄλλο] om. H. et Par. Pro ἄλλο Ambr. s. 
ἄλλο τι. Dein pro ὡς Cl. 2, 4H0€C€Gs Fl. a. Tub. ἢ 
(im Vatic. ἢ ἃ réc. m. profectum esse Dastius tradit), et in 
Fl.b. ἢ serius videtur adiectum. Illud 7j locum habere posset, 
si οὐχ abesset , ut scriberetur : ἔχομέν τι παρὰ ταῦτα ἄλλο 
λέγειν, ὦ φίλε Κέβης; ἢ οὕτως ἔχει; numquid aliud prae- 
zer hoc dicere possumus, ὁ care Cebes? an ita se habet? 
Sed veram esse nostram Scripturam etiam responsio quae se- 
quitur declarat? Οὐκ ἔχομεν. V. ὡς — ἔχει explicationis 
causa praecedenti ἄλλο τι adiecta sunt: aliud quid, nempe 
hoc, mon sic se habere. Libri edd. οὕτω scribunt: οὕτως 
vero tuentur Cl. Venett. a. c. d. Fl. 1, Vindd. 1. 2.[3. 4. 5. 
4.7. "Tub. Aug. Zitt. et Eus,; idque Fisch. iam reposuerat, 
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Tum τούτων om. /£EJ Florr. b.i. (iui, superscr). Ambr.s. 
σιάντων πάντως. — Ceterum "transscripsit haec Theodor. 
"Ther, V. p. 550. D., ubi pro &g* scribitur ἄρα. Dein pro 
οὐχὶ Eus. οὐ. Proxime Fl. d. ταχὺ μὲν, Theod. διαλυ- 
ϑήσεσϑαι; dein ἢ ἀδιαλύτῳ; unde Heind. scribi iussit ἢ τὸ 
παράπαν ἀδιαλ. εἶναι; quod haud displicet, neque .tamen 
necessarium est. Zitt, ψυχὴ δὲ, Theod. ψυχῇ δ᾽. Tum Aug. 
τὶ om. et Theod. τούτων pro τούτου habet. Fisch.: ,,am 
Aoc in animam cadit ut. propemodum dissolvi nequeat , h. e 
ww maneat perquam diu. * — 


ὅτε] om. Tub. In Cl. et II superscr. Dein Cl. ázo- 


Cc 


" 
ϑάνοι, Fl.d. ἀποϑάνει. Tum τὸ σῶμα pro σῶμα Cl, 4 IIOs — . 


ΕἸ. d. Per. Vind. 1. Tub. Stob. In G erasum aliquid anté 
σῶμα. Recte τὸ σῶμα iam F isch. et Wytt. commendaverant., 
JF yu. : »TÓ μὲν ὁρατὸν αὐτοῦ; τὸ σῶμα: visibilis eius 
pars, nimirum 5 T Ib hominis explicatur voce 
τὸ σῶμα et τὸ ἐν ὁρατῷ κείμενον voce νεχρός, cadaver, qua- 
tenas in, capulo vel sepulcro jacet. V. καὶ διαπνεῖσθαι Cl. 
et II om. a pr. m. Dein οὐχ εὐθὺς int. post mortem. Sq. 
-ἐπιειχῶς (i. ᾳ. λίαν vel πάνυ, Eustath. ad Il. 4. 547. p.148. 
Bom. Phavor. Suid. al) συχνὸν χρόνον est perquam diu, 
wern, ziemlich (i.q. sehr) lange Zeit. Sic ἐπιεικῶς πάλαι 
Theaet. init. Criton. init. al. Mox Fl. d. ἐπιμένῃ. Heind. 
interpretatur sctis diu, annotans: ,,Quod per aliquot dies in- 
tegrum servatur corpus mórtui, recte hic dici potuit satis diw 
permanere, éziix. 0. /0., quae male explicuit Fisch. per- 
quam diu. | Nam medicatorum corporum in seqq. demum 
mentio fit. ^ Sequentia sic interpretatur; Satis diw perma- 
ment, etiam si quis formoso corpore mortuus sit, etiam in 
-Auiusmodi venustate prorsus utique. — Quod. recte vituperaus 
Stallb. vertit: si gwidem quis corpore florente et bene con- 
stituto moriuus fuerit. Similiter Wytt. οἱ quidem quis etim 
corpore florente et caeterum bene constituto mortuus fuerit. 
“Χαριέντως ἔχειν τὸ σῶμα dicitur qui venusto est corpore 
atque integro, ἢ. e. nondum morbis al. labefactato vel 
fracto. — ἐν τοιαύτῃ ὥρᾳ] Fl. m. ἐν ᾿ τῇ τοιαυτῇ ᾿ὥρα, 
J.et Eus. ἐν τῇ αὐτῇ ὥρα, ΕἸ. 4. ἐν τῇ αὐτὴ (sic) ὥρᾳ. 
Forst.: ,Forsan τῇ αὐτῇ“ Atque hoc Fisch. recepit, ut 
significaretur hominis per vim, non morbo mortui corpus 
hanc ipsam venustatem et pulchritudinem retinere et diutissime 
monere. Verba videlicet sic distinxit: τελευτήσῃ » καὶ ἐν τῇ 
αὐτῇ ὥρᾳ καὶ πάνυ μάλα (int. συχνὸν χρόνον ἐπιμένει.) 

si quid mutandum esse arbitrorer, potius scriberem 
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i] 


i» αὐτῇ τῇ ὥρᾳ... h. e., ín ipso fuventutis flore; hoc est 
enim ὥρα, v. δὰ Protag. p. 8. Neque tamen est quod TOt- 
αὐτῇ corrigamus , quippe quod referatur ad .praegressum χα- 
οιέντως, ut ἐν τοιαύτῃ ὥρᾳ sit id quod ἐν χαριέσσῃ ὥρα, 
Jlorente aetate ; ὥρα est enim non solum jfos aetatis 8, florens 
«etas, sed in universum quoque aefas, ut Xenoph. Cyrop. 
1, 4. 4: ὡς δὲ προῆγεν ὃ χρόνος αὐτὸν. σὺν τῷ μεγέϑει, εἰς 
“ὥραν τοῦ πρόςηβον γενέσϑαι cet. Ficinns haec non expressit 
vertens, sed. mulium aliquando tempus superesse γ΄ si quis 
corpore perbelle affecto. discesserit, Corpus enim. servatum 


D «cet. Dacier. v. ἐν τοιαύτῃ ὥρα demonstrative acceperat (Aao 


dempestate praesenti, tali. temperamerito | coeli, quale nuno 
es!, eosque, ut Wytt. narrat, reprehenderat, qui huius loci 
-Platonici ignoratione statuissent,: Socratem mense Julio obisse, 


- minime illo apto conservandis níortuorum corporibus (Cf. Miscel. 


«rit. IIl, 1. p. 79). γι: ,,Atque, ni fallor, ὥρα hic 
nni tempus , cneli temperiem significat: in τοιαύτῃ autem 
Ἔχ proxino subaudiendum χαριέσσᾳ [immo χαριέσσῃ. A-]), 
.quod nomen, ut hoc loco, ita alibi passim notat bonum , com- 
snodum, peritum , et similia.in hunc sensum congruentia etc.** 
Quae nihil attinet refellere, — F'ückert. Eclog. p. 134. intelli- 
gebat: ϑὲ quis corpore bene constituto et' simili, i. e. ad 
conservandum illud favorabili (sic!) tempore decesserit. — Pro 
ὥρᾳ 1l et Tub. ἡμέρᾳ ,,quae lectio nata videtur e glossemafe 
-adscripto a grammatico quodam , qui putaret ὥραν esse h. l 


diem.'* . Fisch, Seager. in Diar. Class. XXXII. p. 47. corri- 


gebat ὥρᾳ with such care γκ de quo quid statuendum sit non 
est quod éxponam. Pro μάλα YL μάλιστα, quod etiam in 


. Fl. c. et Ven. a. ex emend. comparet. — ξυμπεσὸν γὰρ 
τὸ σῶμα] Sic pro συμπεσὸν Cl. Vox ξυμπεσὸν est col- 


lapsum , ut Phaedr. 245. E. Legg. ὙΠ. 793. C. al. Fisch. 


intelligebat corpus exenteratum , h. e. y cui viscera et intestina 


exemta sunt (ante enim quam cadaver conditar, intestina exi- 


.muntur.) Sed ξυμπεσόν, si quid video, nihil potest aliud 


significare nisi quod nos dicimus zusammengefallen s. eingefal- 
den; atque sic dici potest corpus siccafwm.. 77 yt: Corpus 
συμπεσόν. concidens, collapsum , opponitur antecedenti dua- 


«πέπτειν, dilabi: estque item corporis vivi affectio σύμπτωσις, 


de qua Foésius Oecon. Hippocr. voc. Sed quorsus spectet 


;ista quam Wytt. confinxit corporis dilapsi et collapsi oppo- 
.Sitio non video; accedit quod διαπέπτειν. illud remotius . est, 


quam quo, ξυμπεσόν referri queat, Ficinus vertit: corpus. enün 


. &ervatum. , lotus autem hic locus a wv. ξυμπεσὸν γὰρ τὸ 


εσῶμα ad ὅσον χρόνον prorsus mihi. videtur .ab;hac Socratis 


΄ 
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disputatione ipsoque Platonis ingenio abhorrere: πὲ wereor 
ne ex interpretatione in margine adscripta flaxerit, Plane enin 
alienum est hoc additamentum quod declarat, corpus arte 
adiuvante paene immensum íeinpus permanere; immo de di- 
versa anuni et córporis matura (quam essentiam posteriores 
dixerunt) agitur, ut ostendatur eam esse animi naturam quae. 
interire nequeat, corporis contra eiusmodi esse quae dissolva- 
fur, neque tamen statim pereat, sed diu permaneat. Quibus, 
inepte, si quid video, hoc adiungitur, corpus arte ita tracta- 
ium ut duret (h. e., arefactum s. siccatum et conditum) paene, 
imménsum permanere tempus; et omnium ineptissima est part, 
γὰρ: ξυμπεσὸν γὰρ τὸ σῶμα cet, quasi Socrates de cor-' 
pofe siccato. et condito cogitare potuerit. Ita. Platonem So- 
cratem suum disputantem fecisse numquam mihi persuadebo. 
Accedit notatio illa a Platone philosopho, non historico, aliena : 
ὥσπερ οἱ ἐν «Αἰγύπτῳ ταριχευϑέντες. Deinde totum hoc ex 
interpretatione . interpositum esse orationis structura ostendit, 
siquidem his interiectis oratio divellitur quae sic cohaeret : 
eux εὐθὺς τούτων οὐδὲν πέπονθεν, ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς συχνὸν 
ἐπιμένει χρόνον" ἐὰν μέν τις — “τελευτήσῃ καὶ ἐν τοιαῦτ 
ὥρᾳ, καὶ πάνυ μάλα" ἔνεω δὲ μέρη τοῦ σώματος — ἀϑά.- 
γατά ἐστιν" ἢ ov; V. ἐὰν μέν τις — καὶ πάνυ μάλα ex- 
plicationis causa praegressis adiectá sunt, ut particula μὲν ab- 
prse ut solet, Snterposita sit (v. ad. Protag. p. 212.), non 
ed δὲ referatur. (quod Wytt. statuebat), Partic. enim δὲ quae 
sequitur non est adversativa, sed copulativa, quam Graeci 
ponunt, ubi nova incipit enuntiatio (nos diceremus: Und 
einige "Theile, vel Ja einige "l'heile, ut Schleierm. vertit), — 
ταριχευϑέν]Ἵ ,corpus medicatum, conditam sale, nitro, 
eromatis et odoribus, etiam gummi et cera — v. Gatak. ad 
M.. Antonin..IV. 6. 48. p. 133.  Condire autem mortuos 
€oeperunt Aegyptii et eos domi servare, v. Herodot. lÍ, 86. 
JDiod. Sic.l, 91. Cicer. Tusc. l, 45.6 Fisch. Adde Creu- 
zer. Commentt. Herodot. I. p. 10..5q. Respexerunt ad locum 
nostrum .4en. Gazaeus in Dial. "Theoph. p. 64. sq. ed. C. 
Barth. et Lactant. VII, 12. 6: Non. enim. simul interit , sed, 
«nima discedente, integrum per dies multos. manet, et ple- 
rwmque medicatum. diutissime durat, — Ex hoc Lactantii loco 
perspicitur , vetus, esse additamentum illud: ξυμπεσὸν γὰρ τὸ 
σῶμα -- χρόνον, et. ν᾿ ξυμπεσὸν γὰρ T. σῶμα cel. ἴα cum 
praegressis couiunxisse Lactantium ut cadaver per dies awdtos 
(sic perperam .intellexit graeca: ἐπιεικῶς συχγὸν χρόνου) 
durans.opponeret corpori medicato quod diutissime" duraret. —. 
ἀλέγου ὅλον μένει cot]. Ficinus: incredibile quoddam 
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tempus fermo integrum manet, ΑἹ quum h. 1. non. quaera- 
iur, utrum aliquid totum s. integrum maneat, an per partes, 
sed in universum quam diu duret, haud scio an rectius sit 
vocem ὅλο» coniungere cum seqq. ἀμήχανον ὅσον χρόνον (h. e., 
quod Latini dicunt, eezernitatem) , ut sensus sit: paene totam 
durat aeternitatem. (vern. fast eine ganze Ewigkeit). De vv. 
ἀμήχανον ὅσον χρόνον, immensum (quantum) s. infinitum 
iempus v. δὰ Legg. p. 334. — 


καὶ ἐὰν] A. Ven. b. Tub. καὶ dv.  Sqq. ὥς ἔπος d-D 
πεῖν (h.l. proprio sensu posita; vern. so zu sagen, h. e. fast) 
arcte cohaerent cum v. ἀϑάνατά ἔστιν. — 


P. 530. Ἡ δὲ ψυχὴ ἄρα] Leguntur haec ap. TAeodor, 
Therap. V. p.551. A. et usque ad v. ἢ τῷ φιλομαϑεῖ ap. 


' Stob. Ecl. Phys. I. p. 134. sq. Theod. τὸ ἀειδὲς, εἰς τοιοῦ 


τὸν ἕτερον τόπον οἰχομένη. V. τοιοῦτον τόπον ἕτερον cone 
iungenda cum γενναῖον sq., ut distinctio post οἰχόμενον tol. 
lenda sit; est enim im Jocum itidem praeclarum s. eximium 
(divinum) , purum, non adspectabilem. Dé ἕτερον τοιοῦτον 
v. ad Protag. p. 102. et de v, γενναῖος Ruhnk. ad Tim. p. 
57. Pro οἰχόμενον Fl. d, οἰχούμενον. Pro χκαϑαρὸν Theod. 
ἄριστον. L ἀηδῆ. Dein εἰς ιδου ὡς ἀληϑὥς est: in 
eum locum qui vere s. rite appellatur 54:0: c (nomine vide- 
licet ducto a voce ἀειδής, v. ad p. 79. B.). Post “δου 
"Theod. interponit φοιτᾷ, V. φρόνιμον ϑεόν respexit Julian. 
Orat. IV. p. 136. A: ὅϑεν μοι δοχεῖ xal Πλάτων οὐκ ἀπει- 


.xórec φρόνιμον ϑεὸν ἄδην νομίσαι. — Etiam Porphyr. ep. 


Stob, Ecl. Phys. L, 2. p. 1034.: x«l «gà τῷ. φρονίμῳ 355 
διατριβούσης. Supra 63. B: εἰ μὲν μὴ ὥμην feu — παρὰ 
ϑεοὺς ἄλλους σοφούς τε καὶ ἀγαϑούς cet. In ἘΠ. c. post. οὗ 
rasura est, Fl. m. οἷς, Theod. ob. Dein Eus, ἐὰν, ΕἸ. d. 
ἐθέλει, — lríov] J ἴτον, Dein G αὐτὴ pro αὕτη. Parti- 
culis δὲ δὴ redintegratur oratio: 7 δὲ ψυχὴ Qa, interiectis 
werbis^7ó ἀειδὲς — iréov interrupta, ita ut simul oppositio (δῶ 
denuo illata (in δὲ δὴ) exaggeretur, .A Theod. δὴ abest, 
Tum ΕἸ. ἀν οὕτως meg. Zitt. ἀπαλλαττομένωῳω. ΓΞ ant 
φύσσηται. Ῥταείονϊα διαπεφύσηται et ἀπόλωλε vim praesene 
tium habere annotat Fisch.; immo actionem perfectam: (h. e. 
praeteritam) ita designant, ut simul statum: (h. e. praesens) 
indicent qui actionem absolutam sequitur, h..e., rem citissime 
peractam. Vern, ist verweht und vernichtet, 'W. Matth, Gr. 
p. 953. sq. Tum Ven. b. ὡς φασὶν. Φς πολλοὶ τῶν ἀν- 
ϑρώπων. Supra 65. A: καὶ δοκεῖ γέ mov — τοῖς - πολλοῖς 
ἀνθρώποις. 92. D : ὅϑεν καὶ τοῖς πολλοῖς δοκεῖ ἀνϑριώποιρ. al. 
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De re, v. 70. A. Dein Eus. γε xol δεῖ, Bos. 2. δὴ (Meib, 
in marg. δεῖ). — 

ὦ φίλε] Sic Cl. TEIIYOCHLs Ven. c. Florr.2. c, E 
i m. Vindd. 1. 3. 4. 5. 8. Aug. Zitt. Stob. Bas. 2. et rc. 
44. Ficinus quoque: Permultum abest, o dilecte Cebes atque 
Simmia. —QDíAs, quod volgo abest, iam "receperet Forst. Steph. 
im marg. ,y0. ὦ φίλε Κέβης.“ Dein πολλῷ μᾶλλον i, 4. 
usitatius illud πολὺ μᾶλλον), ut Politic. 258. B. Alcib. Il. 
150. A. Legg. X. 885. E. Xenoph. Cyrop. V, 5. 45. al. 
Ven. b. et Tub. ὧδ᾽ ἔχει. Tum ξυνεφ. pro ovre. Cl. et 
JL Eus. τοῦ σώματος μηδὲν, ut vv. ToU σώματος referantur 
ad ἀπαλλάττηται, Recte Fisch. annotat verba μηδὲν τοῦ σώ- 
ματος EvveqéAxovoa interpretari vocabulum xaJagá: libera 
ab illecebris sensuum et integra a vitiis corporis, h..e., ὦ 
cupiditatibus, voluptatibus al. De v. ἑκοῦσα εἶναι v. ad 
Protag. p. 60. Tum libri omnes συνηϑροισμένη, quod Fisch. ' 
sponte mutavit in ξυνηϑρ. Cl. in marg. αὐτὴ εἰς ἑαυτὴν; 
etiam ,Vat. Ven. b. Fl. d. Ambr. s. et Eus. ἑαυτὴν. V. αὐτὴ 
εἰς αὑτήν (vel ἑαυτήν) desunt in Tub. Loquutionem illustra-' 
runt Gatak. ad M. Anton. VII, 28. p. 217. 4bresch. Auct. 
Diluc. Thuc. p. 420. et 77 ytt. ^d Plat. de 5. N. V. p» 106. 
Cr. superiora illa p. 67. B. — μελετῶσα -- τοῦτο) 
Pron, τοῦτο refertur ad τὸ μηδὲν κοινωνεῖν τῷ σώματι, ἀλλὰ 
φεύγειν αὐτό, et μελετῶν ἀεὶ τοῦτο est ὀρϑῶς φιλοσο εἴν, 
luterposita vero hac. explicatione τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλο eri 
5 ὀρϑῶς φιλοσοφοῦσα cet. verborum structura abrumpitur; 
quocirca apodosis quae dicirur in sequentibus demum infertur: 
Οὐκοῦν οὕτω μὲν ἔχουσα — ἀπέρχεται cet. Fl. d. ἀεὶ, τοῦ-- 
το δὲ οὐδὲν. Dein Zitt. τεϑνᾶναι. I' μελετῶσα τεϑνάναιν. --ο 

ἢ οὐ κτλ. Aug. 7j οὐ, In Tub. et pr. ΠῚ om, οὐ. 8. 
De re, Cicer. Tusc. 1, 30: "Tota enim philosophorum vita, 
ut ait idem (Plato), "commentatio mortis est, ubi v. Davis. 
Cf. supra p. 64. A. sq. Tum τὸ ἀειδὲς Cl. PLZ EIIOGs 
Fl. d. Tub. Aug. Eus. Stob. (τόδε ἀειδὲς) et corr. «1 Εἰ pro 
volg. τὸ ϑεῖον (Ficinus: ad aliquid sibi simile divinum abit). 
lilud Fisch. iam receperat. L οὗ, Dein Ald. Bass. 1. 2. àqu- 
xouévm, quod Forst. (,at mihi magis hic placet nominativus 
absolute positus'*) retinuit. Recte Fisch. praetulit ἀφυτομένῃ, 
quod. refertur ad αὐτῇ. Stob, ἀφικομένη͵ ὑπάρχει αὐτὴ 
δαίμων εἶναι. Por. ἢ ἀφικνουμένη. Dein H. εὐδαίμον, 14 
εὐδαίμονα, — ἀγοίας] Sic Cl. Vat. Venett, a. b, Par. 
Florr. a. b, c. d. i. m. Tub. Zitt. Eus. et Stob. cum Bekkeri 
libris, de quibus unus solus G cum libris edd. prioribus exhi- 
bet ἀγνοίας. Ficinus ἀγνοίας expressit: dementia.  Decte hoc 
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t Heind., Fisch. contra retinuit ἀγνοίας annofans: ,nem 
lato omninoque Academici negarunt ab hominibus hac in vita 


. quicquam satis et ita comprehendi et percipi posse, ut convelli 


t. 


ratione non- posset.** Quae quidem buc non pertinent, ubi de 
malis humanis, errore, timore, insano amore 41. loquitur So- 
crates, in quorum quidem numero est etiam ἄνοια, demen- 
?ia (non ἄγνοια, inscientia 5. ignoratio) , cui conveniunt quae 
sequuntur φόβων et ἀγρέων ἐρώτων. Beckio contra cum zà&- 
xj.melius coniungi videbatur ἄγνοια. Etiam Rückert. Ecog. 
Plat. p. 135. ἀγνοίας tueri conabatur. De vocc. ἄνοια et 
ἄγνοια millies inter se .permutatis v. ad Legg. p. 168, - 
ἀγρίων ἐρώτων] »» ἀγρίους δὲ — ἐκάλουν» τοὺς τὰς ἀπη- 
γορευμένας πράξεις ποιοῦντας, τοὺς παιδεραστάς“" Schol. ad 
Aristoph; Nub, 347. ubi v. Küster. et Spanh. Adde Anecd. 
gr. Bekker. I. p. 200, 21. 339, 23. In universum sunt amo- 
res vel cupiditates insanae vel effrenatae (ut vern. wilde Be- 
gierden). ἘΠῚ, Fl. c. Tub.. ἀνθρωπίνων pro ἀνθρωπείων, 
qua permutatione nihil est crebrius, v. Schaefer. Melet. critt. 
p.2. et Poppon. Observ. critt, in Thucyd. p.144. "Tum pro 
κατὰ YL Zitt. καὶ τὰ. De praep. κατά, Latin, de, v. Matth. 
Gr. p. 1152. Fl. c. xarà τὰ τῶν μεμνημένων, Kl. d. κατὰ 


ἐῶν. μεμνημένων. ^ Dein μετὰ τῶν ϑεῶν Ol. (τῶν) P II Fl. 


'd. et Tub. Quod videri possit praestare, Siquidem hic repe- 


tüntur quae supra p. 69. C, posita erant: ὃ δὲ κεκαϑαρμένος 
τε καὶ" τετελεσμένος ἐκεῖσε ἀφικόμενος μετὰ ϑεῶν οἰκήσει. 
Sed recte habet μετὰ ϑεῶν,, quibus superiorum (69. C.) re- 
pétitionem contineri et sensus et verba ὥσπερ λέγεται (ut di- 
ctum est s. supra diximus, v. ad p. TY. D.) docent. De re 
v-- "dristoph, Ran, 455. Cf. JP yn. ad Plut. de aud. poet 
p. 221. Dein (D ἄγουσα. Heind. vel invitis libris reponendum 
iudicabat δεαγούσῃ. Sed nominativus post dativum. «ut solet 


(v. c. Thucyd. ΠῚ, 86. IV, 108. VII, 42; 70. 21.), infer- 


für, quasi non ὑπάρχει αὐτῇ. εὐδαίμονι, εἶναι sed, quod ad 
sensum idem est, εὐδαΐξευν ἔσται praecesserit; quae quidem 
sSfracturae mnutatio praecipue tum locum habet quum prioribus 
aliquid contrarii opponitur, wt h.l ὥσπερ δὲ λέγεται cet. 
€f. Matth. Gr. p. 1299. 54. Poppon, Observ. critt, in Thucyd. 
T. I. P. 1. p. 111. Sq. ὦ Κέβης om L.: Tum νὴ 4ía pro 

v5 4 Ven. b. Tub. Aug. et Eus., idque Fisch, recepit, 
Euseb. "4v pro Ἐὰν, — 

μεμιασμένη cet.] Cf. Cicer. Tusc. I, 30. - Eus, od- B 

Run sine artic, Sq. ϑεραπεύονυαμι »pertinet ad turam córpo- 
ris. illam, 'quae posita est in comparando victu: et vestita δας 


quisito, neque necessario. JFésch. Of, 64, D, - Ad pert; ipdon 
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int. αὐτοῦ. ΟἹ, II Stob. γεγοητευομένη. Fl, d. Tub. et Ens, 
γοητευομένη. y, Capta et delinita corporis illecebris σύνεστι 
τῷ σώματι καὶ τοῦτο ϑεραπεύει." Heind. V. ὑπ᾽ «αὐτοῦ 
explicantur appositis ὑπό τε τῶν ἐπιϑυμιῶν καὶ ἡδονῶν. 41063 
ἘΠ. d. ὑπό τε τῶν ἡδονῶν καὶ ἐπιϑυμιῶν. Ficinus : - eius- 
que voluptatibus δὲ cupiditatibus quasi veneficiis quibusdam 
delinita fuerit. Polit. I. 328. D: αἱ' περὶ τοὺς λόγους. ἐπι-- 
ϑυμίαι τε xal ἡδοναί... αἱ, .Deim 7/J δοκεῖ. De partt. ἀλλ᾽ 
ἢ v. ad Protag. p. 196. Adde FFurm. in Dinarch. p. 71. $q. 
Tum Eus. οὗ ἄν zig. Stob. 9 τις ἂν. .Optativi particula 2» 

adiuncta. significant 14 quod fieri potest, v. Matth. Gr. p,, 
977, sq. Tum e Z Gs Fl. d. φάγοι καὶ πίοε pro vos 
καὶ φάγοι (Ficinus quoque: gods bibat! et . quod edai) cuti 
Bekkero dedimus. Dei Clork. τὺ. Fl. d. τοῖς δώμασι. Stob, 
ὄμμα σκοῖ. Fl m. ἀηδὲς. De repetit'Ó? post τοῦτο᾽ v. ad 
Protag. p. 35. Fa m. v dówpéyor,. Stob. Mueder α΄ oii 
ψυχὴν. — ' 


xa9^ αὑτὴ ἡ v) ds Fl. d. xa^ ἑαυτὴν. Tub. εἰλικρινεῖ, C 
JIGL Stob. ἀπαλλάξασϑαι, Ζίι, ὁπωτιοῦν. Tum Tub. ἀλλὰ 


καὶ. d, .Cl. ἀλλὰ xai d., IG. διειλημμένη, Fl. d. διαλημμέ- 
vm. Ficinus; Sed def'ectam involutamque — coniagione core 
porea, γι: In διειλημμένην valet vis ligandi [v. Baehr« 
ad Plut. Philopoem. p. 42. A.]. — Sed et alia notio hic sub- 
est, quasi sit distincta , intercepta, interligata: de qua item . 
td Plut. dicemus.  Hectius Heind.: ita occupatam ὦ cor- 
pore, ut id per eam dispersum quasi et dissipatum sit. ᾿ da- 
λαμβάνειν dicitur quod per omnes partes (διά est vern. auf' 
allen. Seiten, überall s. ganz) aliquid occupat, opplet, captum 
ienet, al. V. 77'essel. ad Diod. Sic. II, 49. p. 161. Mor. 
&d-]socr. Paneg. Il. p. 12. ed. III. Respondet igitur vernae 
culo durchgreifen. Hinc διειλημμένη dicitur ψυχὴ. ὑπὸ τοῦ 
σωματοειδοῦς, quatenus corporeum per totum animum diffusung 
est.; Vernac. est: . Ganz durchdrungen vom  Kürperlichen, 
Schleierm. vertit: JDurchzogen von dem Korperlichen, quod 
verbi graeci vim non explet. Ceterum laudat haec usque ad 
v. ἢ τῷ φιλομαϑεῖ Niceph. Schol. in Synes. p. 381. C. . Tum 
αὐτῇ pro αὐτὴ Ol. 4A EIIOCEGHJs Par. Vind. 1. 
Turneb. et Aristip, Forsterus malebat ᾧ αὐτὴ, In ΕἸ. 4, αὐτὸ, 
Sq. τὲ om. (s, "Tum Aug. συνουσία. Fisch.: ,,Cicero γον 
cat contagionem corporis et cum corpore. Tusc. Ll 30: qui- 
bus fuisset minima cum corporibus contagio. Div. 1, 30: se» 
vocatus animus a societate δὲ a contagione corporis, €. «— 
ξύμφυτον} ,10 σωματοειδὲς vocatur ξύμφ,γ. maturale, quae 
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tenus animus usu corpóris eiusque sensuum assiduo et diuturno 
fentum eius studium et amorem suscepit, ut ponere eum non 
possit, ut videatur [ei innatus esse.*6 Fisch. Pro ἐνεποίησε 
Stob. et Niceph. 1. 1. ἐποίησε (Synes. codd. Monacc. 29. 85. 
et 87. dvenoínoc), Tum δέ om. δ, yc Fl. c. et Niceph., δέ 
t L. Dein GL τοῦτο ὦ φίλε. Tum οἴεσθαί ye χρὴ 4 6s 
l. d. et rc. I1. Ἐμβροιϑές, quod eodem sensu ponitur atque 
βαρύ (v. Phaedr. 246. D. Cratyl. 407. A. al.) h. 1. cum voce 
βαρύ coniungitur. ^Verti potest in patrio sermone: má 
grückend und schwer. De re, laudat Fisch. Sap. Sal. 9, 16: 
,Q9«agróv γὰρ σῶμα βαρύνει ψυχὴν καὶ βρίϑει τὸ γεῶδες 
σκῆνος νοῦν πολυφροντίδα. Cf. Macrob. in Somm. Scip. 1, 
9. 12. et JJytt. ad Plut. de S, N. V. p.116. 
P.532. ὃ δὴ καὶ] Part. xai om. 4/0GHJs FL ἃ 
Zitt. et pr. «4. Tum Stob. βαρύνεταί ye, De vv. τοῦ dt- 
δοῦς τε καὶ Zdidov v. ad p. 79. B. Partt. τε xa/í duas noe 
fiones ita copulant ut una fere exsistat, v. ad Phaedr. p. 407. 
Est vern. aus Furcht vor. dem wunsichtbaren Geisterreiche. — 
Ὁ κυλινδουμένη] Sic Cl. 4 YOCGHJLs Florr. a. b. d. 
€. m. Par. Tub. Aug. Bas. 2. pro volg. χαλινδουμένη. 
lud recte reposuerunt Fisch., Heind. Bekk. et Stallb. V. ad 
Phaedr. p. 597. sq. Κυλινδεῖσϑαι est volutari. Cicero de 
re publ. VI. p. 393. Orell. Namque eorum animi, qui se 
corporis voluptatibus dederunt — corporibus elapsi circum ter- 
eam ipsam volutantur. Ubi v. Moser. p. 509. Lactant. ln 
stit. ll, 2. 6: vulgus existimat animas circa tumulos et cór- 
porum suorum reliquias oberrare. V. Vales, ad Ammian, 
Marc. X XH. p. 230. Brodaeus Misc, V, 11. in Grut. Thes. 
erit. II. p. 536. 77 ower. ad Minuc. Eelic, p. 76. Quz. E 
eenhorst. ad  Apulei. p. 347. sq. Forst. citavit H. Mag. 
Miscell. IV, 12. et Elsner. Observ. sacr. p. 47. Plura prae- 
terea collecta invenies in Fisch. et Wytt. ad h. l. notis. Tum 
. Btob. x«i ἄττα. Dein G σκοτοειδῆ pro eo quod libri reliqui 
emnes praestant g::0&07. — Ac Bekk. quidem et Stallb. Ὁχο- 
τοειδῇ reposuerunt, sed quum haec scriptura in unius tantum 
libri auctoritate nitatur, retineri oportet volg. σχιοεεδῇ, quod 
aliorum praeterea scriptorum , qui ad hunc Platonis locum re- 
.spexeruut, confirmatur tesfimoniis. Origen. adv. Cels, VH. p. 
696. F: καὶ καλινδεῖται. 7 μέν τις ἐπὶ τὰ μνήματα, ἔνϑὰ 
xul ὠφϑὴ σκιοειδῶν ψυχῶν φαντάσματα. Cf. idem M. 
60. T. I. p. 432. ed. Par. Οἷδηι. lex. GCohort. ad Gent. L 
p.49. (Pott.): τὼ εἴδωλα — xal πνεύματα — κάτω βρίϑοντα, 
περὶ τοὺς τάφους xal τὰ μνημεῖα καλεινδούμενα, περὶ ἃ δὴ καὶ 
vaoggirovrat ἀμυδρῶς ακεοει δῆ φαντάσματα. — Salust, de 
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diis et mundo c. 19: oc ἣν xal τὸ σκεοειδὲς σῶμα ὑφέ- 
grazau, ὃ περὶ rovc τάφους, καὶ μάλιστα τῶν καχῶς ζησάν- 
TOY, δρῆται. Procl. in Plat. Polit, p. 382: xai ὃ τε͵ Zw- 
᾿ Κράτης ἐν τῷ Φαίδωνι τὰς τοιαύτας φησὶ περὶ τοὺς τάφους 
καλινδουμένας σκιοειδῆ L παρέχεσϑαι φαντάσματα", καὶ 

ποιητὴς σκιμῖς αὐτὰς παραπλησίως ἀΐσσειν ἱστόρησεν, 
-dMeneas Gaz. Theophr. , p. 33: σκιοειδῇ φαντάσματα xal 
ἐφήμερα (sic pro ἐφ᾽ ἡμέρᾳ recte scripsit Wytt.) p.66: ἀλλ᾽ 
ἀκούεις ola - τὰ περὶ τὰ μνήματα σκιοειδῆ φαντάσματα" 
ταῦτά ἐστι τὰ ἀερώδη τῶν ψυχῶν σώματα, ἃ δὴ εἴδωλα 
καλοῦσιν. Olymp. quoque (ap. Casaub. ad Pers. V. p. 468. 
ed. Paris.) sic legiti. ἐξ ὧν καὶ τὰ σκιώδη (i. 4. σκιοειδῆ) 
φαντάσματα περὶ τοὺς τάφους καλινδεῖται, et Ficinus: circa 
quae iam nonnulla apparuerunt animorum umbrosa phan» 
tasmata. Ipsi quoque rei magis conveniunt 0x:0£:07j (umbrosa) 
φαντάσματα, qnam σκοτοειδῆ (fenebricosa);. voce enim σχιά 
Graecos constat uti in rebus inanibus tantumque speciosis. ἢ 65 
nique confirmatur haec lectio populari illa, ad quam Plato 
h. L respexit, veterum Graecorum opinione, ex qua mortuo* 
rum animos pro "umbris habebant. Homer. Odyss. X, 405: 
τοὶ δὲ oxi) ἀΐσσουσιν. XL, 206: Τρὶς δέ μοι ἐκ “χειρῶν, 
σκεῇ tov ἢ καὶ ὀνείρῳ, ἑἝκτατ". al — φάσματαῖ 
Sic EG, quos cam Bekk. et Stallb. sequnti sumus, quod 
factum wien; reliqui enim omnes libri φαντάσματα tuentur; 
quod Origines , Clemens , Proclus , Olymp. et Ficinus confir- 
mant; nec ullam scripturae φαντάσματα mufandae causam vie 
deo. Etenim. φαντάσματα sunt visa (vern Erscheinungen) 
vel simulacra, quo quidem sensu millies haec vox ap. Platos 
nem reperitur, v. c. Sophist. 232. A. 234. E. 236. B. C. 
241. E. 266. B. 267. A. Parm. 165. A. D. 166. A. Polit. 
Ji. 382. A. VL 610. Α. ΙΧ. 684. A. X.:598. al. ldem 
valent φάσματα, ut Phaedr. 250. C. Theaet. 155. A. Conviv. 
179. D. Tim. 71. C. E. Legg. V. 738. C. X. 910. al. At- 
que haec vox quum praecipue in prodigiis (ut Politic. 268. E.) 
ponatur omnibusque quae horrorem yel terrorem. (hominibus 
superstitiosis) incutiant , σχοτοειδῇ φάσματα comparari possent 
cum illis quae 2fpuleius Apolog. p. 315. (Elmenh.) dixit se- 
pulcrorum  terriculamenta, et noctium occursacula Pers. Satir. 
VW. 185: Tunc nigri lemures, ubi .y. Casaub, p. 467.). 
Sed haec a loco nostro, si quid video, aliena sunt. Quocirca 
eis quae à Platone disputantur mogis conveniunt ψυχῶν σκιο-- 
εἰδῇ φαντάσματα, umbrosae animorum imagines (vern. Schat- 
tenbilder von Seelen). — ἀπολυϑεῖσαἢ 4 ἀπολειφϑεῖσα. 
Ceterum comma post v. εἴδωλα inducendum,  Cohaerent enims 
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ài τοιαῦται: ψυχαὶ" :et αἱ  ἀπολοϑεῖσαι, ut 90. D: τοιθύτοις 
τισὶ λόγοις. τοῖς αὐτοῖς ---- δοκοῦσιν ἀληϑέσιν εἶναι. al V. 
JKixóc p. ὦ Κέβης om. Y et Zitt. Pro xai L ὡς, Τα 
volgo οὔτε γε scribitur, quod recte imm Fisch. in οὔτι qt 
nullo quidem modo, nequaquam , v. ad Polit. p. 324.) su- 
soribus Aug. et Stob. (Tub. οὔτε yc) mutavit; idque conír- 
imant 17/44 E YCEGHJLs Venett. a. b. c. d. Florr. a.c. 
4d. i. , Vind. 1. 3. 4. 5. 8. Por. et Zitt. In Vind. Φ et FI. 
b. οὔτοι ye. Tum Ald, Steph. et Lugd. và, operarum sim 
dübio vitio; reliqui enim omnes libri (etiam Bip.) τὰς. Tu 
πλανᾶσθαι et ἀλᾶσϑιἀι dicuntur animi qui rerum terrestrium 
&enentur. desiderio, ut nequeant in domicilium divinum revefi 
πὸ ἄροομβ. ad Anthol, gr. T. III. p. 151. 77. 11. P. 111, ?87. 
A ροφῆς vaiticicc a Ven. a, Florr, b. c, i, m, Pa 


^ Zi: aevgiic Cl. τροφῆς. Yox τροφέ, educatio, dem | 
ánstiutio, -ponitur etiam in wiae instüufo et vivendi ratiow, 
ut. jüfra py 84, B, — «καὶ μέχρε y] Citantur haec usqe 
δὰ νυν. τὸ ἀνϑρ, γένος ab Euseb. Praep, Ex. XII, 16. 
$96. sq. Part. ye om, €, ἂν post. fog Kd. c., in FL d. fo: 
gupersere Schol Synes. μέχρις ἂν pro "€ ἂν. H τὴν | 
pro τῇ. — 

τοῦ σωματοειδοῦ Eus. τοῦ eupat. τοῦ. ξυνεπα- T 
&0À« Stob, τοῦ σώματος εἴδους. Aug. et Schol. Niceph. cv 
μιατοειδοῦς sine art, τοῦ, .Tum L et Zitt. ἐνδυϑῶσιν. Dv 
gententia exposuit Olymp. citatus a Gesnero Fragmm. Orplic 
p. 510. Herm. et γι. ad Plut. de S. N. V. p. 98. et 3i 
Phaedon. p. 240. sq. Cf. nostra ad Phaedr. p.430. — i» 
9oürra Laudat haec usque ad τῷ βίῳ τλεοίο». Ther. ΧΙ, 
p. 157. ΕἸ. c; et Meibom. in marg. Bas. 2..e cod. vel. à 
δύονται. Pro «δὲ 1, οὖν... In Ven. ἃ. haec. usque ad wt] 
τῷ φιλομαϑεῖ absunt. Pro τὰ τὸὐιαῦτα I'YCL Florr. ἃ. ὁ 
m, Par. Zitt. et corr, 71 τόιαῦτα, quod Bekk. quoque d 
3Stallb. receperunt, De sententia , Tim. 42. 6: μὴ παυύμενς 
δὲ ἐν τούτοις ἔτι χαχίας — κατὰ τὴν ὁμοιότητα τῆς τοῦ τρό- 
gov y& ἔσεως εἴς Tuve τοιαύτην ἀεὶ μεταβαλοῖ ϑήρειον -— 
Ψ. ἦϑος interiorem hominum naturam, b. e., ingenium wi 
xnores designat, ut et sequentia et v. μερελετηκυῖαι docent. 
'W. ed Legg. p. 52. 106. Adde 6. J. Bekker, Spec 5? 
. Pbilostr. p.11. sq. Et. quemadmodum res pro persona vil 
abstractum pro concreto ponitur (v. ad Phaedr. p. 332. 447. 
464.,- Adde Iad. lat. T. 1. Annot. p. 632.), sic τοιαῦτα 197 
(mores) positum, .est .prà Za ἱποιούτοις ἤϑεσε χρώμενα, Bec 
iam Fisch. interpretatüs est: sgrant im corpora anünantium, 
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in quibus vigent iidem mores quos ipsi coluerint in vita. 
Steph. in marg. ,,exercuerint vel quibus dediti fuerint. Li- 
bri edd. vitiose ἅττ᾽ à», quod Fisch. iam correxerat. Stob. 
Ara xol, Schol. Nicephor. ὁποῖά ποτ᾿ ἄν. Tum G Theod, 
et'Niceph. τυγχάνωσιν (codd... Monacc, 29. 85. et 87. τύχω- 
σιν, 461. τυχάνωσιν), — Τὰ xoiac] Laudat haec "TAeod.- 
Ther. XI. p. 651. C. et seqq. τοὺς μὲν γαστριμ. usque ad 
vv. εἰκὸς ἐνδύεσθαι Athenaeus XV ,.7. p. 679. B. Ριο. δὴ 
in cod. Theod. Aug. et exemplari Acciaoli exstat δὲ, quod 
Sylburgius praeferebat; sed δή (vern. denn) interrogationibus 
τὸ ποῖον, τὰ ποῖα al. sic adücitur, ut Theaet. 147. C. 163. 
€. 187. C. Sophist. 217. A. Politic, 270. B, Phileb. 13. D. 
44. C. Polit. VII. 519. D. al. Dein Athen. τοὺς μὲν γὰρ 
τὰς γαστρ., Euseb. τοὺς μὲν τὰς yaozQ., L. Fl. c. et Theod. 
τοὺς μὲν γαστριμάργους. De v. γαστριμαργίᾳ v. ad Phaedr, 
p.313. Sq. ὕβρεις designat stupra, flagitia, ut oi ὕβρεις με- 
μελετηκότες sint libidimosi, Jflagitiosi, ut recte interpretatus 
est.Fisch. De. sententia cf. Plotin. Ennead. 111, 4. p. 284. 
B.C. — φιλοποσίας) Sic Cl. DA t EIIOGs. Venett, 
*. d; Fl. d. Vindd. 1. 3. 4. 8. Tub. Aug. Athen, Eus. Theod. 
.Stob, et Schol. Synesii pro volg. φιλοτησίας, quod esset pro- 
'pinationes, quales in: coena et post coenam fiunt, v.'Gatak. 
Adverss. Misc. V. p. 457. et ad M. Antonin. XI, 13. p. 326. 
Quod quidem, ut Wytt. quoque annotavit, leniorem. baberet 
motionem quam pro hoc loco et pro reprehensis vitiis adiun- 
ctis (γαστιμαργίας et ὕβρεις). Recte igitur Heind. Beck. Bekk, 
et Stallb, φιλοποσίας dederunt. Dein Theod. καὶ μηδὲν. εὖ.- 
Auflovuévovc , quod Meind, probabat εὐλαβουμένους mutato in 
διευλαβημένους, ut Ficinus vertit: neque quidquam pensi pu- 
4orisque habuerunt, Siallb. volgatum μὴ διευλαβ, servandum 
esse arbitrabatur, quod sic accipiebat: qui sibi non prorsus 
αὖ illis vitiis caverunt , qui illa non omni modo fugerunt, 
At. vero: illa. mom prorsus vel mom omni modo graeca oratio 
ignorat. 'V. διευλαβημένους referri non debet ad γασεριμαρ-- 
yíac, ὕβρεις et φιλοποσίας (ita enim μεὴ διευλαβημένους idém 

esset quod μεμελετηκότας, siquidem, qui sibi a vitiis 
non cavet, is.ipse est qui ea,exercet), sed per se positum 
est, ut xal μὴ διευλαβημένους sit: et quidem inpu- 
denter (vern. uud zwar ohne Schew 5, schamlos). Kol est 
enim e? quidem , w.. Schaefer. ad Greg. Cor, p. 985. sq. et 
Fritzsch. Quaest. Lucianu. p. 9. sq-, verbum autem διευλα.- 
βεῖσϑαε. ποι solum valet sibi cavere vel vitare, evitare (ut 
Theaet. 166. C. Phileb. 23. B. Polit. VIL 536. A. Legg. 
VH. 789. E. 797. A. VIII $836. B. 843. C. Epist, Vll. 
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351. €), verum etiam vereri (vern. scheuen), ἀὲ Lege. VllI. 
-:829. B: μηδὲν χειμῶνας ἢ καύματα διευλαβουμένους, et 
ψευδνορὶ, at Legg. ΙΧ. 879. C. τὸν δὲ προέχοντα εἴκοσιν 
ἡλικίας ἔτεσι ---- νομίζων ὡς πατέρα ἢ μητέρα διευλαβείσϑω, 
Pro διευλαβημένους α΄ «1 ἘΞ ΠῪ ΦΟῊ ἴ,κ Fltorr. a. c. m. Par. 
Tub. Aug. Zitt Athen. Stob. et pr. Cl. διευλαβουμένους, 


ov 
FlL.b. διευλαβημένους.. Dein Theod. καὶ τὰ τῶν, Sdw. 
Synes. xol τῶν ὁμοίων. — ϑηρίέων) om. YCEHIL 
Par. Florr. a. m. Zitt. et pr. /£ Fl. i. De migratione aui- 
amorum flagifiosorum in corpora aliorum. animantium v. Νίνον. 
de nat. hom, c. Il. Ῥ. 116. sq. Procl. in Tim. p. 329. 
-dugustin, de civ. Dei X, 30. XXII, 27. Gregor. Nyssen. 
de anima p. 105. B. C. D. F. II. Par. 4eneas Gaz. iu Bill. 
patr. (Par. 1644.) T. XII. p. 623. B. D. 624. E. Porphyr. 
ep. Wytt, ad Plut. de S. N. V. p. 113. al. Tum Theol 
ἢ οὐχί; ldem πάνυ ys εἰκὸς λέγεις. — 

Τοὺς δέ ys) Part. γε om. 4/0 ας. et Theod, in? 
Kl. d. a. rc. m. superscr... Tam 4 Fl d. καὶ &gnayàc xü 
ἀυραννίδας. Part. τὲ abest a H, τε post λύκων om. H, — | 
ἢ xoi) Sic Ald. Bass. 1. 2. cum libris Mss. Steph. ἦ ποῖ, 
quod Ferster. iam correxerat. Ficinus: ewm alio has migrare 
dicendum est? Dein libri edd; cun. Mss. φαμέν. Eus. Theol. | 
φαῖμεν, quod Turnebus iam receperat, quem sequuti sun 
Gisch. Beck. Bekk. et Stiallb, (ed. Goth.) Steph. in ma 
»Il φαῖμεν. — Heind. retinuit φαμέν, partic, ἂν arbitratu 
commode h. l trahi posse ad v. ἰέναι. — Quod. Jückert, Ed. | 
PL p.138. approbabat. lmmo ἂν ad φαῖμεν pertinet (vem 


' "m ἐέ 
weinen wir wohl) Pro ἰέναι ΠΦΑ Tub. εἶναε, ΟἹ. dva. 
"Tum edd. superiores δηλαδὴ. lam Forst.'scribi iusserat δῆλα δὴ, 
Sq. τἄλλα refertur ad γένη, et τἄλλα ol est: in quae alia animar 
dium genera, proprie: quaenam reliqua animantium genera sitt, 
dm quae animus quisque migraturus sit. pro studii et morumsi 
militudine ? Rückert. 1.1. accipiebal τἄλλα : das Uebrige. Immo 
sensus est, ut patrio eum sermone exprimamus: Zst es nich 
. offenbar, in welche der übrigen "T'hiergeschlechter jede. Sel 
je mach der dehnlichkeit ihrer. Lebensweise wandern wird! 
Male Wytt.: quocunque quaeque iverit, iverit. secundum s* 
mnilitudinem. consuetudinis; qui sensui consulendum arbitrabe- 
ur ,,7j (sic enim legit pro οἷ) ἂν. ἑκάστη inter duo comma 
ponendo. — Miramur virum doctum a sententia adeo potuis*e 
aberrare, ' Tum pro ἢ recte Fisch. ex Aug. recepit οἷ, Pro 
ἑκάστη autem Cl. I1 9G. Vindd. c. d. et Tub. cum corr. E et 
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a 
re Γ΄ ἕκαστα, 4f ἕκαστον, Fl.i. fedora, Fl. d. ἕκαστον. 
Ficimus; JSLniliter et in ceteris. abeunt enim in ea genera 
quaelibet quibus in. vita mores similes contraxerunt, Atque 
his obtemperandum erat libris; recte enim Exacta , neutrum, 
habet, licet praecesserit meacylinum τοὺς μεμελετηκότας et 
femininum τὰς τοιαύτας (ψυχάρ; neutrum enim prom/ominum 
εἰ vócum πᾶς, ἄλλος, txacroc al. poni solet, ubi ad nomen 
refertur alius generis, praesertim feminini, v. àd. Lego. p. 80, 
Heind. ad Phaedon. p. 139. sq. Matth. /Gr. p. 819. sq. 
Bernh. Synt. p. 430. — Sic v. c. Tim. 41. E: ὅτι γένεσις 
πρώτη — ἔσοιτο τεταγμένη μία πᾶσιν (quod refertur ad 
ψυχάξζ). Scriptura igitur ἑχάστη ex interpretatione fluxit, 
lam ἕχαστα revocato pron. αὐτῶν non ad γένη illa refertur 
(ut Stallb. interpretatur: pro similitudine morum et studiorum, 
ipsi cum illis communium) ^ sed ad ἕχαστα, i. e., ad aui- 
mos. De plurali ἕχαστα — αὐτῶν (ὦ q. ἑκάστη — αὐτῆῷ 

Matth. Gr. p.819. sq. Pro ἀὐτῶν J αὐτὰς. Dein 4 
μελλο zc. ΕἾ. a. Zitt. δῆλον δὲ, Fl d. δηλαδή, — xul 
τούτων ͵ὔ Sensus: guemadiodum una sola virtus felicitatis 
est effectrion , οἷο etiam lorum. animorum, quibus, quippe 

rebus terrestribus non. plane sevocatis, in aliorum ani- . 
mantiun. corpora migrandum est, felicissimi sunt qui virtuti, 
quamvis populari et civili, siudscrini, Quem quidem sen- 
sum non perspexit Wytt. huec scribens: ,,Mirum accidit, hos 
popularis et civilis virtutis studiosos adiungi istis vitiosis 
et flagitiosis , et in commune genus τῶν φαύλων, p. 41. 1.21. 
nominatum, poni: qui omnes, sive meliores sive peiores, 
distiuguuntur a philosophis.*t (B.). Immo opponuntur inter ' 
se ot ἀδικίας τε χαὶ τυραννίδας καὶ ἁρπαγὰς προτετιμηχό-- 
τες εἰ οἱ τὴν δημοτικήν τε καὶ πολιτιχὴν ἀρετὴν ἐπιτετηδευ-- 
κότες; meque verba καὶ τούτων referuntur ad illos, τοὺς 
ἀδικίας — προτετιμηκότας, sed ad imteriectaz! δῆλα δὴ καὶ 
τίλλα οἷ ἂν ἕχαστα ἴοι κατὰ τὰς αὐτῶν ὁμοιότητας τῆς 
μελέτης (Β. e., ad eos, qui in alia animantia , non ΠῚ asinos, 
lupos, imilvos cet., migrant). — εἰς βέλτιστον τόπον 
Praep. εἰς om. YHJL Fl. b. Zitt. pr. E et ΕἸ, 1. Dein Vat. 
δηλωτιχήν, iu morg. δημοτικήν. De populari hac et civili 
virtute v. Cons. 209. A: πολὺ δὲ μεγίστη - καὶ ᾿καλλίστη 
τῆς φρονήσεις περὶ τὰς τῶν πόλειόν τε: καὶ οἰκήσεων δια-: 
κοσμήσεις, ἢ δὴ ὄνομά ἔστι σωφροσύνη τε καὶ διχαιοσύνη. 
Qui quidem locus Ciceroni videtur obversatus esse de Finn, 
V, 23: 4n omni autein. honesto, de quo loquimur , nihil est 
tam illustre nec. quod latius pateat (hoc est gr. καλλίστη et 
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μεγίστη), quam coniuncto inter homines hominum et quas 
quaedam societas δὲ communicatio utilitatum δὲ ipsa caritas 
generis humani cet. Cf. Piotin. Ennead. I, 2. Macrob. in 
Somn, Scip. I, 8. al. Laudat bune locum .4icinous lutroi 
c, 27. Part. τὲ post v. δημοτικήν om, JI Tub. Eus. εἰ 
pr. Cl. — 

σωφροσύνην ct] τὲ om. L. Dein pro πῇ Au. 


ἢ 
zof, Ξ πῶς. Tum 4 δὲ Π ὅτι οὐ, im ΟἹ. ὅτι δῦ τ. -- 
τούτους} Stob. Eus. τούτοις. — Tum πολιτικόν τε καὶ ἔμ, 
cum Heind. Bekk. et Stallb. dedimus pró πολιτικὸν xoi ἔμ, 
e Cl. 411 Gs Fl. d. et Tub. Conferri potest cum hoc loc 
"Theodor. Or. V. de provident. p. 365. A: ἔστε γὰρ d 
χαὶ τῶν πτηνῶν τὸ σμικρότατον γένος, τὰς μελίττας, mol 
τιχὸν χαὶ κοινωνικὸν atgovutvac βίον. p. 366. Cz: πολιτιχὸν 
γὰρ βίον μιμεῖται τὰ σμνήνη τῶν μελιττῶν. « Cf. eund. ΧΙ, 
p. 651. D. 652, B. — ἢ που] Haec usque ad γένος om. 
J et Tub., in Fl. b. in marg. a m. rec. adscripta. P. 
jnov, Ven. b. Zzov cum gl ἴσως, σχεδόν. --- ἢ xal 
εἰς 7.] ἢ om. L'A42YCEHL Florr. a. b. c. ἦν τὴ, Par, Áuz. 
et Zitt. Tum L et Niceph, Schol, ταῦτό γε. — Post ταὐτόν 
verbis ἀνθρώπινον γένος, quibus ταὐτόν. explicatur vel de- 
finitur, praemittitur art. τὸ, v. Matth, Gr. p. 567. Adi 
Bernh. Syut. p. 322, Tum Fl. d. ἀνθρώπειον. De v. àr 
ὅρας μετρίους Fisch. : ,viri boni , qui suut temperatis mode 
ratisque moribus, moderati et temperantes in omnibus vils 
partibus, — Εἰς δέ ye ϑεῶν) Niceph. ϑεοῦ. 4 κεὶ 
μὴ.  Meib. in marg. Bass. 2. anite μὴ inseruerat εἶ e cod. vei 

P. 534. ἄλλῳ ἢ τῷ φιλομαϑεῖ) « οὐδ᾽ ἀλλυῦ 

ἢ τῷ qu. G. Tub. et Cl. cum II a pr. m. ἀλλ᾽ ἢ τῷ 
. quii. Aug. et cod. lambl. Rig. ἀλλὰ ἢ τῷ q. Atque lw 
ἀλλ᾽ ἢ τῷ φιλομ. recte jam Fisch. commendaverat, idqw 

Bekk. rite reposuit. Etenim pro ἀλλ᾽ ἢ scriptum erat partim 

ἀλλὰ ἢ, partim (ut in Paris.) ἄλλο 7, atque hoc posterius 

transit in ἄλλῳ ἢ. Locus sanissimus evadit restituto ἀλλ᾽ ἦν 

sic, enim, ubi. oppositio infertur, post οὐ poni solet dii, 

voce priore (ἢ. 1. φιλοσοφήσαντι) ciun. vi. répetita (φιλομαϑῆς 

enim et φιλόσοφος idem designant, v. Polit. ll. 376. B. 

Infra p. 83. B. Schol. Synes. περὶ ἔνυπν, p. 107. Tum. 

Plura congessit Wytt. ad h. L). De hac orationis amplifi- 

catione vid, nostra ad Gorg. p. 452. E. et MatiÀ. Gr. p. 1313. 

Bene Schleierm.: 4m der Güter — Geschlecht. aber ist wol 

Keinem , der. nicht philosophirt hat — vergónnt zu gelangen, 

sondern nur dem lernbegierigen. Heind., qui scriptura ἀλλ᾽ 


PHAEDONEM. 643 


ἢ τῷ φιλομαϑεῖ nihil profici iudicabat, hanc germanam fuisse 
suspicabatur ; ἀλλὰ μόνῳ τῷ φιλομαϑεῖ, Τούτων ἕγνεχα ; 
praeterea annotavit nec Ficimum posterius ἀλλὰ expressisse 
vertentem : Zn deorum vero genus mulli fas est pervenire 
praeter. eos. qui. discendi cupiditate flagrantes et philosophati 
sunt et puri penitus. decesserunt. ^ Horum quidem gratia cet, 

Kiessling. ad Iambl. p. 196. volgatam ita tuebatur scripturam 
ut poneret notionem participii φιλοσοιρήσας repeti adiectivo 
τῷ φιλομαϑεῖ, quia verbis οὐ ϑέμις oratio quasi 'denuo resu- 
meretur, idque eo facilius defendi, quod in seqq. vox 
φιλομαϑής potissimum urgeretur. 7Pyu. Platonem scripsisse 
putabat : εἰς δέ γε ϑεῶν γένος μὴ οὐ ϑέμις ἀφικνεῖσϑαι ἄλλῳ 
ἢ τῷ φιλομαϑεῖ φιλοσοφήσαντι καὶ παντελῶς καϑαρῶς [sine 
dubio scribere volebat vir doctus χαϑαρῷ] ἀπιόντι, .i e, In 
deorum autem. genus nefas est alii. pervenire, quam doctrinae 
studioso philosophato et. plane puro abeunti. Quod licet con- 
sentiat cum Ficini interprefatione, tamen pro nihilo est du- 
cendum; —Beckio verba ἄλλῳ ἢ τῷ φιλομαϑεῖ ex notatione 
antiqua — duplicis scripturae exstitisse videbantur. ^ Denique 
Siuallb. v. ἄλλω ἢ τῷ φιλομαϑεῖ opinabatur a sciolo adiecta 
'esse, qui illa μὴ φιλοσοφήσαντι interpretari voluisset. » Quae 
quum in textum irrepsissent, alius pro ἄλλῳ correxit ἀλλά, 
' quod itidem temere in ordinem receptum et alieno loco illatum 
est. Quae quidem omnia inania esse, quae supra posuimus de- 
clarabunt, — ὦ ἑταῖρε] om. Z/ (Gs et in ΕἸ. d. superscr, 

est; J post σιμμία ponit. Tum φιλοσοφοῦντες pro φιλόσο-- 
qo scribunt Cl. 27/7I4 Gs Fl. d. Vindd. 1. 4. et Tub., 

quibus rite paruerunt Bekk. et Stallb. , etsi alterum quoque 
per se recte habet, ut 83. B: 7 τοῦ ὡς ἀληϑῶς φιλοσόφου 
Ψυχή. 1». E: Τούτων τοίνυν ἕνεχα — οἵ δικαίως φιλομα- 
ϑεῖς χόσμιοί εἶσεν, — Sophist. 216, C: οἱ μεὴ πλαστῶς, ἀλλ᾽ 

ὄντως φίλοσοφοι. al — ἀπέχονται) Tub. et pr. II 
ἔχονται. Tum τὸ om. J. Dein πασῶν scribunt z/ o Gs F. d. 

'Tub., in Fl. d. & rubrica superscriptum. — Tum ἑαυτοὺς Cl. 

Wat, Ven. b. Fl. d- Tub. et Iambl., quod Stallb, recepit, 
Wen. a. Fl. b. Zitt. αὐτούς. — Dein pro οὔτε Cl. /1ICHJ 
Par. Florr. a. b. c. d. i, m. praestant οὔτι, quod recte iam, 
Heind. recepit, bene monens optime sic praecedentibus annecti 
οὔτι οἰκοφϑορίαν — φιλοχρήματοι, sequentia autem οὐδὲ 
αὖ ἀτιμ. per se integram efficere sententiam: In lambl. libris 

0t 

p. 196. scribitur οὐχί, (Ο οὔτι. E οὔτοι, Aug. ὅτι. Vocem 
. olxoqOopíav , rei familiaris iacturam, | explicuit Z/"yit. ad, 
Plut, Opp. Moral. p. 12. B. Proxime J ὥσπερ xal oi, Be 
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part. xai vocem oi πολλοὶ cum adiectivo. φιλοχρήματοι co- 
pulante v. Jah. Gr. p. 830. — ἀτιμίαν) 4 ΕἸ. ἃ 
ἀδοξίαν vt xal ἀτιμίαν. 1n Fl c. vox μοχϑηρίας punctis 
. mofata, Zitt, xal μογϑηρίας. Tum α δεδοικότες. lambl xd 
oi φιλότιμοι, 215 Fl. d. ἔπειτ᾿, De partic, ἔπειτα post par- 
üicip. posita v. ad Protag. p. 20. — Οὐ γὰρ ἂν] ἂν on, 
pr. E. Dein L ὦ Σώκρατες ἔζη. Tam. Venett, a. b, Florr. 
d.i. Par. Tub. Aug. et Zitt. μὰ zlíx pro μὰ “0, quim 
paruerunt Fisch, et Stallb, — 

ἔφη, ὦ K.] V. ἔφη om. ZTI Tub., in marg. hibet ἢ 
CL Tun J ὃ pro ὦ. Cl. Ven. b. et Tub, ἑαυτῶν scribunt 
pro αὑτῶν (Venet. a. Florr. b. d. Aug. Zitt. Ald. Bass. 1.2, 
αὐτῶν). Ylud, ἑαυτῶν, Stallb. ed. VVeigél. receperat, |n 
seqq. post ἀλλὰ e praegressis οἷς intell. οἷ; 'W. Matth, Gr. 
p.881. — σώματα πλάττοντες Venet. b. Tub, σώ- 

í€ 

peri, Cl. σώματι. — Fisch. legi volebat σῶμά τι, gt σῶμα 
πλάττειν idem esse arbitrabatur, quod σῶμα Segazeter; at vero 
Jingere et formare non potest idem esse quod colere et fovere, 
ut recte jam Heind. monuit, qui iure etiam in plurali σώματα 
offendit, Wytt. pluralem σώματα eo.pertinere putabat, quod 
«na anima plura deinceps migrando corpora occnperet, εἰ 
Stallb., qui interpretatur: megue corpus wnice colunt et fovent, 
plaralem positum esse iudicabat, quia sermo esset de iis om- 
nibus, qni corporis maiorem curam gererent quam animi 
»Quid,** inquit, ,quod isto multitudinis numero res ips 
etiam gravius et maiore cum contemtu significatur, quam nm 
inero singulari. — Quae quidem, licet Jtückert. Eclog. Pl. 
p. 139. assenserit, minime mihi probantur: neque enim aAtr- 
T&v valere potest wmice colere et fovere (quod Wytt. attulit 
€ Plotino Ennead. V. 3. p. 505. A: τὴν πλάττουσαν τοῦτο 
ψυφὴν, id alium habet sensum) ; neque σώματα pro genuino 
equidem habuerim, quum libri praestantissimi σώματι exli- 
beat; quod «quidem leindorfium iure adduxerat ut in verbo 
πλάττοντες existimaret latere verbum significatu serviendi blan- 
diendique praeditum. — Sed pro mihilo est quod coniecit Às- 
τρεύοντες. mmo scribendum σώματι πράττοντες pro σώματα 
πλάττοντες; quo quidem et σώματε e libris praestantissimis 
restitui potest et sensus exsistit is quem orationis cobaerentia 
efflagitat. .IIoézzev enim T»»/, Latinorum facere cmm aliquo 
(vern. es mit eimem halten), est favere vek studere alicui, 
vid. Steph. Thesaur. Gr. L. Hl. p. 521. H.; cuius contre- 
rium est, quod sequitur, ἐναγντέα τινὶ πράττειν (v. Convir. 
193. B. bis), alicui adversari. — ὅπῃ ἔρχονται) ΕἸ, ἃ 
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05 
ὅποι ἔρχ. Fl. i. ὅπη. Respexit h. 1, ut videtur, οι. ὦ 
Enn. IV, 4. p. 440. Dein cod. lambl. Rigalt. τράποται pro 
τρέπονται. "Tum pro ἐχείνῃ L. et Fl, c, ἐκεῖνοι, Fl. ἃ, ἐκείνη 
t 


0 
ἑπομένη. — γιγνώσκουσι] Sic Vat. Venn, a. b. Florr, : 
a. b, c. d. i. m. Par. Zitt. et Iambl. pro γίνωσκουσι. Cl, 


ἈΑΗ͂ΒΕΕΣ Ceterum παραλαμβάνειν, accipere, is dicitur cui 
aliquid traditur (h. l1, corpus in disciplinam vel institutionem, 
ut lieretur ἃ corporis vinculis. — 

διαδεδεμένην)] «15 Ven. a. Fl. d. δεδεμένην (in E 
Fl. d. δια rubrica superscr.) Zitt. διαδεχομένην. De corpore, 
auini carcere, v. ad. Phaedr. p. 443. Bene Fisch.: ,,91o- 
δεδεμένη ἐν τῷ σώματι dicitur ἡ ψυχή, quia animus in cor- 
pore, tamquam in carcere, est, eiusque sensibus, velut vin- - 
culis, adstrictus tenetur: unde mox 6 δεδεμένος; captivus |. 
vocatur; sed προςκεχολλημένη,. quia animus cum corpore ita 
est copulatus, ut. omnia consideret interveniente corporis et 
eius sensuum opera atque ministerio.*' Pro roocxexoAAyutvgv 
Ambr. s. προςχεκωλυμένην. Tambl. Adhort. ad philos. c.' 
VIII. p. 136. (Kiessl.): ἔοικεν ἣ ψυχὴ διατετάσϑαι καὶ προς-- 
χεχολλῆσϑαι ztüct τοῖς αἰσϑητικοῖς τοῦ σώματος μέλεσιν. -- 
δι᾿ εἰργμοῦ) Sic edd. et mss. praeter Aug., qui hic δὲ. 
palo post scribit δε εἰργμοῦ. Sed v. Eustath. ad Odyss. - 
á p. 14. Bas. et Maitt. de. dialect. ib. Starz. p. 88. Tum 
pro rovrov CO et Fl. m. NDA) H τοῦτο, Zitt. τοῦτον. - 
Proxime Fl. b. d. Ald. Dass. 1. 2. et Iambl. αὐτὴν δι᾽ αὐτῆς. ' 
Quod Steph. reposuit αὐτὴν δι᾿’ αὑτῆς, id confirmant Vat. 
Venett, a. b. Florr. a. c. d. i. Par. et Ζίι. — πάσῃ] 
L μέση. "Tum rat td pro χαλινδουμένην scribunt , 
CL ΓΔΑ 4110EGHJs ΕἸ. b. d. Tub. Aug. lambl. et Bas. 
2., quos recte sequuti sunt Fisch. Heind. Beck. Bekk. et 
Stallb. — Quod sequitur τὴν δεινότητα non est diritatem, ut 
interpretati sunt Fisch. et Stallb., sed vim iperniciosam , quae , 
recte corpori, tamquam carceri , attribuitur, quippe quod id. 
àgat s. enitatur ut, quam mmnaxime possit, ipse constrictus 
(animus) adiutor sit constringendi .5, ut animus scam ipse. 
colligationem adiuvet. — 24i! ἐπιϑυμίας εἶναι, quod Heind. 
passivo acceperat sensu (ut claustrum diceretur appeti ab eo, 
qui his eonstrictus vinculis teneretur) est appetere, id agere 
μὲ —, eniti, v. interpp. ad Viger. de idiot, p. 585. Herm, 
et Matth. Gr. p. 1149. Pro ὅτε Flor. d. ὃ, deinde δὲ om. 
4 et Tub. Partic. ὡς pro ὥστε positamr 'esse Heind. existima- 
bat. Stolb, interpretatur: quippe quód: cupide. quasi circum- 


- 


646 ANNOTATIONES IN 


spiclat, quomodo ille ipse, qui devinctus est, maxime ad 
id conferat, wt captus teneatur. Sed v. quae ad Phaedr. 
p. 242. sq. de part. ὡς cum ἂν et optativo iuncta disputa- 
vimus.  Seager. in Diar. Class, XXXI p. 48. suspicabatur 
lezendum esse ἐστὶ xai cc. Quod tantum attulisse satis est. 
Pro dativo vero τῷ δεδέσϑαι sine dubio scribendum est τοῦ 
δεδέσϑαι, quod Heind. iam annotavit ; ξυλλήπτωρ enim, ἃ 

v. συλλαμβάνειν ductum (de quo v. Lexic. Xenoph. IV. p. 
128. 54.) genitivum rei elficiendae vel perferendae et perso- 
nae, si apponitur , dadivum efflagitat, ut Xenoph. Memor, 
H, 2. 42: xai ἀγαϑοῦ τέ σοι γίγνηται συλλήπτωρ. Ib. Il, 
1. 32: ἀγαϑὴ δὲ συλλήπτρια τῶν ἐν εἰρήνῃ πόνων, dl 
Vid. Maik. Gr. p. 633.  Dativum τῷ δεδέσϑαι Rücken. 
Eclog. Plat. 140. tuebatur. laud. Leg. l, 645. A: δεῖν δὴ 


, τῇ καλλίστῃ ἀγωγῇ τῇ τοῦ νόμου ἀεὶ ᾿ξυλλαμιβάνειν et Eurip. 


Med. 807: γύμοις βροτῶν ΞἘυλλαμβάνουσα. Αἱ vero hic 
dativus non est rei efficiendae, wed sustentandae; rei enim 
(v. c. legibus), tamquam personae, opitulamur, si eam sus- 
ientamus, salvam conservamus,  defendimus, alia generis 
eiusdem, — 


γιγνώσκουσιν] Florr. d. m. Aug. Zitt. γινώσκουσιν, 8 
Deinde ὅτε om. pr. 1΄, οὕτω deest in "Zitt, et Iambl. cod, 
Rigalt. "De v. παραμυϑεῖται (admonet) Y ad p. 70. B. — 
λύει »] Flor. d. λίαν. Deinde Zitt. μεστὴν. Pro ὀμμάτων 
L et lambl. cod. Rig. ὀνομάτων. L ἁπάσης, et pro Oro 
Zitt. ὄντων, 41D Gs Fl. d. ἀκοῶν, in Fl. d. ὥτων supersr. 
Tum cod. lambl. Rig. Par. et ed. Kiessl. xal δεὰ τῶν. --- 
πείϑουσω δὲ] H z. δὴ. Tum Z ᾧ ἃ 5 Fl. d. ἀποχωρεᾶν 
(quod in Fl. d. emendatum est). Fl. ἃ. b. d. Aug. et Iambl. 
cum Ald. Bass. 1, 2. εἰς αὐτὴν. — πιστ. δὲ μηδ. 14 
ΕἸ. d. πιστ. δὲ καὶ μηδ. Tum lambl ἀλλ᾽ αὐτὴν. Dein 
Zit. αὐτῇ. — ὅ τι ἂν v010.] Jambl. Ald. Bass. 1. 2. 
ὅτι, Aug. 0. Quod. sequitur τῶν ὄντων (pendens illud qui 
dem e pron. relativo 0 τι) Serran. expressit voce rorem, Steph. 
in marg. inter illa quae sunt. —* 


ὃν ἄλλο] Par. ὄν, ἄλλο, Aug. ὃν ἄλλη. V. δ᾽ 5 


. ἄλλων (per corpus " eitisque sensus) opposita sunt praegressis 


αὐτὴ καϑ᾿ αὑτήν, sicut ἐν ἄλλοις ὃν ἄλλο (res sensibus 
subiectae ac mutabiles, ut alio loco vel aliis rebus adiuncta 
aliae videantur. Cf, Phaedr, 247. D: Conv, 211. A. Annot. 
ad Phaed. p. 419. Male Wytt. : quum in aliis sensibus aliud 
appareat) et αὐτὸ καϑ᾿ αὑτό (quo forma designatur per 88 
constans eademque semper manens) iuter se opponuntur. 
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P, 536. αὐτὴ δρᾷ) Ven. b. Ald, Báss. 1, 2. Iambhl. 
αὐτῇ. Correxit JMeib. iu marg. Bas. 2. et hoc et sq. &zó£c. — 
ταύτῃ οὖν] Qs τ. δ᾽ οὖν, G δὲ, Tum Iambl. p. 200. 
(Kiessl) τοῦ ἀληθοῦς φιλοσόφου. De part. οὕτω participium 
excipiente v, ad Protag. p. 95. — ἐπεϑυμ. καὶ λυπῶν] 
4d Gs Fl d. λυπῶν xal ἐπιϑυμιῶν. Proxime xol φόβων 
desunt in codd, lambl. Par. Ciz. et ed. Kiessl, Dein Vat. 
Ven. a. καϑόσον. — ἢ Avz597] Vat. Ven. b. Fl. d. et 
το, Π ἢ λυπηϑῇ ἢ φοβηϑῇ. "Tub. om. ἢ 2vz597, in CI. 
et II in marg. apposita, — τοσοῦτον χαχὸν) D καχὸν. 
τοσοῦτον, Ceterum τοσοῦτον, quum in sqq. opponatur μέ- 
γιστον et ἔσχατον κακόν, est tantillum s. t«m «φαίδιμα, ut 
Polit. X. 607. €: oiu ἀϑανάτῳ «πράγματι ὑπὲρ τοσούτου 
δεῖν χρόνου ἐσπουδακέναι, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ τοῦ παντός: Xenoph. - 
Mem. Socr. H, 4. 4: τοσοῦτον (lam parum) αὐτοὺς τῶν 
φίλων φροντίζειν. Etenim τοσοῦτον in mera quoque ponitur 
magnitudine, ex qua si res inter se comparatae iudicantur, 
aliae maiores, aliae minores videantur necesse est. Velut 
homines magnum esse malum putant aegrotare vel impensam 
facere; hoc autem exiguum vel nihil putat philosophus. ad . 
malum hoc omuium extremum, quod animus corpore plane 
constringitur, ut nihil aliud suave aut insuave, verum aut 
falsum habeat, nisi quod corpus tale existimet, — Hoc vero 
* sensu etiam plene ponitur τοσοῦτον μόνον (Protag. 339. A. 

Theaet. 210, C. Sophist. 258. B. Conv. 215. C. al), v. 
Sturz. Lexic. IV. p. 320. Dein ὅσον est quale s. quod (quis 
existimarit) et refertur non solum ad τσσοῦτον (ut sit quantum), 
Sed ad οὐδὲν τοσοῦτον χαχόν, quae una continentur notione 
(vern. dass er nicht ein so Kleines Uebel dadurch erleidet, 
als er ineint , wenn er nehmnlich erkrankt — sondern viel- 
mehr das grüsste cet.). Atque. ὅσον etiam pro simplici rela- 
tivo 0 poni constat, Dein ἀπ᾽ αὐτῶν est ἀπὰ τοῦ ἡσϑῆναι 
ἢ λυπηϑῆναι ἢ φοβηϑῆναι QU. i. q. ἀπὸ τῶν ἡδονῶν ἢ 
λυπῶν cet. 4De praepos. ἀπύ, originem vel causam deiininio, 
v. Matth. Gr. p. 1129. sq. — ócov àv] CL. D44110 
CEGHJs Florr. a. b. d. i. m. Tub. et Aug. ὧν üv, lambl. 
ὡς àv, AM. ὅσων ἂν, Bas. 2. ὅσον ὧν Corse. p. 8. cor- 
rigebat ὅσον ὧν ἄν wig, vertens: nullum tantum malum αὖ 
Kis ipsis perpetiatur, quantum quis ab aliis pati se putasset, 
Pron. ὧν Heind. videbatur ex scripturae compendio matum 
esse.. Suspicari possis antiquitus scriptum fuisse: οὐδὲν zo- 
σούτων χαχῶν — ὧν ἄν τις οἴηϑείη:, Quamquam ὅσον ἂν 
Ven.'a. Fl. c. Por. Zitt. et Das. 1. praestant, quod recte 
cum Steph. Forst. et Fisch. recentiores exhibuerunt, Ficinus 
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quoque hanc agnoscit scripturam vertens: Aaud tamtum ab Ms 
duntaxat pati malum ,| quantum. quis forsan existimarit. In 
seqq. pron. τέ om. Ven. a Florr. c. m. et Zitt, In lambl, 
διὰ τῆς ἐπιϑυμίας. — . 


πάντων] om. L. Dein pro volg. χαχῶν Cl. 4IIO0 
CGJs Tub. Aug. et Iambl. κακὸν. |n Tub. τὲ x«l xax, 
Fl. d. τε χαὶ χαχῶν ἔσχατον. In Zitt. τε abest. Ficinus; 
.sed quod malorum omnium maximum extremum, lurpissinum 


& 
est. perpeti. , V. ἐστὶ om. 4] Gs. Bein Cl. πάσχοι, Ven. b. 
πάσχοι, Proxime οὐ om. “ et Iambl. καὶ συλλογίζεται, — 
Ὅτι ψυχὴ! Sie Cl. LZ IIGs Tub. et Aug. pro volg. ὅτι 
ἡ ψυχὴ. Articulum 7 defendebat Rückert. Eclog. Plat. 141. 
ifa ut sumeret ἢ. l. non in universum de animo agi, sed de 
animo. humano, animum igitur hic ,,in concreto accipi. Im- 
mo animum bic significari in universum adiecta verba παντὸς 
ἀνθρώπου declarant; neque enim bac in disputatione ψυχὴ 
alia intelligitur quam humana (v. 79. B.). Ab animo vero 
humeno in universum cogitato (ψυχὴ παντὸς ἀνθρώπου) dis- 
cerpitur in seqq. ψυχὴ ἀνδρὸς φιλοσόφου. Tum v. ἢ λυπη- 


ϑῆναι σφόδρα om. F. In G exstat καὶ " σφόδρα λυπηϑῆ- 
γαι. Dein Bass. 1. 2. ἐπίτω καὶ, Steph. σφόδρα, ἐπὶ τῷ 
xol ἡγεῖσϑαι. Recte ἐπί τῳ scribuit L4. Y ΦῈ Η ἢ 5. Ven. 
ἃ. Fl.d. Par. Tub. Zitt. cum Ald. Bass. 1. 2. In lambl 
cod. Ciz. ed. Kiessl. et Aristip. ἐπὶ τούτῳ. — — πάσχῃ] 0. 


7 
πάσχει, Wen. b. πάσχει, C et Flor. a, m. πάσχοι, Par 


7" 
πάσχοι. — Dein pro volgato verborum ordine ἐναργέστατόν tt 
καὶ ἀληϑέστατον εἶναι recepimus cum Bekk. et Stallb. ἐνραργ. 
τε εἶναι xol ἀληϑ. e Cl. 444 EIIYOCGHJs Ven. 3. 
Florr. a. b. c. d. i. m. Tub. Zitt, et Iambl, In Aug. εἶνα 
desideratur. — τὰ óp«cr«]) Sensu postulante» (haec autem 
gotissinum ea. sunt quae cerni possunt) lleind. articulum τὰ 
a praecedente syllaba absorptum interiecit, quem iure audive- 
runt Bekk. et Stallb. Sic 78. € : ταῦτα μάλιστα elxóc εἶναι 
τὰ ἀξύνϑετα, al. Ὑ. Matth. Gr. p. 546. sq.  Rückert. 
Eclog. Pl. p. 141. retinuit ὁρατά sine artic. vertens: |, Aae 
«utem maxime sub oculos (sensus) cadunt. Diese Dinge si 
«m meisten. sichtbar. Immo hic est sensus: Dieses aber 
(int. was mit dem Kürper zugleich die Seele erfreut oder be 
trübt) ist vor allem s. vorzugsweise das Sichtbare s. Sinnliche. 

ψυχὴ], 5ῖο sie artic. scribunt CL Γ 4 EIICGHLD 
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Ven a. Florr. a. m, Par. Tub. Ziit. et Iambl, Bene Fisch: 
,,Et sahe rectius ita legitur, quum sequatur ὑπὸ σώματος, non — 
ὑπὸ τοῦ copuaroc,* et Heind. p. 38: ,,ubi aliquo inter se 
;modo iuncta duo nomina pariter aut definita sunt aut indefi- 
nifa, articulum Graeci aut praefizunt utrique, aut in utroque 
omittunt. V. Matth. Gr. p. 554. sq. — ὑπὸ ocpacoc] 
Zitt, ἀπὸ τοῦ σώματος. Quae .sequuntur. Ὅτι ἑκάστη ἡδονὴ 
cet, laudantur in Nicephori Schol. ad Syues. de insomn, p. 
357. D. In lambl. cod. Rig, pro ὅτε scribitur ἐπὶ, quod 
Kiessl. p. 202, mutavit iu. ἐπεὶ, ---- ὥσπερ ἦλο v] Plutarch. 
Conviv. VHI, 2. p. 718. D: τὸ γὰρ ἡδονῆς καὶ ἀλγηδόνος. 
ἧλος, ὃ ὃς πρὸς τὸ σῶμα τὴν ψυχὴν προςηλοῖ, μέγιστον χα- 
χὸν ἔχειν ἔοικες τὸ τὰ αἰσϑητὰ ποιεῖν ἐναργέστερα τῶν νοη-- 
τῶν, Cf. Clemens «416α.1}, 20. 'T.1. p. 486. Pott. PorpAyr. 
de abstin. I, 38. . Zambl. vit. Porphyr. p. 450. Kiessl., ubi: : 
v. Küster. Procl. in Polit. p. 383. al. V. J/ yit. ad Plutarch. 
de S. N. V. p. 125. sq. et ad h. l., ubi Bentl. citavit ad 
Horat. illud Satir. H., 2. 79: Atque affigit humo divinae ' 
particulam aurae, — ταῦτα ἀλ. εἶν α Tub. ἀληϑῆ εἶναι 
ταῦτα. Dein καὶ om. pr. Γ᾿ V. φάναι quod sequitur sensu, 
ut assolet, iudicandi s. statuendi positum est, velut supra 82.. 
A. Protag. 338. D. Gorg. 446. C. Polit. 286. B. $03. C. 
Parm. 130. C. Phileb. 26. D. Pol. VI. 508. B. 4], — Avay- 
κάζεται H. ἀναγχάζετο. Dein “7 ᾧ ἃ 5 Fl. m. ᾿ϑρδεορνς 


β 

τε καὶ ὁμότροπος, Ci. óuórponóc τε, καὶ lesser. Zitt, 
δμοιότροπός τε καὶ ὁμότροφος. Volgarem verborum ordinem 
Ficimus quoque agnoscit vertens: cogitur, wt puto , eiusdem 
moris eiusdemque alimoniae fieri. De paronomasia ὁμότρο-- 
πος et ójtórgoqoc , attulit Heind. Lachet. 188. B: ἐμοὶ μὲν 
οὖν οὐδὲν ἀήϑες οὐδ᾽ αὖ ἀηδές. Adde Phileb. 17. E. Tim. 
55. C. al. Cf. ad Phaedr. p. 338. et Fr. Hermann. ad 
Lucian. p. 268. Ceterum ψυχὴ dicitur δμότροπος" exsistere, 
ut bene Fisch. explicat, quatenus eisdem gaudet,. eisdem do- 
let, quibus corpus vel gaudet vel dolet, quatenus eadem ap- 
petit, eadem fugit, quae fugit aut appetit corpus, et ὁμότρο-- 
qoc, quatenus considerat res quae sub sensus cadunt, compo- 
sitas et visibiles, non invisibiles et simplices; nam auimus di- 
citur τρέφεσϑαι consideranda rerum intelligibilium natura (84. 
A: τὸ ἀληϑὲς" καὶ τὸ ϑεῖον xol τὸ ἀδόξαστον ϑεωμένη καὶ 
.vm^ ἐχείνου τρεφομένη): quae naturae hftum rerum conside- 
rafio vocatur animi τροφή. €f. Phaedr. 246. E. 247. D. 
248. B. C. al. — γέγνεσϑα!] Aug. γίνεσϑαι. Dein pro 
οἷα, quod in Steph. Forst. Iambl. p. 202. Heind. Wytt. el. 
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exstat, recte Fisch. reposuit οἵα (ἀναγχάζεται — οἵα — dquxéo9ui 
est i. q. ἀναγχάζεται τοιαύτη γίγνεαϑαι οἵα ἀφικέσϑαι, vern, 
so xu werden, dass sie nie — gelangt, v. IMatth. Gr. p. 896.), 
quod confirmant Cl. E Y GJ Ven. a. Zitt. corr. Γ΄ et Ven. 
b. a manu sec. tque hoc rite receperunt Bekk. et Stallb. 
Dein Ζ' ᾧ ας καϑαρῶς εἷς δου, quod Bekk. quoque recepit 
pro volgato εἰς &dov καϑαρῶς. Pro καϑαρῶς autem Heind. 
scribi jubebat καϑαρός, ut 67. A: καὶ αὕτω μὲν καϑαροὶ 
i] ἀπαλλαττόμενοι τῆς τοῦ σώματος ἀφροσύνης. 80. E: ἐὰν 
μὲν καϑαρὰ ἀπαλλάττηται. 82. Β: μὴ φιλοσοφήσαντι καὶ 
παντελῶς καϑαρῷ ἀπιόντι. Sed solent a Graecis adverbia 
cum adiectivis componi (καϑαρῶς ἀφικέσθαι — ἀναπλέα ἐξιξ. 
»01), Y. ad Protog. p. 96. sq. et 202. — τοῦ 0. ἀνα- 
πλέα] Sic Cl. II Tub. Par. pro volgato &vazAca τοῦ σώμα- 
τος, eosque sequuti sunt etiam Heind, Bekk. et Stallb, Ete- 
nim vox ἀδὲ non solum opposita est praecedenti μηδέποτε, sed 
refertur etiam ad τοῦ σώματος (ut fere sit: e corpore quo- 
que; sic enim ἀεί poni constat, v. J'alcken. ad Herod. II, 98. 
ad Theocr. Adon. p. 273. "Toup. ad Longin. p. 497. Weisk. 
: al); quocirca sequitur ὥστε ταχὺ πάλιν πίπτειν εἰς ἄλλο 
σῶμα. Pro ἀναπλέα ΓΑ ΞΥΘΈΉΗΖΙ, Venett, a. b. Par. 
Zitt. Ald. Bass. 1. 2. lambl. et Thom. M. v. ἰών scribunt 
ἀνάπλεα, (D ürvánito, Aug. et corr. Fl. i. ἀνάπλεως, quod 
Heind. probabat (v. Matth. Gr. p. 237.) Recte Fisch. attu- 
lit e Xenoph. Cyr. I, 3. 5: ὅτε χαταπλέα (7 χεὶρ) σοι ἀπ᾿ 
αὐτῶν ἐγένετο, ubi vid, , interpp. Antiquam videlicet formam 
feminini πλέα (a πλέος ductam) etiam in compositis formis lo- 
quendi usus videtur retinuisse: ut temerarium foret libris prae- 
stantissimis invitis ἀνάπλεως reponere. De v. ἀνάπλεως, pol- 
Putus s. inquinatus, v. Fluhnk, ad Tim. p.27. — πέπτειν] 
pr. E πίπτει. Verbo πίπτειν , quod iu seminibus frequenta- 
1ur, sequens ὥσπερ rgo ἐμφύεσθαι respondet, ut scite 
"Fisch. monuit. — 


τοῦ ϑεέου) τοῦ om. "4. Dein pr. G οὐσίας pro συ- E | 


γουσίας. — οἱ διχαίως φιλομαϑεῖς} vie s. ita wi 
par est philosophantes , i. q..67. B: τοὺς ὀρϑῶς φιλομαϑεῖς. 
Vern. est; recht s. auf die vechte JF'eise, non mit Recht, ut 
Wytt. intelligebat , qui pro cóntrario habebat quod supra 72. 
A. positum: οὐδ᾽ ἀδίκως ὡμολογήκαμεν, ubi est vern. nicht 
sit Uurucht, h. e. mit Grund,  Sophist. 253. E: πλὴν τῷ 
καϑαρῶς τὲ καὶ ϑθικαίως φιλοσοφαῦντι. σε Taylor. ad 
Aeschín. p. 586. Reisk. — χόσμιοί τ᾿ εἰσὶ) Sic ./ 6s 
Fl. d., etiam ia Cl. et If τ᾿, quo edd. earent, superscr. Ce- 
terum κόσμιοι dicuntur temperentes et ἀνδρεῖοι qui cupiditati- 
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bus resistunt neo earum illecebris se duci sinunt, Tum Vat. 
et ΕἸ. d. καὶ οὐχ, quod est Latin, son (vern. nicht aber), v. 
ad Protag. p. 142. Atque hoc gravioris sensus cansa vide ne 
recipiendum sit, Ficinus: mon autem illorum, quorum gratia 
censet vulgus. Sensus est: mon propterea me vem amittant et 
existimationis iacturam faciant. Vid. p. 82. Ὁ. Aute v. οἱ 
πολλοὶ «1 interponit x«i. — 

-eiti] G οὐκ οἴει. — Οὐ γὰρ ἀλλ οὕτω cet.] Sicga 
edd. superiores. In Vot. Venett.a. b. Florr. d. i. m, Par.. 
Zit, Οὐ yág* ἀλλ᾿ οὕτω. Atque ita iam: Forst. scripserat, 
quem Fisch. sequutus est. Ficinus: Nom certe. . Sed. ita veri 
philosophi animus cogitaret cet. V. ad Phaedr. p. 601. Idem 
dederunt W ytt. et Stallb. Proxime J ψυχὴν. "Fisch. invitis 
libris dedit 7 ψυχή. Tum pr. G σοφίαν pro «ριλοσοφίαν et 
J χρῆν pro χρῆναι. — Φ μἑαυτὴν G καὶ ἑαυτὴν. 4 oL 
Klorr. c. d, i. αὐτὴν. Cod. lambl, Rig. ἑαυτὸν. Tum αὖ 
om. Z/ Gs Florr. c. d. et Zitt. Seager. Diar, Class. XXXII. 
p. 48. corrigebat xal πάλιν, male. Dein Cl. ἐγκαταδεῖν , in 
marg. ἐπι. In Pal. Creuz. (Melet. I. p. 105.) sic matilatus 
est Jocus : λύειν καὶ πάλιν ἐγκαταδεῖν κατὰ τὸν πηνελόπης 
igróv, Tum cod. lambl. Rig. ἀνύνητον. Ceterum ἀνήνυτον, 
quod exitum non habet, dicitur irritum s. quod eventum non 
habet (Legg. X, 936. '€); unde ἀνήνυτον ἔργον (Sophist, 
264. B. ) ἀνήνυτα πονεῖν (Pol. VII. 531. A. Legg. VI. 780. 
D.), ἀνήνυτος πόνος (vern. eile Mühe. | Leg, V, 735. B. al.). 
Cf, de h. v. Jacken. ad Theocr. Adon. p. 379. Ceterum 
ἔργον intelligendum est ἔργον φιλοσοφίας. Animus enim phi- 
losophi, qui corporis se vinculis rursus adstringit, irritum fa- 
cit philosophiae iuceptum (solutionem vel liberationem). — 
Πηνελόπης -- ἱστὸν μεταχειρ.} ,, Penelope, uxor Ulys- 
Sis, proiniserat procis se nupturam ipsis esse, si telam perte- 
.xuisset suam, sed noctu retexuit, :quae interdiu texuiset, v. 
Erasm. Adag. p. 323. et Pictor. Varr. Lectt. V. 7.** Fisch. 
Pro μεταχειριζομένην (sic ..4 Es et rc. G cum libris edd.) 
Cl. Veun. a. b. Florr. b. c. i. m. Viudd. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. 
Par. Tub. Aug. Zitt. et Iambl. cum ceteris Bekkeri libris με- 
ταχειριζομένης. γεο: ,,qui sic legerunt, videntur ἐναντίως 
pro ἀντεκρὺς instar accepisse, quasi dicatar instar" Penelopae 
tractantes telam. . At vulgata lectio praestat. * "Poterat μέτα-- 
χειριξομένης proficisci etiam ab eis qui vocem Πηνελόπης e 
substantivo ἱστὸν péndentem pro subiecto : orationis biinienot 
Stallb. in. Var; Lectt. μεταχειριζομένης ferri posse arbitraba- 
tur, si comma post πράττειν positum removeretur, uf anima 
diceretur ,,opus facere Penelopes telam pertexentis et retexen- 
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tis.^ Ipse tamen ed. Goth. monuit pron. τινὰ hane rationem 
non admittere. — Ficinus μεϊαχειριζομένην expressit vertens: 
quasi telam Penelopes retexentem, | Neque tamen perayeito- 
μένης, quod libri et praestantissimi et plurimi praestant, sta- 
tim reiiciendum videtur; immo genuinum existimaverit quis- 
piam qui secum reputaverit, Graeeos saepenumero participium 
non ad substantivum accommodare quocum ad sensum cohae- 
ret, sed ad proxime praegressum, velut Phaedr. p. 249. B: 

ix πολλῶν ἰὸν αἰσϑήσεων sg ἕν λογισμῷ ξυναιροῦ ἥμερον, ubi: 
sensus postulabat ξυναιρουμένων (relatum ad αἰσθήσεων). V. 

Annot. ad Phaedr. p. 432. Hoc qui non recordatus esset, 
sensum opinari poterat restitui mufato μεταχειρεζομένης in ut- 
ταχειριζομένην. Quocirca. hoc | μεταχειριζομέγην e correctione 
videtur profectum esse. Posito autem μεταχειριζομένης, quod 
cam Πηνελύπης cohaeret, ipse animus quasi dicitur Penelope 
telam contrario modo texens, h. e., mon retexens, ut Penelope 
illa nota, sed: rursus 'contexens. — Ceteram Πηνελόπης τινὰ 
ἱστὸν μεταχειρίζεσθαι proverbii fere loco dicitur qui ea quae. 
effecerit destruit, Cicer. Academ. prior. II, 29: Quid? quod 
eadem illa «ars, quasi Penelope telam retexens, tollit ad. ex- 
iremum superiora? Vox ἐναντίως significat eiusmodi animum 


. contraria ratione irritum facere s. destruere id quod factum 


Bit, siquidem Penelope retexebat telam, ipse vero: rursus con- 
íexit quasi telam, i. e., rursus constringit quod philosophia 
Solvit, dum se a philosophia fere corporis vinclis solutum ac 
liberatum rursus eis tradit constrinzendum. —— vorm] Tub. 
τούτου. Pron. τούτων refertur ad praegressa ταῖς ἡδοναῖς xal 


,λυπαῖς, quibus omnino corporis affectiones et cupiditates signi- 


ficantur, Heind. τούτων pro τούτου positum referri putabat 
ad totum hoc quod praecessisset τὸ ιἀνήνυτον ἔργον πράττειν eic. 

P. 538. παρασκευάζουσα]. AM. Bas. 1., πάρα- 
σχευάξουσαν. Particip., ut solet, verbis ζῆν οἴεται οὕτω δεῖν 
praemissum est; ita sibi censet vivendum esse ut eorum sibi 
quietem δὲ tranquillitatem. comparet. V. ad p. 67. D.  Parü- 
cipia quae hoc excipiunt ἑπομένη et οὖσα explicant praegres- 
sum παρασχευάζουσα: ut tranquillitatem sibi comparet eo quod 
(s. dum) rationem sequatur. et Àoc agat ut cet. V. Math. 
Gr.:p. 1117. Pro ἑπομένη YEH.L Fl. b. ἑπομένην, Z ἐπι- 
γομένη (Stallb. affert 6 Vatic. ἐπειγι ὁμένη, in marg. ἑπομένη)» 
Dein Z ἀεὶ καὶ, -τ- ἐν τούτῳ οὗ σα] Ficinus: sequens ra- 
tionem ac semper in ea permanens. ron. antem τούτῳ, id 
quod Fisch. iam monuit , non ad τὸν λογισμόν refertur, sed 
ad verba seqq. (τὸ ἀληϑὲς — ϑεωμένη καὶ ὑπ᾽ ἐχείγου rpt- 
φομένη) , quibus explicantur haec ἀεὶ ἐν τούτῳ οὖσα. Partie; 
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vero, ut selet, positum est ita ut solvi possit coniunctione τῷ 
cum modo finito semperque hoc agens wt verum — contemple- 
tu oque alatur (v. 1Matth. Gr. p. 1115.). Bene Fisch.: 
»semper hoc agens. Εἶναι enim ἔν c est im aliqua ve 
versari , «aliquid factitare vel agere (vern. etwas treiben vel 
betreiben). — V. ad Protag; p. 62. Tum art. τὸ om. I. QCe- 
terum ἀδόξαστον dicitur quod supra opinionem (instabilem, v. 
96. B.) est, igitur i. q. γνωστόν; δόξα enim et ἐπιστήμη in- 
fer se opponuntur, ut δοξαστόν et γνωστόν, v. Polit. V. 476. 
D. 477 B, 478. A. D. Theaet. 190. A. Sophist. 263, sq. 
Conviv. 200. A. al., quibuscum conferenda sunt J4ristotel, 
Analyt. poster. I, 33. Αἀ ἀδόξαστον Meibom, in marg. Bas, 
2. adscripserat ,,Zv vel ev. 'Tum Bass. 1. 2. ϑεομένη. — 
ζῆν τε οἴεται οὕτω δεῖν) Sic 4 DGs Fl. d. pro 
volg. ζῆν τὲ οἴεται δεῖν οὕτως. lud Bekk. quoque reposuit. 
Ul. vero. 1] Tub. et Iambl. ζῆν τὲ οἴεται οὕτω δεῖν, quod 
receperunt Heind. et Stallb.; recte, opinor. Proxime pro ζῇ 
4 ζῆν. Tam ἐκ δὲ τῆς v. Π Tub. et Iambl. pro volg. ix 
δὴ τῆς T., quod Heind. Beck. et Stallb. retinuerunt. Heind.: 
»Sed aptius hoc 07 in argumentationis conclusione.* Neque 
famen argumentatio hic concluditur, sed modo disputata de 
animo philosophia duce a corpore rebusque sensibilibus sese re- 
vocante superioribus (p. 70. .À.) annectuntur; quocirca parti- 
culam δὲ nectendi vi praeditam cum Bekk. recipiendam esse 
putavimus.  Vertere possis: 2figue his (vero ac divino) quum 
alitur (animus), AÀaud sane periculum est ne timeat, ne — 
dispersus ac dif flatus evanescat cet, — οὐδὲν δεινὸν μὴ] 
'haud sane timendum s. periculum est ne —. Polit. V. 465. 
B: τούτων μὴν ἐν ἑαυτοῖς μὴ στασιαζόντων οὐδὲν δεινὸν μή 
ποτὲ 5j ἄλλη πόλις — διχοστατήσῃ. Apolog. 28. A: ουδὲν 
δεινὸν δὲ μὴ ἐν ἐμοὶ erg. Herod.lY. 84. Xenoph. Hist. gr. 
Il, 1. 6. al. Tum libri omnes ταῦτα δ᾽ 2750. (Aug. sim- 
pliciter ταῦτα ἐπιτηδ.). Steph. in marg. ,,Ex huiusmodi educ. 
periculum non estne, his quidem utens institutis, pertünescat 
"né in ipso corp. Et leg. ταῦτα γ᾽ à." — Atque hoc γ᾽ pro 
δ᾽ probavit Forst., receperunt Fisch. et Bekk. Stallb. dedit 
γε, et Heind., quem Beck. audivit, ταῦτ᾽ ἐπιτηδ, Wytt. legi 
iubebat:.2x δὴ τῆς τοιαύτης τροφῆς, ταῦτα τ᾽ ἐπιτηδεύσασα, 
οὐδὲν δεινὸν μὴ —, 1. e. Ex tali profecto nutritione [quam 
vocem ignorat latinitas. À.] et quum aec tractaverit, non est 
verendum ne timeat — ne distracta. in discessu a. quibusdam 
ventis dispersa ac dif//lata evadat , nec quicquam. amplius us- 
guam sit. Quam verborum transponendorum rationem recte 
iuprobavit Stallb. Etenim amolesta haec foret et Platone in- 
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digna ndiectio, qua levius quid graviori subiicerefur, h. e., il- 
lius vis tolleretur, siquidem gravius est si animus dicitur vero 
ac divino ali (τρέφεσθαι). quam si ea tantum colere vgl eis 
studere (ἐπιτηδεύειν) dieitur. "Haec ipsa vero causa est cur 
verba illa ταῦτά γ᾽, ἐπιτηδ, etiam post δεινὸν μὴ φοβηϑῇ 
illata fere intolerabilia mihi videantur; namque etiam ita posita 
nihil sunt nisi praegressorum éx τῆς τοιαύτης τροφῆς repeti- 
tio eaque supervacanea ac molesta, quippe qua priorum vis àx 
T. τοιαύτης τροφῆς minuatur et-verba quae cohaerent μὴ qo 
βηϑῇ — ὅπως μὴ — οἴχηται nimium divellantnr. —Heind.: 
»uae tamen verba (ταῦτ᾽ ἐπιτηδεύσασα) me post illa & δὴ 
τῆς τοιαύτης τροφῆς moleste redundent, sequentibus illis ὅπως 
μὴ διασπ.. ad quae pertineant, cum vi aliqua praemissa puto: 
ex huiusmodi vita non est periculum ne metuat, Simmia εἰ 
Cebes , ne Ais usa. institutis a ventis dissipetur. — Atque hoc 
sequutus est Stallb. Attamen verba ita coniungi ipse vetat sen- 
Sus, siquidem oratio ifa significaret, dissipari $. interire non 
posse quod tali usum sit instituto (rectius? quod illa,. verum 
&c divinum, coluerit s. quod in his contemplandis versatum 
sit) ; diceret videlicet oratio hoc: animw$, quum haec (vera et 
divina) coluerit, interitum nequit pertimescere: quae sententia, 
quippe ratione carens, Platone foret indigna. Immo hoc mihi 
videtur Plato.dicere voluisse: in.animo qui vero et divino pa- 
$tus et impletus est, non potest eius, quod divini et aeterni 
contrarium est (dissolutionis et interitus) , exsistere cogitatio, 
h. e. eum nullus mortis plenique interitus timor potest occu- 
pare. Quocirca quid molestis illis verbis ταῦτά γ᾽ ἐπιτηδεύ- 
σώσα [facias merito dubites. Quid multa? Interpretatio sunt 
verborum ἐχ δὲ τῆς τοιαύτης τροφῆς in margine adscripta et 
deinde in ipsam illata orationem. — Verba videlicet 2x dé τῆς 
τοιάύτης τροφῆς explicabantur. his ταῦτα δὲ vel δ᾽ (boc libri 
emnes tuentur) /zr750e/0o0« , ut siguificaretur vocem τροφὴ 
h. 1. esse studium vel vitae institutum. — Nec Ficinus vv. ταῦτα 
δ᾽ ἐπιτηδ. expressit vertens : ex Auiusmodi quidem educatione 
mon est cur metuat, o Simmia et Cebes, ne cum recedat a 
corpore, distrahatur. et. dissipetur omnisque in ventos vita re- 
dat. Ceterum libri fere omnes. ἐπιτηδεύσασα, de Bekkeri 
libris solus Par. E. cum edd. habet ἐπιτηδεύουσα. Illud 
Heind. Beck. Bekk. et Stallb. reposuerunt, Pro ὅπως G a- 
7C. Sq. à τῇ ἀπαλλαγῇ τοῦ σώματος est i, q. ἐν τῇ ἀπαλ- 
λαγῇ ἀπὸ τοῦ eeruj ut Polit. VII, 565. τ: αὐτῶν λύσιν 
τῶν 'δεσμῶν, 1. q. ib. p. 532. B: λύσις ἀπὸ τῶν δεσμῶν. 
Axioch. 371. A: χατὰ τὴν τοῦ σώματος λύσιν, ubi v. Fisch. 
p.129. sq. Similiter Cicero, quem Fisch. attulit, Tusc. ἢν 


PHAEDONEM. 656 


, 


12: neque ὁ excessu. vitae G. q. e e vita) sic deleri hominem wt 
funditus interiret. — ὑπὸ τῶν ἀνέ uar] Sic CI. cum li- 
bris Bekk. et Stallb, Edd. superiores ὑπὸ τινῶν ἀνέμων, 
quod Fisch. interpretatur: « ventis nescio quibus. Cf. 77. D. 
Proxime Órazrouvz, formam atticam, pro διαπταμένη prae- 


bent ΓΖ ICE Js Florr. a. b. c. d, i, m. Par. et Aug. In 


C. CTUM A . G διαπτωμένη, H et Tub. διαττομένη, Τὰ 
ἀποπταμέν 7. Sic etiam p. 70. AM, qui locus hic repetitur, 
οἴχηταε διωαπτομένη καὶ οὐδὲν ἔτε οὐδαμοῦ 7. 'Pro οἴχηται 


Y οἴχεται et J due. De loquut. οὐδὲν οὐδαμοῦ εἶναι 
(nihil m esse) , οὐδαμοῦ φαίνεσϑω al v. ad Gorg. 
455. — 
πρὸς τῷ elg. λόγῳ ἦν] meditabatur vel secum vepu- C 

tabat ea quae disputarat de immortalitate animi. De loquut. 
πρὸς τινι εἶναι v. ad Phaedr. P. 434. — ὡς ἰδεῖν ἐφαί- 
vero] Fisch.: ,,ut vultus eius declarare videbatur. nam 
verba ἰδεῖν, βλέπειν saepe valent vultum Aabere, vultum in- 
duere.5 — Yumo ἰδεῖν est videre, adspicere , et infinitivus 
poni ἃ Graecis ita solet ut Latinorum supino (im w) exprimi 
possit, velut Phaedr. 250. D: κάλλος δὲ τότ᾽ ἦν ἰδεῖν λαμτιρόν, 
visu splendida (pulchritudo). 253. D: λευχὸς ἰδεῖν. Polit, V. 
474. E: μέλανας δὲ ἀνδρικοὺς ἰδεῖν. al. v. Fisch. ad Weller. 
HI, 2. p. 24. et Math. Gr. p. 1049. Nec vero, &t Heind, 
putabat, passive positum est ἰδάν, sed active, ita ut pron. 
infinitum (vern. zn) pro subiecto haberi oporteat, ut Phae- 
don. 110. B: λέγεται — τοιαύτη ἢ γῆ αὕτη ἰδεῖν (vern. diese 
Erde soll so anzusehen seyn, ubi anzuseheu est i. q. wenn 
man sie ansehe s. betrachte, igitur: soll sich dem. Betrach- 
ienden so darstellen. — Huiusmodi infinitivos Graeci etiam 
ponunt, ubi Latini altera gerundii forma utuntur cum prae- 
posit, ad, v. c. παρέχειν ἑαυτὸν ἐρωτᾶν (ad. interrogandum) ; 
ium quoque infinitivus activi non pro infinitivo passivi ponitur 
(ut existimabat JM«tth. Gr. p. 1039.), sed verbüm est acti- 
vum et subiectum cogitari débet pron. infinitum (ut ἐρωτᾶν 
vern. sit: dass mam ihn frage) V. ad igo p. 117. 
Verba igitar ὡς ἰδεῖν ἐφαίνετο proprie valent: τ (Socrates) 
sese exhibebat conspiciendum , h. e. , ut patebat ipsum con- 
Spicienti s. intuemii (vern. wie ilm» anzusehen war s. wie 
man ihm ansehen konnte). Graeci enim personam cum re 
coniungunt, personae id tribuentes quod per se ponendum erat, 
ut ὡς ἐξαίν ero (wie er sich aeigte, pro: wie es sich paye. 
ut δῆλός εἶμι λέγων (i. q. δῆλόν ἐστιν ὅτε λέγω), sexc. al. 
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V. ad Phaedr, p: 251. — Similiter XenopA. Cyrop. Y, 4. 11: 
'6nolóc τίς mort φαίνει ἰδεῖν ὃ τοιαύτην ψυχὴν ἔχων. Eurip, 
Herc. fur. 1004: ὡς δρῶν ἐφαίνετο, al, Tum Cl. in marg. 
ὡς πλεῖστοι. — Dein Tub. juxpóv, J σμιχρῷ, EL μικρῶ. 
In JI πρὸς ἀλλήλω σμικρὸν, Vat. Tub. ἀλλήλους, ΕἸ. ἀ, 


ωϑ 
ἀλλήλους. Pro ἤρετο Bass. 1.2. εἴρετο, quae ionica esset 
forma GHomer. Ii. & 755. Herod. I, 116. HI, 63. al). 
JDeinde 4 ἡμῖν pro ὑμῖν. Ad vv. τέ — τὰ λεχϑέντα per 
se intelligitur verbum Óoxe&', ut alias verbum dicendi in huius- 
modi appellandi formulis omitti solet, v. ad Protag. P. 67. 
Male Steph. , quem Forst. sequutus est, distinxit: 77; ἔφη" 
ἡμῖν τὰ A9. — μῶν ui] Particnlae sic in interroga- 
lione ponuntur, ut interrogent simulque loquentem aliquid 
vereri, noh probare, vel etiam simpliciter suspicari indicent. 
Proprie valent vern. doch micht etwa, et deinde simpliciter 
ponuntur ita ut exprimere éas possis voce vieleicht, (non- 
numquam efiam vocibus lenioribus etwa, woÀ/, ut Lys. 208. 
€. E.), ut h. 1. Scheint euch vielleicht das Gesagte wungenü- 
gend gesprochen zu seyn 8s. noch nicht genügend zu seyn? 
Scbleierm. vertit: euch düncki doch nicht etwa das. Gesagie 
woch mangelhaft gesagt zu seyn? Male Wytt. μῶν μὴ ac- 
cipiebat pro «nnon (est potius an vel «n forte), ideoque verum 
habebat μῶν πὴ, n aliquo modo. — Tum "Tub. δοχεῖν, 
Fl. d. δοκῇ.  Heind.: ,,mihi scribendum aut ἐδόχεε (seq. 
λέγεσϑαι) aut. λελέχϑαι videtur, * — Posterius pro vero haben- 
dum; praebent enim hoc λελέχϑαι pro volg. λέγεσθαι ΓΦ 
€ Gs Ven.a. Florr. c. d. m. Etiam Cl. in' marg. habet et 
44 yo. Tum P ἤδη. 1, ἔχει ἔτι. In P et Tub. ἔτε om. 
Ficinus: multae enim adhuc dubitationes obiectionesque. super- 
sunt, G δὴ ὑποψίας. ᾿Ἡντιλαβή, ansa qua quid appre- 
hendi, atque etiam reprehendi vel retineri potest, est h.l. 
reprehensionis ansa, et ἀντιλαμβάνεσθαι sensu translato est 
impugnare, ut Gorg. 506. A. 'Theaet. 169. D. Polit. I. 336. 
B. al. — εἰ δὲ) Cl. dóéri, h. e., εἰ δέ vt, ut. scribunt 
Ζ΄5 Ven. b. Florr. d. i. (Tub. εἰ δ᾽ Fr). Atque hoc pro 
yero habendum; εἰ δὲ respondet enim praegresso εἰ μέν, et 
τι verbo ἀπορεῖν sic adiungitur (vern. est eimem Zweifel 
Aaben). Sic Gorg. 524. A: ἐὰν ἀπορῆτόν τι τὼ ἑτέρω. 
(Theaet. 145. D: σμιχρὸν ὁέ τι ἀπορῶ. ol. Recte hoc de- 
derunt Bekk. et Stallb., contra Heind., cui Beck. obtem- 
peravit, e Tub. recepit εἰ δ᾽ ἔτε; in notis: ,,a Plátone vero 
scriptum haud dabie εἰ à' ἔτι τε ἀπορεῖτον.ς —Sed rectius 
sbcst ἔτι, siquidem haec verba referuntur ad priora illa; μῶν 
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μὴ δοκεῖ ἐνδεῶς λέγεσθαι (vel Ad£y9o); Libri edd. su- 
periores cum Ven. a. Par. Florr, a. b. c. m. al. scribunt εἶ 
δὲ. Tan CHJ Ven. a. Par. Florr. a, b. c. m. περὶ τούτω, 
ov 

44 z. τούτω. Dein L ἀποκνήσετε, — 

διεξελϑεῖν]Ί Ven.b. Tub. Cl. a pr. met E in marg. 
διελϑεῖν ; in Cl. εξ superscr. Tum vide ne post βέλτιον ex- 
eiderit ἄν, quod facile poterat a postrema illius vocis syllaba 
&bsorberi, ut sensus exsistat hic quem res ipsa postulat: si 
qua vobis videntur melius posse explicari s. exponi. Fici- 
nus: sj qua in parte putatis melius dici posse. Wytt. 
partic. Xv opinabatur tamquam ; omissam intelligi oportere, lau- 
dans script, de Ellips. gr. p. 144. (754. sq. Schaf?) Abresch. 
Diluc. Thuc. 1, p. 159. 516. Hoogev. Doctr. Partic. p. 93. 
Quam quidem rationem , in Platone certe, pro deserta relicta- 
que habemus. Tum 4 xal à ἂν. Fl. m. συμπαραλαβεῖν, Fl. b. 
οἴεσθαι, «412 Zitt. ἀπορήσειν. Fisch.: ,,Sensus est: molite 
dubitare me quoque in quaerendo adhibere, si vos aliquanto 
facilius speratis. verum reperturos esse.* προιυϑεῖ Cf. 
dristaen. Epist. I, 24. p. 107. et Damasc. ap. Suid. nn. 
p. 69. Est i. q. κινεῖν ap. Lucian. Somn. ᾧ. 11: ὥστε τῶν 
δρώντων ἕχαστος τὸν πλησίον κινήσας δείξει σε τῷ δακτύλῳ 
cet. Dein Y Ven.a. Zitt. recte scribunt ἐρέσϑαι pro ἔρεσϑαι 
(v. δὰ Protag. p. 116. et Phaedr. p. 561.), quos rite sequuti 
sunt Bekk. et Stallb. n Z/ ἔρχεσϑαι, — Tum Vat. Fl. d. 
ἀκούειν et ὀκνεῖ. Quod sequitur ὄχλον παρέχειν est molestiam 
exhibere s. molestum esse, wt Polit, V. p. 450. B. al. De 
v. ὄχλος, i. 4: ὄχλησις, v. interpp. ad Thom. M. p. 667. sq. 
Yu seqq. μὴ positum est quasi verbum timendi (quod latet in 
praegresso ὀχνεῖν dubitare, vereri , vérn. sich scheuen) prae- 
cesserit. Tum E zov, Zit. μή cot ἀηδές σοι διὰ. Dein 
Boss. 1. 2. ξυμφοράν. — ἐγέλασε] De aoristo et prae- 
sente coniunctis v. ad Protag. p. 147. et Phaedr. p. 480. 
Tum. Cl. βαβαῖ. Exstat hic locus in Stob. Serm. p. 700, 
6. Gesn. — 

ἀνθρώπου ς] om. Ambr.s. In I' πείσαιμε ἄνϑρ. pro 
volg. ἀνϑρ. πείσαιμι. — Dein Tub. Stob. συμφορὰν. — ὅτε 
yt) Sic 4E HYGCGLs Flor a. d.i, m. Vindd. 1,2. 
3.4.5. 6.8. Tub. Aug. Stob. cod. Oxon. et corr. 7/ pro volg. 
ὅτε γε. lilud a Forst. probatum recte iam Fisch. restituerat. 
Ficinus: quando.ne vobis quidem id persuadere possum; in- 
terpret. Sicula: quandoquidem. Venett. a. b. μὴ δ᾽ ὑμᾶς. 
Dein Aug. φοβεῖσθαι pro φοβεῖσϑε. Steph. in marg. vertit: 
Sed metuitis ne minus placido sim animo, quam tota anteacta 

Tom. XI. T t 
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vita vel ne sim implacidion quam. — μὴ — διάκειμαι) 
Haec constans est librorum scriptura. Verba autem φοβεῖσϑε 
μὴ “.- διάκειμαι sensum habere non possunt nisi bunc: me- 
iuitis ne — affectus sim (sic enim φοβεῖσϑαι μή millies 
positum reperitur); «quocirca: διάκειμαι pro coniunctivo baben- 
dum est ;. quem quidem usum pluribus in verbis, velut in verbis 
forminetionem vut habentibus (v. ad p. 77. B.) Atticorum 
sermo ex antiqua lingua. videtur retinuisse (sic χεῖται etiam pro 
conianctivo usurpatur ap. Homer. Il. XIX, 32. Odyss. II, 102. 
V.' Buttm. Gr. Il. p.566. sq.) Etenim verbi χεῖσθαι con- 
ijunctivus quidem tertiae personae χέηται reperitur (ut Theaet 
177.-D. bis. Parm..148. E. Phileb. 41. B. Xenoph. Oecon 
VIII, 19. ξυγχέηται Phaedon. 93. A. al); sed primae per 
Sonae coni. χέωμαι am Atticis veteribus usitatus fuerit rece 
mihi videtur Buttm, 1. 1. dubitavisse. Quocirca indicativo iustar 
coniunctivi in prima persona videntur usi esse. ^ Loco nostro 
ita sucenrrere conabatur ZMattA. (Gr. p. 468. 1003. et 1220.) 
ut μὴ pro particula haberet interrogante quam exciperet indi- 
cativus διάχειμαι. — Similiter Graser. Spec. Advers. in Serm. 
Plat. p. 39. locnm intellexit sic interpretatus : Ihr érchtt, | 
ob » jetzt nicht mismuthiger gestimmà sei, als sonst im — 
At. vero μή post v. φοβεῖσϑαι hoc sensu poni velat 
et usus loquendi (siquidem μή" post v. timendi valet me) εἰ 
res ipsa; Socrates enim e Simmiae verbis: ὀκνεῖν δὲ ὕχλον 
παρέχειν, μή σοι ἀηδὲς ἢ διὰ τὴν παροῦσαν ξυμφοράν, hoc 
ipsum colligere debuerat, amicos vereri ne propter praesentem 
calamitatem aliquanto difficilior esset; quocirca dicere non 
potuit: sed veremini annon — difficilior sim, «quasi de ho, 
quod Simmias modo alfi irmaverat , dubitare potuisset. Tun 
xul om. L. In Aug. ὡς ἔοικεν. — τῶν κύκνων) p 
Tusc. 1, 30: liaque commemorat, wt cycni (al. cygui), 
πον aino causa .4pollini dicati sint, sed quod ab eo dui 
nitatem. habere videantur, qua providentes quid in morte boxi 
sit cum cantu et voluptate moriantur, sic omnibus bonis εἰ 
doctis esse faciendum , ubi v. Davis. "Aclian. Hist. Anim.V, | 
84: ὃ κύχνος μελῳδεῖ τινὰ ἐπικήδειον αὑτῷ μοῦσαν, ἐφόδια | 
διδοὺς τῆς ἀποδημίας ἢ ϑεῶν ὕμνους ἢ ἔπαινον οἰκεῖόν τιν. | 
μαρτυρεῖ δὲ αὐτῷ xal ὁ Σωχράτης ὅτι (dat οὐ λυπούμενος, 
ἀλλ᾽ εὐθυμούμενος. μᾶλλον. — "Themist. - Orat. VI, p. A65: 
ὥσπερ oi xóxvot ἄδουσι πρὸ τοῦ ϑανάτου εἰς τὸν ϑεὸν οὗ 
εἰσὶ πρόπολοι καὶ ὑποφῆται,, ubi v. Petov. p. 578. Cf. Lan- 
bin. ad Horat. Carm. IV, 3. 20. T. L p. 219. sq. εὐ, 
Franc. (ubi vir elegantissiuus sic locum nostrum vertit: sed- 
veremini me amariore «aique iniquiore animo sim, quam 
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, superiore vita fui: atque, wt apparet, ego vobis divinandi 
scientia deterior cycnis esse videor: qui, wbi senserint sibi 
moriendum esse, quum antea canere soliti sint , tum illo tem- 
pore plurimum et mazime canunt, laetantes se statim ad 
deum, cuius famuli sunt, abituros). Potter. ad Lycoph. 
426. JFernsd, ad MHimer. p. 813. al, De cycnorum cantu 
"v. J. H. Voss. Myth. Brief. T. II. p. 98. sq. Dein Fl, b. 


«t 

αἴσϑοντι. Li ἀποθανεῖν αὐτοὺς — μέγιστα. Pro μάλιστα Blom- 
field. Gloss. ad .Aeschyl. Agam. 1419. p. 302. legi iubet 
κάλλιστα , laudans Porsoni not. ad Eurip. Phoeniss. v. 878. 
Quod Ficinus videri possit confirmare qui verterit: tunc magis 
admodum  dulciusque canunt. Sed. πλεῖστα et μάλιστα ex 
solita illa orationis amplificatione coniuncta sunt, v, ad p. 66. B. 
Vern. est: bei weitem. am meisten. 


P. 540. οὗπέρ εἶσι ϑερ. Fisch.: »Dicati autem 8$ 


Apollini fuerunt et propter suavitatem vocis, et quia putaban- 
tur praeseutire mortem, v. Cicer. Tusc. I, 30. Cf. delian, 
Hist. Anim. II, 32.. Spanh. ad Callim, H. in Apoll. 5. 
Huhnk. Ep. crit. ll. p. 100. Tum τῶν χύχνων xaraW. 
est mentiuntur 8. falsi quid confingunt de cycnis. Polit. Il, 
3881. D: μηδὲ Πρωτέως χαὶ Θέτιδος κατἀψευδέσϑω μηδείς: 
IH. 391, D: ola νῦν καταψεύδονται αὐτῶν. Legg. Ill. 
700. E. VH. 821. B. XII. 941. A. Eauthyd. 283. E. 
Menex. 247. E, Epist. III. p.319. D. — De praepositlonis 
xará in verbis compositis vi cf. Matth. Gr. p. 694. sq. 
Tum Zitt. ἀπὸ A. Sq. ἐξάδειν Steph. in marg. ,,extremum 
caneré. Q. d. Cantandi arte defungi.^  Fisch.: »»ἐξάδειν idem 
est quod da». ^ Heind. quem Stallb. sequutus est, interpreta- , 
tur cantando vocem emittere. — Potius, verterim cantando ani- 
2a eff lare; ἐκ enim in verbis compositis hanc habere con- 
stat absolutionis vel finis significationem, — Respexit ad h. I. 
Plutarch. Sympos. 161. C. -- ῥιεγοῖ] Sic libri omnes, 
Attica forma fuisset 9/9 , quae Gorg. 517. D. reperitur, ubi 
v. annot. Dein Ald. Dass. 1. 2. et a pr. Fl. i. λυπεῖται. 
Ambr.'s. λυπῆται λύπην. Tum ἡ χελιδὼν G. Reliqui libri 
om. artic. ἣν quem Bekk. quoque et Stallb. reduxerunt, Ante 
ἔποψ abest ὃ in Qs. Ceterum spectant haec ad notissimam 
illaam fabulam, quae Terea, Thraciae regem, tradit mutatum 
ésse in upupam, Procnen, eiu$ uxorem, in hirundinem, et 
huius. sororem, Philomelam ,. in lusciniam (alii Philomelam in 
hirundinem et Procnen in lusciniam conversam esse tradunt), 
v. Ovid. Metam. Vl, 412. sq. Mpollodor, Bibl. lI, 14. 8., 
ubi v. AZMeyn. Observ. p. 331. sq. et JMeurs. de regn. Attic, 
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JH, 4. 5. — ἃ δή φασι) Sic CL. FEYOCGHJL 
Vind. 4. Par. Vatic, Venett, a. b. c. d. Florr. a. b. c. d. i. m. 
Tub. Aug. Cod. Stob. Oxon. Bas. 2. et corr. 77 pro volg, 
ὃν δή q. lllud rite iam Forst. et Fisch. reposuerunt, quos 
recentiores (etiam Wytt.) sequati sunt omnes, Pluralem ἃ 
(int, — etiam sequentia ταῦτα — λυπούμενα efflogitant, 
Dein D μοὶ ταῦτα, Cf. Procl. ad Hesiod. Opp. p. 128. 
Heins. ubi v. Tzetz. p. 130. — 
τοῦ nz. ὄντες qui in Apollinis sunt potestate, Apol- B 
' lini serviunt (hinc B. δμόδουλος et δεσπότου). Εἶναι enim 
τινός est ín alicuius potestate esse, ut Polit. 307. E: ὄντες 
τε ἀεὶ τῶν ἐπιτιϑεμένων, sexc. ἃ]. — ovt ix od v? εἰσὶ] 
Hinc κύκνοι dicuntur μαντιπόλοι γόον ὕστατον ἀείδοντες Op- 
piano Cyneget. I, 547. ubi v. Ritterh. p. 78. 54. -Meschyl, 
Agam. 1436: 7 δὲ τοι , κύχνου δίχην, Τὸν ὕστατον μέλψασα 
“ϑανάσιμον γόον Κεῖται. Iccirco oratio et vox, quam quis 
morti propinquus emittit, dicitur cycnea (Cicer. Oret. TII, 2), 
κύχνειον ἄσμα (vern. Schwanengesang), v. Apostol. Paroemm, 
41, 64, al. quae Fisch. attulit. — ἄδουσί τε x.) Part. 
τε om, Cl. Y Tub. Stob. et pr. EJ. Sq. διαφερόντως ἢ ἢ 
est, ut constat, smagis guam, Infra 95. B: ἐκεῖ. εὖ πράξειν 
διαφερόντως, ἢ εἰ ἐν ἄλλῳ βίῳ βιοὺς ἐτελεύτα, — Polit. VII. 
538. B. Legg.ll. 669. al. Etenim διαφερόντως, proprie 
excellenter (in quo comparationis notio inest) in universum 
deinde ponitur comparationis sensu, nt sit i. q. magis, Vj se- 
quente vel genitivo substantivi, Cf, 44bresch, Auct. Dil. Thuc. 
p. 272. Apte, Fisch. attulit Aelian. V. H. I, 14: πε- 
πίστευται οὖν ὅτε (du, xal λέγουσί γε αὐτὸν μάλιστα ἐχεῖς- 
vov εἶναι τὸν χρόνον εὐφωνότατόν τὲ καὶ φδικώτατον, ὅταν 
ἦ περὶ τὴν καταστροφὴν τοῦ βίου. Tum ἔμπροσϑεν pro 
πρόσϑεν cum Bekk. et Stallb. dedimus e Cl. 77,2 5 ITY 0 
CJLs Ven. a. Florr. b. c. d. i, m. Par. Tub. Zitt. et Stob. 
Dein καὶ om. L. Tum αὐτός zov οἶμαι pro αὐτὸς ἡγοῦμαι 
scribunt Πα Tub. et pr. 4/, quod volg. praestat; sic 
enim ποῦ in modesta ac leni affirmatione (vern. z»oAM!, doch) 
poni et pronominibus praesertim ἃ subiici constat. Protag. 313. 
D: xal γὰρ οὗτοί που --- οὔτι αὐτοὶ ἴσασιν -- οὔτε οἵ 
ὠνούμενοι παρ᾽ αὐτῶν, 323. D: ἐπὶ τούτοις πον οἷ τε 
ἃ ϑυμοὶ γίγνονται. al, Tum δμόδουλος cum genitivo iunctum, 
ut σύνδουλος ap. Herod. Il, 134. V. Matth, Gr. p. 740. sq. 
Cf. de hac voce, quam pethibent Grammatici, attica "Thom. 
M. Phavor. et Pollux HI, 81. Post v. óuódovAog volgo le- 
€itur ye, quod suasoribus 777, C GHLs Ven. c. Florr. a. 
b. c. i. m, Par, Vind. 3. Aug. Stob. et Bas. 2. in τὲ muta- 
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vimus, idem iam Fisch. et Wytt. reposuerant, In E part. 
deest. Plutarch. de soll. enim, p. 975. B: ἰδίᾳ δέ φησιν ó 
Σωκράτης ὁμόδουλον ἑαυτὸν ποιεῖσϑαε τῶν κύκνων, Por- 
phyr. de Abstin, HI, 16: οὐδὲ παίζων ὁμοδούλους αὑτοῦ 
ἔλεγε τοὺς κύκνους. Adde Olymp. vit. Plat. p. 77. Fisch. 
Tum Z/ χείρων. Fl c. παρὰ τοῦ αὐτοῦ Ótoz. Ficinus: 
neque deterius vaticinium ab eodem domino habere, — Stob. 
δεσπότου αὐτοῦ. Pron. αὐτοῦ e praegressis illatum esse patet, 
Dein G τούτων. Ven. b. Tub. γ᾽ ἕνεχα. Tum pro τὲ G 7... 
Mox pro ἂν G x«i. Tum βούλησϑε CL. ΓΑ RIIOGLs 
Ven. a. Vat. Florr. a. b. c. d. i. m. Par. Tub. Aug. et 
Zitt, pro mendoso quod libri edd. habent βούλοισϑες. Illud 
Fisch. iem receperat --- ἕως àv]. Sic Dl40EGHJs 
Florr. a. i. m. Per. et Aug. Volg. ἂν abest, quod Fisch, 
ex Aug. reposuit. Dein artic, oí addit Aug., quem praeeunte 
Fisch. sequuti sunt recentiores, ^ Sed huic uni libro equidem 
non tantum tribuerim uf ceterorum omnium posthabeam aucto- 
ritatem. Idem Aug. deinde om. ἄνδρες. —.Heind.: ,,male 
deest art. oi et praeter morem additur istud ἄνδρες. * Immo 
supervacaneus foret art. oí, quum sequatur. ἄνδρες (quod re- 
liqui omnes libri praestant); vox. enim ἀνήρ non solum de 
persona ponitur infinita-(vern. sn vel einer), verum etiam 
dé certa iamque significata. vel saepius memorata, ut Xenoph. 
Cyrop. II, 3. 15: viv γὰρ ἄνδρες (. 4. οἱ ὁμότιμοι) εἴλημμ- 
φένοι εἰσὶν ἐν δημοτικῇ ἀγωνίᾳ al ^ Quocirca ἄνδρες ἕνδεκα 
idem est quod frequentius illud oi ἕνδεκα (v. ad p. 58. O.). 
ltaque religioni fere habuerim volg. Scripturam M9gvatay — 
ἄνδρες ἕνδεκα mutare. Tum pro ἐγώ ze.Cl. EIIYH Ven.a. 
Tub. Zitt ἔγωγέ σοι, - his libris auctoribus videtur re- 


ponéndum esse. «10 ἐγώτε, In- sqq. ὃ ἀπορῶ pron. ὃ non 
postitum est pro περὶ ob, ut Stallb. interpretabatur, sed solet 
verbum ἀπορεῖν. addubitave , incertum esse , etiam cum —€— 
casu iungi, ut Cratyl. 409. €: τὸ πῦρ ἀπορῶ, D: ἃ 
ἀπορῶ. Theaet. 145. D: σμικρὸν δέ τι «ἀπορῶ. E: τοῦτ᾽ 
αὐτὸ Ζοίνυν' ἐστὶν ὃ ὃ ἀπορῶ. al. — 

il Aug. ἢ. Dein Vat. Fl. d. ἔμοιγε γὰρ. Ven.b. Tub. 
ἔμοιγε. in G γὰρ delet. Aug. ἐμοὶ yào ἐμοὶ,  Dein.»vVv: 
om. G. — ἀδύνατον] Olymp. ,,ἀδύνατον μὲν τοῖς: nóÀ- 
λοῖς ) παγχάλεπον δὲ τοῖς ἐλαχίστοις.“ En. homo ne levis- 
sima . quidem in Platone intelligens. 4 G ΕἸ. d. χαλεπόν pro 
παγχάλεπόν. Dein Ald. Bass. 1. 2. τὸ μ. αὐτὰ λεγόμ; quod 
Cornario suasore Steph. mutavit in τὸ ;L,:«0 τὰ Atyog. Part. 
αὖ (ex altera parte) deest in l'CEGHJ L Par. Florr.. a. li. 
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e. à. i m. Aug. et corr. 2; in 74 scrib. τὸ μέντι τὰ &., 
Qc τὸ δέ τοι αὖ τὰ λ.. Hs 02 τοιαῦτα λ, (δὲ à corr. m.). 
Pro οὐχὶ //Gs Fl.d. οὐ — καὶ μὴ προα φίέστασϑ αι 
Sic libri scripti cum .ΑἸ4, Bass. 1.2. —Cornario auctore Steph. 
expulit part. μή 2. quem sequuti sunt Forst. et Wytt; : recte 
Fisch. genuinum μὴ προαφίστασϑαι revocavit. Idem Vindic, 
Locor. quor. p. 528: Etenim verba μὴ zooaqíorac9w πρὶν 
ἂν n«avr. Ox. ἀπείπῃ τις Plato adiici a Simmia iussit, ut 
intelligeretur eo magi$ quid esset παντὶ τρόπῳ ἐλέγχειν, qii 
fieret ab eo qui rem aliquam omni ex parte summaque dili- 
gentia et cura consideraret, ita ut coniunctio καὶ haberet vim 
explicandi. Sic Ficinus: Quae tamen de his dicantur, cà 
sullo modo vedarguere, adeo wt non prius desistas quan 
examinanHo alteruter acquiescat cet, Quam quidem et inter- 
prefationem et scripturam (omnibus scilicet libris confirmatam) 
Wytt. temere daxit repudiandam esse, Apte. contulit Sullb. 
Politic. 285. B: μὴ προαφίστασϑαι, πρὶν ἂν ἐν αὐτῇ τὰς 
pic t ἴδῃ πάσας. Sq. ἀπειπεῖν, proprie renunciare , est 
defatigatum esse, et deinde ultra progredi ποι 
posse , " Phaedr. 228. B. Cratyl. 421. E. 422. A. Lys 
419. C. al. €f. .4bresch. Dil. Thuc. p. 523. E. πανταχοῦ, 
Ante vv. πάνυ μαλϑ. Pal, Creuz. inserit τοῦτο δέ gno. Φ | 
σιάνυ μοε.- δοκεῖ μαλϑ. ἀνδρὸς εἶναι. Tum Bass, 1. 2. 5 
yé τοι, Aug. ἕν τι. Pro 7 ἢ L xai, € Florr. a. m. Po. ὅπω 
pro ὅπῃ. et ΕἸ. ἃ. ἔχειν. Tum AM. Bas. 1. εὑρεῖ. Cete 
rum. μαϑεῖν est discere (ab aliis), εὑρεῖν vero (ipsum per s) | 
énvenire s. quaerendo reperire. Atque hae tres censentur | 
ad: .coguitioneri viae, discere, imwenire, divinitus 
wt. in. illa Sophoclis sententia ap. Plutarch. de Fort. SP 98. À: 
τὰ μὲν διδακτὰ μανϑάνω; τὰ δ᾽ εὑρετὰ ζητῶ, τὰ δ᾽ eai 
“ταρὰ ϑεῶν ἠτησάμην.““ γε. Jd εἰ Tub. om, εἰ, Τὰ 
Tub. ἀδύνατα. De singulari cum plurali pronominis juncio 
w. ad Protag. p. 45. Mox Tub. τὸν γοῦν ταῦτα βέλτιστον, 
«4 ἀνϑρώπων et Os λόγον. --- 
δυζε ξελεγκτότατον 4 ΦΤ1 ἘΠ. 4. Tub. δυσελεγατό: ἢ 
τατον (Ambr, s. δυςελεκτότατον).  Fisch.: ,bene, At altem 
wocübuli. forma est somantior et. gravior, atqne adeo ipsi re 
maturae convenientior, A ^ Ceterum .effata humana s. ab homi- 
mibus profecta et effatum s. verbum divinum inter se opponum 
4ur, Etenim λόγος h, 1, est vern. .4usspruch s. dussagt. 
dein € ἐπὲ. τούτῳ, Ceterum in his oratio, ut solet, cum 
"rati confertür, Οἱ, Cicer. Tusc. I, 30. ubi v. Dav,  Adle 
JFurneb. Advers. p. 299, Plura. collegit Wytt. ad h.l. εἰ 
AMiscell, critt, I, 1. p. 80. . Lmitatus est nostrum locum 
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Justin. M. Diolog. c. Tryph. c. 3. .p. 108. ἢ. Pro σχεδίας 
J cy:01. | Dein, Pal. διαχινδυνεύοντα. — διαπλεῦσαι τὸν 
fiov] Lmagimem hanc satis frequentem illustr. ^/45resch. ad 
Cattier.. p.76. Jacobs. ad Anthol. gr. T. I. P. II. p, 75. et 
JBoisson. ad Marin. p. 97. VY ytt. citavit 7/'essel. ad Herod. 
'Y, 6. et "Toup. ad Suid. I. p. 20. Mox pro. zig J τε: Tum 
44 Fl. d. Tub. τὸ ἀσφαλέστερον. Fisch.: At ἀσφαλέστερον 
et ἀκινδυνότερον habent vim .adverbiorum, tutius et minori 
cum periculo** Immo recte videtur articulus τὸ habere; scri- 
bendum enim: εἰ μή τις δύναιτο, τὸ ἀσφαλέστερον καὶ dxtv- 
δυνότερον, h. e., misi quis possit, id quod tutius sit minus- 
que periculosum cet. De huiusmodi enuntiatis explicationis 
causa insertis v. ad Protag. p. 185. et MattÀ. Gr. p. 803. 
$q. — 17 λόγου] ΟἹ. ζόγον, E Y Zitt. ἢ ὄντως λόγου. 
Recte Heind. ἢ vitiósnm habuit, siquidem firmis vehiculum, 
üt: praegressa doceut, nihil aliud esse potest nisi ipse λύγος 
ϑεῖός τις (quamquam Ficinus vertit: Si nequeat firmiori quo- 
dom " vehiculo: vel divino. aliquo. verbo. tutius — tranare.). 
Etenim quemadmodum λόγος ἀνθρώπινος in superioribus cum 
rati fragili confertur, sic λόγος ϑεῖος firmius h. 1. dieitur 
navigium, Quocirca 7, quo utraque (λόγος et ὄχημα discer- 
nerentur, sensui adversatur, Neque particulam ἢ ita tueri 
poteris ut explicandi ei'vim tribuas (quod Beck. statuebat); 
hac enim, ut Heind. bene iam notavit, apud Platonem siini- 
Jesque scriptores nusquam posita reperitur, In ÁAmbr.s. τινὸς 
Oeíov. Ceterum. λόγου Oélov τινός in mysteriorum honorem 
dictum: esse Forst, statuebat, quorum doctrinam “λόγου ϑείου 
. titulo proprie insigüitam fuisse suspicabatur (v. Orphica ap. 

Clem. Alex. Protrept. p. 48. C.« Fragmm. p. 450.456. Herm. 
et "Euseb, Praep. Ey. XIII. p. 685.) Wytt. interpretatur divi- 
mum argumentum, divina demonstratio. Immo est divinum 
(h. e., a diis profectum) effatum. — Memorat praeterea W ytt. 
Heracliti ϑεῖον λύγον ap. Sext. Emp. adv. Mathem." VIL sq. 
(vid. eund. ad Plut.- Quaest. Plat, I. p. 999. D. et iu Dibl. 
crit, P. IX. p.20.); quamquam ratío quam Heraclitus po- 
sueràt divina a Platonico λόγῳ ϑείῳ prorsus diversa est. — 
διαπορευϑῆναι)] Meibom. in marg. Bas. 2. notavit e 
€od. vet. διαπορϑμευϑῆναι., quod Fisch. ausus est reponere, 
quippe quod nomini ὄχημα esset accommodafius, praesertim 
quum: praecessisset διαπλεῦσαι; idque ipsum Ficinum arbi- 
trabatur legisse vertentem : δὲ megueat -- tranare, Sed nul 
lus quum essentiatur liber- et v. διαπορευϑῆναι, πὸ ipse Fisch; 
annotavit, de atroque ponatar genere itineris, : ét eins quod fit 
terrà quocumque miodo, et eius quod fit 1nari, recte recentiores 


664 ANNOTATIONES IN 


hoc retinuerunt. Tum pro ἔρεσϑαι recte Bekk. et Stallb. de- 
derunt ἐρέσϑαι,, v. ad Proteg. p. 116. Phaedr. 561. Verba 
ἐπειδὴ καὶ σὺ ταῦτα λέγεις Ficinus bene ad sensum reddidit: 
cum ad hoc ipse nos adhorieris. Tum Venett. a. b, Tub. 
οὐδ᾽ ἐμαυτὸν. --- zm 
P. 542. ἃ ἐμοὶ δοκεῖ) Sic Cl. E IIY Ven. a. ΕἸ. d. 5 

Tub. Zitt. pro volg. & μοι, quod Cl. et Venett. a. b. in 
marg. habeut. Pro δοκεῖ Z/ Gs ΕἸ. d. et Cl. in marg. ἐδύ- 
κει, Ficinus: Quod muwnc quae mihi videantur. minime dize- 
rim. Dein Heind, ex Aug. recepit ἐμοὶ μὲν γάρ. — Vv. πρὸς 
τόνδε cx. referuntur ad. praegressa 84. €: Κέβης τε καὶ Σιμ- 
plac σμικρὸν πρὸς ἀλλήλω διελεγέσϑην. Ceterum libri post 
v. εἰρημένα distinguunt, Stallb. vero scripsit σχοπῶ, rà d- 
ρημένα — εἰρῆσϑαι. — Immo τὰ εἰρημένᾳ ad praegressa et se- 
quentia pertinent, ita ut ad v. φαίνεται intelligi possit αὐτὰ 
(τὰ εἰρημένα). — — 5 δὴ] Sic pro ἤδη (quod in Fl. b. era 
snm et in 1, omiss,) scribendum esse vidit Forst., quem 
rite audiverunt posteriores omnes. Tum τὲ om. G. 

4 Gs λόγον τοῦτον. Dein τε abest a l'4CEHJL Flor. 
a. b. c. i, m. Par, et Aug., quod sane probandum videatur, 
quum pronomen τὶ post πάγχαλον sequatur, ubi omnes id li 
bri tuentur. Bekk. ibi pron. τὲ uncis inclusit. Zitt. ἀόρατόν 
τε xal ác., quod vellem melioris libri notae confirmarent. — 
αὐτὴ δ᾽ ἡ λύρα] Fl.d. Aug. αὐτὴ δὲ 7 A. Pro δ᾽ ἢ 
λύρα 4 δὴ ἄρα. Dein σώματα Cl. 4.5 ΠῪ ᾧ α 5 ὕει. 5. 
Fl. d. Vindd. 1. 4. 5. 6. Tub. Zitt. Bass. 1. 2. Ficinus qu 
que: corpora esse atque corporea. n Aug. Ald. Steph. σῶμα 
τε. lllud Forst. iam reposuerat. Dein ξύνϑετα pro σύνθεο 
Cl. EIIY G Ven. 4. Tub. Zitt, Praeterea volgo scribitur 
σύνθετά τε καὶ; part. vero τὲ ignorant Cl. Z/I[() Ven. 
Fl. d. Par. Tub. Aug. et Zitt. In L ys x«i. Tum edd. xci 
ἔστι, ΟἹ. vero 4.4 EIIYCHJ Fl. d. Zitt, ἐστὶ xal, ᾿ὲ- 
que Forst. iam receperat. In Venett. a. b. Florr. a. b. c. i; m 
Par. Tub. Aug. ἔστε xal, quod Steph. in marg. adscripsit; 


. ἦστε. : 

L εἰσι καὶ, Gs εἰσὶ xal, Tum 4) ϑνητοῦ xol ξυγγενῆ: 
In ὦ om. ἢ, Dein pro χατάξῃ Florr. a. b, c. i. m. χαζάξοι, 
4 a pr. m, xazazáty, a corr, m, χατεάξῃ, quod in Par. qu 
que reperitur. Heind. attulit κατεαγῆναι Gorg, 469. D., κατ’ 
εάξαντες et χατεαγεὶς ap. Lys. contra Süm. p. 156. 159. 
Rsk., ubi y. Taylor.. Hectius vero nunc scribitur κατεαγέναι, 
ψαταγείς, al | V. JMath. Gr. p. 429. In Ven. b. mar. 
ἤγουν τὰ ξύλα συνερίψῃς. Tum ἢ διαῤῥ. scribunt ΓΑ 06 
EGHLs Flor. b. c. d. m. Par, Δυρ. pro καὶ διαῤῥ, (11i 
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καὶ διαβῇ). lllud recte Heind, reposuit scribens: ,, Volgo 
zal Óingg., quasi non satis sit alterutrum, τὸ διαῤῥηγνύναι 
aut τὸ διατέμνειν.““ -Ficinus quoque: cum igitur aliquis vel 
lyram fregerit vel fides inciderit sive disruperit. — Pro d τις 
Seager. Diar. Class. XXXI. p. 49. sine causa scribi volebat 
ἔτι τις. Pro αὐτῷ E αὐτοῦ. Tum G B pr. m. et E corr. 
ὧπερ. ἴα D πὲρ xol σὺ.  Forst.: ,,F. ᾧπερ," quod recipere 
non debebat Fisch.; solet enim praegresso ὃ αὐτός poni ὥσπερ 
pro ὅσπερ, v. ad Protag. p. 109. et Phaedr. p. 672. Adde 
Matth. Gr. p. 907. sq. Dein Ls εἶναι ἔτι. Ven. b. Zitt, 
οὐδὲ μία, D' οὐδὲ γὰρ μία τις. Dein Steph. in marg. » Il. 
οὐδεμία γε uy. * — Quod recte Fisch, reprobavit; verba enim 
ec causam reddunt ante dictorum. n part. vero à» vide 
ne iure offenderit Bekk. qui uncis eam, inclusit, siquidem in 
oratione explicationis causa interposita pro accusativo et infini- 
tivo simplex poni solet optativus cum nominativo, v. Heind, 
ad h. 1. Krüger. ad Dionys. H. de Thuc. iud. p. 169. et 
Matth. Gr. p. 1029. 3. Quamquam etiam ἄν in huiusmodi 
enuntiatis interpositum reperitur, ut 87. E: ἀναγκαῖον μέντ᾽ ἂν 
εἴη - τὸ τελευταῖον ὕφασμα τυχεῖν αὐτὴν ἔχουσαν (ubi vv. 
ἀναγκαῖον μέντ᾽ ἂν εἴη cohaerent cum praegresso. ἀλλὰ γὰρ 
ἂν φαίη). Legg. IV. 719. B: σμικρῷ δὴ πρόσϑεν ἄρα οὐκ 
ἠκούσαμέν σου λέγοντος, ὡς τὸν γομοϑέτην οὐ δεῖ τοῖς ποιη-- 
ταῖς ἐπιτρέπειν ποιεῖν ὃ ἂν αὐτοῖς" E φίλον; o γὰρ ἂν εἰ-- 
δεῖεν τί ποτ᾽ ἐναντίον τοῖς νόμοις ἂν λέγοντες βλάπτειεν τὴν 
πόλιν. Quos locos, bene attulit Stallb., qui sententiam in ta- 
libus arbitrabatur esse ὑποϑετιχῶς accipiendam. Ϊπ his quo- 
que, ni fallor, particula ἄν orationem modo aliquo afficit, ut 
in patrio eam sermone reddere possis woAZ, velut h. 1, denn 
es sei wohl nicht müglich (8. denkbar) , iufra; es sey wo 
nothwendig, loco Legg. denn sie wiüissten wohl nicht s. denn 
schieerlich wüssten sie cet. — ἔτι) H ἔστιν, in E om. Dein 
pro volg. ὁμοφυῆ e libris C Florr. a, c, m. et Par. cum Bekk, 
et Stallb. dedimus ὁμοφυᾶ. (D ὁμοφυῆ, superscr. G, Vat, ef 
El d. ὁμοφυῇ καὶ ξυγγενῆ. --- 
ξυγγενῆ] GO ξυμφυῆ, superscr. ἅ. Ambr. 5. . ξυμφυῆ, 
Dein OH ἀπολλομένην, Y ἀπολλυμένην, Bass. 1. 2. ἀπο-- 
λωμένῆν. Part. ἀπελομάνην perspicuitatis adiuvandae causa ad- 
ditum est, ut Fisch. bene annotavit ; est: iia ut prius Mm 
-nortale intereat. — ἀλλὰ qain ὦ c] Libri edd, ἀλλὰ quip, . 
ἀνάγκη ἔτε n. εἶναι: ut sermo in directam quam dicunt ora- 
tionem abeat. Quod iure Heind. improbavit. Vat. € Par, 
,Florr. c. d. m, et a rc, m. JI ante v. ἀνάγκη interponunt ὡς, 
quod recentiores receperunt, | Stallb, ς ,,ἀλλὰ dicitur quasi prae- . 
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cessisset «T τις ἀρνοῖτο, μὴ ἀπολωλέναι.“ Immo ἀλλά pre 
gressis opponitur: οὐδεμία μηχανὴ. Quocirca retinenda, ni 
fallor, volg. scriptura , quae optimum fundit sensum ita distin- 
cia: ἀλλά, φαίη. ἀνάγκη ἔτει πὶ. εἶναι, ut opposita sint οὐδε- 
μία γὰρ μηχανὴ ἂν εἴη εἰ ἀλλὰ ἀνάγκη Gnt. ἂν εἴη); verbo 
autem interposito φαίη haec praegressis & τις διισχυρίζοιτο 
annecinntur, sicuti verbis ἀνάγκη ἔτι ποὺ εἶναι αὐτὴν 7. aou. 
repetuntur praegressa ὡς ἀνάγκη ἔτι εἶναι 7. ἄρμ. cet. Que 
quidem repetitio verbo interposito φαίη indicatur, Aug. ἀλλὰ 
φαίη ἄν τις ἔτε 'που εἶναι, om. ἀνάγχη (quod 3n L quoqw 
deest. Il habet ἀνάγκην). ut Ficinus videtur legisse vertens: 
ille vero diceret, esse adhuc alicubi harmoniam. Quod qui- 
dem Heind. adduxit ut a Platone suspicaretar scriptum fuisse: 
ἀλλά, φαίη ἄν τις. ἀνάγκη ἔτι π. εἶναι Qut hinc deflectere 
, 8b initio scripturae incipiat sermo liberiusque evagari, donec 
verbis illis infra ὅρα ὀδν πρὸς τοῦτ᾿ τὸν λόγον in ordinem 
quasi revocetur. Immo orationem inceptam (s τὶς δεισχυρί- 
lorro cet.) enuntiata explicationis causa interposita (οὐδεμέο 
γὰρ μηχανὴ ἂν εἴη --α ἀλλά, qaír, ἀνάγχῃ, deinde xai yàp | 
οὖν, à Zng. ,. οἶμαι ἔγωγέ €et.) ita fere obscurant, ut pm | 
orationis prioris conclusione (apodosi) nóvà inferatur oratio: 
ὅρα οὖν πρὸς τοῦτον τὸν λόγον τί φήσομεν, cet, "Tum Flor. 
d. m. ποῦ ἔτι. II πρότερα. HL καὶ. τὰ ξύχα. Mox τε xd 
τὰς y. Z4 E SGs Ven. a. ΕΊ. 4. Zitt. In Cl. xal, superscr. 
τες Tam Ald. Bas, 1. κατασαπήσεται ,L χατασήπεσϑαι, Y 
"Wat. Zitt. καὶ κατασαπήσεσϑαι. — Dein οὖν sbost a Tub, 
τοῦτο à L. Mox J Aug. AM. Bass. 1. 2. ἐντεϑυμεῖσϑιω. 
Fisch.: ,,An leg. ἐνθυμεῖσϑαι "6 Ficinus: Zfrbitror equiden, 
o Socrates, te. animadvertisse, mos. tale aliquid  potissimun 
esse animam cogitare, — Stallb. interpretatur: fecum reputasss 
ita wt in animo tuo quasi resideat. huius rei cogitatio. Imm 
᾿ ἐνθυμεῖσθαι est: animadvertere , intelligere vel observare, & 
sensus hic est: arbitror te ipsum hoc animadvertisse s. cognt- 
visse eam esse volgarem hominum cogitationem «t animum pro 
corporis intentione quadam (h. e., zemperaiione 8. 
Aabeant.. Ceterum :plurimi antiquitatis. philosophi in hac fue- 
runt sententia ut animum putarent elementorum intentionem 
quandam instar harmoniae esse.  NiÀil est enim, ut Cicer. de 
Orat. ΠῚ, 51. dixit, tam cognatum. mentibus Wostris. quam 
numeri atque voces. Idem Tusc. I, 10: proxime autem Ari- 
Stoxenus, musicus idemque philosophus 7 ipsius -corporis inien- 
tionem quandam » velut in cantu et fidibus, quae 
dicitur, sic corporis totius 4 et figura varios motus citri, 
damquam im caniu somos. Lic ab artificio suo mon reccsiil, 
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et tamen. dixit aliquid, quod ipsum quale esset erat multo 
ante et dictum. et. explanatum α Platone. ΟἿ, Macrob. in 
Somn. Scip. I, 16. .4fristid. Quint. de mus. II. p. 102. Adde 
quae Wytt. ad h. 1, collegit. Multi vero etiam post Plato- 
nem exstiterunt qui hanc refellerent sententiam , in his 7fristo- 
ie], de anim. I, 4. P/otin. Eunead, IV. libr. VII. (Cf. Euseb. 
Praep. Ev. XV , 22. p. 835. A.) Gregor. Nyssen. contra fa- 
tum Serm. I. p. 95. T. II. Par. Isidor. Pelus. Epist. 125. p. 
62. al. — τοιοῦτόν τῇ Sic Cl. cum reliquis fere oini- 
bus pro τοιοῦτό T. V. ad Protag. p. 43. et Phaedr. p. 398. 
Tum vv. ὥσπερ — τοιούτων τινῶν (tamquam intentum. esse 
corpus mostrum et contineri calido ac frigido — et talibus 
quibusdam) interposita sunt ita ut sequentia τὴν ψυχὴν κρᾶσιν 
καὶ agp. εἶναι praeparentur. Verba videlicet τοιοῦτόν τι --- 
εἶναι. explicantur his: ὥσπερ ἐντεταμένου τοῦ σώματος — καὶ 
τοιρύτων τινῶν. κρᾶσιν εἶναι καὶ ἄρμ. αὐτῶν τούτων, nulla 
intercedente explicationis particula Cv. ad Protag. P. 100. » 
Cohaerent igitue. ὅτε TOLOUTÓV τι ὑπολαμβάνομεν τὴν -— 
χὴν &vos et κρᾶσιν εἶναι καὶ ἄρμε: ut haec χρᾶσιν ε 
«οἰ. pendeant e v. ὑπολαμβάνομεν. - Male Heind.: ,a par- 
ticipiis ad iufinitivum . transit sermo , ** et Stallb.: explicant 
haec (ὥσπερ ἐντεταμένου --- καὶ ὑγροῦ) praegressum illud 
τοιοῦτόν τι » ut poni efiam accusativus cum infinitivo potuerit. 
Atque hinc fit, ut deinceps inde a verbis κρᾶσιν εἶναε οταῖϊο 
revera.ad iufinitivi structuram delabatur; cuius modi variatione 
nihil est frequentius,'* Praeterea male volgo sic interpungi- 
für: ὑγροῦ, καὶ τοιούτων τινῶν κρᾶσιν εἶναι, ad quam mira- 
mur interpungendi rationem Stallh. in Corrig. revertisse. Immo 
τοιούτων . τινῶν (με. ἄλλων) iam sensus docet adiuncta esse 
illis θερμοῦ, ψυχροῦ, ξηροῦ et "ὑγροῦ" (ut Ficinus quoque 
verba ceperat vertens; ef complex;onem quandam ex calido 
frigido, sicco , humido , "ceterisque lalibus) ; haec vero: κρᾶ- 
σιν εἶναι καὶ àgu. αὐτῶν τούτων cohaerere, non: τοιούτων 
τινῶν πρᾶσιν εἶναι; quibus praegressis frigide sequeretur hoc: 
ἁρμονίαν ἀὐτῶν᾽ τούτων. De re, apposite attalit Forst. Ari- 
Stotel, locum supra citatum : ἁρμονίαν γάρ τινα αὐτήν (. ψυ- 
χήν) τινὲς λέγουσι" καὶ γὰρ τὴν ἁρμονίαν χρᾶσιν καὶ ovvOt- 
σίν. viv. ἐναντίων εἶναι, καὶ τὸ burn συγκεῖσϑωι ἐξ ἐναντίων 
cet, Tum J πάντων. — 

xc xal utro.) 4 06s perg. xal καλ. Fisch: »pte C 
et comode , nam haec verba referuntur ad ἀμέτρως , immo- 
dice, enormiter., Tum τυγχάνει pro volg. τυγχάνῃ Ci. L4 
EYCGJIL Venett.a. b. Florr. a, b. c. d. i m. Par. Aug. 
Zitt. .lld Fisch, iam dederat. Q “τυγχάνοι. Dein Tub. 


í 


L4 


608 — ANNOTATIONES IN 


AM, Bass. 1. 2. δηλονότι, Tum ὅτε om G, In CEHL 
ὑποχαλασϑῆ.  Pron. ἡμῶν om, l'CEHGL Florr, b. c. i. m. 
et Aug, Ficinus: quotiens horum matura im corpore propter 
suorbos — vel remittitur vel intenditur cet. — Pro — αι, 


Γ IIJG et Tub. ὑποταϑῇ (Ven. a. $z0ra095), € ἐπιταϑῆ, 
H ἐπὶ ὑποταϑῇ. Atque hoc ὑποταϑῇ videri possit libris opti- 
mis suasoribus restituendum esse, ut sit veAementius intenda- 
fur; praepos. enim ὑπό constat hanc augendi vim verbis ad- 
dere ut in ὑποπένειν, ὑποτρώγειν ἃ], Attamen v. ὑποτείνειν 
ap. Platonem eo frequentatur sensu ut sit subtendere vel sul- 
dicere. Quocirca ὑποταϑῇ pro ἐπιταϑῇ e solemni illa prae- 
positionum ἐπέ et ὑπό confusione (v. Schüfer. Melet. critt. 
p. 105. sq.). natum esse existimamus, Ald. νόσον. Tum 
ἀνάγκη om. Os, in L a corr. m. ἀνάγκην. Dein Cl. 4 
AYOCEHJLs Ven. b. Par. Florr. a. b. c. i m. Tub. μι, 
ὑπάρχειν. n Ven, ἃ. deest ὑπάρχει. Dein αἱ ante v. ἄλλαι 
abest à HJL Florr. b. i. Tum Fl.d. c2 τες In G a. pr. m 
om, αἷ, Mox καὶ αἱ ἐν τι pro καὶ ἐν v. e Cl. 74 Y Ven. b. 
ἘΠ. d. et Zitt. cum Bekk. et Stallb. dedimus, licet in volg. 
Scriptura nihil mendosi insit ; part. enim enclitica τὰ attrahitur 
àb articulo ci, ut sit i. q. αἱ ἐν τοῖς pania ze xal ἐν 
τοῖς — ἔργοις πᾶσι, ut Thucyd. I, 7: αἱ ,πόλεις d ! τε ἐν ταῖς 
νήσοις καὶ ἐν ταῖς ἠπείροις. ]1. 54: τά τε ναυάγια χαὶ p 
κρούς. Legg. VIL. 796. D: εἴς τε πολιτείαν καὶ ἰδίους οἷ- 
xovc, al. V. ad Protag. p. 98. sq. Adde cl. Sommer. in 
libr. Neue Jahrb. f. Philol. ἃ. Phaedag. T. III. F. IV. 1831. 
p. 404.sq. Ad v. δημιουργῶν bene attulit Fisch. Hesyd. 
v. δημιουργοί" * καὶ οἱ τεχνῖται καταχρηστικώτερον. G a rc 
μι. ἧ. --- τά τε λείψανα T. σώματος) »Tà A. T. 6. 
dictum est pro τὸ σῶμα, quatenus anima ex eo excess, Nam 
τὰ λείννανα. dicuntur etiam ossa et cineres: ut Marii reliquiae 
ep. Cic. Legg. II, 22.* Fisch. G ἑκάστω et ὡς. 

P. 544. τῶν ἐν T. 0.) τῶν om. z/ et Fl. d. In Fl.c. 
et Zitt. τῶν ἐν σώματι, Mox ϑανάτῳ om. Tub. Tum 4ια- 
βλέψας pro Zhiaff.ewáusvog Cl. (n. marg. διαβλεψάμενος) 
IAAIICEHJL Ven, c. Florr. a. b. c. d; i. τὰ. Vindd. 2, 8. 
Tab. Aug. et Par. Cl. Hase in Notic. et Extr. d. Man. de 
la Bibl. impér. T. IX. P. II. p. 160. ,4tous les bons menu- 
scrits portent διαβλέψας.“ Recte hoc receperot iam Heiud., 
qui bene annotavit volgatum non stabiliri formis illis ex IN. T. 
scriptoribus a Fisch, allatis. περιβλεψάμενος;» -προβλεψαμένου 
sl Similiter (quem Wytt. attulit) Plut, Symp. VIII, 5. p 
135. €: διαβλέψας πρὸς τοὺς περὶ τὸν ᾿Αὐτόβουλον. καὶ pà- 
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διάσας, 1X. δρῶ, εἶπεν, $ μᾶς cet. Tum libri plerique τα- 
πολλὰ et Σιμμίας ; artic. ó praebent Cl, E IT Y 0G Vat. FI. 
d. Ven. a, Tub. et Zitt., quos sequuti sunt Bekk. et Stalb. 
V. λέγει post. Σίμμ. ponunt 4 Φα5 Fl.d. Tum 7J εὐπυρέ- 
στερος. Ceterum εὔπορος Fischero interprete h. l. dicitur qui 
facile respóndere potest ad ea quae contra dicta sunt, qui facile 
satisfacere potest dubitationibus et veprolensionibus alicuius. 
Cui quidem respondent ἁπτομένῳ et ἐγκαλεῖ. Etenim ἅπτε-- 
σϑαι ToU λόγου h.l. non est disputationem ingredi (ut, Xenoph. 
Conv. ΠῚ, 2, Eurip. Ion. 544. Androm. 663. al.) vel in ser- 
monem incidere (ut Polit. V. 454. B: κινδυνεύομεν γοῦν ἄκον-- 
τες ἀντιλογίας ἅπτεσθαι), sed invadere, h. e., impugnare, 
quemadmodum vernaculum amgreifen valet et Borühren et be- 
streiten. Bene contulit Heind. Herod. V, 92, 8: ἑστεῶτες 
ἐπὶ τῶν ϑυρέων ἀλλήλων ἅπτοντο καταιτειύμενοι. De. vv. τί 
οὐκ ἀπεκρίνατο, quae lenem imperativi significationem habent, 
v. ad Protag. p. 14. De v. δίκαια v. ad p. 72. A. Partic. 
μέντοι asseverandi: yi positae (vern.. ,teohl) respondet sequens 


μέντοι, tamen. Verba οὐ φαύλως ἔοιχεν ἁπτομένῳ τοῦ }ό-- 


yov bene Fisch. interpretatur: quae Símmias contra disseruit, 


ea idonea videntur esse et ad rem. pertinere: dubitationes et . 


reprehensiones Simmiae videntur idoneae esse et graves, atque 
adeo dignae quarum ratio habeatur. De v. ἔοικε cum dativo 
pàártic. coniuncto v. Matth. Gr. p. 1089. sq. Tum Fl. d. γρῆ- 
ναὶ rubrica vro habet. Dein πρότερον om. pr. G; 
Pró αὖ (om. L) 4 et Fl. d. ἂν. 


ἐγγενομένου] D ἐγγινομένου. De v. ἐγγίγνεσθαὶ im 
tempore intercedente posito v. ad Protag. p. 154, Tum L χαὶ 


E * 


βουλευσώμεθα. Pro ἔπειτα δὲ DA £0EGHJLs Ven. b... 


Florr. a. b. c. d. i. m. Par. Aug. ἔπειτα, quos sequuti suut 
etiam Bekk. Heind. et Stallb. V. ad Protag. p. 20. Γ΄ ἃ corr. 
m. ἀκούσαντες. "Tum ἢ del in I. Dein ξυγχωρεῖν pro συγ- 
χωρεῖν ΟἹ, EX Y Ven. a. et Zitt. Hoc more suo iam dede- 
rat Fisch. Dein Bass. 1. 2. zo: pro τι. V. προςύδειν, con- 
cinere, est ἢ. l. aliquid concinni s. veri dicere, vel, ut Fisch. 
interpretatur, idonea dicere atque ea quae ad rem pertinean. 
Usus est Plato verbo προςάδειν propterea quod h. 1. de har- 
monia agitur, quod bene iam Wytt. et Stallb. annotaverunt , 
Similem verborum lusum adhibuit 92. C: οὗτος οὖν σοι ὃ λύ-- 
yoc ἐχεῖνος πῶς ξυνάσεται; --- xol μὴν — πρέπει y εἴπερ 
τῷ ἄλλῳ λόγῳ, ξυνῳδῷ dos καὶ τῷ περὶ ἁρμονίας. Post 
7 ξυγχωρεῖν orationis structurd variatá pro altero ἢ positum 
est οὕτως ἤδη. Ad v. ὑπερδικεῖν Schol, ἤγουν συνηγορεῖν. 
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καὶ ὑπέρδικοε oi συνήγοροι. Est h. Ll defendere, — ἀλὴ 
&y:] Sic Π et Aug. pro volg. ἀλλά 6» quod certe vel sal- 
tem valeret, neque tamen, ut Heind. iam animadvertit, apud 
prosae eretiopis auctores aliter reperitur nisi verbo aliquo in- 
ferposito (v. Steph. 'Thes. ed. Par. ἢ, v.)., Forst. scribi ma 
lebat ἀλλ ἄγε δή ,uti legisse videntur Aristipp. et Fic." 
Hic enim vertit : Quamobrem dic age, o Cebes. — Atque hoc 
ἀλλ ἄγε δή recepit Fisch. Rectius Heind. , quem recentiores 
sequuti - ἀλλ ἄγε sine part. δὴ ex Aug. reposuit. Pro 
ὦ OC ὃ. Dei in ΕἸ. d. λέγε primitus om. postea. rubrica 
appictum.. V. Aye — Κέβης om. pr. 6, et τε — λέγω om, 
4. — 9 c à] Sic L et corr. ΠῚ pro τὸ oi. Iam , l'urüebus 
dederat à 0 σὲ αὖ 90. Steph. in marg. » II 0 σε av 9p. ἀκ, 
Ἢ οὕτω, τὸ σὲ αὖ ϑράττον, ὃ dir.  Corrig. ϑρᾶττον 
(ita E, ut Fisch. reposuit. E a pr. m. ϑᾶττον. Rectius 
scrib. ὅ σὲ αὖ 9o. De v. ϑράττειν (i. q. ταράττειν) v. M 
Phaedr. p. 352. Hoc receperunt Heind, W ytt. Bekk. et Stallb, 
Zi. τότε αὖ ϑράττον. Heind. annotavit: » quamquam alis 
probabilius: videbftur τί ἦν ὃ τι σὲ αὖ 3g. ἀπ. παρέχεις" Ho 
ipsum Zeunius Anim. ad Plat. Pbaed. p. 128. reponi iusseral, 
qui praeterea coniecit: τί ποτέ σὲ αὖ ϑράττον ᾿ἀπιστίαν nu- 
Qéy&: ,,dic quid tandem té iterum turbet , quominus assentia- 
vis. ^. Sed jn enuntiatis indirecte quod dicitur interrogantibus 
non solum 09z:c, verum etiam ὥς poni constat, v. Math, 6r. 
p. 907. | Pro παρέχει IG et Aug. παρέχειν (E παρέχον, ad- 
dito a rc, m, xai ante ἀπιστ.)» quod Fisch. recepit infiniti 
vum pendere arbitratus e coniunctione ὡς vel ὥστε. Hoc ipsun 
Fic. ei videbatur legisse vertens; quidnam potissimum te tw- 
bet quo: minus assentiaris. Dein λέγω δή pro λέγω δέ G. 
LI4X5IYOCGHLs Vat. Ven. a. Florr. b. c. i. m. Par. 
Tub. Aug. Zitt. , idque primus reposuit Heind. ln J om. 
part, Dein G εἶναι ὃ λόγος. Ἡεϊνά. : ,,ἔτι ἐν τῷ αὐτῷ εἰ- 
γαιγ) quod alias dicitur οὐ προκεχωρηκέναι.ς ϑιαϊδις ἴθ 
dem, quibus antea, dubitationibus obnoxius. Immo est: mon- 
duin. mihi videtur. oratio ultra progressa esse, h. e. , nondum 
mihi videtur. demonstratum esse animum non solum ante hanc 
vitam vig uisse. » verum etium post sortem duraturum esse. 
Dein Steph. in marg. Rectius per parenth, ὅπερ ἐν τοῖς 
ἔμπρ. ἐλέγομεν.“ Pro ἔμπρόσϑεν Dl.4CEHJ Ven. b. Flor. 
b. c. i. m. Tub, Aug. πρόσϑεν. — 

τόδε τὸ εἶδος] Τόδε om. Z/, in ΕἸ. ἃ, rubrica su- 9] 
perscr, Ceterum ia AÁanc formam est in corpus hoc huma- 
num. Tum pro volg. ἀντιτίϑεμαι (Aug. ἀντίϑεμαι) Olymp. 
et Turneb, ἀνατίϑεμαι. — Steph, Annott, p. 12: ,, Vide annon 
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potius scribendam sit οὐχ ἀνατίϑεμαι: cui verbo significatio- 
nem huic loco aptam tribuit hic scriptor (sicat et alii quidam, 
ex quibus est Xenophon) cum alibi, tum in Gorgia, alia ta- 
men constructione : καὶ ἔγωγε ἐθέλω τῶν ὡμαλογημένων , εἴ 
τί σοι δοχεῖ μὴ καλῶς ὡμολογῆσϑαι, ἀναϑέσϑαι 0 τι ἂν σὺ 
βούλῃ. Videtur certe et Fic. hanc lectionem sequi: quippe 
qui vertit; ,, Haud equidem retracio quin bellissime dictum 
(fuerit. Phavorin, ᾿Αντιτίϑεμαι οὐκ ἔστιν , οὐδέ γε μὴν εὗ-- 
ena παρὰ τοῖς ᾿ττικοῖς, ὥσπερ οὐδὲ τὸ παρατίϑεμαι. Οαο- 
drca audiri non debet Fisch. v. ἀντιτίϑεμαι ita defendens ut 
poneret ἀντιτίϑεσθαι esse calculum ponere pro calculo, alium 
calculum ducere, δὲ utrumque verbum (ἀνατίϑεσθϑαι et ἄντι- 
τίϑεσθαιν ironsferri ad eos ,qui sententiam mwiant, qui ali- 
quid retractant.'* | Recte Hein. scripsit οὐκ ἀνᾳτίϑεμαι (etiam 
Wytt. probatum), allato Menon. 89. D: τὸ μὲν γὰρ διδακτὸν 
αὐτὸ εἶναε, εἴπερ ἐπιστήμη ἐστίν, οὐκ ἀνατίϑεμαι μὴ οὐ κα- 
λῶς λέγεσϑαι. De v, ἀνατίϑεσθαι v. ad "Gorg. 461. D. p. 
109., et de constructione v. JHeind. ad. Gorg. p. 148. ed. 1I. 
et Matthiae od Eurip. Orest, V. 244. Gramm. p. 1046. sq. 
Tum Ambr. s. πάντως. Sq. χαριέντως est lepide , scite, ut 
Polit. 300. B: τινῶν ξυμβούλων ἕχαστα χαριέντως ξυμβου- 
λευσάντων. Polit. ΙΝ. 430, A. Epist. HT, 860, C. Dein 4 
a rc m. μὴ πάνυ pro μὴ. Sq. ἐπαχϑὲξ »proprium est — 

de nünia et molesta laude vocabulum. — V. not, ad Plat. Lysid. 
6.13.* Heind. Potius τὸ ἐπαχϑές arrogantius loquenti tri- 
buitur, ut. Legg. HI. 688. D. Menon. 90 A. Charm, 158. D. 
Epist. VIL 327. B. al. Plutarchea attulit Wytt. De sui 
laude 543. T. De discr. am. et adul. 61. E. 64. A. B. 72. 
À. al. Cod. Pal. Creuz. ἐπαχϑὲς εἰπεῖν ἐστιν — ἀποδέδεικται. 
Dein zZf ἡμῖν. Pro ἔστιν (volgo ἐστίν. Par. ἔτε ποῦ ἐστιν, 
Ven. b. ἔτε ποῦ ἐστίν) Cl. 4 5 Florr. d. i. et Tub. ἔσται, 
quod - Fic. quoque expressit vertens: .4tamen nobis mortuis 
superfore, non sic assentior. Atque hoc ? ni fallor, revocari 
oportet. Quamquam 87. E: θαῤῥεῖν. ὡς, "ἐπειδὰν ἀποϑά- 
γνωμεν, ἔτι που 4 ψυχὴ ἡμῶν ἔστιν. Tum ad δυκεῖ (Zitt. 
δοκῆ) repet. ἱκανῶς ἀποδεδεῖχϑαι, et τῇδε idem fere est quod 
τόδε (quod Seager. in Diar. Classic. XXXII. p. 49. reponi vo- 
lebat), v. ad p. 79. E. — ὡς μὲν] Steph. in marg. »11. 
ὡς μέντοι 00x. Quod Fisch. recepit Fic. arbitratus sic le- 
gisse quippe verfentem: meque tamen Simmiae concedo obii- 
cienti non esse animam validiorem corpore cet. Sed recte 
habet μὲν, tamen (Heind. et Stallb. nescio quod asyndeton 
Sumserunt), et bene vertit Fic. negatione οὐ attracta: meque 
iamem — concedo, i. 4. quamquam Aoc (animum mon esse 
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validiorem corpore) won concedo Simmiae. De part. μὲν v. 
ad Phaedr. p. 351. Dein ξυγχωρῶ pro συγχωρῶ Cl. EY 
Ven. a. Zit. — τί οὖν ἂν φαίη) Volgo scribitur Τί 
, οὖν ἂν, φαίη ὃ λόγος, quod Fisch. retinuit, cohaerere arbi- 
fratus τί οὖν ἔτι ἀπιστεῖς, ne scilicet hyperbaton exsistere 
ἂν φαίη ὃ λόγος pro φαίη ἂν ὃ λόγος. Heind. , quem re- 
centiores audiverunt, dedit: TY οὖν, ἂν φαίη ὃ λόγος... . Sel 
rectius sine ulla distinctione scribitur Τί οὖν ἂν qii ὃ λόγος 
Kn ἀπιστεῖς. Etenim verba φαίη àv ὃ λύγος a reliqua or« 
tione non possunt. divelli, siquidem ὧν, ad φαίη pertinen, 
cum verbis 7/ οὖν coniunctnm est ita ut, quod Graeci ad» 
mant, üna efficeretur: oratio. — V. ad Protag. p. 99., ui 
laudatum reperies Erfurdt. ad Sophocl. Oed. Tyr. 929., qi 
nosfrum quoque locum attigit. Idem, mi fallor, cadit m 
! huiusmodi loquutiones 2 ἔγχε δή μοι τόδε (interpungitur. ἔχε δή, μοὶ 
τόδε) in τὶς ἂν εἴποι ἃ]ϊ. Quamquam aliter de hoc genere sta- 
tuit cl Fritzsch. Quaest. Luciann. p. 27. sq. In Aug. ἂν 
deest, De vv. φαίη ó λόγος vid, ad p. 66. E. Tum; 
abest a EI Y Ven.a. Aug. Zitt. In Cl. vino Dein 
ἘΠ. m. τὸ ἀσϑενέστερον. om. γέ. — 

πρὸς δὴ τοῦτο] 2,5 om. τοῦτο, Stallb. (m: auctore ὃ 
Vat. scribit πρὸς δὴ τούτῳ. Tum Zitt. τότε" ἐπισχέψασϑαι. 
G κἀγὼ ὡς ἔοικε, D' a pr. m. ὥσπερ κἀγὼ. Dein artic. 
ante v. Σιμμίας ignorant Bekkeri libri (praeter unum &) 
cum Florr. a. b. c. d. i. m. Par. Tub. Zitt., quos sequuti 
sumüs cum Bekk. et Stallb. Fisch.: utendum mihi est ime- 
gine et similitudine." Dein ταῦτα om. pre G. Ad w 
ὁμοίως — ὥσπερ ἄν τις — λέγοι τοῦτον τὸν λόγον Heind. 
annotavit: ,,vellem in Cod. repertum ὥσπερ ἂν εἶ, ut infr 
5. 108. (p. 98. C.) post ὥσπερ ἂν omissum & Codd. prae- 
bent, nec famen ea mon potest h. l. oratio carere. Mii 
enim haec similiter dici videntur , velut de sene textore mortuo 
Àaec aliquis dicere queat etc. — Pariter Stallb. ad Apolog. 
p. 33. vertit : quemadmodum quis de Pene fextore mori 
haec possit dicere, | Partíc. ὥσπερ post δμοίως , ut post voces 
similitudinem indicantes (v. c. ὃ αὐτός al. V. Heind. si 
Phaedon. p. 129. et Matth. Gr. p. 1287.) est Latin. ac 3. 
«tque (vern. wie vel ais). Locum igitur sic in germanicum 
converterim: sich diünkt mehmlich dieses eben so gesprochen, 
wie man von einem alten. JFeber , der gestorben würe, be 
haupten. konnte: Der Mensch cet. — Fisch. ad Apol. p. 91. 
At et ὥσπερ ἂν simpliciter, omissa cuniunctione εἶ, recte, 
ni fallor, dicitur, ^ Certe locorum illorum tanta copia est, 
ut non probabile sit librarios ubique peccasse.** Sic 
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ἀσπάζοιτο. ii, 4. 15: ὥσπερ ἄν τις τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπο-- 
ϑανούμενον προϑύμως ζητοίη. al. Verba igitar ὁμοίως — 

ὥσπερ ἄν τις — λέγοι hoc sonant : eben s0 — wie man 
behaupten, kónnte , contra δμοίως ὥσπερ ἂν εἴ τις — λέγοι 
valerent: eben so, als wenn: man — behaupten. wollte, Atque 
posterius (ὥςπερ ἂν &) sensus videri possit efflapitare, si- 
quidem hoc, textorem mortuum non esse mortuum, dici non 
possit nisi ab homine quid dicat nesciente, Quocirca ipsa ratio 
respuere videtur sensum: ebem so, wie man — behaupten 
lónnte (quasi quis sanus tale quid contendere. possit), contra 
hunc flagitare: eben so, als wenn man — behaupten wollte 
(quod indicat poni tantummodo aliquid quod per se fieri non 
possit). Haec vero licet probabiliter dici possint, tamen invi- 
tis libris εἶ interponere temeritatis foret. Immo absurdum illud 
quod in eífato hoc inest, textorei| mortuum non esse mor- 
tuum, quia pallium eius non interierit, latet in voce urbane 
posita ὁμοίως, quae est Ἢ, l aeque absurde. Etenim quia 
hoc ad ea spectat quae Socrates posuerat, urbana et modesta 
hac Cebes utitur eloquendi ratione, qua fecte significat quod ᾿ 
declarare volt: dicere animum, quippe diuturniorem hominis 
partem , interire non potuisse, propterea qnod imbecillior eius 
pars, corpus, adhuc salva sit, aeque esse absurdum atque 
contendere, textorem mortuum non esse mortuum, propterea 
quod pallium eius supersit, Wox ἄνθρωπος, sicut ἀνήρ (v. 
ad Protag. p. 9.) a Graecis ita nominibus apponitur ut ἰιο- 
minis vel professionem vel conditionem indicet. Etenim $gv- 
τῆς dici potest etiam qui casu aliquid texit vel texuit, ἄνϑρω- 
πος vero ὑφάντης est qui artem textrinam factitat. - v. Matth. 
Gr. p. 800. Quocirca audiri non debet Heind., qui, ubi 
singularis est numerus, v. ἄνθρωπος non aliter quan cum 
contemtu aliquo poni iudicabat, laud. F'aickem, Annot. critt. 
in N. T. p.336. sq. (Opusc. phil. T. II. p. 243, sq.). Praep. 
περὶ om. Zitt, Dein Q λέγῃ, Zitt, λέγοι. In seqq. malim: 
τοῦτον τὸν λόγον ὅτε Οὐκ ἀπόλωλεν, ut verba Οὐκ ἀπόλω-- 
λὲν directam quam vocant exhibeant orationem; ὅτε enim 
post vv. λέγοι t. τ. λόγον ita infertur , ut erstionem indicet 
directam. . Tum Forst.: Fotius & ἔστε που σῶς.“ Quod Fisch. 
reposuit annotans:. ,nam primo paulo inferius legitar o γε 
ἄνδιρωτος σῶς ἐστίν, et mox verba οὐχ ἀπόλωλεν et ἔστε 
σῶν opponuntur inter se: deinde non putabam perticalae ἢ ἴσως 
hic, per. sententiam orationis, locum esse posse,'* Quod ad 
prius attinet , ex eo quod inferius legitur à ye ἄνθρωπος 
σῶς écrív, neutiquam colligi potest , hic quoque positum esse. 
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ἃ Platone ἔστε zov σῶς.  Patt. vero ἔσως recte h.l. habet; 
est enim vern. wnstreitig, v. ad Phaedr. p. 279. Neque οἱ! 
ter Fic. legit qui verterit: sed forte alióubi superesse. Heind. : 
»Dpotius coniecerim ἀλλ᾽ ἐστὶν [serib. ἔστιν] ἔτι mov ἴσως, ut 
6. 75: ὅπως μὴ — οὐδὲν Fr σὐδαμῇ T, et δ. 84: ux, 
ἐπειδὰν dnoSüreusv, ἔτε fov ἡμῶν T ψυχή. or. lpe 
vero subiecit, ne hóc quidem orationem indigere. Εἶναι est 
wivere vel vigere, ut 70. B: ὡς ἔστι τε 7 ψυχὴ ἀποϑε- 
γόντος τοῦ ἄνϑρ. 72. A: τὰς τῶς τεϑνεώτων “ψυχὰς εἶναί 
πους Ῥτοίαρ. 316. D: ὃ νῦν' ἔτε ὦν. Conv. 179. B: ὄντων 
αὐτῷ πατρός τε καὶ μητρός. 190. €: ὡς ἂν εἶέν τε ἄνϑροω- 
sot, al. Sitallb.: ,JNimirum in fraudem inducti sant viri optimi 
vitio admodum pusillo. Legebatur enim vulgo ἀλλ᾽ ἐστί zw 
lowc.* mmo in omnibus libris scribitur ἀλλ᾽ ἔστι zov ἴσως; 
Solus Heind. mendose dedit ἀλλ᾽ ἐστί που ἴσως. Tum FLi. 
παρέχοι τὸ Oo, Aug. παρέχοι, τὸ ϑόϊμάτιον, etiam la 
€orr. m. παρέχοι, Sed recte habet παρέχοιτο cum τεχμήριον 
-coniunctum, Conv. 195. B: μέγα δὲ τεχμήριον τῷ λόγῳ αὐτὸς 
παρέχεται. — Parm, 127, E: ὥστε xal ἡγεῖ τοσαῦτα τεχμήρια 
παρέχεσϑαι. 1». καὶ τούτων τεκμήρια παρέχει καλῶς τε καὶ 
tv. B, al Pro ϑοιμάτιον (i, q. τὸ ἱμάτιον. Thom. M. ϑοι- 
μάτιον κάλλιον ἢ τὸ ἱμάτιον διαλελυμένον) Stallb. scripsit 
ϑοϊμάτιον,, de quo v. ZZatth, Gr. p. 120. 192, Dein ἠμπεί- 
χετο Cl. (superser. io) 4/,E IY 9G. Venett. a. c. Vindd. 1. 
8.4. 8. Zitt. et corr. 2f pro volg. Zuzícyero — V. de h« 
imperfecti forma Buttm. Gr. ampl, T.IL P.I. p. 143. εἰ 
Matth. Gr. p. 461. Ambr. s. ἠπίχετο. Sq. σῶν estiq 
σῶον, Moeris: à, περισπωμένως, idrrtxüg, τὰ σῶα. ubi 
v. Piers. Cf. JFessel. ad Herod. 1, 194. T. V. p. 195. 
Mox L εἴτε, —  án«ocroi] Libri ἀπιστῶν. Heid, opt 
fivum posuit apnnotans: ,,Noh profecto incredulus ille inter- 
rogat (εἶ τις ἀπιστῶν ἀνερωτῴη)., utrum sit magis diaturnam, 
sed hoc illum is interrogat, qui suam. de vifa post mortem 
futura sententiam hoc ipso probare conatur argumento, quod 
sit τὸ γένος ἀνθρώπου πολυχρονιώτερον ἢ τὸ toU ἱματίου." 
Heind. dedit ἀπιστοίη, quod Dekk. matavit ἐπ ἀπιστοῖ (v 
Schneider. ad Plat. Polit. L p. 366. sq.), eumque Susllh. 
quoque Sequutüs est. . Attamen quum libri omnes :tueantur 
ἀπιστῶν αὐτῷ. ἀνερωτ., ita ut & τις ἀπιστῶν αὐτῷ pet s 
posita sint, verum hoc existimo; haud raro enim partici, 
praecipue post conjunctionem εἶ, ponitur ita ut verbum intel- 
ligi debeat substantivum εἶναι, v. Hermann. δὰ Viger. p. 832. 
et nostra ad Phaedr. p. 438. sq. ^ Qwae quidem loquendi 
ratio sine dubio ex duarum nata est constructionum coniunctione. 
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Graeci enim non solum diversa orationis membra contrahunt, 
quod quidem fit contractione illa quam attractionem vocant, 
verum etiam diversas orationis formandae rationes ifa copulaut 
ut unam. ex utraque fingant. . Hoc enim loco dici poterat ς 
τινὸς ἀπιστοῦντος αὐτῷ, ἀνερωτῴη et: εἴ τις ἀπιστοῖ αὐτῷ, 
ἀνερωτῴη. Ex utroque haec conflata est oratio: εἴ τις ἀπι- 
στῶν αὐτῷ, ita ut verba &' τὶς ex hac oratione: εἴ τις ἀπι-- 
στοῖ αὐτῷ, participium vero ἀπιστῶν ex altera: τινὸς ἀπι- 
στοῦντος αὐτῷ retinerentur (propter τὶς enim praegressum 
ἀπιστοῦντος mutari oportebat in ἀπιστῶν). Aliter statuunt 
Bremi in Philol. Beitr. aus d. Schweiz I. p. 173. et Matih., 
Gr. p. 1094. sq. ; qui ex anacoluthia quae dicitur hunc par- 
'icipii pro verbo fiuito , Positi usum repetunt, Cf. Bernhardy 
Synt. p. 471. Pro αὐτῷ L αὐτὸ. — 

P. 546. ἀνερωτῴη] Sic pro volg, ἀνερωτῷ ΟἹ. 
4EIIYOCEGs Ven. a. Florr. a. c. d, m. Par. Vindd, 
1. 4, 8. Tub. Aug. Zitt, Bas. 2. et Γ΄ a corr. m. Steph, 
in marg. ,,y0. ἀνερωτῴη.“ Illud Forst. praeeunte iam Fisch. 
et Wytt. dederant. Par. H. ἀγερωτᾶ, Fl, b. Vind, 3, ἀνε- 
ρωτᾷ, Ven. c. ἃ pr. m. ἀγερωτῶ. — 


πότερον — ἐστι, τὸ] Sic libri recte interpungunt ; E 


sensus est enim: wirum sit diuturnius, hominum genus, (hn 
pallii cet. Stallb. commate post ἐστί deleto dedit : πότερον 
πολυχρονιώτερόν ἐστε τὸ γένος ἀνθρ. De v. γένος rem ge- 
nitivo appositam in universum designante v. ad Phaedr. p. 41 7. 
sq. Tum ΓΖῊ Fl. b. γένος τοῦ ἀνϑρ. 44 ΕἸ. b. ἢ τοῦ et 
Q ἱμάτιον, Dem Γ 4 ΕΉ 71, Ven. b. Florr, a. b. c. Par. 
Aug. ἀποκρινομένου. "fum pro δή Heind. reposuit δέ, quod 
Ὁ confirmat, idque re ipsa iubente (δέ est enim h. 1, part. 
copulativa, v.;ad Phaedr. p. 298. sq.) receperunt Bekk. et 
Stalib, (ed. 'Goth.). Dein L 6 ἀνϑρ. — τό γε ὀλιγοχρ.Ἶ 
Part. γέ, quam edd. superiores ignorant, accessit e Cl, cete- 
risque "Bekkeri libris (uno L excepto) , quibuscum faciunt 
Ven. a. Par. Florr. a. b. c, d, i. m. Tub. et Zitt. Part, γε 
recte iam Heind. receperat — τὸ δ᾽ oTuai] Éx nostra 
interpungendi ratione scribi oporteret: τὸ δ᾽, οἶμαι. | Verba 


τὸ δέ (plene τὸ δ᾽ ἀληϑές, wern. in JKahrheit eigentlich. 


aber, vw. ad Protag. p. 170. Cf. Rückert. ad Conv. p. 69. 
et Fr. Hermann. ad. Lucian. de hist. conscrib. p. 32. sq.) 
simpliciter adversandi vim habent, ut vernac. aber (h. 1. mei- 
wer Meinung aber nach) reddi possint. Subiectum est prom. 
indefinitum (vern. es, i. q. die Sache), quod tertia verbi 
persona continetur. Tum οὐχ om. pr. I; γὰρ abesta I'4 
4 C EHJLs Florr. a. b. e. d, i, m. Tub. Aug. et pr. ἢ, 
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Ficinus: Sed considera tw quoque, quid dicam, Profeco 
quivis intelligeret inepte illud adduci. Aug. πῶς àv. Dein 
ΠΟ Tub. ὕστερον.  Volg. fere" postulat sequens πρότερος. 
Tum Tub. οὐδέν ro: μᾶλλον. cui adversatur sermonis ratio, 
ex qua rz: praecedentem megationem οὐδέν intendit, v. ad 
Protap. p. 156. et Phaedr. p. 235. Est nihilo magis s. id 
quod οὐδαμῶς, Y. Schaefer. ad Greg. Cor. p. 60. Heind. 
attulit Protag. 319. C. Polit, VI, 487. C. Xenoph. Cyr. 
VIE, 1. 6. Quibus sexcenta alia, si opus esset, adii 
possent. — 

τὴν αὐτὴν δὲ ταὐτην] Part δὲ, quae a libisD 
edd. abest, praebent Cl. 1242 IIOCEGHJLs Flor. & 
ἃ. b. c. d. i, m. Par. Vind. 2. Tub. Aug. et Zitt,, eam 
que Fisch. iam receperat. In ΠῚ Tub. et Cl. a pr. m. om 
ταύτην, wt Fic. videtur legisse vertens; eandem fieri sim 
litudinem animae ad corpus posse arbitror, — Rectius Fisch.: 
eadem imagine , eadem. similitudine liceret uti de animo ra- 
iione corporis 8..animus , ad corpus relatus , comparari possd 
cum texiore. Tum δέξαιτ᾽ ἂν ψυχὴ o. um Bekkeri libris 
(solus 5 cum edd. scribit δέξαιτ᾽ ἂν E ψυχὴ); accedunt 
Florr. a. m. Par. et Tub. In Aug. καὶ 7j ψυχὴ, unde Heind | 
(quem Beck. sequutus est) reposuit xal ψυχὴ, quod vellem 
alii confirmarent libri. ^ Dein pro αὐτὰ ταῦτα (haec ipso) 
idem vir doctus scripsit ταὐτὰ ταῦτα. eadem aec. Ficim 
si quis — eadem illa adducat, Stoll.  ,,Et ferri potes 
αὐτὰ ταῦτα, aec ipon, quamquam illud sane sententise 
magis accommodatum est. t At verba αὐτὰ ταῦτα non spectant 
ad praegressa: τὴν αὐτὴν ταύτην εἰκόνα (ita gnim scribendum 
esset ταὐτὰ ταῦτα), sed ad sequentia; ὡς 7j μὲν ψυχὴ" πο- 
λυχρόνιόν ἐστι, τὸ δὲ σῶμα ἀσϑενέστερον. καὶ ὀλιγοχρονιώτε- 
ρον: hoc ipsum, Cebes volt dicere, verissimum existimo, απ 
mum quidem diuturniorem, corpus vero imbecillius esse citiusque 
perire. Quamquam haec simul ad praegressa respiciunt, ubi 
positum erat fextorem hominem diuturniorem esse pallio: wf 
sit : qui idem illud, quod de textore et pallio dictum.est, 
de animo et corpore dicat, is recte mibi videatur loqui, Tum 
EI Ven, o. Vind. 2. Tub. περὶ τῶν αὐτῶν, Cl. περὶ ij 
αὐτῶν. Fic. de Ai duobus. — μέτρι᾽ ἄν. uoi] Sk 
€, LlP4EIIYOCGs Ven, a. Florr. a. d. (ubi ἐμοί pro 
p00) dj. m. Par. et Zitt. pro volg. uérgid μοι: Aug. μέτριδν 
pot — Fisch.: 4f. μέτριόν μοὶ, vel potius μέτρο" ἄν μοι." 
Quod posterius recte recepit Heind.; ídem libris suasoribus 
reposuerunt Bekk. et Stalib, — Volgat. scripturam ante oculos 
habuit 2atA, Gr, p. 982., ubi part, ἄν in verbis ὀέξαιτ᾽ 
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ἄν etiam ad verbum sequens φαίνοιτο pertinere posuit, "V. 
μοι — ἔστε om. Zf. Dein 7 μὲν ψυχὴ Cl. E ILY Ven. a. 
Tub. et Zitt. pro ὡς 7 ψυχὴ μὲν. lud Fisch. iam e Tub. 
reposuerat, "Tum pro πολυχρόνιον "Wat. Fl. d. Par. L et 
Zitt, πολυχρονιώτερον. — Fic.: animam quidem esse. diuturnio- 
rem. Atque hoc sensu fere iubente recepit Heind., quem 
Stallb. recte audivit, Quamquam Beck. ,.quod tamen nullis 
aliis libris confirmatum e correctione videtur exstitisse. — Dein 
pro χαὶ G exhibet τέ καί, — φαίη] Sic ΟἹ. ΓΖ ΤΠ ΠΥ Φ 
CH Ven.c. Florr. a. b. e. i. Vindd. 1. 4. Tub. Zitt. et corr. 
E pro φαίην.  Ellud etiam Aristipp.," interpr. Sicula et 
Ficimus expresserunt; hic enim vertit: verum diceret quem- 
libet. animorum plura consumere 'corpora. — Felso Forst. et 
Wytt. tradunt Cornarium quoque φαίη reddidisse; imo 
vertit: 24: enim dixerim ego unamquamque animam multa 
corpora deterere. Becté φαίη (int, ὁ λέγων αὐτὰ ταῦτα περὶ 
αὐτῶν. h.e., ψυχῆς τε καὶ σώματος) iam receperat Heind., 
qui bene annotavit: ,,Qui si hoc tantum diceret, animum diu- 
turniorem esse firmioremque quam corpus, non sane eadem 
de corpore animoque diceret, quae modo dicta sunt de textore 
pallioque. Hunc ipsum haec quoque addere oportet, ἑκάστην 


τῶν ψυχῶν πολλὰ σώματα κατατρίβειν. etc. Poterat hunc . 


etiam in modum precedere oratio: ὡς 7 μὲν ψυχὴ πολυχρο- 
γεύτερόν dori, τὸ δὲ σῶμα ἀσϑενέστερον καὶ ὀλιγοχρονιώτε-: 
ρον" «ἀλλ᾽ ἑχάστη τῶν ψυχῶν πολλὰ σώματα κατατρίβει 
. X. τ, ἄ,““ Tum J συγχατατρίβειν. — καὶ εἴ Sic Cl. 
AILY Wen. a. Zitt. pro volg. ἄλλως Tt κἂν (quod l'a 
corr. m. habet. . In Cl marg. xóv, ut Gaisf. credit) βιῷ. 
Tub. εἰ καὶ πολλὰ cet., quod ,,tfamquam maxime exquisitum** 
Stellb. recepit, praeeuntibus, ut videtur, Héeind., qui Pla- 
tonis manum in hae sibi videbatur scriptura reperisse, et 
Herman. ad Viger. p. 781. sq., qui locum nostrum sic red- 
didit: ,,a? enim dicat unamquamque animam multa corpora 
conterere , et insuper, si multos annos vivat, und vollends, 
wenn sie gar viele Jahre lebt.* Sed nibil equidem exquisiti 
in hoc, ἄλλως τε εἰ xal — βιῴώη invenio, nec omnino causa 
est-cur a scriptura librorum ἄλλως τὲ καὶ εἰ — βιῴη rece- 
damus, quam et sensus (praesertim si — vivat) et sermonis 
usus vel maxime commendant. De dictionn. ἄλλως τε καὶ εἰ 
et & καὶ, ἐὰν xalal.v. Buttm. ad Menon. p. 39. et Bornem. 
ad Xenoph. Conv. p. 52. Attulit Stallb. Xenoph. Mem. I, 
.2, 59: ἄλλως τε ἐὰν πρὸς τούτῳ καὶ ϑρασεῖς ὦσι, (ubi 
χαὶ non ad ἄλλως τε, sed ad vv. πρὸς τούτῳ pertinet; est 
enim eam). Apud euudem Conv. I, 8. Aristides scribit 
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ἄλλως τὲ ἣν καὶ pro eo quod libri habent ἄλλως τε xal ἤν, 
et Il, 3. libri habent ἄλλως τὲ καὶ ἢν, Aristid. vero et 
Athen, ἄλλως τε ἢν καί, im quo posterioris scriptores aetatis 
sibi videntur placuisse, Tum pro ἔτη 7/ et Tub. £r, pro 
βιῷ Cl. 4 IL Y Gs Florr. d. i. Tub. Aug. et pr. E fur, 
quod Fisch. iam reposuerat. Dein I'L Zitt, ἀπολύοιτο. Pro 
ἀλλ᾽ ἢ Fl. d. et 4/ a corr. m. 7; δὲ, — 


ει 
àvvgpalvoi] O ἀνυφαίνοι, Aug. ἀναφαίνοι. Οείογαιι E 
ἀνυφαίνειν, vetexere, est dissolutum rursus contezere s. te 
stituere. , V. Wytt. ad h. 1. et Misc. critt, II. 1. p. 80. 
Tum part. ἂν cum μέντοι coniuncta est vern. voll. 
Etenim ἄν cum optativo poni solet i: conclusione, ut Euthyphr. 
13. D: ἀλλὰ τίς δὴ ϑεῶν ϑεραπεία εἴη ἂν (ist wol) 
ὁσιότης; V. ad. Gorg. 502. D. et Matth. Gr. p. 979. À» 
nectuntur vero haec praegressis ἀλλὰ yàg ἂν φαίη, ita ul 
pro infinitivo (h. e. oratione obliqua) optativus positus sit, v. 
ad 86... Pro μέντ᾽ C μὲν. Dein GL Zitt, ἀπολύοιτο. 
o» 
G npgorsgav, II πρότερον., — ἀπολομένης Sic Cl 
FAEIIYOCHJ Ven. ἃ. Florr. à. b. c, d. m. Par. Tub 
pro ἀπολλυμένης (Ald. Bass. 1,2. ἀπολλουμένης),, 44 G Fl.i 
ἀπολλομένης, Lo ἀπολυμένης, Zitt. ἀπολογουμένης. — Fic: 
quum vero perierit anima. Etenim animo demum exstincto 
corpus putrescit, Tum L τόδ᾽ ἤτοι. — τὴν φύσιν τῆς 
ἀσϑ.} ,Putet quis aut mutandum esse in τὴν ἀσϑένειαν τῆς 
φύσεως (Similiter Seager. Diar. Class. XXXI. p. 49. scribi 
volebat: τῆς φύσεως τὴν ἀσϑένειαν), aut certe sic accipien- 
dum infirmitatem maturae suae ostenderet. — — Possit etiam 
haec ratio valere, ut φύσις ἀσϑενείας idem sit quod nudum 
éc)éraua.* — JFyn, Similiter Stollb.: τὴν φύσιν τῆς 409. 
dicit ipsam ἀσϑένειαν, v. zdbresch. Animad, Aeschyl, p. 147." 
Lumo est naturalem suam (s. natura ei insitam) imbecillita- 
tem, Y. δὰ Gorg. p. 483. E. Bernhardy Synt. p. 400. vertit: 
dann müge der Leib immerhin seine Schwüche beweisen und 
wniergehen, Quod ab orationis sensu abhorret. De optativo 
vid. infra not. Tum libri edd, ἐπιδεικγύοιτο σῶμα ; sed artic. 
τὸ ante σῶμα flagitat fere praegressum τῆς ψυχῆς, et aptior 
est activa verbi forma, quamquam Fisch., quia corpus dice- 
retur suam ipsum fragilitatem ostendere, recte se habere 
medium arbitrabatur. Scripturam vero a Zeunio iam prope- 
sitam (Anim. in.Phaedon. p. 129.) ἐπιδεικνύοι τὸ pro ἐπι- 
δειηνύοιτο libri Mss. fere omnes praestant, Heind. post φύσιν 
excidisse opinabatur part. ἄν, Zeuu. 1. 1, τὴν mutari iubebet 
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in ἄν, Matthiae "vero .Gr. p. 982: locum nostrum in exem- 
plis numerabat partic. ἄν semel tantum positae. Immo opta- 
tivus sine part. ἄν orationis obliquae partes agit, v. Matth, 
Gr. p» 1027. sq. Dein H οὔτω. Tum ἡμῶν ἡ ψυχὴ pro 
3 ψυχὴ ἡμῶν eum Bekk. et Stallb. E € ΞΠῪ El d. 
Tub. et Zitt. dedimus, In Ven. a. ἡμῶν deest, Ambr. s. 
ἐστιν 5 ἡμῶν. — 
εἰ γάρ͵ τις cet. ] Sensus totius orationis est: Nam 88 

etixmsi quis non solum illud concesserit, animum | nostrum 
anie hanc vitam viguisse, verum etiam hoc, tam validum 
esse μέ crebras sustineat. generationes, 1amen consentaneum 
erit muliis his eum. generationibus adeo confici, ut una aliqua 
de mortibus prorsus sit periturus ; quocirca insipientiae fuerit 
morii confidere, nisi quis demonstrare potuerit animum pror- 
sus esse Ammortalem. — Orationem verbis incipientem εἰ γάρ 
τις — ξυγχωρήσειε, δοὺς cet. haec excipere debebat apodosis : 
ὅμως οὐδενὶ προςήκει. ϑάνατον ϑαῤῥοῦντι μὴ ovx ἀνοήτως 
ϑαῤῥεῖν cet.; apodosis vero ifa formata est, ut orationem 
proxime praegressam continuare videatur: εἰ δὲ τοῦτο οὕτως 
ἔχει, οὐδενὶ προςήκεις. Similes constructionis formas collegit 
Math. Gr. p. 1207. sq. Verba πλέον ἔτι ad seqq. λέγοντε 
pertinere. arbitrabantur Heind. et Stallb. , Su | posita haec sint ' 
pro εἰ γάρ τις τῷ Xal πλέον ἔτι λέγοντέ ἢ ἃ σὺ λέγεις ξυγ- 
χωρήσειε. Stallb. vertit; mam etiamsi quis assentiatur ei, 
qui vel plus concedat, quam tu, largiens illi hoc mon 
solum etc. Similiter Schleierm.: Denn wenn iemand auch 
dem, der noch mehr als du behauptet, einrüumen wollte cet. 
Et certatim hoc quod commenti sunt hyperbaton (πλέον ἔτε 
τῷ λέγ. pro τῷ πλέον Fri λέγ.) illustrarunt Heind. et Stallb, 
Cf. etiam. Matth. Gr. p. 1127. Sed a vera hoc ratione aver- 
sum esse equidem existimo; etenim qui plus contendere di- 
ceretur quam Simmios , foret is qui animum .esse immortalem: 
poueret, quem «quidem nunc Simmias et Cebes impugnant; 
hic vero dici nou potest plus contendere vel concedere, sed 
Simpliciter sumere animum esse immortalem; quod ut probet 
(id quod Socrates supra fecit) plura affert argumenta, in qui- 
bus haec duo sunt praecipua: animum ante hanc vitam vi- 
guisse (quod Simmias coucessit),' et animum corpore esse 
validiorem  diuturnioremque (quod Simmias negavit). — Iam 
Cebes dicit, etiamsi concedatur non solum, animum ante hanc 
vitun viguisse, verum etiam (id quod Simmias negavit), ani- 
ihum corpore validiorem esse, ifa ut crebras sustinere possit 
generationes, 1amnen neutiquam inde effici animum esse im- 
morfalem, ideoque inanem inortis timorem. Plus concedere 
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est igitur non solum id dare, quod Simmias concessit, eni- 
mum fuisse ante hanc vitam, verum etiam hoc, quod Sim- 
mias negavit, animum corpore validiorem esse atque diutur- 
miorem,  ltaque πλέον τι. refertur ad v. ξυγχωρήσειε, εἰ 
πλέον τι ξυγχωρήσειε explicatur proximis verbis δοὺς (Lat 
norum dans , h. e concedens) μὴ μόνον — ἀλλὰ μηδὲν 
κωλύειν καὶ — ἔτι εἶναι. — Sic Fic. quoque verba videtur ac- 
cepisse qui verterit: Nam» si quis dicenti etiam plura quam 
quae tw dicis concesserit, Verbis τῷ λέγοντι significatur is 
qui hoc contendit de quo nunc agitur, animum esse immor- 
ialem. Haec autem Cebetem dicere ad Simmiam conversum, 
indicant verba ἢ ἃ σὺ λέγειβ (quam quae tu dixisti, int. te 
concedere).  De- praesente λέγεις v. ad Protag, p. 20. 160. 
Cf. supra 77. D. Schleierm. primum desideraverat scripturam 
qua "rÀéov a verbo λέγοντι divelleretur (τῷ λόγῳ vel τῷ τοῦτο 
λέγοντ᾽ ; postea deletum volebat ἢ. quo facto πλέον ἔτι e 
haereret cum ξυγχωρήσειες pronomen vero σὺ ad Socratem 
referri iubebat; ita vero τῷ λέγοντι ἃ σὺ λέγεις frigide pro 
simplici. coí positum esset. Locum igitur sanissimum tanto 
opere viros doctos vexavisse Bees est quod mirere. ΕἸ, à. 
εἰ γάρ τι. Dein Cl et Γ΄ ξυγχωρήσειε pro volg. 0vjzot. 
. συγχωρήσει. -- πρὶν καὶ γενέσϑαι) Vat. Fl. d. 
πρὶν ἢ γενέσϑαι. Dein pro τὴν ψυχὴν Cl. Y Tub. et Ven. | b. 
ex em. τὰς ψυχὰς. Sed rectius volgata habet (87, A: ὅτι | 
μὲν γὰρ ἦν ἡμῶν 7 ψυχή a), quam Fic. quoque reddidit 
mi mec solum anie orium mostrum animam extitisse 
Dein καὶ om. pr. E. In Ven. a. γενέσϑαι ἡμᾶς χρόνῳ εἶναι 
ἔτι xal ἔσεσϑαι καὶ πολλ. .---- οὕτω γὰρ αὐτὸ το, 
οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸ, Ῥτοποπι. αὐτὸ, licet neutrius sit gen- 
ris, ad nomen femininum, ψυχή, refertur, qui constans fere 
graeci sermonis usus est, v. Zell. ad Arist, Ethic. Nic. p. 48. 
Jacobs. ed Achill, Tat. p. 543. et JMatth. gr. p. 819. 54 
Bernhardy Synt. p. 281. αὐτὸ intelligebat: am sich, ihrem 
JFesen nach. — Immo simpliciter est vern. sie (die Seele). 
Tum “Ὁ 5 Florr. a. c. d. m. et Par. τὴν ψυχὴν, quod ret 
perunt Heind. et Stallb. Sed tam ψυχὴν quam τὴν ψυχὴν 
intolerabilis fere praegressi αὐτὸ interpretatio est. — Etenim si 
ipse Plato pronomen αὐτὸ voluisset interpretari, verba τὴν 
ψυχὴν in praecedente ' orationis membro interposuisset , ut 67. 
D: οὐχοῦν τοῦτό ys . ϑάνατος ὀνομάζεται, λύσις καὶ juU- 
. ρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος: Protag. p. 313. Δ: ὃ δὲ 
πλείονος τοῦ σώματος ἡγεῖ, τὴν ψυχήν, al. βοχο, Υ. ν᾽ 
Protag. p. 34. Mati. Gr. p. 880. Scribendum igitur fuisset: 


οὕτω γὰρ αὐτὸ φύσει ἰσχυρὸν εἶναι, - τὴν ψυχήν, eh 
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πολλάχις γιγνομένην ἀντέχειν. — Quocirca mea quidem sen- 
tentia verba τὴν ψυχήν vel post εἶναι interponenda (ut libra- 
. *jos ponamus alieno ea loco intulisse) vel prorsus delenda sunt, 
quippe ex interpretatione vel praegréssi αὐτὸ vel appositi γι- 
γνομένην nata. — Etenim ψυχήν vel τὴν ψυχὴν interponere 
potuit librarius propter γιγνομένην, quod non ad αὐτὸν sed 
ad ψυχὴν refertur, Quod quidem me induxit ut vocem ψυχὴν 
cancellis ,cireumscriberem, ^ Ceterum γιγνομένην ad sensum 
positum est; refertur enin od ψυχήν, quod in pron. αὐτὸ 
ltet. V. ἀντέχειν interpretatur Fisch. incolumem manere, 
»idem quod supra σώζεσθαι, quomodo a Dinarcho usurpatum | 
esse hoc verbum Suidas docet v. ἀντέχει."“ | Etiam Stallb.: 
ἀντέχειν prorsus respondet nostro z»iderhalten, i. e., durare, 
permanere. — Est potins sustinere, vern. aushalten, et partic. 
γιγνομένην positum est, sicut participia verbis sustinendi (ut 
ἀνέχεσθαι, καρτερεῖν al, — V. Math. Gr. p. 1080.) iungun- 
fur. Est igitnr: dass sie es aushalte ofters geboren zw wer- 
den. — δοὺς δὲ) Sine causa Seager. Diar. Class. 1. ]. 
Scribi volebat δούς ye. Tum Steph. in marg. ,,yp. μηδέν ve 
À συγ. μὴ οὐ π. μόνον αὐτὴν ἐν v. m. γεν. ἀλλὰ xal r£. 
Serranus videlicet vertit: iud" tamen nihilo minus cogatur 
confiteri, non tantum in mulis illis generationum accessibus 
animum; sed etiam tandem uno illorum decessuum 
quodam, id est morte quadam, plane aboleri. Locus vero 
sanissimus est. Fic.: Ais tamen concessis hondwm illud tibi 
daret, Potius μηχέτε est non item (nicht auch) v. ad Protag. 
p. 86. Cl. l'EIIYOGs ΕἸ. d. ἐκεῖνο μηκέτι, quod rite 
susceperunt Bekk. et Stallb. Tum CL cum Bekkeri libris 
(uno excepto I'qui habet συγχωροίη, Fl. b. συγχωροίην) et 
Venett. a. b. Zitt. συγχωροῖ (Aug. et Bas. 2. συγχωρεῖ) 
od retineri oportet, V. Jalcken. ad Eurip. p. 220. et C. 
chneider. ad Plat. Polit. I, p. 77. et 366. sq. — Atticum 
quod dicitar συγχωροίη receperunt Bekk. et Stallb, — Ceterum 
pertinent haec, ut μηκέτι iam ostendit, ad protasin a verbis 
εἰ γάρ τις καὶ πλέον cet. institutam, ut bene Heind. anno- 
favit Dein o? om. 4' et Fl. d. De partt. μὴ o? orationem 
megativam excipientibus v. JMatsh. Gr. p. 1229. Tum 4 
Fl. d. ποιεῖν pro πονεῖν), quod est, ut Fisch. interpretatur, 
frangi viribus, confici, fatiscere. 41 Fl. d. ταῖς ante v. 
πολλαῖς ignorat, Male Forst. dedit μὴ οὐ πονεῖν — ἀλλὰ 
xal, annotans: ,,Voces μόνον et ἀλλὰ, quae vulgo desunt, 
ex Steph. Mss. apposuimus. Neque vero scriptos libros, ἡ 
sed latinam Serrami interpretationem sequutus est Stepb. Part. 
γε post τελευτῶσαν om. L. 
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P. 560. τοῦ σώματος om. Ambr.s, Pro 7 CLE 

Y Venett. a. b. Tub. Zitt. εἰ, H Aug. ἢ, Γ᾽ ἃ corr. m. 
cum libris edd. 7 Fic.: quae animae quoque interitum infert, 
in Fl. c. τῇ punctis notatum. Tum φέρει om, Fl. m. I» 
L φέροι, pr. D φέρειν. Tum ΓΟ αἴσϑεσϑαι, .£EHJL 
Florr. a. b. c. i. m. Par. Aug. αἰσθέσθαι. — Tum pro ἡμῶν 
Qc αὐτῶν. Steph. in marg. Serrani interpret. ita correxit: 

neminem intelligere dicat. mon e. f. posse ut n, — εἰ δὲ 
τοῦτο OUT. ly t«] Apodosis (quam port. δὲ indicat, v. ad 
Phaedr. p. 486. 499. sq.) ita, ut solet, formata est ut prae- 
cedentis orationis videatur continuatio esse: εἰ δὲ τοῦτο οὕτως 
ἔχει, οὐδενὶ προςήκει cet. Ψ, Matth. Gr. p. 1247. 1302. sq. 
Bernhardy. Synt. p. 888. Hanc ob causam orationem rectam 
οὐδενὶ προςήκχει excipit obliqua ἀνάγκη εἶναι, quasi continue- 
' tur oratio e verbo φαίη suspensa; de qua quidem structurae 
variatione v. Feind. ad Protag. p. 510. et Math. Gr. p. 
.1029. sq. Pro δὲ 4 δὴ, quod Seager. Dior. Class. L. 1, 
coniecit, Sed recte habet δὲ, v. supra posita. Tum ad v. 
προςήκει Steph. in marg. eppoasit ^IL προςήχειν.,““ quod 
Wytt. sequutus est, Fic. quoque nostram reddidit scripturam: 
Quod quidem si ita se habeat, nemo non stulie in morte con- 
Jidit cet. Praeterea infinitivo προςήκειν adversatur praecedens 
ἔγει, quod ἔχοε esse deberet, Ceterum προςήχειν non solum 
dicitur quod ad aliquem pertinet, in aliquem cadif, verum 
etiam quod necessarium est, fieri oportet, ^ Quocirca equidem 
verterim: fieri non potest quin, qui mortem contemnat,  sto- 
lide hanc habeat fiduciam , nisi probare possit animum pror- 
sus esse immortalem cet. Minus recte, si quid video, Heind, 
interpretatur: im meminem fidenter obfirmatoque animo mor- 
tem exspectantem cadit, wt non stolide hanc habeat fiduciam, 
qui non possit cet, De v. ϑαῤῥεῖν, securo esse animo, h. 6.» 
mon metuere, cum aecus, ϑάνατον iuncto v, ad Phaedr, p. 325. 
v. ϑαῤῥεῖν om. Y Ven.a. Zitt., in pr. E ϑαῤῥῆ. — ὃς 
ἂν μὴ ἔχῃ] misi possit. WV. καὰ.60, B. | Pro ἔχῃ» quod 
€i. L4 EIIYOCGH Js Ven. a. Florr. a. b. c. d. i. m. Par. 
Tub. Aug. et Zitt. praestant , emer volgo scribitur ἔχοι. 
Tum pro ὅτε Φ ὃ ὃ, G ἔστων 7? φυχὴ. In Ven. b. et Zitt. 
recte scribitur ὅτε ἔστε pro volg. ὅτε ἐστὶ, εἰ δὲ μή, 
ἀν. Steph. in marg. »Sin minus, nec. * Berém videlicet 
male verterat: quim etinm, necesse est. Tum QL et pr. ΓΖ 
ἀνάγκη. Bene Heind. ,,suspenso denuo sermone utitur Cebes, 
perinde ac si ante dixisset εἰ δὲ τοῦτο οὕτως n, φαίη à ἄν, 
μηδενὶ ngocóxuv.* — V. εἶναι om. ὦ, Pro αὑτοῦ ΕἹ. b. 

Aug. Zitt. et Ald. αὐτοῦ, quod Fisch, probabat, Ambr. s. 
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ἑαυτοῦ. De ν. δεδιέναι cum praep. περὲ (vern, für) ét ge» 
niivo coniuncto v. ad Protag. p. 77. Tum 6 διαξεύξει ToU 
σώματος. Zitt. διατεύξει. 1, et pr, JI ἀπόλλυται, Fl. d, 
ἀπόλληται. — Quod libri reliqui habent ἀπόληται, id in ὦ 8 
corr, m. exstat, — 

ἀηδῶς Ambr. s. ἀηδὲς. Bas, 1. διεϑέτημεν. De v. C 
διατίϑεσθαι, in animi affectione usurpari solito, v. Hemsterh. 


ov ov . 
sd. Lucion. Nigr. T. 1. p. 81. 2 τῶν, dein λόγων, J χρό- 
vov. Pro πάλιν Cl. I1 Ys Ven.a. Tub. πάλαι. Tum Bas. 2. 


x 
μεταβαλεῖν. Etiam E μεταβαλεῖν. Steph. iu marg. ,,yg. us- 
ταβαλεῖν.““  Fic.: quod — viderentur mos ab eo statu in 
praesentia deturbasse, atque eo iam deiecisse, ut — nullam 
Jidem adAiberemus. —Fisch.: ,js qui aliquid vehementer cer- 
íum esse putat — comparatur stanti — unde is, qui dubita- 
tionis aliquid iniecit menti talis hominis, eum dicitur xara- 
βάλλειν, bh. e., deiicere.4 limo χαταβάλλειν est conicere, 
ut Eutyphr. 4. C. Euthyd. 277. C. al — Similiter Phileb, 
15. E: εἰς ἀπορίαν αὑτὸν — καταβάλλων. Hipp. mai. 286. 
C: εἰς ἀπορίαν μὲ κατέβαλεν ἐν λόγοις τισὶ. Epist. VIII, 
333. B: ἡμᾶς δ᾽ slg φόβον κατέβαλον. Dein dat. τοῖς ---- 
λόγοις. pendent e. nom, ἀπιστίαν. quod casum verbi ἀπιστεῖν, 
wüde ductum est, adsciscit, v. Mah. Gr. p. 717. sq. Sea- 
ger. Diar. class. l. 1. coniiciebat τοὺς προειρημένους λόγους --τ- 
ἀλλὰ καὶ τὰ — ῥηϑ. — εἰς τὰ — μέλλ.} Praepos. εἰς 
est ratione s. quod aitinet ad , v. Matth, Gr. p. 1144. Dein 
ὕστερον pro volg. ὕστερα D 44 £00 GJLs Florr. a.b. c. i. m. 
Tub. et corr. 1I. Meib. in Bas. 2. marg. τὸν ὕστερον. Steph. 
iu marg. ,,I1. μέλλοντι.“ — Verba autem. εἰς τὰ ὕστερον μέλλ, 
659. non solum ad praegressa εἰς ἀπιστίαν καταβαλεῖν re- 
feruntur, verum etiam ad seqq. pertinent μὴ — εἴημεν κριταί, 
quae, nt μὴ indicat, ita posita sunt, ac si verbum timendi 
(quod quidem latet in v. ἀπιστίαν) praecesserit —H om. 
ὕστερον ----τὰ, G (n9. μέλλοντα, --- εἶμεν] Edd. εἴημεν, 
Cl. Y G Venett. a. b. Tub. Zitt. ἦμεν, in ΟἹ. superscr. &7, 
unde Bekk. recte dedit εἦμὲν, V. Heind, ad 'Theaet. p. 277. 
ed. alt. et JMatth. Gr. p. 412. Tum τὰ om, I, et αὐτὰ 
F4 CEHL Ven. b. Florr. à, b. c. i. m. Tub. Aug., in CI. 
Superscr. Fic. vel ves ipsae fide essent indignae. Dein libri 
omnes jj, quod Heind. matavit in εἴη, eumque.audiverunt 
Bekk. et Stallb. — Atque hic in Var. Lectt. ,,optativum per 
esse necessarium facile intelligent vel mediocriter graece 
docti. Quod cave credas. Praeteritum enim etiam coniunctivus, 
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exciplt, qui sem asseverantius significat. Optativus videlicet 
.geusum habet quem vocitamus subiectivum (μὴ εἶμεν. igitur 
$05), coniunctivus vero obiectivum (μὴ τὰ πράγμ «T8 
αὐτὰ ἢ). Vern. wir müchten untaugliche Beurtheiler oder 
der Gegenstand selbst. dürfte. unzuverlüssig seyn. V. ad 
Protag. p. 77. et Herbst. ad Xenoph. Conv. p. 31. Post 
. Ls om. γε. Dein L ἀπέρχεσθαι, Zl ἀπέρχεται. Tub. 
ἀνέρχεται. V. ἐπέρχεσθαι (mentem subire 8. in mentem venire), 
cum dat. necti solitum, bh. 1. cum accus. iunctum est, S 
ad Legg. p. 581, Matth. Gr. p. 735. Tum Fl. d. τί οὖν. 
AM. πιστεύσομε, Bass. 1.2. πιστεύσομαι. Quod Steph. dedit 
, πιστεύσομεν, id libri Mss. confirmant. V. ad Protag. p. 128. 
8q. Fic. cuinam wlterius rationi credemus? Γ᾽ "Vat. Fl. d. 
πιστεύσωμεν, Tub. πιστεύωμεν. — ὡς yàp] Sic Cl. cum 
Bekk. libris, Ven. a. Fll; a.b. c. d. i. m. Par. Tub. Zitt. et 
Bos. 2. 1n Ald. Bes. 1. et Steph. ὃ γὰρ. quod retinuerunt 
Heind, et Beck, Fic.: quippe quum ratio illa Socratis — iam 
Jidem amiserit. Tum Aug. (non Tub., «ut Stallb. refert) 
πειϑανὸς. Sq. ὅν, om. pr. E. Dein λόγον Heindorfio vide- 
batur elegantius abesse.  Lhmo λόγον, propter praegr. Or pro 
mominativo positum , sensu ad v, σφόδρα πιϑανὸς ὧν refer- 
fur, v. Matth. Gr. p. 887. sq. Verba ita intelligenda ac si 
Scriptum sit: ὡς yàg ὃ λόγὸς ὃν ὃ Σ. ἔλεγε, σφόδρα πιϑα- 
γὸς ὧν (h. e., Zicet admodum probabilis esset. Sic enim 
participia etiem sine καί. χαίπερ al. ponuntur, v. c. Cratyl. 
410. C, Pol. 1]. 304. B. al), νῦν εἰς ázugr. καταπέπτωκχε, 


Tum .4 col v. ἀντιλαμιβάνεσϑαι est aliquem ita 
capere wt i1eneatur mec abstrahi vel divelli possit. Cf. Par- 
men, 130, E. Stallb.: ,,mirifice me capit, ita ut ab altera 
$a sententia quasi abstrahar et abducar." mo est: Miri- 
Jfice me capit haec vatio ia wt ab ea discedere nequeam. 
lmago ab eis petita est qui aliquid contra alterum (v. c. vas 
ansa aversa) tenent nec dimittunt. De v. ἄντιλ αμβάν ἐσϑαι 
constructione v. Matth. Gr. p. 639. In sqq. τὸ εἶναι est 
$q. ὅτι — ἐστί, v. ad Protag. p. 127. et Phaedr. p. 354. 
Tum ὦ εἶναι ἡμῶν. Sq. ὥσπερ est quodammodo , fere, v. 
ad Protag. p. 173. sq. Μοχ xai ente, αὐτῷ μοὲ accessit e 
€i. DL44110GHJÀs Venett. a. c. Florr. a. b. c. d. i. m. 
Par. Vindd. 1, 3. 4. 5. 8. Tub. Aug. Zítt, et Bas. 2. Steph. 
in m. yg. ὅτε καὶ αὐτῷ.“ — Fic. quantum mihi quoque alias 
persuaserit. — Recte hoc Forst. iam dederat, quem Fisch. 
Wytt. et reliqui sequuti sunt^ Pro πείσει Vat. Fl. d. ὑπο- 
μινήσει. TumL λέγε δὴ, Aug. πῇ δὲ ὁ S. V. μετέρχεσθαι, 


PHAEDONEM. — 685. 


ut μετιέναι, est Lotin. persequi h. e., exponere vel expli- 
care, ut Pol. lI. 528. E: νῦν j σὺ μετέρχει ἐπαινῶ, Conv. 
220. A: ἐάν τις ὀρϑῶς μετίῃ. al. Addita v. λόγον, quam 
in re ipsa de. qua agitur dici constat, est rem exponere 8. 
explicare (einen. Gegenstand vortragen , et eine Sache darsiel- 
len s. erürtern), ut Sophist. 252. B. Menon. 74. D. al. 
H. l est: rem (osnimi immortalitem) οὖ aliis impugnatam 
éterum argumentis probare, bh. e., sententiam. propositam ita 
defendere ut adversariorum argumenta refellantur. — 
ὥσπερ vj, Φ.1 .1Ε2 Fl. b. ἡμᾶς. Dein τε (quod B 

ad v. ἀχϑόμενος refertur; vern, etwa, v. ad Gorg. 457. D. 
€f. Sophist. 218. A. Xenoph. Cyr. I, 4. 25.) om. I'D 
CEGHJL Florr. a. b. c. d. i. m, Par. Aug. (non Tub., ut 
Stallb. tradit). In Ambr. s. re. Tum Aug. ἐβοήϑη. Dein 
pro ἢ xal ix, Vat. καὶ ix. Steph. in m. ,,II. λόγῳ" καὶ & 
ixav Quod Forst. et Wytt. probabant; idem babet Fl, d. 
Recte Heind. ,,Nos cum uno de codd. Par..litteram male in- 
culcatam (ἢ) abiecimus,' Quem recentt, sequuti sunt. Post 
wv. xal praegressum πότερον cogitatione repetendum esse sponte 
intelligitur. Fisch. scripsit ἦ xal ἱκανῶς — ἢ ἐνδεῶς; ut 
novam -— Y. —— continerent, Tum Ζ΄ διῆλθεν, 


H σωκράτης, Ε EUN , ΕἸ. ἃ. Σωκράτην. Dein AM, 
Boss. 1. 2. perm De v« ἄγασθαι v. Ruhnk, ad Tim, 


p. 8. Mox CL et Y civi. — 

ἔχειν) Zl ἔχει. Zitt. Ald. Bass. 1. 2. ὅτι. Male post89 
9 τι Zeuuius opinabatur ἂν excidisse. Tum 7/.7EJ Florr. 
b. i. Aug. λέγει. Mox Ven. 6. Tub. Zitt. ἀλλὰ ἔγωγε. .Dein 
F αὐτῶ pro αὐτοῦ (vern. am ihm, v. ad Protag. p. 118, 
Matth. Gr. p. 625.). . . 

P. 550. ὡς ἡδέως cet.] quod tam libenter , benevole et 
cum. approbatione adolescentium orationem (s. dubitationes) ac- 
cepisset s. audivisset. De ὡς, quod tai , v. ad Prot, p. 133. 
δὲ Phaedr. p. 242. Ruhnk, ad Tim. p. 9. v. ἀγαμένως ἀπε-- 
δέξατο interpretatus est: orationem snirifice probavit. Sed 
ἀγαμένως est cum approbatione (vern. beifüllig) , h. e., ita 
ut virorum acumen verique indagandi studium admiraretur et 
approbaret, ut Fisch. recte interpretatus est. Bene attulit 
Rubnk. 1. l Synes, Ep. p. 239. A: ταύτην ἀνέγνων ἡδέως 
ἅμα καὶ ἀγαμένως. V. δέχεσθαι est accipere (vern. auf- 
mnelmen), wut.bene Stallb. annotavit. Sine gausa Koehler, 
ἀσμένως. pro ἀγαμένως poni iubebat. V. καὶ ἀγαμ. om, E, — 
ἡμῶν ὡς — 109.) De genit. ἡμῶν eum v, T09. iuncto v. 
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-Metth. Gr. p..625. 659. α΄ ἃ ἐπεπόνϑειμεν, Fl. c. πεπόν- 
Sautv.. Bene Fisch. ,os dubitationibus et re 
Webetis adductos dubitáre coepisse εἷδ veritate. disputationis 
superioris de immortalitate animi. | Sed quia v. πεπονϑένγαι d 
de aegrotis dicitur et de victis, propterea Plato Phaedonem 
axi jubet et v. ἰάσασϑαι, h. e., exemisse scrupulos et dui- 
d4afiones , et vv. πεφευγότας καὶ ἡττημένους, h. e., confu 
os eique convictos et nolentes audire amplius aique quaerert: 
ut v. ἀνακαλεῖσϑαι proprie ponitur de imperatore, qui milite 
i fugientes revocat, h. e., recipere se et hostem denuo adoriri 
iubet , ita ut' ἀνεκαλέσατο h.t 1l. explicetur. verbis προὔτρεψε 
πρὸς τὸ ᾿παρέπεσϑαί τε καὶ συσκοπεῖν T. Aóyov.'* Post πρῶ- 
xov — ἔπειτα denuo infertur ἔπειτα, ut Menon. 90, À. Leg 
M. 669. A. cr. Lex. Xenoph. I p. 148. Tum L προῖ- 
τρεψέ τὲ πρὸς. Dein Γ΄ ξυνσχοπεῖν: idem Cl. credo a p 
m.* Gaisf. Mox 4 ἐρῶ ἐγὼ, Φς ἐγώ σοι ἐρῶ. Tum ὃ 
ὅς. αὐτοῦ καϑ. e Cl. E IIYG Ven. a. Tub. Zitt, em | 
Bekk. .et Stallb. dedimus pro καϑ. ἐν ὃ, αὐτοῦ. Ald xe 
ἐνδεξιῶ αὐτοῦ, Bas. 1. xaJ. ἐν δεξιεῖ αὐτ., Bas. 2. ἐν δεξιᾷ | 
*a9. abr. — 
eo ἐπὶ χαμαιζήλου er int. δίφρου vel simile nonien]. 
Plutarch. sap. Conv. 150. A: ὃ δὲ «“Ἵἴσωπος — παρῆν ἊΝ 
δίφρου χαμαιζήλου παρὰ τὸν Σόλωνα καϑήμενος ἄνω xam 
κείμενον... V. Ruhnk. ad Tim. p. 227. sq. Est Latin. s 
sellium, wv. Wytt. ad Plut, V. VL. P. Il, p. 935. Pn 
πολλῷ CL. Y OCGH Ven. a. ΕἸΙ. a. b. d. 1. m. Par, Τὼ, 
et Zitt. πολὺ (s πολλὺ, A πολὺ, superser. λλῶ,, L et Awp 
σιόλλὺῦ, supers, A9, 74 EJ πολλαχοῦ, Ald. Bem. 1. 2. πο} 
δῶν). Recte illud Bekk. et Stallb. iam reposuerunt. Tun 
Ziütt, . κατωψηφήσας. ^ Bene Fisch.:  ,demwicens mem 
caput: quod fuisse etiam tum magni blandimenti siguum e 
ex Xenoph. Apol. 28. et ex Terent. Heaut. IV , 5. 14. ir 
telligitur.* ^V. quae collegit ad h. 1.. Wytt. "Mox 6 à. 
Sq. ὁπότε τύχοι est Quandoque, v. Matth. Gr. p- 1095.5 
Tum ἴσως (sine dubio) om. 44 ; im €) post v, ὦ Q. positum 
et in Fl. d. superser. Dein ταύτας om, Tub., in m. habe | 
Cl. et Π. Tum ἀποχερεῖ pro ἀποχερῇ ΕἸ. ΓΝ et a pr. » 
CL cam Γ΄ ? in Cl. superscr. ἐποκερῇ. Εἰ. ἃ. Aug. ε ἃ κι. 
sec. Vat. ἀποχερεῖς. lllud ἀποκερεῖ (medii formam. Atticam) 
Fisch. iam. reposuerat. Sensus: pulchras has comas tonde 
vi tibi iubebis, quippe me mortuum lugens. Graeci videlicet 
in luctu capillum solebant ponere, v. Taylor. ad Aesch. Adr. 
Ctesiph. V. HI. p. 605. Rsk. Tum Ven, a. Per, oix* ἄν 
yé ἐμοὶ, 4 «s Ven. b. οὐκ ἂν ἔμοιγε: Pol. V. 480. À: 
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Οὔκ, ἄν γ᾽ ἐμοὶ πείϑωνται. — 4λλὰ 1(;] ,Suppleri h. I, 
potest βούλει ποιῶ. Aristoph. Ran. 489. Equitt. 954. al.** 
«Heind. Praeterea in v. ἀλλὰ latet ἄλλο (v. Schaef. ad Soph. 
Trach. 390. et Oed. Col. 474.), Est vern. 7J'as denn sonst 
(nt. so) ich thun)? Tum Vat. ΕἸ]. a. b. c. d. i. m. Por. 
Aug. καὶ ἐγὼ. Dein γε om. Os Mox pro volg. ἡμῶν Cl, 
cum Bekk. libris et Ven. a. ΕἾ]. a. b. c. d. i. m. Par. Kug. 
Zitt. Bos. 2. et Thom. M. p. 66., ubi v. ἐὰν — vaflijoa- 
σϑαι citantur, praestant ἡμῖν. Etiam Steph. in m. ,,yo. ἡμῖν." 
Recte hoc iam Fisch. receperat. Fic. si wobis ratio intereat, 
De pron. personal. usu v. ad Proteg. p. 112. Fisch.: ratio- 
nes quibus docere instituimus animum post mortem non exstin- 
gui, vanas esse et falsas, quas ἀναβιώσασθαι dicitur is qui 
eas vindicat et ostendit veras esse. Immo ludit Socrates ver- 
bis τελευτᾶν et ἀναβιώσασϑαι utens, quae non solum ad ip- 
sius mortem re!eruntur (quo spectant illa: αὔριον — τὰς 
καλὰς: ταύτας κόμας ἀποχερεῖγ, verum etiam ad disputationeux 
de animi immortalitate (e Simmiae et Cebetis sententia, de 
animi morte s, interitu) institutam. Mox edd. superiores cum 


t e 

Vind. 2, Tub. al. δυνάμεϑα, Cl. δυνάμεθα, Thom. M. p. 
66. cum Bas. 2. Steph. al. δυνώμεθα. Tum. ἀναβιώσασθαι, 
im vitam revocure (v. supra τὸ ἀναβιώσκεσθαιε 71. E sq), 
est h. 1. orationem. vel sententiam vindicare , ostendere veram 


€ 
esse. In YH ἀναβιώσασϑαι, 41 EO Fl, m. Pal, (Creuz.) 


[14 
ἀναβιώσεσϑαι. Ven. a. et Fl, d. ἀναβιώσεσϑαι. — 
εἴην] Fl m. Zitt. εἴη. L ἡττηϑείην. Tum Tub. uo C 


v 
pro uz ΠῪ Ven. a. διαφεύγοι, Cl. διαφεύγοι, Zitt. “δια- 
φεύγει. Verbo διαφύγοι utitur Plato in sententia quae vani- 
tatis convincitur (quasi vica fugae se dai), superiorem conti- 
nuans camparatiouem, Supra enim; ὡς εὖ ἡμᾶς — ὥσπερ 
πεφευγότας xol ἡττημένους ἀνεκαλέσατο xol προὔτρεψε πρὸς 
τὸ παρέπεσϑαι. Eodem spectant quae sequuntur: πρὶν ἂν 
νικήσω ἀναμαχόμενος τὸν --- λόγον. --- ἔνορκον ἂν 
σεοιησαἐμην] Seager. in Diar. class. 1. 1. interponi inbebat 
ἐμαυτόν. Αἱ vero recte habet ἔνορχον (τι) ποιεῖσϑαι, iwro- 
£urando aliquid sancire, h. e. iureiurando se obstringere. — 
ὥσπερ Ἀργεῖοι) Argivi enim a Lacedaetrnoniis victi, Thy- 
rea ami$sa, constituerant non prius comas alere, quam rece- 
pissent Thyream, v. Herod. 1, 82. ibique Wessel. Pro 
κομήσειν J χομίσειν. Dein Ambr, s. νικήσωμεν, in 7f (jut 
videtur* Bekk.) veio, Tum ἀναμαχόμενος, relatum ad 


^ 
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Aóyov, est iterum. adversus rationem pugnans, 6. disputatione, 
famquam pugna, instaurata, V. enim ἀναμάχεαϑαι proprie 
est pugnam instaurare, et pugna instaurata cladem , damnum 
al sarcire, v. Span. ad lulion. Or. 1. et Wytt. od eam 
dem p. 192. Lips. Deiu pro volg. οὐδ᾽ Ho. cum art. οὐδ᾽ 
ὃ Ἣ. Cl. 444 EIIYCGHJs Ven. a. Flor. ἃ. b. c. ἃ 
i m. Par. Tub. Zitt. Praeterea Cl. E I1 Y Tub. λέγεται oid 
ὃ 'He., quod videtur revocandum esse. dDe proverbio hot, 
πρὸς δύο οὐδ᾽ Ἡρακλῆς (simpliciter quoque πρὸς δύο, ἐρίζειν, 
v. ]Ἰαοοῦς. ad Anthol. gr. V. ll. P. 111. p. 169. et 7 εδεὶ,΄ 
ad Archiloch. Rell. p. 232. et πρὸς δύο μάχεσθαι, v. Legg. 
XL 919. B.) varia traduntur im Schol p. 11. HBuhnk, p. 
380. sq. Bekk. (cf. Apost. Paroem, XV, 3. Zenob, Par. V, 
49. ubi v. Schott. Erasmi Adagg. p. 115. al). Jloprinis 
digua sunt quae inde transscribantur haec : Ἡρόδωρος δὲ καὶ 
ἝἙλλάνικός φασιν ὡς, ὃτὲ τὴν ὕδραν Ἡρακλῆς ἀνήρει. τὴν 
ραν αὐτῷ ,παρκένον ἐφορμῆσαι, πρὸς δύο δὲ οὐ δυνάμενον 
μάχεσθαι σύμμαχον ἐπικαλέσασθαι τὸν ᾿Ιόλεων, καὶ ἐντεῦϑεν 
ῥηθῆναι τὴν παροιμίαν. Cf. Bibl, erit. Nov. v. II. p. 15. 
sq. Hinc Euthydem, 397. €: πολὺ γάρ πού εἶμι φαυλότε- 
Qoc τοῦ ἩΙρακλέους, ὃς οὐχ οἷός τε ἣν τῇ τε ὕδρᾳ ou 
gt9m — καὶ καρκένῳ — τὸν Ἰόλεων τὸν d ελφιδοῦν 
βοηϑὸν ἐπεκάλεσατοο De hydra et .lolao v. Heym. ad 
Apollod. IL, 5. 2. Obs. p. 144. sq. Tum ὦ εἶναι οἷός τε 
Ambr. s. οἷός τ᾽ εἶναι, Pron. ἐμὲ om, Par, Florr. b.c. i. et ἔφη 
om, CEHJL. Sq. τὸν Ἰύλεων est vern. αἷς der Kolaos, 
De appositione v. ad Protag. p. 104. Zitt. παρεχάλει. — 
ἕως — ἐστίν. ,antequam sol occidit, Fisch. Etenim 
damnatis statim post solis occasum venenum porrigebatur; unde 
116. E: ἀλλ᾽ οἶμαι --- ἔγωγε — £r ἥλιον εἶναι ἐπὶ τοῖς 
ὄρεσι xal οὕπω δεδυχέναι, Tum Γ᾽ et Aug. Tlao. ἔφην τοί- 
yvy, ACHJL i ἔφη τοίνυν, E et corr. E τοίνυν ἔφη. Dein 
ΓΆΑΠ, ὡς ὃ ἥρ. Fic. liberius haec reddidit vertens: σίά- 
voco equidem : sed non tanquam Hercules Iolaum: immo tan- 


* quam lolaus Herculem. Tum. 44 et corr, G ἡρακλῆν. V. 


Matth, Gr. p. 176. Tum i ἔφη post διοίσει om. ll4CEH JL 
Florr. a. b. c. i. m. Dein πρῶτον μὲν L et Stob. Sérm. IV. 
P-. 55, 8., uhi haec particula citatur. Sic 90. D: πρῶτον 
pé τοίνυν , ἔφη, τοῦτο εὐλαβηϑῶμεν cet, Tisrer est 
ante omnia. Tum J μὲν pro tU s, AM. Bass. 1. 2. πάϑομεν, 
Zt. μὴ πάϑωμεν τὸ ποῖον ἦν" μὴ γενώμεϑα. Ceterum 
pron. ποῖον articulo praemisso τὸ excipit substautivum πάϑος, 
quippe de cuius accuratiore nunc definitione quaeratur, Male 
J/yt.: ,,Est haec quaedam proprietas Platonici dialogi. 


* | 


΄ 
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Immo τὸ τί, τὸ ποῖον 8]. in universum graeci sunt sermonis, 
v. JMatih. Gr. p. 547. sq. Exemplorum copiam attulit ad 
h. 1. Wytt. Adde Dawes. Misc. critt. p. 300. Porson. Cen- 
sur. Arist. Br. p. 574. Schaef. et JMeinek. Cur. critt. in 
Comic. ,fragg. p. 24. — 

οἱ — γιγνό μενο εἹ Stob. γενόμενοι, Ceterum oi γιγνό-- 
μένοι est i, 4. οἱ γίγνονται, vern. wie man ein Menschen- 
&asser (Menschenfeind) wird. ^ Stobaei scripturam probabat 
Rückert. interpretatus: ii qui hominum facti sunt osores. 
»Fiunt enim tam pauci, üt de quibusdam, qui facti fuerint, 
rectius dici videatur, quam in universum de iis qui fiant, 
Sed recte habet γιγνύμενοι,. De re laudat Wytt. Eunap. in 
Prisc. p. 114. et Minuc. Felic, Octav. XIV . 4. ubi. inter 
alia: Zzitur nobis providendum est, me odio identidem ser- 
snonum omnium laboremus; ita ut in exsecrationem et odium 
" Áominum plerique. simpliciores efferantur. Nam incaute cre- 
duli circumveniuntur. αὖ his quos bonos . putarunt: mooc 
errore consünili ium suspectis. omnibus , ut improbos metuunt 
etiam quos optimos sentire potuerunt, Pro ἔστιν αι. Fl. d. 
ἔστ᾽, Ambr. s. ἔσται, Tum Aug. ὅτι. Stob, Trinc. ἐφ᾽ ὅτω 
Post pron. τούτου (om. H.) e comparativo, (μεῖζον) pendens 
infertur particula ἤ adiecta rei pronomine τούτου iam indicatae 
commemoratione, v. ad Gorg. 500. C. Tum volgo γίνεξαι, 
c. Venett. a. b. Florr. a. b. c. d. i, πὶ, Par, Tub. Zit, al. 
γίγνεται. — Pro δὲ 4 δ᾽. De part. r£, in vv. 7 τὲ yóQ μισ. 
ita posita ac si ἴῃ 844. xal 7j μισολογία vel tale quid lege- 
retür, v. Matth, Gr. p. 1276. et N. Jahrb. f, Phil, u. Paedag. 
T. ΠΙ. F. IV. P 411. — ἐνδύεται] anünum subit, in 
animo nascitur. — Fisch. Sq. σφόδρα est nimium et ἄνευ 
τέχνης sine peritia et cognitione (nt. hominum), 89, E: 
ἄνευ τέχνης τῆς περὶ τἀνθρώπεια. Tum παντάπασί τε G 
Ven. b. Tub. et Stob. Trinc. pro zavrézaoí ye — lllud Heind. 
et Stallb. receperunt. Heind.: τὲ quum positum post ἀληθῆ 
exspeetares, h. l., ut centies, traiecit scriptor. ^ Contra . 
Siailb.;: ne temere traiectam putes voculam ze, παγιάπασε 
etiam ante ὑγιᾶ cogitatione iterandum est. Immo παντάπασι 
etiam ad iyi et. πιστὸν referri per se patet (quocirca. hoc 
non e pecudes τὲ post παντάπασι positione pendet); potius 
orationis membrorum copulandorum causa part. τὲ, quae vocem 
ἀληθῆ excipere debebat, connexa est cum v. παντάπασι, v. 
ad Pre: p. 97. 5ᾳ. Dein ;pro volg. ὑγιῆ atticum ὑγιᾶ re- 
stituit Heind. , quem Stallb. quoque sequutus est, v. Mati. 
Gr. p. 280. Sed ὑγιῆ quum libri praestent omnes similesque 
formas διφυῆ, εὐφυῆ al. multis Platonis locis libri exhibeant, 


Tom. XI. , Xx 


690 ANNOTATIONES IN 


vide ne retineri oporteat. Cf. €. Schneider. ed Plat, Polit.I. 
p. 212. Tum Zitt. ιὀλέγου ὕστερον. Bas. 2. πονηρύτερον 
pro πόνηρόν τε: 

U p.552. μάλιστα͵] om. 4' et ΕἸ. ἃ. "Tum c: poit 
οἰχειοτάτους om. Stob. V. οὗς ἂν — ἑταιροτάτους citat, 
Thom. M. v. ἑταιρότερος. — . 

᾿ς δὴ] Jf τι. Part. δὴ legit etiam Schol. Aristoph. si P 
Plut. 362., qui verba τελευτῶν — τὸ παράπαν laudat omit 
tens ὑγιὲς et pro πάντας xul ἡγεῖται scribens xol πάντας 
ἡγεῖται. Aristoph; ll. ὡς οὐδὲν ἀτεχνῶς ὕγιές ἔστιν οὐδε- 
γός! Cratyl. 440, C: ὡς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδενός. al.  Genitivu 
οὐδενὸς est vern. an keinem. Dein G οὐδενὸς ἡγεῖται οὐδὲ, 
B τὸ παράπαν οὐδὲν ὑγιὲς εἶναι. In Fl. c. verba οὐδενὸς 
οὐδὲν lineis subiectis notata sunt, et Stob. τὸ παράπαν om. 
"fum pro volg. 7; e Tub. et Stob. ἢ scripsit Fisch., quod 
confirmatur a Vat, Florr. ol. Fic. quoque: .4m 1e latuit id 
ita accidere consuevisse ? Dein Cl. E Y Venett, a.c. Vind. 6. 
"Tub. Stob. Scliol Hulnk. p. 12. et pr. ΠῸ ἤσϑησαι ci, 
quod Heind. reposuit. Sed vide ne c? exstiterit e postrema 
verbi praegressi syllaba σαι. Sic infra quoque: ἢ οὐχ ἤσϑη- 
σαι ὅτι cet. δια. Spec. crit, in Plat. p. 20. hanc opins- 
batur germanam esse loci scripturam : ἢ οὐκ ἤσϑησαι xai ci. 
Dein volgo οὔπω τοῦτο γιγνόμενον. 4] Οἱ Florr. a. b. c. d. m. 
Por. et rc. Π οὕτω πως, quod Heind. praeeunte Stallb. re- 
cepit. Certe, οὕτω, quod a Ficino quoque expressum in E 
corr. m. exstat, pro volg. οὕπω, quod hic locum babere 
nequit, reponendum; idque ante τοῦτο facile potuit excidere. 
Hoc etiam Seager. Diar. class. l. Ll. pro οὔπω scribi iusserat. 
G a pr. m. σύ πω, (D πάνυ; deinde 4 Fl, d. γιγνόμενον 
τοῦτο; — alozoóv] Cormar. Eclog. p. 9: » 
infra, ubi Socrates dicit ad Phaedonem,  Nomme, inquit 
intelligis , et. sianifestum est etc., in Graecis falso habetur 
Οὐκοῦν — αἰσχρόν, Legendum enim est αἰσϑάνῃ , et not 
αἰσχρόν. Steph. im marg. ,,yp. αἰσϑάνῃ. “δ Quam ifanem 
Cornari suspicionem rite iam explosit Fisch. —Vox ἀϊσχρόν 
(int. τοῦτό ἐστι), leniori, ut solet, sensu posita, est i.q. 
ineptum, Τα Venett. a. b. Tub. Zitt, τὰ ἀνθρώπεια (Bas.?. 
ἀνθρωπείοις). Dein pro τοῖς ἀνϑρώποις Cl. Y G Tub. Zitt. 
et pr. E II τοῖς ἀνθϑρωπείοις. Etiam Steph. ἰὴ marg. € 
ἀνϑρωπείοις.““ —Sqq. sic Steph. in marg. vertit: ,,rem ita & 
habere existimaret ,| tt. se. habet, nimirum summe bonos εἰ 
malos paucos esse wirosque, med. etc. Nam iung. σφύδρα 
cum χρηστοὺς et zovroosc. — Etenim: in. Ald. Bass. 1. 2 
At in Vatic. Ven. a. et Zitt., scribitur πονηρούς, ggodpa 
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ὀλίγους. Vocem σφόδρα cohaerere cum. χρηστούς et z0v5- 
ρούς docet iam sequens oratio qua haec illustrantur: ὥσπερ 
περὶ τῶν σφύδρα σμικρῶν καὶ μεγάλων. "4d ὥσπερ πρέπει, 
superscr, ἔχει» 4 ὡς παρέχει. Dein ἂν om. pr. A. Pro 
ἡγήσαιτο, quod libri edd. habent, e Tub. et Stob. Heind. 
recie reposuit ἡγήσατο, quod confirmant Cl (in quo ac sü- 
perser.) 2/ E Gs Fl. i. Tub. et Stob. ; quocirca Bekk. quoque 
et Stallb. ἡγήσατο dederunt, licet Fisch. hoc improbasset 
(Metthiae quoque Gr. p. 1017. ἡγήσαιτο agnovit; idemque 
tuebatur. Ktückert, Eclog. Plat. p. 150.). Etenim ubi conditio 
ponitur (sí ez: arte eis uteretur, ida wt ves est, existimaret, 
non; ezistimet vel existimaverit), coniunctionem εἰ cum in- 
dicativo aoristi vel imperfecto in apodosi excipit imperfectum 
vel indicativus aoristi (qui rem designat certius, vern. so 
würde er sicher so urtheilen s. so würde er so trtheilen müs- 
sen, v. ad Protag. p. 14.). Ven. b. ἡγήσαιτο a m. 560.» 
Ven, a. ἡγήσαιτο sine ἂν. Pro xai πονηροὺς 44 ΕἸ. ἃ, ἢ 
z0»,, ut Fic.: aut malos, — ' 

cpódoa] Stob. πον, ὀλίγους εἶναι σφόδρα ἕκατ. Fic. go 

imes vehementer bonos aut malos perpaucos esse, medios: 
vero plurimos. Unde Heind. scribi volebat πονηροὺς σφόδριι 
σφύδρα 0A. εἶναι, Sed. ὀλίγους «δὲ vern, nur wenige, quod vel 
foríius esse quam σφόδρα ὀλίγους patet. Saepenumero euim ad- 
jeciva et pron, (ut supra 83. B: οὐδὲν τοσοῦτον κακύν) ita 
"Graecis ponuntur ut eorum vim non possimus nisi voce vern. 
"wr addita exprimere, Bene attulerunt interpretes 4pulei. 
:de doctr. Plat. H. p. 22: sed apprime bonos et sine medio- 
ritate deterrimos paucos. admodum  rarioresqgae et, ut ipse. . 
«it, mumerabiles esse , eos autem qui nec plane optimi nec 
oppido [sic ep. Apulei. scribitur. . Stallb. dedit omnino] de- 
lerrimi sínt, sed quasi medie morati, plures esse. | 4i ἦν 
ἐγὼ, CL EIIY ἔφην, Tub. ἐφ᾽ ἦν 2, Tum ΞΠῪ 
Ven. a. et Tub. σμιχρῶν pro μιχρῶν, quod Heind. (, σμε-- 
xo» post σφόδρα respuunt aures*) et Stallb. retinuerunt. 
Sed recte mihi videntur Fisch. et Bekk. atticam revocasse 
formam; litterae enim sibilantis concursum veterum aures non 
iÜam veliementer offendisse poetarum docent loci (v. Porson. 
*"d Eurip. Med. 476. p. 58. ed. Lips. IL). Pro oi& τι J 
οἱονεὶ, "Tum HJ Ven. b. Fl. b. Tub. Zitt, μέγα, Γ᾽ a pr. m. 
om. Dein libri edd. cum plurimis Mss. σμικρὸν, — Ven. b. 


σ 
Florr, a. b. c. d. i. m. Tub. et Aug. μιχρόν. (Ol. μικρόν), 
quod Heind. et Stallb. receperunt (v. supra posita). Aug. 
ἀλλοτιοῦν, Dein E IL Y Zitt. αἰσχρὸν ἢ καλὸν, Cl, «i070, xoÀ, 
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Fic. pulcherrimum , turpissimum, Tum H μέλαν. Pro oix 
I4.45CEGHJLs Florr. a. b. c. d. i. m. Par. et Aug. 
οὐχὶ. Fisch.: » quum ἔσχατον | dicatur quicquid suo in genere 
summum est, ui ἄκρον, τὰ, ἄχρα τῶν ἐσχάτων. sunt summa, 
mt summe nigra alba —**.  V..z&vv — φανῆναι om. pt. 
.Y Q, Tum 7: deest in Ven. a. 4s Fl. d. Zitt. et το, ὙΦ. — 
Eixóg ye) €. J4IIYCGHL Ven. a. Florr. a, c. i, B 
' Tub. Zit. dd. δὲ, i ἘΠ Fl. b. deest γε. Pro γάρ, 
e, G ἄρα, Fl. d. Me γὰρ ὠφϑη. V. εἰκὸς γάρ,, ἔφη, 
Aug. om. γι: ,, Sic enim. fere scripturam germanam la- 
buisse dicam; Εἰκὸς 60s. ἔφη" ἀλλὰ ταύτῃ μὲν οὐχ ὅμοιοι 
οἱ λόγοι τοῖς ἀνϑρώποις &oív* ἀλλ᾽ οἶσϑα πῇ; Οὐκ ἔγωγε, 
ἔ * ἀλλὰ σοῦ νῦν δὴ προάγοντος ἐφεποίμην. ἘἘκείνῃ, 
ἔφη, ἢ ἐπειδάν τις πιστεύσῃ λόγῳ τινὶ ἀληϑεῖ εἶναι. Αἱ 
.recte habet volg. scriptura, quae hunc fundit sensum: atta 
snen orationes (et rationes; 2áyos enim h.l. sunt quas nos 
dicimus Behauptungen , Sütze) non hactenus sunt similes hle- 
eninibus (int. quod paucissimae sint verissimae sS. summam 
attingant veritaten, plurimae vero mediae, h. e., neque 
verissimae neque falsissimae): eo enim te ducente (h. e., in- 
ferrogatione illa tua: πῶς λέγεις, 90. A.) delatus sum — 
sed hactenus , quod , quemadmodum Áominum  ogium n^ 
capit , si ὦ plerisque hominibus eisque ipsis quos pro ami- 
cissimis habuerimus decepti simus, sic etiam rationum odium 
(μισολογία) mos capit, ' si. quas maacime probaverimus ratio- 
wes S. sententias postea falsas esse cognoverimus; tandem 
enim in hanc inducimur opinionem wt veram stabilemque νὰν 
fionem pulemus omnino mon esse. V. ἀλλὰ σοῦ νῦν. — igt- 
enóp5v explicationis causa interposita sunt , et part. ἀλλὰ 
reddere possis vern. wur. — σοῦ. προάγοντος tedw 
cente , nt. me Auc, interropatione illa: πῶς λέγεις; ll 
προςάγοντος, deinde ἐγὼ dé. Tum ἐφεσπόμην pro volg 
ἐφεποίμην DC. Florr. ἃ. c. m. Ven. b. a; m. sec. et Cl, in 
marg. 020; eodem ducunt scripturae ἐφεσποίμην in Cl. Y. 
Tub. Zitt. et ἐφεπόμην. in Δ EEGJL Florr. b. i. et Αυξ. 
Iu H et corr. Z/ ἐφειπόμην (4 ja pr., ut videtur, ἐφαπόμην" 
Bekker.) , idque Seager. l.l. p. 50. reponi iusserat. Aoristum 
ἐφεσπόμην (de quo v. Matth, Gr. 458.) recte iam Heind. re- 
stituerat, optativum contra Fischero praeeunte tuebatur Beck. 
annofans: ,,Verba tamen in parenthesi sunt posita hoc sensu: 
ie iamen duce tractarem hanc quaestionem.** — Cui quidem 
interpretandi rationi et sensus et lingua adversantur. Nostrae 
Scripturae Fic. quoque patrocinatur qui verterit : sed ie nunc 
ducentem. prosecutus sum. — ἀλλ᾽ ἐκείνῃ f) sed Aactenn 
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int. rationes sunt hominibus símiles) guatemus s. quod. Post 
sequi debebat plena oratio cum verbo finito (v. c. plerasque 
vationes quum falsas cognoverimus , tandem in eam adduci. 
mur opinionem ut nullam esse veram existimemus, h. e., quod 
μισολογία illa exsistit, quam ad μισανϑρωπίας similitudinem 
nasci posuimus). Verbis vero post part. ἐπειδὰν interiectis: . 
καὶ μάλιστα δὴ οἵ περὶ T. ἀντιλ. λόγ. διατρίψαντες οἶσϑ᾽. 
ὅτι ,Τελευτῶντες οἴονται — κατανενοηκέναι: ὅτι οὔτε τῶν nga-. 
γμάτων οὐδενὸς οὐδὲν ὑγιὲς — οὔτε τῶν λόγων (v. Matth. 
Gr. p. 889.), oratio, quae excipere debebat relativum. 5, in 
orationem interpositam (x«i μάλιστα — οἶσϑ᾽ ὅτι τελευτῶντες, 
οἴονται) transit. Sic fere oratio procedere debebat : f ἐπει-- 
δάν τις πιστεύσῃ λόγῳ τινὶ ἀληϑεῖ εἶναι -— κἄπειτα — αὐτῷ 
δύξῃ ψευδὴς εἶναι --- τελευτῶν οἴεται S. ἡγεῖται οὔτε τῶν, 
πραγμάτων οὐδενὸς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδὲ βέβαιον εἶναι οὔτε qv 
«λόγων. taque post 7j sequi debebat τελευτῶν οἴεται s. ἡγεῖς. 
ταῖς, ut supra 89. E: τελευτῶν δὴ ϑαμὰ προςαρούων μισεῖ 
τε πάντας (ἀνϑρ.) καὶ ἡγεῖται οὐδενὸς οὐδὲν ὑγιὲς εἶναι τὸ 
παράπαν.  Sialib.: ,,ροδὲ 7; nihil additur amplius, propterea 
quod per isía ἐπειδάν τις πιστεύσῃ À. — ἕτερος καὶ ἕτερος 
Sententia satis jam declarata est.** Jmmo oratio Voce E initium 
ducens e verbis interpositis οἶσθ᾽ ὅτι τελευτῶντες οἴονται cet. 
expleri debet ita ut ex his intelligatur τελευτῶν οἴεται s. 
ἡγεῖται (int. ille, qui verbis significatus est: ἐπειδάν τις 
πιστεύσῃ cet). Recte Math. quoque Gr. p. 898. sic acce- 
pit orationem. — Quocirca neque H:ind. audiendus est qui ex 
uno Tub. pro δόξῃ recepit δόξει (F:schero quoque probatum),  . 
ut χἄπειτα (pro ἔπειτα positum) et δόξει referrentur ad 7, 
neque Stallb. qui scribit: ,,lenior foret haec anacoluthia, 
si 7 post ἐκείνῃ. abesset.^ Αἱ nequit salvo sensu ἦ abesse. 
Oc τῷ λόγῳ vmi. 4 Zitt. et ^ II ἀληϑῆ. F4A40CE — 
GHJLs Por. Florr. a. b. c. d. i, m. ὕστερον ὀλίγον, — 
δόξῃ Sic libri omnes. — Solus Tub. δόξει, quod Fischero 
probatum. Heind. recepit, sed v. paullo ante disputata. | Florr. 
d. m. Aug. vore δὲ οὐκ ὦν. 4 xal αὖϑις καὶ ἕτερος. 
Tum ἀντιλογικοὺς Cl. ΓΖ E ILYOCEJLs Florr, a. c. d. i. m. 
Por. Tub. Aug. Ald. Bas. 1. Turn. itemqué Arist. et Fic. 
(gui plurimum veliones. contradictorias agitant).  H. ἀντιολο-: 
γικοὺς, 1 Fl. b. yg. C et in marg. Par. Florr. a. c. m. 
αἰτιολογιχκοὺς, Bas. 2. et Steph. αἰτιολόγους. Steph. in 
marg. ,,yQ. ἀντιλογικοὺς.  — Quod recte jam Forst. receperat. 
Ceterum λύγοε ἀντιλογικοέ sunt orationes adversariae ,,quae 
9dhibentur ad oppugnanda ea quae dicta suut ab aliquo; et 
qui studium operamque ponunt in rationibus ejusmodi excogi- 
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tendis, investipandis, inveniendis, ii dicuntur διατρίψαι περὶ 
τοὺς ἀντιλογικοὺς λόγους) qui infra c. 49. (101. E.) dicun- 
tur. ἀντελογιχοί, ut Theaet. 197. À: ἀντιλογικὸς ávro.* Fisch. 
.'V. ad Phaedr. p. 529. et Deycks de Megar. discipl. p. 60.— 
γεγονέναι xal] Sic l4 10CEGHJLs Florr. a. C 
. b. c. d. i. m. Aug. et Zitt. pro γεγονέναι τὲ xal. lllud recte 
Bekk. dedit, quem Stallb. quoque sequutus est. Aug. μόνον 
pro μόνοι. G. οὐδὲν τῶν ὄντων pro οὔτε τῶν λόγων ; idem 
in Cl. adser. Dein τὰ om. 1 ΠΟΕΈΉΗΖ71, Florr. a. b. c. i. m, 
in Cl. et Γ superscr. Tum EJ Aug. εὐρίππῳ. Erat autem 
Euripus fretum inter Boeotiam et Euboeam, cuius undae septies 
die et nocte reciprocasse dicuntur; unde et homines inconstam- 
tes (v. Erasm. Adag. p. 345.) et aliae res incertae et vagee, 
quae modo sic se habent, modo aliter, audiunt Εριποι, v. 
Etym. M. et Hesych. h. v. Hinc h. 1. ὥσπερ ἐν Εὐρίπῳ, 
ἄνω xol χάτω στρέφεσθαι dicuntur ea quae nunc certa et vera,, 
nunc falsa et incerta sunt, ita ut verba χρόνον οὐδένα ἐν 
οὐδενὶ μένει interpretationis causa adiecta esse appareat. Fisch. 
Adde Davis. ad Cicer. de nat. Deor. ΠῚ, 10. et Rittersh, 
ad Oppian. IV, 256. JApposite Fisch. illud quoque attulit, 
quod posteriores, ut videtur, Heraclitei frequentarunt, τὰ 
ὄντα ἰέναι τε πάντα καὶ μένειν οὐδέν (Cratyl. 401. D.), ὅτι 
τὰ πάντα χωρεῖ καὶ οὐδὲν᾽ μένει, καὶ ποταμοῦ Qof ἀπεικά- 
ζων τὰ ὄντα λέγει, ὡς δὶς εἷς τὸν αὐτὸν ποταμὸν οὐχ 
ἐμβαίης ; οἷον ῥεύματα κινεῖσϑαι τὰ πάντα (Theaet. 160. D.) 
al, Tum χαὶ om. ZZ IITCEH JL Vat. Par. Florr. δ. b. c, i. m4 
in P et Fl. c. addit. a m. sec, (Bekk. affert etiam ΟἹ. ; nibil 
tamen inde enotavit Gaisf). De wv. ἄνω καὶ κάτω et ἄνω 
κάτω v. ad Protag. p. 201. et Phaedr. p. 582. "Tum Aug 
πάνυ δὴ et (Φαῖδρε pro (Φαίδων. Sq. ἔφη om. 7. In Aug 
πάϑος sine art. z0. Pro δή τινος DL'406GJLs Par. 
Florr. a. b. c. d. i. m. Aug. Bas. 2. γέ τινος. De δή τις 
al. v. Heind. ad Phaedon. p. 220. Boisson. ad Philostr. Her. 
p. 299. et Jacobs. ad Philostr. Imagg. p. 308. 

P. $55. δυνατοῦ κατανοῆσαι quam (rationem) 
possit quispiam perspicere. Etenim λόγος, quem possis per- 
Spicere, ipse dicitur δυνατὸς κατανοῆσαι. Graeci emim pro 
adiect. neutro, v. c. ὃν δυνατόν ἐστι κατανοῆσαι, id genus 
ponunt quod subiectum s, res habet (ergo λόγου — δυνατοῦ 
κατανοῆσαι), et verbum (quod pro passivo poni-fuerunt qui 
existimarent, v. JMatth. Gr. p. 1050. not.) cum adiectivo 
jungunt ita ut subiectum intelligi debeat pron. infinitum (vern. 
man) De part. ἔπειτα participium excipiente v. ad Protag 
p. 20. Post ἔπειτα. Steph. interposuit τούτου ἐκπεσὼν ἀπορῇ, 


PHAEDONEM. :695 


quae neque in libris quos viri docti contulermnt scriptis ne- 
que in edd. (Ald. Bass. 1. 2.) comparent; ignorant ea etiam 
Arist. Fic. et Cornar., ut tradit. Forst., nist quod Ficinus 
vertit: postea iamen, quditis huiuscemodi rationibus, quae 
modo afferre vera modo falsa videntur , aliquis hinc in. am- 
biguitatem deductus — mon se ipsum —- accuset, quasi le- 
gisset τότε δὲ ἀπορῶν. Fisch. propter optativos sqq. αἰτιῷτῳ, 
ἀπώσαιτη et διατελοῖ coniunct. ἀπορῇ mutavit in ἀποροῖ, Zeu- 
nius induci iubebat ἀποροῖ, Platonem arbitratus d ἀποροῖ praegresso 
pronomen τὰς non post verba μὴ ἑαυτὸν demum positurum 
Íuisse. Koehler. p. 76, corrigebat καὶ ἀπορῶν. aut. ἀπορῇ, 
καὶ, adversante Gottlebero , qui ἀπορίᾳ legi posse suspicaba- 
tur, Wytt. deletis τούτου ἐχπεσιὴν et retento ἀπορῇ proba- 
bilifer sibi egisse videbatur, Físch.: ,jnisi quis malit delere 
verbum ἀποροῖ, quod certe ab Codd. Ficini afuisse videtur, 
quippe qui totum locam ita wertitz postea tamem — hinc in 
: ambiguitatem. deductus, non se ipsum —- accuset.&. Sed quid 
multa? Temere Steph. Platonem ad Serrani interpretationem 
accommodavit, quippe qui verterit: deinde tamen ab illius veri- 
4aie quis — exciderit incertusque. aestuet. — 


παραγέγνεσϑαι) Aug. παραγίνεσϑαι, Dein proD 
τοιουτοισὶ e G dedit Bekk. τοιούτοις τισὶ, quem Stallb. quo- 
que sequutus est. Locum Steph. in marg. sic in latinum 
tonyertit: Quod disputationibus interfuerit , in. quibus eaedem 
 -faiiones sodo verae modo falsae viderentur, mon accusaret 
$e ipsum meque suam artis inperitian, sed tandem. prae 
maerore lubenter culpam a se ipso in illas rationes transfer- 
rel, Proprie est: eiusmodi rationibus, quae, licet eaedem 
essent , tamen modo verae modo falsae viderentur esse. Verba 
τοιούτοις τισὶ λόγοις explicantur his: τοῖς αὐτοῖς — δοχοῦσεν 
cet. Cf, ad p. 59. A. Tub. AM. Bass. 1. 2. πότε pro τοτὲ. 
Tun Z4 CEHJL Aug. et yo E. ἀληϑῆ λέγειν εἶναι. Hoc, 
ἀληϑῆ λέγειν, Heind, probabat annofan$: ,,idque a pluribus 
aliquando libris firmatum recipi debebit.'M ΑἹ scriptura illa 
ἀληϑῆ λέγειν εἶναι sine dubio ex 3nterpretatione verborui 
ἀληϑέσιν εἶναι exstitit; ἀληϑέσιν enun εἶναι idem est quod 
ἀληϑῆ λέγειν,  Florr. a. b. c. i. m. ἀληϑῆ εἶναι. I ἃ corr. 
m. ἀληϑέσιν εἶναι. Pro μὴ Gs οὐ et alterum μὴ om. et 
Aug. (in quo scribitur τότε δὲ μὴ, ἑαυτόν τις).  Mudg,. in 
Forst. not. ,, Ante μὴ deesse videtur part. xal * Quam Fisch. 
recepit, ut verba sic cohaererent :. εἶ ὄντος͵ δή τινος — ἔπειτα 
τούτου ἐχπεσὼν ἀποροῖ ---- καὶ μὴ ἑαυτόν τις αἰτιῷτο... Tum 
τις om, dg. «4 αἰτιῶντο. Pro ἑαυτοῦ Ambr, s. Par. 
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Florr. a. b. c. m. et Aug. αὑτοῦ, 471 σαυτοῦ, ἢ σαυτοῦ, Δ 
ir αὐτοῦ. 8 Fl. c. ἀπώσατο, Aug. ἀπώσοιτο. Dein v. 
'τοὺς λόγους om. Tub., Cl. et JI in marg. habent. Pro δια- 
TtÀof (sic Ald. Bas. 1. Steph., in Bas. 2. διατελῶ) ΞΠΥ 
Ven. a, Tub. Zitt. διατελῶν. Pro δὲ ὄντων coniüncte δεύν- 
τῶν Cl. Ξ 1 Ven. a. Florr, a. b; c. i. m. Par, Tub. Aug. 
Zitt. Etiam Bas. 2. διὰ δεόντων. —Cornar.: ,jn Graeds 
habetur τῶν δεόντων, sed legendum est τῶν τὲ ὄντων, M 
est, eorum, quae sunt. Hoc Steph. dedit , quem Forst. εἰ 
Wytt. sequuti sunt, Recte vero Steph. in Annott.: ,Sci- 
bendum potius τῶν δὲ ὄντων : pro quibus mendose in prae 
cedentibus scriptum est τῶν δεόντων.“ Atque hoc, quod 
Fisch. iam receperat, praestant Bekk. libri (praeter EJ) et 
Fl. d. Fic. rerumque iam ipsarum veritate scientiaque privatus. 
Post à. ηϑείας part. τὲ om, Aug. Dein L στεῤῥηϑεὶς. — 

oix τρὸὺν] Libri edd. superiores cum E Y ὡς oberóóv (in Cl. 
fc superscr); sed recte omittunt ὡς reliqui Bekk. libri cum 
"Ven. c. Florr. a. b, c. d. i, m. Per. Vindd. 1. 3. 4. 6. 8, 
Tub. et Aug. Fisch., qui retinuit ὡς olxrpóv, comparavit 
tritissima illa ὧν ἀληϑῶς, ὡς ἀνδρείως, et Heind. hoc loo 
! ὡς pro μάλα positum esse arbitrabatur (de part, cg v. δὰ 
Phaedr. p. 246.). Matth. Gr. p. 1283. in loquutione hx 
ὡς οἰχτρὸν δῆτα opinabatur ϑαυμάσιον omissum esse, Sed 
recte libris snssoribus ὡς deleverunt Beck. (,,certe non ita po- 
"mitur sequente à7ra'*) Bekk. et Stallb. Fic. Per Jovem, mise 
' vabilis negrítudo. Tum 7 πρῶτος. Sq. τοῦτο om. L. Tum 
:Q)Gs et marg. Cl, εὐλαβητέον. Dein μὴ om. "Tub. Tam 
παρίωμεν pro "volg. παριῶμεν Ο], ΓΑ ES YOCEGHL. Ven 
8. Tub. Aug. Zitt. Ald. Bass. 1. 2. n formis enim- verbo- 
rum compositis accentus reiicitur, v. Buttm. Gr. T. I. p. 538. 
et Moaith.. Gr. p. 397. et 407. not, 2. 3. 24J περίωμεν, 
Ceterum. παριέναι εἰς τὴν ψυχήν, admittere in. animum, est 
animum inducere s. sibi persuadere, — λόγων] 4 λογίων, 
Aug. κινδυνεύειν, 'Tum pro οὔπω Tub. οὕτω. Fl. m. ὑγιὲς, 
“Ὑγιῶς ἔχειν est. ,,certe scire aliquid et ita comprehensum Rabere, 
ut  convelii ratione non pee Fisch. 'Tum Venett, a. b. Zitt. 


ἀλλὰ ἀναριστέον. 4 ἀναριστέον., ΟΥ et. pr. E ἀναριστέον, 
ΕΠ. m. ἀναριστέον. Seqq. αὐτοῦ ἕνεχα τοῦ ϑανάτου Heind. 
$nterpretatur sodius sortis causa ; immo valent: : ipsius mortis 
(quippe immiwentis) causa, — 

: ὡς κινδυνεύω] Haec usque ad v. προϑυμοῦνταιϑι 

exstant ap. Siob. Serm. IV. p. 55., ubi seribitur ἐγὼ pro — 
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ἔγωγε. Tam αὐτοῦ τούτου refertur ad. praegr. θανάτου, et 
significatur id quod Socrates supra posuerat, morte mon sic 
deteri hominem ut funditus interiret s. εἶναί, Tt τελευτήσαντι 
(quocirca sequitur B: εἰ δὲ μηδέν ἐστι τελευτήσαντι). Cod, 
Pal. κινδυνεύω οὐ φιλοσόφως ἔχειν, " Dein οἵ om^ 2. Tum 
Ambr, s. φιλονίκως, Aug. φιλονεικῶσι. | Bene Fisch. ,ut 
φιλοσόφως ἔχειν est agere wt philosophum , h. e. , non tantum: 
docere quid de re aliqua sentias, sed etiam naturam: rei ex-^ 
plicare et rationes senfentiae idoneas afferre. — : ita φίλονγεί-: 
“ας ἔχειν est contentiosum , pertinacem esse, docere quid de 
re aliqua sentias, sed nec naturam eius explicare nec rationes 
afferre, immo tantum hoc specíare ut audientes in tuam ad- 
ducas sententiam. — Ceterum manifestum est , nofari a Socrate 
etiam ἢ. 1l. gophistas illorum femporum, qui sane erant πάνυ 
ἀπαίδευτοι, h..e., philosophiae maxime ignari.^ Tum ἀμ 
φισβητήσωσιν D440CEGHJs Par. Florr. a. b. c. d. i. 
m, et Áug. pro volg. ἀμφισβητῶσιν. Bene contulit Heind. 
Gorg. 457. D: ἀλλ᾽ ἐὰν περί vov ἀμφισβητήσωσι καὶ μὴ φῇ 
ὃ Pragae: τὸν ἕτερον ὀρϑῶς λέγειν — χαλεπαίνουσι cet. Apol. 
29. : ἐάν τις ὑμῶν ἀμφισβητήσῃ καὶ φῇ ἐπιμελεῖσϑαι cet. 
ree Lj ὅπως et E Prot. Tum ὧν om. L Pro ταῦτα Kóh- 
ler. p. 89. reponi iubebat ταὐτὰ, recte Gottlebero reptgnante. ἡ 
Tes. AM, Bass. 1. 2. Steph. ὀῤξῃ; e libris vero €l. D.4 
EYOCHJs Vat. Ven. a. Florr, a. b. c, d. i, m. Par. et 
Zitt. recte Bekk. ct Stallb. dederunt δόξει, quod e Stobaeo 
lam Fisch. receperat, quem sequutus est Heind. V. Matth. 
Gr. p. 999. Sic in seqq. οὐ γὰρ ὅπως τοῖς παροῦσιν ἃ ἐγὼ 
λέγω δόξει ἀληϑῆ εἶναι προϑυμήσομαι. "Tum Stob. προϑυ-- 
μεῖται. Tum 2 λέξω., superscr. y. Dein Cl. δόξηϊ, superscr. 
€; efiam 4/2 ITDEGJL. Fl. i. Aug. et Fl. c; e. corr, 
δόξῃ. Pro προϑυμήσομαι ΟἹ. ΠῚ Tab, et corr. G προϑυμη- 
ϑήσομαι, quod verum Fisch. existimabat (v. eius not. ad Apol. 
P. 112. sq).  Attàmen altera. quoque forma frequentatur, ut 
infra 115. €: ταῦτα μὲν τοίνυν προϑυμησόμεϑθα. — Praeterea 
laudavit Heind. Politic. p. 262. .A. Alcib. I, 131. D. Xenoph. 
Cyr. II, 3. 3. VI, 1. 19. ol. — εἰ μὴ εἴη πάρεργον] 
wisi si ultro hoc eveniat (ita ut ego non spectaverim). Etenim 
πάρεργον non fem id est quod obiter fit (ut viri docti. inter- 
pretanfur), quam id quod ad institutum non pértinet, quod 
non spectatur vel quod subsicivis fit operis. Ὑ. Dorvill. ad 
"Charit, p. 579. et Bneke. ad Plut. Philop. p. 14. — αὐτῷ 
ἐμοὶ] , Timo αὐτῷ μοι. Heind, qui laudat 60. C. 68. A. 
77. B. 88. D. Lach. 180. C. Pol. II, 378. B. Adde HL 
p. 308. B. Etenim prom, pers., si pronomini αὐτῷ subiice- 
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retur, enclitica ponendum esse forma (αὐτῷ μοι. mon αὐτῷ 
ἐμοί) viri docti arbitrabantur, v. αι. Gr. p. 278. Cf. 
Herbst. ad Xenoph. Conv. p. 79. Quocirca Stallb. Var. 
Lectt. p. 119. αὐτῷ ἐμοὶ pro vitioso habebat. Nostro tamen 
loco libri omnes in αὐτῷ ἐμοὶ consentiunt, et Euthyd. p. 
273. B. Ci. Vat, O. Ambr. r. et Vind. n. 54. pro αὐτόν ut 
scribunt αὐτὸν ἐμὲ, Distingui oportet αὐτῷ μοι voce aliqua 
praemissa, v. c, xal αὐτῷ or (mir selbst auch, wbi αὐτός 
&cuitar; quocirca pron. sequitur forma enclitica, ut 60. C.), el 
αὐτῷ ἐμοί, i. q., ἐμοὶ αὐτῷ, mir. selbst. (mihimet ipsi, 
alis, δ, 1. non praesentibus tantum , quibus opponitur ἐμοῦ) 
án quo με scribi ipse, ni fallor, sensus vetat. Tum 4l 
OQEGL et Tub. δόξῃ , etian ΟἹ, δόξηι, superser. &.— 

B λογίζ. y.] Fic. sic enim cogito dulcis amice et vide cet., 
ut videri possit legisse λογίζομαι γὰρ ὧδε v quod Stallb. av 
notavit, Sed de suo hoc sic addidit Fic, V. λογίζομαι refer. 
tur ad seqq. εἰ μὲν τυγχάνει — καλῶς δὴ ἔχει cet. Est igi- 
fur i. q. λογίζομαι γὰρ ὅτι 5. ὡς, εἰ μὲν τυγχάνει ἀληϑῆ 
ὄντα ἃ λέγω , καλῶς δὴ ἔχει τὸ πεισϑῆναι. Oratio enim 
εἰ μὲν τυγχάνει cet. per 56 conformata est, ita ut cogitatione 
intelligere possis partic, explicantem (vern. :semm nehmlid 
weahr ist cet.), qui usus praecipue particc. μέν vel μέν yt i 
tercedeutibus obtinet, v. Stallb. at Phil. p. 12. sq. Tum χαὶ 
om. U4A4QEGHJILs Florr, b. i. Tub. et Aug. In Q 
et II superscr. Fisch: vide quanto cum commodo mw" 
quod verbo λογίζομαι rationem ineo , praecipue etiam 
^mei rationem habeo) respondet. "Tum Heusd. Spec.cr. in Plat. 

p. 20. scribi iusserat πλεονεχτικῶς" ὡς & μὲν cet, quod, i 

'Viud. 3. repertum, Wytt. quoque constructionis nexum puta- 

bet requirere, Sed. v. modo annotat. Pro μὲν “7 D Gs Ves 

b. El d. μὲν yàp; etiam im ΟἹ. γὰρ superscr. (ἢ τυγχάνοι, 

'Tuva Z Ven. b. Fl. b. εἶναι pro ὄντα, — ἃ λέγω] Sk 

DI44YOEGHJLs Vat. Florr. a. b. c. d. i. m, Par, Tub. 

Ang, et. Zitt. pro volg. ἃ ἐγὼ λέγω. II Tub. τοῦτον δὲ 

De partt, ἀλλ᾽ οὖν — ye v. Matth. Gr, P. 1259. Dein Aug. 

τὸν περὶ τ. 9. [n sqq. Ald. Bass. 1. 2. ἄνοιά goi, 

Steph. correxit. Fic. haec autem ignorantia minime p 

ewcum.  Cornar. Ecl. p. 9: ,,Legendum itaque est, velut 

manuscriptam habet, διάνοια — Posset tameu etiam lezi 

ἄγνοια, . ut intelligamus , quod ignorantia haec de animae im- 

mortalitate cum ipso. non perseverabit, sed paulo post peribit. | 

"vois exstat etiam in. 44 OCEHJLs Florr. a. b. € | 

Aug. pr. ΠῸ et marg. Cl. E, contra διάνοια est in C. 

44 Y X Fl, d. Ven. a. Tub. Zitt, et rc. IIG, Voces ἄνοια 
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ἐὶ ἄγνοια, millies infer se permutatas esse constat, v. 8d Legg. 
p. 168. Tum in Ven. b. δὲ a m. sec. superscr. Dein οὖ 
om, H. Tub. ξυνδιατελῇ. De wv. διατελεῖν et ξυνδιατελεῖν 
absolute (sine participio) positis v. Lobeck. ad Phryn. p. 
277. sq. Tum 4 Bas. 1. παραπχευασμένος. Deiu μὲν om, 
Z Gs Tub. .O dm €t. H FI. d. supersct. Tum 44EJ Florr, 
b. c. i, οὑτωσὶν pro οὑτωσὶ, v. ad Gorg. 503. B. Tub, 
ἡμεῖς, et zs ἐὰν pro ἄν. Zeun. p. 129. nota incisi post 
μέντοι sublata verba ita accipiebat : vos .vero mihi assentiamíini; 
male Serranum sequutus qui verterat: vos vero mihi fidem 
&actenus adhibete. Dein σμικρὸν pro μιχρὸν Cl. 441106Gs 
Fl. d. et Tub. Illud Fisch. iam, reposuerat. — 

-πολὺ μᾶλλον] 1, πολὺ δὴ μᾶλλον. Dein 7/0 FLC 
d. Tub. μέν τοι. Tum ἀληθὲς λέγειν pro à. dX. e Cl. «153 
ITYGGs Ven. a. Fl. d. Tub. et Zitt. cum Bekk, et Stallb. 
dedimus. Mox ξυνομολογήσατε cum CL 4E YOCGLs 
Ven. a. Fl. a. Par. Aug. et Zitt. scripsimus, idque Fisch, 
iam receperat. Tub. Ald, Bass. 1.2. et Bip. συνομολογήσατε, 
Steph. Franc. et Lugd. σονωμολογήσατε. Fic. si enim. vera 
verbis Jogui videbor concedite, sin minus omnino contradicite; 
Tem Aug. ἀντιτείνητε. Dein εὐλαβούμενοι om. pr. Cl..et 
ὅπως abest a ΟΕ Ή ΜΠ, Florr. a. b. c. i. m. et Par. 

P..556. ἐμαυτόν v:] Sic Cl. cum Bekk. libris; acce» 
dunt, quos Stallb. attulit, Vat. Ven. b. Florr. a. b. c. d. i. 
m. Tub. et Aug. pro volg. ἑαυτόν ze, quod Heind. reliquit 
,ne cui τὸ ἀττικώτερον oblitterasse** videretur. — Sed .recte 
ἐμαυτόν τε libris suasoribns reposuerunt Bekk. et Stallb., v. 

, ? 

ed Protag. p. 30. E PR Tum Aug. μέλιτται. Zitt. 
τὸ μέτρον. Fl. d. om. τὸ κέντρον, Fl. a. τὸ κέντρον εἶ κατα» 
λιπὼν (καταλιπὼν exstat etiam iu /EHJL et Florr. b. c. 
i) ,jPutatur autem Plato formam loquendi, τὸ χέντρον ἐγε 
καταλιπεῖν, mntuatus esse, ut alias' plures, ab Eupolíde, qui 
ea usus esf in Zf7uotg, auctore Schol. Aristoph. ad Adbarna, 
529. "Verba poetae sunt: Οὕτως ἐχήλει (int. Pericles) καὶ 
μόνος τῶν ῥητόρων τὸ χέντρον εὔϑγαν ας τοῖς ᾿ἀκροωμένοις 
[ν. Diod. Sic. XH, 40. ib. Wessel. Cic. Orat. HI, 34. al. 
Cf. JFytt. ad Plut. P S. N. V. p. 7.] sed τὸ κέντρον ἐγκα- 
τιιλιπεῖν dicitur is cuius oratio reliquit aliquid quod animum 
non sinat quiescere, priusquam credat vel faciat dicta, cuius 
oratio audientium mentibus dubitationem et scrupulum iniecit, 
qui.animum , velut aculeus, stimulet ac pungat dies noctesque.** 
Fisch. Sq. iov, ut ἴωμεν. formula est ad rem 8, disputa- 
fionem accedentis, v. Pol, IV. 432. C. D. aL Cf, JZyit 


- 


L 
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Bibl. crit. P. I. 50. XII. p. 12. V. iov ἃ pr. om. A, 
Meibom. in Bas. 2. marg. (rc. Dein μὲν post πρῶτον sd 
dunt L'IIJL. "Tub. μὲν pro μὲ; unde Heind.: ,Legeriá 
πιρῶτον μέν ut $n. Quem Bekk. sequutus est. Stollb.: 
,mimirum zürov-est ante ommia; hec opus est jlló conim- 
ctionum vinculo in hoc disputationis principio.** V. de oratione 
dissolute formata ad Protag. p. 49. et Phaedr. p. 485. Vat 
Fl. d. et Aug. ἃ λέγετε. — Ald. Bas. 1. φαίνομαι, Dein γὰρ 
om. ['CE Florr. a. b. c. 'm. Par. et Aug., in Florr. à. i 
superscr. Tum Vat. μὲν γὰρ xol ἀπιστεῖ, om. ὡς ἐγῷμαι 
(Tub. ὡς ἐγὼ οἶμαι). Mox ὅμως. ut solent huiusmodi par- 
ticulae, verbo praemissum est, v. ad Protag. p. 172. et Matil. 


V Gr. p. 1116. Pro χάλλιον 21s Fl. d. κάλλιστον. Ton 


ὃν om. J, ante καὶ ponunt s — 

προαπολλύηται]) 4 et pr. G προαπόλληται, ED 
προαπολύηται, Zitt. προαπολλύεται. Tam ἐν ἁρμονίας dla 
εἶναι. est harmoniae similem , vel harmoniam esse, αἱ 80, €: 
εἰ οὖν τυγχάνει ἣ ψυχὴ οὖσα ἁρμονία τις cet. V. Heus. 
Spec. er. p. 44. sq. Dein Aug. τόγε. Sq. ἀλλὰ — meni 
usque ad 7j ψυχὴ τὸ om. Zitt. J πάντη. Ad v. τόδε ἄδ, παντὶ 
& práegresso v. ξυγχωρεῖν petendum est λέγειν wel φάναι, 
Tum δὴ J et Fl, c.; 7,om. H. Dein LZCEHJL Flor. 


&. b, c. i. m. Par. Bas. 1. νῦν τὸ i5., in seqq. omisso i7. 


Pro χαταλιποῦσα Serramus (Annot. ad. p. 91.) legi iubebat 
καταλείπουσα, annotans: ,ita postulat sententia. nam de ultimo 
corporé agit, quod tune, ut illi aiebant, deponitur, quum it 
ferit animus; Hanc ego lectionem sim secutus ex vet. οοὐ 
Fic. videlicet vertit: tandem quandoque postremum reli 
quens corpus ipsa quoque pere«. Steph. in marg, νῦν" 
gore tandem  velicto, ut sit voríAevroiov [sic Ald. Bas. 1. 
Steph.] adverbialiter positum.* — Sed recte iam Fisch. animad- 
wertit, τὸ τελευταῖον (adiectivum) cohaerere cum σῶμα (uU 
supra 87. E: τὸ τελευταῖον ὕφασμα τυχεῖν αὐτὴν ἔχουσαν, 
εἰ γῦν Gam, int. ubi. postremum corpus reliquerit: χαταλι- 
ποῦσα) cum v. ἀπολλύηται. — Fl. 1. om. νῦν αὐτὴ, Aug.om 
wÜür, pro νῦν 4f et Fl.d. xal, quod Fic. confirmat vertens: 
ipsa quoque pereat.  Stallb. inde fortesse refingendum opi 
mabatur: κατατρήψασα 5 ψυχὴ νῦν τὸ τελευταῖον σῶμα καταν 
λεποῦσι. καὶ αὐτὴ ἀπολλύηται. "Tum pro ἢ (quod pendet * 
coni. praegressa μὴ) Aug. ἢ, Ald. Bass. 1..2. j. .L ὄλε: 
Sooc ψυχῆς. Dein σῶμα — ἢ om. 4. Mox Venett. a. 5 
ΕἸ. d. Tub. Aug. Zitt. σῶμά ye Cl. Vat. Ven. b. Florr. ὃν 
€. d. m. Par. παύεται ἄρα. ἀλλ᾽ ἢ (Ul. ἢ et im marg. ust 


φαι, "ἄρα ἄλλ᾽ ἢ): Fl i δ. pr. m. δὴ proóei, — Apte Heind. 
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attulit. Pol. IV. 455. €: ἄρα ἄλλα ἅττα ἐστὶν ἢ ταῦτα, 
οἷς — ὡρίζου. Cl. ξυνομολογείτην, Τὰ. ovvouoAoysrQ, . 
Florr. a. b. c. i. m. συνωμολογείτην. — 

&upo] J καὶ ἄμφω. Fl i ἔφην, EY ἔμπροσϑε, ἘΠ΄ 
quod. Bekk. recepit (v. ad Protag. p. 210); reliqui tamen 
libri ἔμπροσϑεν tuentur, Zitt. vitiose τοὺς ἐμοῦ πρόσϑεν Aóyovg, 
'V. Τοὺς μὲν ---- οὔ om, Qs Aug. et pr. n Dein ἐφάτην om. 


τω I. Tum Fl d. τέ δ᾽ οὐχ. H τὸν » λόγον. Y λέγεται, 
Cl. λέγεται. G. φαμέν. Fl. b. ἄλλοθι πρότερον, Cl. ἄλλοτε, 
superscr. 3$, που. Part, zov. om. etiam. l4 IILEGH JL. et 
Tub. 4f πότερον. ---- J 
ϑαυμαστ. ὡς] CI. HY ϑαυμ. ὦ ὥς. ἢ ἐμμενῶ. Tam 92 
sine causa Zeun. p.129. λύγῳ incisi nota a v. οὐδενὶ seiunctum 
volebat, Etenim ad ἐμμένω, ut Fisch. iam animadvertit, e 
praegr. αὐτοῦ repeti debet αὐτῷ. Ceterum ἐμμένειν dicitur 
qui, quod ante probavit, adbuc tuetur, est Lat. in sententia 
el manere, permanere vel perstare. — Sic Theaet. 145, €: 
ἀλλὰ ϑαῤῥῶν ἔμμενε τῇ ὁμολογίᾳ. Polit, 292. Β: Τῷ 
Qudérvr κατὰ πρώτας πότερον ἐμμενοῦμεν, ἢ διαφωνήσο- 
μεν; Ρο]. 1. 846. B: ἀλλὰ πρῶτον μὲν ἃ ἂν εἴπῃς, ἔμμενε 
τούτοις. VII. 539. E, Apol. 39. A. Crit. 49. E. 50. C. al. — 
εἴ μοι] om. L. Pro volg. ἄλλο e 11 Vat. Florr. d. i. et 
Vind. i. cum Bekk. et Stallb. dedimus ἀλλα propter. seqq» 
Mà ἀνάγκη σοι — ἄλλα δόξαι (Stob. ἄλλα .--- ἄλλο). 
Tum Vat. ΕἸ. d. ποτ᾽ ἔτι. Part. ἔτε om. Cl. Z/IIGs Tub, 
etpr. E. Tum libri edd. cum plurima scriptorum parte δόξειεν 
[e | ἐπιδόξειεν), Vat. vero cum Florr. a. b. c. d. i. Vindd. 1.6. 
et Aug. δόξειε, qüod Fisch. et Heiud. receperunt. Fic.z 
velementerque admirarer, si mihi unquam λαὸ de re aliter 
videretur, Steph. in marg. ,,$i unquam in al. essem semi. «4 
Tum Venett. a. b. Tab. et Zitt. 2422à, — Dein. pro ἄλλα αὶ 
ἄλλο. Cl. Z4 E IIYGGs Venett. a. d. Fl. d. Vindd. 1. 2, 
4. 5. Tub. Zitt. et Das. 2." δοξάσαι ,,natum fortasse ex 
δόξαε gor, pronomine huc retracto. Alienum certé est ab 
h. l, vocabulum.** Heind. Rectius Fisch.: ,jnon male, nam 
σοι cohaeret cum ἀνάγκη , ut cap. ektr. (02. E.] ἀνάγκη οὖν 
H0L — μήτε — dnodéyeo9au* — Sensus igitur erit: 41 opor- 
let. 1e. aliud quid animo complecti s. aliam. sequi sententiam, 
Praegressa tamen ἄλλα ποτ᾽ ἔτι δόξαι tantum. non postulant 
h.l. δόξαι (Fic, quoque: 2t vero necesse est hospes thebane 
aliter tibi videri). Quocirca δοξάσαι e confusione illa frequenti 
verborum δοξάσαι et δόξει natum videtur. Tum ἐάνπερ pro 


ἄνπερ Cl. 4 EXGQs El d. Venu, a. d, Vindd, 1. 4, ὅς et 
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Zitt. n Tub. ἐὰν περιμένῃ. 8,4. τὸ ágg. εἶναι esti. 4 
Bz ou. ἐστὶ. Dein Venett. a. b. om. ἥδε. Pro σύνϑ. Cl. 
4 EY«GGLs Ven. a. ΕἸ. ἀ. et Zitt. ξυνϑ. Tam ἢ ix δὲ 
: τῶν — ἐχτεταμ. (L ἐντεταγμ.). ΕἸ. d. Aug. Zitt. ovyxá- 
σϑαι. — οὐ γάρ nov] V. οὐ συγκειμένη om, G a prm. 
Pro zov L zo. Tum pro volg. ἀποδέξῃ Cl. ἀποὐέξη, 
Buperscr. 7. G et Tub. αὐτοῦ’ Heind.: ,hmmo αὐτοῦ." 
Quod esset i. q. σαυτοῦ; sed v. ad Protag. p. 30. Mad | 
ζχεσϑαιε (audire — probare , vern. Recht geben) etiam cm | 
pronomine. quod dicitur reflexivo nectitur, nt infra p. 92. E: | 
ἀνάγκη οὖν μοὶ — μήτε ἐμαυτοῦ μήτε ἄλλου ἀποδέχεσθαι 
λέγοντος. 96. E: óg γε οὐκ ἀποδέχομαι ἐμαυτοῦ οὐδὲ 
ὡς — δύο ἐγένετο. Euthyphr. 9. E. al. — 

| ξυγκειμένη] Sie Cl. 44s Ven. 6. Fl. d. Au? 
Zitt pro ovyx. Tum pro ovvt9. ΟἹ. PEYOCGHL 
"Ven. a. Fl. d. Aug. Zitt. SvvreJ9., quod Fisch. iam ex Aw. 
reposuerat. Dein CL ἀποδέξει, superscr. 7. Vim. a. a pr.z 
ἀποδέξει. Pro ἢ Venett. a. b. Par, Aug. 7, ut Fic: Nw 


& 

admittes? Dein Cl. αἰσϑάνῃ, Ven. b. a pr. m. αἰσϑά- 
wu, Fl. d. αἰσϑάνῃ uiv οὗν. — ὅτι ταῦτα oc.) Sic ἃ, 
F.4CEGHLs Ven. b. c. Florr. a. b. c. i, m... Par. Vindi. 
2..3. 5. Tub. Aug. et corr. E pro volg. ὅτε o? ταῦτα, Fic 
udnimadvertis igitur cogi te id confiteri, quando dicis ct. 
Forst. corrigebat ὅτε οὐ ταὐτά σοι, vertens: dnimadvertis 
igitur, inquit, id evenire «t tibi ipsi minime Constes, Sim 
liter Corn.: intelligis igitur, inquit, quod continget, w^ 
eadem te dicere, quum dicis cet. ' Atqne idem exstat ia 
Fl. d. Fisch. et Wytt. hoc receperunt; hic vero in nois 
p. 242.: ,,recpiendum vetus ταῦτα, aec —- Sensus est: 
mom continget tibi haec dicere, mon licebit per. concessa id 
mffirmare; ταῦτα ad proxime antecedens Οὐδαμιῶς referer 
dum et subaudiendum, on tibi licebit id dicere, ie πιο 
sodo haee probaturum.** — Quae pro mihilo sunt putands. 
"Recte Heind.: sensum sutem ita illud [οὐ] pervertit, υἱ 
wel omnimm librorum suffragiis comprobatum ' expungendum 
foret. V. ταῦτα λέγειν referunter ad praegr. ὡς πρότερον 
, ἣν ἁρμονία Evyxeuérg , πρὶν ἐκεῖνα εἶναι ἐξ ὧν ἔδει αὐτὴν 
ξυντεϑῆναι. Nom. qui ponit animum esse harmoniam simulque 
sumit animum fuisse antequam in hominis formam corpusque 
venerit, is dicit, harmoniam prius constitisse quam ea εἴ 
quibus componi debuerit, : h. e., compositionem rerum fuiss 
 &nfequam res componerentur. —Schleierm. sine causa lacunma 
hic.sibi videbatur reperisse hac fere ratione -explendam ; εἶν 
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δ᾽ αὐτὴν ἁρμονίαν; φήσεις γὰρ αὐτὴν ξυγκειμένην cet. De 
ξυμβαίνειν Wytt. ξυμβαίνειν est consequi tamquam ex prae- 
missis syllogismi. Immo est: manifesto te hoc dicere, vel 
simpliciter: 1e Aoc dicere. V. ad Gorg. p. 479. C. Ald. 
Bass. 1. 2. vitiose ξυμβαίνοι, deinde φὴς pro φῇς. "Tum 


T 
I Tub. εἶδός γε, Cl γε. Venet. a.b. Tub. Zitt. εἶναι δὲ 
αὐτὴν. Tub. συγχειμ. Vv. ἐκ τῶν οὐδέπω ὕντων item valent 
quod ἐκ τῶν τοῦ σώματος ἃ οὔπω ἦν. 


P. 558. $ ἀπεικάζεις} Venett a. b. Tub, Zitt, 


δ' dntx., Cl. 5" nux. — Hoc, D, probebat Fisch., qui 
aeqne recte dat. ἐκείνῃ posse intelligi opinabatur. In relat, 
9 lateret olov TOUTO 5. ἐχεῖνο (plene: οὗ γὰρ --- ἁρμονία γέ 
ὅοι τοιοῦτόν ἔστιν, οἷον ἐχεῖνο, ᾧ ἀπεικάζεις, int. ΜΝ 
V. Matth. Gr. p. 885. Bremi ad Aesch. in Tim. P. 106. et 
Bernh. Synt. p. 96. Heind. annotat: »isi quis ᾧ pro fi po- 
situm putet, ad dméx. subaudiens αὐτὴν (τ. ψυχήν). v. 
ad Gorg. Equidem nec illum quem interpretes ponunt sen- 
Sum (Aarmonia non est tale quale illud est cui eam compa- 
vas) probare possum: essent enim haec verba idem quod: 
neque enim harmonia similis est animi; quod quidem Socrates 
demum probaturus esí animum sumens vigere antequam in core 
pus humanum intret, harmoniam vero non esse ante eorunt 
ex quibus confletur compositionem , sed postremam nasci et 
primam perire, ^ Sensus igitur hic esse debet: meque enim 
harmonia tale quid est quale tu ponis vel describis. Vern, 
denn die Harmonie ist nicht von der ri wie du sie dar- 
stellst, h. e., micht etwas apriorisches (wie die Seele), son- 
dern. aposteriorisch. Quem quidem  nanciscimur sensum e 
libris quos indicavimus ὃ recepto pro à. Verbum ἀπει- 
κάζειν τε est aliquid effingere, verbis exprimere vel descri- 
bere, etiam animo effingere (gitur vern. darstellen et vor- 
stellen), ut Phaedr. 265. B. Parm. 128. Conv. 221. C. al, 
In seqq. Aug. et Zitt. γίνονται. — 

οὗτος ὃ λόγος haec ratio, qua ponis hakmoniam 
ex rebus demum compositis exsistere, noun eas praecedere, quo- 
modo concinet cum illa, ex qua sumis animum (quippe qui 
corpus praecedat, et antequam in corpus migraret, in rerum 
viguerit cognitione) esse harmoniam? Pron. enim οὗτος ad 
proxime praegr. refertur quibus Socrates ostendit hartnoniam 
non res ex quibus componeretur praecedere, sed ex harum 
demum compositione exsistere, Heind. et Stallb. v. οὗτος 
ὃ λόγος ad Simmiae sententiam , animum liarmoniam quan- 


σ 
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dam esse, et pron. ἐχείνῳ ad illud, τὴν μάϑησιν nada 


εἶναι (91. E.) referri opinabantur, , Pro ξυνάσεται CI. Ec "ons 
' etiam Venett, a. b. Vind. 2. et Zitt. ξυνέρεται, in Yen. 
rec. manus ξυγάσεται emendavit, "Tum Vat. Par. εἴπερ τῷ 
ἄλλῳ, εἰ Zitt. ξυνοδῷ. Steph. in marg. sic correxit 'Serrai 
interpretationem ς Nihilominus si quem alium sermonem sibi 
consonum et consentientej esse par est, eum certé qui di 
Aarmonia habeatur. — Dein σοὶ om. G a pr. m., et οὐ abest 
a Bas. 2. — α ἱρ εἴ] Sic pro volg. αἱρῇ Vind. 2. Etiam 
Cl. αἱρεῖ, superscr. 7j; idem suo Marte iam . dederat Fisd. 
Qc ἢ jv ψυχὴν. Tum ἔφη, ἐχεῖνον ΟΙ., E Y Ven. a. & 
Zitt. pro volg. ἐκεῖνον, ἔφη. Ven. b. ἔφη ἐκεῖνο (ἐχεῖνο Tub. 
quoque habet). V. ἔφη om. G. — ὅ δὲ] ea ratio, qua posi 
anànum. esse harmoniam guandam. WV ytt. interpretatur: aec 
enim ratio mihi accidit sine demonstratione per quandam veri 
similitudinem et speciem.*  Eixóg, verisimilitudo, demonstrationi 
opponitur, ut Theaet. 162. E: ἀπόδειξιν. δὲ καὶ ἀνάγκην οὐδ᾽ 
ἡντινοῦν λέγετε, ἀλλὰ τῷ εἰκότι χρῆσϑε, ᾧ εἶ ἐϑέλοι 6«- 
ὅωρος, — χρώμενος γεωμετρεῖν, ἄξιος οὐδ᾽ ἑνὸς μόνου d» 
εἴη. Etenim εἰχότα rhetorum .sunt propria (v. Phaedr. 260. A. 
272. D. E. Of. .4rist, Bhet, II, 26. aL), demonstrationes 
wero philosophorum , veritatis investigatorum, Temere Seager. 
3. 1. Ρ-: 50, corrigebat εἰχότος τινὸς. — 


εὐπρεπείας ad ἀπρεπείας. V. εὐπρέπεια h. 1. nn] 


venustatem. εἰ elegantiam designat , ut Fisch. interpretabatur, 


sed probabilitatem S. speciem, ut , Eutbyd. 305. E: xai yop | 


ἔχει ὄντως — ἐὐπρέπειαν μᾶλλον ἢ ἀλήϑειαν, Plura citavit 
Wytt. ad h. 1. Tum τὰς ἀποδείξεις om, Flor. d. Aug. ἀλά- 
Loc. De νυ. ἀλαζών, h.l in rationibus vanis ac fallaci 
bus posita, v. Ruhak, sd Τα, p. 19. et de ξύνοιδα (quod 
simpliciter est scio) v. Matth. Gr. p. 1075. sq. Fl. m. oi» 
0.04,4. Ceterum ἐγὼ δὲ — ἅπασιν habet Stob. Ed. ph. Il. 
p. 157. Proclus in Euclid. 1H. p. 53: καὶ ὃ παρὰ τῷ Πλά- 
τωνι Σιμμίας (φησὶ) ὅτι τοῖς ἐκ τῶν εἰκότων τὰς ἀποδείξεις 
ποιουμένοις σύνοιδα οὖσιν ἀλαζόσιν, Dein ἐν om. Zitt. 6; 
ὑποδέξεως .pro ὑποϑέσεως Fisch. .5) ὑπόϑεσις est sumtum, 
enuntiatio quae sumitur ut inde alia omnia colligantur et tam- 
quam rivi e fonte deducantur./6 — Cf. Sext. Emp. adv. e 


II, 3. Mox ZYOs Ven. a. Zitt, ἐῤῥέϑη. C. gor 

Tum xal om. Aug., idem dein ὡς pro ὥσπερ. Pro αὐτῆς 
(sic Cl, Tub. Aug. reliquique fere omnes; etiam Arist. c! 
Fic. αὐτῆς expresserunt) Ald, Bass, 1. 2. αὐτοῖς, Meibom. 
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in Bas. 2. marg. scripsit αὐτῆς, idque Turnebus iam dederat, 
quem Steph, sequutus est. Par. αὐτὴ, quod Mudg. coniece- 
rat, Cornar. quoque in cod, Mss, αὐτῆς invenerat , quod pro 
falso habebat, corrigens ὥσπερ eldi Σ ἡ οὐσία ἔχουσα cet,, 
quod ita vertit: it» enim «anima nostra esse dicta est, etiam 
antea, quam in corpus deveniat ; quemadmodum rursus essen- 
tia ac natura est, quae cognomen habet eius quod est, γε- 
rissimum est autem αὐτῆς, quod cum ἔστιν cohaeret ; αὐτῆς 
(τῆς ψυχῆς) enim εἶναι dicitnr, 7; οὐσία, quia ad animum 
pertine£ s. animi propria est , h. e., notio eius in ani- 
mis omnium impressa est| (de genit. cum v, εἶναι v. Matth. 
Gr. p. 619). Referuntur videlicet haec ad superiora illa 
76. D: καὶ i ταύτην (τὴν οὐσίαν) τὸ ἐκ τῶν αἰσϑήσεων 
πάντα ἀγαφέρομεν ὕπάρχο voav πρότερον ἀνευρίσκοντες 
ἡμετέρι ἂν οὖσ ἂν. Etiam his: οὕτως ἡμῶν εἶναι ἡ ψυχὴ — 
ὥσπερ αὐτῆς ἐστὶν ἡ 7 οὐσία superiora repetuntur quodammodo : 
ὀὕτως ὥσπερ καὶ ταῦτα ἔστιν ^ οὕτω καὶ τὴν ἡμετέραν ψυχὴν 
vot. καὶ πρὶν γεγονέναι ἡμᾶς, ubi v. annot. Ceterum in 
libris edd, superioribus (etiam Fisch, Wytt. Heind, Beck.) 
ἀὐτῆς ἐστιν scribitur ; Bekk. et Stallb. dederunt αὐτῆς ἔστιν. 
Malim αὐτῆς ἐστὶν. V. τὴν ἐπωνυμίαν ἣν τοῦ (4 τούτου) 
ὃ ἔστιν ἔχουσα sunt: quae ab eo duod vere semperque est 
' denominatur, h. e, quae vere esse dicitur, De vv. ὃ ἔστιν 
Y. ad 74. B. —. 

ἐγὼ ài] δὲ om. L. Dein “11, et pr. P ἀποδέδει-- 
μαι, v. μήτε ἐμαυτοῦ om. JL et pr. E. Tum Fl. d. 
ὡς ἧ ψυχὴ, quod Heind. e Par. recepit. Sed recte vox 
Ψυχὴ sine articulo, quippe simpliciter et generatim , ponitur, 
v. ad Protag. p. 19. — Τί δὲ — τῇδε; Edd. superio- 
fes. Ti δὲ — ὦ Σιμμία, τῇδε doxér σοι ἁρμονίᾳ cet. 
Fisch. dedit Τί δαί; — ὦ Σιμμία" τῇδε δοκεῖ σοι ἄρμο- 
γίᾳ cet, lllud δαΐέ confirmant DAY Vindd, 3. 5. Ven. a. 
Zitt. ; etiam in Vat. superscr. Bekk. quoque, ut assolet, hoc 
Sequitur. ΑἹ recte habet 77 δέ, quod cohaeret cum v. τῇδε 
(nam ad ἁρμονίᾳ referri nequit), ut cribatur: 77 0? — τῇ- 
δε; δοκεῖ σοι gu. ut Fic. distinxit vertens: Quid vero 
Bimmia ? Fideturne tibi vel consonantiae vel alteri cuiquam 
compositioni congruere cet. 'V. ὦ — προσήκειν om, J. In 
Vat. Fl, d. et Par. desideratur τῇδε (quod nec Fic. expres- 
510), iccirco Heind. malebat Τί δέ --- τόδε, ΑἹ vero τῇδε 
idem fere valet quod τόδε (cf. ad p. 87. Δ). Sensus est: 
Quid vero, Simmia, hoc? h.e., quid de hoc statuis? lta- 
que audiri non debet WVytt., qui annotavit: ,,Suspectum 
mihi quidem accidit 770c, ut nexum turbans, "Versio Sicula: 


Tom. XI. Xy 


4 
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Quid sane, infit is, quid. tibi videtur: apparet eam reddi- 
disse Τί δαὶ — τί δοκεῖ σοι.“ Male etiam Schleierm. hunc 
locum accepit vertens: Und vie , sprach Socrates, scheint 
dir wohl dieser oder irgend einer. andern Zusammensetzung 
zuzukommen cet.; et innotis subiecit: ,,Nemlich (sic) ἁρμονίᾳ 
Jasse icli aus als ein offenbares Glossem.'  Pronomine vide- 
licet 770: non intellecto in freudem vir ingeniosus inductus 
est. Vind. 4. τί δὲ, δοκεῖ coi, mediis verbis om. — Tum 
ξυνϑέσει Cl. zs Ven. a. Florr. « b. c; d. i. m. Par. Zitt, pro 
ὀυνϑέσει. Illud sponté iam Fisch. reposuerat, J ἔχει. — 
ὡς ἂν ἐκεῖν αἹ Sic ΟΙ. Z E ITY 0Gs Ven. a. Zit.9 
Volgo ἐκεῖνα ἂν. Part. ἂν cum ὡς cohaeret (proprie: wit 
sur immer) Dein 4E Fl. b. Aug. ἔχοι. Post ὧν Fl. c 
om. ἂν, dein Zf et rc. Π τὰ ἐξ. Pro volg. συγχέηται Cl 
BY ξυγκέηται , Bas. 2. συγκεῖται. — ἄλλο παρ᾽ a] 
aliud quid nisi id quod cet, De praep. παρά usu v. Mati. 
Gr. p. 1174. Vat. παρὰ ᾿ ἄν ἐχεῖνα. Tub. παρ᾽ 9 ἂν i 
Dein ἐκεῖνο. Y Zitt. et pr. E pro ἐχεῖνα, J ἐχεῖνος. Tum 
Fl. m. ποιεῖ et πάσχει, Tub. ποιεῖ, Dein AEGHJ L. Flor. 


b. i. ἁρμονία. ΟἹ, et Fl. c. digiavlen, Dein ξυντεϑῇ pro 
volg. συντεθῇ Cl. Y Zit. Respexit ad b. 1. Nemes. de nat. 
' hom. H. P. 84.: xal οὐ κωλύει τὸ μὴ ἡγεῖσθαι αὐτὴν ἐκχεί- 
γων, ἀφ᾽ ὧν συνετέϑη, ἀλλ᾽ ἕπεσθαι αὐτοῖς. Tum 4c 
δὴ ἐναντίαν. Pro γε G ye ἄρα, Tub. γὰρ, in L om. 7ὲ. 
Mox ΟΙ. ΤΑ ΠΦΟΈΘΗΤΙ, Floir. a. b. ,C i. m. Par. Tub. 
ἁρμονία. Ως ἘΠ. ἀ. ἢ ἄλλο τι. Pro αὑτῆς Florr. a. b.c 
| d. 1. m. Aug. Zitt. cum Ald. Bass. 1. 2. αὐτῆς, quod Fisd. 
probabatur. Tub. αὐτοῖς. Tum Y Zilit. et Vat. a rc. m. 
τί δαί, quod more suo Bekk. recepit ; idem jam Fisch. de- 
derat. V. πέφυκεν εἶναι usque ad ἔφη ὃ k., ἐξευρ. babet 
Stob. Ec. ph. E, p.97. sq. Par. éx&orz ἁρμονίᾳ; dein ὡς 
ἂν ἁρμοσϑῇ om. Ambr. s. — Ἢ οὐχί »Praefxum bis in 
edd. ἢ, quod ante οὐ in ἢ mutari non pofuit, tamquam e 
praecedente ἔφη natum | expuuxi, «€ Heind. Cui adversatur 
Stallb. , qui voculam 7; omnibus libris servatam non carere 
sua vi arbitratur. At interrogatione praegressa οὐχ οὕτως 
ἁρμονία πέφυκεν εἶναι" cet. v. ἢ nullam posset aliam vim ha- 
bere, misi solitam illam in sécunda interrogationé (Lat, an, 
vern. oder); hanc vero ἢ. l - habere nequit, propterea: quod 
ad interrogationém priorem οὐχ οὕτως &pu. πέφυκεν εἶναι ce. 
respondetur. Οὐ μανϑάνω » ἔφη, quam quidem responsionem 
exüpere non potest ἢ (απ) οὐχὶ — μᾶλλόν τε ἂν gp. Hf. 
Quoditea Heihd. ἢ delent plahe assetmümmr; et quum pro 


PHAEDONEM, 707 


οὐχὶ Aug. οὐχ exhibeat, 7 videri possit ex hac interpretatione 
fluxisse: οὐχ ἢ οὐχὶ. — 

ἐὰν uiv] Cl. Venett a.b. Tub. Zitt. ἂν uiv, quod B. 
Stallb. recepit. Tum xai om. Z0HJ. De v. ἐπὶ πλέον et 
ἐπ᾿ ἔλαττον Fisch. g4pertinent ad tempus quando nervi ita 
femperantur, ut aut diutius aut minus diu maneant eodem 
modo temperati et modulati, ut harmonia existat brevior auf 
longior. Immo ἐπὶ πλέον est plus, quod respondet prae- 
gresso μᾶλλον, magis, v. ad Gorg, p. 453. A. Tum Ven. 
b. a sec. m. ἧπερ, Vat. et Florr. b. d. ἤπερ, Cf. Nemes. 
1,1, p. 85. . 

P. 560,. μᾶλλόν rt Gv] ἄν om. l'4CEH (sic 
sine dubio ap. Bekk. pro II scribend.) JL. Florr. a. b. c. d. 
i, m. ,Par. et Aug. .De optativo cum part. ἄν iuncto post 
coni, ἄν vel ἐάν v. Matth, Gr. p. 1018. — Tum Bas..2. πλεῖον 
pro πλείων. In seqq. εἰ δέ, ut solet, excipit coniunctionem 
ἂν μὲν. Tum Aug. et pr. IJI ἧττον pro volg. ἥττων, quod 
Fisch. Heind. et, Beck. retinuerunt; recte, quod Finch. iam 
commendaverat, ἧττον dedit Bekk,, quem Stallb. quoque se- 
uulus est; respondent enim inter se μᾶλλον — πλείων et 
ἧττον — δλάττων. Dein J et Tub. εἰς Cl. εἰ ob» , superscr, 
ἢ, etiam JI a pr. m. εἰ, Ven. a, Vind. 2. Zitt. ἢ εἰ, Tum 
τοῦτο xci 4 Fl. d. Par., quod Heind, iam receperat. "Volgo 
xai deest. Mox xol om. 7/7 et Fl. b. "Tum κατὰ σμιχρύ-- 
τατον scribunt CEH JL Florr. a. c. i. m. et Par. Sq. μᾶλ- 
λον, "licet omnes tueantur libri, tamen recte expungendum : 
esse putavit ZZeusd. Spec. cr. in Plat. p. 21., quippe e seqq. 
Üemere natum.  Ante- ψυχῆς Heusd. interponi iubebat νυ χὴν 
ut D: μηδ᾽ ἧττον ἑτέραν ἑτέρας ψυχὴν ψυχῆς εἶναι Δι μηδὲ 
ἧττον μὴδ᾽ ἐπ᾽ ἔλαττον ἑτέραν ἑτέρας ἁρμονίαν ἁρμονίας 
εἶναι, Αἰᾳπθ hoc ψυχὴν addiderunt Bekk. et Stallb. Equi- 
dem h.l, ubi ψυχὴν praecedit et αὐτὸ τοῦτο, ψυχήν se- 
quitur, hoc ψυχὴν ψυχῆς vereor ne molestum Ac putidum 
foret additamentum.. Locis enim inferioribus ψυχήν et &ouo- 
γίαν praedicata sunt quae dicuntur, hoc autem loco praedica- 
ium est αὐτὸ τοῦτο, ψυχήν. Vocem potius ψυχῆς (Stob. 
ψυχὴν) supervacaneam existimo , quippe ex interpretatione 
natam. Quocirca pro genuina hanc habeo scripturam : ὥστε 
χαὶ κατὰ x σμικρότατον ἑτέραν ἑτέρας ἐπὶ πλέον --- αὐτὸ 
τοῦτο εἶναι, ψυχήν. Quamquam, Fic. alterum, ψυχήν, vi- 
detur legisse, quippe qui verterit: Numquid de anima id 
dici potest? , Ut vel in minima quadam re alia anima hoc 
ipsum quod est anima vel magis vel plus aut contra sit quam 
alia ? "fum ἐπ᾽ ente v. ἔλαττον om. Qc. Pro αὐτὸ Ambr. s. 
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καὶ τὸ. — Φέρε 07). Exstat hic locus usque ad v. 21797, 
λέγεται in. Stob. Ecl. ph. 1, p. 90., ubi ἔφη desideratur, quod 
om. etiam 17/7 44 0 CEHLs Florr. a.b. c. d. i. m. Par, Aur. 
Quibus quidem libris arbitror obsequendum esse. Tum τὲ om. 
DA4«GCEGHJLs Florr. a. b. c. d. i. m. Par. et Aug. Ante 
ἀρετὴν in Zitt, καὶ deest. Tum Aug. ἀγαϑήν. Ceterum 
post χαχή et λέγεται libri edd. interrogationis habent signum, 
quod delevimus propterea quod non vera h.]. est interrogatio 
(ut vern. man sagt doch dass die Seele — gut sei). — 
Τῶν οὖν] τῶν — εἶναι om, pr. I. Dein Tub, 9- 
μένων, ΟἹ, 9suérov, superscr. τί; etiam II a pr. m. habe 
ϑεμένων. — Tum τὴν ante ψυχὴν om. Cl. cum Bekk. libris 
(excepto E); accedunt Ven. a. Florr. a. b. c. d. i. m. Tu. 
Aug. et Zitt. Dein 4 Φ' ἃ 5 Fl. d. τίς τί, L τίνα ui, 
Ven. a. τινὰ τίς, τί om. ΓῸ Par. Fl. m., in FL. a. superscr, 
GJ et pr. Ambr. s, “φησι pro φήσει. Sq. ὄντα om. Tus 
?"Ovra pertinere ad seqq. ἐν ταῖς ψυχαῖς arbitrabatur Heind, 
Matth. vero Gr. p. 1104. ὄντα ad τί, εἶναι ad v, ἐν τως 
“ψυχαῖς referri et ovra εἶναι circumloquutionem facere opin» 
batur. Equidem ita positum esse arbitror, ut ὃν usurpatur 
in eo quod vere est, v. c. Legg. X. 894. A: ἔστι δὲ ὄντων 
Ov, ὅπόταν μένῃ. Quocirca τέ τις go& ταῦτα ὄντα εἶναι 
ἐν ταῖς ψυχαῖς est vern.: was wird einer sagem dass diese 
ταις aug 
eigentlich in der Seele sei? Tam J τῇ ψυχη. — att 
ov] DEL Florr. b. c. i.m. πότερα. — Pro τινα αὖ Ql 
Z4 E ILYGs Ven. a. Fl. d. Zitt. αὖ τινα, quod Stallb. re- 
cepit. Bekk, dedit αὖ τιν᾽ ἄλλην. ΟἹ. in marg. καλήν, 5 
ἄλλην καλην, pr. G καλεῖν. Steph. in marg. ,, Utrum alian 
quandam conc. et disc. vel consonantiam et diss. et bo" 
Deinde: ,4n se ipsa, quae concordia est, aliam conc. 
conson. utrobique, Tum 7f Florr. b. c. d, i. m. Por. Aut 
ἑαυτῇ, Zitt. Bas. 2. αὐτῇ. Mox τὴν δὲ significat τὴν xax; 
(ψυχήν), Pro καὶ 4 óc, superscr, xoi. Dein Vat. ἑαυτῇ, 
Flor. b. c. d. i. m. et Par. ἑαυτῇ. Tub. ἔγωγ᾽, Φ ὁ, 
Venett.a. b. Tub. Zitt. 072. δ΄. Pro τοιαῦτα zfg Venett. 
8. b. Fl a. Par. et Tub. τοιαῦτ, "Tum ἄττ᾽ om. .«1Ε} 
Florr. b. c. d. i, rà, In G abest ἂν. Mox Fl. d. λέγῃ. — 
μηδ᾽ ἧττον] Ven. b. μηδὲ ἧττον, Tum ἑτέρας om. 
Tub. In Vat. Par. Florr. a. c. d. τὰς τοῦτο δέ ἐστι. Fli 
μηδὲ ἐπὶ πλέον. Pal Creuz. μηδ᾽ ἐπιπλέον μὴ δ᾽ ἧττον, 
Pro μηδὲ ante ἧττον Z/ Fl. d. Tub. Zitt, Bas. 2. μηδ΄. 
Alterum μηδ᾽ ante ἐπ᾿ ἔλαττον (Fl a. ἐπὶ ἔλαττον) om, Tub. 
Tum ἑτέρας om, Q, Dein ἁρμονίας abest a C et Fl, m. — 
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μιηδὲν AG Aov] Sic pro volg. μὴ μᾶλλον Bak. libri 
praeter E, in quo μὴ μᾶλλον scribitur; accedunt Florr, a. b. 
c. d. i. m. Par. Tub. Aug. Zitt. Dein 4g μηδ᾽ — ur, 
FI. d. UU" $rrov, quod Heind. recepit. In seqq. T'ub. 
pao ἧττον, Male Vero Seager. ]. Ι. scribi volebat ἑτέραν 
ψυχὴν ψυχὴν (sic!) εἶναι et in seqq. ἑτέραν ἑτέρας ἁρμονίαν 
ἁρμονίαν εἶναι. Pro 'H δὲ ΟἹ. εἰδὲ, IIYL Ven. a. ΕἸ. b. - 
Zitt. d δὲ Tub. ἔστι εἶ. Dein pro μήτε ἧττον Zl s Fl. d. 
μηδ᾽ ἧττον. Tub. μήδ᾽ ἧττον, quod Heind. et Stallb, re- 
"ceperunt. — ἔστιν ὃ τι] Sic Vat. Par. Turneb. et Bas. 2. 
pro ἔστι ὅτι. Steph. in marg. ,Leg. vid. ἔστιν 6, τι. vel 
ἔστιν ὅτε ς — Posterius Serranus expresserat. vertens :. illano 
aliquande aut plus aut minus. concentus Áabet, in marg. 
»Lego ἔστιν ὅτε.“ lllud ἔστιν 0 τι recte Heind, Bekk. et 
Stollb. sequuti sunt.  Heind.: ,,quod (ἔστιν ὅτι) pro ἔστιν 
ὡς ne Graecum quidem duco.  Platonicum esset ἔσϑ᾽ ὅπως 
(fieri potest ut s. potest, ut Fic. vertit: potestne — parti- 
ceps consonantiae esse), velut Pol. VI. 493. E. 495. A. 
Legg. XII. 962. A. Apol. 40. B. Alcib. 1. 135. D. al. Hoc , 
autem loco unum verum est existimandum ἔστιν 0 TS quod 
cohaeret cum πλέον et ἔλαττον ᾽ i. .d μετέχει τι πλέον ἤ ἔλατ- 
τον ἁρμονίας (ut infra E: ΡΝ ἄν τι πλέον κακίας — μετέ- 
χοι ἄν). Sic ἔστιν ὅ τι Pol. VI. 507. C. Eryx. 400. E. 
401. A. B: £692? ὅστις Pol. VI. 502, B. Alcib. I. 123. D. 
124.C.al. "V. Matth. Gr. p. 902. sq. Tum Aug. μετέχειν, 
H ἢ ἢ τὸ. Φ ἴσον sine art, τὸς Vat. Ven. b. σον utroque 
loco. V. Τὸ ἴσον om. Stob. — 

οὐδὲν] om. ὧς. 4 οὐδ᾽ pro οὐδὲ, Tum ἄλλη — E 
ἧττον om. 2f. Dein οὐδὲν δὴ μᾶλλον pro volg. οὐδὲ δὴ 
piov cum Bekk. scripsimus. [ΓΓ a pr. m. ἡρμόσϑαι. Dein 
pro Οὕτω cum Bekk. dedimus Οὕτως. ,A"g g. οὕτω pro τοῦτο. 
Zitt. πεπονϑεῖα. V. οὐδὲν πλέον — αὖ ntm. omí, Aug. Sq. 
μετέχοι om, Stob. Bass. 1. 2. ἄρ᾽ ἄν. —. 

οὐδεμέκ͵Ί Zit. οὐδὲ pla, Tum ψυχὴ om, “7 et Zitt. 94 
Dein ἐστίν deest in Zitt. 'V. ἐστὶν — gu. om. Ambr. s. Ὁ 

P. 562. μετάσχοι) Aug . μεϑέξει. Q ψυχὴ παντε- 
λῶς. Pro ἔχ ye ..11 ΕἸ. i. ἔχ τε. Tum in α ante ψυχαὶ 
erasum aliquid. In eodem τῶν ζώων scribitur pro πάντων C. 
G Fl.c. ἀγαϑαὶ ὁμοίως. De v. ψυχαὶ Heind.: ,,Sed prius. 
etiam ψυχαὶ vereor ne iusititium sit; adeo moleste istud post 
ila πᾶσαι ψυχαὶ infertur. — Contra Stallb.: ,prius ψυχαὶ 
Heind. iniuria delendum censet.** : Immo vero, ut repetitum 
ὁμοίως iam indicat, huius orationis: εἴπερ πεφύκασιν, — εἶναι ᾿ 
subiectum non est ψυχαί, sed prius illud πᾶσαι a pexcal πάντων 
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ζώων: quod quidem illato ψυχαί tolleretur, Wytt. requirebat 
artic., ut scriberetur αἱ ψυχαὶ hoc sensu: si quidem animae 
pariter a. natura. hoc. ipsum habent, wt sint animae, Mili 
haec Plotonis videtur manus fuisse: πᾶσαε ψυχαὶ πάντων 
ζώων ὁμοίως ἀγαθαὶ ἔσονται, εἴπερ ὁμοίως πεφύκασιν αὐτὸ 
τοῦτο, ψυχαί, εἶναι" Quam facile h. 1., ubi ψυχή et ψυχαί 
;quavis fere pagina repetuntur, .vox ψυχαὶ librariorum incuria 
inferri potuerit, haud desiderat orationem meam, — Tum Bas.2. 
Steph. et Forst. cum Tub. Aug. al. τὸ εἶναι ; artic. recte 
abest ab Ald. et Das. 1., quibuscum faciunt EJ Ven. 8, 
Fl. i. Zitt. et Stob. (αὐτὸ τοῦτο εἶναι, “ψυχαί. Recte iom 
Fisch. hoc sequutus erat. Wytt. retinuit αὐτὸ τοῦτο τὸ 
“ψυχαὶ εἶναι, annotaus: ,,at quando alii omnes libri habent, 
retineam, — Immo etiam libris non adstipulantibus scribendum 
esset αὐτὸ τοῦτο, ψυχαί, εἶναι, siquidem loquendi usus he 
postulat, ut supra 93. B: αὐτὸ τοῦτο εἶναι, ψυχήν. E: 
αὐτὸ τοῦτο, ψυχή, ἐστίν. 94. A: παντελῶς αὐτὸ TOUTO- 
οὖσα, ἁρμονία. al. innum. "Tum ἔφη om. pr. G, post σώχρ, 
ponit rc. m. J ὃ pro ὅς, καὶ et ὃς om. pr. II. Pro οὕτω 
Vat. Florr. a. c. m. Aug. οὕτως, quod a Fisch. reprobatum 
equidem reposuerim, v. ad Protag. p. 12. 157. A. Phaedr. 
p. 514... Mox ἂν post πάσχειν licet unus tantum Stob. prae- 
beat, recte tamen Heind.,. Bekk. et Stallb. interposuerunt; 
idem coniecerant Forst. probante Wytt. et Seager. 1, l. Se» 
sus est: Nwm putas vationi hoc posse accidere, (int, ut falsi 
quid concluderet) s. Àoc eventurum esse, si vera esset propo 
'sitio illa quae sumserit animum harmoniam esse? — 

ἡ ὑπόϑεσις] Sic pro volg. ὑπόϑεσις D'OCHL:P 
Florr. a. c. i. Aug. et pr. E. Bene iam Fisch. artic, revo- 
caverat. Pro εἰ Fl.d. 7, Vat. 7. Dein ad vv, Οὐδ᾽ ὅπως- 
"(00v e praegr. intell. ταῦτα δοκεῖ πάσχειν ᾿ἂν 0 λύγος: 
vullo prorsus :1odo (hoc puto eventurum esse s. evenire posse 
rationi). Stallb. v. Οὐδ᾽ ὅπωςτ. referri putabat ad priora ἦ 
καὶ καλῶς δοκεῖ οὕτως λέγεσθαι. Zitt. οὐδ᾽ οὕποςτιοῦν. Tun 
LX YO Ven. ἃ. Zit. Τί δαί; quod Fisch. suo Marte dede- 
rat,. Bekkerus vero, «ut consuevit, e libris reposuit. 
rectius in argumentatione continuata habet 7! 94; Dein iv; 
pro ovyy. Cl. E Y Ven. a. Zitt. Τὺ ante σῶμα om 1, Pre 
πάϑεσιν 71 Ds Viudd, 1. 3. Fl. d. παϑήμασιν, quod Wytt 
prob., Heind. Beck, et Bekk. recep. Quamquam per se 
causa nulla est cur πάϑεσιν reiiciatur (quod quidem praeter 
edd. Cl. Venett. a. b. Florr. a. b. c. i. m. al. exhibent), 
tamen propter sequentia, nbi libri παϑήμασιν inferciunt, veri 
est similius παϑήμασιν mutatum, fuisse in πάϑεσιν»γ, ut De 
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παϑήμασιν eadem linea Mimi: Yufra quoque E: καὶ οἵας 
ἄγεσθαι ὑπὸ τῶν τ. σώμ, παϑημάτων. In D om, πάϑεσιν. 
Tum ἢ καὶ om. Tob., in Cl. superscr. Καὶ om. pr. I1, 
Post àvavr. edd.:cum Ξ nterponunt τοῖς παϑήμασι, CI. 
Venett. a, b. Florr, a. b. c. i. m. Par. Tub. Aug. παϑήμασι, 
quod ex interpretatione patet fluxisse. Hoc autem παϑήμασιν 
ex interpretatione illato praegr. παϑήμασιν sine dubio mutatum 
est in πάϑεσιν (quod pluribus im libris exstat), ne v. παϑή- 
μασι moleste iteraretur. Scribendum igitur videtur: Πότερον 
ξυγχ. τοῖς κατὰ T. 0. παϑήμασιν, ἢ καὶ ἐναντιουμένην ; In- 
terpr. Sicula (ap. Wytt): utrum assentientem eis quae se- 
cundum corpus passionibus, vel et adversanten? 'Tum OL 
τοιόνδε sime τὸς Pro ὡς εἰ (Cl. ὡσεὶ »d delendum monet 
corrector in mg.* QGaisf. In Zitt. oc 07) C440 CEG 
HJLs Ven. c. Florr. a. b. c. d, i. m. Vindd, 1. 3. 8. Par. 
Aug. Stob. Aristip. et yg. .E olov, quod Forster. coniecerat. 
Recte boc, a Wytt. quoque probatum , recep. Fisch. et recentt. 
Librario yidelicet debetur ὡς εἰ vel ὡςεὶ (Phavor. oio» — 
ὡρανεί, ὃ λέγεται καὶ οἱονεί). Bas. 2. οἷον &i (Steph. in mg. 
»yg. οἷον εἰ κι“).  Meib. in mg. ,deest (εἶ) in Ms.: at 
bic editam lectionem in mg. habet St." In Annott. p. 12. 
Steph. , Locus hic postulare videtur non infinitivi, sed indi- 
cativi praesens, $Ax&.'* — Scripturam "videlicet ὡς εἰ vel οἷον 
εἶ Steph. ante oculos babuit. Tum ᾧ Tub. τὸῦὔ μὴ πίνειν. 
Aug. πίνης pro «πείνης. G Stob. ἄλλα που μὺ ofa. Ceterum 
&AAa*— μυρ. ὁρῶμεν est 1. ᾳ. ἄλλα — μυρία ἃ (in quibus, 
nt infra 94. C: ἐναντιουμένην --- πάντα. V. Matth. Gr. 
p. 782. sq.) δρῶμεν: et sexcenta alia in quibus animum vi- 
demus — repugnantem. Οἵ, Heusd. Sp. cr. p. 13. sq. et 
Stallb. ad Apol. p. 94. — 

Οὐκοῦν] om. pr. II, αὖ abest ab EG, in 4 ἄν. 
Tun E dud cnc AYOGs Ven. a. Fl. d. Zitt. 


ἔμπροσϑεν, CI. cos Locus significatur p. 92. E. Dein 
μήποτε ταύτην CI. II Tub. Aug. Stob. Cl. in marg. μήποτ᾽ 
ἂν αὐτήν. Pro ἂν Ambr. s. αὖ, Sq. οἷς pendet e v. ἐναν- 
τία (vern. dass sie als Stimmung nie dom entgegengesetzt 
10nen kann, wie das, worvus sie besteht , gespannt , nachge- 
lassen oder geschwungen ist, vel: dass sie nie den. Spannun- 
gen —  desienigen, woraus sie besteht, entgegengesetz 1ünen 
kann). Sic Demoth, pro Coron. p. 231, 4: οἷς yàg εὐτὺ-- 
χήκεσαν ἐν “Ἰεύκτροις, οὐ μετρίως ἐχέχρηντο. V. Matth. 
Gr. p. 901. not. 2. Tum H x«i ἀπόλλοιτο (pro πάλλοιτο), 
G om. Zilt, 2náAAoro, Stob. ψάλλοιτο, quod W ytt. proba- 
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bilius existimabat. Fic. we? evibratur. Dein Stob. πάσχει; 
Aug. πάσχειν 7, unde Fisch. refinxit 1 πάσχειν ἢ, uf v. πάσχειν 
'aed animum pertineret et e vv. ὡμυλοήσαμεν μήποτε penderet. 
ldem coniec. Zeun. p. 130. Immo πάσχοι refertur ad οἷς 
(numquam fore ut animus discreparet a tensionibns aliisque 
affectionibus eorum ex quibus constaret), Pro τυγχάνει T 
ἘΠ. d. et Vat. a m. sec. τυγχάνοι. Tum νῦν om. Os. I 
'Ven. b. Par. Ald. τί οὖν νῦν" οὗ πᾶν. Vat. Ven. ἃ. τί οὖν 
ψῦν οὐ πᾶν. Bass. 1. S τί οὖν νῦν; ut Fic. Quid vero nunc, 
nonne eic, Steph. τί οὖν, γῦν cet. Dein Vat. Fl. d. Φαίνε- 
TOL ἡμῖν, ΕἸ. m. om. ἡμῖν, Ab Aug. πάντων abest. Pro 
φησὶ E φήσει (Fic. ex. quibus dixerit aliquis ipsam consti- 
tui), quod Bekk. quoque et Stallb. susceperunt, "Tub. yo»- 
τιουμένην. — 
πάντας' τρ.1 πάντας om. Zitt. Tum G χαλεπώτερα. D 

L ἀοιιίζουσα pro χολάζουσα, idque in Fl. c. superscr. 
Dein 7/ytt. ,, Vind. A. B. τὰ δὲ x, τ. y. Rectius ut puto. 
Etiam ὦ δὲ scribit. Recte iamen Té habet ,quod refertur 
ad sq. xol. Est i. q. τὰ xarà τὴν γυμναστικήν Tt xai τὴν 
( Ἰατρικὴν (ín. rebus. gymnicis δὲ medicis). Artic. enim τά esdi- 
ticum 7e, ut solet , attraxit, v. ad Protag. p. 99. De articulo 
cum praep. κατά Juncfo v. "Fisch. ad Weller. ni, ? 2. p. 190. 
sq. Male Zeunius vel τά τὲ deleri vel τὰ χατά τὲ τὴν y. 
scribi volebat. ^77» ante jaro. om. ZA Gs Fl. d. In seqq. 
ταῖς ἐπιϑυμίαις positum propter v. remotius ἀπειλοῦσα, v. 
JLobeck. δὰ Soph. Ai. p. 295. Matth. Gr. p. 792. et Bernh. 
Synt, p. 351. ScMeierm, ,Kurz zuvor zieht die Uebers. die 
Dative τ. 9. cet. zu διαλεγομένη, weil sie sonst die andere 
Sache, mit der die Seele redet, nicht aufzufinden weiss.* 
Imo sensus est: «las minitans, alias monens cupiditates ct 
iras et timóres , pet ac si cum alia ve (non ipse secum) 
colloquatur (animus.) Y Oc enim ad διαλεγομένη refertur, et 
graeco more ante ἄλλῳ interpositum est ἄλλη ; participio οὖσα 
adiecto. "Tum ΕἸ. d. οἷόν τι. G of pro οἷον. In sqq. accu- 
sat. τὸν Ὀδυσσέα, ut solet, cum v. dicendi iunctas (v. Matth. 
Gr. p p. 763.); vern. vom Odysseus. Pleue dici poterat: οὗ 
τὸν 'O0. τοῦτο λέγει: ubi de Ulixe Roc dicit s. narrat. 
Matthiae 1. 1. i “λέγει τ. "00., Στῆϑος cet. scheint ein 
Anakoluthon zu seyn st. πλήξαντα ivínreiv.* Non assentior, 
Heind. comparavit Homer. Il. VI, 479: Καί ποτέ τις εἴπῃσι, 
Ἡατρὸς δ᾽ Oye πολλὸν ἀμείνων, ix πολέμου ἀνιόντα. 

Homeri est Odyss. XX, 17. sq. ,,Sermo ibi est de Ulysse, 
irato procis Penelopes vxor, et mulierculis cum iis rem ha- 
bentibus.* Fisch. €f. Procl. in Polit, p. 392. Stob. λέγειν. 
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Tum Γ΄ κραδίαν, ἢ 'καρδίην. Yu L om. et. in Fl. c. undique 
punctis notat. Dei Cl. “6 ἠνείπατε, E Fl. c. ἐνίπαπε. 
"Hesych. ἠνίπαπε" διὰ λόγων ἔπληξε xcl καϑήψατο, ἐλοιδύ-- 
θησεν. Ambr. s. et ΕἸ. d. οι. δὴ. Ad v. κύντερον (Hesych. 
ἀναιδέστερον, χαλεπώτερον, χεῖρον) in Fl. χαλεπώτερον rubrica 
adscr. Fisch. ,jndigniora, minus ferenda quatenus ab im- 
'pudentia profecta sunt: nempe ium quum Cyclops socios et 
comites Ulyssis devoravit.* — 

ἂρ ᾽ Vg. o. ἀρ᾽. DP ποιῆσαι χαὶ διανοούμενον. Geni- E 
tivi qui dicuntur consequentiae cum coni. ὡς Post v. cogitandi 
5. existimandi idem valent quod ἁρμονίαν αὐτὴν εἶναι, v. ad 
Protag. 189. Dein οἵας ἄγεσθαι est: eum esse (onimurg) 
qui duceretur 8. matura ita comparatum esse ud regeretur. 
'V. Matth. Gr. p. 896. sq. : 

P. 564. παϑῶν] DZ44406CEGJLs Florr. ἃ. b. c. 
d. i. m. Par. Stob. Bas. 2. et Cl. cum E in mg. παϑημά-- 
των, quod recte, in fallor, recep. Hf. Beck. et Stalb. v. 
ad p. 94. B. Tum Vot. οἵας τὲ ἄγεινντε. Fl. d. οἵας. τε 
ἄγ. (sine τε). Dein πῤάγματος om. T ACEHJL Florr. a. 
Pb. c. i. m. Par. Aug. Stob. — ἢ x«9^ águ.) quam μὲ 
comparari possit. cum. harmonia 5. quam. ut similis sit har- 
moniae. VW. ad. Phaedr. p. 616. Tum edd. οὐχ ἔμοιγε δοκεῖ; 
recte vero οὐκ om. Cl. 4/4 IIDEGHJLs ΕἸ. b. c. i. 
£n. Par. Tub. Etenim post Π]ὰ Z/í« recte inferretur negatio, 
post affirmandi vero formulam Νὴ Zfía mon item, ut bene 
annot. Heind. V. ἔμοιγε dox referuntur ad posteriorem . in- 
terrogationis praegressae. partem; intelligenda ieitur ταῦτα ποι-- 
σαι διανοούμενος ὡς αὐτῆς οὔσης οἵας ἄγειν τε ταῦτα καὶ 
δεσπόζειν: Homerus inihi videtur illa canens in. hac fuisse 
sententia ul animum putaret perturbationes regere es coercere, 
won ab eis regi. Pro ἔμοιγε l4 CEHJL ΕἸ]. b. c. i. m. 
Par. Aug. ἐμοὶ. G om. ἡμῖν. Tum G οὐδαμῶς, οὐδὲ μὴ. 
Venett. a. b. φᾶναι. Tim. φάναι" τὸ ἐν αὑτῷ ὑπολαμβά- 
vuv, τὸ δὲ λέγειν, ἑτέρῳ δηλοῦν. Ubi v. Ruhnk, p. 221. 
De re, J/yt, ,Quam Plato intelligat harmoniam apparet: 
eam, quae extrinsecus compohitur, nec aliud sonat, quam quod 
per necessitatem compositionis et pulsationis sonare potest; 
contra anima intrinsecus se ipsa componit, dissentientes sui 
partes in consensum redigit iisque repugnantibus ipsi ipsa re- 
sistit et moderatur. Etenim Plato animi et naturam et vir- 
tutem concentum quidem (ἁρμονίαν vel ξυμφωνίαν, v. Pol. 
FX. 591. D.) esse statuit; sed his utitur tantum vocibus ut 
rem comparatione vel imagine illustret. ' Quocirca hic So- 
cratem facit eorum sententiam refutantem qui animum dico- 
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rent,revera esse harmoniam, b. e., ipsius corporis intentionem 
quandam, velut in cantu et fidibus; quam quidem sententiam. 
I iam veteres ante Aristoxenum tenuerunt, v. Cic. Tusc. 
I, 10. Jfristot, de anim. I, 4. al. Ct. script. Plat. Leb. v. 
Schrift. p. 163. sq. Tum 4 οὔτε γὰρ αὐτοὶ. — 
ὁμολογοῖμεν] ΕἸ. ὁμολογεῖμεν. Tum ΕἸ. a. αὑτοῖς. 9 
.Dein volgo ἔχειν οὕτως ἔφη. D Os Vet. Ven. b. Florr. a. 
€. d. m. Par. Vind.'6. et Stob. ἔχει οὕτως, ἔφη; etiam in- 
terpr. Sicula et Fic, (Sim. Sic est) hoc expresserunt, Recte 
id receperunt Wytt. Beck. Bekk. et Stallb. — Monovía ς- 
τῆς Θη 8.] Harmonia '"Thebana (nam τὰ 4douovíac, ut τὰ Ká- 
Sov, est i. q. ““ρμονία, v. Matth. Gr. p. 574. sq.) lepide vocatur 
Sinmias Thebanus, qui animum posuisset A«rmoniam esse; 
eique adiungitur Cadmus, h. e., Cebes Thebanus, qui animos 
negasset numquam esse interituros. Etenim Harmonia, Dra- 
, coüis Thebani soror, uxor Cadmi, regis Thebanorum, tradi- 
tur fuisse, v. zfpollod. III, 4. 2. JJ'essel. ad Diodor. T. L 
p. 300. ἴανα. ad Ephor. frr. p. 102. Nugantur Olymp. ap. 
Wytt. ad h. 1. Dacier. Forst. et VV ytt. qui quidem posterior: 
j,Fortasse refertur,*4 ait, ,,ad urbem "T'Àebas et arcem Cad- 
meam : illam ab Amphione lyrae cantu et harmonia constructam, 
minus munitam quam arcem: a Cadmo, Harmoniae marito con- 
ditam; sic Simmiae argumentum minus firmum esse quam Ce- 
betis.* Bene Heind. » Harmoniam — "Thebanam satis placasse 
se dicit Socrates , quoniam elevavit illam, quam Thebanus in- 
' jecerat Simmias, dum animum cum bareopia comparat, de 
animorum immortalitate dubitationem. — Hinc ad alteram illam 
Cebetis itidem Thebani transituro sponte se Cadmi offerebat mentio, 
jn qua inepte argutatus est cum Dacerio Gallo, quod miror, subacti 
Anglus iudicii Forsterus, Urbane nec sine aliqua irrisione dicit 
Socrates : satis placavimus Harmoniam (de v. ἵλεως v. ad Phaedr. 
E 498.) pro satis convicimus rationem Simmiae, — τί ài] 
Y Zitt., a. m. sec. Vat. et Ven. a. τί “δαὶ, quod Fisch. 
$uo Marte dedit. Tum v. ὦ Κέβης — ἔφη om. Ambr. s. 
Bas. 2. ἔφη ὃ Κέβης. Tum 4 ἱλασώμεϑα. — τουτονὶ] 
D4.440CEGHJLs Florr. a. b. c. d. i. m. Par. et Aug. 
τοῦτον Steph. .in marg. Hunc guidem cerie serm, vel Hunc 
saltem. serin. |. Sq. τὸν (G& 0v)ngóc ἁρμονίαν est quae (ratio) 
spectat ad harmoniam , b. e., quae animum contendit harmo- 
niam esse. Pro πρὸς τὴν ἁρμονίαν E τῆς ἁρμονίας. Dein 
Cl. Ven. a. Ss. Cohaerent ϑαυμαστῶς ὡς (Latin. mirum 
guam), ut 96. À: γέος ὧν ϑαυμαστῶς ὡς ἐπεθύμησα ταύτης 
᾿ τῆς σοφίας. 102. A: ,ϑαυμαστῶς γάρ uot δοχεῖ ὡς ἐναρ- 
γῶς — εἰπεῖν ἐκεῖνος ταῦτα. al, inum, Tum Γ΄ εἶπας. — 
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9 τι] Hoc Forst. coniecerat, approbante Heind. ad Euthyd. 
p. 352., qui ed. Phaedon. hoc ipsum recepit. Bekk. vero et 
Stallb. retinuerunt ὅτε (Beckius: ,,Defendi certe ὅτε, quo 
tempore, potest*). . Fisch. interpretatur: quum dubitaret de 
veritate a te dictorum , idemque subiicit: ,,et magis explicatur 
his verbis et determinatur, ut ita dicam, vis verbi λέγοντος.“ 5 


At vero neque tempus (quum dubitaret) erat indicandum neque, 


verbi λέγοντος vis magis explicanda, sed simpliciter dicendum : 
quum ezplicaret -quid dubitaret, h. e., quum dubitationes 
suas proferret, igitur λέγοντος 0 τι z/nóg&t, ut supra 85. C: 
καὶ ἐγώ τέ σοι ἐρῶ ὃ. ἀπορῶ.  Fic.: Cum enim audirem 
Simmiam dubitantem. Tum: Tub. 0r ^ Pro ἕξεε Fisch. ad 
Weller. T. IL. p. 275. reponi iubebat ἕξοι, quem audivit 
Heind. Sed v. ad Protag. p. 81. Tum Il'CEHJL, Florr. 
8. b. c. i. m. Par. χρῆσϑαι.  Seusus: si quis haberet quod 
eius rationi (h. e., eius dubitationibus et reprehensionibus) 
faceret s. reponeret , h. e., si quis contra eius rationem re- 
spondere, eius dubitationes tollere ac refellere. posset. ,Sie 


"Hipp. mai. 299. B: ἀλλ᾽ ἔχεις τι χρῆσϑαι τῷ λόγῳ, ἤ τε" 


καὶ ἄλλο ἐροῦμεν: Theaet. 165. B : τί γὰρ χρήσει ἀφύχτῳ 
ἐρωτήματι; 170. €: τί οὖν χρησόμεϑα τῷ λόγῳ; 180. Ε: 
τούτοις οὖν — πᾶσι τί χρησόμεϑα; Ceterum Heind. : ,, Miror 
autem non legi & τί rig (vel εἴ τίς τι) ἕξοι. Quocirca. erunt 
fortasse quibus probetur scriptura libri Vind, ὦ ἕξεις, omisso 
τις, ut sit: si quid haberes quód eius argumentatione faceres. 
Attamen ἕξει zig, quod reliqui omnes tuentur libri, Fic. quo- 
que expressit vertens: si quis rationibus eius resistere pos- 
set, — 

οὖν μοι] Sic. D40CGHLs Florr. c. d. m. Par. 
Aug. pro volg. uo: οὖν. Cl. IL Y Ven. a. Tub. Zitt. μὲν οὖν 
μοι, quod Fisch. recepit , E μέντοι, Bas. 2. μέντοι ovv, 
Unde Steph. in marg. 5,70. πάνυ μέντοι ἀτόπως." H et Fl, 
a. αὐτόπως. Sq. ἔφοδον οὐ δέξασθαι est incursionem vel 
ea'cursionem mon sustinere. (vern. den Jngriff nicht aushal- 
fen) — ταὐτὰ] Sic Ambr. s. et Aug. pro ταῦτα, Illud 
Koehler. quoque, p. 101. coniecerat et Fisch. primus reposuit, 
Fic.: quapropter non admirarer ,| si Cadmeus quoque sermo 
idem pateretur, Heind.: ,,ea«dem non smirabor si Cadmi (i, 
e., Ineae) quoque argumentationi accident , ut primo statim 
ictu tuo concidat. Vat. ὥστε pro ταὐτὰ, dein ὦ ἀγαϑὲ, — 
μὴ μέγα λέγε] noli magna Toqui s. gloriari. Méya λέγειν 
(vern. gross sprechen) forma loquendi est ex Homero (ut 
Odyss. XXII, 288.) ducta, v. H. Stephan. Sched, Il, 20, 
C. Barih, Advers, XXVIII. 9. p» 1181. et Koen. ad Greg. 


j^ 


716 ANNOTATIONES IN 


Cor. Praf. p. IX. — Veteres videlicet credebant superbientibus 
*c gloriantibus deos invidere, h. e., eos coércere et vindicare 
(v. Herod. 1, 23. VII, 11). "V. ad Phaedr. p. 407. linc 
βασκανία, invidentia s. invidia (i. q. φϑόνος) et vindicta di- 
vina s. Nemesis, Cf. Wytt, ad h. 1. et Misc. critt. II, 1. 
p. 82. Pro μέγα Fl. m. μεγάλα. Tum L ἡμῖν pro ἡμῶν, 
Illud maluerat etiam Heind. et recepit Bekk. — Pro. περιτρέψῃ 
Ruhnken., ut Wytt. tradit, legi malebat περεστρέψῃ, sine cav- 
sa. ΠΠεριτρέπειν euim, convertere, est h. l. in fugam co 
vertere, igitur prostermere s. profligare (vern. schlagen, υἱ 
Axioch. 370. A: νῦν δὲ περιτρέπεις σεαυτὸν (vern. so aber 
schlügst du dich selbst, h. e., widersprichst du dir selba.). 
Respondet igitur hoc verbum militare praegresso ἔφοδος εἰ 
sequenti ἐγγὺς ive. Dein τὸν μέλλοντα om. Ven. a. Vind. 
9. Zitt. Pro λέγεσϑαι Γ.1 ITEH JL  Florr. b. i. Tub. Aus. 
ἔσεσϑαι ; idem habent CL ΞΟ Florr. a. c. m. Par., in mz 
posito λέγεσϑαι. --- ἡμεῖς δὲ] δὲ om. Tub. Sq. 'Ourp- 
κῶς Steph. in marg. interpretatur: τ verbis Homericis utar. 
' Heiud.: ,,Quo sensu ὡς 'Ou. εἰπεῖν scribi debebat. — Est pe 
dius eum in modum quo Homerus usurpare solet hoc. ἐγγὺς 
ἐόντες, de hostili illud impetu usurpans. "V. ll. IV. 496. 
'W. 611. al* Esset igitur vern. Aomerisch, h. e., im home 
mischen Sinne.  Stallb. accepit: ,,more heroum Elomericorum, 
i. e., hostiliter ac fortiter. — Potius est, ni fallor, wt Hone 
vus dicit et eo sensu quo Homerus hanc usurpat loquutionen. 
Etenim ἐγγὺς ἰέναι Homerica est dictio, quae in eadem posi 
"tur sententia atque volgare illud ὁμόσε ἰέναι (de quo v, Ruhk. 
ad Tim. p. 160. ibique Koch.); est enim Aostiliter aggredi 
vel adoriri et manus conserere. Sic Jl. IV. 469. et V. 611: 
στῆ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰών. Alias enim ἐγγὺς ἰέναι 5. γίγνεσθαι 
est appropinquare. Quocirca utrumque, et usus Homericus 
et sensus illius dictionis Homericus, significatur voce Ὅμηρι- 
xoc. Tum Q ἀποδειχϑῆναι.  Bass.:1. 2. ζητοῖς. V. zw 
οὖν h. l. est postulare , ut Protag. 336. B. 349. A. Phaedr. 
255. E. Sophist. 243. A. al. DJ ἀϑάνατόν τε καὶ ἀνώ- 
λεϑρον..--- 
ϑαῤῥῶν]Ί Aug. ϑανὼν, G ϑαῤῥεῖ. , Dein vc καὶ οπι 
G. Libri edd, interpangunt post v. ἀποθϑανεῖσϑαι; sed arte 
cohaerent φελόσοφος ἀνὴρ μέλλων ἀποϑθϑανεῖσϑαι ϑαῤῥιῶν ct. 
(vernac.: wenn der Philosoph, der beim "Tode gutes Muths 
ist — nicht unverstündiger und thórichter Κ᾽ οἶδα diesen Mu 
haben soll. — 3j εἰ Sic. Cl. ΠΥ OGLs Ven. a. Fl. i 
Per. Tub. Zitt, Volgo εἰ abést, quod v. ἐγελεύτα (male 
Fisch, scripsit: βιοὺς, ἐτελεύτα) postulat. Pro ἐν ἄλλῳ fiv 
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Heind, malebat ἄλλον βίον, idque Spaldingio suasore Schleierm. 
sequutus est. Neque tamen est quum aliam degisset vitam; 
sed: quum aliud vitae institutum sequutus esset s. aliud co- 
luisset. studium (est enim h. 1. βίος vitae ratio s. institutum, 
studium) , et βιῶναι ἐν ἄλλῳ βίῳ est vitam agere ita ut aliud 
sequare institutum s,'in alio versere studio, sicuti Graeci po- 
nunt'Zv τινὲ εἶναι, γίγνεσθαι ol., v. ad Protag. p. 62. A 
loci sensu prorsus deflexit Fic. verteus: sperans in «lia vita 
longe beatiorem ob philosophiae studium se futurum. Wytt. 
corrigebat: ἢ ἐν ἄλλῳ βίῳ, ἐν ᾧ βιοὺς ἐτελεύτα, i. e. , quam 
in alia vita, in qua, quum vixisset » obierat. Qued pro ni- 
hilo putandum. Dein (8 ἀνόνητόν T. Δ IL Y 0 G Ven. a. 

Fl d. Tub. Zitt. Bas. 2. ϑάρσος (de quo v. F'alcken, ad 


Eurip. Phoen. p. 222, CI. ido ood Tuni a. ϑαρρήσει, α 
ϑαρρήση. --- καὶ ἦν] Sic pro volg. καὶ ὅτι ἦν ΓΑ͂ΘΈΗ 
JL Florr. a. b. c. m. Par. Tub. et pr. Cl. JT, idque Bekk. 
quoque recepit. V. τὸ — ἀποφαίνειν quum sequatur πάντα 
ταῦτα (quod refertur ad praegressa ὅτε ἰσχυρόν τί ἔστιν 4 
ψυχὴ καὶ ϑεοειδές, καὶ ἦν cet), absolute posita sunt, uf 
verti possint: etiamsi quis probet, Quocirca sensus est : etiamsi 
quis probet, aninum validum quiddam esse atque divinum, 
praeterea prius viguisse, quam nos homines nati. simus, ta- 
men ei eo dicis non colligi animum esse immortalem , sed hoc 
iantumiodo effici, esse diuturnum δὲ innumera secula «nte 
fuisse. multaque et cognovisse et fecisse. — Tum £r. om. αν 
Dein ἡμᾶς ἀνϑρ. scribit Cl. cum Bekk. libris (excepto E, in 
quo, ut in edd., om. ἀνθρώπους), Ven. a. Florr. a. b. c. 
d. i; m. Par. Tub. Aug. Fischero hoc àv9goztovc. glossema 
esse videbatur, Heind. vero id recepit, quippe quod ad 
sensum  existimasset necessarium, — Fic. vertit ; priusque 
etiam. quam. nós exstitisse. Supra 92. B: πρὶν καὶ εἰς &y- 
ϑρώπου εἶδός" τε xol «σῶμα ἀφικέσϑαι Gnt. τὴν ψυχήν). 87. 
As ὅτε μὲν γὰρ ἦν ἡμῶν ἣ 7 7 ψυχὴ χαὶ πρὶν εἰς τόδε τὸ εἶδος 
ἐλϑεῖν. 96. D: τὸ εἰς ἀνθρώπου σῶμα ἐλϑεῖν. 8]. Simpli-. 
citer vero 88. Α: ἐν τῷ πρὶν xal γενέσϑαι ἡμᾶς χρόνῳ εἶναι, 
ἡμῶν τὴν ψυχήν. Quocirca, utrumque , ἡμᾶς γενέσϑαι, 

et plenius illud ἥμας ἀνϑρώπους γενέσϑαι — poni poterat; 
posterius vero h. l. libri et optini et plurimi praesíant, 
quibus recte Bekk. et .Stallb. obtemperayerunt,. Tum E 
χωλύει. —— Ceterum. οὐδὲν κωλύειν φής, nihil ais impedire 
quominus cet, (ut 88. À: ἀλλὰ μηδὲν κωλύει»), h. 1. exprimi 
possit part. tamen: etiamsi quis probet animum esse validum 
ac divinum, tamen ex eo non effici dicis, ut immortalis sit, ' 
sed hoc tantummodo, wt diuturnus sit et. tempus. immensum 
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ante fuerit cet. Clark. φηὶς π., in marg. φὴς ἂν π. το - μὲν 
“ἢ 11, Fl. d. δὲ μὴ. Ceterum ἀϑαγασίαν μὲν un, ὅτι δὲ 
ést i. q. οὐκ ἀϑανασίαν , ἀλλὰ τοῦτο μόνον ; ὅτι πολυχρύ- 
γιόν τέ ἐστιν ἡ ψυχή. --- 4G Fl. d. πολυχρονιώτερον. 
Dein τὲ om. 4/0 Gs ΕἸ. d. Mox 7, ante ψυχὴ abest a CL; 
üccedunt Bekk, libri (praeter ᾿Ξ Y), Florr. b. c. i. m. Par. 
et Aug., quos sequuti Sunt Bekk. et Stallb. Tum ὅσον 
χρόνον om. /£HJL Florr. b. i. et pr. ΓΕ; in Fl. d. pu- 
ctis notatum. Dein 2/7 ἤδη, πόλλ᾽ ἄττα pro πολλὰ ἄττα 
Florr. ἃ. b. c. i. m. Par. In Florr. citt. ἅττα. — 

ἀλλὰ γὰρ cet.] Pendent haec e coni. ὅτε et cohaerent] 
cum superioribus ὅτε πολυχρύνιόν τέ ἔστι — xal ἔπραττε 
πόλλ᾽ ἅττα. Sensus est: nihilo vero magis (int, ex eo effic) 
Lanimum. fuisse (int. antequam in hoc corpus descenderet) im- 
snoriali praeditum natura , immo hanc in corpus humanum 
snigrationem initium ei ; fuisse interitus , velut morbum. Tun 
Ambr. 5. xoi εἷς αὐτὸ. Tub. ἡ ἀρχὴ... Sq. ἦν om, E] 
Klorr. b. i. Tum X αὐτὴ. 

P. 566. raAaunopovguévg — bon xal — ánol 
λύοιτο͵ Haec quoque pendent e praegr. ὅτι, et ὅτι — ζῴη 
est id quod oratio obliqua: ταλαιπαρουμένην ζῆν xai — 
ἀπόλλυσϑαι (v. 106. B. al), cf. Matth. Gr. p. 1027. 54 
1027. et nostra ad Polit. p. 478. sq. Tub. c«X«nmopo- 
γένη δὴ τοῦτον T. τρ. Lor. De praepos. ἐν in vv. ἐν Je- 
várQ ànoAÀ. v. Matth. Gr. p. 725. not. 2. Tum διαφέρει 
CEL Florr. a. b. c. d. i. m. pro διαφέρειν ; illud etiam se- 
quens προςήἤκει postulat ; quocirca recte iam Heind. διαφέρει 
reposuerat. L 7:9. Dein qu) € εἰδότι om. pr. JJ. Tum Vs 
Venett. a. b. Tub. Zitt, μὴ δὲ ἔχοντι. Sq. διδόγαι abest &b 
Aug. — τοιαῦτ᾽ ἄττα] Vat. Florr. b. c. d. m. Av 
τοιαῦτα.  Pron. ἄττα om. l'A4EHJL Florr. b. c. m.& 
Aug. In Vat, Fl. d. ἅττα, Florr. a. m. ἅττ᾽, Dein Ve» 
b. ἔστιν. — 

ἀναλαμβάνω] .4 ἀναλαμβάνων. Mox διαφύγῃ TE 
et Aug. pro volg. διαφύγοι. Recte illud (quod cum προςϑῆς 
et ἀφέλῃς cohaeret) iam Fisch. receperat, Fic.: KEgoque ei 
consulto saepius repeto ne quis (scrib. quid) nos fugiat. li 
seqq. recte Fisch. distinxit εἴ τέ τὶ βούλει, προςϑῆῇς; volgo 
enim scribebatur εἶτε τε βούλει zpog9rc, quam vitiosam inter- 
puuctionem sequutus Matth. Gr. p. 986. προςϑῇς ἢ ἀφέλῃς 
cum βούλει coniungebatet coniunctivos pro inlinitivis {(προςϑεῖ- 
vot ἢ ἀφελεῖν) positos esse opinabatur, Pendent vero προς- 
9Zc et ἀφέλῃς e coniunct. ἵνα. "Tum Vat. Ven, a, Tw 
οὔτε ἀφελεῖν, — Locum sq. "'O οὖν Σωχράτης — ὡς οὐδὲ 
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πρᾶγμα excerpsit Stob. Ecl. Phys. I. p. 98. sq. — πρὸς 
ἑαυτόν] 4s Florr. b. c. d. i, m. Par. πρὸς αὑτόν. Aug. 
αὐτὸν. Tum v. Οὐ QD. citontur a Suida T. II. p. 18. et 
T. Ill. p. 585., sed ita ut οὐ (ut in Etym. M.) om. et . 
dein scribatur πρᾶγμα, ἔφη, K. Recte Fisch, v. οὐ φαῦλον 
πρ. interpretatur : res admodum difficilis, admodum magna et 
gravis, Pro δεῖ ΓΖ.“ oL Aug. et Stob. δὴ. In seqq. 
περὶ γενέσεως xal φϑορᾶς τὴν αἰτίαν est i. 4: simplex yevé- 
σεως xfi φϑορᾶς τὴν αἰτίαν. ut 96, E: περὶ τούτων — τὴν 
αἰτίαν εἰδέναι. 97. €: εἰ οὖν τις βούλοιτο τὴν αἰτίαν εὑρεῖν 
περὶ ἑἱχκάστου͵ D: διδάσκαλον τῆς αἰτίας περὶ τῶν ὄντων. 
98. D: καὶ αὖ περὶ τοῦ διαλέγεσθαι ὑμῖν ἑτέρας τοιαύτας 
αἰτίας λέγοι. , Phaedr. 267. D. 270. C. Pol. I. 329. D. 
al Cf Scháfer. Appar. ad Demosth. T. V. p. 312. — 
ἐὰν βοὺλη1 Fl. i. ἐὰν βούλει. Tum Florr. ἃ. b. c. 96 
ij. m. Par. τά , γ᾽ ἐμὰ 7., quod Stallb. reposuit. Fl. d. τά τε 
ἐμὰ n. V. τά γ᾽ ἐμὰ ná95 valent, quid mihi (generationis 
et interitus causam | indaganti) evenerit vel acciderit. 'Tum 
Ambr. 5. ἔπειτ᾽ ἐάν. Etiani Florr. a. b. c. i; m. Aug. et 
Stob. ἐάν. ἢ χφήσιμόν τί σοι. Pro φαίνηται .4CEHL 
Florr. a. c. Par. φανεῖται, I'J Florr. b. i. m. Aug. φανῆ- 
ται. Tum I ἴπ marg. zo90. Ambr. s, om. περὶ. Dein 
Cl. IIs Vat. Ven. a. Fl. d. Zitt, περὶ ὧν ἂν λέγῃς (Cl. 
λέγηις, Tub. λέγεις), quod vide ne his suasoribus libris revo- 
cari oporteat. Etenim περὶ ὧν λέγεις est: de quibus quaeris 
vel simpliciter guae dicis (ad idem faciendam rationibus tuis 
s: ad confirmanda ea, quae poris); rectius vero habet περὲ 
ὧν àv λέγῃς (quod in universum, igitur de tempore infinito 
ponitur, i. q., si de is in posterum expones) » quum sequatur 
fut. χρήσει, Etiam Vat. scribit λέγης. Dein Ven. b. Vind, 


7] 
2. et Cl a pr. m. χρήσει (Cl. χρήσει). Sq. βούλομαι — 
Κέβης Cl. in marg. habet. Απριβούλομαέ τες Ad part. 
ἐροῦντος int. ἐμοῦ, ut solent pron. person. omitti AC ad 
Phaedr. p. 270. — Ἐγὼ γάρ, ἔφη͵] Quae Plato. in seqq. 
Socratem facit de maturae ratione disputantem, ea ad ipsum 
;pectant Platonem, v. Platon's Leben. u. Schrift. p. 164. sq. 
Locus hic a vv. ἐγὼ γάρ ad vv. ᾧμην εἰδέναι legitur ap. 
Euseb. Praep. Ev. 1, 8. p. 26. B. et Cyrill. Al. contra 
ulian. 5. p. 181. B. "Theodoretus Therap. Serm. Il. p. 487. 
3. habet ἐγὼ γὰρ — διὰ τί ἐστι, dein v. τεχμήριον --- εἰξ 
éva«. Ὑ. ἔφη om. Theod. et Cyrill. Tum Theod. nep- 
"υῶς pro ϑαυμαστῶς. Fic.: mira quadam eius sapientiae 


upiditate μόνα Τυμν ὡς om. H Cyr. et Theod. codd. 


ws 
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Aug. et Pal. In (Qs ὥσπερ, Ven. a. ὥς. 41J et pr. E ὃ. 
Tum Theod. cod. vet. Aug. et recr. .AÁug. εἰ Pal. ταυτησὶ, 
Sylburg. edidit ταυτησὶ τῆς φιλοσοφίας. ^ Sed recte habet 
σοφίας, quo Plato in ratione naturae s. physiologia usus vide- 
fur esse, ut plus in hac quae dicitur naturae philosophia (prae- 
cipue Ánaxagorea) inesse vanitatis, quam veritatis significaret. 
Hinc infra 101. C: τὰς δὲ σχίσεις ταύτας xal προρϑέσεις xd 
τὰς ἄλλας τὰς τοιαύτας κομψείας ἐῴης ἂν χαίρειν, παρεὶς 
ἀποχρίνασϑαι τοῖς σαυτοῦ σοφωτέροις. Ἐπ: ixavol γὰρ 
ὑπὸ σοφίας ὁμοῦ πάντα χυκῶντες ὅμως δύνασθαι ciu 
αὑτοῖς ἀρέσκειν" σὺ δ᾽, εἴπερ εἶ τῶν φιλοσόφων, οἶμωι 
ἂν ὡς ἐγὼ λέγω zfowic. Similiter σοφός usurpatur Phaedr. 
260. A. 273. B. Conv. 185. C. Hipparch. 225, C. al. εἰ 
δοφία Phaedr. 236. B. Pol. II. 365. D. 398. A. X. 605, 
A. al. Alii quoque scriptores voce σοφία ita utuntur ut fil- 
laciee vel calliditatis notio ei subiecta sit, v. J'alckem. οἱ 
Herod. II, 172. T. V. p. 400. Vox autem ἱστορία es 


.vernac. JJ'issenschaft , v. ad Phaedr. p. 368. De praeps. 


περί v. ad p. 95. E. — ὑπερήφανος Sic Cl. 44 
AIDLYEG Ven. a. Florr. ἃ. b. c. m, Por. Tub. Aug. Ali 


» 
Bass, 1. 2. lu C ὑπερήφανος, E IIC Eus. Theod. Cyr. 
Thom. Mag. Steph. Fisch. al, ὑπερήφανον, quod Fic. ex 
pressit vertens: praeclarissimum esse censebam. Sed rede 
Heind,, quem recentiores sequuti sunt, ὑπερήφανος (quód re 
fertur ad σοφίαν) praetulit; festive enim hac voce σοφία ill 
effertur quam Platonis aequales admirabantur. Ὑ, εἰδέναι τὰς 
αἰτίας ἑχάστου explicationem σοφίας illius continent (i.q 
quippe quae ratio esset reram causarum cognoscendarum 3, 
quippe quae in reruni causis versaretur indagandis ac pers 
dendis). Sic Gorg. 462. C: οὐκοῦν καλόν cot dox& ἢ üt- 
τορικὴ εἶναι, χαρίζεσθαι. οἷόν. τ᾿ εἶναι ἀνθρώποις; Yon 
ὑπερήφανον interpretatur Thom. M. μέγα, ϑαυμαστὸν. hmm 
jactationis ei notio adiuncta est, ut Gorg. 511. D: οὐ σε 
μνύνεται᾽ ἐσχηματισμένη, ὡς ὑπερήφανόν τι διαπραττομένη» 
Scliol, ὑπερήφανος. ὑπέρφρων (ὑπέρφρων exstat in H. et 7? 
ΓΙῸΣ. Dein Aug. ἐδόχει εἰδέναι, Tub, dó£ro: om, Tun 
pro τὰς αἰτίας 4C EH JL Florr. a. b: c. i, m. Par. Aug 
"Thom. M, τὰς ἱστορίας. In marg. Florr. αἰτίας. Tum Vat. 
Ven. a. Par. Tub. Zitt. Ald. Bass. 1, 2. διατέ ter; Euseb. 
et Cyr. γένεται, Aug. ἀπόλληται, — ἄνω xol κάτω G. 
Z1 EILYCHJs Ven. a. Florr. a. b. c. d. i. m, Por. Tu. 
et Àug. ἄνω χάτω, quod a Fisch. probatum receperint Bekk. 
et Stallb, ζάνω xáro ἑαυτὸν μεταβάλλειν dicitur qui sursum 
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deorsum ;;h. 'e. ,.in:Gmues partes &é versat, 'qui-oinnla tentat, . 
quippe: flüctuans: ac nésciens quam ingrédiatur: viam, .':V. ad 
Protag.:p. 201. et Pháedr. p; 582, — . £O on a ? 
pérífalkosn] lJL Cyr. ues£dalor, Φ μετέβαλλον B 
ἐμαυτὸν... Tum .zoüvor..om, Tub. et pr Il; . V. τὰ. τοιάδὲ 
oin. . Cyr; Part. καὶ abest'a Tub.. Dein 4ó'snte v, ψυχρὸν 
om. [Ἢ Fl. d. et.€l. (δ΄ pr.-m. Eus. et' Cyr. ordine inverso 
τὸ ψυχρὸν xal τὸ 9tguóv. .Pro ψυχρὸν C. Spreng. . Hist, 
Medic; T. I. p..448. légi volebat ὑγρὸν (wv. Misc. critt..]IH, 
1. 82.) Quod cobfrmare videri possit Diog. L. II, 9., quí 
de: Anaxapora: ζῶα. γεδέσϑαι ἐξ ὑγροῦ xal ϑερμοῦ καὶ. γεώ- 
δοὺς; : At idem, de Archelao memorat Il, 16: ἔλεγε. δὲ. δύὸ 
αἰτίας. εἶναι γενέσεις, ϑερμὸν xal ψυχρόν. Etenim. veteres 
philosophi, in primis Eleatici, ut Parmenides, .duo posa. 
erunt elemenía, calidwim et frigidum (vid. 2frístot,. Metaphys. 
X, 5..Diog. L. IX, 21. al), ita ut calidum (τὸ àv, quod 
nós dicimus positivum) 'opponerent frigido (τῷ “μὴ ὄντε s. ne» 
gativo); illi enim agendi ac formandi vim: attribuebant, hoc 
wero materiam eogitabant ex qua omnia .efficta' essent. et effin- 
getentur. : Frigidum: igitur elementum:ponebant terrestre, cuiua 
duplex est forina,, sicca. una . (terra) ;. altera. humida. (aqua). 
Hinc ap. Diog. 1. $ypo? et γεώδους 'comumcta sunt, quae 
xina voce ψυγροῦ h.l continentur, — σηνεδδόνα) Pro nb- 
lhilo:sunt putanda: quae: Korst. affert-ponens: h. 1.' animalia dici 
σηπεδόμε mutriri, Addit: , κατὰ ow enia»; secundum: he- 
dicos, uti notat. Athen. YIL 1. p. 276.. ἦ πέψις, putredine 
mempe., cibi. fit. concoctió : ideoque, -inquit.Galen, in Hippocr 
)Aphor. Vll, 4. zaAóuc. τις ἦν συνή; ἀούτοις, τοῖς ἀνδρά:. 
σέν»- Κοηΐτο, καλεῖν ; "πε ἡμεῖς ἄπεπτα yousv,* Neque 
xero de conéoctione .(W ytt. iütelligit concoctionàm. cibi in sto- 
wnacho), neque de.animalibus.nutriendis. li. 1. agitur, sed de 
tortü: animantium, aque. haet recte' dicuntar -ex elementorum 
putredine : (vern. : Fáuiniss ,'h. e., Gührung s. Gührungspro- 
spess)^ exsistere. : zd risfot.. Meteorolg. IV ,.55*: ζῶα. ἐχγίγνεται 
κοῖς σφηπομένοις. 767€) YG τά vec "Pam: Fl, i. καὶ τὰ 
Jdà. . OL, l'af 49s et Eus. ξυντρέφεταε. pro:volg. ovyroé- 
ται (Zitt. Bos. .1.- συνετρέφεται). : V. autem: ξυντρέφεσθϑαι 
aonest,.dt ΠΕ οὐδέ. accéperat, mumiri, sed':concrescere.s. co- ὁ 
agmeniaris h., ei, nasci; Becté enim. Etym. .M. p. 764, 49. 
"uidi , ;Phót. : ap... Albert ad. Hesych.. T. Il. p. 1410., qui 
Jocum hunc! laudant, y. συντρέφεταε interpretantur: ovvígzovot, 
“πήγνυται. "ὦ τὸ ἀΐμια. cet.]: Quae quidem. fuit sententia 
Empedoclis «et. €ritiae. . Cicero Tusc. 13, 9:. Empedocles ani- 
dinum, esse cénset | cordi; suffusum sanguinpgm ,. ubi .w. Davis. Of. 
Tom. XI. Zz 
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Sturz, sd Empedocl- ^pe 440-29; Nici:diach.. ad .Critiae tyr. 
Áragum. .p«ió3. 89. 67, not. οὐ Lobeck;: &glaopb. ll, p. 950, 
Aérem esse animum Amaximenes .et Diogenes putabant, Τ, 
i adristat.. de ánimz-I,:2. Plut; de. plát; philos. I, 2. Simplic. 
in Arist; Pbys. p.i 6a Pro.igii animam. habnersüt Heraclitus 
et Stoici ,» ve udrist, de 'ánimá;L, :2.1:24. Cicer; Tusc..1,. 9. 
τον. Sosin. Scip) b, yuan LIE ἐγκέφαος) $e 
orsum haec effert? Stob. Ἐπ]... p; 151« ὅ. οὗ pro/ó. Vai 
Z5 Venett, ἃ. b, El d.d? Γφτοὶ dd. . Pythagorae. imprimi 
iribuitur senténlia in:cerebro ànimi esse sédem et locum, v» 
JDiog. 1. VIL, 30. Gicer. Tusc; ἢ, 9; 11: et 17. Tun 
Zi. ἐκ: δὲ «ταύτῃυν, Lyr. ἐκιτούξων-)ίγνν. Heind. ' annotat: 
5, Mutatur: trüéturae" '£enor , ! quasi. praecessissent. : haec ἢ τούτων 
p οὐδέν,, ἀλλ᾽.- ὅπερ ἔλεγόν, viec los δι ἐγκέφαλος εἴη -- 
κατὰ ταῦτανι γίγνεσϑιιὲ, ἐπιστήιἐην. “4. ἐΟέπέϊο videlicet obliqui 
(γίγνοιτο --τὸ γίχμνεσϑιαιλν infertuig quasi, βιδοοδββετῖς λέγοντες 
wel fale quid :(petendiin; à superioribus (tg: ἐενες ; Player). Y. 
JMMatih, Gr.^ p. 1027. Ap. .Cyr.: sqd. λαβούσης 40 ἠρεμεῖν! 
quum firmae factae s«stabilitatem:consequutue: essent, ex Ph 
tonis posita. sunt sententia ex «qua &iér? ug: (ἐὺ: ἀναμείρτητον, 
Pol. Y. 477: 'E;) eonstans- et stabilis est,.quia .ad τὰ ὄντως 
ὦντα S. τὰς ἰδέὰρ. refertur. (Pol. V..- 477. Bt Οὐκοῦν ἐπι- 
ὀτήμη pév ἐπὶ «τῷ οὔντε πέφυκε, yrdvaé ὡς. ἔστε Torn) 
δόξα vero: inter scientiam et inscienfiam. interiecta , mutabilis 
est: naturae ,'.sicnti;res sub sensus cadéntes in quibus versatut, 
w.Pol V,-477. E..sq. Conv, 202. A:sq.. al. Respexit δὲ 
haec verbà Diágen. : L. iM, 45:/ Πχἄτων — grob, gian 
ἔστι μή y. τὰς ἰδέας ἐν τοῖς olor» ὑπάρχειν, διὰ τὸ τὴν 
«μνήμην ᾿ἠρεμοῦντός ττιῦὸς "καὶ "μένοντος. évan ΟἹ, Plotn 
Enn. ΠῚ: p. 347. E. Tam: 44 HJ Flor, i: e. i. Stob. (Ed 
Phys. Lp. 151.): xol: ταῦτα." Fic.t-eax memoria vero δ 
opinione quietem accipiente per ines scientia: oriatur, Átqu 
reliqui quoqae ..libri. ταῦτα habsht, -quod. Fisch. 'interpretaber 
:ur sic, hoc modo.. Sed sensus postulat-karà. ταὐτὰ,» eodem 
modo . (int. quo; siémoria et ópihio, e sensibus -exsistunt), qui 
-àb ; Heind, propositum 'Stalib. quoque: repósuit. " s γι 
"αὐτῶν Tour, dE δ pr. τὰ; ᾿φοριὰροτντσι ας τοὶ] 
τοῦ, οὐρωνόντιε}: τέ om» AH EJ: ἘΠ.: ὅν Tub. et Ups 
Ame e. superser. V. πάϑη hii designat ἱ eveniunt vel 
geruntur, ἢ Tub. ἔδοξε,. Cyr. ἐδόξασα: «Dein Pal. περὶ τὴν 
pro. πρὸς, ταύτην τὴν. Αἀ vv, ὡς: οὐδὲν ιχρῆμα Fisch. amne 
favit τ »longe ineptissimus, ineptus ut qui maxime... V. χρῆ- 
4e vim vocis οὐδὲν elfert. (vernac; fere estt. sie ichs in dt | 
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θ40.. 6: .40.. Οὐκοῦν πρῶτον μὲν καὶ τούτοις ἄρχοντος 
δεῖ; K.4. Τί μήν; ὡς οὐδενί γε πράγματι. Dein “71 Fl, 
4. py δέ τοι, Laudat h.. 1. "Teodor. Ther. Serm. ll. p. 
A87. €. Tum xoi abest a 4 ἘΠ. d. et Theod. cod, Pal. . 
vet, Heind, : » Vellem xal & zQ.5. certe xül ita est accipien- 
dum, :Etenin & xoi est i. q. καὶ 4, Sic enim pron. rela- 
fivo:yox quae praemitti debebat praecedit, b. e. quod Grainma- 
tici :dicünt,^vzega«rüg ponitur. ' Sensus est; fantum aberat 
wut-.eorum..quae tum indagabam intelligentiam. nanciscerer, wt 
etiam; ea. quae. ante. mihi. visus eram probe. cognita habere 
dediscerem. 84. σαφῶς om. Ambr, & Tum ὥς ye Cl. cum 
Bekk. libris praeter unum X, qui cum edd. ὡς δὴ; acce- 
dunt. Ven, à. Florr. a. b. € d. i. m. Par. Aug. Zitt. Eus, 
Theod. et Cyr. Tum τότε om. “ et Theod. Ap. Cyr. Scr, 
σοτὲν» Dein 4 Qs Fl. d, Eus, Cyr. ὑπ᾽ αὐτῆς pro. ὑπὸ ταύτης. 

;P. 568. οὕτω σφόδρα] Fl. i. Tub. οὕτως σφύδρα 
Aug. om. οὕτω σφ. Tum Theod. διετυφλώϑην. — ὥστ᾽ . 
Cl..Ven. b. et Tub. ὥστε & ποτ᾽ ἔμαϑον καὶ & πρὸ τοῦ 
ὥιμην εἰδ.  Goif. annotat de Cl. jin marg. ἐν ἄλλῳ ὥστε 
ἀπ᾽. eic. ut valg. cum alia nota a rec. m, οὕτω δεῖ. Etiam 
in Ven. b. , marg. a m. sec. ἀπέμαϑον xol ταῦτα. Scriptura 
illa & zoz' ἔμαϑον e praegressis ἅ xol πρότερον, ἠπιστά.-- 
μὴν et seqq. ἃ πρὸ ποῦ ᾧμηκ εἰδ. librariorum incuria videtur 
nata: .G I] ἀπό ἔμαϑον καὶ ταῦτα. Eus. ταῦϑ᾽, Tub. et 
Tlieod. ταῦτα ,om., quod. Fischero probabatur, Attamen ut 
praegressa πρότερον σαφῶς ἠπιστάμην non sime aliqua vi 
repetantur his πρὸ τοῦ ᾧμην εἰδέναι sic superiora illa € καὶ 
(iq. καὶ à) verbis xol ταῦτα iterantur, Cuius modi repeti- 
fiones ,. ubi sensus eis adiuvatur , 8damant Graeci, v. JMattih. 
Gr. p. 1311 sq. — πρὸ τοῦ] Sic. Cl. Venett, a. b. Zitt, 
AH, Bass, 1. 2. In Steph. al, προτοῦ, V. ad Hte p. 

TOL, 

466.. Fl. d. et Theod, πρὸ τούτου. Mox ΟἹ, αὐξάνεται. 
Dein pro, διὰ τὸ ἐσϑ. l'24CEHJL Florr. a, b. c. i. m. 
Par. Aug. διὰ τοῦ ἐσϑ., quod Fisch. probabat. Hecie vero 
Heind,: ,,Vulgato opus est propter praeced. διὰ τί, et saepe 
διὰ accusativo iunctum significat per, non propter... Praepos, 
videlicet διὰ cum accusativo etiam in causa ponitur, ut Pol. L 
329. E: ἀλλ᾽ ἡγεῖσϑαί σε ῥᾳδίως τὸ γῆρας φέρειν οὐ. διὰ 
τὸν τρόπον, ἀλλὰ διὰ τὸ πολλὴν οὐσίαν κεκτῆσϑαι. Pol, 
:X;'607. E. 609. E. al. Cf. Fisch. ad Weller. nt. p. 170 
sq. Γ᾽ a pr. m. ἐπειδὴ — 

προςγένωνται] CI. e r a pr. m. προσγεννῶνται; : 
etiam Flor. d, et Vat. a m. Séc. ita scribunt. Dein pro volg. . 
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δστέοις e CEHJL Florr. a. b. c. i. m. et Áug. dedimus 
ὀστοῖς, quod a Fisch. iam probatum (v. de attica forma ὀσίοῦν 
iuterpp. ad Moer. Ait. h. v.) — ex Aug. suscepit, qm 


recentiores sequuti sunt. Cl. dosiem. Tum pro ὀστῶ, qui 
libri quoque edd. habent, 2/4 Gs ὀστέα. Dein τὰ αὑτῶν 
oleo Vat. Flor, a. b. c. d. et Par. Sq. ὄγκον, mole 
(vern. Masse, ut Polit. 277. B. Parm. 164. C, D. 165 
A. B. D. al.), est h. 1. corpis, quatenus quantitetem quam 
posteriores dixerunt (vern. das Quantum) significat , ut Tlieatt 
155. B: ὅταν φῶμεν Jué — σοῦ τοῦ γέου νῦν μὲν. utn 
εἶναι, ὕστερον δὲ ἐλάττω, μηδὲν τοῦ ἐμοῦ ὄγκου ἀφαιρεϑέν- 
τος, ᾿δλλὰ σοῦ αὐξηϑέντος. "Tim. 64. D. 56. C. D. 58, E. 
59. A. 60. C. E. al. Tum J et Aug. μέγα. De re Fors: 
;;Haec a Socrate secundum vulgarem istam Anaxagorae doctri- 
nam .dicía videntur, .lta enhn de eius hac in re sententà 
Plut. de Plac. philos. I. 3 : καὶ ἐν ἐκείνῃ ἐστὲ τῇ τροφῇ ἂν 
εἵματος γεννητικὰ καὶ νεύρων καὶ ὀστέων cet, Similiter de 
Anaxagora Lucret. Y, 835: 

Ossa videlicet e pauxilleis atque minuteis 

Ossibu', sic et de pauxilleis atque minuteis. 

Visceribus viscus gigni sanguenque creari 

Sanguinis inter &e multeis coéuntibu' gutteis.'* 

Laudat praeterea wir doctus “γέ. Phys. lI, 4. εἰ 

de gener. et corr. I. prope init. — οὕτω] Cl. Vet. Εἰ, 
d. Zitt. οὕτως, quod sime dubio praestet, quum h. l oU 
cum vi positum plenam postulet formam. V. ad Protag. P 
66. Sq. ueroíoc est, ut millies ponitut, convenienter, recit. 
Tom Florr. b. c. ox. δὲ, Dei Fl. d. κατὰ τάδε et Απξ' 
ἔστε pro ἔτι. Mox ἔγωγε om. Tüb. et à pr. m, Cl. et Ji, 
T.46EHJL Florr. a. b. c. f. m. Par, et Aug, ἐγώ». Dein 
pro volg. ἱκανὸν Cl. F4A4EIYOCGHLs Ven. a, Fl 
d. Tub. Aug. et Zitt. δὲ ἱκανῶς, quod recte iam. recepit Heind. 
χί Gs Fl. d. ἀρ χώνη, "hp: (Vat, ἄγος). Dein! 


μεῖζον, ΕἸ. b. idum — αὐτῇ τῇ 'χεφαλῇ] P pYe 
rius puto “μείζων εἶναε αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ, καὶ ἵππος (ms 
i. e., maior illo esse. per caput, et equus. item. eguo mai 
esse, . Contra Stallb. »»αὐτῇ libri omnes tuentür, Nec n* 
cessarium videtur hoc in αὐτοῦ mufare.* Haud sane necesst- 
rium .est, atíamen et sensus ef Sequens ἵππου tantüm nom p 
stulare videntur αὐτοῦ (int. .τοῦ σμικροῦλ; quod contra αὐτῇ 
τῇ κεφαλῇ (ipso capite) séusum fere nullum haberet (etiamsi 
verteres: gerade.um den Kopf). Est.enim μείζων »ut Ji 
xtqaÀn i q. τῇ eegoli ὑπερέχειν, ut in seqq. διὰ τὸ ἡμίσει 


, 


l 


) 
.PHAEDONEM., . 726 


αὐτοῦ ὑπερέχειν (101. B: τὸ δίπηχυ τοῦ πηχναίου ἡμίσει 
μεῖζον εἶναι). - Recte habet artic. τῇ ante v. χεφαλῇ (licet 
nos dicamus: wm einen Kopf grüsser) quia ipsius qui maior 
Hicitur caput intelligitur. :;Átque plane confirmatur μείζων 
εἶναι αὐτοῦ͵ τῇ κεφαλῇ locis 100. E: εἴ τίς τινα φαίη ἕτερον 
ἑτέρου τῇ κεφαλῇ «μείζω εἶνωι. et 101. Α.; ἐὰν τῇ κεφαλῇ 
μείζονά τιγα φῇς εἶναι καὶ ἐλάττω — ἔπειτα τῇ “κεφαλῇ — 
εἴζω εἶναι, — ἵππου] Sic Z/IIY Gs Ven. a. Fl. d. 
V indd. 1, 4. 6. Par. Tub. Aug. Zitt. pro ἵππῳ, quod male 
Fisch. praeferebat, quippe quod cohaerere putaret cum- partic, 
παραστάς. mmo ἵππος ἵππου refertur ad proxime praegressa 
μείζων εἶναι (int. φαίνοιτο), ita ut cogitatione e superioribus ^ 
Bimul repeti oporteat παραστάς (int, αὐτῷ). Cl. et E ἵππου. — 
ἔτι. γε} L ἔτι δὲ, Aug. om. γε Dein Vat. ΕἸ, d. 
ἐναργέστερον. . V. ἔτι ἐναργέστερα absolute interposita sunt, 
iq. ἃ ἔτι — ἐναργέστερά ἐστι, v. Matth. Gr. p. 508. sq. 
Φ. ἐδόκει μοι τὰ δέκα; Pro πλείονα «(1 E Florr. a. m. Par. 
Tub. Zitt. et pr. Cl. πλέονα, ΕἸ. c. πλέον, Fl. b. ex em. 
φελείω, J πλέα. 4l Gs Fl.d. διὰ τὸ τὰ δύο. — Tum προςεῖναι 
D4.40EGHJL Ven. c. Florr. a. b, c. d. i. m. Par. Vindd. 
1. 3. 8. Aug. Ald. Bas. 1, et corr. E; reliqui libri cum 
eei 

Bas. 2. Steph. Forst. προςϑεῖναι. ΟἹ]. προσϑεῖναε. — Fic.: 
propterea. quod denarius duo praeter. octonarium contineret, 
Recte προςεῖναι iam Fisch. receperot. "Tum 27J Florr, b. i. 
πηχαίου, Tub. πηχιαίου.ς. lIIY Tub. Zitt. ἥμισυ pro ἡμίσει 


& 
CL. Zuíov. "V. καὶ τὸ δίπ. usqne ad ὑπερέχειν laudat. Priscian. 
Gr. XVIII. p. 1211. Putsch., ubi εἴη pro ἐἶναι et ἅμα τῷ 
pro διὰ τὸ scribitur. ln seqq. edd. »7 Ζία, quod Bekk. 
praeeunte cum Stallb. in »7 4// mutavimus, Sq. οἰεσϑαι 
pendet ex praeced. δοχεῖ: videor mihi procul abesse ab eo 
«f pulem s. omnium sninime ego videor snihi scire causam cet., 
ut Fisch. interpretatur. — περὶ τούτων του] Volgo 
xov asbest, Cl. vero Z2I12Y QCEGH Js Ven. a. Florr. a. 
b. c. i.m. Par. Aug. et pr. 27 addunt τοῦ vel (ut Bekk, 
e libris suis affert) zov, «quod recte Heind. iam receperat, 
quem sequuti sunt Beck. Bekk. et Stallb. Fic. quoque hoc 
confirmat vertens: Procul equidem — abesse mihi videor , ut 
alicuius horum causam intelligere putem ,/ qui nondum cet, 
Idem latet in libri Tub. scriptura τούτων ταύτην (vitiose pro 
zov τὴν) αἰτίαν. Tum J ὥσγε. V. oix ἀποδέχ. ἐμ. οὐδὲ 
ὡς laudat Thom. M. v. ἀποδέχομαι, verbo. ἀποδέχομαι docens 
etiam geniüvum addi (v. ad p. 92. A.). Aug. οὐδὲ oc. H 
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ἐπίσταμαι" ἔτι πείθω, ἐμαυτόν: Tum ἣν om, E. et Fl.b.! (jn 
hoc a m. rec. .Superscr.) 4 Qs Fl. d. Vind. 1. διχάση vd 
διχάσῃ, Fl.i. «δικάζῃ. Pro πείϑεσϑαι ΕἸ. ἃ. τιϑέναι. V. 
ὡς — yeyovévis om. pr. DI. Pre αὕτη C... τὰ Venett. a.b 
et Arist. αὐτὴ, Zitt, ὡσἀύτη, ^ D in. marg. αὐτὸ. Dein αὖ 
em, CEHJ L Fl. b. Por. Aug, Art. 7 om. 4f et pro σχίσις 
Hs. σχέσις. Malim vero scribi γέγονεν, ἥ. σχίσις. τοῦς ἡ 
σχίσις enim explicationis causa gs oes est, v. üd Pre 
tág. p. 34. Tum: Aug. γὰρ Olymp. δὰ h. 1: d τά. 
ψανχέα εἴδη αἰτία τὸῦ αὐτοῦ οὐκ ἂν γένοιτο, πῶς 5 TÉ OUP- 
oduc καὶ ἢ σχίσις, ἐναντίαι οὖσαι, τὸ αὐτὸ ποιοῦσι; Aug. 
γίνέται. Ὑ. ἐναντίᾳ --- γίγνεσϑαι om. Ambr. s. Tumj 
τότε: ΠΗ͂ pro: volg. 7. τότε. Flor. b.e; Par. Bas. 2. τότε 
$ τότε, CEHL ἡ γὰρ. lllud recte iam Heind. de cow 
jectura dederat (Fic. Contraria enim tunc at superius causá 
Jit qua. duo finnt), sed sime causa artic. ἡ voci alrís prae 
misit, Similiter .Fisch.: Bas. 2. τότε ἡ τότε ut Fic. τότη 
5 τότε. ham vertt'* cet. Dei 2/ Fl. d. γενέσϑαι. - 
τότε '-μὲν] μὲν om, Oc. Tum ξυνήγετο EY Vena 

Zitt. et córm, CL. pro συνήγετο. 4 Φς. τὸ ἕτερον. Αἰάδτ; 8, 
τὸ ἑτέρω. --- ἕνδ λόγῳ] Sic plurii libri Mss.; αἱ Cl 
I Vat. Venett. a. b. Fl, d. Vindd, 1,:2, 4.. Tub, Zitt. pro. 
quod in Aug. Ald. Bess. 1. 2. exstat ἦν ὀλίγῳ. Coraar. 
Eclog. p. 10: ,sed falso legitur ἐν ὀλίγῳ pro ἑνὶ «λόγῳ. id 
est, im summa. Et haec lectionis corruptio ob scriptionis: vi- 
Cinitatem saepe in Graecis auctoribus. Sic . libri: quarto: Li 
rep. habetur dpa ἄρα γε — ἢ καὶ dv ὀλίγῳ ποιοῦ τινὸς 
πόματος [ser. máueroc]. Hic ἐν ὀλέγῳ falso suppositum est 
pro ἑνὶ Aóyq.*  Frequentissima est autem xerborum ὀλίγος 
et λόγος permutatio (v. Schüf. ad Dionys. Η, de comp. verb 
p. 119. Schneider. ad Arist. H. .A. p. 524. .J'acobs. Apr. 
ad Porson. Advers. p. 301 2s itemque loquutionum ἐνὲ λόγῳ 
et ἐν ὀλίγῳ, v. Dobrae. in Pors. Arist. Comm, T, VII. 
P.l. p.250. Fic.: meque wt Summatin dicam. "Tum 40 
FL d. διότι ἢ γίγνεται, . itt. ἥ ἔστιν. 

P. 570. τῆς μεθόδου Steph. in marg. ,ν.4ὲ mor 
dum ex hoc methodi swodo persuadeo mihi me scire quare 
snum | fiat [duo], meque cur aliud quicquam fiat , aut interent, 
aut sit. Methodum autem sibi fore speraverat naturae histo- 
riam, ut paullo ante dixit'*: Fisch. οὗτος ὃ τρόπος τῆς 
μεϑόδου ,per periphrasin^ dictum putabat pro αὕτη 7j 
ὅος, h. e, »ratio ortus rerum vi coniunctionis , et earn in 
feritus vi disiunctionis.* .Immo οὗτος ὃ cQ. τῆς & 

'est haec investigationis (h. 6.9. causarum. ortus et iuteritus it 
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vestidandarum) ratió; μέϑοδος est exti .non.solum secta ratlos 
que (v. ad Phaedr. p. 568.), verum etiam ipsam designat 
qesesiontm ét investigatióbem , ut Sophist. 218. D: πρότερον 
ἐν ἄλλῳ ῥῴονι τὴν μέϑοδον αὐτοῦ προμελετᾶν. Ε: μιέϑοδον, 
μὴν αὐ τὸν Dali (9 καὶ λόγον οὐκ ἀνεπιτήδευον ἡμῖν ἔχειν 
πρὸς ü foviéue9u. 235. C. 243. D. Polit. 260. E. Pol. VI. 
510. B. GC. VH. 531. C. 583. B. C, al. Tum Aug. Zitt. 
τινὰ ἄλλον. Sq. εἰκῇ mon est fkustra, ut Fic. et Fisch. 
acceperunt, sed forte fortuna (vern. auf's gerade ΣΌΝ, auf. 
gut. Glück.). . Dein φύρω (Qc et ex corr. Fl. i, φέρω, Lr 
ἘΔ. d. et in marg. Vat. φύω), comumisceo , est concinno (vern, 
$ch mache mir zwrechi). (ρύρειν enim proprie dicuntur ,,qui 
farinam subigunt aqua, lacte al, atque adeo massam parant, 
qui terram subigunt aqua, qui concinnant lutum v.. Hesiod, ἡ 
"Foy. 61.“ Fisch. Apte Heind. , coinparavit "trist. Ax. 4625 
προπειρύραται λύγος εἷς μοι, ὃν διαμάττειν οὐ κωλύει, et 
"Mesch, Prom. 450: τὸν μῳκρὸν χρόνον Ἔφυρον εἰχῇ. πάντας 
€t. , Jacobs. Lectt, .Stob. p. 88. De v. -φύρειν cf. Lobeck, . 
δά Phryu. p..205. Ceterum ΚΖ ytt,: 4,Ergo praesens φύρω 
"potestate praeteriti accipiatur, v. €. alium modum .éx male 
intellecto Anàxegoreo susceptum commentus :sum.* . Immo 
φύρω praesens est et modum indicat illum quem nunc tam; 
quam. firínissimum ;se tenete. Socrates 'infra significat 99, E, 
100. À. B. 54. Pert. ἀλλὰ (enimuero) orationem iucipit qua 
egressa uberius illustrantur, praesertim haec: τοῦτον δὲ 
οὐδαμῇ προςίεμαι. 84. προςΐ ἐμαι admitto, est probo, 
á. q. ἀποδέχομαι, V. ἀλλ᾽ ἀκούσας usque ad vv. ῥᾳϑυμέᾳ 
E ἂν τε À. habet Ens. Preep. Ev. XIV, 15. P. 750. 86.» 
1, βίβλου... "Vetba sic cohaerent : ἀλλ᾽ ἀκούσας μέν ποτέ 
τίνος. ἐκ βιβλίου, ὡς ἔφη, ᾿Αναξαγόρου ἀναγιγνιύσκοντος, 
SSiguificantar eutem sine dubio Anaxagorae Qwoix&, quae 
Jeudantür sb Athen. Hl, : 16. (v. Diog. J^ I, 11. et Fabr, 
Bibl. gr. JH, 23.), vel libri περὶ φύσεως (v..Simpl. ad Arist, 
Phys. fol. 8. a. 33. b, 34.-b. ed, Ven. Cf, Schorn. Anaxag, 
fregm. p. 3, sq.) , qui intelligantur etiam Apol. 26. D: ὅτε 
πὰ iLdvafayógov βιβλία τοῦ Κλαζομενίου γέμει τούτων τῶν 
λόγων. ΟἹ. Florr, b. ἃ, m. Aug. Zitt, et Eus. ἀναγινώσκοντος. 
In Cl. superscr. y. — 
ἄρα] Γ ὃ γεν. Απρ. οὖν. Anaxagoram constat docuisse C 
descriptionem omnium rerum ef motum aneníis infinitae vi ac 
xatione designari et confici (Cic. de nat. Deor. I, 11.), quem 
«quidem vwotavit vo)», eumque omnia descripsisse et in ordi- 
a»em edduxisse (hoc est χοσμεῖν et. δεαχοσμεῖν) volnit, v. 


interpp.: ad Diog. L. Prooem, 4: Phileb. 28. E. Crat. 413. C. 
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€f Palck. Diatr. in: Ear. frr. p. 40. B. Tam Amhr. s 
πάντως. Dl'4 0€EHJ L| Florr. a. b. € i. m. Par. Aug. ἤδη 
pro eo quod edd. habent δὴ (Vat. Fl. d. δὲ), Fic. hoc wtique 
causae genere. magnopere sum delectatus. Becte iam Heind, 
ἤδη receperat. Dein Té post y. ἤσϑην om. 4CEHJ Va. 
Florr. et Aug. Artic, τὸ om. L et Fl. e. Pro τοῦτο Venett 
&.b. Tub. Zitt. τοῦϑ᾽, quod Heind. et Stallb. reposuerast, 
Sq. ἔχει Heind. mutendum putabat in Zyor, sine causa, opi 
nor (v. ad Protag. p. 81.). Pro τιϑέναι Eus. ed. Steph. τι- 
ϑώντα (quod non posset nisi xai deleto poni) Tum Ali 
Boss. 1. 2. ταύτη. Ap. Eus. deest. Mox pro ἔχη Z Y Ve. 
8. Zitt. ἔχοι, Ambr, s. εἶναι. — Ceteram quae: hic. Socrateni 
facit exponentem Plato, ipse copiosius in Timaeo enucleorit, 
ἴα quo physiologiam meterialem , quam sequuti erant Anam» 
goras al., ad intellectualem (h. e., philosopham) extulit. 
Quod quidem ex bis praecipue locis perspicitur Tim. 46. 6: 
ταῦτ᾽ οὖν πάντ᾽ ἔστι τῶν. Evvairlov, οἷς ϑεὸς ὕπηρε: 
τοῦσι χρῆται τὴν τοῦ ἀρίστου κατὰ τὸ δυνωτὸν 
δέαν ἀποτελῶν" : δοξάζεται δὲ ὑπὸ τῶν "πλείστων οὐ 
ξυναίτια, ἀλλ᾽ αἰτία. εἶναι τῶν πάντων, ψύχοντα va 
ϑερμαίνοντα, πηγνύντα τὲ καὶ διαχέοντα καί ὅσα τοιαῦτα 
ἀπεργαζόμενα" λέ ov: δὲ οὐδένα οὐδὲ γοῦν εἰς οὐδὲν δονατὰ 
ἔχειν ἐστὶ --- τὸν δὲ νοῦ καὶ ἐπιστήμης ἐραστὴν 
ἀνάγκη τὰς τῆς ἔμφρονος φύσεως αἰτέας nott | 
μετιιδιώκειν, ὅσαι δὲ om ἄλλων μὲν, χενουμένιον,, ἕτερα 
δ᾽ ἐξ ἀνάγκης κινούντων γίγνονται, δευτέφας. Ex bis simul 
intelligitur quo referantur verba ὅπῃ ἄν βέλτεστα ἔγῃ. Etenim 
τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ἰδέαν recte Plato posuit immoríalem esse 
omnis et cognitionis et veritatis fontem, v. Pol. VX. 508. E. 
509. B. VII. 517. B. C. al. Pro ὅπῃ G ὅπως, Eus. ὅπη 
ἢ γίνεται (sic etiam Aug.). Tum Fl. d. τοῦτο δεῖ. Pm 
αὐτῷ Il et pr. Cl. αὐτῶν» in Cl. superser. (ji. e, cor. 
αὐτῶι “ Gaisf. ) . Tub. αὐτός ἐστιν, L.o)rà, Eus. βέλτι 
στόν ἐστιν αὐτὸν. Μοχ ἢ ente v. εἶναι om. Q et δὲ Eus. — 
προςήκειν] ZH Oc Fl. d. προσήκει, G προσῆχεν. ἢ. 
Aug. ἀνθρώπου. Dein Ald. Bass. 1. 2. Eus. αὐτοῦ, GL 
ἘΠ Ven.a. Tab. Zitt. αὐτοῦ . ἐκείνου. Fic: wel dew 
ipso vel de aliis, Tum τῶν om. Y et-pr. If. Im Cl. xi 
περὶ τῶν ἄλλων. Art. τὸ apte v. Bé. om. L. 4 εἰδέναι. 
Fl. i. τὸν αὐτὸν πρόπον. Fl. m. ἐμαυτῷ κατὰ νοῦν. €. | 
γοῦν v&  JFytt.: ,Acumen est in ambiguitate, qua κατὰ 
γοῦν, secuntdem mentem , Anaxagorae placitum: significat, εἰ 
vulgo usurpatur grafum, ex animi mostri. sententia. * 
Pbil. 11.-A; 26. C. Soph. 217. D. Polit. 290. C. Legg; VII. 
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802. C. ΧΙ. 955. B. al. Est vern. nach meinem Sinhe; 
πότερον ἡ γῆ] 4 Gs Fl. d. πότερον ἐστὶν 5 γῆ. Fisch, 
Sententiae vetermn philosophorum de forma et figura terrae 
fuere admiodum diversae.  Anaximenes quidem et Pythagoras 
terram dicebant. similem esse mensae (τραπεζοειδῆ), sed Ana- 
ximander eam pntabat referre cylindrum (προςφερῆ λίϑῳ 
κίονι). "Thales et postea Stoici 'credebant eam habere formam 
erbicularem (σφαιροειδῆ), v. Plw. Plac. philos. III, 10. 
Orig. Philosoph. c. 6 — 8. Ad bas igitur opiniones de terrae 
forma respicit Socrates boc loco verbis πλατεῖα ἢ στρογγύλη, 
mam “στρογγύλη efiam de cylindro dici recte potest. C. 58. 
est περιφερής.“ — Sic etiam Forst, Heindorf. Aristot. de caelo 
JE, 13. attulit: oi δὲ ἐφ᾽ ὕδατος κεῖσϑαι (int. φασὶ 
ἥν)" τοῦτον γὰρ ἀρχαίοτατον παρειλήφαμεν τὸν λόγον ὃν 
Pact εἰπεῖν τὸν Θαλῆν τὸν Πιλήσιον, ὡς διὰ τὸ πλωτὴν 
εἶναι μένουσαν. ὥσπερ ξύλον ἤτοι τοιοῦτον ἕτερον — “ναξὶ» 
ἱμένης δὲ καὶ ᾿ἠναξαγόρας καὶ Ζημόκριτος τὸ πλάτος αἴτιον᾽ 
εἶναί φασι τοῦ μένειν αὐτήν “ οὐ γὰρ τἕμνειν,, ἀλλ᾽ ἐπιπω- 
ατίζειν τὴν ἀέρα τὸν κάτωθεν," ὅπερ φαίνεται τὸ πλάτὸοξ 
ἔχοντα τῶν σωμάτων ποιεῖν cet. Addit: ,,Ex quo Aristote- 
lis loco illud liquido intelligi arbitror, a Thalete globosam 
terrae figuram nondum fuisse excopitatam , quamvis hoc tradat 
.Auctor de plac, Philos. ΠῚ, 10. Cf. Joss. ad Virgil. Georg. 
XV, 357. sq. p. 849. sq. — Neque ab Anaximene multum 
discessit Anaximandri sententia, de quo e Plutarchi Strom. 
7Euseb. 1, 8: ᾿ἠναξίμανδρος ὑπάρχειν φησὶ τῷ μὲν σχήματε 
χὴν γῆν κυλινδροειδῆ, ἔχειν δὲ τοσαῦτον βάϑος, ὅσον ἂν 
εἴη τρίτον πρὸς τὸ πλάτος. Disertum hoc Plutarchi testimo- 
mium quis non' potius existimet Laértii auctoritate globosam 
(σφαιροειδῆ) fizuram tributam terrae ab Anaximandro reféren- 
tis II, 1? Iritur h. 1l. verbo πλατεῖα lonicam scholám a Pla- 
fone significatam suspicor, illud στρογγύλη, quod, quumi τῇ 
πλατείᾳ. opponatur, σφαίρας vel certe σφαιροειδοῦς significa- 
tum habet, ad Pythagoreos imprimis spectare. — Quod recte ' 
mihi videtur vir doctus posuisse. ^ Tum ἐπεχδιηγήσασϑαε 
41 GJs Ven. b. Florr. d. m. Tub, Aug. In Γ᾽ φράσειεν 
τὴν αἴτίαν. — - p Ὁ 
E τὴν ulr.] V. ἀϊτίαν usque ad ἐπεκδι7}. om. pr. EI. E 
Dein εἶναι om. G et pr. 7. Z4 CGs Ven. b. Florr. d. m. 
'Fub. Aug. ἐπεχδιηγήσασϑαι. Dein εἶναι pro ἦν G et pr. f. 
De terra in medio mundo sita vel in medio mundi universi 
Joco fixa (Cic. Tusc. Disp. I, 17. 28.) v. ad Phaedr. p. 
403. sq. Tum αὐτῇ 2/9 €Cs Florr. a. d. m. “δὲ a m. sec. 
Par. pro αὐτὴν. Pro εἶναι pr. 4f ἦν. 440 EG Florr. a.b. c. i. 
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Per.. ἀποφαίνοι, Ἡ ἀποφαίνει, 1, ὑποφαίνοι, Cl. ἀποφαί- 
vorzü, Aug. ἀποφαίνηται. Dein 41 Gs ΕἸ. d. Vindd. 1, 4, 
παρεσκευσάμην., Tub. παρασχενάσμην. — 
ὑποθησόμενος Sic EOEJ Vat. Florr. c. d. Tu, 9 
(ὑποθησώμενες) Eus. Steph.; etiam in Fl. a. et Par. E h« 
superscr. Ald. Bas. 1. ὑποθεσόμενος, im Cl. DIDIYCGH 
Ven. a. Florr. à. m. Por. Zití. Bas. 2. ὑποθέμενος, quod e 
scripturae illius (ὑποθησόμενος) compendio natum. — Aliae que 
in Mis. reperiuntur scripturae ortae sunt e confusione verbe 
rum ovxé9'' $no9. et οὐχέτι zo9. Etenim pro οὐκέτι (Ql 
οὐλἔτι, Aug. et marg, Fl. i. οὐκ ἔτι, H et a pr. m. Εἰ. ἡ, εἰ 
E οὐκ ἔστι) Fl) c. cum Ald. Bas. 1. scribunt οὐχέϑ᾽ ; atque 
ex hoc οὐκέϑ᾽ ὑποθησόμενος si Ὁ in i mutatum particulae οὐχέϑ᾽ 
Bifigeretur (ut scriberetur οὐκέτι), nasci potuit scriptura οὐχέτι 
ποϑεσόύμενος, quae exstat iu 1 et E (superscr. in illo ὑποϑέ 
4i&vog et in hoc ὑποϑησόμενος). Hoc autem ποϑεσόμενος te 
mere, δὶ quid video, Heind. praeeunte receperunt Bekk. εἰ 
Stallb. Heind, videlicet Eustathii aucforitate abusus erat, qui 
ad Odyss. β, p. 102, 35. Das. scribit: τὸ δὲ ποϑέσαι ἀντὶ 
ποῦ ποθῆσαι δοχεῖ μὲν ποιητικόν, ἔστι δὲ ἀληθῶς ᾿4ττιχύν᾽ 
εἴγε καὶ Πλάτων ἐν τῷ περὶ ψυχῆς φησί" 'παρεσκευακσά. 
duy ὡς οὐχέτι ποϑέσων ἄλλο εἶδος αἰτίας" 
γέται τοίνυν ἑκατέριας, xal ποϑθῆσαε καὶ ποϑέσαι. Ew 
Stathius igitur legit ποϑέσων, (Bekk.: 5,40. ποϑήσων mg. E?) 
guod quum nullus Platonis codex exhibeat, ex ille quae ali 
quot in libris reperitur scriptura ποϑεσόμενος matum videtur. 
Kaenim quibus forma futuri medii ποϑεσύμενος suspecta vide 
retur (v. quae de scriptura ποϑέσομαι ap., Lys. p. 314 
Beisk, viri docti disputarunt in nott. p. 314. et Indic. V. Vl. 
p. 972.), facile id mutare potuerunt iu ποϑέσων (id qud 
recte. iam Fisch. suspicatus est).  ltaque nibil prorsus est ia 
Quo scriptàra ποϑέσων vel ποϑεσόμενος nitatur; contra st» 
Jilita videtur lectio ὑποθησόμενος, quam Fic. quoque €x 
pressit vertens: ita se comparabam quasi mullam amplis 
causarum speciem positurus, — Etenim. ὑποτίϑεσθαι h. 1, sim- 
pliciter esse deberet ponere 8. sumere et staiwere. Attamen 
ὑποτίϑεσϑαι, quod in eo ponitur qui ipse aliquid sumit vel 
ponit, vereor ne alienum sit a Socrate, qui h. l, non refert, 
quomodo ipse rerum causas indagaverit, sed quid alii de bis 
statuerint οὐ quomodo eas acceperit, Quocirca mibi non pre 
batur quod cl. Beck. annotat: ,Quid mi hic dicatur aliud 
Causarum genus ponere, sumere ab aliis prolatum ? *. Neque 
Solum sensus suspicionem movet, verum etiam libri aliquet 


gui (ut Florr, b. i. In Fl, b. a rc. m, ἐσόμενος) mov ἐσόμενος 
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(Aug. Aortacóutroc) exhibent; ex d enim, ποτ᾿ joójsevóg 
exsistere pofuit ποϑεσόμενος εἰ ὑποϑεσόμενος (ut Ald. Bas. 1:. 
scribunt), quod deinde in ὑποθήσόμενος transit. — Sed vide 
be in ἐσόμενος lateat ησύμενος et jn ποτ᾿ praepositio πρόξ, 
ut genuina fuerit scriptura προςησόμενος. admissurus (h. 
constitueram nullam aliam. admittere 8. probare causam). Sic 
97. B: “τοῦτον δὲ οὐδαμῇ προςίεμαι. Xenoph. Cyr: VII, 
1. 13: ἐγὼ γὰρ κακὸν οὐδὲν οὐδ᾽ αἰσχρὸν ἑκὼν εἶναι προξ- 
ἤσομαι. V. Zeun. ad Cyr. VII, 5. 83. ' Hoc certe verbuin 
Sensui foret accommodatissimum. De part, ὡς cum partie: futuri 
post M πὰρασχευάξζεσϑαε v. Matth, Gr. p. 1091, Eus. om, 
οὕτω. Fl. i οὕτως παρεσκ. Fisch. nesciebat an rectius otro 
poneretur'ante v. παρεσχευάσμην quod praecedit, itd ut'essef 
ium (Fic.: quodsi ille haec ostenderet, ἔα me comparabam 
cet.). Hen et Stallb. οὕτω arbitrabantur ad ὥςαύτως per- 
tinere,  Particulae quidem ὡσαύτως οὕτω (vern. eben. 50) fre- 
quenter coniunguntur C, ad Protag. p. 187.) neque tamen, 
quod sciam , οὕτως ὡςαύτως,, et ita quidem ut οὕτω divella- 
fur ab ὡσαύτως.  Pertic. igitur οὕτω cum praegressis cohaé- 
rere arbitror, uf sit: itaque s. iccirco etiam de sole statueram 
similiter cet. "wy. scriptum fuisse putabat οὕτω 
παρεσκευάσμην ὡς ὡςαύτως πευσόμενος sine causa, ' Sic 
enim v. c. ΤἼμογά, VI, 54: Καὶ ἐν τούτῳ ὃ Ἵαπαρχος — 
παρεσχευάζετο πρόπηλακιῶν αὐτόν. Pro παρεσκευάσμην Φ 
Vat. Fl. d. Vindd. 1. 4. παρεσχευασάμην. , Tum. J. τάχη, 
AAug. περὶ. Sensus est: quaenam inter eas (stellas) interce- 
deret celeritatis, conversionum reliqnarumque conditiorum ratio, 
Sq. ἃ πάσχει Fic. vertit perinde ἃς si legisset ἃ ποιεῖ xal 
πάσχει (quod Koehler. p. 108. reponi iubebat): ve? faceré 
vel pati quodcumque agant vel patiantur. lllud. tamen ἃ ποιεῖ, 
quum per $e intelligatur, recte omissum, v. ad Protag. p. 1211. 
Tun Eus. ἄν ποτ᾽. Steph. in marg. ;,Ipsum [Anax.] quum 
diceret. (Tum Zitt. φάσχοντα δὲ, Pro αὐτὰ .4 Fl. d. 
αὐτοῦ. Dein Y ἀλλὰ pro ἄλλην. Εν αὐτῆς εν. 40$ 


Fl.:d. αἰτίαν αὐτοῖς͵, Cl. αὐτοῖς αἰτίαν. Statim pont 40$ 
ΕἸ. d. βέλτιον pro βέλτιστον, et Ems. ὡς. —. ^. 
αὐτὸν] ΠΥ 0CGs Ven. a. Par. Tub. Eus, E p»: B 
. ὃν . 
HJ αὐτῶν, A αὐτῶν" hóc αὐτῶν recte, πὶ fallor , feetpo- 
runt Heind. et Stallb. Dein Aug. xal τὸ χοινῇ. '"- 
P. 572. inexdimysasad"at] D4406GLs FL d, 
Tab. “εἰ Aug. ἐπεχδιηγήσασϑαι. Eus. o$0' pro osx. Sq 
vernaculo respondent: und. ich Atte: sicht wm. vieles die Εἰ 
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enu AMnienies, in quo sensus latet : certissime 
i ut haec cogniturus essem. Pro τὰς (ífikovg 74 τοὺς f. 
Zitt. τὰς βύβλους (ut Cl. scribit Theaet. 162. A. Pol, 288, 
E. Phaedr, 266. D. et 268. C. V. Pierson. ad Moer. p. 95. 
Significantur vero Anaxagorae libri.de natura. — ἢ] Sic HI 
eta pr. m, Cl. ΓῈ Fl. i. (» superscr.) pro volg. ἦν. llle 

quoque recepit. De forma 7 v. ad Protag. p.23. e 
C. Schneider. ad Plat. Polit, ' Praef, XLIV sq. Flor. 8. b 
c. d. i, m, Tub. Aug. Eus. Ald. Bas. 1. ἀνεγίνωσκον. Bas 
3. ἀνεγίνωγσκον. Tum CL ἠιδείην, Venett, a. b, Vind, 2, 
ἠδείην. π- ἀπὸ δὴ 9.) Fisch.: δὴ autem est igitur. lw. 

eopardius corrigebat δὲ, .Imuno part. δὴ (vern, εἴα) rede 

habet. Ὑ. Matth. Gr. p. 1209. Steph. in marg.: ,,Mirific 
dla. spe. ducebar , quum ecce ult, in. ill, 1.. progressus, 
vel , Hanc in spem erectus eram, quum. cet. Rectius autem 
foriasne ὑπὸ τῆς ovp. ἔλπ. qug.* At φέρεσθαι ἀπὸ ἐλπί- 
doc non est spe duci (ut Fic. quoque vertit; Iac igitur mi- 
rabili spe ductus), sed potius spe deturbari vel de spe deiid, 
iq. χαταβάλλεσθαι ἀπ᾿" ἐλπίδος, Euthyphr. 15. E: ἀπ᾽ 
ἐλπίδος μὲ καταβαλὼν μεγάλης ἀπέρχει. , Preprie est auferri 
(ut φέρειν. cum praepos, ἀπό iunctum est auferre, 
ren, 5. eniführen (h. ei rapere), ut Pol. V. 470. A: τὸ 
“τοιαῦτα ἀπὸ TOv οἰχείων φέρειν, Simpliciter quoque φέρειν 
δος sensu frequentatur , ut Pol. X. 674, A. Legg. VI, 762 
A. al., et in notissimo illo φέρειν xal ἄγειν. Est igitur pu 
&ive: von. etwas abgefülrmt s. zurückgebracht werden, h. e 
von etwas xurückkomimen 5, etwas aufgeben müssen. Imago 
ducía est ab iis qui cursu instituto depelluntur vel eo exc 
dunt ; h. l.. est spe excidere cui confisus eras 4hoc est enim 
ἐπ᾿ ἐλπίδος ὀχεῖσϑαι, v. Porson. ad Eurip. Orest. 68. εἰ 
JJ illet. sd Galen. Protrept: p. 73. Male Weisk. de. Ple- 
onasm. graec. p. 126. petiam φερόμενος pleonasmum facit 
Plat. Phaed. ,P. 222. 5, ἀπὸ δὴ 9. — φερόμενος.“  lmm 
φερόμενος primarium haberi oportet verbum et οἴχεσϑαι, Wi 
assolet, participio adiunctum est non tam ut actionis celeritatem 
indicet ,.,mt volgo accipiunt. (v, Fisch. ad Weller. III, 2. 
46), sed ut notionem eam efferat quam nos vocibus Pia 
c yel davon exprimimus; quocirca praecipue verbis : abeundi , fe- 
giendi, aliis generis eiusdem iungitur. In Cl. E Y Ven. : 
.Zitt. ϑαυμ.; QAxídoc, . ὦ ir. Tum 4. Fl. d, ἐπειδὴ δὲ, 5 
ἐπειδὲ, Eus. ἐπεὶ δὲ, idque, Viger. ad Eus. p. 72. volgaie 
pretii quod ἐπεὶ h.l. esset ἀλλὰ. Nec audiendus Goitleh- 

post φερόμενος notam puncti, certe coli poni et ! ax 
ina; σπουδῇ. δὲ aut etiam ἔπειτα scribi iubebat, * ára- 
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νῶν pro d ἀναγινώσκων -Fisch. iám correxerat. 
em exstat in Cl et Venett. à, b. — ἄνδρα] vernm, ihn. 
Vox.enim &w/jg.saepenumero pron. personalis partes agit, ve 
ad Protag. p. 47. Phaedr. p. 562. et Steph. Thesaur. ed, 
Poeris. h. v. Wytt.,. quem Stallb.. sequutus est, annotat: 
»,Ambiguum est, utrum ἄνδρα positum sit pro. ἄνδρα: Tu 
«diquem virum , &n, omisso artic. ἡ pro τὸν ἄνδρα,» hunc viz 
ΓΝ Mnaccagorari,. Utraque est rarior : Prior etiam . venusta, 
et.propria irrisioni.* Immo ἀνήρ et ὃ. ἀνήρ tam in persona 
quae dicitur finita (veru. .er, ἐν», sl), quam infinita : (einer 
einen. al.) ponitur. . Sic μόρον ἢ Achari, 429: οὐδ᾽. ἄνδρα 
ὡμῶ, Mvaobv. Τήλεφον. ol V. Wytt, ad h. 1. γον τὰ 
artic. habet praefixum , ubi simpliciter. est: vern, er (ut 61. 
σε Οἷον παρακελεύει: -- Εὐηνῷ; πολλὰ γὰρ ἤδη ἐντετύχηκα 
OT à»del) , vel vir designatur laudabilis (nt 57. Α΄: τί οὖν 
δή. ἐδτιν ἅττα εἶπεν ὁ ἀνὴρ πρὸ τοῦ ϑᾳνάτου, ubi similiter 
& ἀνήρ est er,' Socrates. vero significatur) ; contra «ἀνήρ. poni 
solet nubi contemtionis adiuncía uotio est, nut h. 1. ἄνδρα est 
dm: (int Anaxegoram), vituperationis adiecia significatione, 
Ceterum in eodem Anaxagoram reprehendit Aristot. Metaph. 
I, 4: ᾿ἀναξαγόρας μηχανῇ χρῆται τῷ νῷ πρὸς τὴν X00H0- . 
moilav , καὶ ὅταν ἀπορήσῃ διὰ τίν᾽ αἰτίαν & ἀνάγκης dosi, 
“«ότε ἔλχει αὐτόν» ἐν δὲ «oig ἄλλοις; πάντα μᾶλλον αἰτιᾶται 
τῶν γινομένων ἢ voUv. Of. Lege. XII. 967. B. ubi v. p, 
580. Plut. de Orac. def, p. 435. E. FK. 436. D. E. JSinpl, 
ám Phys. Arist, I. p. 2. a. Adde Schaubach. Anax. p. 106, 
"sq... Tun Zitt, ἀπαιτιώμενον.. Verba οὐδέ τινας αἰτίας ἔπαι- 
πιώμενον εἰς τὸ διαχ. τ΄. πρ. vertere licet: meque ullam (ei, 
zuenti) «causam : atiribuentemy cur res. in. ordinem adductae 
ésseni.. Sine causa Koehler. corrigebat : ἀλλὰ ἄλλας τινὰς 
αἰτίας. ---- ἀέρας τὲ — V. εἰς — αἰτιώμενν “οἴω, Η, — 
ἀέρας 96] J δὴ. Li om. .Gf. Procl. in Tim. p. 1 et G 
63,. 4. , Dein ἄτοπα rés vocantur natdrales (quas Anaxagoras 
pro rerum causis habuerat), quippe retionis et consilii expers» 
tes (quocirca. falso pro causis. habentur) , . nem. materia tantum 
sünt.qua.mens ad res. effingendas: utitur. (b. e.,. non αἴτια 
sunt sed ξυναίτιὰ,, v. δὰ μ. 97. €.) Simul mirabiles illae 
fanguntur rationes quas: Ánaxagoras posuisse, perhibetur, v. c, 
caelum ex lapidibus esse compositum , solem, esse ferrum cam 
dens al. V. Diogen. L. M, 7 sq. Clem. ΑἹ. Strom, II. pe 
364.D: “Ἀναξαγόρας πρῶτος. ᾿ ἐπέστησε τὸν νοῦν τρῖς πράγμας . 
σιν" ἀλλ᾽ οὐδὲ οὗτος ἐτή σε τὴν. ἀξίαν (οἰκίαν 2). τὴν 
πεοιητικήν, δένους πενὰς. droites ἀγαξζωγραφῶν σὺν τῇ 
ποῦ 'ψοῦ. ἀταραξίᾳ. καὶ. ἀνοίᾳ, Eun G καὶ ἐμοὶ. In seq. 


"M 


186 ANNOTATIONES IN 


zl Ds ἘΠ. d. ὁμοιότατον Tt: Tum volgo (ut in Cl. 4.2 Ξὴ 
scribebatur ὥσπερ ἄν τις. Àéyew sed recte Γ' Venett. LL 
Florr. a. b. c. d. i.m. Par. Tub. Aug. Zitt. Eus, al. ὥσπερ 
àv d τις, quod Heind. idmi. receperat. — Fic.: gua quidem in 
ve ille mihi perinde. visus est agere , «$ si quis. diceret et 
Pro "λέγων 068 λέγοι. Ξ ὃ Za Φ πράττοι. V. νῷ mpti- 
τεὶ Tub. om. De χἄπειστα pro ἔπειτα posito (ut xiva p 
ero) v. Heind, ad. Gorg. p. 34. Pro πράττω cod. Em. 
Oxon. πράττει (ed. Steph. nmp&rrou)s at “πράττω recte habe, 
licet Σωκράτης. praecedat; etenim: si sensum spectos (cuim 
quidem Graeci magis. rationem habuerunt quam: formae grammi 
ficae). πράττει idem est atque πράττω: siquidem eadem sipi- 
ficatur persona, H Aug; λέγει. 4 λέγειν. Tum ἐνθάδε on. 
Eus. Fisch. ,positum est δεικτιχῶς,, im carcere, et quide 
$n lecto (v. p.: '61. D). Florr. b. e. d. i$. m. Tub. Àw 
Eus. σύγκειται. 'CqTum ὀστῶν hic οἱ ἰηῖα ΓΖ ΟΕ JL Flor. 
&. b. c. i. m. Pat. Aug. pro ὀστέων. Ῥτο ὀστᾶ 4 (5 Εἰ. 
d. ὀστέα. Φ΄ ἔτι, - στεῤῥὰ] Sic E Ven. a. Bas. 3. εἰ 
Bekk. pro volg. στερεὰ. —Fisch.: »,quae forsitan vera se 
ptura est. Hesych.: Στεῤῥόν" ἰσχυρόν. Of. de hac fom 
στεῤῥός (germ. starr) Jacobs. ad Achill. Tet. p. 651. Stall 

opponit: ,lllam formem (στερεός) usurpavit ko Plato fre 
quentissime, v. Tim. 31. B. 52. B. 43. C. 55. A. B. 56 
B. de rep. I. p. 348. E. al. [Qnos quidem locos cum alis 
pluribas iam Heind. attalerat], hanc non item.'* Nequetanienbe, 
quod in Platonis libris στερεός reperitur, arzwmento esse potestPhe 
tónem ipsum hanc tantum formam -frequentasse, quuin altera στ" 
óc, saepenumero reperiatur, velut 4£vist. Acharm, 219: στεῤῥὼ 
τεικνήνμιον. Nub. 419: ψυχῆς στεῤῥᾶς. Eurip, Suppl 711: 
στεῤῥὸν δόρυ. Quibus ab Heind. allatis addi potest “Χεπορὶ. 
Anab. HI, 1. 22: ἡμεῖς δὲ — στεῤῥῶς αὐτῶν ἀπειχόμεϑι. 
Atque hoc nos adduxit ut cum Bekk. reponeremus στεῤῥὰ, lict 
&nus tantum Ven. E hoc praes Dein Heind. : drag, 
quo verbo in plantis genicula .deno ; hic sunt ossium qus - 
incisurae, articulorum commissurae,** — 'ofp inivceivsasa! 
h. e., Wervos eos esse qui intendantur δὲ remittantur, Kit 
Wervo$ posse intendi et remitti, Ὑ. αι, Gr. p. seen, 
e — vOv caügxdv] Eus. σαρκῶν. τε xal δέρματος. Dei) 
yos pro volg. συνέχει Cl. A Y Ven..a. zin, Ten. e. 


δωφουμένων: Mox volg. scrib. ὀστέων, et αὐτῶν pro: αὑτῶν. 
Flor. d. m. συμβολαῖξι Ambr. s. ἐμβολαῖς. Bene. áttuli 
Fisch. Οἷα. de mat. Deor. Il, 55: Quid dicam 'de- ossibus! 


quae '- eubiecie, corpori -sMirabileg  ovamiasupas: halesis wt sad 


/PHAEDONEM.: ^ mW 
stabilitatkm aptas et ad artus. finiendos adkosimodatas et aid 


sotum et ad omnem corporis actionem. | Huc: adde nervos, 
«quibus artus continentur , eorumque. implicationem corpora 
toto. pertinentem. Dev. αἰωρεῖσθϑιαι (sursum tolli , suspensum 
esse) v. Foés. Lex. Hippocr. v. aigu. Pro συντείνοντα. Cl. 
A Y! Ven, ἃ. et. Zitt, Svvrevovra , . quod. more. suo Fisch, 
iam dederat. Tum. zov om. (ὥς. Heind. hoc zov ex seq. 
ποιεῖ natum suspicabatur, ΑἹ hac particula indirecta quae di- 
citur affirmatione ποίαν. oratio (v. ad Phaedr. p. 221.) 
Dein ξυγκαμφϑεὶς Cl. E Y Aug. Zitt. pro volg. ovy L 
συγχαυϑεὶς, EH Ald. et Bas. 1. ovyxag9tig. Pro od 
4 5. .'Tum Eus, τοιάρδε, ὧς addit τινὰς. G λέγειν.. 
Eus. «ἀλλὰ ἄττα μύρία. Recte Fisch. , quae posterior 
lectio mibi quidem videbatur a manu Platonis profecta. esse. 
Etenim facile ροβὲ. ἄλλα excidere potuit ἄττα. Tub. μυρία 
ταῦτα. Tum Vat. et. Fl. d. ὡς ante. GÀ, om, Ad vy. φωνάς 
τεικαὶ, ἀέρας Forst. anmotavit: ,, Varias huiuscemodi de vocis 
éausae opiniones, quales hic ridet Socrates, v. ap. Píjut. de 
Pilec.: philos. p. 902. alibique.* . Sq. ἀμελήσας simplici 
iunetum est infinitivo (i. q- ἀμελήσας. τοῦ λέγειν), ut Alcib. I, 
143.6: ἃ οὐκ ὀἶσϑα. ἀμελήσας μανϑάνειν, | Xenoph. Cyrop. 
VH, 2. 17. al. — à is 
es; βέλτιον ab] 4 Ven. a. βέλτιον dv, Τὰ. ἐνταῦθα Ἐ 
Ρνο. ἐνθάδε. Γ. CEJL  Florr. a. b. c. i. m. Par. Απρ.: χε-- 
λεύωσιν» Fic.: quas illi iubeant. Fisch, hoe recepit, Heind, 
vero: ,,vulgatam accurata temporum ratio exigit." De aoristi 
wb cf. Protag. p. 13. 8d. — νὴ τὸν κύνα] V. ad Phaed. 
p.224.8q. — . 

h mà νεῦρά τε xal τὰ ὀστᾶ] τὲ om. l'4 DCEG 99 
HJLs Flor a..b. c. d. i. m. Aug. et: Eus., quos sequutus 
est Stalb. Αἰ. recte habet τὲ xal, quo voces ve)ga et 
ógrü ita mnectuntur ut in unam eius per quod movemur 
zotionem coalescant, Y. ad Phaedr. p. 407. — 7j περὶ 
Μέγαρα] Scilicet Crito auctor fuerat Socrati fugae, osteu- 
deratque eum posse fugere aut Megara aut Thebás (quippe 
urbes: proximas], etiam in Thessaliam, v. Criton. 4. et 15.'* 
[p. 45. €. 53. D.] Fisch. Eus. ἢ περὶ Βοιωτοὺς. Heiud.: 
bene, ni malis om. priore 7, περὶ Μέγαρα ἢ περὶ Βοιω.- 
v02c. Tum 7f πρὸς v. φ. De praepos. πρό genitivo (τοῦ 
φεύγειν) praemissa w, JMatih. Gr. p. 844. not. 1. - Sq. ἀπο-- 
διδράσκειν proprie ponitur in fugitivis, desertoribus al., wt* 
Protag. 310. C. al. plur. De verborum φεύγειν (veru. wohin 
fielen) et. ἀποδιδράσκειν (vern. davon gehen s. davon laufen) 
discrimine v. Ámmon. p. 20. €f. Lexic. Xenoph. V. I. p. 352. sq. 
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Dein Vat. ΕἸ. ἃ. Aug. ἥντενα. Ceterum Heind.: b. 1, υφάττῃ, 
non: τάξῃ» posuisse arbitrabatur Platonem, quia in universum 
-tmdbene ud Socrates. mo v; ἥντιν᾽ ἂν τάττῃ vocis δίκην ex 
plicandae . causa adiuncta. sunt; est enim idem. atque poenam 
quamvis, Tum Zitt.. ἄρτια pro: αἴτια ς .in eodem τὰ ante 
τοιαῦτα om. z/ et Fl d. λαλεῖν pro xaAdv.'L λέγει, ᾿ Dein 
' qà ante τοιαῦτα om, EJ ΕἸ. ἃ. Zitt. Tum 4 D6Gs . nFLL 
ἄλλα ὅσα.. Pro ἦν; .2}. et pr. ΓῈ ij, quod Bekk. 
recepünus, V. ἀληϑῆ ἂν λέγοι om. AL IIEL ΕἸ. b: Aur. 
et pr. IE Fl. i. CIN Fl, d. de μὲν τοίνυν.. JI Τὼ; 
ποιῶν ἃ ποιῶ. 
. P. 574. xal ταύτῃ γῷ. uodvre? Ci. Γ“ΖΞΥΦ 
- EGHJLs Ven. a. Fl. i. Pa. Tub. Aug. Zitt. et Eus. xil 
ταῦτα, quod Heind. recepit. Fisch. retinuit ταύτη), áhnotenms! 
ταύτῃ est quod haberem ossa et mervos, et refertur ad verba 
τῇ͵ τοῦ βελτίστου αἱρέσει.“ —Stallb, quoque tueri conabatur 
ταύτῃ locum sic interpretans ; ,,et quod hactenus snenie agam, 
quatenus ossa δὲ mervos habeam, meque vero eatenus, 
sequar. id quod optimum sit; Nam παύτῃ est ὅτε διὰ ταῦτα 
ποιῶ ἃ ποιῶ, et opponitur verbis τῇ τοῦ. βελτίστου αἱρέσει" 
Similiter Schleierm. : Dass ich aber deshalb thüte was d 
1hue, und es in so fern mit F'ernunfi thüte cet. Beck. ταύτῃ 
eo mede, eatenus, exquisitius existimabat, Nihil vero ineptius 
Íoret hac Socratis oratione: δὲ quod hactenus sente agam, 
quatenus ossa et nervos habeam; scilicet mente,. h. e., pr 
denter “δὲ considerate, agere idem foret ntque per ossa e 
nervos aliquid facere; quod ne somnianti- quidem jn mentem vt- 
nire possit. Immo ταῦτα et sensus et librorum praestantissimorum 
(ut Cl. Coisl.. Vind. (ὦ al.) auctoriías ita commendané wt de 
eius veritate dubitare non liceat. .Accedit Fic.: 2fttamen ass 
vere propter haec me facere quaecumque facio, dum ipsa 
[hoc est ταῦτα] memte ago, mon autem eius quod optimum 
sit optione cet. ^ Haec vero interpretatio dum — ago simul 
declarat Fic. vel legisse: καὶ ταῦτα πράττων wel sic legendum 
esse existimasse, Atque hoc ipsum sen$us postulat , et Heini. 
quoque correxit (male vertens, praesertim mente agens; xui 
ταῦτα est.enim notissimum illud e£ quidem, vern. und zwar 
5. lobgleich v. JMatth. Gr. p. 872. 8q-). Opposita inter se 
sunt διὰ ταῦτα (h.e., διὰ τὸ ὀστᾶ xol νεῦρα ἔχειν) et d 
οὐ τῇ τοῦ βελτίστου αἱρέσει. υΐα vero non de actionibus 
in universum h.l agitur, sed de his quae proprie et eximie 
actiones vocitantur (id est, de actionibus ihoralibus, quee ὁ 
liberiate et mente suspensae $unt, in quibus v. c. hoc erst 
quod Socrates in carcere mansit et mortem fugae preelulit) 


[] 
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iéciéco "adiecta sunt' verba xol ταῦτα “νῷ frpdrrum, "Hoe igi- 
füt' dicere voluit Soérates (perspicuitatis ἡ enim: causa patrio 
sermone ntattiüc) Dass meine wernünftigen | (moralischen) 
"Handlungen "won den Knochen wund-Sehnen abhüngen, und 
sicht on der: JFahl des Besten, dieses zu sagen ivre doch 
gin gédankeilos. "Verbis: xai ταῦτα! νῷ: πράττων répetuntur- 
feré- superiora itlá (p: 98. C. 2: ὥσπερ τις λέγοϊ δῖε. Σὼ- 
κράτης πάντα ὅσα πράττει νῷ πράττει. " Pro νῷ L γῶν; τὸς 
P νῦν ἃ, Eus. Cod. Oxon. ταῦτα ἃ νῦν. — 
ἡεολχὴ ἂν) € π. δ᾽ "ἂν, €i ἘΠ Ven. a. "Td; ec B 

Zitt."6m. -X», "Dei volgo ῥᾳϑυμία' ἂν εἴη, rede vero ἄν᾽ 
deest in. ΟἹ. "T7440 CEHJLs Ven. b; Florr. a. b. c. d. 
i;m. Pàár. Tub. "Aug. Eus. , quos rite sequuti suht Bekk; .et 
StaTb;^ Eténim particilam ἄν loco Suó (qost v. nó 3notam 
lMibrarii;modo bis (ut im edd.) posuerunt, modo (uti in Of. a1): 
utroque loco omüseruut. Ceterum ῥᾳϑυμία᾽ ToU Aóyov (Fic. 
sermonis negligentia) ei tribuitur qui inconsiderdhel 
hie, qui ipse wescit quid dicat s. qui nom "reputat: se nihil- 
dicére;: Eténim"QáSvpoc, levis, 'socórs, (éompós" df. vem." 
leichtsirnig) dicitur etiam inconsiderátus , ut "Theaet. "166. AC 
al: "Mere autem Platonico ipsa oratio tamquam persóna' iid 
citur (hinc φαίη ἂν ὃ λόγος, σημαίνει ὃ λόγος al); quo&tea 
ei tribnitur id. quod in dicentem cadit: (h. L, quod jà homi-' 

qui: ita loqueretur conveniret). — τὸ γὰρ jy 
δεελέ σϑαι cet.] ;,, Inserendum hic yidetur verbum  ali- 
quód; Fors. repónendum  7à γὰρ ἂν d μὴ διελέσϑαι ete, 
οἴ ηᾶρε, Zeunius corrigebat τὸ δὴ γὰρ ἂν εἴης Etiam Wytt. 
offendit in his verbis ita scribens: , huius loci principimn caret 
apto 'compositionis nexu? ^ ut aut plura exciderint , - aut bunc 
im iüodum vetus lectio habuisse videatur: τὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἦν μὴ 
διξλέσϑαι olóv τ᾽ εἶναι — bh. e., hoc autem erat non posse 
distinguer aliud esse veram causam ,. aliud id, sine quo 
causa ion , fóssit esse causa. * Beck. εἴη ex antecedd. repeti ' 
inbebatz; εἰ) (và) τὸ “μὴ διελέσϑαι οἷόν τ᾽ εἶναι," Sed nihil 
prórsüs vel addenduin vel corrigendwm; τὸ enim cum infinit, 
(vérn. dass eum modo'finito) absolute sie in ekclamatione po- 
nítar (v. ad Phaedr. p. 854. et Matth. Gr. p. 1068); id vero 
quod àd órationeni 'explendam intelligi potest (indignationem 
fere movel, est T indignere , guod mirere, vel tale quid. 
€f. Conv. 177. B. Thucyd. VII, 28.. Xenoph. Mem. Socr. I, 
4. 12. al) non omissum est (Stalib. Sermo elegauti aposio- 
pesi abruptus est*€), sed in ipsa orationis latet forma; est 
eif "haec exclamatio indignationis vel admirationis index. 
Eodém plane: modo nostrates: dass manm micht eimna! — 
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unterscheiden. kann! Fl. a. Aug., Stob. (Ecl. Ph. p. 99) 
olóv τε dva. 40H. Fla, Par. ἄλλο. μὲν. ἔστι τι; EIL. 
Elorr, b. c. i. τὲ - Ceterum Ven. b, ἄλλο, μέν τι ἔσει τὸ 
αἴτιον. Tum Vat. Venett. a. b» Elorr. 8. c. d. m. Tub. Aug. 
Stob. ἄλλο δὲ. Dein ἐκεῖνο ὃ D OCEHILs Florr. e; b. 
c. m. Par. Aug. et in marg. eL ,In Vat. οὗ ἄνευ, quoiin 
El b. e m. rec. fluxi.. .Dein τὸ om. G.. Ceterum distingui 
tur h. l; causa. vera; s. perfecta et. principalis et id quod c 
sam adiuvat (causa quae:dicitur adiuvays et proxima, v, Cicer. 
. de fat. 18.. Plut, de Orac. def. p.436. A, Suid. v. αἴτιον), 
h. δὲ» id quod efficit et id quo efficitur .(h. e. moteris). κα 
E αἴτιον. et, τὸ ξυνᾳίτιριν (Tim, 46. D.. Bene Fisch: 


αἴτιον τῷ γὄντι; idem. est quod supra 7 ὡς ἀλήθῷῶς aliis. 


Sic vera causa cur Socrates. tum sederet in carcere, :erat viri 
fprtitudp iusía et pia, quod putaret legum atque .iudicum 
auctoritati parendum esse potins, quam. amicorum. voluntati; 
sed misi habuisset ossa. et. nervos , nisi ossa habuissent com- 


missuras,. non potuisset sedere in carcere, Hoc igitur ers 


id, sine quo vera causa mon potuisset feri causa." Tum p 
9 δὴ Zeun. melius, et commodius legi opinabatur 99e, αἱ 
recte iam. adversatus est Fisch. Pron. 0; quod refertur δὰ 
verba, ἐκεῖνο ἄνευ οὗ cet., requirunt et. ψηλαφῶντες 'et xp 
ἀγορεύειν. : De v. ψηλαφᾶ » Phavor. λέξις αὕτη μουσική" 
ἐπεὶ κυρίως ἐπὶ χορδῶν c Ἰώ λέγεται παρὰ τὸ ψαλτή- 
Quov ἀφᾶν. ümmo ψηλαφᾶν dicuntur qui, velut .in tenebüs, 
caeci in aliquid ruunt, ununi pro altero attrectant nescientes 
quid attngaut. Quocirca appositum ὥσπερ ἐνισκότῳ. "Aristoph 
Pac. 690.: πρὸ τοῦ μὲν οὖν Ἐψηλαφῶμεν, ἐν σχύτῳ τὰ 
; πράγματα. Eccles. 315. Plut, de Socr. Genio 589. B: τῷ 


γὰρ ὄντι τὰς μὲν ἀλλήλων γοήσεις, olov. ὑπὸ σκότῳ͵ ψηλα- 


φῶντες, διὰ φωνῆς γνωρίζομεν (sic enim mihi. videtur $cti- 
bendum esse pre volgato: ὑπὸ σχότῳ, διὰ φωνῇς. ψηλαφῶνε 
τες, γνωρίζομεν). Laudat praeterea VVytt, Luc. Act Àp 
XVII, 29. et Evaog. XXIV, 39. uhi. v. Wetst. Pro 


σκότει, quod libri edd. habent cum magna scriptorum parte. 


(sic Pol. VII. 518: A: εἰς σκότος. ib.. ἐκ σκότους. 518, E: 
σχύτους ἀνάπλεως al, De Xenoph. vid, Lex. Xen. IV. p. 58) 
40GHJLs Florr. b: d. Aug. oxózq, quod i in Florr. c. i 
superscr, Atque hanc huius vocis formam (ὃ oxóroc) aticam 
. perhibent grammatici, v. interpp. δά Eurip. Phoen, 308, Recte 
igitur Bekk, σκότῳ videtur reposuisse pro σχότει, quod Stolib, 


o 
retinuit. E σχότει. Dein volgo ὄμματε, quod alienum est 
asensu (quamquam Aeísig. Enarr, Oedip, Col, v, 142: ,;alien 


| 
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"Gétlo Gigniliéiitur ea tiénibbÀ,' quita In tebébris rem 'obscu- 
"rem: tentant. ^ Haec éniih non süüt' iütellecia "b editoribus Pla- 
^tónis'). "Immo audiri "debebat "Heind, ^al; scribens ^ Quod 
"*ulgo absurde in lüs legitur "Oppidi , "vel! invitis litis" omi- 
"bus: inutandum fn ὀνόματι, Atqüe' ὀνόματι pratbent ὙΠῸ 
"GHJL YVénu.3. Florr. a. b. 1. in. Vidd, 3. Par, Stob, eta 
prom ΞΕ ἃ 860: Ambr. s;"et"Tüb, (Aus. ur ducti). 
"Accedit Fic. qui Vertit: alteno dppelláre napine. ^ Setropus : 
"et" nomine «alléno abutentes. ^ ας Steph. i nafg.  ,Fic. 
etiàm videtur légi$se ὀνόματι; dion ὅμματὶ, id est oculo.'* 
"Hem 'coniece?at Forst. Hecte Fisch., «qui primus vójute 
*Peduxit, sequati sunt récentiores,  Crebro autem inter se pet- 
'"aatata. reperiuntür Ougiá et ὄνομα; v. F'alcken. ad Eur, Phaen. 
"415.  Ceterüin v. in edd, perperam sic distingünfur: oi πολ 
Al, ὥσπερ ἐν σκότῳ ἀλλοτρίῳ ὀνόμι npocyoduivor, ὡς 
"élrio» cet. ^ Etenim 'cohaerunt τῃνηλαφῶντες οἱ πολλοὶ ὥσπερ 
"dy σχύτῳ, et quae sequuntur ἀλλοτρίῳ ὀνόματι προςχρώμενοε 
"referuntur ad v. προςαγορεύειν (alieno afficere nomine).  Quo- 
"eircáà rectius coummata quae dicuitur post oxórt9 et προςζᾷ. 
. "fhducuütur. Vat. pro πρόςχρώμένοι fnendose προχιήμενοι. Dein 
"verbis ὡς αἴτιον explicantur apposita ἀλλοτρίῳ ὀνόματι προςχρ. 
τς mais &lieno id' nomine mili. videntur ^ nuncupare, 
"Sci. causae momine, perinde quasi cnusa sit. Port. ὡς in- 
"teponitur ut significetur aliquid cogitari vel fingi tantum hoc 
' Mjek illud esse, nón vere esse, v. ad Protag. p. 53. 104. 

Quad; verbis appellandi nonnunquam adiungitur (ut Pol. 

"Ww. 463. B. C£. Bernhardy Syut. p. 333.), ita ut nuncü- 
"pandi notiohi "Wübiiciatur putandi otio (h. e., res dicatar ifa 
"Bppellari, quia talis cogitetur vel éxistimetur)." Ceterum Heind. : 
DSulrioy αὐτὸ estideth, quod αὐτὸ τὸ αἴτιον, causa ipsh, προς-- 
ἀγορεύειν ὧὡξ αἴτιον, ita illud appéllare quasi sít causa 
'ipsa.* ΑἹ prou. αὐτὸ perspictitatis causa post 0 interpositum 
est ita ut illud repefatur, v. ad Protag. p. 82. ad Phaedr. 
p.273. Cf. Mati. Gr. p. 877. 881. sq. --- 9:0 δὴ cet.] 
"Leguntur haéc tüsqüe od vv. οὐδὲν oióyrc: ap. Euseb. Praep. 
Ἕν. XIV, 15. p. 752., ubi scribitur περιϑεὶς, Jn Aug. xai 
"déest. :Sqq. ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ "Wiger. ad Eus. p. 73. non 
cohaerere .cum superioribus, :sed "novi hinc membri initium 
facendum putabat, et.v. δίνην perpetnam aéris agitationem 
7intelligébat. "Recte" vero Fisch. v. δίνην ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ 
coniunxit (,,d/vr ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ est vortex qui fit a taelo, 
"bi. e., caeli*)," Sic $20 poni solet ut indicet quo dliqüid effi- 
ciafur, v. Matth. Gr. p. 1183. sq. Pertinent autem haec ad 
Eipedoclem, qui caelum ogi et torqueri circa terram volebat ; 


“-- 
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quo- quidem fieri ut, terra:fixa maneret, V. adristot. de Cal. 
IL, 13. et Simplis. ad Aristot. h. l. p.128. . coll. p. 112.3. 
V. περιτιϑ εὶς et. ὑπερείδει ita posita sunt, ut qui aliquid suit 
vel dicit fieri vel, ; factum esse, id ipse, dicatar facere, v. 
Casaub. ad "Theophr, Char. . M 4. Petay. ed, Synes. p. 19. 
Küster. ad Suid. T, IL. p. 2.  Hemsterh, ad Thom..M. 
p. 197, sq. et nostra in. lib. de Plat. Phaedr. p. 136, Vox 
"éírg etiam ad jAraxagoram pertinet . (v. Schol. ad. Aristopb. 
Nub. 374. et Jalckem. Diatr. in Eurip. Frr. p. 38. 54), 
Leucippus vero et Democritus τὴν Óívzv.pro.causa habuerut 
»τῆς γενέσεως πάντων,“ v. Diog. L. YX, 45. et Sext. Eng. 
adv. Mathem. IX, 114. Tum H δεῖ ποιεῖν, J δεῖν ποιεῖ, 
Flore, b. i. Par, καρδοπῷ (Gn Fl. i. m, rc. emend). HQ 
τῇ μάχτρα, τοῦ ἀλεύρου χκαρδοπῶ, Etenim vocis κάρδοπος 
(mactra : vas .pistorium in quo farina subigitur) explicatio est 
^o μάχκτρα. τοῦ ἀλεύρου (v, Etym. M, et Suid), i. 4. χάμ- 
πτρα οὗ τὰ ἄλευρα μαλάσσουσιν (Cyr, Lex. Ms, ap. Albert. 
ad Hes, IL. p. 148), v., 4. Gell. XIII. , 24, 8. Zonar.ll, 
p. 1152.-B. et interpp. ad Arist, Nub. 652, sq. — πλα- 
τείᾳ] om. pr. G, Pro βάϑρον Vigero ad, Eus, 1. 1, Fi 
videbatur legisse βάϑρῳ τῷ ἀέρι; vertit enim; Ai vem 
tamquam. latum pistoris alveum | aére , velut buse suff ulciuu. 
Sensus vero est, nt Fisch. bene interpretatur :. alius ait der- 
ram, iamquam mactram, aere, veluti fulcimento , sustineri. 
VW. enim ὥσπερ καρδόπῳ πλατείᾳμ referuntuf ad τὴν γῆν» it 
ex- hoc peti possit αὐτῇ (vern. ihv); quod quidem pron., s 
e praegressis per se intelligitur, Graéci solent emittere, Y 
sd Proteg. p. 65. et Phaedr. p. 431. Tum . ; post Y. dn 
4QCGs Ven. b. Florr. ἃ. d. m. jnferponunt κάτω (qud 
etiam in Fl. c. exstitisse hoc videtur argmmento esse, quid 
unius vocis spatium comparet vacuum), Conveniunt haec in 
Anaximenem et Anaxagoram, v. rístot. 1.1. Plut. Strom. 
sp. Eus, Praep. Ev. I, 8: πιλουμένου δὲ τοῦ ἀέρος πρώτην 
γεγενῆσϑαι — τὴν γῆν πλατεῖαν μάλᾳ" διὸ, καὶ κατὰ λόγου 
αὐτὴν ἐποχεῖσϑαι ἀέρι. Auctor Philosoph. € 7. P 63. Ant 
ximenem dradit docuisse τὴν γῆν πλατεῖαν εἶναι ἐπ᾽ ἀΐρος 
ὀχουμένην. et Anaxogoram p. 70: τὸν ἀέρα ἰσχυρότατον 
ὄντα. φέρειν ἐποχουμένην τὴν γῆν. — ,-. 


βέλτιστα] ΞΠΥ͂ Ven. a. Tub. Αδαίστόν, C ῥὲ 


- & 
"10v, Dein pro volg. αὐτοῦ Cl. DE IIXGHs Mes | 
c. d, Florr. b. d. Vindd, 1. 5. 6. Aug. Zitt, Bas. 2, et 

αὐτὰ (56 5 Fl. d. et corr. 71 αὐτὰ Büswia, corr. 0 «ini | 
| 
| 


. 
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^T. & αὐ t 
- ϑέλτιστα, Cl. ἐσ ΡῈ Pron, αὐτὰ ex Arist. Bas, 2, 
Eus.:iam Forst. reposuerat, quem sequutus est Fisch. 

Kasreferri.. debet ad caelum. et terram*?), Ceterum hunc, inter- 

pretes erborum ordinem statuunt: τὴν δὲ δύναμιν τοῦ οὕτω 

yir αὐτὰ κεῖσϑαι, wg οἷόν, τε βέλτιστα τεθῆναι. Αἱ prae- 

missis. τὴν — δύναμιν. τοῦ ὡς οἷόν τε βέλτιστα τεϑῆναι, . δὰ 

«quae in seqq. refertur. παύτην οὔτε ζητοῦσι «εἴ... quod prae- 

cedere. debebat οὕτω vir κεῖσϑικι subiectum est, Plene vide- 

licet dicendum eraíi αὐτὰ δὲ οὕτω νῦν χεῖσϑαι διὰ τὴν τοῦ 

ὡς οἷόν. τε fikuoza τεϑῆναι δύναμιν; hoc autem τὴν — 

δύναμιν, quippe;cuius primaria esset notio, praemissum effe- 

«it ut id quod. praecedere. debuisset : αὐτὰ δὲ οὕτω νῦν χεῖσϑια 

subiiceretur .teiquam: pendens e voce τὴν δύναμιν. | Poni enim 

etiam , hoc poterat : τὴν δὲ τοῦ — τεϑῆναι δύναμιν, δι᾽ ἣν 

oix YU» xtra&;.pxo duobus vero membris Graecus contractio- 

nis, amantissimus. unum hoc posuit: τὴν δὲ τοῦ — τεϑῆναι 

Jürcuv οὕτω νῦν χεῖσϑαι. Sensum bene sdombravit Fisch. 

meque, arbitrantur. opus esse ut quaerant et ostendant , «nde 

geceperit terra. et. caelum. hanc vim , ut nunc sita. sint. gam . 
epiime, neque putant, quod caelum et lerra sita sint 

sta, mec aliter, id a virtute quadam divina proficisci. — 

τούτου͵] Aoc .dilante, h. e., hac ipsa causa quae terram 

rerumque universitatem quam optime compositam tueatur. Di- 

citur enim haec causa Atlas, propterea quod fabnlae Atlan- 

fem perhibent caelum huméris sustinere (v. :po/lod. III, 10. 

Heyn... Observ. p. 211. 80). Unde .4risiot. de Caelo Il, 1: 

διόπερ οὔτε κατὰ τὸν τῶν “παλαιῶν μῦϑον ὑποληπτέον ἔχειν, 

οἵ φασιν ᾿τλαντός τινος αὐτῷ (τῷ οὐρανῷ) προςδεῖσϑαι τὴν 

σωτηρίαν. Philostr. ,Imagg. Il. 20: Καὶ “Ἄτλαντι Ἡρακλῆς 

p προςτάξαντος ἤρισεν. ὡς τὸν οὐρανὸν οἴσων μᾶλλον 

᾿ ἃ τλας. Bene Heind. interpretatur : -sed putant hoc .4- 

λῶν robustiorem se et magis immortalem magisque omnia 

continentem inveniuros, | Porticulam hanc ab ἀλλὰ ἡγοῦνται ad 

ἐξευρεῖν, iomquam suo loco motam, post οὐδὲν οἴονται restituen- 

dam esse Wytt. arbitrabatur. Sed aliter locum puto consti- 

tuendum ésse , ut infra exponam. . Ceterum ΟἹ. EH Y Ven.a. 

Zitt. ζἥτλαντα ἄν ποτέ. Tun Tub. Eus. συνέχον τάς, Dein 
"Vat. et Fl.d. τὸ δὲ ὡς ἂἀληϑῶς δέον ταῦτα καὶ ξυνέχον ν 
οὐδὲν. οἴονται, ad quam scripturam accedunt ὧς (qui scr.. τὸ 
δὲ xol), Ven. b. qui exhibet τὸ δὲ ὡς ἀληϑῶς τἀγαϑὺν καὶ 
δέον ξυνδεῖν xol ξυνέχειν. οὐδὲν οἴονται, et Par. (ap. IIein- 
dorf.), qui scribit τὸ δὲ ὡς ἀληϑῶς δέον ταῦτα καὶ ξυνέχον 
ξυνδεῖν καὶ ξυνέχειν an οἴονται. Unde Heind. hanc fuiqpo 


' 
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Plàtonis manum suspicabatur; τὸ δὲ dc ἀξζηϑῶς δέον ταῦτα 
καὶ ξυνέχον, τὸ ἀγαθὸν καὶ δέον, ξυνδεῖν καὶ ξυνέχειν. 
οἴονται. Equidem operosam et fere putidam , nofi Platónicaii, 
hauc duxerim orationem, — Sensus, üi-fallor, nihil aliud poste- 
lat nisi id quod Vat. Fl. d. et Par. praebent: τὸ δὲ ὡς dig. 
ϑῶς δέον ταῦτα x«l ξυνέχον ξυνδεῖν καὶ ξυνέχειν οὐδὲν’ olo. 
ταῖς h.e., ut patrio utar sermone: das dieses in. JJ alehét 
bindende und. zusammenhaltende  abér, meinen sie, bimh 
wnd halte nichts zusammen. — Stallb. volg. xul ὡς — olovtüi 
arctissime opinabatur cohaerere cum superioribus: τὴν dim 
ὡς οἷόν τε — δαιμονίαν ἰσχὺν ἔχειν»; ἀξ τὸ δὲ ὡς ἀληϑῶς 
δέον opponitur praegressis 4frA«vra -— μᾶλλον ὥπαντα Ew 
yovra, Verba igitur ὡς ἀληϑῶς (quae Stsllb. coniiecfebat 
cim vv. οὐδὲν οἴονται: mevera pro nihilo habent) colaereti 
eum δέον et ξυνέχον.. Vox τὸ ἀγαϑὸν (D G& váya90», quil 
Bekk. et Stallb. receporunt) nihil videtur aliud - e&sé quam 
interpretatio verbi δέον (ligans s. vinciens, quiqde a dió 
ductum),  Cratyl 419. A: ἀλλὰ δέον xol ὠφέλιμον vd 
λυσιτελοῦν xal χερδαλέον' xal ἀγαϑ' ὃν καὶ συμφέρον gu 
εὔπορον τὸ αὐτὸ φαίνεται ἑτέροις ὀνόμάσι σήμαῖνον. Diog. Τὰ 
VI, 99: πᾶν δὲ ἀγα ϑὸν συμφέρον εἶναι καὶ δέον xil 
)υσιτελὲς cet. —Coniungendae igitur sunt scripturae Tibroram 
Vat. et Fl, d. τὸ δὲ ὡς ἀληθῶς δέον ταῦτα καὶ ξυνέχον d 
volg,  ξυνδεῖν καὶ ξυνέχζειν, quemadmodum ih libro Per, & 
pulatae réperiuntur. Atque hoc Fic. quoque sequutus est ver- 
fens: ipsum autem (ut legisse videatur τὸ δὲ pro x«l) bonum 
atque decens connectere atque. continere vevera nihil existimant. 
V. xal ξυνέχειν om. ,1ÉJ, in Florr. b. i. superscr.: Tub. 
Aug. συνέχειν, Pro ξυνδεῖν (ἢ oxontv.: Tum τῆς ante to- 
αὐτῆς addant 724) Gs "Venett, a. b. Florr, a. b. c. d. i, ἂν 
Par. Tub. Zitt Bas. 2. et cor ΓΕ, In D4CEHIL 
Florr, c. i. m, Par. Aug. et pr. Fl. a. τῆς αὐτῆς. Rede 
τῆς τοιαύτης Heind. iam dederat. Tum ἔχει Cl. cum Bekk. 
libris (praeter. JT, in quo ἔγειν exstat), Florr. d. i, Tub. 
Aug. Zitt, Ald. Bass. 1. 2. pro volg. ἔχῃ. lllud Fisch. iam 
dederat. Dein ojr' αὐτὸς pro οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς ΟἹ. ΓΖ 1l 
YOCGHLs Ven. a. Florr, a, b, o, d. m. Tub. Aug. Zitt.; 
part, ἂν recte iam Heind, induxerat. 4/g Ven. b. Florr. d.i, 
et Aug. οἷός τ᾿ ἐγ. — 

τὸν δεύτερον πλοῦν] Proverbium hoc a nmautis D 
ductum qui vento deficiente secundo remis navem impellunt. 
Enstath. iu Odyss. f. p. 1453: δεύτερος πλοῦς λέγεται, ὅτε 
ἀποτυχών τις οὐρίου κιόπαις πλέει. V. Schol. ad h, 1’ p. 381. 


Bekk. Gatok. ad M, Anton. IX, 2. p. 263. sq. ἔβιλείν 
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δὰ ^h; 1; capi W γα, Tratisfertit"adleii liec loquiftó món" tarà 

éd - eos" qud: »'iliqua - re- primo "háfeliciter -tráctála';^ déiüo ear 
eggrediintue ** tut Stalib. powit), «quam ^ad éos qui, sí wn 
wsseq«i'non' possunt, "lterüm Mie sectindütt ' c ptoximuif 
eppetut- vel. tehtaht. - Graeco: vernaculá fere liaec responderit: 
das: nüchste wühlén, das nüchste Mittel eriréffeh , "den zwel- 
te. Pv οἰλνοϊῥας τὴ al. : Quocirca δεύτερος Jüboüc est sim 
pliciter woque secundumé vel prorühum, wt Phil. 19. €: 
I4AXÀ: καλὸν' μὲν τὸ ξύμπαν α' γιγνώσκειν ἐῷ "σόζῥονι, deb 
ἀέρος .δ᾽ -"“εἶναιι πλοῦς ÜoxeD μὴ λανϑάνεὶν αὐτὸν pm 
Polit, 300.61 :9i& ovt ᾿ δὴ or 'περὶ ὁτουοῦν νόμους καὶ 
ξυγγράμματα τιϑεμένοις δέδέεσσξ πλοῦς τὸ παρὰ ταῦτα μήξε 
ἕνα μήτε πλῆϑός- μηδὲν μηδέποτε ἐᾶν δρᾶν" quia δτιοῦν, 
udrisiot.: Elhic. Nie. 10.-9.; 4: “Ἐπεὶ οὖν τοῦ μέσου τυχεῖν 
ἄκρως χαλεπόν", "κατὰ τὸν δεύτερον, φασί, πλοῦν τὰ ἐλά:. 
gio. ληπτέον ἐῶν κακῶν; " 'O£ 'eiusd. Polit. HT, 9; (III. 8. 
6-6. .Schieid.) ul. —' f£ mempcyu.] Sic ΓΑΠΦΟΕΗ 
JL s Flort.:s. b. 1: πὶ. Por. Vindd. 3.'8. et a M^ Set." Ven. b. 


idem sibi volt. ἢ in "ΑἹ, et. Viud. 4.3 ci. ἢ y* et in. marg, 
ἦν ἄλλῳ ἣ πεπρᾳγμάτευται. (sic Vind. PE Vid. 3. πεπρᾶτ 
γματεῦσϑαι)., Atque hoc ἧ pro volg. ἣν receperunt Heind. 
Beck. Bekk. et Stallbaum.; contra ἣν fotbetul Fisch. -5 qui 
ánnotat ὁ » paullo Ansolentior est Structura verborum τὸν δεύ,- 
τερον πλοῦν — ἐπίδειξιν ποιήσωμαι. Sed ratio eius in ep 
quaeri debet, quia ἐπίδειξιν ποίησωμαι idem valet. quod ἐπι-- 
δείξωμαι, ut C. 49. [100. B.] ἐπιδείξασθαι τῆς αἰτίας τὸ 
εἶδος ὃ πεηραγμάτευμαι. * Similiter Herm. ad Vig. p. 760, 
ed. III. ,,Nihil integrius isto loco qui est p. 99. D... Nam 
ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι dicium pro ἐπιδείξασθαι, ideoque cumaccusa- 
tivo constructum est, et Matth. Gr. p. 7716. Atfamen 7; pro ἣν 
ut scribamus postulat fere librorum et plurimorüm. et optimo- 


., rum consensus; idemque Aristippo suffragante (etlam interpr, 


* Sicula ap. W yit. habet qualiter) coniecerat Forst. et. cominens 
daverat Wytt. ;. Quocirca. recte. hoc dederunt Heind. Beck, 
Bekk. ef "Stallb. Fic. ita vertit ac «81 neque ἣν: neque 7; le. 
isset: ᾿ secundam, navigationem ad c causam investigandam qo- 
litus sum , visne 0 Cebes hanc tibi a me demonstrari? Quod 
quidem Koehler, et Zeun. adduxérat ut pron. inducto post v, 
σιεπαγμάτευμαι. opinarentur notam puncti poneudam esse, 
Heusd. vero Spec. cr. p. 22. τὸν δεύτερον πλοῦν mutari iu- 
bebat in τοῦ δευτέρου πλοῦ, Fisch. dubitabat an recte dice- 
retur πραγματεύεσθαι πλοῦν. Beck. ? ῳπραγματεύεσϑαι 1 πλοῦν, 
quia hoe tropicum est dici potuit, Etenim πραγματεύεσθαι, 
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sedulo, aliquid, agere: et in universum egere. (atwas- betreiben, 
mit etwas, wmgehen) , est etiam efficere » igitur conari, 

Quocirca vertere possis: sie i dlie- zweite Fahrt 
Ca ὑρα ung. der: Unsache. versucht. δ. unternommen 
Aabe. Tum.Cl ΓΑ OCHIL. Ven.:b. Florr. i; d. m. Tub, 
Aug. Ald. Bass. 1. 2.. npn quod tueri conabatur 7J'"er- 
Fang aeta Phil. .Monacc. 1.2. p.234. Cf. Stalló. ad Phileb, 
p.77. Math. Gr. p. 986. ;et Lobeck, ad Phryn. p. 735. 
Distingnendi, mi fallor ;, loci sunt, ubi futurum vi deliberandi 
positum est, (ut ovx ἔχω 0 Tt χρήσομαι, proprie: seas ich 

werde, h, e., was ich 1hun soll. V. ad Protag. p. 128. 
mq.) et ii quihus βούλει praecedit; bis enim scriptores vetu- 
Btiores coninncjivum . ponunt. (v. . Lobeck. 1.1)... Recte. igitut 
mihi videntur Forst. Fisch. .Heind. Beck. Wytt; Bekk. et 
Stallb. Stephanum sequuti esse. qui ποιήσωμαι. torrexit. Dein 
οὖν om. o 6Gs. H og, superscr, dg, 44 σκοπῶν ζητῶν 
dir, J εὐλαβηϑώτα, superscr. ἦναι» et. D, ἐκλεπόντα, — 
σκοπούμενοι] οῖρο, σκαπρύμενοε πάσχουσιν j.-psterius 
sutem om. Y Yen. 8. Tub. Zitt. et a pr. m. C. EI, 
sequuti *sünt Bekk. et Stallb. ' dém imagine 'usi sunt 
e poét. aud; 30. E. "hem. Οὐαὶ. IV. p. 52. B. -JamBl. 
wit. Pyth. f. 67. al." Wytt.t ^, Caeterui Ὁ pro ᾽σκοπούμεναι, 
quod in oinnibus libris est, magis feram Gxotórjtevor , de quo 
werbum féci in. Bibl. Cr. P. VI., p. 141.* Huie σχοτοῦμε- 
wot autem adyersantur fere sqq.: διαφϑείρονται. γάρ nov ἔντοι 
τὰ ὕμματα. V. ϑειωρεῖν est intueri, σχοπέῖϊσϑαι vero com- 
Yemplari, perscrutari (illud vern. ín die Sonne sehen, hoé: 
vie Sonne betrachten). Γ᾽ Puoi, τὰ ὄμματα dug Osfoerzm 
γάρ mov “ἐὰν, 4CGHs Ven. b. Florr. à. c. d. in. Par. εἰ 
corr. c. II pto ἔνιοι τὰ babent ἐνίοτε Tum ἐν om. GL. 
Dein 7 τινε pro ἢ ἔν zou Cl. Z2 EILY Gs iar a. Fl. d. 
"Pub. Zitt., quod' recentiores rite sequuti sunt., 
τοιοῦτον) G a pr. m. roroiro, de quo v. ad P'rotac. E 

p. 43. et Phaedr. p. 398. — Tum Fisch.: , Τὴν ψυχὴν τὸ- 
φλοῦσϑαι dicitur is cuius acies mentis praestrüigitur , ut nihil 
videat, nihil intellegat: ut διαφϑείρεσϑαι τὰ δώματα is cuius 
oculorum acies ita praestringitir, t cernete noü possint, 
Fl. m. ἑκάστην pto ἑχάστῃς. Ἡ Aug. δέ Qux. ' Dein. εἰς 
τοὺς λόγ. 6m. 'G Fisch: ,,o0i λόγοι sunt oi ὑποθέσεις, ai 
ἀρχαί (vid. c. 49. p. 100. B. &4.], ea quae sumuntur nt 
vera, ut collepantur inde ea quae vel ipse coguoscere vel do- 
core alios elis, Socrates sic mox interpretatar.* Sq. τῶν 
ὄντων τὴν ἀλήϑειαν Stallb. interpretatur rerum vim et matu- 
vam, provocans ad ea quae posuit ad Phileb. P. 151. Immo 
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iq. τὰ ὄντα y iv... ad ,Gorg- 4p. 488. E.. ΕἸ. ἃ, 
pe aen b diipu, : ᾧ εἰχάζω φειοιὼς εἰχάζῳ. 
pr. Poule ]In zu" ᾧ ὡς tix&Lu.' Semmus-est; 
diris qn gu modi «m congruit cum eo. ghocum. comparo 
comparavi, h..e., cwm ea gna wsus sum ;sunilitudine 
z imagine , ἢ, 2 falsa: fortasse sus sum. similitudine, dum 
erem perscrutationem per rationes, comparavi cum. solis  spectar 
fione in aqua yel tali re, siquidem 21} qui solem; in agua 
spectant. non ipsum- solem, sed tantum eius imaginem cernunt, 
centra ii qui res per rationes perscrufantur (n. e. y. ijui γορύ- 
μένα. nou «φαινόμενα intuentur) ,. non imagines cernunt ,, sed 
werom rerum maturam cognoscupt,. « Subiectum yerbi... ἔοικεν 
dertia est quae dicitur persona. (es,. imt.. τὸ £v, τοῖς λόγοις 
πκηπεῖσϑιιι τὰ ὄντα). — V. ad Protog. p. 29. sq... Schleierm, 
(vertens: Doch vielleicht ühnelt L2) "hüd auf. gewisse, ZF'eise 
;omicht so, wie ich es. -mifigesto]lt habe) v. “ἔοικεν. ad. similitudi- 
mem retuli. — 
“Συγχωρῶ) Sic, OL EYL. Ye. à. Zitt. pro: qvyytoóh 100 
T'àm volgo ἐν. τ. λόγοις; τοῖς om. rA ΟΕ ΑΤΤΣ 2 
rr. 8, b. c. d. i m. Par. udo que) vide ne . praestet. ..L 
^p et J σχοποῦντα, Dein ἐν τοῖς ante ἔργοις om. 4 0c, 
τοῖς LI44CEGHJIL Florr, b. c. d. i. m, Flor, Aug... Sic , 
org, 461. D: καὶ dv ἔργοις, καὶ ἂν λήγοις: Polit, it, 
96, À: καὶ ἐν λόγοις καὶ ἐν ἔργρις; ,Ἶν. ἐν λύγοις οὐδ᾽. ἐν 
otc... Ceterum, vv, τὸν iv ἔργοις τὰ ὄντα σχοπούμεκον non 
eum significant. qui ex effectis alicuius τοὶ naturam .et causam 
cognoscere instituit, ut Fisch, imerpretatur, neque eum qmi 
ex elfeciis sensuumque ope eam cognoscere studet, ut Stallb. 
accepit, sed eum qui res ipsas quales in rerum natura. sunt 
'sensibusque nosiris percipiuntur , perscrutatur ; nam qui ja hae' 
Tes imagines sunt idearum, rerte ponit Socrates qui res Ápses 
$. sub. sensus cadentes , spectet , eun multo magis imagines 
spectare, quam qui eas ἐν λόγοις (b. e., rationum et idearum 
pe quas sumat) contempletur, 
5 P. 526, ὃν ἂν κρένω] ὃν om. pr. IL. Dein L. ἢ: 
ὁιωμενέστερον, Fl. m. et Aug. δοχεῖ, Tum £v; vitqorüy pro 
volg συμφωνεῖν CL. EY Ven, & Zitt, Pro ὄντα 1, εἶναι. 
Ὕ. xai περὶ αἰτίας — ἔφη ὃ K. leguntur ap. Stob. Ecl. ph, 
,J. p. 99. ^ Tum περὶ ante 7. ἄλλ. f. om. 4 D Gls ΕἸ. d. 
"Tub. Etiam in ΟἹ, "περὶ punctis, notatum. Post ἁπάντων in 
ΟἹ, 4R -YoOGs ΕἸ. ἀ, Tub. ὄντων et in II ἃ rc. m. additur 
τῶν ὄντων (quod ex illo ὄντων restituendum esse Heind, su- 
spicabatur). . Fic. quoque simpliciter vertit : Idque ago et circa 
rerum causas et Circa reliqua. omnia. Pro ἁπάγτων Stob. 
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7táytuy. . Tüim "pro δὲ vor "H: for, J ᾿σαφέστατα. Ven. ἢ, 
ἘΠ. ἃ. Tub; et Aug. [o pró ^; quot sequuti sunt. Fisd. 
et "Stalb: Τα οὐ ante σφδύρα om. Jf. Pro dé λίγω 
itt. ὡς 02 λέγω ὧδε χέγα):" "Vat. FI. d: 0 γὲ pro ὧδε, ute 
Büspicetir fortasse quispiahk scribendüur esse 0 τέ A£ym: qud 
dico 2. id nón novi. aliquid ést; sed em 
« me positum est, ^ IKftainen' recte lübét ὧδε, i. q. τόδε (y. 
hd p.79: E.) Dein sic" distinzui oportet, ^ut "Heind: fedt: 
ὧδε X£yd, οὐδὲν καινόν (volgo enim sckibitüt- ὧδε λέγω οἷ: 
δὲν καιρόν)... Adiuncta sunt enith verba οὐδὲν καϊνόν explick- 
onis causK (v. ad Protápg. p; 185.), ut vérti possit: Aoc dis, 
quod quidem mon novi quid és, sed hóc guod quum im uli 
sermonibus tun. in- dismilatione superlore (p. 16. D. sq. Ἢ. 
C. sq.) semper posui. Siwilite£ 115, B: “περ ἀεὶ λέγω, b 
Κρίτων, οὐδὲν χαινότερον. — EOM 
à*l xoi] H Tub. et pr.'Cl. pro volg. "de vr. L ἀεί τὸ, ἢ 
Mox καὶ ante ἐν om. pr. I. Pro. παρεληλυϑύτι 0D ztripbril, 
FI; οὐδὲ, Ambr. 5: ἔπέπαυμαι, Tum γὰρ om. D/£06 
EHJL Florr. s. b. c, d^Y) m. Par, et Aug. Fic. : Pergo i» 
firitur demonstrare tibi càusae $peclem. quam continue perte 
ctas. . Pdttüic. ἐπιχειῤῶν idnale Fisch. pro forma futuri o 
tracta habebat. — JJ "ytt. anhotavit: ,,Ne quis forte desideret ἐπί. 
χειρήσων; quod in hàc forma constaus est usus füturi, v. ὁ 
ἔρχομαι λέξων, et passim apüd Herod., ut notavit Pott. b 
"«Lex. lon. v. ἔρχομαι, ratio est iu ipso verbo ἐπιχειρεῖν, qui 
- per se hábet vim füturi,*  Etebim ἐπιχειρῆν ἐπιδείξασθαι δὰ 
ἢν q. ἐπὶδειξόμενος. Of: Matth. Gr. p. 1106. Pro ὃ 706: 
Fl. d. 9e». "Dein πολυϑρούλητα ΟἹ. .'YGIL, quod ré 
Bekk, récépit pro volg. πολυϑρύλλητα (Aug. πὸ λυϑσύλλητέ, 
Ziit. πυλύϑρύλητα). De v. 9ovidv v. Schaef. ad Dion. f. 
de comp. verb. p.122. et:Buttri, ad Demosth; in Mid. p. 88, 
Fisch: interpretatur: pervoülguta, ea quae sunt in ore et st 
monibus omnium. Tum Li ἔρχομαι: Ambr. 5. ὕπ᾽. J saxis. 
De re, ipsa v. zfristot. de gener. et corrupt. JE, 9. Metaph.]. 
7. , XII, 5. Cicer. Vert. Ill, 94: do hoc vobis ei 
ésse multos. Dein L. ἐλπίσω. Pro co: l'4£EHJ Florr. b. i 
Aug. ot. Dein τήν τε αἴτίὰν pro simplici zz» a?zíay Zl 06$ 
quos sequutus etiàm Stallb. | Cf. ad Protag. p. 97. $4. — - 
|o ὡς δεδόντος 001] üt. ἐμοῦ (v. ad Phaedr. p. 510} 
| gonens s.'emistimans' me ἰδὲ hoc concédere (v. Math. 6t 
Ῥ. 1130. sq). Sqq. οὖκ ἂν φϑάνοις περαίνων est id fee 
quod πέραινε: conclude s. collige (int. ista quae demonstratü- 
rus es) Etenim φϑάνειν, anmtevertere, priorem "aliquid fe- 
cere (Y. Xenoph. Mem. Socr. IL, 3. 14.) etiam αὐτὸ ami 
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igitur statim vel quam. mazime aliquid: agere, a. Graecis. cum. 
participio alius verbi ita .coniungitur nt iu patrio sermone modo. 
."voce vor allem, modo auf' der Stelle vel sogleich, modo etiam 
imperafiva oratione Gv. €. so. tnache wur) reddi possit.., Οὐκ 
üy φϑίάνοις. Y. €..TOUTO ποιῶν proprie est interrogantis (nonne. . 
ante omnia vel statim hoc facies ? . Sic enim optativns cum 
partt. οὐχ &v,im interrogatione potitur, v. Mitth. Gr. p. 978:) 9; 
iuterrogatioue autem . Graeci urbani utuntur ubi nos imperati-, 
vnm Írequentamus. (v, c. οὐ ziguuevtic ; mos: so Uleibe. doch,. 
we. ad Protag..p. 18.).. Et sicut sermo groecus plures: oratio 
xijs..conformationes, per se interrogatiyas ita ad se vindicavit ut. 
eis. etiam. án. alfirmatioue et extra interrogationem,uteretur (ye- 
lut. ovxovr, . áp: οὖν al, v. Herm. ad. Sophocl. Antig. p. 73». 
ed. Erf.), . sic etiam οὐκ ἂν φϑάνοις, οὐκ ἂν φϑάνριτε al. 
cum. párticipjo.ifa. ponuntur, ut.etiam simplici imperativo ex-- 
primi  possipt.;: atque. pristina interrogationis significatio (nonne 
statim..— ?). ita. obscnrata est, ut etiam prima. verbi persona. 
ita. poneretur,. velut Conv, 214, E; Οὐχ ἂν φϑάνοιμι, εἰπεῖν 
τὸν. ᾿Ἵλκιβ.ι.,. ubi.e praegressis:xeltum λέγειν peti. oportet. par- 
ticipiam λέγων. (vern, So werde Ach reden), | Euthyd. 272. D. 
Οὐκ ἂν. φϑάνοις ἀκούων (so hire, Heind. interpretatur. iam- 
igm audies).. Conviv. 185. Εἰς Οὐκ, ἂν. φϑάνοις λέγων, (veru. 
So rede nur). .H. l1. equidem xerterim: Ach gebe es dir. zu, 
erwiderie, Kebes; mache nur. und. führe.es aus, Herm, ad 
"Wiger. p. 764. sub verbo φϑάγειν. cessandi et omittendi sub- 
iectam esse sententiam existimabat. Cf. Math. Gr. p. 1083. 
sd. in Notic. d. Manuscr. d, 1. Bibl, impér, T. IX. P.H. 
p. 190. vertitur: Quoniam id ego tibi do, statim collige ea 
eo cetera. — ᾿ àksív org] »e9, quae deinceps sequuntur , τὰ 
ἐχόμενα ἐκείνων.“ Fisch. TO ἑξῆς sunt Latin. conse 

τὲ. Cratyl. 899. D. 420. D. al. Of, Matth. Gr. p. 738. Tum. 
c0: om, J, Ven. b. ὡς pro ὥσπερ. Ven. ἃ. εἴτί ἐστιν V. καλὸν — 
ἄλλο om. Z, MZ πλὴν. αὐτὸ τὸ καλὸν om, Cl. JI et Aug. Pro 
πελὴν G παρὰ. Tum οὐδὲ δι᾽ ἕν ἄλλο est i. q. δι᾽ οὐδὲν. 
ἄλλο. Phavor, οὐδὲ ἕν ἀντὶ τοῦ οὐδὲν ᾿ἀττικῶν ἐστί, .Ct.. 
AMatth, Gr. p. 261. Commode Stallb. attulit Xenoph. Cyr. 
IL, 1. 8: ὅτι οὐδὲ δι᾿ ἕν ἄλλο τρέφονται ἢ ἢ ὅπως cet. . Dein 
Aug. πάντη δὴ CL Ven. b. Florr. a, c. i. m, Tub. 'et Aug. 
οὕτως pro οὕτω. V. ad Protag. p. 66. Tum ξυχχωρεῖς pro. 
volg. συγχ. Cl. l'AYL Ven. a. Aug. Zitt. . Dein Zitt. τοιώ-- 
δε. αἰτία. Mox ξυχχωρῶ pro συγχ. l'EY. — τὰς σο- 
φὰς ταύτας) arguias. istas. ' De σοφός et σοφίᾳ v.. ad. p. 
96. A. ἢ a pr. m. ταῦτα. Klorr, b.c. d, i. m. Tw. Aug. . 
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γινώσκειν, Wat. ἐάν τίς τί {π᾿ ἃ τὸ, m2); ""Tüm ὅτε inte v. 
χρῶμα om. Il et Tub. ;' in Cl. supersér. — 

ἔχον] repetendum: e'praegr, ἐστὶ (de ἔχον ἐστίν,  q. D 
ἔχει, v. ad Phaedr. p. 435.) ; stque solet ἐστέ praegresso sin- 
. plex poni participimn , velüt"Soph. 229. D:- εἰ ἄτομον ἤδη 
' ἐστὶ" πᾶν ἢ ἄρα τινὰ ἔχον διαίρεσιν ἀξίαν ἐπωνυμίας. Polit 
305. C. él; 44 ΦΘ5 ΕἸ. ἃ; ἢ ὅτι σχῆμα. "Tám ἢ om. Ta 
pr. τὰ. SQqq. ταράττομαι Ὑ. "ἦν τοῖς ἄλλοις πᾶσι volent ἐπ 
reliquis. omnibus haercó s; si quis alias affert Fationes, pt 
turbor ita «i nihil conprélendam. — ἀϊέχν ὦ c] i. ᾳ ἀνε 
τέχνης, vern. kunstlos. "Sic pro ^wolg. &féyyoc ΞΎΘΘ Ve 
s. Flórt. dim. Vind. 1. δέν, D.7 et Vat;a m. sec.; idque 
Heind: iáhi'correxerat. Fic.5 dd vero umui simpliciter atqu 
procul dubio et forte iain inepte penes me teweü. — Dein Ambr. 
s. εὔηϑες pro εὐήϑεύς (stulte, stolide). «DG Fl: d. ἢ ἢ àd- 
yov, quos sequutus est Stallb.. //EJ :AM; Báss. 1. 2. ἐξ 
pro δὴ: —. προςγενομένη) Sic libri et script et emisi 
praeter 9) Cs, qui habent προσγινομένη (Florr, a.c. m. Par. 
προςγιγνομένη) et Z1, qui Seribit προσγίνόμενον €Stallb. av 
ctore zgocytvouévov). AM: Bás.'1. παρούδέᾳ'-- κοινωνία --- 
πρὺςγενομένῃ. Offenderuut viri docti in part. προςγενομένη colat- 
rehte cuim noi. χοεγωνέα vel nagovoío. Et Heind. quidem: , Nm 
palclirum illad, inquit, réete παρουσίᾳ vel κσινιονέᾳ προςγενέ- 
σϑαι diceretur; παρουσία vel κοινωνία qui, quaeso, dici ipsi 
queat zpocyeréo9at ? Quod autem primo quidem obtutu vocabulum 
sliquod post προςγενγομένη excidisse videtur —*' aptum h.l. 
huiusmodi vocabulum excogitent alii; ego, quale: iuferti pe 
tüeri, noh exputo, oimninoque sine melioribus libris certi is 
his quicquam posse reperiri: despero.*^ Qnod-Heind. deside- 
raverat, id Creuzer. ad' Plotim. p. 179. reperisse videbatur; 
scribi enim iubebat rrpocyrvopévr-Evyyévaa. | Neque tamen £r 
γένεια (cogratib) cum. npocytrouérg congrueret;| immo partic. 
προςγενομένη, quod ad pulchrum ipsum refertur; respuit sub- 
stentivum ; quod facile intelligetur, si vérba' sic resolveris at 
verterisz wichts anderés macht es schón, als jenes Schóne (du 
Schóne. an sich), es mag nun in ihm gegenwürtig seyn, oder 
i& Gemeinschaft. mit ilun. stehen, oder auf ws immer fW 
eine. JF'eise ilun beiwohnen. — Fyti.:-,,In. voce. προςγενομένη 
'consentiunt omnes libri; ideoque non sollicitandum; quamquam 
ex Pletonis consuefudine 'quis in tali compositione: zzpocryó- 
' ρευομέγη exspectaverit.' Idem legeudum esse Stallb. arbitrz- 
batur inferpretens: mihi] altd reddere ihid: pulchrum , nisi 
ipsius. pulchritudinis sive--praesentia sive. communio sive quo 
cumque alio momine appelletur, Neque vero de appellandi 
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inodo h.1; apiiut, sed de rátióne qua species (idéae) curi δός. 
bus: sub seusus cadentibus. coiiiunctaé sit, de quo: quidem Ἰδοῦ, 
quaestio liabetur: Parm. 131. E: “ένα οὖν rpómov — τῶν ede: 
δῶν ococ-TkÀAO μεταλήψεται; ἀρίδιοι. Metapli. I, 6: τὴν 
μέντοι γε μέϑεξιν — ἥτις ἂν dn, τῶν εἰδῶν, ἀφεῖσαν ἐν: 
xoi ζητεῖν, Quocirca sequitur οὐ γὰρ & ἔτε τοῦτο διισχυρί- 
ἕομαι. Partic. igitur προῤγενομένη, si sensum spectas, nom 
potest nisi ad ἐχείνου τοῦ καλοῦ referri; quocitea erunt for-- 
tasse qui cum Fl. d. προςγενομένου vel eum. “7 zrpoczcyvópe-. 
yov: (amicus -Heindorfii: repóni volebat. ngocytvóutvoy) - scribi' 
malint (Stallb..Var. Lectt, p: 203. προςγιγνόμενον pro veró 
habebat) ^Deuiqüe Fisch: j,auí εἴτε ante ὅσ itüiducendum vi-: 
debatur, 'ut: πρὸςγενομένη referretur ad. κοινωνίᾳ, aut, servata: 
illa: particola , dicendum Platonem προςγένομένη, scripsisse pro- " 
προρχενόμενον; quasi pro 700 καλοῦ" ante scripsisset τῆς ἰδέας" 
τοῦ καλοῦ, ia üt zgocytvonévr. dietum esset pro προςγένης: 
Tur,-boc sensu: sive quacumque etiam alia ratione et modo 
notio- pidlchri. rei - pulchrae adsit, .. limo partic, z00cyevo-: 
μένη., licet sensu refertur ad ἐκείνου τοῦ καλοῦ, tamen sub-. 
 stantivorum proxime praegressorum παρουσία et κοινωνία 565 
uus et casum sequitur , v. ad Phaedr, p. 432. — Ceterum pre: 
ticulae ὅπῃ et ὅπως yo nectuntur, ut Polit. X. 612, 
A. Legg. VIII. 834. E, al. «Οὐ Iacobs. "^M. Philostr. Imagg. 
p. 635. sq.. Tum τῷ ente καλῷ om. Zitt, Sq. πάντα om.,. 
Tub., CL in marg. habet. V.  yüyyezeu abest a. ΓΖ 46 E» 
HJLs Florr. a. b. c: d. i; m. et pr. Cl. ἃ, γίγνεται καλὰ. 
om. Qs. Deiu./ Fl. d, ἀσφαλέστερον. I'4CEHJL Florr. 
s. b. c. m, Par. Aug. ἀποκρίνεσθαι, quod. Bekk, recepit, 
Akoristus rei magis convenire videbátur Stallbauniio. '. V. seqq. 
et nostra.ad Protag. p. 14... Sqq. καὶ ἄλλῳ — ἀποχρίνασϑαε: 
ΟἿΣ. L. Dejn τούτου ἐχόμενος nostrum est mich daran hal- 
zend, ut 101. Ὁ :- ἐχόμενος ἐκείνου τοῦ ἀσφαλοῦς τῆς $no9é-. 
σεως. Sophist, 264. E. Pol.IlL. 896.. 0. VE. 511. B. bis. 
Legg. V. 739. E. al. Of..interpp. δά Arist. Plut. v.. 101. 
Tum ἡγοῦμαε om.: 71 C H J Flor. a. b, c. Par. et.pr. E Fl, i. — 
πεσεῖν] ,,7apsurum; erraiurum esse. Usus est Plato πὶ 
hoc verbo, .ut referretur ad v. ἔχεσθαι, quod :proprie de iis 
ponitur qui aliquid attinent: sich án etwas halten.'* Fisch. 
P.578. ὁτῳοῦν ἄλλῳ] Zl Fl. d. ἄλλῳ ὁτῳοῦν. Pro 
sor. ἀποχρίνασϑαι EJ et Fl, b. ἀποκρίνεσθαι; ;quod hie quo- 
que Bekk. reposuit. V. supra posita. Tum γίγνεται om, It. 
et a pr. m. Cl. In Gs Fl. d. τὰ χαλὰ καλὰ γίγνεται, 
AM. Bes. 1. Steph. Forst; cum Vat. Venett. a. b. et Zitt. ἢ 
οὐ xui σοὶ δοκεῖ, Quod verum est ἢ οὐ. καὶ “σοὶ δοκεῖ Fisch. : 


^ 
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iam e Bas, 2; receperat. —  « &y£9 εἰ magnitudine, "—- 
Supm τῷ υκαλῷ,. eo quod in magnitudine partem 
magni notioni in mente no$tra consignatae respomdent. Vela 
oxi. Καὶ -— ázod£zoro: om, Kl. c. a pr. m. Dein. ἐλάττω 
ab Aug. abest, Qs ἐλάττονα... Ald. Bas. 1. ἄν ἄρα ἂν, 
' Steph. σὺ ἂν. ἄρα, Bas. 2, vero cum D44 0CEHILs 
Elorr. a. b. c. d. i, 7n. Par. Aug. et re. 5 σὺ ἄρα ἄν, ᾳαοὰ 
recte sequuti sunt. Heind. Bekk. (qui scripsit ἄρ ? ἂν) ;et. Stallb. 
IIYG Tub. et pr. E om. ἂν.. — jj miris Cf. p.96. 
E. Ceterum. Stallb. anmofavit: ,,non siguificat:' wm den. Kopf 
grósser ,, sed. potins; vermóge. des Kopfs,^.— Immo ad sensum 
nihil differt, iuter hoc et illnd, velut p. 101. B: τὸ. δέπηχυ 
ToU πηχυαίον ἡμίσει μεῖζον. εἶναι. (um. die Hálfte grüsser) est 
idem atque id quod p. 96, E. sic. exprimitur ; διὰ τὸ ἡμίσει 
αὐτοῦ ὑπερέχειν. Quocirca .sequitar οὐδενὶ ἄλλῳ, μεῖζον ἢ ut- 
yi9à , καὶ διὰ τοῦτο μεῖζον, διὰ τὸ μέγεϑηρ. 101. B: πλή- 
3e πὶ διὰ τὸ πλῆϑος. Id. videlicet quo quid altero maius 
esse dicitur, pro ipsa causa habetur cur alterum supéret. Aug. 
μείζων pxo así. — 

s die 150070] J ςδιαμαρτυροῖο, H. διαμαρευροῖς, 6 
Dein τὸ. μιὲν Zl s. Fl. d. et το., Π; a reliquis . libris abest 
part. μὲν, Ῥγὸ μεγέδϑει La μέγᾳ:. Post 421g. v. ἔλαττον om. 
LACHIL. Florr, a. b..c..i..m. Par. Avg..et pr. E. Dei 
Aumbr..s. 7.16 σοι. Pron.. σοέ in Ven. b. superscr. .Pro volg. 
ἀπαντήδοι (ΟἹ, Venett. a. b. - Florr. a. b. c. d. i.m, Par. Tub. 
Aug. Zitt. et Bekk. lihri (excepto E qui habet .dzavzzjow) 
ἀπαντήσῃ. Verba proprie hóc sonant: me quae contraria, ora- 
itio tibi occurrat, h. e., me im repugnantiam. incurras s. me 
tibi accidat eit. pugnantia. loquare, — Etenim. Aóyoc, - tamquam 
persona,. ipse dicitur ἀπαντᾶν, obviam fieri: s. occwrrere. 
Stallb.. inus. recte, opinor, interpretabatur: ,,e quae contra- 
ria ratio tibi occurrat, bh. e., ab aliquo afferatur. — Ut si quis 
quaerat, num aliquis maior sit altero, quod capite maior. sit, 
et tu id affirmes; possit alter colligere captiose, maius aliquid 
fieri. re. parya, veluti capite. Immo boc non ab eltero de- 
mum colligitur, sed repugnantia, quam Socrates significat, iu 

. hoc ipso inest si quis dicat alterum altero maiorem vel mino- 
rem esse capite, h. e., eandem esse et magnitudinis et parvi- 
iatis cansam, velut caput, et rem párvam, sicut caput, esse ma- 
gnitudinis causam. Cf. 97. A. B. Tum sva; om. .4Ej 

Florr. b. à; In Tub. φῇς. μείζονά. τινα. Tum μὲν om. a pr. 
m. G. — cux οὔσῃ) Steph. in marg. ..,, Vel Capite, 
quod parvum sit, maiorem: id est, parvum alioqui hominem 
maiorem. esse capite quam, sit aliquis. alius. Immo vero par- 
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xitas nom refertur ad hominem .quemquoiii, .sed od. caput, qnod, 
licet parvum sit cum. tato. corpore. collatun ,, famea .rmagnitudi- 
mis dicitur causa esse. — 

τέρας} Al. ἑτέρας» quod Cornor. iom. Ecl, iu ;Plat. 
ᾧ. 10. correxerat. | Ceterum τέρας, ut Latin. monstrum. (unde 
Monsira dicere, marrare al), in eo ponitur quod. mirabile 
vel incredibile. est; unde dialeetici hac voce designant admi- 
xabilia (παράδοξα), pugnantia vel ea quae fieri non possunt. 
Sic Theaet. 163. D : τέρας yàg. àv εἴῃ 0 λέγεις. Ib. 164..B. 
188. C. .Parm. 129. B. Phil. 14. E. Enuthyd. 296. C. Men. 
91, D. Hipp. mai. 283, C. 800. E. Tum JI et Tub. τῷ 
σμικρῷ. à — εἶναι est 1, q. ὅτι — ἐστί, V. haec xal 
τοῦτο δὴ τέρας εἶναι adiunguntur perinde δ si verbum cogi- 
Óandi vel arbitrandi (quod im verbo timendi, φοβούμενος, ine 
volutum est, siquidem timor quoque cogitatione continetur) 
praecesserit, , Dein pro μέγαν DJ μέγα. Pro εἶναι. ΓΦΕΘ 
HJL. Florr. b. c. i. et Aug. εἰδέναι. Dein ZZ£CEHJ Florz.. 
8. h. c. i, m. Par. δυεῖν, quod Bekk. et Stallb,. receperunt; 
idem.suo Marte Fisch. dederat. Ct. Mau. Gr. .p. 262. In 
seqq. v..sic cohaerent: xai διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν (διὰ τὸ 
δυοῖν zik εἶναι) ὑπερβάλλειν , ἀλλὰ μὴ πλήϑει καὶ διὰ τὸ 
πλῆϑος.. V. φοβοῖο ἂν λέγειν cum superioribus Οὐχοῦν τὰ 
δέκα --- πλείω εἶναι cohaerent, Male igitur Stalib. anpotat.: 
wPost ἀλλὰ μή int. φοβοῖο ἄν.“  Sqq. καὶ τὸ δίπηχυ. «δῖ. 
Mytt, opinabetur Priscian. laudare XVIII. p. 1211. Putsch. 
»Attici ὑπερέχει τοῦδε καὶ τόνδε. Πλάτων περὶ. ψυχῆς". καὶ 
τὸ dímyyv τοῦ πηχυαίου μεῖζον εἴη, ἅμα τῷ ἡμίσει αὐτοῦ 
ὑπερέχειν.Ξ Sed respexit Grammaticus locum superiorem p. 
96. E., ex quo corrigendum εἶναι διὰ τὸ ἡμίσει αὐτοῦ ὑπερ-- 
ἔχειν. — 6 αὐτὸς γάρ που φόβος] iden, credo, tibi 
dimendum esset, nempe ne tihi occurreret ratio contraria, quae 
repugnaret resptusicni tuae, quae responsienem tuam ostende- 
ret esse absurdam.** Fisch. Ambr.s. et Tüb, γ΄. Tum ΓΥΞ 
Ven. ἃ. Zitt. Τί δαί; quod Bekk. recepit. ldem suo Marte 
Fisch. dederat. L δή pro dé. — . τὴν moócóO:tciv] Cf. 
supra 96. E..sq. Tum pro σχισϑέντος Cl. cum Bekk. libris, 
Florr. a. b. c. d. i. m. Venett. a. b. Par. Tub, Aug. et Bas. 
2. διασχισϑέντος., ut supra. 97. A: ἐάν τις ἕν διασχίσῃ — ἢ 
σχίσις, .Recte hoc Fisch. iam reposuerat, — 

μέγα) CI. ΠΥ Tub. Zitt. μεγάλα, Vot, μέγαν. (εἰο- 
mun μέγα (ut in μέγα λέγειν), uoce magna, est voce contenta 

5, clare (germ. lawi), et βοᾶν Latin; clemare et clamilare, 

Y promumtiare s. declarare. L βιώης, H βόης. Pro οἶσθα 
€1...4 ES ILY δ) 5 Ven. a. Fl, d. Tub, Zitt. Bas, 2. οἰόμεθα. 
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- Vat. ΕἸ. d. ylyvcoSus ἕχαστον, Partic.' μετασχὸν solvi potest pac 
δία τ vel:eo quod, v; Matth. Gr. p:1115. ,S« τῆς ἰδίας οὐσίας 
ἑκάστου est i. q. τῆς ἰδέας ἑκάστου 5. ἑκάστης, Recte Fisch: 


εἰς ρΥΐας ἕχαστον intelligi debet de rebus quae sunt extra mentem, 


posterius .de rebus, quarum notiones natura impressae suntin 
mente: etae in hac notione ouiusque rei semper sunt, ea ἐν 
cuntur ἰδέα οὐσία, vis et natura, ἑκάστου,“ V. ἑκάστου om. p. 
G.— μετάσχῃ Sic ΓΑ E YGHLs Ven. a. Florr.b. c i 
Jar. Aug. Zitt. pro μετάσχοι, quod male: Fisch. . tuebatar co» 
sequuiionem "temporum arbitráns:id postuláre, . Atque. Matil. 
— Gr. p. 1026. sequatum esse μετάσχοι (vertentem: wes- 
sen sie auch theilhaftig: seyn: mag) est quod mirere, siquidem 
"Heind. recte iam iudicaverat ἂν ad οὗ pertinere , non ad sw 
'sequeus verbum (quocirca mon potest nisi coniunctivus sequi). 
Sensus est, ut patrio utamur sermone: Ju wissest nicht, wit 
ein jedes auf eine andere JF'eise werde, als so, dass es δὲ 
der. eigenthümlichen JF'esenheit. eines jeden "Theil nehme, wor 
an es eben. "Theil nehme. De re, v. -dristot. de gener. εἰ 
corr. II, 9. Metaph. I, 7. IH, 5. X, 5. — ἐν τούτοις 
Fic. et Corn. vertunt: ἐπ Ais, Serron.:adeo. Ac sane sic ac 
cipi potest. ἐν τούτοις, ut sit vernaculam demnacá ; alias sonat 
ium, ut Tim. 42. €: μὴ παυόμενος δὲ ἐν τούτοις ἔτι. τῆς xe 
siop. Conv. 220; B: οὗτος δ᾽ iv τούτοις ἐξήεε ἔχων ἱμάτιον 
ἃ]. ; ἐν enim significatione praepositionis apdun frequenta 
tur (ut Legg. IX. 874. €: ἔστω καϑαρὸς ἐν τῷ νόμῳ. Cf. 
IX. 857. €. 877. E. XI. 917. B. al. Adde απ. Gr. p 
1140.). Quamquam referri etiam potest ad ea quae supra p» 
Sita sunt: ἐνὶ ἑνὸς πιροςτεϑέντος, ut sit vern. Aer. . Sie Phi- 
leb. 48. A: τὴν δ᾽ ἂν ταῖς κωμῳδίαις διάϑεσιν ἡμῶν τῆς 
ψυχῆς, ἄρ᾽ οἶσϑ᾽ ὡς ἔστι κἄν ούτοις μίξις λύπης τε xoi 
ἡδονῆς; Pro ἔχεις, quod e coni, ὅτε peudet, 7f i ἔχειν, FL 
(et Vat., ut refert Stallb.) ἔχοις. Dein Zitt, τῶν δύο yo 
σϑαι. Tum ἢ om. /CGHJLs et pr. E. In Flor. 8. b | 
c. d. i. Par. et Vat. (Stallb. auctore) dAÀz» τὴν τῆς. ὁνάξος 
γενέσϑαι. Zitt. om, τὴν et Tub. αἰτίαν. Fisch. interpretatur: 
de scire et tenere nullam aliam. causam cur. duo . existereni εἰ 
essent, misi hanc, quod in ea caderet notio numeri binari 
menti impressa. Etenim δυάς, ut in seqq. μονάς, notio ei 
numeri binarii anhnis innata. Infinitivas. sq. δεῖν ita positus 
est ac si verbum βοῴης non coniunctio ὅτε cum modo finito, 
sed oratio obliqua exciperet. Vat. ὃ ἐὰν. Ambr. s, Ven.4. 
σχέσεις. Beue Fisch.: ,,xouwtío: h.l. sunt causae, ralione 
mimis subtiliter excogitatae,: quibus sophistae nituntur; quo 
Socrates petit verbis τοῖς σαυτοῦ σοφωτέροις, lh, e. vam, 
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deves, nuügatoriae.* De v. ἀομψόν. v. ad Phaedr. p. 551. 
"Recte praeterea Wytt, Euripideum illud attulit: 54220:c τὰ 
κομψὰ ταῦτ᾽ ἀφεὶς σοφίσματα, v. Gorg. 486. C. et F'alcken. 
Dietr, in Eurip. Frr. p. 86. Tum: Z Fl. d. ἀποκρίνεσϑαι. 
Ven.a. Y et Tub. σαυτοῦ, quod Fisch. et Heind. receperunt. 
Cl. OQ GL ἑαυτοῦ. Dein δὲ om. 4o Ven. a. Fl. d. Tub. 
Zit. et pr. Cl. In Pal, desunt σὺ δὲ et ἂν. De v. τὸ λε-- 
γύμενον (nt aiunt s. quod proverbii loco dici solet) v. Matih. 
Gr. p. 1127. — 

σαυτοῦ] Ven. b. Fl. c. σεαυτοῦ, ὧς et Tub. ἑαυτοῦ, 


d: 
Cl. ἑαυτοῦ, ^ Proverbium, wmbram suam metuere, ponitur 
Schol. auctore ἐπὶ τῶν σφόδρα δειλοτάτων (proprie in eis qui 
Tiünent quae non sunt timenda, et ἢ. l in eo qui sibi ipse 
diffidit. V. Erasm. Adag. p. 153. Col. Barth. ad Stat, 
"Eheb. VI, 158. sq. ad Claudian. in Eutrop. II, 451. BroukA. 
ad Propert. II, 25. 19. al. In sqq. cohaerent ἐχείνου τοῦ 
ἀσφαλοῦς τῆς ὑποθέσεως (male Fisch. distiuxit: ἀσφαλοῦς, 
τῆς ὑποθϑέσεωξζ) ; est enims twiae illi sumtioni s. rationi ad- 
Aaerescens: (int. quicquid pulchrum , magnum, unum, duo al. 
fiat, id fieri ipsa pulchri, magni, unius al, notione menti im- 
pressa). T ἀσιραλὲς (tamquam substantivum) τῆς ὑποϑέσεως 
est i. q. 7 ἀσφαλὴς ὑπόϑεσις, v. ad p. 99. E. Heind. inter- 
pretabatur : ὑπόϑεσις ipsa haec est, εἶναί τι καλὸν αὐτὸ καϑ' 
αὑτὸ καὶ ἀγαϑὴν χαὶ μέγα καὶ τἄλλα πάντα [p. 100. B.] Ha- 
jus τὸ ἀσφαλὲς hoc dicit, ὅτε τῷ καλῷ (αὐτῷ) πάντα τὰ 
καλὰ γίγνεται καλὰ καὶ μεγέϑει τὰ μεγάλα μεγάλα etc. * 
[p. 106. D.] De v. ἔχεσθαι - sich an etwas halten) v. 
ad.p. 100. E. Artic. τῆς om. (D. 

P. 580. àázoxgívato] D.A40CEGHJLs Florr. τ, 
b. c. d. i.m. Por. Aug. ἀποκρίνοιο, Zl Fl. d. ἀποχρίνοί. V. 
ἄν; d δέ τις — οὐκ ἄποκρ. Tub. ab alia m. in marg. ha- 
bet. — εἰ δέ τις — ἔχοιτο] V. ἔχεσθαι h. 1. Wytt., 
quem Beck. et Stallb. sequuti sunt, valere arbitrabatur inva- 
dere, aggredi vel oppugnare. Sed. v. ἔχεσθαι nusquám hac 
αἰ in Platonis scriptis positum reperitur; est enim vel firme 
1enere S. adhaerere, vel arripere et corripere. Neque vero 
solum verbum ἔχοιτο significatione insolita positum est, in quo 
quidem merito offendas , verum etiam ipse sensus, quem verba 
illa funderent ab hoc loco alienus foret: si quis vero ipsam 
rationem. oppugnet vel premat, illum non cures nec ei respon- 
deas, donec videris utrum ea quae ex illa consequuntur. tuo 
iudicio inter se consentiant mecne (sic Stallb. interpretatur). 
lam illa: donec ea quae ex illa consequuntur , videris utrum 
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conseninnen sini ecne, docent praecedere mom potuisse: si 
quis ipsam premat hanc vationem, sed potius tale quid: si 
quis alii adhaereat vationi, de ea nihil statuas priusquam 
videris utrum quae ex ea (altera hac ratione) consequuntur 
inter se consentiant necne, — Quocirca pronomen αὐτῆς ex im 
Íeriore illo ἐκείνης αὐτῆς μος librariorum incuriem huc illatun 
esse suspicor. Genuina sie dubio .scriptura fuit: εἰ δέ τις 
ἄλλης ὑποθέσεως ἔχοιτο (ut infra: ἄλλην αὖ ὑπόϑεσεν ὑπο- 
ϑέμενος). Pro ἄλλης enim pronomine αὐτῆς posito (quse 
quidem crebro: inter se permmfanfur) additus est linguae legi- 
bus flagitantibus artic. τῆς. --- οὐκ àzoxQ.] οὐχ om. 4, 
et pro ázoxgívaco «1 Gs ΕἸ, ἃ, ánoxoívor. Dei partice- 
lam ἂν post ἕως Stellb. in suspicionem adducebat, propterea 
quod particulae fec, πρίν, ἔστε cum optativo iunctae apud 
solutae orationis scriptores particulam ἄν constanter asperpa- 
rentur (quam in rem laudavit Poppon. Comm. de part. ἄν ín 
Misc. crit. V. I. P. I. p. 43. Adde Stalb. od Polit. VL. p. 
501. C. p. 61.). Attamen omnes eam tuentur libri; quocirca 
hic quoque duas construendi- rationes (optativi simpliciter positi 
et coniunctivi cum ἀν coniuncti) commixtas esse arbitramur, 
W. Math. Gr.-p. 1009. sq. et p. 1012. d. Dein 7.4EÀ 
ἐπ᾿ ἐκ. Mox εἴ σοι — ξυμφωνεῖ est i. 4. utrum tibi — οἷ» 
deantur concinere, «n discrepare. De dativo pron. persona- 
lis v. Matth. Gr. p. 710. sq. Tub. συμφωνεῖ, Zitt. om. Evug. 
ἢ διαφωνεῖ, Tum αὐτῆς om. Fl.d. — ἄλλην av) .4 FL 
d. ἄλλ. ἂν, 21EJ Flor. b. c. Ang. ἄλλ. δ᾽ αὖ, H ἄλλην 
δ᾽; Js om. αὖ. — τῶν &voOcv] Ven. a. Zit. τῆς ἄνω- 
Su, AX τῆς ἄν., superscr. τῶν. — Ceterum male Fisch. inter 
pretabatur: e£ ex iis quibus antem, in superiore disputatione, 
wsus esses; immo ὑποϑέσεις ai rv s. ἄνωϑεν sumtiones sunt 
eltores s. imagis universales. — Bene attulit Wytt. “ἤν βίο, 
Topic. I, 20: λέγω δὲ ἄνω μὲν τὴν ἐπὶ τὸ καϑόλου μᾶλλον 
(ἰατηγορίαν), κάτω δὲ τὴν ἐπὶ τὸ κατὰ μέρος.. Plut. Def 
Orac. p. 428. E: τῶν ἀνωτάτω ἀρχῶν, λέγω δὲ τοῦ ἕνὰς 
καὶ τῆς ἀορίστου δυάδος. Cf. Casaub. ad Strab. VII. p. 
513. Adde Bernhardy ad Dionys. Perieg. p. 482. — Cetera 
Fisch. bene explicuit: ,,delegeres cam, quae opiina et fir- 
missima et maaime idonea videretur ad patefaciendam  alte- 
rius illius sumtionis veritatem, donec. venisses ad id, cuius 
de veritate dubitéri nullo »:odo posset, nam id quod reperitur 
omni ex parte certum et verum, dignum est nomine weri.4 
De vw. ἱκανόν Procl. in Parmeu. fol, 3. Cod. Monac. Xl: 
αὐτὸ λέγων τὸ ἀνυπόϑετον. Heind.: ,,Exspectabam ἕως ἄν 


ix, ut.paullo ante ἕως ἂν — σκέψωο,“ (Cf. Mah, Gr. 
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p. 1010). ^ Std v. süpra mof. Prou, ἐξ om, 27 ét Fl; d;, dea: 
ἔλϑῃς HY DL s Ven, à. Fl.c. et ex cor. Zitt. Sq. ἅμα' 
Físch. coníungébat cum φύροιο, ἅμα φύρεσϑαι idem valere 
arbitrans atque sequetis δῥιοῦ πάντα :xvxüv; omhia inter se" 
1) shiscere, "Sed rectius, ni fallor, ἅμα comiectitur cim ,sequen- 
tibus: zpí rs: τῆς ἀρχῆς διαλεγόμενος καὶ τῶν ἐξ ἐκείνων. 
ὡρμημένων: : simul de principio. s. eo quod sumitur et de eis. 
guae consequumtur S. inde colliguntur. disserens. —— , 
9ooro] Φύρεσϑαι est idem fere n quod ταῤάττεσϑαϊ E 
ety. quod alias diéit, ἄνω καὶ κάτω éavróv μεταβάλλειν. Anton. : 
VI, 16: ἀνάγκη. φϑόνεῖν, ζηλότυπεῖν. — ὅλως πεφύρϑαι ἀνά-" 

7] τὸν- ἐκείνων τινὴς ἐνδεῆ. *. Ἡοϊπή. Φύρεσϑωι potius 

“αἴ. est turbare , absolute (sine accusativo) positum, vern.. 
F'erwirrung machen. Dein οἱ ἀντιλογικοί, contentiosi dispu-. 
fatores, sunt sophistae in contrariam partem disputantes, v.: 
90. C. Tàüm ΕἸ, d. δρμωμένων. Pro volg. οὐδεὶς e ΟἹ. 
Ii Tub. Zitt, dedimus οὐδὲ εἷς, quod a Fisch. probatum rite 
receperunt Bekk, et Stallb; Dein yàp om. f et Zi. Mox 
Vat. κυχλῶντες., in marg. vero κυκῶντες. Pro. αὑτοῖς Pal. 
αὐτοῖς. Post ὅμως praegressum íxavoí, ut irrisionis. causa . 
eferuat, repetitur. fere verbo δύνασϑαι. Proxime Bas. 2. 

ὃ δὲ, De vy. εἴπερ εἶ τῶν φιλοσόφων (Latini quoque: si, 
es es pllbsophórum) v. ad Protag. p. 93. — 

T οἶμαι ἂν] Bectius commate post ἄν deleto scripseris 302 
οἴμαι ἂν ὡς ἐγὼ λέγω ποιοῖς. Partic. enim ἄν ad sq. zoiotc 
pertinentem, verbum οἶμαι attraxit. V. ad Protag, p. 99. ΕΗ. 
ΕἸ. i. ποιεῖς, Fl. d. (ex correctione, ut videtur. Stallb.) 
ποιῆς. Dein pr. H ὅτι pro ὅ ze. — θαυμαστῶς -- ὡς 
ἐναργῶς} quam planissime, quam mazime perspicue, wt 
bene Fisch. interpretatur. Tum οὖν om. X et ὦ Zitt.: "Mox. 
Αὐρ.. ἀποῦσιν. Dein λεχϑέντα om. Vat. et Fl. d. Sa. οἴμαε͵ 
idem fere. est quod μέμνημαι, ut Protag. 336. D: ὡς ἐχῷμαι, ! 
Κριτίας 1, ἦν ὃ εἰπών. Heind. : : Ni scribendum, pronuntian- 
dum. certe. ἐγῴμαι.ς OL E YCHL Ven. a. Flore. a. C. me. 
Aug. Zitt, et a m. sec. Par. ξυνεγωρήϑη pro cvrty.. Deiu 
G ὡμολύγητο. -- 

τἄλλα] FL. », ἄλλα, littera 7 erasa. Tia, ceterae B 
(diversae. ab. ideis) sunt res sub sensus cadentés, quae in; ' 
ii arum partem veniunt et ab i iis denominantur, ,Parm. 140. €:, 
δοκεῖ σοι εἴδη εἶναι ἅττα, ὧν τάδε τὰ ἄλλα͵ μεταλα βάνοντα 
E. awséhiüc ἀὐτῶν iore: al. 'Cl. Vat. Ven. b. Florr. d,, 
i. οὕτως pro οὕτω." Steph. Forst. Bip. φὴς m "iE Dein ' 
I'G εἶναι XÉyag. Pto τότ᾽ Fl. d. τότε, ΟΕ, Florr. 
i."m; Par. Áüg. et corr. E tUbr?, TG 9v. εἰ d. onm. ' 
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yàg. Ὁ ὁμολογεῖν. Tam τὸ ante z0v.om, ἢν Flo c. — τὸ 
ἀλη ϑὲς} h.e., revera. Parm, 128. C: ἔστι δὲ τό ye ἀλη- 
ϑὲς βοήϑειά τις ταῦτα τὰ γράμματα. Tim. 22. E. 86. ἢ. 
Legg. V. 734. E. αἱ. Pro που OLs πω. — 

τῷ] Z τὸ- Dein 4 Fl. d. οὐδ᾽ à» pro οὐδ᾽ av. Γὄ 
ὅτι ὃ σωκράτης σωχράτης ἐστίν, L ὅτε σωχράτης. ἐστίν. Bene 
Fisch.: Neque enim Simmias, wt opinor , procerior est So- 
crate propterea quia Simmias est , sed uia in ewm cadit mo- 
;4io proceritatis [τῷ μεγέϑει ὃ τυγχάνει. ἔχων]; neque Socrate 
brevior est Simmia, quia Socrates est, sed quia in eum cadit, 
si comparetur cum Simmnia , notio breviiatis. 

P. 582. αὖ] 4 Ven. b. ΕἸ. d. ἂν, H οὖν. EJ ὑπερί- 
χεται. Pro τῷ “7 Os Florr. d. m. et Par. a m. sec. τούτῳ. 
Jem coniecerat Seager. l.l p.52. Pro τῷ ὅτι Zitt. τῷ 
ὕντι.. Tun ὃ Φαίδων om. H et Aug. L FI. c. ἔχει ἐπωνι- 
μίαν. Aug. σμικρὸς xal. Ceterum ἐπων. £y — εἶναι est 
i. q. δκομάζεται εἶναι (de v. εἶναι verbis appellandi iuncto v. 
JMatth. Gr. p. 768: et nostra ad Protag. p. 94. sq.). Bene 
attalit Heind; Herod. IT, 44: ἱερὸν Ἡρακλέος, ἐπωνυμίαν 
ἔχοντος Θασίου"εἶναι.. Fisch, recte interpretatur : cadit in. Sim-' 
stein. nomen οἱ brevis. et proceri , guia. procerior est Socrate, 
brevior Phaedone. Tum pro τοῦ pr. E τῶ. Là Fl. c. marg. 
γραι τῶν δὲ, Pro περέχειν G et corr. D ὑπερέχοντος, in 
-"quo vide ne lateat Ὁ ὑπερέχων , quod proxime libri scripti (tam 
Bekk. quam Stállb.) cum Ald. Bass. 1. 2. exhibent pro volg. 
παρέχων, quod Steph. suo Marte, ut videtur, intulit (idque 
Fisch. sic interpretabatur: Phaedonis proceritati Simmias ex- 
hibet brevitatem, ut hanc superet proceritate). Ambr. s. ὕπερ- 


ὦ ἢ 
ἔχον, G ὑπερέχειν. Sine dubio simpliciter scribi oportet: τοῦ 
fv. τῷ 'μεγέϑει ὑπερέχων τὴν σμικρότητα, ut Fic. vertit: al- 
derius quidem parvitatem magnitudine superat. Intetpr. Si- 
cüla ap. Wytt.: Àuius autem. eo quod magnitudine parvitatem 
superet supergressus,  Turbatis inter se ὑπερέχειν et ὑπερέχων 
fáctum est ut pro simplici ὑπερέχων τὴν σμιχρότητα scribere- 
tur ὑπερέχειν τὴν σμικρότητα ὑπερέχων. De v. ὑπὲρέχειν eum 
nccus. iuncto Priscian. Gr. XVII. p. 1201: et p. 1211: ,,At- 
Codici ὑπερέχει τοῦδε καὶ τόνδε.“ Eurip. Hipp. 1365: δδ᾽ ὃ 
σωφροσύνῃ πάντας ὑπερέχων, ubi v. Valcken, — 
τῷ δὲ H τὸ, C yg. Tiv, Fl. a, et Par. in marg. τὸν D 
δὲ, Meib. in mg. Bas.2. τοῦ δὲ, Ang. τῷ δὲ. Dein τὸ 
δηΐθ μέγ. om. ΓΑΘΕΘΗΙΝ, Florr, b. í. Par. ; ,,In Aug. ue 
| γέϑει,. D G τὴν σμικρύτητα, pro ὑπερέχον G ῥπερέχειν,͵, Ξ 
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o» 
ὑπερέχειν, Ag. - ὑλεροχὴν ,' quod - Heindorfium: adduxit 'át to- 
fü hunc locum sic 8cribendum .essé suspicaretur : τοῦ quiy τὴν 
σμικρότητα.᾽ τῷ μιεγέϑει ὑπερέχιὸν,.' τοῦ «δὲ τῷ μεγέϑει τῆς 
σμιχρότητος παρέχων ὑπεροχήν; alterius parvitatem. magnitu- 
dine (sua). superans, alterius vero .snagnitudini parvitatem 
(suam) superandam praebeus, At.yero ex.'uno: Aug: repo- 
neré μεγέϑει et ὑπεροχήν. vereór;ne: rationibus δά γϑύβοίεν .ori- 
fitis, Wytt, coni. τῷ μὲν, τῷ μεγέϑεε ineptus yo» Su 
κρύτητα. πάρέχων" τῷ. δὲ τὸ μέγεϑος, τῆς σμικρότητος VntQ-. 
ἔχον, 1. δ., illi. quidem, quod. snagnitudine eum «superat, parz* 
vifatón pracbens , huic. autem. magnitudinem ,. quae parvitatein - 
sieperat, , Quod. probabilius. videbatur -Beckio;:: Attamen /ag- 
éyüy illud ,: quod' Wytt. iuduci iubebat; omnes tuentur libri. Ὁ 
SSeager. l I. p 52. corr. τῷ μὲν ((φαἰδωνὴ), τῷ uty. ὑπερέχ." 
(i. e. πρὸς τὸ ὑπερέχ. τῷ. tty»). Denique Stallb. , artic. πὸ 
ante μέγ. expuncto , sic dedit: τῷ δὲ μέγεϑος τῆς σμικρύτη- 
zog παρέχῶν ὑπερέχον; ; v. enim ita connectebat : τῷ δὲ | μέγε- 
Soc παρέχων, ὑπερέχον τῆς σμικρότητος sc. τῆς ἑαυτοῦς᾽ alc 
ferí autem. concedens. magnitudinem quae. suam: ipsius parvi- . 
tatem "superet, . Àt causa. nulla est cur artic. expungamus ; 
immo et;praegressa τῷ “μεγέϑει, τὴν σμικρόξητα et. sq. τῆς 
σμικρότητος eum fere. postulant. ὙΨ, παρέχειν h. l. non est 
concédere vel. cédere- (ut. Fic, :vertit : alterius vero magnitudini 
graruitate cedit) 5 sed exchibere (darstellen , zeigen , ut Protag. 
312. A« αὑτὸν σοφιστὴν παρέχων; al. sexc.). Neque dativus τῷ 
δὲ in genitivum mutetur necesse est;:dativus enim, praecipue 
pronominis, .sic ponitur, v..ad Protag. p. 112. et: Matth. Gr. 
p» 713.:8q; , Locum igitur sic in: vernaculum conrverterim : .?n- 
clem er des einen (des Sokrátes) .Kleinheit durch seine Grosse, 
übertrifft, des andern. (des Phasdon) Grüsse: abev. darstellt. 
(s. erscheinen. lásst) als. seino Kleinhait. dibertraffendo Tan « 
ξυγγραφικῶς libri scripti (exe. E): pro. volg. συγγρ. Fisch. . 
,,umnora τ: h..e;, nimis diligenter, pati. Wytt. 
referri: putabat ad morem. dicendi oralorum δὲ sophistarum. 
Recte Heiud.: , F'ideor mihi wel eorum dicturus in. modum, . 
gui chirographo (ξυγγραφῇ) cavent; ea.nunc diligentia et ac- . 
curatione. dicere: coepi," ; Etenim . ξυγγραφικῶς proprie. est in 
eorum , modum qui . litteris. aliquid copsiguent (ut rogationem, 
utechirographum vel syngrapham,:v. Legs. ΧΗ, 953. E. Οἱ, 
δὰ Gorg. 451. ..B, et. Boeckh. ad .Inscriptt, Att. num. 84. pi * 
124.)., lam quie, qui. tale: quid.copscribunt,: i quam accura- ; 
iissime possunt omnia, definiunt, συχγγφαφικῶς in universum est , 
diligentér, accurate. (vern,; pünkilich, ἕν e., 50 dass man Punkt , 
fn, Punkt .angibt),, — - Tum γέ xo. Cl, ΓΙ 4 E HL Y 
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ΕΘΗ. ὕεια, Flore. αἱ ον; ἃ. i mc Par. Τὰν. Aug. εἰ 
Zi, pro τοῖβε. γέ zc. Tub. υσυνέφη. * Pro. δὲ D42406 
GHJLs .;Florr. b. d. i.m..Par. Aug. à7.: Dein Ven b 
τοῦδε ἕνεκαι Ceterum ἐοῦδ᾽. ὀνέδδρσα, fevidusvbe esti. q. τοῦδ᾽. 
ἕμεκα. ὅταν βούλομαι, v. ad-Proteg. p.180. et Matth. Gom. 
p« 14115, 7/7. Εἰ. ἃ. δεῖξαι pro. δόξαι; Tum οὐδέποτε Cl. LEY 
Ven. a, Fl.à. et. Par. proc volg. οὐδέποτε ϑέλειν; illud inr 
dederat Fisch. , qui: bene: sensum. sic referí: foa magni 
iudinis ;in. mente: impressa: mon est simul forma parwitatis; 
nec magnitudo corporis. umquam simul pares: firi δὲ ewm 
solet, 1C JL. Elorr. b. c. i.m. Par, ;Axig. «οὔποτε, Dem 
οὐδ᾽ ἐϑέλεισιψ. quod idém.Fi&eh,. iem reposuerat,, pró οὐδὲ: 
ϑέλ.. CL. (οὐ δ᾽. ἐθέλειν)" LEY Ven. a, Fl a; et.Par.. De 
(veo ἐϑέλειν ιν δά Phaedr. p. 249. 86: Dein: δυεῖν .pró gd 
Ven. a. FL c. Pro αὑτῷ Ls αὐτὸ. ---. c 


προς} essei: CL προσείη. Dein Ambr. ον i.d 
γαντίαν, — ὑπομένον δὲ καὶ tdg. 1 Wytt.: alteris 
dé. duobus! aéceditz. aut f'ugit. et decedit, veniente eohtrorit 
scilicet parvitate : aut,y' guure venerit: contrariusr,: perit ex 
spectans: et suscipiens parvitatem, nec tamen aliud vit est 
quum quod fuerat . Siallb.s quum; autàm và “με ἔγεϑος 
τὸ ἐν uiv sustinuit et in se secepit: parvitatem , «vider 
tamen. non: aliud" esse: velle, quam quod erat. emtea.^ 
à totíus 'orationis. seus abhoxret, Hoc: videlicet Socrates: volt 
dieere, contrarim (velit magnum: et parva, caliduin et fti- 
gidum al) inter4e excludere , b..e., :nemqusim fieri. posse! 
ut v.c. magnuuv simül parvam sit vel: calidutm sinul: frigidum, 
Quocirca. magum nón potest nisi auf magnum aut^psrvam 
esse, h.e, saut.magnumr muebit, ef comtraríum (p&rvam) 
evitabit s. effagiet;. Si δὲ accesserit, aut mápnum. esse: desiet' 
pervumque fiet, si — receperit (illud: est ὑπεκχωρέν, 
hoc τὸ noA vot). V. igitur ὑπομένον δὲν καὶ de, 
σμικρότητα; οὐκ élu. εἶγαε ἕτερον ἢ ὅπερ' ἦν hoe sig 
cant: jferé: autem. mequit "ut -sustinent. et. vecipidt polest 
simulque idem sit s maneat quod» ante. fuerit, h. e. , ut par- 
vum fiat simulgue magnum: manie, * Quod: quidem iufre' &cet- 
ratius sic explicatur: xol» 70'guuxgÓ» τὸ ἐν ἡμῖν ow ἐϑέλει" 
ποτὲ μέγα γίγνεσθαι. οὐδὲ" εἶναι" — d ὃν. ὅπερ. ἦν οἴ pe 
103..D :. καὶ τὸ. πῦρ' γ6 αὖ ngocióvtog τοῦ «ψυχροῦ. εὐϊῷ, 
Jj ὑπεξιέναιε ἢ ἀπολεῖσϑοαιψι"οὐ᾽ μέντοι sod τυλμήδεϊν pi 
vo» τὴν ψυχρύὕτητα Ert εἶναι. ὅπερ ἦν, χιόνα xal ϑερμόν,. 
ἀλλὰ προζιόντος 'τοῦ" ϑέρμοῦ ἢ “ὅπερρωρήσειν"" adeo 4 dao 
λεῖσϑαι. Pàrüce, ὅπομένον, et» δεξάμενον fd;:indicami- ei. 
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p possit! oTiüd (imt. purvamn)-fieri «quaai ἔφ σ᾽ foerfe 
gent: igitur. eo: qubd: "'sudtirelit 'et .neckpiat puvsitifeni «(v.: do» 
loc partícipis usui Matth; Gr. po $117.) - Sensus. est,^nt patrio: 
eum :sermone.: reddamus :: e» (das: Gfósse) "kánh- über" nicht: 
dusbh da . AükAhlten.cund Gdufnéhmen' der. Kivinlieit astlers: 
wefden , als. ἀοὶδὶ eg. avaw y: oh.-ev, un! kánn-al$. Grosses «Πσλεῖ 
xxliich. Velle sein; Oderrorden, ^ Squs domep: ἐγώνοοξ! exempli 
cmo&á adiuncta:fántj: iia "utiedm próximis οί ό coliáereoniy 
pariícula:/: t. golét, ε omissa :(v, sdProind. p. 2062). ' Est gis 
tuti die ich woA? als! Kleiner! die. Kdelnhéit aufselm xli. e - 
en einen anlebn y: wie fegen: m τάν. τ’ «αἷς Mein 
)' ad derselbe: bleibe: sen ich vor nion foe i uli 
Grosses. nie Mein seyn kann.  Miramur Stallb. liaec 
wem Nimirum Socrates "cul. Slimiia: cotnpardtü Widpüus et 
parvis simul essé videtür ![uhino: Socrates: oprvus est 'cüin) 
Siinmio comparatus; rursusque Simmiés pavvts' cwn Phaedone 
cóllüiws', :v. supra ad B. posit] recipitque: quodathniodo Sim- 
ruiae parvitatem : málilo minus rianet ile qni: antea" faerat 
(αὐτὸς δι: οὗτος, Bc. Socrates) meque fit Frépoc quóniam τὸν 
ἐν" αὐτῷ μέγεθος μέγα ὃν non sostinüit oppor dran € — Dis 
slinete.:tameh Socrati perse: parvo, qi "pávvitaté" suscepta: 
idem: parrus- manet , opponitur ipsum quod est niagnithz ἐκεῖνο" 
δὲ 0): τετόλμηκε ré ὃν σμιχβὸν. εἶναι, — αν &nj 6 
οὐκ ἐϑέλειν. Aug. οὐκέτι εἰμὶ, ὅσπερ. Pro oco ['GJs 
diano y "Vat. FL ἀ.. ὅπερ. — JP" ytt. 1 ,,seiisus loei" desidekat- 
καὶ ἔτι dv ὅσπερ Tes Sed' recte. babet praesetis tluf (et 
eam: et adhuc sun, v. ad Protag. p-185.). 'Tüm δ᾽ ante! 
αὐτὸς om. vf, Fic. sie vertit: molle autem" edhspectaro «dtque: 
in pervitate recipienda aliud esse. Quain 'erat,: Quemhdmo-- 
din ego oun suscepertin sustinuerinque parvitatem quamdiu. 
is ipse sum qui sum sic ipselhet si "pttrous. « Tlhud δε οὐδε 
»wüghum cet. Ceterum. quuui-de notionibus cóutràrüis s. inter" 
se oppositis spatur, Bene vetbá Plato adhibuit a: re niilitaH: 
pélita; dmm .ehíim de: duobus :contráriis* dicit - zrpoctfvot, 
-προςελϑεῖν , aggredi δὲ. quasi adoriri, alterunt- auf φεύγειν " 
ἘΚ: ὁδεχχωρεῖν., fugere. etse dubiraleré' (quasi pujtent eyi- 
tare), aut ὑπομένειν et ὑποδέχεσϑαι y h.e; dhéshis fmpe- 
hein 4pasi - -Sustinere “δὲ -exélpere (et allerüm in se recipere) ; 
qo quidem δε} πὲ ab- altero süpefütam iüfereat (h.e. ,. e 
shüat id. esse quod anfe füérit), velut nix, si calidi impetu! 
sustiüet ,  desitit nix esse (9; D).. — et CI. 1T 
$7 Ty ^ 
ἐκεῖνος. En ΝΕ an ἐχεῖνο, Deis: 9? om;"CL TI, T G^ 
sti) ϑὐδὲ, De eiigónnay- (Dat; sustiiére; ase impetrari; 
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deinde; in: ani ipdise):vrad; Gorg. 487; Bo ὡς ὁ 
αὕτως }. Non. soe con hoc, mt Heind. arbitrabatur , ad: prae- 
gressa wic;gEQ ἐγὼ cet. , sed: ad saperiorá-illaz: ἀλλὰ καὶ τὸ 
dy dfjuiv. μέγεθος cet....De* parít. ὡς d^ αὕτως «(1.540 ὡσαύτως. 
δὲν, ad.Proteg, p. .42.. Party d som. ML GEHJL; etim 
Klotr, b..i.wm, Por.-et..Aug. ser. ἰὡσκύτως," Zitt, ὡς: δ᾽, αὑτὸς, 
"pet 4l Εἰ. ἡ, σμικρὸν, καλ᾿ τὸ ἐν ιἡμῖνιν Ὁ ςυγενέσϑαι." Tun 
CI... 0902, ἘΦ € G-Lis. Florrzc. di τη αν. οὔξε.. Mor 
Ven. ai Florr, a. e Tub, Zitt, οὐδ᾽ εἄλλο , , Aug. οὐδὲν! ἄλλο, 
po Ux ἂν! ΟἹ, EY Vei, ais Fhas Zi. alo» καὶ -J ὅτι ὧν, 
Ὁ ipa Ap. Age yiveoshaus Pros ἤτορ" 4. Fiorr. b. i. pe 
Wytt, sine. cousa post. Y πάϑηματα: pun ἔτι ὃ ὃν. ὅπερ ἦν 
' pigs -velehat, —ors oso 
εἰῷ adv exa d "m LEYG. "Ven 8. Florr. a. c. ΖΜ 
Res φαίνεταεν. Pro ἔμπροσθεν Cl. Df X IG "Ven. a Flor. 
8,6: d. Tub. Aug«- Zitt. -πρόσϑεν", «quos sequuti sunt Belk. 
et..Stallb. ; meque par.est: horum lilrorm, obsistere auctoritati. 
Tum pro ὑμῖν. 4] QGJs Aug. ἡμῖν (Fic.:- contrarium eoram 
quae dicuntur nobis est concessum), quod Fisch. iam recepe- 
rat, Depron.-aUró (ver. gerade) y, ad Phaedr. p. $78 
585. Respiciuntur 'autem superiora. illa: ip». 70. D. sq. LX 
αὑτῳσὶ γίγνεται, ἅπαντα. οὐκ ἄλλοϑεν. ἢ ἢ ἐκ τῶν - ἐναντίων τὰ 
rra ὅαρις τυγχάνει ὃν τοιοῦτόν τε cet. - Tum Γ᾽ νῦν. 
.— dx 
Ant. ἡ sis γένεσις qm. “1 Florr. b. i. '. Dein. τῶν τῶν 
ἐναντίων τοῖς ἐναντίοις. Verbis: ἐχ τῶν. ἐναντέων explicatur 
praegressupQ αὑτῇ :(y.. ad Ρετοίθ οι. 0,» ,8349. Hecte distinxi 
Heind.. τοῖς ἐναντίρες y. ἐκ τῶν ἐναντίων. AY Ven. 6,. ΕἸ, à 
Zitl. τοῦτο. ὅτι. Das. 2. τοῦτο,, 'ὅτε τοῦτο, (6.5. πὰ 
Bom... V. παραβάλλειν, (ut. τὰ ὦτα, Pol... VH. 5831. A.. en) 
est admovere , y. ad. Consiv.. p. 366. interpret. german. $e 
ἀγδρικῶς.. est. vern. ssacker; braun, ; Exemplorum quod satis 
sit congessit Wytt. ad -h, J. ; neque tnmen, Si quid vidéo, 
ironise quicquam in huius Mash, usu inest, quod Wytt 
visuni. erat, — 
s. ἀπεμνημόν εὐ κἀς] e ἀπομνημόνευκας. Dein ἄς ἢ 
διάφορον Η τὸ μὲν. — . 

P. 584. γίγνεσϑ ai] Florr. i. m. γίνεσθαι. 84. ὅπι 
om ΤῈ, ἃ ἑαυτοῦ: Tum ποτε. om. «“{, Klorr. b. i. m. Por. 
In Augz gor, γένοιτό ποτε. zd Om» rog. J.ojze ἐστε τὸ 
Fl. b. οὔτε τὸ ἐν ἡ ἡμῖν. Dein -τὸ nte à», τῇ om. EJ. . Fi. 
annofavit: αὐτὸ τὸ ἐναντίον τὸ ἐν ἡμῖν e est contrarii 
species im mente impressa, sed-zà ἐν φύει contrarium 
quod est in rebus , extra ,. mentem. Neque τὰ i» τῇ quies 
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per Se consistit 5. ut. Stallb. interpretatur y Sed. có. Zvavz(avc τὴν; 
ἐν ἡμῖν est: contrarii, notio. in * nobis ' apparens. (sient! v...e, in. 
Phaedone cum Sinmia collato magnitudo ceroitnr ,- iteitique. jx, 
Siunnia cum Socrate comparato , .contra. n Simmiam cnm. Phae-, 
doue collatum .parvitatis . notio vadit, «eademque - in Socratem, 
cun Simia. «omjpavatum) ; et. τῷ. ἐν ἡμῖν eppouitur. T); ἐπ. 
τῇ. φύσει ,..contrarium. jn. rerum natura ,. bh,.&. 9: in rebos fXr| 
ternis, opparens. .Est igitur verni τοῖν. das. an. iwns ,. noch 
«tMSser: uns erscheinende. γ.. "Tam ; MO. Om. Esp 5.5} E; Y 
om. (D.. Tum νυν, αὖ Prorou, ad ἐπῶν, ΤΊ. ἃ om, ... Ceterum, 
distingunofur h, l. res in quas- contrariorum . (sy. disiunctoram); 
notiones. cadunt, .. et. ipsa , contraria (contrariorum..' notiones) 5" 
quoruimn nsninibus nuncupantur res. in quas. cadunt ,, sieut magna , 
dicitur res.jn quam magnitudo cadit, contra: parv,, in. qua .parvis . 
tas conspicitur.cet. Dein ποτέ φαμεν Γ΄ Π ΦΟΈΘΕΗΙ 5. 
Florr. b. c.:d. j. m. Par. Tub. Aug. et pr. Cl.. pro zt. φαῖμεν: 
Recte illud iam Heind, τὴν υρόροα pats enim ἂν sd ων 
ἐϑελῆσαι refertur, .— 
alc τ. KJ Ven. b. Tub. eta pr. m« n πρὸὴς. τὸν ΜῊΝ 

Gn mg. bic £c. Pro εἶπεν Ambr..s. ἔφη. . Inm; Ald; : Boss. 
1.2. ἄρα. Sq. ἔφη, quod in edd, desideratur, praebent., C... 
ITA4ACEGHLs Florr..b.:d. i. m, Tub. Aug. et. ze. ἐκ) 
In Cl Ven. b.- Tub. al. ponitur post Κέβης, i Aug. post. . 
ποῦ; et hoc (μή που; qu, ὦ K.) sequati sunt. Bekk. et 
Siolib, Utrumque in. nsu est; .Zg:5 enim, modo praemittitur, , 
modo subiicitur nomini quod appellatur; illud tamen (ὦ Κέβης, 
ἔφη) h.l. potiores commendant libri (ut c. Ven. b. Tub. ji 
Sq. τι om, E. Tum EJ τοιούτων pro:zovzov. — Οὐ δ᾽ 
α ὦ} Sic cum Bas, 2.. EYOCLs. Ven. a. Florr. a. b. c. , 
Par, Aug. Zitt. corr. D et jg. II pro. Οὐδ᾽ -ἔφη, (im Ald. 
Bos. 1. Steph. et Forster.) , Cl. ὅ δ᾽ ui 4&, lAILEGHJ ; 
Florr. d. i Tub. ó δ᾽ αὖ, d ὃ à ἂν (Bekk. auctore), 
Illud . Οὐδ᾽ αὖ recte iom: Fisch. reposuerat.. Heind. scribi; 
jubebat. Οὐκ αὖ (,,Cebes noh rursus ita se dicit. affectum, non.. 
denuo iniectam, "i scrupulum**). Sed rectius, si quid video, - 
habet Οὐδ᾽ αὖ; οὐδὲ enim (proprie mec, vern. euch. nicht) 
fortis negat quom simplex oix ; E verti possit gar nicht, 
Y dd Phaedr. p..490. Seager. . l. legi iubebat Οὐκ, ἔφη͵ 

ὃ K. Tum EJ καὶ τοιοῦτόν τι, TG et mg. CL. καίτοι οὔτι, 
id Bekk. et Stallb. receperunt; hoc enim sensus postulat: 
quamquam. minime nego multa mc turbare, .. h. e. ᾽ facile Y 
scrupulum mihi: inici. .Seager. 1. l. corrigebat χαίτοε ov. 


Heind. quoque ád h.l. et Gorg, p. 233, scribi. iubebat. καέτοι 


eu. 
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σδυτοῦτο "λέγω e^o) πολλά pé Tüpdris: quamqudm s 
"suulta: sue türbave ,: lias" e $ncrédulum esse et ἐκὰ 
πεσέον ' homine; Addit Héind:*, Iu his Οὐδ᾽ eb 
oPcor: Dru! erünt qui. »9» ante οὕτως desiderent; eétte ini seq. 
«bec00. πολλά μὲ τἀράτέει post. pe addito vel ἀεὶ vel potis 
épióTorEt aegre epo cáreo,* ^ Ac saüe nescio quómodo πολλά" 
sic midé- posit displicet si vertas: shiltis me turbari, quii 
pol débuissét :- facile me" turbaki “ἢ,  scFüpulim mili ini. 
Quocirca" vide" ne πόλλά" (Latià. mulfum) sit d. q. valde, ὯΙ 
108; 'B.: (δὲ Berkl. ad Arist. Equitt.- 412." et nostra ad Lerr 
pi T6$, 5q.^ Atque eliam Fic, sic Yektit: Hfaud equide 
ila "Sii" iffechis : (dé Wi ᾿ξ πιο don multum. mie hisban. 
Woteiis" düteni'z03A& si $a intelhigás, "TFétiüéri possit: scripturi 
quam edd; ' cuti seripfis longé phuriniis iénént: χἀὶ τοιοῦτό 
7t λέγω ᾿ὡῶΦς οὐ “πόλλά με ταράττει: ac declaro dde qui 
pee multum me' turbare, at verba. tale quid hoc sibi velit: 
si'quis conteridát: femel ipsum pugnare s. pugnantia ἐξ logi 
(ἴα enim mili persuadeo té taleiquid món comimissurmmi esse) 
Falso igitur post v. λέγω volgo interpungitur , siquidém τοῖ- 
VC οὔτο᾽ τὶ non ad v, λέγω, sed δά Y. ταράτξει pertinet. ^ Atque 
hié abihi vidétüt- sensus longe 'isto praéstsre queni $cripfüra 
xatror οὔτι λέγω ὡς οὐ πολλὰ pt ταράττει fundit. Tam 
pro- συϑνωμβολ. Cl. E Y Μάϊ. a. Florr. a.c. Zitt, Evrop. ἄς 
μιἤδέποτ᾽. €t DJ ΞΙΠῪ OGJsS Ven:a.. Florr. ἃ. d. Tis. 
Zitt.: τὸ ἐναντίον ἔσεσϑαι, quod Bekk; et Stallb. reposüerutt 
. pró ἐναντίον ἔσεσθαι ἑαυτῷ τὸ ἔραν τον. Ald. Bass. 1 3. 
πᾶντάπασε, "Pub. συνομολογήσεις. Dein χαλεῖς hbri onines 
scr. (ptaefer - B. quem χαλεῖν habere Wytt. fradit) cum 
Ald, : Bass: 1. Solis Steph. dedit Ξυνομολογήσεις Sinn 
τε χαλεῖν. Fi.: "ddyerte — numquid et in loc mecim sit- 
tias. — P'ocasne aliquid calorem atque J*igus? Recte. καλεῖς 
Forst. iam et Fisch. revocaverant. - Dein Mo' ὕπερ ΟἹ, T4 
AEODCEGHJLs Ves. b. Florr. b. e d. i. Par. Mi 2." 
Tub. Aug. et Zitt. pro volg. *4p* οὐχ ὅπερ.  Fic.: 
tamquam. nivem atque ignem? Pro uv e. r 4 ET ro6: 
Ven.b. Fl. d. Tub. χιόνα, Ven. a. ἄρ᾽ “οὐχ ὅπεῤ χιόνα. 
Pro Z^ Tub. Δία," quod Fisch. dedit. — 
τύδε γ} 4 τόγε, Aug. ἐόδε E ΕἸ. d. τόδε εἰπέ γ᾽, 
Ven, a. τὸ δέ y. | Tum zióro y οὖσαν (ὗς, quos récte se- 
quati sunt.Bekk, et Stallb; Volgo 5" om, In seqq. Serra. 
(Annot, in Plat): » Lego dé&ouévry in futuro: üt legendum 
docerit v. ἔσεσθαι ^et ὑπεκχωρήσειν.““ Vertit videlicet: nineil, 
quamdiu nix est, nbn suscepturam: cülorem,: Quod Stepb. in 
ing. ita correxit: nivem niumiQuam , quiimdiu" sit nil, "Sscipto 
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calore:(q. s. dix.) adhuc futuram quód erat, tiivem videlicet, 
sünulque fut. calidam, | Vel, nivem numq. quatenus sit, nix. 
Tum Aug. πρόσϑεν. V. ὥςπερ — Ay. referuntur ad' v. 
δεξαμένην, quo supra 102. E. "usus «erat Socrates. Pro ἁὐτῷ 
post v. ὕπεκχ. «Aug. ὑπερχωρήσειν) CL. E ILY Wen, a. Zit£. 
αὐτὸς Sqq. πάνυ — ἀπολεῖσϑαε om. AC HJL Florr...& 
i. m. Aug. et pr. E. Tum ποτὲ om. ὥς. Τωβ, -sal pee 
idem ci. a pr.m., à corr, vero zoMpjau, J om. πῦρ. Ven, b. 
καὶ τὸ πῦρ yt. ἂν, -- 
Ἔστιν ἄρ᾽ Al. Bass. 1. 2. Aug. à ἀρ’ j Vat. "Venett, E 

&. b; Florr. a. c. d. Tub. Zitt. ἄρα. V. ἔστιν —. gl. ἔνεα 
τῶν τοιούτων valent: ém nonuullis igitur huiuscemodi gene- 
ris t (8. «ἄος locum habet) ut cet. Ἔστι enim millies sic 
poni consíat, et saepenumero cum iufiniivo sic ponitur, ut 
verbi fere simplicis circumloquutionem faciat , v. €. Pol. E, 
. 329. D: παντάπασι τὸ τοῦ “Σοφοκλέους γίγνεται" δεσποτῶν 
σάνυ πολλῶν ἔστι καὶ μαινομένων ἀπηλλάχϑαι (veru. so erfolgt, 
"was Sophokles sagt: man wird gar vieler tollen  Gebieter 
entledigt.). H, autem L ᾿ ubi post περὶ ἔνια τῶν c. aliud in- 
fertur subiectum αὐτὸ τὸ εἶδος, v. ἔστι — περὶ Fra “τι»τι, 
εὥστε cet. sonant: Aaec monnullorum id genus. vatio est τ 
w10n. solum ipsa species eodem semper afficiatur nomine, verum 
eiiam aliud quid, quod illius formam gerat, ita nominetur 
(nec formae contrariaé nomen suscipiat). Recte igitur habet 
εαῦστε, Latin. wt. Heind. contulit Isocr. Archid. p. 124. A. 
(p. 112. ed. Bremi.): εἰ δὲ πολλάκις γέγονεν ὥστε καὶ τοὺς 
μείζω δύναμιν ἔχοντας ὑπὸ τῶν ἀσϑενεστέρων χρατηϑῆναι cet. 
Mattb. Gr. ,P- 1038. ἔστιν ἄῤα — ὥστε positum existimabat 
pro ἔστιν ἄρα ταῦτα ὥστε, ut ταῦτα ad praegressa referretur 
et verbis ὥστε — ἀξιοῦσθαι explicatio eorum ' contineretur, 
Tam T4410 CEGHLs Florr. b. c. d, i. m. Par. Aug. 
£o) tavroU, quod Fisch. probabat. Hecte Heind.: ,,absurdà 
profecto sententia, si hoc diceretur, non modo genus ipsum 
suum nomen semper obtiuere, sed etiam aliud aliquid. ^ Hoe 
dicit scriptor; non modo genus ipsum semper, sed etiam 
aliud quid eodem impertiri nomine (sq. quo genus illud) ; non 

modo τὸ περιττὸν nomen habere τοῦ περιττοῦ, sed idem 
etiam /ernionem habere. Sq. ἀεὶ om. DG. Εἶδος h. l. est 
Lat. genus (ut calidum , ut impar al.), eiusque forma (μορφή) 
est species (ut calidi forma est ignis, imparis forma ternio). 
Dein Ven. b. Tub. et Zitt, ἔτε δὲ, Pro τοῖςδε ΘΟΕ ΗΠ, 
Florr. b. c. i. m. Pàr. Aug. Bas.2. et in mg. Fl. a. τῷδε 
Fic.: .m hoc rursus tibi.quod volo forte Pup cepe erit, 
Idque receperunt Heind, et Stallb. . Heind.; ,De nive et 
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dene locutus. Soc?ates his unum: addit exemplam.To? ztperroi." 
x At: pluralia -pronominum «ita posi constat ut totam orationem 
xelhsententiam ,.sive praecedentem. sive sequentem (ut 62, ἢ, 
"Ty! «ἂν οἱηϑείη vabru, φευκτέαν εἶναι ἀπὴ τοῦ Ótoaóre), 
ándíceut, v. ad Phaedr. p. 272. εἰ Ζ“2͵ενὦδι. ad Xenoph, 
Gouv.L p.83. Tum ὡς δεῖ mov. lu Fl.c. ,,a pr. m. ἐλέ. 
γομεν fuisse videtur, quum ante À aliquid erasmn εἰς. 9. Stall. 
V. ὕπερ νῦν λέγομεν. referuntur ad nomen τοῦ περιττοῦ. r6 
δ. ἢ καὶ ἄλλο τι" τοῦτο y. ἐρ. -Μοχ ἢ om. ΓΌ, εἰ 
ei YLOFL i. et. pr. EE.FlL.b. (in quo superscr.) CL in 
rd iet-mg. καὶ ἀλλό τι. Dip. yitiose. ἀλλό τι (Steph. enim 
«ἄλλό τι). OY ae καὶ ἄλλο n ὃ. — 
»'" «ἀὐπὸ] De. pron. αὐτὸ post relat. 9.illato- v. Mati. 
S. p. 876. — Fisch. ,,Num. tantum genus muneri. imparis ἦος 
fomine appellatur, «m etium forma numeri imparis praeter 
women proprium habet nomen numeri imparis, quia semper 
in ei cadit notio numeri imparis?: qualis est numerus ter- 
warius et multi: alii. huiusinodi numeri impares. * — Ad τοῦτο 
4nt. οὔνομα, de vw. χαλεῖν cum pron. neutrius generis iuncto 
modo addita modo- omissa voce ὄνυμα v. ad. Phaedr. p. 313.91. 
P. 586.. οὕτω] Vet. Florr, b. c. d. i i. m. Aug. οὕτως, 
Dein H: ὥστως, i$ τπρ. οὕτω zwé. De οὕτως — ὥστε τ. 
JMatih, Gr. p..1038. ὥστε καὶ TOU. — ακόπει δὲ] Sk 
scribendum cun. Z IG CEGH J Florr. b. c. ἀ.. τῷ. Par. Aug. 
δὲ Cla. pr. m. pro volg. óx. δή. Cf. 74. B. Hoc recepe- 
Tünt eiiam Bekk. et Stallb. In JL om. part. . Tum 2 1b 
Zi. om, τῷ τε... Dein pro volg. αὐτῆς Par. αὑτῆς (Fi: 
annon tibi videtur. hunc et sui ipsius "omine semper nunc 
pandum esse). ldem Arist. expressisse Forst. annotat. Stepb. 
Annot, p. 12: » Scribendum αὑτῆς, quum intelligendum si 
τῷ ἑαυτῆς ὀνόματι." Hoc sequuti Bunt. Heind. Bekk. «& 
Stallb, I" περιττοῦ γε. ὕντος. — οὗπερ] Heind.: ,Àu 
scribi debuit ὄνεος οὐχ ὕπερ ἡ τριάς (ἐστιν), aut ὄντος οἱχ 
οὗπερ τῆς τριάδος.“ — Ac posterius dedit Heind., quem se 
quüti sunt Lobeck. od Phryn. p. 755. Bed. Bekk. et Stalb. 
ed. Weis. Attamen libri omnes tuentur ὅπερ. Quocirca vide 
me duae coustructiones (ὅπερ j τριάς εἰ οὗπερ τῆς τριάδος: 
e quibus exstiterit ὕπερ τῆς τριάδος) couflatae sint ; 
quidem eo facilius fieri potuit, quod post οἷος, ὥσπερ al. 
coüstructio praegressa (ὄντος — quod excipit τῆς ordo) 
continuari solet, v. Lobecb 1.1. Matth. Gr. p. 885. αἱ, 
' Add. Elnsl. Dindorf. ad Arist. Acharn..601. et Bernhardy 
Synt. p. 300. Steph. Aunott. ,,Existimo — ὅπερ referre 
ὔνομα : ut dicat termarium numerum j»n solum suo, sed im- 
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aris. etiam homine. ede appellandum: .quanivis: lic impar non 
'sit. idein quod: nomen ternarii? — Ut autem siguificaretur: Quam- 
wis vimpar non idem sit quod'fernmarius; ' scribendum -fuissót 
οὐχ. ὅπερ 17 τριάς. .Huuc tamen sensum, sequitur et Fic. 

Aimeque ab eo de quo agitur est alienus,'* Quod. pro μῆς 


est, te us. Tum. zug om. ΓΕ, in Fl, c. a m. sec. 
pd Dein πεντὰς d40GHJs. Vind. 4. Tub. ἊΝ ídem 
o in mg. et a corr. m. IL .De formis πεμπτάς et πεντάς 
v. Jungerm. ad Polluc, I, 127. Tun, Aug. ὃ, ἥμισυ. Est: 
tota. umeroruim dimidia. pars, h. L, omaes muneri imparis 
"species. ; Numerus. videlicet in' duas dividitur formas ef quasi 


'ordihes , . imparium Gy 5, 7, 9) et pariüim Q,; 4,06, 8). 


Alterius igitur ordinis (imparis) .. speciés. vocantur ὃ ἥμισυς 
τοῦ. ἀριϑμοῦ , alterius (paris) species dicuntur ὁ ἕτερὸς στίχος 
τοῦ ἀριϑμοῦ, ut bene iam interpretatus est Fisch. Vox enim 


ἀριϑμός pohitur in numerorum serie (i. q. sq. ὃ στίχος τοῦ' 


ἀριϑιιοῦν, ut Theaet. 147, E: τὸν ἀριϑμὸν πάντα δίγα 
᾿'διελάβομεν. Numerorum autem , parium et imparium , duplex 
'ordo duabus contrariis lineis apponi solebat, ut Wytt. annof. 
laud. P/wt. de animi creat. in Tim. p. 1022. D. 1029. Theon, 
Math. Plat. I, 5. .De ajiect. ἥμισυς cum genitivo substan- 
fivi coniuncto (ut E ἥμισυς τοῦ χρόνου al) v. Matth. Gr. 
Ῥ- 827. Post v. ἅπας Γ΄ om, στίχος. — 

᾿ τὰ τέτταρα] Z0CGHLs Florr. d. m. Par; art, 
τὰ om., Cl. ΓΖ. E HY 0CHJs Ven. a. Florr. a. i. Aug. 


Zitt. τέτταρα, quod pro τέσσαρα rite iam Fisch. reposuerat. 


Deiu 4f ἂν pro αὖ, V. ἀεὶ om. CEH]J Florr. b. c. mi. 


Aug. et Bas. 2. Fic.: sipiu! tamen quilibet illorum, par sem- 
per existit; Tum ἔφη om. Aug., δὲ om. L. Dein Tub. 
PI üvr' ἀλλήλοις. 4 Fl. d. o? δεχόμενα ἄλληλα. Ci. 
4 X ΠΥ Dg Ven. a. Florr. à. d. Tub. Zitt, ἔχει ἀεὶ τἄναν-.- 
τία, , quod pro volgat, ἀεὶ ἔχει τάναντ. Bekk. et Stallb. re- 

ceperunt. Om. haec Y. Γᾶ pr.om. ;Heind.: »,Ita iravia 


munt τὸ ϑερμὸν εἰ τὸ ψυχρόν, τὸ ἄρτιον et D περιττόν; 


τὸ πῦρ ipsum nou est ἐναντίον τι αὐτό, neque 7 τριάς, sed 


tamen neque τὸ πῦρ admittit τὴν ἰδέαν τοῦ ψυχροῦ, neque. 


7 τριὰς , sed tamen meque Ὁ τὸ πῦρ admittit τὴν ἰδέαν τοῦ 
ψυχροῦ, neque ἢ τριὰς τὴν τοῦ ἀρτίου, quoniam hoc in 
se continet τὸ ἐναντίον, τὴν τοῦ περιττοῦ ἴδέαν, illud 
τὴν τοῦ ϑερμοῦ.  Fisch.: ,, Sic in numerum terusrium cadit 
notio numeri imparis, non item notio numeri paris, notioni 
numeri imparis contraria: in nivem cadit motio frigidi, mon 
tein notio calidi , totioni frigidi coutraria,'* De v. ἔοικε deyo- 


PLI 
à 


putandum. — Fic. vertit: "Quod quidem impar won idem. est c 


Ju mentes, numerum ternarium (τριάδα) exempluni ponit, qui, 
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"ug Ν᾽. Mati. Gr. pe 108, 56. ον. et. à pn..th.. ΕἸ, ἡ, 
ἂν, Flor. d. m. ἢ àv, ΓΟ ἐὰν, o4 C Elorr. d. m. εἰ 
ὑεῖ πο τε qd iine d αὐτοῖς 


'Sic Pa cor. m. ( αὐτῇ, — Volgo αὐτῇ, quod Zen, & 
"Seager. l. 1. iu. αὑτοῖς tais esse iam viderant, idque 
receperunt: Fisch. Heind. Beck. Bekk. et Stalib. Nec aliter 
Fic. videtdr legisse qui verterit: quüe ipsi speciei, quam ing 
Tabent, contraria sit, , Sqq. ἀπολλύμενα et ὑπεζχωροῦντα pota 
sunt, ac si non ἔορεκε δεχομένοις), sed φαίΐνετικε praecessisset. — 

ἢ οὐ φήσ!Ἱ Par. ἢ οὐ ge "fub. ἢ ἀφήσομεν. Tum mb 
pro volg. πρινὴ (Cl. πρὶ ) TAA TI YCEGHILSs For. 
b. c. d. i. m. Par. Aug. i» οὐδὲ μὴν Tub. οὐ μὴν, p. 
Jl οὐ δὴ, Dein γ᾽ (volgo γε) om. X' Y Ven. a. Fl.a. Zi 
In J τριάδος Koehler. p. 123. corrigebat ἦστιν ἄρτιον (prs 
δυὰς) τρίάδι,, recte Gottleb. et Fisch, reprobantibus. —Heind.: 
a)Declaratur lis verbis τὴν τριάδα non posse inter ipsa τὸ 
εἴδη τὼ ἐναντίᾳ referri, Τριὰς enim si quid foret per se 
ἐναντίον, buic nou posset non contrarium esse ἢ δυὰς, quod 
secus est. * Immo δυὰς famquam Species numeri paris p- | 
sita est. pro quovis alio numero ad idem genus pertinent, | 
'icut τριὰς pro quavis alia numeri ijparia specie. Atque 
Socrates. ut doceat non solum genera coniraria inter $e er 
ludere (ut numerum parem et imparem), verum, etiam spe 
€ies, mon ioter se contrarias, 'sed ad contraria genera 


licet τῆς. δυάδος non sit contrarius , famen, quia ad nume 
rum imparem pertineat , numquam sunul Óvàg (b. e, sos 
par) fieri possit, — Tum τὰ om. ACEHJL 'Florr. c. ia 
Por. Aug. ln Zitt. ἄλλ᾽ deest. (D τὰ ἐναντία post τ; ἔπι 
pine ponit, Mox Fl. d. ἄλληλα ἐπιόντα. Tub. om, às 
ἀλλὰ x«l — ἐπιόντα, ab alia Eos in. jn. .mg. habei — 
ἢ δ᾽ ὅς] Γάῴς H "is "Dei οἷοί τ΄ A Venett. 8, ἵν 
h ἃ. ln Zitt. οἷοί T! ὦμεν ὁρκώμεϑις r4 xo reus (sit 
ekk., fort. οἷοί τε iuc), a8 pr. m. om.; dein ὁρισόμ 
Florr. a. c. d, Vat. Venett. a. b. Tub. ταῦτα p ταῦτ᾽, — 
ἃ) om. J£ EITYEGHJL Florr. a, b. c, d, Tub. A 
Zitt. et pr. Cl. I. Etian Ald. Boss. 1. 2. om, δ acri. ón. 
Fic.: guae quodcumque occupant tale reddunt ut. cet. Pros 
ἃ, quod in Cl. superscr. Corn. suasore (Ecl, P 11.) Step 
interposuit, C Fl, m. et corr, I κατάσχοι. TI Y Ven ᾿ 
ΕἸ. a. Tub. Zitt. et mg. E. ἀναγχάζειν, I. drogas 4 
ἀναγκάζῃ, C. ἀναγκάζει, “΄ς Florr. b. e d. jom, Da 
Aug. ἑαυτοῦ, Venett. a. b. Fl a. Zitt, αὐτοῦ: — Cetemm 
αὑτοῦ (quod Zewn, pertinere putabat ad εὐὐτὸ) refertur ai 
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ΠΝ ΜῈ᾿ ὧι; * saepeninero enim pluralem - exeipit. singülaris, 
v. ad Protag, p. 92, — Tum ἰσχεεν pro: volg. σχεῖν AF AQ 
CE GHJ Ls: Florr.: b. ed. i. m. Par. Aug. et corr. E If. 
In 'Vat..ei Fl, d. αὐτὸ om. (D et corr. II: αὐτοῖς, Ambr. s: 
αὐτὸ τοῖς. Dem Ck EH Y Ven. a; Fla. "Tub. Zitt. et 
mp, E. «ἀλλὰ καὶ ἐναντίου αὐτῷ (Ol ᾿αὐτῶδ᾽ ἀεέ τινος : πῶς 
λέγεις, ΓΖΔ ΦΟ Fl. ἀ. ἀλλὰ xal ἐγαντίου dà τινος αὑτῷ, 
A4CEHL Flort. b. c. i. m, Par. Aug. ἀλλὰ xal ἐναντίου 
Wi αὐτῷ TÓC, Arnbr. s. ἀλλὰ. xal ἐνανείου δεῖ ἀεί τενος 
αὐτῷ, J. “ἐναντίου δεῖ αὐτό τινος. Ald. et Bas, 1. μηδ᾽ ἐναν-- 
τίου, αὐτῷ δήνος. Bas. 2. μηδ᾽ ἐναντίου αὐτῷ ἀεί τινος. 
Turüeb, μηδ᾽ | dus αὐτῷ ϑεῖνος. Fic. vertens: sed etiam 
coittrario illi: sit opus videtur δεῖ legisse , quod in libri& non- 
nullis comparet. 'Meibom,.:in Bas. 2. mg. 9γδεῖ’ aliter δή 
Toc.  — Corn, Ecl. p.17: ,,graece legendím est ex manu- 
scripti codicis indiciis -(nam PA mon recens esse corruptum 
ápparet ) ἄρ᾽ οὖν — τάδε εἰ ἂν ἃ ὅτε. ἂν κατάσχῃ ; μὴ 
μόνον ᾿ἀνωγκάζει τὴν αὐτοῦ lia» αὐτὸ σχεῖν, ἀλλὰ xal μηδ 
ἐναντίὰν iri δέχεσθαι (sed etiam: ut neque contrariam ipsi 
speciemi assumat).^ Quod. Steph. Forst, Fisch. et Beck. re- 

' eeperunt, Contra Heind. dedit ἀλλὰ καὶ ἐναντίου αὐτοῦ ἀεί 
τεμος , annot. : .,praeter ea, quae ipsa inter se conttaria sunt, 
ut: τὸ ϑέρμιόν. et τὸ ψυχρόν, τὸ ἄρτιον εἰ τὸ περιττόν, alia 

, edam "mon suscipiunt quicquam ex his contrariis; v. c. 
95 τριὰς non suscipit τὸ ἃ ἄρτιον ipsum. Haec ea sunt quae, 
qnidquid amplectuntar tenentque, id cogunt non suam tenere for- 
; mam (ἰδέαν), sed etiam semper alicuius, quod ipsum est con'ra- 
rum, Velut ἡ τριὰς quidquid amplexa tenet, id cogit non modo 
tria.esse, sed etiam notionem in se habere eius, quod per se ipsum 
contrarium. est τοῦ περιττοῦ.“ Hunc esse sensum sequentia docent 
ubi dicuntur ea quae ad numerum ternarium pertineant non solum 
j itia. esse (h. e. , numeri ternarii speciem servare), verum etiam 


; mparia (h. e., formam imparis, paris contrarii, in se conti- 


Were, .ideoque formam contrariam '(paris numeri) aspernari, 
Ergo non solum species contrariae (ut paris et imparis, calidi 
et frigidi, vitae et mortis) inter se excludunt, verum etiam 
res, iu: quas una forma cadit, alteram eiusque contrariam 
non potest recipere (ut ternarius mumeri paris formam asper- 
natur, ignis frigidi formam , animus mortis speciem al.). lam 
mihi varias librorum Mss. scripturas inter se comparanti ge- 
nuiuum videtar ἐναντίου, ἀεί et τινύς, contra insitivam exi- 
stimo αὐτῷ post. ἐναντίου, de cuius vel sede libri variant 
(modo enim αὐτῷ post ἐναντίου, modo post τινός, modo 
post δεῖ ponunt) —Hecte igitur Stallb. αὐτῷ uncis seclusit. 
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4 vero, quod libri plures exbibent, vide ne.e jortieula δή 
matum sit (δή enim latet in Ald. et Bas. 1. scriptura; δήνορ), 
Pronomini videlicet τες adjungi solet part. δή (quaeiaffirmandi 
sensmn habet, ut plerumque reddi possit verm. gewisse, ut h.l 
sondern μον stets die. αἶπος. gewissen Enigegengesetzten). 
Sic 107. D: οὗτος ἄγειν ἐπεχειρεῖ. ile δή. τινά τόπὸν (ou 
einen gewissen Or). 1b. 108. C: ἕως à». δή τίνες χρόνοι 
(ein gewisser - Zeitraum). γένωνται, : 115, D: εἰς. 
δή τινας εὐδαιμονίας: .Pol. ΤΠ, 373. A: ταῦτα γὰρ δή 
τισιν — οὐχ. ἐξᾳρχέσει (denn. dieses wird gewissen ILeutea .— 
nicht genügen), . JV. 498, À: up 'δή τινων δλέχων͵ (ge 

isse wenige ausgenommen). De δή τε v. Heind. rti ur 

n. p. 220. : Boisson. ad Philostr, Her. p.299, Sechweig- 
haeus. Lex. Herod. Τ. ἢ, p.325. al. Locum igitur arbitror 
sic constituendum. esse: 4, 0 τε, ἂν κατάσχῃ, μὴ μόνον 
ἀναγκάζει τὴν αὑτοῦ ἰδέᾳν αὐτὴ ἴσχειν, ἀλλὰ καὶ ἐναντίου 
ἀεὶ δή τινος. h. e., nónne ea quae contraria. τονὲ recipiunt 
haec sunt quae, quicquid comprehendumt (quippe. ad suum 
genus pertinens) id cogunt nom. inodo ipsorwn formam: habere, 
verum: eliam semper certi. cuiusdam contrarii (formam habere) 
velut ternio, quaecumque.tria sunt, non. sólum trig esse.cogit, 
sed etiam imparia, (h, e., mumeri. imparis. formam habere; 
qui contrarius est numeri paris). Steph. in mg.: ,,Qauae ter- 
narii numeri idea cont. . Sic ideam illi formae contr. etim 
seq. — οἶσϑα] H.oi Fl.m. et Γ᾽ αὶ corr, m. κατάσχοι, 
Aug. αὐτοῖν pro αὐταῖς, -J Florr b.e. i. ind, 17G: ἐπειδὴ, 
Ambr. s. τοιοῦτο. Pro.5, quod Cl. Tub. Ang. al. tueater | 
IYEH Ven. a. Par.: Zitt.. al, cum Ald. Bass, 1. 2. Arist. 
et Forst. 7. Sed Fic. quoque: quae id. perficit. Quocirca 
recte Corn. praeeunte ἣ reposuit Steph. ΟΥ τοῦτο. ἀπεργά- 
Urr« referuntur ad τὸ περεττὸν εἶναι. Tum Ambr. 8. ἐλϑοίη, 
Μοχ δὲ om, G et pr. I. Sq. 7 περιτεῇ (ogg) est i.q 
ἡ τοῦ περιττοῦ ἰδέα. Sic 103. E: ὃ ἔστι μὲν οὐκ ἐκεῖνο, 
ἔχει δὲ τὴν ἐκείνου μορφὴν ἀεί, ὅτανπερ ἧ. Ῥτὸ ἀρτίου | 
Aug. ἐναντίου. | 

P. 588. Eni — δῆτα) om G et pr. I; Dein E 

Steph. et Lugd. ága pro ἄρα (idque etiam Bip. recepit), Pro 
ἀρτίου Fl. a. κρετέους Dein δὲ pro δὴ L. V. ἄμοερα — 
τὰ τρία Steph. in mg. vertit: JExpers igitur est paris ter- 
marius numerus, τὸ Serranum cornigeret ita , interpretantem ς 
Paris ergo ratione immunia sunt tria? Pro ἄρα 41 Florr. ὃ. 
c, d. 1. in. Par. &g', quod Stallb. recepit, Tum δρίσασϑα 
libri Mss. cum edd. vett. pro ὥρεσται; quod Cornario auctore 


(Ec. p. 11: ,,legeudum ,est ὥρισται, id est: Quod &aque 


^pPWARDONEM ^ i 
dückim;. determinatum: iam ΚΟ dedit Step Fic: i deme 


Quod difitondin lassumpseram, Ἧ' ὃ ἠάσϑαι. Post 
vs Hee d Florr/d. m. Pér:'et rc. e addunt δεῖν; 
quod 'e: fuitérbretétióte. "fluxit;'sic etiam Stallb.: quod igitur 
dicebam - et "Heind.* ἔλεγχόν it hii; ut 
ésepe, demi me est quod ἐχέλεσον."“ To bórists δορί: 
δαῦϑαὶ sclionét significat" fere necessariam: (vern, ias ich 
alio, sagte dàss wir. bestimmen müssten), vi dd Protag. p.14, 
/ Post 4; auteni δ' zi ἔλεγον plo. sequi^ debébat apodosis 
fere" Bec τόδὲ - ποῦτο" ἔστιν" (ut supra 104.'B: *O τοί: 
yy βούχοραι" δηχῶδαι" ἀϑῥει» ἔστι δὲ" 0006); 'sed sup- 
préssa' est verbis ἰδ δά cmush' amhekis" olov γὸν ἢ Ki τριὰς, 
δέγεξαι"" ἐὸ γὰρ ἐναγτίον “αὐτῷ ἀεὶ “ἐπιφέρει. --- :πᾶχίπολλα, 
Nova' dem. retio adiüngitur- Serbis ἀλλ᾽ ope 0» εἰ οὕτως 
épfti. "Oratio "fitu did colaerét: Quod igitur dicebam εἶδε 
'esse', * hoc 'est'vel' οἷς definitum est. ' Iam vide an. 
fiu defiulás (h. e., mihi ita definieuti assentisre). Τίμα Aup. 
υὐδέποτε. 4 obrd) Tub Wytt; τὸ ἐναντίον putabat &ut 
délendum aut xihütaüdumi im τὸ δὺκ ἐναντίον: fernio non re- 
Cipit; parem, düamvis són contrarium. ἘΠ Sclleierm. 
᾿ς τὰ ἐνεντίον᾽ pro insitivis habebat.  Ofponuntür véro inter 
se' re$ (nihil éontrarii habeütes) ét ipsa conttària' (genera con- 
trütiá, "ut. par et impar, "calidum “εἰ frigidum). ' ' Sócrdtés hoc 
ν᾽ docet" Ἤδη solumi genefa Contraria inter se respuere; verum 
étiini-ré$ geénü& cobtrarium eius, ad quod'ipsae pertineant, 
üspérnari :* ' Sgifür res: quoque diterius non contrarias ipsum re- 
spuere contrarium. * Tui (D ᾿οὗκ' οὖσα τῷ' ἀῤτίῳ. ΕἸ. ΞΠΥ͂ 
Wen. a: ΕἸ, a. Zitt. ἀεὶ αὐτῷ, Pron. αὐτῷ réfertué ad τὸ 
τιὸν! Numerus: ternárius (quippe species p'eneris iniparis) 
atttibutum saim (imparis formam, τοῦ ἀρτίου tohtrarium) pari 
Wffert; nümerus ieitur ternarjus , quia species : est imparis, 
Hümrerum parem respuit, Dein 7 δυὰς τῷ περιττῷ, int. τὸ 
ἐναντίον (τὸ “ἄρτιον) ἐπιφέρεις --- 
" ἀλλ ὅρα] Florr. b, i. m. Par. ἀλλὰ ὅρα.. Dein pro 105 
δρίξη Cl. 4 HJ eta. 1m. sec, Ven. b. Florr. b. c. ὁρίζει, 
quod" Fisch. iam ex' Aug. receperat. Proxime μῇ ante uóvov 
om. Fl.d. H τῷ. ἐναντίῳ qu. Florr. a. c. semel tantum τὸ 
ἐναντίόν. Contra in Aug. post v. δέχεσϑαι repetitur τὸ ἐναν- 
τίον. Tum ἘῈ ἀ. cum Boss. vci — Pro δ᾽ τι Aubr. s. 
ὅτω, Cl in mg. ὅτωι. Cornar. Ecl. . 11: yin quocunque 
ipsum fuerit, graece legendum est ἐν ὕτῳ ἂν αὐτὸ ἦ. 
Quam script. in-mg, apposuit Steph. , eademque in ,Venett. 
s, b, Vind. 2. et Zitt, comparet. Vind, 1. ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν αὐτῷ 
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dy, Vete. Fl ἃ, ἐφ᾽ ὅπερ τῶ ἂν αὐτὴ, Dein ..E ἴῃ, 
gel ἧ, 0. EY Tub. et corr. Hj, Oc dy. Βα 
ii 0T: ἂν αὐτὸ ἴῃ; Fe, quoque: verum etian 
2 [a aliquid afferat. contrariwn illi ad qnod. ipsum ac 
Sensus est: non solum contrarium, contrarium non 
nnd verum etiam id qmod ei " δὰ quod , accedit , - pes 
rium aliquid affert, (velut ternio imparis formam affert) hoc 
quod contrarium est eius quod ab ipso affertur, (v. c. paris 
formam, quippe imperis contrariam) numquam. recipiet. Sic 
inter se opposita, sunt calidum et frigidum; quocirca; inter 
se excludunt ; neque vero haec tantum quae infer se contraria 
sunt inter se excludunt, verum etiam, res quae ad alterutrum 
genus contrariorum pertinet alterum. excludit contrarium, ve 
' luti iguis (ad genus calidi pertinens) frigus (quod illius. gene- 
ris contrerium est) exciperé nequit, neque nix (ad, frigidi 
genus pertinens) calorem admittit (quippe frigidi confrarium) ; 
nix igitur, quia ad jgnem effert frigus, . illius contrarium, 
nunqoum recipere potest id quod frigoris contrarium est, i 
Sic etiam 7; τριὰς quae:ci ad quod accedit (v. c. τῇ δυάδι) con- 
frarii (imparis) formam affert, id quod huius contrarium. est | 
(par) numquam recipit Offendimus vero in verbis αὐτὸ τὸ | 
ἐπιφέρον: neque enim subiectum quod dicitur esse polest 
ἐκεῖνο ὃ ἂν ἐπιφέρῃ τι ἐναντίον ἐκείνῳ ἐφ᾽ ὅ τι ἂν αὐτὸ ἴῃ, 
obiectum vero A δ τὸ ἐπιφέρον τὴν τοῦ ἐπιφερομένου ἔναν- 
τιότητα, siquidem Socrates. dicere volt, rem ad alterutrum 
genus contrariorum pertinentem recipere. non posse confrarium 
eius quod ipsa afferat (numerum v, c. ternarium qui ad genus 
impar pertineat. recipere mon posse genus illius 
per); contra αὐτὸ τὸ ἐπιφέρον τὴν TOU ἐπιφερομένου irav- 
τιότητα esset res quae eius quod afferretur contrarium. affer- 
ret: quod ab hac Socratis abhorret argumentatione, Wytt, 
et Stallb, y. αὐτὸ τὸ ἐπιφέρον pro repetitione habebant ver- 
borum antecedentium ὃ ἂν ἐπιφέρῃ. τι, a familiari sermone 
minime sliena. Fic. vertit: ipsum videlicet quod affert num» 
quam contrariam eius, quae affertur , recipiat formam. | Si- 
militer Schleierm.: sondern EA etwas allem , woran es sich 
suacht den. einen Gegensatz zubringt, so lem eben. dieses 
zubrimgende dem Gegensatz des  Zugebrachten niemals auf- 
nehmen. Sed vereor ne v, αὐτὸ τὸ ἐπιφέρον, sicut praegr. 
αὐτὸ, ab aliena menu illata sint. Nibil certe. desideraveris 
ju hac oratione : ἀλλὰ xdi ἐκεῖνον. ὃ ἂν ἐπιφέρῃ τι ἐναντίον 
ἐκείνῳ ἐφ᾽ ὃ τι ἂν ἴῃ τὴν τοῦ ἐπιφερομένου ἐναντιότητα 
μηδέποτε δέξασθαι: sed id quoque, quod ei ad quod. ac- 
cedat comirarii quid afferat , numquam contrarium cius, quod 
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αὖ ipso afferate , recipere.  Tilad αὐτὸ faterpoi poterat ab 
e€o qui in libris sui$ reperisset ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν ἢ 7, ut sensus ex- 
sisteret is queni Corn. expressit : in quo ipsum sit, Interpr. 
Sicula?" in quocumque ipsum ΤΣ Atque buic αὐτὸ inter- 
pretatiónis causa apponi potuit τὸ ἐπιφέρον, unde αὐτὸ bis posito 
mci poterat scriptura: αὐτὸ "m αὐτὸ τὸ ἐπιφέρον. -- πάλιν 
δ ἐἾ «δὲ om. DG. Sq. o? χεῖρον est i. 4. bonum vel utile, 
v. ad Protag. p.16. sq. Tum art. τὴν (iut. Ἰδέαν, quod latet 
fere in'  praegresso τὴν ἐναντιότητα, siquidem hoc idem est 
quód τὴν “ἐναντίαν idfav) om. J Fl.b. et pr. E. Dein τοῦ 
διή. et Fl. ἃ. Pro ᾿ἀρτίου Ι, ἐναντίου. , Vat. Fl. d. oix 
ἐδέξαξο. .4 Fl. d. πεῤιττὸῦ καὶ τὸ. Sq. οὖν om. Γ, Dein 
CL HY Tub. αὐτῷ. Τοῦτο —- αὐτὸ refertur ad τὸ" δι-- 
᾿ zov. Heind. repositum volebat: xal αὐτὸ ἄλλο ἢ ἢ ἔναν- 
τίον" ὅμως δὲ Suübiücit vir doctas: ,,Nam quod Forst. ad 
ἄλλῳ adscripsit nempe τῷ ἡμίσει non repntavit' proferenda 
h. 1. fuisse non ipsa contraria, αὐτὰ rà ἐναντία, sed ea 
füntumi, quae rei cuique et suam naturam et contrarii alicuius 
formam impertiant. Ex quo genere τὸ διπλάσιον est, quod 
et duplicitatem rebus tribuit, et contrarii, τὸν ἀρτίου, forma 
eas induit. ^  Inmo agitur h; 1. de rebus quae, licet ipsae 
$nter sé' non 'sinf Contrüriae, tamen contrariam eius generis, 
"δὰ quod perthient, formam non admittunt, velut duplum, 
licet alius (int. simplicis vel dimidii) , non imparis (τοῦ πε- 
Qirrov) sit contrarium , tamen imparis formam' non admittit, 
Duplum videlicet cuiusque mnameri integri ad paris (τοῦ ἀρτίου) 
geuus pertinet. "ἄλλῳ igitur oppotiitur Sequenti τῷ περεϊτῷ. 
Sic supra: ziófe οὐχ ἐναντία τινὶ ὄντα ὅμως οὐ δέχεται αὐτὸ 
τὸ ἐναντίον. 'Pro ἄλλῳ L ἄλλο. 4 Fl.d. δέξαιτο pro δέ- 
Bere. — Dein “δὴ om. Tub. et pr. Cl. et JJ. De v. 7; ἡμιό- 
λεον Hesych? χαλεῖται " δὲ χαὶ ἀριϑμός τις καὶ λόγος, ὃ τὸ 
ἕν καὶ 'ἥμισυ Dv, : 
τἄλλα! Vat. Ven. b. Florr. b. c. d. i, m. Par. Aug. τὰ 
ἄλλα. - πὰ Vot. .Florr. b. e. d. i, m. Par. τοιαῦτα ἃ, CFI. 
s, Par, τόιαῦτα ἃ τὸ ἥμισυ ἔχει.  Fic.r meque alia huius- 
aódi quae dimidii habent formam totius suscipiunt. Sqq. 
Heind. et Stallb. ita nectebant: οὐδὲ δὴ τὸ ἡμιόλεον οὐδὲ 
τἀλλὰ τὰ τοιαῦτα , “τὸ ἥμισυ xul τριτημόριον αὖ καὶ πάντα 
τὸ τοιαῦτα" (ϑέχεται). τὴν τοῦ ὅλου. Heind.: Nimirum con- 
tratia sunt pars δὲ fotu, Sed certa aliqua pars, ut dimidia, 
deriia cett, ét contrarium aliquid habet (τὸ ἐναντίον τοῦ 020v) 
wt non possit totüm fieri," et praeterea aliquid, quo certa ali- 
qua pars fiat. 5 Similiter Stallb.: , Videlicet pars dimidia, 
ertia, rel, etsi noü: habent totwn sibi contrarium — nam id 
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qnidem , pani. ompino- oppositum est, — tamen, totum: non. in se 
, recipiunt àut admittunt, sed eius formam. prorsus aspernantur,* 
Neque tameu hoc dicere potest Socrates ,. quum de rebus hi 
loquatur quae, licet per se formae. alicui non sint contrariae; 
iamen formam eius geueris ad quod ipsae pertineant. contrariam 
non admittant. Quocirca duplum, dimidium, sesquialiemm 
cet, non toti opponuntur, sed impari generi (τῷ περιττῷ), en 
que dicuntur, licet, generis ünparis non sint ; contraria , ; tamen 
hoc (quippe contrarium eius generis ad quod pertinent) non 
posse adimittere., | Etenim: duplum, dimidium, .sesquialterum, 
totum dc reliquae formae quae: partitione. continentur, quia par 
tes vel emnes (quae fotum efficiunt) vel simgulae (e quibus 
dimidium , sesquialterum cet. proficiscuntur) aequales cogitam« 
tyr » ad genus s. mofionem paris (τοῦ dgzlov). pertinent; que- 
circa contrarium huius genus. (inparis , τοῦ περιττοῦ) aspet- 
nantur. V. igitnr τὴν τοῦ ὅλου, quorum sedes iam suspicio-. 
nem.movet, quippe inter τὸ ἥμισυ et. πριτημόριον Àllata , 'ex 
loci depravatione suspicor orta 4558 ς, etenim qui - - haec intulit 
non viderat haec referri ad v. τὴν τοῦ: περιττοῦ οὐ δέξεται; 
quocireà.pro τὸ ὅλον correxit τὴν τοῦ: ὅλου Qnt.. ἐδέμν οὐ δέ, 
fere), ut partes et totum infer, se. opponerentur, . Accedit. 
quod balbutientis, non aperte disserentig, haec.est oratio; οὐδὲ 
δὴ τὸ ἡμιόλιον οὐδὲ τἄλλα πὰ, τοιαῦτας quae. excipit. u»um 
τὸ ἥμισυ, a quo verbis interpositis τὴν: τοῦ. ὕλφιυ; rursus di- 
vulsa sunt x«i τριτημόριον Cet.. taque locum. equidem sic 
existimem scribendum. esse; οὐδὲ. δὴ EA ἡμεῤλον" οὐδὲ, τἄλλα 
τὰ τοιαῦτα, τὸ ἥμισυ, τὸ ὅλον, καὶ τὸ “τριτημόριο» αὖ 
πάντα τὰ τοιαῦτα, Cnt. τὴν τοῦ περιττηῦ δέξεται). . Ῥτο. τρι- 
τημόριον G τριτημοίριον. Zl ἂν μεο αὖ, Dei volgo ἕπῇν 
Aug. ἕπεις Pro. συγδοκ. Cl. LE 0€ Ven. 2. Zátt.. ξυνδοχεῖ, 
Mox οὕτως pro οὕτω praestant Cl. Ven. b;.Elozt. a.;b. ὦ 
i. m. Par. Aug. Zitt. Tum ἔφη om. Gs Tub., et pr. T. 
.Pro καί. “μος. «μὴ, (ΟἹ. Dl4HYO66w FL 'a. 1 Zitt,.. et; pn. —. 
καὶ μή μοι. Pro volg, ὃ (Vat. Fl. ἀ,. δ᾽ νι αὖ ie.) ACH 
- JL. Par. Vindd. 1. 3. cum pr. E et.corr, JE d. Fje,:i Ne 
iamen per id.quod nunc interrogo , sed. ger, aliud . guiddan 
mihi respondeas, Schol: xoi μή. μοι ἣν», ἂν ἐρωτῶ andxpe 
σιν ἀποκρίνου (sic D), ἀλλ᾽ ἄλληχ, μιμούμενος ἐμέ, lilod 
; ᾧ reposuerunt Heind, Bekk. et Stallb, , ;ut. sensus . esset; son 

eo vocabulo utens responde, guo ego interrogans. vsus. fuero, 
sed aliud adhibe, ,.h. e, non genus, ipsum in..responsione πο- 
mina (v. c. calorem, si interrogavero, quanam .re.corpus fia 
calidum), sed speciem generis (h. e., iguem) γ- ut, exemplis 
tibi declarebo (μιμούμενος 2u£).. , Dein. pro. ἄλλο. 4d CEHJL 
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ΕἸ. ds. Párs Vindd.:3. 8. et τὸς ΤΊ Ξ cwm Ald. et Bass, 
1. 9.. ἄλλῳ, idque restitüerant Heind. Bekk. et Stallb. Quuni 
vero: iu CL P Ys Ven. ὁ. ΕἸ. d. Tub. Zitt. et a pr. m. 

E TT cái Arist. hoc tatum exlübeatur ἀλλὰ μιμούμενος ἐμιέ, 
locut cüm: libris praestantissimis (quibus assentitur Corn.) 
equidém sie tonstituerim: x«l: μή pot ὃ ἂν ἐρωτῶ ἀποχρίνου, 
ἀλλὰ μιμούμενος ἐμέ (imt. &noxolvov, h. e., sed meo exem- 
plo, i responde), "Nulla videlicet prorsus causa e&t cur ᾧ 
pro ó-reponatür? quum-opfininm hoc fundat sensmm: non id 
$esponde quod ego intérrogaiero: (Si v. c. ihterrogavero qua- 
nàáni^ré'corpus fiat calidum , tion résponde : calido 5. calore), 
fed: sic' respohde 'ut' ego exemplo tibi ostendam. ' "Hecte etiani 
Wytt. et Beck: praetulerünt ὃ, Tum pro δὲ 9CEGH JLs 


- 7 

Florr. b. e. i, m. Par. Aug. 97, Cl. δὲ, 7C Florr. a. d, δὲ 
ὅτι, “ἘΠ. τὲ. et a m. rc. Par. λέγω δὴ ὅτι. Dein. ἀπόκρισιν 
ἔλεγον MG. ^ Y. ἀπόκρισιν ---- λεγομένων om. Z.. Tum ὦ 
ἐκείνην οὐ ταύτην AX ἣν ἐκ. Ambr. 5. ἐχείνην ἣν ἔχ. Ce- 
terüm bene Fisch: volo a te inihi ita responderi, quia vidéo 
ei intelligo [500v] ex iis quae modo disputavimus (p. 104. D. 
$4.), praetér illàm responsiowem quam supra,ostendi recfe ef 
sine. ullo 'érfori$ periculo dari possé aliam aeque veram et cer- 
fam." VW, d» ἀσφαλῆ ἐχείνην referuntür ad superiora illa 
(100. D: τοῦτο! γάρ μοι δοκεῖ ἀσφαλέστατον εἶναι xal ἐμαὺ- 
TO ἀποκρίνιισϑαε καὶ ἄλλῳ. καὶ τούτου ἐχόμενος ἡγοῦμαι 
οὐχ ἄν' ποτὲ πεσεῖν, ἀλλ᾽ ἀσφαλὲς εἶναι καὶ ἐμοὶ καὶ ὁτῳοῦν 
ἄλλῳ ᾿ἀποχοίνασϑαι. ὅτι τῷ χαλῷ τὰ καλὰ γίγνεται καλά, 
Pro ὁρῶν L4 Y Gs Ven. b. Fl. d. Tub. Zitt. et pr. CI. 
UB δρῶ.. "lTam.Cl. ΠῪ Tab. Zitt, et Ald. Bass. 1. 2. et 
pr. E ὃ ἂν, reliqui. (in his Vat. ΕἸ, d.) & dv, quod seqq. 
ᾧ v "διόματι "τί ἐγγένηται efflügitant. "Steph. in^ Aunott, p. 
12: .j/Vidéndim: annon scribehdam sit ᾧ ἂν τί σώματι ἐγγέ- 
ρήται," οὔ dite ἂν σώματὶ τί ἐγγένηται, &t paulo post le- 
gifürf qua efiam forma posten ᾧ ἂν ἀοιϑμῷ τί ἐγγένηται. 
Mutéto :sütent duntaxat accenta sit scribámus ὃ ἄν τὶ ἐν τῷ 
σϊόματι «ἐγγένηται, videtidum: δὴ ita: defeudi possit ut dicamus 
iniplicifas esse lis ταύ φᾷ : et dictum esse ὃ ἄν τὶ ἐν τῷ 
σίώματε ἐγγένηται pro 0 T6 ἂν ἐν τῷ σιύματι ἐγγένηται. Sed 
enim potias scripsisset, ut opinor, τί ὃ ἂν ἐν σώματι ἐγγένη-᾿ 
τὰι (id est, "τί ἐστιν ἐχεῖνο ὃ ἐὰν ἐγγένηται σώματι) ;᾿ ideo 
vel:barc léclonem vel primaj'illüin genuinam esse arbitror. 
Péiorem Stephani correctionem. ᾧ ἂν τί σώματι yy. recte 
pteetulerumt Forst, Fisch., qui eam recepit, et Wytt. Heind, 
vera 9 ἂν im ὅταν irutato- summ scriptori inanumi restituisse 


᾿ 


^ 
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sibi videbatur ; idque adeo in psam intulit orationem. Scribens: 
ὅταν τί dv τῷ σωματεὶ Uy. , et in seqg. ὅταν ϑερμότης. At 
«ue hoc Stallb. probabat. —Schleierm. ᾧ- ἂν — ἐν τῷ σώμετι 
retineri posse arbitrabatur $i sequens ϑερμύν mutaretur ia 
ϑερμός. Quod artificiosam efficeret orationem j quamquam 
verba ᾧ -- e. Corn. sic. videtnr accepisse qni verterit: Cui- 
sam quid. in corpore accedere possit. vt calidum Jat, Sed 
unam, veram habemus . scripturam ᾧ ἂν τί σώματε Dy, (uec 
epus est.scripto ᾧ ἂν “σώματι τί i dy. quod Koehlero p. 126. 
videbatur). Sic, enim ip seqq. ᾧ àv τί T σώματι, ζῶν 
ἔσται). Graeci ,euim dues.solent interrogationes.in unam. coge- 
re. Proprie est: quodnam corpus calidum erit et quid in eo erit 
s, esse debet ut calidum fiat. Propter interiectam vero infer 
rogationem τί — 2yy£ νητε pro nominativo: quodnam cn 
pus (quocum cohaeret ϑερμὸν ἔσται) positum est ᾧ — σύ- 
μάτι (quonam. in corpore, pendens e verbo ἐγγένηται). V.5d 
Phaedr. p. 574. 615. coll. Matth. Gr. p. 918 et 1018. , qui 
recte hanc sequitur scripturam. Necdum: ego tamen persona 
tun esse locum censeo verbis deletis ἐν τῷ quae Fisch. pv 
iabat facile potuisse vel à Grammaticis vel ab ipsis librariis 
addi. Etenim Vat. et Fl. d. locum sic exhibent: . ᾧ ἃ ἂν τί 
ποτε σιύματι ἐγγένηται, quod ommes habet in se numeros pre 
babilitatis; partic. enim ποτέ (tandem) in nterrogatione sic 
poni constat. Locus voro rectius, ni fallor, ita scribitur: Qi 
ἂν τί ποτε σώματι ἐγγένηται ϑερμὸν ἔσται, et in seqq. δι 
ἂν ϑερμότης — Ὧι ἂν πῦρ — Ὧι ἂν ἀρϑιμῷ. cet, — lutene- 
gationes videlicet directas quae vocantur Graecus amat. 6: 
ἔστιν. qu 


σοι ἐρῶ], I'G ἐρῶ σοι. De faturo in apodosi posito Li 


Matth. Gr.- p. 1018. Pro ἀμαϑῆ E A ἀληθῆ. Fisch. »rt 
sponsio. illa vocatur ἀσφαλής, quia est certa, ut . auctor eius 
convinci erroris ἃ nemine possit: ἀμαϑής, indocia, quia etiem 

a vulgo dari potest et solet; sed ἀπόχρισις κομψοτέρα esire- 
spousio doctior, exquisitior, magis recondita,**. ZZ yit.: Seite 
profecto interrogatiunculae, sed, eaedem magis. κομιψαί, ,scilae, 
quam firmae; quibus Plato sibi. viam. iunire: studet. ab h iie 
ad naturam et, ut, vulgo dicunt, a posse ad, esse.f* Potius haec 
omnia ad linmortalitatem animi praeparandam spectant; animus 
quia.ad vitae formam pertinet, recipere numquam potest for- 
mom illius contrariam, b. e., mortem. —. "Qi ἂν ϑερμύ- 
της] CI. AZAEJ Ven, a. Tub. eit. Ald. Bass. 1..2.,,et pr 
A ΤΙ. ἃ. 0 ἂν Don. In Bas, 2 2. mg. Meib, à» .1 ἐν. sim 
Ik τῶν, Pro ᾧ ἂν (scribendum 7) iterum. Cl, II Y .corr. 
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et.pr.: X ddr de Bono. Ti νον Ὗὶ πῆρ em dodi 
ᾧ ἂν om. H. — οὐδὲ ἂν Fog] Vat. Fl. dial δὲ dylog. 
'1 Pro. 40. ἂν factib;- Qe. dr) d CEL Bás. 2. «δέν ὧδε σώματι 
τὶ, J Flori. a. b.c. ἢν. m. Pon. ὃ xt. ᾧ δὲ auguri τι, Ambr; C 
9 δὲ, €I.. Ven. a./Zitt. δ᾽ ἂν Sq. τό om. L: Aug» et pr. i; 
o Y. iyj. ponit Qa rc. m; Pro ἐγγένηται. Zh ἂν. γένηταις 
Sq. 'ψοσήσει —: ἀριϑμῷ τέ: y. om. Tub.; in-€l.. ng, adser; 
Pro, γοσήσει L νοσῆσαι. Pro ᾧ Zitt. os Y Ven.;a;:0 superz 
sc. ὦ. lu J. om. Tum. Zitt, iterum ὃ pro 6 Veu, a. et Y 
nac dia - Tum pro οὐδ᾽, 4 εἰ δ᾽, Pro $i ienmnid 
Ho, xi. “ΖΔ dy γένητεμ. -- d Und Sie pio v 
περιττὸν. CL, ΓΟ EJIY Gs. Ven.a.. Elorr..&. b. c. d. Tob. 
Ziit. et pr. .Q.. ldem e Tub. repos. Fisch, - Ten i13 yo 


ᾧ, Ὑ ὃ ᾧ V. περιττὸς usque δὰ τέ ἢ; ἐ»γίγνητάι δι ἡ α m. 
Séc, habet, in Fl. c. haec v. usque ad ἔφη, ἔσται om, Tum, 
εἶ om. pr. Γ. Post οἶσθ᾽ Ald. Bas. 1. Aug. ὅτε, Post d ἀπος-. 
κρίνου. IT et ἘΠ. ἃς om. δὴ. VV. ἀποκρίνου usque ad 6i 

ὑχαὶ ἐν “δου transcripsit "Stob. Ed.' Phys. I, p. 99. sq. το 
€ ἂν] Scribendum Qi ἂν τί γγένηται σώματι ζῶν ἔσται, ut 
iutérrogatio sit directa, nec interpunctione post σώματι yerba 
divellí oportet quae àrcte cohaerent; etenim dativus ᾧ σώματα 
propter interieclum τέ ἐγγένηται (e quo verbo dativus pendet), 
positus est pro nominativo quocum cohaeret ζῶν ἔσται. Hic 
quoque pro ᾧ I1 Yo Ven. a, Tub. Zitt. ὃ, 4f ἂν γένηται, 
An » et Stob. ἄν τι, I ζῶον. Tum II Y Ven. a. Tub. ΖΜ, 
ὃ ἂν ψυχὴ. Post ἔφη ΕΗ F lor. b, c. i et Aug. v. 


ἔσται iterant, L τοῦτο dd, — 


Ἡ ψυχὴ 7 om. A REHIL Flort. b.c. ds Tub, . ProD 
αὐτὴ € αὐτῇ, lE αὐτὸ, A4HJ Florr. b. e. ἀὐτῷ. Tum € 
Florr. a, b.:c. m, et corr. Γ᾿ κατάσχοι. — Vv. πότερον — ἔφη c 

qui Ambr. s. In Stob. δέ ἐστι καὶ ζωῇ. 4f omi. δ᾽, Aug. - 
e. τὶ, Sqq. ἢ οὐδὲν — τὸ ἐναντίον om. H. ' Tum 
j ante ψυχὴ em. CL EY Vat. , Ven. a. Par.. Tub. Zitt.: 
Dein. sine. distinctione: scribendum. τὸ ἐναντίον ᾧ (i. q. τὸ àvav-. 
ror τούτῳ -ὃ) αὐτὴ ἐπιφέρει. Tum restituendum δέξηται» 
1uod..ommes libri et scripti et editi tuentur. Cf... Ἡονπι.: ;ad. 
Sophocl. Ai. p. 78. et Math, Gr. p. 988. sq. ὧς ἔφη 
7podpo. pro. volg. σφόδρα & ἔφη. lllud Bekk. quoque et Stallb,. 
'eceperunt. Tum 4/ δὴ νῦν. II Par. Tub. ταῦτα ὠνομάζο.-- 
τ»; $dew habet CL,. sed punctis circumser, 4f D. Bas. 2. ΠΝ 
νομάξομιεν,, € EHJL Fl. m. Par. Ang. AM, Bas. 1. cuo; 
ογήσαμεν (n Par, mg. ὠνομάζομεννν; κί ὡμρφλογήσωμεν, Fici - 
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guóriam. siodo. $aulo ante ^ nóinisabamus ΞΖ αι, Pencot 8 
d. i. Pet. Aug..Dl ἐὰν uc 015 S o -- 
γὴν" τὸ dé d δὺχ οΨ] De τὸ δὲ non( praegresso: » eni x 
Protág."p.. 79... Ziit; om; | povotsüb. Sq. Ev, 5: δ᾽ àv.ia 
edd. scribitur! partim : (ut ap. Steph, Beck.) Ee. δ d ἄν, 
partim - (ap.» Heind. -Stalíb, al) Eh» "ὃ δ᾽ Ux. Sed de» (verm 
vun); exhorfándi vi positam, sarete cum sequente' oratione co- 
haeret, wut:paullo posé Elev, ἔφη.) 'τοῦτο μὲν δὴ cet. 'V. ad 
Protag.: pé 2f. sq. : : De v. ui (guo -momine)-waXoDHev -v. wd 
Phaedr; p.348; sq. : "Pam 7; ante 31:177) om. r4occH 
Ls Florr. a. c. d. i. m. Par. Aug.; idem artic. post ἄρα de- 
cin κί 6 HE 5: Flor. eti. Par. Pro ἄρα 4 ἘΦ. lerne. f 
i qàod. Stalib, ἐλ! compendio scHibeudi νὸς, doc natem 
-- jputabat , v. Bii. Comm. palaeogr. p. 708. HE, nm 
pro ἄρα. Art. 7 iterum om, «7 CHLs Florr. e. m, Par. εἰ 
Stob. Tw λοι, οὐκοῦν. ψυχὴ μὴ, δέ tru, Olympiod. dan 
éübcinnavit ratiocinhtionem : ἥ ψυχή, ῳ ἂν παρῇ $ Do. τού- 
τῷ ἐπιφέρει“ πᾶν δὲ D ἐπιφέρει τι ᾿ἀδεκτόν ἐστι τοῦ ἕναν: 
div adi 7j ψυχὴ, ἄρα ἀδεκέός ἐστὶ TOU ᾿ἐγαύτίου. ᾿ᾧ ἔπι- 
i τὸ ἐναντίον ἐστὶν ᾧ (Forst. el "Stall, ^e Pugita 
(reroóc* m ψυχὴ aoa ἄδεκτος SavétQv. . os Ἐ 
ét Maxim. Tyr. Diss. XV, 5. cin. Doctr; o .;c r1 
(p.111. s Fisch.). Adde Plotin, Eun. IV, L. 
p.165. B - Sq. Tum . δ᾽ K. Pro ἀναρτίῳ Zit. "s e 
pr. ID ágtin., í$ G 6 Vat. à m. sec, περιττῷ. — 
"o Cüklo τὶ mà. ^xela]; ΤΟ Stob. enm pr. E ét rc, τὸ 
. 46 uin ΩΣ tola y. contra TEGHJ. et' pr. ^4 II τρία͵ ἄνώ- 
£9 pu; etim" Florr. b. i. et "Aeg. 3 5. post. zQ /a.om., quos se Ὁ 
quntus est Bekk. — Sed causa nullà est "cur y "Scriptura librór. 
Giedd, , quaii scripfi lonpé plariinf et "opti confirmant, réceda- 
mius. Nec im hoc offendere quicquam deberüus, quod ἢ post 
τ, ττὸ τρία collocatum est, Sic. enim^79. A 1. ἄλλο τὶ ἡκῶν 
αὐτῶν » τὸ uiv cÓpd ἔστι) 70-02 4p0yy r-ubi v. not- Of 
Bremi ad: Lys. p: 231. Pro. ἄϑερμον IL Y GHJL. Veni à: 
Florr. αὐ δ. cci. m. Par. Tub, Aug. Zitt'et pr. 2E 
ϑερμὸν. Stallb.:-, Nitirum quia vocabalátit prov; propter 
oppositam vocem: a Pletone 'necessitáte quadam fictum, v1: τῶν 
dwaur reperitur praeterquam "hüc Too ,; Miné' séribae posuere 
ϑερμόν.," seutentiae parurn illi perspiéaces. *€ . Vocis 
interpretatio , τὸ ψυχρόν, —À in Pes et €orr d ΕἸ, ἐν 
I οἷ" "T: 
In'.€1. 'ϑέρμον et inmg.: μὴ 492. morir WFyn.s 8i 
posterior vox (ἄψυκτον) vera est," prior debet. esse : 
vor, Sed prior sententiae disputationi 'est. aceotmodatiór; 


͵ 
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'ergo posterior. edite. fnisse ᾿ἀψυχρβᾶς. .Utraqio uoxá' heo. uiis 
tata/.adhibit. a..Platepe ad comparationdhü ἀϑανάξον ἀξ drei 
λέϑρου commeudendam.^. lmnio prdpter voces ᾿ἀϑάναάτοξι et 
ἀνῴλεϑρος ῳ ai animum spectantes, Plató. υὐλθοίε et: ἀνάρτειονξ 
et ἄϑερμον. posuisse ;.. meque. ἀψψυκεοῦν sensu: ui . wicituf pàss, 
sivo. accipi -debet., ut, sit quod. refrigerari-néquit séd' sensutii 
babet.uentralem: guod mon frigesci, ergo τῇ | frigus: mon 
adinittit, quemadmodum — praegressuip: dzs«znc cest; nom; ligue- 
scenss;. CE, Reisig. Enarrat. Qedip.: Colon. |p; GXX ΧῊ 0. Fievs: 
si quid. dncalescibile si necesse. foret imperdihilo esse, et seqqo 
si quid - jnfrigescibile etiam. imperdibile esseto: dy imis pas. 
449 CEGH J - Florr. b.€.4.-m. Bar. Tuli Bas;-25-ddóyosn 
Du-Florr. α.. ἃ. ἐπάγει, 1, πάγην: Stob; ueseoyta Ald, Bos 
1, ἐπαγάσοι. »'Aug. ἐποίει. - Ποία με 4 Hoc- (ἐπαγάγοι | iuter 
illa. ἦν οἱ ὑπέξήει interposituin. iuis toleret; -praesektin. quum. 
dehiceps, ubi eodem:(dennuo inferfür sentehtia, legatur :ózór& 
ἐπὶ 'τὸ ψυχρόν τι inge? — Cod. Aug. non; tnde aliquando! 
exsculpendum.. duxi “ἐποίσει, uti.semper jn: ptaecedd. hac.in re 
usutpavit . Plato,'vocabülum. ἐπιφέῤξιν. Nuoc züsi * quis. velit. 
vix tamen commodo posite voculae zi, ὁπότειτε ἐπὶ χιόνα Gees 
μὴν. ἔπει, suaserin. ὅπότε τις: — ϑερμὸν. ἐπῆγεν, quod facile: 
depravatum in ἐπήεε deinde in. ἐπόέεε abierit.** :: Hoc, ἐπῆγεν,» 
Stallb. quoque opinabatur. reponendum -esse, ,quum . de actionó: 
frequentius repetita haec intelligi non.possint.**. At optativus: 
in:actione-ponitur quae fieri posse éogítatur: (v. ad Protag. pj. 
25.),. et saepenumero. 'cuim- indicátivo vel: praegresso vel se- 
quente iungitur, v. ad Proteg.'p. 66. et 134. . Quod quidem: 
praecipue in oratione quae dicitur hypothetica fieri solet, v. 
Matth. Gr. p. 966. . Accedit quod ὁπόξε cum optativo ia 80-. 
let iungi ut sit.guoties, Tnm Ls. ἐπεξήει,, VàatcFl. d. $a 
ἐξείη, ΕἸ. a. ὗπεξήη. Citavit h. 1. Mah. Gr. p. 967. anno- 
fans: ,,wó Uu der-Aorist seyà:muss, weil das Entwei«: 
chen des wngeschmolzeneu Sclmees nur.die Sache eines Aus 
genblicks seyn kann, 50 wie das Vernichtetwerden wnd das; 
Awufnehmen der .Vürme. *. :Immo in v. ὑπεξήει, aoristi pare 
tes obtinente (v. Matth. Gr. p. 418.) , ut in seqq. ἀπωλεεό. 
et ἐδέξατο eius siguifichtio. inest. quod certo et necessario: fieri; 
cogitatur , v. ad Profag. p. 14..25. sq. Tum. Par,; ut paullo. 
re σῷς, σῷν scribit, quemadmodum "ΟἹ, Gorg. 511. B. e: 
2. D. Theaeí. 154. A. 167. D. Euthyphr, 14. B. σώιξει, 
exlibet Gf, Pisch.,ad Weller 1. p. 150. Dein Stob, $ 
χεὼν μένουσα ἄξεγκτος (Bas. 2. pro ἄτηχτος miendose ἀτι-- 
χτορὺ; sed ἀτεγκτας (i. 4 ὄβροχος s. ξηρός, v. Hesych.) 
elienpmr esse a matura nivis Fisch. iam monuit Tum pro «b: 
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Τυ G«Fl. 4. Zitt. ὦν. "V. αὖ ὑπομένουσα oin, : AM, Bas. 1; 
Dein. Ἡ: ἐδέξαιτ᾽. Florr. s. b. c. d. i.m. Per. Aug. (Em 
τὰν). ἐδέξατ᾽ τἂν, qupd Stallb. reposait. - Stob. ἐδέατ᾽ ἄν) 
. Bert. ἄν. a Bás. 2. abest. — Ὡς δ᾽ αὕτω ς} δ᾽ om. 6 
ἘΠῚ Ven;a,. Vind. 2, Tub. Zitt. Dein Bass. 1. 2. x&v ἢ, 
Stob. κ᾿ ἂν ji Pro. ἄψυκχταν. Wytt. suspicabatur ᾿ἄψυχρον, 
desquo Y; supra not, Hoc ipsum ἄψυχρον i Fl, d. comp- 
ret, "rec, vero "manus: id'-correxit. . Tum libri omnes ifa, 
uno: excepto. 77; qui habet Zroíg: (quod. ex. illo fluxit; uimm- 
que «enin .pronuütiibatur epii) .Bekk. suo Merte dedit 21i, 
sine dubio pióptet- praegressa ὁπότε: — ἐπαγάγοι. — Neque t 
men. haec.causa videtur.es$e scripturae omnium librorum m- 
ctorilaté. &tabilitae :derelinquendae. 544. mendose ap. Si 
L-Lleguntur, quae quidem: piget. omnia afferre. Tum €] 
et pr, JI. ἀποσβέννντο. 2171 L. Bass. 1. 2. Stob. et pr. ΓΠ 
ἀπόλλυτο; Tum';4 σὸν, ΓΟ σῶον. Dein v om. ΓῸ Zit. 
lu Ζάιε.. ἀπελϑὼν. — . i 

οὐ ν ἀϑανάτου) ΓῸ ϑανάτου. .Dein εἰπεῖν om. ACER? 
IL Florr. a. b. c; ἦν m. Par; Aug. Tum L τὸ - μὲν. Pn 
ἀδύνατον. ἵ, ἀϑάνατον. Bene J/ytt.: ,»ἀϑάνατον hic dic 
fur 0 ἂν ϑάνατον μὴ δέχηταις ἀνώλεθρον, quod superveniente 
contrario οὐκ ἀπόλλυται. : Át volgo wt. synonyma ponuntur 
3llud : excpérs mortis ,. hoc expers. interitus , ita ut. interitus l- 
tius pateat quaur.mors, et omne pereundi genus cotnplectatur. 
Laudat praeterea zfristot. Top. T.1. p. 376. Sylh. et Simplic 
Comm. iw Arist. de an. lI. p. 69, 6. sq. Tum ἐπ᾿ αὐτὴν 
om, I'G. Part, δὴ om. Il. .Pro αὖ τὸ Ambr. 5, Aug. αὐτὸ, 
1. αὐτὴ τὸ, Vat. Fl. d. ἂν τὸ. Art. τὸ ante πῦρ om. OL 
JI1Y Ven. ai Tub. Zitt. et pr. . Dein Fl. m. Aug. γε 
σϑαι. Fl. d, ἐπιόντος ἀρτίου. ΟἹ. AX Y et pr. II Flor. s. € 


. es λυ 
m, ἀπολομένου, O ἀπολομένου, HJ ἀπολυομένου. Post pot. 
αὐτοῦ (int. τοῦ. περιττοῦ) infertur ἐκείνου (quod ad idem n 
ριττόν spectat) , v. ad. Protag. p. 22. — . 

. διαμάχεαϑαὴη 4.4 Cis Flor. a. b. c. i. m. P.( 
Aug. διαμαχέσασϑαι, L. διαμαχήσασϑαι. Dein L Aug. ἄρ- 
τίον pro ávágriov, | Ll'24CEGHJL Florr. s. b. c. i. m. Po 
Aug. ὡμολογεῖτο. . Fisch. : si nobis.constaret numerum impr 
vem mancre, meque interire. 

P. 592. ῥᾳδ. ἂν J.] Haec usque ad τῶν ἄλλων F.t 
$n mg. habet, G Zitt. διὰμαχόμεϑα, pr. I διαμαχοίμεϑα, 
J διεμαχώμεϑα, pr. Il ἐμαχόμεϑα, Ambr, s, διεχόμεϑα, Ton 
τὰ anie .zo(n om, Q. Dein οὕτως Fl c. a rec, m. habe 
L διιμαχώμεϑα, ΓΕΘ et.pr. 44 διαμαχώμεϑα, J διαμαϑὺ- 


* ιν» «ὦ» 


v PHA E IYO Ν ΜΕ ^ 194 


μεϑᾳ, : Ambrz4, ῥιεχόμέθα. ^ Vence: ἀν siotmee, τἤριοῦ js 


Πώνυ uiv obv] om Get pr.-J' (n qub/rec, sin-apposüit 
$el) Tum: ἡμῖν, om, I 4 ᾧ αὶ 5.-ἰ. ΕἸ. ἃς. GcdpoAoyezo] 
Tub. κἂν pro καὶ.» :Sq. &vos om. 5. dw J. ψυχὴν... διὰ 
&t ;pr«. Fl, b. πρὸς «πὸ. .Viud. δ». οἱπν-- εὐναὶ: e i iss oom 


ein ὃ £o) X δέριτος ! Pro δεῖ LG δὴ». DP xo ui; Pro. D 


10. γε} Ὁ].: XY Ven; aii Tub, Zitt. εἴγε. ἐὰν d od códes vll 
lad .&' 7€ mon :est controversia.-quiu- recipir oporteat, Sq. xa 
oti, CL, 11 Y Ven. a^ Το», Zütt. -Ald, Bas. 1.j pro»yó habit 
&.... Dein. partic. ' bv poit νάῤδεον récte-om. ' L'i7 24 GE GER 
1,5 Florr, a. b. c. di i. moi JPàr. Aug.- Bos. (27 et.yg Ae 
Fic. : siquidem: quidnaw aliud. indissolubilé posset.esse, $i. im* 
mortale, ipsum et sempiternus dissolveretur ? Ἔνια pro:df:áiró 
(Florr..b. i. d£$uvzo) Οἱ. AEJIY Wen. se Fl.d. Tub. Zitti 
drca, quad rite Heind. Beck. Bekk. et. Stallb, (ed. Goth) 


receperurít, ..De indicativo" optmtivum excipiente. v. ad 'Profogs - 


p«66. .: Atqiie-ipse: sensus, ut praegressum e yel «quód. ins idi 
cería ,poBitur.-iudicativum flagitat. ων, ἔστε om.H. De-rq 
c. adugustin. ; de -jumort.. anim, .6..14. 584: Pro. quévzót Gd 
et pr. I' μὲν, re. D uiv οὖν. Tub. Aug. νὴ fà, quoi 
Fisch. , Heind. : et. Stallb., repoguerint.: V.» 4^, ἔφη anta 
xmi pomunt. ΓΟ, Tum àó»99. τε. 4CEGH JL. Florr, à. bi 
c.i m. Par« Aug. pro. volg. ἀνθρώπων ye. Cl. E IT Y "Vena 
& Tub..Ziítt, Ald. Bass. t. 2. et Stob. ἀνθρώπων. πε γεὶ 
Steph. reposuit. yc, qtiod. Forst, et Fisch. sequuti sunt. : Heind; 
yero, Bekk. et Stallb. dederunt ἀνθρώλων' vs xal, kortrà 
Beck, retinuit, ἀνθρώπων γε". καὶ Fri; Mem vir doctus :: ,,H, 
ex. uno cod, dedit: ἀνθρώπων τε καὶ PUn. παρὰ" ante: δεῶνι 


abesse: debuerdi; et ys cum aliqua vi ponitur. .Partüc. γε; - 


quam.Fisch. quoque veram..liabuerat scripturam, * recte . videri 
possit Steph. recepisse; hac euim. pártic. vox ἀνϑρώπων. efs 
fertur, quocirca in. seqq. vox Jóv.ei opponitur (παρὰ ϑεῶν 
int, ὁμολογηϑείῃ ἄν); contra. 5 ἀνθρώπων «τε καὶ ἔτε. p. serie 
bitur, orationis vis inv. πάνσων inest (ab omnihus quwn -Ao- 
minibus, tum .magis etiam diís) ; ita vero erit quod offendas im 
v. -ἔτε, μᾶλλον post τε «καὶ. et jm praepos; παρὰ voci Ju» 
praembissa. Fic. vertit: ^ Universi. per iovem Romines. et multo 
magis ipsi ut arbitror dii, | Attameu , τε. καί nou solum βίων 
pliciter nectit, verum etiam comparationi cuidam serwit (verrii 
sowohl — «als auch, eben so wohl, als). Atque duae fere con- 
sfructiones in unam contractae sunt. Voces enim 'zapà máy- 
τῶν. confirmant id quod praecedit.zapà πάντων ἂν OuoAoyn- 
Sag, et hoc nóvrov accuratius. definitur appositis ἀνθρώπων. 
τε καὶ ϑεῶν, (ab omnibus, h;.e, . guun hominibus tum dis); 
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proie . posteriori: nova: haec . sdioggliur declaratio; atpv 
etiam magis a dile (quim ab: bomiibus), Plena: igitur bc 
fnisset: oralio i! dv3pakriv ve καὶ θεῶν 7. Fee δὲ" μᾶλλον παρὶ 
τούξιυϊ, ; quae. in-unàm hahc contracta sunt orationem : dyjpo- 


mtv τε καὶ Fri piov — παρὰ ϑεῶξ, - Iu .dn om, E] 
GFiors!b. 5: Mox Jf -— v^ Vali Veu, δ." ἀλλ᾽ ὅτι, Tum 
dd «ἘΠ: d. ἡ ψυχὴ, το Γ.ἢψυχῆν! Postsps; libri eli μαι 


impuptct gin pd huabemiri/ quod abest a ΠΕΘῊΝ, 
Flérr. b. οὐ, i. et. pr. I^7f. . Atque: hos. eudivit libros Bell. 
Sic: éliani: vir: doctus: in^ Diar; class. X X ΧῊ, 7:53. scriptus 
vélebot. :» Sédl ."ecte "mibi .videtum Séallb. -vold, «ἄλλο τὶ qv 
Ws) vetinuisse; τ De. part; ἡ, δὰ p. 106:,A; spen 
FG Aug. Pról τυγχάνει οὖσα F^ ἃ corra. 
ἐνεεῦ wboc μεὶ eria :«Laudat-h. 1. Ksidor. Pei Hin 
. [8ὺ τὸ! πεϑον pro; τὸῤ ἀἄνθρωπον:. Ambr. 8 
obw: B1. «τὸ δὲ ὀῤ᾿᾽άϑ:. | Fiet: Ἰοά, odóv, "Eám ümóy ot 
Bid; Dein leid. ὑποχωρῶσαις Ritteveh. ud «Καϊὰιρ ἢ, 1, ite 
puetuür ;.! morti. se .subdücenp, mortem. effugiens; : Tani 
Ὁ ἀν τε pha. δ, P res bun: Tet pot djn & 
εἴς Qxovy] Bassi 1." o svimiiv. E Ls iom, Aue! 
Ii Tub;stipi τταῦτοι.": De. praepos. T ραυτοῦ στῶμρυ " 
Gic./ Offic, 11,3. πὲς quicquam: aliud" est philusophia: s 
δὲν. atmdiam:giplontiós) v. ad. p.74, AA. δῷς FL. 
phoisdo ny Gd. Sq 00r otri.^'Fub.,: iii 1. Super. 
EY^Ven. a. itt. ἔχοι, ὧν ὑφὶ  δν ταν" o^ vag) edd; d 
ὥντενα vic. Z2 Ds et Flo ἃ, εἰς ὅντινά vg ἂν," quod: Sul. 
recepit, «Bekk, vere e I'G dedit εἰς ὅντιν" ἄν eio Tom - 
dor ou. T. De v. ἀναβάλδεσθαν (reiicere , differró: in tm 
gnus» commodius): v;, quos Fiseli, jànr citavit; ánterpp. ad Pell: 
EX , 136... et: Küsten, od: Suid; ΤΣ p.192: Pro sv 8 
M ἡοῦν, Ἐϊ ie naga viv. OV và» νῦν nagóvra non: pendeui 
e: praepos. ᾿ ele; sed accusativus τὸν ea prapter: prie 
gressos *ecus, ὄντενὼ &Akoy: u^ xorgóv "positus est peor (ri 
πάρεστεν sic enim:'solet' aétusativo praégresso accusatives vd 
oratio obliqua poni: pro- upmíhativo vel oratióne recta, v. qu* 
eollegeruut «exempla: Matth, Gr; p. 788/:sq. et: Lobeck 9 
Phryn.: p 7515 2 5 Fl. di ἤτοι, Fl. ἀν. xài pro- yet. 
Sq. ἔτει om« FIFG» Ven. αν Tub. id ὅτε: qol Tum T6 
Wat. Fk d. ét €l; in mg. ode ἀτομάβων, - L. ἀτηεάξιονν οὖν 
V. ériuáüuv.est: b. Y, ^nihilavibueve, diffidere, / Fischit αὶ 
ἘΣ diffido imbecillituti: mentis ingeniique humani, Wyt: 
imbecillitatem: tantae γασνηνε snagitudini perip- 
ciendae imparem earistimags, - "Zumes lgh meldet depen 
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lic. .;F'irum támen vei! lpsius!qua. de-aglisr snhgnliudivem., et 
aimanaak. dibecillitatem - considerans ; cogür .imtha mei “ἫΝ 
ondum noguiesaere. e endiep 9 «Ὁ» oM is & de iU, μὲ 
ἐν. ἔτι ἄλειν] Ambr, &. ren Veo itk. ἃ Ere om Tum Aldi B 
ι, Σερμῥείᾳ,,ι DeitiCorn,, quiveriitz Noli solus .Aaec, oiii 
εἶα, atiquit.. Socrates ; wedte slicls, sedetiam primas argumen 
Drum; propositiones , etiamsi; fürmae. nobis sini; tamen: clarius 
onsiderare opertet y. legi: ; jubehat od: μόνον. γ᾽, pn dr: Xu 
tay ὃ xgdárne;: sain tv. λέῤεες μα ἀλλ τ σεν "Quem 
equnti :sunt -Stephanó :praeeunte:dforst. et. Wytt... Libri: "ens 
mies Mss. «um: Ald;:Bhss. d. 2. ἀλλὰιϊφαῦτα tuentur): Ald: 
Joá;1. será ce, .Bes..2. veróxcumo&l. 14 Y 9: Z itt; et prd! 
αὕτάς Jes Ven. b. .Flotn:& bi c;»d.c&ianoPard dbi 
wird r&y quod! Cornario. néctate Steph reposuit ef. à 
[quoque retinuerunt, Fic. quoque: Quin immo δὲ haec bene di- 
ds Sümnia: ws ipoditiisel: ρει παρ. quamvis fidei vobis! llignaa 
ideantur, diligentius tamen considerandae, | Similiter Heind. ς 
Von, id: tántum,, sed αὐ .Aaec -verál diols: (dubildré - te adinic 
'ogi - de: iis. .quhe  digta.sunt)j» ita primáe quoque stinptiones 
wunde'haec j[luxere): etipmsé: vobis: certae t videantur ;^ tainen 
wnt accuratius consideratulae ' .Neqde idmén-$utelligo |que4 
nodo.inter.se cohaereant:.:et/Roec behe dicis: ct: primae: Mni 
siones accuratius sunt explorandae,  Ymmo sensus hoe po- 
tnla£:;:Auec ,5i;dicis (te dubitare adliwe de iis quae niodo dis 
4a Sint) js etíam: de primis: (unde: profecti 'suinus) :smpiptiónibus 
iccuratius. erit guaerendum. Locus "igitur: videtüf?sic seribena 
lus »esséax OP. ψιάνον! γ᾽ ᾿ ἔζη, d υΣιμμέα, 6^ Xuxgdttyc "ἀλλὰ 
αῦτά γε" εἰ (pré. εὖ λέγεις xad. Tüc: Et ped — iniowezt(at 
wqéazsgor: Nh $olun Adc :— Jod, si dd confiteris, etia de 
umptionibus rini —. accubatius: eri. quaerendum? Aérlia: οὗ 
ιὄνόμ γ᾽ referuntur.ad. proxiine praegressá! n. τῶν “ἐἰρημένωνϊ 
ist igitur: si de.his, quae modo dicth sunt! (Quibus próbara 
onati. sumus; animum essé immortalem) te dubitare ádhuc pro- 
ieris, non. solum: haec .accuratius . tibi sunt -exploranda ; sed 
rimae, qaoque. (ubde : haec. collegimus) ἢ 'ssutptiones; - 
D táyovs ye: (verni Das. nichtaldein): sic. ponuttus δι 6 Ῥδδευ: 
ressis expleri oporteat orationem , velut Legg; "VI. 392: Ar 
£4. "pus" εἴρηκας, ὦ ξένε. . 4 O. Οὐ "póróy: yé, "038 
ul. δράσω. . Menon. 71. B, Xenoph. Cyr. 1,6, 17. - VII, 
ν 7« eb. Suppleri: igitur e praecedentibus oportet : “περὶ tor 
c» (τῶν εἰρημένων) δεῖ σε. ἀπιστίαν. ἔχειν (quae excipere 
ebebat baec oratio: sed δὲ de.Ais dubitis; dubitara'te opor 
4 eiiam de primis illis, unde haec fluxerunb, ΓΟ ΩΣ ΩΣ 
"i quociróéa accurdtius tib) erunt .pivpendendad y i «χω 
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vd 9.955095] Sic CL SE JI Y δαί, ΤΟΣ, :2;: b. "οὐδ “1, τὰ | 
Par. Tub, Aug. Zitt, pro xal.ság» ys-vnoO. Fisch prm — 
cipia ila et sumptiones » € quibus Socrates: 'docuit intellii 
poáse .anlinum.essó imiimortalem,.. Pro-suiv | 144 X IIYGH 
Kloér..a. Β. ἃ. d. im. Par, Tub; Aug; Zitt. uiv! quod Arisip. 
qnoque οὐ Fic. reddiderunt, .idqie et sensns: et seqq. διέλητε, 


- ἀκολόυϑήσετα et ζητήσετε - postulánt, Recte. hoc. Fisch, ian 


reposueraf.. , Tum. /moxeztécc propter : ptaegressa, xal.& πισταὶ 
ὑμῖχι bloíy.- positum est pro ἐπίσκεπεέον 5. constructio; enim graeca 
ia.metdtur, .ut. áltera .orafipnis:;pars ad proxime praegresn, 
ποῖν ad . priora , accommodetar, , . V.' Mau. Gr. p. 840. . Sie 
tausa; jgitur.Seageri 1. l.i dorrigebat ἐπεσκελξέα. Neque aüdieii 
;estiFiscb, qui. verba τάς γά ὁποϑοὶ τ. «ἀρ. réferri; putabat 
acti λέγειρο, sm ; Tám. "Tub. δεέλοηπαεν" i&mbr, s: ilz. 
-YE osa οὐαὶ 09 nth Sae. iaspobp oCLÉ uei ta 

ey El. à. bdo dime inrer nH iae PANE ὅἕλητε, T6 


à QUiMedan 


nr) AES Dorrae;. "Flore. Bes b. »e. ME E. ἕληται, C 


fAagn oW. διελεῖν (diuidere, '. distinguere) modo sonat expli 
€ave ,. enarrare ,. modo: «considerase , perpendere. 8. explorar, 
v. ad Legg. p. 7514 "Eum I'G.'et:.corr.:24 ἀκολουϑήσετον, 
J, disini ittis Amb & s. din 8v be c, m. dabei 


t 25 Y. ἀναλοιϑῶν est. i. pus ἕπεσθαι, assequi , - perapicme, 
Mox.L καὶ τῷ, H δυνατὸν. καὶ τίμα Venet, a, b, Zilii 
μάλιστ᾽, qued. Stallb, recepit. — . 

S OQP. 594. χὰἂν τοῦτο) “81. Flom. h . 1. xal τοῦτο, 
L et corr. Fl. e. xal εἰ τοῦτο... G. Vat. ΕἸ, d. ζητήσετον, H 
ζητήσετωμ., — Tum τόδε γ᾽ ΟἹ. 423 YCEHJL Venett. δ... 
Florr, a. b. c. i.m, Viudd. 2..5..8. Par. - Aug. pro volg. τόδ, 
Vat. Fl..d. τόδε... lllud Fisch. iam.. reposuerat. Tub. τὰ X 


| 9e» Stob, (Ecl. Phys. I. e 135.) và. lomlil, Protrept, p. 8i. 


(p» 204. Kiessl.) ἀλλὰ, μὴν. καὶ πόδε διανοηϑῆναι ἄξιον, — 
qm ἀϑάνατος) Q ἀϑιάνατον. V. ἐστιν: om. ACEHIL C 
Florr; a. b. c, i. m. Par. Tub. Aug. lamb, et Stob., 
sequutus ,est Heind. Iu Cl. superscr. Dein pro δὴ H ài, 
ap. Iambl., deest. Mox Cod, Iambl. Rig. μόνου τούτου. ign 
pro ó. ΓΖΔ. FI. d. ᾧπερ. — Ceterum . ἐν ᾧ καλοῦ 

ζῆν per ;orationis consiráctionem positum est pro ἐν ᾧ (ik 
ἐστὶν). ὃ xaAovusv. τὸ. ζῆν: im quo id est quod. vivere vd 
vitam. vocamus. Sic Xenoph. Mist. gr. V , 1. 10: ἔνϑα ἡ 
Τριπυργία, καλεῖται (ubi. est quae . Tripyrgia dicitur). . Oecon, 
]V,.6: iv9a δὴ ὃ σύλλογος καλεῖται. ῬΊατα alia collegit 
JP yu. ad ἢ. ], οἱ d Plut. Praec, coni, p. 145. ἢ. Cf, Scháfer. 
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di; Giegor... Cof. p« 986. et Matth. Gr. p. 882. sq.- Tum 
“πόῦ win. L.. Mox καὶ post δὴ om. ΓΌΘ ΕἸ. ὦ. Sq. νῦν 
03 munc, est : quum animum liqueat, ubi e corpore excesserit, 
-muünsuruim , son inteviturum esse. — Oppositum 'est:' νῦν δὲ 
ἐπειδὴ, ἀϑάνατάς φαίνεται οὖσα... Dein volgo legitur μάλιστα 
«δειχὸς (Vàt, ἘΠ. di μάλιστα δόξειέν ἂνὶ δεινόφ)ς ᾿μάλιστα 
"Sero ignorant. Ὁ}. ΓΖ ΦΟῈ GHJL s Florr, a, b. c. i. Par. 
“Ταῦ. .Aug.. Iámbl..Stob, et pr. Y. : Nec.Fic, id expressit 
xerténst: Nam grave periculum: fore putandum est, «δὲ quis 
wméglexerit animat, ' Recte-igitur : Heind. , qnem Bekk. quo- 
, "que «οὐ Stalb, sequuti! suntj:qefOuoru jndüxit, — -ἀμελή- 
6:44) Sic 11 Tub.. Iámbl. Stob; pro ἀριελήσειεν.. Recte Heind. 
Jndicátivum recépit ; : de::£?. cum indicativo optetivum excipiente 
ws wdsProteg. p.66. . Adde Matth. Gr. p. 1016. et Bern- 
Aardy Synt. p. 386... Sqq. ἐϊ ui. yàg cett. citant Clemi: dI. 
JSitromm. IV, 7. P- 492. A. a. J. p 583. Pott.). Tustin. 
JMart.. Dial.c. Tryph. p. 223. Apolog.I; 24. sidor;.Pel. 
p.203. , Lib. My«p. 194. deneas Gus. dn Theophr. Ῥ. 
35. wl. . Similiter : Herod. VII , 46: ó μὲν ϑάνατος μοχϑη- 
“ἧς ἐούσης τῆς ζόης αταφυγὴ αἱρετωτάτη τῷ ἀνθρώπῳ 
gtyóve. - Longin. YX:, 7: ἀλλ᾽ ἡμῖν “μὲν δυςδαιβονοῦδιν 
«ἀπόκειται. λιμὴν κακῶν 5΄ ὃ ϑάναϊος, ubi v, Ruhnk. p; 274. 
XWeisk.). Sq. ro9: παντὸς “ἀπαλλαγή "Forst. interpretatus 
1e8t:^ sous hominis. dissolutio, Fisch. intelligebat migretionem 
es; wniversittte: rerum. ὃ Imnio "τοῦ παντὸς "ἀπαλλαγή est: 
udiscessio. αὖ .omhibus quae sunt; (non solum a corpore) 5. 4i- 
Aberatio: omnium:-verum. (vern.: die Scheidung vel Befreiung 
wore -allep),: Est igitur! τοῦ παντὸς ἀπαλλαγή plenus interi- 
-tus s. tam corporis quam. snimi exsünctio. : Vox enim ἀπαλ- 
“λαγή (ài vi ἀπαλλάττεσθαι ducta) sensu qui dicitur neutrali 
frequentatur, vélut* Proteg. 354. B: λυπῶν ἀπαλλαγάς. Pol. 
XX. 584. B: "λυπῶν τινὲς ἀπαλλαγαί, X. 610. D: .ἀπαλ- 
Bay?) “γὰρ; ἂν εἴη. κακῶν. - Plura collegit Heind. .De voce 
ἕρμαιον Schol.-et Etymol.M. τὸ ἀπροςδύκητον κέρδος, Fisch.: 
Ζεονο. γόνοι malis: ϑιονμιὶ s. praeclare ageretur. cum. malis 
snortwis, Cf. Rittersh. ad Isid. Pel, Ep. IV , 12. et Ruhk. 
ad Tim. p.102. Βα» — eed Ven. a. Zitt. ἀπ. 
In seqq. malim: abad» κακίας propter praegréssa Qyietov 
ἄν sé toig ^ itd ἀπόθανοῦσι. . 'Fisch.: interprétatué? sia 
ipürilee atque-ia vilis y extincta anima , liberi essent. 
V. gest - Ay Res 'omi^ Li; ἢ Tum z/ Venett; a. bio ἘΠ 4. e. 
sov. d; "Velit lE, 1.: £02: pla. — P) ee 
βελέίί στιηνὶ καὶ e| vé om. T' Tub; Βεπέ Fisch: » D 
verba: ὡς (loTr)! referri debent ad virtutis studium, "ita verba 
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ὡς. φρονιμωτάτην pertinent 'ad ' saptelitiam, Ἦν *e. j^ scientiam 
rerum et humauoarum et ,divinárum, , "Nam et paulo inferius 
legitur κοσμία τε καὶ φρόνιμος ψυχὴ" Ip. 108. A] "εἰ c. 63. 
[p- 114. €.] Socrates E inquit ,. zv | ποιεῖν, ὥστε. dgt- 

ἧς καὶ φρονήσεως 4 «ἂν τῷ βίῳ μετασχεῖν": Tum Stob. οὐδὲν 
γὰρ οὐκ ἄλλο.. .1, 4j ψυχὴ εἰς ὥδουιν Pro τροφῆς Γ φρο- 
γνήσεως. Voces παιδεία et "pog (vetu, ' Bildung «et -Erzie- 
Awng) millies sic copulaüturg v; Sialib. &d-Phileb. p. .178. 
JJ/ytt. 20097) per metaplioram dé. anima dicitur ,' veluti πα- 
-trimentum et pabulum cogwitiouis quo auima: alitur. ** Potius 
.refertur τροφή ad vitae institntum: vel id: in quo animms ver- 
..satur vel occupatur, quod. si: verum .aédivinim ést, id ipsum 
haberi oportet quo animüs quasi-álatur; unde p. 84. A: τ 
ἀληϑὲς xal τὸ ϑεῖον καὶ τὸ "ἀδόξαστον' ϑεωμένη xdi ὑπ 
ἐχείνου τρεφομένη. 1». B: ἐκ δὴ τῆς τοιαύτης τροφῆς 
οὐδὲν δεινὸν μὴ φοβηϑῇ, ταῦτά γε ἐπιτηδεύσασα, ctt. 
Tun H ἃ δὲ. CL ΞΠΠῪ Ven. a, Zitt. μέγιστα λέγενο, 
Stob. μάλιστα .pro μέγιστα, Sie μέγιστα ὠφελεῖν, " pluri- 
mum utilitatis afferré, Hipp. mai. 288.. B, al. Ct Heind. 
ad Hipp. m. p. 132. ed. 11. V. εὐθὺς — τελευτήσαντα om, 
H. De sententia v. Porphyr, ap. Stob.. Ecl. Phys. T. Il, 
p. 1048. Cf. JPym. ad Plat. de S, N. V. p. 114. — λέ 
γεται δὲ οὕτως] Eis quae Socratem philosophum de im- 
mortali animi matura disseréntem fecerat, adiungit Plato ,'ut 
solet, quae volgaris opinio :fabulis declarata de animi: pet 
mortem statu et conditione: tradidit; ^;meque huiusmodi fabulas 
ornatus causa orationi suae inferposuit sed: uf,. quaé mon 
perscrufatione et cognitione. -philosopha, $ed sola opinione ac 
fide niterentur, ad fabularum. auctoritatem probabiliter .expe- 
neret (v. Tim. p. 29. B.). Quo quidem in genere ita. versa- 
ius est Plato, ut vetae ac perfectae imythicae -narrationis 
exempla proponerét (bh. 1.,' Gorg, 523. sq. et Pól. X, 614. 
B. sq. — jaínov] Genius. intelligendns ; qui volgari 
"opinione cuique homini in vita dux et comes soríé assigna- 
tus Glisric)- putabatur, Menand, en. "— A — -— 

«727 "b 
ὸ "nav. ϑαίμων ἀνδρὶ συμπαραστατεῖ 
Εὐϑὺς γενομένῳ μυσταγωγὸς τοῦ βίου." - 

Similiter Lysias Epit, T. V. p. 130: 6 τε δαίμων ὃ τὴν 
ἡμετέραν μοῖραν. εἰληχώς. ol, — V. Menag. àd' Diog..L. p. 
.866. sq. iLindenbr,. ad' Censor." De: dje nat, ς.. 8. Spencer. 
ad Origen. c. Cels. 34. T. 1, p. 767... Adde: Wytt. ad h.T. 
et Creuzer, Symb. et Mythol. ΠῚ, p.94.sq. Deim 1, οὗ- 
z:0, 44 ὥσπερ. Φς. εἰλήχει ζῶντα.,, d οὕτως pro οὗτος. Ὁ 
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Atque sic, . ὥσπερ --- αὕτως. -. Jegl volebat .Koelileg.. p. 438; 
De.prom. ovzoc:subiectum, ὁ, ἑκάστου. δαίμων. iteconte..v.- ad, 
Protag. p. 184.. et Πα, Gr. p. 877. — ,- 6l gd jc gava; 
τόπον} Stall: io.4oéwm mescioiquem.. Est potius: im. 
córium quendam Jocym., «Ἧς ad p. 104... .; Ceterum  voca- 
tur : hic locus ap. Aeschin, Socr. 3, 19. (Axioch.' py 371... 
B) πεδίον: ἀληϑείας, "ubi, Minos et Rhadomanthus , mortuo- 
rum iudices, feruntur sedere et in quemque inquireré «qnomodo . 
vixerit, Idem: dicitur λειμών Gorg. 524, A. Pol. X. 616. B.. 
Tum: L ΕἸ. c..00:07] Fl i of δὴ. J “ξυλλέγοντας, Steph, 
uf. Serrani corrigeret intérpret,, in mg. : »Congregatos , poste . 
quam causam. dixerint; yel judicium , subierini, ad inf.**. 
JHeind.:. quo qui congregati.sunt, iudicium subire opontet, 
deinde in orcum descendere, — Oratio , more graeco coutràacta. 
est; plena haec érat: quo convenire oportet mortuos ut im 
iudicium vocemtr, eoque peracto ad inferos proficisci. . V. 
διαδικάζεσθαι. sensu qui dicitur medii est'sese. diiudicandum: 
praebere , iudicium de se fieri iubere (vern. sich richten las-. 
seh). V. Reisk. Ind. Demostb. et Wytt, h.l, — ᾿ς 
iv9£v0«] -AHJLs Par. Florr. a.b. c.i. m. Aug. 

Stob. et pr. E. ἐνθάδε. — Sed ἐνθένδε positum est propter 
verbum motüm indicans πορεῦσαι. — Sic Gorg. 472. B: ἥντιν᾽ 
ἂν. βούλῃ; τῶν ἐνθένδε ἐκλέξασθαι, ubi. v. not. Cf, supe- 
riora 57. B. 76. E. al. Dein L 2x&,. quod. in Élorr, c. m.. 


in mg. cum nota yo exstat. Mox /£€HJL et pr; E. ποι’ 
ρεύεσϑαι." Ü'Hesych.: πορεῦσαι" πέμψαι, ἀγαγεῖν. -' ν ᾧ 
δὴ zjoct. — πορ. laudat Schol. ad Eurip. Hecüb. 447, et' 
Sophocl. Electr. 802. Cf. J'«lók, ad: Eurip. Phoen: 992, —' 
Pix] € ΓΖ ΠΥ͂ΦΌ ἂς Ven. ἃ. Florr. a. c. d. m. Par. 


Tub. Zitt. Arist. Bas. 2. pr. ὯΝ ΕἸ. ἃ. Per. et Steph. 

in mg. ἐχείνων. Sed Fic. quoque ἐκεῖ expressit vertens: Sor- 
silos vero illic quae oportebat sortiri. Tum C δὴ pro δεῖ. re 
πάλεν δεῦρο. Fisch.: i » hanc in vitam, hunc in locum 113. A : 

xa τινας, εἰμαρμένους χρόνους μείνασαι -- πάλιν ἐκπέμπονται 
εἷς: τὰς ζώων γενέσεις. Pro χρόνου Zitt. χρόνον, E Y χρόνων. 
v.d πολλαῖς χρόνου καὶ μακραῖς περιόδοις recte. Fisch. interpre- 
fatur; post mulía. et longa temporis intervalla ac spatia, — Cic. 
Somn, Sip. 9. (P. iV. P. I, p. 493. Orell): nec hunc in locum, 
misi iultis exngidti, seculis, revertuntur. Cf. Macrob. in. 
Somn. Sc 11,:17. ΖΓΎΗ., quem, Sfallb. sequitur : »Dicun- | 
tur bae. περίοδοι. orbes migrationis animarum in alia deiude , 
corpora , ^ quibus adversatur appositum χρόνου. LL ἥ πορεία 
ἄρα, Ambr s “ἄρα ὑπὼρεία, Tum ὃ om. E. Ceterum 
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Τεϊορλὲ (filii Herculis et Auges) nomen Aeschylus inscripse- 
rht fabulae, quae interiit, sed a grammaticis et 
antiquis laudatur, v. Fabric. Bibl. gr. I. P. 614. Sita. 
ad fragm. Aeschyl, T. ll. p. 882. Paw. Ex hoc, ut vide 
tur, loco citavit Clem. A, :Str. IV, n^ p. 492. 'B. (1T. L 
p. 583. Pott.): Οὐκ ἔστιν οὖν κατὰ τὸν «Ἵϊαχύλου “Τήλεφον 
γοεῖν ἁπλῆν olo» εἰς “Ἵιδου φέρειν. — Dionys. qui fertur Art. 
rhet. T. It. p. 40. Lips. : εἰ μέν τις ἐτελεύτησε — - ἐν ἀπο- 
δημίᾳ, ὅτι οὐδὲν διενήνοχε" μέα γὰρ καὶ j αὐτὴ αὐτὴ οἶμος 
κατὰ τὸν «ΠἱἹσχύλον εἷς &dov φέρουσα. posterior 
Anaxagorae videtur dictum (πανταχόϑεν δμοία ἐστὲν ἡ εἰς 
ἔδου κατάβασις. V. Diogen. L. 11. 11. et Schaub. ad 
Anaxag. ἔτ. p. 54 sq.) ante oculos habuisse. Aeschyli versus, 
ut Heind. animadvertit, videtar fuisse; 
nM yàe ἡ ἡμᾶς οἦμος εἰς “Ἵιδου φέρει. 

vel: ““πλῇ γὰρ d πάντας εἰς “ιδου φέρει. 
Ceterum Olymp. ad h. 1, ὃ Σωκράτης διχῇ δείκνυσιν φιλο- 
σόφως μὲν ἀπὸ τοῦ δεῖσϑαι τὰς ψυχὰς τῶν ἡγεμόνων" μιᾶς 
γὰρ οὔσης ὁδοῦ μὴ ἂν δεηϑῆναι τῶν ἀγόντων " ἱερατικῶς δὲ 
id τῶν ἐν τριόδοις ἜΡΙΝ τῆς Ἕκέτης. 


οἶμον] Ὁ T ed Pro οὐδὲ T οὐ. Mox ἂν. om. P615 

ΕΠ. i, Tub., post v. ἔδει ponunt ALCEHJL Florr. a. b. c. 
i.m. Per. et Aug. Dein o? γάρ xov /£JIICEHJL Florr. 
s. b. c. m. Par. Tub. cap e et Stob. pro volg. οὐδὲ 
που. Cl. οὐ γὰρ, superscr. δὲ, DT4A40CEGHJLs Florr. 
a. b. c. d. i. m. Par. Aug. ἁμάρτοι. 4Δ' οὖσι, H et rc, d 
σχέσεις.  Fisch.: ,h. e. et divortia et anfractus , ambages, 
multos habere. Xenoph. Cyr. 1, 3. 4. περιόδους vocat &Ai- 
γμούς, flexus, eosque opponit ὁδῷ εὐθείᾳ. ἐ Tum ὁσίων ΟἹ. 
I'IIG Ven. c. Vindd. 1,6. Τὰβ: cum pr. Y et yp C Flor. 
a. c. Schol. et Steph. pro volg. ϑυσιῶν. Ven. b. ἀπὸ yàg 
ὁσίων τε xal vou. Bas. 2. ϑυσιῶν τε καὶ" ὁσίων. Ἡ quoque 
ro ψγομέμων scribit ὁσίων. lllud ϑυσιῶν sime dubio e vocis 
ὁσίων interpretatione fluxit, quamquam Arist. quoque et Fic, 
id reddiderunt; hic enim vertit: Qwod quidem ex sacrificiis 
et. ritibus coniectare licet. Αἱ recte iam Forst. dederat 

τε καὶ νομίμων ; significantur enim iusta funebria sive inferiae 
quae in trivio offerebantur (Olymp. ap, Wytt. p. 294: ἢ ὅτι 
ἐπὶ τριόδου ϑύουσι τῇ Τριοῦϊτι “Ἑχκάτῃ (ut Wytt. correxit 
script. τριόδιε ἑχάστῃ); hae vero proprie dicebantur ὅσια et 
νόμιμα (i. q. γομιζόμενα, Latin. iusta), Feligio mortuorum, 
sacrá inferis et manibus exhibita, ut WV ytt. interpretatur, 
Cf. idem δὰ Plut. de Is. et Os, p. 374, E. et Lobeck. 
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Aglaoph. ΠῚ. p..1343. Respexit H.. 1. Procl. ad Polit. p. 572: 
«τὸς. ὃν Πλάτων « δηλοῖ — y». Galdi»v« — καὶ τάς τε σχί- 
σεις (sar. σχέἔσέις) καὶ τὰς" περιόδόυς (scr. τριόδους) ἀπὸ τῶν 
ὁσίων (scr. οὐσιῶν) "καὶ: τῶν πατρικῶν ϑεσμῶν τεχμαιρόμε- 
$óg, uhi v. "τῶν “πατρικῶν: ϑεσμῶν (quibus maiorum, instituta 
iu. vebus. sacris: designantur) interpretatio sunt' verborum »ojd-— 
fao» ἐῶν᾽ ἐνθάδε. ᾿ Heind. salier haec acceperat. ,,Obscuris 
autem his verbis, * ait, j;uon ego Hecates sacra, sed mysteria 
tangioconiicio; in quibus anfractus illi in orcum: ducentes spe- 
etatorum oculis:subijcérentur. Post δαίων᾽ part. τὲ om. zd 
4 DOEGHILs Florr. a. b. c. i-i. et pr. E. Ad v. 
οἰμαιρύμενος , quod. absolete positum eccipiehiet Heind. (ut -- 
Set coniecturam Jfaciens) j^ sponte intelligitur αὐτό (vern. es), 
quod.millies supprimitur;' v. ad Protag; p. 65. et Phaedr, 
in 481./^ Sic Critou. 44. A's τεκμαίρομαι δὲ (Ich. scMiesse es) 
“«ινοᾧ ἐνυπνίου, Gorg; 484. B. Pol. HI. 405. D. Lach. 
492. Ὁ. Lys. 204. E. Hipp. m..298. C. sl, Dein ob» om. 
Ἔω δ pr. ΟΠ... Tuin. libri omnes ἔπεταί Tt xol ok 
ἀγνοεῖ; mec ulla est caüsa particulae: τέ inducéndae, quod qui- 
dem Híéind. suaserat.' Est vetn: folgt, so wie sio auch ihre 
JdLege nicht verkennt, |i. e. so wie sie (s. indem sie) wol 
eveiss., was. ih». bevorstelt.. Hoc est enim o» ἀγγοεῖν, Latin, 
món ignorare. (ut Cicer. ad Divers. XV, 4. Offic. I, 4. Fin. 
Wji-15. al); ^W, autem. và παρόντα praesentem rerum sfatum 
wel conditionem "praesentem designant. Wytt., quem Stallb. 
sequutas. est: praesóns conditio ei non plane fva ét inex- 
spectatà. aévidit: . agnoscit "ehlin. sibi inm. antea. meditatione 
enortis; ei philosophia cognitam." Heusd. Spec. cr. in Plat, 
Φ. 328, ptopter sequentia ἂντιτείνασα — βίᾳ καὶ μόλις v. οὐκ 
ἀγνοεῖ: mutari , jubebat «in ^oóx .dyavowrü: meque aegre fert 
ia. Sed uihil mutendum esse recte Wytt. quoque et 
^ Heínd;'cemsuerunt; atque' hie: bene annotavit: ,, Nempe quae 
enitha ráesentem ' /hunc-'rerim ststum: bene norit, quam sit 
Aibivsalütaris ,::ei non: $oné molesta , Ὁ sed periucunda tius 
baec accidet e vita migratio.'* Ven, a: Tub. Zitt, ἡ a pro 
4 δὲς Tun CL.D4 H Y Gs Ven. ». Flor. d. Tub. Zitt. 
Stob. ἔμπεροσϑεν, ' quod Bekk. ét Stallb, receperunt. G ἐκεῖνον. 
Sq. egi: ἐχεῖνο "ἐπτοημένη (ab illo, corpore, delinita et ca- 
gite, i. discedere ab. eo nolit) , id fusius p. 81. B. expositum, 
πρὶ: τὸν ὁρατὸν τόπον] Cf. 81. €. Sq. πολλὰ, B 
Latium, multum ; est; vehementer, ν᾿ ad p. 103. C. . 'G'àv- 
αἰτείγουσα. . Dein. xol: πολλὰ παϑοῦσα' om. L., πολλὰ οἰπὶ 
CEHJ ΕἸονν." οἷ". c.i; mi Pan et pr. 7l. Fic. multis re- 
luctatus..smodis--swltaque. perpessus. — Fische: verba πολλὰ 
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παθοῦσα: ed' pertitienf qiiod! cupiditátes ;corporis ἐξ 'voluptátet, 
quibus captus tenetur tális aniínus, enni retrabunt;' quia talis 
animus terrore inferorum fenetur,'*- Οὗ, 81. B. 6 Tum pre 
μόλις CL ΓΑ ἘΠῪ Gs Vena; Fl. d. Zitt. μόγις; Flor, 
h. i. et Aug. ἀφικομένη, .α. δὴν pro: dé—. ὅϑι περ) vbi, 
est h.l. quo, ut 113. A ::,00 αἱ adv “τετελευτηκότων 
τῶν πολλῶν. ἀφικνοῦνται:  Ofi- Edmsl. «od .Soph. Oed. Col. 
v. 23. Etenim. notiones quietis et. motus in verbo coniunctae 
(guo advenerunt, igitur wbisunt): efficiunt ut colisinotio: ste 
tum indicans ponatur .p£o:coüi. motum-designante. 
«o P.596. xac τι]. Anbr. | G, καί dot, XD om; τῷ Deis 
£Ds τοιοῦτυ. V, τοιοῦτον explicatur proximé seqq. ἢ φόνων «d. 
ἡμμένην, | Fisch.: ,,qui se contaminavit. edibus iniustis," . €f 
Cic. Tusc, I, 30. V. enitu ἅπτεσθαι»: ctingene, est: 
admiteré s. perpetrare, — Pro ; ἄλλα, "ἄττα Bekk et. Sa, 
ἄλλ᾽ ἄττα. Pron. ἄτεα post τοιαῦτά μοπππὶ ΓΟ, ἐπ J om. — 
τούτων ἀδελφάγ) Fisch. τϑορίορα Mioriciliosuni iniit, 
De v. ἀδελφύς. (Latin. aymÍnit ; dis. , δέρμα, τῷ Fechhek. 
Hellenol. p. 462 sq.) v. J'alcken..; ad. Callim. Fer. .p« 150; 4t 
ánterpp.. ad Gregor. Cor. p. 569, Sit Phaedr.-276, DH. ἑἐτέ- 
oic τε ὅσα τούτων; ἀδελφά.,ο1,. Tamil τυγχάνειν, «Ααᾷ, 
μὲν em. Sq. nag. est unusquisque ,. dt: Polit 269..C.c βάσει» 
λεὺς ἅπας. Heind. attlit.- Lega. I.-..p.:638. Bet JEurip, 
Bacch. 70: στόμα τ΄. εὔφημον ὅπαςν.ὁσιδύσϑιῳϊ. .LAddit 
Stallh. Xenoph, Conv. IL, 4s. xolg. 9i: ui op: uir δι Ae 
ψάμενος καὶ δοῦλος «καὶ ἐλεύϑερορ, εὐθὺς ὥπας : ὅμοιον. ὄξεε, 
Sq. ὑπεκτρέπεται (proprie. ἐφ. υἱα δὲ. decedit jt - 
Plut. 838.) est.i. 4. aspernatw “τι ὃ ὑχιέμδηξο ρ oc]. Tim 
συνοδοιπόρος, ubi "v. ronde p. 202, ΕἸ... ajz5 pro. αὐτὴ, 
Pron. αὐτὴ est vern, Jr ὋΝ — Á. " ry Ya! sind). 
P. 9 sq. ) un t SS wo» siue 

ἐχομένη] Gorg. 522. À.:- : Oduein dia. ὧν" “πάσῃ! duis C 

οἰᾳ ἂν αὐτὸν, ἔχεσϑιαι 0 τι. χρὴ. εἰπεῖνφι: ἀνὰ vi:Heind. Dein 
Steph. in mg. ,,Donec , certa . temporum. sputia, praetérierisi, 
vel elapsa sint, vel ex«cta.* De pron. zug (verb. gewisse) 
v. ad p. 104. D, et. de. x: γίψγνεσϑαι,  quód,.'in terüpore po- 
situm , est effluere s. praeterire, v. ad Protag. p.78. Tum 
A cum.edd. ἐξελθόντων ;. libri vero scripti fere 'orinés .213ó»- 
TOv, quod.e correctione videtwr. fluxisse; ..etenin, «si quis 
proegressum γἔνωγτιαι male accepisset (verbüm;énim: γέγνεσθαι 
etiom im accedeudi vel. veniendi, senteutia, poni ,rensfat); ei mur 
fandum erat ἐξελθόντων in: ἐλϑόντων, Sq« og" ἀνάγκης (mole 
scripsit Fisch. óz? 2váyzagc, ut nemen .esdet; deae ! ipid ΠΗ 
ros, nepipe ipaípig. Pétcarum., quod Eorst.:quogte. visum: erat) 
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iste. quid ἀνάγκης ai ἀνάγκῃ." bad Phaedr; 241, B: xol 
ἀπεστερῃκὼς. pe drópe δι πρὶν à ραστὴς (fortasse. οὗ nglv: 
ἐραστὴφ)»»-- ἵεται φυγῇ μεταβαλών. Polit, 274..A: xal δὴ 
ral πὸ" τῆς κυήσεως xai. "γεννήσεως καὶ τροφῆς μίμημα συν- 
εἐπεέξο. - πᾶσιν. ὑπ᾽" ἀνάγκης. Praeterea Heind.. citavit 
Xenoph. :H; Gr. V, 2. 9. Eurip. Suppl. 63. et Aristoph. 
Nub. :399. Deam ᾿Ἀνάγκην iam respuit verbum φέρεται (ἀγε-: 
GSa4. enim:on: -Zdrdyxng animus dici debuit, nt recte Heind. 
amifnádvertit). — πρέπουσαν) Os προσήκουσαν; Deim: 
τὸν. βίον omi Fl d. Tum μετρίως, sensu qui dicitar morali. 
positum, est modeste (veri. sittsam).. V. xai ξυνεμπόρων om.. 
K. ..: In. Zitt. καὶ ϑεῶνγ Tub. ὅσων pro. ϑεῶν. idemque Οι., 
sed. iit mg.. ϑεῶν,. Julian, Caes, P 31: “Πορεύεσϑε obv.—: 
ὑπὸ υϑέοῖς ἡγεμόσι βιωδόμενοε. τὸ. ἐντεῦϑεν. — Tum εἰσὶ δὲ: 
φᾳφολλρὶ ΟἹ; cum: plurimis libris Msi. .(etiam .Stob. et Bas, 2.) 
Ῥέοι πρλλοὶ δέ di, quod. etiam in E comparet. Heind. iam 
illud.xeposuerat. Ἢ εἰσὲ καὶ πολλοὶ, Dein xal ente :Savgua-. 
G£o0i .em.. 4 Flor. d, m«— αὐτὴ] LTOCEGHJL Vat, 
Klort; b. e 4. i. m. Par, Aug. Stob. αὕτη. .In ,pronomm, : 
relütivis οἵα et ὅση latent.simul demonstrativa τοιαύτη et To-: 
ἢ τινα plena haec sit oratio: οὔτε τοιαύτη οὔτε τοσαύτη 
— οἵα καὶ ὅση. δοξάζεται. De terrae autem forma et ma- 
gnitudiue, iam Thales, Anaximander , Hecataeus, alii quaestio-' 
on μήνονοι el Anoeximander primus. eius tabulam. (zívozu), 
fecit. ut tradit Eratosthenes . ap. Strab. 1. p. 13. C. Cf. Diog. 
L.H, 2.. Plura attulerunt. Forst. et. Wytt. :ad h. 1. I'G et 
Wat. τῶν πὰ περὶ ye ^ πέπεεφμαι) Sic: Cl. cum reli-: 
quis fere. omnibns... libris pro.volg. πέπυσμαε (de quorum: 
ww. penrhutatione v. Ernest, et Hindenb. ad Xenoph. Mem. 
Sect. 11,.6..31.) Forst. auctore Arist. quoque: πέπεισμαι. ex- 
pressit, Fic. vero vertit: "Quemadmodum mihi a quodam tra- 
à ditwm.&bt. Scripturae πέπυσμαι adversatur praepos. ὑπό .(esse 
debebat παρά vel certe ἀπῦ), et quae séquuntur:& σὲ "ἰϑῶς 
accedit qnod. iuferius legitur. οἵαν πέπεισμαι εἶναι. 
.í o mépi γάρ τοι τῆς γι τῆς om, II Tub. οἱ pr. CL. D 
Dein. s. δὴ. πολλὰ, (D πολλὰ ἤδη. Cf.Heind, ad Theaet.. 
p.290. De part. δὴ, voci πολύς adiungi solita, v. Heind. 
ad. b. 1.. et Matth. Gr. p. 1209. Mox Tub. πολλὰ διρκήκοα. 
Zitt. τοιαῦτα pro. ταῦτα. Tum ἂν om. ΓΟ Zitt., et οὖν 
ΕἸ, m,, Contra οὖν ἂν scribunt & II Y Ven. a. De v. 7óéoc — 
ἀκούσαιμε v. ad 57. A. Deinde Aug. 14ÀÀà μέντοι γε. Ex- 
stat hic locus a vv. ἀλλὰ μέντοι ad εὐδαιμόνων ϑεατῶν ap. 
, Euseb. Praep. Ev. XI, 37. p. 564 sq.  Deiüdo pro οὐχ ἡ 
Γλαύχου. τέχνῃ Eus. οὐχὶ ἡ DA τι, unde Heind, recte mihi 
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videtur nimiae ἑοὐχὲ Γλαύκου iym, ἀνὰ 
quidem confirmant Tulian, Orat. pe 97. €: σχεδὸν ruin 
τοῦτο «aírezar τὸ .γεγναιότάτον. τῶν ἔργων. “Ἕχεορθς, 
οὐχὶ. Ελαύκου τέχνη: (yo. τέχνῃ}. συνεῖναι. οὐδὲ 
ἐπινοίας dett cet, et Suid. s. v. Οὐχὶ Γλαύχου τέχνη. Pro. 
heniss fenim sib& dubio hoc erát οὐχὶ Γλάύχου τέχνη im re 

bus usurpari solitum non multum: artificii requirentibus (ut sen- 
sis .sit: nom. difficile mihi quidem. videtur esse).  Ductum. vi- 
deliéet erat. a :.Gleuco (quem alii Chium; ali Samium : faisse 
pérbibent) , artis ferruminandi inventore: Heród. 1, 25: μοῦ 
γοροπάντων ἀνθρώπων ᾿σιδήρου κόλλησιν ἐξεῦρει: Of, Pausan 
Ῥιμϑὲ. «;..46..: 7Marosl.. de Prov. gr. ap. Euseb. eontra Marci 
L,3; p. 15..sq. Hesych. Suid. Diogen. Cent, IV ,..8; Schok 
p.12. Ruhnk. 381. Bekk. . Erasm. Adag. p«505; " Schon. ad 
Patoem. Gent, H. .n..19. Peéíav. ad Iulian,: Orat. IE) p. 76; 
Span. " et^ Küster, ad. Suid. v, Γλάύχου τέχνη. 
ed. Dionys. Perieg. p. 913. ad «Aeschyli . Glaucum -Poutiuiti 
hanc spéctare dictionem. arbitrabatur :'-,, quum. praesertim : ibà 
philosophus. instituat de. germaná ierráe conformmtione: dispus 
tare ; τέχνη quidem de vaticinio passim Aeschylus usurpavit. 4 
Τ' ἢ δοχεῖ pro δοκεῖ εἶναι. In Γ᾽ ἃ corr. mi. "οἵα: 'δυκεῖ: εἶναι 
"Vat; et Fl d. a m, sec δοχεῖ oi οἵα εἶναι, ^ Ven. b. “ἄ γε Coro, 
CL.Y Ven, 8. Aug. δέ γ᾽ ἐστὶν, sime ἃ, Zitt.. δ᾽. ἐσείνῃ 
partic, γ᾽ etiam z/ om..— χαδεπώτερόν. 'μοεῷ ἀέν τὰ 
7.04] int, ἀπὸδεῖξαι vel simile v.:praegrésso διηγήσασθαι" iem 
gnatum. . Wytt.: ,,«at eadom. vera esse : demonstrare: 
lius. mili: videtur quam pro. Glauci-arte; ; De-pattt. ἢ: xir 
v«,ad Phaedr. p. 616. I4 Qs ἘΠ, d. et ἐσέ: Θ᾽ οὐκ dr ji 
eodem G a pr. m, κἄν, Eus. xal εἶ. ἠπιστάμηνν"" Amalir.- "Ἐς 
τῷ μήκει ὦ σιμμία. Cl. Y Ven, a.; Τὰ: δξαρκεῖ. "' ur ἐδέαν 
est «speciem 8. formam , v. δὰ Phaedr. rh Sq ..}ν. συ Ἐφ 

πέπεισμα t), Sic Cl. omm reliquis Mss; 'fere* omáibus pro E 
volg. πέπυσμαι, quad. recte: imm Fisch. antiquaverat. : Etiam 
Arist. et Fic, πέπεισμαι expresserunt, - Infra 409A 9 ἫΝ 
τον μὲν τοίνυν — ταῦτα πέπεισμαι." Tum Zitt. αὐτοὺς» 
volvuv om. 41, Tum.) deest im FG. De terra: in : 
mundo.sita v. ad Phaedr, p. 403. | Eandem. veto- plurimi vii 
dentur philosophi tenuisse sententiam y: v« Sturz, δὰ ' 
P. 319. 8q.. et Jdeler. Mus. d. Alterthumsw. Hi, 8. p 487, — 
περεφερὴς) E περιφερὲς. superscr; ἧς. Γ δ᾽ αὐτῇ." De 
infinit.. δεῖν post coni, ὡς v. ad p. 63. Ὁ et Matth, e« * 
1058. — 

ἀνάγκχη ς] Fisch.: ,4váyxg est cadsa ἀρσουδουάν," wslin 
cogit rem aliquam sic, neque aliter essej: Ven, bi μεὴ δὲ 
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2 Pár. petpld oic. Tuin. ἀλλ᾽ pro átà. 2f d'bt'Eus; Bein 
-— dxavijr. ye: G Vxowir πὲ, quodc Heind. :eoniectara du- 
πὸ delito Rectius: €17.2f HH (9G EHJ Lis: Flotr; gb; cid. 
(mi. Pa Tmb.: Ago simpliciter! scribunt/ixaizpi erii) quos 
Bekk.s«jhoque .;et .Stillb; , deqüuti-^suit.) du '€t γεϊ Süpersdk, 
Dein: advo »e α΄ "eriett; ai» b, Zitt;;: αὐτήν. τε. FEY ὧν, 
ἌΣ —nÁ Ohj nae dure «Pn in [a r X^" iwrp 
D "᾽αὐτήν  ioyuvi » "Tum. id FE ἃ. δμοιότητα " quel Fic. 
proque videtakexp?essisse vertens : Sed ad: eam. sustinendata 
atipdd ésse quod..ét. colinn: (sic] wndigue ipsissimillimum est 
wettirio , et: terre indique equilibris.: Similiter Steph." in ug. 
V erim qtd coniu: vetinendm satis esse quod» castam. dibi qua- 
nécvergus simile sit ,.et.* 4psü st aequilibyis. — 
le :eock!Hey118 :* slab ϑέι. ved φῇ οὐ δὲδ ἐὴν δμοιόξητά qiue 
P opido "óiv. i dgyaitov: dvo vc 12 

13. σε παι dorons quii ide 
27! juae κρατουμένην. pruinis du L dri ato τπάντων 
2" vb Auct; de * plac. philos. ddL;; 15i let:Sidspiid. 
a Asiet. ^de. .cael; f 190. .fSililitee: Epieutus την ἰσότητα 
"— sumsérot cite: terra; stabilis maneret; v; Fraggus p.21. 
rell, , "ubi;cf, Rosi. p. 76; H^ τροδιόύρανοῦ αὐτὸ] 
7G: αὐτοῦ τοῦ! is pii Ῥεσ' αὐτῆς 28, Flor; b. di αὖ» 
ὦ PEUT ja tii ἐ Ὁ , nai tu i*0690iiuio — je! £5 53 

, αὐτῆν, €t Prod. 'in- Tim. IV; p:280.. ; Similiter 

;'dà nat; Deor. lb; 39: 4erra!-— locata in'omedia «sede 
iiy. "solida et iglabosa: et wn ipsi) inisdse utióus 
——— : De orat dtt j;a5« oaerraque iit: mediis 

eaque sua vi mutugue déheatiw.. Of. sMa&il, ! Astrónil, 
* su uolo: rq» ὃ 8 h. e-j Ópolov τινὸς" tovto. G 
sSércóg. ᾿ῶ: εϑῆναι pro μλέϑῆναι: a Mox: libri Msk;:euni edd, 
ιέσει t tinh 'quoque ' exprássitis s similiter se ha- 
eat, «δ᾽ inclinatione permuanei-aliena; ^ Tubi et. Aapisjbvé,, 
v» Glephiiim aug; oH re quod Heind, «Bekk: SAMIB, 
ecepéfunt.c - INeque:^tamenbéausa. estvolgatae Avebmutundaé, 
iquidem future) et^ praesens erebko vitet" ge excipiunt; /«, 
Vück. !'adifluoyd; 79, 425. ^04brost. "δὰ -Aeschyl; Tv Lip. 
63/alo «^. col) voy ueyvwobvvV]^»Sio ^ l'uf4 9EGHJI 
vs Florri/a, bovd;; du, — Reliquis sieut wdd»j ον τοίνυν, 
uod^ Bekk. .:quoquet^et- δέ δὲ τοδόροξάπ, nánd. WoUro gy 
ofvowizoUto, Eus; nouo» ji» dj» Dein ὦ &Uc om. ΤῊ 
5 Gs. Flore, 7:d;; ῥοϑθῦνν, πέπεισμιατ ponant 7? CEHJ L: Flors. 

(cf τὴν : Aug, In .Par, mpi addita 7:0 6c, "signo post 
dn. "apposito; Pro: üpf«oc: j^ IVenett) ab;'Tab. Ag; ὀρϑῶς 
£5? quad; Fio; praeeanio dederant; Heind. et Stallb, «Pro σίάμυ. 
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qiejá τι 2 FL, ἃ, πάμμεγά ' *&: δή αὐὲό τεζάτρατ sd τὴν 
Sic 88, Αευούτω. γὰρ! αὐτὸ (rim eio φύσει ἰσχυρὸν 
tibi; v. annott..: Tum:ó/x£ oni, Γ᾿ Pio. volg. μέχρες: CL Γαΐ 
Lll 00GH s. Ven. a; - eden b; e di.i.m; Per: Tw 
. Aug. Orig, (cóntrà Cels. 28.. T. L p.713. sq. ed. Par., vá 
NY. πάμμεγά τι -- τῷ οὐρανῷ. landanfur) praestant.: μεέχρὶ, 
quod ex veterum grammaticorum praescripto otficum est, v. 
Phiryn.: p. 14. ibique. Lob... Récté iam. Fisch. p«/yó«- receperat. 
onetiae iecdcnkserss resjesirsqgr qunsib qiu d 
Ὄπ ον ὴΝ εαβείαηι quandam — (int terrae) incolere 
Pheside. videlicet fluvio Europam. ad.oftientem versus et colu- 
amnis Herculis. ad ug vermis veteres .terminabant, v. 


ridiculi u^ suoatidimt Aermini! - Si pres "formicis det. iniel- 
lectuin. hominis, .sárne «ét illae. fibam aream. in multas :praviti- 
; eias divident? — Formicarum iste discursus est in angusto lz- 
*borántíüm. .— Puncfüb est istud ja.quo füvigatüs, m quo, bél- 
Jlatis ,:in::quó regna: disponitis. --οἰ Tóc .contem»it. domidii 
qpriotis..apgustias . Quebtum, enim. est . quod τοῦ. ultimis: litori- 
:bus Hispaniae. vaut sd redeo nott. -eet, ὁ Gf, «Cicer. de 
Xepnubl, V1 y. 4B.' p.'4B9. sq» ;Qrell... "Ὁ! ^» ὦν 
P. 598ι. περὶ τέλμα τή- fidcs rosdi v. in edjer 
τοῖν, περὶ, τὴν. 9 ἀλατταν οἰκοῦντες (quod. refertar od. ἡμᾶς), 
ὕπερ mpl «τέλμα μύρμηκας. ἢ, ϑατράχους:: διαὶ circa, mare 
habitantes, sicuti. formicae: uel vanae. circa paludem (imt. habi- 
Aene Ἔχ mere Graécorüm.;enim res. quae comparatur ei sub- 
Aicitur..qnaem eompereturs Y«. ad, Nwgede /445, ...Male.in 
Nibria. edd. .interpuogittr μόρμηκας, ἢ βατράχουρ: zispl vi - 
“λατεαγὶ οἰκοῦντας, ide iuo. bene, iam Heind. midhuerat.. - Fit. 
quoqua a sensu , aberravis--qui. verterit: ceu formicas. adque ta- 
nas.. cirea; palüdesi; atque: — Quisquam; eum- sequatió 
"Getak. «d. Antón. ΧΗ, 32... Fischi ". nep. τέλμα, circa ajrum 
«aliguam , -circá ἄνω πεῖ aliquod με πέλμα. :nim, paladem,.-mon 
J3ecoimmodátum ;esse erhitrabater. naturae. formicarum: quarum 
domicilia. essent ^turá, ; v. .deljam. Hist. Anim,.IL, 25.); iam 
juni. τέλμα, efiam ide: locis. «ets. s... muribus. (Etymol. .M. . «ἢν 
$a. τόπος ἀηλώδης Sido: pans. Ἰσαϊοροδὲ εἰπουκὰ, γεωργήν 
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"ipa: χωρία) poneretur, liac significatione v. 4£Ajro. esse capieri- 
dein putabat./ Ac sane neque τέλμα. (palus) eun formicis cou- 
:gruit , quippe quae: non. circa: paludem -vel agram , sed'in cá- 
-wis habitent, reque in universum | formicae «hic locum ' habent, 
ubi . oratio. primaria: est "περὶ asjv--O'üA«rcav "οἰκοῦντας ; .hàáéc 
€nim- postulat. ὥσπέρ περὶ τέλεια. βατράχοὺς.. -Significatur vie 
.delicet..his , verbis: matis, circa! quod: nos; habitemus., 'si -cum 
erra "üniversa cómpàtetuwr; ;eandei esse rationem, qmae sit 
paludis , ranarum. domicilii, cum . mari: comparatae. :: Quocitca 
vidé né μύρμηκας «(δι grammatico similitudinem formicarüm iraa- 
gine. exaggeératüro illatum: sit. ."Sühilitercenim haec.exaggera- 
vit. £Celauss aps Orig, EV. ,:p.:517. Bet. καταγελῶν có: Ἰουδαίων 
«Καὶ Χρισυανῶν γένος:-πᾶνταξ) πὰῤαβέβληχε νυχτερίδων ὁρμά.- 
,ϑῷ ἢ μόρμηξενιάκικλὲᾶς. προλϑοῦσιυν Z βατιρᾶν 
:-ζοις περὲϊλα ἐλμν δ! σουνεδρεάουσενο ἢ. δκώληξέῥε ἐν 906 
amio ἐκπλαϊσεάξζάυσιν. «Ven, ἃ, Zitt. iet Orig. 'SuAacvo γ»ἀδ 
quo v;ilad..Polit; p. 542..V. ϑάλαττα  dignificatur: mare σηρ- 
,diterranéum jv: Schweighaeus;sad. Appian. .. V. IM. .pc110. 0t 
barcheri.od. Hérod. I, 485.7; Tum Orig. ἢ ἄλλους.» Vihd, 
sve sBast;: |Krit; Vers; ἅδον. ἀν. Text .d; Plat; 'Gastm.. p. 
80.) um «ἄλλους... Sq sroAAo0g: om. Aug; Pro volg. πολλόϊς 
LE HÀA«Florr. b.:6.di20120906qu0d Bekk. praeeunte Stallh. 
quoquo: -recépit. : /Cf.-àd«Kegg. pot. Q8 qm. Tum 1 G.só- 
. ftot. t0l0Prolc. J-Eüss πανταχοῦ, .Post κοῖλα: din, καὶ Pat. 
Att. «ξυλεῤῥνκέναι., ! Orig. iiem Post: pros. rel. ἅ 
.contimtotnr ,: df sólét, .oratio -óbliqun; . quocjrca.: uifihitivus 5u- 
νεῤῥυηκέναι positus est, ut 110. B: ὧν ΤΩΣ τὰ ἐνθάδε εἶναι 
ἄταν Of. Mati, Θὲ, p.1068. —-.a025 v: δ ἐ (vé) 
Plotin. Enn. V , 8. p. 544. E. - -Respexit.: ad b. :1. Orig. 
d Oels. 7.:p.:350. sq. Api Eus. xa9upáy fs (fortasse ye , ut 
Fisch. iam: animádvertit).-.- Ceterum. ipsa quae dicitur-terra est 
-caelestis- (caeleste ' corpus: quod. dicimus:-medio .in:-caelo: sitim) 
.S« superior, cuius sedimentum. est^haec.nostra*inferior,: Quae 
:quiideim., PJato -ad .Pythogoreotum .jnprimis " de Vesta. ét igni 
qui : dicitur 'centrali^rationes videfar accommodasse, ; V. ad 
,Pháedr, ji. 405, .Anaxagorai..sinilem terrae :superioris vel 
. caelestis àimagihein* inforibasse tradit Simplic, ad Aristot. Phys. 
,p.33. b. et:d4..a, : Proclus vero .ià Tim. 1. p. 56: ὁ δὲ' Tid- 
τῶν. ἡμᾶς" μὲν. ἐν «κοίλῳ φησὶν. olxtiv* αὐτὴν. δὲ εἶναι ἄρα 
Bav: υιψηλήνν. ὃ καὶ: 5 ᾿τῶν odlyumam.. ἑερὰ φήμη παραδέ- 
-ómxé. V. εν! ---- ὀνομάζειν om. pr. L,.;in (ἃ, lacuna. est. μὰ- 
$ aede mo Ko:aira) mpl: om. Vat, Fl;d. Eu. et pr. 
ub ὡϑηαμτὼ τοιαῦτα proi ratus: Praepósi. περέτουαν verbo 
dicendi ei áccusntivo: iuncta, ut. Tim. 88. 1A2«-50502,. ἦν τά πε 


et 
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ἔσεαι. negl» τὴν. dy y oder qivaoce ira agg our aar e. 
JBernhardy: Syn. | p/262. itt. ὑπὸ “σταϑμὴν.:. V. ὅποστάϑμη 
4desighat quod subsedit, sedimentum (vern. Bodensatz), v. Gata. 
"vereda 86. τ atr Ae, *d Diod. Sic. T. "e 


antin, AIL, 14:Anón;. de vit Pyth; $. 115 et.Simpl in. Aris. 
3de «cael. 1, pe20; a. 8... Quos. quidem Wytt: iam attulit. dz 
1). d. 2cv7^ pro ταῦτα. | Ἔα. εἶνάι, tato. — "ἡμᾶς $ obs 
de. Steph, in mg. :- a nobis; igitur ignorari , nos. in: ills 
«oncavitatibus habitare. Ὁ Málim:: «mos igitur inscientes in-co- 
vernis dius habiteres -..De. ἵν. τλανϑιάνειν: cum )partic. iuncto v. 
AMatih, Θὺς p. 1082. 84... Of: Gic. Somn; Scip.: pod0d, fq. el, 
Mos, dé re publ..— (dig g]: Edd. superiores οἰκεῖν. ὥσπερ, 
Heind, t Stalib.. ólxtiv, ιὥσπερι; :véctius Fisch. : olx» * ὥσπερ; 
disec: enim adiecta sunt praegressorüm . explícandorum' causa; 
quocirca . partic. explicat, (vero. séhm/ich) intelligere licet, - v. 
ted Protag. . p. 100. ...Malà Zeun.. post ὥσπερ. desiderabat. γαιῶν. 


Jam | ἀέλαγᾶς est. altüm are ,. v. Baphel, /et .Alb..ad. Matth. 
18i 6.4 Aug. ϑαλάσσης. 3d dora καὶ τὴν. Aug. θάλαττα. 
54. ἡθραδύτητά «ἐ; sed. v, Gramm. ap;' Best. Ep. crit; ρ.. 346, 
— en pongo: 'et»iihson: δὰ Phil, Her. ἘΜ ΗΝ 


Tam: pro μηδεπώποτε. T4: 0Gs. Ld ἀν οὐδεπώποτε, €. ἐν 
«δὲεπώπότε: iw mg: oU — 01} 

o: 0d oic] d Suidoon) p^ alg. PPS ΠΥ 
ám mg.:vertitz: Quum. prae tarditate. et infirmitate. wunguan 
ind maris:- summitatem: (ad: iuimgny mare] pervonisset , : sec « 
anari in:dunic: locum emergets: conspearisset quanto. hic ilo sm 
idomicilio pulchrior uiiarque:sit ; neque: id ex alio: qui lur 
idocusi. conspeipisset:, mudiwissei; | Venett; nib. JLitt.: ges 2 ἰξω- 
lgnxago:Eun σφίσι Veüett; a. b.cFlorr, b. cid. ἃ, m.-Aur. 
Jtt; Ἐμαὶ t:Stob, pro .ogíocr. - Hilado Fisch, iam dederat. 
XNeque. tamen. causa: est volg. ^oquarv, libet consonans sequatur | 
mutandae , v. ad ;Protag. p.:99; Venett, a; b. itt, jd. 
"Eus. τοῦτο͵ éepomóroc, "τοῦτο d$; . Pro. τοῦτο, ἐπ΄ 2 C HL 
Florr./ b.c» Par, τούτῳ. — «ἔν viri soílko:s..y.] Respe 
xit ad .haec Procl is Wim ΔΑ . pe. 5045192: Mox: pre οὐρανοῦ 
dirzoc :diacobs.: Addity Anim: in^ Athen; spi 36-. scribi volest 
ὡρῶνταβ ,:'ut.esseíz «ὥς δἰ τούτου" εὁρῶνταρ "τὰ ἄστῥα qu- 
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ροῦγτα."" Addit vie praestantissiimus: jjm quo. vocabulo. quod. 
cohtextui -umice aptum est, etiam. etymologia τοῦ ᾿οὐρανὸς ser-. 
vatur.^-Haec vero etymologia prorsus. aliéna esset :ab-h.. Ll. 
nec δρῶντες illud, etiamsi: libri suppeditarent., «equidem .volga- 
tae praeferrem, Oratio more graeco contracta hunc hahet 
usum:'opinanfes (hoc enim latét im coni, “ὡς cum -patticipio 
iwneta, v. Math. Gr. p. 1120; sq) liunc (acrem) cáehim sho. 
per quod sidera currant, Pro. χωροῦντα EH 'χωροῦντοσᾷ 
Tán. . υδροῦντας. » e. δρῶντας." Forst.; qui Fic; ahnotat; 
hr gu χωροῦντα iet δῥῶντας:; videri. legisse; vertit «enims: 
ulpote. iqui. per. ipsi μά celum. astrorum "motus . intuea-: 
mur; Sel. potius : :de suo mihi vidétur Fíc, verbum intuendi:ad« 
didisse, : Pro. τοῦ ente ἑωρ. J. Leopard. cotrigebat : ov' (&6 
Tóc. Immo ἄλλου. τοῦ ᾿ἑωῤρακότος est: verm. von einem. an-. 
deren der 65 gesehen, Vid. Matth. Gr. p.552. et Bernh. 
Syat.:p, 318. — «τάυτὸ᾽ νῇ Eas. τοῦτον. 'Fic.:^ Idque no-: 
bis accidere: propterea quod. propter imbecillitatem tarditatem-- 
que-ad »supremum usque αδροηδ. transcendere | nequeamus,: 
Heind. Pi. arbitrábatur post proxima illa zàvzàv δὴ τοῦτο xul: 
ἡμᾶς. πὲπ. Scribere non potuisse. τὸ δὲ εἶναι Süvrürv," Quo- 
circa 'corrigebat: τὸ δὲ εἶναε τοιοῦτον" ὕπ᾽. dO. quum tame 
ves ia se habeat, wi propter imbecillitatem .— ad exiremum. 
a£rem, emergere equeamus. .: Wytt. Bibl. cr, P. X. p.12. in-- 
tetpret.: Aot autem idem 6556}. Ὁ. nos propték tarditateri 'al«. 
que infirmitatem ad sumium arem "pervenire mon posse; 
Subiicit.vir doetus ad ἢ. 1.: Quamquam. in hac quidem come 
positione màlim att abesse závró», áut οἱ .subiüngi ἢ, quod ab 
antecedente. » saepe ablatum repetitur —. auf subiici τῷ, ut 
rapi Enn, I, 2. 5. p..99. D: ,τοῦτο δὲ ταυτὸν τῷ ἐφεξῆς 
μὲν τῷ δημιουργῷ τὴν ψυχὴν τὴν. οὐῤανίαν.“:  Stallb, delen-: 
dum censebat “τάυτόν .,,quod deést im libro-Zitt. et áb. "m" 
glossatore: inseri facile potuit Denique Fhückert. Ecl. Plat,: - 
p.160, et evo et τἀυτόν. pro additamentis . habebat. scriptum- 
que volebat τὸ δὲ, ὑπ᾽ ἀσϑενείας. “1, ei, ré: vera auteni. pro« 
pter infirmitatem set. - Ego: vero: viros doctos miror im v. τάν. 
τόν. tanto opere offendisée, Etenim. quod in similitudine: illa . 
qua usus. est coniunctum: reperitur -(si .quis in:inio. mari. habi- 
tet opimans supra mare babitare , et; müre pro caélo habeat, 
proptérea quod capat e ieri erigere nequeat), hoc; in-dao nunc 
separatur membra (quocirca. τἀυτὸν bis. posifum).^: Sensus: est 
igitur: idem mobis accidere τὶ / nos enim: qui:sn.cavo quodam: 
terráe: habitemus: putare supra. ipsam abire: et" alrem, per: 
quem astra curremtia videamus , existimare caelum esse, pto- 
pttrea/quod pariter. aique illi (qui -im -müri/ habitantes ad sum- 
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aique 
tavditaiem : ad :summurs nequoanius. aérem pervenire, τ. Ὑπὸ 
di! eod τάυτάν, hoc. autem: idem ésse, valent: eius! mtem rei. 
eandem esse causam: higisspsoreqe c inra! m 
: δέον. 9e) Sic. pro volgo: pom libri Mss, ὅρου. omnes, E 
etiem - Stob. et: Eus, codi Oxon, ..In. Cl.:à pr. m. οἵου τε, 
De Bekkeri libris :solus../Z οἵους sine - TÉ. lllud, δέους τε, 
recte jam Fisch, receperat. Fl, m. οἵους 26 ἡμᾶς. εἶν. ..Dé 
inilio :coniunctionem: 2xét excipiente , :ut oratio πολ ήψαρ εν 
tiauetui , v. ad Protag. . p.190, 'Adde Bernh... Synt. p.368. 
Tum ἄχρον το" ἄκρα. Ff 0CGs. Florr.a..c; d.'m: Par. 
Mox , 1/44 J: Par. Aug. ἀναπτοῖτο.((]. &vánroizo),..quod Fisch. 
dedit..—' κατιδεῖν à») Libri κατιδεῖν, Ἑὰε. καξιδεῖν δὴ, 
Sieph. in Annot. p.12: Nol dubito qnin scribendum. sit xa- 
τιδεῖν ἂν ἀνακύψαντα: υἱ. κατιδεῖν ἂν. 51} pro χατύψεσϑαι. 
Yucipiens autem: pártic.: a syllaba. ἐν. fecit.mt omitteretür illa v, 
&v.* Forst. δὴ illud, quod ap. Eus. reperitur; .confasione 
cum ἂν natum -esse putabat, 'Steph; sequati: $unt.Fiscly.. Heind, 
Bekk: et-Stallb. .. Idem . Fic. «expressit. vertens: . Quod. siquis 
ad. summum, evaderét. vel alis fretus eo volaret, linc prodews- 
fei. inde iam prospecturimi, quemadmodum, pisces emer- 
es e. sari. nostra. haec. adspiciunt.. De... .dvaxózzrer v. 
ad.Phaedr. ν. 488. . Sqq. οὕτως". ur τινὰ — κατιδεῖν repe- 
tunt post orationem interiectam: ὥσπερ ἐνθάδε. — Opis: rà 
ἐνϑάδε. priora. illa. χἀτιεδεῖν "ἀνε". Ceterum ante:ocnlos. h. 1. ba- 
bait: Origen. Philos. .c. 24. T. L p. 906...A : ἀποϑέμενοε δὲ 
ἹΒραχμᾶνες. τὰ. σῶμα ν ὥσπερ. 4$: ὕδατος ἰχϑύες, ἀνακύφαντες 
εἰς ἀέρα καϑαρόν,᾽ δρῶσι τὸν; (ἥλιον... CE. Ζωϊίαα, Or.. V. 
»..471. B; Bosil..]M. Hom, XV. p«431. A. Ζαπιδ, Mys. 
Aeg. 5. 1. p.51. — ka) εἰ 4) φ.] Laud. haec Origen. l1. 
p. 716.: .Dein (ἀνέχεσθαι pro γοΐφυυ ἀνασχέσϑαε ΟἹ. ΠῪ]}, 
Ven; a. .Fl.:c, Tub. .Zitt. Eus. et. pr. JE. . .Beue.Fisch.: 5 ε- 
Sus : est: 5i «oculi: eius ferre possent. ebrum, , guae in caeló sumi, 
conspectum. et. contemplationem. ssÁd.si φύσις sponte é prae. 
gresiso (1:5) intelligitur αὐτοῦ, v. ad. Prótag.: P. 65. et Phaedr, 
p.431... Sic. Conv. 191. A : ἐπειδὴ οὖν 4 φύσις Gnt. αὐτῶν) 
δίχα. ἐϊμήϑη. al. De v. ἀνέχεσθαι cum. paríic. iuncto: v. 
Matth. Gr. po1080,.. Tun.ó. om... 4 GEHJL Florr.: bue 
τὸ». Par.: Pro. ποϊξυυιβληϑινὸς . ΟἹ... D4.4 II0CE GHI Ls 
Florr. b, c.:d.vin;sPar. Tub. Orig. Stob. et Eus, od... Qx. 
43459 ái , dod. Fisch.. iam receperat, quem sequuti sünt Bekk. 
et. Stallb. - Ξ'. ἀληϑενὸς. superpoaito ὥς. Etiam im seqq. pre 
ἀληϑινὸν Cl. A I1 Y- Tub. Zitt. ἀληϑῶς. (in-Cl. τὸ abest, εἰ 
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Mea ἀληϑενὸν) i: 'atque: lioc receperunt Bekk. ^et Stallb.. 
Coutra::Büickert. Ecl. Pl. p. 161. dàn ác φῶς. suribus nom 
Suave sonare iiit, Imiho νὰ ist psdregpriéung tas 
p Son do ἤδη, d. i, 6 ἥτε "Bua mox 5. v; 110 
ἥδε! signifücatur (ἦφ terrae locus;queih nos iücolimus: (cavernas 
istad 5; τὰ :xofAa) ," cui opponitur ipsa s." vera terra, "Sic: ode 
et: οὗτος (Parm. 130. E. €ratyl. 405; D. Legg; V. 706. A; 
al) frequentatur. V. ad Phaedr. p. 439. Tum Eus. πᾶς pró 
ἅπας. 84. ἅλμη est i. qe ig ὕδωρ, equa salsa , vs 
interpp. ad: .Maer. Att, v7 Ceternm ef. Pro Procl; in Tím; 
p. 282. sq. Tum Fl. m. οὔτ je Pew Cl EIIY Ven. a. 
FL. 4.. Zitt.. οὐδὲν ἄξίον .Aóyov.. 3ξγα.: nil memorabile , ὧν» 
ius aliqua ratio habeatur, 4n anüri exsisiére..— Vern. est. michte 
Besonderes s. nichts von. Bedeutung... Addit J/ytt.: hoc — 
non.sane conveuit cum! natürae observatione et historia. Maque, 
accipiendum partim per ἕν διὰ δυοῖν: mil.exsistere. perfectum 
cuius aliqua. vatio habeatur: animalia quamvis immauia, plane. 
tàs, metalla marina, .contemnenda. 6556 :- partim ex'pervulgata: 
vitüperio et contemtu, in quo mare apud Platonem, Pythago-. 
rüm. et. Aegyptios. erat. - Platonis in is huc pertinet Ti- 
maei finis; p.552. F. G. (p. 92. A. i Comparetur Philo. 
Iud. de. mundi opif. p. 7. E. 14. A. B. Plut de ls. et Os, 
p. 369. E; Solert.. Anim. p. 975. B. *. Altius petitam hahc: 
probare non possumus interprefationem , «quod. facile, opinor, 
senties; si in-germanicum hàec.converteris : und iveder- wüchst. 
elivas von. Bedeutung -im.Meere: noch ist berhaupt etwas voll- 
kommnes darih zu Jfinden.. "Quid. hunc. sensum habet: nibil 
insigne in.mari nasci, et si quid nascatur quod memorábile sit. 
Yel ad maguitüdinem "vel ad aliam virtutem, tàmen, sictit mare 
ipsum cum aére collatum , inferioris esse conditionis; quocirca. 
nibil inveniri perfecti im.mari. Flerr.e. i. devi, . Tem pr. 
σήριγγες., Fl. m. σύριγγες, Aug. vien, Hesych. σήἤραγξ". 
ὥφάλος πέτρα. Gloss. vet. $gaAoc" nérga. latens 'sáicums ΔΩ 
Suid. b. v. Fisch..: At hoc loco..quüim ἀδ mari. littori propin- 
quo (ὅπου ἂν. καὶ ἡ. γῆ ἢ) sérmo sit, . malim putare, σήραγ-: 
γας esse -$ax« latentia , . etiam scrupos, ^. "Tum: Ζ7]. Vén. a.; 
ἘΠ d. Zitt. Bes. 2. βόρβορος. ' Fisch. interpretatue: -incredi-. . 
bilis quaedam aique imménsa. gvenae et. luii. et. coeni. wis ac 
copia. . De pluralis vi cf. Bernh. Synt. p. 63, sq... Mox. ,4 C. 
Florr. a. d. ni, γῆ. sine art., quibus obtemperavit Stallb. -Fie. t 
ἱ sit δὲ terra, Fisch, intelligebat. sare litori. propim-. 
quw. Similiter Heind. : ubicunque torram mare alluit. obte-. 
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gitjué? nam Ai fpso-mari ;; ubi. terrae: nihil; ne saxa quidem 
srenaye|aut coenum reperitur, (Coutra . ἔξ yft.: quer on 
$n .mari-terrü sit... Nam ántelliguntur etiam partes quaedam 

esse maris terra prorsus carentes, mere aqueae, ubi mil quid- 


: quam φύηται, nil ογεβοδί. 6. Quam sequutus est explic. Stallb. 


οι 


ἸΝόχαϑ' ἵνδραν in. ταδὶ" nihil omnino! dicitá&. crescere , sed nibil 


memorabile ac perfecti. - Quocirca-ià universut est:-à 

tevba- est, sive'in ipso.mari, sive prope littas. . Ipsa enim haec 

urdie np το σου aire cd ucc Pro. κάλλη 
hoxd 

.; .P..600.- πολὺ] Cl. 4£YEHJ. Ven. a. Florr. "b. im. 

-— Zitt; ; ἀκ μα e ses superser. λλοῦ; etiam FL s. 


i Tàm ἂν om: “Ὁ Flor. a.b. i. m. I7 4G πλεῖον; Qs πλείω. 
εὐλο ἐγ] "οὔ, 4. Ven.a. ΕἸ. d. ye pro yàg. Eus. δὴ εἰ 
μυϑολογεῖν. pro μῦϑον Δ. VW. καλὸν om. Π Tub. et CL a 
prm, Tum καλὸν χαὶ ἀξ. I'A Y Gs Fl. d. Ald. Bass. 
f;2..et Arist,, etiam Cl. in mg. et Vat. a m, rec; ludu- 
cendam.:vero esse xal imm Goran. Ecl. 'p. 12, viderat. Fic. 
quoque: Proinde si fabulum quoque narrare oporiet perpul- 
ohram., operae precium: Simmia. est. audire quales sint hie 
terrarum. plagae quae subiacent. celo. Simplic. in. Arist. de 
enel; IH, p. 158.:2: . «καὶ «τὰ 'ἄκρα τῆς γῆς ἐν. τῷ "Φαίδωνι ὃ 
“μλάτων συνεπαινεῖ ᾿ὡς ἱμέχρε τοῦ. αἰϑέρος ᾿ἰχτεταμένα,- "πολλῷ 
τῷ ἀυϑώδει xal εἰἰνιγμάτικῷ, ᾿ ὡς οἶμαι, χρώμενος} καὶ γὰρ 
εὖϑον "καλεῖ «v! περὶ αὐτῆς λόγον, Sqq. ex 
videntur disciplina: hausta; certe Plato putendus est im bis fim- 
geudis Pythsgoreos "inprimis «sequutus esse, — V. Dióg. L. VII, 
26; sq: et. Philol. ap. Stób, . Ecl. Phys. T. L P 488. — 
olo] Get pr. T-ol. Zitt, ἐπὶ γῆς et Aug. ὑπὸ τοῦ οὔρα- 
νοῦν Üeterum: ἐπὶ: τῆς. γῆς ὑπὸ τῷ οὐρανῷ (int. οὔσης we . 
xtipévnc) est i. q. “ἐπὶ τῆς ὑπὸ τῷ οὐρανῷ γῆς, ἐπ terra 
cuelo subiecta , 'ipitur' vera vel superiore. Tum pr. d λέγε, 
Dein Ἐπ. αὐτὴ Pre ἀὕτη, quod libri habent; idque. Heind. 
praeeunte Bekk; recepit. Neque temien,. id quod Fisch. jam 
scite 'enimadvertit , repudianda est scriptura volg. αὕτη.» due 
refertur ad praegressa τὰ ἐπὶ τῆς γῆς ὑπὸ τῷ οὐρανῷ ὄντα; 
néc üliter Fic, legit vertens: Ferunt igitur o mmice- 
quidem ταῖν (kic Ven. 4491.] videri terrae -iHius facien 
cet. "Recte: igitar Stallb, in ed? Goth, αὕτη reduxit, Fisch? 
,yterrae^ liuius: forma; si quis - eati esuper stans ja "éd spectet, 
dicitür - essé" ea. quae referat formam! pilatüm *& datodecim "par- 
tieulis corii varii"diversique coloris d ne "hoc est, he 
coloribusque distiicta.- De vv. τοιαύτη: ἰδεῖν ᾿(γόγαν ὅο dazw- 
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sehen) v. IMatih. Gr. 1050. Tum Π et a prime ;CL int. 
Iu E a pr. m. om. ϑεῷτο., Tum volgo αὐτὴν, 9ajro, in li- 
bris D'4 Y Gs Fl. d. et Zitt.- Siro dre s »qued Bekk. 
dedit; etiam Cl. ϑεωῖτο αὐτὴν scribit, τὴν yeró iex eu; de- 
nique ' ACEHJL om. αὐτὴν, Ἡ Sero ἂν (quod in libri 
Cl. scriptura αὐτὴν videri possit latere, siquidem. τὴν ex em, 
natum esse Gaiaf., annotavit), r δωϊδδκάσξατοι, Fl. i. δωδε- 
xácvyro Wytt. v. αἱ δωδεκάσκυτοι σφαῖραι, Olymp. prae- 
eunte ad dodecaédrum, cui Plato figuram mundi comparasset, 
referri .opinabatur, Olymp. Ὅτι τὸ δωδεκάεδρον. οἰκεῖον σχῆ- 
μα τοῦ οὐρανοῦ: — ὡς τῆς γῆς ὃ κῦβος" — κοινὴν εἶναι προ-- 
κοτεὴν εἰς τὴν σφαῖραν ἑκάστου τὸ δωδεκάεδρον * διὸ. καὶ di 
γῆ xa9^ ὕπαρξιν δωδεκάεδρος * ἔνεστι δὲ καὶ ἢ πρόνοια τῶν 
δώδεκα ϑεῶν, οἱ ἀνάγουσι εἰς τὸν νοῦν, — ἀπὸ δὲ τῶν 
ὑπερκοσμίων δνδήδοτοι πᾶσι τὸ δωδεκάεδρον εἰς προπαρα- 
σκευὴν τῆς νοερᾶς μεϑέξεως, ὅπερ ἐστὶ τῆς. σφαιρώσεως. 
Huiusmodi videlicet homines vél in levissimis rebus arcani quid 
odorantur, ntelligi oportet pilas versicolores..(s. pictas; ;. v» 
Ovid, Metam, X. 262,), quibus pueri et. virgines Graecorum 
(Hom. Odyss. VI, 100: ageí(og ταί τ᾿ ἄρ᾽ ἔπαιζον) lude- 
bant. Οἵ, Lobeck. Agleoph. l. p. 701. Respexit ad. haec 
Procl. i» Tim. p. 282. 3. a,fin.. Tum ποικίλοις. pro volg, 
ποικίλη, χρώμασι. Qi. .(,jin..quo dig zavzóv** Heind.) Par, 
J ,et Stob. Fic. quoque: variis scilicet distinctam | £oloribus, 
Atque hoc dedit Heind, —Beckio contra ποικίλοις correctionem 
videbatur sapere.  Stallb. quoque retinuit ποικίλη, quod Fisch, 
usui,loquendi Platonico accommodatius esse existimabat. ,,Nam,'* 
ait, ,ut Homerus aliique scriptores, ita etiam Plato solet ad- 
iectivis adiungere alia verba, quibus vis eorum et potestas. ma- 
gis definiatur, etiam simpliciter, mon tantum interveniente co- 
pula xo* [vel part. explieat, 'V. ad Protag. p. 100. Atque 
"hanc veram habeo interpretationem. — Sensus esí: ferra est in- 
star pilarum 6 duodecim corii particulis consutarum versicolor, 
et quidem coloribus distincta quorum quasi specimina sunt co- 
fores qui in. nostra ierra (superioris caverna quadam) repe- 
siumtur. Voci igitur ποικίλη adiungitur explicatio - χρώμασι 
διειλημμένη , quae apposita est propter sequentia ὧν (yptpui- 
των») καὶ τὰ ἐνθάδε das xg. ὥσπερ δείγμ. : De vi. διαλαμ- 
βάνειν (unde διειλημμένη bh. 1. est. distincta) v. JF esseling. 
ad Diodor. Il,.49. p. 161. et nostra ad p. 80. e V. ποι-- 
2εἔλη, χρώμασι om, ΓΟ. Dein Γ α χρώματα εἶναι. — De in- 
finitivo relativum excipiente (ut 110. D.) .v. δά p. 109. B. 
344. Steph. im mg. ita vertit: col. distinctam , quorum spe- 
cimina [vel exempla] esse colores eos qui híc sunt: quibus 
Tom. XI. Eee 
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wiuntur. nut fortasse abutuntur. vel. pro sua libidine 
wtunfur, ut praepositio non vacet in «orayouvrou'* Dev. 
δεῖγμα (specimen vel exemplum, proprie rerum venalium, ven. 
PProbe) τ. δὰ Legg. p. 339. V. autem καταχρῶνται esti. 
χρῶνται, v. ad Gorg. p. 490. C. — 

ἐκεῖ! G ἔοικε. Ἐκεῖ. esi i.q. ἄνω ἐπὶ τῆς γῆς (109. € 
(.). Η πολλοὶ. Ald. Bess. 1. 2. Stob. et Arist. cum Tub. 
et Aug. àxAaunporéoov , quod rite Steph. mutavit in 2x λαμ- 
προτέρων idque libri Mss. praeter Tub. et Aug. confirmant, 
Male Forst. et Fisch. ἐκλαμπροτέρων revocorunt, — Neque οἵ- 
fendere quicquam debemus in synchysi quam Grammatici vo- 
citant: πολὺ ἔτε ἐκ λαμπροτέρων. Similiter enim Pol. IX. 
$89. E: πολὺ ini δεινοτέρῳ ὀλέϑρῳ χρυσὸν δωροδοχεῖ, Ea- 
thyphr. $4; B: 3j πολύ μοι διὰ βραχυτέρων — εἶπες ἂν. 
Zenoph. Conv. I, 4. al. V. Matth. Gr. p. 851. sq. et JF'urm. 
in Dimarch. p.56. sq. Sq. τὴν μὲν (yv) — τὴν δὲ est par- 
iim — partim, Pro ἁλουργῆ l'GL Fl. d. et Vot, a m. sec. 
ἁλουργῆν (AM. Bess. 1. 2. ἀλουργῆ).  Fisch.: jidlovoyi 
— est purpureus , habens: colorem. purpureum , e flore purpu- 
rarum, concharum. marinarum, confectum, w. 24rnald. Amr 
madv. p. 234. sq. Et quin color purpureus est pulcherrimus 
et laetissimus , iccirco adiecit. PL. vv. καὶ ϑαυμαστὴν τὸ xüi- 
Aog. Tum καὶ ente v. Juvu. om, IZ CEHJL et Flor. 
8. b. c. i, m. Tum ὅση λευκὴ est- quaecumque alba- sit, h. e., 
quatenus alba 51. Bernh. Syut, p. 435. intetpretabaturz durch 
«end durch weiss, Dein pro ἢ [' et Eus. xal, I'G χιόνων. 
Fic.: partim gipso.ct nive candidiorem. — Fisch.: ;jscriptores 
— utriusque linguae solent rem insiguiter- albam et candidam 
ita comparare cum. gypso et nive, ut eam superare candore 
siant nivem ét. gypsum, v. .4eélias, V. H. XII, 1. Ovid. 
Amorr, IlI, 5. 11. sq. 7. 8. Metám, VIII, 8378. Cf. Victor. 
Lectt. Var. XX, 13.4 Tum £vyx. pro volg. ovyx. Cl, EY 
Züt, J συγκείμενον, Ambr, s. ἐγκειμένην, Ven, b. Por. εἰ 
Zit, (Stallb. auctore) συγκειμένην... ὡσαύτως cet. Dei Il 
Tub. ἐπὶ pro Hé. Aug. καὶ ἔτι yo. πλειόνων.. ἃ καλλίων. 
Tum γὰρ om. Aug. V. αὐτὰ ταῦτα τὰ κοῖλα αὐτῆς τεῖε- 
runtur ad. proxime praegressa ὅσα ἡμεῖς ἑωρήκαμεν (nos, ἴα 
cavernis videlicet .terráe habitantes). Est igitar: etemim Aa: 
quoque ipsas: eius cavernas coloris speciem quandam  exhiber: 
cet. Pro ἔμπλεω ΟἹ. IC EGs Florr. aà..c. d. m.. Par. εἰ 
corr, Z1 ἔχπλεα,. im Fl. c. ἔχπλεα in ἔμπλ. mutatum. Pro τι 
H τε. II Tub. et in mg. Cl. .zapéyezoc pro παρέχεσθαι. --- 
τῶν ἄλλων) Mudg. malebat τῶν »w,: quod sensum ) 

perverteret,  Heind,: ., ἐν τῇ, τῶν ἄλλων 9. monu, s. 
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τοῦ. ἁλουργοῦς, 40U χρυσοειδοῦς; ToU ArxoD Epi elc ilb εὑ 
jynitentia. . et. fulgentia: in .Geterorum. coloPumiVhrietate/ V. 
τῶν ἄλλων o; referuntur ad: proxime prü&shebBum-yoijtxróc 
τι εἶδος 3:etenim liaec ipsa colorum: omnium varietás ac splendor- 
est coloris. .genüs illud quod. terra. inferior ' dicitur éxhibere;' 
Eus. ξυνεχὲς) καὶ mom. Quod. recte. repudiavit Fisch: 5o 
ψεχὲς autiadverbium 'est, ut.ap. Hom. l4, 26;, quód ἐο-! 
haereat: ὅπηι. adi, ποικίλον , dia , continenter varia; varils co- 
loribus | cotitihenter. distincta: —— — , aut adiectivum, quod ex- ' 
plicetur ; vocabulo zoiíAov ,,itá ut ab hóc'discetni: debeat in- 
cisi;nota,* Beck. quoque et Stall. Euytyic- idem "esse quod: 
ξυνεχῶς .arbitrabautur. . Equidem ξυνεχὲς "meque-pro adverbio 
positum)neque taimquam adiectivum a seq. ποικίλον incisi nota 
divellendum. essé existimo, sed adiectiva "ξυνεχὲς et ποικίλον. 
coniuncía esse.quia ad. unani eandemque reni/pertineant;: ita ἀξ 
ϑυγέλὲς : et ιαὰ' substantivum. εἶδος et ad sequens. adi. ποικέλον 
referatur. ( cólorum:.enim. varietas. describitur! una continua). 
Wein. , estt: | so: dass ihre | Gestalt: als . Eine itnterbrochene 
ige erscheint. - Graeci enim: saepenutneró  adiéctiva: 
nulla intercedente copüla: nécfunt, v. Matth. Gr. p:830/ 'Pro 
φαυτάζεθαὶ T'ZGs Fl. d. Savpálig39ut - Bv Aóyox] 
Sie: recte jam. Fisch.. scribendum putaverat pro ἀνάλογον; em- 
que. séquuti. sunt recentiorés!:uno excepto Wytt. ; qui ἀνάλο." 
γον intérpretatur: ,,i. e. ἀνὰ. ιλόγον., eadem proporéiono, *€ 
Becte quidém: habet. adiect./dyóAoyoz (ot Tim. 69} Ἐ :!foac 
τε καὶ "ὅπῃ: δυνατὸν ἦν ἀνάλογα "καὶ Góuperpa εἶναι... Tim. 
Locr. 1038: D. al), sed. nihil. bic: loci 'esse': potest 'adiectivo 
ἀνάλογόν (quod positum. esse ' deberet pro "ἀναλόγωξ):" * Etiam 
séquentia.4»X τὸν αὐτὸν λόγον efflapitant ἀνὰ λόγον. — V. ἀνὰ 
λόγον. τὰ ἐφ. 4p... Yaudat: Pollux  Οὐοπι, IE, 418. 7 τοιάῦτα, - 
superscr. ὑρυόῤενα; . Eus. ἀνάλογον. τὰ ᾿ τοιαῦτα; φύεσθαι. ἡ 
Ἡεἰιᾷ. «Δα [ἀνὰ λόγον. τὰ φυόμενα τοιαῦτα φύεσθαι. 
Ceite-rotoiza. expressit Fic:z.im huiwsmodi vero terra conve- 
eienti watiowe ;similes nasci: arbores et flores δὲ f'ructus.'* 
Sed: nibil ést quod in volgata desideres scriptura; Pro. ἄνϑη 
Fiz4 OGs- Fl. d.. et in, mg. Cl, ἄλση. Eus, “ἄνδη" ἔγοντα 
τοὺς xapitovc.. Τοὺς καρπούς est fere solitos ipsisque -conve- 
mientés fructus, v. Bernh, Synt. p. 315. Post ὡζαύτωώς i 
Vit. εἰ Ven. b..:commate' interpungitur, Tum τήν τε λειότητα 
praestant IY OGE GJL. Vat, Ven. b, Flor. a.b. c. d. i, m. 
et corr, JI. (44; τήν, τε λειάτατα) pro volg, τὴν τελειότητα. 
Steph. im. nig. 2.11 τήν τε" Auótgro, id est, levorém sive le- 
vitatem. Quem sequuti sunt. Heind. Bekk. et Stallb. Volg. 
retinuerunt. Fisch. Wytt, et Beck, ,. eamque Fic, reddidit ver- 
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καλλίω et res ipsa; meque enim de montiwm. lapidumque .per- 
fectione hic agitur ,.4ed de eom, ;praecipne Japiduza , virtu- 
tibus, qu&e sunt.levitas, pellucilites) et.color; -atque his vir- 
tutibus dicit. Socrates lapides 4uperioris terrae praestare (χαλ.- 
λίω) eis qui .im 4erra.mostra:s. jufériore reperiahtur. :::Platonem 
haec ex .Esoiae oraculis hausisse volt. Orig. ade. :Gels; VÀ. p. 
115..D, - Bro-ezt Qs εἴη... Sgq. ταῦτα τὰ. ἀγαπώμενα sant 
gretiosos illos (lapides), h. e«, gemmas, Jiyanüv estenum 

in pretio habere, μὲ Polit. 286. D. 301. D. Git. 45. B. Ep. 
VIL. 327. B. al. Tum Zitt..uópus γὰρ διά πε, .:Ceterum 
iuvat ex Fisch. ausot, baec excerpere, Σάρδεα sunt sarda; 
gemmae coloris rubri. fere. pellueidae.;: ita. dictae «ἃ. Sardibus; 
Lydiae urbe, euius in θεῖο repertae primo. dicuntur , Ὗς Plin, 
H N. XXXVII, 7. ᾿Ἰάσπιδες. sunt. gemmae: diversicolores; 
nam aliae .sunt..purpureae ,; aliae: cseruleáe , 'alioe. virides , .aliae 
saéri similes, v. Plin, 1.1... 8. Σμάραγδοι: sunt gexmmin vi- 
rides maxi omnim , S. Plip..l.. 1; 6:5; —. 

ὅ s::04]. Sic Cl. (in mg. μὴ). ALILGEHJL Florr. wi 
b..c,.m. Tub. Aug. pro ὃ "πὶ (μεὴ (Eus. óztoGy). :..IHl]wd - recie 
receperunt Heind. Beck, Bekk. et«Stalib, ΟἿ. Matth. Gr... 
906, G ττοιρῦτον pro τούτων. Tum κάλλιον,. "quod Bk. 
recepit . Ῥο. καλλέω (quod referrétur ad πάντας καὶ ἔτε τούτων 
καλλίω, int. ἐκεῖ πάντὰ εἶναι) praebet ἐς idem expressit Fic.: 
s on dale sit cut. étirim-pádchrius. : Ka) retinuit Stallb. 

recte monens constructionem eonformatam esse κακὰ τὸ voor- 
μενον. Tum Γ᾿, ΕἸ, εἰ, τοιούτους; idem. Vat. a.m..sec, ἐπ 
mg. habet, Dei ΟἹ. EH ^ Zitt.  σὶ: "καθαροὶ, .  ἄ, τυ... xu- 
τεδηδεσμένος en b. cin ang. hébet. interpretationem. παταβε- 
βρωμένοι. Hesych, κατεδηδεσμένων * καταβθεβρωμένων: 3. ἀπὸ 
τῆς», Eus. καὶ τῶν pro:$nà τῶν: Unde Fisch. legi -volebat 
xal ὑπὸ, τῶν, δεῦρο. ξυνεῤῥυηκότων. 'Subiieit vir doctus: mam 
τὰ δεῦρο ᾿ξυγνεῤῥυηκότα sunt «αδε.ν »ποδιῖα, agua, qu&àe Con- 
fluunt jn bate terrae .cavernani, .im:quà mos. 'degimus;. ᾿ϑῖε 
enim 109. B: εἶναι “γὰρ πανταχῇ περὶ τὴν γῆν: πολλὰ: oa 
— εἰς ἃ ξυνεῤῥυηκέναι τό τε ὕδωρ «καὶ τὴν δμίχλην xal «τὸν 
ἀέρα. Heind, .copiiciebat-vz0 τε τῶν δ. 5. Wytt. deleri iabebat 
ὑπὸ, sensu adversante; neque: enim putredo .et aqua salsu-sunt 
τὰ δεῖρο ξυνεῤῥυηκότει, sed aér, mebula.et aqua, uae pu- 
tredinem .et ..aquam salsom efficiunt; quocirca dene ὑπὸ, 
causam indicans, priori : dad (σηπεδόνος καὶ Spence) subiicitur, 
ut Conv, 2416. (: καὶ. ὑπὸ, uev . m τῶν. αὐλημάτων «καὶ ἐγὼ 
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wul ἄλλδὲ τοιαῦεα TienoyOUsir Dao τοῦδε vob SutÜpov." Cf. 
"Berah,. Synt; ^p. 20£, - Stallb. 8. ὑπὸ “ἐῶν '0. 5, pro apposi- 
,, tione habebat,-émnotans: ,,solént ^praépositiones it oppositione 
áterari, "quühdb ^fioinen: àliquod cum «i qtadam alteri: adiicitur, 
v. Biénb ad^ Aesch. e. Ciesipli. c. 24 ας 369oicf L4 
Gs Ed. δὲ mg! Ol 'τοῦξ᾽ λέϑοις. Similiter 3! seqq. ΓΔ 
(9 Gs ἘΠῚ d. et mg. 6). τῇ 75i E om. Sq. τοῖς ἄλλοις est: 
et reliquis, quai gildem: sunt animinlia. et plantae, b. 6, noh 
'sbólun. hüpidibus ét tePrae, verum etim: animalibus et plantis. 
"V. ad . p« 265. sq. Part. τε. post v. Coe om. DG, — 
τὴν δὲ γῆν ἀδτῆν] ipsam, B, ei, veram (int. superiorem) 
Gerram, Quae nostrae opponitur quam significat proxime prae- 
qressim δεῦρο, Sic 109. B: αὐέξὴν δὲ τὴν γῆν χαϑὰρὰν ἕν 
"cá eio κεῖσϑαι τῷ οὐρανῷ, J et ΕἸ. i. κεκοσμεῖσϑαι, — Tum 
ZPCEHJL Flor. a. b. c. 1. m. Par. Aug. πᾶσί pro &zaci. 
Mox τ post' χρυσῷ oi. X HY Zitt.; in Cl. superscr. 77 ἂν 
cp? -— . 
τοϊούτοσις! om. pr. IT, Tan Fl, d. ἐϊφανῇῆ. — Pro 0»- 111 

τὰ Eds. ὧν rà, Aug. ὃν rà. "Tum L zavray;, Ol. EITY 
"Füb. Zitt, Eus. Stob. πολλαχοῦ, Fic. perqué omnem terram. 
Té ijv Eus. δεῖν (cod. eius Ox. δεῖ). — ϑέαμα] P 
iav. Steph. im mg.: .4deo' wt ipsum conspicere, felicium 
spectétorum. sit-spectaculum. Ἦν ipsa autem cum àlia quampl. 
essé animalia, twm vero homines. . Cf. Plotin, V, 8. p. 
546. B. : ( 

! COR. 6020. “ζῶα δῪ Ven. b. Το. ζῶά To Tàu ἐπ᾽ a 
Z7c edd. cum 7/5 contra Cl. ITE Y Tub. Zitt. ἐπ᾿ αὐτῇ, re- 
Tiqui cum Florr; a; b. c. 3. m. Aug. ἐπ᾽ αὐτὴν. Swpra 109. 
€: ἄνω ἐπὶ τῆς γῆς οἰκεῖν, 110. Bz τὰ ἐπὶ τῆς yHc ὑπὸ τῷ 
ὀρανῷ ὄντά. al C£ Matth. Gr. p.1162. Sed vide ne po- 
tioribus obtemperandum sit libris ἐπ᾿ αὐτῇ scrbentibus, wt 
sif: animantia ei subiecta esse vel simpliciter : animantia eam 
Jubere, Dein (Ὁ ἄλλα ἄττα pro ἄλλα τε. — μεσογαίᾳ] 
"Sic €l. (μεσογαίαι) cum. Bekk. libris, uno excepto É, qui 
Qum edd, séribit μιεσογείᾳ ; accedunt Florr. b. i. m. Par. Aug. 
"Zitt. et Stob. Atque recte hoc receperunt Bekker. et Stallb. 
Cf. Ducker. ad Thucyd. p. 76. 226. Lobeck. ad Phryn. p. 
298. et lacob. ad Lucian. Tox. p. 143. sq. " Mox I^ ὡς pro 
ὥσπερ. Post coni. ὥσπερ sequitur, ut solet, nominativus 
ἡμεῖς, qui explendus est verbo οἰχοῦμιεν e participio οἰχοῦν-- 
τὰς petendo, v. ad Gorg. p. 458. A. Tum Fl. b. x«i ἐν ἑνὶ 
267m. "DG ὥσπερ pro ὅπερ. Dei xci pro τὸ TG. Tam 
dup καὶ D4/£0EGHJLs Flor. a. b. c. Par. Tub. et 
Aug. pro volg. ὅδϑωρ Ts καὶ, D'a pr, m. éxeiyo, à corr. m. 
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ἐχείνοις pro 3t. Ἔκείνοις niale recepit Heind., quem Beckius 
sequutus est; codd. enim, quos affert, non hoc, sed inferiore 
loco, ubi volgo ἐχεῖ scribitur , praebent ἐχείνοις. — —- 

ὃ ἀήρ). Sic Ambr. s., cui obtezaperavit. etiam Bekk, B 
Reliqui libri cum. edd. artic. ignorant. ., Dein τοῦτο, .qued li- 
bri edd. (excepto Bas. 2.) habent, om. Cl. cum Bekk. libris 
(uno excepto E.) et Flor s; b. c. d. i.m, Par. et Ziit. 
Pro ἐκεῖ Cl. cum Bekk. libris, Tub. .Aug. Bas. 2. Arist. et 
Stob. ἐχείνοις. — Fic. quoque; id illis, etherem Οἷς ed. Ven) 
esse Etiam Steph. in mg. yg. ἀὴρ, ἐκείνοις. τὸν al9, Recte 
hoc iam Forst. receperat, quem sequuti sunt Bekk. et Stallb. 
Heind. desiderabat verbum εἶναι, quod ,duriter, certe omis- 
sum esse putabat, Facile tamen, suppletur e praegresso ἐστί; 
accedit quod hoc verbum , etiam ubi non praecessit, haud raro 
omittitur, v. ad Protag. p. 90. sq. 188. et ad Phaedr, 438. 
566. Pro αὐτοῖς (ΟἹ, D 4 IIY 06s Fl. d. Tub. Zitt.. et pr. 
-4 αὐτῆς, quod in X superscr. Sed Fic. quoque : apud il- 
los. Neque offendere debemus in hoc. quod post αὐτοῖς infer- 
fur ἐχείνους, v. ad Protag. p.22. Aug. κράσιν εἰ in seqq. 
ἐκείνοις. Venu. ἃ. πλεῖον. Tum pro φρονήσει Aug. ὀσφρή- 
get, quod res ipsa efllagitat, siquidem de sensibus agitur; que- 
circa intolerabile foret φρονήσει inter verba. (we, "Y et 
πᾶσι τοῖς τοιούτοις (quibus, reliqui siguificantur sensus, id est, 
gustus “δέ tactus) interiectum, — Fic.: Jtem visu auditu, prá- 
dentia ceterisque talibus. Fisch. defendere conabatur φρονή- 
σει, Pl. opinatus iussisse Socratem ostendere, incolas terrae 
summae praestare ceteris non tantum externis .seusibus,. sed εἰ- 
iam internis. ,pNominat — Socrates ^ ait , , Sensus externos 
duo, ὄψιν et ἀκοήν, omnis fere perceptionis animi fontes, et 
internum unum, φρόνησιν , h.e. , intelligentiam, perceptionem, 
reliquarum mentis virtutum parentem. ltaque per πάντα τὰ 
τοιαῦτα intelliguntur. odoratus, tactas et gustatus , ingenium, 
iudicium et memoria. Quae vereor ut cuiquam probentur. 
Quocirca recte. mihi videntur Heind, et Stallb. ὀσφρήσει re- 
cepisse. (ex .gorosr enim, litteris ὅσ obscuratis , nihil poterat 
aliud formari nisi φρονήσει). Contra Beckio ὀσφρήσει yide- 
batur correctionem antiquam redolere. Pro ἡμῶν 4 ἡμῖν; 
dein ἀφεστᾶναι. — Tum ,G. et pr. I7 καϑαριότητας Yat. n 
Stallb. tradit) καϑαρειότητα. De praep. πρός (Latin. ad, 
4. quod attinet ad) v. Matth, Gr. p. 1181. — TI Sic 
41CEHJL Florr. a. b.:c. i. m. Par. Aug. et yg. ΞΞ pre 
ἄλση. DU et Fl d. τεμένη, quod in Vat. mg.,adscr. In 6 
jac est. lllud 70; recte Heind., quem sequuti suat Dekk. 
et Stollb., restituit et Timaei admonuit, qui p. 79, ἕδος tam- 
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qum vocein Platonicem áffért interpretans: τὸ TOME καὶ 

ὃ. τόπος͵, ἐν ᾧ ἵδρυῖαι: ubi y. Ruhnk. —Heind.: ,,,ἔδη h. ἢν 
sunt zempla cum statuis, ἱερὰ loca quaevis sacrata, ut τεμένῃ 
et ἄλση.“ Fic.: templa et lucos. Τυὰ IG αὐτοῖς χαὶ ἱερὰς 
Pro φήμας τε ᾧ τινὰς. — Ceterum. φῆμαι sunt. voces , deorum, 
v. γι. ad lulian. Or, p. 150. sq., ubi nostro loco allato 
p* 157: item. reddendum voces ipsorum. deorum ,. quae - etiam 
κληδόνες dicuntur. Sq. μαγτείας oracula vel deorum we- 
sponsa designat, v. JP yt. l, L, et αἰσϑήσεις ϑεῶν sunt vi- 
siones deorum (vern. Erscheinungen der Góttor). "V. enim 
αἰσϑὴσις, ut Lati. visio, etiam obiectivo qui dicitur sensu 
ponitur. Atque referuntur αἰσϑήσεις ϑεῶν ad visa 'et somnia, 
siquidem dii hominibus tam: vigilantibus quam dormientibus ap- 
parere eisque significare aliquid credebantur. — Tum $£vrovoíag 
pro ovy. Ol. 5 Y Zitt. Apte Wytt. attulit Philost. Her. p. 
666: ϑεούς τε γάρ, ὧν ὑπαδοί εἰσι, γινώσκουσι τότε, oix 
ἀγάλματα ϑεραπεύουσαι καὶ ὑπονοίας, ἀλλὰ ξυνουσίας φανε- 
ρὰς πρὴς αὐτοὺς ποιούμεναι. — 

αὐτοῖς terrae. illius incolis. Sq. αὐτούς ad deos re- (; 

fertur, non ad homines, quod Fisch. ponebat vitiosam libro- 
rum edd, interpunctionem Jeóv* καὶ τοιαύτας &. γίγνεσθαι se- 
quütus, Etenim etiam praegressi accus, φήμας, μιαντείας et 
αἰσϑήσεις cum v. γίγνεσϑαι (sic Vat. Ven. ἃ. Par. Aug. Ζμι. 
pro γίνεσθαι) aerent. Tum pro τόν 2εὲ Ξ ΞῪ Zitt. τόν τε, 
Γ 5 om. ye, AM. Bas. 1. τόνδε. Pro ὁρᾶσθαι I4 6G FI. 
4. mg. c. ϑεωρέϊσθϑαι,, s ϑεωρῆσϑαι. Tum Z ΕἸ. d. αὖὐ- 
τὸν pro αὐτῶν. Dein τούτων àx. Cl. 4E II Ya6s ΕἸ. d. 
Tub. et Zitt. A reliquis, ut ab édd,, abest τούτω».  Fic.: 
celeris in rebus beatitudinem eos his rebus congruam possi- 
dere, Tum δὴ om. DP, τὰ €. Mox Fl. d, δὲ pro δ᾽, v. ἐν 
αὐτῇ om. E. um xazà in Fl, c. superscr. Fisch, interpreta- 
tur haec: locis ijs, quibus cava est: qua cava est. Ceterum 
his verbis Pl. ad iuferae terrae (Orci) descriptionem mythi- 
cam progreditur, de qua bheud satis recte mihi videtur iudi- 
casse Aristot. Meteor. 1M, 2. Cf. quos Wytt. citavit, 4flexand. 
"d phrod. in Meteor. II. p. 95. a. b. et Olymp. H. p. 32. — 
τὸ χάσμα αὗ τῷ ν] Libri scr. εἰ edd. αὐτοὺς, solus Tub. 
αὐτῶν, quod Heind. mutavit in αὑτῶν, idque Stallb. quoque 
recepit. Steph. in mg.: ,,II. καὶ τὸ χἄσμα.“ Sed rectissime 
habet volgata scripturg,"quam revocari oportet; pronomen enim 
᾿ αὐτοὺς sic positum est ut videri possit redundare (v. ad Pro- 
tag. p. 82. et ad Phaedr. p.273. Adde Bernh. Synt. p. 290. » 
v. βαϑ. ὄντας — ἔχειν sunt i. q. βαϑυτέρους μὲν Ea , τὸ 
δὲ χάσμα ἔλαττον ἔχειν. | Fic.: partim. vero profundiora qui- 
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Yat, Fl.d. ἔλασσον. De vv. ἔστε δ᾽. οὖς v. Matth. Ge. p. 
902. EHJL οὐ pro o9c. — 
τῷ — πλατυτέρους] om. s. Tum / FI. d. £D 
τὴν γῆν. Bene Héind.: ,, Hac omnia loca ita perforata 
esse, td "αὖ altero in altérum meatus paiéant , et angustiori: 
bus. et latioribus oramisilbus, ΓΘ χατὰ τὰ or. Pro vole. 
véro 'στενότερα Ven. a; Zitt. et ex em. Ol. στενώτερα (ul 
Tim. 66. D: σξενώτεραι), quod Fiséh. praeeunte Bekk. rece- 
pit. Libri scripti passim inter formas στενότερος et στενεύτε: 
poc flactuent , ét Grammatici στενότερος ab lonico στεινός de: 
cunt, v. Etym. M. p.275. Of. Buttm. Gr. 1. p. 263. sq. εἰ 
Matth. p. 250. Quócirea recte Stallb. mihi videtur στενό: 
* τέρα retinuisse, — Ceterum. Heind.: , In his xal s&rà ortvó- 
" Tto* elegantius, opinor, xal abesset, At καὶ — xoi es 
dum — tum 8. tem — quam. Ὑ, xol εὐρύτερα om. 4. Dein 
ἦ --- ὥσπερ desunt in 77 et Fl. d., qui scribunt ἔχειν 7 εἰς 
κρατῆρας. Fisch. : »διέξοδοι sunt canale$, qui paullo infe: 
rius dicuntar ὀχετοί, et jest qua parié sint canales. Et εχ 
verbis πολὺ ὕδωρ ῥεῖν intelligi posse. puto, κρατῆρας perti- 
nere ad concepíacula aquarum salientium e fontibus, vel € 
siphuuculis, v. Plin. V. ep. 6, 23.^ Pro ἀλλήλους ΓΘ à 
λους. Ven. 8, καὶ ἐξ. pro καὶ vero ἐξ Y et corr. 6]. Deia 
pro volg. ἀεννάων Fl. c. et Zitt. "&evécv , quod suo Marte 
imm Heind. dederat, Sic Legg, XH. 966. 'E: ὧν κένησεν --- 
ἀέναον οὐσίαν ἐπόρισεν. Οἵ, Piers; ad Moer. p. 23. sq 
Eodem ducit s. scriptara ἀενέων, Tom I'G Vat. Fl. d. et 
ing. Cl. πολλούς re, pr. É z03308.- ,,[ἸΠηλὸς ὑγρὸς est lutum 
tidum , liquidum , v. Toll. ad Longim. p. 196.** Fisch. Tum 
€ et ΕἸ. m. καϑαρωτάτου, Cl. in mg. καϑαρωδεστέρου.. Dein 
ZCEHJL Florr. a. b. c. d. i m. Par. et Aug. ὥσπερ oi ἐν. 
οἱ πρὸ] FP ὑπὸ, Vat, Fl d. οἱ πρὸς. Pro πηλοῦ E 
pr. E πολλοῦ. Πηλοῦ ποταμιόὶϊ Fisch. interprete sunt risi 
luti, cineris, quos .detna ante rivum et torrentem ignis evo- 
mit. Cf. Strab. VI, p. 412. B. Ipse vero ῥύαξ (ὃ ῥύαξ 
τοῦ πυρός, Thucyd. II, 116.) est rivus lapidum liquefactorum 
iguis ex crateribus Aetnae prorumpens (ava), v. J/"essel. ad Diod. 
- Sie. V, ὁ, p. 335. XVI, 59. p. 689. et Beckm. δὰ Arist, 
'Dpe ausc. mir. p. 81, Pro dore, d ῥέόντος. Tum xal om. (Dc. 
Part, ἂν om. pr. I. Tum P ἑχάστους, v. ἔχ. τύχῃ om. 
Aug. Tum pro τύχοι Cl. (τύχη!) cmm Bekk. libris (praeter 
E, qui habet τύχοι) et Vat. Venett. a, b. Florr. a. b. d. i. m. 
et Zitt, τύχῃ. quod Heind. iam ex linguae legibus dederat. 
Ceterum z£pidoor, dicudtur aqua, lutum et ignis terrae loca 
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simgüla circumflüeütia, ^ Est igiir: im Quosbumque ^ (o6 
circumfluentia. illa proruinpant, : Fic.:: Quibus singulá com- 
pleri loca quacunque eo$ contingit: perfluere. L'e FI 4 
περι βοὴ ἐχάστοτε, : 
P. 604. ταῦτα. — πάντα Ὁ Int. siet aquárum, luti 
ignisque, Aug. “πάντα — ταῦξα:  Dei'wevefy interpret, Fisch. 
se. movere, dactari , ferri, wt activum. vim. haberet medii; 
imiuno fro subiecto orationis quod dicitur haberi: oportet «dá 
mt sensus sit; quasi oscillationem | quandam in terra. d 
guae Jeec omnia sursum deorsum moveat. Ἃς, enim Acto 
est i q. ἀντιταλάντωσις, ,mymnasticae genus, quo ludunt 
pueri ex adverso insidentés duabus extremitatibus trabis im- 
positae trausverso trunco aequalibus utriinque ponderibus. 
JJ'ytt., qui plura congessit p. 311. sq. - Stobaeus Ecl, Phys. 
P. 1. T. H. p. 636: Πλάτων ἐπὶ τὴν αἰώραν φέρεται τῶν 
ὑδάτων * εἶναι γάρ τινα φυσικὴν αἰώραν. διά. τινὸς ἐγγείοὐ 
τρήματος περι έροῦσαν τὴν παλίῤῥοιαν; vp ἧς ἀντικυμαΐα 
ῴεσϑαι τὰ πελάγη. €f. Mristot. Meteor. 1. I. Plut. de plàc; 
philos. III, 7. Pro ἐνοῦσαν r G οὖσαν. Tum iv om, 4“ 
et Fl.d. — ἔστι δὲ ἄρα) ἄρα orüi. J, post αὕτη pohit 
€. Dein CH αὐτὴ pro αὕτη. H μιώῤΨ(ι.. Tum volgo roc 
ἄνδε τινα ἕν τι; quod Fisch, emendavit nota coli post mà 
posita. — Sensus. est enim: aique hi rivorum , ignis, 
ζω! motus reciproci éxsistunt. fere inde... Sd. ἀλλως τὲ — 
Καὶ est tum ——^twun vel won sol (maximus est) verum 
etiam (per totam terram perforatus). Steph. in mg. j,IT. 8 
ἄλλως re p. — V. ἄλλως — γῆς om. J; Part. τε post 
&AÀoc deest in F. "V. διαμπερές (Pol. X. 616. D. E.) ex- 
plicatur a Tinaeo p. 68. δι᾽ ὅλου διῆκον (vern. durch vnd 
durch). Ea usus idm est Hom. Il. £. 284. 658. — 
αὐτὸ] Fl. d. om. Locus Homeri est Il. ὁ, 14: ,, ubi 112 
Fupiter dehuhtiat diis, qui 'Troianis Graecisve opem  laturi 
sint, ipsos adt saucios redituros esse in coelum, auf a se 
deiectum iri in Tartara, v. Eustath. p. 695. Rom.** Fisch. 
Zt. βάδιστον. Tum xc) post 0 om. 2/0, aute ἐκεῖνος 
om. «ἵς Fl. d. Voce ἄλλοϑι significatur Il, f 13. 481. 
ubi v. Heyn. T. V. p. 413. Tartarum unum ex [fluviis 
intelligit arro de ling. lat. Vl, p. 88. Bip. Plato iA 
quarto de fluminibus apud inferos quae sint, ἐπ leis 
unum, Tartarun. appellat. Οἵ, Procl. in Polit. P 396. in 
(Fin. p. ὅ8. Tertull, de anima c. 54. Victor. Lectt. Vorr. 
XVII, 2. aL Tum πολλοὶ om. ,.18 Florr. b. d. — εἰς 
2p τοῦτο] Tub. εἰς γάρ To ταῦτο, quod Heind. sine 
causa recepit, qui ceterá. bene annotat: ,Indicatur autem his 
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verbis cansa.cur.maximus bic sit hiatus et per totam patens 
ferram; in. bunc enim omuia flumina confluere et effluere binc 
omnia. Inde hoc.74g.* Part. γὰρ. om, Fl.a. Dein zz pest 
V. συῤῥίέουσι (Fisch. dedit ξυῤῥέουσι) om, I'./Gs Fl. d 
Tum volgo πάλιν πάντες; sed πάντες ignorat Cl. cum 
Bekk, libris; accedunt Florr. ἃ. b, c. d. i. m. Par. Tub. et 
Zitt, . In. 74 πάντες,  Superser. yg. 'πάλιν. lllud recte de- 
derunt Bekk. et.Stallb. .. Tum γίγνονται --- ῥέωσιν om. Aug. 

ein. δι᾽ οἵας -- τῆς γῆς͵ ῥίωσιν. est ἢ, 4. οἵα ἐστὶν 5 p 
δι ἧς ἂν ῥέωσιν. Fl, m. ῥέωσι. — Ven, b. ΕἸ. ἀ. Zitt. 7 δὲ 
2 — 

πάντα] ΓΑ ᾧ (5 Fl. d. ταῦτα. Dein 4 fao. d ristot, D 

l.l. οὐκ ἔχειν γὰρ ἕδραν, ἀλλ᾽ ἀεὶ περὲ τὰ μέσον εἱλεῖσϑιαι. 
7 γι.: ,Batio est, quod in medio terrae positus et qmasi 
conglobatus ipse se sustinet, vi sua et natura centrum suum 
undequaque petens, ut de ipsa terra dictum [109. A.]. 1lta- 
que αἰωρεῖται, à. e, in sublimi suspensus tenetur.5 — Pro 
δὴ «41 Florr, b. Kk d. Tab. et Zitt. δὲ, Dein καὶ om, Tub. 
Tum volgo αὐτὸν, quod Heiud. correxit reposito cPró. (iut. 
τὸ, uy 94i atque hoc dederunt etiam Beck. Bekk. et Stallb. 
Cf. Bernh. Synt. p. 263, Pro yà Fl. d. et corr. “7 δὲ, 
Dion "τῆς vet γῆς om, I. Mox Vat. Ven, b. ἐπίταδε, Aug. 
ἐπιὸν τάδε. Cf. Bast. Epimetr. ad.Arist. Plat. p. XXVIL sq. 
Füsch.: 4b τάδε, int, μέρη .est cis, citra , ut ἐπέκεινα, 
b. €, ἐπ᾿ ἐκεῖνα, trans, ultra 2 ia ἀξ. εἰς τὸ ἐπέκεινα εἰ 
εἰς τὸ ἐπὶ τάδε idem sit quod ἄνω. et κάτω.“ — ἀεὶ] 
LE jJ Flor. b. is ἀεὶ xe.  Deiu L ἐμιπγεῖ, Fl. c. gar. 
QD εἰσρέαν. Tam καὶ om. EJ, καὶ — πγρεῦμα om. 4. 
Dein. «1 $vw αἱρούμενον. Pro δεινούς Fl. d. et a pr. m. Vat. 
»éovc. Tum xol om, s. Pro οὖν Γ οὐδ᾽, óguic«v om. 


So .LEHJL Florr. b. i. Tub. Aug. eta pr. m. Cl. cum II. 


Fic: Quapropter cum aqua. in locum inferiorem delabitur, 
Sed. beue Heind.: ,,Neque tamen ulla apparet fraudis orige, 
commodeque hoc ad praegressum ilud ὁμήσῃ refertur. — 
τοῖς κατ᾽ ix v. Qj.) Zeun. pro τοῖς legi volebat C 

τότε, quod responderet praec. ὅταν. ldem eoviicielat WW ytt., 
qui Jocum sic intelligebat: quando igitwr agua per impetum 
δι wecedit in locum mobis e diametro oppositum , quique 
scilicet. infra vocatur, mec tamen. infra est, siquidem in 
ferra nil proprie, infra et supra esi; sed guum aqua in 
illum locum recessit, tunc in flumina, quae illic sunt, ex 
inferiore terra (διὰ τῆς γῆς) emergens influit eaque implet: 
wt apud mos faciunt ii, qui aquam antlia haurientes eam 
alteri aquae. affundunt, "-- correctio τότε pro τοῖς mibi 
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prohetur. nequo | iufe xerhorum διὰ, cies, 7 Ge. et.- τὸ 
τόπον cim. (€ - ym ccnl enim locum. revera 
feriorem firmes. uae docent . etioin 
ταῦτῳ δὲς πάντα, uel. ἄγω, καὶ κάτῳ, ὥσπερ. ᾿αἰῴρᾳ ie τι 
émis et infimus ille, PM ehe o 
uunt et ex quo rursus; /efflaunt : (quasi; respirantia 
——— is quem, τον ^ deiecit ud. 
» haec, pre a e ion ΠΌΘΟΝ we t id 
era τ τὰ πρεύμαφα. εἰςρεῖ. dui. 276. αὐευροὶς Xu. κεῖνα 
πληροῖ αὐτά », quamvis duriusculum. sit. ἐκεῖνα, s ngere 
8. sequente, τὰ, ó ἐξ o y, gie jtidé dém,,;alcosiy, ad od datiyum 
e] κἀν ἐκεῖνα, trahere, sed aliter tomen sensus, mon. con- 
atat. , Quippe agua, ubi, in. ferigsem locnm subsedit, in fioriop 
per, terram, perforatam, inlluit in , illa loca, 
τόπους κατὰ τὸ ἔγκοιλα anc γῆς εἰς: ἄλληλα συγτετρημένους 
πολλαχῇ. 4 138,:84. ^" es, implet, Manifesto τοῖς zar ἐκεῖνα 
opponuntur, deinde. τὰ ἐνθάδε. superiora Áo ἔγκοιλᾳ τῆς 
.quorum in aliquo ,nos habitamus," « Fisch. v. τοῖς xax 
ἐκεῖνα. τὰ" ῥεύματα, "OBS, Ais locis , M: sunt fluenta 
dla; intelligebat. euim μέρεσε. yel potius τόποις, Sed, a wires 
€ omnia:ab eo. quem ὍΝ mibi videtam exprimere. pow 
Orationem existimo corruptam, esse yocibus. zig et 
μα i illain. τοῖς videlicet xat. ἐκεῖνα. pro simplici xav «ἐκεῖνα 
scribebatur propter .praegressa . τὸ; ix ἐκεῖν et τὸ, t τάδε, 
et, διὰ τῆς γῆς pro simplici τῆς γῆς e sequentibus . ιὰ τῶν 
, ὀχετῶν καὶ διὰ: τῆς γῆς, exsistere potuit. Quodsi legeris : 
κατ΄ dva τὰ, ῥεύματα τῆς γῆς. εἰςρεῖ, τε «καὶ πληροῖ αὐτά, 
sensum acceperis rei convenientem : reo ἢ agua prorumpens 
im locum. qui. dicitur. infepiorem. recedit, in flumina terrae 
quae illic . m , Influit 'eague, implet; cui opponitur qud se- 
qmitur; quando, vero, huc. pronumpit y. flumina. quae hic s 
vursus Smplet, E gin T Re τὸν δὴ κάξω ena 
(qui dici solet inferior, es infimus hiatus. $. Tartarus) 
sippostuit Pl. quia: huic infinzó ! loco ierra quam. incolímas 
opponitur , . jh. cum terra ipsá comparata eadem est Juferior, 
Praep. véro «tá est in, ut 114. A: ἐμπεσόντας. — αὐτοὺς — 
ἐκβάλλει τὸ κῦμα — sarà τὸν Κωχυτόν — κατὰ τὸν Hop). 
Cf." Lexic.' Xenoph. IL, p. 665. Nr. 5. et 6. ^ Fückert, Ecl. 
P1. p. 167: jiuhgo "roig x. ix. T. ῥεύματα, ut subiectum sit 
"τὸ ὕδωρ ih  praecedd. , dativus pendeát a verbo εἰςρεῖ, á 
«uo uno potest; τὰ xar ix. T. 0. sint ea quae circa illa 
sunt, lumina l.'é. éá'Pegio, is terrae tactus, ex quo illa 
flamina: aquaih sudm''aceipimnt. —. Atque sic fortasse stare 
poteruüt'omüja.« -Fic. vertit: Quápropter eum aqua in locum 
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—— pere pk Merian fiietd pre ne 
ar we "véhi Bpi 
orum £l! ree T£] hn 4 T0008 Florr. s.s 6x 
0?, quod saépenutheto post τε iofestüé (v. Matth. 6 
1278.; sed rétte Bhbet étimn volg., v. Morus ad 
114. Tüm Γ G "ἀπολείπη." Mox: 3»34v0é pro ἐνϑάδέ τα» 
€HJL. Flórr.a. e; i d "'Tulü Ναὶ διὰ om. "T 46: 
FI. d. Fic.: Plena Vero cum vünt, fer rivós territegue. wieitu 
exüberat, — ἑκάστους Sic libri tsin Msi." quam edi; 
ris L et de y^ Steph. (quem sequuti sunt Forst. et Wyt) 
xaorog, quod Fic. expressit vertens : ' gvisque profi 
oportunius (sic). Stob. fx«cra, quod Koehl. et Wytt. 
babant. Mudg. ap. Forst. Potius legesdünt videtur £: Hob 
uod recepit Fisch., interpretafus: Ν᾽ guae d db 
(fluento) aditus patet, Sed recte Heind. annotavit ὃ 
σϑαι poni im eo qui viam' sibi facit; ut.hic sit sensust ἃ 
quae singula loca viam sibi fuciunt (iut. τὰ γϑάδε ῥεύματι 
πληρωϑέντιὼ." Nec offendere debemus in voce ἐχήστους 
momini. οὕς subiecta ; respondent enim iuter se fxüord 
τὰ ῥεύματα) et ἑκάστους (rÜfrovp) , sícut ap. JDeiosk- 
Mid. p.115. ed. Buttm. ἂρ" οὖν , δυ)χρήδαιτ᾽ v τοῦτω, 
ὅστις ἐστὶν ἕκαστος ó jud, κύριον γίγνεσϑαι. "Li 


V. ib. Buttm. ' Pro ὁδοποιεῖται" ὁ. ᾿εἰδοποιεῖται. "Tum 

v. γῆς oim. E. — "s 

“ἢ vómove] 24 a pr. m. λόγους, ἴω E a pr. m. dii 1 
Tum χαὶ πλείους om. I 6. Mox .7 0G ἐλάττω pro ük- 


τους. /fEHJ Florr. a. b. i. Par, foadvtfpovc, C Bie 1 
Típovc. 4 τέταρτον pro "Tüorupov. Tüm Aug. pera ddllu. 

V. ἐμβάλλειν, seusu qui dicitur heutroali positum, est 

$. influerc, ut p. 173. B. C. bis, Pro ji Irc Visit. 


et Ven. b. a m. sec. ἢ εἰ, Cl. zt, h, e. f, quod jm 6 
exsíat, Atque hoc ἢ omissum esse opinabatur My; 
enin dicendum fuisse x. 7j ἧ ἐπι inferius. quam s | 
f'undebatur* (sic). Quod pro nihilo equidem duxerim. E 
τλῆτο. Pro ἐπηντλεῖτο (quod esset: infundendo à 

?wr) sensus videtur postulare id quod Corn, expressit (ve* 
iens: multo inferius, guam effusa — et Heind, - 
cit, ἐξηντλεῖτο; ἐξαντλεῖσϑαι enim exhauriri (ut 

736. B.) est exire, effluere s. eff undi (xern. sich a 

h. e., ausffiessen). pposita igitur inter se sunt Zu 
(vers. einfliessen), εἰ ἐξαγελεῖσϑαι, (vern. «usfliessen),. Ὁ 
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huic respdudet qubd. sequitu..a c. Ótoo/id« ... Eflam, 
postulant. é$vvs Azo y . .flunina ;enim- aupra. dicustur. n. qe 
impleri ;et;;éx ;boc.effluere, deinde buc.prorumpere. et, 
varios ferre logos cirqumiverint y, rursus. in; Tear dis 
inferius autem omnia iuflnere, quam ie cere, « "im 
[ Perirgres oon ioged :Volg. ἐπηνελεῖφο iita. teutum y oder 
possimus antecedens ;sumamug; pro eonsequente posi» 
im ease, siquidemk lumina qnae xin dc — Peri 
sunt effündunt, πὲ impleri, sitd.q. elfundi 
T Ew" n AMd...et, Bass. Tay: fu i nde Kc 
εἰς £füH (ἢ J) eve — 6moosigmvihs LU) 
i. «61. mg di. A Mes rationem postula ve ρα 
ἢ di Mlaget; mage vic locos οἱ quibus; ἢ -ἦ post 2acegaíg 
pósituin eat (Conv. 43.. À. et. Crit. 44, δ.) . immo καταν 
πικρὴ jy. εἰρρεῖ ent dec qs- ar tartutp?. τῆς -lgoolics. Ys. M. 
Gr.:.p. 901. ..Cf. idem p, .842..pot,, Eorat, annotavit: , Hoc 
;emnino. accepisse. videtur. Ariteiies. eua supra en 
dato .. (Meteor. IL, 2), .--Nequaquam Tere 
tari: inferioribus opponit. Ῥίοια,. e. y ῥεῖν. sca χάχωϑεν, 
ἄγωϑεν, εἰςβάλλειν, — Omnia. enim, scenndum ipsum ὁποκάτῳ 
εἰξρεῖ. τῆς ἐκροῆς. Vox itague xerarzuQi —— sed 


pártem: denotat. . JP yit, . nami. si-hoc, voluisset, Pin 
disertus , dicere debebat xarà τὸ ἕτερον μέρος" Jmmo. y» 
εἰς φεῦ, ἐξέπεσεν sine dubio. ordine i inverso .sic scribenda sunf 
Levita «e regione, eius. loci, quo , efflwicerumt ine 
;duidem non solum .zes. ipsa y yerum etiam tam 
praegresan ὑπάντοι--- εἰςρεῖγ, quam. sequentia ἔστι, δὲ καὶ ἃ — 
πάλιν ἐμβάλλει; videntur. ,efflagitare... Etenim de. fmieiews 
agitur in 'Tarterum. relabentibuse; i 
P. .606,. ἔστε 04x61] «καὶ, addunt. à, «e, “88. 
τ sum: Bekk. οἱ Stalb. — Tum xodérza, Cl, P A4J1Y di 
aom Florr, 8. b. d... 1... Vindd, 1. 3; 4. 5,.8,. Par, 
Zitt. eum. pr, «1. et, yg« E. pro volg. xaug- 
Fo d e. praegressi . verbi ; ᾿περιελιχϑέντα videtur inter- 
pretatione natum esse, .. lllud, καϑέντα, etium; Corn, Ecl, 
Ρ-: 12. propter:sequens καϑιεέναι teponendum esse vidit, . quem 
sequuti; sunt ,Fisch, Heind, 41, Etiam Aristipp. hoc expres- 
sit.. ἄμ L χαμφέντας. Stob. xaziévra. — Sensus. est:. quam 
possunt altissime 66. demittentig. , V, xaSiévas, deórgum ferri, 
sé demittere, sensu reciproco , vel intransitivo positum est, ut 
solent composita verbi ἕημε frequenfari, .v, Lobeck. ad Sojili, 
Ai. p.268. sq.. Tum vr. δ᾽ ἐστὶν pro f δυνατόν dau» 
(quod e. daefemete. €um praegresso sie. 1 τὸ δυνατὸν sine dubio 
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runi eite rien fort; iib, c/dzi. ij^ Perd 
Stob. 'y' Fieitio! tólfirttiaite qui: vertit: Jicer awten ins 
$ué üd elis usque effuse? . l2 fuboodt Bot denis 
— "quid | Cónti" qubquécisctibi vidiaerat, i Barn 
Doyiergyi P» mue πὸ niueio ramos 
£0 de ves d]! Siei libi à initi praeter Subiy δἰ quo:Stga t 
seb Wytt seqeüti "sut cvecorweeepitt (aii 
S ermanertal "est iwilbho Steph;).* Recte im 
Fiseli: | ka9dtvie: 5 (Qun'LiiWgub.s Deiubedsoitg 
6m. 2468 ἘΝΡ αι en lini. Stflbeutes πρὸς: ws 
φοτέροις (Cl. aper contra Cl. a pr. m. Ξὶ ΠῚ 
s "og wt βαρ. d αὐ bi: rieinipeuer t 


ἤν in 
S ets. dee nc etu: dre dere và) pir dui 
S eie rd qi e M M latere zpódé: 
ὦ (lii exiPtsltré inedium):dugorépoie. dies 
viae Kw dii ^^. cities udnieby t ostio grolapsus : 

Jforàt üscesisiis. ^ Aristotelés-doewistpra allato: | dye dE api 
oh slenpen ,ἐκάθεσὶν * LI ài: Jlomüy pog yawzit! 
áp» wyaeoph)y. qeodwoo? Hoc veroimgoc ἄναντες si οὐδε 
M ome a πρὸφ Qro. ἄναντες», et. -&vartez do 

» "potite'ad '&uspithndtun- 'addadimttr- prit 
"bit cie m "arbeite «00 [inci gg | 
et eel. 'Hesych. προξάντης Ὁτοπλήρός Σ ἐναντίος, ' : 
Eteüiih ^ttornsliitor'sénsi ponitur npocdvrac ;- ut' Les 
1H. em Di Veiis^duqetéoorco aote socónuae* 1 
fürd ea-fluwüüd quae eadem "qua efiluxerunt: Tarti- 
rum révérfüntar, quám;ed qud oppósith parte- ipflomut (diis 
quídein:cportés  inüieatitur verbis Πξκατέρωσε! "et £x 
neutra vero parte flumina dicuWWiP"pósse ultra mediam 
giierto deferri, |quia utraque: pars erdud: ae difficilis'sit, . Ut- 
ifie iblhr pars dicitur πρσξάϑτης; quíafluminibus uhr& medinm 
AMffdere" cobamtibus. adversatur. dtlebqire -da -inpedit; zd de 
nàüird pars. (nélqu- ea: dua" effus& suit neque 8) 
riedium- ea 'ihflueré' xinit, :- Vii γέγν dou. esti se 
dci) vioad Phaedr. p. 347.: Alité? locum deer 
(quém .'Stallb. sequutus | est) vemnotans τ. y Utrinque "enisi! d 
centrm "terrae ;'teuditur; ' ideoque ultra: ipsum: &uf^ex 
ex illa: parte ferri" praeter-naturas^erit,  - Aute v. Sar; , οἷ, 
τὸ. — "và niv ob») τὰ om dI apr. m; ^ Pro-05 Din 
FG δῆλα. Pro dore Zi ΕἸ" ἃ. elot; 2d leto: τὰ, JFCEH 
JL Florr.a; b. e. m. Par. Aug! et'Stob. om." ἄττα (de vilis 
usu cum numeralibus iwieti vid. - Matth: Gr. p 911.); se 
bitur enim τέτταρα ῥεύματα. "Deniqne'pro-&rra' ΓΒ εἰ mg. 


S PHABEDONEEM/^ "Tr 


ΟἹ: ὄντα. ^De'lis flamhiübüs quae: Plálo darse! 
(Orphic.' frágui. p. 510: Herin;) ex Orphica repetit? Mens 
Proclus in Pol. p. 396; ex Homéro Odyss, 5:508. $q.) ducit, 
Cf. Clem. 4l. Sirowi. V.- p; 575. et 595; Eulloc. "Ton. "p. 
257. Forst: ,Et revera quae de [fluviis liüc'üpüd inferos 
aliisque ibidem sequuntur," partim: ex fübulosá véterüni ἐπ: 
logia deprompta, partim, "ut rem totam! —Q dónár 
ornatu; pro libitu! conficta esse, nemo, δὲν iion: agnós? 
cet. — τὸ μὲν p.) “μὲν om, I. Deli Steph, περ δε 
xo, JEHL "Par. Aüg. Ald. Boss. 1. 2. "περὶ zixAi, quod 
Lobeck. δὰ Phryt. p. 9. eontra Heind. scribi iübéntemi "£pi 
κύπλῳ (ut ap. Aeschyl 'Pers; 366. 416. al) tuetur. pow 
Plat. Amat. X, 18. T. ΧΗΣ περὶ χύχλῳ δα Έόντες. 

FG ἔστε δὲ. τούτου; ; E ioi τούτου à». Oc rnz2YOL 
Zitt.. 2yavrlóc. - Tum ἐρήμ. Té pro volg. ἐρήμων' OLOFA 
JIIYOCEGHJLs Florr. a. b. c. d. i, m. Pár. "Tub. Aug: 
Stob. et rc, Ξ. Part; “τὲ récte Fisch. iai rfépósherat." De 
part. τὲ sequentibus καὶ δὴ καί v. Stalib. ad Phil. p. 205; 
Pro ἐρήμων Tol. Exc. X, i Apollon. p. 755; scribi volebat' 
ἐρυμνῶν. - Timaeus : ἐρυμνά" τὰ ἐχυρὰ καὶ τὰ δυςπρός. 
Bera χωρία, ubi v. Ruhnk. p.102. ^V. τόπων em, L. Dei 
καὶ post δὴ om. L, Tub. et à p& m; ΟἹ, "uon 

e. dgtxv. T. 4ycp.] 0 ἀχέρ. üquvxv. Aug. Myvsqov18 
σιάδα, ^ Lacus, s. palus AÁcherusia a Plinio H. N. ΠῚ, 5. 
ponitur $n Campahia iuter "Camas et Misenum, sed Mela LA 
19. Acheresiam specum tradit-esse in: Bithynia iuxta He- 
racleam , pervium ad mames* Fisch, Sqq. ob — ἀφικν. 
Steph. in. mpg. vertit: Quo vulgus: mortuorum : convenit. V. 
ob cum v. veniendi iuncti est, ut supra 108. B: ὅϑιπερ 
αἵ ἄλλαι (mt. dquxvoUrrot) , ubi v.. annot.  Stallb. interpre- 
tatur? ad paludem J4cherusiaim: pervenit eo foco, “ἰδὲ pluri- 
-»norum animae congregantur, | limo motus (vinire s. venisse) 
et quietis (esse s. convenisse) notiones -connectere ' solet Grae- 
cus. Hinc οὗ — ἀφικνοῦνται zai — μείγασαις: "Tum: χρό 
vovg; om. G. De re v. p. 107, E. V. «i uy. μακρότ, om, 
Aug. Tum Ven,a, om. tüw.- Fisch. wt migrent in corpora 
enimantiun, Cf. 70. C... —'^ τρέτος 9i]  Transcripserunt: 
haec "PAeodor, "Ther. XL. p. 547. D. usque ad *, Πυριφλ. 
et Eus." Praep. Εν. ΧΙ, 38. p. 567. sd. usque adv." ἐλπὶς n 
Pro δὲ Theod. yàg. Dein Φς et pr. 4] ποταμὸς διὰ τού- 
τῶν. lI μέσων. Pro ἐκβάλλει (Theod. εἰσβάλλει — defgo- 
λῆς ἐμπέπτει (in cod. vet. Pol. εἰσπίπτει). V. ἐκβάλλειν, sensu 
qui dicitur intransitivo. positum, est erumpere s. effluere. 
Proprie im scaturigime € 4erra jroveniente poni Musgv, "δὰ 


í 
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m l1 T. 1042. nostro «quoque loco ,sllato ostendit, 
t. ope pa τῆς ἐκβολῆς. Tum pro χαιόμενον Heind. 
iam reposuit aíticum χαύμενον (quod. 115. E. libri exhibeat). 
Cf. Moer, p. 231, ibique Piers. A - μέγα — καιούμενον — 
ἣν. Dein. καὶ om. 4 et Theod. ϑαλάσσης. Mare ven 
mediterraneum significari per se patet. Vid. 109. B. Rectius 
inde comma, quod, edd, superiores. habent post ϑαλάττης, 
eletur, ut genitivi ὕδατος x«i πηλοῦ non solum ad verbum 
ζέουσαν pertineaut, sed etiam .cum v. λίμνην cohaereant (vem. 
vnd bildet einen siedenden JF'asser- und Schlamm - See, der 
grüsser ist als unser Meer. V, Matth. Gr. p. 689. not, 2.— 
Hi γῇ) ΓΕ Vat. Fl. d. τὴν γῆν, Eos. δέ. γε τῇ γῇ. P 

v ws eel E Eus. Ox, om. τῇ, γῇ, quod videtur pro- 
eind. : ,»Nam nt adiunctum verbo dativum 

afi v x γῆς," vix, possis περιελιττόμενον τῇ 58 ἐν ali- 

ter quam .de fluvio externam. terram ambiente in 

tamen. de meain subter terram hoc dici declaret paludis . Adie- 
rusiae mentio, Án scripserat Pl. περιελιττόμενος δὲ τῆς γῆς 
ἄλλοσέ τε (et. im alias terrae paries). ἀφικνεῖται etc, 2** Malim 
vero v. τῇ γῇ ,pro iusitivis habere (supra enim €: «περεελιχ- 
ϑώτα περὶ τὴν γῆν, et iufra; περιελιχϑεὶς —. ὑπὸ γῆρ); 
hoc enim loco recte, ponitur simplex tguelarsónvog , quo 


,: praegre- yoga κύκλῳ repetitur? est enim: et dum .se οἴχομαι 


volvit s. circumcirca currit, | Quamquam Fic. quoque τῇ γῆ 
vel tale quid legit, qui verterit: . Hinc. vero. turbidus lutu- 
sque circumfluit: terraque: cirewmdata : et alibi, et ad 
egtrema paludis acherusiae pereenit.cet. ΓῸ ΕἸ. d. et in mg. 
Vat. ἄλλος ἕτερος áqux». Dein à om, I. 4“, rápov pre 
Tagrápov. Ceterum χαξωτέρω τοῦ Ταρτάρου est inferius 
ip Tariarum , τ. Matth. Gr. p. 649. Bernh. Synt. p. 158: 
- ,tiefer hinein in den T.« Tum Vat. Ven. L Florr. c. m. 
Por. Ang. et Theod. οὗτος δὲ ἐστὶν. Tum Fu, quod volgo 
post ὃν interponitur , om. L'44YOCEGHJLs Florr. 2. 
b. c. d. j. m, Aug. Theod, et corr, EIL — Pro Znoropa- 
ζουσι͵ vero CL .2Y 0€ GHJL Tub, Zitt. et a pr. am. Jl 
ὀνομάζαυσι. . Patet vero. ἔτε ὀνομάζουσι natum esse ex . 
γομάζουσι.  Fic.: Hunc fluvium Pyriphlegethontem nominant, 
quius rivi quidam inde velut evulsi quacumque terrarum. con- 
figerit. manant, — De Pyriphlegetbonte Y. ,Bechn. ad Arist. 
Mir. ausc, p. 221. sq. — -οὗ καὶ οἱ $.] Male Fisch 
interpretatur : Jfhwii , in quas Pyriphegethon diffusus sub 
ferra errat, et ἀποσπάσματα rivi avulsi quasi a fluviis 
Pyriphlegetbontis. * Immo οἱ Qvaxeg rivi sunt ignis lique- 
factorumque lapidum ex crateribus montium flamumivomorum 
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pformmpentes, v... ad p. 111. E. Atque ea quae per haec 
fluenta eiiciuntur ἀποσπάσματα (partes avulsae, h. e, », erue 
ptiones) τοῦ 1Π]υριφλεγέϑοντος dicuntur esse, Dei ὅπῃ ἂν 
τύχωσι τῆς yüc,won est ubivis per terram, wt Fisch. inter- 
pretabatur , ;sed .proprie, ubicumque terrarum. sunt ,: h, e. , ubi- 
cuuiqua. huiusmodi fluenta (ῥύακες) reperiuntur, vern. wo es 
nur welche giebt. De ὅπῃ eum genitivo coniuncto v. ἤ7αμᾶ, 
UO ΘΝ B-, 032, et de-v. τυγχάνειν v. δὰ Gorg. p. 456. B. 
Tum ρεο: δ᾽ CI. Vat, Florr. a. b. c. d. i. m. Aug. Theod, et 
Eus. d. et pro αὖ ΠΥ .Ven. a. Tub. et a pr. m. σι. 5 
αὐτοῦ.» * Pro τέτῳρτος , 41 τάρταρος. (Vat. in mg. adnot. 
Stallb.), Dein πρῶτον om. Theod. Heind. et Wytt. male- 
bant sic, positum z. πρῶτον εἰς τόπον, Vocem autem: πρῶτον 
excipit .partic, δὲ (ὃ δ᾽ ἐμπεσιὼν) ut Phil. 58. E. 60. B. 
Critia 110. D. 114, E. Legg. XII. 937, E, 959. A. XenopA, 
€onv, H, 22. [Ιὼ seqq. Theod. ἄγριον. ica δὲ χρῶμα 
ἔχειν TY Tum pro xvavüg GO κυανοῦς, Η Fl.c. et pr. 
E ὠκεανὸς, J wxverógj, Kvavóüg est Ἰαρὶβ qui dicitur Zazuli, 
w., Beckm. ud Arist. de ausc. mir. p» 123. sq. et Sdn, 
Lex. b N.e— c 
ἣν ποιεῖ] Sic 0J Theod. codd. Aug. et Pal. et a 
rc. m. I. Volgo deest 7v, ut Fic. vertit; Quem stygium 
mowünant : hic «wem. fluvius prolapsus palndem efficit stygiem 
(sic ed, Ven.) Sine pronomine ἣν, id quod bene Heind. 
4bservavit , moleste: redundaret , ó ποταμὸς ἐμβάλλων. V. 
Autem καὶ φὴν λίμνην (int, , ἐπονομάζουσι) —. Στύγα prae- 
gpvessiB ὃν. ἐπονομάζουσι “Στύγιον adiuncta sunt nulla pron. 
welativi ratione habita, ita ut vertere possis: dem: sie den 
Siygischen. nennen, so wie den See, den der einfallende 
JFluss bildet, den, Styx. / Exempla particulae xaí post pron. 
xélotivum sic positae attulit Heind. Legg. Hl. p. 683. A: 
sé ,"daxed ol tov ἣν ὑμεῖς ὀρϑῶς ἔφατε κατοικεῖσθαι, καὶ 
Πρήτην. ὡς ἀδελφοῖς νόμοις. Xenoph. Auab. 1, 1. 2. 1, 
ν4...:9, sl — De Styge (qui a poétis Cocytus nominatur) , A 
Ulmenh, ad Minuc, Fel. p. 329. al. — ' Tum 1'G ἐχβάλλων. 
JDein El. d. Theod. ὁ dé. In seqq. Fisch: ,,9uvol δυνά 
autc. sunt: Aorribiles virtutes, non vires vehementes, ut Fic. 
Anterpretatus est. . Idem comparat Cocyti fremitus ap. Cic, 
Tusc, I, 5, Pro δὺς Γ δὶς, Deiu καὶ pro χατὰ I'G, et 
πῆς em. EL. Aug. δὺς καὶ κατὰ τῆς .γ. . Tum Eus, Theod. 
καὶ περὶ περιελεττόμενος, Pro ἐναντίως €. ΓΕΠΥΦΟΘΗ 
Fl. c; Aug. Eus. Theod, ἐναντίος, quod Fisch. probabat. 
Αἱ ἐναντίος χωρεῖ ,essek; obulam it, contra 2v«vz(wc..est i. q. 
ἐξ ἐναντίας. - Dein. 8.. Agence », Theod. 2£;sQovoí, Aug. 
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2Mytgovo. ἐξεναντίας. Tob. ἐξαντίας. Tum τὸ om. GL, 
Theod. ταύτης pro τούτου. — 

. P. 608. εἰς] DG ἐναντίος εἰς. Pro ἐναντίως etiam 
Cl. S3IIYCGHL et corr. 74 ἐναντίος. ' Pro volg. q«taxovn 
(quod de Bekk. libris solus A habet) Cl. cum libris Bekk. 
λέγουσε, confirmantibus Florr. a. b. c. d. i. m. Tub. Avg. 
Zitt. Eus. et Stob. : Idque iam Heind, recte dederát. — 

οὕτω πεφ. Cl. Venett. a. b. Florr. a. b. Par, Tub. 
Aug. Zitt, οὕτως ntq., Y. ad Protag. p. 12. al. Seqq. ἔπει- 
δὰν — οὔποτε ἐχβ. habet Eus. Praep. Ev. Xi, 16. p 
699. A. — οἷ) AM. Bas. 1. οἷς, Bas. 2. oi, Stob. οἵ. 
De v. διεδικάσαντο (iudicium subeunt; aoristus enim ju re 
certa talique quae fieri debeat ponitue., v. ad Protag. p. 26.) 
v. ad p. 107. ἢ. Tum x«i ὅσος libri scr. praeter umum L, 
qui exhibet x«i óoíog xal δικαίως; idem Steph. dedit, wt 
scripturam in Ald. et Bas. 1. xoi ὁσίως καὶ (hoc καὶ librari 
vitio repetitum esse patet) expleret, eumque sequuti sunt 
Forst. et Wytt. — Recte contra Fisch. haec xci ὁσέως eiecit, 
quem recentiores rite audiverunt, Pro μέσως € Fl. m. età 
pr.m, Fl. c. ἀμέσως, Fl. c. iu mg. ab olia m. habet μέσως. 
L ἀμέμπως. Ceterum μέσως βεβιωκέναι dicuntur ἐὲ qui 
meque egregie facinorosi et improbi fuerint, meque insigni- 
ter probi et sancti. nam eximie sancti εἰ probi dicuntur. 0ia- 
φερόντως πρὸς τὸ ὁσίως βιῶναι cap. hoc extr." 
Fisch. Pro ἐπὶ L ἀπὸ. Dein € et Fl. d. ἀχέροντα καὶ àre- 
βάντες. Aug. ἀχαίρούτα. -- De v. δόξωσι v. ad Gorg. 
p. 42. Dein Eus. ἃ δὴ καὶ. H ὄχημα. MHalucinati sunt 
Procl. in Tim. V. p. 321. et Olymp. (Cod. 1. p. 162. et 
254. ὀχήματα iufelligentes corpuscula illa et tenuissimas 
tunicas, quae animae constanter adhaerere perhibebantur a 
Platonicis. —  Accipiendum ex fabulae verisinilitudine, in fle 
viatilis itineris usum navigium postulante. —77ytt. Mox Eus. 
ἐπὶ τοῦτον, Tum τὲ post οἰχόῦσι om, 240 Gs Fl. d. Ai 
v. καϑαιρόμενοι (Δαρ. καϑαιρώμενοι) bene Fisch. attulit 
Suid. v. ZA yEam * 'O δὲ “Ἀχέρων καϑαρσίῳ ἔοικε, καὶ οὐ 
κολαστηρίῳ, ῥύπτων καὶ σμήχων τὰ ἁμαρτήματα. τῶν ἀν- 
ϑρώπων. Verbis τὴν λίμνην palus significatur ,Acherusia , v. 
113. C. Vat. Fl, d. δίκην pro δίκας. ---ὀ εἴ τές τι L 
εἴ τί τις. Tum pro volg. ἠδίκησε (Tub. ἠδίκησεν) ΟἹ. Γ4 
ZSIIY ΦΟῈ 6Η 15 Florr.a, b. c. d. i. m. et Aug. 1d icr, 
quod Bekk. praeeunte Stallb. quoque recepit. Sqq. τῶν τὲ 
εὐεργεσιῶν — νατὰ om, Aug. V. ἐῤεργεσία, Genefactum) 
opponitur ἀδικήμασιν, ut Pol. X ,^615. B: καὶ av & τινας 
εὐεργεσίας tDeoyerrxóvez καὶ ϑέκατοι. καὶ ὅσιοι γεγονότες εἶεν, 
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χατὸ «ταὐτὰ τὴν ἀξίαν" κομέζοιντο. Apte Stallb. attalit Hom. 
O4. X,874: ὡς x«xofpyimc εὐεργεσίη μέγ᾽ ἀμείνων. --- 

.9i δ᾽ Laeudat.haec usque ad v. κατὰ 7. Πυριφλ. Theod. E 
"Ther. XI. QA 648, B. C., ubi pro ἀνιάτως. scr. ἀνηκέστως. 
Hesych. ἀνήκεστον * ἀνίατον. Pol X, 615. E: δηότε τις 
τῶν οὕτως ἀνιάτως ἐχόντων. εἰς πον as; cet. Leyg. IX. p. 
862. E: àv. 9^ ἂν ἀνιάτως εἷς ταῦτα ἔχοντα iod nou νομο- 
ϑέτης , δίκην τούτοισι — ϑήσει τινά, Gorg. 525, €: οἱ δ᾽ 
ἂν τὰ ἔσχατα ἀδικήσωσι καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα ἀδικήματα ἀνία- 
τοι γένωνται. Bene Fisch. ἀνιάτως ἔχειν est purgari. ton 
gosse: eiusmodi peccatis et delictis se contaminasse, quae eox- 

c giari nullo modo póssim, mam. referuntur haec ad v. xa- 
ϑαίρεσθαι, et mox ἰάσιμα ἁμαρτήματα dicuntur peccata 
δὲ delicta, quae expiari possunt. '* Dein ἢ ante v. i&goc, 
em. Tub. Theod. Fic. quoque: gui videlicet sacrilegia multa 
etc, Tum EJ ἢ καὶ q. In COL et II a pr. m. deest ἢ. 
Theod. 7. φόνους πολλοὺς καὶ ἀδίκους. Fic: vel caedes 
iniquas, vel alia. horum. similia perpetraverintz wt v. xal πα- 
φανόμους. πολλοὺς non reperisse iu libris suis videatur, Tum 
Theod. om. πολλοὺς... Stob. ἐξεργαζόμενοι καὶ ἄλλ᾽ ὅσα. — 
ὅσα τοιαῦτα τυγχάνει ovra) Sic Cl. 2E IIYCHJL 
Florr. à. b. c. i. m. Tub. Zitt. Theod. Eus. (Prep. Ev. XI, 
38. et XIII, 16.) et Stob. pro volg. ὅσα X- ὄντα τοιαῦτα. 
I'G τυγχάνει τοιαῦτα ὄντα, Qs τυγχάνει ὄντα (om. τοιαῦ-- 
τα). ΒΕΚΚ, et Stallb. recte libros illos sequuti sunt. In 
seqd. part. δὲ Budaeus Comm.,.L. Gr. p. 789. acceperat pro 
δὴ. mmo posteriorem hanc orationis partem nectit cum priore, 
v. ad Phaedr. p. 486. et 489. Tum ΓΟ οὐδέποτε. Pro o? 

* ἂν Tub. οὐδ᾽ ἂν. Theod. ἀνέατα .pro ἰάσιμα. Sq. μέν 
om. ΓΟ, Dein pro οἷον Ambr. s. ἢ. .Sq. πρὸς ante πα- 
τέρα om, Aug. Theod. ἢ πρὸς μητέρα. — μεταμέλον]) 
Volgo μετάμελον, quod Bekk. correxit. Fisch. ,4ta ut ipsos 
impietatis. poenituerit. — Sic Apol. 12: μέλον y σοι, h. e., 
quum id tibi curae sit. Οἱ, Matth. Gr, p. 1112. 84. το 

τὸν ἄλλον f.) Theod. codd. Aug. et Pal. τὸν ὅλον 114 
P. Dein IG Tub. fudotaty , FH. m. Zitt. βιώσειν. Tum 
zl Vl. ἢ καὶ, G 7 5 οἱ, Theod. ἢ τοιούτῳ τινὶ ἄλλῳ τρόπῳ, 
Eus.. ἢ τοιούτῳ τρόπῳ ἄλλῳ. Fisch.: «wt gui alios ira aliave 
qe animi. commotione ablati ,occiderint , sed ita wt ipsos 

micidii goenituerit. * Pro τούτους A CEHRD Vat. Florr, 
a» b. c. d, i, m, Per, Aug. Bas. 2. τούτοις, quod Hdf. prae- 
eunte Stallb. ed. Weig. recepit. Neque timen causa est ac- 
cusativi mutandi, ΓΟ τοὺς. Eus. δ᾽, Theod. δεῖ, om. ἀν- 
éyxg — κατὰ τὸν Κωκυτόν]) in Cocytum , ita wt. se- 
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eundo Μωυίο. dloferantur. Xenoph. Cy VH, δι .τὸ "ττὸ 
ὕδωρ κατὰ τὰς τάφρους ἐχώρει ἐγ᾿ τῇ "νυκτί," Ὁ αι ἡπειοᾶὲ 
κατὰ τὴν’ λίμνην τ. £y. est prope lacum. Cyr! ὙΠ) 1, 14. 
Anab, V, 2, 16. Heind. Eus; παῤραλίύας "καὶ ram 
altera: vero forma magi$ e&t &ttica, v; quem Fisch: ex&itarit, 
J. bert. Οὐδ.» δὰ 1, Tim. I, 9. p. 398.sq. V. καὶ pu 
τραλοίας Theod. et Ems. cod. Ox. om. Pro: qépópevor Eus, 
qAeyóutvot. Tum. Aug. ᾿ἀχαιρουσιάδα. Ald; Bas. 1. βιῶσι 
pro βοῶσι. Etiam. de hoc loco fusius dispntavit Olynip., quem 
satius erit silentio praeterire, Vat. El. d. et Eus, δὲ pro δ 
Aug. Zitt, ἐάσαι. ' 
δὰν pnt. JL om. μὲν. Tum ἀνβαίνουσι. 4YOs ci 


d. Por. Zi. Eus. pro velt ἀποβαίνονσι. €1. ἀποβαίνουσι Ξ 
ἄπο 

ἐχκβαίνουσε. Mlud, M priscemum ἐυβῆνιώ postulat, recte iain 
Heind. dederat, Pro φέρονται 2d. a pr. m. φαίνονται. :Déin γιὸ 
xal ἐκεῖϑεν ex Eus. cum: Bekk.- et Stollb. scripsimus^xexerjer 
P4 0 Gs Fl. d. καὶ αὐτὰιταῦτα. — Pro ἠδέιησαν e- Qs cam 
Bekk. et Stallb. dedimus ἠδικήκασεν, quod nunc nollem factuih; 
eausa enim nulla est aoristi expellendi. Sensus: neque prius 
$a efügi desinunt/ quam persuaserunt. eis. (s. 

eos) quibus feoerant iniuriam ,: wt ipsos in püludein - afcherw- 
siam sinant egredi s escendere. . Stob, v. εἰς. Fe ποταμοὺς 
— πρὶν om, — ὑπὸ τῶν διναστῶνῃ ll. Minos et 
Rhademanthus, vid, ad 27, 47.*« Fisch. €f; imr. 623; E.— 
οἱ δὲ δὴ] Habent haec Clem. 41. Sirom. HI, 3. p. 434. et 
IV, .6. hr 488, οἵ usque ad v. ἐλπὶς qe. "Tlond. Thes VIH: 
p. 604. A.- et XI, p.648. D. Theod. XI δ᾽ ἂν etiam ἢ 
om. δὴ. Steph. ^» Qui vero visi fuerint: oópéyain ὼς ἐμ cae- 
ieros dedisse «t sancie: vitam insiituerent./^ — Addit: ;jSed post 
διαφερόντως. deesse videtur- infiaif, . ἐσπουδακέναι (licet cun 
περὶ potius iungatur) aut alius huiusmodi.'* Beck. facile ἔχειν 
suppleri ad διαφ, censebat. Forst. pro διαφερόντως Scribi iue 
bebat διαφέροντες, Fisch. explieabat praep. noóc: quod i 
tinet «d, et infin. βιῶναι. referri volebàt non modo ad Jeege- 
ρόντως,, sed etiam ad v. πρὸς τὸ ὁσίως, quod. sequuti suit 
facobs. (Socrates. p. 161.) .Poppo-Proleg. ad Thuc. .P. I. ἘΠῚ 
p. 284. et Mah. Gr. p. 1806. Wytt. τὸ δοίως accipi posse 
existimabat. pro τὴν ὃ ὁσιότητα, ut sensus esset: qui aufem egre- 
gie ad 'sanctititem. vidisse videantur ; adv. videlicet qiia 
saepe pro sübstant. usurpari opinabatur. (v. Stalib, ad. Phil. p. 
204.). Heind. e Tlieod.'" post five: interpósait: imt 
σθαι, cujus nullum in reliquis libris deprehenditur vestigium, 
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ut hoé recepto (licet mpoxexoícOut confirmare studuerit . 
Memor.:Socr, ll, 5. 19.: o? δοχοῦδε xolexáyad (a mier μα 
τῶν πολιτῶν): lobüm:mohig wideatür ᾿δοξῥιρί556,. nori ; correxisse, 


! Sed veram sine dübio &ervorunt script. Vat. et. FL d., in: quibus 


πρὸδὶ τὸϊ oin, dt. seribi. oporteat: γιαφερόντως; ὃ Seite βιῶναι. 
(Kio.: Qui auteur: pie. prae : ceteris: vixisse inveniuntur), Quon 
Biallb. quoque sequutus: πρὸς τὸ uncis inclusit. "Theod. 1, VH. 
vii, δόίως βεβιωκἕναιὶ ἀβεβεωκέναι pro βιῶκαι etiam.s) περαχε- 
κρίσϑαιῃ "ΧΕ πρὺς τὸ ὁσίως: διαβιῶναι σεροκὲκρῖσϑαϊ (Clem. 
LEV. σιροσκεχλῆσθιι). — adv: πόπω»] Om. haec Theod, 
VH]. :et:€lem,.EVi p. 488. Art. τῶν. sbest ub Ἢ Clem. III. 
Eus. et! sq. τῶν: ons. FG. 5. Fum:, Theod. 1. VIH. om. vv. 
ἐλευϑερούμενοί de καὶ. ^ Deinivs ὅπ: TA06 ΕΠ. ἃ. οὐ Theod. 
XL Tam Theod. XI. doptositjolovs  — : 

oo secl τὰν e 9.] iiv or. .Olem. uv. * "Theod. VII, 
Bei (Ds; ἀφικόμενοι. Deve. cf; Ffambi. de nist. H, 7. p. 
49. Tum ἐπὶ τῆς γῆς pro ἐπὶ γῆς Eus. Theod. et Stob., 

pios ile" budiverunt Heind; : Beck. Bekk: ét Stallb. Sic 109. 
€: vo ἐπὶ δῆς γῆς οἰκεῖν: "410..8 : τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. V. τού- 
triv» δὲ. εὐτῶν. usque-àd. v. 2v τῷ πιαρ. exstant .ap. Eus. Pr, 
Ww. XHl,'40. p.699. “οὐ ap. Clem. Al. IV; 6. p.489. A. 
Ceux, "οὗ ἔν qulosoQí,. De v. καϑηράμενοι Fisch.: ,,qui 
snowtenv:.vocare, Studüerunt; à. sensibus corporis, animun à 
cupiditatibus eius. σὲ voluptatibus, *. Part. τε post ἄνευ om. 
3'4GGs Fl. ἀ:: Tum Aug. σώματος, Eus. et Theod. XI. 
ἄνευ vs καμάτων, ,,ut legit. etiam Buleng. Ecl. ad Arnob. p. 
169." . θεῖν Forsterus ::quibuscuin consentice videtur Aristp.'* 


De senientía -y..Porphyr. de abst. IV, 10. €f. Heyn. ad: 


( 


Virgil..: T2. p.808. sq... Tam edd. superiores ,Tomagónay : 


(non ὑκα άπανς ut Fisch; refert). €lem. εἰς τὸν ἅπαντα χρό- 


yov. -Kie. quicunque ;satis per. philosophiam purgati sunt abs-— 


' ibus: omnino.-d0otum per tempus'vivunt, Dein 
τέ; em. "Theod. codd. Aug. »et Pal. Σ᾽. 4 (9G Fl. d. καλλίους 
τούτων; ;. ΕἸ. m. "τούτων: ἔτι καλλίους. Clem. οὐδὲ — οὐδὲ, — 
τούτων δὴ vy.) "Theod. XI. τούτων μὲν. δὴ Ürexm, Pro 
ὰὸ G τῶ. Tum. πᾶν φυσι πάντὰ Ck 4... ΦΟΈΘΗΖΙ, 
Ἑοντ. ἃ: ἣν c d. sivim- Augi? Eüs; Iambl. et |Stob., (Theod; 
πάμηιν), quod. tot-ljbris suasoribus, iu quibus praestantissimi 
sunt, rite' réceperart Bekk. .et: Stallb. De loquut.. πᾶν" ποιεῖν 
suiilibusque v. ad Phaédr.:p. 469. De sententia; cf. supra 
107. B. .U; "Tum ἐνὶ «i. fío.émi. Theod. XL " Sqq. xaXov 
— μεγάλη laudat lambl. Adh. ad philog. c; XXIII, ,P- 206; 
Kieskli! Hierocl. p.:226::"Pobvo, Πλάτων" φησί, 6. μέγας 
ἀῤὼνοχωβλέλπ δὰ ῥεγάλὴϊ, isch. ,,At καλὺν τὸ :ἄϑλον esi 
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honestum | est. praemium : mempe migratio in meliores sedes, v. 
c. 62. (p. 114. CJ: ut στα ὃ κίνδυνος honestum est peri- 
' culum. Pro ταῦτα 1I Tub. et ἃ pr. m. Ol τοιαῦτα. — 
διισχυρίσασϑαἢ ΓΖ ΦΒε Fl. d.. δεισχυρίζεσϑαι. D 
Tum 4 νῦν pro νοῦν. Orig. adv. Cels. 1. P. 357. D: 
μὲν γὰρ Πλάτων φησὶν οὐ κατὰ τὸν νοῦν ἔχοντα εἶναι 
mec? Mtt περὶ τῶν τοιῶνδε xol ἀδηλοτέρων. Mex j 
om, [. Aug. ταῦτά ἔστιν. Tum Ald. Bes. 1. 2. Steph. 
ταῦτ᾽ ἄττα. Olymp. Comm, im Gorg. (ap. Wytt. p. 320: 
ὅμως δὲ οἴδαμεν ὅτε ἢ τῷ ὄντι ταῦτά ἐστιν $, εἰ μὴ ταῦτα, 
ἀλλ᾽ οὖν yt τοιαῦτα. lana Aria et Tum. τοιαῦτα (Fic. 
1alia quaedam,) quod Stepb. in mg. apposuit, - Venett; a. c. d. 
Florr. a. b. & d. i. m. Par. Vindd. 1. 2. 8. 4. 5. 6. Tub. et 
Aug. τοιαῦτ᾽ ἄττα, quod. Meib. quoque Bas. 2. mg. adscri- 
psit; idque TNI UM: Fisch.. Heind.. al. Forst. et Wytt. de- 
derunt τοιαῦτα ἄττα.. Tum Zitt. ἀϑάνατόν p. 7 ψυχὴ 


je 


t 

οὖσα. ln 4 n Dein. πρέπειν μοι pro. πρ. ἐμοὶ ΓάΞΠπτ 
QGs Fl. d. Tub. Zití., quod rite receperunt Heind. Bekk. 
et Stallb. "V. autem Heind. et Stallb. sic. iungi volebant: 
'τοῦτο καὶ πρέπειν μοι δοκεῖ οἰομένῳ οὕτως ἔχειν καὶ ἄξιον 
κινδυνεῦσαι (sc. οἰομένῳ οὕτ.. üy.). "Potius sic, ni fallor, in- 
telligi oportet: τοῦτο xai πρέπειν μοι δοχεῖ (repete praegres- 
sum duoyvoloua a) καὶ ἄξιον κινδυνεῦσαι ᾿οἰομένῳ οὕτως 
ἔγειν. Pron. enim τοῦτο et Y. πρέπειν ad praegressa τὸ μὲν 
οὖν ταῦτα διισχυρίσασϑαι οὕτως ἔχειν — οὐ referun- 
far, participium vero quod sequitur. οἱομένῳ cum verbo co- 
haeret κιγδυνεῦσαι (verba enim sustiuendi, experiendi et pe- 
riclitandi cum participio nectuntur , ..v; Mau. Gr. ;p.. 1080. 
sq.). Sensus est: Áoc pro certo af firmare viro prudenti con- 
venire sihi videtur et operae pretium esse vel cum: periculo 
credere vem se sic Aabere,  Partic; οἰομένῳ non refertur ad 
v. νοῦν ἔχοντι ἀνδρί (de usu vocis ἀνήρ v. ad Protag. p- 9), 
sed subiectum est persona infinita (vern. man) : und ich meine, 
dass es sich der Mühe lohme selbst «wf Gefahr Mim (imt. 
dass es michi so sei) zu glauben, dass es diese Bewandltniss 
damit habe. Pro olouévo ἃ οἰομένων, tum ἑαΐπ. τὰ τοιαῦτα, De 
v. ἐπάδειν v. ad p. 77. É. IG πάλιν γτο: πάλαι, 4 λόγον 
pro μῦϑον. V. ἀλλὰ τούτω cet, landat Ζανιδῖ, LL p. 206. 
Pro περὶ L ini. Tum L4 $Gs.EL ἃ. τῆς — ψυχῆς. Pre 
«vro Cl. Venett. a. b. Ταῦ, Aug. Zitt. et Iambl. ἑαυτοῦ, 
quod Stallb. recepit, — 

τοὺς κόσμους] Iembl, Arc. si». viquen,.- »Befertur E 

hoc nomen ad cultum corporis .et :vestitum,^ Fisch. Of. 64. D. 


/— CPHABDONEM.: ^ —— 88 


Dein zt post v. ἀλλοτρίους om, T 40s et. FL d; Scliget 
in τ." Iembl.. coni: "ἀλλοτρίας, té οὐσιὶς.. (quod; referretur. ad 
jUovág) Sq. nMov:Sár. nto, est magis obesse quam prod 
' esse vel vem malam. deteriorem vedere, (vern. pes qas voy ad 
den,.vel das Uebel ürgér machen). .V. enim ϑάτερον,, ut 
ἕτερον et ἕξερόν ἵτε,. Attici rem nomine mitigantes in talo 
vel.damuo ponunt, v. JFetsten. od 1. Tim. V , 25. οἱ Valck. 
Diatr. in Eur. Fr. p. 112. C. ..Loqüut, illustrerunt Heind. 
ed Euthyd. p. 329. sq. et. Py. »d.h. l. Male Corn. pre 
ϑάτερον &orrigebat^ ϑάνατον: ,ut voluptütes corporis mortehi 
accipianius ἰδ his qui illas amplexi sunt.'* . Fic. tan- 
quam alienis ad. diversunque declinantibus. — Forst. : tànquam 
Fisch. : »v. ϑάτερον " ἀπεργάζεσθιιι referri. debent ad caram 
animi, animum orndre sapientia et virtuté; nam sapientia et 
Virus. vocdtur ϑάτερον ratione voluptatis corporis, quae e cibo, 
potu, Venere capiuntur, eiusque cultus. ** Etiam Zacobs. So: 
ctat, p. 163. ϑάτερον referebat ad τὴν τῆς ψυχῆς παιδείαν. 
Déiiique Corai. ad Isocr. T. Il. p. 280. v. ϑάτερον aécipie- 
bat pro τὸ ἐναντίον: j,xo) δύνασθαι μᾶλλον τὸ ἐναντίον ποι: 
εἴν, sc. λύπας καὶ ἀκοσμίας, ἐναντίας οὔσας ἡδοναῖς τε καὶ 
κόσμοις. Pro τὰς δὲ Ambr. s. τοὺς δὲ, € xai πλέον. Dein 
JKácobs. Socr. p. 163. rotundiorem fre. verborum constructio- 
nem: arbitrabatur, si pro ἐσπούδασε legeretur σπουδάσας. Sed 
ἐσπούδασε respondet raegresso εἴασε χαίρειν, ut sequens xo- 
σμήσας praecedenti ἡγησώμενος. Pro αὐτῆς ΤΙ  ᾧ 5 ΕἸ. d. 
Jambl. ἑαυτῆς, Par, Arist. αὑτῆς, quod Forst. alebat. Bene 
Fisch. W. oix : ἀλλοτρίῳ — κόσμῳ referuntur ad superiora ᾿ 
ὡς ἀλλοτρίους ὄντας ;. uam Corporis voluptates et cultus nihil 
pertinent ad animum; sed ὁ τῆς ψυχῆς κόσμος vocantur vir- 
tutes, quas deinceps laudat Socrates, quia natura animo quasi 
igniculos et semina indidit, ita ut aptus sit ad capienda earuin 
orpamenta,. De σωφροσύνῃ et ἀνδρείᾳ v. c. 13. [p. 68, C. 
D. E.) Ἐλευϑερία autem tribuitur animo , quatenus. non servit 
corpori eiusque cupiditatibus et voluptatibus , neque metuit 
quidquam, neque consulit et sequitur sensus corporis. « Et quia 
animus fum non impeditur ne. naturam rerum recífe cognoscat, 
neqne fallitur, iccirco reliquis virtutibus sdiungitur a Socrate 
ἀλήϑεια.““ Pro ἀνδρείᾳ Flor. a. b. c..d. i. m. Par. Zitt. ἀν- - 
δρίᾳ. V. ad Protag. Q2. τ 
. ovra) Fl. d. οὔτε, quod ab eim m. correctum.  De1i$ 
part, οὕτω participium excipiente v. ad Protag. p. 21. 95, 
Tam A4 EHJL Florr, b. c. i. παραμένει. ἴδ}. καλεῖ, quod 
Scalig. correxit, 'V., καλῇ -- εἱμαρμένη, om, pr. I. 1u.J 
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fuic, ^ Tani id». oui 22.. Proxime setiptáin: ngalimr εἰς olor, 
vi ad Gorg. p. 447. B. IG Baar. 6. "πορευϑήσεδϑε, A 
a "| TEN etat! TQuyeóg^est:vern, ein. Troglo 

'"Pretàgv: p. 8.:54.): ^ Bene-Heind; ,,Hic si certum ὧν 
ndn Tyegiá dietum: respexisset. Plato , "scripsisset , opis, 
xüsü. τὸν "τρωγινὸόνι vel φησὶν διτῥαγιχός, ^ Leni potius emi- 
lationé in uüiversum tragici setinonis gfanditatems perstrugit 
ad. ^extrémmn: usque: festivus Socrates. t . Respestit "δά kl 
Piut.-.Cous. id Apoll. p. 419, Fi 7. ubi ^v. Wytt. 9, VE B 
lk: p. 791.7:Sqq. Fisch: interpretatur: etre tempus est abi 
me; ut me Tavem. De rita inortuorum làvandorem v, Kir 
mum. dé Fuuer.' Romon, E; 7. et Potter. qe & 


Tun δὴ LE ΠΈΡΙ, Flore. a; he. 4. pro ἤδη, Ch in 
et in Tub. Aug. neque δὴ neue. ἤδη, comparet. .Kic. que 
que: Praestat enim, 94, puto, post .Javacrum venenum. liben, 
ne. in Hone: gadavere anolestiam | nalieribus . 

γος. ἤδη λαυσάμενον; referri posse opinabatur Bed.,.d 
loros, iniérpretabatar: cum cum jnvwro, id quod iam fadum 
sum. . Tum pro βέλτεον. (v. ad Protag.. p.16. sq-). Fl, m, fj- 
Tugror...Dein pro πιεῖν “7 Aug. Ald. Das. 1. ποιεῖν 

ex jtacismo qui dicitur Íluxit. "Meib. in. mg.. Das. 2. m 
Dein,. πράγμα, pro πράγματα 4f., ἴα EJ παρασχεῖν. Dei 
fiuit. λούει. post vv. σιράγματα mu giae. v. Matth. Gr, p 
1939. —€— a4 


) Pieri Li erc] Sic ΤΠ pro volg. TM eni! 


Heil «δι᾽ iam Marte! dedevat ; unnótasít τι d. (stre On 
ἐπιτέλλεσϑαι, mandare, poetarum-est verbain; posee seripie- 
Βοδ ἐντέλλεσθαι dicunt, ' Péoprium'dé éxtréma morientidm ve 
Juutote vocabulum lenissima nos mutafione xestiteiius; 2Xesióph 
Hel 1, 7.: 7$ y eae — νάσκων —: ἐπιστέλλεὶν übro TUR 
ἀπολλυμένους, ἐὰν "σωϑῇγ, ἀπαγγεῖλαι "τῇ 'δήμειοι ' Atque 
ἐπὶ hoe dinlogo ὁ. 149, [p. 116. B:]: Socrates. dicitnr rare αἰ: 
κείαις γυναιξὶν ἐναντίον τοῦ Κρίτωνος διαλεχϑέϊα τὸ καὶ Gs 
στείλας ἅττω ἐβούλετο. Of. F'alck. ad Rarip. Hipp. v. 85879 
255. D. '*. inii Lexic. - AN T.H. y: 8:76. Conn 

"(po n. : ἘΔ ΕΠ eon (mua ema Ww 
e. δαιπέλλειν Fl. inea; AE Hd; Flore: δι 3. cÁAnR 
ἐπιτέλλεις, 64. ἐπιτέλειδ, ων. -Ald.: Bas; 1. nns. De v. 
περὶ TOY παίδων vw. 60. A.-et 410. B. .— ἄν σοῦ 6 


ΣῈ eDv σοι" εἶα ἐν χάδετι toretv^est gratum facere. * Suallb. 


idfert - Xetiopás. "Oc. VHIE, 10τ καὶ dot, ἐάνιτι aa 
χάραε didóvéi, "Theocr. v; j 69:520 δ᾽ DÀ y μήτ᾽" 
— dy χάριτι κρίνῃς. Οὗ Heins. Eect.- heotrc op 326: Ῥω 
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δεν nnhsos avt cwupmsk Sestiost nenk 18 ies 

vals pui: erri "mh potüst, Siquidem ἂν mon od: det 
δ' τι, sedoad wi xoioigity) periimet;^ Dein: pro wolg.^ λέγω, ἔφη 
E vf «9G E: Fk: dp, λέχων quod cum: Bekk, récepimus, De 
vy. οὐδὲν καινότερον vo ad^ 100; B. .et. dé. compatativo-ad 
Protsz: Ῥυ Ὁ: ἐφ. et Witzsch. App: ad Plát; Ion. pc 50." Tun 
ὅτε Om. ΕἾ, i5 im Fl. b. superscr, etsFl,, c. . punctis ^ notatum 
est. "Dens Fiscli^ ἐπιμεέλόμενος. :Getermm. ὑμῶν. αὐτῶν ni» 
μελούμενοι., vosmeb ipsos Ἰδόν νον, est “εἶθ animi vestré^ ψαϊμιὸ 
curam adhibentes, ^ 7 ^ 4 oni 
«9. PL 612. / τοῖς ἐμοῖς! ΑΞ om.  ACEHJL: Flor 
s. bo) d. m; Par. Aug. CNec^Fic, expressit vertens: wide» 
licet: si. vestri curam: habebitis. et mihi: et voblsmet: ipsis grata 
evadent. qunecumque : feceritis. : Ratobs. Sóc. p./164.5v. sol 
τοῖς ἐμοῖς uncis suclasit ; . quippe insería' esse" arbitrafus: prop- 
ker: praegressa. περὶ τῶν πάΐδων. hmmo: v.v dud. significa: 
tur; quicquid . ad. Socratem spectat ; referantur igitav (ad. prae- 
gressa περὶ ὑγῶν."παίδων "ἢ 'περὶ ἄλλου του 0 τι" Uv eet. ᾿ Tum 
salon. | pr. Ty καὶ" ὑμῖν αὐτοῖς τς. "Dein Zt are! ἂν 
τεσιήσετε.: dev ἂν. ᾿ποιῆτὲ.. Flor a, b, e. i, Pat? "Aug. zal 


ἐὰν μὴν Fhvm. καὶ ἂν μὴ, Tub. καλὴ» Heind. setlamst ' 


sui non ipPoniiseritis, κε Tun |Vot. Fl, ἀν ἐὰν 0^.6n; Tum 
pidv., duod edd. post ὑμῶν habent, recte ' oin. 1 4 24 0 0G 
GHLs Florr. a. b. c, d. i; m. et Par, In. Aug, μὴ 94: 
λξτε...-- ὥὧ σπέρ xus ob yvy ] temquam' vestigia perso- 
quentes. Polit, 11. 365. D; εἰ il Yopssb εὐδαιμονήδσέιν, ταύτῃ 
iréov, "ὃς τὰ ἴχνη τῶν - λόγων «φέρειν n. 410, À. al. beri 
xarà vov; Tum zs om."L.; —' " 

cad: oq éd ga] "καὶ : om. 2f. Sa. οὐδὲν “πλέον. ποιῆὰλ 
esti est mihilc proficietis s, promovabitis y: hs, oihil. oo 
vobis «proderit. / "Theaet; 200. C: xul ὀὕτω δὴ ιἀναγκασϑ 
σεσϑε «εἷς: ταυτὸν περιξρἔχειῖν μυριάκις, οὐδὲν πλέον "“ποέοῦνὩ 
τεζ.  Üratyl; 387, C: πλέον aé τε ποιήσει καὶ ipti. 428; A; 
Iheerg. HIE. 689. B, Apol. 19, 'A.: Criton. 54. D. al. Pro 
volg. προϑυμησόμεϑα CL. ΓΞΥΦΑ Zit. προϑυμηϑησό- 
aio , qued Bekk" Auque. 'fecefit. . Deii ΟἹ. JT Y Por. cum 
ed. superioribus: ϑάπεομεν, .$,Cofrexi e. cod; Par, vulgatahni 
ϑώκτομενς alioquin in Sdipoucvmutonduth.. Heind. Gdsrro» 
peev "δέ δε "t. TQ. elset vefn. wie begraben aiv dich? Vid, 
de: iudicat. d Phaedr. 520. sq.  Réi were: couvenientiüs :vi- 
detur ϑάπτωμέν, Ὁ lEbfra' quoque: ἐρωτᾷ δὴ. πῶς ne ϑάπτης 
wm ἐν δὴ ῥτο ϑὲ, «ΟἹ. ΤΌΤ ΠΥ Gs Εἰ. ἂϊ Zitt. δέ σε 
rív«, quod Bekk. et Stallb, vecepérunt, Aug, τίν σὲ τρόπῳ, 


^ 


€ 


͵ 


8:6. ΑΒΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒΊΝ 


Cio. Tu. I, 43: Quit. anie He dibesetólitate? emimieum 

ei. ln duerionil jempus urgeret, rogatus a Cri- 
tone quemadmodum. sepeliri vellet , Multam véro , inquit, ope- 
vam, amici, frustra  conswmnsi: Critóni enim mostro nn 
persuasi me hinc avolatwmim, negué quicquam. mei relictw- 
sum. — Ferum damen, Crito, si.se- potueris aut si- 
cubi nactus eris, wt tibi. videbitur, .sepelito. Sed mihi crede, 
memo se vestrum quum: Ainc excesseFo.," consequetur. ᾿ Prac- 
clare id quidem, qui et amico permiserit et se ostenderit de 


. foc. toto genere nihil laborare; — Ceterum: JFyit.. eadem εἴτε 


indidem sumta turbans, sive alios de Socrate-libros sequeas, 
sive utraque commiscens, ita pródit “εἶδα. V. H. I, 16. 
quasi Socrates, oblata sibi ab. Apollodoro tunica. et pallio, εἰ 
ΜΝ αὐ baec indueret et sic indutus demum venenum hibe- 

. haec ad Critonem Simmioia οἱ Phaedouem dixerit : ᾿ καὶ 


, "ds ὑπὲρ ἡμῶν καλῶς “Απολλόδωρος οὕτω δοξάζει, d'y 


αὐτὸς πεπίστευκεν. ὅ ὅτε uec. τὴν ἐξ ᾿᾿ϑηναίων φιλοτησίαν καὶ 
τὸ τοῦ φαρμάχου πόμα ἔτε οὕτως ὄψεται Σωκράτην ; εἰ γὰρ 
αἴεται τὸν ὀλίγον ὕστερον ᾿ἐῤῥιμμένὰν ly ποσὶ καὶ κεισάμενόν 


g' du) εἶναι, δῆλός ἐστί με. οὐχ εἰδώς.. --᾿ ἐάνπερ 


γε λ.} Venet. b, γε om, et μὲ EHJL Florr. 8. b. c. i.m. 
N. γελάσ. δὲ ἅμα desent im 4. ΓῸ. ἔφη pro εἶπεν. "V. 
ἔφη post πείϑω «οπι. «(1 IICEHJL Florr. a. b. c. i. m. Par. 
Tub. Aug. ' Sed solet ἔφη. post εἶπεν. interponi, ut 118. À. 
al innmmer, V. ἔφη — ὃ om. CL Tum ὦ abest a JI. 
J κρείττονα pro Κρίτωνα. ὅ ὡς on. ἴα Dein ὃ ὃ ante Xoxp. 
abest a Cl. IL Y Tub. Zitt. et pr. .Ξ. — ὡς ἐγώ εἰμι 
οὗτος ὃ 1.) Sensus est: me esse hunc (praesentem ; 

enim demonstrandi vim habet; vetn. dass ich der Socrmus 
hier bin der ietzt cet.) Socratem qui nunc vobiscum loquitur 
et singula sandat (nón eum, quem mortuum mox videbit), 
igitur hominem mente. praeditum, ' non corpus quod mox vi- 
debit exanimatum, . Áxioch. 365. E: ἡμεῖς μὲν γάρ ἐσμεν 
ψυχή, ζῶον ᾿ἀϑάνατον, ἐν ϑνητῷ χαϑειργμένον φρουρίῳ. 
Alcib. I. 130. C. Cic, de te publ. p. 503. Mos. Cf. 


ad M. Ant. VII, 14. X, 30. | Pro διαράξεων Γ. διαλάτειν. 
Dein pro ἕκαστα. Cl. cum Bekk. libris praeter E, qui ἔχασιαε 
exhibet), Florr. a.;b.:c. i. m. Tub. et Zitt. i on, qued 
Bekk. et Stallb. receperunt. Vind. 2. ἕχαστα διατάττων 
τῶν. λεγ. Tum L οἴεσϑε. Arist. ὄψεσϑε, L ὀψέ ποτε δλί-- 
γον, .Post ἐρωτᾷ Cl. l4 EYOCEGHJLs Tub. Aug. 
Zitt,. Ald, Bass. 1. 2. δὴ, quod Steph. wutavit in δεῖ sci- 
bens: ἐρωτᾷ. πῶς: δεῖ nn. Séniuv, i — 


͵ 


ΓΡΗΆΕΡΌΟΝΕΜλ ej 


(94nTy] Sic EL (ϑάλτηλ ΠΥ Tub. Zitt., quod. de- D 


drin Heind; (j,coniunétivam Sing sermonis rafio flagitat) 
Belk. et Stallb. (qui verfit: ie er.mich. bestatten :soll.). 
ARO0CEGHJLs Flort. a. b. i. m. et Aug. ϑάπτει (quod 
Fisch. recepit). Vat. ϑάψει, Ald. Bass. 1. 2. et Steph. 
Sünruv, idque Doederléin. ad. Sophocl. Oed. Col.: jp. 284: 
fgebátur, quod infinitivus ^tiam in interrogatione usurpari soleret 
(cf. Lobeck. ad Phryn. p. 772-). ld vero iam librorum Mss. 
repudíat auctoritas, Seq. ὅτε .JFeisk, ad Xenoph. Anab. V, 
5. 20. frustra in 0 τε. inutari jubebat. ^V. ad Polit. p. 384, 
sq. Tum: ἐπειδὰν om. pr. I. De v. δή twac v. ad! p» 404, 
D. Fisch. interpretatur: me continuo venturum esse in 005» 
cilium, δὲ coetum. hominum. sanctorum , — beati- 
iate, nescio fruiturum . Cic. ll «πὸ. hinc avolaturum, 
Dein αὐτῶ T χρὸς om, L. λέγειν ἄλλως, 44 ἄλλω λέγειν. — 
ἐγγυήσασϑε cet.] . V. ἐγγυᾶσϑαι (sponsionem facere pro ali- 
quo, ut in.tausa pecuniaria vel publica, v. Salmas, de M, 
U. c..16.) coniunctum: est cum: accus. personae (μέ), (ut De- 
sosth. .p. 609. p. 899. 1349, al), apposito: subst, ἐγγύην, 
ut solent Graeci verhà et nomina eiusdem originis et sigpifica- 
tionis mque; v. Matth. Gr. p. 744.. et 775. et Bernh. 


" got, . 
Synt. p. 122. .4 με., Zitt, irse Tum: ἢ om. IG, 


Pro. inde Zl Y Ven. a. Fl. d. Zitt, et in mg. CI. 
zoazo, (H ἐγγυήσατο,͵ ΓΑ. ἐνεγγυήσατο). Schol. Ruahnk. 
p. 13: ἐγγυήσατο] : wraügerat καὶ ἠγγνᾶτο. — οὗτος μὲν 
yàp] int. ἠγγυᾶτο... Tub. μὲν om. — Dein pro 7 μὴν ra 
bic et paullo post ἡμῖν, Tub. Ald. Bess. 1. 2. bis ἢ μὴν. 
Tum Fl. b. παραμένειν. D41IY Φ (8 Fl. d. "Venet. a. b. 
Aug. Zitt. ῥῴάδιον vel (auctore Bekk.) ῥάιδιον. — 

x&óputvov] Sic pro καιόμενον 440 CEHJL Florr. 
ἃ. b. c. i. m. Par. et Aug. lilud Fisch. iam dederat. Tum 
uy ἄττα cum Bekk. dedimus pro δεινὰ ἅττα. Sed rectius 
ἄττα oi, Cl. P4 EIIYOGs Fl. d. Tub. et Zitt. Fic. quasi 
dira patientem. . Notissima est, enim loquutio δειγὰ πάσχειν, 
Letin. indigna pati (bene Schleierm. vertit: als ob mir arges 
begegne.). Sic Gorg. 461. UL :uvà μέντ᾽ ἂν πάϑοις — 
εἰ ᾿᾿ϑήναζε ἀφικόμενος — ἔπειτα σὺ ἐνταῦϑα τούτον μόνος 
ἀτυχήσαις. 15. οὐ δεινὰ ἂν αὖ ἐγὼ πάϑοιμι cet. Cf. ib. 
519. B. 527. D. al. Rite hoc Stallb. recepit. Rückert. Ecl. 
PL p. 175. . accipiebat Áorrenda nescio quae, Pro κὰν ἐμέο 
AAHJL et pr. E σχόντος. — ταφῇ JL Florr. b, c. 
pr. E. γραφῇ (quod. in Fl c. em.) Aug. ἢ ὡς. .4EJ iris 
προστίϑεται,ι (ὃς -προτίϑεσαι. ΟὟ. medium προτίϑεται, ut 
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C sedqi ἐκφέρει! à χἀτὸρύττει (. refórtur ἃ Citobem sepultura 
€itam. suseópturam. . Be yv, προτίθεσθαι (mortuum ad. aediws 
vestibula collocare) y: ἐκφέρεεν fene: et xazobürrtum (in s- 
e emdiro) E [pir de fun. Roni, HL. dt uH, 1. 


Tun FGHJ. qub. et eorr.i. JT cereo: (Ang. i. Fx. 
ce fm qn graiupde τας quida 


terrain dodi. o σωκράτη ἢν . σώκρατες, ET Tub. ἐκφέρη 
3 κἀταρύττηΣ sTum Do4 δ᾽ D ἔσϑι,. Sq τὸ μὴ καλῶς 
AM'yev.'est , «αἰ γδοίθ Fiseh. "interpretatur^ res 1025. smis nom 
nibus , . sed-alienis appellare; quum quis: verbi; cansa corpas 
nónmiihat 'homínem.^ — «ὡς αὐτὸ τοῦτο] 5i Aoc ipsum, 
τὸ -μὴ "καλῶς" λέγειν, E eget Heind. Pro. πλημμελές 
Gnt.. dez) «Schaefer. Mel. οὐδε p.: 4. .πληριβέλεϊ Scriptum 
volebat, Bene Heind. ,, De hominibus ffequens.est πλημμε- 
Avi num iem de rebus? ^ "Tum xoi.em. pr..1.. Dein IG 
xov.  W. χρὴ om; zl. "Tun Ven. a. at in, gins. Y, 
xid Qünraviom. I'mopr, m e c 

τοι φ ἢ. OL eb a prom. Ven: b ἡγεῖ. De v. rr 
Courvexcit ad | &beundum , . h.e, abit)! v. ad: Protag. p, 34. 
Sq. οἴχημα h,l. est conclavs vel cubioylum carceris publici, 
v. Pollae. 1X; ὅ. Οἱν ad-Proteg. p.:52. Vat. ΕἸ. 4. ἡμᾶς 
às.Ls beer i Pro: περιεμέομεν is. μένομεν. “ΕἸ, i. ἡμᾶς 
αὐτοὺξὶ "fumé xol] om. s, ἴη: βόᾳῃ. "zozé (volgo τάτε, r 
ποτὲ) δ᾽. positum est δὸ βὲ τοτὲ μὲν (τοτὲ «£v: πρὸς. jn: gi- 
τοὺς διαλεγόμενοι) ptàecessisset, 'Theaet..192. D: .xoü ἀκούω 
pov ἀλλήν «ἀϊσϑησιν ᾿ἀσϑἄνομῳ,, τοτὲ: δ᾽ αἴσϑησιν μὲν 
σὀδεμίδν . ἔγω «περὶ ouv «οἱ. Phil. 35. E. ubi v.: Stallb. 
P 103. Critia. 419, D. al. Pre ob et Fld.dv. .- 

Up. 614. Evjésq ogüc] Sic pro συμφορᾶς €i. 4T 
ró; FL. 4. et Zt. Dein ding- ὡς ν». ὥσπερ. Dg ἐπί- 
λοιπὸν pro ἔπειτα, — 
ες wérOóy] Γἕ, ᾿αὑτῷι Deii: "Vai Fl. d. 4ixpol, Del 
Soetatis pueris et mulieribus , quae: dicutíiur .:oixeiaz , ; b. e., 
propinquae vel domesticae, v. 8d p. 69, A. Sexranum qui 
vertérat wxores, correxit "Steph. . in mg, et domesticae mv- 
lieres, Ἐπ᾿ paullo. post. sudieres δέ pueros,^  Poat ἀφίκ. in 
et. ras. In Fi. b. syll. τὸ érasa, $ed. a n. "rec. rescripo. 


Tum ASTILY Zit; ἐναντίον. ἐκείναις ἡ Xl. νὼ λον 
Τα ΦΕΘΉΝΣΙ, ΕἸ. b. "ἐκεῖναι ἐναντίαν. : Dein 24. διέλεγ- 
χϑείς.᾿ Pro ve FG o£. Fl. d,, ut supra, ἐπιτείλας pro in. 
στείλας. 7 αὐτὰ ἃ pro. dvro. Tum -Fl. d, πρὸς ἡμᾶς. 


— 
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L et Fl. m, ódzpifey...Aug. δὲ pro: δ᾽. ,Pron. rta οἷν, n 
l'ub. Zitt..et a pr. m. €l..,,09 πολλὰ ἀἄττῶ. est ἃ; ἃ, ὀλίγα 
tzTG ,- pauca quaedam. Xenoph. Hell. I, 5.:.22: καί τινας 
ἀπέκεεεναν οὐ πολλούςιΚ — Heind. Ald. Bass.. 1; 2. ἅττα, ^ 
Deiu. “4 ιδιελέγχϑη,. Aug. «διηλέχϑη. — xol fxev) Part. 
talest bh. l vern. so vel da, v,.ad Phaedr. p. 476. et Bremi 
id. Isocr. P. 1. p. 63... Pro ἧκεν ΓΖ 0 Gs Fl.d. ἦλϑεν. V. 
μῶν ἕνδέκα. undecimviri significantur, qui supra p. 58. C. et 
paullo . iuferius οἱ ἄρχοντες dicuntur; de horum .münistro vel 
apparitore y. Dresig. de Cicuta:s. 20. — 
καταγνώσομαι)ὔ G ει pr. E ἀπογνώσομαι. Y. 
καταγιγνώσκειν est existimare de aliquo. in-smalam. partem 
(propter praep. xazá).. Est igitur vern,:vom dir glaube ich 
nicht dass mir dass widerführt, was mir von den anderen 
begegnet , dáss cet. Euthyphr. 2. B: οὐ yàg ἐκεῖνό ys xa- 
ταγνώσομρεᾳι., ὡς σύ γε ἕτερον (vern.. denn. das. kann. ich von 
dir nicht £lauben dass du einen andern anklagst.) Alcib, II. 
143. €: A μὴν οὐδ᾽ ἐχεῖνό σου κατιιγνώσομαι, ἐθέλειν 
ἄν σε πρὸς τὴν ἑαύτυῦ μητέρα διαπεπρᾶχθαι, ἅπερ "0p. cef, 
Part. γέ (quae negationem acuit, h. e. , adauget, twol, sicher 
micht. Sic p. 61. C. al.) om. CL ΠῪ Tub. Zitt, et pr. A. 
Tum τῶν ἄλλων pró volg. .4AAco» Γ᾿ Δ΄ GG Fl.4., quod se- | 
quuius est Bekk. Fic. non arbitror eam in te novitatem me Ὁ 
deprehensurum, quam deprehendére in c ete »is soleo. Stallb.s 
Praestat volgatum.'* .Immo articulus: sensu. commendatur; 
est enim: véliguis, int. quibus denuntiare me oportet tem- 
pus esse veneni bibendi. Pro χκαταγεπώσχω (sic edd. ante 
Fisch.) Cl. Venett. a. b. Fl. b. Par. et Zitt, καταγιγνώσκωι 
Tum pro volg. παραγγέλλω 1 4CEH J la: Florr. a. b. c. d. 
i. m. Por, et. Aug. παραγγείλω,. quod post Heind. rec. de- 
derudt, Sq..z&w ἀρχόντων est i. q..TÓv ἕνδεκα... V. suprà. 
Vat. Venett. a. b. Fl. d. Tub. σὲ δὲ E Déin yolgo iv 
τούτῳ Z0 Steph. in mg. ,,I. τούτῳ τῷ χρ. Ἢ τοιούτῳ xo. 
Artic, τῷ praestat Cl. cum Florr. a. b. c. d. i m. Aug. et 
Bekk. libris; Fisch. iam dederat ἐν τούτῳ τῷ yg. (h. e. dum 
fuisti in. carcere). Dein 4 δεῦρ᾽, et ΓΖ ᾧ Gs Fl. d. ἀφι--: 
γμένον. — καὶ δὴ xal]Posterius καὶ om. L. Dei Vat. 
EKlorr. ἃ. b, c. d. i, m. et Aug. οἶδα. Pro χαλεπαίνεις e IG 
récte Bekk., quem Stalib. sequutus est, reposuit yaAeaonkic. 
Kie. e? nunc equidem certo. scio te mihi haud. infestum fore: 
Pro volg. γιγώσχεις Ven. a. Flor. a. c. m. Par. Zitt. γιγνώ- 
σχέις, quod sua sponte ἔων, Fisch. dederat. "Tum οὖν om. Cl. 
l'YG Ven. a. Tub. Zit. et pr. 11. Pro 'ἀγγελῶν “8.11, 
&yyéAoy ,..OCl. E1LYG Cs Ven ἃ. Florr..s,. b. e, m. ero 
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et Zitt. ἀγγέλλων, quod recte Stalb. recepit; meque enim 
rfe b, 1. positum.est, quemadmodüm solet verbum ἔρχεσθαι 
frequentari cum . partic. futuri iunctum. (v. ad Protag. p. 29) 
nt sit: im' Begriffe. stehen. 5. JF'illens seyn (Latin. ire cum 
supino), sed propriam suam vim habet: guae u£ tibi mumtia- 
vem venerim (vern. was ieh dir anzukündigen gekommen bin). 
'W. de hac similibusque loquutionibus quae collegerunt Ewislei. 
et Herm. ad Eurip. Med. 1024. Bornem. ad Xenoph. Anab. 
VII, 7, 17.. Herbst. ad Xen. Conv. p. 3. sq. al. Sq. χαῖρε, 
Serran. verterat Salve, .Quocirca Steph. in mg. ,,FX«le. Sic 
et inseq." Tum ze oin. 16, Pro ῥᾷστα ΟἹ, Gn. mg. ῥαῖσϑα) 
et 1l ἄριστα. -— c 
ες τὰ d»agsuta] est ors, quam Socrates obire de- D 
bebat haurienda cicata.^ Fisch. Tum ὡς om. L. Est vern. 
' éberaus, v. ad Phaedr. p. 246. Dein. παρὰ πάντα τὸν 
χρόνον est per iotun hoc tempus (triginta dies), quod in 
carcere transegi, De: praep. παρά in tempore durante posiía 
v. Matth. Gr. p. 1174. In seqq. Jacobs. Addit. Anim. im 
Athen. p. 166. Platonem suspicabatur. scripsisse πρᾷος προς- 
ἥεε (ut in Edog. Nicom. V,.1: ἦ8ϑῪὸς ἀστεῖον πάνυ xu 
πρᾷον). Imino προςἤει, mille adiecta voce," rectius babei; 
est enim: ad tme accedebat, s. me: invisebat. / Heind. ,Et 
per totum me iempus (triginta bos dies) invisebef (non, quod 
alius fecisset, ad mortem destinatum neglexit) Interdumque 
^ (wel negotiis vacuus vel quando illius ferebat animus; conmfa- 
bulabutur mecum. uirorumque optimum se praebebat :-: et. nunc 
quam liberaliter. sme. deplorat/* Tum. ΟἹ. λώϊστος, im mg. 
λῶστος. [|.4΄ γενναῖος. Fisch. quen liberaliter casum meun 
dejflet s. morti meae illacrimatur, Ὑ.. ἀποδακρύειν notatum 
est a Polluc. lI, 99. VI. 201.“ -- ἀλλ᾽ ἄγε] Sic C. 
ΓΖΔΈΥΘ Par. Zitt. pro ἀλλά γε. Forst, ,Potius ἀλλ᾽ ἄγε 
δὴ.“ . Quod post. Fisch. receperunt recentiores. Etiam Fic. 
Sed age o crito illi parcamus (scrib. pareamus). — Ad v. 
τέτριπται Fisch. ,Semen enim cicutae terebatur, ut succus 
exprimeretur, v. Plin. H. N. XXV, 13.  Hequirebatur 
autem ad necandum unum hominem libra cicutae: quae Athe- 
nis, Phocionis certe aetate, emebatur duodecim drachmis. 
Eam emere debebat ipse. carnifex sua pecunia, v. Dresi. 
l. l 21. sq. et Petit. Observ. misc. 1, 17.* (Qf. 63. E- 
V. ὁ ἄνθρωπος minister vel apparitor undecimvirorum sigai- 
ficatar, — 
ἥλιον] L τὸν ἥλιον. De re cf. 61. E. Dein ἐπὶ τ. C 
ὕρεσε pro ἐν τ. ὄρεσι praestent Cl, :4 4 E ITY GC HJL: 
Venett, a. c. d. Florr. ἃ. b. c, d. i ὦ, Vindd, 3. 4. 5. Par. 


i 
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p. Aug. Zitt. et Bos. 2. Quod, recte iam Forst. et Fisch. 
dederant. Heind. » Atticam. n m, est septentrionem , versus 
ΝΣ occidentem einctam montibus visse, ; Dein ἐγὼ om. L. 


praeterito , - ut. subinde usurpatur. . Noluit πιόντας, quia.mox 
sequitur cet, Lmnmo πένοντας " (int. τὸ φάρμακον) praesens 
est quod dixerim Ηἰβίοτίοιιπι,.ν. Matt. Gr. p. 945. 956. sq. 


! Tum pro συγγενομένους, Cl. . T 45 ἘΠ YoGs ws a. Fl, d. 


Tub. Zitt. ξυγγενομέγους. Part. 7^, om, G, | Dein οἱ Ls 
Florr. 8. b. C. m. Par. un pr m et com, ΓΗ ἐγίοις, Post 
d» om, ἂν Cl. EX Ven. 8., et Jit. Steph. im mg. Et 
em nonnullos suis .potitos.** * Bene Fisch. ,,Osten- 
dit igitur Crito, nonnullos capitis damnatos » 8nfe quam gup- 
- Pic afficerentur, etiam: amori indulsisse et consuevisse cum 
adolescentibus : quorum amores a (Graecis honesfos , neque 
turpes , Rosifos, esse constat e JNepor. Praef. 4. et Cic. Tusc. 
IV,.33., V. 20. v. Maxim, T. Dissert. 8— 11. ; Nam ver- 
lis. illis debet" aliquid. gignifigàri, quod maius sit et insolentius 
£9, . quod: declaratur verbis, δειπνήσαντάς τε xal πιόντας εὖ 
μάλα, .coenatos. et. polos bene admodum: id quod vel .ad- 
jectum -v. ἐνίους setis docpt; ita ut non possit n. con- 
suetudo. e£ usus amicorum γι, praesertim. quum, Socrati | morienti 
familiares adfuerint.* 
- P. 616. Κρίτων. ἐκεῖνο 41 ἢ ON καὶ “κεῖνος, 
Pro τε IG. γε, Dein οὖς σὺ λέγεις Cl. cum Bekk. et Stalb, 
ibris fére omnibus et Bas. 2. pro volg. (etiam in E) à ἃ σὺ 
γεις» νφυοὰ. ,praeferrem, . si succederent haec: καὺ ἔγωγε 
εἰκότως ταῦτ' ἃ ἐμοὶ. δέδοκται), γε}; buiusmodi :liqua, . Nunc 
magnopere languet additementum hoc ἃ σὺ &c: alterum 
nou item. — Heind. Simpliciter Fic: merito, inquit o crito 
li ista faciunt :. qutant enim. hoc J'agientes lucrari, Pro 


οἴονται Zl οἷόν τε. V. οἴονται, — Ea om. s. Tum 


ταῦτα εἰχότως ΟἹ, DARII Ye Ven. ἃ. Fl. d. Zitt, " ς 


volg. εἰκότως ταῦτα. Μιὰ recepit ΓΝ “θεῖα Ὁ siot. 


yü» Qj e κερδανεῖν pro v L*' Gaisf-). Atque κερδανεῖν 
dedit Turm. (Steph. in mg.. Ik, xtodaveiv'^). Fic. quoque; 
nihil enim me lucraturum spero. δὲ paulo posterius venenum 
bibero. lam licet praecesserit, οἴονται — xegdavtiv , T" 
tamen b. 1, habet praesens , quod des certius designat, 
futuram, ut exprimi Ld possit: ich aber glaube didus 
nichts zw gewinnen. V. ad Poe » . 139. Neque obstat 
futurum. quod sequitur ὀφλήσειν κα Pod enim sensm postu- 
lante saepe iungunkor futuris, v. Duck, . δὰ Thuc. P 125. 


uli 


| Ὗ, (πίνοντας Wytt, intelligebat. j,bibere :solitos praesens pro , 


^ 
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"Mbresch. ad Aesch. T. L. p. 463. al.- "De re ipsa cf. Zdnzonin, 
IV, '47. ibique Gatek. p. 129. — .'- 
710v] ΠῸ et Cl, a pr. m. ποιῶν, ΓΖῸ ἘΠῚ d. diioy t7 
Steph. in mg. ,,Me ridiculum mili ipsi reddam. vcl Mes 
ipsius iudicio ridiculus ero.*' Pro ἐνόντος EL Venett. a. b. 
Fl. c. et Bas. 2. ὄντος Steph. in mg. ..γ0. ἔτι ὄντας.“ qur 
Heind. et Stallb.. dederunt, Fisch. autem ét Wytt. ἐν ντὸς 
tueri conati sünt, Wytt, ,Haée' est una Dácierii scita ani- 
iádvérsio, parodiam: subesse dicti Hesiodei "Eoy. x. Ἧμ. 367: 
δειλὴ δ᾽ ἐνὶ πυϑμένι φειδώ: - Qoininus probanduut est ὄντος" 
vet; ' Alüdit "Fisch. ,Unde' etlam apnd 1,αἤθοβ vox haeé 
sera parsimonia in fundo est iu consuetudinem proverbii 
abiit, v. Erasm. Adagg. p. 636. At fundi imago aliená 
est ab hoc loco, Scriptura vero ἐγόντος, quam libri et jrae- 
stantistimi et plurimi tentur, nula causa est cur removeatur. 
Etevim ?vévuür non solati est iwesse, | verdni ^ 6tiáin adesse, 
datum vel permissum esse (ande Dyer dini, h. £e: lied), 
Qupicirca" est: "vitae. inhiüns: eique párceihis qd. €. eáiin 'pro- 
— studens) 4 quum amplius vivere nón Ticeat, Fic. quoque: 
/ parcus ius ' rel'seFóator,' culis nihil luin "iki am- 

μή: adest; ἘΞ’ mido] Sie "CL ITY Vei. a." Zi. pr 

olg. "Sov. Dein "Ven. ἃ, Vind: 2. Ziti. el His." 7. Z2s 
pro ἄλλως.  Dictio μὴ ἄλλως ποιεῖν tam crebro apud"Pl 
reperifur , ^ "ut. exeumplà afférre pigeat. Tum ὧς Ῥευδέ Tt τῷ, 
"Voce τῷ" παιδὶ significatur - unus de puéris et pedisequis €a- 
tonis, 'v. p. 60. A; "Tum xol ante συγὸν, om, L. Dein 
ΤΟ Fl. ἃ. et Vat. a,'m. sec. PE Dé v ἦχεν v 
v. Herbst. ad Xenoph. Conv. Pro δώσειν" Cl. (ü 
δώσειν), *II' Florr. a.'c. m. Tub. "Bs. 2. et Par. ín mg. 
'δόγαι 68. D* δ᾽ ual " vw δώσειν τὸ φάρμαχον. e 
terum: dignus ΟΝ qui οὐδε lioc loco cjuferatar Plu. Philop. 
$68. A ibique Baehr, p.70. "Tum: rv sfcte colgerét cum 
gd τί bd ztouty;" "Est vern; nun. (v. hd Protog. p. 29. qd.) 
ét 5 est. je (du uices es ja), v. ad l'rot, p. 39. 
Quos à pserim ἃ E, ἔφη, ὧ βῶκπιδτε, (σὺ γὰρ τού: 
τῶν ἐπιστήμων) τί χρὴ ποιεῖν; Pre τί ΓΖ Gs ἘΠ. d, εἰ 
rc TT εἴπὲ᾽ τί" (διὰ, tradit Fi. à. et Vat. $criberé εἶπεν). 
CT'G περιιόντα lui." Pro σου Fisch. corrigi volebat ou 
(infra : "ἐπειδή οἵ βαρύνεσϑαι' ἔφη 'τὰ σκέλη). ᾿ Fic. quoad 
gravari tibi sentias crura. Quod in ullo libro repertum mihi 
quoque praeferendum videretür.- Heind. Αἱ geni(ivus quoque 
sic usurpatur uf in sermone patrio pronomine possit possessivo 
reddi, velut Conv. p. 215. E: οὐδὲ τεϑορύβητό μου ἣ Tori 
οὐδ᾽ ἠγανάκτει. "Legg. 1,7631. A: καί δον τὴν μὲν ἐπιχεί- 
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zw HÜ POP ) tole v6 pr "avtdadoiv χὰ tis 
cdi v δι t. i Mig s otlos libuit: Ph ΝΣ 
8. ΝΟΥ͂: n 554. ἘΦ ubi V.' Wytt. Y. Bépob om. 3. —  ' 
t mosjaéc]: Sie Mas." cuim "Ald. et Bas. δ» Contrà. Bas.?, B 
Stepli. Forst. ποιήσεις. (Fic. aique. ἐιὰ tà facies). ,, Recte 
Heind: : Fischero ppraeeutite " reposuit z0d;0et t netg Ss per 
88 psum efficáx erit, ut nulla alia re opus siti .Verae, 
hi d Ard. és' voh selbst wipken. — lloutv enim, "ut Latin. 
; fn praesentibus dicítir'remedüs, velut ap. "Diosc; T, 
95: llf bg gáguaxd, "talet adiersus venena (queni Heiid. 
itavit): ud verb οὕτως nón est. iüfer " inbulandum 2 ἫΝ. 
Bieind:: et Stàllb. ceperüit ; sed ad utrurtique ; "n aegri 
et^ 4» mn 09'w y" refertur. ^ Est. dgitu i orm ambulaveris 
et deind, ὁ belts Toi EAT δν Est: admodum. Mila- 
et laetus ,' Y. Aulien, vil, 46. Gatak, "ad^ ASloh. [n 3. 
zi. € ." Apol, 1535€ C Frist. Part. ; "xl YOC 
; "die μι wal dió, "αὶ ἀάνὺ al v. 
Ms (3 » 1259; TM ὦ he: Π. Sq, gor -- 
T. προρδιὁπὴῆυ et ve We" des 
ci dandi Se Wd dae his muti ündern 
ànésipllah. ^ De Lh rd p liat aib og. ry Agostido jx ài 
dig. :U.475. Tütatus esi Ph. "Au v. suff. dd iufelic, 
499. B7 ubrintek ia: ὃ "δὲ δος xul “πρζὸς, ᾿οὐ τὰ 
eoN-. 
bi^ v0?" Marougie οὐδὲ Xgilietog οὐδὲ δχή ματος, ᾿ ἐιᾶ 
πρκόλως ἐξέπιεν, ^ Luclanuin' Socralis πρόδῳπον, ἃ ἄτρε ἡιτὸν h 
diro Tibenteni Dial. TMür. XXI, 1. merito iud 
HeistéHli.". "Practéréa coüférendi sunt Pal. Mua. VIL, 
Extr. 47 δὲ Ürebor. oes Lyr. p. 822. D. Ῥιὸ y^ 
ἜΠΗ V σώματος, ᾿ς, Fi d εἰ τὰς. II οὔτε "τὸῦ σώματος 
visi. "ho?" χρώματος. ^' V. an. ante ἐν 70. om. 
post χόῴβατος om. 7 et ΕΠ ἃ. Tum dà abest ἃ L.. 
n? ay en ταυφὴϑδὸν] 24 τἀνρηδῶν; »Fornulam, av- 
ρηδὸν ὑποβλέπειν ν᾽ vultu taurino, torvo, intueri uotavit Pol- 
Tux Tt, 52."  Pisch.' Laudavit haec Schol. Arist. Nub.: 361, 
ct. itérpp. ad Arist. Rab. 817. T. IL p. "202. ' JP yt. 
£p. it. p: 46. ad. irs. p; 305. et Boisson. ad Philostr, 
Ῥ- 499.. Tum pro τοῦδε ΕἸ. e rovrov. Dein Ἀόμαϊος libri 
Yhetur ommes; quocirca πώματος témerilatis foret córrigere, — — 
TW. Schneidér, ad Polit. IIE. p. 284. sq. Sensus est; Hcetme — 
de hac potione, ' cicuta, 7ibare aliquid. alicui deo, mecne? 
Nam ἀποσπεῖσαι ὁ verbum Hom. (Od. f, 394), idem est - 
quod σπεῖσαι et πρὸς est quod. attinet. ad. Fisch. Pro 
'πεεῖν J Fl. i| Zitt. ποιεῖν; γε oin. Τ, et που Aug. — * 
ἔξεστί τὲ καὶ καὶ om, Q;' Dein I ἔνϑα δὲ; tum C 


ü 
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ἐγὼ om. H. Aug. τοιαύτῃ pro ταύτῃ. . de seem T. Bà 
εἰπὼν ΓΑ ᾧ 5 PaL" Vot. Fl. 1 
eu "emo. Sq. ἐπισχόμενος o. ^ s. labris admoto, 
vern,  enseizend) male Forst. vertit: fimem loquendi faciens, 
Dein εὐχερῶς, facile, est animo geguo , et, εὐκόλως, libenter, 
sine ullo fastidio, Vat. Fl. d. uo. εὐχερῶς. J εὐχόλως, Zitt, 
ἐξέπιεν, — τέως — τὸ μὴ dax o3 ccv) Est: satis adhuc po- 
ierant sibi temperare quominus lacrimarentur s. a lacrimando se 
continere, lacrimis temperare, ern, sich enthalten dass sie nicht 
.,.De negat. μή post. JN. continendi, quo. actio verbo 
designata negatur, v. erm. Ἢ . Viger. p. 810.. sq. . Mus. 
antiq. stud. p. 222. Heind. ad, - 246. et. Matih, Gr, 
p. 1048, 1066. "ai in amg.: c t 


3 
vol δίᾳ καὶ αὐτοῦ, ^q οὔ γε βίαι Ll πω ἄσε., 
p s. Vat, r Ven. B. jc p ζω; . xai 
αὐτηῦ βίᾳ, EY (D Vind. 1, Venett. a, €,, va em αὐτοῦ 
βίᾳ (quod Heind. et Stilil. "Teceperunt) ; 5 καὶ, αὐτοῦ om. Auge 
$uu post βίᾳ om. EY 0. xal: βίᾳ post p E ΓΖ6υ 
Fl.d. Etiam in volg, βίᾳ καὶ αὐτοῦ vocem βίᾳ peni 
esse pàtet. Genuinum sine dubio est καὶ αὐτοῦ -βίᾳ,  Phae- 
donem enim liquet narrare non solum sibi, Sed efiam ceteris 
(binc ἐμοῦ καὶ αὐτοῦ Socratis familiaribus .hoc om Ac- 
cedit quod Attici praecipue ante pronomina particulae καὶ καὶ usum 
amant, V. ágraxi. est stillatim ,. b. e., fuse; v. Valck. ad 
"Theocr. Adon. p. 298. 4bresch, Lectt,  Aristaen,. P. 141. 
Tilomficld.. Gloss. in. Aesch, Prom, p. 122. sq. (ἢ, IT b ἄστα- 
td; Fo ἦν d. et Vindd. 1. 6. ἴῃ mg. ὦ ἑαλαχεὶ. Schol 
πων. Ρ., 13: δίκᾳ dao γράφεται ᾿ἀβασταχεὶ 
καὶ βίᾳ Qu je 1 «80. Bekk. Veo des δάκρυα om. dios 
Dein. Vat, FI. d. (gs ιἐγκαλ. nini dumee oi gy we 
quod. plorantes caput velabant,, v. jen. 
Choeph. v. 75. . Est enim pred os nd .pallio ob- 
volvere, wv. Mens, V. M. I, 22. et Dorvill. ad Charit. p. 


274.. Pro volgato &néxAaiov G Ἣν ἢ δι 4 a ἮΝ 


que recepit), T ἐπέκλαον, Tum pro δὴ Φ δ, 4 da. 

ἐμαυτὴν pro ἐμαυτοῦ. | De pron. οἵου. (i. 4 ὅτε τοιούτου) v. 
Matth. Gr. p. 899. sqq. - Ceterum. bene ἧ «omparant Cicer. 
Lael. 3: Moveor enim iai amico orbatus, qualis, wt arbitrar, 


memo umquam erit, ety μὲ confirmare. possum, memo cerie 


' 
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fuit — nilil enim mali. accidisaé "Scipioni" puto mili accidit, " 
si quid accidit. Fl. m. vtov δὲ ἀνδρὸς. — 
"s ἕτα ἔθ οὐἿ óm. QD et pr. F.. Dein ΓῸ πρότερον, CE D 
HJLu cum Florr. à. b. c. i. m. ztgórepóc μου. "Tum "Wat. 
Fl.d. οἷός e ἦν. V. ἐν τι toig. om. 4 ΤῈΣ FI. d. et 
pr.D. "Fu G et corr. Γ᾽ ἐπέπαυτο.  ,V. üvuflgvyüo9 at, 
quod, ut siihplex βρυχᾶσϑάι, proprie de leone dicitur, rugire, 
hoc loco elegáwter positum est de Apollodoro, mollissimi *ho- 
mine animi (v.' futrod. ad Conv. p.257. sq. interpr. fostt; 
germ. À.], qui:dolorem ef luctum declarabat clamando, voci- 
féréndo , lamentando: quomodo lingna patria utitur verbo brül- 
ἤδη." Fisch. 'Tum volgo xAoímv, quod E om. De loqui 
tione οὐδεὶς “ὅστις οὐ (nemo non) v,' ad Protag. p. 62. — 
κατέχλασε Sic l4 E YOGHJsut Venett. a. b. c. d, 
Florr. b, d. m. Zitt. corr, 7/ IT et ex ras. ΟἹ. Volgo xar£- 
κλαυσε, quod ita conabatur Fisch. tueri ut verbó neutro *im 
attribueret activi (ad lacrimas concitare s. facere ut quis feat). 
Fic. neminem reliquit praesentium ,| cuius: vicem non deplora- 
vet [immo: qui Socratis vicem non deploraret, 'ut recte Fisch. 
animadvertit. Attamen res ipsa, quae gravius quid postulat 
(amicos enim lacrimas tenere non potuisse supra iat Phàáedo' 
narravit): et librorum auctoritas iubent x«réxucr reponi, quod' 
Steph. Thes. G. L. v. χατακλαίω T. Il. p. 222. iam Conie- 
ες cerat, recte approbante “νοοῖ. Auct, Diluc.' Thdc. p. 237. 
Neque audiendus est Wytt., qui verbum χαταχλᾶν hoc sensu 
ita simpliciter usurpari negaverit. — V. Jacobs. Addit. Anim. 
in Athen. p. 277. et ad Achill, Tat. IM, 10. ᾿Καταλλᾶν est 
Lotin, frangere (v. Ruperti ad Sil. ἨΔ]. VI, 298.), vern.' 
rühren, Sic Hom. Od. IV, 538:. αὐτὰρ ἔμοιγε χατεχλάσϑη 
φίλον ἦτορ. ΟἿ, ib. X. 198. 566. Cf. Schaefer. ad Gregor. 
Cor. p. 914. et 996. — ᾿ | 
P. 618. αὐτοῦ Xoxg.] Ven.a. αὐτοῦ τοῦ Z2. Dein 

δὲ om. G et pr. I. Sqq. οἷα ποιεῖτε indignantis ac fere 
obiurgantis sunf, ut Euthyphr. 15. E: οἷα ποιεῖς, ὦ ἑταῖρε;. 
ἀπ᾽ ἐλπίδος μὲ xorafaLov μεγάλης ἀπέρχει cet. Pro μέντοι 
Qs et pr. E μὲν. Sq. οὐχ ἥκιστα est i, 4. μάλιστα, v." - 
JMatth. Gr. p. 861, V. ἕνεχα om. I'G, Tum D./06s γε. 
Ad v. ἐν εὐζφημίᾳ — τελευτᾶν Olymp. ὅτι ἐν εὐφημίᾳ τελευ-" 
. τῶν ἠξίουν οἱ “Πυθαγόρειοι, ὡς ἀγαϑοῦ t καὶ ἱεροῦ τοῦ 
πράγματος ὄντος. Éwrip. in Cresph. ap. Plat. de aud. 
poet. 36. F: 

Τὸν φύντα ϑρηνεῖν, εἷς 00? ἔρχεται sex * 

Τὸν δ᾽ αὖ ϑανόντα καὶ πόνων πεπαυμένον 

Χαίροντας εὐφημοῦντας ἐκπέμπειν δόμων. 


936 ANNOTATIONRS ἊΝ 
Axioch. 365. B: NU δεῖ' ἐπιευρῶς διαγαγόντας εὐθύμως pi. 


voy οὐχὶ παιανίζηντας, εἷς τὸ χρεὼν ἀπιέναι. Οἷς, 'Tnsc. Ἱ, 
49: Nos vero, sj: guid tale acciderit , ut a deo denuntiaium 
 videniur ut éxemmnus e vita, laeti. et agentes. gratias area: 
(mus, Cf. Heliodor. VII. p. 275. Cor. Locum a v. ἀχήχοᾳ 
ad κάρτερ. laudat Stob, Ecl, Ethic. c. 119. p.609. Gesner.— 
ἠσχύνθημέν τε Aug. om. z& αὶ, et ΕἸ. d. γε 
kal 4 ἀπέσχομεν. V. κατεκλίϑη͵ — σχέλη om, “5. Tum 
pro volg. ene C. lA4JHIZYOCGHJILwu Ven. a 
Flor. d. i, m. et Zitt. ἐκέλευεν, quod Bekk, quoque et Stallb, 
reposuerunt. Tum vv. ὁ δοὺς τὸ q., quae Upton. ad Arrian, 
p.177. et 7/yit. ad Plnt. De S. N. V. p. 52. et ad h. L 
pro insitivis habuerant, omnes tuentur libri, recteque defen- 
dunt Fisch. Heind. Lacobs, et Stallb. Fisch.: ,,sermo familia- 
ris perspicuitatem ita persequitur ut tali verborum repetitione 
maxime delectetur. ^Omissis vero illis, ut bene Hat. anno- 
favit, hoc potius ordine verba poni oportebat: xai ἅμα 
ἐφαπτόμενὺς αὐτοῦ. Fic. » qui posteriora cum praegressis 
conimnxit, ita vertit: Sic enim qui venenum praebuit iusserat. 
Qui paulo post eum tangens etc. Tum διαλιπὼν χρόνον est 
paullulum. moratus s. intermisso aliquo intervallo (veru. nach 
einiger. Zeit), v. Matth, Gr. D.1101. {εἴτα 118: ὀλίγον 
χρόνον. διαλιπών. Dein ΓῸ τὸν πόδα αὐτοῦ. -τ’ 
τὰς κνήμας, "drist, Ron. 127. de cicuta: εὐθὺς γὰρ E 
ἀποπήγνυσι τἀντικνήμια, Dein ἐπανεὼν recte Fic. vertit ma- 
nu adscendens. F isch. intelligebat rediens ad nos. Tum L 
ἡμῖν οὕτως, EHJu ἡμῖν οὕτως ἡμῖν, CI. ἡμῖν αὐτοῖς, re 
αὐτοῖς, Cs Deis ἃ. d. m. οὕτως ἡμῖν αὐτοῖς. Qs πή- 


γνοιτο, Cl. πὐλντοι etiam Fl. b. et Vindd. 5. 6. ex corr. 
πηγνύοιτο scribunt. Steph, im mg. ,,]1. πηγνύοιτο“ | Quod 
Wytt. recepit. V. ad p. 77. B. et Matth. Gr.- p. 390. Plin. 
H. N. XXV, 95: Cicuta quoque venenum est, publica .dthe- 
niensium poena invisa. — Semini et foliis vefrigeratoria vis: 
quos enecat, incipiunt algere ab extremitatibus corporis, — 
necat sanguine spissando. ΟἿ, Dioscor. 1V, 79. et quos Fisch. 
et W yit. attulerunt, Forst. Potius, ut Fic. legisse videtur, 
καὶ αὖδις ἥπτετο.“ — Vertit Fic. et ipse attigit rursus, Roc 
vero. rursus sine dubio e praegressis a posuit. Pron. αὐτὸς 
cum v. ,ἥπτετο oppositum est praecedentibus ἡμῖν ἐπεδείκνυτο 
ὅτε W'Wyorro cet, Est igitur: ef quum nobis ostendisset mem- 
bra frigere, ipse ea conirecfuvit, Tum Tub. ὅτε δ᾽ ἂν pro 
ἢ «t 
ὅτι, ἐπειδὰν, DJ γένοιτο, Vat. γένοιτο, «1 ἃ pr. am. αὐτὸ. 
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ἦτρον, τὸν. ὑπὸ τὸν, ὀμφαλὰν τόπον.,. ἀτεικῶς ὃ ὑπογάστριον; 
ἑλλὴηνικῶς, ΟἿ :ΒΟΚΚ. Anecd. gr. I, p. 262. Adde Fisch. 
ad PN et, Rubnk. ad. Tim..p. 115. —— ixnalvwáuevoc] 
Ven.ai Zitt. ἐγκαλυψάμενος... Tum Lis ᾿ἐνεκαλύπτετο. V. 
ἀνεκεχάλυπεο ad ritum morienfium . spectat, . Xenoph. Cyr. 
VIII, 74.28: ur. end, , Κῦρος) καὶ πάντας δεξιωσά-" 
μενος συνεκαλύψατο καὶ οὕτως ἐτελεύτησεν. Liv. IV , 12: 
multi ,eac plebe, "spe-amissa; potius. quam cruciarentur tra- 
hendo aninam, capitibus obvolutis se in "Tiberim prae- 
cipitaverunt, . Cf. VII; 9. al.. Tum. H ὠφείλομεν. Variae 
e posterioris. scriptoribus aefdtis afferuntur causae eaeque futi- 
les. cur Socrates .Aesculapio iusserit gallum. immolari, v. 
Lactant, Div. Inst. Hl, 20, 6. 17. TAeodor, Ther. VII. p. 
590, B, ."T'ertull. Apol 46, Auct. Ep. Socr. 14. extr. (p. 
22., Orell.) .al, - Vid. Spencer. ad Orig. c. Cels. VI, 4. T.I. 
p. 621. Fisch, et. Wytt. ad h..1... Bene Zisch. Ego vero ag 
sentior. iis: qui putant id a Socrate propterea factum esse quod 
sperasset, animum suum, ubi vinculis corporis solutus esset, 
servatum. iri et salutem esse consecuturum, ifa ut;liber esset 
et immunis ab omnibus impedimentis et morbis , h. e., a sen« 
sibus, cupiditatibus . voluptatibus. corporis. Ner aegroti sa- 
luti restituti .Aesculapio . gallum. immolarunt, v. Haverc. ad 
'fertull. Apol. d..]. .p. 380. sq. et Ce/ar. Antiq. medicc. 
p. 243. Walch.* Adde €C..RAodig. Lectt. Ant, XVI, 12. 
Reiff. δὰ Artemid. V, 9. p. 492. et 7Zernsd. Poet. "Lat. 
min, T. I, p (249. - Pro ἀλλὰ Zs Fl. 4 dA. Dein L0 Gs 
διαμελήσητε. . Tum ἔφη, «(ἔσται pro ἔσται, ἔφη ΓΙἘΠᾷ 
GJs Yen. a. El. d.,Zitt. —. ᾿ξκεν ήϑη] οὟ. κινεῖσϑαι vea ΄ 
ferendum, est. ad. spasmos et conwulsiones, quibus corripi mo- 
rientes solent. '* Fisch. . Vernac. est zucken. . Tum scriptum 
malim: ἐκινήϑῳ", «cei, b. ἄνϑρῳπος pro. ἐκινήϑη τε xal ὃ ἄνδῥε 
v. ἐξεκάλυψεν. significat Socratem , quum postrema haec lo- 
quutus esset: ^Q. Κρίτων — xal μὴ ἀμελήσητε, aut se ipsum 
rursus obvolvisse aut a custode aliove assidente obvolutum 
fuisse , quod", quidem .bene Wytt. animadvertit ; idem vero ar- 
bitrabatur fortasse. excidisse inter. ἀλλ᾽ et ὀλίγον verba ἐνεκα--: 
λύψατο, αὖϑις. τοὶ, ὃ ἄνϑρωπος ἐνεκάλυψεν αὐτόν" καὶ, quod 
znihi non probatur;... Pro αὐτὸν. Vind. 2. αὐτὸς, Fl. m. αὐτὸν 
καὶ. .Tum Fl. m. forro. Fisch. »τὸ à ὄμματα στῆσαι dici- 
tur moriens , quum ocnli eius rigere incipiunt. — Charit. III, 
9: ἐμμανὴς yevouérg στήσασα τοὺς ὀφϑαλμοὺς àv ἔκραγ' ἕν ubi 
Y- Dorvill. Ρ- 404. Frustra Zeun. scribi volebat xai ὡς [immo 
ὥς] τὰ Oppaza ἔστησεν;, dique ita oculi. steterunt, rigidi, 
Tom, ΧΙ, Hhh 
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Male vilis δε, ;quod ad Socretem referiar, ad ᾿ mimistron) 
traxit. in. Cl EY Ven. a. Zitt. ξυνέλαβε pro συνέλαβε. 
lilud Fisch. iam dederat, qui bene ΣΡ Ω ri nnnm 
est comprimere, condere: quo ipso in genere ponuntur etizm 
verba συγχλείειν οἱ συναρμόζειν,. χ. Kirchm. de Fun. Rom.l. 
6. et zdbresch, Auct. Anim. Thucyd. p. 422.4 Cf. Miscell 
critt. II, 1. p. 85. Part. vs om. JIYJ Vén. a. Zitt. et pr. 


᾿ “-- 
E, — Ἥδε). Aug. ὧδε. Deim 7 om. I'G. Zitt. ἑτέρου. 
Vat. Fl. d. Zitt. ἡμῶν pro ἡμῖν. Tum Fl. d. φαίημεν. Dein 
τῶν τότε om. I. .JFytt. ,,eorum qui tund fuerunt, quos ex- 
periundo cognovimus; τότε mec laudis praestantiae, mec tem- 
pori recentissimo convenit. Fic. omisit.  Requiritur τῶν πώ- 
ποτε, eorum, qui umquam fuerunt cet. Quam quidem ni- 
miam Socratis laudem Platone indignam existimamus, Hd. 
coniiciebat: πάντων, τότε ὡς ἐπειράϑημεν. — καὶ cet. ,»τότε, 
ἦν e., extremo Socratis vitae. die; ἄλλως pér totam eius υἱ- 
fum. Buttm. corrigebat: ix τῶν τότε ὧν ἐπειράϑημεν: er 
iis quae tum experti sumus. Stallb. suspicabatur: ἀνδρός, 
ὡς ἡμεῖς. φαῖμεν ἄν, τότε 9', ὡς. ἐπειράϑημεν cet.; quod 
* juterpretaturz viri et tum , quum. moreretur, optimi , id quod 
in eo experti sumus, et per totam vitam prudentissimi alque 
fustissimi. Addit vero vir doctus: ;,est tamen, cur haec emen- 
datio nobis displiceat, ^ ]taqde wide me istud τῶν τότε mei 
prorsus deleri aut in τῶν 5 abiecto τότε, mutari debeat. Quo 
facto ἄλλως referri commode poterit ad verba ὧν ἐπειράϑη- 
μεν, V. e, οἷς συνεγενόμεϑα.““ — Denique Bernh. Synt. p. 461. 
TOv et ὧν coniungebat, wt relativum dy voci τότε subiectum 
"esset. Nos vero miramur viros doctos locum sanissimüm corn 
jectaris vexavisse. Primum τῶν τότε, τῶν νῦν al, sollemnes 
fere sunt in laudatione loquutiones (ut patrio serimone dicimus 
v. €. der grüsste Mann seiner. Zeit, der edelste seiner. Zeit- 
genossen al). Sic Conv. 173. B: Σωχράτους ἐραστὴς ὧν i 
τοῖς μάλιστα τῶν τότε (umter seinen Zeitgenossen). 193. B: 
ὃ τῶν νῦν (umter umserm Zeitgenossen) ὀλίγοι ποιοῦσι, Polit. 
272. C. D. Xenoph. Anab. ll, 2; 20: κήρυχα ἄριστον τῶν 
τότε. 10. Hl; 5. 11. al. Práecipue huc pertinet Epist. VII. 
j24.E: Σωχράτη, ὃν ἐγὼ σχεδὸν οὐκ üv αἰσχυνοίμην εἰπὼν 
δικαιότατον εἶναι τῶν τότε. Epistolae illius anctore 
nostrum patet. imitatum esse. V. τῶν τότε Fic. praetermisit 
verleüs: wiri, mostro quidem iudicio, omnium, quos expert 
sumus , optimi δὲ apprime sapientissimi atque iustissimi. Tum 
πειυᾶσϑαι non est i, 4. ξυγγίγνεσϑαι, sed experientia (b. 1 
usu s. consuetudine) cognoscere, vern.. Kennen lernen, υἱ 
IL. 
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Gorg. 474. À: καὶ πείρασαι τοῦ ἐλέγχου οἷον ἐγὼ οἴμαι δεῖν 
᾿ εἶναι, Denique ἄλλως est praeterea (veru, noch daxu, über- 
dies). Xenoph. Hist. gr. VI, 1. 4: αὐτὸς 9? ἐστὶ — καὶ τὸ 
σῶμα μάλα εὔρωστος καὶ ἄλλως φιλόπονος. VH, 1. 28: 
γένος τε οὐδενὸς ἐνδεής, χρήμασί τε προςήκων καὶ ἄλλως 
φιλότιμος. De vent. XIII, 2: διατριβὴν δ᾽ , ἄλλως παρέ- 
χει τοῖς ἐλπίσασί v. ἐξ αὐτῶν μαϑήσεσθαι μάτην. Pbaedo 
igitur narrat Socratem non solum optimum fuisse virum, ve- 
rum etiam (quo laus eius adaugetur) sapientissimum et iustis- 
simum. Pro ἐπειράϑημεν Ambr, s. ἐπειράσϑημεν, Dein D 
φρονιμωτάτου Tt καὶ. A λογιωτάτου, Je. δικαιοτάτου. Tum 
Ven. a. Par. Φαίδων ἢ περὶ ψυχῆς: Ven. b. τέλος Φαίδων . 
ἢ περὶ ψυχῆς. Ald. Bass. 1. 2. Τέλος τοῦ Φαίδωνος, ἢ 
περὶ ψυχῆς. Aug. addit δύξα σοι ὃ ϑεός. 
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